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ПРЕДИСЛ0В1Е. 


Переписка  кн.  А.  Д.  Кантемира  въ  иностранныхъ  и  русскихъ 

архивахъ. 

Въ  ноябре  1888  года  Л.  Н.  Майковъ  узнавъ  о  моеыъ  на- 
М'Ьренш  совершить  поездку  въ  Англ1ю  для  дальнМшихъ  занятш 
въ  архивахъ  Лондона  обратился  ко  ын-Ь  съ  просьбою  навести 
справки  въ  ОксФорд-Ь,  действительно  ли  существуютъ  тамъ  письма 
кн.  Кантемира,  какъ  на  это  указывала  небольшая  зам-Ьтка,  по- 
явившаяся въ  Моск.  В-Ьд.  1878  г.  (въ  №  258)^).  Леонидъ  Нико- 
лаевичъ  интересовался  тогда  не  столько  дипломатической  деятель- 
ностью кн.  Кантемира,  сколько  главнымъ  образомъ  частной  его 
жизнью,  заграничной  средой  и  обстановкой  перваго  русскаго  са- 
тирика, его  научными  и  литературными  связями.  Л.  Н.  стремился 
къ  отысканш  новыхъ  данныхъ,  бол-Ье  осв'Ьщающ.ихъ  личность 
кн.  Кантемира,  какъ  «человека  замечательно  образованнаго  ^)  по 
своем}'  времени».  Такова  была  основная  идея,  руководившая  нами 
при  изучен1и  и  издан1и  этой  переписки  кн.  Кантемира.  Остановимся 
на  ея  составе.  Въ  Оксфорде  въ  Бодлеевой  библ1отеке,  въ  отделен1и 


^)  Зам-Ьтка  очевидно  составлена  на  основан!!!  св-Ьдйн!!!  обнародованныхъ 
въ  журнал-Ь  ТЬе  АЛепаеит  отъ  25  мая  1878  Л"»  2639.  Подробн'Ье  см.  мои  письма 
!13ъ  Лондона  къ  Л.  Н.  (бывш.  тогда  редакторомъ  Жур.  М.  Н.  Пр.)  въ  Жур.  Мин. 
Нар.  Проев,  авг,  сент.  1889. 

2)  Ппс.  Л.  Н.  изъ  Петербурга  отъ  24  1юля  1889  г. 

1* 


II        Л.  Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМПРА. 

рукописей,  когда  то  пожертвованныхъ  Роулинсономъ,  найдены 
письма  кн.  Кантемира  къ  его  другу  Замбони.  Въ  Лондонскомъ  ^) 
Госуд.  Архив-Ь  (РиЬИс  Кесогй  оШсе)  хранится  его  0ФФИц1альная 
переписка  (ноты,  записки,  письма)  съ  англшскими  министрами  по 
поводу  текущихъ  вопросовъ  вн-Ьшней  политики.  Но  особенно  бо- 
гатъ  отд'Ьлъ  писемъ  и  бумагъ  кн.  Кантемира  въ  Московскомъ  ^) 
Архив'Ь  мин.  ин.  д'Ьлъ.  Въ  немъ  хранятся:  1)  рескрипты,  грамоты, 
который  посылались  къ  кн.  Кантемиру  снсччала  въ  Лондонъ 
(1732  —  1738),  затЬмъ  въ  Парижъ  (1738  —  1744)  его  отече- 
ственнымъ  правительствомъ ;  2)  ОФФИщальныя  донесен1я  кн.  Кан- 
темира къ  императриц'Ь  Анн'Ь  Хоанновн'Ь,  Анн"!  Леопольдовне  и 
Елизавете  Петровн-Ь  и  въ  коллег1ю  ин.  д.  (разныхъ  родовъ  реля- 
цш  и  письма);  3)  отпуски  таковыхъ,  важные,  между  прочпмъ, 
для  установлен1я  особенностей  языка,  такъ  какъ  н-Ькоторые  изъ 
нихъ  записывались  кн.  Кантемиромъ  собственноручно,  тогда  какъ 
релящи  (особенно  важн-Ьйшхя)  посылались  шифрованными,  и  за- 
т'Ьмъ  расшиФрованныя  переписыважсь  чиновниками  иностранной 
коллег1п;  4)  отпуски  писемъ  и  подлинный  письма  кн.  Кантемира 
къ  русскимъ  дипломатическимъ  представителямъ,  аккредитован- 
нымъ  при  иностранныхъ  дворахъ;  5)  отпуски  писемъ  къ  частнымъ 
дицамъ;  6)  письма  разныхъ  лицъ  къ  князю  Кантемиру  (въ  отд. 
Лондонской  и  Парижской  миссш)^).  Данныя,  извлеченный  нами 
изъ  названныхъ  архивовъ,  напечатаны  на  стр.  1  —  210,  съ  211 
и  до  291  идутъ  письма,  доставленный  Леониду  Николаевичу  дру- 
гими лицами,  но  редакп,1я  текста  какъ  гЬхъ,  такъ  и  другихъ  уста- 


1)  Въ  Лондонскомъ  Гос.  арх.  и  въ  Парижскоыъ  Архиве  мин.  ин.  д.  хранятся 
его  кредитивныя  грамоты.  Въ  Архив-Ь  Бастил111  (ВхЫ.  йе  ГАгзёпа!  .У;;  10287  и 
10288)  нами  были  отысканы  и  списаны  копхи  донесенш  агентовъ  тайной  полищп, 
наблюдавшнхъ  иногда  за  кн.  Кантемиромъ,  но  къ  сожал-Ьн1Ю  посл'Ь  смерти  Л.  Н. 
еще  не  удалось  отыскать  этихъ  коп1Й.  О  нпхъ  см.  Жур.  Юр.  Общ.  при  С.-Пет, 
Унив.  1896  ЛЕВ.  стр.  47  —  48;  Рус.  дип.т.  агенты  въ  Лондон'Ь,  т.  I,  стр.  368  —  372. 

2)  Н^Ьсколько  К0П1Н  было  списано  въ  С.-Петербургскомъ  Госуд.  Архив^Ь 
(письма  къ  Бирону,  Лестоку  и  др.)  и  въ  Арх.  Акад.  Наукъ. 

3)  Въ  Библ1отек1^  Моск.  же  Архива  м.  и.  д.  находятся  списки  частью  изв'Ь- 
стныхъ  и  н-Ькоторыхъ  неизв^^стныхъ  сочиненхй  кн.  А.  Д.  Кантемира  и  его 
отца  кн.  Димитр1я  Кантемира. 


ПРЕДПСЛ0В1Е.  III 

ювлена  лично  Леонидомъ  Николаевичемъ  посл-Ь  тщательнаго  и 
1родолжительнаго  ихъ  изучен1я. 

Трудолюбивый  и  талантливый  изсл-бдователь  хот^Ьлъ  еще  при- 
соединить къ  этому  издан1ю  свои  прим'Ьчан1я  и  введен1е,  но  мно- 
юсложныя  занят1я  и  друпе  литературные  труды  отвлекли  его 
шиман1е  въ  сторону,  и  смерть  унесла  его  въ  могилу,  прежде 
{"Ьмъ  удалось  ему  осуществить  свое  нам-бренхе. 

В.  Ллександренко. 


ВВЕДЕН1Е. 


Дипломатическая  служба  кн.  А.  Д.  Кантемира  въ  Лондон-^  и 

Париж-к. 

Въ  конц-Ь  1731  года  возобновлены  были  дипломатическ1я 
сношен1я  Росс1и  съ  Англ1ей  ^)  и  русскимъ  резидентомъ  въ  Лон- 
доне былъ  аккредитованъ  сынъ  бывшаго  молдавскаго  господаря 
князь  Ант1охъ  Дмитр1евичъ  Кантемиръ.  Это  былъ  молодой  еще 
челов-Ькъ  (род.  8  сентября  1708  года),  но  уже  съ  раннихъ  л-Ьтъ 
обращавш1п  на  себя  вниман1е  своими  способностями  и  своими  по- 
знашями.  Первоначальное  воспитан1е  кн.  Кантемиръ  получилъ  въ 
дом-Ь  своего  отца  кн.  Димитрхя  Кантемира,  взбравшаго  наставни- 
ками для  своихъ  д-Ьтей  своего  секретаря  Ильинскаго  и  православ- 
наго  монаха  Кондоиди,  дальнМшее  же  свое  образованхе  князь 
Антхохъ  закончилъ  въ  Петербурге  подъ  руководствомъ  нашихъ 
первыхъ  академиковъ^).  Давно  уже  кн.  Кантемиръ  стремился  въ 
Европу  ^)  и  только  теперь  состоявшееся  назначен1е  (дек.  24, 1731) 
переносило  его  пзъ  Москвы  въ  Лондопъ,  этотъ  центръ  европей- 
ской учености  въ  первой  половин'Ь  ХЛ^Ш  в-Ька. 

Въ  течете  своего  пребыван1я  въ  Англш  (1732  —  1738)  кн. 
Кантемиръ  является  прежде  всего  0ФФИц1альнымъ  представите- 


1)  Подробности  см.  въ  моемъ  введен1и  къ  Релящямъ  кн.  А.  Д.  Кантемира. 
Москва  1892,  стр.  III  —  VII. 

2)  Байера,  Бернулли,  БильФингера,  X.  Гросса  и  Мейера.  Пекарск1Й,  Ист. 
Ак.  н.  т.  И,  стр.  15;  Мат.  для  ист.  Ак.  н.  т.  IV,  442  —  443;  VI,  61;  Байеръ,  Исто- 
р1я  о  жизни  и  д^Ьлахъ  кн.  Константина  Кантемира  (Москва  1783)  стр.  333  —  334. 

3)  Си.  его  челобитную  императору  Петру  Великому  отъ  24  мая  1724;  и 
указъ  кол.  ин.  д.  8  сентября  1729,  коимъ  опред1Ьлено  было  взять  въ  коллепю 
кн.  А.  Кантемира  и  отправить  его  «для  наукъ»  въ  иностранный  государства  и 
сперва  во  Франц1ю  къ  гр.  А.  Г.  Го.10вкину.  (Изъ  арх.  Лонд.  мпс.  т.  г.). 


VI       Л.   Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

лемъ  внешней  по.татпки  и  пнтересовъ  отечественнаго  правитель- 
ства. Онъ  настаивалъ  на  прпзнанш  Англ1ей  нмператорскаго  ти- 
тула, стремился,  хотя  и  тщетно,  къ  заключен1ю  политпческаго 
союза,  и  добился  все  таки  отправленхя  со  стороны  Англ1и  посла  въ 
Петербургъ  (лорда  Форбеса)  ^),  и  удаленхя  изъ  Константинополя  ^) 
пнтриговавшаго  тамъ  противъ  Россш  англшскаго  посла  лорда 
Кинуля.  Посл-Ь  заключен1я  торговаго  трактата ^)  (2  дек.  1734  года) 
кн.  Кантемпръ  первый  изъ  русскпхъ  дипломатпческихъ  предста- 
вителей высказалъ  мысль  объ  учрежден1и  русскаго  консульства 
въ  Лондоне  и  рекомендовалъ  на  этотъ  постъ  русскому  правитель- 
ству своего  друга  Замбони,  съ  которььмъ  поддержива.ть  ожив- 
ленную переписку.  Не  всЬ,  однако,  виды  русскаго  правительства 
соотв-Ьтствовали  личнымъ  взглядамъ  и  спмпат1ямъ  князя  Канте- 
мира. Инструкшя  (п.  13)  предписывала  князю  Кантемиру  под- 
держивать дружественный  сношен1я  съ  представителями  Австрш 
и  Прусс1и,  но  съ  ними  у  него  не  сложилось  б.1изкихъ  отношенш, 
не  завязалъ  онъ  связей  и  съ  англ1йскими  лорда^га,  какъ  это  было 
впосл'йдств1и  съ  гр.  С.  Р.  Воронцовымъ.  Съ  д-Ьтства  вращавшшся 
среди  первыхъ  сановниковъ  русской  имперхи,  впд^вшгй  въ  дом^Ь 
отца  своего  иностранныхъ  прпнцевъ  и  дипломатовъ — кн.  Канте- 
миръ  никогда  не  тяготЬлъ  къ  сильнымъ  м1ра  сего  *)  и  потому  и 
въ  Лондон-Ь  онъ  сб.тизился  съ  второстепенными  членами  диплома- 
тическаго  корпуса,  людьзш  мало  зам-Ьтными  по  своему  положен1ю, 
но  интересовавшимися  вопросами  науки,  литературы  и  искусства. 
Преимущественно  это  были  итальянцы^)  (Замбони,  Пучи.  Озор1о 


1)  О  немъ  въ  релягцяхъ  т.  I,  стр.  42,  146;  въ  Москов.  Арх.  м.  ин.  д.  анг.  д. 
1733  св.  36  .Л»  11;  Сб.  И.  Р.  Нет.  Общ.  т.  76. 

2)  См.  прим.  17  къ  письму  отъ  18  мая  1735  (.Л»  34). 

3)  Мартенсъ,  Собр.  трактатовъ  т.  IX  стр.  73  —  90. 

*)  Пис.  къ  Монконсель  стр.  29,  1737  стр.  83:  ]"а1  аррпз  раг  ехрёг1епсе  ди'П 
таи*  ш1еих  с1'е1ге  то1пз  роИ  атес  1ез  §Г05  зе^гпеигг.  2\е  1е8  скегсЬег  х^о.$  д^иапй 
оп  п^еп  а  2>а8  Ъезот,  евЬ  Те  теШеиг  тоуеп  йе  8'еп  /агге  гесЬегсЬег. 

^)  По  словамъ  Байера  кн.  Кантемпръ  отличался  «пр1ятнымъ  обхождешемъ» 
(стр.  338),  что  привлекало  къ  нему  людей  даже  мало  его  знавшихъ.  Упоминаемый 
интимный  кружокъ  его  знакомыхъ  состоялъ  изъ  7  лпцъ  (попа  «оштег  зер!  соп- 
1гёге5,  стр.  1081 


ВВЕДЕН1Е.  VII 

И  др.),  И  въ  пхъ  сред-Ь  князь  Кантемпръ  проводплъ  часы  своего 
досуга,  подъ  пхъ  вл1ян1емъ  опъ  пзучилъ  нов'Ьйш1е  языки,  позна- 
комился съ  сочпнен1ямп  Архосто,  Тассо,  Альгаротти,  Роллп  и  съ 
переводами  классиковъ  на  итальянскш  языкъ.  Всл-Ьдъ  за  тЬмъ 
онъ  принимается  за  изучен1е  англ1пской  литературы  (произведен1й 
Локка,  Мильтона,  Попа  и  Рочестера),  а  работами  СвиФта  инте- 
ресуется до  постйднихъ  дней  жизни.  Не  смотря  на  кратковре- 
менное пребываше  въ  чужой  стран-Ь,  на  кн.  Кантемира,  какъ  и 
на  его  велпкихъ  совремепниковъ  (БюФФОна,  Вольтера,  Монтескье), 
Англ1я  югЬла  большое  культурно-воспитательное  вл1ян1е.  Эта 
страна  поражала  его  свободою  своихъ  нравовъ  ^),  блескомъ  своей 
циви.шзацш,  гЬмъ  почетнымъ  положен1емъ,  какое  пр1обр'6лп  себ-Ь 
тамъ  люди  науки  и  литературы.  Подъ  вл1ян1емъ  Англ1п  и  у  рус- 
скаго  сатирика  кр-Ьинегь  в^ра  въ  науку,  и  въ  ея  обновляющее 
д'6йств1е  на  русское  общество.  Воспитанный  реформой  Петра  Ве- 
ликаго,  онъ  благогов-Ьйно  чтитъ  память  Преобразователя  ^)  Россш, 
желаетъ  распространен1я  просв']Ьщен1я  въ  своемъ  отечеств'^  пу- 
темъ  культурнаго  общен1я  съ  западомъ  и  въ  течен1е  многихъ 
л-Ьтъ  (какъ  въ  Лондон-^,  такъ  п  въ  Париже)  является  д']^ятель- 
нымъ  посредникомъ  между  западно-европейскими  и  русскими 
учеными. 

Въ  эпоху  кн.  Кантемира  политическ1й  строй  Англш  въ  осо- 
бенности обращалъ  на  себя  вниман1е  выдающихся  мыслителей 
Европы.  Имъ  восторгался  Вольтеръ,  предъ  нимъ  преклонялся 
и  генш  Монтескье.  Въ  отлпчхе  отъ  этпхъ  философовъ  кн.  Канте- 
миръ  не  углублялся  въ.  изучен1е  государ ственныхъ  учрежден1й 
Англ1и;  лучи  его  математическаго  ума  направлялись  въ  другую 
сторону  —  на  внутренн1й  м1ръ  че-юв-Ька,  а  не  на  анализъ  его  от- 
ношен1й  къ  обществу  и  государству.  Только  впосл'Ьдствхи  во 
Франщи,  когда  онъ  ближе  познакомился  съ  исторхей  этой  страны, 
и  ея  режимомъ — сравнеше  напращивалось  само  собой  и  особен- 


^)  Пис.  9  янв.  1733,  стр.  95. 

2)  Янв.  21,  1737  къ  м.  Монконсель,  стр.  71 — 72. 
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лемъ  внешней  политики  и  интересовъ  отечественнаго  правитель- 
ства. Онъ  настаивалъ  на  призпанш  Англ1ей  императорскаго  ти- 
тула, стремился,  хотя  и  тщетно,  къ  заключен1ю  политическаго 
союза,  и  добился  все  таки  отправлен1я  со  стороны  Англ1и  посла  въ 
Петербургъ  (лорда  Форбеса)  ^),  и  удален1я  изъ  Константинополя  ^) 
интриговавшаго  тамъ  противъ  Росс1и  англшскаго  посла  лорда 
Кинуля.  Посл']^  заключен1я  торговаго трактата ^)  (2  дек.  1734  года) 
кн.  Кантемиръ  первый  изъ  русскихъ  дипломатическихъ  предста- 
вителей высказа.1ъ  мысль  объ  учрежден1и  русскаго  консульства 
въ  Лондоне  и  рекомендовалъ  на  этотъ  постъ  русскому  правитель- 
ству своего  друга  Замбони,  съ  которымъ  поддержива.1ъ  ожив- 
ленную переписку.  Не  всЬ,  однако,  виды  русскаго  правительства 
соотв'Ьтствовали  личнымъ  взглядамъ  и  симпат1ямъ  князя  Канте- 
мира. Инструкщя  (п.  13)  предписывала  князю  Кантемиру  под- 
держивать дружественный  сношен1Я  съ  представителями  Австрш 
и  Прусс1п,  но  съ  ними  у  него  не  сложилось  близкихъ  отношен1й, 
не  завязалъ  онъ  связей  и  съ  англ1пскими  лордами,  какъ  это  было 
впосл'Ьдств1и  съ  гр.  С.  Р.  Воронцовымъ.  Съ  д-Ьтства  вращавшшся 
среди  первыхъ  сановниковъ  русской  импер1и,  впд'йвш1й  въ  домй 
отца  своего  иностранныхъ  принцевъ  и  дипломатовъ — кн.  Канте- 
миръ никогда  не  тяготЬлъ  къ  сильнымъ  м1ра  сего  *)  и  потому  и 
въ  Лондон-Ь  онъ  сблизился  съ  второстепенными  членами  диплома- 
тическаго  корпуса,  людьми  мало  зам-Ьтными  по  своему  положен1ю, 
но  интересовавшимися  вопросами  науки,  литературы  и  искусства. 
Преимущественно  это  были  итальянцы  ^)  (Замбони,  Пучи,  Озор1о 


1)  О  немъ  въ  релящяхъ  т.  I,  стр.  42,  146;  въ  Москов.  Арх.  м.  нн.  д.  анг.  д. 
1733  св.  36  Л»  11;  Сб.  И.  Р.  Пет.  Общ.  т.  76. 

2)  См.  прим.  17  къ  письму  отъ  18  мая  1735  (Л»  34). 

3)  Мартенсъ,  Собр.  трактатовъ  т.  IX  стр.  73  —  90. 

*)  Пис.  къ  Монконсель  стр.  29,  1737  стр.  83:  )'а1  аррпз  раг  ехрёгхепсе  ^и'^1 
уаи*  шхеих  й'ё^ге  то1пз  роИ  агес  1ез  §гоз  8е1§пеиг8.  Ке  1ез  сЬегсЬег  рае  ^иапй 
оп  п^еп  а  рав  Ъезогп,  681  Те  теШеиг  тоуеп  с1е  з'еп/агге  гесЬегскег. 

°)  По  словамъ  Байера  кн.  Кантемиръ  отличался  «  прхятнымъ  обхожден1емъ  » 
(стр.  838),  что  привлекало  къ  нему  людей  даже  мало  его  знавшихъ.  Упоминаемый 
интимный  кружокъ  его  знакомыхъ  состоялъ  изъ  7  лнцъ  (попй  зоштез  5ер1;  соп- 
й'ёгез,  стр.  108). 


ВВЕДЕН1Е.  VII 

И  др.),  И  въ  ихъ  среди  князь  Кантемиръ  проводилъ  часы  своего 
досуга,  подъ  ихъ  вл1ян1емъ  опъ  изучилъ  нов'Ьйш1е  языки,  позна- 
комился съ  сочннен1ями  Ар1осто,  Тассо,  Альгаротти,  Ролли  и  съ 
переводами  классиковъ  на  итальянскш  языкъ.  Всл-Ьдъ  за  гЬмъ 
онъ  принимается  за  изучен1е  англ1пской  литературы  (произведенш 
Локка,  Мильтона,  Попа  и  Рочестера),  а  работами  СвиФта  инте- 
ресуется до  посл'бднихъ  дней  жизни.  Не  смотря  на  кратковре- 
менное пребыван1е  въ  чужой  стран-Ь,  на  кн.  Кантемира,  какъ  и 
на  его  великихъ  современниковъ  (БюФФОна,  Вольтера,  Монтескье), 
Англ1я  им^Ёла  большое  культурно-воспитательное  вл1ян1е.  Эта 
страна  поражала  его  свободою  своихъ  нравовъ  ^),  блескомъ  своей 
цявилпзацги,  тЬмъ  почетнымъ  положен1емъ,  какое  пр1обр'Ьли  себ-Ь 
тамъ  люди  науки  и  литературы.  Подъ  вл1ян1емъ  Англ1и  и  у  рус- 
скаго  сатирика  кр-Ьннетъ  в-Ьра  въ  науку,  и  въ  ея  обновляющее 
Д'6йств1е  на  русское  общество.  Воспитанный  реформой  Петра  Ве- 
ликаго,  онъ  благоговМно  чтитъ  память  Преобразователя  ^)  Россш, 
желаетъ  распространен1я  просв'Ьщен1я  въ  своемъ  отечеств-Ь  пу- 
темъ  культурнаго  общен1я  съ  западомъ  и  въ  течен1е  многихъ 
л-Ьтъ  (какъ  въ  Лондон-Ь,  такъ  п  въ  Париже)  является  д-Ьятель- 
нымъ  посредникомъ  между  западно- европейскими  и  русскими 
учеными. 

Въ  эпоху  кн.  Кантемира  политическхй  строй  Англш  въ  осо- 
бенности обращалъ  на  себя  вниман1е  выдающихся  мыслителей 
Европы.  Имъ  восторгался  Вольтеръ,  предъ  нимъ  преклонялся 
и  генш  Монтескье.  Въ  отлич1е  отъ  этихъ  философовъ  кн.  Канте- 
миръ не  углублялся  въ.  изучен1е  государ ственныхъ  учрежден1й 
Англ1и;  лучи  его  математическаго  ума  направлялись  въ  другую 
сторону  —  на  внутренн1й  м1ръ  че.юв'Ька.  а  не  на  анализъ  его  от- 
ношен1й  къ  обществу  и  государству.  Только  впосл'Ьдств1и  во 
Францш,  когда  онъ  ближе  познакомился  съ  исторхей  этой  страны, 
и  ея  режимомъ — сравнен1е  напрашива.10сь  само  собой  и  особен- 


1)  Пис.  9  янв.  1738,  стр.  95. 

2)  Янв.  21,  1737  къ  м.  Монконсель,  стр.  71—72. 
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ности  государственнаго  строя  Англш  выросли  передъ  нимъ  въ 
всемъ  ихъ  велич1и.  Апр'Ьля  18,  1738  года  князь  Кантемиръ 
былъ  пожалованъ  зван1емъ  камергера  и  вел-Ьно  было  ему 
'Ьхать  въ  характер'^  полномочнаго  министра  ^)  къ  Французскому 
двору.  2/13  сентября  князь  Кантемиръ  вы'Ьхалъ  изъ  Лондона  п 
8/19  прибылъ  въ  Парпжъ,  съ  которымъ  познакомился  еще  въ 
1736  году^).  Служба  при  новомъ  двор-Ь  представляла  непреодоли- 
мыя  затруднен1я.  Кн.  Кантемиру  приходилось  отстаивать  поли- 
тику Росс1и,  враждебно  д'Ьйствовавшей  по  отношен1ю  къ  своимъ 
ближайшимъ  сосЬдямъ  (Швец1и,  Польш'Ь  и  Турц1и),  тогда  какъ 
эти  державы  своей  солидарностью^)  составляли  восточный  оплотъ*) 
Франц1и,  были  ея  исконными  союзниками  въ  борьб-Ь  съ  традиц!- 
оннымъ  врагомъ  Франц1и  —  Австр1ей,  съ  которой  Росс1я  же  за- 
ключила оборонительный  и  наступательный  союзъ  (6  авг.  1 726  г.). 
«Ваше  Величество  (писалъ  князь  Кантемиръ  въ  1юл'Ь  1740  года) 
легко  судить  изволптъ,  что  отъ  зд'Ьшняго  двора  никакой  пользы 
себ1Ь  ожидать  не  можетъ»,  и  таковъ  основной  тонъ  его  донесенш 
изъ  Парижа.  Съ  своей  стороны  и  Французское  правительство  не 
было  расположено  къ  князю  Кантемиру.  Король  и  коро.1ева  вы- 
казывали ему  холодность,  Флери  и  Амело  относились  къ  нему 
съ  недов'Ьр1емъ,  его  считали  англоманомъ  и  въ  то  время  когда 
Шетарди  усиленно  интриговалъ  въ  Петербург'Ь  —  за  княземъ 


1)  Въ  Англш  въ  зван1е  полномочнаго  министра  кн.  К  —  ъ  возведенъ  былъ 
рескриптомъ  17  1ЮЛЯ  1733  года.  Кредитивныя  грамоты  кн.  К  —  у  на  зваше  пол- 
номочнаго министра  (апр.  18,  1738),  чрезвычайнаго  посла  (дек.  11,  1788)  и  снова 
полномочнаго  министра  (сентября  24,  1742)  хранятся  въ  Париж.  Арх.  м.  и.  д. 
Еи5з1е  Л»  30,  31  и  41.  Выписка  объ  опред^Ьленш  кн.  Кантемира  въ  Парижъ  д. 
фр.  въ  Моск.  Арх.  м.  и.  д.  1738  св.  43;  инструкщя  въ  Пам.  нов.  рус.  ист.  т.  III 
(СП.  1873)  119  —  126,  релящи  127  —  255  и  у  Стоюнина,  Кн.  А.  Кантемиръ  въ 
Париж'Ь,  ВЬстн.  Евр.  1880  авг.  и  сент. 

2)  Кн.  Кантемиръ  прибылъ  въ  Парижъ  6/17  августа  1736  г.  и  5  сентября 
вернулся  опять  въ  Англхю.  Во  время  этой  по^Ьздки  кн.  Кантемиръ  познакомился 
съ  докторомъ  Жандрономъ  и  маркизой  Монконсель. 

^)  19  1ЮЛЯ  1740  года,  благодаря  Вильневу,  былъ  заключенъ  въ  Константи- 
нопол-Ь  союзъ  между  Турщей  п  Швещей. 

*)  Вагпёге  йе  1'Е51;  о  немъ  у  КатЪаий,  Кес.  с1е8  1пз1гисЬ10П8,  Киззхе.  Раг18 
1890,  XXI  — XXXIX. 


ВВЕДЕН1Е.  IX 

Каитемиромъ  (осенью  1741  года)  тайно  наблюдали  въ  Париж-Ь^) 
и  даже  хог]^лп  его  удален1я  изъ  Франщи^).  Какъ  и  въ  Англ1и,  въ 
Париж-Ь  общество  кн.  Кантемира  ограничивалось  небольшимъ 
числомъ  друзей,  преимущественно  ученыхъ.  Въ  Париж-Ь  кн. 
Кантемиръ  сблизился  съ  изв-Ьстнымъ  въ  свое  время  математи- 
комъ  —  ФилосоФОмъ,  другомъ  Фридриха  Велпкаго,  Мопертюи,  и 
черезъ  посредство  кн.  Кантемира  Мопертюи  былъ  избранъ 
членомъ-корреспопдентомъ  Петербурской  Академ1и  Наукъ.  Во 
Франц1и  кн.  Кантемиръ  завязалъ  сношен1я  съ  Вольтеромъ  и 
ученымъ  аббатомъ  Гваско,  другомъ  Монтескье,  написавшимъ 
впосл-Ьдств^и  его  б1ограФ1ю^),  но  все  же  привязаться  къ  этой 


1)  Данный  тайнаго  надзора  за  кн.  Кантемпромъ,  храняш,1яся  въ  Архиве 
Бастил1и  (ВхЫ.  йе  РАгзёпа!  Л»  10287  и  10288)  такъ  рисуютъ  жизнь  кн.  Канте- 
мира въ  Париже:  князь  вставалъ  довольно  рано  и  иногда  въ  10  часовъ  утра 
уже  уходилъ  нзъ  дому;  об1Ьдалъ  около  3  часовъ,  около  10  часовъ  ложился  спать. 
По  свойственной  ему  осторожности  прислугу  бралъ  къ  себ^  въ  домъ  надеж- 
ную, по  рекомендащи,  что  затрудняло  наблюденхе  за  нимъ.  РГногда  выходилъ 
изъ  дому  съ  книгою  II  гулялъ  въ  саду  Тюльери,  но  бывали  дни  (дон.  отъ  9  сен- 
тября и  13  октября  1741),  когда  князь  ц-Ьлый  день  не  выходилъ  со  двора  и  только 
вечеромъ  у^зжалъ  въ  театръ.  По  улицамъ  ходилъ  такъ  быстро,  что  агентъ  не 
усп^валъ  слЬдовать  за  нимъ  (дон.  3  дек.:  11  а  рпз  1а  гие  йи  Васд  е1  а11ап1;  1гор 
уке  он  Га  регаи  йе  гие). 

2)  Амело  къ  Шетардн  янв.  21,  1742:  ^е  пе  (1о13  рот!  уоиз  1а15зег  1§погег  дие 
(1е  1оиз  1ез  ттшз^гз  ёй-апдегз  ди!  зон*  1С1  11  п'у  а  ро1п1;,  С|и1  8011;  з!  аи§1а1з  е1;  31 
аи1г1сЫеп  ^ие  1е  рп'псе  йе  Са1ггет1г.  Согласно  депеш1Ь  и  Шетарди  къ  Амело  (отъ 
24  Февр.  1742.  Сб.  И.  Р.  И.  О.  т.  86,  стр.  86)  онъ  хот-Ьлъ  поднять  вопросъ  объ 
отозван1и  кн.  Кантемира,  но  не  решался,  зная,  что  ему  покровительствуетъ  кн. 
А.  М.  Черкасск1Й. 

3)  Въ  русской  литератур-Ь,  благодаря  В.  Я.  Стоюнпну,  и  до  сихъ  поръ  суще- 
ствуетъ  заблужден1е,  будто  бы  бюграФШ  кн.  Кантемира  написа.1Ъ  аббатъ  Ве- 
нути.  См.  Сочинен1'я  кн.  Кантемира  С.  Петербургъ  1867  т.  I  вв.  стр.  XVI;  В^Ьст. 
Евр.  1867  мартъ  стр.  227;  И.  И.  Шимко,  Нов.  данныя  къ  бшгр.  кн.  Кантемира, 
С. -П.  1891,  стр.  19,  146  и  др.  Между  т^^мъ  во  Французской  литератур-Ь  Дасье 
(М.  Вас1ег)  въ  своей  Е1о§е  йе  М.  1'аЬЬё  йе  биазсо  (Нхз!;.  йе  1'Асайет1е  йез  Хпзсг. 
е1.  В.-Ь.  Ь.  45  р.  186 — 195)  прямо  говоритъ:  зон  ргетхег  сзза!  еп  Ггап^а^з  ГиПа 
1гайис1101Х  йез  За^угез  Еиззез  йи  Ггшсе  Сап1;ет1г,  АшЪаззайеиг  йе  Виззхе  а  1а 
соиг  йе  Ггапсе,  ё§а1етеи(;  гесоттапйаЫе  сотте  МхшзЬге  е!  сошше  Ъотте  йе 
ейгез  е!  йоп!  11  ез1  йеуепи  Рапп.  П  пе  риЬНа  сеИе  1гааис1юц  ^ие  р1из1еиг5  аппёез 
аргёз  1а  тохЧ  йи  Ргтсе  йоп1  П  ёсг1Ук  а1огз  1а  у1е  дп'Л  а  пи'зе  а  1а  1ё1е  йез  8а1у- 
гез.  Точно  также  Бантышъ-Каменскш  (Слов,  достопам.  людей,  ч.  П1,  33,  Москва 
1836),   митрополитъ  Евген1Й  (Слов.  рус.  св^Ьт.  писателей  т.  I,  269 — 271,  Москва 


X       л.    Н.    МАИКОВЪ,    МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМПРА. 

стране  опъ  не  могъ,  —  она  не  удовлетворила  его  дл^ховнымъ  за- 
просамъ.  Повпдимому  п  въ  самомъ  характере  кп.  Кантемира  со- 
вершилась перем'Ьна  посл-Ь  пере-Ьзда  изъ  Англ1п.  Попавъ  въ  го- 
родъ,  гд-Ь  удовольств1я  представлялись  на  каждомъ  шагу.  гд-Ь 
дворъ  былъ  особенно  блестящъ — кн.  Кантемиръ  тяготится  св-Ьтской 
жизнью,  и  живетъ  почти  отшельникомъ.  Положительныя  науки 
зд-Ьсь  мен-Ье  его  интересуютъ,  его  главный  интересъ  со  средото- 
чивается  на  вопросахъ  фплософ1п,  этики,  и  въ  особенности  релипи. 
Не  смотря  па  свою  воздержную,  скромную  жизнь,  въ  1740 
году  кп.  Кантемиръ  сталъ  01Ц}'ш,ать  болезненные  припадки  въ 
желудке  и  почкахъ.  Въ  1741  году  онъ  пользовался  Ахенскими 
источниками,  л-Ьтомъ  1743  —  Пломб1ерскими,  по  и  отъ  посл-Ьднихъ 
здоровье  его  не  улучшалось.  Въ  прошеп1И  на  Высочайшее  имя 
(отъ  5/16  января  1744)  кн.  Кантемиръ  писалъ  къ  Ымператриц'1: 
а  всенижайше  именемъ  Бож1пмъ  и  со  слезами  в.  и  в.  прошу, 
чтобъ  всемилостив-Ьпше  мн-Ь  пожаловали  иозволен1е  "Ьхать  прямо 
въ  Итал1ю  и  великодушное  денежное  награжден1е  указать  на  ту 
поездку».  Вечеромъ  6  Февраля,  когда  прошенхе  кп.  Кантемира 
было  доложено  Императриц-Ь  вицекапцлеромъ  гр.  А.  П.  Бесту- 
жевымъ-Рюмипымъ,  перасположеппымъ  къ  кп.  Кантемиру^)  — 
Императрица  выразила  свое  удивлеп1е  по  поводу  ходатайства  Кан- 
темира о  пособш.  Ему  ставили  въ  упрекъ,  что  онъ  жалуется  на 
свою  нужд}',  получая,  б^-дучи  полномочнымъ  минпстромъ,  1 5  тыс. 
р.  въ  годъ,  по  при  этомъ  забывали,  что  его  предшественникъ  гр. 
А.  Г.  Головкипъ  получалъ  48  тысячъ  р.  Въ  отв-бтномъ  рескрипте 
отъ  14  Февраля^),  въ  которомъ  сказалась  злоба  вицеканцлера  — 
кн.  Кантемиру  разр'Ьшено  было  отправиться  въ  Итал1ю  па  4  ме- 
сяца, но  безъ  пособ1я  и  лишь  съ  правомъ  получать  причитающееся 
ему  за  эти  м-Ьсяцы  содержан1е. 


1845),  въ  Англ1п  Ми^;»гауе  въ  надписи,  сд'Ьланной  имъ  23  1юля  1790  г.  наэкзем- 
пляр-Ь  сатнрь  кн.  Кантемира  (8а1уге8  <1и  Ргшсе  Сап1ет1г  а  Ьопйгез  МВССЬ), 
единогласно  свидЬтельствуютъ,  что  б1ограФъ  русскаго  сатирика — аббатъ  Гваско. 

1)  Арх.  кн.  Воронцова,  кн.  I,  стр.  356—405;  VI,  30 — 33. 

2)  Моск.  Арх.  м.  и.  д.  Фр.  д.  1744  св.  09. 


ВВЕДЕН1Е.  ХГ 

Князь  Кантемиръ  не  усп-бль  воспользоваться  даннымъ  раз- 
р'Ёшен1емъ  и  когда  рескриптъ  былъ  полученъ  въ  Париж-Ь  —  онъ 
уже  думалъ  о  скорой  разл^'К'Ь  съ  этимъ  м1ромъ.  Подобно  СвиФту 
онъ  составилъ  передъ  смертью  свое  духовное  зав']Ьщан1е, 
10/21  марта  подписалъ  его  собственноручно^),  а  23  марта 
(2  апреля)  около  часу  по  полудни  зав'Ьщан1е  прочитано  было  ему 
въ  перевод'Ь  на  ФраЕщузскомъ  язык'Ь  нотархусами  Пулт1еромъ  и 
Жпрольтомъ,  каковое  онъ  также  скр-Ьпилъ  своею  подписью. 
Марта  31  въ  субботу  на  святой  нед-Ьл-Ь  Кантемиръ  почувство- 
валъ  приближающуюся  свою  кончину  и  «призывая  имя  Бож1е 
крестнымъ  знамен1емъ,  скончался».  Воспитанный  въ  греческой 
семь-Ь  Кантемиръ  умеръ  в-§рнымъ  сыномъ  своей  церкви  вопреки 
надежда]нъ,  когда  то  лел-Ьяннымъ  Жюбе,  и  ув-Ьщанхямъ  аббата 
Гваско,  постигшаго  слабыя  стороны  религ1озныхъ  в-Ьрованш  сво- 
его друга. 

Письмомъ  отъ  11  апр-^ля  (31  марта)  Гроссъ^)  сообщилъ 
ОФФИщально  французскому  правительству  о  смерти  русскаго  пол- 
номочнаго  министра,  а  на  другой  день  (1/12  апреля)  послалъ  и 
въ  Росс1ю  релящю  къ  Высочайшему  двору  съ  изв-Ьщенхемъ  о 
кончин'Ь  его  дипломатическаго  представителя.  Въ  отв'Ьтномъ 
письм-Ь  на  нотиФикащю  Гросса  Французскш  министръ  иностран- 
ныхъ  д'Ьлъ  —  Амело  въ  обычпыхъ  терминахъ  выражалъ  свое 
собол1взнован1е.  По  словамъ  Гросса  онъ  «много  распространялся 
въ  похвалахъ  покойнаго  князя,  только  какъ  въ  своемъ  письменномъ 
отв^Ьт-Ь,  такъ  и  при  свидан1и  ни  словомъ  не  отозвался  со  стороны 


1)  Написанное  на  рус.  яз.  зав^щан1е  хранится  въ  Москов.  Арх.  м.  н.  д.  Фр. 
д.  1744  св.  69;  на  франц.  за  подписью  б^гаиИ  и  РоиШег.  1Ъ1с1.  св.  68. 

2)  Письмо  Гросса  и  отв^тъ  къ  нему  Амело  напечатаны  въ  нашей  брошюре 
Къ  б10граФ]11  кн.  Кантемира.  Варшава  1896,  стр.  5,  прим.  2  и  стр.  6  прим.  1.  Тамъ 
же  приведена  опись  его  ОФФИц^альныхъ  и  частныхъ  бумагъ  (§  3),  рукописей  и 
книгъ,  оставшихся  въ  его  библ10тек^  (847  названий,  стр.  15  —  46).  О  другихъ 
бумагахъ  покойнаго  князя  см.  Арх.  князя  Воронцова  по  росписи  (Москва  1897) 
стр.  143  Ь.  V.;  и  у  И.  И.  Шимко,  Новыя  данныя  къ  б10граФ1п  кн.  А.  Д.  Канте- 
мира стр.  8  и  сл-Ьд.  (указаны  неизв'Ьстные  до  спхъ  поръ  документы,  хранящ1еся 
въ  Моск.  Арх.  мин.  юстпщи  въ  15  св.). 


X       л.   Н.    МАИКОВЪ,    МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

странЬ  опъ  не  могъ,  —  она  не  удовлетворила  его  духовнымъ  за- 
просамъ.  Повидимому  и  въ  самомъ  характере  кп.  Кантемира  со- 
вершилась перем'Ьна  посл'Ь  пере-бзда  изъ  Англ1и.  Попавъ  въ  го- 
родъ,  гд'Ь  удовольств1я  представлялись  на  каждомъ  шагу,  гд-Ь 
дворъ  былъ  особенно  блестящъ — кн.  Кантемпръ  тяготится  св-Ьтской 
жизнью,  и  жпветъ  почти  отшельникомъ.  Положительныя  науки 
зд-Ьсь  меп'^е  его  интересуютъ,  его  главный  интересъ  со  средото- 
чивается  на  вопросахъ  философ1и,  этики,  и  въ  особенности  религш. 
Не  смотря  па  свою  воздержную,  скромную  жизнь,  въ  1740 
году  кн.  Кантемиръ  сталъ  ощуш,ать  болезненные  припадки  въ 
желудк-Ь  и  почкахъ.  Въ  1741  году  онъ  пользовался  Ахейскими 
источниками,  л-Ьтомъ  1743 — Пломбхерскими,  по  и  отъ  посл-Ьднихъ 
здоровье  его  не  улучшалось.  Въ  прошеи1и  на  Высочайшее  имя 
(отъ  5/16  января  1744)  кн.  Кантемпръ  писалъ  къ  Императриц']^ : 
«всенижайше  пменемъ  Бож1имъ  и  со  слезами  в.  и  в.  прошу, 
чтобъ  всемилостив-Ьйше  мн-Ь  пожаловали  позволеп1е  -Ьхать  прямо 
въ  Итал1ю  и  великодушное  денежное  награжден1е  указать  на  ту 
по'Ьздку».  Вечеромъ  б  Февраля,  когда  прошен1е  кн.  Кантемира 
было  доложено  Императриц-Ь  вицеканцлеромъ  гр.  А.  П.  Бесту- 
жевымъ-Рюминымъ,  нерасположеппымъ  къ  кн.  Кантемиру  ^)  — 
Императрица  выразила  свое  удивлен1е  по  поводу  ходатайства  Кан- 
темира о  пособ1и.  Ему  ставили  въ  упрекъ,  что  онъ  жалуется  на 
свою  нужду,  получая,  будучи  полномочнымъ  министромъ,  15  тыс. 
р.  въ  годъ,  но  при  этомъ  забывали,  что  его  предшественникъ  гр. 
А.  Г.  Головкинъ  получалъ  48  тысячъ  р.  Въ  отв-Ьтномъ  рескрппгЬ 
отъ  14  Февраля  ^),  въ  которомъ  сказалась  злоба  вицеканцлера  — 
кн.  Кантемиру  разр'Ьшено  было  отправиться  въ  Итал1ю  на  4  м-Ь- 
сяца,  но  безъ  пособ1я  и  лишь  съ  правомъ  получать  причитающееся 
ему  за  эти  м-Ьсяцы  содержан1е. 


1845),  въ  АНГЛ111  Мий§гауе  въ  надписи,  сд-Ьланнон  имъ  23  1юля  1790  г.  наэкзем- 
пляр-Ь  сатпръ  кн.  Кантемира  (8а1угез  йи  Ргшсе  Сап1ет1г  а  Ьопйгез  МВССЬ), 
единогласно  свид'Ьтельствуютъ,  что  б1ограФъ  русскаго  сатирика — аббатъ  Гваско. 

1)  Арх.  кн.  Воронцова,  кн.  I,  стр.  356—405;  VI,  30 — 33. 

2)  Моск.  Арх,  м.  и.  д.  Фр.  д.  1744  св.  09. 


ВВЕДЕН1Е.  XI 

Князь  Кантемиръ  не  тсп'Ьлъ  воспользоваться  даннымъ  раз- 
Р'Ьшен1емъ  и  когда  рескриптъ  былъ  полученъ  въ  Париж-Ь  —  онъ 
уже  думалъ  о  скорой  разл^Тч-Ь  съ  этимъ  м1ромъ.  Подобно  СвиФту 
онъ  составилъ  передъ  смертью  свое  духовное  зав'Ьщан1е, 
10/21  марта  подписалъ  его  собственноручно^),  а  23  марта 
(2  апреля)  около  часу  по  полудни  зав'Ьщан1е  прочитано  было  ему 
въ  перевод-^  на  ФраЕщузскомъ  язык-Ь  нотар1усами  Пулт1еромъ  и 
Жпрольтомъ,  каковое  онъ  также  скр'Ьпилъ  своею  подписью. 
Марта  31  въ  субботу  на  святой  нед-Ьл-Ь  Кантемиръ  почувство- 
валъ  приближающуюся  свою  кончину  и  «призывая  имя  Бож1е 
крестнымъ  знамен1емъ,  скончался».  Воспитанный  въ  греческой 
семь-]^  Кантемиръ  умеръ  в-Ьрнымъ  сыномъ  своей  церкви  вопреки 
надеждамъ,  когда  то  лел^яннымъ  Жюбе,  и  ув'Ьщан1ямъ  аббата 
Гваско,  постигшаго  слабыя  стороны  релипозныхъ  в^рованш  сво- 
его друга. 

Письмомъ  отъ  11  апр-бля  (31  марта)  Гроссъ^)  сообщи.тъ 
ОФФИвдально  французскому  правительству  о  смерти  русскаго  пол- 
номочнаго  министра,  а  на  другой  день  (1/12  апр-^ля)  послалъ  и 
въ  Росс1ю  релящю  къ  Высочайшему  двору  съ  изв'йщен1емъ  о 
кончин'Ь  его  дипломатическаго  представителя.  Въ  отв-Ьтномъ 
письм-Ь  на  нотиФикащю  Гросса  французскш  министръ  иностран- 
ныхъ  д-Ьлъ  —  Амело  въ  обычныхъ  терминахъ  выражалъ  свое 
собол-Ьзнованхе.  По  словамъ  Гросса  онъ  «много  распространялся 
въ  похвалахъ  покойнаго  князя,  только  какъ  въ  своемъ  ппсьменномъ 
отв^т-Ь,  такъ  и  при  свиданш  ни  словомъ  не  отозвался  со  стороны 


1)  Ыаиисанное  на  рус.  яз.  зав'Ьщан1е  хранится  въ  Москов.  Арх.  м.  н.  д.  Фр. 
д.  1744  св.  69;  на  Франц.  за  подписью  б^гаик  и  РоиШег.  1Ь1(1.  св.  68. 

-)  Письмо  Гросса  и  отв'Ьтъ  къ  нему  Амело  напечатаны  въ  нашей  брошюр'Ь 
Къ  б1ограФ1п  кн.  Кантемира.  Варшава  1896,  стр.  5,  прим.  2  и  стр.  6  прим.  1.  Тамъ 
же  приведена  опись  его  0ФФИц1альныхъ  и  частныхъ  бумагъ  (§  3),  рукописей  и 
книгъ.  оставшихся  въ  его  библ1отек1Ь  (847  названш,  стр.  15  —  46).  О  другихъ 
бумагахъ  покойнаго  князя  см.  Арх.  князя  Воронцова  по  росписи  (Москва  1697) 
стр.  143  Ь.  V.;  и  у  И.  И.  Шимко,  Новыя  данпыя  къ  б1ограф1п  кн.  А.  Д.  Канте- 
мира стр.  8  и  слйд.  (указаны  неизв1Ьстные  до  спхъ  поръ  документы,  хранящ1еся 
въ  Моск.  Арх.  мин.  юстппди  въ  15  св.). 


XII      Л,  П.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР14ЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КП.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

королевской  п  король  ни  разу  не  прислалъ  кого  либо  навйстить 
князя  Кантемира  во  время  бол-йзеи».  Даже  и  тогда,  когда  смерть 
закрыла  глаза  нав^Ьки  кн.  Кднтемиру,  Французское  правительство 
не  могло  подавить  своего  къ  нему  нерасположеп1я.  Въ  депеш-Ь  къ 
Шетарди  въ  Петербургъ  отъ  13  апр^^^ля  того  же  1744  года 
Амело  пастаивалъ,  чтобы  Шетарди  обратилъ  особенное  вниман1е 
на  выборъ  преемника  кн.  Кантемиру,  ибо  посл-йдн1й,  какъ  англо- 
манъ,  постоянно  стремился  поддерживать  въ  Росс1и  непрхязнь  къ 
Франши^).  Не  такъ  отнеслось  къ  смерти  представителя  Росс1и 
французское  общество.  «Ваше  Величество  (писалъ  Гроссъ  въ 
своей  релящи  отъ  1/1 2  апреля)  подлинно  въ  немъ  изволили  потерять 
в-Ьрнаго  раба  и  весьма  искуснаго  и  ученаго  министра.  Зд'Ьсь  такимъ 
всЬ  вообще  его  почитали....  въ  город-Ь  и  при  двор-Ь  сожал'Ьютъ 
о  его  преждевременной  смерти».  По  просьб-Ь  герцогини  Эгшопъ^), 
г.1убоко  чтившей  память  русскаго  сатирика  и  дипломата,  аббатъ 
Гваско  взялся  за  составлен1е  б]ограф1и  покоппаго  князя.  Это  былъ 
первый  литературный  трудъ  ученаго  итальянца,  вышедш1п  на 
Французскомъ  язык-Ь,  но  не  во  Франщи,  въ  стран-Ь,  которую  осо- 
бенно любй.11ъ  Гваско,  а  въ  Лондон'Ь,  гд-Ь  князь  Кантемиръ  про- 
велъ,  можетъ  быть,  .зучште  дни  своей  жизни,  и  пользовался  ли- 
тературной изв-Ьстностью.  Въ  1746  году,  когда  Гваско  хотЬлъ 
издать  сатиры  кн.  Кантемира  въ  Парпж-Ь  и  просилъ  по  этому  по- 
воду совета  у  Монтескье,  посл'Ьдн1п  ему  отв^^тилъ,  что  для  сатиръ 


1)  Пар.  Арх.  м.  и.  д.  Киз51е  Д^  44  {.  300:  II  (т.  е.  кн.  Кантемиръ)  езЬ  р1из  а 
ге^геиег  роиг  1а  йоисеиг  йе  зои  сагас1:ёге  е1 1ез  ^иа1^1:ёз  йе  Гезрап*  ^ие  раг  гар- 
рог1:  а  воп  ат111ё  роиг  поиз,  саг  г!  Ной  рЫз  АпдЫв  ^ие  з'И  Ги1  пё  а  Ьопйгеа  е!; 
11  п'а  зататз  сЬегсЬё  ^и'а  йопдег  еп  Ки831е  1е8  р]из  таиуа1зез  1трге58юпз  соп1ге 
1а  Ггапсе. 

2)  В'А1§и111о11  урожд.  Аппе  СЬаг1о«е  (1е  Сгиззо!  Погепзас,  вышла  замужъ 
авг.  12,  1718  за  герцога  Д'Эпйонъ  (Агт.  Ьош5  с1е  ЛУ1дпего(1,  та^^и^з  йе  КкЬе- 
11еи  йис  й'Ах^иШои  р.  1683  ум.  1750).  Ей,  в%роятно,  посвящены  кн.  Кантеми- 
ромъ  11  ппсеыъ  «О  прпрод-Ь  и  челов'Ьк'Ь»  (Сочнненхя,  т.  II,  21  —  96).  ЪеИгез 
йтШёгез  Де  М.  Ье  Ргез1(1еи1:  йе  Мои1:езяшеи  а  Погепсе  1767,  р.  63,  по1е:  ЕПе  (т.  е. 
герцогиня  Эпйонъ)  ё{а11:  Гог1  Иёе  ауее  1е  рг1псе  йе  Сап1;е1П1г  е*  С1ие  с'ез1  а  за  ге- 
^шзи10п  чие  Гоп  ауак  И\\.  1а  1га(1ис11оп  Ггаи§а1зе  йе  зез  8а{у1-ез, 
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легко  найти  издателя,  и  он-Ь  будутъ  иы-бть  сбытъ,  чего  нельзя 
сказать  объ  ученыхъ  изсл'Ьдован1яхъ,  которыя  плохо  расходятся 
въ  публик'Ь^).  Вашъ  другъ  умеръ,  писалъ  Монтескье,  но  я  «угЬ- 
шаю  себя  гЬыъ,  что  авторъ  еще  живетъ». 

В.  Ллександренко. 


1)  ЬеИгез  &1шИёгез  Де  М.  1е  Рге81с1еп1;  йе  Моп1:е8^и^еи  а  Погепсе  1767,  р.  43. 
Всл1Ьдств1е  указанныхъ  соображен1Й  Гваско  издалъ  б1ограф1ю  п  сатиры  кн. 
Кантемира  двумя  издан1ями  въ  1749  и  1759  году. 


Переписка  князя  А.  Д.  Кантемира. 

1.  —  Января  10-го.  С.-Петербургъ. — Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  И.  Ю.  Юрьеву. 

Государь  мой  Иванъ  Юрьевичъ!  На  третш  день  по  прибытш 
ыоеыъ  въ  С.-Петербургъ,  то-есть,  9  числа  сего  м'Ьсяца,  полу- 
чилъ  я  отъ  г.  Синявича  посланный  ко  мн'й  изъ  государственной 
иностранныхъ  д-Ьлъ  коллепи  прибавокъ  къ  моей  инструкцш, 
также  и  указъ  къ  господину  агенту  Эртману  объ  отдач'6  сту- 
дента Сп'Ьшнева.  Того  для  васъ,  моего  государя,  чрезъ  первую 
почту  ув1^домить  не  преминулъ,  а  въ  государственную  коллег1ю 
чрезъ  реляц1ю  изъ  Данцига  о  томъ  же  всеподданн']&йше  донести 
не  оставлю.  Впрочемъ  препоручая  себя  благопр1ятству  вашему, 
пребываю  вамъ,  государю  моему,  покорный  и  готов'Ьйш1Й  слуга 
князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

2.  —  Марта  31-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  И.  Остерману. 

С1ятельн'Ьйш1й  граФъ,  милостивый  государь  мой!  Вчерашняго 
числа  прибывъ  въ  Лондонъ,  въ  первую  должность  я  себ-Ь  почи- 
таю чрезъ  с1е  письмо  покорно  благодарить  с1ятельству  вашему 
за  всю  показанную  ко  мн^  вашего  с1ятельства  милость.  Памяти 
обязательствъ,  который  я  вамъ  им'Ью,  николи  изъ  ума  моего  сте- 
реться не  возмогутъ,  и  для  того  если  я  с1ятельство  ваше  сими 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  1 
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малыми  строками  отвлекаю  на  малъ  часъ  отъ  всякихъ  д'Ьлъ,  въ 
которыхъ  неусыпно  с1ятельство  ваше  упражняется  къ  польз-Ь 
нашего  отечества,  над'Ьюся  получить  отъ  вашего  великодушхя 
милостиваго  извинеп1я,  потому  что  лучше  н^елаю  зваться  скучли- 
вымъ,  нежели  неблагодарнымъ.  Обстоятельства  т'Ь  изъ  день  въ 
день  умножаться  будутъ,  если  с1ятельство  ваше  соизволитъ  (что 
я  всепокорно  прошу)  продолжить  мн-Ь  свою  протекщю  и  благо- 
пр1ятство,  и  если  укажете  мн-Ь  въ  чемъ  вамъ  но  возможности 
моей  служить,  что  я  всеохотно  отправлять  потщуся.  Что  же 
зд'Ьшнихъ  д']Ьлъ  касается,  не  могу  теперь  с1ятельству  вашему 
представить  въ  изв'Ьст1е,  для  того  что  еп];е  ни  съ  к'Ьмъ  не  ви- 
дался за  неисправлен1емъ  моего  экипажа,  а  над^Ьюся,  что  въ 
предбудущ1й  понед'Ьльникъ  буду  требовать  свою  у  короля  аудтен- 
ц1ю  и  потомъ  не  премину  свою  должность  исправлять  по  силамъ 
ума  моего,  который  желалъ  бы  чтобъ  соотв-Ьтствовали  вол'Ь 
сердца  моего.  Одно  теперь  донести  имЬю  С1ятельству  вашему, 
что  зд'Ьсь  заподлинно  говорятъ,  что  король  къ  концу  мая  мЬсяца 
по'Ьдетъ  въ  Гановеръ,  и  для  того  см'Ьлость  прхемлю  всепокорно 
просить  с1ятельство  ваше,  есш  мн'Ь  указано  будетъ  за  его  ве- 
личествомъ  сл'Ьдовать,  чтобъ  на  мой  нро-Ьздъ  нескудное  опред-Ь- 
лить  иждивен1е,  понеже,  какъ  вашему  с1ятельству  изв'Ьстно,  та- 
К1Я  дороги  (а  наипаче  съ  карактеромъ  и  которые  носятъ  по  ми- 
лости своихъ  государей  честнаго  рожден1я  имя)  весьма  дороги 
становятся,  и  въ  томъ  благонадеженъ  полагаюся  на  ваше  мило- 
стивое разсужден1е.  При  семъ  см-Ьлость  пр1емлю  рекомендовать 
С1ятельству  вашему  д'Ьло  мое  въ  кабинете  о  дач15  деревень,  уже 
намъ  имяпнымъ  указомъ  пожалованныхъ;  изв'Ьстно  вашему  с1я- 
тельству,  сколь  справедлива  въ  томъ  претенз1я  наша,  и  что  только 
несчастхе  моей  Фамил1и  тому  пренятствуетъ,  которое  однакожь 
все  исправиться  можетъ  заступлен1емъ  с1ятельства  вашего.  И  за 
симъ,  препоручая  себя  неотм-Ьниой  вашего  с1ятельства  милости, 
остаюся  вашего  С1ягельства  и  пр. 
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3.  —  Марта  31-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
герцогу  I.  Э.  Бпропу. 

Схятельн-Ьйш!!!  граФЪ,  милостивый  государь  мой!  Естли  бы 
и  должности  моей  не  было,  обязательство  одно,  которое  я  им-Ью 
с1ятельству  вашему,  довольно  можетъ  извинить  мою  см'Ьлость,  что 
тружу  васъ  письмомъ  симъ,  Благод1§ян1я,  который  я,  живучи  въ 
Москве,  опхутилъ  отъ  великодуш1я  с1ятельства  вашего,  пону- 
ждаютъ  меня  явить  себя  благодарнымъ,  а  чинъ,  который  ходатай- 
ствомъ  вашимъ  им-Ью,  побуждаетъ  изв-Ьстить  С1ятельство  ваше 
о  моемъ  прибытш  въ  Лондонъ  вчерашняго  числа.  Одно  и  другое 
чрезъ  с1и  малыя  строки  чиню,  прося  с1ятельство  ваше,  чтобъ 
впредь  въ  моемъ  отдален1и  не  былъ  оставленъ  въ  вашей  высокой 
милости,  которая  всегда  неисходна  будетъ  изъ  памяти  моей,  и 
понеже  отслужить  силъ  мн-Ь  недостаетъ,  не  престану  Бога  мо- 
яить  за  ваше  благополучное  здрав1е.  При  семъ  смелость  пр1емлю 
□росить  С1ятельство  ваше,  естли  меня  угодна  въ  чемъ  признаете 
къ  услугамъ  вашимъ,  приказать  мн-Ь,  а  я  вседушно  стараться 
Зуду  исправить  приказъ  вашъ  и  за  велико  щастье  почту  себ-й, 
чтобъ  могъ  хотя  т'Ьмъ  показать  свое  благодарство.  Уповаю  къ 
гому,  что  С1ятельство  ваше  не  запомните  просьбы  моей  о  д'Ьл'Ь 
моемъ,  которое  въ  кабипет-Ь  не  вершено  осталося,  и  для  того  о 
гомъ  ничего  не  упоминаю,  но  препоручаю  себя  во  всемъ  вашего 
с1ятельства  высокой  милости.  Съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю 
вашего  С1ятельства,  милостиваго  государя  моего,  покорный  и 
ножайш1й  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

(Гос.  архпвъ,  разр.  XI,  Д!;  277). 

4.  —  Марта  31-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  Г.  Головкину. 

Схительн-Ьйшт  граФЪ,  милостивый  государь  мой!  Вчера- 
шняго числа  прибылъя  сюды  благополучно  и  тотчасъ  въ  первую 
должность  себЬ  поставилъ  чрезъ  с1е  благодарить  С1ятельству  ва- 
шему за  всю  показанную  ко  мн-Ь  при  про-Ьзд^  моемъ  въ  Гаг1^ 
милость  и  благопр1ятство  и  впредь  продолжить  всепокорно  прошу, 

1* 
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представляя  зд'Ьсь  моп  во  всемъ  услуги,  естли  удостоить  меня 
прпказомъ  вашимъ  изволите. 

При  семъ  доношу  с1ятельству  вашему,  что  по  прхЬзд'Ь  моемъ, 
сл'1дз^я  благоразсудительнымъ  сов-Ьтомъ  вашпмъ,  былъ  я  у  графа 
Кинскаго,  и  между  протчимъ  разговоромъ  (о  которомъ  простран- 
н-Ье  вамъ  извещу  въ  предбудущую  почту)  сказалъ  онъ  мн-Ь,  что 
король  самъ  о  присылк'Ь  знатнаго  министра  къ  нашему  двору 
такими  словами  отказался:  «Я  де  удивляюся,  что  дворъ  россш- 
СК1Й  требуетъ  у  меня  присылку  знатнаго  министра,  когда  самъ 
никакого  къ  тому  повода  дать  не  хочетъ.  Я  для  показан1я  моей 
склонности  къ  возобновлен1ю  дружбы  съ  Росс1ею  и  чтобъ  сл-Ь- 
довать  нам'Ьрен1ямъ  императора,  сд'Ьлалъ  разъ  и  послалъ  первый 
къ  русскому  двору  министра,  кой  резонъ  потому  русской  дворъ 
Ем-Ьетъ,  чтобъ  я  еще  и  въ  другорядь  первый  же  послалъ  знат- 
нМшаго  министра.  Правда,  что  русской  дворъ  взаимно  ко  мн-Ь 
посылаетъ  министра,  да  онъ  равного  карактера  съ  присланнымъ 
отъ  меня  минпстромъ.  Естли  императрица  желаетъ  отъ  меня 
знатн-Ьйшаго  министра,  то  пусть  она  напервы  присылкою  своею 
мн'Ь  малое  благод'Ьян1е  нокажетъ,  какъ  я  учинилъ  сначала  присыл- 
кою резидента».  Таково  разсужден1е  королевское  о  первомъ  почти 
пункт-Ь  моей  пнструкщп;  однако;къ,  отомъ  я  еще  къ  двору  своему 
ничего  не  пишу,  пока  самъ  тотъ  отвЬтъ  не  получу,  а  наипаче, 
что  граФъ  Кпнскш  не  какъ  министръ,  но  какъ  другъ,  то  мн'Ь 
представилъ,  об1^щаяся  еще  вм'Ьст'Ь  со  мною  о  томъ  постараться; 
между  т^мъ  я  съ  того  худыя  аугур1и  пр1емлю  въ  мопхъ  д-Ьлахъ 
и  добрыя  къ  вашему  покою,  такъ  что  пр1ятна  и  пепр1ятна  мн'Ь 
в']^домость  с1я.  Протчее  все  отлагая  до  предбудущаго  нонед'Ьль- 
ника,  остаюся  вашего  с1ятельства  и  пр. 

Р.  8,  Отъ'Ьздъ  королевской  въ  Гановеръ  къ  копцу  ма1я  м'Ь- 
сяца  заподлинно  здЬсь  пм-Ьется,  п  какъ  мн-Ь  сказыва.1ъ  граФЪ 
Кинск1й,  министры  чужестранные  почти  всЬ  сл-Ьдовать  дворъ 
бз'дутъ,  и  о  томъ  я  сегодня  въ  коллег1ю  пишу,  требуя  з'казу, 
какъ  мн-Ь  о  томъ  поступить. 
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5.  — Марта  31-го.    Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
графу  П.  И.  Ягу жи некому. 

С1ятельн'Ьйшш  граФъ,  милостивый  государьмоп!  При  бла- 
годарен1п  С1ятельству  вашему  за  всю  вашу  ко  мн-Ь  милость,  такъ 
Бъ  Москве,  какъ  и  въ  Берлин*  показанную,  доношу  с1ятельству 
вашему,  что  вчерашняго  числа  (то  есть,  марта  30-го)  прибылъ 
я  сюды  благополучно  и  вскорЬ  нам-Ьренъ  требовать  свою  у  ко- 
роля ауд1енц1ю,  которую,  какъ  получу  п  въ  препорученный  мн-Ь 
д-Ьла  вступлю,  не  оставлю  по  данной  мн-Ь  пнструкщи  о  течен1и 
зд&шнихъ  дЬлъ  сообщать  с1ятельству  вашему  извЬстхе,  уповая 
отъ  благопр1ятства  вашего,  что  вы  не  оставите  взаимно  снабде- 
вать  меня  благоразсудительными  советами  вашими  чрезъ  пр1ят- 
н-Ьйшую  мн-Ь  вашу  корреспонденщю.  Впротчемъ  препоручая 
себя  вашей  высокой  милости,  прошу,  естли  въ  чемъ  меня  къ 
услугамъ  вашимъ  угодна  признаете,  приказывать  какъ  суш.ему 
вашего  с1ятельства  и  пр. 

О, Апр'Ьля  25-го.  Лондонъ.  —  ГраФЪ  А.  И.  Остерманъ 

князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Милостивый  государь  мой!  Почтенн-Ьйшее  вашей  св-Ьтлости 
писаше  отъ  31-го  марта  пзъ  Лондона  получилъ  я  на  посл'Ьдней 
почт-Ь  исправно,  изъ  которого  съ  особливымъ  удовольств1емъ 
усмотр-Ьлъ  о  счастливомъ  вашемъ  прибыт1и  въ  Англ1ю,  ко- 
торымъ  покорно  поздравляю,  и  над-Ьюся  вскор1Ь  получить  отъ 
васъ  обстоятельное   пзвЬст1е    о   тамошнемъ    вамъ  учиненномъ 

пр1ем'§. 

Я  не  могу  по  им-Ьющей  моей  къ  вашей  св1Ьтлости  вЬрной 
преданности  оставить  вамъ  донесть,  коимъ  образомъ  им-Ьется 
зд^сь  изв-Ьстте,  что  при  н-]Ькоторомъ  случа-Ь  въ  Берлин-Ь  будто 
происходили  н'Ькакхе  поступки,  которые  иные  осуждать  причину 
им-Ьли,  а  именно  при  стол-§  королевскомъ.  И  для  того  васъ,  ми- 
лостиваго  государя  моего,  прошу  привыкать  къ  тамошнему  де- 
ликатному обхожден1ю  и  тщиться  ко  всякимъ  осторожнымъ  чест- 
нымъ  поступкамъ,  какъ  я  отъ  васъ  всегда  ожидать  причину 
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им-^лъ.  С1е  мое  доброжелательное  оредставлен1е  над-Ьюсь,  что 
изволите  принять  за  знакъ  в-Ьриой  зюей  къ  вамъ  дружбы  и  усерд- 
ного нал1'Ьрен1я,  яко  жъ  я  неоты1>нпо  есть  и  со  всякимъ  почтен1емъ 
пребуду  вашей  св-Ьтлости  всепокорный  слуга  А.  Остерманъ. 

Которая  вамъ  отъ  его  с1ятельства  графа  Александра  Гаври- 
ловича Головкина  дана  коммисс1я  о  пров'Ьдован1и  объ  аглинскихъ 
искусныхъ  ыорскихъ  командирахъ,  оную  я  вашей  светлости  наи- 
лучше рекомендую,  понеже  ея  императорскому  величеству  то 
весьма  угодно  и  потребно. 

7. — Мая  4-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  графу 
Г.  И.  Головкину. 

С1ятельнМш1й  граФъ,  милостивый  государь  мой!  По  дол- 
жности своей  покорно  доношу  вашему  с1ятельству,  что  30-го  числа 
прошедшаго  м-Ьсяца  прибыль  я  въ  Лондонъ  благополучно  и 
однакожъ  по  с1е  число  у  короля  аудхенщи  не  получилъ  за  причи- 
нами, который  въ  реляц1и  моей  въ  коллепю  пространно  пока- 
заны. По  обязательствамъ  же,  который  я  пм-Ью  с1ятельству  ва- 
шему, всенижайше  благодарствуя  за  показанныя  ко  мн-Ь  въ 
Москв-Ь  и  при  отъ']^зд']Ь  моемъ  благод1^ян1я,  прося  С1ятельстБ0 
ваше,  чтобъ  и  впредь  содержать  меня  въ  высокой  своей  милости 
и  не  оставить  меня  въ  моихъ  нуждахъ,  что  благонадежно  уповаю 
отъ  великодуш1я  вашего  с1ятельства  и  въ  той  надежд!;,  препору- 
чая себя  вашей  протекщи,  остаюся  п  пр. 

8. —  Мая  16-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  А.  И.  Остер- 
мапъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Предъ  недавнымъ  временемъ  въ  н-Ькоторой  аглинскоп  печатной 
газет-Ь,  называемой  «Еуеши§  Роз!»,  отъ  6-го  апр'Ь.чя  пын-Ьшняго 
года,  экстрактъ  изъ  одного  секретного  изъ  Берлина  письма  съ 
зловымышленною  и  весьма  предосз^дительною  в'6домост1ю  о  н-Ько- 
торой  чрезъ  господъ  граФовъ  Фонъ-Левенвольдовъ  и  Ягужпнского 
въ  Берлин-Ь  будто  веденной  негощац1п  внесенъ,  при  чемъ  и  про- 
тивъ  зд-Ьшняго  министерства  и  всего  государства  непристойный 
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„  „родерзостныя  экспресс1п  употреблены.  Я  не  могъ  оставить 
къ  вашей  свктлостп  о  томъ  писать,  чтобъ  вы  по  важности  д1.ла 
всякимъ   возможнымъ  образомъ,  хотя  въ  потребномъ  случа*  и 
дснежнымъ  иждйвен1емъ  стараться  изволили  у  автора  помянутой 
газеты  подлинно  выв-Ьдать,  отнуды  онъ  такую  ложную  ведомость 
взялъ  съ  кр1^пкимъ  ув-Ьщеван1емъ,  чтобъ  онъ  впредь  отъ  разгла- 
шен1я  такихъ  предосудительныхъ  о  зд1.шнемъ  двор-Ь  и  государ- 
стве вымышлешй  удерживался.  Также  ваша  светлость  безъ  того 
по  содержан1ю  своей  инструкщи  всегда  прилежно  смотрЬть  и 
престерегать  будете,  дабы  никак1я  Фальшивый  до  насъ  касаю- 
щ1яся  ведомости  въ  газетахъ  печатаны  не  были,  и  ежели  кашя 
явятся  те  немедленно  публично  же  надлежащимъ  образомъ  опро- 
вержены  были,  и  потому  жъ  опровержен1е  помянутого  Фальшиво 
вымышленного  экстракта  въ  той  же  газете  «Еуешп^  РозЬ.  на- 
печатано быть  можетъ.  Вашей  светлости   пр1ятное  писаню  я 
впротчемъ  исправно  получилъ  и  съ  особливою  охотою  всякимъ 
эзучаемъ  пользоваться  буду  свою  къ  услугамъ  вашимъ  истинную 
готовность,  сколько  отъ  меня  зависитъ,  по  вашему  желашю  вамъ 
действительно  показывать.   Только  не  знаю,  можно  ли  будетъ 
какъ  скоро  оное  дЬло  исходатайствовать,  и  для  усневашявъ  томъ, 
по  моему  мнен1ю,  потребно  будетъ,  чтобъ  ваша  светлость  при 
своей   присылаемой  релящи  прошен1е  о  томъ  учинили.  Я  свое 
стараше  по  возможности  прилагать  не  премину  и  со  всякою  исти- 
ною наивсегда  пребываю,  и  пр. 

9.— Мая  16-го.  Лондонъ.-Князь  А.  Д.  Кантемиръ  граФУ 
К.-Г.  Левенвольде  въ  Варшаву. 

Л'а!  гесп  Ыег  атес  Ъеаисоир  с1е  р1а181Г  е!  йе  5а1181-ас1шп  1а 
1еиге  с1опи1  тоиз  а  р1и  ш'Ьопогег  1е  Ю-ше  (1е  шау.  Уоив  ш'еп 
оЪИоег  1гор  роиг  пе  уоиз  еп  гепйге  §тасе  (согаше  зе  1е  Ыз)  раг 
1а  ргешхёге  оссавхоп,  е!  ]е  ргепйз  1а  ИЬеПе  (1е  уоиз  рпег  дие  В1 
1е  р1и8  уоив  ё1ге  иШе  еп  ^ие1^ие  сЬозе  йапз  1е  рауз  ои  ]е  ше 
1гоиуе,  ае  Уои1о1г  Ыеп  те  (1оппег  раг  уо5  огскев  Госсазюп  а 
уоиз  1ёто18пег  ГезИте  ^ие  ^е  ^а18  с1е  Уо1ге  рег50Ш1е  е!  ае  Уо1ге 
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атШё.  ^шп^  а  1а  поитеИе  с1оп^  уоиз  агех  1а  ЬоШё  с1е  те  1'а1ге 
раг1,  ей  хёгИё,  е11е  п'е81  дне  1гор  1трог1ап^е  з!  е11е  681;  уёгИаЫе. 
II  у  а  диа^ге  га180П8  С1и1  т'оЬИ^еМ  а  1а  сго1ге  1"аи88е.  Ргет1ёге- 
теп*,  ГАпй1е(егге  (1ери18  гцшй-е  аппёе8  а  1ои]оиг8  ЬгЬ  зонЬаНё 
е1;  сЬегсЬё  раг  Юиз  1е8  шоуепз  ро881Ые8  1е  гепоцуеИетеп!  (1е 
]'апс1еппе  ашШё   еШге   е11е    еЬ  1а  Ки881е;  се  ди'еИе  п'аигаИ; 
ра8  Ыа,  81  е11е  ауа11;  уои1и  сИшхпиег  1е8  Гогсез  (1е  по^ге  зоиуе- 
гаше,  р1П8аие  8е1оп  ^огиез  гшзопз  оп  а  дие1дие  йтоН  йе  пихге  а 
зон  еппеш!,  е^  11  п'рз!;  яие  1гор  Ьоп^енх  с1е  1га1иг  ип  ага!.   Еп 
зесопй  Иеи,  1а  соиг  (1'Ап§1е1егге  ргёраге,  8е1оп  тез  гергёзеШа- 
110П8,  ипе  атЬа88а(1е  ронг  1а  по1ге:  оп  п'айепс!  роиг  сек  дие  1а 
гёропзе  йе  по1ге  соиг  ^оисЬап^  1е  ]оиг  ск  1а  потшаПоп  (1е  йеих 
т1п181ге8,  ртпзаие  ГшрёгаМсе,  пб1ге  8оиуега1пе,  йоН  гёропйге 
а  ГагаЬаззайе  ап§1а18е  раг  ипе  с1е8  зхеппез.  Еп  1го1з1ёте  Иеи, 
ГАпо1е1е1те,  сотте  уоиз  зауег,  топзхеиг,  е81;  еп  аШапсе  ауес 
Гетрегеиг  Коташ,  е^  е11е  еп  а  §гап(1  Ьезохп  ргшс1ра1етеп^  а 
ргёзеп!  дие  ГЕзра^пе  агше  с1е  1ои1е8  раг18  запз   яи'оп  рихззе 
рёпё1гег  соп1ге  ди1,  яио1яие  оп  з'еп  (1ои1е  ^оП  яие  се  8о11  соШге 
ГАГпдие,  согате  оп  1е  с1ёЫ1е.  II  зе  реи!  Ыеп  дне  ШЬгаИаг  е!: 
РоП-МаИоп  8о1еп1:  1е  Ьи1  йе  Гещшйте  е8ра§по1е,  ег  еп  се  са8-1а 
1е  зесоигз  (1е  Гетрегеиг  ез!  Ыеп  пёсе88а1ге  а  ГАп^1е1егге.  Ог, 
Гетрегеиг  ез!  1е  р1из  хпИте  (1е  поз  аШёз,  е*  1а  соиг  (1'Ап-1е- 
1егге  е81;  Ыеп  1пГогтёе  с1е  поз  й-а11ё8  аёГеизИ^з.  Еп  диа1г1ёте 
Ьеи,  1е  соттегсе  йе  1а  Киз81е  ез!  1гор  ауаШа-еих  а  1а  паНоп 
ап-1а18е  роиг  ди'еПе  ри1з8е  1е  пё-11-ег  роиг  с1е  уа1пе8  езрёгап- 
сез.  81  тёте  1е  го1  8ои11а11а11  (1е  поиз  1"а1ге  дие1дие  та1,  ]е  сго18 
^ие  1е  раг1етепе  з'у  оррозега!^  засЬап!  дне  сеие  айа1ге  с1етап(1е 
(1е  §гапс1е8  йёрепзез  е1;  пе  1еиг  роПега  ]ата1з  аисип  ргойе,  ри1з- 
дие  поиз  зоттез  Ыеп  ё1о1-пё8  роиг  ди'оп  ри1з8е  Й1ге  йез  соп- 
аиё^ез,  еЬ  Из  пе  зоп!  раз  а'Иитеиг  (1'еппс1иг  ипе  аи1;ге  ри188апсе 
а  1еиг8  йёрепз.  УоНа,  топ81еиг,  1е8  га180П8  аи1  те  Ы1  стоке 
Чп'й  п'у  а  пеп  а  сга1П(1ге  роиг  поиз  (1е  1а  соиг  ой  .]е  те  1гоиуе, 
е*  З'езрёге  дне  уоиз  ^гоиуегег  сез  га180П8  аззег  ^^оПез  роиг  еп 
роиуо1г  с1ои1ег.  Сереп(1ап1,  топ81еиг,  ^е   уоиз  8и18  1пЙп1теп1 
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оЪИ^ё  (1е  Пп^ёгё!  ^ие  уоиз  ргепег  а  тез  иё§ос1а11оп8  еЬ  ]е  пе 
тапаиега!  рош1:  (1е  1'а1ге  изай'е  (1е  уоз  сопзеИз,  еп  т'шйгтап!; 
ап  р1и8  зи51;е  йез  ш1:еп1;1оп8  с1е  сеИе  соиг,  е!  ]'аига1  Пюппеиг  (1е 
уоиз  еп  Ыге  гаррог!  1е  р11иб1;  аиМ1  те  зега  ро831Ые.  Роиг  1а 
ра1х  с1е  Регзе  по1ге  соиг  т'а  с1ё]а  1п1'огтё  е!  з'еиз  ГЬоппеиг  с1е 
1а  поНйег  аи  го1 11  у  а  ^ие1^иез  8ета1пез.  ^'еп  зьиз  Ыеп  шзе  ^ие 
1а  Рог1е  ОПотапе  ез!  й•ап^и^11е  епгегз  поиз  а  се  ане  Уоиз  ауег 
1а  Ъоп1ё  с1е  те  тагс1иег. 

^иап1^  аих  поиуеПез  с1'1с1,  1а  ргшс1ра1е  ез1:  ^и'оп  ез!  ЫЬ 
шд1пё1ё  (1ап8 1а  у111е  (1е  Гагтетеп!  с1'Е8ра§пе,е1,  а  се  ^и'оп  й!!;, 
1е  раг1етеп1;  пе  зе  сопскга  ауап!  дне  с1'ауо1Г  ге^и  ипе  зйге  пои- 
убИе  (1и  с1ёраг1;  с1е  1а  йоНе  езра§по1е,^^10^^ие  1е  зесгёЫге  (1'ё(а<; 
(с1ис  с1е  ^^еи{"са81е1)  аззига!  11  у  а  диеЦиез  ^оигз  ^ие  ГАпё-1е1егге 
п'еп  йоИ  пеп  сга1пс1ге.  Ъе  с1ёраг1  (За  го1  роиг  Напоуге  ез!  1гё8 
сег1а1п,  та18  1е  ]оиг  п'еп  ез!  раз  йхё,  е1;  сек  с1ёрепс1  с1е  1а  с1о- 
1иге  йи  раНетеШ.  Оп  а  Ьеаисоир  раг1ё  1с1  сГип  таг1а§е  еп1ге 
1е  рппсе  йе  СгаИез  е!  1а  рппсеззе  гоуа1е  с1е  Вапетагк,  е!  (1'ип 
аи1;ге  еп1ге  1е  ргшсе  а'0гап§е(ди1  ез!:  асПшИетеп!  епНо11ап{1е) 
е1  1а  рппсеззе  гоуа1е.  та18  се1а  с1етап(1есопйгп1а1юп.Ьа  Ггапсе, 
1а  Но11апс1е  е^  1а  соиг  сПс!  (а  се  С1ие  Гепуоуё  (Зе  Ргиззе  т'а  (111) 
^'оп!;  1еиг  роз81Ые  роиг  ехскге  зоп  го1  (1е  ГМгИа^е  йез  (Зеих 
с1ис11ёз  (1е  ^и1^е^з  е1:  йе  Вег§,  се  аи!  рошта  ауо1г  йе  таиуа1зез 
зпИез. 

В  и  гез^е,  топ81еиг,  еп  оЬё188ап1:  а  уоз  огсЗгез  ^'ёсп8  1а  ргё- 
зеШе  еп  1Ггапса13  е!  ^е  Гега1  1а  тёте  скозе  роиг  Гауеп1г,  уо1;ге 
сопезропаапсе  т'ё1ап1;  й'ёз  сИёге;  та18  ]е  уоиз  рпе  й'ехсизег 
1ез  ^аи1;е8,  ршздие  ]е  пе  зихз  раз  Гог!  (Запз  сеИе  1ап^ие,  е1;  ргш- 
с1ра1етеп1;  с1апз  ипе  81  1оп§ие  1еиге  ^ие  се11е-с1,  1адие11е  пёап- 
тотз  ]е  п'еиззе  раз  ри  Ыге  р1и8  соиг1;е,  уои1ап1;  зоитеИге  а 
уо1;ге  зи^етеп!  тез  га180ппетеи1;з  зиг  1'а1Га1ге  еп  диезИоп  е* 
уоиз  [Га1ге]  зауо1г  1ои1  се  ^и^  зе  Га11  с1е  р1из  1трог(ап1  (1апз 
сеИе  сар11а1е.  Уоиз  ш'оЪИ^егег  Ьеаисоир,  шопзхеиг,  (1е  ш'еп  йоп- 
пег  раг!  а  се  ^и^  зе  1"а11:  сИег  уоиз,  аизз!  Ыеп  ^ие  (1е  уоз  пои- 
уеПез, е!  с1е  уои1о1г  Ыеп  ё1ге  аззигё  дие  ]'а1  ГЬоппеиг,  е1с. 


10       л.  Н.  МАЙКОВЪ,  ЫАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  Б10ГРАФ1И  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

10.' — 1юпя  2-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
графу  А.  Г.  Головкину. 

Доношу  с1ятельству  вашему,  что  вчерашняго  числа  король, 
бывъ  въ  парламент-Ь,  заключплъ  оноп  п  при  заключеп1п  объявплъ, 
что  посл'Ь  себя  оставляетъ  зд'йсь  королеву  управительницею  до 
своего  пзъ  Гановера  возвраш,ен1я,  куда  его  величество  им-йетъ 
утрешняго  числа  по  полудни  отсюда  путь  свой  воспр1ять. 

Оригинальное  письмо  короля  Карла  Второго  съ  актомъ  пар- 
ламентскимъ,  которое  мн^  отъ  вашего  с1ятельства  вручено,  от- 
далъ  я  ньш'Ьшняго  числа  миледи  Делаваръ,  которая  "Ьдетъ  къ 
вамъ  въ  Гагу,  о  нолучен1П  котораго  покорно  прошу  С1ятельство 
ваше  милостиво  приказать  меня  ув1^домить,  а  при  семъ  благодар- 
ствую вашему  с1ятельству  и  госпож-Ь  граФин-Ь  за  рекомендащю 
къ  оной  миледи,  которая,  такъкакъ  и  самъ  милордъ,  весьма  благо- 
пр1ятно  меня  приняли,  и  весьма  сожал  Ьлъ  бы,  что  отсюду  отъ- 
1;зжаютъ,  естлн  бъ  не  в-Ьдалъ,  что  п  вашему  с1ятельству  пр1'Ьздъ 
пхъ  будетъ  пр1ятенъ.  За  симъ  препоручая  себя  и  пр. 

Р.  8.  В&дая,  что  ваше  с1ятельство  съ  г.  Браклеромъ  коррес- 
понденщи  не  им'Ьете,  чрезъ  с1е  вамъ  доношу,  что  письмомъ  его 
превосходительства  отъ  27-го  ма1я  увсдомленъ  я,  что  2  б -го  числа 
того  жъ  м-Ьсяца  старательствомъ  его  г.  Браклера  и  его  цесар- 
ского министра  СекендорФа  заключенъ  между  императорскпмъ 
велпчествомъ  Рпмскимъ,  нашей  всемилостивейшей  государыней 
и  королемъ  Датскимъ  трактатъ  в'1^чной  дружбы  и  алл1анц1И.  Пар- 
тпкулярптеты  того  трактата  мн-Ь  г.  Врангеръ  не  сообщилъ,  но 
отъ  датскаго  здЬсь  посланника  слыша,  что  онымъ трактатомъ  по- 
ставлена взаимная  гварант1я,то  есть,  цесарю  въ  его  пасл-Ьдств^, 
намъ  въ  завоеванныхъ  провпншяхъ,  а  Датскому  королю  влад'Ь- 
н1я  дукатства  Слезв1йского  по  заплат-Ь  дюку  Голштпнскому  од- 
ного милл1она  талеровъ,  и  потому  уже  о  семъ  послЬднемъ  д-Ьл-Ь 
я  при  семъ  двор-Ь  ничего  бол-Ье  предлагать  не  им1^ю.  А  при  томъ 
симъ  новымъ  нашему  двору  авантажемъ  васъ,  моего  государя^ 
поздравляю. 
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11.  —  1юня  9-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
г1)сЯФу  А.  И.  Остерману. 

Почтеннейшее  вашего  с1ятельства  ппсан1е  отъ  16  ма1я  сего 
числа  всправно  я  получилъ,  за  которое  с1ятельству  вашему  все- 
покорно  благодарствую,  признавая  за  знакъ  неотм'Ьнной  вашей 
къ  себ-Ь  высокой  милости  благоразсудптельное  ув'Ьщан1е  и  оте- 
ческое наставлен1е,  которыми  оно  исполнено.  На  оное  вашему 
С1ятельству  въ  отв-Ьтъ  всепокорно  доношу,  что  по  вашему  при- 
казу не  оставлю  съ  крайнимъ  старан1емъ  выв-Ьдать  о  письмЬ 
берлвнскомъ  и,  осв-Ьдомився  о  издател-Ь  листа  подъ  титуломъ 
«Е\-еп]пд  РозЪ),  всЬ  способы  возможные  употребляю  для  сего  и 
для  прес'Ьчен1я  впредь  такихъ  в'Ьдомостей,  столь  нашему  высо- 
чаншей1у  двору  предосудительныхъ. 

Сего  жъ  часу  послалъ  я  оный  листъ  сыскать,  понеже  оный 
досел'Ь  не  видалъ,  что  ваше  с1ятельство  удивляти  не  должно,  по- 
тому что,  кром-Ь  того,  что  онъ  изданъ  пять  дней  по  моемъ  сюда 
пр1'Ьзд'Ь  (въ  которое  такъ  краткое  время  я  о  немъ  в'Ьдать  ее 
могъ),  трудно  знать  все  то^  что  въ  семъ  город'Ь  повседневно  пе- 
чатается. Ко  мн-Ь  что  день  приносятъ  пять  лисговъ,  а  еш,е  столько 
жъ,  какъ  слышу^  другихъ,  что  дневно  выходитъ,  кром-Ь  безчис- 
ленпыхъ  печатныхъ  писемъ  и  брошюръ,  который  мнЬ  одному 
высматривать  не  возможно,  наипаче  что  весьма  мало  поаглицки 
разум'Ью  и  челов-Ька  къ  тому  способнаго  при  себ-Ь  не  им-Ью.  Одна- 
кожъ,  по  сил  Ь  и  по  возможности  стану  искать  снособъ,  чтобъ  хотя 
о  артикулахъ,  предосудительно  двора  нашего  касающихся,  впредь 
лучше  былъ  я  ув-Ьдомленъ,  понеже  уже  указъ  вашего  с1ятель- 
ства  им'Ью  таковьш  в-Ьдомости  опровергать,  что  доселЬ  я  чинить 
не  см-Ьлъ,  не  вм^я  о  томъ  никакого  приказу.  Да  и  то,  схятельнЬй- 
Ш1п  граФъ,  (прошу  прощен1я  см-Ьлости  моей)  дерзаю  сказать,  что 
не  весьма  легко  то  будетъ  учинить  можно,  и  не  знаю,  будетъ  ли 
гораздо  по.тезно,  потому  что  здешн1й  народъ  воленъ,  и  нравомъ 
своимъ  уб-Ьждаются  болЬе  о  томъ  говорить,  что  говорить  запре- 
ш,ено.  С1е  только  для  изв'Ьст1я  пишу  С1ятельству  вашему,  впрот- 
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чемъ  вашей  волЬ  повиноваться  не  оставлю.  Зат-Ьмъ  прошу  ваше 
С1Ятельство  продолжать  мн^  вашего  с1ятельства  неотм-Ьниую  ми- 
лость п  пр. 

12. —  Хюня  20-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
графу  А.  И.  Остерману. 

По  приказу  вашего  с1ятельства  старался  я  выв-Ьдать  о  авторЬ 
берлпнскаго  ппсьла,  ыапечатаннаго  въ  «Еуеп1П§  Роз!»  отъ  6-го 
апр^1я,  п  за  т^мъ  призывалъ  я  къ  себ-й  топ  газеты  издателя  и 
спрашпвалъ  его  о  томъ  письм'Ь.  Онъ  мн-Ь  сказа-иъ,  что  письмо  то 
онъ  напечаталъ  съ  другой  печатной  газеты,  что  подлинно  то 
такъ  есть,  понеже  то  письмо  находится  въ  «Ва11у  Ро81;  Воу»  отъ 
5-го  апр-Ьля,  и  потому  я  уже  не  медлплъ  издать  въ  печать  въ  той 
же  «Еуе1пп§  Роз!»  отъ  17-го  1юня  той  в-^домости  опровержеп1е, 
которое  какъ  могъ  осторожн-Ье  написалъ,  не  в-Ьдая  нам'Ьрен1я 
вашего  с1ятельства,  къ  чему  то  опровержен1е  бол-Ье  клонить 
пм^ю,  а  между  т'Ьмъ  стараюся  отъ  издателя  «Ва11у  Роз!  Воу» 
выв1§дать  о  автор-Ь,  а  издателю  «Еуеп1п§»  почти  съ  угрожен1емъ 
заказалъ,  чтобъ  впредь  такихъ  в-Ьдомостей  въ  народъ  издавать 
не  дерзалъ,  и  онъ  въ  томъ  остороженъ  впредь  быть  об'Ьщался. 
А  я  если  что  со  временемъ  о  семъ  вывЬдаю,  вашему  схятельству 
донести  не  оставлю.  При  семъ  доношу  ваше1му  с1ятельству,  что 
о  морсквхъ  командирахъ  я,  прилежн-Ье  выв&давъ,  слышу,  что 
адмиралъ  Норрисъ  (которой  съ  аглпнскою  эскадрою  былъ  подъ 
Кронштатомъ  въ  1715  году)  гора.здо  въ  немилости  у  двора, 
а  потому  над-Ьюся,  что  онъ  наппаче  намъ  будетъ  удобенъ,  нежели 
Барклеп:  перво  для  того,  что  Барклей  хмилордъ,  кавалеръ  жа- 
ретьеры,  боленъ  всегда  подагрою  и  гораздо  богатъ  .  .  .  .^};  а 
другое,  что  Норрисъ,  не  великого  будучи  достоинства  и  бо- 
гатства, естли  не  для  жалованья,  то  для  генерала  -  адмирала 
имени  Апгл1ю  оставить,  можетъ  быть,  не  пожал-бетъ.  Впрот- 
чемъ  см^Ёлость  пр1емлю  вашему  с1ятельству  представить,  что 
естли  мы  его  въ  пашу  службу  подговаривать  станемъ,  то  по- 


1)  Не  разобрано. 
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ДЛИННО  ожидать  надлел^итъ  законные  выговоры  отъ  зд-Ьшняго 
цвора,  и  им'Ьетъ  то  быть  королю  весьма  противно,  понеже  и 
4>лотъ  нашъ  не  желаютъ  зд-Ьсь  вид-Ьть  въ  добромъ  состояши,  и 
благотворить  тому,  которой  королю  не  нравенъ,  его  величество 
гебЪ  въ  обиду  поставитъ.  За  симъ  препоручаю  себя  и  пр. 

12.  —  Хюля  1 1-го.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  графу  А.  И. 
Остерману. 

По  приказу  вашего  с1ятельства  старался  я  выведать  о  автор-Ь 
зерлпнскаго  письма  (о  которомъ  уже  и  прежде  вашему  С1ятель- 
гтву  доносилъ),  напечатаннаго  въ  «Еуеп1п^  Роз!»,  но  токмо  ни- 
какими м^^рами  не  могъ  отъ  издателя  оныхъ  ведомостей  того 
эрпгинальнаго  письма  получить  вид'Ьть,  которой  отговаривается, 
представляя,  что  онъ  не  знаетъ,  гд']в  под'Ьлъ  то  письмо,  только 
помнитъ,  что  оно  было  безъ  подписан1я  имени,  отъ  кого  писано, 
%  принз^дить  его  къ  тому,  чтобъ  оное  показалъ,  никакъ  не  воз- 
можно. При  семъ  нокори-Ьйше  прошу  ваше  С1ятельство  милости- 
вМше  приказать  меня  уведомить,  учинена  ли  въ  государственной 
лОллег1И  иностранныхъ  д-Ьлъ  какая  ни  есть  резолюп,1я  на  послан- 
аыя  отсюда  при  моей  реляц1и  отъ  18-го  апр-Ьля  подъ  Ля  7  дв-Ь 
1елобитныя  Андрея  Третьякова  да  Ивана  Афонасьева,  которые, 
по  вся  дни  ко  ын']Ь  приходя,  скучаютъ  и  плачутся,  что  отъ  ску- 
дости голодною  смерт1ю  помираютъ  и  желаютъ  в-Ьдать,  будетъ 
ш  имъ  какое  ни  есть  императорское  милосердие,  или  отказано 
эудетъ,  и  пр. 

13.  —  Августа  29-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  Г.  Головкину. 

Милостивое  вашего  С1ятельства  писан1е  отъ  15-го  августа 
я  получилъ  въ  надлежащее  время  и  за  оное  вашему  с1ятельству 
всепокорно  благодарствую.  Что  жъ  на  оное  до  сихъ  поръ  отв'Ьтъ 
отложилъ,  прощен1я  прошу,  понеже  не  им']^лъ  чего  достойнаго 
поносить  вашему  С1ятельству.  Ньш-Ь  же  дюкъ  Нюкастль  ма- 
гер1ю  мн-Ь  далъ,  которая  мп-Ь,  яко  нашему  двору  не  весьма 
авантажна,  —  непр1ятна;  пр1ятно  же,  что  по  вашему  желан1ю 
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пресЬчетъ  вашему  с1ятельству  путь  въ  Англию.  Нетрудно 
ваше  с1ятельство  догадаться  можетъ,  что  онъ,  господинъ 
дюкъ,  именемъ  королевскимъ  мн-Ь  преде гавилъ,  что  его  вели- 
чество мп'Ь  по  представлен1ямъ  нашего  двора  мппистровъ  и 
н'Ькоторыхъ  прпдворныхъ  (какъ  о  томъ  королевскому  вели- 
честву доносплъ  г.  Рондо,  его  при  двор-Ь  резидентъ)  нам'§рен1я 
по  возвращен1И  своемъ  въ  Англш  отправить  къ  ея  император- 
скому величеству  министра  въ  характер'!^  чрезвычакнаго  послан- 
ника, и  что  подобнаго  отъ  ея  императорскаго  величества  ожи- 
дать им'бетъ,  на  что  и  я  съ  нимъ  согласился  по  присланному  ко 
мн'Ь  ея  императорскаго  величества  ука.зу,  чт5  причину  ми-Ь  по- 
даетъ  покорно  просить  С1ятельство  ваше,  чтобъ  изволили  воспри- 
нять трудъ  милостиво  меня  рекомендовать  у  вашего  батюшки, 
чтобъ  нрисланхемъ  другаго  въ  томъ  носланническомъ  характере 
не  оставить  меня  въ  позорЬ  .зд-Ьшнему  двору.  Признаю,  что  нп 
по  заслугамъ,  пи  по  моему  искуству  такого  скораго  возвышеп1я 
требовать  я  бы  не  могъ,  но  вашему  С1ятельству  довольно  из- 
в'Ьстно,  что,  нося  имя  честной  Фамил1И,  и  в'Ьчно  быть  резпден- 
той1ъ  знакъ  есть  у  европейскихъ  дворовъ  или  великаго  гп-Ьва, 
или  великаго  недостоинства,  и  потому  я  уповаю,  что  вашего 
с1ятельства  милостивымъ  заступлен1емъ  хотя  то  мн'Ь  исходатай- 
ствовано будетъ^  чтобъ  меня  въ  то  жъ  время  отъ  зд'Ьшняго  двора 
отозвать,  когда  другой  въ  высшемъ  характере  присланъ  будетъ, 
о  чемъ  повторно  покорно  прошу  ваше  схятельство,  пребывая 
и  пр. 

14.  —  Сентября  1-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
герцогу  I.  Э.  Бирону. 

По  нрх'Ьзд'Ь  моемъ  въ  Лондонъ  имЬлъ  я  честь  чрезъ  покор- 
н'Ьйшее  мое  письмо  нижайше  благодарить  вашему  высокограФ- 
скому  с1ятельству  за  всю  такъпри  пребыван1п  моемъ  въМоскв'6, 
какъ  и  при  отправлен1и  моемъ  къ  зд'Ьшнему  двору  показанную 
ко  мн'Ь  вашего  высокограФскаго  С1ятельства  йгалость,  а  потомъ, 
в'Ьдая,  что  ваше  С1ятельство  и  безъ  меня  довольно  докуки  пмЬетъ, 
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нам-Ьрился  было  не  трудить  васъ  моими  письмами;  но  понеже 
нын'Ь  почти  соглашенось  между  ея  императорскпмъвеличествомъ 
и  его  величествомъ  аглицкимъ,  чтобъ  отъ  одного  къ  другому 
двору  взаимные  отправлены  были  министры  въ  карактер'Ь  чрез- 
вычайнаго  посланника,  см'Ьлость  пр1емлю  притекать  къ  С1ятель- 
ству  вашему  и  просить  вашего  высокограФСкаго  с1ятельства 
милостпваго  заступлен1я,  чтобъ  я  въ  оный  посланническ!й  карак- 
теръ  былъ  удостоенъ. 

Вашему  высокограФСКОму  с1ятельству  изв-Ьстно,  что  я  ника- 
кой помощи  пи  откуду  не  им-Ью^  и  что  чинъ,  въ  которомъ  теперь 
нахожусь,  вашего  С1ятельства  милост1ю  получилъ;  для  того  на- 
д-Ьюся,  что  и  теперь  покорное  мое  прошеп1е  ваше  с1ятельство  не 
презритъ,  но  воспр1пметъ  трудъ  прилежное  обо  мн']Ь  у  ея  пмпе- 
раторскаго  величества  приложить  заступленхе,  а  ея  император- 
скаго  величества  монаршее  великодуш1е  довольно  есть  наградить 
всЬ  мои  недостатки  и  недостоинства,  понеже  я  самъ  признаю, 
что,  кром-й  моей  в-Ьрности  и  ревности  во  всемъ  томъ,  что  службы 
ея  императорского  величества  касается,  никакихъиныхъ  заслугъ 
не  имЬю.  Впротчемъ  на  вашего  С1ятельства  высокую  милость 
благонадеженъ  неотдх'Ьнио  пребываю,  и  пр. 

(Госуд.  архпвъ,  разр.  XI,  Л'г  277). 

15.  —  Декабря  9-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФъ  А.  И. 
Остерманъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

При  продолжающихся  съ  стороны  аглпнскаго  двора  затруд- 
неи1яхъ  въ  отправлен1и  сюды  министра  перваго  ранга  я  не  могу 
обор1тись  съ  вашимъ  С1ятельствомъ  о  семъ  д'Ьл-Ь  партикулярно 
изъясниться  и  свое  о  томъ  мн^нхе  вамъ  сообщить.  Так1я  нечаян- 
ный затруднен1я  къ  особливому  зд1Ьсь  удивлешю  толь  наивящую 
причину  подавать  изгЬютъ,  понеже  въ  начал-Ь  возобновленной 
между  обоими  дворами  негощащи  аглипской  собственною  охотою 
къ  такому  взаимного  посольства  отправлен1ю  въ  разсужден1'и  и 
для  посп1Ьшествован1я  вознамЬренного  чрезъ  то  совершенного 
доброй  дружбы  возстановлен1я  себя  весьма  готова  представлялъ. 
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II  хотя  безъ  сумн'Ьн1я,  что  пребывающей  зд'Ьсь  резпдентъ  Рондо 
свопми  тамошнему  двору  учиненными  неосновательными  отсюду 
доношен1ями  и  представлен1ямп  къ  такпмъ  нын'Ьшнпмъ  замедле- 
н1ямъ  и  трудностямъ  наивящую  и  единую,  яко  же  вашему  с1я- 
тельству  то  отъ  статского  секретаря  прямо  объявлено,  причину 
подавалъ  въ  такомъ  чаятельно  нам-Ьренхи,  чтобъ.  при  соизвол/)- 
емомъ  тогда  назначен1п  чрезвычайного  посланника  вм-Ьсто  посла, 
опъ  самъ  такимъ  характеромъ  удостоенъ  быть  и  свое  счаст1е 
т1^мъ  вяще  производить  могъ, — то  однакоже  мы  весьма  обнаде- 
Лчбны,  что  ваше  с1ятельство  въ  томъ  примеру  г.  Рондоя  следо- 
вать не  будете  толь  наименьше,  понеже  такой  посту покъ  ваше 
с1ятельство  сами  по  зрелому  своему  разум-Ьпхю  признавать  изво- 
лите, при  первомъ  своего  министерства  начале  вамъ  и  генераль- 
ной вашей  до  нын-Ь  заслуженной  апробащи  не  токмо  весьма  не- 
полезной былъ  бы,  по  и  ваше  с1ятельство  изъ  послЬдняго  къ 
вамъ  отправленнаго  рескрипта  усмотря,  что  и  безъ  того  п  безъ 
вашего  о  томъ  искашя  ея  императорское  величество  о  особ-Ь 
вашего  с1ятельства  всемплостив-Ьйшее  разсужден1е  пы']Ьгь  соиз- 
волила, сколько  главн-Ьйшхе  интересы  по  обстоятельствамъ  д-Ьлъ 
того  допускать  могутъ.  II  для  того  ваше  с1ятельство  уповательно 
не  оставили  по  содержан1ю  помянутого  посл-Ьдняго  рескрипта 
ъсЪ  потребныя  представлен1я  и  внз'шенхя  тамошнему  министер- 
ству для  склонен1я  онаго  къ  нашимъ  въ  томъ  нам'Ьрен1ямъ  учи- 
нить и  къ  тому  прибавить  можете,  что  особа  резидента  Рондоя 
здЬсь  весьма  пр1ятна,  и  опъ,  хотя  бъ  другой  какой  зганистръ 
сюда  присланъ  былъ,  и  при  ономъ  въ  ньш'Ьшнемъ  своемъ  карак- 
тер'Ь  зд'Ьсь  остаться  можетъ.  А  ежели  бъ  аглинскоп  дворъ  въ 
своемъ  о  отправлен1и  сюда  милорда  Форбаса  нам'Ьрен1и  неотм-Ьнно 
пребывать  похот-Ьлъ,  то  не  безпотребпо  будетъ.  чтобъ  оной  ми- 
нистръ  для  всякого  случая  достаточными  инструкщямп  для  бли- 
жайшаго  мел^ду  обоими  дворами  къ  общему  обопхъ  сгоронъ 
благу  и  пользЬ  соединен1я  снабденъ  былъ. 

Я  все  с1е  партикулярно  и  по  особливой  къ  вамъ  истинной 
преданности  къ  вашему   с1ятельству  писать  честь  им'Ью,  и  для 
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ТОГО  прошу  о  томъ  партикулярное,  сколько  потребно  и  прилично 
будетъ,  употреблен1е  учинить  и  по  пристойномъ,  куда  прямое 
тамошняго  министерства  намЬрен1е  клонится,  сондированш  мн-Ь 
о  томъ  сообщить,  и  пр. 


1ТЗЗ. 

17.  —Января  9-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
князю  Н.  Ю.  Трубецкому. 

Государь  мой  князь  Никита  Юрьевичъ!    Съ  повинною  къ 
вамъ  прихожу,  что  на  пр1ятное  ваше  письмо  отъ  2-го  декабря  дв-Ь 
почты  спустя  отв-Ьтствую;  толко  подлинно  не  я  —  тому  причина, 
и  естли  бы  изволили  видить  толстые  пакеты,  чрезъ  т*  дв-Ь  почты 
отъ  меня  въ  коллегш   отправленные,  могли  бы  увериться,  что 
къ  друзьямъ  своимъ  писать  я  время  не  им'Ью,  и  како  бы  не  про- 
пустить благодарить  вамъ,  государю  моему,  (какъ  теперь  д-Ьй- 
ствительно  д'Ьлаю)  на  поздравлен1е  ваше  съ  новымъ  мн11  каракте- 
ромъ,  ч-Ьмъ  т'Ьмъ  больше  обязанъ,  что  ваши  прилежный  стара- 
тельства немало  къ  повышен1ю  моему  служили,  что  всегда  по- 
мнить им-Ья,  лишные  оставляю  комплименты  и  о  письмахъ  моихъ 
къ  оберъ- камергеру  не  упоминаю,  понеже  уже  теперь  они  не- 
важны, а  что  таковы— весьма  я  сожал-Ью,  понеже  немогъ  услуги 
свои  пр1ятны  учинить  отправлен1емъ  отсюда  посла,  и  потому  и 
я  житье  свое  продлить  им'Ью  зд^Ьсь,  гд-Ь  отъ  скуки  пропадаю, 
оставляя  великой  денежной  расходъ  и  безпрестанную  отъ  теже- 
лости  воздуха  глазную  бол-Ьзнь,  которая  и  теперь  самому  мн*  къ 
вамъ   писать    не  допущаетъ.     Сколько  же  поскрипту  вашего 
письма  касается,  мн-Ь  весьма  удивительно,  что  мое  письмо  не  из- 
волили подробно  растолковать,  понеже  я  въ  немъ  не  писалъ  къ 
вамъ,  что  вы  желаете  моего  къ  вамъ  возвраш.ен1я,  но  предста- 
влялъ  только,  что  я  того  чрезм-Ьрно  желаю  и  прошу,  чтобы  о 
томъ  старательство    приложили,  а  чтобъ   вы    моего  добра  не 
искали,  такое  беззаконное  сумн-Ьше  и  на  умъниколи  мн-Ь  не  всхо- 
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дило,  понеже  зпаю,  сколь  вы  меня  любите  и  сколь  твердо  удо- 
стовЬрены,  что  я  есмь  и  всегда  буду,  и  пр. 

18. — Февраля  24-го.  Лондонъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
статсъ-секретарю  лорду  Гаррингтову. 

МИогй!  ^е  8и18  Ыеп  ГасЬё  ^ие  ^е  бохз  1трог1ипег  Уо1ге  ех- 
сеИепсе  раг  ипе  1ейге  ди!  пе  соп1;1еппе  дне  йез  р1а1п1;е8;  та18 
ауап!;  ГЬоппеиг  йе  8егу1г  Г1трёга1псе,  ша  8оиуега1пе,  еп  диаШё 
(1е  80П  1и1п181ге  аиргё8  йи  го1,  И  пе  т'е81;  ра8  регт18  (1е  раззег 
8ои8  811епсе  1е  1ог1;  ди'оп  утеп!  йе  Ыге  аи  сагас1ёге  ^не  ]е  рог^е. 
Роиг  еп1гег  р1и81б(;  еп  шаНёге,  ]'а1  Пюппеиг  йе  [а1ге  8ауо1г  а 
уо1ге  ехсеПепсе  ди'ип  (Зе  тез  йотезИдиез,  поттё  ^еап  ЕНоп, 
ап§1о13  йе  паНоп,  у1еп1;  (1'ё1ге  аггё1ё  раг  1е8  зЬёпГз  йе  М1с11е8ех 
соп1:ге  Г1штип11:ё  е1  рпуНёдез  ион!  8е1оп  1е  дтоИ  дев  §еп8  (1о1- 
уеп1  Уои1г]  1е8  )П1П18^ге8  ё^гап^егз,  1еиг8  дотезИдиез  е!  1ои<;  се 
ди!  1еиг  арраг1;1еп1;.  ^е  пе  8а!8  раз  1а  га180п  ди!  1еиг  1п8р1га  1а 
Ьагс11е88е  й'ипе  1е11е  ргосё(1иге;  та18  ]е  8а!8  диЧЫ  оп1;  уи  топ 
раззерог!;  еп1;ге  1ез  ташз  (Зи  (111;  Екоп  е^  ^ие  тоьтёте  ^е  1еиг 
а!  ^лИ  зауо1Г  ди'И  т'аррагИеппе,  запз  ди'Из  а1еп1;  ассогйё  1а  11- 
Ьег1ё  аи  рпзопптег.  Ве  80г1е  дие  ^е  рпе  1гё8  1п81:аттеп^  уо1ге 
ехсеПепсе  поп  8еи1етеп1  (З'огйоппсг  дне  топ  (1оте81;1дие  ОН 
ге1ас11ё,  гаа1'8  (1'аУ01г  1а  Ьоп1ё  (1е  Га1ге  еп  зог^е  дне  1е  1ог1  ди'оп 
У1еп1;  йс  те  1*а1ге  йапз  за  регзоппе  пе  гез^е  раз  1трип1.  ^е  зихз 
ауес  1ои1е  ГезИте  1та^1паЫе,  т11ог(1,  (Зе  уо1ге  ехсеПепсе  [1е] 
1гё8  1штЫе  е^  ^гёз  оЬё188ап(;  8егУ11;еиг  Ап1:юс1ш8  ргшсе  йе  Сап- 
1ет1г,  Се  24  Гёупег  1733. 

(Лонд.  госуд.  арх.  РиЫ.  гее.  о^.  81.  рар.  Гог.  Уаг1а,  №  220,  I  50). 

19.  —  Около  1-го  марта.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ статсъ-секретарю  лорду  Гаррингтону. 

М11ог(1!  Сотте  йериЗз  топ  агг1уёе  а  Ьоп(1ге8  ]с  п'а!  раз 
епуоуё  а  Уо1ге  ехсеПепсе  1а  Из1е  (1е  шез  (1оте51;1дие8,  ]е  ргепз 
1а  ИЬзг1;ё  (1е  1а  ]о1п(Зге  а  1а  ргёзеп^е,  еп  рпапЬ  У0<;ге  ехсеПепсе 
(1'еп  [а1ге  Гиза^е  ди'П  р1а1га  а  У01ге  ехсеПепсе.  ^е  8и18  ауес 
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1ои(е  1а  сопзШёгаНоп  1та§1паЫе,  шНогс!,  бе  Уо1ге  ехсеПепсе 
1гё5  ЬитЫе   е1  1гё8    оЪё188ап1:   зегуНеиг    АпИосЬиз  ргшсе  йе 

Сап1ет1г. 

Ы81е  (1е  (1оте8^^^ие8  (1и  8ои851дпё  т1П181ге  йе  8а  та]с81ё 
1трёпа1е  (1е  1ои1е8  1е8  Ки881е8:  Опир1ши8  ВресЬпе!!'— сошгахз 
с1е  1а  8есгё1а1гег1е  1гарёпа1е  йез  ай'а1ге8  агап^ёгез;  ГаЪЬё  Оёпа- 
с11и8,  1е  ргё(ге  Ваг^ЬоЬтёиз  Саззапо  — сЬареЫпз;  Ап(1гё  Тгё^а- 
1^о1У_^еп1т10ште  гиз81еп;  ^еап  Моигас2ко\^8к1  — уа1е1:  йе 
сЬатЪге;  Л^ИИат  В^а^Vп— 1п1:егргё1е  роиг  1а  кп^ие  ап^^Ызе. 

АпИосЬиз  рг1псе  йе  Сап1:ет1г. 
(Лонд.  госуд.  арх.  РиЫ.  гее.  о1.  81.  рар.  Гог.  Уапа,  №  220,  I  50). 

20.  —  Марта  30-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
А.  А.  Вешнякову. 

Два  ваши,  государя  моего,  почтенный  письма,  одно  отъ 
13  января,  а  другое  отъ  10  Февраля,  я  зд-Ьсь  всякое  въ  свое 
время  исправно  получилъ,  за  которыя  хотя  вамъ,  государю 
моему,  покорно  и  благодарствую,  однако  не  могу  сказать,  чтобъ 
содержан1е  ихъ  мн-Ь  было  пр1ятно,  понеже  въ  одномъ  усмотр-Ьлъ 
я,  что  Иванъ  Иваповичъ  недомогаетъ,  а  въ  другомъ,  что  вы 
своимъ  счастьемъ  довольны  быть  причину  не  им-Ьете;  и  объ  од- 
номъ, и  о  другомъ  немало  сожал-Ью,  обоихъ  состоянш  желая 
перем-Ьны,  наипаче  жъ  вашей,  понеже,  какъ  я  думаю,  мыслемъ 
безпокойство  гораздо  тяжелейшая  болезнь,  нежели  бол-Ьзнь  т-бла. 
Я  и  самъ  признаю,  что  найденЕшя  въ  Пандоровой  коробк-Ь  вещица 
(которую  терп'Ьн1емъ  или  надеждою  называютъ) — весьма  слабое 
л-Ькарство  вашему  недовольству,  но  не  им-Ья  иного,  лучше  то 
употреблять,  пока  будетъ  и  на  вашей  улиц-Ь  праздникъ,  котораго 
вамъ  скоро  дождаться  отъ  сердца  желаю. 

Новинъ  отсюду  ничего  бол'Ье  не  им-Ью,  кром-Ь  т-Ьхъ,  которыя 
вы  изволите  усмотр-Ьть  въ  письмЬ  моемъ  къ  Ивану  Ивановичу, 
которое  вамъ  представитъ  причину,  для  которой  умедлилъ  я  вамъ, 
государю  моему,  отв-Ьтствовать  (будучи  принужденъ  ваше  письмо 
включать  въ  т-Ь,  которыя  къ  его  благородтю  посылаю,  чтобъ  со- 
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хранно  дойтп  къ  вамъ  могли),  чего  ради   уповаю,  что  вы  мн-Ь 
вину  ту  оставите  п  всегда  меня  почитать  имеете  за  вашего,  и  пр. 

21. — Мая  3-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантеыиръ  статсъ- 
секретарю  лорду  Гаррингтону. 

М11огс1!  Бери1з  дие  ]'а1  ей  ГЬоппеиг  (1'епуоуег  а  уо1;ге  ехсе1- 
1епсе  1а  И81:е  (1е  те8  йоте81;1дие8,  1е  потЪге  з'еп  е81  аи§теп1ё 
(1е  с1еих  аи1:гез  (1е  та  паНоп,  ди!  у1еипеп1;  с1е  та  соиг,  е!;  с1'и11 
ап§1о18  ^ие  ^'а!  рпз  а  топ  8егу1се.  Ле  ргеп(18 1а  11Ъег1ё  й'епуоуег 
а  уо1;ге  ехсеПепсе  1еиг8  потз,  1а  ргхап!:  (1'еп  1"а1ге  Гиза^е  ^и'^1 
рЫга  а  уо1;ге  ехсеИепсе  е^  с1'ё1ге  рег8иас1ёе  ^ие  ]е  8и18  ауес 
1ои1;е  ГезИгааНоп  1та§шаЫе,  т11огс1,  с1е  Уо1;ге  ехсеПепсе  [1е] 
1гё8  китЫе  е1 1гё8  оЬё188ап^  зегуНеиг  АпИосЬиз  рппсе  с1е  Сап- 
1ет1г.  Ье  3  та!  1733. 

1\уап  1\уапо\\'1С2  Ь]и\у180Й',  Раи1и8  Ьакой" — (Зеих  ^'епШзЬот- 
тез  ги881еп8;  1о1ш  Гпс1ёг1к  Ьатре  —  уа1е1  йе  сЬатЬге. 

А.  рппсе  с1е  Сап*еш1г. 
(Лонд.  госуд.  архпвъ:  РиЫ.  гее,  о^.  81.  рар.  Гог.  Уаг1а,  V.  220,  &.  73  —  75). 

22.  —  Мая  21-го.  Константинополь.  —  А.  А.  Вешняковъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Милостивой  государь  мой  князь  Аит1охъ  Дмитртевпчъ!  Все- 
покорн1Ьйше  благодарствую,  милостивой  государь  мой,  за  мило- 
стивое ваше  напоминовен1е  въ  письм15  вашемъ  къ  господину  ре- 
зиденту отъ  2-го  Февраля,  такожде  п  за  всепочтенн^йшее  писа- 
ше  ко  мн-Ь  отъ  30-го  марта,  которое  я  здЬсь  им^лъ  честь  полу- 
чить 30-го  апреля  въ  ц1олости  и  съ  приложенною  цыфрою.  Безъ 
всякаго  похл1Ьбства,  милостивой  государь  мо11,  могу  сказать,  что 
паиблагосклонн-Ьйшая  ваша  ко  мн1^  милость,  которую  изъ  всего 
сего  усмотряю,  есть  наилутшее  мое  ут&шен1е  въ  безш,аст1яхъ 
моихъ,  о  которыхъ  не  упоминаю,  ибо  во  всемъ  положился  на 
волю  Бож1Ю.  З'Ьло  намъ  удивительно,  что  г.  Ланчинской  скучаетъ 
вашими  пакетами,  понеже  платежъ  не  изъ  его  мошны,  нын'Ьш- 
ный  же  нашъ  адресатъ  въ  Гагу  къ  с1ятельству  графу  Александру 
Гаврпловпчю. 
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Съ  нетерпеливостью  буду  ожидать  знаковъ  вашей  ко  мн-Ь 
милости  присылкою  стпховъ,  я  же  съ  радост1ю  бы  прислалъ  ие- 
реводъ  первыя  вашей  сатиры,  но  имянно,  милостивой  государь 
МОП,  время  не  допустило  переписать,  однакожь  съ  доброю  оказ1ею, 
повинуясь  повел'Ьн1Ю  вашему,  я  исполнить  не  премину.  Весьма 
великая  есть  въ  томъ  моя  продерзость,  ^ие  з'а!  озё  (1ёй§'пгег  ип 
81  Ъе1  опуга^е,  саг  уопз  пе  деуег  раз  уоиз  аНепйге,  топ  сЬег 
рппсе,  ди'а  ипе  1гёз  таиуа18е  ргозе,  Ы1е  а  1а  11а1е  п'аз'ап!;  раз 
ри  с1ё8оЬе1г  а  с1е  1;гё8  ^'ог^ез  зоШсИаИопз  с1ез  регзоппез  аиx^ие11е8 
З'а!  Ъеаисоир  й'оЪИ^аНопз.  О  новыхъ  книгахъ  въ  Англш  доволно 
усмотряю  пзъ  агленскихъ  газетъ  по  посольскому  жаловашю.  О 
происходя  щи  хъ  зд'бсь  д'Ьлехъ  пр1емлю  см'Ьлость  сослаться  на 
письмо  г-на  резидента.  Ожидаемъ,  чт5  учинится  у  Османъ-паши 
съ  Тахмасъ-Кули-ханомъ;  то  отм-Ьнитъ  веема  систему  зд-Ьшняго 
состояшя;  зд-Ьсь  же  по  С1е  число  все  тихо,  мору  еще  н-Ьтъ,  а 
такъ  ли  пребудетъ  и  то.  и  другое  —  гораздо  поручиться  не  воз- 
можно. Толко  едино  знаю,  что  никто  бол'^е  есть  со  всевозмож- 
нейшимъ  почтен1емъ  и  благодарност1ю,  какъ  им^ю  честь  быть, 
милостнвой  государь  мой,  вашъ  всенпжайш1й  и  всепокорн'Ьйшш 
слуга  Алекс'М  В'Ьшняковъ. 

23. — (Мартъ-апр'Ьль).  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
мпръ  арх1епископу  веоФану  Прокоповичу. 

Преосвященный  владыко!  Врз^читель  сего  —  КК,  Французъ, 
рожденный  въ  религ1и  католической  римской,  потомъ  ученцомъ 
былъ  въ  1езуитскомъ  орден-Ь,  за  н-Ьсколькими  лЬтамп  воспр1ялъ 
в-Ьру  протестантскую,  над-Ьяся  въ  сей  больше  правды  найти,  не- 
жели въ  прежней;  по  нын'Ь,  какъ  онъ  мн-Ь  самъ  сказалъ,  усмо- 
тр-Ьлъ,  что  какъ  отцовскимъ  объ  немъ  расположешемъ,  такъ  и 
своимъ  выборомъ  нимало  совЬсть  его  не  удовольствована,  наи- 
паче же,  что  по  прилежномъ  испытан1и  совершенно  з^достов'Ь- 
рился,  что  въ  одномъ  греческомъ  исаов'6дан1и  можетъ  сыскать 
свое  спасете,  и  для  того  нам-Ьрился  'Ьхать  въ  Росс1Ю  и  тамо 
свят^йшаго  синода  всепокорнейше  просить,   чтобъ  къ  нашей 
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церкви  соединенъ  былъ.  Оное  свое  нам-Ьренхе  за  благо  изобр-Ьлъ 
онъ  мн'§  сообщить  прежде  своего  отъ'Ьзду  и  притомъ  просилъ 
меня,  чтобъ  я  его  рекомендовалъ,  гд-Ь  за  прилично  покажется. 
Случай  сей  съ  охотою  я  въ  пользу  себ'Ь  употребить  желая,  сме- 
лость пр1емлю  всепокорно  просить  ваше  преосвященство,  чтобъ 
его  прознать  добрымъ  и  ученымъ  челов-Ькомъ,  которого  никакой 
интересъ  новому  своему  нам'Ьрен1ю  не  побудилъ,  и  всякое  воз- 
можное подать  ему  вспоможен1е,  ч^Ьмъ  ваше  преосвященство 
меня  по  премногу  обяжетъ.  Впротчемъ,  пспрося  вашего  преосвя- 
щенства ньшЬ  весьма  почтительнаго  благословен1я,  неотм'Ьино 
пребываю,  и  пр. 

24.  —  Ноября  3-го.  С.-Петербургъ.  —  Арххепископъ  9ео- 
Фанъ  Прокоповичъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельнЬйш1Й  граФъ  Ант1охъ  Дмитр1евичъ!  Получилъ  я 
письмо  ваше  сего  1733  года  м-Ьсяца  1юня  въ  первыхъ  числахъ, 
въ  которомъ  с1ятельство  ваше  изволишь  извещать  о  г.  Михаил  Ь 
Малярд-Ь,  родомъ  Францужинин'Ь,а  давномъуже  обывател-Ь  агли- 
чанскомъ,  прежде  папезского,  а  потомъ  реформатского  испов-Ь- 
дан1Я,  что  онъ  желаетъ  принять  испов'6дан1е  Восточной  церкви 
и  для  того  въ  царствующ1й  С.-Петербургъ  воспрхялъ  путь  свой, 
и  дабы  я  въ  томъ  его  желан1И  подалъ  ему  надлежащую  помощь, 
отъ  моего  смирешя  требуете.  БлагопочтеннЬйше  ответствую 
симъ  вашему  С1ятельству,  что  какъ  вельми  меня  с1я  отъ  васъ 
в'Ьдомость  обрадовала,  такъ  и  немалое  ошутилъ  я  на  себ-Ь  ко 
услужен1ю  г-ну  Малярду  въ  такъ  добромъ  его  о  душ-Ь  своей 
промысле  одолжен1е,  наипаче,  когда  и  отъ  самой  ея  император- 
скаго  величества  государыни  нашей  всемилостив'Ьйшей,  яко  о 
томъ  изв'Ьстной,  къ  надлежащему  въ  томъ  д-Ьйствхю  объявлено 
мн-Ь  повел-Ьше.  И  скоро  имЬлъ  я  съ  упоминаемымъ  господономъ 
Малярдомъ  свидап1е,  такожъ  словесные  и  письменные  разговоры. 
Но  какъ  разговоры  оные,  такъ  и  друпя  н'Ьк1я  обстоятельства, 
подали  намъ  вину  несп-бшно  и  неторопно  въ  семъ  поступать, 
чтобъ  въ  чаян! и  смоквей  и  гроздей  не  возпм1^ть  р1Ьп1я  и  терн1я. 
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О  чемъ  посл'Ь,  если  нужда  будетъ,  вашему  С1ятельству  ясно  по- 
в'Ьстить  не  оставлю.  Того  ради  ея  императорское  величество 
именной  свой  з'казъ  повел'Ьла  моему  смирен1Ю  вамъ  объявить  о 
слЬдз'ющемъ:  испытать  прилежно,  только  же  со  вслкимъ  секрета 
хранептемъ,  коего  права  и  состоян1я  опой  г.  Малярдъ  и  въ  ка- 
комъ  чину  тамо  былъ  и  въ  какомъ  оц-Ьненш  и  почитан1и,  и  не 
обязанъ  ли  долгами  пли  винами,  и  коего  во  многихъ  тамо  испо- 
в'Ьдан1яхъ  толку,  и  не  претенаентовой  ли  Факшп,-или  другой  ка- 
кой тамошнему  или  нашему  отечеству  противной,  и  знаемъ  ли 
онъ  архимандриту  Генпад1ю  и  1ерею  Кассану,  и  они  в-Ьдаютъ  ли 
о  его  нам^ренхи  и  какъ  давно.  И  по  сил-Ь  такожде  ея  импера- 
торскаго  величества  именного  указу  потш,ися  с1ятельство  ваше 
пров1'.дать,  да  опасно  и  искусно,  будто  бы  не  нарочно,  спраши- 
вая, наипаче  вышепмяновапнаго  архимандрита  и  Кассана  попа, 
обр-Ьтаются  ли  въ  живыхъ  и  гд-Ь  ньш-Ь  четыре  пли  пять  епископы, 
которые  въ  прошлыхъ  год-Ьхъ  до  преставлен1я  блаженныя  и 
высокодостойны  я  памяти  государя  императора  Петра  Великаго, 
какъ  съ  восточными  патр1архи,  такъ  и  съ  нашимъ  росс1Йскимъ 
сгнодомъ  о  соедппен1и  вЬры  трактовали;  и  кто  они  по  имянамъ, 
и  которой  парт1и  или  Фаьд1И  и  закона,  и  подлинно  ли  они  епи- 
скопы, и  которыхъ  м-Ьстъ  именно,  и  знали  ль  они  сего  Малярда, 
и  съ  которого  времени  и  въ  чемъ?  И  если  и  друг1я  как1я  обсто- 
ятельства къ  нужному  сему  нашему  любопытству  с1ятельство 
ваше  усмотришь,  вся  тщательно  испытавъ,  благоволи  къ  намъ 
ясно  и  пространно  отписать,  чего  благонадежн-Ь  ожидая,  пре- 
бываю с1ятельства  вашего  доброжелательный  богомолсцъ  и  слуга 
смиренный  веоФанъ  арх1епископъ  Новгородск1й. 

25. — Декабря  21-го.  Лондонъ. —  Князь  А,  Д.  Каптемпръ 
арх1епископу  веоФану  Прокоповичу. 

Преосвящеин'Ьйш1Й  владыко!  Къ  протчимъ  обязательствамъ, 
который  я  им'Ью  къ  вашему  преосвященству,  не  малое  вы  изволили 
присовокупить  почтенпымъ  письмомъ  вашпмъ  отъ  3-го  ноября, 
которое  я  съ  должнымъ  респектомъ  получилъ  въ  свое  время 
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псправно.  Ваше  преосвященство  отставить  ып-Ь  изволптъ,  что  я 
умедлилъ  на  оное  отв-Ьтствовать;  нужно  было  прилежно  ув^до- 
миться  о  томъ,  чт5  ваше  преосвяш,енство  имяннымъ  ея  импера- 
торскаго  величества  указомъ  повелеть  дн]1-.  изволили,  и  то  столь 
трудн-Ье  было,  что  господинъ  Мальярдъ,  такъ  архимандриту 
Генад1ю,  какъ  и  попу  Касану,  за  несколько  только  дней  передъ 
своимъ  отъ'Ьздоыъ  знакомъ  сталъ,  и  потому  нельзя  было  нров-Ь- 
дать  о  его  состояши,  не  будучи  изв-Ьстны  особы,  съ  которыми 
онъ  бол-Ье  сожительство  им-Ьлъ.  Напосл-Ьдокъ  я  пров-Ьдалъ,  что: 
1-е)  оный  Мальярдъ  есть  одинъ  пзъ  Французовъ,  которые  изъ 
отечества  за  утЬснен1е  въ  своей  релпг1и  убежали,  которыхъ 
обыкновенно  называютъ  Ггапдохз  ге!'и§1ё8;  2-е)  что  по  прх^зд'Ь 
его  въ  Лондонъ  назначенъ  онъ  былъ  къ  одной  зд-Ьшней  иарох1и 
министромъ,  получая  пронитан1е  изъ  суммы,  означенной  отъ 
королевы  Анны  на  дачу  чужестранпымъ  убогимъ  протестантамъ; 
3-е)  что  директоры  суммы  оной,  учиня  ему,  какъ  многимъ  дру- 
гимъ,  обиду  въ  разд'Ьлен1и  надлежащпхъ  имъ  денегъ,  сей  Маль- 
ярдъ писалъ  протпвъ  нихъ  и  въ  печать  пздалъ  книжицу,  за  ко- 
торую, непрхятели  его  будучи  сильнЬе,  потерялъ  м^Ьсто  и  пропи- 
тан1е,  для  чего  принужденъ  былъ  зд-Ьсь  хлЬбъ  свой  доставать, 
уча  французскому  языку.  Что  же  онъ  не  претендентовой  парт1и, 
то  явно  изъ  изданныхъ  отъ  него  книгъ,  который  дедикованы 
Бын-Ьшней  королевской  Фамилш;  а  какой  секты  онъ  былъ  въ 
здешней  рслиг1и,  того  в-Ьдать  не  можно;  долговъ  же  зд'^сь  ника- 
кихъ  не  оставилъ,  и  пороку  на  него  никто  не  сказываетъ.  Сколько 
же  касается  епископовъ,  которые  трактовали  о  соедииен1и  в1;ры, 
оные  безсумнительно  суть  претендентовой  парт1и,  и  изъ  такихъ, 
которыхъ  зд-Ьсь  поп  ^игаге  называютъ,  то  есть,  которые  ны- 
н'Ьшнему  королю  въ  в1^рности  не  нрисягаютъ,  претендента  за 
истиннаго  короля  почитая.  И  хотя  такимъ  ум'Ьренные  зд-Ьште 
законы  позволяютъ  въ  тпшинЬ  жить  безъ  всякого  ут-Ьснентя, 
одвакоже  ни  въкак1е  чины,  такъ  гражданск1е,  какъ  и  церковные, 
употреблены  быть  не  могутъ,  и  потому  и  оные  епископы  никакой 
епарх1и  не  им'Ьютъ  и  въ  парламенте,  какъ  протчхе  епископы,  не 
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засЬдаютъ;  пмепа  же  пхъ  неизв'Ьстпы,  но  заподлинно  над'Ьюся, 
что  въ  государе гвепноп  коллег1и  иностраппыхъ  д-блъ  имена  ихъ 
п  представлен1е  подробн}'  пы^Ьется.  С1е  по  вашего  преосвященства 
прпказу  пространно  отппсавъ,сы1^лос1ь  пр1емлю  съмоен  стороны 
вашему  преосвященству  донести,  что  вышеупомянутый  Мальярдъ 
естли  подлинно  желаетъ  пр1общенъ  быть  къ  нашей  церкви,  то 
оное  зд'Ьсь  нимало  въ  противность  принято  не  будетъ,  каковой 
бы  онъ  нарт1и  ни  былъ,  понеже  доброе  соглас1е  между  ея  пмпе- 
раторскимъ  и  ко])олевскимъ  величествомъ  и  маловажность  чело- 
века никакого  подозр^н1я  оставпгь  не  могутъ;  а  естли  онъ 
ка1л1я  о  сосдцнеп1И  церкви  представления  чпнитъ,  то  оныя  за  хи- 
мерическ1п  почитать  должно,  потому  что  здЬсь  меньше  всего  о 
религ1и  думаютъ.  Впротчемъ  за  вашего  преосвященства'  къ  нему 
Мальярду  показанную  милость  покорно  благодарствую  и,  испрося 
вашего  благословенья,  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего 
преосвященства  всепокорн'Ьйш1Й  и  всепослушной  слуга  и  сынь 
князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

1734. 

26. — Мая  6/14-го.  С.-Петербургъ. — Христ1анъ  Гроссъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп5е1§пеиг!  Ма(1ате  1а  сот1е88е  Ма1уёей'  ш'а  епуоуё  се11е 
1еиге,  ё^ап!;  еп  реше  раг  гаррог!;  а  зоп  Й18,  йопЬ  еПе  п'а  геди 
аисипе  1еиге  (Зерихз  с1еих  шо18.  Реи1-ё1ге  дне  Уо1ге  а]1е88е  аига 
1а  Ьоп1ё  с1е  1а  соп8о1ег  е!  йе  \т  ргосигег  с1е8  попуеПез  йёзхгёез. 
Ропг  то1,]е  зоиЬаНе  с1е  1;ои1  шоп  соеиг  диеУо1:ге  аНеззе  з"ои188е 
1ои]оиг8  с1'ипе  8ап1ё  рагГаНе  е!  те  §аг(1е  1;ап1;  8011  реи  (1е  рагЬ 
с1ап8  80П  сЬег  8оиуеп1г.  Оп  а  сё1ёЬгё  а  1а  сопг  (1Мс1  1а  зеташе 
раззёе  Гапп1уег8а1ге  йи  соигоппешеп!  с1е  за  П1а]е81ё,  с!  1е  з'еипе 
сош1;е  В1гоп,  Й1з  сас1е1  йе  зоп  ехсеИепсе  1е  §гапс1  сЬашЬеИап,  а 
ей  ГЬоппепг  с1е  сЬап1ег,  реп(1ап1;  дие  за  ша]е81ё  (11по11  еп  риЬИс, 
1'апе,  дне  ]'а1  Пюппеиг  с1е  уоиз  епуоуег  1с1.  II  з'еп  ас^и^ио^1; 
ауес  1ап1  с1е  Ьоппе  §гасе,  ди'11  шёгНа  Ьеаисоир  (1'арргоЬа11оп. 


26       Л.П.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

М!1огс1  РогЬез  ауа11  ГЬоппеиг,  1е  24  ауп1  (5  та!),  (1е  зоирег 
ауес  ва  та]е8!е  с1;  1е8  рппсдраих  т1п181ге8  йе  1а  соиг.  Веих  ^оигз 
аирагауап!  11  ауоИ  гепйи  а  ва  та]е81ё  1а  1е11ге  (1е  поИйсаНоп 
ди  тапа^е  ассошрИ  (1е  1еиг8  аИевзез  гоуа1е8  1е  рппсе  е!  1а 
рппсе88е  (ГОгап^е.  А  ргёзеМ  11  ез!  1ПУИё  1ои8  1е8  ^оигз  а  йе 
^гапйз  гераз  йе  соп^ё,  ри^8^и'^1  зе  ргёраге  йе  рагНг  аи  ргепи'сг 
^оиг,  ауап!  ей  зон  аисИепсе  с1е  соп§ё  1е  2  (13)  (1е  та!  запз  сёгё- 
гаошез  рагИспИёгез.  Мопзтеиг  Коп(1еаи  ге81ега  г1опс  зеи1  1с1  е1 
аига  зош  йез  ай'а1ге8  (1е  1а  соиг  (1'А11§1е1;егге.  Ко1ге  аса(]ёт1е  а 
^а\^  1;га(1и1ге  е1  1трптег  ип  Иуге  соп1;епап1;  ГЫ81о1ге  йи  ^ароп. 
С'ез!  1е  ргет1ег  Нуге  гиззе  ^ие  поиз  ауопз  йе  сеИе  Га^ои.  Ьа 
саг1;е  8ёпёга1е  (1е  Ки851е  дие  топ81еиг  1уап  ЕтгНо!"  у  а  ЫЬ  §га- 
уег,  681  асЬеуёе.  ЕИе  а  ё1ё  ргёзеп^ёе  а  8а  П1а]е81:ё  Г1трёга1псе 
1а  зетахпе  раззёе.  Оп  п'еп  реи1  раз  епсоге  ауо1г  (1е  1е11е8  саНез 
111ит1пёе8;  аи^гетеп!  ]е  уоиз  еп  аигахз  епуоуё  ип  ехетр1а1ге 
ауес  80П  ехсеПепсе  т11ог(1  ГогЬез,  ди!  т'а  Ьопогё  с1е  за  Ыеп- 
уеШапсе  еЬ  йе  зоп  атИ^ё  реп(1ап1  ди'11  ё1а11  1с1.  Ле  ^асЬега! 
роиг1:ап1:  с1е  ргой1ег  (1'ипе  аи1;ге  осса81оп  роиг  уоиз  Гепуоуег, 
дио1дие,  роиг  Шге  1а  уёг11ё,^е  ргёГёге  1а  саг1е  §ёпёга1е  с1еКизз1е 
(Зе  топ81еиг  81га111епЬег§  Ьеаисоир  а  се11е-с1,  ри18ди'е11е  ез! 
р1и8  р]е1пе.  Сереп(1ап1  ^^1ап(^  се11е  (1е  топзхеиг  йе  ГЫе  зега 
асЬеуёе,  еИе  зега  запз  с1ои1;е  р1и8  рагЫ^е  ^ие  1;ои1е8  1ез  йеих. 

^е  8Ш8  регзиайё  дие  Уоиз  а^гёег,  шоп  рппсе,  1а  ИЬег1ё  дне 
^е  ргепз  йе  Уоиз  ёспге  бе  Гапс!еппе  сопйапсе  запз  у  сЬап^ег 
пеп,  зизди'а  се  ^ие  уоиз  гае  Гогс1опп1е2.  ^ие  1е  Ьоп  В]еи  Уоиз 
йоппе  Юиз  1ез  зиссёз  (1ап8  уоз  пё§ос1а11оп8;  с'ез!  се  ^ие  зои- 
Ьаке,  топ8е1§пеиг,  (1е  уо1ге  аИеззе  1е  р1и8  ЬишЫе  е1  1гё8  оЬёхз- 
зап!  зегуНеиг  СЬг.  Гг.  Огозз. 

81;.  Рё1;ег8Ьоиг§.  Ье  6/14  та!  1734. 

27.  —  Ноября  5-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  Э.-1.  Бирону. 

Ревность  моя  къ  нрославлен1ю  имени  нашей  всемилостивейшей 
государыни,  которой  долженствую  все,  чт5  ни  им'Ью,  осм'Ьлила 
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меня  издать  зд-Ьсь  въ  печать  приложенный  при  семъ  портретъ  ея 
императорскаго  величества.  Народъ  аглицкой^  слыша  ея  импера- 
торскаго  величества  героичссме  поступки,  жадно  приЕшлъ  слу- 
чай, чтобъ  впд-Ьть  изобрагкен1е  слабое  такой  монархини,  и  понеже 
ын-Ь  кажется,  что  художнику  удалось  подоб1е  высочайшаго  лица, 
см-блость  прхемлю  одинъ  ексемпляръ  къ  вашему  С1ятельству  при- 
слать съ  покорн'Ьйшимъ  прошен1емъ,  чтобъ  оной  ея  император- 
скому величеству  соизволили  поднесть,  яко  мал'6йш1й  знакъ  моего 
рабского  почтешя.  Естли  оный  будетъ  угоденъ,  прошу  мн-Ь  из- 
в'ЬстЕе  милостивое  учинить,  чтобъ  чрезъ  предбудущую  весну  на 
корабляхъ  прислалъ  столько  листовъ,  сколько  вашему  схятельству 
будетъ  угодно.  И  самъ  не  отчеваяся  продолжентя  вашей  ко  мн-Ь 
прежней  милости,  съ  прежнимъ  почтен1емъ  пребываю,  и  пр. 

(Госуд.  арх.,  разр.  XI,  Л»  277). 

1735. 

28.  —  Февраля  18-го.  Лондонъ.  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
статсъ-секретарю  лорду  Гаррингтону. 

МИогй!  Сошше  1е  рог1;еиг  йе  1а  ргё8еп1е,  шопзхеиг  Деап 
ТЬотаз,  су-с1еуап1;  сарИаше  й'агНИегхе  аи  8егУ1се  (1е  за  та]е81ё 
Ьп1;апп1дпе,  ез!  асШеИешеп!;  а  шоп  зегуке  сошше  шоп  ша^ге 
йе  та1:11ёгаа^^^ие8,  .]е  рг1е  1:гё8  ЬишЫешеп!  уо1ге  ехсеПепсе  йе 
1е  Ыге  епгё§181;гег  (Запз  1а  Из^е  йе  тез  аи1ге8  йошезИдиез.  ^е 
8Ш8  ауес  1;ои1е  ГезИше  1та§1паЫе,  шПогс!,  (1е  уо1ге  ехсеПепсе 
1гё8  ЬишЫе  е!  1гё8  оЬёхззап!;  зегуНеиг  А.  рг1псе  Сап1ет1г. 
Ье  18  1'еуг1ег  1735. 
(Лонд.  госуд.  арх.:  РиЫ.  гее.  ой^.  Зк.  рар.  Гог.  Уапа,  уо1.  221,  I".  11). 

29.  — Марта  1-го.  С.-Петербургъ.  —  Баронъ  1.-А.  КорФЪ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Мопзхеиг!  Уо1ге  ашоиг  ронг  1е5  8с1епсе8,  аизз!  Ыеп  ^ие  1е8 
йеуо1Г8  с1е  1а  сЬаг^е  (^оп^  И  а  р1и  а  за  та]е81ё  1трёг1а1е  (1е  те 
геуё1;1г,  еп  те  сопйап!;  1а  сИгёсИоп  йе  Гаса(1ёт1е  с1ез  зсхепсез  йе 
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8ат1;-Рё(ег8Ьоиго:,  т'аи1оп5еп1:  а  уоиз  ёспге  сеИе  1е1:1ге  аи  ви^сЧ 
й'ип  11181гитеп1;  йе  та^11еша^^^ие8,  ди],  81пуап1:  1а  с1е8Сприоп 
(]ие  Гоп  га'еп  а  ййе,  П1ёп1ега11:  Ыеп  с1'ё1ге  ехагашё  а  Гопс1  раг 
сеИе  асас1ёш1е.  С'ез!;  тИогс!  181а,  Гип  йез  16  раи'з  й'Есозве,  ^и^ 
розвёйе  се!  оиуга^е  ^'аИ  раг  ЛопаЛап  йхззои  (а1:  Ню  согпег  оГ 
Веаи^'ог!  Ъ1п1с11п§-8  1п  1:Ье81га1к1,Ьопс1оп).Пп  (1е  поз  рго^'еззеигз, 
Г{и1  ез1  тепа  с1е  Ьопс1ге8  е!  ^^^  а  ей  Пюппеиг  с1е  уоиз  у  уо1г, 
т'а  аззигё,  топзхеиг,  ^ие  1е8  зауан^з  (1и  ргет1ег  огс1ге  ас1т1геп1; 
уоз  1ит1ёгез  в!  ди'118  80п1  сЬагтёз  с1е  з'еп1;ге1еп1г  ауес  уоиз.  II 
т'а  Й11:  аизз!  дие  раг  гаррог!;  а  Г1п81гитеп1  еп  ^ие81^оп,  ркз 
ПпуепНоп  еп  ез!  сигхеизе,  то1П8  е11е  реи!  ё1:ге  ёсЬаррёе  а  уо1;ге 
соппа188апсе.  8иг  се  р1е(1-1а  ]'е8рёге,  топ81еиг,  дие  Ыеп  1от  йе 
ргеи(1ге  еп  п)аиуа18е  раг1  1е  8п]е1;,  зиг  1едие1  ]е  уоиз  ёспз,  Уоиз 
зегег  Ыеп  атзе  с1е  те  йоппег  Гёс1а1гс18зетеп1;  дие  ]е  (1етапс1е,  е1; 
]е  8ШЗ  р1е1петеп1;  регзиайё  дне  соппа188ап1;  1е8  8о1п8  е^  1е8  йё- 
репзез  ех(гаогс11па1гез  ^ие  пой'е  аи^из^е  зоиуегаше  етр1оуе  ауес 
Ып1  йе  §1о1ге  роиг  Гауапсетеп!  йез  8С1епсез,  уоиз  п'оиЬИегег 
пи11е  оссаз1оп  йе  1;ои1  уо1ге  роиуо1г  [с1е  8егУ1г]  1е8  §'гас1еизез 
1п1епНопз  (1е  за  та^е81ё  1трёг1а1е.  ^'а^  ГЬоппеиг  сГё1:ге  ауес  ип 
аНасЬетеп!  1пУ1о]аЫе  е1:с. 

(А11Х.  копф.  Пмп.  Ак.  Н.,  Аиз^еЬепйе  ВпеГе  1734,  1735). 

30.  —  Марта  5-го.  Лондонъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  Э.-1.  Бпрону. 

къ  многимъ  вашего  с1ятельства  ко  мн-Ь  благод']Ьян1ямъ  за  не- 
малое причитаю  учиненную  мн'Ь  честь-чрезъ  письмо  ваше  отъ 
25-го  генваря.  Оное  столь  благосклонно  и  столь  милостивые  сен- 
тименты  содержитъ,  что  я  никакими  словами  благодарство  свое 
вашему  с1ятрльству  изъяснить  не  спленъ,  и  за  т-Ьмъ  самимъ  обя- 
зательство мое  будетъ  непрестанно.  Оное  ваше  с1ятельство  изъ 
дня  въ  день  умножитъ  продолжен1емъ  вашей  ко  мн1^  милости,  о 
которой  всепокорно  прошу,  понеже  свыше  всего  онз'ю  почитаю. 
Ваше  С1ятельство  позволить  мн-Ь  при  семъ  докучить  о  моей 
нужд'Ь,  которая  собою  см-Ьлость  мою  пли,  лучше  сказать,  продер- 
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зость  МОЮ  предъ  вашимъ  с1ятельствомъ  пзвинитъ,  Прп  отправ- 
лен1и  моемъ  къ  зд-Ьшнему  двору  опред'Ьлено  мн-Ь  было  3000  р. 
въгодъ,  въкоторомъ  оклад-Ь  жилъ  я  здЬсь  полтора  года.  Карак- 
теръ,  мй-Ь,  данной,  требовалъ  отъ  меня,  чтобъ  я  не  хунш  моихъ 
товарищей  себя  содержалъ,  почему  обязанъ  былъ  малую  сере- 
бренную посуду  сд-Ьлать,  убрать  домъ,  держать  карету;  все  то 
сколько  дорого — вашему  с1ятельству,  безъ  сумн-Ьнхя,  известно,  и 
для  того  удивительно  не  будетъ,  что  я  нахожусь  въ  долгу  500  Фун- 
товъ  стерлинговъ,  которые  учинятъ  около  2500  р.  Я  уже  три 
челобитныя  послалъ  въ  коллег1ю  иностранныхъ  д^лъ  о  онлат'й 
оного  моего  долгу,  но  никакой  резолюции  получить  не  могъ.  Чего 
ради  всепокорно  прошу  ваше  с1ятельство  исходатайствовать  мнЬ 
с1ю  милость  отъ  ея  императорскаго  величества,  Я  признаю,  что 
того  не  заслужилъ,  но  великодуш1е  ея  императорского  величества 
надежду  мнЬ  даетъ,  что  такая  малая  сумма  вашего  С1ятельства 
рекомендац1И  не  будетъ  отказана.  Могъ  бы  я  пространно  изъ- 
яснить вашему  С1ятельству,  что  мой  долгъ  былъ  необходимо  ну- 
женъ,  но  не  смЬю  трудить  ваше  с1ятельство  многослов1емъ;  для 
того  ссылаюся  на  мои  нрошен1я,  посланныя  въ  коллег1ю;  засви- 
д-Ьтельствую  при  семъ,  что  за  с1е  вашего  С1ятельства  благод^яшя 
вЬчно  останусь  обязанъ,  непрем-Ьнно  пребывая  съ  крайнимъ  по- 
чтешемъ,  и  пр. 

(Госуд.  арх.,  разр.  XI,  Лё  277). 

31.  —  Мая  3-го.  С.-Петербургъ.  —  Баронъ  1.-А.  КорФъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  Уоиз  гёропйег  атес  1ап1;  с1е  Ьоп1;ё  е!  с1'ехасШи(Зе 
а  1а  йешапйе  дне  ^'ауо18  рпз  1а  ИЬег1ё  с1е  тоиз  Ыге,  е!  уоиз 
ассотра^пег  (1'ехрге8810П8  81  1'аУогаЫе8  а  шоп  ё^агй  1а  1'ёИс11а- 
1юп  ^ие  уоиз  те  ^аНез  зиг  та  поиуеПе  сЬаг^е,  ^ие  ^'а!  1ои1е 
га18оп  (1е  т'еп  1оиег  е!  с1е  уоиз  рго!е8!ег  дне  ^е  зега!  1ои^оиг8 
ГоП  аИепИ!^  а  уоиз  1ёто1§пег,  сотЫеп  ]е  8и1з  гейеуаЫе  а  Уо1;ге 
ай'ес11оп.  ^е  те  соп^гте  еп1;1ёгетеп1;  а  1'аУ13  дие  уоиз  те  (1оппе2 
{опсЬап!  Г1п81;гитеп1;  еп  диезИоп  е1  сго18  ди'11  уаи1;  т1еих  асЬе- 
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1ег  се1и1  дне  Гоп  уепс1  25  Иугез  81егИп§  е1  (Ген  ехашхпег  ГиН- 
Шё,  дне  йе  рауег  8иг-1е-с11атр  йеих  сепз  Иугез  роиг  Гаи(ге,  запз 
ё1ге  аззигё  ди'11  гёропйе  1он1;-а-1'а1(;  а  1'аиеп1е  йе  Гаса(3ёт1е; 
уоиз  1гоиуеге2  роиг  сеЛ  е^еЬ  с^-^о^п(;  ип  ЫПе!;  йе  25  Иугез  81ег- 
1ш§,  дне  ]е  уоиз  рпе,  топзхеиг,  с1е  уои1о1Г  Ыеп  Ыге  геп^ге  аи 
тёсап1с1еп.  ^е  зоиЬаНегохз  дне  се1;  1п81гитеп1;  й!  епуоуё  1с1  а 
1а  ргега1ёге  оссаз10п;  Гаса(1ёт1о  ]и§ега  реи1;-ё1:ге  а  ргороз  (1'еп 
1'а1ге  иза^е  йапз  ГехрёйШоп  (1е  Кат1;8с11а1ка  роиг  1адие11е  он  а, 
раг  огйге  ехргёз  йе  за  та]с81ё  1гарёпа1е,  еп§а§ё  ип  зесопс! 
аз^гопогае,  ди!,  сотте  ]'езрёге,  у1еп(1га  Ыеп(;б1;  1с1  роиг  гесеуо1Г 
868  шзкгисиопз.  II  у  а  серепс1ап1  ин  агИЫе  йе  уо1ге  \еИге  ди! 
те  Ыа  йе  1а  ре1пе,  1е8  с1гсопз1:апсе8  ргёзеп1;с8  йе  по^ге  аса(1ёт1е 
пе  те  регтейап!  раз  (1'у  еп^а^ег  1е  зауан!;  Ггандогз  ^и^  уоиз  те 
гесоттапйег;  тахз  сотте  йапз  1е  соИё^е  йе  Га(1т1гаи1ё  он  а 
ё1;аЬИ  ипе  езрёсе  й'асайёгахе  роиг  арргепс1ге  аих  ^еипе8  §еп8 
йез1;шёз  а  1а  гаагше  Гаг!  6.е  пау1§а11оп  е!  дне  Гоп  у  епзех^пе 
роиг  сейе  ей'е!;  1е8  рппсхрез  йез  та1;11ёта1:1дие8.  ]'е  репзе,  топ- 
зхеиг,  дие  81  1е  таШётаИстеп  ^'гап^охз  1гоиуе  ип  1;е1  етр1о1  а  за 
Ыепзёапсе,  11  роиггоИ  з'айгеззег  а  топ81еиг  1е  сот1е  боИо'СТ'ш 
е!  ди'ип  то^  йе  гесоттапйаНоп  йе  Уо1ге  раг!  1и1  зегоИ  (1'ип 
^гап(1  зесоигз  еп  сеИе  оссазхоп.  ^е  8и18  ауес  1а  р1и8  рагГаНе 
езИте,  топ81еиг,  уо1ге  1гё8-11ишЫе  е!  1;гёз-оЪё188ап1  зегукеиг 
КогЕ 

А  81;.-Рё1ег8Ъоиг§.  Се  3  та!  1735. 

(Арх.  конф.  Имп.  Ак.  Н,  Аиз^еЬ.  Впе^е  1734,  1735,  кн.  №  19). 

32.  —  Мая  6-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  Э.-1.  Биронъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельн'Ьйшш  князь!  Вашего  схятельства  пр1ятное  мнЬ 
письмо  я  получплъ,  за  которое  и  за  сообщенное  въ  немъ  о  ва- 
шпхъ  обращен1яхъ  в-Ьдомостей  покорно  благодарствую.  Напро- 
тивъ  чего  и  я  о  зд'Ьшнемъ  доношу,  что  ея  императорское  вели- 
чество за  помош,1ю  Бож1ею  въ  вождел-Ьнномъ  своемъ  здрав1и 
пребываетъ  благополучно  и  сей  день  изволила  перейти  въ  Л'§тн1Й 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗП  А.  Д.  КАНТЕМИРА:   1735  ГОДЪ.  31 

дворецъ.  При  томъ  я  нын-Ь  вашему  с1ятельству  ко  ув-Ьдомлен!!© 
новпнъ  никакихъ  не  имЬю;  токмо  изъ  Перс1и  прошлаго  марта 
отъ  17-го  в-Ьдомость  получена,  что  городъГенжа  першянами  еще 
не  взятъ,  и  Тахмасъ-Кули-ханъ  штурмомъ  брать  его  не  нам-Ьренъ, 
но  хочетъ  такъ  выморить,  о  чемъ  подлинно  слышно,  что  уже  и 
гогда  терп'Ьли  они  велик1й  голодъ,  а  ньш']Ь  уновательно  и  вяш,е, 
чрезъ  чт5  думать  надобно,  что  онъ  его  поньш']Ь  помянутыми  спо- 
собами конечно  досталъ,  понеже  турецкаго  войска  несколько 
было  къ  нему  въ  разстоян1и  трехъ  дней  до  него  ходу  на  помощь 
приближалось.  Однакожъ  какъ  Тахмасъ-Кули-ханъ  противъ  ихъ 
часть  своего  войска  выслалъ,  то  они,  не  дожидаясь  ихъ,  по  ув-б- 
дпмленш  ретировались  назадъ  къ  Эривану.  Почему  видно,  что 
гурки  безсильны.  Что  же  происходитъ  въ  Польш-Ь,  о  томъ  упо- 
ваю, что  вашему  с1ятельству  саксонск1й  министръ  обо  всемъ  из- 
в1.ст1е  сообщитъ.  Впрочемъ  я,  желая  вашему  с1ятельству  всякого 
благополуч1я,  остаюсь  всегда  вашего  с1ятельства  послушнымъ  и 
доброжелательнымъ  слугою  Е.  ^.  О.  В1гоп. 

33.  —  Мая  17-го.  Лондонъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
статсъ-секретарю  лорду  Ньюкастлю. 

МИогй  дне!  Уо1ге  ехсеПепсе  8ап8  (1ои1е  зега  1пГогшёе  дне 
)'а1  ей  1а  §гас1еи8е  регт1881оп  с1и  гоу  й'еп^а^ег  (Зеих  оШс1ег8  йе 
за  таг1пе  аи  8егУ1се  йе  Г1трёга1г1се,  та  зонуега^пе.  Еп  сопзё- 
диепсе  ^е  8и18  сопуепи  ауес  топ51еиг  1е  сар11а1пе  Ма1;11е\\'8  ^и'^1 
1го11  а  8а1п1;-Рё{ег8Ьоиг^  роиг  у  гё§1ег  еп  рег80ппе  зез  сопс11- 
11оп8.  Ма18  сошше  оп  1и1  а  (Ш  ди'П  пе  ронУоИ:  ргепйге  1е  8егу1се 
ё1гап§ег  8ап8  ипе  регт1881оп  ди  гоу  раг  ёсгИ,  11  еп  а.\оИ  зиррИё 
т11огс1Напп1оп§,  ди!  раг1к  запз  1а  1и1  ауо1г  оЫепие.  ^е  зиррИе 
(1опс  Уо1ге  ехсеПепсе  й'еп  зиррИег  (1е  та  раг!  1а  ге1пе,  е!  ]е  пе 
(1ои1е  раз  ^ие  за  тазе51ё  п'аига  ро1п1;  с1е  сИШспИё  йе  1а  1и1  ас- 
согйег.  Моп  Ьотте  а  огйге  й'аНепйге  1е8  ог(1гез  бе  уо1ге  ехсе1- 
1епсе,  (1оп1  ]е  зи18  ауес  1ои1е  ГезИте  1та§1паЪ1е,  гаПогй  (]ис, 
1гё8  ЬитЫе  е1  1гё8  оЪёхззап!  зегУ11еиг  А.  рг1псе  Сап1ет1г. 

Ъоп(1ге8.  Ее  17  (Зе  тау  1735. 

(ВгШзЬ  Мизеит,  рукописи  лорда  Ньюкастля). 
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34.  —  Мая  18-го.  Лопдонъ.  —  Князь  Л.  Д.  Кантемиръ 
статсъ- секретарю  лорду  Ньюкастлю. 

МПотч!  с111с!  Ле  тапдиего18  а  шоп  с1еуо1Г,  81  ]е  пе  гетешо18 
1;гё8  ЬитЫетеп^  Уо1;ге  ехсеИепсе  с1е  ГЬоппеиг  ^и'е11е  те  й1;  Ыеи 
раг  8а  1еиге  е1  раг  1а  соттип1еа11оп  (1е  Гог(1гс  (1и  гоу  епуоуё  а 
т11ог(1  К1пои1.  Л'а!  ехрёсИё  се1и1-с1  а  та  соиг,  1а^ие11е  у  (гоиуега 
ипе  поиуеИе  ргеиуе  бе  1а  81псёге  атШё  (Зи  юу  епуегз  Птрёга- 
1;г1се  тазонуегатпе.  Л'озе  шётеазвигег  уо1ге  ехсеПепсе  (1'ауапсе 
^ие  за  гаа]в81ё  1трёг]"а1е  еп  {ёто1^пега  аи  гоу  за  гесоппахззапсе 
е!  зсга  1о1уоиг8  ргё1е  а  гепс1ге  с1е  поиуеаих  Ьопз  оШсез  а  за 
гаа]е81ё  Ъг11;апп1дие.  Ле  8и18  ауес  1ои1е  ГезИгае  е!  сонз^ёгаНоп 
1та§1паЫе,т11огс1  с1ис,  йе  Уо1ге  ехсеИепсе  [1е]  1гё8  ЬитЫеек  1гё8 
оЬё188ап1;  8егУ11еиг  А.  рппсе  Сап1ет1Г. 

Ьопс1ге8.  1735  1е  18  (1е  тау. 
(Лонд.  госуд.  арх.  РиЫ.  Кес.  0&.  8Ь.  Рар.  Рог.  Ки881а,   1735,  Л1-  27). 

35.  —  1юля  12-го.  ПетергоФЪ,  —  ГраФЪ  Э.-1.  Биронъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Вашего  с1ятельства  два  письма  изъ  Лондона,  ко  мн-Ь  писанныя, 
я  получилъ,  за  который,  а  въ  первомъ  сообщенное  изв^ст1е  о- 
тамошнихъ  состоян1яхъ  вашему  С1ятельству  благодарствую.  Что 
же  о  зеленомъ  алмаз'Ь  изволили  ко  мн'Ь  писать,  и  я  ея  импера- 
торскому величеству  докладывалъ,  но  токмо  ея  величество  оный 
[юкупать  не  изволигъ.  Внрочемъ  зд^сь  во  всемъ обстоитъ  благо- 
получно, и  притомъ  я  остаюсь,  и  пр. 

36. — Тюля  12-го.  С.-Петербургъ.  —  Князь  А.  М.  Черкас- 
СК1Й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Отправленъ  къ  вашему  с1ятельству  изъ  коллег1и  иностран- 
ныхъ  Д'Ьлъдля  письма  и  обучен1я  иностранныхъ  языковъ  бывш1й 
при  мн-Ь  сенатской  канцеляристъ  Иванъ  Несвитаевъ,  которой  и 
самъ  того  желалъ,  а  понеже  онъ,  будучи  при  мн-Ь,  въ  д-Ьлахъ 
поступалъ  порядочно  и  такъ  велъ  себя  честно,  что  я  пм1;ю  при- 
чину его  рекомендовать  вашему  С1ятельству,  п  покорно  прошу, 
чтобъ  онъ  содержанъ  былъ  въ  милостивой   протекц'ш  вашего 
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с1ятельства,  въ  чемъ  не  сумн-Ьваюсь.  Прочее  прошу  содержать 
меня,  яко  есмь  всегда  вашего  с1ятельства  пижайшхй  слуга  князь 
АлексМ  Черкасской. 

37.  — Августа  26-го.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  князю 
А.  М.  Черкасскому. 

Чрезъ  прпсланнаго  ко  мн-Ь  канцеляриста  Ивана  Несвитаева 
я  им-Ьлъ  честь  получить  вашего  с]ятельства  милостивое  письмо 
отъ  12-го  1юля,  за  которое  всепокорнейше  вашему  с1ятельству 
благодарствую,  удостоверяя  ваше  С1ятельство,  что  хотя  по  его 
Несвитаева  поступкамъ  я  пмЬю  причину  во  всемъ  возможномъ 
служить,  однакожь  наипаче  къ  тому  нахожусь  обязанъ  вашего 
С1ятельства  рекомендащею,  которая  у  меня  всегда  будетъ  въ 
великой  важности.  Онъ  же  Несвитаевъ  объявилъ  мн-Ь  вашего 
С1ятельства  сов-Ьтъ  въ  томъ,  что  касается  до  моихъ  реляцей,  и 
какъ  изъ  сего  прпзнаваю  вашу  неотм^нную  ко  мн*  благосклон- 
ность, такъ  не  оставлю  съ  покорн-Ьйшимъ  благодарен1емъ  онымъ 
пользоваться,  да  и  впредь  прошу  ваше  с1ятельство,  когда  время 
позволитъ,  исправлять  мои  недостатки,  ч-Ьмъ  бол-Ье  всего  ваше 
с1ятельство  обязать  меня  изволитъ.  НапослЬдокъ  покорно  ваше 
с1ятельство  прошу  продолжать  мн-Ь  свою  милость  и  повелевать 
мне  смело  во  всемъ  томъ,  где  я  къ  услугамъ  вашего  с1ятельства 
гожусь,  и  затемъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю,  и  пр. 

38.— Сентября  13-го.— Герцогъ  Э.-1.Биронъ  князю  А.  Д. 
Кантемиру. 

Вашего  С1ятельства  письмо  я  изъ  Лондона  получилъ  и  за  оное 
покорно  благодарствую,  а  прптомъ  приложенную  вашу  челобит- 
ную отдалъ  я  въ  кабпнетъ.  И  что  до  меня  надлежитъ,  въ  томъ 
извольте  мне  верить,  что  я  съ  радост1ю  по  объявлен1ямъ  мне 
вашимъ  угождать  и  служить  вашему  с1ятельству  готовъ.  Отселе 
ныне  ведомостей  никакихъ  сообщить  вамъ  не  имею,  и  изъ  Персш 
ничего  приметного  не  пишутъ.  Здесь  за  помощ1ю  Божхею  обстоитъ 
во  всемъ  благополучно,  и  притомъ  остаюсь,  и  пр. 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  ^ 
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39.  —  Октября  14-го.  С.-Петербургъ. —  Баронъ  I. -Л. 
КорФЪ  князЕо  А.  Д.  Кантемиру. 

Л 'а!  ге^и  Пиб^гнтеп!  а81;^опот^^^ге  1Ш1Уег8е1  ^ие  уоиз  атег 
си  1а  Ъоп1ё  йе  ш'епуоуег,  е!  ^'а!  ЫИ  1е  рауегаеп!  8и1уап1  уо1:ге 
огйге.  Се!  ^пз^гишеп!  а  ё{ё  ГоП  арргонуё  раг  поз  асас1ёш1с1еп8, 
е!  1е  31еиг  Вгискаег,  тёсап1с1еп  йе  1'асас1ёт1е,  з'ез!  сЬаг^ё  сГеп 
Ыге  1ш  раге11,  1па18  Ьеаисоир  ркз  ^гап^!?  а  дно!  11  ез!  ргёзеп- 
1ете111;  оссирё.  Ь'а1Сес110п  рагИсиПёге  ^ие  Уоиз  а?е2  з!  зонуеп!; 
1:ёшо1§пёе  а  Гасас1ёт1е,те  Ы1  ргепйге  1а  ИЬег1ё  (1е  Уоиз  аОгез- 
зег  ]е  (11р16те,  раг  1едие1  топз1еиг  81оапе  ез!  с1ёс1агё  тетЬге 
йе  Гасайёппе  йез  зс1епсе8  с1е  Рё^егзЬоиг^. 

Ье  сарИаше  ЕИоп,  а11§1о18,  ди1  а  ей  ГЬоппеиг  йе  Уоиз  уо1г, 
топз1еиг,  а  Ьопйгез,  ез1;  а11ё  аиргёз  тоизтеиг  КугНоЁГ  а  Ша,  ой 
Гоп  а  1гоиуё  ^иап1^^;ё  йе  т1пёгаих,  с1е8  тагЬгез  (1е  с11й'ёгеп1:ез 
80г1ез  е^  ипе  е8рёсе  (1е  рогрЬуге,  репйап!;  ди'оп  а  йёсонуег!;  еп 
81Ьёг1е  йе  уе1пе8  1;гё8  псЬез  йе  ^азре,  доп!;  оп  ЫИ  ё1а1  с1е  Игег 
йез  тогсеаих  й'ипе  ^гоззеиг  1ои1е  ех1гаогс11па1ге,  с1е  80г(е  дие 
1а  па1иге  тёте  зетЫе  оиупг  зез  1гё80Г8  ^и8^ие  (1ап8  1е8  ргоу1п- 
сез  1е8  р1и8  геси1ёе8  йе  по1;ге  аи^из^е  1трёга1;псе  ронг  соп1:г1~ 
Ьиег  а  1а  §1о1ге  йе  зоп  гё^пе  е!  а  1а  рго8рёп1:ё  с1е  зез  З1]]е18.  Зе 
зшз  ауес  ип  аНасЬетеп!;  1пу1о1аЫе,  топз1еиг,  уо1ге  1гёз  ЬитЫе 
е1  1гёз  оЪё15зап1;  зегуНеиг  Когй". 

А  81;.-Рё1;егз1)оиг§.   Се  14  ос1оЬге  1735. 

(Арх.  конф.  Пмп.  Ак.  Н.,  Аи5§еЬ.  ВпеГе  1734,   1735,  кн.  Л»  19). 

40.  —  Октября  28-го.  С.-Петербургъ.  —  Баронъ  I. -А. 
КорФъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  Л'а!  ^гонуё  с1ап8  1е8  КонуеИез  Ииёга1ге8  с1е  Ье1р- 
гщ  йи  20  ос1;оЬге  1735  Гаг11с1е  с1-зо1п1;,  ди!  т'а  рагн  1трог- 
Ыи1  раг  гаррог!;  а  Гиза^е  (1'ипе  гаасЬ^пе  ^и^  с1о11;  ё1ге  соппие  еп 
Ап§1е1егге.  Сотте  по1ге  асайёппе  (1ез  зсгепсез  ез!  ^г!;  а^еп- 
Цуе  а  сез  80г1;е8  с1'1пуеп11оп8  е!;  ^ие  поив  ауопз  ш  ип  тёсап!- 
С1еп  1гё8  ЬаЪ11е  е1  сараЫе  йе  й'ауаШег  а  ип  1:е1  оиуга^езиг  ипе 
безсгхр^оп  Ыеп  (1ё1а111ёе  ^и'оп  ки  ей  роиггоИ;  йоппег,  ^е  уоиз 
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рпе,  топ51еиг,  йе  Уои1о1г  Ь1еп  бонз  1а  ргосигег.  ^'аи^о^8  с1е  1а 
ре1пе,  топ81еиг,  а  уопз  1трог1:ипег  81  зоиуеп!  раг  йез  рпёгез  (1е 
сеИе  па1;11ге,  81  1е8  (1еуо1г8  с1е  та  сЬаг^е  пе  т'у  оЪИ§ео1еп1,  е1; 
81  ^е  не  те  сопйо18  еп^1ёгетеп1:  аих  аззигапсез  гёИёгёез  ^ие 
уоиз  ауег  сЬппёез  (1е  Уо1ге  ай'есиоп  а  Гасас1ёт1е.  ^е  уонз  рго- 
1е81е,  топ81еиг,  ^и'е11е  зега  1:оизоигз  ргё1е  а  уоиз  йоппег  йез 
ргеиуез  с1е  зон  гезрес!  е!:  ^ие  регзоппе  аи  топ(1е  пе  реи<;  ё{:ге 
ауес  ипе  ез11те  р1и8  раг1"а11;е  дне  гао],  топ81еиг,  уо1ге  1гё8 
ЬпшЫе  е^  1гё8  оЬё18зап1;  зегуНеиг  Когй". 

А  81.-Рё1;ег8Ьоиг§  1е  28  ос1оЪге  1735. 

Р.  8.  ^е  п'а!  раз  регсТиДе  уие  1е  та1Ьёта1;1с1еп  Ггапсо18,  дие 
уоиз  те  гесогатапс1а(;е8,  топз1е11Г,  11  у  а  ^^^е1^ие  1етр8,  аЬ  бапз 
ГаНеи^е  ой  ]е  81П8  ^ие  по1ге  аи^и81:е  1трега1гке  аи§теп1ега 
бапз  реи  ДЧше  зогате  соп81с1ёгаЫе  1е  геуепи  йе  Гаса(1ёт1е,  ^е 
репзе  й'еп^а^ег  се  ша411ёша11с1еп  а  ГоЪ8егуа1:о1ге  роиг  аИег 
топ81еиг  с1е  ГЫе  с1ап8  1е8  оЪбегуаНопз  е^  йапз  1ез  са1си1з  а81го- 
11от1дие8. 

(Арх.  конф.  Нмп,  Ае.  Н.,  Аиз^еЬепйе  'Впе^е  1734,  1735,  Л^  19). 

41.  —  Декабря  4-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Замбонп. 

Моп81еиг1  Де  зшзтогИйё  (1'ё1;ге  оЪИ^ё  а  ^Шёгет  пой'есИпег 
йе  (1ета1п  ^и8^и'а  ]еисИ,  ри^з^ие  с1ета1п  ]е  згиз  1пу1^ё  сЬег  топ- 
з1еиг  1е  Ъагоп  йе  Ьозз,  ауес  1а  тёте  сотра§п1е,  дн!  ё1;о11  сЬег 
то1.  1е  п'аиго18  раз  тапдиё  с1е  ки  1"а1ге  тез  ехсизез,  з!  ]е  не 
1и1  аУо18  раз  ргот18,  И  у  а  ипе  зегааше,  с1е  уеп1г  скег  1ш.  Еа1- 
1;е8  йопс,  ]е  уонз  рг1е,  тез  ехсизез  аиргёз  йеуоиз  е^  йе  уозат18. 
^е  8и18,  ауес1;ои1е  ГезИте  1та§1паЫе,  топ81еиг,  уо1ге  1:гёз11ит- 
Ые  е1 1гё8  оЪё138ап1;  зегуЛеиг  А.  рг1псе  Сап1ет1г. 

Ье  шаги!  1е  7  йёсетЬге  1735. 

(Бодлеева  библ1отека  въ  Оксфорде:  Во(11е1ап  ИЬгагу,  2атЪоп1'8  рарегз, 

Уо1.  IX,  ^■.  549). 
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42.  —  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  Левенвольде  князю  А.  Д. 
Кантемиру. 

Моп81еиг!  II  у  а  1оп§1ет8  ^ие  ^'аш'охз  ей  ГЬоппеиг  йе  уоиз 
йоппег  с1е  гаев  поитеПез,  81  1а  гёропзе  дне  ^'а1;1еп(1о18  й'ПаИе  аи 
зи^е!  йе  гаоп81еиг  Агауа  Ги!;  уепие  ркшШ:  е11е  ш'ез!  рагуепие  а 
1а  йп  1а  роз^е  йепйёге,  тахз  та111еигеи8етеп1  раз  1е11е  дне  ^е  1а 
зоиЬаНохз;  11  п'у  а  раз  ей  тоуеп  аЬзокшеп!  йе  зе  йёЫге  Ьоппё- 
1етеп1;  йе  се  топзхеиг;  сотте  зоп  соп1гас1  ё1а11  81§пё,  11  а  сги 
дне  за  гёри1а1;1оп  ензоиШигок,  з'ПзегеккЬоИ  зиг1араго1е  ди'оп 
1111  ауоИ  йоппёе,  е!  1а  сЬозе  ез!  запз  гетё(3е;  ^'еп  а1  ип  тёгИаЫе 
сИа^гш  рагсе  дне  сек  га'оЬИ^е  а  пе  роиуо1г  р1и8  репзег  ргёзеп- 
1;ете1й  а  топ81еиг  Рогрога;  ^е  Уоиз  рпе,  топ  сИег  рппсе,  йе 
1е  1и1  Ыге  8ауо1г  й'ипе  тап1ёге  §гас1еи8е  е1  Ьоппез^е  е^  еп  1ш 
1'а1зап1  тез  сотрИгаеп^з  йе  Газзигег  ^ие  ^е  пе  ГоиЬИега!  рош!, 
йёз  дие  ^'еп  аига!  ипе  оссаз1оп  ГауогаЫе.  Уоиз  зауег  Ыеп,  топ 
сЬег  ргшсе,  се  ^ие  ]е  уоиз  а1гетагдиё  а  зоп  зи]е1  йапз  тайег- 
п1ёге;]'езрёге  ^ие  ^е  зега!  р1из  Ьеигеих  ауес  гаоп81еиг  Апо'ош  е^ 
^пе  ]е  гесеуга1  йапз  реи  йе  уоз  поиуеНез  а  зоп  8и]е1;  ]'е  те  йаНе 
ди'еИез  зегоп!;  ГауогаЫез  раг  1а  га180п  дие  с'ез!;  Уоиз,  топ81еиг, 
дш  тёпа^ег  сеИе  ай'а1ге.  Тпйёрепйаттеп!;  йе  се1а  зоуег  рег- 
зиайё,  ]е  Уоиз  рг1е,  ^и'оп  пе  реи!  пеп  а]ои1ег  а  1а  рагйНе  езИте 
е1  сопзЫёгаИоп  ауес  1е8дие11е8  ]'а1  ГЬоппеиг  сГё(ге,  е1:с. 

Р.  8.  А  УОЗ  кеигез  регйиез  Ьопогег  то!  йе  1егар8  еп  1:етр8, 
топ  сЬег  рппсе,  с1е  дие]дие8  поиуеНез  с1и  рауз  ой  Уоиз  ё1;ез, 
запз  ргё]и(11се  роиг^ап!;  (Зе  ^и1  дне  се  зоИ;  уоиз  т'оЬИ^егег  зеп- 
81Ыетеп1,  топ  сЬег  рппсе.  Уо1;ге  1гёз  ЬигаЫе  е!  1гёз  оЬё1з8ап1; 
зегуНеиг  сот1е  Ъо\уеп\уо1(1. 

43.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Моп81еиг  1е  сЬеуаИег  Огопо  е!  то1,  поиз  зоиропз  тегсгесИ 

ргосЬаш  сЬег  та(1ето1зе11еВег1:оЫ1, 1адие11е  т'а  1тро8ё  йе  Уоиз 
рг1ег  с1е  уои1о1г  Ыеп  ё1;ге  йе  1а  рагИе.  81  Уоиз  ассер1е2  Г1пу1- 
1а11оп,  ^'е8рё^е  ауо1г  ГЬоппеиг  йе  уоиз  уо1г  се  тёте  тегсге(11 
аргёз  (Зшег  роиг  аПег  епзетЫе  а  1а  гёрёШюп  йе  Горёга.  ^е  8и18 
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ауес  Ьеаисоир  сГевИте,  топ81еиг,  уо1ге  <;гё8  1штЫе  е1  1гё8  оЬё15- 
8ап1;  зегуНеиг  А.  рппсе  Сац1ет1г. 
Се  кшсИ  1735. 

(Бодлеева  бнблхотека  въ  Оксфорд*:  Во(11е1ап  ИЬгагу,  2атЬоп1'8  рарегз,  уо1. 

IX,   Г.  548). 

44.  —  Лопдонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 

Моп51еиг!  Ь'атЬа88ас1еиг  п'е81;ро1п1;  сопраЫе  йе  за  соштхз- 
810П.  Мас1ето18е11е  Вег1;оЫ1  ауап!  ей  Пюппеиг  йе  уои8  ёспге 
йеих  1еиге8  8ап8  ауо1г  оЫепп  се1и1  йе  уо1ге  гёропзе,  т'а  рпё 
с1е  т'1п1ёге88ег  аиргёз  (1е  уоиз  роиг  ауо1г  1е  сотр1е  йе  опге  Ы1- 
1е1:8  дне  уоиз  атег  еиз.  Л'езрёге,  топ81еиг,  дие  уоиз  УоийгегЫеп 
1ш  гепуоуег  кзсШз  Ы11е1:8  еп  саз  ди'Из  п'ахеи!  раз  ёгё  Доппёз, 
011  Гаг^еп^  йоп!;  е11е  а  Ъезош.  Зе  зихзауес  1;ои1;е  ГезИте  1та§ь 
ваЫе,  топзхеиг,  уо1ге  1гёз  1штЫе  е1  1гёз  оЬё18зап1;  зегуНеиг  А. 
рппсе  Сап1ега1г. 

(Бодлеева  библаотека  въ  Оксфорд*:  Во(31е1ап  ИЬгагу,  2атЬош'8рарег8,Уо1. 

IX,  {.   557). 


1736. 

45.  —  Января  6-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  И.  Остерману. 

С1ятельн'Ьйш1п  граФъ,  премилостпвый  госз^дарь  мой !  По  по- 
лучешп  вашего  с1ятельстБа  милостиваго  письма  отъ  9-го  декабря 
я  на  другой  день  нарочно  былъ  у  Французскаго  министра  г.  Ша- 
виньи  и,  сколько  могъ  прилежно,  ему  изъяснплъ  о  изв'Ьстной 
книг'Ь  Летръ  Московитъ,  сколь  она  предосудительна  такъ  мини- 
стерству, какъ  и  всему  народу  росс1йскоыу,  и  что  онъ,  Шавиньи, 
понремногу  меня  обяжетъ,  если  позволитъ  отписать  къ  двору 
своему,  чтобъ  печатникъ  той  книги  былъ  сысканъ  и  наказанъ, 
также  книги  конфискованы  и  чрезъ  палача  сожжены  были,  ибуде 
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авторъ  ея  во  Францш,  то  и  съ  нимъ  такъ,  какъ  п  съ  кнпжни- 
коыъ,  поступить,  которымъ  поступкомъ  угодность  покажетъ  двору 
нашему  п  взаимное  оказательство  дружбы  его  Французское  вы- 
сокопревосходительство ожидать  им'Ьетъ.  Наипаче  же  министры 
Французск1е  партпкулярно  въ  томъ  ваше  с1ятельство  обяжутъ, 
понеже  большая  часть  поношен1й  въ  той  книги  васъ  и  другихъ 
чужестранныхъ  касаются,  какъ  онъ,  Шавиньи,  усмотреть  могъ 
изъ  книги,  которую  я  при  томъ  ему  далъ. 

На  тоонъ  съ  обыкповеннымъ  ему  учтивствомъ  меня  наикр'Ьп- 
чайше  обнадежилъ,  что  если  печатниково  имя  не  подложное  и  та 
книга  печатана  въ  Париж'Ь,  то  онъ  заран-Ье  можетъ  меня  удо- 
стоверить, что  у  его  двора  по  моему  требован1Ю  точно  поступ- 
дено  будетъ,  какъ  съ  книгою,  такъ  и  съ  издателемъ,  понеже 
де  его  государь  никогда  не  позволитъ,  чтобъ  так1я  пасквили  пе- 
чатаны были  противъ  столь  знатнаго  народа  и  двора,  еслпбы  и 
продолжалось  еще  прежнее  несоглас1е,  а  теперь  при  наступленш 
мира  еще  меньше  тому  поводъ  подать  причину  пм-Ьетъ.  Къ  тому 
онъ  прибавилъ,  что  ваше  схятельство  заслужилъ  себ^  во  всемъ 
св^т-Ь  такую  высокую  репутац1ю,  что  так1е  и  подобные  плуты, 
каковъ  есть  авторъ  книги,  хотя  не  могутъ  ее  опорочить,  однакожь 
г.  кардиналъ  особливо  зат-Ьмъ  сатисФакцхю  должную  дать  не  пре- 
ыинетъ,  и  онъ,  Шавиньи,  счастлпвымъ  бы  себя  почелъ  бы, 
еслибы  своимъ  старательствомъ  о  семъ  д'Ьл'Ь  могъ  удостоверить 
ваше  с1ятельство  о  особливомъ  своемъ  къ  вамъ  почтен1и. 

Разговоръ  нашъ  съ  нимъ  продолжился  потомъ  чрезъ  долгое 
время,  въ  которомъ  я  ему  далъ  знать  о  освобожден1и  г.  Монт1я, 
и  въ  немъ  усмотр-Ьлъ  немалую  склонность  видеть  два  наши 
двора  приведены  въ  прежнее  доброе  соглас1е;  но  понеже  о  семъ 
пространнее  въ  моей  покорнейшей  релящп  доношу  при  семъ,  о 
томъ  повторнымъ  описан1емъ  трудить  ваше  с1ятельство  остав- 
ляю. По  семъ  первомъ  поступке  съ  г.  Шавиньемъ  я  не  оста- 
вилъ  чрезъ  здешнихъ  кнпжниковъ  уведомпться  о  прямомъ  месте 
пздан1я  вышеупомянутой  книги,  и  сколько  они  мне  могли  дать 
знать,  книга  эта  ко  всемъ  сюда  пришла  изъ  Гол.тнд1И  отъ  книж- 
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ника,  называемаго  Дебордъ,  котораго  чаютъ  они  быть  издате- 
лемъ  ея.  Я  уже  гф1искалъ  способъ,  чтобъ  о  томъ  основательн-Ье 
удостов1^р0ться,  а  между  т^мъ  не  оставлю  о  томъ  просить  и  его 
с1ятельство  графа  Александра  Гавриловича,  которому,  кажется, 
потребно  бы  было,  чтобъ  ваше  С1ятельство  своимъ  письмомъ  о 
томъ  подтвердили,  что  ко  мн']Ь  писать  изволили;  впротчемъ  онро- 
вержен1е  на  оную  книгу  я  уже  писать  началъ,  пользуясь  прило- 
женнымъ  при  вашего  с1ятельства  письме  экстрактомъ,  и  могу 
ваше  с1ятельство  покорно  удостов'Ьрить,  что  николи  охотнее  за 
перо  не  принимался,  какъ  при  семъ  случае,  им-Ья  заш,иш,ать  и 
отечество,  и  вашего  схятельства  изрядное  поведеп1е,  отъ  кото- 
раго дворъ  пашъ  при  всемъ  свЬт'Ьзаслужилъ  себ-Ь  крайнюю  ре- 
путац1ю.  Будучи  весьма  легко  опровергать  так1я  несостоятель- 
ныя  лжи.  которыми  книга  та  наполнена,  и  им1;я  всю  правость  съ 
своей  стороны,  над'Ьюсь,  что  мой  трудъ  не  будетъ  безплоденъ, 
въ  чемъ  ваше  с1ятельство  лутчшей  будетъ  судья,  когда  оное 
опроверженхе  изволите  увид-йть.  Сочинено  оно  будетъ  подъ  обра- 
зомъ  писемъ  и  составитъ  хорошую  книжку,  чего  ради  не  скоро 
можетъ  быть  издана,  наипаче  что  глаза  мои  многаго  прилежан1я 
не  позволяютъ.  Одпнъ  только  пунктъ  для  меня  столько  делика- 
тенъ,  что  я  безъ  указу  ничего  объ  немъ  говорить  не  смЬю,  а 
касается  онъ  пасл-Ьдства  къ  росс1йскому  престолу,  чего  ради  на 
оное  требую  отъ  вашего  схятельства  милостиваго  пзъяснен1я,  и 
для  того  прилагаю  нрпсемъ  ту  часть  книги,  въ  которой  объ  немъ 
упоминается,  и  за  симъ,  пре[юручая  себя  вашего  С1ятельства 
милости,  съ  крайнимъ  ночтен1емъ  пребываю  вашего  С1ятельства 
всепокорно  послз'шной  слуга  Князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Лондона.  Генваря  6-го  1736  года. 

Р.  8.  По  заключеп1и  сего  получилъ  я  высочайшш  ея  и  ва- 
шего с1ятельства  рескрпптъ  отъ  13-го  декабря,  которымъ  пове- 
л-Ьно  мнЬ,  изъ  той  книги  выписавъ,  прислать  пасажи,  для  кото- 
рыхъ  опровержешя  требуются  нужпыя  изъяснеп1я;  и  понеже  за 
позднимъ  временемъ  па  оный  рескринтъ  нып'Ь  ответствовать  не 
усп-Ьлъ,  а  въ  той  книгЬ  н-Ьтъ  ни  одной  страницы,  въ  которой  бы 
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не  было  достойнаго  опровержен1я,  чего  ради  прилагаю  вашему 
с1ятельству  для  образца  другую  часть,  покорно  донося,  что,  ка- 
жется, нужно  вашему  С1ятельству  и  всю  книгу  имЬть,  о  чемъ 
буду  просить  графа  Александра  Гавриловича,  чтобъ  оную  пере- 
слалъ  къ  вашему  С1ятельству  чрезъ  тележную  почту. 

46.  —  Февраля  24-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
герцогу  Э.-1.  Бирону. 

С1ятельн'Ьйш1й  граФъ,  премилостивый  государь  зюй!  За  мило- 
стивое вашего  с1ятельства  письмо  отъ  26-го  генваря  и  за  благо- 
склонное поздравлен1е  новымъ  годомъ  покорно  вашему  С1ятель- 
ству  благодарствую;  не  меньше  же  обязанна  себя  признаю  об-Ь- 
щан1ями  въ  продолжен1и  вашей  ко  мнЬ  милости,  которую  я  съ 
своей  стороны  заслужить  непрестанно  стараться  буду.  Впрот- 
чемъ  им'Ью  вашему  с1ятельству  отсюду  пр1ятную  в'Ьдомость  до- 
несть^  а  имянно,  что  на  сихъ  дняхъ  зд'Ьсь  чрезъ  Франщю  изв-Е- 
ст1е  получено  о  акцептащи  прелиминар1й  отъ  двухъ  Француз- 
скпхъ  союзниковъ.  О  Сардинскомъ  двор-Ь  ул^е  давно  было  пз- 
в'Ьстно,  что  мало  въ  томъ  затруднен1Я  чинилъ,  какъ  я  самъ  вид'Ьлъ 
въ  учиненной  того  двора  отпов-Ьди  на  резолющю  Статовъ  Гепе- 
ральныхъ;  но  опасно  было,  чтобъ  Гишпанской  не  продлплъзаклю- 
чен1я  генерального  мира,  которая  опасность  уже  теперь  мпнулась, 
и  зд'Ьсь  не  сумн'Ьваются,  что  вскор'Ь  Формальной  мирной  трактатъ 
въ  Гаг-Ь  будетъ  подписанъ.  Опой  больше  всЬхъ  чести  пм-Ьетъ 
принесть  нашей  всемилостив-Ьпшей  госз'дарын'Ь,  которая  однапзъ 
вс'Ьхъ  воюющихъ  державъ  свое  нам'йрен1е  славно  въ  действо 
произвела.  Сему  зд'Ьсь  столько  удостов^^рены,  что  во  всемъ  на- 
род'§,  и  наипаче  въ  парламент'^,  о&Ь  партш  согласуются  въ  по- 
хвалахъ  ея  императорскаго  величества. 

Я  сожалею,  что  прежъ  сего  о  сей  важной  негощащи  вашему 
с1ятельству  доносить  не  былъ  въ  состоян1и,  понеже  д-^ло  требо- 
вало чрезмерного  секрету,  а  я  не  имЬлъ  цыФпри  для  переписки 
съ  вашимъ  с1ятельствомъ,  чего  ради  уповаю,  что  ваше  с1я- 
тельство  не  изволитъ  то  поставить  мн'Ь  въ  неисправность  моей 
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ДОЛЖНОСТИ,  будучи  удостов'Ьренъ,  что  я  неотм'Ьнно  есмь  съкрай- 
н^л^ъ  почтен1емъ,  и  пр. 

Февраля  24  вторпикъ  1736. 

•17.  —  Апреля  1-го.  Лондонъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  И.  Остермапу. 

Уже  слишкомъ  годъ,  какъ  зюп  покорн'ЬГ1ш1я  два  прошен1я  о 
долгахъ  мопхъ  и  о  прибавкЬ  жалованья  лежатъ  въ  кабинет-Ь  безъ 
резолющи.  Я  оной  бы  еш.е  терп'Ьливо  ожидалъ,  если  бы  не  чув- 
ствовалъ  повсядневно  новыя  безпокойства  отъ  недостатку  (кото- 
рый соединенно  къ  протчимъ  несчастливымъын'Ь  случаемъ  отни- 
ыаютъ  мн-Ь  тишину  ума,  которая  всего  нужн-Ье  въ  должности, 
въ  которой  я  нахожусь), — для  чего  еще  см-^лость  прхемлю  ваше 
С1ятельство  всепокорно  просить,  чтобъ  милостиво  объ  оныхъ 
моихъ  прошен1яхъ  припомянуть  и  заступить  обо  йш-Ь  у  ея  пмпе- 
раторскаго  величества,  которой  правость  и  великодуш1е  столько 
изв-Ьстно,  что  однимъ  вашего  с1ятельства  милостивымъ  словомъ 
я  благонадеженъ  получить  желаемз'ю  резолющю,  наипаче  что 
требован1я  мои  небезразсудны  и  правильны.  Отъ  вашего  С1я- 
тельства  я  вЬчно  буду  обязанъ  и,  ожидая  вашего  С1ятельства 
йшлостивого  отв'Ьту  хотя  бъ  для  того,  чтобъ  бол  Ье  вамъ  не  доку- 
чать, съ  крайнимъ  почтешемъ  пребываю,  и  пр. 
1-го  апреля. 

48.  —  Апр-Ьля  10-го.  С.-Петербургъ.  —  Хр.  Гроссъкнязю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Рё1;ег8Ьоиг^.  Ье  10/21  ауп1. 

Ьез  §гас1еи8е8  аззигапсез  ^ие  уо1ге  аИеззе  а  с1а1§пё  с1е  те 
(1оппег  поп  8еи1етеп1 1опс11ап1;  1асопипиа1;1оп  с1е8а  ЫепуеШапсе 
ргёс1еи8е,  та18  ап881 1оис11ап1;  1а  рго1ес1шп  дп'еИе  теп!  Ыеп  ассог- 
(1ег  а  топ  й'ёге  сас1е1;,  те  зоп!  с1е  поиуе11е8  тагдиез  йе  за  §'ёпё- 
гепзе  Ьоп1ё,  йоп!  ]'е  8и18  8еп81Ыетеп1;  Поиске  е1:  рёпё1;гё  йе  1а 
р1и8  ге8рес1;иеи8егесоппа188апсе.  8и1Уап1;  1а  1гё8  §гас1еи8е  1п1еп- 
Поп  йе  уо1ге  аКеззе,  ]е  п'а1ра8  шапдиё  с1е  зиррИег  зон  ехсеИепсе 
1е  сот1;е  с1'08{е1'тапп  еп  Гауеиг  йе  топ  Ггёге.  Е1;  зоп  ехсеПепсе 
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а  ей  1а  §гасе  йе  гёропйге,  ^ие  УаШ\ге  п'аигаро1п1  с1е  сИШсиИё, 
е1  81  Уо1ге  аИеззе  п'а  ей  аисип  8есгё1;а1ге  ^и8^^1'^с^  рауё  раг  1е 
со11ё§е  (Зе8  айРахгез  ё1:гаи§ёге5,  ^^^'^^  пе  &1к1га  (]и'ипе  ре111е  ге- 
^иё1е  (Зе  1а  раг!  (1е  уо1ге  аНеззе  роиг  се  со11ё§е-1а,  рог^ап!  ^ие 
уо1ге  аИеззе  а  сЬотз!  ип  1е1  ропг  8есгё(;а1ге  е!  ^и'е11е  рг1е  йе 
11Й  ассогйег  1а  реп81оп  ди'оп  с1оппе  аих  аийтз  8есгё1;а1ге8,  ^^^^ 
80п1;  аиргёз  йе  т1п181ге8  Г11881еп8  с1ап8  (1е8  соиг8  ё1;гап§ёге8.  8иг 
се8  §гас1еи8е8  ргогаеззез,  (Зоп1  ^'а^  ау-ег^  пюпГгёге,  11  уа  8е  гап- 
§ег  8ои8  1а  рго1:ес1:1оп  с1е  уо1ге  аНеззе  е!  ^асЬега  йе  тёгНег  8а 
ЫепуеШапсе  раг  1ои1;е8  1ез  ^иаШё8  йЧш  Йс1ё1е  8ег\11еиг.  Л'е8- 
рёге  роиг  1е  то1п8,  ^ие  80п  аррИса1]оп  е1;  80п  а881(11п1ё  к!  аШ- 
гегоп!;  1а  ^ёпёгеизе  1и(3и1§епсе  йе  Уо1ге  аНеззе  8иг  се  ^и^  1и1 
тап^ие  реи1-ё1ге  й'ип  аи^ге  сб1ё,  п'ауап!  разепсоге  уи  1е§гапй 
топйе.  ^ие  1е  Ъои  В1еи  ассогарИвзе  1е8  уоеих  ^ие  з'е  Га18  йери18 
1;ап!  й'апиёез  зиг  1а  ргозрёгИё  йе  Уо1ге  аИеззе.  Регзоппе  п'у 
реи!  ргепйге  раг!  р1и8  зхпсёгетеп!  ^^1е  се1и1  ди!  зега  йигап!  за 
\'1е  ауес  ипе  раг1'а11е  уёиёгаИоп,  е1с. 

49.  —  Апр'Ьля  10-го.  С.-Петербургъ.  —  Хр.  Гроссъкнязю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Мо118е1§пеиг!  Аргёз  1а  §гас1еи8е  регт18810п  ^ис  уо1ге  аНеззе 
а  Ыеп  уоиЫ  ассогйег  а  топ  Мге  сайе!  йе  уеп1г  зе  гап^ег  зоиз 
за  рго1ес11оп  е1  зез  §гас1е11Х  8о1п8,  ]'а1  Пюппеиг  йе  1е  рге8еп1;ег 
раг  зез  ЬитЫез  И^пез,  еп  зиррИап!  уо1ге  акеззе  йе  1е  гесеуо1г 
аи  потЪге  йе  зез  Ййё1е8  зегуНеигз.  Л'езрёге  ^и'^1  !асЬега  йе 
тёгНег  сеИе  диаШё  раг  ип  2ё1е  е!  ипе  аррИса1:1оп  рагисиИёге 
й'ехёси1ег  1е8  огйгез  йе  уо1ге  аНеззе  е^  раг  ип  аНасЬешеп!  ге- 
8рес1иеих  е!  1пу1о1аЫе,  йоп!  Л  за11  ^ие  ]е  1'а18  рго1'е8з1оп  аизз!, 
ё{ап1  ауес  ипе  рагГаНе  уёпёга!1оп,  топзе^^пеиг,  с1е  Уо!ге  аИеззе 
1е  1гёз  ЬитЫе  е!  1гёз  оЪё138ап1:  зегуНеиг  СЬг.  Гг.  Огозз. 

Рё1ег8Ьоиг§.  Ье  10/21  ауп1  1736. 

50.  —  Анр-Ьля  27-го.  .1ондонъ.  — Князь  А.  Д.  Кантеыпръ 
графу  А.  И.  Остерману. 

Мплостпвое  вашего  с1ятельства  писмо  отъ  27  мартаяим-Ьлъ 


I 
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честь  получить  исправно,  на  которое  всепокорно  вашему  с1я- 
тельству  доношу,  что  по  силЬ  отправленного  ко  мн'Ь  рескрипта 
я  не  премину  съ  государственною  коммерцъ-коллепею  впредь 
отписываться  о  опред'Ьлен1и  консз'ля  при  зд^шнемъ  город'Ь,  что, 
какъ  ваше  с]ятельство  пзволитъ  изрядно  прим-Ьчать,  для  распро- 
странен1я  росс1пского  торгу  не  мало  нуяшо.  Впротчемъ  же  я 
вашему  с1ятельству  крайне  обязанъ  останусь,  если  рекомендован- 
ная отъ  меня  персона  господина  Замбон!я  вашего  с1ятельства 
милостивымъ  старательствомъ  къ  тому  консульскому  д^лу 
будетъ  онрсд'Ьлена,  понеже  в'Ьдаю  въ  немъ  нужное  къ  той 
должности  искусство  и  доброе  обхожденхе,  которое  немалой  же 
важности. 

А  что  касается  до  его  жалованья,  смотря  по  дороговизн-Ь 
зд'Ьшняго  м1^ста  кажется,  что  на  2000  руб.  не  гораздо  широко 
можно  зд-Ьсь  жить,  понеже  на  одну  карету,  которая  консулу  за 
пространствомъ  города  необходимо  нужна,  потребно  600  р.,  да 
за  дворъ  по  меньшей  м-Ьр-Ь  300  руб.,  такъ  что  изъ  2000  одна 
половина  остается  на  пропитан1е  и  протч1я  нужн'Ьйш1я  издержки. 
Однакожь,  со  всЬмъ  т'Ьмъ  я  о  сумм'Ь  того  жалованья  им'Ью  ожи- 
дать резолюцш  изъ  государственной  коммерцъ-коллепи,  которая 
если  сопзволптъ,  чтобъ  обр-Ьтаемому  зд-Ьсь  консулу  питаться  съ 
продажи  товаровъ  (какъ  кажется,  ваше  с1ятельство  въ  своемъ 
письм1;  чаетъ,  что  протч1е  наши  консулы  чинили),  то  не  сумн'1- 
ваюсь,  что  г.  Замбони  т1Ьмъ  столь  больше  можетъ  довольство- 
ваться, что  гораздо  бол^е  2000  руб.  съ  однихъ  коммпсс1п  пла- 
тится д-Ьйствительно  и  зд1;шнимъ  купцамъ,  которые  продаютъ 
казенные  товары,  —  только  нужно  бы  милостив'Ьйше  разсудить, 
если  т^хъ  товаровъ  въ  посылк-Ь  консулу  не  будетъ,  то  отк^^да 
ему  им-Ьть  свое  проиитан1е. 

Все  вышеписанное  оставляя  на  обыкновенное  вашего  с1я- 
тельства  проницательство,  съ  крайнимъ  почтен1еыъ  неотм'Ьнно 
пребываю,  и  пр. 

АпрЬля  27  1736. 
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51.  —  Мая  4-го.  Лондоыъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  И.  Остерман}'. 

Я  многократно  въ  мопхъ  покорн-Ьйшихъ  реляц1яхъ  всепод- 
данн'Ьйше  просилъ  о  порядочномъ  1]ереведен1и  моего  жалованья, 
но  по  несчаст1ю  до  сихъ  поръ  никакой  милостивой  ре.золющи  въ 
томъ  не  принято,  и  уже  н-Ьсколько  по  м-Ьсяцу,  или  хотя  два,  ве- 
ксели  поздаютъ^  но  и  по  прошествш  всей  трети  еще  жалованья 
своего  получить  не  могу.  И  понеже  отъ  недостатку  денегъ  все 
принужденъ  покупать  дороже  накредитъ  и  кътомужь  несумн-Ь- 
ваюсь,  что  о  семъ  замедленхи  господамъ  министрамъ  не  пзв-Ьстно, 
см'Ьлость  пр1емлю  всепокорно  ваше  с1ятельство  просить,  чтобъ 
указали  не  оставлять  меня  въ  забвен1и,  наппаче  что  обр'Ьтаюсь 
въ  такомъ  городЬ,  гд-Ь  и  на  готовый  деньги  все  дорого,  —  ч'Ьмъ 
ваше  с1ятельство  къ  протчимъ  новое  мн-Ь  обязательство  прило- 
жить изволите.  Про  чемъ  такожь  на  милость  вашего  с1ятельства 
уповаю,  что  не  изволите  совсЬмъ  забыть  мое  покорнейшее  про- 
шен1е  къ  ея  императорскому  величеству  о  оплат-Ьмоихъ  долговъ, 
которыхъ  сумма  будучи  весьма  мала  смотря  по  дороговпзн'6 
зд^шняго  м'Ьста,  и  по  великодушш  ея  императорскаго  величества 
я  твердо  над-Ьюсь,  что  при  первомъ  вашего  сиятельства  милости- 
вомъ  представ.1ешп  ея  величества  и  милостивая  резолющя  воспо- 
сл-Ьдовала  бы,  которую  немедленно  ожидая,  съ  крайнимъ  почте- 
н1емъ  неотм-^нно  пребываю,  и  пр. 
Мая  въ  4  день. 

Р.  8.  Сещкттьйше.  Въ  сегоднешней  моей  покорной  реляцш 
я  неприлично  быть  чаялъ  упомянуть  о  прямой  причин-Ь  королев- 
ского отъ-Ьзда  въ  Гановеръ,  но  для  любопытства  ея  император- 
скаго величества  и  вашего  с1ятельства  партикулярно  доношу, 
что  его  величество  (какъ  зд^сь  обще  слухъ  носится)  въ  прошло- 
годской  по'Ьздк^  влюбился  въ  одну  гаповерскую  госпожу,  отъ 
которой  слышно,  что  и  сынъ  уже  родился,  и  та  самая  его  вели- 
чество въ  отсутств1п  отъ  себя  покойна  не  оставляетъ,  для  чего 
королева  и  зд^шнте  министры  никакимъ  образомъ  его  величество 
отъ  нын'Ьшней  поездки  удержать  не  могли,  хотя  так1я  чинпмыя 
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его  величества  отлучен1я  народу  здЬшнему  гораздо  непр1ятны. 
С1е  покорно  прошу  въ  глубочайшемъ  секрет-Ь  содержать,  понеже 
если  бы  выдали,  что  я  о  семъ  доносилъ,  довольно  бы  мн-Ь  было 
для  впаден1я  въ  немилость  королевскую,  хотя  всЬ  зд'Ьсь  о  томъ 
почти  публично  говорятъ. 

52.  —  Мая  27-го.  Штутгардтъ.  —  Г. -Б.  Бильфингеръ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Се181881то  рппс1р1  Сап1;етшо,  аи§и81ае11и880гит1трега1;п- 
018  арий  Ап§1о8  ога1;ог1,  8а1и(ет  е1:  оЬзедиха  Оеог^хиз  ВегпЬагй 
Б1Шп§ег. 

N11111  т1гаЪег18,  се181881те  рппсерз,  ^^10(^(^^088п1т,  е§ге§1ит 
^иуепет,  ас1  1е  соп^:епс1еп1ега,  оЪ  1п§епиап1  и1(1о1ет,  оЬ  егис11- 
Попет  уапат,  оЪ  сИИ^епИага  е!  йс1ет  ИЫ  соттепбаге  шзШш. 
Кокп  с1ее88е  1р81  тШ!  сит  1оси8  ега!  1е81Шсапс11  сиНит  ег^а  1;е 
теит  е1:  ге1"г1сап(11  тетопаш  е^из  1;егарог18,  ^ио  Ъепеуо1еп11ат 
1п  те  1:иат  согат  ИсиИ  ехрепг1.  Аи^игог,  диап1;ит  ех  тога 
ЬопсИпепз!  пкгетепШт  ассеззегк  ПИз  81:и(3118,  ^иае  оИт  поп 
^изизИ  8о1ит,  зес!  репИиз  е!  уеЬсНег  11аи81811.  Nе^ие  епип  1е 
1о1ит  оссираге  роззип!:,  дпае  аИоз  оррг1тип^,  гегит  ^егепйа- 
гит  ие§о11а,  еПат  §гау1881та.  МЛи  8с1еп11а8  пипс  ^и1(^ет  пи1- 
1а8  с1аи1Г  аШп^еге,  з!  аЬ  агсЬИес^пга  тПИап  Й18се88ег18,  диае 
Йе11с1а8  1"ас11:  8егеп1881т1  рппс1р1§  П1е1,  е!  т  дна  те  рго^геззиз 
1'ес188е  аИдиоз  рп1:о,  розЦпат  поуаз  тип1епс11  Гогтаз  аЬ  апИ- 
ди1з  огапШиз  (Иуегзаз  (11уег818дие  отпшо  ргтс1р113  зирег81:гис1;а8, 
а1^^ио  еПат  питего  1пуеп1.  Раг1:ет  еагиш  1п  зсЬеёа  ргаезепИ- 
Ъиз  а.М[Ы  ^епегаИт  епипНау!.  Ме^Ьойоз  ехрИсап  1р8а8  рпп- 
серз уе1;ии.  1Л:1пат  Киззогит  Ъопо  Исеге!  иШ1а  ех81гиеге,  и! 
1111е111§еге1:иг  роззе  (11т1(11а  зитишт  раг1;е  с1ир1о  теИога,  днат 
йег1  8о1еп1;,  тип1теп1:а  соп(11.  НаЪео,  ^иае  сеп1еп13  гиЫогит 
тИИЪиз  роззеп!;  регБег!  саз1е11а;  ^^^^Ьи8  йе^епйепсИз  тПИез  зи^ 
йсегеп!  тШе,  асИпЬеп  уегоЫз^  1ег  е1:^иа1ег  тШе  роззеп!;  ЬаЬео 
^иае  Ыз,  1;ег  е!  ^иа1ег  сеп1еп1з  тПНЬиз  гиЫогит  сопз1гш  тиш- 
гаеп1;а  роззеп!:  ди1Ьи8С1ие  1п  ехри^папсИз  диа1иог  аи!:  ди1пдие 
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тепзез  поп  виШсегеп!,  тойо  с1е1'еп81оп1  ^оИйет  тШе  Ьоттпез, 
песе85ап18  геЪиз  1п81г11с1],  а{1ЫЬегеп1иг.  8ес1  по1о  р1ига,  йит 
пе8С10,  ап  а1:  Ьаес  ^а11а  р1асеа1;  а  ^гаухогШиз  81;ис1118  ип8  (Зез- 
сепс1еге.  ЗийРесегИ:  р1апе,  з!  поп  1п§га1;ит  ГиегИ;  1;1Ь1,  рппсерз 
се181881те,  диос1  гепоуаге  те!  шетопаш,  1;ез1ап  \'е1;егет  ег§а  1;е 
сиНит  е(;  регеппет  1пзегу1еп(11  геЬиз  пиЬепхсхз  апшит  Иегит 
81§П1Йсаге  зизИпи!. 

1п  81;ии§аг(110  с1.  27  та^^  1736. 

53.  —  Апр'Ьль.  С.-Петербургъ. —  АрхимандритъВарлаамъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Высокоблагородный  и  превосходительный  госнодинъ,  госпо- 
динъ  полномощный  министръ,  князь  Ант10хъ  Дмитр1евичъ,  госу- 
дарь мой!  При  семъ  случа-Ь  особливую  мою  смелость  до  вашего 
превосходительства  дерзновенно  употребляю,  еже  бы  по  благо- 
душ1ю  ко  мн-Ь  вашему  въ  чемъ  возможно  С1и  письмовручптели, 
по'Ьхавшхе  въ  Лондонъ  росс1йск1е  купцы,  жители  Переяславля 
Зал-Ьсскаго,  Артемей  Павловъ  сынъ  Новоселовъ  и  Афонасей 
Яковлевъ  сьшъ  Шебонинъ,  оставлены  не  были,  чего  ради  спмъ 
оныхъ  вашему  превосходительству  рекомендую  и,  благонадежно 
на  с1е  милостиваго  вашего  отв'Ьта  ожидая,  при  повсегдашнихъ 
моихъ  до  Всемогуш,аго  молитвахъ  пребываю  съ  достодолжн'Ьй- 
шимъ  моимъ  респектомъ  ея  всепресв-Ьтлаго  императорскаго  ве- 
личества духовникъ,  вашего  превосходительства  доброжелатель- 
ный, Свято-Троицкой  Серпевой  лавры  архпмандритъ  Варлаамъ. 

54.  —  1юня  1-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
архимандриту  В  ар  л  а  ам  у. 

Преподобн'Ьйш1й  отецъ  архимандритъ,  милостивый  государь 
мой!  Вашего  преподоб1я  благосклонное  письмо  чрезъ  росс1йскпхъ 
купцовъ  Ивана  Новоселова  и  Афанас1я  Шебонина  я  им'Ьлъ  честь 
получить  исправно,  и  по  оному  я  онымъ  купцамъ  всевозможный 
услуги  показать  не  оставлю.  Должность  ея  императорскаго  ве- 
личества министра  при  зд'бшнемъ  двор-Ь  меня  къ  тому  обязуетъ, 
а  и  безъ  того  вашего  пренодобхя  рекомендац1Я  такой  для  меня 
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важности,  что  не  преминуюсь  для  одного  вашего  удовольства 
Ш1ъ  во  всЬхъ  нуждахъ  вспомогать,  дабы  могъ  вашему  преподо- 
б1ю  при  семъ  первомъ  случа1Ь  показать  мое  крайнее  почтен1е  къ 
вашей  достойн1^йшей  особЬ.  Я  немало  хвалю,  что  оные  купцы 
сюда  "Ьхать  отважились,  и  желательно  бы  было,  чтобъ  мног10  за 
ними  сл'Ьдовали;  только  чтобъ  то  можно  было  быть  учинено  къ 
ихъ  прибыли,  нужно  бы  им'Ьть  зд'Ьсь  росс1йскаго  консула,  чтобъ 
онъ  хмогъ  ихъ  на  прямую  дорогу  наставить.  Впротчемъ  я  прошу 
ваше  преподоб1е,  если  впредь  къ  такимъ  вашимъ  услугамъ  го- 
жуся,  дерзновенно  мн-Ь  приказывайте,  понеже  я  всегда  усердно 
стараться  буду  заслужить  ваше  благопр1ятство,  съ  отм'Ьнпымъ 
почтен1емъ  пребывая  и  пр. 
1юня  1-го  дня  1736. 

55.  —  Тюня  18-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Гроссу. 

Бол'Ьзнь  глазъ  моихъ  понуждаетъ  меня  употреблять  чужую 
руку,  ответствуя  на  почтенныя  ваши  два  письма,  оба  отъ 
21  апр-^ля,  изъкоторыхъ  одно  вручено  мн^Ь  чрезъ  брата  вашего, 
которой  прибылъсюда  въ  добромъ  здоровь-Ь.  Пр1'йздъ  его  сколько 
мн-Ь  пр1ятенъ,  столько  меня  удивплъ,  что  не  съ  такимъ  поряд- 
комъ  присланъ,  какъ  я  ожидалъ.  Въ  прежнихъ  моихъ  я  пм^лъ 
честь  къ  вамъ,  государю  моему,  писать,  что  дворъ  нашъ  обыкши 
давать  намъ  своихъ  людей  для  письма,  мн'1  безъ  указу  въ  д'Ьлахъ 
употреблять  чужаго  челов-Ька  не  можно,  и  для  того,  когда  вы 
мн-Ь  свое  нам-Ьренхе  о  брат'Ь  вашемъ  объявили,  я  васъ  просилъ, 
чтобъ  чрезъ  графа  Андрея  Ивановича  исходатайствовать  объ 
немъ  ко  мн^Ь  указъ  съ  опредФлен1емъ  жалованья  изъ  коллег1и,  и 
какъ  изъ  ответного  на  то  вашего  письма  я  усмотр-Ьлъ,  вы  по 
моему  требованш  его  С1ятельству  говорили  и  въ  немъ  нашли 
склонность  къ  удовольству  вашему.  По  всему  той1у  я  думалъ,  что 
изволите  дожидать  совершенного  исполнен1я  его  с1ятельства  мило- 
стивыхъ  обЬщан1й  и  потомъ  отправить  своего  брата,  пли  по 
крайней  м-Ьр-Ь  им'Ьли  бы  требовать  отъ  меня  дальняго  изъясне- 
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шя.  Если  бъ  ТО  такъ  было  учинено,  я  бы  им'Ьлъ  честь  вамъ  до- 
несть,  что  ын'Ь  такого  прошен1я  послать  не  можно,  о  какоыъ  его 
С1ятельство  сов-Ьтовалъ,  нонен^е  ко  ын-Ь  пзъ  оной  коллепи  для 
русскаго  письма  челов-Ькъ  опред^ленъ,  какъ  его  С1ятельству  не 
можетъ  быть  неизвестно,  и  чаю,  что  по  два  опред'Ьлять  мало  у 
насъ  въ  обыча-Ь.  Со  всЬмъ  тЬмъ,  понеже  братъ  вашъ  уже  зд-Ьсь, 
я  не  оставлю  возможный  услуги  ему  показать  до  получентя  от- 
вету вашего.  На  с1е  мое  письмо,  которымъ  особлпво  Ш1-Ью  вамъ, 
государю  моему,  донесть,  что  безъ  часто  помянутого  указа  ни 
онъ  мн1э  для  облегчен1я  въ  дЬлахъ,  ни  я  ему  для  обыкновен1я  въ 
оныхъ  полезны  быть  не  можемъ,  а  безъ  того  не  вижу,  для  чего 
бы  ему  зд'Ьсь  свое  время  тратить,  гд-Ь  ничего  новаго  выучиться 
не  можетъ,  кром^  того,  что  городъ  зд-Ьшнтй  чрезм-Ьрпо  дорогъ 
для  такихъ,  которые  долншы  пзъ  своего  кармана  тратить.  И  на 
вышеписанное  ожидая  вашего  приказу,  остаюсь  съ  должнымъ 
почтен1емъ,  и  пр. 

1юня  18    1736  г. 

56.  —  1юля   8-го.    Лопдонъ.  —  Князь    А.    Д.  Кантемиръ 
барону  П.  П.  ШаФирову. 

Вашего  превосходительства  почтенн-Ьйшее  письмо  отъ 
6  апр-Ьля  я  им-^лъ  честь  получить  исправно,  изъ  котораго  усмо- 
тр-Ьлъ,  что  по  разсмотр-Ьпти  амосй  релящи  отъ  22  апр-Ьля  про- 
шлаго  году  государственная  комерцъ-коллег1я  соизволила  ея 
императорскому  величеству  для  онред'6лен1я  въ  зд'Ьшшй  городъ 
въ  коясули  представить  особливыхъ  кандидатовъ,  кромЬ  пока- 
занной въ  той  моей  реляши  персоны,  и  понеже  я  какъ  ту  мою 
реляц1ю  учинплъ  по  требован1ю  государственной  коммерцъ-кол- 
лепи,  такъ  и  ньш-Ь  все  то  произведен1е  оставляю  въ  ея  же  волю, 
им^я  только  при  семъ  вашему  превосходительству  донесть,  что 
иотребна  въ  такой  чинъ  для  зд-Ьшняго  города  персона  не  изъ 
природныхъ  англичанъ,  понеже  отъ  такого  никогда  приращен1я  ея 
императорскаго  величества  интересамъ  ожидать  не  можно,  и  пр. 
1юля  8  дня  1736. 
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57.  —  Тюля  18-го.  С.-Петербургъ.  —  Ив.Ильинск1й  князю 
А.  Д.   Каптемир5^ 

Св1^тл'Ьйшш  князь  Ант1охъ  Дмитр1евичъ,  милостив'Ьйш1й  мой 
государь!  Умедлен1ю  моему  отв'Ьтств1емъ  на  милостив'§йш1я  св'Ьт- 
лостй  вашей  ппсан1я  нпкакова  не  могу  найти  извинен1я,  кром'Ь 
того,  что  мы  нын^  работою  по  домамъ,  а  наипаче  трпдневноюпо 
вся  нед'Ьлп  и  по  утру  и  по  полудни  въ  Академ1и  броднею  весьма 
отягощены:  работа  состоитъ  въ  переводахъ  розданныхъ  намъ 
россшскихъ  старинныхъ  л'Ьтописцевъ  на  латинской  языкъ,  а 
бродня  въ  уставленныхъ  конФеренщяхъ,  гд-Ь  всякъ  свой  русской 
переводъ  читаетъ,  а  проч1е  всЬ  обще  для  лучшей  чистоты  раз- 
суждать  п  исправлять  должны,  и  потому  мал'Ьйшее  насъ  число 
собранхемъ  наречено. 

О  получен1и  изъ  пакетъ-гауза  вещей  въ  целости  над-бюся, 
что  его  светлость  князь  СергЬй  Дмитр1евичъ  давно  уже  ув-Ьдо- 
ыилъ  светлость  вашу.  Въ  доплату  за  собакъ  денегъ  его  св-Ьт- 
лость  князь  Константинъ  Дмитр1евпчъ  не  отрицается,  только  я 
не  см'Ью  докучать,  понеже  великое  и  безпокойное  принужденхе 
отъ  полищи  происходитъ  о  достройк-Ь  каменнаго  двора,  чтобъ  и 
по  задней  лин1п  двойны  аппартаменты  построены  были,  и  внутри 
двора  чтобы  ничего  деревяннаго  не  было. 

Требуемый  св-Ьтлостью  вашею  книги  я  отъ  г.  Шумахера  на 
щотъ  получплъ  и  для  отсылки  вручилъ  зд'Ьшнему  купцу  ВульФсу; 
онъ  об-Ьщался  на  первомъ  корабле  отправить  къ  кореспонденту 
своему  г.  Голдену.  Въ  зачетъ  оныхъ  книгъ  отдалъ  я  господину 
Шумахеру  13  портретовъ  по  60  к.,  также  и  25  шеленговъ  за 
математическ1е  инструменты  об-Ьщалъ  онъ  въ  щотъ  принять. 
Атласъ  Ивана  Кирилова,  который  нынЬ  на  Уфй  въ  ранг'Ь  бри- 
гадира, еще  долго  —  сказывалъ  мн-Ь  Шумахеръ — св-Ьта  не  уви- 
дитъ.  Г.  Хрипуновъ  сказалъ,  что  книга  его  замерла,  попавши  въ 
нЬкоторыя  руки,  и  въ  чьи — того  не  объявилъ.  О  двухъ  св'Ьтлости 
вашей  книгахъ  Истор1и  Росс1йской  его  св-Ьтлость  князь  Кон- 
стантинъ Дмитр1евичъ  сказалъ,  что  оставлены  въ  Москв-Ь  и  съ 
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прочими  вещами  въ  сундукахъ  запечатаны,  который  безъ  ихъ 
прибыт1я  Камарашу  вынуть  ве  молчно,  и  пр. 
18  1юля  1736. 

58.  —  Авгз^та  10-го.  С.-Петербургъ.  —  Князь  А.  М.  Чер- 
касск1Й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Почтенное  вашего  с1ятельства  письмо  отъ  16-го  дня  прогаед- 
шаго  1ЮЛЯ  я  получилъ  и  какъ  за  оное,  такъ  и  за  прежде  пол}'- 
ченныя,  вашему  С1ятельству  благодарствую  съ  прошешемъ  не 
принимать  нескорое  на  оныя  мое  отв'Ьтств1е  къ  пренебрежен1Ю, 
но  за  многод'Ьл1емъ  къ  неим'Ьнтю  довольного  времени,  и  чрезъ  С1е 
во  отв'§тств1е  на  посл-Ьднее  вашего  С1ятельства  письмо  покорно 
доношу:  для  тамошней  во  всемъ  дороговизны  о  прибавк-Ь  жало- 
ванья обр'Ьтаемоз1у  при  вашемъ  с1ятельств'Ь  канцеляристу  Ивану 
Несв-Ьтаеву  стараться  буду  и  надеюсь,  что  прибавка  учинена  бу- 
детъ;  такожъ  не  изволите  ль  при  семъ  же  писать  о  прибавк'Ь 
своего  жалованья  противу  вашего  с1ятельства  карактеру  мини- 
стровъ,  обр-Ьтающихся  при  другихъ  дворахъ,  что,  спод'Ьваюсь, 
не  будетъ  отказано;  а  я  для  произведен1я  въ  д'Ьйство  вашего 
с1ятельства  желан1я  услужить  по  всей  моей  возможности  потщусь, 
чтобъ  я  могъ  за  щаст1е  почитать  службу  мою  вамъ  д-Ьйстви- 
тельно  оказать,  съ  которымъ  желан1емъ  всегда  буду  вашего 
с1ятельства  и  проч. 

Изъ  ПетербЗ'рга  10  августа. 

59.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ  Замбони. 
Моп81еиг!  ^е  8и18  е1гётетеп1:  ^'асЬё  яие  ]е  п'ахраз  ей  ГЬоп- 

пеиг  (1е  уоиз  уо1г  Ыег  сЬег  то1.  ^'еп  ё1;о18  ^из^ешеп!;  зог!!  а  се 
ди'оп  ш'а  Ш  а  топ  ге1;оиг  а  1а  та180п.  Л'ассер1его18  Уо1оп11ег8 
1е  (.Ипег  йе  М.  (1'Асо81;а;  та18  1а  ргёзепсе  (1е  В1188у  дш  т'е81; 
а^гёаЫе  с1ап8  1ои1е  аи1:ге  сотра^п1е,  ше  Ы1  зоир^оппег  ^ие1^ие 
сЬозе  роиг  пе  уопз  Г1еп  рготеиге  ауап!  (1'ауо1г  ГЬоппеиг  с1е 
уоиз  У01г  се  8о1г  оп  аргёз  сИпег,  з!  уоиз  уои1е2  раззег  сЬег 
то1,  ои  дне  Уоиз  те  регтейгег  йе  раззег  сЬег  уоиз.  5е  зи18 
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ауес  1;ои(е  Ге81;1те  е1  соп81с1ёга1;1оп  1та§шаЪ1е,  топзхеиг,  \'о1;ге 
1гё8  ЬпгаЫе  е1  1;гё8  оЬё188ап1;  зегух^еиг  А.  рппсе  Сап1:ет1г. 

(Бодлеева  библхотека  въ  Оксфорд'Ь:   Во(11е1ап  ИЪгагу,  ХатЪопГз   рарег8, 

уо1.  IX,  576). 

60.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Мопз1еиг!    Ь'ес1а1гс188еп1еп1  дне  М.  (1'Асо8|;а  т'а  епуоуё, 

п'ез!  ра8  зиШзап!;;  серепйапЬ  роиг  пе  ро1п1;  регйге  йе  1етр8,  ]е 
Гепуо1е  е1:  уопз  аиге2  1е  ра^ие^  ауап1;  1е8  йеих  Ьеигез.  ^е  уопз 
рпе,  топ81еиг,  с1е  Ыте  8ауо1г  а  М.  (1'Асо81;а  дпе  ]е  зопЬаНегохз 
1е  Уо1г  йеташ  еп1;ге  I  еЬ  2  аргёз  т1с11.  ^е  пе  гез1;ега1  раз  се 
8о1г  а  1а  та180п  йоп!;  ]е  зшз  ^'асЬё,  пе  ропуап!  раз  ргой(;ег  йе 
уо1;ге  сотра§п1е.  ^е  зпхз,  шопзхеиг,  Уо1;ге  1гё8  ЬитЫе  еЬ  1гёз 
оЬё188ап1,  зегуНеиг  А.  рппсе  Сап1;ет1г. 

(Бодлеева  бпбл1отека  въ   Оксфорд'Ь:  Во(11е1ап  ИЬгагу,  2атЪош'з   рарегз, 

\о1.  IX,  I  569). 

61.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Моп81еиг!  ^е  те  8и18  1еуё  агуоигй'Ьи!  ауес  ип  сотшепсетеп1; 

(1е  йих1оп  зиг  1е8  уеих,  ассотра^пёе  йЧше  йоикиг  аих  раир1ё- 
гез  аззех  зеп81Ые.  Соште  се11е-с1  ез!  ип  поиуеаи  рЬёпотёпе,  ]'е 
т'аНепйз  а  ипе  ор111;11а1ш1е  сопзтйёгаЫе,  бе  зог1е  ди'11  те  зега 
1тро881Ые  (1'ё^ге  с1еташ  еп  у111е  запз  т'ехрозег  а  гез^ег  репйап!; 
ип  то18  епГегтё  (Запз  та  та130п.  ^е  уоиз  зиррИе  с1опс  й'ауег- 
11г  М.  (1'Асо81:а,  айп  ди'11  пет'а11еп(1е  ро1п1:.  Из  ропггоп!  сереп- 
йап!;  1ешг  1еиг  сотра^ше  запз  то1,  ои  1а  сИО^ёгег  ^изди'а  1шкИ; 
та18  р1и1б1;  [11  1'аи1;]  1е  ргёуеп1г,  саг  М.  (1'Асо81а  е81;  д.ё]к  1пз1гш<; 
с1е  тез  зепНтеп^з,  е1:  ^е  п'аиепс1з  ^ие  1еиг  гё8о1и1:10п  йпа1е.  ^е 
зи1з  ауес  1:ои1:е  ГезИте  1та§1паЫе,  топз1еиг,  уо1:ге  1;гёз  ЬитЫе 
е!  1;гё8  оЬё188ап^  зегуИеиг  А.  рппсе  Сап1;ет1г. 
(Бодлеева  бпблхотека  въ    Оксфорд*:   ВоШехап  ИЪгагу,  ХатЪопх'з  рарегз, 

уо1.  IX,  Г.  561). 
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62.  —  Августа  18/29-го.  Парвжъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  Замбони. 

Мопзхенг!  ^е  уоиз  йохз  тШе  гетегс1етеп18  йе  уо1;ге  кИге 
йи . . .  дие  ^е  п'а]  ге^ие  дне  Гог!  1агс1,  рагсе  ди'оп  пе  затоН  раз 
а  1а  ро51е  та  (Зетеиге.  Ьа  Ъои^еШе  йе  кше!  т'а  ё1ё  аизз!  геп- 
йие  ропсШеПетеп!,  е!  атес  е11е  ^'а!  герг18  тез  езрёгапсез  йе 
роиУо1г  аи  то1п8  1'а1ге  диеТдиез  рготепайез  раг  1а  уШе.  Вери18 
^ие  ^'у  3018  агпуё,  ]'ё1:о18  1:ои]оиг8  1"ог1  та1  1ап1  йе  1а  таЬсИе 
йез  уеих,  ди!  ё1о11  йез  р1и8  гийез,  ^^1е  йЧше  йётге  ассотра^пёе 
йе  йоикиг  йе  §ог§е,  се  ^^^^  т'а  етрёсЬё  йе  1"а1ге  р1из  161;  топ 
йеУ01Г  епуегз  уоиз.  А  ГЬеиге  ди'11  ез!,  §гасе  а  В1еи,  ]е  те 
рог1е  аззег;  Ыеп,  та1з  ^е  те  Й1Уег(1з  ^ог1;  та1,  е!  а  саизе  йесе1а, 
йе  8атей1  еп  ЬиИ,  ]е  те  те^з  еп  уоуа^е  роиг  Ьопйгез.  Ле  згиз 
реи  заИзГа!!  йи  тёйес1п  йе  се  рауз,  сотте  йи  рауз  тёте.  Ъе 
вей!  ргой!;  ^ие  ^е  Иге  йе  топ  уоуа^е  ез!  йе  т'ауо1г  йё1:готрёйе 
1а  §гапйе  1Йёе  ^ие  ^'ауохз  йе  сейе  у111е  е1;  йе  зез  11аЬ11ап1:8.  ^е 
уоиз  зиррИе,  топз1еиг,  йе  уоиз  1гаГогтег  аиргёз  йе  М.  Агеуейо 
йе  1а  регзоппе  ди!  поиз  а  уепйи  1е8  1аЬа1:1ёге8  йе  ПпсЬЬу,  е!  йе 
т'еп  ас11е1ег  ^иа1^е:  йеих  аизз!  ^гапйез  дне  се11е  йе  топзхеиг 
Гепуоуё,  е1  1ез  йеих  реШез;  аргёзкз  ауо1г  ас11е1ёез,  уоизаигег 
1а  Ъоп1ёйе  те1ез  ^а1ге  ехрёШег  1е  ркз  161;  розз1Ые,  айп  ^и'е11е8 
те  1гоиуеп1  а  Рапз,  ой  ]е  ге81ега1  1ои1  аи  р1и8  1агй  ^и8^и'аи 
8  8ер1етЪге  п.  з!.  МИогй  Нагг1п§1оп  рошта  Ыеп  гае  Шге  се11е 
§гасе  раг  1е  соиггхег  йе  М.  \Уа1§га1';  еп  саз  дие  се1а  пе  зе 
рихззе  раз  Шге  ауес  1етр8  Ит11ё,  пе  уоиз  йоппе2  раз  1а  ре1пе 
йе  1е8  ас11е1ег.  ^е  зи1з  ауес  1ои1е  Ге811те  роззхЫе,  топ81еиг, 
Уо1ге  1гёз  1штЫе  е!  1гёз  оЪёхззап!  зегуНеиг  А.  рппсе  Сап- 
1ет1г. 

Мез  сотр11теп1з  а  топзтеиг  1е  сЬеуаИег  Огопо,  а  М.  Аге- 
уейо,  а  М.  ОазЫЙ!  е1  а  КоИ;  п'оиЪИег  раз  по1ге  Рисе!.  М1- 
1огй  ЛУа1^га1'  т'а  Й11,  ди'11  ?аийго11  йоппег  1ез  1аЪа11ёге8  а 
ГоШсе  йе  топзхеиг  1е  йис  йе  Nе^усаз11е  а  М.  Ргеуе1о1  роиг  1ез 
ехрёй1ег  раг  1е  ргеппег  соигпег;  Уоиз  аигег  аизз!  1а  Ьоп1ё  йе 
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ргепйге  сЬег  М.  Ви1етр8  нп  сиге-йеп!;  (1е  сЬа^пп  еЬ  ог,  дш 
з'онуге  еп  1;1гап1;  1е  геззог!;  раг  еп  Ъаз. 
Рапз  1736  1е  29/18  аойк. 

(Бодлеева  бпбл1отека  въ  Оксфорде:   ВоШехап  ИЬгагу,   ХатЪопх'з  рарегз, 

уо1.  IX,  I  551). 

63.  —  Сентября  10-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  князю  А.  М.  Черкасскому. 

Сколь  вашего  С1ятельства  пятил'Ьтнее  молчан1е  съ  чрезм-Ьр- 
вымъ  соншл'Ьн1емъ  терп'&лъ,  опасался,  чтобъ  оное  не  былосл'бд- 
ств1емъ  какого  моего  предъ  вашпмъ  с1ятельствомъ  проступку, 
столь  къ  крайнему  себЬ  удовольству  изъ  мплостпваго  вашего  С1- 
ятельства  письма  о  гъ  1 0-го  августа  я  им'Ьлъ  честь  усмотр']Ьть,  что 
я  еще  у  вашего  С1ятельства  не  забытъ,  и  по  прежнему  изво.ште 
содержать  меня  въ  своей  милости.  Одно  то  довольно  бьыо,  чтобъ 
меня  оставить  въ  всегдашнемъ  обязательств-Ь  непрестанно  ста- 
раться оную  милость  заслужить  и  показать  мое  къ  вашему 
с1ятельству  особливое  почтеп1е. 

Но  ваше  с1ятельство,  сверхъ  того,  новое  и  великое  обяза- 
тельство мн'Ь  налагаете,  внушая  просить  о  прибавк-Ь  моего  жало- 
ванья, по  которому  благосклонному  вашего  С1ятельства  приказу 
я  на  прошедшей  почт-Ь  отправилъ  мое  рабское  прошен1е  къ  ея 
императорскому  величеству  въ  надежд']^,  что  не  только  ваше  с!- 
ятельство  сами  оное  въ  д-Ьпство  производить  нам-Ьрены,  но  и  дру- 
гимъ  собою  къ  тому  образецъ  дать  изволите,  о  чемъ  всепокорпо 
прошу,  им^я  в-Ьчно  помнить  вашего  с1ятельства  благод'Ьян1е,  за 
каково  признаваю  и  все  то,  что  ваше  С1ятельство  по  моей  реко- 
мендащи  въ  пользу  г.  Несв-Ьтаева  учинить  изволили.  А  впротчемъ 
я,  в'Ьдая  многод'Ьл1е  вашего  С1ятельства  и  не  требуя  частыхъ  пи- 
семъ,  чего  бы  и  требовать  было  продерзостно,  но  довольствуюся, 
чтобъ  мои  непротивно  приняты  были  и  ваше  С1ятельство  меня 
всегда  почитали  таковымъ,  какимъ  есмь  съ  крайнимъ  почтен1емъ 
вашего  с1ятельства,  и  пр. 

Сентября  10  1736  года. 
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64.  —  Сентября  23-ГО.   Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  д-ру  Жандрону. 

Мопзхеиг!  Ьез  оЪИ^аНопз  дне  ]е  уоиз  (1о18  пе  те  реггаеиеп1: 
раз  с1е  соштепсег  1а  ргё8еп1е  дне  раг  тШе  е!  тШе  гетегс1е- 
теп18  ей  уонз  авзигап!;  дие  ^е  8ега18  сЬагтё,  з!  уоиз  уоиИегЫеп 
те  йоппег  Госсазшп  роиг  уоиз  1;ёто1§пег  та  гесоппа188апсе. 
Уоиз  роиуег  ё1ге  регзиайё,  топ81еиг,  ди'11  п'у  а  скозе  аи  топс1е 
дне  ^е  пе  Оззе  раз  роиг  ехёси^ег  уоз  огйгез,  з!  уоиз  УоиИег 
т'етр1оуег  еп  диеЦпе  с1108е  е!;  а1ог8  тёте  ^е  пе  сго1га1  раз 
ауо1г  аззег  ЫЬ  еп  ё^агй  аих  110ппё1;е1ё8  е1  роШеззез  дне  з'а! 
гес^иез  репйап!  топ  8ё]оиг  а  Рапз.  Зе  зи1з  агпуё  1с1  1е  5-тес1е 
се  то1з,  аргёз  ип  уоуа^е  аззег  Ьеигеих, — ]е  (11з  аззег  Иеигеих, 
рихздие  1а  йихюп  (1е  тез  уеих  (11т1пио11;  еп  сЬетш,  Шзап!;  се 
дне  ]е  пе  ронуохз  аИпЬиег  дп'а  1а  ]Рогсе  йе  уоз  гетёйез;  та18 
еп  еп1гап1,  йапз  1а  у111е,  1е8  аСГахгез  сЬап^ёгеп!,  е!;  ]е  те  1;гоиуе 
а  Гкеиге  ди'И  ез1  ауес  1ез  уеих  епйаттёз,  (1е  Ъои1:оп8  8'ё1ап1; 
1'огтёз  зиг  1;оиз  1е8  йеих,  дш  те  Гоп1  ип  реи  йе  с1ои1еиг.  Ъез 
раир1ёгез  зоп!;  апзз!  Гог!;  гои^ез  еп  йейапз,  та1з  раз  ^опйёез,  еЬ 
1е  таПп  дио1дие  1е8  уеих  пе  зохеп!  раз  й'ор  соИёз,  Из  пе  1а13- 
зепк  раз  (1'ё1ге  р1етз  йе  та1:1ёге,  ди!  аррагештеп!  ез!  1'ог^  8а1ёе, 
саг  е11е  те  с1оппе(1е  си1830П8.  Л'а^пЬие  се  сЬап^етеп!  аитои- 
тетеШ  с1и  уоуа^е,  дш  а^И  йапз  1е  героз.  Сереп(]ап1;  ^есопИпие 
те  8егу1г  ропситеИетеп!;  с1е  1а  роттаде  е!  с1е  Геаи  дие  уоиз 
т'ауег  йоппёез,  Ыеп  регзиайё  ди'ауес  1е  1етрз  ^'еп  ИгегаНои^е 
ГнИШё  йёзхгёе.  Зе  п'а!  раз  епсоге  Гаи1ге  еаи  ауес  1а  роийге, 
ри^8^ие  раг  та111еиг  И  п'у  а  рот!  ен  аззег  с1е  ркие  аргёз  топ 
агпуёе.  Ве  тёте  ^е  п'а!  раз  рн  ауо1г  епсоге  йе  Гездихпе,  1ез 
(1го§и1з1е8  с1'1с1  пе  заскап!  раз  се  дие  с'ез1:;  ^'езрёге  сереп(1ап1 
йапз  реи  с1е  ^бигз  с1'ауо1г  е1  с1е  1а  р1ше  е1  йе  Гездихпе,  е1;  раг 
сопзёдиеШ  йе  те  зегу1г  епсоге  йе  сез  деих  аи1ге8  гетёйез.  Еп 
аИепйап^  ^е  уоиз  зиррИе  йе  гае  сопИпиег  уоз  сопзеИз  зиг  та 
соп(1и11е,  с1оп1  ^е  Уоиз  зега!  оЫ1§ё  1ои1е  та  у1е,  е!;  (1'ё1ге  рег- 
зиайё  дне  ]е  8и18  ауес  1ои1;е  ГезИте  1та§1паЫе  е1с. 
Сентября  1736  г. 
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65.  —  Сентября  25-го.  Берлинъ.  —  М.  Петровъ  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

За  МН0Г1Я  всегда  оказуемыя  мн'Ь  вашей  св'Ьтлости  особливыя 
милости  не  могу  не  принять  см'Ьлость  числить  себя  межъ  в-Ьрныхъ 
вашей  св-йтлости  услужниковъ;  сл'Ьдовательно,  всенижайше  по- 
здравляю счастливымъ  изъ  Франц1и  возвратомъ  и  отъ  сердца 
желаю  вашей  св'Ьтлости  самопожелаемого  высокаго  здравхя  и 
благоденств1я.  За  отсутств1емъ  отсюда  королевского  дому,  ко- 
торой ньшЬ  въ  Вустергаузен'Ь  находится,  зд'Ьсь  вЬдомостьми 
такъ  безплодно,  что  я  съ  сею  почтою  ничего  достойного  къ  вз- 
в'Ьст1ю  вашей  св1Ьтлости  найти  не  могу,  кром'Ь  того,  что  предъ 
н-Ьсколько  днями  рапелированъ  отсюда  голландской  минастръ  ге- 
нералъ  Гинкель,  а  на  его  м-Ьсто  еще  никто  не  прибылъ.  На  сихъ 
дняхъ  такожъ  получилъ  рапель  датской  министръ  генералъ  Пре- 
тор1усъ.  Сего  посл-Ьдняго  рапель — думаютъ — изъ  того  произо- 
шелъ,  что  зд'Ьшн1й  дворъ  предъ  н'Ьсколько  мЬсяцамо  послалъ  въ 
Копенгагенъ  своего  министра  графа  Шверина,  которой  въ  тотъ 
чинъ  прямо  изъ  лейтенанта  произведенъ,  а  друг1е  чаютъ  для 
того,  что  понеже  зд'Ьсь  немного  ему  негоцировать,  то  и  одинъ 
секретарь  исправить  можетъ.  Равнымъ  образомъ  и  Французской 
министръ  г.  Шетарди  рапель  вскоре  ожидаетъ,  будучи  обнаде- 
женъ  о  своемъ  за  показанный  прилежности  свои  въ  Фаворъ  ко- 
роля Станислава  во  Франщи  произвожденш. 

Чаю,  вашей  св-Ьтлости  изв'Ьстно,  коимъ  образомъ  отъ  сто- 
роны гановерской  сысканъ  предъ  недавнымъ  временемъ  случай 
здЬшнему  двору  за  показанный  разньш  тому  обиды  въ  репрес- 
сал1ю.  Несколько  солдатъ  дезертировало  отъ  гановерцевъ  въ 
одпнъ  городъ  зд'Ьшн1Й  и  тамо  съ  ОФИцеромъ  прусскимъ  капиту- 
лировали, но  гановерцы,  пришедъ  къ  тому  городку  съ200,  взяли 
своихъ  людей  силою  назадъ.  С1е  не  проозводитъ  зд-Ьсь  никакого 
двпжеи1я,  но  молчатъ  и  якобы  о  томъ  не  изв-Ьстно  было.  Я,  ми- 
лостивый госз^дарь,  прпнялъ  резолющю  проситься  въ  Россш, 
дабы  тамо  къ  дЬламъ  опредЬленъ  быть  могъ,  о  чемъ  ун№  и  ко- 
мандпръ  мой  релящею  своею  просилъ;  причины  къ  тому:  пер- 
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вая  —  кончина  отца  моего  и  сиротство  сестръ  моихъ;  вторая — 
что  я  съ  300  рублями  прожить  зд'Ьсь  не  могу;  третья — что  хотя  бъ 
я  зд'Ьсь  и  сто  л-Ьтъ  прожилъ,  о  произвожден1и  не  надежно.  Итако 
ожидаю  моего  рапеля.  Между  тЫъ  пр1емлю  смелость  вашу 
светлость  всенижайше  просить  показать  мн-Ь  высокую  милость  и 
меня  рекомендащями  къ  его  С1ятельству  графу  Андрею  Ивано- 
вичу и  къ  его  св-йтлости  князю  Алексею  Михайловичу,  такожъ 
и  къ  преосвященному  арх1еп0скопу  Новгородскому  милостивЬйше 
удостоить,  дабы  я  того  наилутше  въ  пользу  мою  амплои  сыскать 
могъ.  И  ежели  я  сего  достоинъ  явлюсь,  то  желаю,  дабы  таковыя 
рекомендащи  мн'Ь  ньш1Ь  пересланы  были;  буде  же,  сверхъ  выше- 
помянутыхъ  особъ,  ваша  св'Ьтлость  за  полезное  въ  пользу  мою 
къ  кому  другимъ  подобныя  тому  о  мн']^  рекомендащи  пожаловать 
изволите,  то  я  наипаче  одолженнымъ  быть  причину  им'Ью.  За 
такую  же  высокую  милость  не  премину  докол'Ь  живъ  съ  глубо- 
чайшимъ  респектомъ  вашей  светлости  и  пр. 

Р.  8.  Его  превосходительство  мой  господинъ  командиръ  ва- 
шей св'Ьтлости  писан1е  со  вчерашнею  почтою  (писанное  изъ  Лон- 
дона) получилъ  исправно,  но  с1е  я  партикулярно  отъ  себя  доношу. 
25  сентября. 

66.  —  Сентября  30-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз'Ь  Монконсель. 

С'ез!;  то!  аи  соп1га1ге  дп!  аиго18  регйи,  81  ]'ауа18  рго1оп§ё 
топ  зё^оиг  а  Рап8,  е!  уо1ге  ашоиг-ргорге  п'аигоИ  раз  ё^ё  8а- 
«гШё,  саг  1е  уга!  шёгИе  пе  с11т1пие  ]ата18,  е!  р1и8  оп  р^а1^^ие 
1е8  рег8оппе8  йе  Уо1ге  диаШё,  р1и8  оп  е81  регзиайё  дне  поиз 
1еиг  с1еуоп8  1ои1е  по1;ге  езИше.  Л'езрёге,  та(1ате,  дне  уоиз  ей 
зегег  сопуа1псие  йе  сеИе  уёгИё  еп  агпуап!,  а  Ьопйгез,  ой  ]е  те 
йаие  уоиз  уо1г  агг1уег  Ыеп(;61;  ауес  т.  йе  МопсопзеИ,  саг  оп 
с111;  1с1  ди'11  с1о11;  ё1ге  потшё  атЬа88а(1еиг  аиргёз  йе  8а  Ма]е81ё 
В^^^;апп^^ие.  II  п'у  а  регзоппе  аи  топйе  а  ди!  се1а  ршззе  Га1ге 
р1и8  с1е  рЫзхг  ди'а  шо1,  е1  ]е  уоиз  соп^иге,  та(]аше,  с1е  ш'еп 
йоппег  ^ие1^ие  ёс1а1гс18зетеп1:,  Ыеп  регзиайёе  дие  з!  1а  попуеИе 
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ех1^е  (1и  зесге!;,  ^е  п'еп  ^'ега!  иза^е  дие  роиг  то1  вей!  еЬ  уо1;ге 
раиуге  Вопоп1п1  ауес  1адие11е  11  пе  8е  раззе  раз  ип  ^оиг  ^ие  поиз 
пе  саизхопз  зиг  уо1ге  8и]е1.,  еп  с11зап1;  1ои1е8  1е8  ЪеПез  сЬозез  ^ие 
уоиз  тёгИег.  Л'а!  аррпз  с1'е11е  ди'еИе  уоиз  йеуоИ:  епуоуегдие!- 
^ие  сЬозе  йоп!;  Уоиз  Гауег  сЬаг^ёе,  е!  ^и'е11е  аиепс1е  т.  Гаг!- 
пеШ  роиг  1и1  еп  ргосигег  1е8  тоуепз  аиргёз  с1и  йис  Хе\уса81;1е. 
Регтеие2-шо1,  тайагае,  йе  Уоиз  Ыге  гаез  р1а1п1;е8  а  се1;^е  осса- 
81011  с1е  се  дие  уоиз  пе  УоиТег  раз  уоиз  8егу1г  йе  то!  1ог8ди'11 
8'а§11;  с1е  Уоиз  гепйге  диеЦие  реШ  8егу1се,  саг  ^'еп  8и18  ех1;гё- 
тетеп!  тогИйё  ршзди'И  п'у  а  регзоппе  аи  топйе  ди!  зоН  ауес 
р1из  йе  гезресЬ  е1с. 

Р.  8.  Мез  1;гё8  ЬитЫез  сотрИтеп1;8  а  шайате  с1е  Сигзёе  е1: 
гае8(1ето18е11ез  уоз  зоеигз.  Ье  гетёйе  (Зе  М.  бепйгоп  а^и  ^отЬ 
1еп1:етеп1:,  та1з  ]е  соттепсе  еп  8еп1;1гип  реи  с1е  Ъоп  ей'е!,,  дио1- 
^ие  ]е  пе  зо18  раз  епсоге  еп  ё{а1;  йе  Ыге  иза^е  йе  тез  уеих  ей 
ёспуап!.  А1п81  11  1'аис1га  Ыеп  з'у  1еп1г  роиг  диеЦие  ^етрз.  Се- 
репс1ап1;  се1а  пе  т'етрёсЬе  раз  с1е  уоиз  гетегс1ег  1гёз  ЬишЫе- 
теп1;  с1е  Гой"ге  оЫ1§еап1;  дие  Уоиз  те  Ы1е8  с1е8  гетёс1ез  йе 
уо1ге  с1ос1еиг,  с1оп1  ]е  пе  тапдиега1  раз  (Зе  ргой1ег,  1ог8дие  т. 
ОепсЗгоп  зега  аи  Ьои!;  с1е  зоп  1а1:ш.  Nо1^е  ОгрЬёиз  п'ез1;  раз  еп- 
соге агпуё,  диощие  ]'а1е  геди  уо1:ге  1еиге,  е!  В1еи  заИ  ойИезЬ, 
Ье  30  8ер1етЬге  1736. 

67.  —  Октября  1-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
киязю  А.  М.  Черкасскому. 

Я  чаю,  ваше  с1ятельство  не  надеялся  при  семъ  найти  те- 
традку стиховъ,  понеже  пи  должность  моя,  ни  состоян1е,  кото- 
рое не  бо.тьно  веселое,  не  позволяло  упражняться  въ  такой  за- 
бав-Ь.  Но  ея  императорскаго  величества  посл'Ьднш  благополуч- 
ный д'Ьйства  противу  непр1ятелей  христ1анства  и  моихъ  партп- 
кулярныхъ  понудили  къ  перу  мои  руки  и  заставили  д-Ь.шть  то, 
чего  5  л'Ьтъ  не  д'Ьлалъ.  Можетъ  быть,  т'Ь  самыя  д-йла  подали 
мн'Ь  удобность  им-Ьть  въ  сихъ  стихахъ  удачу,  понеже,  если  мн'Ь 
о  своихъ  позволено  говорить,  чаю,  что  пзъ  вс1^хъ  моихъ  с1илуч- 
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ш1е.  Для  того  я  бы  хот-Ьлъ,  чтобъ  они  чрезъ  ваше  С1ятельство 
въ  люди  вышли;  не  иного  отъ  того  ожидаю,  кром'Ь  чтобъ  для 
кого  писаны,  и  въ  нихъ  усмотр-Ьть  изволили  ревность  мою  къ 
распространешю  ея  величества  славы.  Однакоже,  буде  вашему 
с1ятельству  оное  покажетца  не  кстати,  то  прочетшп  можно  бро- 
сить. Не  то  жь  говорю  о  отправленной  по  вашего  с1ятельства 
приказу  челобитной,  которую  прочетши,  для  меня  весьма  бъ  худо 
было  бы  бросить.  Потому  уповаю,  что  ваше  с1ятельство  оную 
забыть  не  изволитъ  такъ,какъ  меня  суш,аго  съ  крайнимь  почте- 
шемъ  вашего  С1ятельства  и  проч. 

Изъ  Лондона.  1-го  октября  1736. 

68.  —  Октября  1-го,  Парижъ.  —  Д-ръ  Жандронъ  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Мопзех^пеиг!  Зе  те  ге]ои18  дие  уоиз  воуех  Ьеигеизешеп! 
апчуё  а  Ъоп(1ге8.  8оуе2  Ыеп  гавзигё  зиг  Гё1;а1:  йе  уоз  уеих.  ^е 
уоиз  а!  ргот18  с1'ё1еш(1ге  се  ^и^  1е8  1пс118ро8е,  е^  ]е  11еп(1га1  гаа 
раго1е.  II  ^а.и^  1с1  а§1г  1еп1;етеп1;;  11  ез^  диезШп  с1'аЬ80гЬег  ип 
апс1еп  1еуа1п  де  реи1:е-уёго1е,  1еуа1п  дп!  а  ё1ё  1оп^1ешр8  аззоир!, 
е!  дш  з'ез!:  гёуеШё  еп  саизап!;  а  уоз  ра11р1ёге8  с1е8  Ъои1:оп8  1п- 
йашта<;о1ге8.  Соштепсег  раг  оЪзегуег  се  ^ие  ^е  уоиз  а!  ргез- 
сг1Ь,  е!  1о^з^и'^1  зега  1;етрз  йе  ^'ог1^^^е^  1е8  раир1ёгез,  ]е  уоиз 
ёспга!  се  ^и'^1  сопухепйга  с1е  Ыге.  ^е  зи18  ё(;оппё  ^^1е  1е8  (Зго- 
§чиз1ез  (Зе  Ьопйгез  пе  соппа13зеп1:  раз  Ге8^и^пе,  се  то!  Ггапдахз 
1еиг  ез!  аррагешшеп!  шсоппи,  ша]8  \\  езЬ  а18ё  с1е  1ез  теиге  аи 
Ы1:  поиз  Гарре1оп8  1с1  ездшпе  ипе  гас1пе  дш  у1еп1;  йе  1а  СЫпе, 
е!  оп§1па1гегаеп1:е11еепрог1а1епот,1ез  кИпз  1а  поштеп!;  сЬша; 
11  еп  у1еп(;  аизз!  йе  ГАпаёпдие,  тахз  Гог1еп1а1е  ез1;  теШеиге. 
Ьез  тё(1ес1пз  арреИеп!  ^ие1^ие^'о^8  1е  ^и^п^и^па,  Ыпа,  ша1з  Ипе 
^яиЬ  раз  з'у  шёргепйге;  1е  ^и^п^и^па  ез!  Гесогсе  й'ип  агЬге,  е!; 
Ге8ди1пе  соппие  зоиз  1е  пот  (1е  с1ппа  ез!;  ипе  гас1пе.  Моп81еиг 
Уо1ге  тё(1ес1п  теига  аи  Ы1  Уо1ге  с1го§:и151;е.  Боппег-то!  с1е 
1ешрз  еп  1етрз  йез  понуеИез  йе  \''ёЫ1  с1е  уоз  уеих,  е^  ]е  гёроп- 
йга1  ауес  ехас1;11;ис1е.  Ке  (Ий'ёгег  раз  (1е  ^а1ге  еп  р1е1п  се  дие  ^е 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМИРА:   1736  ГОДЪ.  59 

уоиз  а!  ргезсп!.  ^е  зихз  ауес  ип  1гё8  рго1'опс1  гезрес!;,  топ8е1^пеиг, 
Уо1ге  1гё8  ЬитЫе  е1  1гё8  оЪшззап^  зегтИеиг  бепйгоп,  (1ос1еигеп 
тё(1ес1пе. 

Се  1-ег  ос^оЪге  1736. 

69.  —  Октября  12/23-ГО.  С.-Петербзфгъ.  —  Хр.  Гроссъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Ьа  §гас1еи8е  гесоттапс1а11оп  дие  Уо1;ге  акеззе  а  йах^пё  йе 
1'а1ге  еп  Гауеиг  с1е  топ  Ггёге  е1:  йоп!;  е11е  ш'а  Ыеп  уои1и  ауегИг 
раг  за  йегшёге  1еиге  (1и  14/25  8ер1;етЬге,  а  ргойиИ  Гей'е!; 
<1ё81гё  е1;  Гогйге  1трёпа1  а  с1ё]а  ё1ё  ехрёсИё  е^  епуоуё  Гог(11па1ге 
(1егп1ег  а  се  ди'оп  т'аззпге  1с1.  Де  У1еп8  йопс  1'а1ге  тез  1гё8 
ЬитЫез  ас(;1оп8  (1е  ^гасез  а  уо1ге  акеззе  е^  ]е  гесоппа1<;га1  1;ои- 
^ои^з  ауес  ипе  рагШ1е  уёпёгайоп  кз  ^ёпёгеих  8о1п8,  дне  уо^ге 
аиеззе  а  Ыеп  уои1и  ргепс1ге  с1е  топ  Ггёге.  Де  Ге81;1те  Ьеигеих 
с1е  зе  роиуо1г  Гогтег  зоиз  1е8  §гас1еих  аизр1се8  йе  уо1ге  акеззе 
е^  с1е  1;гауа111ег  зоиз  зез  огсТгез.  ^'е8рё^е  ди'11  сЬппега  1а  ]и81е 
8а1;151'а1:1оп  а  уо1;ге  аНеззе  с1е  1ёто1§иег  запз  сеззе  за  гезрес^иеизе 
гесоппа188апсе  раг  ипе  ехаси1ис1е  е!;  ипе  аррИсаНоп  1пМ1§аЫе 
е!  ди'11  зе  сопзегуега  раг  1а  сеИе  ргёсхеизе  ЫепуеШапсе  ^и^  ез! 
1а  зоигсе  с1е  зоп  ЬопЬеиг.  Роиг  то1,  ]е  сотр1;ега1  1ои^ои^з  еп1ге 
1ез  Ьеигеих  тотеп1;з  с1е  та  у1е,  ой  ^'а^  ей  аи1ге1'о18  ГЬоппеиг 
с1'ас1т1гег  с1е  ргёз  1ез  ёт1пеп1ез  диаИ1;ёз  с1е  уо1:ге  аИеззе,  е1:  ]е 
соп1шиега1  запз  сеззе  д'айгеззег  тез  уоеих  аг(1еп1;8  а  1а  Воп1ё 
<11у1пе,  ^и'Е11е  согаЫе  Уо1ге  аИеззе  с1е  ^ои^ез  1ез  ргозрёгНёз. 
Регзоппе  п'у  реи!,  ргепйге  раП  ауес  ипе  уёпёгаНоп  р1и8  з1псёге, 
дие  ^е  1'а18  ей'есНуетеп!;,  е1с. 

Рё1егзЬоиг§.  Ье  12/23  ос1оЬге. 

70.  —  Октября  19-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  М.  Петрову. 

Два  почтенный  ваши  письма  отъ  25-го  сентября  и  2-го  октября 
я  пм'Ьлъ  честь  получить  исправно,  въ  которыхъ  за  сообщенный 
новизны  благодарствую.  По  желан1ю  вашему  рекомендательныя 
письма  къ  гг.  кабинетъ-министрамъ  прислать  къ  вамъ  не  пре- 
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мину,  когда  указъ  о  возвращен1и  своемъ  получите;  нын-Ь  же  я 
не  посылаю,  зат-Ьмъ  что  ыогутъ  у  васъ  долго  пролежать,  а  посл-й 
съ  старыми  числами  не  пригоже  ихъ  подать,  понеже  не  изв-Ьстно, 
коль  скоро  указъ  о  возврап1,еи1и  вашемъ  пришлютъ,  будучи  из- 
в-Ьстно,  что  всЬ  д-Ьла  не  такъ  скоро  д-Ьлаются,  какъ  об-Ьщаются; 
и  для  того^  какъ  скоро  указъ  получить  изволите,  прошу  меня 
ув-Ьдомить,  по  чему  я  немедленно  т-Ь  письма  къ  вамъ  перешлю, 
крайне  сожал-Ья,  что  смерть  покойнаго  арххерея  веоФана  чаемую 
вамъ  пользу  и  мое  съ  нимъ  знакомство  пресЬкла.  Засимъ  съ 
должнымъ  почтен1емъ  и  пр. 
Октября  19  1736. 

71.  —  Октября  21-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  статсъ-секретарю  лорду  Гаррингтону. 

Му1огс1!  Сотше  ]'а1  аррг18  дие  дие1дие8-11пз  аЬизеп!  (1е  топ 
пот  айп  (1е  зе  8ои81;га1ге  аих  роиг8и1^ез  с1е  1еиг8  сгёапс1ег8,  еп 
сИзап!  ди'Из  80п1;  тез  с1оте8^^^ие8,  ^е  ргепйз  1а  ИЬег1;ё  с1'еп 
уоуег  а  Уо1;ге  ехсеИепсе  1а  Из^е  йе  1;ои5  сеих  ^и^  80п1  асите!- 
1етеп1  а  шоп  5егу]се  е!  ди!  с1етеигеп1;  (1ап8  та  та180п,  пе 
с1ои1;ап1;  ро1п1:,  дне  Уо1ге  ехсеПепсе  1'ега  еп  80г1;е  дне  шоп  пот  пе 
ри1з8е  раз  Ыге  1ог1;  аих  сгёапс1егз  ^и^  ёраг^пеп!;  а  топ  ёгаг(1 
с1е  регзоппез  ди!  пе  т'арраг11еппеп1;  раз.  ^е  8и1з  е1;с. 

Ъопс1ге8.  1736  ос^оЬге  21. 

72.  —  Октября  22-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз'Ь  Монконсель. 

Роиг  уоиз  оЪё1г  ^есоттепсе  раг  уоизсПге  запз  сотр11теп1з 
^ие  ]е  8и1з  ех{гётетеп1;  ШсЫ  с1е  се  ^ие  1а  поиуеИе  с1е  Уо(ге 
ашЬаззайе  п'ез!;  раз  уга1е.  ^е  те  йаио13  с1ё]а  дне  поиз  аИюпз, 
поиз  аШгез  ё1гап§ег8,  й'опуег  ип  азПе  соп1;ге  Гё1;егпе1  епши  с1е 
сейе  уИ1е,  е!  то!  еп  рагИсиИег  ^е  те  сгоуохз  ^'ог!  Ьеигеих  йе 
роиуо1г  Уоиз  1ёто1§пег  раг  ппе  1оп§ие  8и11е  (З'аппёез  ГезИше 
^ие  ]е  Га1з  с1е  Уо1ге  регзоппе.  Ма18  сотше  ]'арргеи(18  раг  уоиз- 
шёше  дие  уоиз  п'ауег  ]ата1з  зоп^ё  а  сеие  ашЪаззайе,  ^е  зир- 
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розе  ди'еПе  п'ез!  раз  (1е  уо1ге  §ой1:,  е1  ]е  ше  соп1еп1;ега1  йе^отг 
йе  Уо1ге  а1таЫе  сопуег8а1;1ои  аи  то1п8  ропг  диеЦиез  зеташез. 
Уоиз  пе  уоиз  1гошре2  раз,  тайагае,  еп  сгоуап!  ^ие  тез  соиг- 
пегз  пе  раззеп^раз  раг  Раг18.  1'еп  епуо1е  гагетеп1;еп  НоИапгк 
еЬ  ]ата1з  еп  Ггапсе,  ой,  сотте  Уоиз  1е  зауег,  реи1:-ё1ге  пе  1еиг 
8ега-1-11  раз  регт18  йе  У01г  тёше  1е  ]аг(11п  с1е  1а  соиг.  Сереп- 
йап!  се1а  п'етрёсЬе  раз  дие  ^е  пе  ри^ззе  уопзепуоуег  уоз  раге- 
теп(з  (1е  р1итез  раг  1есапа1  йи  йис  Ке\\'са81;1е,  Аизз!  1е  Гега1-]е 
аубс  р1а1з1г,  гГаЬогс!  ^^1'^18  зегоп! ргё1;8.  Д'а1с1ё]а  1гоиуё  ГЬотте, 
^^и  а  уеп(1и  а  т11ас1у  Нагс1у  сеих  ^ие  уоиз  ауе2,  е1  )е  Га!  еп- 
уоуё  а  тайате  Вопопс1п1.  Ье  Шге  (1е  уо1;ге  1га§ёс11е  т'а  раги 
Лг!  (1г61е,  е1  з1  1ез  ^'гап^охз  ё1о1еп1  аизз!  реи  ата1е11Г8  (Зе  1а 
8а1п1;е-ЁспШге  дне  зоп1:  тезз1еигз  1ез  ап^Ыз,  ]е  сго18  ^ие  Гап- 
(еиг  (1е  1а  р1ёсе  п'аигоИ  раз  то1пз  с[е  Ъезош  ^ие  1е  Ьёгоз  (1е  за 
р1ёсе.  II  ез1;  зйг,  тас1ате,  дне  1е  8и^е1  п'езЬ  раз  сопуепаЫе  аи 
[Ьёа^ге,  е1  дие  с'ез!  ипе  поиуеаи1ё  дие  йе  1'а1ге  раг1ег  аих  йИез 
йе  1а  сотёсИе  1е  1ап§а§е  с1е  ^ё8и8-С11^^з1:.  ^е  зихз  ШсЬё  ^ие  .]е 
пе  рихз  раз  уоиз  гепйге  та  1е11:ге  1п1:ёге8зап1:е  раг  диеЦие  пои- 
уе11е  с1и  рауз,  саг  поиз  зотшез  1с1  йе  §епз  1ои1-а-1'а11:  шог^з,  рег- 
зоппе  йе  Уоиз  аи1;гез,  §епз  с1е  сопИпеп!,  пе  уои1ап1  раз  йери18 
^ие1^иез  !;етр8  ауо1г  айГап'е  ауесйез  шзиЫгез,  А1П81  ^'епаИеп- 
<1га1  йе  Уоиз,  е!  1а  р1и8  а^гёаЫе  те  зега  се11е  ^и^  т'аппопсега 
уо1ге  Ъопё^а!  с1э8ап1ё,  рш8дие  зези1з  1ои]оиг8  8апз  сотрИтеп1;з, 
шайате,  е1с. 

Ъе  22  осЬоЬге  1736. 

73.  —  Конецъ  октября.  Парижъ.  —  Д-ръ  Жандронъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Ъа  1еиге  дие  Уоиз  те  Ы1е8  ГЬоппеиг  йе  т'ёспге  еп  с1а1е 
(Ти  23  зер1етЬге  п'ез!  уепи  ]изди'а  то!  ^ие  1е  5 -те  поуетЪге; 
се  ге1аг(1  ез1:  уепи  роиг  пе  Гауо1г  ро1п1  айгеззё  а  Рапз,  е1  роиг 
аУ01г  т18  а  Аи1еу111е  аи  Иеи  (1'Аи1;еу11:  оп  Га  епуоуёе  а  АЬЬе- 
у111е  еп  Р1сагс11е,  й'ой  ё1ап1;  геуепи,  оп  Га  оиуег1е  а  1а  роз^е  е! 
Гоп  а  гесоппи  ди'еИе  ё1оИ  роиг  то!.  Роиг  оЪу1египе  зетЫаЫе 
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тёрпзе  уо1с1  топ  айгеззе  йе  1а  шахзоп  ой  ]е  уа18  с1етеигегГЫ- 
гег,  е^  ой  ]'1га1  усгз  Моё1:  а  топзхеиг  е1;с.  гие  Оагапс1ёге  ргёз 
8аш1-8и1р1се,  а  Рапз. 

1е  сотр1;е  с1е  уоиз  епуоз^ег  1псез8атеп1  йе  ^по^  ^огНйег  уоз 
уеих.  ^'а^  ([\Шгё  а  1е  Га1ге  роиг  йоппег  1е  1етрз  аих  гегаёйез 
дие  уоиз  ауег,  с1е  рёпё^гег  рго^опйётеп!  (Запз  1е8  реШез  §1ап(1е8 
без  раир1ёгез,  ой  гёз1(1о11:  ип  1еуа1п  ^и^  саиза11  уоз  шйатгааИопз; 
Гоп  пе  заигоИ:  й'ор  1'ё1е1п(1ге. 

^е  81113  110п1;еих  с1е  1:ои1;е8  1ез  ре1пез  дие  уоиз  уоиз  ё1;е8 
йоппёез  роиг  1а  ре11с1и1е  ^^1е  ]'а1  рпз  1а  ИЬег1ё  с1е  уоиз  йешапйег. 
1е  пе  (1ои1е  ро1п1;  ди'еПе  пе  зо11;  ехсе11еп1е,  е^  д'ауапсе  .]е  уоиз 
еп  ^'а18тезгетегс1теп1;з.  ^е  8и18ауес  ип  1гё8  рго^'опс!  гезрес!  е1с. 

74.  —  Ноября  13-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  князю  А.  М.  Черкасскому. 

Вручитель  сего  г.  Петровъ,  отъезжая  изъ  Берлина  въ  Рос- 
С1Ю,  просилъ  меня  письмомъ  своимъ,  чтобъ  я  рекомендовалъ  ево 
въ  милостивую  аротекц1ю  вашего  С1ятельства.  Онъ  Петровъ 
былъ  тамо  при  ея  императорскаго  величества  министрЬ  н'Ь- 
сколько  Л'Ьтъ,  и  изъ  корреспонденцш  его  я  нримЬтилъ,  что  онъ 
молодецъ  доброго  состоян1я.  Я  не  сумн'Ьваюсь,  что  онъ  будетъ 
угоденъ  въ  служб-Ь  ея  императорскаго  величества  чрезъ  свое  въ 
чужихъ  краяхъ  обучен1е.  А  понеже  по  возвращен1и  своемъ  въ 
отечество  принуждеяъ  онъ  искать  вновь  своего  счастья,  кото- 
рое не  отъ  кого  какъ  только  отъ  вашего  с1ятельства  ему  зави- 
ситъ,  того  ради  пр1емлю  см-Ьлость  покорно  ваше  с1ятельство  про- 
сить, дабы  изволили  принять  его  въ  свою  милостивую  протекц1ю 
и  по  справедливости  удовольствовать  его  опред'Ьлен1емъ  ему  ка- 
кого м-Ьста  для  проаиташя,  чтобъ  какъ  онъ  не  тужилъ  напрас- 
ною потерею  времени  въ  чужихъ  краяхъ,  такъ  и  друпе,  взирая 
на  то,  охотн-Ье  въ  науки  вникали,  которымъ  ваше  с1ятельство 
есть  первой  протекторъ  въ  нашемъ  отечестве;  особливо  же  я  за 
крайнее  счастье  себ-Ь  сочту,  что  ваше  с1ятельство  не  презритъ 
сш  мою  покорнейшую  объ  немъ  рекомендащю  и  изволитъ  меня 
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Признавать  такимъ,  какъ  я  есмь  всегда  съ  крайыимъ  почтен1емъ 
вашего  с1ятельства  и  пр. 
Ноября  13  1736  г. 

75.  —  Ноября  29-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Капте- 
мпръ  маркиз'Ь  Монкопсель. 

Уоив  ауег  га180п  с1е  сИге  ^ие  уоиз  т'ехсёйет.  еп  ёспуап!;, 
саг  те  уоНа  гёйиИ  а  1а  боисе  пёсеззИё  йе  гёропйге  а  йеих  (1е 
У08  оЫ1^еап1;е8  1еиге8.  Сереп(1ап1;  ^е  ие  уоиз  ассогйе  раз  ^ие 
уоиз  пе  ГаНез  дне  т'ёспге,  ри^8^ие  ]е  уо11(1го18  гесеуо1г  1;ои8  1е8 
^оигз  11е  уоз  1еигез  поп  зеи1етеп1,  роиг  роиуо1Г  Уоиз  раг1ег  1о118 
1е8  ]011Г8,  та18  роиг  арргепДге  1:008  1е8  з'оигз  а  соисЬег  1е8т1еп- 
пез.  N'а11е2  раз,  з'йуоиз  р1а11:,  те  §гопс1ег  епсоге  дие  ]е  Шз  йез 
сотр11теп1з,  сес1  ез!  ипе  риге  е1  31тр1е  уёгИё.  Уоиз  ёсгхуег  з! 
Ыеп,  ^ие  ]е  пе  8а1з  раз  соттеп<;те  ргепйгероиг  уоиз  гёропсТге, 
е^  Уо1ге  тоДезИе  уеи(;  дие  .]"е  ге^гапске  (1е  тез  ЬИгез  1е  реи  с1е 
1;егтез  дие  ]е  за18  роиг  Уоиз  ехрптег  Гез1;1те  рагИсиИёге  ^ие^е 
^а13  йе  уо1;ге  регзоппе.  Ма1з  11  уаи1:  т1еих  дие  ]е  зо1з  1§погап1: 
дие  (1ёзоЪё18зап1;:  ахпз!  ]'а1  ГЬоппеиг  с1е  уоиз  сИге  з1тр1егаеп1: 
^ие  Гагтёп1еп  йоп1  Уоиз  те  раНег  йапз  уо1:ге  зесопйе  1еиге,  а 
ё1ё  сЬег  гао1,  ^иепоиз  ауопз  саизёауес  1и1  е!  диесеИе  8ета1пе- 
с1  ^'еп  раг1ега1  аи  с1ис  с1е  Ке^УсазИе,  е!  ^'еп  ёсг1га1  тёте  а  та 
соиг  роиг  1и1  ргосигег  ипе  р1асе  сопуепаЫе  1с1,  ои  сЬег  поиз. 
81  1ез  йеихскетшз  те  тапдиеп!,  ,]'епзега1  аи  (1ё8езро1г,  е1;]'ез- 
рёге  ^ае  Уоиз  пе  т'еп  йоппегег  раз  1а  1'аи1е,  ри18дие  Уоиз  те 
Гауег  гесоттапйё.  Ьа  сопзёдиепсе  реи1;-ё1ге  пе  Уоиз  рагаИга 
раз  ]из1е,  та18  Уоиз  т'ауег  (1ё1'епс1и  без  сотр11теп1;з.  ^'еп^а§е, 
та(1ате,  дне  ]е  пе  ри1з  раз  поп  р1из  Уоиз  1'оигп1г  с1е  попуеНез 
йе  се  рауз  роиг  Уоиз  с1ё1оигпег  с1е  1а  тога1е  еЬ  с1е  1а  тё1апсоИе. 
М.  РаИпЬо  тоиги1;  оп  еп  а  аррпз  1с1  1а  поиуеИе,  оп  п'еп  а  раз 
ё1;ё  ^асЬё  йапз  Гезрёгапсе  с[ие  зез  зиссеззеигз  а  1а  р1асе  с1и  т1- 
п181;ге  зегоп1:  то1пз  (ЗоиЫез,  е1  УоИа  1;ои1;,  —  оп  п'еп  раг1е  р1из. 
Уоиз  аеует.  8ауо1г  т1еих  с^ие  Ухеппе  еЬ  МайгИ  оп!  йп1  1еиг 
диегеИе.  Ь'агтёе  гиззе  е!  1а  1;игдие  зе  зоп!:  ге11гёе8  с1ап8  1еигз 
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^иа^Ие^8  й'Ыуег,  е1  1а  тёйхаИоп  (^е8  ри188апсе8  гаё(31а1псе8  та 
8011  1га1и  огсИпа1ге.  Бе  ^^^о^  Уои1е2-уои8  с1опс  ди'оп  раг1е?  ^е 
р1и8  Ь1еп  Уои8  (Иге  ^пе  М.  Не11с1е1  а  (^ё^а  соттепсё  а  йоппег 
863  орёга8  е1  дне  реи  с1е  пюпйе  у  уа.  Ь'аиьге  111ёа1;ге  з'оиупга 
таги!  ргосЬа!!!,  е1:^'а1  реиг  ^и'^1  зега  реи  ^'гёдиеМё,  саг  11  п'уа 
дне  РаппеШ  ^и^  уаи!  1а  ре1пе  с1'ё1ге  еп1епс1и.  Сотте  уоиз 
уоуег,  тайате,  се1а  зе  геззетЫе  аих  йеих  рхёсез  йе  т.  Уо1- 
1а1ге.  Се1  аи1еиг-1а  т'а  раги  (Запз  1а  р1ираг1  (1е  зез  оиуга^езип 
Ьотте,  ^и^  зе  р^^ие  (1'ёсп1е  зиг  1е8  та11ёгез  ди'И  п'еи1еп(1  раз. 
Воп  Н181о1ге  с1е  СЬаНез  XII  ез!;  ип  готап  аи  Ней  й'ипе  11181;о1ге, 
е!  зез  ЬеИгез  зиг  ]е8  Ап^Ыз  80п1;  йез  (Изсоигз  ^и'^1  а  еп1;еп(1и8 
аих  са1"ё8  с1е  Ьопс^гез.  ^е  1и1  сопзеШеготз  й'ёспге  йез  8а11ге8  е! 
йез  ёр1ёгатте8,  та!?  ^и'^1  п'у  еп1ге  рот!  с1е  1а  рЬНозорЫе. 

Мез  уеих  уоп1  1ои]оигз  с1е  тёте,  с'е81,-а-с11ге  ии  ]оиг  Ыеп, 
1Ш  ]оиг  та1,  Серепс1ап1  1е8  йих1оп8  пе  зоп!  т  з!  у1о1еп1ез,  тйе 
81  1о11^ие  йигёе,  Р1й1;  а  В1еи  ^и'^1з  ^'иззеп!  еп1;1ёгетеБ1;  гё1;аЫ1з 
роиг  роиУо1г  1е8  етр1оуег  еп  уоиз  ёспуап!  ^изди'а  се  ^ие  ^'аи- 
га1  1а  заИзГасИоп  с1е  уоиз  уо1г  йапз  по1;ге  Не,  саг  роиг  то1,  ^е 
с1ои1;е  Гог^  яие  ^е  ри188с  ^агаа^з  геуеп1г  а  Раг1з.  II  е81:  уга!  дие 
1ез  1:етрз  скап^еп!;,  та18  ауес  1е  1;етрзте8  ай"а]ге8  зегоп^.  сЬап- 
^ёез  аизз!,  е^  реи1-ё1гедие  ^е  зегаНюгз  йесЬет^п,  1о^8^и'оп8оп- 
§ега  а  епуоуег  ^ие1^и'ип  сЬег  Уоиз.  ^е  8оиЬа11его18  Ыеп  ё1ге 
таиуа18  ргорЬё^е,  саг  ]'ез11те1;гор  уо1ге  сотра§п1е  роигперош1 
а1тег  1е  зё]оигс1е  Рапз. 

Ье  29  поуетЪге  1736. 

76. — Декабря  7-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  И.  И.  Неплюеву. 

Госз^дарь  мой  Иванъ  Ивановичъ!  Хотя  я  до  нын-Ь  не  знаю, 
однако  изъ  посл-Ьдняго  присланнаго  ко  мн-Ь  по  д-Ьлу  мачихи  моей 
указа  усмотр-Ьлъ,  что  ваше  превосходительство  присутствуетъ 
въ  государственной  коллег1п  пностранныхъ  Д'Ьлъ,  съ  ч-Ьмъ  васъ, 
государя  моего,  покорн1Ьйше  поздравляю.  Въ  с.1'§дств1е  вышепи- 
саннаго  указу  покорн-Ьйшее  мое  доношен1е  —  пе  сумн-Ьваюся  — 
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ЧТО  рукъ  вашихъ  не  мпнуетъ^  въ  которомъ  изволите  усмотр-Ьть, 
что  я  не  въ  состоян1и  иного  писать,  какъ  только  что  въ  неыъ 
есть,  и  для  того  см'Ьлость  пр1еылю  васъ,  государя  моего,  покорно 
просить  не  оставить  меня  въ  томъ  д'Ьл'Ь  своимъ  спомоществова- 
шемъ  не  только  по  случаю  присутств1я  вашего  въ  государствен- 
ной коллепи,  но  и  по  особливой  ко  мн-Ь  милости,  которую  чрезъ 
несколько  л-Ьтъ  чувствую.  Объ  ономъ  д'Ьл']^  хотя  вкратц-Ь  вамъ, 
государю  моему,  зд-Ьсь  им-Ью  изъяснить:  1)  что  отецъ  нашъ  въ 
зав-Ьщанш  ничего  мачих-Ь  не  опред-Ьлплъ,  и  посл'Ь  того  никакого 
приказного  опред'Ьлен1я  о  дач-Ь  ей  четвертой  части  не  было; 
2)  отеческими  деревнями  влад-Ьли  мы  по  данному  указу  изъ  сената, 
чт5  за  насильное  влад-Ьше  почитать,  кажется,  не  должно;  3)  что 
посл-Ь  во  всЬхъ  деревняхъ  пасл1Ьдникомъ  учиненъ  большой  нашъ 
братъ  князь  Константинъ,  и  тако,  что  т-Ь  деревни,  бывъ  вообще 
за  нами,  когда  я  былъ  еш,е  ыалол-Ьтнхй  и  не  зная  тогда,  какъ 
надлежало  ими  пользоваться,  зависали  они  нодъ  управлен1емъ 
большого  брата,  которому  посл-Ь  и  вовсе  отданы  по  насл-Ьднымъ 
пунктамъ,  и  посему  не  знаю,  за  что  бъ  я  втянутъ  въ  платежъ 
того  иску;  4)  что,  не  призывая  къ  суду  и  не  испрашивая  ничего, 
обвинили  заочно,  что  уже  за  неслыханное  Д'Ьло  почесть  можно,  и 
что  естлибъ  п  по  Форм'Ь  суда  то  д-Ьло  было  р-Ьшено,  не  в-Ьдая, 
какимъ  образомъ  оно  производилось,  не  могу  признать,  долженъ 
ли  былъ  я  быть  обвиненъ,  или  н^тъ,  и  пр. 
Декабря  7  1736  г. 

77.  —  Декабря  2 1-го.  С.-Петербургъ.  —  Князь  А.  М.  Чер- 
касск1й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Почтенн-Ьйшее  вашего  с1ятельства  письмо,  отправленное  изъ 
Лондона,  исправно  получилъ,  за  которое  нижайше  благодарствую. 
Приложенная  притомъ  похвальная  п-Ьснь,  трудами  вашего  с1я- 
тельства  сочиненная,  «О  ученыхъ  люд'Ьхъ»  заслуживаетъ  себ-Ь 
довольную  похвалу;  мн-Ь  только  видится  два  слова  переменить 
надлежитъ,  чт5  я  и  учиню,  сыскавъ  къ  тому  искусного  челов-Ька, 
и  за  т^Ьмъ  многимъ  не  казалъ,  а  какъ  переправлю,  пришлю  къ 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  5 


66       л.  Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.А.Д  КАНТЕМИРА. 

вашему  С1ятельству,  почему  сами  изволите  уразум-Ьть,  для  чего 
перем1Ьнено.  Покорно  прошу  не  принять  за  противно,  что  я  не 
часто  пишу,  понеже  какъ  ваше  с1ятельство,  такъ  и  я,  за  множе- 
ствомъ  [дЬлъ],  мало  находимъ  свободного  времени,  и  для  того  я 
не  заблагоразсудилъ,  не  им-Ья  достойной  матер1и,  пустыми  ком- 
плиментами вашему  с1ятельству  докучать.  Вашего  с1ятельства 
нижайш1Й  слуга  Алексей  Черкасской. 

О  прибавк'Ь  жалованья,  хотя  несумн-Ьнноечаяше  было,  одна- 
коже  воспрепятствовало  тому  д-Ьло  брата  вашего  съ  мачихою 
вашею,  по  которому  вы  всЬ  обвинены  и  на  вашу  персону  поло- 
жено иску  21,000  слишкомъ,  кром-Ь  того,  что  впредь  приба- 
вится, да  съ  того  иску  пошлины.  Однакоже,  во  изв'Ьст1е  ваше 
доношу,  что  мачиха  съ  вашей  персоны  и  съ  князя  СергЬя  ни- 
чего брать  не  намерена,  а  говоритъ,  что  ежели  де  онъ  отпишетъ 
ко  мн1Ь  да  пришлетъ  какую  галантерею,  то  на  томъ  де  у  насъ  и 
сд'Ьлка  будетъ,  и  кр-Ьпость,  какую  де  хочетъ,  дамъ. 

Того  ради  не  соизволите  ли  отписать  къ  ней  въ  почтитель- 
ныхъ  и  благопр1ятныхъ  терминахъ  и  притомъ  прислать  ей  изъ 
га-иантереи  какую-нибудь  сфимкобъ  десятка  два  или  три,  а  паче 
такую,  какая  къ  уборамъ  женскимъ  прилична,  или  шитыхъ,  или 
тканыхъ,  что  только  бъ  курьезно  и  новомодно  было.  Дай  Боже, 
чтобъ  С1Я  тягость  съ  васъ  благополучно  сошла,  а  о  снят1и  по- 
шлины въ  покорныхъ  терминахъ  изволите  черезъ  письмо  просить 
оберъ-камергера  и  притомъ  напомянуть  прошен1емъ  о  прпбавк']^ 
жалованья.  Схя  прошу  изодрать. 
Изъ  Петербурга.  Декабря  21. 

78. — Декабря  21-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  БильФингеру. 

8рес1а11881те  аЦие  с1ос11881те  с1от1пе  соп81]]"апе  1п11ше!  8е- 
те81ег  ]аш  аЪи1:  ех  ^ио  1пае,  ипа  сиш  шипеге  1п8(опае  ^ио(^ 
ай^ип^еге  р1асп11  И^егапо  поп  тесИосп  ^аисИо  шео,  ай  те  зип!; 
рег1а1ае.  Кедие  1атеп  ЬаЬез,  диой  те  асси8е8  те!  уе1егп1  уе1 
пе§1ес11  оШсИ,  регйпас!  ешт  оси1огит  шогЪо  аШ1§еЬаг,  иНиаз 
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рптит  ассер!,  пес  еойет  аИдио!  гаепзез  роз!  ИЬега1;и8  Ьи1е1;1а8 
Рапзюгиш  сопсезз!,  зрегапз  ^"оге  и!  аёге  ти1:а1;о  ехрепеп11зз1т1 
е^изйет  тес11с1  сопзПИз  1п8ирег  а(1]и1из  1;ап(1ет  сопуа1е8сегет. 
Ас  песйит  р1епе  зре!  гезропйх!  еуеп1из,  КиИиз  Ыпс  йиЫ^о  ^и^п 
1'ас11е  тИп  Мет  81с  асИиЬкигиз  аззегепи  то1е81е  ргогзиз  те 
1р8ит  Ьос  игИззе  зИепИит,  педие  тхоиз  §гауе  тшс  Гегге  Икк! 
аихШит.  Ма1о  1;атеп  Ьас  гаНопе  шео  за1;18^"асеге  оШс10,  диат 
уМеп  1111  скеззе  уе1  сНийнз  гезропзюпет  ай  ИИегаз  е1;1атз1  диой 
сотшойит  геЬиз  зезе  На  ЬаЬеп1;1Ъи8  ассШН  тога  поп  айео  1т- 
раНеп^ез  йНГегге.  ОгаНаз  ег^о,  диаз  ЬаЪео,  Ьас  11Ы,  у1г  йосИз- 
з1те,  що  тах1таз,  ^и^  атогега  ег§а  те  1иига  1511з  81§пШсаге 
рег  дпат  Ъепеуо1еп1;1ат  уо1и1811  з1з^ие  уе11ш  сег1из,  диой,  ^ио 
^исипс11и8  п1Ы1  т1Ы  ассИеге  ро1и11:,  ео  та§1з  1;и1  тетог1ат  1ит 
гепоуауепт  еодие  81;ис11о81из  ш  роз^егит  сиКигиз  зш.  ^ио(^  з! 
11Ы  поп  1п§га1ит  егИ  ргоГес<:о,  регзиазшзтиз  з1з  ргесог,  §га11з- 
81тит  т1Ы  1'ас1е8,  з1 1иогит  аИдиЫ  1п1ег(111т  ас1  те  тШеге  И- 
сиегН;  зетрегдие  те  ехрепепз  11Ы  а(1с11с11881тит. 
21  ВесетЬег  1736—1  аапиаг  1737. 


79.  —  Января  18-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  А.  И.  Остермаеу. 

Вашего  с1ятельства  милостивое  письмо  отъ  21-го  декабря  я 
сегодня  им^лъ  честь  получить  исправно,  по  которому  я  не  пре- 
мину чрезъ  первую  оказ1ю  къ  г.  Шавиньи  благосклонной  вашего 
с1ятельства  ез1у  комплиментъ  сообщ,ить  и  притомъ  и  о  протчемъ 
вашего  с1ятельства  письма  содержанш  съ  должною  предосторож- 
ност1ю  дать  знать,  столь  наипаче  употребляя  генеральные  тер- 
мины и  всегда  разговоръ  свой  яко  партикулярной  производя, 
понеже  усмотр-Ьваю,  что  онъ  на  мое  последнее  письмо  до  сихъ 
поръ  неотв'Ьтствуетъ.  По  прибытш  же  сюда  Французскаго  посла, 

5* 
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котораго  къ  апрелю  дожидаютъ,  безъ  сумн'Ьн1я,  частые  случаи 
подадз'тся  мн^  съ  большимъ  спосп'Ьшествован1емъ  негоц1ащю  о 
возстанов.тен1и  дружбы  съ  его  дворомъ  на  словахъ  производить, 
о  чемъ  всемъ  вашему  С1ятельству  подробно  въ  свое  время  доно- 
сить не  премину.  Между  т^мъ  см-Ью  всепокорнМше  донесть,  что 
взъ  Парижа  о  изв1Ьстныхъ  Фузеяхъ  ко  мн-Ь  пишутъ,  что  дв-Ь  пер- 
вый буде  уже  не  отправлены,  то  скоро  отправятся,  а  о  имени 
Локател1евой  полюбовницы  и  ея  деревень  отпов1^ди  получить  не 
могъ:  знатно  опасаются  о  томъ  писать;  но  еще  впредь  повторю 
своп  о  томъ  домогательства,  и  засимъ  препоручая  себя  въ  ми- 
лость вапаего  схятельства,  съ  крайнимъ  почтентемъ  пребываю,  и  пр. 
Генваря  18  1737. 

80.  —  Января  18-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  князю  А.  М.  Черкасскому. 

Я  никогда  не  сумн-Ьваюся  о  вашего  с1ятельства  ко  мн^  осо- 
бливой милости,  а  наипаче  о  томъ  удостов'Ьренъ  чрезъ  высоко- 
склонное  ваше  письмо  отъ  21-го  декабря,  за  которое  всепокор- 
н'Ьйшее  приношу  благодареше,  признавая,  что  усердное  вашего 
с1ятельства  рад-Ьте  въ  моихъ  д-Ьлахъ  я  никогда  заслужить  не 
буду  въ  состояши.  Въ  отв'Ьтъ  же  на  оное  нижайше  доношу,  что 
исправлен1е  не  только  двухъ  словъ,  но  хотя  бъ  и  двухсотъ  въ 
п-Ьсни  моей  «О  взятш  Азова»  (въ  вашемъ  письме  написано  «О 
ученыхъ  людяхъ»,  знать  то  прошибкою  писца)  себ^  въ  обяза- 
тельство приму,  в-Ьдая,  что  исправлена  будетъ  въ  лучшее  и  т-Ьмъ 
достойнее  покажется  тому,  для  кого  писана;  а  все  мое  въ  ней 
нам'Ьрете  есть  показать,  что  ревность  моя  не  заключена  въ  од- 
нихъ  должности  моей  рубежахъ.  Что  же  касается  мачихинова 
д'Ьла,  то  по  вашего  с1ятельства  милостивому  сов'Ьту  при  семъ 
прилагаю  къ  ней  письмо  учтивое  и  такое,  которое  бы  мнй  вре- 
дить не  могло,  если  бы  она  прежнее  мн'Ьн1е  отм-Ьнила.  Но  при- 
томъ  покорно  прошу  ваше  с1ятельство,  если  чт5  въ  немъ  вамъ 
покажется  исправить  и  переписать  по  вашего  С1ятельства  раз- 
сужден1ю  на  приложенномъ  же  б']&ломъ  листу  за  моею  рукою. 
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И  буде  ваше  С1Ятельство  сами  вручить  не  пожелаете,  о  чемъ 
однако  покорно  прошу,  то  соизволите  отдать  оное  брату  моему 
князю  Серг-Ью,  которому  я  пишу,  чтобъ  онъ  мачиху  обнадежилъ, 
что  не  только  въ  20  или  30  ефимковъ,  но  и  большей  суммы  га- 
лантерею къ  ней  на  первомъ  корабле  пришлю,  понеже  теперь 
того  учинить  не  можно.  Ваше  С1ятельство  еш;е  нижайше  прошу 
ее  къ  тому  склонить,  чтобъ  и  брата  моего  князь  Матв'};я  отъ  сего 
нечаянного  нападешя  свободить,  понеже  и  онъ  не  богат-Ье  меня. 
А  Д'Ьло  с1е,  мн'Ь  кажется,  не  можетъ  препятствовать  прибавк'Ь 
моего  жалованья,  понеже  с1е  зависитъ  отъ  правосуд1я  и  велико- 
душ1я  ея  императорскаго  величества,  а  другое  д-Ьло  —  приказ- 
ное, и  обидно  бы  было,  чтобъ  для  того,  что  положено  на  меня 
7000  р.,  въ  то  время  удержать  друг1я  дв-Ь,  которьш  отъ  моего 
жалованья,  какъ  полномочнаго  министра,  не  знаю  для  чего 
отш,иплены;  однако  все  то  оставляю  на  высокое  вашего 
с1ятельства  разсужден1е,  обнадеженъ  будучи  о  вашей  къ  себй 
милости,  о  которой  продолжен1я  прося,  съ  особлив-Ьйшимъ  по- 
чтешемъ  пребываю,  и  пр. 
Генваря  18  1737  г. 
Р.  8.  Къ  оберъ-камергеру  сего  дни  пишу. 

81.  —  Января.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемир ъ  кня- 
гине А.  И.  Кантемиръ. 

Милостивая  государьшя  моя  матушка  княгиня  Настасхя  Ива- 
новна! Чрезъ  сообщенной  мн-Ь  изъ  государственной  коллег1иино- 
странныхъ  д'Ьлъ  промемор1алъ  изъ  юстицъ-коллег1и  усмотр'Ьлъ 
я,  что  но  вашей  св-йтлости  челобитной  положено  на  меня  и  на 
двухъ  моихъ  братовъ  кадетовъ  2 1  тысячи  рублей  подъ  титуломъ 
за  насильное  влад-Ьнхе  надлежащей  [вамъ]  четвертой  части  отца 
нашего  деревень, — которая  нечаянная  ведомость  не  столько  меня 
опечалила  за  тягостхю  положенной  на  насъ  суммы,  какъ  за  т-Ьмъ, 
что  изъ  такого  процесу  явно,  что  ваша  св-Ьтлость  какой  гн'Ьвъ 
на  меня  им^етъ.  Если  бъ  судьи  наши,  указамъ  последуя,  соиз- 
волили хотя  однимъ  словомъ  мн-Ь  о  вашемъ  прошенш  пов'Ьстить, 
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Я  бы,  оставляя  всякхе  друг1е  способы  на  сторону,  искалъ  бы 
своею  сыновнею  покорност1ю  вамъ  доказать,  что  я  и  два  мои 
брата  кадеты  такого  съ  вашей  стороны  гн-^ва  недостойны,  по- 
неже, кром-Ь  того,  что,  будучи  лишены  насл-Ьдства  посл^Ь  отца, 
весьма  тяжко  намъ  платить  за  тЬ  доходы,  которые  въ  мало- 
л'Ьтств'Ь  нашемъ,  какъ  ваз1ъ  известно,  Камарашъ  разыгралъ,  къ 
тому  жь  особливое  почтен1е  наше  къ  вашей  светлости  заслужило 
любовь,  а  не  гн-Ьвъ  вашъ.  Еслпбъ  мнй  не  изв-Ьстно  было  доброе 
ваше  сердце,  въ  немаломъ  бы  сз^мн-Ьнш  находился,  какъ  мн-Ь  изъ 
сей  напасти  высвободиться,  которая  вЬдаю,  что  противно  вашему 
желашю  случилась.  Понеже  буде  мн-Ь  платити  положенной  искъ, 
то  надлежитъ  ын'Ь  въ  конеаъ  разориться,  всЬ  мои  деревни  не 
стоя  половины  положенной  суммы,  а  буде  противъ  приговору 
спорить,  то  им-Ью  прогневить  вашу  светлость,  что  еще  крайняго 
убожества  тяжелее.  Для  того  всепокорно  прошу  вашу  св-^тлость 
изъ  сего  труднаго  случая  меня  освободить,  употребляя  матернюю 
должность  ко  мн'Ь  и  къ  двумъ  моимъ  братьямъ  кадетамъ,  которые 
никакую  причину  къ  недовольству  вамъ  не  подали,  —  которое 
вашей  св-Ьтлости  благод'Ьянте  мн-Ь  будетъ  въ  в^Ьчное  обязательство, 
и  благодарство  свое  на  словахъ  п  на  д'Ьл'Ь  покажу  по  своей  сил-Ь, 
непрехМ-Ьнно  пребывая  съ  особлив'Ьйшимъвысокопочитанхемъ,  и  пр. 

82.  —  Января  2 1-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
маркиз'Ь  Монконсель. 

^е  пе  8318  раз,  тайате,  81  ]е  с1о18  тоиз  йоппег  1е8  гахзопз  (Зе 
се  ^ие  ]е  п'ахраз  р1и8  1б1:гёропс1и  а  Уо1ге  1еиге  с1и  25  йёсешЬге, 
ои  уоиз  еп  (1етапс1еграгс1оп:  ^е  Гега!  р1и8  161;сес1  ди'а  уоизгеп{1ге 
тез  га180Б8  роиг  йез  ехсизез.  II  те  зега  роиг1ап1;  регтхз  с1е 
уоиз  Й1ге  дне  сЬадие  зесопс!  ^оиг  йе  ро81е  ^е  те  8и18  герепИ  (1е 
п'ауо1г  раз  гетрИ  топ  (1еуо1г  а  Уо1;ге  ё§аг(3,  е1  \отщи^И  Гез!, 
^е  сга1п8  ^ие  Уоиз  пе  т'еп  с11а111е2  раз  еп  1тйап1,  тахз  Уоиз 
уоиз  рхдиег  йе  п'ё1ге  раз  а  1а  то(1ееп  Ы1  (1е  репзег,  е!  ^'езрёге 
дие  Уоиз  пе  зегег  раз  поп  р1из  еп  ЫИ  йе  теп^еапсе.  ^'ё(;о^8  Ыеп 
йсЬё  (1'арргеп(1ге  дие  Уоиз  пе  уоиз  рогиег  раз  Ыеп  йе  сез  Ьог- 
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пЫез  а1Га1ге8  дп!  ассотра^пеп!  ог(1ша1гетеп^  1е8  регзоппез  (1ап8 
УёШ  ой  уоиз  уоиз  1:гоиуе2,  та18  аи  Иеи  йе  уоиз  р1ашйге, 
]е  Уоиз  Ыате  (з'И  т'ез!;  регт18  с1е  1е  сИге)  йе  Уоиз  ауо1г 
аЬап(1оппёе  а  1а  тё1апсоИе.  Ез1:-11  роззШк,  шас1ате,  ^и'аVес 
1;ап1;  й'езрп!:  уоиз  ршз81е2  уоиз  гаеиге  еп  1ё1;е  с1е  репзег  ^и'^1 
уоиз  рихззе  йёгап^ег  Уо1ге  1^ап^и^1^1;ё?  Ьез  регзоппез  с1е  Ьоп 
8еп8,  сотте  Уоиз  ё1;е8,  зауеп!  ргой1ег  с1и  ргёзеп^запз  зе  зоишег 
с1е  се  ди'11  реи!  агпуег  а  Гауеп1г,  с'ез^-а-сИге  аргё8  ауо1г  рп8 
1ез  ргёсаиИопз  (1е  п'ё1;ге  раз  еих-шётез  1а  саизе  с1е  1еиг  таШеиг. 
^е  сгохз  уоиз  (11ге  Ьеаисоир  с1е  сЬозез;  та18  уоиз  п'ауег  раз  Ье- 
зош  й'арргепйге  с1е  то1;  ИзиШЬдие  Уои8геп1,пе2  еп  уоиз-тёте 
роиг  раззег  §а1етеп1;  уоз  ]оигз  е1  еп  Ыге  ргой1ег  уоз  ат18. 
Аизз!,  тайате,  ^ЧтИега!  т.  УоИахге  еп  Га1зап1;  1а  рго^е881оп  с1е 
таИге  еп  р1п1озор1пе.  ^'арр^епсIз  раг  1е8  поиуеИез  с1е  Но11ап(1е 
^и'^^  уа  поиз  йоппег  ип  готап  с1е  1а  рЬНозорЫе  йе  Ке\у1оп.  соттё 
11  а  Ы^  йе  1а  у1е  йе  СЬаг1ез  XII,  е!;  ип  готап  дш  зега  а  1а  са- 
расИё  йе  1:ои1;  1е  топйе,  а  се  ди'11  рготе!;.  Ьа  рЬИозорЫе  (1е 
Ке\у1оп  1;гаИёераг  т.  УоНахге,  дш  аззигётеп!;  пе  {а.И  рош1с1'а1- 
§ёЪге  гегГйие  а  1а  сарасИё  йе  1ои1  1е  топйе!  Ке  пег-уоиз  раз, 
тайате,  (1е  сеИе  ргорозШоп?  81  1е  раиуге  Ьотте  а  Ы1  уо1ег 
йез  агшёез  запз  тагдиег  1еиг  сЬетш  е^  1е  геззог!;  ди!  1е8  Шзо!!; 
а§1г,  ^и^ег  раг  1а  се  ди'И  1'ега,  1огзди'11  уоиёга  ехрИдиег  1ез 
топуешеп^з  йез  согрз  сё1ез1:е8!  ^'а^  реиг  ^ие  поиз  пе  зоуопз  раз 
еп  зйге^ё  зиг  1а  1:егге.  УоНа  раг  ехетр1е  ип  саз,  ди!  уоиз  йоН 
(1оппег  ипе  атр1е  шаИёге  роиг  Уоиз  гёсгёег  с1е  1а  тё1апсоИе.  ^е 
уоиз  ГаШгше  зиг  се  зеи!  ро1п1;,  саг  11  ез!;  1п<;ёге88ап1;  роиг  1;оиз 
1ез  §еп8  аппёз.  А  ргороз  йе  т.  УоНатге  ^е  уоиз  {1о13  т111е  ге- 
тегс1етеп1:8  с1е  уо1:ге  Гадоп  йе  репзег  зиг  по1ге  етрегеиг  Р1егге 
1е  Сггапй.  81  1е8  §епз  тог1;8  роиуо1еп1;  зепИг  се  дие  1ез  у1уап1;з 
(11зеп1  й'еих,  еЬ  дие  серппсе  уоизауоИ  соппие,  И  аигоИ  ё1;ё  йаиё 
с1е  Уо1;ге  ез^1те,  еЬ  §а1ап1;  сотте  11  ёШ1,  11  аигоИ;  зи  уоиз  &1ге 
уо1г  ди'11  тёгИоИ;  уо1;ге  атШё,  аизз!  Ыеп  ^ие  уоз  Ьиап^ез.  Роиг 
пои8  аи^гез  гизз1епз  дш  ауопз  ей  1е  ЬопЬеиг  й'ёй'е  ипе  1"о1з  зез 
зизе^з,  поиз  пезаипопз  1"а1ге  то1п8  дие(1'ауо1г  сЬёге  за  шёто1ге 
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роиг  поиз  аУ01Г  Игёз  й'ипе  Ьоп^еизе  оЪ8сип<;ё  е^  Ш18  зиг  1е  сЬе- 
пи"п  йе  1а  §1о1ге,  уегз  1адие11е  поиз  соп(1и18еп1;  зез  зиссеззеигз. 
^е  уоиз  гепйз  тШе  гетегс1етеп1:8  с1е  1а  1еиге  геп(1ие  а  ш.  (1е 
СЬау1§:пу,  (1оп1;  ]е  п'а!  раз  епсоге  геди  йе  гёропзе;  реи1;-ё1;ге 
п'озе-1:-11  раз  1а  Ыге  (саг  11  пе  тапдие  раз  с1е  роИ^еззе)  йе  реиг 
ди'оп  пе  1е  1;ахе  (1'ауо1г  соггезропйапсе  ауес  гш  шозсоуНе. 
Ье  21  ]*апУ1ег. 

83.  —  Февраля  3-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантеыиръ 
де-Шавиньи. 

^е  у1епз  йе  гесеуо1г  ипе  1еиге  (1еп10П81еиг1е  сот1е  (1'0з1;ег- 
тапп,  раг  1адие11е  зоп  ехсеИепсе  те  сЬаг^е  йе  уоиз  1'а1ге  йе  за 
раг1;  тШе  гетегс1етеп1;з  йе  1а  Ъоппе  ор!п10п  ^ие  Уоиз  ауег  йе  за 
регзоппе  е!  с1е  Уоиз  аззигег  ди'11  ез!  ех1гётетеп1;  йайё  с1е  уоз 
1ёто1§па§е8  а  зоп  ё^агй,  сотше  йе  сеих  йЧше  регзоппе  (1оп11е8 
§гап(1з  шёгНез  1ш  зоп!  соппиз,  е1  ди'11  етЬгаззега  !ои1;ез  1е8  осса- 
81оп8  роиг  Уоиз  1;ёто1§пег  ГезИте  ди'11  ЫИ  йе  уо1:ге  регзоппе. 
^е  т'ас^и^йе  (1'аи1:ап1:  р1изуо1оп1;1ег8  (Зе  се^е  сотт18з1оп  дп'еПе 
те  ргёзеп1е  Госса81оп  (1е  уоиз  Га1ге  ипе  реШе  р1а1п1;е*  зиг  уо1ге 
1оп§  зПепсе.  ^е  пе  уеих  раз  сго1ге  ^ие  Уоиз  ш'ауег  Щк  оиЪИё; 
зе  Га1;1;пЬиега1  р1из  161;  а  ипе  саизе  ро1^^^^ие.  ^и^  заН,  з'П  п'ез! 
раз  епсоге  с1ап§егеих  роиг  уоиз  с1'еп1;ге1;еп1г  соггезропйапсе  ауес 
ип  гиззе?  Ма18  ^е  пе  ри18  раз  поп  р1и8  те  регзиайег  ди'оп  аИ 
сЬег  уоиз  йе  1е11е8  тах1тез  аргёз  1ои1;е8  1е8  йёскгаНопз  ёсЬап- 
§ёез  с1е  1а  раг1;  йе  поз  (1еих  соигз;  саг  ]'арргеп(1з  (1е  У1еппе  дне 
сеИе  с1егп1ёге  1'огтаИ1;ё  ез!  аи8з1ра88ёе,  е1раг  сопзёдиепИезйеих 
соигз  зе  1гоиуеп1;  ти^иеПетеп!  йапз  1а  тёте  зьШаНоп  ди'еИез 
ё1;о1еп1;  ауапНа  §иегге.  Ашз1,  топ81еиг,  }е  пе  ри1зр1и8  ё^гезиз- 
рес1  сЬег  уоиз,  йе  зог1:е  ^ие  }е  пе  те  р1ашс1га1  ^ие  йе  ГетЬаг- 
газ  ой  Уоиз  ]еие,  реи1;-ё1ге,  уо1ге  уоуа^е  йе  СорепЬа^ие  е!  ди! 
уоиз  етрёсЬе  йе  йоппег  йе  уоз  поиуеПез  а  поз  атхз.  81  се  уоуа^е 
ез1;  йе  уо1;ге§гё,  ]е  те  соп1;еп1ега1  с1'арргеп(1ге  раг  тас1ате  Моп- 
соп8е11  дие  уоиз  Уоиз  рог^ег  Ыеп;  та18  ]е  (1ои1;е  1'ог1;  дне  Уоиз 
ри18з1е2  1гоиуег  йе  Га^гётеп!  дапз  сеНе  соиг-1а  аи^ап!  диеуоиз 
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аипег  1гои\  ё  а  1а  пб1ге,  ой  1е  Ьгш!  соттип  уоиз  ауег  (1е81;1пё 
аргёз  Уо1ге  йёраг!;  йе  Ъопйгез.  Ма18  реи1-ё1;ге  сек  гёиззхга  йо- 
гёпауап!,  ршБдпЧ!  п'у  а  ро1п1;  (1е  С1гсоп81;апсе8  дп1  ршззеп!  ет- 
рёсЬег  1е  гепопуеИешеп!  (1'атШё  еп1ге  1е8  йеих  соигз;  антохпз 
^е  8и18  сег1а]п  дне  1а  т1еппе  ез!  с1е  сез  зепИтеп^з.  ^'аV0^8 
оиЬИё  (1ап8  та  (1егп1ёге  с1е  уоиз  йоппег  сотр1;е  йе  та  8ап1;ё  зе- 
1оп  дие  Уоиз  атхег  огйоппё;  з'а!  с1опс  Пюппеиг  с1е  \оиз  тапйег, 
а  ГЬеиге  ди'11  ез!,  дне  ]'ё1:о18аз8е2  Ыеп  йетез  уеих  1;ои1;  1ето18 
раззё,  та18  дие  ргёзеп1етеп1  ^е  зшз  аИадиё  йЧше  понуеИе  йи- 
хюп,  1адие11е  серепйап!;  п'ез!;  ра8у1о1еп1е.  1е  (1о18  гепйге  ^изНсе 
а  т.  Оепйгоп,  с1оп1;  1е8  гетёйез  пе  1а188е111  дие  йе  т'ё1;ге  Гауо- 
гаЫез,  дпохди'Из  а^хззеп!  &г1^  1еп1етеп1;. 
Ье  3  ^ёупег. 

Р.  8.  М.  ГаппеИ!  дп!  шёсШе  ип  уоуа^е  йе  Рапз  роиг  Гё1ё 
ргос11а1п,  уоиз  аззиге  (1е  зез  ге8рес18.  ^е  п'а]ои1;е  ро1п1;  (1'аи1гез 
попуеИез  йе  се  рауз;  ри1здие  ]'е  8а18  дпе  уоизпе  1е8  а1те2:  ро1п1;, 
]е  пе  УОИЗ  еп  йоппе  раз,  еп  Уоиз  аззигап!;  дие  ^е  зшз  ауес  Гез- 
Итс  е!  соп81с1ёгаиоп,  е1;с. 

84.  —  Февраля  11-го.  С.-Петербургъ.  —  И.  Ильинск1й 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Св'Ьтл'Ьйш1Й  князь  Ант1охъ  Дмитр1евичъ,  милостив-Ьйшш  мой 
государь!  Милостив'Ьйшее  св'Ьтлости  вашей  писанхе,  данное  про- 
шедшаго  генваря  4-го  дня  сего  1737  года,  я  съ  великпмъ  жела- 
шемъ  получилъ  сего  Февраля  3-го  дня  и  всепокорно  за  оное  благо- 
дарствую. Еще  прошу  извиненна  меня  им-Ьть,  что  не  т-Ьмъ  ид1о- 
матомъ  ответствую,  которымъ  вы  писать  изволили;  на  силу  и  по 
русски  теперь  смыслю  написать,  не  токмо  по  латински,  понеже, 
упадши  на  льду  самымъ  затылкомъ,  всЬ  глузды  отбилъ,  и  хотя 
оная  бол1;знь  чрезъ  несколько  недель  таилася,  однакожъ  посл-Ь 
такъ  отрыгнулася,  что  вся  голова  оструп-Ьла,  и  пришелъ  великш 
жаръ,  что  я  пятеро  сутки  ничего  не  'Ьлъ,  а  четверо  сутки  въде- 
лирш  былъ.  И  такъ  съ  1-го  генваря  понын'Ь  изъ  горницы  не 
выхожу,  кром1Ь  того,  что  съ  любимой  моей  квартиры  на  Васильевъ 
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островъ  перетащился,  б-Ьгая  ярости  1езавелиной,  о  которой  ре- 
волющи  над'Ьюся,  что  св-Ьтлость  ваша  уже  изв'йстенъ.  И  по  при- 
чин'&  такого  страха  я  всЬ  письма  пожегъ,  и  такъ  не  могу  вспо- 
мнить, которыя  книги  послалъ  къ  св-Ьтлости  вашей.  Того  ради 
покорно  прошу  прислать  ко  мн-Ь  реэстръ  посланнымъ  къ  свет- 
лости вашей  книгамъ,  чтобъ  я  могъ  знать,  которыя  еш,е  надле- 
жптъ  прислать.  Впрочейхъ,  вручивъменя  прежней  высокой  свет- 
лости вашей  милости,  до  конца  жизни  моей  пребываю  светлости 
вашей  милостивейшему  моему  государю  всепокорнымъ  слугою 
И.  Ильинск1й. 

1737  Февраля  11-го. 

85.  —  Февраля  19-го,  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  де-Шавиньи. 

Мопзхеиг  ГаЪЬё  Ье  Ма1ге  т'а  гепйи  сеИе  зешахпе  1а  1еиге 
йоп!;  уопз  ауег  Ыеп  уопкг  т'Ьопогег  1е  25  ^апухег,  с'е81;-а-с11ге 
1"ог1: 1аг(1,  уп  ПнараНепсе  дие  ]'а1  с1'арргеп(1ге  йе  уоз  поиуеИез. 
ЕИе  т'а  ё1ё  сГаиШп!  р1и8  а§гёаЫе  дие  уоиз  ш'еп  ГаНез  1е  р1а1- 
81г  (1е  те  йоппег  раг!  дне  1ои1;  а  ё1ё  гё§1ё  роиг  Уо1ге  регзоппе 
ропг  Уо1ге  соп1;еп1;етеп1.  ^е  зоиЬаНе  йе  1;ои1;  топ  соеиг  ^ие  1ез 
ЫепГа118  йи  го1  ритззеп!  ё1ге  ргорогИоппёз  а  уо1;ге  тёг11;е  еЬ  уоз 
8егу1се8  е!;  дие  уоиз  ри1831е2  1гопуег  а  1а  соиг  с1е  Вапетатк  1:ап1; 
й'а^гётеп!  дие  уоиз  аиг1е2  1гоиуё  еп  соп1;1пиап1  уо1ге  уоуа§е  ип 
реи  р1и8  1ош.  §1  ]е  сотргеп(18  Ыеп  1е  зепз  йе  Уо1ге  1е11;ге,  И  те 
рагаИ  дие  уоиз  пе  (1ё8е8рёге2  раз  а  ухзНег  ип  ^оиг  1е  рауз  йе 
погй  1е  р1из  ёЫ^пё,  ой  аззигётеп!,  топзхеиг,  оп  уопз  ез^те 
рагИсиИёгетеп!;,  сотше  уопз  аигег  уи  йапз  та  (1егп1ёге,  е^  ]е 
8Ш8  8йг  дие  1ог8ди'оп  аига  ]е  р1а181г  (Зе  Уоиз  соппаИге  регзоп- 
пеИетеп!,  оп  зега  р1и8  регзиас1ё  дие  тезге]а1;1оп8  1;оис11ап1;  уо1ге 
регзоппе  е1;  уоз  тёгИез  ё1:о1еп^  йе  уёгИё  шсоп1;ез1;аЫе.  1е  п'а! 
пеп  а  а^ои1;ег  (1ауап1а§е  зиг  1е  гез^е,  ри18дие  раг  та  йегпхёге 
З'а!  ей  ГЬоппеигйе  уоиз  соттипхдиег  тез  зепИтеп^з  атр1етеп1: 
е!;  ауес  1ои1е  1а  зшсёгИё,  йоп!;  ^е  8и13  сараЫе.  Аизз!  ]е  те  гё- 
зегуб  йе  Уоиз  ёспге  дие1дие  сЬозе  йе  поиуеаи  раг  1а  ргет1ёге 
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оссазтоп  ^ие  ш.  Ье  Ма1ге  аига  сГепуоуег  та  1еИгераг  ипе  уо1е 
811ге.  Еп  аиепйап!;  ]е  уоиз  зиррИе  йе  те  сопИпиег  уо1;ге  сЬёге 
аш11:1ё  е!  сГё1:ге  регзиасЗё  дне  з'е  зега!  1ои(;е  та  у1е  ауес  ип  уга! 
айасЬетеп!;  е!  1а  р1из  раг1"а11е  сопз1(1ёга1;10п  е1;с. 
Ье  19  1'ёупег. 

86.  —  Февраля  19-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз-Ь  Монконсель. 

^е  п'а!  гесп  ^^^'1пе^  Пюппеиг  {1е  Уо1;ге  оЫ1§еап1;е  1еиге  йи 
19,  е1:^е  гёроп(18  а1уоиг(1'11ш  роиг  пе  раз  1отЬег  1а  зесопйе  1'о18 
<1ап8  1а  тёте  1"аи1е  дне  уоиз  уепег  с1е  те  раМоппег.  Роиг  то1, 
]е  пе  ри18  раз  те  р1а1П(1ге  йе  уо1ге  реи  й'ехастийе,  та18  ^е 
зихз  ех1гётетеп1:  тог1;1Йё  йе  за  саизе,  саг  ]'езрёге  ^ие  уоиз  ё1;е8 
регзиасТёе  дие  ]е  ргепйз  раг1  а  1:ои1;  се  ди!  уоиз  ге^агйе,  е!  раг 
соизёдиеп^;  1а  поиуеНе  йе  уо1;ге  таиуахзе  8ап1ё пе  т'ез!  раз  1П(11Й'ё- 
геп1е.  ^е  зоиЬаИе  ^ие  раг  1а  ргетхёге  оссазюп  уоиз  ршззхег 
т'еп  тапйег  йе  теШеигез.  М.  йе  СЬау1§пу  т'а  Ы1  1а  гёропзе 
51  за1;1зГа1зап1е  дие  ]е  зи1з  йсЬё  соп1:ге  то!  йеуоиз  ауо1г  ^аИйез 
р1аш1;е8  соп1ге  ки.  С'ё1;о11;  1а  ^^аи^е  йе  1а  регзоппе  ^и'^1  ауоИ 
сЬаг§ё  йе  за  1еиге  ^ие  ^е  пе  Га!  гедие  дне  ^ог!;  Ытй.  Уоиз  ехси- 
8еге2  1а  ИЬег^ё  дие  ]е  ргепйз  йе  Уоиз  епуоуег  епсоге  ипе  1еиге 
роиг  1и1,  ри1здие  ]е  зиррозе  ^ие  1е8  1е1:1;ге8  ас1гез8ёез  а  ипе  йате 
пе  зоп1;  раз  з!  8оиуеп1:  (1ёсас11е{ёе8  дие  сеИез  ди!  уоп!  а  ип  т1- 
п181ге.  Роиг  топ81еиг  1е  сагс11па1  йе  РоЬ'^пас  е1  1е  ргшсе  бе 
Сап^пап,  ^е  кзЫззе  Ыге  1:ои1;  се  ^и'^1з  уеи1еп(;:  11  зиШ!;  дне  ]е 
п'ауе  раз  тап^иё  а  топ  с1еуо1г  еп  1ез  гетегс1ап<;  (1е  1;ои1е8  1е8 
роИ^еззез  дие  ^'а!  гедиез  с1'еих  репйап!;  топ  зё]о11г  а  Раг1з.  ^'а^ 
(1ё]а  1е  Иуге  роиг  топ81еиг  1'аЬЬё  (1е  ЗеШегздие  ]'аиго18  епуоуё 
а  т.  йе  Маигераз  раг  1а  ро81е  з'И  пе  резоИ  епу1гоп  10  опсез, 
с'ез1;-а-(11ге  з'И  п'ё1;о11:раз  1горре8ап1;  с'ез!;  роиг  сек  дне  з'есЬег- 
сЬега!  ипе  осса81ои  йе  1е  1и1  Га1ге  1;еп1г  раг  ипе  аи1;ге  уо1е,  е! 
сек  1е  р1и8  161  ро881Ые.  ^'у  а]ои1ега1  ип  аи1ге  Иуге  роиг  уоиз, 
айеп(1ап1;  уо1;ге  (1ёс1810п  зиг  зоп  тёгИе  аргёз  ^ие  Уоиз  Гаигег 
1и.  Серепйап!;  ^е  Уоиз  аззиге,  тайате,  ^ие  Уоиз  пе  роиггег  раз 
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те  ^а1ге  р1и8  йе  р1а181Г  ди'еп  тонз  8егуап1  йе  то!  поп  8еи1етеп1; 
роиг  (Зез  реН^ез  Ьа^а1;е11е8  сотте  се11е-С1,  та18  йапз  йез  соттхз- 
8ЮП8  тёте  р1и8  1трог1ап1;ез,  еЬ  уоиз  те  1:гоиуеге2  1;ои]011ГЗ  Гог<; 
ропсШе!  а  ехёс111;ег  уоз  огс1гез;  е1:  пе  уоиз  то^ие2  раз  йе  то1, 
з'П  уоиз  ркИ,  еп  те  сгоуап!  зиЪИте  еп  Га11  с1е  Ииёга1;иге,  саг 
^'еп  8и18  Гог!  ё1о1§пё  (Запз  1ои1;е  аи1ге  сЬозе  ^ие  йапз  топ  езИте 
роиг  уоиз,  е1с. 

Ье  19  Шпет. 

87.  —  Февраля  25-го.  Лондонъ.  Князь  А.  Д.  Каятемиръ 
князю  А.  М.  Черкасскому. 

Не  могу  довольно  изобразить,  сколь  мн-Ь  чувствительна  была 
почесть  его  с1ятельства  милостиваго  письма  отъ  8-го  генваря. 
Чрезъ  5  л'Ьтъ  лишался  оныхъ,  я  уже  опасаться  начиналъ,  что  со- 
всЬмъ  при  вашемъ  с1ятельств'Ь  забытъ,  но  высокоскловныя  жела- 
шя,  которыми  оное  письмо  сверхъ  моихъ  заслугъ  наполнено,  остав- 
ляютъ  мн'Ь  надежду  о  продолжен1и  его  С1ятельства  ко  мн-й  мило- 
сти, которую  всегда  стараться  стану  по  возможности  заслужить. 
Впротчемъ  съ  нетерп-Ьнхемъ  ожидаю  всемилостивейшую  ея  импе- 
раторскаго  величества  резолюцш  на  мои  рабск1и  прошеши,  по- 
неже нужда  моя  уже  времени  не  терпитъ,  и  для  того  см-Ьлость 
пр1емлю  еще  просить  ваше  с1ятельство,  чтобъ  своимъ  рад'Ьтель- 
нымъ  предстательствомъ  оную  сколь  можно  посп'Ьшить,  за  что 
особливо  буду  вашему  с1ятельству  обязанъ,  непрем'Ьнно  пребывая 
и  проч. 

25-го  Февраля. 

88.  —  Марта  15-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
И.  Ильинскому. 

У1г  с1апзз1те!  Nоп  З1пе  ех1;гето  с1о1оге,  диае  шИи  йе  Ые- 
Ис1  1ар8и  с1от1с1И1дие  ти^аНопе  пипс1аге  рксиИ,  регсхреге  ро1е- 
гат.  Бо1оге8  шйе  11Ы  ехс11а1;о8  еуаппхззе  1п(;егеа  реп11йз  зрего 
ор1;одие,  и!  ео  ^еИс1и8  ш  ро81:егит  йе^аз  1иаздие  гез  а^аз.  ^иае 
ш  ии1ш13  1111 1п{'ог1;ип11раг1:1с1р1Ьи8  огаУ1^  ео  гес11§ип1иг,  и1;6^и- 
газ  аег1  1пс1за8  ВихЬаит1апо  ореп  с1е  р1ап1;1з  аппес^епйаз,  поуоз 
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1ит  1иуи8  орег18, 1ит  Асас1ет1ае  ас1огит,  ди!  1п1:егеа  1етрог18 
1'огзап  ргойтеге,  1:ото8,  ехрИса^шпез  с1еп1дае  гегит  поуагит  ги8- 
81са8  попйиш  И§а1а8  а  1е  реИепт.  ХТШшит  уего  ас^о^ит,^иет 
ассер!,  Ютит  ас1  аппшп  1729  е!  диаПит  питего,  ВихЪаит1а1п 
аи1ет  орег18  сепихгхат  ^иа^1ага  теа  1п  8ире11есШе  ИЬгапаиИ!- 
^ат  еззе  уШео.  ^ио(^  з!  ]ага  соттетогайз  Ь18се  ИЪпз,  рпгаа 
зезе  11Ы  (йа1а?)  оссазюпе  а(1  те  1гап8т1иепс118,  1ех1сопШи(1апи- 
диит  81ауопо-ги881сит  81уе  8спр1ит,  8176  иЫ  сотто(1е  йеп  ро- 
1681;  1ур18  хтргеззит  ас1]ип§еге  уо1иеп8,  зитто  ореге  регзиазиз 
818  уеИш  те  йЫ  оЪзИп^ез  еШс1е8дие,  и!  1п  (Иез  та§18  соШеп- 
йат  та§18дие  ^ио  1р8ете1;  1п1:е111ёеге  ро8818  те  еззе  11Ы  ай- 
(Ис^затит.  А.  ргшсерз  Сап1;ет1г. 

Ьопйш!.  й.  15/26  Ш^Пп  1737. 

Я  пишу  по  латински  для  того,  что  самъ  писать  не  могу,  а 
лучше  люблю  русское  употреблять.  Лексиконъ,  о  которомъ  упо- 
минаю, есть  тотъ  печатный  въ  Украпн-Ь,  который  вы  употребляете. 

89. Марта  17-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 

маркизе  Монконсе ль. 

Уоиз  ё1;е8ЫепоЫ1ёеап1е,тас1ате,  с1е  гес1оиЫег  Уо1:ге  ехасИ- 
1ис1е  а  гёропйге  а  тезкигез,  сгаш1ес1е  п'ассопсЬеграз  1горШ; 
с'ез!  рои^1атёте^а^8оп^ие  ]'а1а1й'ёгё  й'ипезеташе  а  гёрои(1ге 
а  1а  у61ге  с1и  5  тагз.  ^'аV0^з  йеззеш  (1ергепс1ге  топ1егар8с1'ипе 
шашёге  дие  ^е  ршззе   раг  1а  ргёзеп^е  уоиз  ^ё\т^ет  зиг  Уо1ге 
Ьеигепзе  с1ё1итапсе  е!  Уоиз  зоиЬаНег  ипе  раг1'а11е  8ап1ё,  1;е11е 
^ие  Уо1;ге  ё1а1  реи1  ех1§ег.  Реи1-ё1ге  дие  ^е  у1еп8  епсоге  1гор 
161  ауес  тез  сошрИтеШз,  та18  з'а!  реиг  дие  уопз  пе  1гоиу1е2 
та11Уа1зсе1етрге88етеп1е18'П8ега  Гог1  а18ё  йе  геИге  се11е  1е11ге 
аргёз  У08  соис11е8,  з!  е11е  Уоиз  рагу1еп1  ауаШ;  ]е  пе  заиго18  дие 
(11ге,  шааате,  з!  оп  11'е81  раз  зйг  зоиз  1а  рго1ес11оп  (1'ипе  дате 
е!   81   те881еигз   йе    1а   ро81е  опугеп!   1ои1е8   уоз   кИгез;   ^е 
сгоуо13  аи'оп  йеуоН  ауо1г  ои  р1и8  (1е  гезрес!  роиг  Уо1ге  зехе,  ои 
то1п8  с1е  сиг1о811ё  роиг  1е8  1е11гез  дш  Уоиз  80п1  айгеззёез,  саг 
ога1па1гетеп1 1ез  йатез  пе  з'атизеШ  раз  а  ёспге,  п1  еп1еп(3ге 
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раг1ег  без  аб'ахгез  сГё1;а1,  8еи1е  саизе,  ди!  ЫИ  оиуг1г  1е8  1еиге8. 
А1п81  8о11  ^ие  та  1е11ге  а  ш.  СЬау1§пу  Ш  опуег1е  ои  поп,  11 
зиГй!  ^и'е11е  1ш  аН  ё1;ё  гет15е,  с1оп1;  ]е  уоиз  гепйз  тШе  гегаег- 
с1етеп1;8.  ЕПе  сопНеп!  дие1дие  сЬозе  ди!  пе  реи!  раз  ё1;ге  йёза- 
^гёаЫе  а  1а  соиг  (Зе  Егапсе,  ритздие  т.  с1е  СЬануеИп  п'у  ЫЬ 
раз  1а  ргтс1ра1е  й^иге.  А  ргороз,  тасЗаше,  уоиз  пе  те  ^ш| 
пеп  йе  за  с1т1;е  шаИепйие,  е!  серепйап!  ^е  зшз  шраИеп!  й'еп 
зауо1Г  1а  саизе,  з1  се  п'ез!  раз  ип  спте  йе  1а  Ыге  8ауо1г.  ^е 
уоийтз  Ыеп  уоиз  с11ге  тез  зеп11теп18  зиг  се  т1п1з1ге,  та1з  ^е 
8а1з  ди'11  ё1;о11;  де  уоз  ат18,  е!  ]е  1е  гезрес^е  раг  се  8еи1  епс1го11;. 
Ье  Цуге  ^ие  ]'а1  рг18  1а  ИЬег1ё  йе  уопз  епуоуег,  ез!  ип  оиуга^е 
йе  топ  рёге:  с'ез!  1'Н18!о1ге  йез  етрегеигз  и1гсз  йерихз  1ез  рге- 
т1егз  ]оигз  ^изди'а  се  81ёс1е,  ауес  йез  гетагдиез  ди!  йоппеп!  ипе 
1(1ёе  (Зи  §оиуегпетеп1;,  с1ез  сои1итез  е!  йез  сёгётоп^ез  йе  се  рауз. 
Аш81,  тайате,  се  п'ез!  раз  а  то!  а  йёсШег  йе  80п  тёп1е,  аи 
соп1га1ге  уоиз  ё1е8  ^и§е  сотрё1еп1е.  М.  Гаг1пе1И  раззега  запз 
с1ои1е  а  Рапз  аи  соттепсетеп!  йе  }т\Ы.,  аз^аи!  а  Ыге  ип  1оиг 
еп  Езра^пе:  роиг  то1,  дио1дие  ^е  роиггозз  зоиЬаИег  йе  1:ои1  топ 
соеиг,  11  п'у  а  ро1п1;  й'аррагепсе  дие  ^е  ри188е  ё1;ге  йи  уоуа^е. 
^е  ге]е11;е  1а  Гаи1е  зиг  т.  с1е  СЬаиуеИп  раг  йез  га180пз  ^и^  уоиз 
зоп1  соппиезе1^'арре11е  соп1ге  1ш,ри1зди'11  т'агёйиИ;  йе  перои- 
У01Г  уоиз  аззигег  йе  та  81псёге  езИте  е!  рагЫ1е  сопз1с1ёга1;1оп 
дие  раг  ёсгИ. 

Ье  17  тагз. 

90.  —  Марта  24-го.  Ловдонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
Шавиньи. 

Уо1ге  оЫ1§еап1;е  1е11ге  (Зи  23  тагз  те  8ег1:с1е  поиуеПе  ргеиуе 
йе  уо^ге  атШё,  ри1здие  Уоиз  т'у  йоппег  раг!  (1и  Ъоп  зиссёз  с1е 
У08  аШгез  йотезИдиез  е1диезигсе11ез,  ди!  ге^агйеп!  иозсоигз, 
уоиз  изег  а  топ  ё^агй  йе  1ои1е  1а  сопйапсе  дие  з'озе  Й1ге  ауо1г 
тёгкёе  раг  топ  аНасЬетеп!  а  Уо1ге  регзоппе.  Л^оиз  роиуег 
ё1:ге  регзиайё^  топ81еиг,  дие  ^е  п'а!  аррг18  ди'ауес  ип  8еп81Ые 
р1а1з1г  1а  зиз!1се  дие  1е  го1  а  гепйие  а  уоз  тёгИез,  еЬ  ^е  зоиЬаие 
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с]ие  ]е  ри188е  гесеуо1г  с1е  уоиз  сЬгёпауап!  с1е  рагеШез  попуеИез. 
Се  80п1;  сез  тёгИез,  ди!  тоиз  оп<;  асди13  ГезИте  с1е  топз1еиг  1е 
сот1е  (1'0з1;егтапп,  е^  раз  тез  гесотшапйаИопз,  дио1ди'11  8011; 
зйг  дие  ]е  п'а!  раз  гаапдиё  а  1и1  йёретйге  Уо1;ге  рог1:га11:  аи  па- 
1иге],  е1  ]е  п'ауохз  раз  Ъезош  йе  1е  йайег  роиг  ргос1и1ге  се  дие 
Гат111ё,  ди!  попз  Ие  епзетЫе,  те  ^'а^зо^1:  зоиЬаИег.  Уоиз  геп- 
(Зег  з'изИсе  а  ппе  рагНе  йе  тёгИез  йе  зоп  ехсеИепсе  еп  ге1еуап1; 
за  рёпё1га110п;  та1з  реггаейег-то!  (1е  уопз  (11ге  дне  Уоиз  1ш 
1'а11;е8  1;ог1:  с1е  сго1ге  ди'11  а  тёсоппи  тоз  1п1;еп1:1оп8.  ^е  п'еШге- 
ргепс1га1  раз  а  Уоиз  1е  ргопуег,  саг  поп  8еи1етеп1;  се1а  те  тепе- 
гоИ  1гор  1о1п,  та18  аизз!  11  ГаийгоИ  роиг  се1а  аИё^иег  с1ез  рпп- 
с1ре8  (1е  Ы1  е1  йе  с1гсопз1апсе  ди!  пе  80п1  раз  1гор  а§гёаЫез. 
II  уаи!;  т1еих,  топ81еиг,  раззег  Гёроп^е  зиг  1ои1:  се  ди!  з'ез! 
раззё,  запз  сЬегсЪег  а  (1ёс1с1ег  с1е  дие!  с61ё  ё1;о11;  1а  га180п  е!  1е 
{оН,  ри18дие  1е8  рг1пс1рез  оп1  ё1ё  з!  с11й'ёгеп1;з  ди'11  ез1:  1трозз1Ые 
йе  з'ассог(1ег8иг1еигЪоп1ё.  Ехсер1;ёсез  ргшс1рез,  Уоиз  ауоиегех, 
топ81еиг,  дие  1е  тоуеп,  (1оп1;  Типе  е^  Гаи1ге  соиг  з'ез!:  зегу! 
роиг  оЫеп1г  зоп  Ъи!,  ё1:011;  гетрИ  (1е  тойёгаНоп.  СеПе  уёгИёпе 
йетапйе  раз  с1е  ^гапйз  аг§итеп1з  роиг  ё1ге  с1ётоп1гёе:  оп  п'а 
дие  зе  зопуешг  с1е  сег1а1П8  ГаНз  роиг  еп  ё1ге  сопуашси.  Аизз!^ 
топз1еиг,  уоиз  уоуег  дие  ^издиез  1а  поиз  зоттез  (1ап8  ипе  ё^а- 
И1ё  раг^аНе,  еЬ  ]е  зоиЬаИе  дие  поиз  1е  1'а881опз  аизз!  йапз  1ез(1ё- 
81г8  81псёге8  йе  гё1аЪИг  ипе  атШё  еЬ  соггезропйапсе,  ди!  йеуоН 
ё1;ге  с1'аи1ап1;  р1и8  зо11с1е  дие  1ез  ИтКез  с1е  йеих  ёШз  зоп1  ё1о1- 
^пёез.  ^'а^  с1ё]а  ей  ГЬоппеиг  (1е  уоиз  аззигег  дие  та  соиг  п'еп 
зоиЬайе  раз  т1еих,  е!  ]е  пе  (1ои1;е  раз  дие  топз1еиг  1е  сою1е 
с1'0з1егтапп  етЪгаззегоН  ауес  р1а1з1г  [Госсазхоп]  йе  зе  8егУ1г  йе 
уоиз  сотте  с1'ип  1п81гитеп1;  1гё8  ргорге  роиг  се*  оиуга^е,  з!  се1а 
ёЫХ  сопуепаЫе.  8'11  т"ез1;  регт1з  с1е  Га1ге  ипе  сотрага1зоп,  йеих 
ёгапйез  соигз,  дшуеи1еп1:  гепоиегГатШё,  геззетЫеп^Ьеаисоир 
а  йеих  атап1з  Итхйез,  ди!  8'еп1ге-а1теп1,  зоиЬаИеп*  тиихеИе- 
теп1;  с1е  з'арргосЬег,  йе  зе  (11ге  ти1ие11етеп1  1еигз  зепИтепЬ, 
ша18  1а  тойезИе  етрёсЬе  Гип  е!  Гаи1:ге  а  соттепсег.  Роиг 
рагуеп1г  а  1еиг  Ъи*,  11  ^аи*  ип  асс1(1еп1;,  ипе  гёзоЫиоп,  пп  сег- 
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(а111  ]е  пе  захз  дио1,  ди!  1е8  Ыззе  щ\г  ИЬгетеп!.  С'ез*  топ  зеп- 
11теп1;  раг1:1си11ег,  с1об1  ]е  раг1ега1  а  т.  с1е  Визз!  еп  1ш  ехрИ- 
^иаи^  еп  тёте  1;етр8  Г1п1еп1;1оп  ат1аЫе  с1е  та  соиг,  е!  сотте 
^е  те  8оиу1еп8  й'ауохг  гетагдиёраг  уо1:ге  (318соиг8,  (1ап8  1е1етр8 
^ие  Уй\  ё1ё  а  Рапз,  дне  1а  §иегге  с1е  ихгсз  ё1;о1^,  реи1;-ё1:ге,  ипе 
С1гсоп81апсе  реи  ^ауогаЫе  роиг  1е  гё^аЬИззетеп!  йе  1а  соггез- 
ропйапсе  еп1;ге  поз  йеих  соигз,  ^е  Га!  аззигё,  е1  .]е  ргепДз  1а  И- 
Ьег1ё  йе  уоиз  аззигег,  топ81еиг,  дие  та  соиг  ез!  еп1гёе  йапз 
сеИе  ^иегге  8еи1етеп1;  роиг  зе  1'а1ге  ^изНсе  с1е  1ап1  йе  йогата- 
^ез  е!;  ш]игез  ди'еИе  а  8ои6'ег1з  (Зе  1а  раг1;  йе  1а  Рог1е  репбап! 
30  аппёез  сопзёсиНуез,  е!  роиг  зе  ргосигег  ипе  зйге^ё  8оИ(1ероиг 
Гауешг.  Ви.гез^е  е11е  п'а  ро1п1;  (З'Шёез  уаз^ез  е1  Не  уиез  атЫ- 
11еи8ез,  йе  80г1е  ди'еп  оЫепап!  се  ди'еИе  зоикаИе  е^  дш  е81:1'ог1; 
гахзоппаЫе,  е11е  пе  8оиЬа11;е  раз  т1еих  дие  (Зе  бп1г  ипе  §иегге 
ди'еИе  ё1;о11;  Гогсёе  а  еп1гергеп(1ге  та1§гё  8о1.  Я'а!  ГЬоппеиг  (Зе 
уоиз  ёспге  сес1  раг  ог(Зге  (Зе  тез  зирёпеигз:  ,]е  зоиЬа11его18  еп 
топ  рагИсиИег  дие  т.  (Зе  Визз!  рй1;  еп  сИге  аи1:ап1,  Зогзди'П  те 
рагЗега  зиг  (Зе  рагеШез  ай'а1ге8,  саг  реп(3ап1;  дне  поиз  ]Гегопз  (Зе 
(Изсоигз  еп  раг1;1си11ег,  по1:ге  2ё1е  п'аЪоиНга  а  пеп.  II  т'а  аззигё, 
топ81еиг,  ди'И  п'а  раз  ей  1е  тошсЗге  ог(Зге  (Зе  за  соиг  зиг  сейе 
таНёге,  диохдие  уоиз  те  1"аз81е2  З'Ьоппеиг  (Зе  те  (11ге  (Запз  За 
у61,ге  дие  уоиз  1и1  еп  ауег  ёсгИ:  рЗиз  рагИсиИёгетеп!.  Л'ауоЗз 
бе88е1п  (Зе  Уоиз  епуоуег  се11е-с1  раг  зопсапаЗ,  тахз  сотте  топ- 
81еиг1'аЪЪё  ЬеМа1ге  раг1;аи]оиг(3'11и1,  ]е  сгиз  дие  ]е  пе  роигго18 
Ыге  т1еих  дне  (Зе  За  ЗиЗ  сопйег,  (1'аи1;ап1;  рЗиз  дие  ]'а1  га130п  (Зе 
те  Зоиег  (1е  зоп  аШпИоп  а  топ  ё§аг(1,  (Зоп!  ^е  те  сгоЗз  оЪИ^ё  а 
уоиз  гетешег.  Зе  пе  уоиз  еп  8и1з  раз  то1пз  оЪИ^ё  (Зе  се  дне 
уоиз  ауег  ГаН  е1;  рагЗё  а  топ  ё^аг(3  аиргёз  (Зе  топзЗеиг  1е  сагсЗ!- 
паЗ;  та18  уа\  реиг,  топз1еиг,  дие  уоиз  пе  уоиз  соттеШег 
еп  1ш  (Зоппап!  (Зе  1гор  ЬеИез  1(3ёе8  (Зе  то!  е1  еп  те  ргосигап!;  (Зе 
За  80г1;е  ип  Зюппеиг  дне  реи1;-ё1;ге  ^е  пе  тёгИе  раз.  ^е  п'а! 
ди'ипе  зеиЗе  Ьоппе  диаЗИё,  ди!  ез!  1п(ЗиЪ11;аЫе,  е1  с'ез!;  сеИе 
(З'ё1ге  ауес  ип  угаЗ  аиасЗютеп!  е!;  1ои1е  З'езИте  1ша§шаЪЗе  е1с. ' 
Ье  24  тагз. 
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91. — Апр-Ьль.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Н.  I. 
Делилю. 

У1г  се1еЬегг1те  аЦие  (1ос1!881те!  N6  ех  (11и1игп11:а1е  вИен!!! 
те!  те  (1еГи188е  ри1:е8о1'йс10,  си!  ео  ИЬепИиз  1ес118  сопипио,диае 
тИи  ш  тапйа^з  (1е(11811,  8а118{'асеге  уо1и188ет,  дпо  та^оп  сит 
(1е1ес1а1юпе  Асайеттае  8с1еп1;1агит  соттосИз,  а  1ат  с1ос(;о  ро118- 
81тит  у1го  го§а1и8,  1п8егу1о.  А1  ПЬег^аз,  позИ,  ап^Исапа  со§1 
пиздиат  уик.  ЕПат  81  еп1т  1:егиа  диаг<:адие  У1се  а(1  ОгаЬатхит 
шхзепт,  го^апз,  и1  те  сопуеп1ге1;:  1атеп  Ш  рпиз,  диат  раиаз 
аЫипс  (ИеЪиз  1тре1;гаге  поп  ренегат.  Nе^ие  аИий  Ьос  1р80  1п 
со11оди1о  дихйдиат  ай  еа,  диае  ех  йпз  е!  ргорозиегат  ИНепз, 
ш1Ы  гезропйега!,  п181  диой  1п81гитепи8  та1;11ета1;1С0гит  сопй- 
с1еп(118  орегат  Ьаий  атрИиз  пауе1.  Бо1ео  1ипс,  (1е81(1епа  те  1иа, 
еайешдие  отп!  кийе  (11^п1881та  Ьас  ех  раг1;е  ехр1еге  поп  роззе. 
^ио(18^  уегойс1е1  ас  йеИ^епНае  0180пп,  а11аз  тесЬашс!,  ди!  ехет- 
р1ит  тшопз  аг81гопот1с1  си1из(1ат  1П81гитеп1;1,  рго  ^п8зи  Шиз- 
1пз81т1  Аса(1ега1ае  8с1еп11агит  ргаез1(118,  (1от1ш  йе  Согй",  аИдио! 
аЫипс  апп18  сопГесега!  е^  1шпс  кЪогет  соттИеге  р1асиег11:  с1е 
60  заНет  и!  сегИогет  те  Гас1а8,  ого,  пиПиздие  йиЬНо,  ди1п 
сотре11а1;из  аг111'ех  ЬопогШсит  31Ы  йисШшз,  зиатдие  и!  аг1ет 
Асас1ет1а  зс1еп1!агит  арргоЪе^,  отш  81:и(11о  аПаЪога^игиз  зИ;. 
Шегеа  регзиазиз  818  уеИт,  у1г  {1ос11881те,  Асайетхае,  1иадие 
рпуа1:1т  тап(1а1;а  те  пипдиат  рготр1;е,  сей  ^исип(11881та,  ^'оге 
ехесии1гит,  тедие  диау18  йаШ  оссазюпе  (Зетоп81,га1;игит  ИЫ 
(1е(1111881тит.   А.  Р.  Сап^ет1г. 

1р818  Са1.  Арг.  МВССХХХУП. 

(Арх.  Конференщи  Ими.  Ак.  Н.  Е1пкоттеп(1е   ВпеГе  аппо  1736,    1737, 
Ен.  Л'»  21;  доложено  конференцхи  25-го  апр-йля   1737  г.). 

92.  —  Апр-Ьля  12-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
князю  А.  М.  Черкасскому. 

По  посл'Ьднимъ  изв'Ьспямъ  о  моихъ  домашнихъ  д'Ьлахъ  я 
слышу,  что  мачиха  наша,  хотя  и  сестру,  и  братей  моихъ  обна- 
дежила, что,  кром'Ь  насл'Ьдника,  ни  съ  кого  иску  требовать  не 
желаетъ,  однакоже  мировой  челобитной  подавать  не  хочетъ.  Я 
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не  могу  угадать,  откуду  въней  такая  отм-Ьеа  учинилась,  понеже, 
какъ  вашему  С1ятельству  изв'Ьстно,  прежде  весьма  инако  себя 
изъясняла  и  только  моего  письма  ожидала  для  совершенной  раз- 
дЬлки.  Оное  письмо  я  см-Ьлость  принялъ  къ  вашему  с1ятельству 
давно  отправить,  о  котораго  употребленш  не  спрашиваю,  понеже 
благонадежно  в-Ьдаю,  что  ваше  схятельство  то  учинили,  что  мн'§ 
полезв-Ье;  но  покорно  ваше  С1ятельство  прошу,  чтобъ  своимъ  за- 
ступлен]емъ  ея  мачпху  нашу  склонить,  чтобъ  прежнее  свое  об^- 
ш,ан1е  письменно  исполнила,  а  безъ  того  ея  къ  намъ  благосклон- 
ность не  токмо  не  пользуетъ,  но  вредитъ,  для  того  что  завис^ть 
безпрестанно  отъ  ея  воли  и,  можетъ  быть,  чаять  претерп-Ьнш 
нам^рен1я  я  за  весьма  худшее  состоян1е  почитаю,  нежели 
изв-Ьстное  убожество;  а  буде  она  изволитъ  съ  нами  поступить 
великодушно,  я  ей  особливо  крайнее  и  всегдашнее  буду  имйть 
обязательство,  такъ,  какъ  и  вашему  с1ятельству  за  приложенной 
въ  томъ  трудъ.  При  томъ  нижайше  прошу  не  продолжать  бол-бе 
доклада  моихъ  прошен1й  о  долгахъ  и  прибавке  моего  жалованья, 
понеже  я  кр^Ьико  надеюсь,  что  за  одно  вашего  схятельства  зшло- 
стивое  слово  ея  императорское  величество  не  изволитъ  отказать 
такъ  правильной  моей  просьб-Ь,  о  чемъ  пишу  и  къ  ихъ  с1ятель- 
ствамъ  граФамъ  Бирону  и  Остерману,  и  на  все  оное  ожидая  ва- 
шего с1ятельства  милостивого  отв-Ьту  съ  краинимъ  почтен1емъ 
пребываю  и  пр. 
Апр-Ьля  12. 

93,  —  Апр'Ьля  29-го.  Лондонъ.  —  Князь  Кантемиръ  мар- 
кизе Монконсель. 

Уоиз  те  с1оппе2  йе  Ыеп  Ьоппез  понуеПез  раг  Уо1;ге  оЫ^^е- 
аЫе  1еиге  йи  16  аугП:  ^е  п'еп  зоиЬаНе  раз  йе  шеШеигез  йе 
сЬег  уоиз,  ршздие  И  п'у  а  дне  Уо1ге  зап^ё  ^и^  ш'у  1п1ёгез8е,  — 
81  е11е  ез^  Ъоппе,  зе  зшз  соп1еп1,  е!  роиг  те  гепйге  р1и8  соп1еп1;, 
И  зиШ!  дне  уоиз  уоиз  рогНег  йе  га1еих.  ^е  ргепйз  роиг  ип  е1Ге1  Де 
уо1ге  роШеззе  се  ^ие  уоиз  те  1'а11е8  ГЬоппеиг  де  те  сИге  зиг  топ 
уоуа^е  (Зе  Рапз,  та18  то1,  ]е  8и18  гёеИетеп!  йсЬё  а  пе  роиуо1г 
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раз  1е  Ыге.  ^е  п'а!  пнИе  пё^осхаНоп  ауес  Уо1ге  сонг;  11  п'у  ей! 
^ие  ^ие1^^1е8  ре^Из  ёс1а1гс188етеп18  еп1;ге  М.  с1е  СЬау1§пз^  е!;  то1, 
е^  се1а  тёте  п'аЪоиНга  а  пей,  йе  80г1е  ^ие  ^е  пе  уохз  аисипе 
езрёгапсе  роиг  дне  ^е  ри188е  аИег  еп  Ггапсе  ауес  сагас1;ёге;  е! 
роиг  1'а1ге  ип  зесопй  уоуаде  роиг  топ  р1а181г,  11  1'аис1го11  1гоиуег 
1Ш  Ъоп  ргё1ех18  е1;  тёте  ипе  га180п  8о11(Зе  ауап1;  дне  й'еп  йетап- 
(1ег  1а  регт1881оп  с1е  та  соиг,  е1;  с'ез!  ^и81етеп1,  се  ди!  те  тап- 
дие.  Ви  гез^е,  тайате,  з!  ]е  пе  уепо18  сЬег  уоиз  ^^1е  роиг  те 
(ЦуегИг,  ^е  и'а!  дие  Га1ге  с1е  уо1г  1е  го1  е!  1е8  т1п1з1гез,  саг  ^е 
сго1з  дне  ]е  ри18  раззег  сопуепаЫетеп!  топ  1;етр8  запз  ее! 
Ьоппеиг;  е^  еп  зесопй  Иеи  ^е  пе  8и18  раз  й'Ьитеиг  йе  йетапйег 
(Зез  сЬозез  ^и^  зон!  1ап1;  езИтёез  сЬег  уоиз.  II  ез1;  уга1  дие  ^е 
тап^ие^о18,  сотте  ^'а!  тапдиё,  ип  §гапс1  Ьоппеиг  еп  се  дш 
ге^агйе  1а  регзоппе  (1и  го1,  та1з  ^е  т'еп  сопзо1ега1  а18ётеп1;,  з! 
уоиз  те  сопИпиег  уоз  Ъоипез  ^гасез  е1;  1ез  роШеззез,  дон!  з'е  те 
зоиу1епс1га1  1ои]оиг8.  Аш81,  тайате,  з!  ^атахз  Гепу1е  те  ргепй 
йе  уеп1г  а  Рапз,  ои  дие  Госсазюп  з'еп  ргё8еп1;е,  ]е  с1ёс1аге  ^ие 
]е  п'у  у1епйга1  ^ие  роиг  уо1г  тез  атхз,  е1;  раг  сопзёдиеп!  И  зе- 
гоИ  1пи111е  сГетр1оуег  М.  ВогЪа  ои  дие1дие8  аи1;ге8.  К'аПег  раз 
сго1ге,  та(1ате,  дне  с'ез!  тёсоп1еп1;ешеп1  дие  ]е  т'еxр1^^ие  с1е 
1а  8ог1е,  саг  уоиз  уоиз  1гогареге2  аи1;ап1;  дне  ]е  те  зи18  1;готрё 
йапз  1е  сЬо1х  йе  топ  тё(11а1еиг  а  Рапз.  ^е  пе  репзе  раз  а  се 
дш  з'ез!  раззё,  та18  з'а1  аррпз  раг  ехрёпепсе  ди'И  уаи!  т1еих 
й'ё1:ге  то1п8  роП  ауес  1е8  §гоз  8е1§пеиг8.  Ке  1ез  сЬегсЬег  раз 
диап(1  оп  п'еп  а  раз  Ье8о1п,  ез!  1е  теШеиг  тоуеп  йе  з'еп  ^а1ге 
гесЬегсЬег.  Ма18  уоИа  аззег  (1е  роИИдие,  11  уаи^  т1еих  уоиз 
раг1ег  ип  реи  зиг  поз  орёгаз.  Тоиз  1е8  йеих  1Ьёа1;ге8  оп1  ей  реи 
йе  зиссёз,  диощие  се1и1  ой  ГаппеШ  сЬап1е,  а11  ё1;ё  р1из  соиги, 
М.  ГагшеШ  раг^га  с1'1с1  аи  согатепсегаеп!  с1е  ^иШе!;,  е!;  раг 
сопзёдиеп!  уоиз  аигех  Ыеп1б1:  1е  р1а181г  йе  Геп1епс1ге.  Се  зега 
аи1ап1:  йе  §а§пё  зиг  1а  рег1:е  дне  уоиз  ГаИез  еп  гепуоуап!  УО{ге 
Уоуа§е  (1'Ап§1е1егге  роиг  ип  аий'е  1етр8.  ^е  уоиз  аззиге  дие 
сеИе  гё8о1и11оп  дие  уоиз  ауег  рпзе,  ^"40110  Ьеаисоир  уоз  ат18  еЬ 
рагИсиИёгетеп!  то1,  ^и^  Уоиз  а1;1еп(1о18  ауес  1тра11епсе  йапз  1а 
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уие  йе  роиуо1г  тоиз  (Зоппег  йапз  се  рауз  ^ие1^ие8  ша^^^^е8  йе 
та  гесоппа188апсе  е!  йе  1а  рагГаКе  ез^хгае  ^ие  ^'а!  роиг  уоиз, 
ди!  не  реи!;  раз  йпи'  заша18  р1П8ди'е11е  ез!  ргойике  раг  тоз 
шёгИез. 

Ье  29  ауп1. 

94.  —  Мая  7-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  А.  И.  Остер- 
манъ  Князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Милостивый  государь  мой!  Им'Ья  нужду  въ  н-Ькоторыхъ  ма- 
тематпческихъ  пнструментахъ  для  науки  д'Ьтей  моихъ  и  не  могучи 
положиться  въ  выбор-Ь  и  покупк-Ь  оныхъ  на  какого  купца  въ 
Англхи,  утрудилъ  я  г.  профессора  Гросса,  чтобъ  онъ  чрезъ  обр-Ь- 
тающагося  при  вашей  св'Ьтлости  брата  его  оные  инструменты 
приказалъ  выбрать  и  купить  и,  уклавъ  бережно,  дабы  въпути  не 
повредилпся,  отправить  на  первомъ  отходящемъ  корабл-Ь  съ  до- 
брымъ  шхиперомъ  съ  прямымъ  адрессомъ  на  имя  мое,  подписавъ, 
что  суть  математическ1е  инструменты.  О  вышеписаниомъ  отъ 
г.  Гросса  къ  брату  его  писано  въ  прпложенномъ,  при  которомъ 
и  подлинная  инФермащя  съ  описан1емъ  т'Ьхъ  требуемыхъ  инстру- 
ментовъ  находится,  и  я  пр1емлю  см'Ьлость  чрезъ  с1е  вашу  св-Ьт- 
лость  всепокорно  просить  не  токмо  оному  господину  Гроссу  с1ю 
мою  коммисс1ю  исправить  позволить,  но  и  сами  милостивое  надзи- 
ран1е  им-Ьть,  дабы  так1е  инструменты  выбраны  и  куплены  были 
противу  описашя  самые  добрые,  и  акуратные,  такъ  и  кр'Ьпк1е, 
ибо  въ  красот'Ь,  кром-Ь  излишняго  убытку,  никакой  пользы  н-Ьтъ, 
и  оные  съ  надежнымъ  шхиперомъ  сюда  какъ  наискор'Ье  прислать 
соблаговолить,  а  что  на  покупку  оныхъ  денегь  потребно,  о  томъ 
на  предбз''дущей  ночт-Ь  господину  Голерлигу  для  платежа  за  оныя 
надлежащее  в-Ьрющее  письмо  пришлется.  Взаимно  я  себя  пред- 
ставляю ко  всякимъ  возможнымъ  услугамъ  и  пребываю  съ  долж- 
нымъ  почтен1емъ,  вашей  светлости  всепокорный  слуга  А.  Остер- 
манъ. 

Изъ  Санктпетербурга.  Мая  7  дня  1737  году. 
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95.  —  Мая  23-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
маркиз'Ь  Монконсель. 

^е  8Ш8  ех1;гётетеп1^  ^'асЬё  й'арргепйге  дие  уоиз  ё1е8  ге1;от- 
Ьёе  аргёз  Уо1ге  (1егп1ёге  1еиге,  е^  (1'аи1;ап1;  р1и8  дне  ^е  зиррозе 
дне  1е8  гесЬгиез  йе  сез  зог^ез  йе  та1ас11е8  8оп1;  ип  реп  с1ап§егеи- 
868.  Сез!  а  саизе  с1е  сек  ^ие  ^е  уоиз  зиррИе  с1е  гае  йоппег 
ЫепШ  (1е  уоз  понуеНез.  Те  1е8  зоиЬаНе  Ьоппез,  ри18дие  ]е  т'1п- 
1ёге88е  81псёгетеп1  а  Уо1ге  8ап1;ё.  Nо1^е  аш!  таздиё  Гега  ипе 
таиуа18е  йп,  з'И  соп11пие  а  зе  80111;еп1г  раг  йез  1п1;п§ие8:  И 
^'аийгоИ  ауо1г  1а  ^г^ипе  епскахпёе  а  зон  сЬаг  роиг  п'еп  ё1ге  раз 
1;готрё,  1ог8ди'оп  уеи1;  1;готрег  1:ои1;  1е  шопйе.  Зе  зоиЬаИе  сереп- 
(Зап!  ди'11  соп1;1пие  за  гаашёге  й'а§1г  роиг  уеп^ег.  Уо1;ге  ОгрЬёе, 
тайате,  зега  а  Рапз  тегз  1е  15  ]ии1е1  V.  з.,  11  уа  еп  Езра^пе 
аррагеттеп!  роиг  сЬаззег,  саг  Л  пе  Ы^  ро1п1;  с1'аи1ге  тёйег. 
II  у  а  ё1:ё  1пУ1<;ё  раг  (Зез  1е1;1:гез  йе  диеЦиез  атЬаз^айеигз  еХ  11  а 
огс1ге  й'аИег  а  Ма(3г1с1  е(;  с1е  пе  ро1п1;  б1ге  ^и'^1  уа  раг  огйге  йе 
1а  соиг.  УоНа  Ыеп  йез  т181ёге8  роиг  з1  реи  (Зе  сЬозез.  Зе  сгашз 
^и'^1  п'у  а11  диеЦие  таиуа1з  (1е88е1п  соп1ге  1е  раиуге  ОгрЬёе, 
саг  1е  го1  с1е  Nар1е8,  зоп  гаа11;ге,  ауоИ  зоиЬаНё  аи^геГохз  (Зе  Геп- 
1;еп(1ге,  е!  11  1и1  ауо11;  геГизё  се  р1а181г.  Ьа  ге1пе  (ГЕзра^пе  (еп1ге 
поиз  8011,  йИ)  ев1  ипе  11аИеппе.  Nои8  аигопз  ГЫуег  ргосИаш 
Сайаг1е11о  ди1,  а  се  ди'оп  (111,  ез!  1е  зесопс!  гоз81'§по1  с1е  ]^ар1ез. 
Зе  зи18  йсЬё  дие  уоиз  п'ауег  раз  епсоге  геди  1е8  Иугез,  (Зоп!  ]'е 
пе  ри1з  раз  (Зеушег  1а  саизе.  Nоп  зеи1етеп1;  И  ез!  зйг  дне  1е 
радие!  аУоН  ё1;ё  гепс1и  а  М.  йе  Маигераз,  а(1гез8ё  а  шопзюиг 
ГаЬЬё  (Зе  8е1Иегз,  8е1оп  дие  Уоиз  ше  Гауег  ог(Зоппё,  та18  зоп 
зесге1а1ге  а  ёсгИ  аи  п1агсЬап(1  с1'1с1  раг  ди!  ^е  Гауо]з  епуоуё, 
дне  М.  (Зе  Маигераз  уои(Зго11:  зауо1г  а  ди!  И  еп  (ЗвУоИ;  геп(3ге 
§гасез  (Зе  80г1е  дие  ]е  пе  8аиго18  сопсЗиге  аи1;ге  сЬозе  с1е  1;ои1; 
сес1,  8Ш0П  дне  М.  с1е  Маигераз  а11  оиЪИё  а  геп(3ге  1е  ра^ие1  а 
топ81еиг  ГаЪЪё.  Л 'а!  (1ё]а  Ы1  ёсг1ге  раг  1е  шагсЬапс!  а  Рапз 
роиг  т'шГогтег  (Зе  1а  уёгйё  дне  ]е  пе  тапдиего18  раз  (Зе  Уоиз 
сотгаип1диег.  М.  0-Вг1еп,  (Зоп!  уоиз  те  рагЗег,  ез!;  рагИ  роиг 
Рё1ег8Ъоиг§  И   У  а  диа1ге  з'оигз.  Зе  1'а1  еп^а^ё  еп  диаШё  (Зе 
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соп1ге-ат1га1  роиг  1а  йоНе  йе  Г1шрёга1псе,  еЬ  ^е  1ш  а!  гепди 
1;ои8  1е8  зетсез  ро881Ые8  раг  без  1еиге8  а  тез  ат1з.  Серепйап! 
уоиз  пе  т'еп  йеуег  раз  ауо1г  1а  то1п(1ге  оЫ1§а1;10п,  саг  1ои1 
се1а  ё^оИ  Ы1  ауап!;  1а  гёсер110п  йе  уо1ге  1е11;ге.  А1п81,  тас1ате, 
^е  уоиз  рпе  йе  те  йопиег  ипе  аи1ге  осса81оп  роиг  уоиз  1ёто1- 
§пег  ГезИте  раг1;1сп11ёге  дие  ^е  1'а18  (Зе  уо1ге  регзоппе  е{;  раг 
сопзёдиеп!  йе  уоз  огйгез. 
Ье  23  та!. 

96.  —  1юня  21-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ, 
Гроссу. 

ВасЬап!;  дне  зон  ехсеПепсе  топ81еиг  1е  сот1е  й'Оз^егтапа  а 
1;гор  (1'а^а1ге8  с1е  р1и8  §гапс1е  1трог^апсе  зиг  1е8  Ьгаз,  ]е  п'озе 
раз  1е  1гоиЫег  епсоге  ипе  ^018  зиг  1е  зи^е!  йез  1п81гитеп18 
гааЛётаИдиез,  е!  с'ез!  дие  ]е  т'айгеззе  а  уоиз,  топз1еиг,  уоиз 
йоипап!  раг!  с1и  йёраг!  йе  топзхеиг  1е  сар11;а1пе  Ор1,  ^и^  зе  ^и1 
етЪагдиё  ауес  1е8(111:8  1п81:гитеп18  (1ё8  1е  16  (1е  се  то1з.  ^'а^ 
геди  еп  тёте  1:етр8  ГаУ18  дие  1е  раиуге  М.  Шизк!,  1п1егргё1е 
(1е  ГЛсайёт^е  йез  8с1епсе8,  ауоИ  ё1ё  тог!  ^ие  ]е  ге^геИе  с1'аи- 
1;ап1;  р1из,  ди'И  з'ез!  йоппё  зоиуеп!  1а  реше  с1'ехёси!ег  тез  сот- 
тхззхопз.  1е  Га!  сЬаг^ё  епсоге  еп  йегп1ег  Иеи  йе  те  ргосигег 
раг  1е  тоуеп  йе  М.  ВсЬишасЬег  1е8  езитрез,  ди!  арраШеппеп! 
аи  диа1:пёте  1;оте  йе  Гоеиуге  йе  Р1ап1е8  раг  М.  ВихЬаит. 
Ма1з  сотте  1а  тог!  Га  етрёсЬё  с1е  те  Ыте  се  р1а181г,  ^е  уоиз 
зиррИе,  топзхеиг,  йе  Уоиз  еп  сЬаг^ег  е!  с1е  т'епуоуег  ауес  еих 
1е  5-те  1оте  йез  Ас!ез  йе  Уо1ге  Асайётхе  е!  1е8  аи^гез  Иугез, 
дш  80п!  риЬИёз  сЬех  уоиз  репс1ап1;  сез  81х  тохз  раззёз.  Те  уоиз  у 
301ПЗ  аизз!  ипе  Из^е  с1е  Иугез  ги881епз,  (1оп!]'а1  Ьезо1п  роиг  рег- 
]Гес1;1оппег  1е  сИсНоппа^ге  гиззе  е!  й-апдохз  дие  ]'а1  соттепсё  11 
у  а  дие1дие  1;етрз,  Уоиз  ]  пап!  (1е  1ез  сЬегсЬег  е!  (1'ас11е!ег.  81 
1е8  Иугез  йе  М.  Шпзк!  зегоп!  уеп(1и8,  11  з'у  !гоиуега  ипе  ЫЫе 
гиззе  е!  ип  (11с!1оппа1ге  гиззе  е!  1а!1п,  ди'И  а  ёЬаисИё  е!  йоп! 
реи!-ё!ге  роигго18-]е  !1гег  диеЦиез  1ит1ёгез,  еп  ауапдап!  йапз 
топ  !гауа11.  ^е  Уоиз  рпе  йопс  !гё8  Ш8!аттеп!,  еп  саз  дне  сез 
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аеих  Иугез  аиззеп!  ё1ге  уеп(1и8,  с1е  те  1е8  асШег  йе  тёте  дне 
1е8  аи1ге8,  (1оп1;  ]'а1  ЫИ  теп11оп,  уонз  аззигап!  поп  8еи1етеп1 
^ие  ]е  Гега!  гетЪоигзег  Гаг^еп!  дне  уопз  еп  рауегег,  аиззИо! 
^ие  Уо1ге  сотр1:е  те  зега  гепйи,  та1з  дне  ^е  уоиз  тоШгега!  еп 
еЫ  йапз  1ои8  1ез  саз  дне  з'еп  §агс1е  ип  гесоппшззап!;  зоиуепхг. 
Еп  аПепйаШ:  11  ^аи!  дие  ^е  уоиз  с1етапс1е  епсоге  ипе  ^ауеиг, 
8аУо1г  с1е  ргепс1ге  кз  с1еих  §1оЪе8,  ди!  т'арраШеппеп!  е1  да!  зе 
1гоиуе  (1апз  1а  та1зоп  (1е  &и  М.Шпзку,  сЬег  Уоиз,  айп  яи'Из  пе 
зе  §а1еи1  раз. 
Ъе  21  ]ип1. 

97.  —  Августа  1-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантеыиръ 
маркиз-Ь  Монконсель. 

Уоиз  ауег  Ьеаи  сИге  е!  ^е  пе  зега!  ^атахз  регзиайё  дне  уоиз 
пе  заигег  ёсг1ге  аи881  Ыеп  еп  НаНеп,  ^ие  топз  Ы1е8  еп  ^гапдохз, 
саг  у 3.1  уп  с1е  уоз  кШез  НаИеппез  е1  ^е  уоиз  а!  еп1еп(1и  раг1ег, 
е1  1ои]оиг8  з'а!  гепсоШгё  се1  езргИ  ^из^е  е!  ЪгШаШ,  ди!  уоиз  ез! 
па1иге1;  серепйаШ  .^е  Уоиз  1а18зе  1а  таИгеззе  (1е  уоиз  зегухг  йе 
1е11е  1ап§ие  ^и'^1  Уоиз  р1а1га,  роигуи  дне  уоиз  т'ёспу1е2,  е1  ^ие 
уоиз  ^аззхег  уоз  кПгез  ип  реи  р1и8  1оп§ие8.  Се  п'ез!  раз  поп 
р1и8  аие  ]е  1е8  тезпге,  та1з  з'у  1гоиуе  1ап1;  (1е  р1а181г  е!  ШИ  с1е 
скозез,  (1оп1  ^е  ршз  ргоМег,  ди'еПез  пе  заигогеп!  ё1ге  1гор  1оп- 
§иез.  ^е  Уоиз  еп  йоппе  Гехетр1е,  ршздие  огШпа1гетеп1  ^е  гет- 
рИз  1ои1е  1а  ГеиШе,  ^ио^^и'^1  з'еп  Ы^  с1е  Ъеаисоир,  дне  топ 
1ап§а§е  ^гапдо18,  аррпз  рагт!  1ез  §1асе8  (1и  пог(1  е^  регГесИоппе 
с1ап8  1е8  Ьгош11агс1з   (1е  Ьонйгез,  рихззе  ё1ге  ]и81е  е1  а§гёаЫе. 
А  ргороз  (1е  §1асез  е1  (1е  ЬгоиШагйз,  поиз  8оттез  1с1,  аи  Ъеаи 
шШеи  (1е  1'ё1ё,  еп  ёгапй  Ьезош  й'аПитег  (1и  Геи  (1ап8  1ез  сЬат- 
Ыез,  е1  з!  сек  соМшие,  ^'а!  реиг  дне  ]е  пе  геЮтЬе  та1а(1е  (1е 
тез  уеих,  се  аш  т'оЪИ^е  йе  те  зегуи'  епсоге  й'ипе  аи1ге  тат 
еп  уоиз  ёсг1Уап1  роиг  1е8  ёраг§пег  (1е  Ъоппе  Ьеиге.  Зе  п'а1  раз 
епсоге  йе  попуеИез  йе  М.  Коиззе^;  а1пз1  ^е  пе  за1з  раз  сотЬюп 
11  ез^  ауапсё   йапз  1а  1гааисиоп  (1е  ГЫзЮхге  1иг^ие,  тахз  ^е 
т'1та2ше  ди'И  зега  Ыеп  ргёз  (1е  1а  йи,  саг  11  у  а  р1из  (1е  6  то18 
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аиМ!  Га  еп1егрп8е.  Ауес  1ои1  се1а,  з!  д11е1ди'1ш  аи^ге  а  Рапз 
еп  уои1о11  йхге  ипе  аШге  1:га(Зис11оп,  се1а  пе  роигга  раз  ргё]и(11- 
С1ег  Гёа111оп  йе  НоПапйе;  аи  шошз  ^'а^  гетагдиё  дне  ргездие 
10118  1е8  онуга^ез,  ди!  80г1еп1:  а  Рапз,  зоп!  с1'аЬог(3  гё1шрптё8 
еп  Но11ап{1е.  Ле  ухепз  йе  гесеуо1г  йе  Соп81ап11пор1е  1е8  роПгах^з 
йе  йеих  йегпхегз  ^гапйз  8е1§пеигз,  ди!  тапдие1П  йапз  Гоиуга^е, 
дне  ^е  пе  ^ега!  раз  1трптег,  з!  уоиз  ш'ёспуег,  дне  дие1ди'ип 
а1е  еШгерпз  1а  *га(1ис11оп  йе  Г11181о1ге  сЬег  уоиз,  роиг  роиуо1г 
етЪе1Иг  зоп  ё(Л11оп  ауес  зез  йеих  ез^атрез  понуеПез.  1'аиго18 
зои1ш1:ё  1и1  роиуо1г  епуоуег  Гоп§1па1  1а11п,  тахз  11  п'ез!  ркз 
еп1ге  тез  та1п8,  ргпздие  ]е  Га!  сёйё  а  М.  Т1пс1а1,  ди!  а  ЫЬ  1а 
1;га(1ис<;1оп  ап^к^зе. 

Ь'ассоттос1етеп1  еп1ге  поз  (Зеих  соигз  ез1;  с1ё^а  ^аН  (1ери18 
1оп§{етр8  а  У1еппе,  сотгае  ]е  У1епз  (Зе  ГарргепДге,  раг  1е  1га11:ё 
еп1ге  Гешрегеиг  е!  за  та^е8^ё  1трёпа1е,  ди!  а  ё1;ё  сотштпдиё 
1С1  (Зери1з  реп.  Аизз!  11  пе  тапдие  ди'ипе  атЬаззаае  тиитеПе 
роиг  поиз  гешеИге  зиг  Гапсхеп  р1ес1.  ^е  зшз  регзиайё  дие,  з! 

Гоп  епуо1е  дие1д11'ип  йе  сЬег  уоиз е!;  ]е  8его13  сЬагтё  й'у 

ё1;ге  йезИпё  роиг  роиуо1г  ргой^ег  (Зе  уо1;ге  сошра^ше,  дне  ^'е8^^те 
р1и8  дие  (1оте)  сЬозе  йи  топйе;  та18  ]е  п'еп  зи18  раз  зйг.  Ви 
гез^е,  роиг  1ои1;ез  поиуеИез  (1е  се  рауз-а,  ]'а1  а  уоиз  шапДег,  дне 
таДаше  1а  ргшсеззе  йе  ОаПез  У]еп1  (З'ассоисЬег  сеПе  пш1;  (1'ипе 
йПе.  II  рагаИ;  ди'еПе  а  уои1и  1т11ег  уо1ге  геше;  серепс1ап1 1с1  оп 
п'еп  ез!;  раз  йсЬё,  сошше  сЬег  уоиз,  саг  се  п'ез!;  дие  1а  ргет1ёге. 

98.  —  Августа  9-го.  Лоедонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
М.  Петрову. 

Два  ваши  пр1ятн'Ьйш1я  письма  отъ  11-го  шня  и  16-го  1юля 
я  исправно  получилъ,  за  который  вамъ  усердно  благодарствую, 
какъ  и  за  приложенную  при  носл-Ьднемъ  карту,  обязаннымъ  себя 
признавая  вашею  къ  себ-Ь  аттенщею,  о  какъ  во  всЬхъ  случаяхъ 
себя  къ  вашимъ  услугамъ  готовымъ  представляю,  такъ  над-Ьюсь, 
что  и  впредь  сообщен1емъ  нов  знъ,  которыя  сообщать  можно, 
меня  не  оставите.  При  семъ  немало  сожал-Ью  о  приключившемся 
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вамъ  чрезъ  иосл'Ьл.иш  пожаръ  несчаст1и,  но  понеже  так1е  случаи 
безъ  попуш,ен1я  Бож1я  не  бываютъ,  и  обыкновенно  Онъ  всЬ  д-Ьла 
къ  нашему  добру  распоряжаетъ,  вы  своимъ  разсужден1емъ 
сами  безъ  моего  сов"''Ьту  утешаться  должны,  тЬмъ  наипаче,  что 
несчастье  было  общее,  и  что  сохранили  свое  здоровье,  которое 
есть  лутшее  наше  богатство,  Б-Ьдиый  Несвитаевъ  больше  сояса- 
л^нхн  достоинъ,  что  и  того  лишился,  и  то  добровольно,  понеже 
съ  пргЬзду  своего  пос1^щалъ  зд^шихе  вольные  домы.  Схе  не  въ 
позоръ  ему  пишу,  им^я  причину  имъ  быть  во  всемъ  довольнымъ, 
но  въ  пользу  того,  которой  на  его  м'Ьсто  сюды  бз^детъ,  понеже 
изъ  вашего  письма  прим-Ьчаю,  что  онъ  вамъ  знакомъ,  и  по  зна- 
комству над-Ьюсь,  что  вы  заран'Ье  ему  присов-Ьтуете,  и  опасаяся 
двухъ  худыхъ  образцовъ  (понеже  и  Сп-Ьшневъ  изъ  того  зла 
умеръ),  держаться  больше  воды,  ч1^мъ  вина,  которая,  хоть  отхо- 
дуетъ,  животу  не  вредитъ. 

99.  —  Сентября  2-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  Гроссу. 

Еп  уоиз  гепс1ап1  П1111е  1гё8  ЬитЫез  ^гасез  с1е  ре1пе8  дне 
уоиз  ауег  Ь1еп  Уои1и  уоиз  йоппег  роиг  1а  гесЬегсЬе  йе  тез  §1оЪе8 
е1  ап^гез  рар1ег8,  ди!  ауо1еп1;  ё1ё  еп1ге  1е8  шашз  йе  Геи  шоп81еиг 
1Ип8к1,зе  пе  заигохз  Уоиз  сасЬег,  дие  ]'еп  е1;о1з  ё<;оппё  й'арргеп- 
йге  ди'оп  п'еп  рихззе  ро1п1  1:гоиуег  1а  шохпйге  1;гасе  еп1ге  зез 
е1Ге1з.  И  е81  зйг,  шопзхепг,  ди'11  ауо11;  скег  1и1  сез  с1еих  §1оЬе8, 
е^з'еп  а!  диапШё  йе  зез  1еиге8,  дш  еп  раг1еп1;;  11  ез!;  аи881  зйг, 
ди'И  ауоИ  еп1;ге  зез  таш  1ез  оп§1паих  йе  ГН181;о1ге  1и^^ие  с1е 
топ  рёге,  1а  1;гас1ис1:1оп  хчтззе  с1е  се1:  опуга^е  сор1ёе  раг 
ип  сегШп  Вете1п,  1;га(1ис1;еиг  (1е  ГЕсо1е  та1;Ьёгаа^1д11е  йе 
1а  тагте,  ауес  Ьеапсоир  с1'аи1ге8  саЫегз  йе  ГёсгИиге  с1е  топ 
рёге,  запз  Га1ге  тепИоп  (1е  зез  1е1;1;ге8,  йоп!  И  у  а\оИ  §гап(1 
потЬге.  II  ауоИ  аиз81  ип  йе  тез  рогЬ'аНз  ре1п1;  еп  ЪаЬИ  т1И- 
1;а1ге  е^  ^ие1^ие8  Иугез,  (1ои(;  1е  (11с1;юппа1ге  тепИоппё  (1ап8  1а 
1ейге  (1е  М.  ТгеНакоГзку  ез!  пп.  Ма18  сотте  11  пе  Гаи!:  раз  ас- 
сизег  1е8  §еп8  запз  ипе  ехат1па1;1оп  ргёа1аЫе^]е  уоиз  рпе,топ- 
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51еиг,  (Зе  уоиз  1пГогтег,  з!  1е  йёйш!;  п'а  раз  Ыззё  1ои1  сес1  йапз 
1а  та180п  де  шоп  Ггёге,  1ог8ди  11  1а  диНа.  Еп  саз  дие  топ  1'гёге 
пе  1е8  аИ  раз,  II  1"аи1  Ыеп  ди'Из  801еп1;  1;отЬё8  еп1ге  1е8  ташз 
(1е  ГЬёпИег  йе  М.  Шпзк!,  а  то1П8  дие  1е  с11аЫе  пе  1е8  аИ  раз 
етрог^ёз.  ^е  зега!  йсЬё  8еи1етеп1;  с1е  рег(1ге  1е8  рархегз  йе  топ 
рёге:  роиг  1е  гез^е,  оп  реи!  1ои]оиг8  еп  ауо1г  с1'аи1;ге8,  йе  801Че 
ди'И  пе  таи!  раз  1а  ре1пе  й'еп  Ыге  1гор  йе  гесЬегсЬез.  Уоиз  те 
^еге2  р1а181г  й'асЬе^ег  а  топ  сотр1е  сеИе  сор1е  йи  В1с11оппа1ге, 
(1оп1  11  ез!;  раг1ё  йапз  1а  1е11;ге  йе  М.  Тге^^акоГзку,  з1  1е  с1ё^ап1 
у  а  а^ои^ё  1е  гиззе  аи  то1п8  еп  рагИе.  Моп  Ггёге  аига  ГЬоппеиг 
йе  уоиз  гетеИге  ипе  са188е  йе  Иугез,  ^ие  ]е  Уоиз  рг1е  с1е  §агс1ег 
аиргёз  йе  Уоиз  ^изди'а  се  дие  ]'еп  рихззе  сИзрозег  аи1гетеп1;.  1е  Уоиз 
еп  зега!  оЪИ^ё  еп  сопИпиап!  й'ё^ге  ауес  ипе  езИте  рагисиИёге. 

100.  —  Сентяб1)я  27-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  графу  Левенвольде. 

Л'а1  геди  ропс1ие11етеп1;  раг  1е8  ташз  с1е  топз1еиг  Бт8'1у 
1а  §гас1еизе  1е1:1ге  с1е  уо1ге  ехсеИепсе  йи  6  с1'аой1;  ауес  ипе  аи1ге 
йе  топзхеиг  А^а^а  роиг  топ8е1§пеиг  1е  рг1псе  йе  СгаИез  еЬ  ип 
Иуге  с1е  ти81дие  роиг  зоп  аНеззе  гоуа1е.  ^е  йохз  тШе  гетегсь 
шеп8  а  уо1ге  ехсеИепсе  с1е  ГаиепИоп  ди'еИе  а  Ыеп  уои1и  ауо1г 
еп  топ  ёоагс1,  с1е  зе  8оиуеи1г  с1е  та  рпёге,  дие  ^е  1ш  ауо18  Ы^е 
роиг  те  соттипщиег  ^ие1^ие  сЬозе  с1е  1а  ]Ра90п  (1и(111;  топзхеиг 
А^а^а,  е!  ^е  зего1з  сЬагтё  с1е  роигу1г  гепйге  согар1;е  а  уо1ге 
ехсеИепсе  ди'еп  оЬехззапсе  а  зез  огйгез  ]'а1  й'аЬогй  ргё8еп1;ё 
Горёга  а  топ8е1§пеиг  1е  рг1псе;  та18  таИхепгеизетеп!;  се11е 
сотт18з1оп  те  у1еп1;  йапз  ип  {оН  таиуа18  1;етр8.  Л^о1ге  ехсеИепсе 
аига  запз  йои^е  аррг18,  дие  1е  го1  у1еп1  йе  сЬаззег  зоп  Й1з  с1е  за 
та180п  е^  ди'оп  т'а  рг1ё  йе  1а  раг!  с1е  за  та^ез^ё,  аизз!  Ыеп 
дие  1ои8  1ез  тш181:ге8  ё^гап^егз,  (1'ёуИ;ег  а  5а1ге  1а  соиг  а  80п 
аИеззе  гоуа1е.  А1пз1  .]'е  пе  заигохз  уо1г  1е  ргшсе,  то1п8  епсоге 
1и1  раг1ег  еп  Гауеиг  йе  М.  А^а^а,  е^  ]е  сгохз  ди'И  йийгоИ  сек 
роиг  оЪ1еп1г  1е  Ьи!  ди'И  зе  ргорозе,  ди!  запз  с1ои1;е  ез!  ипе  §га- 
ШсаНоп.  Зе  пе  8аиго18  поп  р1из  Га1ге  {еп1г  а  зоп  аИеззе  1е  Иуге 
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раг  дие1дие  аи1:ге  пюуеп,  роиг  пе  те  ро1п1:  аШгег  1а  (118§гасе 
(1и  Г01,  а  ^и^  ре1и-ё1;ге  сеие  аиепИоп  (1е  та  раг1;  роиг  1е  рппсе 
пе  роигго!*  раз  р1а1ге.  Те  пе  8а18  раз  тёте,  з'И  те  сопу1еп1;  (1е 
ргё8еп1;ег  а  80п  аНеззе  гоуа1е  ип  Иуге  йе  1а  раг1;  с1и  таИге  (1е 
сЬареИе;  ]е  раззе  Ыеп  зиг  се  (1егп1ег  агис1е,  з'а^хззап!  йе  Ыге 
81пр1а  а  Уо1ге  ехсеПепсе,  тахз  ]е  пе  ри18  раззег  зиг  1е8  аи1;гез 
запз  т'а1(;1гег  йез  ай'ахгез  с1е  1а  раг1;  йе  та  соиг  еЬ  йе  се11е-с1. 
Ашзх^'езрёге  дие  уо1ге  ехсеПепсе,  аизз!  ^и81;е  ^и'е11е  ез!;,  п'а*- 
(пЬиега  раз  а  топ  реи  йе  Ъоппе  уо1оп1;ё  се  ди!  п'ез!;  саизё  дие 
раг  1е  риг  асс1с1еп1  е!  схгсопзЫпсез  йи  1;етр8,  е1  д'еИе  те  рег- 
теИга  ауап1  с1'ехёси1ег  зез  оМгез,  йе  зопйег  1е8  8есгё1а1гез 
(1'ё1;а1;,  з!  1а  соиг  пе  ргепйгоИ;  раз  та1  дие  ^'епуоуе  1е  Иуге  зиз 
тепИоппё  а  топ8е]§пеиг  1е  рппсе.  81]'еп  гедо18  ипе  гёропзе 
1'ауогаЫе,з"е  1е  1^ега1  ауес  Ьеасоир  йе  р1а181г;  та1з  з!  ]е  ^ета^^ие 
ди'оп  пе  уеи1:  раз  те  гёропйге,  ]е  ге1;1еп(3га1  аиргёз  с1е  то! 
1е  Иуге,  е^  ]'еп  йоппега!  раг!  а  уо^ге  ехсеИепсе,  роиг  ди'еПе  еМ 
1а  Ъоп1ё  йе  т'ёс1а1гс1г  зиг  се  дие  ^'еп  (1о18  Ыге,  Еп  аиеп(1ап1; 
^е  ргепйз  1а  ИЪег1ё  йе  зиррИег  уо1ге  ехсеПепсе  а  геИге  та  1еиге, 
йапз  1адие11е  ^е  1'ауо18  рпёе  (1е  т'епуоуег  ип  орёга  йеМ.  Ага^а. 
ЕПе  у  1гоиуега  дие  с'ё1о11;  1а  ге1пе  ди!  т'еп  ауо!!  сЬаг§ё,  еЬ 
]е  Шззе  ]и§ег  а  Уо1ге  ехсеПепсе,  з!  за  та^е81ё  п'аига  Ьоппе 
га180п  йе  тёсоп1:еп1:етеп1  еп  арргепап!  ди'оп  Га  епуоуё  а  зоп 
Шз.  Би  гез1е  ^'а!  ГЬоппепг  (1'ё1ге  е1;с. 

101. —  8-го  Октября.  С.-Петербургъ.  —  Хр.-Фр.  Гроссъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг,  зихуап!  1е8  огйгез  дне  ]'а1  ей  ГЬоппеиг  йе  ге- 
сеуо1г  йегшёгетеп!  с1е  уо1ге  аПеззе,  узл  1ксЫ  й^оЫетг  1е  (Ис- 
11оппа1ге  тагдиё  раг  1ез  еп(:гет18е8  (1е  т.  ЗсЬиЬтасЬег,  дш  а 
ргот18  раг  1е  ЫПе1:  ]Ойи  1с1,  ди'П  у  етр1о1ега  зез  зошз.  Сереп- 
с1ап1  ]е  гепз  1;гёз  ЬитЫетеп!  ^гасез  а  уо1:ге  аПеззе  (1е  1а  сот- 
раззюп  ди'еПе  а  Ьгеп  уои1и  1ёто)§пег  зиг  Гё1;а1;  (1е  та  1'а1Ые 
8ап1ё.  Те  рг1е  В1еи  1гёз  агйеттеп!:,  ди'П  ассог(1е  а  уо1ге  аНеззе 
ипе  8ап1;ё  1'егте  еЬ  81аЫе  ауес  1ои1;е8  1ез  ргозрёгНёз  ро881Ыез. 
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^'а^  ГЬоппеиг  (1'а]ои1ег  1с1  тез  1гё8  гезрес^иеих  гетегсшепз  (1е 
1а  Ьоп1ё  дие  уо^ге  акеззе  а  йащпё  с1'ауо1г,  еп  ш'епуоуап!  раг 
топ  Ггёге  1е  Сагтеп  с1еМ1сЬе1  Маиа1ге.  Ьа1а1ш1ёу  езихсе!- 
1еп1е,  еЬ  1е8  репзёез  зоп!;  аззех  Ыеп  сЬо1з1ез. 

Ье  ^гап(1  (1е831п  1оисЬап1;  1а  §ёо§гарЬ1е  ^ие  т.  йе  ГЫе  а 
риЬИё  (1егп1ёгешеп^,  ез1  ехаш1пё  е^  аига  реи1;-ё1ге  Ней  е<;  1е8ис- 
сёз  (1ёз1гё,  диапй  11  зега  арргоиуёраг  1е  зёпа!;.  Оп  8'аиепа]оиг- 
пеПетеп^  йе  се^е  арргоЬа^1оЕ,  ГаШге  ё1ап1  зои^епие  еЬ  рго1ё- 
§ёе  раг  1е  зёпа^еиг  рппсе  Уизироу. 

^е  зиррИе  уо1ге  аКеззе  (1есоп11пиег  ГЬоппеиг  (1е  заЫепуеН- 
1апсе  а  топ  ^'гёге,  аизз!  Ыеп  ди'а  то1,  ди1  зега!  1ои^е  та  у1е 
атес  ип  аиасЬетеп*  1гёз  гезрес^иеих,  топ8е1§пеиг,  йе  уо1ге 
аНеззе  1е  ^гёз  ЬитЫе  оЬё1ззап1  зегуйеиг  СЬпз^оШе  Ггё11ёг1с 
бгозз. 

Рё1егзЬоиг§,  1е  8/19  ос1оЬге  1737. 

102.  —  Октябрь.  Лондонъ.  — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
К.  Фаринелли. 

^'а^  ё1ё  сЬагшё  (З'арргепйге  раг  уоз  (Зеих  (]егп1ёге8  кПгез 
(дне  топ81еиг  ГаЬЬё  РагеШ  т'ауоИ  1"а1^  гетеиге)  уо1ге  Ье11е 
^■ог^ипе,  е!;  согате  ^е  сопца18  уо1ге  тёгйе  аизз!  Ыеп  (1аи8  уой'е 
рго1"ез81оп  дне  (1ап8  Уо1ге  сопйиНе,  }е  8Ш8  регзиас1ё  ди'еПе  соп- 
Шиега  еп  аи§теи1ап1.  Уоз  уга18  аш1з  оп1  аррпз  сеие  попуеПе 
ауес  1е  тёте  зепИтеп!;  дне  то1;  11  у  еп  а  (1'аи1ге8,  ди!  епга- 
^еп!;    е!    ди1    сгШдиеп1;,  сотте    уоиз    1е    зоир^оппег.    II    ез1; 
уга1,  ди'оп  а  1"ог1  та1  ехсизё  1а  пёсеззИё,  ой  уоиз  уоиз  1;гои- 
тег,    де   готрге    ип   соп1гае    ^огте1;  та18    аргёз  *ои1;    6000 
р181о1е8  йе  ргёзеп!  е^  1500  йе  репзшп  ез!  ип  1гор  Ьоп  ауоса* 
роиг  пе  раз  Ыте  сотргепс1ге  а  1ои8  1е8  §еп8  зепзёз,  дне   Уоиз 
ау1е2  Ьоппе  га1зоп  (1е  гез1ег  а  Маана.  ^е  те  йёсИз  йе  1оШ  се 
дие  уоиз  ауег  ёсп1  аирагауап!,  ри18дие  а1ог8  оп  т'ауоИ  йоппё 
1ои1е  аи1ге  Ыёе  (1е  1а  соиг  дие  Уоиз  зегуег,  е*  ]е  сго18  ргёзеп^е- 
теп!,  дие  уоиз  пе  регйег  пеп,  епрегйап^  650  Иугезз1егИп§дие 
1е8  а1гес1еигз  уоиз  (1о1уеп1.  Ипе  йи!  раз  аиепйге  (1'еп  ё1герауё; 
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аи  то1п8  тИогй  ^е1а\Vа^е  т'а  (ЗИ  ]и1-тёте,  дие  1е8  Й1гес1еиг8 
п'еи  оп^  раз  Г1п1;еп110п.  ^е  8и18  (1'ор1П10п  ди'118  оп1 1ог1;,  гаа18 
се1а  пе  ЫЬ  пеп  а  Гай'ахге,  саг  огсИпахгегаеп!:  1с1  оп  8е  8оис1е 
Гог^  реи  (Зе  се  ди'еп  с11га-1;-оп.  Уоиз  ехсизегег;,  81  ]е  Уои8  ёсп8 
еп  1"гапдо18,  саг  ]е  пе  те  рог1е  раз  1гор  Ыеп  роигуоиз  ёсг1ге  йе 
та  та1п.  СопИпиег-то!  Уо1;ге  атШё  е!  зоуег  рег8иа(1ё,  дие  ^е 
зега!  1;ои]оиг8,  е1,с. 

103.  —  29-го  октября,  С.-Петербургъ.  —  Герцогъ  1.-Э. 
Биронъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельн'Ьйш1й  князь,  высоконочтенн'Ьйш1й  государь  мой!  Я 
вашего  с1ятельства  разныя  письма  и  посл^Ьднее  отъ  4-го  сего 
м'Ьсяца  исправно  получилъ,  а  что  пос1е  время  отв'Ьтомъ  укосн-Ьлъ, 
тому  причиною  мнопя  друпя  д'Ьла,  который  мн'Ь  мало  времени 
даютъ  на  всЬ  партикулярныя  письма  такъ  аккуратно  ответство- 
вать. Что  жь  вы  изволите  просить  о  заступленш  моемъ  у  ея 
императорскаго  величества  въ  д-Ьл-Ь  вашемъ  съ  мачихою,  то  могу 
вамъ  в-Ьрно  объявить,  что  хотя  подлинного  знан1я  о  томъ  не 
вм-Ью,  и  въ  такихъ  д-Ьлахъ  всегда  индифферентно  поступаю,  одна- 
кожь  сколько  до  меня  доходило,  всяк1я  услуги  въ  пользу  вашу 
показать  истинно  старался,  какъ  братъ  вашъ,  князь  Константинь, 
самъ  засвид'Ьтельствовать  можетъ.  Нын-Ь  оный  процессъ,  какъ 
вы  сами  известны,  по  указу  ея  императорскаго  величества  и  по 
зд'Ьшнимъ  правамъ  уже  вершенъ,  и  мачиха  братьямъ  вашимъ  для 
уплатъ  иску  своего  отсрочила,  а  чтобъ  изъ  онаго  еш,е  чт5  усту- 
пила, того  отнюдь  учинить  не  хочетъ,  разв-Ь  только  склониться 
можетъ  для  общаго  вашего  исправлешя  оный  срокъ  еще  на  н'Ь- 
сколько  времени  продолжить.  Впротчемъ,  старш1й  братъ  вашъ, 
который  иыЕ-Ь.  зд'Ьсь  обр-Ьтается,  у  ея  императорскаго  величества 
милосердтя  всенижайше  просить  можетъ,  токмо  и  понын-Ь  ника- 
кого прошен1я  отъ  него  не  было,  а  князь  Константинъ  хотя  и 
при  арм1и,  однако  позволен1е  им-бть  могъ  для  исправлен1я  нуждъ 
своихъ,  какъ  и  протч1е,  въ  домъ  на  время  отпущенъ  быть.  Что 
касается  до  прибавки  жалованья,  о  томъ  доношу,  что  всЬ  наши 
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при  другихъ  дворахъ  обр'Ьтаю1ц1еся  министры  раввое  съ  вами 
им'Ьютъ,  токмо  недавно  въ  Польш-Ь  господинз'  Фонъ-Кейзерлингу 
и  въ  Швец1и  господину  Бестужеву  каждому  по  2000  прибав- 
лено, для  того,  что  вътакихъ  республикахъживутъ,  гд-Ьпротивъ 
другихъ  дворовъ  для  частыхъ  трактован1евъ  и  протчихъ  обсто- 
ятельствъ  весьма  бол'Ье  расходу  им-Ьтб  принуждены;  однако,  ежели 
господа  кабинетъ-министры,  какъ  вы  упоминать  изволите,  сами 
за  справедливо  признаютъ,  чтобъ  вамъ  жалованья  прибавить,  то 
могутъ  о  томъ  ея  императорскому  величеству  представить.  Я  съ 
своей  стороны  всякого  вамъ  авантажу  желаю  и  при  всЬхъ  слу- 
чаяхъ  д-Ьйствительно  доказать  не  премину,  съ  какою  консидера- 
щею  им'Ью  честь  быть  вашего  с1ятельства  охотный  слуга 
Е.  ^оЬапп  Сг.  В1гоп, 

С.-Петербургъ.  29-го  октября  1737  г. 

104.  —  8-го  ноября.  С.-Петербургъ.  —  Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ  графу  Левенвольде. 

Еп  соп8ёдиепсе  йе  се  ^ие  У&1  ей  ГЬоппеиг  й'ёсгхге  а  уо1ге 
ехсеПепсе  с1ап8  та  1еиге  йи  28  вер^етЬге,  ^'а!  50пс1ё  еп  (Цуегз 
епйгоИз,  з'Л  п'у  ауо11  ро1п1;  йе  тоуеп  йе  ^ап-е  рагуеп1г  Горёга 
(Зе  т.  Ага^а  ёз  та1п8  (Зе  80п  аНеззе  гоуа1е  1е  ргшсе  йе  Оа11е8. 
Ма18  1гоиуап1  епсоге,  атопге^ге!,  ^иеГай'а^^е  п'е81ра8Га18аЫе 
(Зап8  сеИе  вИпаИоп  (Зе8  ай"а]ге8,  ^'а!  сгп  й'еп  с1еуо1г  с1оппег  раг1; 
а  уо1ге  ехсеИепсе,  еп  1а  зиррИап!  йе  те  Ыге  8ауо1г  се  ди'11 
^аийга  Ыге  ауес  1е  (311;  Нуге  (Зе  т.  А  га]  а.  Еп  аНепйап!  ]'а1 
1'Ьоппеиг  й'ё1ге  е1;с. 

Ье  8  поуетЬге. 
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105.  —  9-го  января.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
иаркиз'Ь  Монконсель. 

Те  пе  (1ои1е  раз,  та(1ате,  дие  топзхеиг  ГаЪЬё  РагеШ  зега 
Ыеп  геди  йе  уоиз,  еЬ  аззигётеп!  ]е  уоиз  еп  аига!  1ои(;е  ГоЬИ^а- 
;юп;  та18  раг  се  ^ие  з'арргепйз  раг  уо1ге  1еиге,  11  пе  роигга 
)аз  ё1;ге  (1е  уо1ге  §ой1;,  аизз!  ]е  те  герепз  Ъ1еп  с1е  уоиз  ауо1г 
\стИ  с1е  ки.  II  ез!;  рагИ  с1'1С1  йапз  Г1п1епиоп  с1е  риЬИег  раг1:ои1; 
е  сагас1ёге  йе  1а  паНоп,  е^  сотте  уоиз  п'еп  уои1е2  раз  еп1;еп- 
1ге  пеп  йе  соп1:га1ге  а  уоз  ргёуепИопз  зиг  се  81уе1,  11  пе  заига 
)а8  уоиз  р1а1ге.  Роиг  то1,  шайате,  сотте  ^'ез^те  ех^гёте- 
пеп!  уоз  Ьоппез  ^гасез,  ]е  Уоиз  рготе1;з  (1е  пе  раг1ег  йе  тез- 
пеигз  1ез  ап§1а18  ди'атес  гезрес!.  Аи581п'а1-]е  разга^зоп  с1е  те 
)1а1П(Зге  й'еих:  Из  пе  т'оп!  раз  Ы1  Ьеаисоир  йе  роШеззез,  та1з 
е  п'еп  а!  поп  р1и8  зопй'ег!:  йез  1пс171И1ёз.  Из  те  Ыззеп!:  у1уге 
I  ша  Гап1а1з1е,  е!  ^е  1'а1з  1а  тёте  сЬозе  а  1еиг  ё^агй.  Уоз  ат18, 
}1*дш  80п1;  аизз!  1е8  т1еп8,  1*001;  ГехсерНоп  йе  1а  гё§1е,  ри1здие 
18  ехсеПеп!  зиг  1е8  аи^гез  бе  1а  па11оп  аизз!  Ыеп  бапз  1е  8ауо1г- 
-'1уге,  дне  йапз  Гаг1  с1е  §оиуегпетеп1.  II  ез!  зйг,  ^ие  ]е  8его18 
леп  ШсЫ  йе  \ев  Уо1гс1ёр1асёз,  та18  И  у  а  1;ои1;е  аррагепсе,  ди'Из 
1е  1е  8егоп1  раз  аи  т01пз  роиг  1оп§1етр8.  Уоиз  атег  га1зоп  йе 
;го1ге,  дне  ]'а1  гои§1  1;ои1е81е8  Го18  дие  уоиз  тепоттег  шайаше 
Зго\уп;  та18  ^ие  уои1е2:-уои8  дие  ]е  Газзе,  з!  ]е  пе  ршз  раз  йо- 
•ёпауап!  уопз  (11ге  сег1а1пе8  тёгкёз,  соп1;ге  1ез^ие11ез  уоиз  ё1;е8 
згётепие?  И  1'аи1;  а1тег  1е8  ат1з  атес  1еиг8  (1ё1'аи1,8.  Ьа  таг- 
1и18е  с1е  Воп  СаНоз  а  зигрпз  1ои1  1е  топс1е,  е^  ^е  п'еп  У018 
Гаи1ге  га18оп,  81поп  дие  1;ои1;  19  топ(1е  пе  з'у  аиепйоЛ  раз,  саг 
1и  гез^е  И  те  рагаК;,  ди'И  ез!  Гог1;  Ыеп  аззогИ,  е1:  сотте  ^'а1еи 
'Ьоппеиг  йе  уоиз  тапйег,  1а  соиг  (1е  У1еппе  е1  се11е  йе  Ма(1г1(1 
г  1;гоиуегоп1  1еиг  сотр(;е.  А  ргороз  (1е  Мас1г1(1,  И  у  а  8ер1;  зе- 
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гаахпез  ди'оп  пе  гесоИ  ро1п1  (1е  кИгез  с1е  по1;ге  ОгрЬёе.  Ьез 
^агеШегз  1е  с118еп1;  1в,п1Ы  гаа1ас1е,  1ап1б1;  тог!,  се  дш  те  те!  еп 
ре1пе  йе  за  8ап1ё.  81  уоиз  еп  ауег  ^ие1^пе8  поиуеПез,  ^е  уоиз 
рпе  йе  те  1ез  сотти111диег  роиг  соп8о1ег  ипе  с1ои2а1пе  (1е  {1а- 
тез,  ^и^  зон!  аих  аЪо18,  пе  засЬап!  раз  се  ^^^'еI1е8  (1о1?еп!  еп 
сго1ге.  N08  орёга8  запз  ки  топ!  аззег  та1,  попоЬ81ап!  1е  тёп1:е 
с1е  Сай'аг1е1И.  8а  й^иге  е!  за  уо1х  ЫЬ  1;ог1;  а  зон  аг!  роигсеих 
йе  ГаисИепсе,  ди!  пе  80п!  раз  йгапс1з  соппа138еиг8  йе  1а  тизхдие: 
11  1еиг  1'аи!  ипе  §гапс1е  !а111е  е!  ипе  уо1х  1'ог1е,  е!  Из  пе  зе  зои- 
с1еп1  рош!  с1ез  йпеззез  с1и  сЬап!. 

М.  1е  саг(11па1  (1е  РоИ^пас  аига  (1ё]а  геси  та  ]е1:1ге  дие  ^е 
соп^'еззе  ауо1г  епуоуёе  ип  реи  1аг(1,  ауап!  ей  сез  ]оиг8  раззёз 
диеЦиез  ай'а1гез  ди1  оп!  оссирё  1ои!  топ  1;етр8.  Мез  сотр11- 
теп18  а  тайате  йе  Сигзёе  е!  тайате  1а  сот(е85е  (Зе  РоИ^пас, 
е!  а  та(1ето1зе11е  то1;ге  зоеиг.  ^е  тоиз  рг1е  йе  1е8  гетегс1ег  йе 
та  раг!  с1е  1еиг  оЪИ§еап1:8оиуеп1г,  е!  (1'ё!ге  регзиайёез  ^ие  топ 
е8!1те  роиг  Уоиз  аи§теп1е  йе  ]оиг  еп  ]оиг. 
Ье  9  ]апу1ег  1738. 

Р. -8.  Сотте  ]е  пе  залз  раз  Гайгеззе  йе  т.  йе  Виз81,  уоиз 
т'ехсизегег  1а  11Ьег1ё  ^ие  ^е  ргепйз  а  уоиз  епуоуег  ипе  1е!1ге 
роиг  1и1.  ^е  Уоиз  8ега1  шйп1теп!  оЫ1§ё,  81  тоиз  1а  1и1  1'а11;е8 
гепбге  еп  та1пз  ргоргез. 

106. — Января  17-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
княгин'Ь  А.  И.  Кантемиръ. 

Государыня  моя  матушка  княгиня  Настас1я!  На  два  мои 
покорн'Ьйш1я  письма  не  получая  вашей  св-Ьтлостп  ответу,  причину 
пм'Ью  сумн^ваться,  что  онымп  вамъ  докучаю,  но  начат1е  сего 
года  и  пр1ятная  мн']Ь  в-Ьдомость  о  наступаюш,емъ  вашемъ  брак-Ь 
съ  его  св'Ьтлостью  княземъ  Гессенъ  -  Гомбургскимъ  извпняетъ 
см'Ьлость  сего  третьяго  моего  письма,  желая  лучше  быть  докуч- 
ливымъ,  ч-бмъ  пренебречь  мою  должность.  Оная  отъ  меня  тре- 
буетъ,  чтобъ  вашу  свЬтлость  сими  обеими  с.1учаямп  покорно 
поздравить  и  желать  нам-Ьреннаго  вашего  предвоспр1ят1я  щастли- 
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вое  совершеше,  и  такъ  въ  теченш  сего  года,  ьакъ  п  въ  ел  Ьдую- 
Щ0хъ  миогихъ,  всякое  благополуч1е  къ  моему  и  добрыхъ  слугъ 
и  пртятелей  вашихъ  удовольству,  благословляя  васъ  Всевышн1Й 
желаемымъ  потомствомъ  и  нужною  взаимною  супругомъ  лю- 
бовью. При  семъ  еще  смЬлость  ир1емлю  св-^тлость  вашу  покорно 
просить  о  нашемъ  насчастливо.мъ  л.'^лЪ,  чтобъ  прекратить  все  наше 
безпокойство  подачою  мирового  прошен1я,  которое  благод'Ьяше 
ваша  свЬтлость  зпюгажды  великодушно  об^;щать  изволили.  Мое 
особливое  всегдашнее  къ  вашей  свЬтлости  сыновное  послушан1е 
и  почтен1е  отчасти  того  заслужило,  а  что  къ  тому  недостаетъ — 
ньш-Ьшней  веселый  случай  должепъ  бы  наградить,  чтобъ  мое  со- 
радованте  въ  вашемъ  торжеств-Ь  было  совершенно.  Братъ  мой 
князь  Матвей  еще  особливо  и  пространнее  о  томъ  вашусв1^тлость 
просить  будетъ,  уповая,  что  такъ  его,  какъ  и  мои  прозбы  без- 
плодны  оставить  не  изволите,  наипаче,  что  вамъ  самымъ  изв&стно, 
что  для  уплаты  вашего  иску  за  пошлиною  такъ  мало  останется, 
что  почти  никакой  ползы  вашей  св-йтлости  принести  не  можетъ 
наша  крайняя  утрата.  Впрочемъ  ожидая  милостиваго  на  то 
ответу,  съ  должнымъ  высокопочитан1емъ  пребываю  и  пр. 

107.  —  Января  17-го.  Лондопъ. —  Князь  А.  Д.Кантемиръ 
М.  Петрову. 

За  прхятное  ваше  письмо  отъ  1 7  декабря  и  приложенныя  при 
немъ  отъ  брата  и  сестры,  также  и  за  прибавокъ  пословицъ, 
покорно  благодарствую,  прося  включенный  пакетъ  ему,  брату 
моему,  вручить,  не  задержавъ  и  буде  въ  чемъ  можно  ему  спомо- 
ществовать  наипаче  для  приказнагод-Ьла,  которому  онъ  не  весьма 
обыкновенъ;  д-Ьла  его  общ1я  со  мною,  и  не  только  письмами  своими 
стараюся,  по  и  вамъ  за  ваши  труды  буду  премного  обязанъ, 
всегда  пребывая  и  пр. 

108.  —  Января  21-го.  Парижъ.  —  Аббатъ  Паретти  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  Оп  е81;  раг^аиешеп!  Ыеп  ге^и,  шопзхеиг,  Ьгвди'оп 
86  ргё8еп1е  йе  Уо1;ге  раг1.  Марате  йе  МопсопзеИ  т'а  сотЫё 
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(1'Ьоппё1е1;ё8  1а  ргет1ёге  1'о18,  е^  т'а  ргёзеп^ё  а  зез  рагепз  1а 
8есопс1е;  ]е  т'аНепйз  а  1а  1го181ёте  й'ё^ге  сопухё  а  диеЦие  диа- 
йпПе  е!  йе  ги1пег  тоз  ^иа1^1:ёз  е1 1е8  т1еппез  раг  ГЬоппё^е  геГиз 
дие  ^'еп  Гега1.  ЕПе  а  1ои8 1е8  а^гётепз  роззхЫез,  (1ез  ^гасез  аиЬиг 
йез  1ёугез  е1  ипе  ^аИё  гау1ззап1:е  с1ап8  1е8  уеих.  ЕПе  йёзп'е  ^01Ч 
дие  уоиз  геуеп1е2  1с1,  еХ  ]е  сотр^е  С1ие  зсз  ге^аМз  роигго1еп1; 
раг  зугараНие  ^огИйег  е!  ёс1а1гс1г  уо1:ге  уие  Ьеаисоир  ттеих, 
^ае  1е8  гёс1рё8  йе  Оепйгоп,  запз  ^и'^1  уоиз  еп  сои^М  без  репйи- 
1е8.  СеИе  уШе  ез1:  сЬагтап^е,  тахз  оп  у  ^опе  епсоге  р1из  ^и'оп 
пе  ЫзоИ  (1е  топ  у1еих  1:етз.  N6  уоикп!  раз  ]оиег,  ]е  п'еп  ^ошз 
ро1п1:,  зе  уохз  гагетеп!;  1е8  йатез  е!  ]е  1'^ё^^1еп1е  Ьеаисоир  1е8 
тш181;ге8  ё1гап§ег8,  йоп!  р1и81еиг8  зон!  тез  апс1еп8  атхз.  Оп  а 
ей  сез  ^оигз  раззёз  оссазшп  бе  раг1ег  с1е  уоиз  зиг  се  дие  1ез  Ьопз 
оШсез  рагахззеп!  ё1;ге  тё1атогр}10зёзептёс11а11оп,тётсаГё§-аг(1 
без  р1пззапсез  тапИтез.  Оп  а  611;  ^ие  Уоиз  пе  уоиз  йегег  раз 
1;ап1  аих  пё§ос1а1;1оп8,  ^и'а  1а  уа1еиг  с1е  Уо1:ге  1п[ап1;еп"е,  роиг 
гегЬиЫег  а  1а  ргосЬаше  сатра§пе  1а  §1о1ге  бе  1а  бегп1ёге. 

Моп51еиге1:табате8огЪа  Уоиз  Гоп1:  1еиг8С0шрИтеп8гезрес- 
1иеих.  ^е  Уоиз  рпе  бе  Ыге  1ез  т1еп8  а  т.  1е  Ьагоп  бе  ^\''азпег, 
а  тПогб  б'Напи§1;оп  е!  а  т.  Оаз^аЫ!.  Ма  8ап1:ё  соштепсе  а  за 
гё1аЬИг,  е1]'е8рёге  ^ие  те  тИоппап!;  беих  то18  1с1,  ]е  зега!  аи 
рпп1ет8  еп  ё1:а1  бе  зихуге  топ  сЬеттп.  81  уопз  атег  ^ие1^^1е 
сЬозе  а  т'огбоппег  бигап!  1е  5ё]оиг,]е  уоиз  оЪё1га1беЪоп  соеог. 
Сотте  ]е  ргепбз  без  гетёбез  1е  таИп,  ]е  п'а1  раз  епсоге  ё1ё  а 
УегзаШез  бе  сга1п1е  бе  1ез  1п1:егготрге,  ои^ге  дне  Га1г  у  ез1:  а 
сеие  8а180п  р1из  таиуа18  ди'а  Гогб1па1ге;  ашз1  .]'е  п'а1  раз  ти 
т.  бе  Визз!.  Оп  тапбе  б'Езра^пе,  ^ие  1е  бис  бе  Ыпа  а  ё1ё  Ы1 
атЬаззабеиг  би  зп'е  аиргёз  би  го1  без  Оеих  81с11ез,  е!  ^и'оп  а 
боппё  1а  1о180п  а  т.  1е  сагбша!  бе  Гиепс1ага  е1 1е  Шгс  бе  таг- 
дшз  а  т.  бе  1а  6иаб1а,  зесгё1а1ге  б'ё1а1.  Оп  пе  раг1е  р1из  бе 
ГагшеШ,  бе  1'адоп  ^ие  ^е  1е  сотр(е  епИёгетеп^  гё1аЫ!.  1'а1 
ГЬоппеиг  б'ё^ге  ауес  гезрес!:,  топз1еиг,  уо1ге  1гёз  ЬитЫе  е!; 
^гёз  оЬё1ззап1  зегуНеиг  А.  Раге11. 
Раг1з,  1е  21  .]апу1ег  1738. 
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109.  —  Января  24-го.  С.-Петербургъ.  —  М.  Петровъ 
КНЯЗЮ  А.  Д.  Кантемирз^ 

Моп8е1§пеиг!  По  прпложен1и  двухъ  писемъ  и  донесенш,  что 
вчера  принца  Гессенъ-Гомбурского  совершилась  свадьба,  при  ко- 
торомъ  в'Ьнчаш1  сбЪ  императорскхя  государыни  принцессы,  ея 
св-Ьтлость  герцогиня  и  весь  гофштатъ,  а  въ  вечеру,  во  время 
бала,  ея  императорское  величество  всемилостпв-Ьпше,  такожь 
и  его  св'Ьтлость  герцогъ,  присутствовать  изволили.  Всенижайше 
благодарствую  за  два  вашей  св-Ьтлости  милостивый  писании,  пзъ 
которыхъ  первое  отъ  23-го,  а  другое  отъ  30-го  декабря  писанныя. 
И  понеже  прпложенныя  при  нихъ  в-брно  розданы,  то  всепокор- 
нМше  во  отв1Ьт1^  тол  ко  благодарствую  о  ц-Ьнахъ  требу  емыхъ 
мною  вещей,  изъ  которыхъ  буде  што  понадобитца,  впредь  вос- 
пр1пму см-Ьлость васъ,  милостиваго государя, утруждать;  ньшЬ же, 
яко  и  всегда,  со  глубочайшимъ  респектомъ  пм-Ью  честь  пребыть, 
топ8е1§пеиг,  вашей  св'Ьтлости  всенижайшшипокорн'6йш1й  слуга 
М.  Петровъ. 

Р.  8.  О  музыкант-Ь  съ  первою  почтою  донести  не  премину. 
В'Ьдомости  печатный  посл-Ь  писмянныхъ  посылаютца,  для  того 
што  въ  писмянныхъ  за  скорост1ю  иногда  случаетца  неисправность, 
а  н'Ьмецкхя — для  того,  дабы  у  вашей  свЬтлости  время  въ  перевод'Ь 
не  утратилось,  но  чтобъ  ихъ  толь  наискоряя  во  употреблен1е 
ввести;  однакоже,  по  желан1ю  светлости  вашей,  гд-Ь  надлежитъ 
представлен1е,  о  томъ  учиню.  Камергеръ  Минихъ  сговорилъ 
женитца  на  Фрейленъ  Менгденъ,  камеръ  -  юнкеръ  Чернышовъ 
на  фрейленъ  Ушаковой,  а  полковникъ  Петръ  Ив.  Стр-Ьшневъ, 
графа  Андрея  Ивановича  ш)финъ,  на  Фрейленъ  Яковлевой,  пад- 
черпцЬ  генерала  Матюшкина;  Эйхлеръ  (которому  писмо  вЬрно 
отдано)  женился  на  покойного  Полубоярова  жешЬ. 
С.-Петербурхъ.  Дня  24  января  1738. 
(Отв-Ьчено  3  марта). 
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110. — Январа  26-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
аббату  Паретти. 

Уоиз  ё1е8  Ыеп  роИ  й'аипЬиегата  1с11;ге  се  дш  п'ез!  (1й  ди'а 
У08  гаёгИез.  Марате  МопсопзеИ  1ез  а  Ыеп  соппив,  а  се  ^и'е11е 
те  тагдие  раг  8е8  1е11;ге8,  йапз  1е8дие11е8  еИе  те  (ИЬ  тШе  Ье1- 
1е8  сЬозез  йе  уоиз.  Ашз!  ^е  пе  сгохз  раз  ^ие  Уо1ге  110ппё1е  геГиз 
й'ипе  раг1:1е  с1е  диас1гШе  ри1з8е  с1ё(ги1ге  уоз  ЬеПез  д11аИ(ёз  е! 
1е8  т1е1те8.  Оп  заИ  Ыге  те111еиг  иза^е  йе  уоиз,  дне  (1е  уоиз 
Ыге  ]оиег.  ^е  зихз  серепг1ап1:  йаИё  с1е  уо1г  дне  ]е  уоиз  а!  ЫЬ 
ипе  С011па188апсе,  дш  Уоиз  р1а11;  е!;  а  дгй  уоиз  р1а18е2  аизз1.  81 
УОИЗ  Уои1е2  1'а1ге  Ыеп  уо1ге  соигатаскте,  с1йе8,  з'И  уоиз  ркИ, 
Ьеаисоир  (1е  Ыеп  йе  1а  паИоп  ап§1а18е,  (1оп^  еИе  а  ипе  Ьаи1;е  Ыёе. 
^епе  1и1  йоппе  раз  {оН,  саг  еПе  пе  Га  раз  упе  йе  ргёз,  дио1ди'е11е 
а11;  зоиуеп!:  ей  Гш1еп1;10п  с1е  уеп1г  ипе  1*013  а  Ьопс1гез.  Зе  Гегахз 
Ыеп  уо1оп1;1ег8  ип  1оиг  а  Рапз  еп  саз  ^ие  1е  го!  аПМ  а  Напоуге, 
та18  з'е  пе  затз  раз  епсоге,  з!  се  уоуа^е  де  за  та]е81ё  аига  Иеи. 
Моп81еиг  е!  тас1ате  8огЬа  т'оЫ1§еп1;  шйптеп!  раг  1еиг  зонуе- 
П1г:  ]е  уоиз  рпе  (1е  1е8  аззигег  йе  топ  е81;1те  е!;  йе  ро1Чег  а  та- 
(1ате  еп  рагИсиИег  тез  рЫп1;е8  (1е  се  ^и'е11е  пе  уоиз  а  1'а11;  Га1ге 
дие  йез  сотрИтеп18.  Ьа  тёЬтогрЬозе  йез  Ьопз  оШсез  агг1уа  а 
1'1гаргоУ181е  с1'аЪог{1  аргёз  Уо1:ге  (1ёраг1;,  1а  соиг  йе  Ргапсе  сп 
ё1;ап1;  1а  ргетхёге  саизе:  серепс1ап1;  оп  п'а  раз  йершз  (1е8  поиуе1- 
1ез  зиг  1е8  8и11;е8  с1е  се^е  а1?а1ге,  се  ди!  пе  1а]88е  раз  йе  йоппег 
ип  реи  (^'^п^и^ёШ(^е  аих  1п1;ёге8зё8.  N03  йатез  1с1  80п1 1ои^  кЫЬ 
1;^ап^и^11е8  а  Гё^агй  йе  Гё1а1;  йе  КагшеШ,  ршзди'оп  а  гедн  йе- 
рш8  реи  с1ез  1еиге8,  раг  1ез^ие11е8  оп  арргепс!  ди'11  зе  рог1е  Ыеп. 
ПуаЬш^^етз  ^и'^1пет'ёсг^1;  р1и8,  е^с'ез!  ипе  таиуа18е  таг^ие 
роиг  1и1,  саг  ]'еп  сопсЫе  ^и'^1  п'а  раз  ей  йе  попуеаих  ргёзеп^з. 
81  уоиз  уоуег  т.  с1е  Визз!,  ]е  Уоиз  рг1е  йе  1и1  йиге  тез  сотрИ- 
теп1;8,  е!  ]е  зоиЬаИе  йе  1;ои1;  топ  соеиг,  ^ие  уоиз  1е  сгоу1е2 
1е  рЫз  161;,  аргёз  ауо1г  (1гё  1ои1  1е  ргой!;  дие  уоиз  а^епсИег  йе 
УОЗ  гегаёйез.  81  ^ата^з  ]'аига1  Ье8о1п  йе  диеЦие  сЬозе  а  Гапз, 
^е  ргой1ега1  с1е  1а  регт1881оп  дне  Уоиз  те  доппег  с1е  т'ас1ге88ег 
а  Уоиз,  е!;  з'езрёге  аи8з1  дие  Уоиз  пе  т'ёраг^пегег  раз,  те  1;гои- 
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уап1  сараЫе  а  уоиз  гепйге  йапз  се  рауз  дие1дие  8егу1се,  те  Ы- 
8ап1;  ГЬоппеиг  (1'ё1ге  рег8иас1ё  ^ие^е8Ш8аVесипе  рагЫееезНте 
е<:  соп81с1ёга1:1оп,  топ8]еиг,  е1с. 

Р.  8.  Ь'онуеПиге  йи  раг1етеп1  зе  Гак  тагс11.  Ье  ргшсе  йе 
баИез  у  а88181;ега.  Ьа  Ьагап^ие  с1и  го!  п'ез1  ди'ип  сотрИтеп!;,  йе 
80г1е  дие  ^е  пе  р1П8  уоиз  Й1ге  зиг  сеИе  таНёге  пеп  ди!  тёгИе 
Уо1:ге  а1;1;еп1;1оп. 

Ье  26  ]апу1ег  1738. 

111. — Февраля  11-го.  Парижъ. — Д-ръ  Жандронъ  кня.зю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  ^'а^  геди  аи^оигй'Ьи!  1а  реп(1и1е  дне  тоиз  ауег 
ей  1а  Ьоп1;ё  йе  ш'епуоуег,  1е  тёше  ]оиг  дие  уо1;ге  с1егп1ёге  е8<; 
уепие  з'изди'а  то1,  арргенап!  уо1ге  1пд1иё1;ис1е.  Л'епуоуа!  сЬег 
т.  йе  8огЪа  роиг  8ауо1Г  (Зе  ди!  И  сотр1;о11:  с1е  гесеуо1г  се1;  епуо1; 
Пйиёропзе  ди'П  сгоуоИ  1а  реп(1и1е  сопЙ8диёее1;реи<;-ё1;геуеп(1ие 
аргёз  1а  сопЙ8са1;10п.  ^е  ^из  а1агтё  йе  се11:е  попуеПе,  е!  Ьеигеи- 
зетеп!  топзхеиг  АтеЫ,  т1П181ге  (Зез  ав'а1гез  ё<;гап§ёгез,  теуш* 
уо1г  1е  тёгае  ]оиг;  ]е  1и1  гасоп1е  1е  1'а11;,  е!  П  те  рготН  й'ёспге 
8ап8  ге1;аг(1  а  Вхерре  е1;  с1'епуоуег  ип  раззерог!;  11  Га  Ы\1,  еЬ  раг 
зез  8о1п8  1а  реп(1и1е  ез*  агпуёе  сЬег  т.  (1е  8огЪа,  й'ой  з'е  Га! 
ге1;1гёе.  ^е  пе  8а18,  топзе1§пеиг,  йе  диеЬ  1егте8  те  8егу1г  роиг 
уоиз  ей  тагдиег  та  гесоппа188апсе:  се1;  оиуга^е  ез!  раг1"а11  а 
1ои8  ё§агс18.  Ь'ЬоНо^ег,  ди1  ез!  уепи  сЬег  то1  роиг  теШе  1а 
реп(3и1е  еп  ёЫ  йе  1'а1ге  зез  тоиуетеп18,  а  (311:  ауес  81псёп1ё 
ди'11  Ы1о11  зе  теИге  а  ^епоих  роиг  а(1ш1гег  ГехсеИепсе  (Зе 
Гоиупег,  —  с'ез!  1ои1,  (31ге.  Ъ'ехргеззЗоп  те  тап^ие  роиг  уоиз 
1ёто1^пег  а  дне!  роМ  ^е  зи18  ге(ЗеуаЫе  а  уо1ге  ^ёпёгозИё:  ^оиЬ 
се  дие  ^е  ршз  1'а1ге  ее!  (Зе  уоизаззигег,  диеуоизп'ауеграз  оЬИ^ё 
ип  1п^га1;  е(;  дне  1ои1е  та  У1е  ]е  зега!  сИзрозё  а  уоиз  йоппег  (Зез 
тагдиез  (Зе  топ  й(1ё1е  аИасЬетеп^;.  II  зе  гёрапй  1с1  ип  ЬгиИ; 
дие  Ыеп16(;  уоиз  у1еп(3ге2  еп  Кгапсе  еп  диа111;ё  (1'атЬа58а(1еиг 
р1ёп1ро1;еп1;1а1ге:  з!  се^е  поиуеПе  ез!;  уга1е,  ^е  т'еп  гё]ошз;  ]е 
1егттега1  а18ётеп1  се  ди'И  сопу1еп1:  (Зе  ^а1ге  роиг  ГепИёге  §иё- 
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П80П  йе  У08  уеих.  81  1а  понуеИе  п'ез!  раз  уёп1:аЫе,  ^е  уоиз  еп- 
уегга!  се  дне  ,]е  уоп8  а!  рготхз;  11  пе  Гаийга  еп  Ыге  иза^е  1]ие 
уег8  1е  гао18  с1е  та],  ой  1:ои1;  се  ди1  з'ез!  сопсеМгё  реп(1ап1Г1иуег, 
86  те1  еп  шонуетеп!:  се  п'е81  раз  запз  га180п  дне  ]'а1  (Ий'ёгё  81 
1оп§1етр8  а  ^"о^1:Ше^  1е8  раг(;1е8....{1е  У08уеих..Т'а1  Уои1и  аирага- 
уап^  ё1:еш(1ге  ргоГопс1ётеп1;  сег1а1п8  1еуа1п8,  ди!  1пс118ро8о1еп1  У08 
раир1ёге8  е1:  ди!  зоиуеп!;  саи8о1еп(;  1пйагата11оп8  аих  §1оЪе8  (Зез 
уеих.  ^е  8Ш8  ауес  ип  1гё8  рго1'оп(1  гезрес!,  топ8е1§пеиг,  уо1ге 
1гё8  ИитЫе  е^  1:гё8  оЪе188ап1:  зегуНеиг  бепйгоп. 
Се  11-е  Гёупег  1738. 

112.  — Марта  16-го.  Лондопъ. — Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  аббату  Паретти. 

Л'а1  ё1;ё  сЬагтё  сГарргеп(1ге  раг  уо1:ге  оЫ1§еап1е  1еиге  йи  14, 
дне  уоЬ'е  зап^ё  ез!  аззег  Ъоппе  роиг  роиуо1г  уоиз  1гоиуег  а  йез 
зоирегз  еп  сотра§п1е  йе  ЪеИез  йагаез,  еп1;ге  1е8д11е11е8  Уоиз  ауег 
га180п  йе  1гоиуег  1:ап1;  с1е  ЪеИез  диаШёз  а  та(1ате  МопсопзеП. 
ЕИе  тёгИе  уокге  езИте,  сотте  се11е  (1е  1ои1 1е  топс1е,  (1'аи1ап1; 
р1и8  ди'еПе  те  (111:  йапз  1:ои1;е8  зез  1еиге8  гаШе  ЬеПез  сЬозез  йе 
уоиз.  Вапз  за  с1егп1ёге  е11е  ЫИ  Гё1о§е  йе  уо1ге  р111ё  роиг  1а 
раиуге  1'ага111е  йет.йогЪа,  йоМ^еге^геИе  ех1гётете111:1арег1;е. 
С'ё1оИ:  ип  уга1  Ьоппё^е  Ьотте  е!;  Ьоп  ат1,  1;ап1;  дне  ]'а1  ри 
Гёргоиуег  реп(1ап1:  топ  реШ  зё^оиг  а  Рапз.  Ъ'1тра11епсе,  ауес 
1адие11е  оп  т'у  аНепД,  те  йаие  Ьеаисоир,  тахз  ^е  пе  заига18 
раз  роиг1ап1;  ауапсег  топ  (1ёраг1  (1'1с1,  ршздие  ]е  п'а1  епсоге 
аисип  огс1ге  зеи1етеп1;  с1е  т'у  ргёрагег.  Л'а1  уи  аи881  с1е8  1еиге8 
йе  Сопз1ап11пор1е  ди!  у1еппеп1:  раг  1а  Уо1е  йе  У1еппе,  йапз  1е8- 
диеИез  оп  тагдие  1е8  ^гапйз  ргёрагаИГз  йе  ^иегге  ди'оп  у  Ш!, 
8ап8  ди'оп  у  раг1е  йи  1;ои1;  йез  пё§ос1а1;1оп8  роиг  1а  ра1х.  ^е  сго18 
ди'П  Гаи!  аНпЬиег  се11;е  Ьаи^еиг  йез  1пй(1ё1е8  апх  сопзеИз  йи 
тиШ,  ди1  еп  зега  а  1а  6п  гёсошрепзё  раг  ипе^оИе  согс1е  (1езо1е, 
пе  ропуап!  раз  (1ои1:ег  ^пе  1а  сатрадпе  пе  йп1га  раз  запз  1а  рег1е 
Ьи!  аи  то1п8  йе  1а  у111е  йе  Вет1ег,  з1  1е  Ьоп  Б1еи  пе  з'аухзе  йе 
]Га1ге  йсз  т1гас1е8  еп  Гауеиг  с1е  зез  еппет18,  саг  ^изди'а  сеие 
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Ьеиге  Из  тапдиеп!  с1'агтёе,  с1е  ^епёгаих,  с1е  т1п181;ге8  е!  с1'аг- 
§сп1,  сЬозез  сереп(1ап1;  ^0V^  11ёсе88а1ге8  роиг  з'оррозег  а  ип  еи- 
пет!  у1с1;опеих.  ^е  р1а1п8  1е  рануге  шагдитз  МопИ,  ди!  п'а  раз 
ри  зои1г  1оп§1ет8  йи  Гги11;  йез  8егу1се8  81§па1ё8  ди'11  ауоИ;  гепйиз 
а  за  соиг,  та18  ^е  п'аигохз  раз  Уои1и  ^ие  се!  асс1(1еп1  кп  0^1 
агпуё  ауап!  1е  81ё§е  (1е  Вап121§,  запз  ди'11  8о1Ь  Ъе8о1п  йе  тоиз 
ей  Й1ге  1а  га180п.  А11]оигс1'1ш1  с'ез!;  ип  §гап(1]011гроиг1ас11атЪге 
Ьаззе,  саг,  сотте  ]'а1  ей  ГЬоппеиг  (1е  уоиз  с11ге,  оп  у  ехатшега 
роиг  1а  ргет1ёге  Го18  1а  гедиё1е  йез  тагс11ап(18  соп1ге  1е8  Ез- 
ра»по18.  81  сез  теззхеигз-с!  пе  сЬап^еМ  рош1  йе  гёзо1и1шп  а  пе 
р1и8  ухзНег  1е8  уа18зеаих  ап§1а1з  еп  р1е1пе  тег,  сотте  Из  ргё1:еп- 
йеи1;  йе  1е  Ыге,  И  ез(;  1пс1иЫ1аЪ1е,  а  се  ^ие  ]'арргепс1з  раг  1е8 
т1п1з1гез  е1  1еиг8  ат1з,  дне  1а  ^иегге  еп1ге  1ез  йеих  паНопз  пе 
1агйега  раз  а  ёс1а1;ег.  Оп  1'ега  сереп(1ап1  Ьи!;  зон  ро8з1Ые  роиг 
1а  ргёуе1пг,  еп  ^ио^  ]е  1оие  1'ог<;  1а  ргийепсе  йи  т1п1з1;ге  ап§1а18. 
^'а^  Ы1  У08  сотр11теп1з  а  т11ог(1  Нагпп§1;оп;  И  уоиз  гешегс1е 
е1  ш'а  сЬаг^ё  йе  Уоиз  Шге  1е8  81еп8.  Ви  ге81е,  ]'а1  ГЬоппеиг 
(1'ё1;ге  ауес  ипе  рагГаНе  ез1;1те,  е1с. 

Р.  8.  РаНез  Иге,  з'И  уоиз  р1а1(,  а  та(1ате  МопсопзеИ  Гаг1;1с1е 
зиг  1е8  Езра^поЬ. 

Ье  16  тагз  1738. 

113.  —  Мартъ.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
В.  Н.  Татищеву. 

Милостивый  госз'дарь  мой  Васп.пй  Нпкитичъ!  Не  могу  до- 
вольно изобразить,  съ  какимъ  удоволствомъ  я  получилъ  пр1ятное 
письмо  ваше  изъ  Самары,  писанное  въ  сентябр-Ь  прошлого  году 
безъ  означен1я  дня.  Давно  я  почтптельныхъ  вашпхъ  ппсемъ  ли- 
шаяся,  по  своей  къ  вамъ  дружбе  и  почтенш  безпокойно  ожидалъ 
в-Ьдомости  о  вашемъ  состоян1и,  наипаче  что  по  отъ^зд^^  вашемъ 
въ  Сибирь  никакой  слухъ  ни  откуду  отъ  васъ  ко  мн-Ь  не  доходптъ. 
Ея  императорское  величество  не  могла  лучшую  особу  для  своихъ 
иитересовъ  выбрать  на  м'Ьсто  господина  советника  Кирилова,  п 
та  ея  величества  резолюц1я  мн-Ь  тЬмъ  полезнее,  что  надеюсь 


104        л.  Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

впредь  отъ  васъ  письма  почаще,  им-Ья  съ  охотою  съ  своей  сто- 
роны продолжать  прежнюю  нашу  корреспонденц1ю.  О  требува- 
емыхъ  отъ  васъ  часахъ  я  по  сю  пору  ни  отъ  кого  ничего  не  слы- 
халъ,  и  понеже  не  в-Ьдаю,  къ  кому  господинъ  Томсъ  о  томъ  сюды 
писалъ,  не  могу  никакой  услуги  вамъ  въ  семъ  показать;  къ  тому  жь, 
будутъ  ли  часы  къ  вамъ  отправлены,  теперь  въ  СамарЬ  васъ  за- 
стать не  могутъ.  Для  чего  прошу  впредь  мн-Ь  другой  случай  по- 
дать, гд-Ь  бы  я  вашимъ  услугамъ  себя  употребить  могъ.  Буде 
вамъ  возможно  сестр-Ь  моей  въ  Москву  прислать  Фунтовъ  съ  10 
лучшего  зеленаго  чаю,  принявъ  отъ  нея  надобныя  на  то  деньги, 
я  попрезшого  вамъ  обязанъ  буду,  непрем"Ьнно  пребывая  съ  край- 
нимъ  почтен1емъ  и  пр. 
Марта  1738  г. 

114.  —  Апр-бля  13-го.  Парпжъ.  —  Д-ръ  Жандронъ  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  ^'а^  8е1оп  уоз  ог(1ге8  ^аИ  гетеИге  а  тайаше 
йе  МопсопзеП  Геаи  ^ие  уоиз  ше  йешапДег;  е11е  ш'а  Га11  (З^ге 
ди'еИе  аигоИ:  801п  йе  Уоиз  Ыге  1;еп1г  1е  реШ  радиеЬ  1е  р1и8  161; 
ди'11  1и1  зегоИ;  ро881Ъ1е.  Уоиз  пе  те  Шет.  пеп  8иг  Гпзаде  дие 
^е  уоиз  а!  сопзеШё  йе  сопИпиег  йе  Геаи  й'ездитпе;  з!  уоиз 
Гауег  сИзсопИпиё  тоиз  атег  ЫИ  ипе  Гаи1;е,  е!  81  Уоиз  еп  ргепег 
1;ои^оиг8  ^е  ш'еп  ге]ои18,  е11е  Уоиз  ^ета  а  1;ои8  е^агйз  йе  Ъопз 
еСРес^з.  Уегз  1е  то18  йе  ]и1п  ^е  тоиз  епуо1га1  Геаи  роиг  ^'огИйег 
уоз  уеих;  ]е  пе  те  зихз  раз  ргеззё  йе  Уоиз  Гепуоуег  р1и8  1:61, 
роиг  р1из  йе  8йге1;ё;  е11е  уоиз  ^'ега  Ъеаисоир  йе  Ыеп.  Ъа  зап^ё 
йе  топзе1§пеиг  1е  сагйша!  т1шз1ге  п'ез!  раз  епсоге  Ыеп  зоИ- 
йетеп!;  гё1аЪИе:  зон  §гапс1  а§е  ЫИ  ^ои^оигз  сга'шйге,  1а  ухеИеззе 
ез1;  е11е-тёте  ипе  та1ас11е.  ^е  8и1з  ауес  ип  1;гёз  ргоГопй  гезрес!, 
топ81еиг,  уо1ге  1гё8  ЬитЫе  е1  1гёз  оЬё13зап1;  зегукеиг  Оепйгоп. 
Се  13-те  аугП  1738. 
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115.  — Мая  25-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
ыаркиз'Ь  Монконсель. 

^е  уоиз  геп(18,  тас1ате,  тШе  1гё8  ЬитЫез  ^гасез  йе  1а  ре1пе 
дие  уоиз  уоиз  ё1;е8  йоппёе  а  ехёси^ег  тез  сотшхззюпз  ЫпЬ  а 
Гё^ага  {1е  топ81еиг  1е  сагШпа!  с1е  РоИ^пас,  дие  с1и  Иуге  (1оп1 
^е  Уоиз  ауо18  с1етапс1ё  1;го18  ехетр1а1ге8.  ^е  уоиз  рпе,  тайате 
а'аззигег  зоп  ёга1пепсе,  дие  з'е  зихз  ГоП  зепз1Ые  а  сез  тагдиез 
йе  за  Ьоп1ё  роиг  то!,  е1  дие  ]'а«епс1га1  ауес  1тра11епсе  с1е  уо1г 
ип  ]оиг  80П  оиуга^е  асЬеуё:  таисШз  801еп1  1е8  ргосёз,  дн!  осси- 
реп1:  31  та!  зоп  1етрз,  саг  аи^ап!  дие  ^'а^  ри  арргепс1ге,  «ГАпИ- 
Ьп.сгёНиз»  681:  ни  опуга^е  аизз!  зауап!;  е!  аизз!  а^гёаЫе  дне  1е 
Иуге,  (1оп1;  11  Ыг  1а  сгШдие.  Роиг  1ез  1го1'8  ехетр1а1ге8  (1е  «Ьа 
81а11дие  йез  уё§ё1;аих»,  уоиз  аигег  1а  Ьоп1ё  йе  1ез  епуоуег  а  Са- 
1ш8,  а  т.  СаШеп,  (Игес^еиг  йез  роз^ез,  роиг  1ез  айгеззег  а  топ- 
81еиг  1е  сЬеуаИег  Озопо,  еиуоуё  (1и  го!  с1е  8агаа1§пе  а  Ьопйгез, 
е1  ехсизег  з'И  уоиз  р1а11,  з1  ]е  8и18  1гор  1трог1ип.  Уоиз  ауех  га1- 
80П  (1е  те  §гоп(1ег  с1е  т'ё1;ге  (Зоппё  а  р1а181г  ипе  йих1ои  зиг  кз 
уеих:  сереискп!  ^е  У018,  дие1етап§егта1§геп'епе81;ра81;оизоигз 
1а  саизе,   ри18дие   ас1;ие11етет;  ^'еп  а!  ипе,  дио1дие  ]'а1е  Га11: 
^ои^оигз  ^газ  аргёз  Радиез.  II  уаи!  т1еих  аПпЬиег  сез  ассёз  йез 
йих1оп8  аи  ге1;оиг  йе  1а  Ъе11е  8а1зоп,  ди!  те1:  1е  8ап§  еп  тоиуе- 
гаепЬ.  Той!  се  ди!  ез!;  с1е  р1из  соп8о1ап1;  Дапз  той  та1,  с'ез!;  ди'11 
пе  (1иге  дне  (1еих  ои  1го1з  ^ои^8,  аи  Иеи  ди'аи1;геГо18  ипе  Йих10п 
т'еп&гтоИ  йапз  1а  сЬатЬге  роиг  йеих  ои  1го18  то18.  Ауап1  йе 
ЙП1Г  се1;  аг11с1е,  регтеПег-то!  (1е  Ыге  гёйех1оп,  дие  8е1оп  уоз 
8епитеп18  11  пе  Гаи!  пеп  Га1ге  дие  раг  йеих  га180П8,  с'е81-а-(11ге 
роиг  ГиНШё  е!;  роиг  1ез  р1а181г8.  Сгоуег-уоиз,  та(1ате,  дие  1е8 
Ьоттез,  ди1  ршззеп!  1:ои^ои^8  а^1г  роиг  сез  рг1пс1ре8...  Роиг  то1, 
36  Бшз  (1'ор1п1ои,  дие  1а  р1ираг1;  йе  поз  асИопз  зоп!  ип  соир  йе 
Ьа8аг(1:  аи1гетеп1;  11  п'у  аигоИ;  зата18  й'шсопуёп1еп1  йапз  1а  у1е. 
Сеие  (1ате,  ди!  з'арр11диеа1арЫ1о8ор1пе  с1е  Nе^V^оп,  аззигётеп!: 
п'а^И  раз  п1  роиг  ГиШе,  ш  роиг  Га^гёаЫе,  ри1здие  ]е  1а  уо18 
ог(11па1гетеи1;   Гог1;   еппиуёе.  ЕИе  п'ез!;  раз  рпзе  1с1  роиг  ипе 
ргорЬё^еззе  1ап!  соште  йапз  зоп  рауз:  зоп  ехетр1е  сереп(1апЬ 
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ве  11ге  раз  а  сопзёанепсе  роиг  уоиз,  е!  11  пе  Гаи!  раз  уоиз  1-а1ге 
уоуао-ег  роиг  Уоиз  (1оппег  Де  ГезргН;  11  ^-аи!  Га1ге  уоуа^ег  1е8 
а1иге8  роиг  ей  ]ои1г  с1ап8  Уо1ге  сопуегзаИоп.  Л'епу1е  топз1еиг 
ГаЪЪё  РагеШ,  ди1  аррагеттеп!  пе  тапаие  раз  с1е  уешг  Уоиз 
Ыге  за  соиг  Юиз  1е8  ]оиг8.  841  п'ез!  раз  епсоге  рагй,  ^е  Уоиз 
рпе  с1е  1и1  Шге  тез  согар11теп18.  Роиг  1ои1е8  поиуеПез  (1е  се 
рауз-с!  з'а!  а  Уоиз  шап(1ег,  С1ие  1е  раг1етеп1:  а  йш  затей!  раззё 
аусс  ипе  Ъягап^ие  с1и  го1,  ^и1  б1  уо1г  Ъеаисоир  йе  (ИзрозШоп 
й'ассотос1ег  1ез  а1СГёгеп1з  ауес  1а  соиг  а'Езра^пе  а  Гаш1аЪ1е;  е! 
^ие  таДате  1а  ргшсеззе  с1е  ОаИез  а  ассоисЬё  Ыег,  а  сша  Ьеигез 
йи  таИп,  й'ип  рппсе,  дш  ез1;  уепи  аи  топйе  аирагауап!  йапз 
80П  ЬиШёте  то18;  аи8з1  пе  зе  рог1е-М1  раз  Гог1  Ыеп,  (1е  зог1е 
^и'оп  1е  ЪарИза  а'аЬоМ  аргёз  за  па1ззапсе  запз  сёгётоп1е,  е^с. 
Ье  25  та!. 

116.  — Тюля  6-го.    Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
1.-Д.  Шумахеру. 

^'арр^епс^8  раг  ипе  \еИге  йе  т.  Огозз,  аие  Уоиз  ауег  йё^а 
геди^1е  тапизсп!  (1е  1а  1га(1ис11ои  (1и  сИзсоигз  йе  т.  (1е  ГоШепеИе 
зиг  1а  р1ига111ё  дез  топДез,  е!  ^ие  уоиз  ауег  йеззеш  йе  1е  Ыге 
шрптег  ауес  сЬап^етеШ  с1и  Шге.  Сотте  ]е  пе  (1ои1е  раз,  яие 
уоиз  еп  ауег,  топз1еиг,  йе  1гёз  Ъоппез  га1зопз,  ]'а1  ^асЬё  а  1ез 
йеушег,  е^Уеп  гепсоп1ге  йеих.  Ъ'ипе  ез!  роиг  61ег  1ои1:  тёсоп- 
1ететеп1;  аих  §еп8  Ы§о18  ои  1гор  8сгири1еих,  е1  Гаи1ге  роиг 
ГасИИег  1а  уеп1е  йи  Иуге.  81  с'ез1  1а  ргеш1ёге  ди!  Уоиз  Ш 
БоиЬНег  1е  сЪап§етеп1  йи  111ге  еп  ^ие51^оп  (^ио^^и'оп  аИ  аё^а 
ип  оиуга^е  рагеИ  (1е  т.  Ниу§епз,  1трг1тё  еп  гиззе  раг  ог(1ге 
йе  Р1егге  1е  Огапс1),  оп  роиггоН  Га1ге  1е  Ште  йе  1а  80г1е: 

Разговоры  астрономическ1е,  въ которыхъ  топ  науки  нужнЬй- 
ш1я  знаи1и  кратко  и  разумително  къ  общества  понят1ю  изъяснены 
чрезъ  господина  Фонтепелля  е1с. 

81  с'ез!  1а  зесопйе,  ^е  сго18  ди'оп  роиггоИ  Ыззег  1е  111ге  яие 
Гаи1еиг  а  йоппё  а  зоп  оиуга^е,  еп  у  а]ои1ап!  ип  соиП  (1ё1а11  бе 
се  ди'П  сопИеп!,  сотше  11  зиН: 
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Разговоры  о  множеств'^  м1ровъ,  въ  которыхъ  той  науки 
нужн6йш1Я  знан1и  е1с. 

УоНа  топ  8еп1;1теп1;  811г  се  8и^е1,  (]оп1;  серепскп!;  уопз  Гегег 
1е1  иза^е,  ^и'^1  уои8  р1а1га,  е!  ]е  уоиз  рпе  (1'ё1;ге  регзиайё  ^ие 
^е  8Ш8  1'ог1;  8еп81Ые  ронг  1е8  решез  ^ие  уоиз  ауег  Ыеп  уои1и 
уоиз  (Зоппег  йапз  сеИе  ай'ахге.  81]е  уои8ри18  ё1ге  иШе  еп  дпеЦие 
сИозе  с1ап8  се  рау8-с1,  уоиз  ронуег  (Изрозег  йе  то!,  топ81еиг, 
сотте  с1'ипе  регзоппе  дн!  681  ауес  1ои1е  ГезНте  1та§1паЫе, 
топ81еиг,  е1;с. 

Ье  6  зиШе!  1738. 

117.  —  1юля  6-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
аббату  Паретто. 

Уоиз  ауег  га18оп  с1'арре1ег  1а  та1п  йе  тайате  МопсопзеП 
Ъе11е  е1  за  р1ите  ап§ё1^^ие;  та18  уоиз  п'ауег  раз  Ье801п  с1е  1ш 
йоппег  1ап1;  й'ауап1а§е  зиг  1а  уб1ге  роиг  Ыге  (1е8  гергосЬез  а 
топ  зПепсе.  Из  аиго1еп1;  ё1ё  еп  1ои1е  Га^оп  ^о^^  зи81е8,  е!  ]е  пе 
рш8  пиИешеп!;  ехсизег  та  Гаи1е,  81  Уоиз  пе  те  регтеиех  раз 
с1е  ГаПттЬиег  а  Уо1ге  йегтёге  1еиге,  раг  1а^ие11е  Уоиз  тапсИег 
уо1;ге  ргосЬа1п  йёраг!.  Моп  езНте  роиг  уоиз  аззигётеп!;  п'а  еп 
пеп  (11тшиё,  е!  ]е  Из  е1  геИз  уоз  кИгез  ауес  1е  тёше  р1а181г, 
йе  8ог1е  ^ие  ^е  8его1з  Ыеп  ^'асЬё  с1е  п'еп  раз  гесеуо1г  аззе;^  зои- 
уеп!.  Роиг  ёуНег  ипе  рагеШе  рег1е  ]е  уоиз  ргогае1;з,  топ81еиг, 
Ъеаисоир  р1из  (1'ехаси1и(1е  роиг  Гауеп1г,  езрёгап^яиеуоизаигег 
оиЬИё  1е  раззё.  ^е  пе  (Зои1е  пиПетеп!  дие  шайате  йе  Мопсоп- 
8е11  Уоиз  зоиЬаиего!!  роиг  1оп§1етр8  а  Рапз;  е!  е11е  те  Га  тёте 
сопйгтё,  т'ауапе  уга1теп1  гетегс1ё  р1из  сГипе  Го18  с1е  1ш  ауо1г 
ргосигё  Уо1ге  соппа188апсе.  Зи^ег  раг  1а,  топ81еиг,  з!  1е8  гё- 
йехшпз  ^ие  уоиз  ^163  зиг  Гиза^е,  аидае!  е11е  уоийго!!  Уоиз 
егар1оуег,  пе  8о1еп1:  раз  ип  риг  ей'е^  с1е  уо^ге  тос1е8ие.  ^е  пе 
8аиго18  уоиз  пеп  (11ге  зиг  топ  уоуа^е  дие  се  дие  ]е  Уоиз  ауо18 
(^ё^а  тапйё,  с'е81;-а-с11ге  дне  1а  поиуеИе  еп  а  ё1:ё  ргёта1;игёе  е! 
ди'еИе  Гез!;  епсоге.  II  пе  Гаи!;  раз  серепс1ап1;  сЬегсЬег  1а  саизе 
(Зе  се  (1ё1а1  йапз  Га1Га1ге,  (1оп1  Уоиз  ауег  ей  1а  Ьоп1ё  (1е  те  Га1ге 
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соттпп1са1;1оп  раг  уо^ге  йеппёге.  И  ез!:  шроззхЫе  дие  1е  Ьгш1; 
^и^  С011Г1  а  Рапз  зиг  се  зи]е1;,  зоИ;  тга!.  Ь'асИоп  зегоН  1;гор 
по1ге,  е!  се1и1  а  ^и^  оп  УоийгоИ:  ГаИпЬиег,  п'еп  ез1  раз  сараЫе: 
(Зе  80г1е  дне,  топз1еиг,  ^е  пе  1'ега1  аисип  иза^е  йе  уо1;ге  понуеПе, 
1ап(118  дие  се  п'ез!  ди'ип  Ьги!!.  Сереп(1ап1  ^е  пе  уопз  8и1з  раз 
то1пз  оЬИ^ё  йе  1а  соттишса1;10п,  у  гешагдиап^  ипе  аНенИоп 
1;ои1е  рагИсиИёге  дие  уоиз  ауегроигто!.  Зе  5ега1с11агтёс1'ауо1г 
ипе  осса810п  роиг  уоиз  еп  тагдиег  та  гесоппа1ззапсе  еЬ  Уоиз 
йоппег  (1ез  ргепуез  йе  топ  атШё. 

^'еxёси1:е  ропс1;ие11етеп1:  Уо1ге  сопзеИ  еп  1асЬап1:  (1е  те  рог1ег 
Ыеп,  ег  1ои1ез  1е8  ^охз  дие  ]е  зшз  ауес  поз  ат1з  соттипз,  поиз 
поиз  зоиуепопз  йе  Уоиз.  Nоиз  Гауопз  Ы1  епсоге  Ыег,  топзхеиг 
1е  сЬеуаИег  ГИг^егаИ  поиз  ауап1:  Ы1  уоз  сотрИтеп1;з,  е!  поиз 
ауопз  Ъи  Уо1ге  зап1;ё  а  1а  1:аЫе  йе  поЬ'е  с1иЪ,  ^и^  уа  1е  т1еих 
йи  топ(1е.  ^е  сго18  запз  уапНё  дие  с'езНа  зеи1е  со1;епе  а  Ьопйгез, 
ой  еп  тап^еап!  Ыеп,  оп  ез!  ^а!,  оп  зе  1га11;е  еп  уга1з  аттз. 
^ие1  йотта^е  дие  Уоиз  пе  1'а11ез  раз  1е  ЬиШёте,  саг  поиз  зот- 
тез  зер!,  сопй'ёгез.  Ьез  ай'ахгез  1с1  зон!  аизз!  реи  йе  сЬозез  дие 
сЬег  Уоиз.  Веаисоир  йе  Ъпи1  е1;  реи  йе  ^акз:  УОиз  п'ауег  раз 
Ъезош  цие  ]е  уоиз  еп  сИзе  с1ауап1а§е.  ГаИез  з'И  Уоиз  р1а11;  тез 
сотрИтеп18  а  тайате  (1е  МопсопзеИ,  а  ди!  з*е  пе  гёропс1з  раз, 
уц  1а  такШе  йе  зоп  рёге,  с1оп1;  ^е  8и18  1*ог1:  ^'асЬё,  т'1та§шап1 
1а  с1ои1еиг  (1ап8  1а^ие11е  е11е  зе  1;гоиуе.  81  е11е  те  1оие  е!  те 
ргбпе  соп1;1пие11етеп1,  е11е  а  ипе  1гор  Ъоппе  ор1шоп  (Зе  то!,  е^ 
с'ез!;  рагсе  ди'еИе  пе  т'а  раз  уи  диЧше  ^ошате  с1е  ^018:  ]е  зега! 
сереп(3ап1;  Ыеп  ШсЬё  дне  Уоиз  Геп  (1ё1:готр1е2.  И  ез!  Ьоп  ^ие1- 
дие^о1з  а  ргой1ег  йез  1'аи1:е8  (1'аи1гез,  раг1:1сиИёгетеп1  1ог5дие 
поиз  пе  Гегюпз  а  регзоппе  1ез  соттеИге.  Ма1з  реи1;-ё1;ге  с'еп 
ез!  ипе  йе  Ыте  та  1е11ге  1гор  1оп^ие,  с'ез!  роиг^ио^  ]е  1а  Йп1га1 
еп  уоиз  гёИёгап!  1ез  аззигапсез  йе  та  раг^'аНе  езИте  е!  йе  топ 
у  га!  аНасЬетеп!,  ауес  1е^ие1^'а^  ГЬоппеиг  {1'ё1;ге,  е1;с. 
Ье  6  ]иШе<;  1738. 
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118. — Тюля  10-го.  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
яаркизЬ  Монконсель. 

Л '61018  ех1;гёгаегаеп1;  ^опсЬё  сГарргепйге  раг  уо1ге  с1егп1ёге  1е 
гааиуа!»  ё(а1;  с1е  гаоп81е11г  уо1ге  рёге,  ди!  аззигётеп!  Уои8  (Зо1^ 
ё1ге  1*014  8еп81Ъ1е.  А  саизейесек  ]'а1(11й'ёгё  йе  уоиз  Шге  р1и8  Ш 
1а  гёропзе,  засЬапЬ  дие  с1ап8  ипе  рагеШе  зНиаНоп  оп  пе  реи!  раз 
з'ашизег  а  Иге  1е8  1еиге8  йе  зез  ат18.  ^е  зиррозе  ^и'а  ГЬеиге 
^и'^1  681 1ои1;  1е  (1ап§ег  ез!  раззё,  е1  дне  уоиз  ауег  гаИгарё  Уо1;ге 
1;гапди11И1ё,  аи  то1пз  ,]*б  1е  зонЬаНе  с1е  ^ои!  топ  соеиг.  Ле  Уоиз 
гепс1з  тШе  ^гасез  с1е  Ъопз  ау18,  дне  уоиз  т'ауег  (1о11пёз  зиг  1а 
тап1ёге  с1е  Ыге  раззег  1ез  Ь^оих  бп  диезИоп,  бп  раззап!  раг 
Са1а13,  е!  дио1дие  Уоиз  п'ауег  раз  ри  оЫбшг  ип  раззброг!,  согате 
Зе  Га!  зоиЬаНё,  ]е  пе  Уоиз  а!  раз  то1пз  (1'оЪ11§а11оп  роиг  1а  Ьоппе 
уо1оп1ё.  Ви  ге81;е  тб881еиг8  1е8  атЬа88а(1еиг8  гё81с1е1)1;з  а  1а  соиг 
(1е  Ггапсе  оп!  зоиуеп!;  (1етапс1ё  с1е  рагеИз  ра5зерог1:з,  запз  ди'Из 
а1еп1  ё1;ё  1ахё8  йе  уПеп1е,  е!  ей  (1егп1ег  Иеи  т.  ЗогЪа  1е  с1ёГип1 
а  Ы1  еМгег  с1е  1а  80г1:е  ипе  репс^и1е,^ие^'ауо^зепуоуёеа  т.  Оеп- 
(1гоп.  81  з'ёЫз  а  1еиг  р1асе,  ]е  уоис1го1з  Мге  с1181:1пс1;1оп  еп1;ге 
^ше  р1а181г  а  ипе  йагае  е!  с11т1пиег  1е  1гё80г  (1и  го1  роиг  ^а^пег 
^ие1^ие8  зо18.  Е!  ]е  сго1з,  дие  с'ёЬоН:  ]и81;етеп1;  1е  саз  роиг  Ыге 
1а  сИзипсИоп.  Согате  1ои1  сез  те881еиг8  ди!  з'у  (гоиуеп!;  ас1;ие1- 
1етеп1:,  зоп!  й'ипе  ргоЪНё  е!  йЧш  (1ё81п1;ёгез8етеп1:  1п(1иЫ1;аЫе8, 
оп  пе  заш'оИ:  ауо1г  1а  то1п(1ге  таиуа18е  репзёе;  та18  01ч11па1ге- 
теп!,  сеих  дш  зоп!  8сгири1еих  с1е  раззег  ипе  рисе,  ауа1еп1;  запз 
(ИШсикё  ип  ё1ёр11ап1.  Ь'аи1;еиг  ^ие  ]е  уоиз  сИе,  ез1 1а  уёп1ё  тёте, 
аш81  11  п'у  а  раз  тоуеп  (1е  пе  Ьп  раз  ргё1:ег  Ы.  А  1а  йп  з'а1  геди 
1е8  ё^ойРез  дие  Уоиз  ауег  ей  1а  Ьоп1:ё  с1е  т'епуоуег,  е1;дие]е  1:гоиуе, 
сотгае  ]е  га'у  аиеп{1о18,  1;гор  ЬеИез  роиг  1е  рпх;  е!  ^е  Уоиз  еп 
гёИёге  епсогешез  гетегс1етеп1;8.  Роиг  1е8  С01Й'е8,  оп  1е8  а  рог1;ёе8 
а  т11ас1у  Нагуеу,  ^и^  п'а  раз  ей  зез  йсЬиз,  саг  1е1  а  ё1;ё  1е  Ьоп 
р1а181г  (1е  га.  ^^адие!  ди!  а  с1ёсас11е1ё  1е8  ЬоИез  б!  1е  радие!  тёте, 
е<;  еп  а  Ы^  гаШе  ^и^р^о^ио8,  ди'11  п'а  раз  ри  епсоге  гёзоийге. 
II  п'агпуега  раз  с1е  тёте  ауес  1ез  Иугез  айгеззёз  а  т.  СоШеп, 
ри^8^ие  топз1еиг  1е  сЬеуаИег  Озопо  ш'а  Ш  ^и'^18  ё1;о1еп1  Щк 
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ехрёсНёз  с1е  Са1а18,  е!  дне  реи^-ё^ге  Из  зон!  (^ё^а  а  1а  йоиапе. 
^'е5рё^е  роиг1ап1;  дие  уоиз  те  ^егег  1а  Гауеиг  йе  те  тапйег  1еиг 
рпх  роиг  роиуо1Г  еп  ё1ге  рауёе.  А  ргороз  с1е  Иугез,  11  еп  а  раги 
ип  понуеаи  й'ип  ^епИШотте  тёпШеп,  т.  А1дагоШ,  зиг  1е  зуз^ёте 
йе  N6^^^1:011  еЬ  рагНсиНёгетеп!  зиг  зон  орИдие:  И  ез!;  ёспь  зиг 
1е  тёте  р1ап  е1  ргезди'еп  з1:у1е  зетЫаЫе  дне  се1и1  (1е  1а  «Р1и- 
гаИ1ё  Дез  топс1е8)).  ^е  Га!  1и  сез  з'оигз  раззёз  ауес  Ъеаисоир  с1е 
р1а181г.  II  1га11;е  {"ог<;  Ыеп  8а  таНёге,  е1  11  п'ез!;  раз  тои18  с1а1г 
дие  Ъайш,  йе  зог1е  дие  81  уоиз  уоиТег  йеуеп1г  Nе\V1оп^еппе  а  реи 
йе  1^га18,  уоиз  1е  зегег  а  1а  зесопДе  1ес1иге  с1е  се  Иуге,  запз  сереп- 
(1ап1  Ыге  §гапс1  саз  Ди  1аи§а§е  ^и^  п'ез!;  раз  1:ои]оиг8  11;а11еп. 
Оп  те  Ш  дне  Гаи1еиг  681;  а  Рапз.  ^е  1е  соппа1з  рагИсиИёге- 
теп1;:  11  ез!  й'ипе  сопуегза1:1оп  ^огЬ  еп]'оиёе,  запз  а1ГесШю11,  еЬ 
И  а  Ьеаисоир  й'езргИ  е!  тёте  йи  8ауо1г,  йе  зогке  ди'11  тёгИе 
уо1ге  атШё.  М.  ГаЪЪё  РагеШ  уоиз  еп  роигга  аизз!  с1оппег  йез 
понуеНез,  а  ди!  ]'а1  ёсгИ  с1егп1ёгетеп1;  роиг  уоиз  ехсизег  топ 
зИепсе,  е1,с. 

Ье  10  зш11е1. 

119.  —  Августа  18-го.  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркпз'Ь  Монконсель. 

^е  пе  (1ои1е  пиИетеп!;,  тас1ате,  ^ие  1а  рег1е  дне  Уоиз  тепег 
йе  Гаи'е,  тоиз  а11;  ё1;ё  Ыеп  8еп81Ые,  е^  с'ез!;  роиг  сек  дие  ^е  пе 
уеих  раз  еп  Га1ге  р1из  тепИоп  дне  роиг  уоиз  рг1ег  йе  пе  Уоиз 
1а1з8ег  рош!  ассаЫег  раг  1а  1:г181;е88е.  ЕИе  ез!  Ыеп  йап^егеизе 
дапБ  Гё1а1;  ой  уоиз  Уоиз  ^гопуег,  е^  з'езрёге  ^ие  йе  секи  уоиз 
роиуе2  Игег  1ез  гетёйез  роиг  1а  сЬаззег.  81  Уоиз  ауег  регйи  ип 
рёге,  реи1;-ё1;ге  ауег-уоиз  §а§пё  ип  Шз,  е!  а  Ыеп  ргепйге  1а  сЬозе, 
се  ди'оп  а  §а»пё  уаи1;  Ыеп  се  ^и'оп  а  регйи.  Мопзхеиг  уо1ге  рёге 
тёгИоИ;  уо1ге  езИте  е<;  Уо1ге  атоиг,  та1з  И  ауоК;  уёси  зон  1етр8, 
е1  топ81еиг  Уо1ге  Й1з  ои  1а  йПе  йоИ  у1уге  роиг  1'а1ге  Ьоппеиг  а 
868  рагеп18.  Се  зоп!  аи  тошз  тез  зоиЬайз;  Из  пе  реиуеп1тапдиег 
й'ё1;ге  ассотрИз  з1  1е  поиуеаи-пё  уеи!  ргой^ег  йе  уоз  к^опз.  81 
та  1еиге  агпуе  аргёз  уоз  соисЬез,  ^е  ргепйз  1а  ИЬег1:ё  йе  уоиз  еп 
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^ё\т\.ет,  е1  ]'е  уоиз  рпе  сГёй'е  рег8иас1ёе,  дие  ]е  ргеп(18  раг!  а 
1ои8  1е8  Ьеигеих  ёуёпетеп1;8  йе  Уо1ге  у1е.  ^'е8рё^е  с1е  Уои8  еп 
йоппег  йез  ргеиуез  репг1ап1;  топ  зё^оиг  а  Рап8,  ой  ]е  те  йаИе  йе 
]ошг  8оиуеп1;  йе  Уо1ге  а1таЫе  сотра§п1е.  Моп  с1ёраг1:  пе  роигга 
1;аг(1ег  ^ие  1о111;  аи  р1и8  сИх  ]оиг8.  ^е  ргепйз  топ  соп§ё  (1и  го1,  а 
се  ^ие  ]е  сго18,  йеташ,  ауап!  ё1;ё  с1ё]а  ш^гтё  еп  Гоггаез  раг  т. 
(1е  СатЬ18,  дне  ш.  йе  Уаи^гепап  аУ011  ё1;ё  потшё  Де  1а  раг^  (1е 
уо1ге  соиг.  ЕИе  зонЬаНе  Ъхеп  кй  (1оппег  1е  сагас1ёге  сГатЬаз- 
8а(1еиг,  тахз  ]е  пе  зихз  р1и8  еп  ё1:а1:  с1е  1е  ргепс1ге  запз  попуе! 
огс1ге.  Реи1;-ё1ге  еп  гесеуга1-зе  аргёз  топ  агпуёе  а  Раг18,  та18 
се  пе  80п1  аизз!  дне  Дез  соп]ес1пге8,  сотте  1е8  у61;ге8.  А  ргороз 
(1'атЬа88ас1еиг,  ]е  1"а1з  1;оиз  1е8  гесЬегсЬез  ро881Ые8  роиг  1;гоиуег 
1а  сЫеппе  дие  тоиз  (1етап(1е2:.  ^'еп  а!  раг1ё  аих  с1еих  рктз  ^гапДз 
соппахззеигз  с1е  сЫепз,  ш.  СЬигсЫИ  е!,  т.  1е  Дне  йе  Огайоп,  дш 
еп  еп1;ге11еппеп1;  йез  .  .  .  е!  ^и^  соппа188еп1;  ^оиз  1ез  с1иеп8  (1е 
Ьопйгез,  еЬ  1ои8  1ез  йеих  т'оп!  аззигё,  ^и'^1  п'}^  а  раз  1е11е  сЬозе 
^и'ипе  сЫеппе  по1ге  с1е  1а  гасе  (Зе  СИаНез  II  ауес  с1е8  ^асЬез  (1е 
Геи.  Моп81епг  1е  (1ис  ш'а  ргот18  с1е  ше  йоппег  ипе  по1г  е!  Ыапс, 
е1  з'И  Неп!  раго1е,  .]е  ГаррогЬега!  ауес  то1.  Оп  т'а  сИ!;,  ^и'^1  у 
а  (1е8  сЫепз  ГаНз  сотте  уоиз  1ез  У0111е2  роиг  1а  сои1еиг,  та18 
Из  зоп!  1гор  §гап(18,  е!  пе  зоп1  дне  (1е8  Ьа1агйз  с1е  1а  гасе  с1е  СЬаг- 
1е8,  ^ш  реи1-ё1ге  пе  зоп1,  раз  епсоге  1ё§Штё8.  Еп  1ои1  саз  з'еп 
аррог1ега1  епсоге  ип  с1е  сеих-С1,  е!  ^ш  зай,  з!  ип  Ьеап  ]оиг  йе 
сез  Деих  сЫепз  оп  п'еп  ри1з8е  раз  Га1ге  ип  .  .  .  ,  сотте  Уоиз  1е 
уои1е2.  ^е  ргепс1га1  (1е8  ргёсаиНопз  дне  Гип  Ш  та1е  е^  Гаи1ге 
ГетеИе,  е!  епсоге  р1из  роиг  ди'оп  пе  те  тап^ие  с1е  раго1е,  е1; 
сек  аи1ап1;  ди'И  ез1  роз8|Ые  роиг  1е  реп  с1е  ^оигз  ди'11  те  ге81е; 
татз  еп  1ои1;  саз,  з!  ]е  рагз  запз  1е8  сЫепз,  уоиз  роиуег  ё1;ге  рег- 
зиаДёе,  табате,  ^ие  се  п'ез1:  раз  раг  тап^ие  сГаиеп1;10п  роиг 
уоз  огйгез.  Тоиз  1ез  рас{ие18  ^и'оп  т'аррог(;ега  роиг  Уоиз,  ^е  пе 
тапдиега!  раз  оп  с1е  1е8  рог1:ег  ауес  то1,  ои  йе  1е8  епуоуег  ауес 
тез  Ъа^а^ез  зе1оп  1еиг  уо1ите,  саг  11  Гаи1  8аУ01г  дие  ]е  пе  рог1е 
ауес  то!  ди'ип  сой'ге  е!  йеих  (1отез1;^^иез.  ^е  8и1з  ГасЬё  аи  гез^е 
^ие  уоиз  пе  т'ауег  йоппё  ^и'ипе  8еи1е  сотт185Шп.  К'у  а-1;-11 
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^иЧ1п  сЫеп  цие  уоиз  роипчег  те  с1егаа11с1ег  (1е  Ьопйге?,  с'е81;-а- 
(Иге,,  (1е  1а  уШе  сГой  1е8  {1атез  Й'апса15е5  ^1геи1  Ъеаисоир  (1е  ЬеИез 
сЬозез,  ^^1е  зе  пе  соппа1з  раз  е1  ^^^'е1^е8  роигго1еп(;  1'ог1  Ыеп 
1гоиуег  а  Рапз?  Се]а  ез!  сГаи^ап!  р1из  1траг(1оппаЫе  еп  уоиз, 
^и^  а1те2  Гапепзегаоп!:  се^е  паНоп,  е1с. 

18  аойГ. 

120.  —  Сентября  21-го.  Лондонъ.  —  А.  Мозалевск1Й 
князю  А.  Д.  Кантемпру. 

Моп8е1§пеиг!  Пзв-Ьстенъ  будучи  чрезъ  письмо  господина 
Гросса  о  благополз'чномъ  вашей  св"Ьтлостп  прибыт1п  въ  Парпжъ, 
покорп"Ьпше  т1^мъ  вашу  св^^тлость  поздравить  см1^лость  пртемлю, 
прося,  чтобъ  ежели  повелЬно  будетъ,  и  меня  отсюды  взять  не 
умедля.  чего  уже  я  а  ожидаю.  Прпказъ  вашея  св"6тлостп  къ  по- 
купк-Ь  бумаги  мною  псполненъ  будетъ.  о  чемъ  я  господину  Ами- 
кон1ю  говорплъ.  и  опъ  на  то  деньги  дать  облагался.  Огъ  него  жь, 
господина  Ампкон1я,  я  получилъ  вчерась  10  гинеи  для  уплаты 
заимодавцамъ,  которымъ  я  былъ  долженъ,  въ  чемъ  онъ,  госпо- 
дпнъ  Амикон1й.  никакого  затруднешя  не  учинплъ,  пм^н  де  на  т1^ 
данныя  мн-Ь  10  гинеи  прпказъ  отъ  вашей  св-^тлости,  за  которой 
всепокорнейше  вашей  ев  Ьтлпстп  благодарить  долженствую,  прося 
о  продолженш  вашпхъ  высокихъ  милостей,  которыми  я  в1Ьчно 
обязанъ  буду  пребывать.  топзе1л:пеиг,  вашея  св1&тлости  все- 
покорн1"л1ш1пп  всепослушн-Ьйшхп  слуга  Алекса  ндръ  Мозалевск1й. 

Пзъ  Лондона.  Сентября  21  дня  1738. 

Р.  §.  Тустппъ  уже  до  б-й  главы  9-й  книги  переписанъ. 

121.  —  Сентябрь.  Парпжъ — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
кавалеру  Озор1о. 

Аргёз  пи  уоуа^е  (1е  81х  ^опгз  е!  ип  разза^е  йе  тег  йе  (11х 
Ьеигез  ауес  пп  уеп1;  Г1(11си1егаеп1;  1'ауогаЫе,  ^'агпуа!  а  1а  йи  с1апз 
1е  сепй-е  с1ез  р1а!51гз.  ^е  п'еп  1гоиуе  раз  серепбап!:  е!  ]е  8и1з  зйг 
(1е  п'еп  ро1п1  й'опуег  йе  1оп^1:ешрз  аргез  1а  рег1е  дпе  ]е  у1еп5  (Зе 
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Га1ге.  С'еи  ез!;  ипе  йез  р1и8  8еп81Ые8  роиг  то!  ^ие  (1'ё1;ге  ё1о1§пё 
йе  те8  Ьопз  ат18.  Уоиз  еп  ё<;е8  а  1а  Ше,  е1  ^'озе  те  йаНег  дие 
]'а1  тёп1ё  уо1;ге  атШё  раг  топ  е81;1те  е1  аИасЬетеп!;  роиг  уопз, 
^и^  йигега  1ои1е  та  у1е.  Сотгае  1а  ро81е  раг!,  йапз  се  рауз-с!  йв 
Ьоппе  Ьеиге  е!  дие  ^е  те  1ёуе  а  топ  ог(11па1ге  Ьг1  1;агс1,  11  пе 
^д^и^  раз  Уоиз  аНепйге  а  ипе  1оп§ие  1еиге,  е1;роиг  (1'аи1ге8  га1зоп8 
11  пе  Гаи!  раз  уопз  аНепйге  а  Ьеаисоир  йе  сотрИтеп1:8  йе  та 
ра1Ч.  Уоиз  п'ауег  ^и'а  т'етр1оуег  еп  1;ои1;,  ой  уоиз  те  сго1ге2 
сараЫе  а  уоиз  гепйге  диеЦпе  зетсе,  з!  Уоиз  уои1е2  т'ёргоиуег. 
^е  Уоиз  рг1е  йе  1'а1ге  тез  сотрИтеп1;з  а  топ81еиг  е1  тайате  йе 
СатЫз,  апзз!  Ыеп  дп'а  поз  сопГгёгез  йи  с1иЬ  е1:  рагИспИёгетеп! 
а  по1ге  ахтаЫе  аззосхё  Ъагоп  йе  Ьозз.  ^е  ]ез  ассаЫега!  раг  1а 
ргосЬаше  ро81е  й'ипе  §гё1е  с1е  кИгез,  еп  1т11ап1,  та18  ауес  р1из 
с1е  га180п,  Гезра§по1  ^ие  Уоиз  соппа1ззе2;  роиг  1е  ргёзеп!  11  т'ез! 
1тро881Ые  с1е  т'ас^и^11;е^  йе  се  йеуохг,  {1'аи1ап1;  р1и8  дие  тез  уеих 
86  рог1еп1;  аззег  та1  е!  дие  ]'а1  1а  1;ё1;е  р1еше  йе  ЕопЫпеЫеаи, 
(1'188у,  йез  т1Ш81ге8,  йез  аппопсетеп^з  е^  рагеШез  сЬозез,  дш 
зон!  (ИаЫетеп!  етЪага88ап1;е8. 1'еп  зега!  диШе  йапз  реи  йе  ^опгз 
е^  а1ог8  ]е  те  йоппега!  Гкоппеиг  йе  уопз  ёсг1ге  р1и8  е!;  Уоиз  гё1- 
1;ёгег  раг  1а  8ш1е  1е8  аззигапсез  йе  1а  раг1'а11:е  сопз1с1ёга1;10п,  ауес 
1адие11е,  е1;с. 

122.  —  Октября  5-го.  Лондонъ. — А.  Мозалевск1й  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  Милостивое  вашея  светлости  письмо  отъ 
27-го  сентября  я  им-Ьдъ  честь  получить  исправно.  При  должномъ 
за  оное  благодаренш  всепокорн-Ьйше  доношу,  что  1устинъ  до  того 
м'Ьста,  по  которое  исправленъ,  переписанъ,  какъ,  безъ  сумп'Ьн1я, 
ваша  светлость  о  томъ  уже  изв-Ьстны  отъ  господина  Гросса, 
котораго  я  одниыъ  ппсьмомъ  просилъ,  чтобъ  вашей  светлости  о 
томъ  донесъ.  Я  бы  господина  Ампкони  зд'Ьсь  не  трудплъ  о  взя- 
тыхъ  мною  отъ  него  изв-Ьстныхъ  10  гпнеяхъ,  не  писавъ  перво 
о  томъ  къ  вашей  светлости,  но  онъ,  господинъ  Амикони,  по  отъ- 
'Ьзд-Ь  вашемъ  сказалъ,  что  о  томъ  отъ  вашей  свЬтлости  приказъ 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  8 
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им'Ьлъ,  И  «ежели  бъ  вамъ  нужда  въ  нихъ,  оные  всегда  готовы, 
когда  потребуете».  Я  оные  взялъ  и  т'Ьмъ  часть  моего  долгу  за- 
платилъ  и  выкупилъ  мои  пряжки  и  шпагу  серебреные,  чтобъ 
бол'Ье  интересу  на  нихъ  не  наростало.  Ежели  мн'Ь  впредь  самая 
крайняя  нужда  въ  деньгахъ  случится,  ни  отъ  кого  не  требовавъ 
ихъ,  перво  вашу  св'Ьтлость  о  томъ  всепокориМше  просить  буду. 
За  милостивое  об-йщанхе  о  ув'6домлен1и  меня,  ежели  о  мн-Ь  уназъ 
получится,  съ  крайнимъ  благодарен1емъ  остаюся,  топ8е1§пеиг, 
вашея  св1Ьтлости  всепокорн4йш1Й  и  всепослушн'Ьйш1п  слуга 
Александръ  Мозалевскш. 
Октября  5  дня  1738. 

123.  —  Октября  12-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз1Ь  Монконсель. 

Уои8  зегег  реи1-ё1ге  зигрпзе,  шайате,  дие  ]е  уоиз  а!  раг1ё 
(1ап8  та  (1егп1ёге  йе  ш.  СаталеШ,  запз  Ыте  гёропзе  а  уо1ге 
1еиге  с1оп1;  уоив  гае  Гауег  сЬаг^ё,  серепйап!  11  п'у  а  раз  йе  та 
Гаи1е.  В'аЪогй,  аргёз  зон  агг1уёе,  11  рагШ;,  запз  зе  1а1ззег  уо1г, 
роиг  1а  сатра^пе  й'ой  И  не  гетш!  ^ие  1а  зеташе  раззёе.  ^е  Га! 
еп1еп(1и  йеих  1^о1з  сЬап^ег,  е!  ^е  Стоите  ди'11  сЬап^е  рагШ^етеп!; 
Ыепроиг  1ереи  йе  уо1х  ди'И  а;  тез  огеШез  зоп*  аизз!  §а1ёез  роиг 
^ие1^пе  сЬозе  йе  теШеиг.  Серепбап!;,  шайате,  сотте  И  те  у1еп1; 
гесоштапйё  йе  Уо1ге  раг1,  ]е  кп  1гоиуе  1ои1ез  1е8  регГесИопз  йи 
топДе,  е1  ]е  1ас11ега1  а  ки  ргосигег  1он8  1ез  зегу1сез  ди!  с1ёреп- 
бгоп!  с1е  то1,  роиг  уоиз  (1оппег  ипе  ргенуе  йе  ГезИте  рагИсиИёге 
дие  ^е  &1з  йе  тоз  огйгез.  Nо1^е  ОгрЬёе  те  тапйе  раг  за  (1егп1ёге 
ди'П  а  ей  йе  та^пШдиез  ргёзеп1з  йи  ргшсе  е1;  йе  1а  ргшсеззе 
с1'А81ипе  е!  йез  аи1гез  1пГап1з,  е!;  дне  1ои1;  се  ди'П  а  ей  ]изд11'а 
сеие  кенге  а  1а  соиг  й'Езра^пе,  гаоп1е  а  р1и8  с1е  з1х  тШе  р1з1;о1е8 
йе  се  рауз:  с'ез!  ипе  Ье11е  Гог1;ипе,  дш  ЫИ  еига^ег  уоз  апкз  1е8 
ац^1а1з,  ^и^  пе  реиуеп!  раз  сотргепбге  ^и'^1  у  а11  Ьогз  с1'Ап^1е- 
1:егге  ип  рауз  ой  оп  ри1ззе  1ап1;  йёрепзег  роиг  1е  скап!.  ^ие1^ие8- 
ипез  (1е  тез  ат1е8  оп1  зоиЬакё  дне  ]'е  1еиг  ^'аззе  уеп1г  йе  Рапз 
с1еих  гоЬез  а  1а  к-аида18е  (ди'оп  аррё1е  ог(киа1гетеп1  засз,  ои 
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«а(1г1еппе8)))  й'ё^ов'е  йе  Ггапсе;  сотгае  ]'е  соппа18  Уо1;ге  ^оМ  раг- 
{&И  (1ап8  ^011168  сЬозез,  ^е  ргепйв  1а  ИЬейё  йе  уоиз  зиррИег  йе 
уои1о1г  Ь!еп  уоиз  сЬаг^ег  (1е  се11е  сотт1881оп.  Ьез  регзоппез  зон! 
йеих  Ьгипез  е!  зоиЬаНеп!  ауо1г  с1ез  1'опс18  аизз!  Ьпшз  ауес  йе 
^гапйез  йеигз.  II  1трог1е  реи  з!  1е8  ё^ойез  зегоп!  йе  1а  тойе  йе 
сеие  аппёе  ои  (Зе  Гаппёе  раззёе,  роигуи  ди'еПез  зохеп!;  тё(11осге- 
теп1;  ЬеИез  е1  ^и'е11е8  пе  раззеп!  раз  Ьш!  1о1и8  й'ог  1а  р1ёсе, 
с'ез1-а-(11ге  1е8  йеих  гоЪез  зе12е  1о1П8  й'ог  запз  1а  1'а^оп;  с'ез!  а 
реи  ргёз  1а  зотте  ди'еПез  уеи1еп1;  йёрепзег,  та18  11  п'у  аига  раз 
(Зе  ша1,  з'И  ез!  пёсе8за1ге  й'у  а]ои1;ег  ип  ои  йеих  1ои18  йе  р1из. 
Аргёз  дие  1е8  гоЪез  зегоп!  ^163  8е1оп  1а  тезиге  с1-]о1п1;е,  уоиз 
аигег  1а  Ь()п1;ё  йе  1ез  гетеиге  а  т.  йе  Визз1,  ди!  раг1;  аи^оигйЧии 
роиг  1а  Ргапсе.  II  аига  зо1п  с1е  те  1е8  епуоуег  ауес  диеЦиез  аи1гез 
реШз  ей'е18,  с1оп1;  ]е  Га!  рг1ё,  е^  (1е  уоиз  гетЬоигзег  Уо1ге  аг^еп!. 
Ехсизег  йе  ^гасе,  тайате,  1е8  1гоиЫе8  дие  ^е  уоиз  йоппе;  уо1ге 
Ьоп1ё  роиг  то!  т'а  гепйи  реи1;-ё1;ге  аиззЗ  1трегипеп1  ди'аНасЬё 
а  уоиз  е1с. 

Ъе  12  ос1оЪге. 

124.  —  Октября  14-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  кавалеру  Азеведо. 

Уо8  1п1еп11оп8,  топ81еиг,  зоп!  1'ог1  Ъоппез,  е!  се  дие  Уоиз  Ы- 
1ез,  ез1  Ьоп  аиззЗ,  попоЪ81ап1  се  дие  Уоиз  (Шез  раг  тойе81;1е  (Запз 
уо1ге  оЫ1§еап1;е  1еиге  (Зи  12.  ^е  Га1  гедие  ауес  Ьеаисоир  йе 
р1а181г,  сотте  ]е  гесеуга!  1ои<:е8  сеИез  (Зоп!  уоиз  те  уоисЗгег 
Ьопогег  (Зогёпауап!.  И  зиШ  ди'еПе  те  (Зоппе  (Зез  ргеиуез  (Зе  Уо1ге 
атШё,  е!  ^е  Уоиз  ёраг^пега!  уо1оп11егз  1:ои8  1ез  сотрИгаеп1з.  Пи 
^е  Vои8  агте  ди!  раг1;  (Зи  соеиг,  уаи!  т1еих  дие  <;ои1е8  1е8  рго1е- 
з1а1;1опз,  ой  11  еп1ге  (Зез  ^е  зигз  тогИ^ё,  ^е  згпз  аи  (^ёзезрогг,  ^е 
зигз  зепзгЫе  е!  сез  аи1ге8  ^гагкЗз  то18  ди1  1'оп1;  ипе  рёпо(1е  а 
рег1е  11а1е1пе  е!  пе  (318еп1  пеп.  Уоиз  ауег  га180п,  гаопз1еиг,  (Зе 
сга1пс1ге  1а  (Зез^гисИоп  (Зе  по1ге  сЫЬ,  саг  уо1с1  т.  (Зе  Ьозз  ди1  уа 
поиз  (31ге  а(31еи.  ^'еп  8и1з  йсЬё  роиг  Уоиз  е1  роиг  то1;  Уоиз  у 
рег(1е2  ипе  ашаЫе  сотра^п1е  е!  ип  атизетеп!  (Зез  р1из  зиЪИгаез, 
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е!  то1,  ^е  рег(1га1  реи1-ё1ге  1о118  1е8  ёЬ^ез  дне  топ81еиг  1е  сЬе- 
уаИег  Озогю  те  рготеиоИ.  II  п'у  а  ^и'ип  ехрё(11еп1;  дн!  ри188е 
поиз  зануег  а  1;ои8  йеих  се  с11а^г1П,  с'ез!;  йе  уоиз  гепйге,  ^ан!; 
^ие  уонз  ё1ез  с1и  с1иЬ,  1с1  а  Рапз.  Уо1:ге  сЬег  рара  еп  зегоИ;  сЬагтё, 
роиг  ди!  Уш  1ои1е  1а  уёпёгаНоп  ди'11  тёгИе.  Коиз  поиз  уоуопз 
огсИпа1гетеп1;  йеих  Го18  раг  8егаа1пе,  саг  11 1о^е  ех1гётегаеп1  1о1п. 
^е  1а188е  а  1и1  а  уоиз  йоппег  йез  понуеПез  йи  рауз,  ^^^о1^и'^1  п'у 
еп  аИ  раз  Ъеаисоир  а  (Зоппег.  Се  п'еп  зегоИ  раз  ипе  роиг  уои8 
^ие  ]'а1  ГЬоппеиг  (1'ё1ге  ауес  ипе  рагЫ^е  езИтс  е^  \т  уга1  аНа- 
сЬетеп!,  е1с. 

Ье  14  ос1;оЪге  1738. 

125.  —  Октября   14-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  Дж.  Амикони. 

0^ё1  Ьо  г1сеуи1;о  ипа  зиа  йе'  28  е  рег  1'ог(11папо  ап1есе(1еп1е 
ипа  аИга  зепга  йа.Ы,  е  соп  агаЪе  1е  ассизе  йе11е  саг1;е.  Ъа  г1п- 
^гагю  хпйпИатеп^е  (ЗеПа  репа,  сЬе  Ье1  з1  ё  (1а1;а  пе11а  8ре(1121опе 
с11  дне!  рИсЫ  уо1ит1поз1,  е  зрего  сЬе  ауга  1а  Ъоп1а  и!  сопНпиаг 
а  1'аг1о  йп  сЬе  ^ие11а  Ье81:1а  (11  таез1го  (11  р081а  (1'Ат81ег(1ат  з! 
регзиа(1ега,  сЬе  1о  з1а  агпуа^о  а  Раг1§1.  Рег  1а  1е11ега  сИ  сатЫо, 
сЬе  Ье!  Иа  пе11е  зие  тап1,  т1 1'асс1а  р1асеге  (11  тап(1агте1а  ти1;а1а 
рег  Рап§1,  зксоте  Ье!  рготеие,  зе  поп  а  Ье!  81е830  Ызо^па 
(1е1  зио  с1епаго.  Гогзе  !п1:ап1,о  агпуега  11  таез1го  б!  сегетоп!е  е 
з!  г1согс1ега,  сИе  ё  риг  ^!а  й'ип  тезе  ра8за1о  сЬе  !о  тапсо  (11 
Ьоп(1га,  е  сЬе  рег  сопзе^аепга  ро1;геЪЬе  ипа  УоИа  г!8о1уег81  а 
рог1;аг§11  !1  (1оуи1от!  ге§а1о  о  а1тепо  Й1г  сЫагатеп1;е,  сЬе  поп 
Ьо  ас1  азрейаг  пиПа.  Соте  дне!  3]§поге  ё  !п§1е8е,  поп  загеЬЬе 
та1е  (1!  1'аг§1!  1'аг  пззоуепп'пе,  регсЬё  ог(1!паг1атеп1е  Ьа  саШуа 
шетопа.  II  81§'пог  ОазиИ!  загеЪЬе  ип  Ьоп  тегго,  а  си!  рге^о  й! 
Ыг  1  т1е!  сотрИтепИ,  е  зе  уио1е  саг!сагзепе,  1о  (1оугеЪЬе  ^ат 
(1'ипа  тап!ега,  сЬе  сИзсогзо  уеп^а  йа  зиа  раг(е.  Ве1  гез1о  1о 
зетрге  зон  Пз^еззо,  е1с. 
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126.  —  Октября  17-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз-Ь  Монконсель. 

^е  п'а!  ей  ГЬоппеиг  йе  гесеуо1Г  уо1ге  оЪИ§еап1е  \еИге  с1и 
15  ди'аи  йёраг!  йе  1а  (1егп1ёге  ро81;е,  се  дш  т'а  егарёсИё  с1'у 
Ыге  а1ог8  1а  гёропзе.  Уоиз  1гоиуеге2  1с1  ипе  1пс1и8е  роиг  тПайу 
Вго\уп  дие  ^е  тоиз  зиррИе  йе  1ш  1^3116  1еп1г,  еп  т'ехсизап!  з!  з'е 
(1еу1еп8  1;гор  1трогиш;  ]'е8рёге  ди'еИе  ез1:  6.ё}к  агпуёе  а  Рапз,  е! 
^ие  У0118  уоийгег  Ыеп  т'оЬИ^ег  а  1ш  Ыге  тез  сотрИтеМз,  аизз! 
Ыеп  ди'а  шопзхеиг  1е  сЬеуаИег.  ^е  пе  (1ои1;е  раз  поп  р1из  дне 
уоиз  аигех  1гоиуё  шайате  а  уо1ге  ^оШ,  аи  то1пз  е11е  а  зи  р1а1ге 
а  1;ои8  1е8  езргИз  гаШпёз  сотте  1е  у61;ге.  Се  п'ез!  раз  раг  ргё- 
уепИоп  дие  ^е  Уоиз  1гоиуе  1ои1;е8  сез  ЪеИез  диаШёз,  та18  ^'еп 
зихз  регзиайё  раг  се  дие  ]'а1  уп,  раг  се  дие  з'а!  еп1е11(1и  е!  раг 
се  ^ие  ^е  гешагдие  (Запз  уоз  кИгез,  йе  80г1е  ^ие  1а  Ьоппе  орш1оп 
дие  з'а!  (1е  уоиз,  ез!  Гопйёе  зиг  ипе  сег111;и(1е  ргездие  таШёта- 
^^^ие.  И  ез!;  азаег  р1а1зап1  дие  с1ап8  1е  тёте  1;етр8  дие  ]е  Уоиз 
тапйе  йез  поиуеИез  (1е  по1ге  ОгрЬёе,  ]'е  ге^охз  йе  уопз  1ез  тётез 
раг  ипе  1еиге  дш  агпуе  йапз  1е  тёте  1;етр  дие  1а  т1еппе  раг1. 
Се  дш  ЫЬ  уо1г  ди'11  а  §гап(1  зо1п  йе  пе  ро1п1;  пё§И§ег  зез  ат13. 
М.  СауапеШ  е81  Ыеп  аи-йеззоиз  с1е  к!,  серепс1ап1;  пе  1а188е  раз 
(1'ауо1г80п  тёгИе,  е1  ]е  пе  (1ои1;е  раз  ди'И  р1а1га  (1ап8  се  рауз-с!. 
Регтеиег-то!,  тайате,  йе  Уоиз  гёИёгег  тез  ргхёгез  а  Гё^агй 
йез  ё^ой'ез,  йоп!  ^'а!  ей  ГЬоппеиг  йе  уоиз  раг1ег  йапз  та  (1егп1ёге. 
^'оиЫ^а^  йе  Уоиз  (11ге  а1ог8  ди'еПез  йо1уеп1;  ё1;ге  (Зе  зо1е  81тр1е- 
шеп!  е!  с1е  сеПез  ^и'оп  1'аЬг1дие  а  Ьуоп,  е1;  ди'П  пе  ^аи(1го11;  раз 
тап^ие^,  з'И  Уоиз  р1а11;,  Госсазюп  дие  т.  Визз!  а  йе  1ез  епуоуег 
1с1,  саг  аи^гетеп!;  оп  пе  8аиго11;  1е8  1'а1ге  еп1;гег  а  Ьопйгез;  сез 
80г1ез  йе  тагсЬапсИзез  ё1ап1;  йе  соп1геЬапс1е,  зоп1;  сотте  1а  Йа1;- 
1епе  еп1;ге  1е8  ат1з  е^  1е8  Ьоппё^ез  депз.  Аизз!  ]'еп  зихз  Ыеп 
е1о1§пё,  еп  те  (1оппап1:  ГЬоппеиг  (1е  уоиз  аззигег  дие  ^е  Уоиз 
езИте  1пйп1теп1;,  е1с. 

Ъе  17  ос1оЪге, 
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127.  —  Конецъ  Октября.  Лондонъ.  —  Дж.  Амикони  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеПепга!  М1  1;гоуо  опога1о  с1'ип  й)§Ио  (11  У081;га  ессе11еп2а, 
сЬё  ш!  Ьа  соп8о1а1о  рег  1а  по1121а  йе1  ^'еИсе  зио  аглуо  1п  Рап§1, 
е  врего  сЬе  1а  пзсаЫагхопе  (1е§Г  оссЫ  аззхете  соп  1а  8иа  апИса 
Й118810пе  зага  ^иагНа  йа1  Гатозо  т.  Оепйгоп,  зио  тесИсо,  ей 
аПога  сЬе  зага  ИЪега  с1а  1;а1е  1псотос1о,  поп  ауга  псогЙ!,  сИе  1а 
1га11:еп§а  (11  1гоуаг81  а  ^иа1с11е  уе^Иа,  йоуе  зоп  1:а11  сопуегза- 
21оп1,  ре1  еззеге  сЬе  §11  зага  р111  §га1;о  11  80§§1огпо  (11  Раг!^'!. 
М1  га11е§го  (1е11а  81§пога  Вопопс1п1,  сЬе  1о  8Ш(11о  (1е11а  рШига 
§11  аЪЫа  С081  Ьеп  §1оуа1о  рег  ро1ег  г1§1оуап1гз1  з^езза.  Вне  1е1;- 
1;еге  с'1пс111с1о,  ЬепсЬё  те  пе  81епо  сарИ:а1е  1;ге,  регсЬе  ипа  (11 
^ие11е,  сИё  ега  ип  §гап  р11С0  соп  зоргазсгШа  гиз81апа,  11  зио 
§1оу1пеио  8е§ге1гаг1о  т1  (Иззе,  сЬе  поп  ега  (11  У081;га  ессеПепга, 
та  (1е1  зио  рге1;е,  регс1о  1о  1а  1а8С1а1.  Ошзерре  е  (1оп  С1сс1о 
ишШапо  1  1ого  г18реШ  а  У081га  ессеИепга;  ^иез^'  иШто  поп  ё 
апсога  Ъеп  птеззо^  та  рег5  §11  сот1пс1а  а  уеп1ге  ГарреШо,  ес1 
1о  ге81о  соп  И  риг  птПе  оззедию  (11  У081га  ессеИепга  итШззшо, 
оЪЫ1§а11881гао,  оЪЬе(11еп1;1881то  8егУ11оге  Сгшсото  Ат1соп1. 

128.  —  Ноября  3-го.  Парил{ъ.  — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
маркиз-Ь  Монконсель. 

Оп  те  геп(111  ^{тапсЬе  раззё  (1еих  йе  уоз  оЫ1§еап1е8  1е1^ге8, 
(1а1ёе8  (1и  31  ос1;оЪге  е!  5  поуетЬге,  (1ап8  1е8дие11е8  ]'а1  ^ета^^иё 
1а  сопИпиаИоп  йе  уоз  Ьоп1;ёз  роиг  то1  е^  сеИе  аНепИоп  роиг 
У08  атхз  ^и^  п'ез!  раз  соттипе.  Аизз!  ^е  уоиз  аззиге,  та(1ате, 
дие  з'еп  8и18  Ыеп  8еп81Ые  е!  дие  ]е  пе  1;гоиуе  раз  (1е  ^егтез  аззег 
1'ог1;8  роиг  ехрИдиег  та  гесоппа188апсе  е!  топ  езИте.  ^е  пе 
йои1е  раз  дие  1е8  ё1;ой'ез  зегоп!;  (1е  Ьоп  §0111,  И  зиШ!  дие  Уоиз  1ез 
ауег  асЬе^ёез,  е!  се  п'ез!  раз  ип  сотрИтеп!;.  М.  Виза!,  а  се  дие 
З'езрёге,  зега  (1е  ге1оиг  ^и8^и'а  сеИе  Ьеиге  е!  Уоиз  еп  аига  гет- 
Ъоигзё  Гаг§еп1;.  N03  орёгаз  оп1  соттепсё  8ате(11  раззё,  е* 
т.  Сай'апет  а  ё1;ё  §ёпёга1етеп1;  арр1аи(11,  (1е  80г1;е  дие  Уоиз 
ауег,  тас1ате,  ип  реи  1огк  (1е  1е  сго1ге  реи  (1е  сЬозе :  дио1ди'11 
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не  ри188е  раз  ё1;ге  сотрагё  а  по1;ге  Огр]1ёе  роиг  Гё1еп(к1е  е^  1а 
Гогсе  (1е  1а  уо1х,  11  пе  1а188е  раз  (Гауо1г  Ьеаисоир  йе  ^ой!  е!;  ип 
сег1ат  ЬгШап!;  йапз  зон  сЬап!  ди!  ркИ.  ^е  зега!  йаИё  йе  рои- 
У01г  У0118  §а1ег  1е  §ой1:,  сотше  а  Ы1  ЕагшеШ,  шахз  ]'а1  реиг 
дне  уоиз  пе  1е  сШез  раз  бёпеизетеи!,  саг  ]е  п'а!  ро1п1;  (1'аи1ге 
шёгИе  дие  (1'ауо1г  ё1ё  з!  Ьеигеих  йе  соппаИге  1е8  у61ге8  е1  еп 
Шге  1е  саз  ^и'^1  Гаи!.  Марате  Вго\уп  аззигётеп!  ез1  ипе  а1таЫе 
регзоппе,  е!  р1из  Уоиз  1а  р^а1^^ие^е2,  ркз  Уоиз  1а  1гоиуеге2 
1е11е:  запз  се1а  ]е  п'аитз  раз  рпз  1а  ИЬег1ё  с1е  тоиз  ёспге. 
Ьогздие  Уоиз  1и1  раг1еге2  с1е  СайГапеШ,  (111ез-еп,  з'И  Уоиз  ркИ, 
Ьеаисоир  йе  Ыеп,  саг  И  ез!  зоп  Гауоп.  ^е  зшз  Ыеп  ГасЬё  йе 
п'ауо1г  раз  йе  поиуеИез  а  уоиз  йоппег  роиг  гепс1ге  та  1е1;1ге 
р1и8  а^гёаЫе.  Nои8  зоттез  1с1  йапз  ипе  1е11е  1пас1;1оп  ди'оп  пе 
за!!  ргездие  ро1п1;  с1е  дио1  раг1ег :  а1пз1  81  Уоиз  пе  те  йоппег  раз 
(1е  таНёгез  а  ёспгв,  ]'а1  реиг  дне  ^е  зега!  оЪИ^ё  йе  Га1ге  тез 
1еиге8  р1и8  1асошдиез  дие  1е8  уб<;ге8.  Реи1;-ё1;ге  пе  8егоп1;-е11е8 
раз  р1гез  роиг  сек  е1;  пе  уоиз  Гегоп!  раз  тошз  соппаИге  топ 
уга!  айасЬешеп!;  е!  топ  езИте,  еЫ. 
Ье  3  поуетЬге. 

129.  —  Ноября  9-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Амикони  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Ессе11еп2а!  ^е^^  Ьо  г1сеуи1;о  11  з11та118з1то  Го^Ио  Й1  уоз1га 
ессеИепга;  поп  тапса!  сИ  зиЫ1о  Гаг  псегсаге,  соп  1'а1и1о  апсЬе 
йе1  зио  8е§ге1;аг1о,  з!  с1е1  соссЫеге,  соте  апсЬе  с1е11а  то^Ие  с11 
61епс1з,  та  зт'  ай  ога  поп  аЪЫато  1;гоуа1о  пё  Гипо,  пе  ГаНга, 
та  а'  тотепИ,  зрего,  сотрапгаппо  а11а  1исе,  е  поп  ро81епго 
й'оЪЬесИгк  ш  1;иио,  е  1а  рге^о  и!  сопИпиагт!  Гопоге  йе'  зио! 
сотапй!  зепга  йагз!  репа  и!  г!те1;1егт!  йепаго  с1!  соз!  р!сс!о1е 
созе,  регсЬё  §1а  зрего,  сИе  поп  зага  соз!  1оп1;апо  !1  т10  разза§§1о 
рег  Рап§!,  пё  1а  т!а  йатта  ауга  Гогга  с1'!тре(1!ге  1а  §'1а  з1;аЪ!- 
Ии  г!зо1и2!опе.  Ьа  дш  !пс1и8а  И81;а  ё  Пз^езза  сЬ'  ега  зорга  1а 
саззеиа  с1е!  ИЬп,  е  т!  раге  сЬе  диеП!  81§пог!  с1е1Г  асса(1ет!а 
аЬЪопйапо  с11  ^епегозНа,  регсЬе  сгейо  сЬе  1а  уа1и1а  с1е!  ИЪг!  зха 
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та^§1оге  {1е11е  81атре,  рего  У081га  ессеПепга  сгейега,  зе  у1  ё 
диакЬе  ИЪго  аррег1епеп1е  а  У081га  ессеИепга  о  риге  зе  диа1сЬе 
й'ипо  сЬе  81а  а  зио  рхасеге,  сЬе  1и11;о  ё  а  зно  согаапйо,  е  соп  II 
8оИ1о  гхзреНо  8опо  й!  У081га  ессеИепга  ит1И881то,  оЪЪесИеп- 
11881то,  оЬЪИ§а11881то  зегуо  Сг1асото  Ат1соп1. 
Ьопйга.  Ы  9  потетЬге  1738. 

130. — Ноября  11-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
князю  А.  М.  Черкасскому. 

Я  не  сумн-Ьваюсь,  что  ваше  с1ятельство,  кром-Ь  моихъ  ре- 
ляцей,  уже  изъ  В'Ьны  ув'йдомленъ  о  отправляемой  тамо  мирной 
негоц1ац1и  между  Французскимъ  и  цесарскимъ  дворомъ,  которая 
им'Ьетъ  быть  въ  совершенство  приведена  при  генеральномъ  кон- 
грессЬ.  Вашего  с1ятельства  ко  мн-Ь  высокосклонная  милость  об- 
надеживаетъ  меня  открыть  вашему  с1ятельству,  что  если  оной 
конгрессъ  державъ  будетъ  во  Франц1И,  то  я  охотно  бы  желалъ 
быть  включенъ  въ  числ'Ь  министровъ  съ  стороны  ея  имнератор- 
скаго  величества  не  только  для  того,  что  всякому  пр1ятно  раз- 
личные народы  видеть,  но  и  за  т'Ьмъ,  что  при  такихъ  генераль- 
ныхъ  негощац1яхъ  и  подъ  такимъ  пскуснымъ  министромъ,  ка- 
ковъ  есть  граФъ  Александръ  Гавриловпчъ  (о  которомъ  не  су- 
мн'Ьваюсь,  что  нервымъ  посломъ  будетъ  отправленъ),  могу  себя 
учинить  полезн'Ьйшпмъ  въ  службе  ея  императорскаго  вели- 
чества. Для  того  всепокорно  прошу  ваше  с1ятельство,  когда 
время  пр1Йдетъ  къ  назначен1ю  министровъ  на  конгрессъ,  мило- 
стиво обо  мн'Ь  припомнить,  если  не  сами  собою,  чего  в-Ьдаю,  что 
вы  д'Ьлать  не  любите,  то  хотя  черезъ  оберъ-камергера  или 
черезъ  графа  Андрея  Ивановича  Остермана.  Ваше  с1ятельство 
рекомендац1ю  свою  можетъ  т'Ьмъ  подтвердить,  что  яодопущенш 
министровъ  ея  императорскаго  величества  къ  конгрессу  трудился 
съ  добрымъ  усп'Ьхомъ,  что,  за  близост1ю  Французскаго  двора,  безъ 
многихъ  пом'Ьшательствъ  до  назначеннаго  м'Ьста  'Ьхать  могу, 
что  посольскш  характеръ  можно  сберечь,  понеже  я  и  нын1^ш- 
нимъ  доволенъ,  и  что  графу  Александру  Гавриловичу  пр1ятно 
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будетъ  им-ЬтБ  подчпненнаго  товарищсЯ,  въ  которомъ  случа'Ь  и 
д-Ьла  согласн-Ье  производить  можно,  понеже  равность  обыкно- 
венно зависть  рождаетъ.  Все  с1е  тогда  прошу  въ  дЬйство  про- 
изводить, когда  ваше  с1ятельство  изволитъ  усмотр^ть,  что  на- 
м-брены  отправляемымъ  къ  конгрессу  министрамъ  хорошее  жа- 
лованье опред-Ьлить,  которое  въ  такихъ  случаяхъ  всего  нужн-Ье, 
а  безъ  того  ваше  с1ятельство  не  меньше  меня  обяжетъ  не  токмо 
обо  мп-Ь  не  упоминать,  но  напротиву,  если  бы,  кром-Ь  чаяшя, 
собою  назначить  меня  хот-йлп,  отъ  того  отговаривать.  Впрочемъ 
покорн-Ьйше  прошу  извинить,  что  я  дерзнулъ  о  семъ  ваше  с1я- 
тельство  утруждать  и  почтить  меня  милостивымъ  отвЬтомъ,  ко- 
торой хотя  въ  трехъ  словахъ  заключить,  и  засимъ  и  пр. 
Ноября  11-го. 

131.  —  Ноября  17-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
маркиз-Ь  Монконсель. 

^е  81Й8  Ыеп  8еп81Ые,  шайаше,  а  1а  шагдие  (1'ат1*1ё  дие 
уоиз  ауег  Ыеп  уои1и  те  йоппег,  еп  ше  Ы8ап1:  сотшип1диег  раг 
тайаше  Вопопс1п1  Га^гёаЫе  попуеПе  с1е  посез  с1е  тас1ешо18е11е 
уо1:ге  воеиг.  ^'у  ргеп(1з  1ои1е  1а  ра1Ч,  с1оп1;  ез!  сараЫе  ип  с1е  уоз 
теШепгз  атхз.  ^е  т'еп  гё]ои1з  ауес  уоиз  е1  ]е  уоиз  еп  ГёНсИе 
(1е  1;ои1  шоп  соеиг.  II  ез!  зйг,  шайаше,  дие  тоиз  п'аигег  раз  ри 
Ыте  ипе  шеШеиге  аШапсе,  ри18дие  тоиз  аИег  аУ01г  ронг  рагеп! 
1е  р1и8  зауап!  Ьоппё1;е  Ьотше  с1е  1а  Егапсе.  ^е  раг1е  (1е  шоп- 
8е1§пеиг  1е  саг(1ша1  с1е  РоИ^пас,  а  ди!  ^'а!  1ап1  й'оЪИ^аНопз. 
^е  УОИЗ  рпе  Де  Газзигег  йе  тез  ге8рес1;з.  Соштеуоизпепотшег 
раз  (1апз  Уо1ге  1еиге  1адие11е  с1е  уоз  йеих  зоеигз  уа  зе  шапег, 
^е  Ыззе  а  уоиз,  шайаше,  йе  Ыге  1а-(3еззи8  тез  сошрИшеМз  а 
се11е,  ди!  с1о11:  1ез  ауо1г:  соште  з'езИте  1ои1;е8  1е8  йеих  ё§а1е- 
теп1;,  И  т'ез*  шсИй'ёгеп!  а  ди!  118  1оисЬегоп1;.  К'оиЪИег,  з'И 
Уоиз  ркИ,  аизз!  таДате  с1е  Спгзёе. 

Еп  ёсЬап^е  Де  уоз  Ъоппез  поиуеПез  ]е  пе  ри1з  Уоиз  йоппег 
дие  йез  таиуа18е8.  Коиз  зотшез  1с1  а  1а  уеИ1е  й'ип  §гап(1  йеиН, 
ршздие  1а  геше,  дш  1;отЪа  шаЫе  И  у  а  Ьи!!  ]оиг8  й'ипе  йез- 
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сеМе  (1е  Ьоуаих,  ез!  аЪапДоппёе  йе  (оиз  1е8  тё(1ес1П8.  Из  80п1; 
аи  Ьои!;  с1е  зон  кИп,  пе  8ас11ап1;  рктз  дие!  гетёс1е  егар1оуег, 
ргиздие  за  та]ез1ё  ге]еие  1ои1  се  ди'еИе  ргепй.  А1пз1  11  пе  гез^е 
с1'аи1ге  езрёгапсе,  зхпоп  дие  1а  ва1;иге  1"аз8е  диеЦие  сИап^етеп! 
раг  зоьшёте.  81  за  та]е81ё  ухеп!  а  гаоипг,  1е  го1,  1е  га1п1з1;ёге 
е^  1ои1;  1е  гоз^аите  Гега  ипе  ^гапйе  рег1е,  саг  аззигётеп!  е11е 
ё1;о11;  ипе  §гапс1е  рг1псез8е,  йоиёе  йе  1;о111ез  1е8  диаШёз  сопуе- 
паЫез  а  ипе  геше  еЬ  а  ипе  коппёке  1"етте.  Nои8  аи1гез  1ез 
ё1гап§ег8  регйопз  аизз!  Ьеаисоир,  ри^8^и'е1^е  поиз  а  Ьопогёз  йез 
аиеп1;10П8  раг11сиИёге8  е!;  ди'еИе  зегуоИ  (1'ехетр1е  аих  па11о- 
паих  а  изег  с1ез  с1у1И(ёз  епуегз  поиз  аи^гез.  Моп81еиг  е1  та- 
йате  Вголуп,  а  ди!  ]е  уоиз  рпе  с1е  Ыге  тез  сотрИтеп1;з,  зе- 
Г0П1:  Ь1еп  йсЬёз  йе  сеИе  поиуеПе  раг  гаррог1;  а  1еиг  Ьоп  ат!. 
81  т.  Ви881  ез!  с1ё]а  а  Рапз,  ]е  зои11а11его18  ди'И  зизрепйН  а  те 
Ыге  Ыге  ГЬаЪИ;  гаатз  з'И  Га  с1ё]а  ГаИ,  И  п'а  ди'а  теГепуоуег. 
ГаИез  1ш  аизз],  ]е  Уоиз  рпе,  тез  сотр11гаеп1з.  ^'оиЫ^а^  с1е  Уоиз 
с11ге  (1ап8  та  с1егп1ёге  дие  ]е  Уоиз  ауо18  ехрёсНёе  раг  ип  соигпег 
(1е  тПогй  ЛУа1с1§гауе  ип  ра^ие^  ауес  ^е  пе  захз  дио1  1а-(1ес1ап8. 
С'ез!;  ип  тагсЬапс!  ап§1о1з  дие  ^е  пе  8а1з  раз  поттег,  дш  те 
Га  аррог1ё:  11  т'а  сШ  дие  уоиз  1и1  аухег  огйоппё  йе  те  1е  ге- 
шеИге  роиг  уоиз  Гехрё(11ег.  ^'е8рё^е  дие  Уоиз  Гауег  с^ё^а  геди 
в!  ^ае  Уоиз  уоийгег  Ыеп  т'Ьопогег  зоиуеп!  йе  уоз  огДгез  йапз 
(1ез  соттхззюпз  йе  ркхз  ^гапйе  1трог1апсе.  Уоиз  те  1'еге2  ип 
р1а181г  зеп81Ые,  еп  гае  с1оппап1  Госсазюп  йе  Уоиз  топ1гег  гёе1- 
1етеп1:  сотЫеп  ]е  уоиз  езИте,  е1;с. 
Ъе  17  поуетЪге. 

132.  —  Ноября  28-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Дж.  Амикови. 

Сап881то!  611  ай'апп1  с1е11а  сог1е  т'Ьаппо  ипресШо  а  пз- 
ропйеге  р1й  1о81;о  а11е  зИтаИззппе  зие  с1е1  2  е  9  сИ  поуетЬге  е 
г1п§га21аг1а  с1е11а  репа  сИе  Ъе1  з'ё  (1а1а  регп8сио1;ег  е  1гатте1- 
1егт1  И  йепаго  с1е1  ге§а1е.  Ке  Ьо  г1сеуи1о  1а  1е11ега  (11  сатЫо 
(1е1  175  Иге  81ег11п1  8  8се111п1  6  зоЫ1,  е  зесопйо  1а  уа1и1а  1п  то- 
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пега  (\1  Ггапт  3988—15.  Рег  ГаИга  (И  300  ГгапсЫ  1е  1а  п- 
шапйо  1и(11е1го,  рге§ап(1о1а  (11  1'агт1  рег  Гаууеп1ге  рхи  §1и81121а 
е  й'евзег  рег8иа80  ске  Ье1  (1ап(1ога1  ди!  сотт1881оп1  поп  Ьа  Ы- 
80§по  й\  г1теиегт1  зиЬНо  11  йепаго,  1ап1о  р1й,  сЬе  1о  Ьо  а^Ио 
аиг1теп11  соп  Ье!  е  сЬе  ПпИего  ра§атеп1о  (1е1  Ы§ИеШп1  йеПа 
1оиепа  поп  з!  Га  сЬ'а  саро  (1'ип  аппо,  соте  §1а  §И  Ьо  зспйо. 
Пп'  а(1е880  поп  1ю  ра§а1;о  рег  Ье1  сЬе  (геп1:а  ГгапсЫ,  ауепс1о 
сотрга1о  ип  зо!  Ь1*§Иеи1по  зесопйо  1а  зиа  рг1та  1еиега;  знЬко 
сЬе  '1  зесопйо  11го  зага  йпНо  е  сЬё  йоуга  Гагз!  И  26  (11  диезЬ 
тезе,  з!.  по7.,  сотргаго  апсог  ГаИге  е  пи1пго  ШШ  (1ие  йп'  а11а 
йпе  с1е11а  1оиепа.  1п1ап1о,  зе  Ье1  разза  рег  Рап§1,  1Гагето  1  сопН. 
Уогге!  1'агИ  рге81;о  поп  рег  аИ;га  га§1опе  сИе  рег  Г1Уес1ег1а  1п 
^^^е81а  сИ^а,  зепга  регб  рге§шс1121о  (1'ип  1;ег20.  Ье1  ка  Ье1  (Иге, 
1е  йагпте  зсио^апо  е  диап(1о  Ьап  1'а11о  11  зио  е^Гейо,  1а  тассЫа 
гез^а.  М1  гаПе^го  шйп1^атеп1е,  сЬе  Ье1  зш  соп1еп1о  (1е1  11Ъг1. 
Nе  Ьо  езатша^о  1а  Изи  соп  И  соп1:о,  сЬё  тапйаззшо  ба  Ьоп(1га 
а1Г  Ассас1ет1а  е  ГЬо  1гоуа1о  ^шзИззто;  оп(1е  1иШ  1  ИЬп  §11 
арраг1еп§опо.  Уогге1  ро1;ег1а  зегу1ге  1п  оссазшпе  рпх  1трог1ап1;е 
рег  с11то81гаг§11  1а  т1а  зИгаа^  соп  1адиа1е  пи  (11со . . . 

Ъе  28  поуешЬге  1738. 


133.  —  Ноябрь.  С.-Петербургъ.  — Баронъ  1.-А.  КорФъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  Ь'Аса(1ёт1е  (1е8  8с1епсе8  с1е  81.-Рё1егзЪоиг§  ауап!; 
1и§ё  а  ргороз  (1е  гесеуо1г  ш.  с1е  Маирег1;и18  еп  ^иа11<;ё  (1'аса(1ё- 
т1с1еп  Ьопога1ге,  е!  топ81еиг  1е  §ёпёга1  (1е  Ке11Ь  ди1  раг1;  аргёз- 
(1еташ  роиг  Раг18,  8'ё<;ап1  Ыеп  уои1и  сЬаг^ег  (1и  (11р16ше  ех- 
рёй1ё  роиг  се!  еб'е!,  ^'а!  ГЬоппепг  с1е  уоиз  Гас1гез8ег,  топз1еиг, 
(1апз  Гортшп  ой  ]е  зи18  дне  се  1ёто1§па§е  ^ие  ГАса(1ёт1е  геп(1 
аи  тёгИе  с1е  т.  Манрегипз,  1и1  зега  1пйп1теп<;  р1и8  сЬег, 
1ог8ди'11  1е  гесеуга  с1е  уоз  ша1пз,  е!;  дие  уоиз  пе  ге^'изегег  раз  а 
ГАса(1ёт1е  1а  §гасе  ^и'е11е  уоиз  с1етапс1е  еп  сеИе  оссазшп  аргёз 
1ап1  йе  Ъоп^ёз,  (1оп1;  е11е  уоиз  ез<;  (1ё]а  гейеуаЫе.  ^е  8и18  ауес  ип 
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а1;(ас11етеп1;  гезресШеих,  топ81еиг,  Уо1ге  1:гё8  ЬитЫе  е1  ХтЫ 
оЬёхззап!  зегуНеиг  (Зе  Ког!". 

Сопсогйа!  сит  ог1§1па11.  Т1ес1етапп. 

(Арх.  Имп.  Акад.  Н.;  аи5§еЬ.  Впек  1738 — 1739,  Лг  27). 

134.  —  Декабря  1-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
маркизе  Монконсель. 

Ма  та1аЙ1е  т'а  етрёсЬё,  тайате,  с1е  гёропДге  р1и8  Ш  а 
708  йеих  оЫ1§еап1е8  1еиге8  йи  25  е1  30  йи  раззё:  е11е  т'а 
1оигтеп1ё  репйап^  ди1п2е  ]оиг8,  е*  ]е  п'еп  вихз  раз  епсоге  1;ои1;- 
а-Ыа  ^т^^е.  С'ё<;о11  (1'аЪог(1  ипе  йёуге,  епзиНе  ип  та!  (Зе  §ог§е 
е^  йе  гаасЬохге,  е!  епйп  1е  тё(1ес1П  з'ез!;  арегди  ^^1е  ,]е  ^'ега!  ипе 
поиуеИе  йеп^•.  серепйап!  ]е  пе  1а  уохз  раз  епсоге,  е!  1а  йоиЗеиг, 
дио1дие  тёШосге,  пе  сеззе  ро1п1;.  81  е11е  у1еп1;,  те  УоНа  ге1огаЬё 
(Запз  Геп1"апсе  а  Га§е  с1е  у1п§1;-Ьш1  апз.  II  зегоИ  а  зоиЬаНег 
^и'оп  ри188е  га^еипхг  йе  1етр8  еп  1етр8,  саг  1а  ^еипеззе  аззигё- 
теп!  ез!  ип  ^гапй  рг1х.  Махз  гетепопз  а  уоз  1еиге8.  ^е  8и18  Ыеп 
зигрпз  дие  1а  га1еппе  роиг  топзхеиг  1е  сагс1та1  с1е  РоИ^пас  пе  кй 
8о1(;  раз  рагуепие;  з!  с'ез!  раг  1а  таИсе  йез  §еп8  йе  1а  роз^е, 
Из  зоп!  шрагйоппаЫез,  сотте^е  Гаиго18  ё1ё,  з1  з'ауо18  тап^иё 
а  топ  ге1;оиг  йе  Раг1з  а  1и1  йоппег  ипе  тагдие  йе  та  гесоппа18- 
запсе  роиг  1ои1;е8  1ез  роШеззез,  йоп!;  И  т'а  сотЫё.  ^е  гае  йоп- 
пега!  ГЬоппеиг  с1е  1и1  ёспге  раг  Гог(11па1ге  ргос11а1п.  Еп  аНеп- 
(1ап1,  81  уоиз  1е  уоуех,  ГаИез  1и1,  ]е  уоиз  рг1е,  тез  сотрИтеп^з. 
^'а^  епуоз^ё  1а  1еиге  роиг  т.  ОЬпеп;  ]е  гепШз  1а  у61ге  а  т.  Са!"- 
1'апе1И,  ^и^  пе  сеззе  раз  йе  зе  1оиег  йе  уоз  Ьоп1:ё8.  Ле  пе  ри1з 
раз  1и1  рагйоппег  йе  Уоиз  ауо1г  раг1ё  а  те  1'а1ге  йез  гетегс1е- 
теп1;з.  ^е  р1а1пз  тИайу  Вгош1  йе  п'ауо1г  раз  ри  ргоб1:ег  йе  гаа 
гесоттапс1а1:1оп;  та1з  пе  уоиз  ё1;оппе2;  раз,  тайате,  йе  за  соп- 
йиНе,  саг  реи1-ё1:ге  с'ез!;  1е  то18,  (Запз  1едие1  е11е  репзе  а  Гап- 
§1а18е.  Зе  п'а!  аисипе  поиуеИе  (1е  т.  Визз1,  п1  с1е  зез  ё1;ой"ез; 
серепс1ап1  ^е  пе  Уоиз  зи13  раз  то1п8  оЪИ§ё  йез  8о1п8  ^ие  Уоиз 
ауег  рпз  (1'ехёси1ег  з!  Ыеп  е!  з!  уНе  та  сотт1381оп,  е^^'езрёге  дие 
Уоиз  ауег  ей  1а  ЪоМё  йе  ГауегИг  а  пе  те  ро1п1  Ыге  ГЬаЫ!,  з'И 
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пе  Гауо!!  (Зё^а  ^аИ:  11  8его11 1оп1-а-:Га11  Ьогз  йе  ргороз  а  ГЬеиге 
дне  1а  гете  ез!  тог1е.  Аргёз  1ап1;  йЧтрогишНёз  (Зе  та  раг!;, 
ропуег-уоиз,  тайате,  еп  соп8с1епсе  Ыте  йез  ехспзез  роиг 
т'ауо1г  сЬаг^'ё  а  уоиз  епуоуег  ип  радие!?  Ма(3ате  Вопопс1п1 
ш'а  Ыа  уо1ге  тезза^е,  е1;  ]е  п'а!  раз  тап^I1ё  1а-(1е8зиз  а  топ 
с1еуо1г;  серепйап!;  ^е  гёрё1ега1  уо1оп11ег8  тез  1'ё11С1Шюп8  зиг  1е 
тапа§'е  с1е  таДетохзеИе  Уо1ге  зоеиг,  еп  уоиз  аззигап!;  ^ие  ]'еп 
а!  аррг13  1а  попуеИе  ауес  Ьеапсоир  йе  р1а131г,  е!  ^е  зопкаНе  зш- 
сёгетеп!  ^ие  уоиз  рпхззхег  1гоиуег  роиг  Гаи1ге  ип  аизз!  Ъоп 
раг1;1.  ГаНез,  з'И  уоиз  ркИ,  а  1ои1е8  1е8  йеих  тез  сотрИтеп1;з, 
аизз!  Ыеп  ди'а  тайате  йе  Сигзёе,  е1;с. 
Ье  1  йёсетЪге. 

135.  —  Декабря  4-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Амикони  князю 
А,  Д.  Кантемиру. 

ЕссеПепга!  1пс1и80  пе1  з11та118з1то  ^^Ио  Й1  У0з1га  ессе!- 
1еп2а  Ьо  апсо  псеуи1о  11  Ы^НеНо  (ЗеПе  1гесеп1о  Иге,  сЬе  йеЬ- 
Ьопо  зегУ1ге  рег  1а  Ьйепа,  соте  1а  зиррИса!,  а  скё  §1а  т!  1^ауо- 
П8се  сИ  теиеш.  Соп  1:ап1;а  ^епИИегга  т'ассиза  пе11а  рипс1иа- 
И1а  с1е1Г  езрог1о  рег  еззег  соза  сЬё  йеЪЬе  апсо  рег  1егт1пе 
ип'  аппо;  ша  поп  1азс1а  рего,  сЬе  10  аЪЫа  ^иа1с11е  Итоге,  сЬе 
У081га  ессеИепга  ауеззе  ргезо  ^иа1с11е  соза  а  та1е.  Ьа  рге^о 
рего  соп  1а  8оИ1а  зиа  Ъоп1а  с11  сгейеге,  зопо  1§погап2а  1  т1е1 
шапсатепИ,  е  поп  й'аИга  саиза.  Гасс10  о^п!  роз81Ы1е  рег  ргез1;о 
{егтшаге  1е  т1е  созе  рег  еззег  ргоп1о  а11а  рпта  8^а^1опе;  т! 
(1181;игЪапо  1  §10гп1  соз!  согИ  ей  озсиг!,  сЬе  §иа1а  те,  зе  поп  ^'оззе 
11  1ите  (1е1  т1о  Ье1  Гиосо .  .  .  Nоп  аНго  сЬе  а  рго1;е81;аг§И  И  т10 
йоуи1о  пзреио  соте  11  р1й  ит11е  Й1  У081;га  ессеИепга  оЪЫ1§а- 
Иззшо,  оЪЬесИепИззшо  зегуо  Сг1асото  Аткоп!. 

Ьопс1га,  1е  4  йесетЬге  1738. 

136.  —  Декабря  19-го.  Парижъ.  — Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  маркиз-Ь  Монконсель. 

Еп  сопзё^иепсе  йе  уоз  огйгез  ^е  пе  тапдиега1  раз,  тайате, 
(1е  уоиз  тапйег  1е  1га1п,  ^ие  ргеп(1гоп(;  1е8  ай'а1ге8  аргёз  1а  тог1 
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с1е  1а  ге1пе:  ^и8^и'а  сеие  Ьеиге  е11е  п'у  а  аррог(ё  аисип  с11ап- 
^егаеп1,  е1:  уоз  а1п18  80п1;  аи881  р1П88ап1;8  ди'Из  ё1о1еп1;.  .  .  II  у  а 
Ьеаисоир  дш  аи^игеп!  гаа!  роиг  еих,  е!;  рец1-ё1ге  у  еп  а-1;-11 
ди!  86  ргёрагеп1;  а  оссирег  1еиг8  р1асе8.  Серепйап!  ^'арргеI1(^8 
дие  1с  го1  ез!  йе  зепИтеп!  а  пе  1'а1ге  аисип  сЬап^етеп!  йапз  1е 
тш1з1ёге.  ^е  1е  8ои11а11;е  йе  1;ои1;  топ  соеиг,  саг  ]е  захз  ^ие  1е 
ргёзеп!  681:  сотрозё  йе  §бпз  с1е  Ыеп  е1  гГезрг!!,  е1  ]е  пб  8а18 
раз  раг  ^и^  Из  роигго1еп1;  ё1;ге  гбтр1асёз.  М.  с1е  Визз!  пе 
т'а  пеп  ёсп^,  та1з  1е  тагсЬапй  ^и^  1ш  йеуо!!;  рауег  Гаг^бп! 
роиг  та  соттхззюп,  т'а  ауегИ  дие  т.  Визз!  п'бп  аИ  Иге  ди'ипе 
реШб  зотте,  ри1зди'11  п'ауох!  ркз  1п1;еп11оп  йе  те  Га1ге  Мге 
ГЬаЫ!  а  саизе  йи  с1еш1  зигуепи.  А1п81  ]е  п'а!  ди'а  уоиз  гетег- 
С16Г  йе  1а  ре1пе  дне  уоиз  уоиз  ё1:е8  йоппёе  а  Ип  ёспге.  ^е  пе 
уеих  р1и8  Уоиз  раг1ег  6.е  таДате  Вго\уп,  саг  ]е  гои§18  роиг  е11е: 
81  с'ез!  1а  ргет1ёге  ап§1а18е  дие  Уоиз  ауег  тапдиёе,  с'ез!;  1а 
ргетхёге  е!  1а  с1егп1ёге  дие  з'аига!  гбсоттап(1ёе.  II  ез!  зйг 
ди'еИе  п'а  раз  ей  аззег  йе  рёпё1га11оп  роиг  уоиз  соппа^ге, 
аи^гетеп!  е11е  аигоИ;  сЬегсЬё  а  ё1ге  1;ои^ои^з  атес  Уоиз,  аи  то1пз 
1е1  ез!  топ  зепИтеп!  ^и^  у1еп1;  (1е  1а  рагЫ1е  езИте  дне 
З'аига!  роиг  Уоиз  1ои1е  та  у1е. 
Ье  19  (1ёсетЪге. 

137.  — Декабря  24-го.  Лондонъ.  —  КнязьА.  Д.  Кантемиръ 
Дж.  Амиконп. 

Ьа  гш§га21о  1пйп11атеп1;е  (1е1  зио  зИгааНззшю  Го§Ио  (1е1  4 
(ПсетЪге  е  с1е11а  1е11;ега  с1б1  тю  рге1е  сЬё  Ье!  т'Ьа  Ы1о  птб1- 
1;еге.  Ыоп  у'ега  п1еп1е  сЬЧо  розза  ргепйег  а  та1е,  поп  аууеп1а 
зресШо  11  Ы^Иеио  Й1  390  Иге,  та  сге(1еШ  поп  еззег  §1и81;о  ас- 
сеиа1;о  зепга  ауег  ЫИо  11  ра§агаеп1о  йе'  8ио1  ЬиИеИп!  рег  1а 
1о11епа;  теп^о  с11  сотргаге  ипо  зесопйо  со1  питего . . .  е  сЬе 
зегу1га  рег  11  1;ег20  1;1го  с1е11а  (1е11а  1оиепа.  II  зио  рг1то  ойг! 
Ыапсо,  соте  11  т1о:  та  с1  ге81;а  1а  зрегапга  рег  1;ге  аИп  Ип. 
^ие8^а  рего  поп  т!  1и81п^а  1ап1о,  соте  ^ие11а  и!  ргез1о  уе(1ег1а 
1п  ^иез1;а  сШа,  е  зе'!  зио  Ье1 1'иосо  зегуе  а  111ит1паг  1  зио!  диа(]п, 
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8етга  апсог  рти  рег  аррго881шаг  1а  рпшауега.  Ъе1  8а  Ьепе, 
сЬе  '1  саЫо  е'1  1ите  ргойисе  ейеШ  йе1  1'иосо;  поп  8о  рего,  зе 
ип  1;а1  1"иосо  поп  81  §ос1а  р111  зепга  1ите.  Ъа  Ваг1оШ1 1а  пуепзсе 
(За  Во1о§па  е  (1е81с1ега,  сЬе  Ъе1  8р1п§а  ип  росо  11  зио  ат1с.о  а 
Уепе21а  с11  8рей1г1е  1а  зиа  гоЪа.  АтЬазшайог  поп  гез^а  репа(?), 
1ап(;о  р1й  сЬе  зоп  8шсегатеп1;е  зио,  е1с. 
24-го  декабря  1738. 

138.  —  Декабря  30-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  А.  И. 
Остерманъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Передъ  н'Ькоторымъ  временемъ  получилъ  я  черезъ  госпо- 
дина молодого  графа  Миниха,  ея  императорскаго  величества 
д'Ьйствительнаго  камергера,  письмо  и  притомъ  печатную  книгу 
отъ  г.  Мопертюисъ,  на  которое  при  семъ  отв-^тъ  для  вашего 
изв'Ьст1я  за  отворчетою  печатью  прилагаю  и  вашу  св-Ьтлость  по- 
корно прошу  пожаловать  ему  оной  вручить  и  при  томъ  его  по 
содержан1ю  онаго  надлежаще  обнадежить,  что  хотя  я  между 
учеными  себя  и  не  почитаю,  однакоже  трудъ  его  мнЬ  весьма 
пр1ятенъ,  и  что  ему  въ  посп'Ьшествован1е  искусства  его  по  воз- 
можности моей  вспомоществовать  всегда  буду. 

При  семъ  случа-б  вашу  св-Ьтлость  паступающимъ  новымъ 
годоиъ  всеусердно  поздравлаю  и  отъ  всего  сердца  желаю  да 
даритъ  всемогущ1й  Богъ  вашей  светлости  не  токмо  сей  насту- 
иающш  ГОДЪ,  но  и  впредь  мнопя  таковыя  новыя  л-Ьта  благопо- 
лучно и  радостно  препровождать;  Впротчемъ  же  паивсегда  съ 
должнымъ  почтен1емъ  пребываю  и  пр. 
С.-Петербургъ.  30-го  декабря. 


1739. 

139.  — Февраля  9-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Замбони  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

111и81;п8з1то  ей  ессеИепИззшо  31§поге,  з1^поге  рппс1ре!  Ье 
1е11еге  1пи11И,  ^иа1^  зопо  1е  ппе,  г1езсопо  зетрге  1псошо(1е,  та 


128    л.  Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КВ.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

тоНо  р1й  апсого,  8е  1е  регзопе  си!  8'1п(1ш22апо,  в!  1гоу1по  зот- 
тате1ие    оссира1:е,    соте   йе1  евзеНо    81:а1а  У081га   ессеПепга 
йпога  а  со1ез1а  сог1е:  айеззо  рего  с11'1о  1а  зирроп^о  з!  ай'аио 
1^ап^и^11а,  ИЬега  а1тепо  йаПа  1пеу11аЪ11  рез1а  с1е11е  У18ие  тшхз- 
1;ег1аИ  е  с1а   тоН!  аКп  1тЪага221,  си!  ё  1'ог2а,  сЬе  рег  а1сип 
1етро  зиссотЪа  сЫипдие  тиЬ  раезе,  Ьо  сгес1и1о  1п1о  с1еЪ11;о  И 
поп  с11Йег1г  та8'§1огтеп1;е  а  газзе^пагк  11  т1о  1пу1о1аЫ1е  оззе- 
дшо,  ей  рго1;е81аг1е  соп  дие51а,  сЬе  Ъеп  1ип§1  (1а11о  зсогйагш! 
йп  с11'1о  у1уа  с1е11е  то11;е  оЬЫ1§а21ош  сЬ'ю  1е  йеЪЬо,    атЫгб 
зетрге,   сЬ'ЕПа  га!  1'асс1а  пазсег  диакИе   оссазтопе  (31  ро1:ег 
то81гаг1епе  1а  т1а  §га1;11;и(3]"пе  е  псопозсепга.   Ве§п1з1  йипдие 
ГессеИепга  У081;га  й'а^^тип^ег  дие81о  апсога  аоТ  аНг!  1"а\'ог1  рег 
Гас1(11е1;го  сотрагНИт!,  опогапйот!  (З'акип  зио  сотапс1агаеп1;о; 
пё  1е  ра^а  ип  рагайоззо,  сЬ'ю  ш!  ]из1п§1й  с11  ро1ег  зетгк  аз- 
8еп1;е,  диапйо  зепсЬ  ЕПа  ргезеп^е  пе  зопо.  81:а1;о  (1е1  1иШ  шса- 
расе,  ро1с11ё  Гезрепепга  пе  1'а  §1огпа1гаеп1е  уейеге  И  соп1гапо, 
е  диап1о  рпта  зрего  сЬе  1п  те  апсога  йеЬЬаз!  С1о  уег1йсаге. 
Воро  дие81;е  т1е  81псег1  езргеззхоп!,  уогге!  риг  (Заге  а  У081га 
ессе11еп2а  диакЬе  пиоуа,  е  поп  с11г  Ьи§1е :  ог  уесИато  зе  ро1га 
Г1изс1гт1.  Ье  (11го  йипдие,  сЬе  1п  ша1ег1а  й!  (31уегитеп1;1  1е  созе 
поп  ро880по  апйаг  ре^^ш  Й!  диеИо  сЬе  уайапз!,  поп  еззепсЗоу! 
сЬе  йие  т18егаЪ1И  аззетЫее,  аИе  диаИ  поп  1п1;егуеп§о  та!  рег 
са§1опе  ДеПе  йие  йате,  сЬё  1е  1;еп§опо,  1'га  1е  диаИ  е  1о  8сп<;- 
1оге  ге^'па  ипо  рег  а11го  §епШе  ап1;1ра<;1а.  ^иап1о  ро1  а§И  зре!;- 
1;асоИ  риЪЬИс!,  поп  рио  сИгз!  ^иап1о  та1е  з!  зНа:  ореге  поп  уе 
пе  зопо,  та  Ъепз!  а1сип1  ога1;ог11  е  сопсегИ,  §И  ип1  е  ^ГаНп 
йеИ'  иШто  ре881то  ^из1о.  I  роуег!  соштесНап*!  1"гапсез1  §иг 
ЕПа  исИ  соп  диап1а  Ъепеуо1еп2а  йхгопо  ассоШ  1п  диез1о  раезе, 
еззепДоз!  1п    1а1е  осса81опе  тоз^гаИ  §Г1п§]е81   аИгеИап^о  с1е- 
1егт1па11  соп1го  диез<;о   р1ссо1о  здиайгоп  Уо1ап1е,  ^иап1о  раг 
сЬе    81апо  росо  уо1оп1его81   й'еп1гаге    1п    (Изри^е   соп    со1;ез1о 
т1п1з1:его    е   тоНо    тепо   апсога    соп    сЛез   агтёез    с1и    гоу». 
Е,е81апУ1  рег  уегйа  1  йие  1;еа1;г1  1п§1е81,  та  йа  акип  1етро  1П 
диа  1;ап1е  г1з8е  у!  зе^иопо  е  соз!  зреззо,  сЬе  поп  рио  ап(1агу181 
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вепга  соггег  диакЬе  пзсЫо  сИ  118с1гпе  соп  1а  1е81:а  гоНа;  риг 
^ие11о  с11  Вгигу  Ьапе  ё  зетрге  рхепо,  е  М.  Веагс!,  сНуепи^о  §е- 
пего  (11  со1е81о  атЪа8с1а1;ог  ЬгИаппхсо,  сопИпианйо  (11  сап^агу! 
апсо  йоро  й'ауег  зроза^о  1а  й^Иа  с11  зиа  ессе11еп2а,  ^з^  пазсеге  а 
тоШ  1а  сипозйа  с11  ап(1агУ1.  0, 1;етрога!  о,  тогез!  оЬ,  ИЪег1у 
апс1  ргорег1у!  о  сЬе  Ъе1  топ(1о!  Ма  рагИато  с1'а11;го.  СНипзего 
Йпа1теп1е  1е  со1ап1о  азреНа^е  е  (1е81(1ега1;е  га11Йса21оп1  (11 
8ра§па,  е  рагт1  сЬе  ^{оуесИ  ра88а1;о,  4  (1е1  со1теп1е,  8е  пе  Га- 
сеззе  1о  зсатЫо  ш  саза  (11  т11ог(1  Нагг1п§1оп:  8орга  дна!  р1ейе 
ро1  81а81  ргес18атеп1;е  сопуепи1о  Гга  1е  йие  согопе,  пё  1о  пё  а11;г1 
сИ  дш  ро881ато  рег  апсо  шГогтаге  У081;га  ессеИепга,  рохсЬё  80 
сЬе  ГИг^егаМ  поп  уио1  раг1агпе,  е  тоИо  тепо  апсога  диез^о 
т1п181:его;  е88еп(1от1  8о1атеп1е  81;а1о  п^'егНо,  сЬе  И  сауаИеге 
'\\'а1ро1е  рег  ИЬегагз!  (1а11е  псегсЬе  8<;а1;е^И  Ы1е  т  1а1  ргорозНо 
с1а  сег<;о  тегсап1е,  §11  аусуа  г18ро81о  сЬе  1е  га1Шса21оп1  егапо 
уепи1;е  (11  Вра^па,  диаИ  рег  аррип1;о  ди!  з!  азреНауапо;  е  с1а 
1а1  герИса  МассЫауеШса  т1  зетЪга  сЬе  111еп1;е  розза  Й11"ег1г81. 
СгГап11г11881ап1,  с11е  поп  зон  росЫ,  аззепзсопо,  сЬе  1а  ра88а1;а 
сашра^па  Ьа  по1аЫ1теп1е  1п(1еЬоИ1;е  1е  1*ог2е  (1е11'  1трега1;псе  (11 
Ье1  рас1гопа;  сег1;о  ё  сЬе  1е  регсШе  с1е§Г  ТгарепаИ  111  ХТп^кепа 
поп  роззопо  шазсЬегагз!,  е  В1о  УО^Иа  (диапйо  1п1ап1;о  поп  з1 
1"асс1а  1а  расе),  сЬе  1е  созе  поп  уа(1апо  с11  та1е  ш  ре§'§ю  Ге81а1е 
уеп1ига,  ЪепсЬё  ш!  аЬЫа  8епатеп1е  йеИо  И  Ъагопе  Л^азпег, 
сЬ'е^И  ауеуа  §гаи'  га^чопе  сИ  рготеШгз!,  сЬе  Ьеп  рге81о  з!  за- 
геЪЬе  И  зио  раскопе  §'1опо8атеп1:е  11Ьега1о  (1а11е  ргезепИ  ап^изИе: 
8есопс1о  1  риЪЪИс!  ауу181,  регсЬё  (1оуепс1о  зиа  таез^а  сезагеа 
сопИпиаг  1а  ^иегга,  е11а  ро1га  арпг  1а  сатра§па  соп  ип  йогНо 
е  пишегозо  езегсИо ;  та  10  Ьо  оззегуа1о,  сЬе  ге§о1агтеп1;е  Гаг- 
та1;е  1трепаИ  зон  Ы^И  Ппуегпо  е  (1еЬо11  Гез1:а1;е.  Е  диап(1о  та! 
§шп§ега  ^и^  И  с11  Ье1  зиссеззоге?  10  ауге!  зсоттеззо  сЬ'  е'  за- 
геЪЪе  агпуа1о  ауапИ  1е  гаИйсагюп!  (11  8ра§иа,  е(1  ауге!  рег(1111;о. 
М1  ге81а  а  80§§1ип§еге  а  У081;га  ессеИепга,  сЬе  Саг1о  81  1;гоуа  1п 
1п§1йИегга  сегсап(1о  1тр1е§о  е  рго1,е21опе;  диап^тдие  е§11  поп 
81а81  1азс1а1;о  (1а  те  уе(1еге,  е  сЬе  М^зе  поп  81а  рег  уешг^И  зшП 

Сборнпкъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  9 
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уо^Иа,  ко  сгеДиЬ  Ъеп  ^аге  соп  с1аг1е  1а1  по1121а.  8рего,  сИе  §И 
осс1и  с11  то51га  ессеПепха  аЪЫап  псе\'и1о  сопзхйегаЫ!  §1оуа- 
теп1о  с1а11а  ти1а210пе  с1е1  сИта.  Е  рег  йпе,  со1  рге§аг1е  о§1и  р1й 
(1е51с1егаЫ1  соп1еп1;е22а  пе1  пиоуо  аппо  §1а  рппс1р1а1о  ес1  1п  тоШ 
аууеп1ге  ш!  газзе^по  со1  рхи  81псего  088е^и^о  с11  У081г'  ессе1- 
1еп2а  ит111881то  ее!  оЪЪИ^аИззхто  зепч^оге  Сг.  01асото  2атЪоп1. 
Ьопска.  9  Ге1згиаг1о  1739. 

140.  —  Февраля  20-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
Дж.  Амикони. 

Ье  гепйо  тШе  §га21е  йе1  сотр111881то  зио  сотрИтеп1о 
8111  т1о  пноуо  §га(1о;  соте  апсога  рег  Гауухзо  с1а1от1  1ос- 
сап1е  дие!  Ъпссопе  (Зе1  шю  §ш  таез^го  сИ  саза.  Ва  диез^о 
езетрю  уес1о,  сЬе  ^иапс1о  зхшПе  §еп^.е  Ьаппо  ГаНо  ипа  тоИа  1а 
зсогга  8и1  у1зо,  уанпо  рег  1;иио  зепга  1;ешегу1  (11  аггоз81ге  пё 
с1'1гара1Ис11ге.  Ма  зрего,  сЬе  поп  у1  исс1га  а  ^ейаг  (§аЪЪаг?)  а11г1 
сЪе  те,  е  ауеп(1о  §1а  зари!©  сЬе  Ьа  р1§11а!о  1а  81гас1а  й'Окпск,  Ьо 
ргезо  1е  песеззапе  ш1з81уе  рег  1тре(11г§И  а  ^аг  И  зио  те81;1еге. 
Ьа  8огп1з  поп  апс1га  сег1атеп1е  а  Ьопйга:  1о  зо  йа  1е1  з1е88а, 
сЬ'Ьо  зепШо  ауапНеп  сап1;аг  1п  ип  сопсег1:о,  е  сап1;аг  сот'  ип 
ап§е1о.  8еп1о  Ъепе  1а  репа,  пе11а  диа1е  з1  1гоуа  Ье1  е  §И  а11п 
ата1оп  йеПа  тизка  уеДепйо  диеИ'  огпЪИ  (1есас1еп2а  йеИа  рго- 
1'езз1опе  1п  Ьопбга.  М1  зоп  зетрге  1тта§1па1о,  сЬе  1а  зо1а  ти- 
зка  с11  Наеп(1е1  поп  рио  сШейаг  1е  огесс1и"е,  е  сЬе  1а  рге8еп2а 
йеИа  Ггапсе81па  ё  Ъиопа  рег  §11  оссЫ.  ВиЫ1;о,  сЬе  1а  ЬиссЬе- 
81па  8о1а  розза  шеНег  11  сопсегЬ  (11  РезсеШ  ш  УО§а,  регсЬё  ог- 
(1шаг1атеп1е  ипа  8о1а  уосе  а11а  1ег2а  зега  з^апса  ^ие^,  сЬё  поп 
ргепДопо  раг1;е  а11а  регзопа,  сЬё  сап!а.  ЕссеНио  (1а  диез<;а  ге§о1а 
Гат1пе1И,  11  диа1е  стсйо  поп  з^апсИегеЪЪе  та!.  О^^ч  пе  г1сеуо 
ипа  кИега,  пе11а  ^иа1е  т!  8сг1уе  сЬе  Ье!  аУгеЪЪе  г!сеуи1о  ип' 
аНга  рег  те  е  сЬе  т!  Ьа  8ре(111;о  ип'  росо  (1!  с!оссо1а(;а  !п  ипа 
сазза  !пс1!п22а1а  а1  (1иса  (1!  Ьеейз;  оп(1е  1а  зиррИсо  й!  (1отапс1аг 
а1  с1еио  8!§пог  с1иса,  зе  §1!  ё  §!а  сар!!а1а,  ес1  !п  диез^о  сазо  п- 
СбУег  с!оссо1а1а  е  тапс1агте1а  соп  рпта  оррог1ипа  осса81опе  а 
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га10  ш(11п220,  регсЬе  розза  пигаг1а  (1а11е  йооапе.  Ьа  рге^о  ап- 
сога  (11  сотргаг  е  зрейп'ш!  а  тю  соп1;о:  1)  18  уег§11е(1п1;еп(1о  (11 
Ггапс1а)  сИ  8(:а§по  зесопйо  11  регго  ^и1  1пс1и8о;  2)  ни  ра1о  с11 
са120ш  сИ  зе1а  ЫЫ  а  тао;11а  йе!  со1ог  с1е1  йго^Ье^о;  3)  ШНе  1е 
арег1иге  (11  Наепс1е1  81агара1:е  ш  зеНе  рагИ,  е  4)  1  пиоу1  соп- 
сегИ  рег  Гог^апо  (1е1Г  ]81;е880  Наеп(1е1.  8си81  1а  11Ьег1а  сЬе  т! 
ргеп(1о  а  с1аг§11  диези  сотга1881опе,  е  т1  сге(1а  ске  ш  о§п1  осса- 
81опе  сегсЬего  а  1;е81Шсаг11  1а  т1а  ^га11<;ис11пе,  соп1;шиап(1о  есс. 
Ье  20  ^ёупег. 

141.  — Марта  4-го.  Лондонъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемир ъ 
Дж.  Зам  б  о  ни. 

Моп81еиг!  II  п'у  а  ро1п1;  с1'оссира1;10п,  ^и1  р1и8зе  гепг1ге  то1пз 
5еп81Ые  1е  р1а181г  дие  ]'а1  с1е  гесеуо1г  йе  тоз  понуеПез,  е(;  ]е 
уоиз  геп(18  тШе  ^гасез  (1е  сеИез  ди'И  тоиз  а  р1а  те  тап(1ег  раг 
уой'е  оЫ1§еап1е  1е1:1;ге  с1и  9  Гёуг1ег.  ^'у  гетагдие  ауес  гесоппа1з- 
8апсе  1а  тёте  аНепИоп  йе  Уо1ге  раг1  е(;  1а  тёте  ат111ё  йопЬ 
уоиз  га'ауег  Ьопогё  репс1ап1;  топ  8ё]оиг  а  Ьоп(1ге8.  81  з'ёЫз 
Ыеп  Гог!  еп  ё1одиепсе,  ]е  роигго18  уоиз  ргонуег  дне  топ  езИте 
е!  топ  аНасЬетеп!:  роиг  уоиз  ез!;  1:ои]оиг8  1е  тёте;  та18  ^е  те 
гёГёге  с1е  1е  1'а1ге  раг  с1ез  ^аИз,  81  уоиз  уои1е2  Ыеп  те  с1оппег 
Госсазюп.  Уоиз  ашчег  1:ог1;  с1е  т'ёраг^пег,  Ьгзди'И  з'а§1га  с1е 
уоиз  гепс1ге  зегуке,  е1:  уопз  те  сИзрепзегег  (1'ё1:епс1ге  се1  аг1;1с1е 
{1ауап1:а§е,  айп  ди'П  пе  ршззе  раз  (1'аисипе  Гасоп  рагаШ'е  ип 
сотр11теп1;.  1'еп  :Гего1з  а  1а  Ггапсе,  з!  .]е  уоиз  (118018,  топ51еиг, 
^ие  ]е  те  рог1;е  т1е11х  с1ери18  дие  ^'а!  дшИё  1ез  Иез  Вг11апп1- 
диез.  В'аЪог(1  з'а1  зоиО'ег!:  ипе  1пйп11ё  с1е  йихюпз  (1ез  уепх,  еЬ 
еп  тёте  1:етрз  с1ез  11ётогг1101с1е8  поп  рагеШез  (то1:  Гог1;  ]о11 
роиг  Га1ге  1а  пте  аи  8о1е11).  А  ГЬеиге  ^и'11  ез!;,  тез  уеих  уоп^ 
раззаЫетеп!;  Ыеп,  та18  ГЬитеиг  8е  ^еие  с1ап8  1а  §ог§е  е^ 
ргездие  (1апз  1;ои1  1е  согрз,  се  ^и1  те  (1оппе  ипе  езрёсе  (1е  гЬи- 
таИзте,  1е^ие1  пе  т'оЫ1§е  раз  серепс1ап1;  (1е  §аг(1ег  1а  сЬатЬге. 
Уоиз  ауе2  га150п  (1е  пе  рош!  1'гёдиеп1;ег  1ез  с1еих  аззетЫёез,  е! 
]'у  1гоиуе  (1е  Гатоиг-ргорге  а  Уоиз  1е  сИге,  саг  1ез  (1еих  (1ате8 

9* 
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ди!  1ез  Неппеп!,  50п1,  согате  тоиз  зауех,  топ  апИраИпе.  81 
уоиз  тапдиег;  с1е  р1а181г,  з'е  п'еп  §ой1е  раз  Ъеаисоир;  ^е  Га!  йИ 
аих  аи1ге5,  е1  ]е  уоиз  1е  гёрё<;е,  топзхеиг,  ^^Г^1  ^'аи^  ]оиег  1ои- 
Зоигз  е!  зе  Ыеп  роНег  роиг  уеШег,  з!  Гоп  уеи1  з'атизег  а  Рапз. 
Ьа  гёропзе  с1и  скеуаНег  ЛУа1ро1е  ез1  ас1ш1гаЫе,  е!  ди!  р1и5  ез1, 
е11е  зе  1гоиуе  Vё^^й^^ие;  та1з  ауес  1ои1;  се1а  оп  с1ои1:е  Гог!  ^ие 
1а  Ба1;юп  ап§1а18е  зоИ:  соп1еп1;е  с1е  1а  сопуепЫои.  Сотше  се11е-с1 
йоппега  аззег  с1е  таНёге  а  рог1ег  а  теззхеигз  1е5  ап§1о18,  ]'ез- 
рёге  ди'Из  Ыззегоп!  еп  героз  по1ге  агшёе  ги1пёе.  1адие11е  ез1 
геп1гёе  йапз  1е8  дий-Иегз  й'Ыуег  5ог1е  йе  8о1ха1ие-с1]х  шШе  Ьот- 
шез,  запз  у  ауо1г  регс1и  ип  зеи!  сЬапо^;  п!  ипе  зеи1е  Ьё1;е,  а  се 
^ие  т'а  Ш  ип  сар1(;а1пе  с1и  гё§1теп1:  с1е  8ахе  дш  еп  геу1еп(. 
^е  пе  заигохз  Уоиз  с11ге  Г1еп  йе  се11е  йе  Гетрегеиг,  ри18дие  уоиз 
ауег  зиг  1ез  Иеих  т.  1е  Ьагоп  йе  ЛУазпег,  а  ^и^  ]е  уоиз  рпе  с1е 
Га1ге  тез  сотрИтеп18  е!  тез  р1а1п1;ез  зиг  се  ди'11  т'а  аЪапс1оппё. 

^е  уоиз  зшз  Ыеп  оЪИ§ё  с1е  Гау1з  1оис11ап1  Саг1о,  саг  сек 
т'а  йоппё  Иеи  с1е  ргеп(1ге  1ез  тезигез  пёсе5за1гез  роиг  ди'П  пе 
ри135е  Гпроппег  1е  сот1е  Оо1о^к1п,  е!  зоп  зиссеззеиг,  1едие1,  а 
се  дие  ^е  сго1з,  тагсЬе  сотте  ипе  1ог1ие.  Уоиз  зегег  ё1:оппё 
с1'арргепс1ге,  ^ие  Ооигзаис!,  с1-с1еуап1;  таИге  с1'Ь61е1  с1и  сЬеуаИег 
Озопо,  у1еп1;  йе  те  ^оиег  1е  тёте  1оиг  дие  1ез  с1еих  аи1;гез. 
Раг  ЪопЬеиг  И  пе  т'а  8егУ1  ди'ип  то18,  с1е  зог1е  ^ие  1е  с1от- 
та^е  п'ез!  раз  з!  §гапс1.  Ле  пе  8а18  раз  ^ие1  с11ет1п  11  а  рпз; 
та13  з'И  У1еп1  а  Ьопйгез,  з'е  уоиз  рг1е  с1'еп  ауегИг  поз  ат18  роиг 
ди'Лз  з'еп  §агс1еп1;.  ^ио^^и'^1  зо11;  (1ё]а  1;гор  1агс1,  ^е  пе  ри18  6п1Г 
запз  уоиз  гетегс1ег  йе  уо1;ге  сотрИтеп!  8иг  1а  поиуеПе  аппёе, 
е!  Уоиз  1а  зоикаНег  а  топ  1;оиг  р1е1пе  с1е  1;ои1ез  зог1;ез  с1е  рго- 
зрёгНёз,  8ои11а11  1гёз  51исёге  с1е  се1и1,  ^и^  а  ГЬоппеиг  й'ёй'е, 
ауес  1ои1е  ГезИте  е!  1ои1е  1а  сопз1(1ёга1;1оп  1та§1паЫе.  шоп- 
зхеиг,  уо1;ге  1гёз  1штЫе  е!  1гё8  оЬё188ап1  зегуИеиг  А.  рппсе 
Сап1ет1г. 

А  Рапз,  се  4  гаагз  1739. 

(Бодлеева   бпбл10тека   въ  Оксфорд4:  ВосИехап  ИЬгагу,  ХатЬопГз  рарегз, 

уо1.  IX,  й\  553,  554). 
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142.  —  Марта  13-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФЪ  А.  И. 
Остерманъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Толь  часто  отъ  вашей  светлости  засвид'бтельствованная  ко 
мн-Ь  благосклонность  подаетъ  мн'Ь  смелость  васъ  утрудить  не- 
коею коммис1ею,  въ  которой  нын-Ь,  кром'Ь  вашей  светлости,  мнЬ 
никто  вспомош,и  не  можетъ.  Оная  состоитъ  въ  томъ:  перенялъ 
я  на  себя  по  прошен1ю  некоторой  дамы,  которой  я  ни  въ  чемъ 
отказать  не  могу,  пзъ  Франщи  для  нея  вьшисать  и  поставить 
сюда  въ  Петербургъ  прежде  10-го  числа  предбудуш;аго  мая  по 
старому  штилю  два  богатые  штофы,  самые  новомодные,  одинъ 
съ  серебромъ,  другой  съ  золотомъ,  так1е,  как1е  тамошн1я  при- 
дворный зиатн-Ьйш1я  дамы  носятъ  и  употребляютъ^  на  два  дам- 
ск1я  придворныя  платья.  Оная  дама  Ъг1ше11:е,  о  чемъ  для  того 
допошу,  понеже  потому  обыкновенно  т^.  цв-^ты  выбираются, 
которые  Ьгппеи'амъ  вяще  пристали. 

О  ц-Ьн-Ь  т'Ьхъ  штоФовъ  не  упоминаю,  ибо  оная  отдана  въ 
мою  волю,  а  я  оную  взаимно  передаю  въ  соизволен1е  вашей 
светлости,  ибо  онымъ  штоФамъ,  хотя  и  не  надлежотъ  быть  изъ 
самыхъ  богат^пшихъ,  однакоже  желается,  чтобъ  были  неубогхе, 
казистые  и  самоновомодные,  но  притомъ  безъ  дикихъ  см-Ьшныхъ 
или  очень  арлекинскихъ  Фигуръ  или  лицъ,  ибо  оная  дама  къ  та- 
кимъ  дикимъ  Фигурамъ  склонности  не  им-Ьетъ  и  хотя  богатое  и 
казистое  платье  любитъ,  однакоже,  чтобъ  притомъ  чинно  и  по- 
стоянно было. 

В[)емя  коротко  и  дальн^^йшей  корреспонденц1п  о  семъ  д'бл!^ 
не  допускаетъ,  и  не  хотя  у  той  дамы  въ  неустойк'Ь  быть,  всепо- 
корно  вашу  св-Ьтлость  прошу  меня  пзъ  сего  обязательства  вы- 
ручить и  мн-Ь  поварить,  что  я  то  себ'Ь  въ  особливое  благо- 
Д'1ян1е  причту  п  при  всЬхъ  случаяхъ  по  крайней  моей  возмож- 
ности за  оное  действительно  отслужить  старанхе  пм']^ть  буду, 
пребывая  съ  должнымъ  почтен1емъ  и  пр. 
С.-Петербургъ,  13-го  марта. 
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143.  —  Марта  2С-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Замбони  князю 
А.  Д.  Кантемпру. 

111и81:п851то  ес1  ессеИепИззхто  51§поге,  51^т10ге  ее!  рппс1ре!  Но 
псеуи1о  соп  е81гето  §1иЫ1о  1а  киега  сИ  У051;га  ессеИепга,  8е§па1:а 
11  4  йе1  соггеп^е,  р1епа  с11  тШе  е8рге881ои1  аНгеиап^о  §га21о8е, 
диап1;о  с1а  те  росо  о  п1еп1е  тег1^а1е.  Ье  азсшо  1:11ие  аИа  (11  1е1 
паЪлга!  ^епШегга,  аИа  д11а1е  ес1  аПа  1'ауогеуо1  ргореп81о11е,  сЬё 
1и11ау1а  ГессеИепга  то81га  тегзо  с11  тс  сопзегуа,  81  ассег11  риге 
сЬе  (1а1  сап1о  т1о  ргосиггего  (11  согг15ропс1еге  т  1;иие  1е  осса- 
81оп1  сЬё  т1  81  ргезеМегаппо  (11  (1оуег  8егу1г1а. 

М'ё  81а1о  (11  8отта  соп8о1а21опе  ГисИге,  сЬе  Спа1теи1е  Г1ш- 
рега1;псе,  зиа  81§пога,  1е  аЪЫа  соп1'ег11о  И  сагаИеге  сИ  зио  аш- 
Ъа8с1а1оге  81;гаогс1шаг1о  аррге880  И  гё  с1аг1881то,  гаес11ап1:е  И 
диа1е  ауап2атеп1о  (сИ  си!  диап1;о  р1й  ро880  сои  У081га  ессеИепга 
т1  га11е§го)  1а  зиа  таез^а  Ьа  ас1  ип  1егаро  181е880  с1е^пашеп1е 
ргет1а1о  И  й[  1е\  81по'о1аг  тегНо  е  Ы^о  соза  ^гаИззша  а  ^ии! 
дие^И,  сЬё  8шсегатеи1е  5'1п1;еге85апо  1п  с1о  сЬё  п^иаг(1а  1а  с11 
1е1  регзопа.  РагПато  ас1е580  поп  §1а  с11  Саг1о  гё  с1е11е  с1ие  81с111е, 
та  с11  Саг1о  гё,  аИаз  кш;^,  а  1е1  поИззто:  диез^о  8Уепи1га1о 
(соте  ассеппа!  а  У081:га  ессеИепга)  у1уе  поп  зо  с1оуе  1п  Тп^кП- 
1егга  е,  рег  тиоуеге  а  сотраз81опе  со1ого  сЬё  И  сопозсопо,  сегса 
(31  Гаг  сотргеп(1еге,  сЬе  1е  с118§га21е  зоргаууепи1:е§11  е  сЬё 
Гкаппо  гИоИе  ас1  ппа  е81гета  т18ег1а,  пои  зопо  81а1е  (1а  1и1 
тегйа^е  рег  акипа  г1Ъа1с1ег1а,  ес1  а  ^ие81;'  е1!'еио  т1  Ьа  и111- 
гаатеп1е  зсгШо  ипа  1еиега,  сЬё  ^и1  асс1иза  й-азшеНо  а  У081:га 
ессеИепга,  1адиа1е  с1оуепс1о,  (1оро  В1о,  зарег  те^Ио  ске  аИг! 
соте  уегашеп1е  з!  зИа  1а  Гассепс1а,  1е11а  сЬе  ауга  1а  зиа  арс- 
1о§1а,  ро1;га  зи^^епгга!  соте  уиоГ  с1г1о  т1  ге^оИ  рег  зегу1г1а, 
а8з1сигап(1о1а  сЬе  т1  у'1тр1е§11его  (]1  Ьиоп  сиоге,  е  скЧо  Ьга- 
теге1,  сЬе  1п  ипа  о  ш  аИга  Лгта  ^ие81о  зсап(1о1о  гез^аззе  §1а 
8ор11о. 

1п  таИега  сИ  риЫ)Ис1  с11уег11т1п11  1е  созе  сопИпиапо  ас! 
апйаг  (И  та1е  1п  ре^§10,  0§пипо  ё  з^гассо  с1е§И  ога1ог^  (11 
Нап(1е1,  ей  ипа  Ра81ога1е  81а1а  тезза  1п  ти81са  (1а1  Резсеи!  е 


ЦЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМИРА:  1739  ГОДЪ.       135 

гаррге8еп1а1а  рег  1а  рпша  уока  не!  1еа1;го  сИ  СоуеиЬ  6а1ч1еп 
ваЪаЮ  раь8а1о  ё  г1и8С]1а  аЪот1пеуо1е,  поп  ^1а  ]и  п§иагс1о  а11а 
сотро8121опе,  сЬё  ё  8епега1теп1;е  арргоуа1а,  та  г18реио  а!  саи- 
1оп,  сЬё  80П0  1п50Й"пЫ11,  е  уо81г'  ессеПепга  рио  1'ас11теп1е  аг- 
§11теп1аг1о  с1а  ^ие81;о,  сЬе  й'а  1е  йоппе  ё  сопзЫегаЫ  1а  рг1та 
т181гр.88  Уоип§'  е  1"га  йГиошш!  11  ЕосскеШ,  ассотра^па1о  ро1  (За 
с1ие  ти81с1 1ес1е8сЫ.  0га  ё  да!  ^1Пп1о  11  Саге81:1п1,  е  8орга  ^ио5^о 
Ш81§пе  сатр1опе  81  Гогтапо  ^тап'  с118е§п1,  айоргаийоз!  у1§ого- 
8агае111е  акипе  йате  поп  8о1о  1а  8оио8СП2Шпе  (1е1Г  орега  рег 
Гаппо  уеп1иго,  та  1еп1:а11с1о  апсога  сИ  ейГеииаг  ^иа1со8а  ре1 
ге81;о  с1е11а  рге8еп1е  81а§1опе.  Со1  1етро  (рег  раг1аг  8епатеп1;е 
(11  соза  пс11Со1а)  уеггето  1п  сЫаго  (1е1Г  еуеп1;о  (11  диезИ  рго^еШ, 
та  10  рег  те  пе  Ьо  росо  Ьиопа  орпиопе,  1ап1;о  р1й  сЬе  1  1етр1 
соггепИ  поп  80по  шоко  ^'ауогетоИ  а11е  пе§021а21оп1  е  сопуеп21оп1. 
^ие8^'  икипа  раго1а  т!  Ы  80ууеп1ге  с1е11а  се1еЬге  сопуеп21опе 
й'а  Пп^кШегга  е  1а  Йра^па,  сЬё  а!  §1огп1  ра88а1;1  Ьа  (1а1о  1ап1о 
сЬе  1'аге  а11е  (1ие  сатеге  с11  дие81о  раг1атеп1о ;  та  рокИё  1о  поп 
роп^о  ш  (1иЪЫо,  сЬе  1п1огпо  а(1  е88а  с1а  рш  (1'ипо  8ага  81а1:а 
раг11со1агтеп1;е  1п1"огта{а  У081га  ессе11еп2а,  т1  (118реп8его  рег- 
1ап1;о  с1а11о  8сп\ег1е  соз'  акипа  1п  Ы  ргорозко,  га11йсап(1о1е 
8о1атеп1е,  ске  гез^его  тоКо  1п^аппа1о,  зе  та!  аууегга  ске  диез1о 
пе§021о  8ог118са  ипа  ГеИсе  йпе.  II  81§пог  атЪа8с1а1ог  сИ  Ггапс1а 
8'1псаттше1а  Гга  росЫ  §1оп11  а11а  УоНа  411  Рап§1  рег  г1сеуег 
Гог(11пе  з1а1о§11  сопГегНо  с1а1  гё  зио  рас1гопе,  1п  зсгу1^ю  (1е1 
^иа1е  з'е^И  ё  соз!  Ъеп  пизсИо  йпо  а(1е880  а  дпез^а  сог1е,  ске 
поп  ро1;гето  по1  (1а  ки  рготеИегс!,  гкогпа1о  сЬ'е^И  с1  зага 
р1епо  (11  8р1г1(:о  8ап1о?  II  пиоуо  типз^го  с11  Ро1оп1а  т.  (1'Г1го- 
1:ега,  §1ип1о  а(1  Наппоуег,  е  ди1у1  з!  азреНа  Гга  с1ие  зеШтапе; 
та  с1е1  зиссеззоге  (11  У081га  ессеПепга  поп  с'ё  регапсо  пиоуа 
акипа:  ап21  еуу1  сЫ  Ьа  (1еио,  сЬе  диа1с11е(1ипакго  ро1геЬЬе  п- 
уеп1ге  ш  зиа  у1се,  уеп^а  1п  Ьиопога  ск!  81  уиок,  1о  ауго  зетрге 
р1асеге  сП  уе(1ег  ди!  ип  Ьгауо  п1ш181:го  ги881апо,  е  поп  тапскего 
(11  (1агте§11  а  сопозсеге  рег  ^ие11о  скё  1п  о^п1  оссазюпе  зопо 
геа1теп1е  81а1о  пзреНо  а1Г  ессе11еп2а  У081;га,  Ъепскё  (рег  (Иг 
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уего)  поп  соп  1иио  ^ае1  Ьиоп  зиссеззо,  сЬё  ауге!  8ари1о  (ЗезИе- 
гаге.  Тгаиап^о  сЬ'хо  зрего  сГи(11г  шшуе  т1§Иоп  сИ  диеПе  сЬе 
У081га  ессе11еп/^а  пп  Ьа  (1а1е  1п1огпо  а11а  (11  ]е1 5а1и1:е,  1а  зиррИсо 
с11  то1ег  сопзегуагт!  Гопоге  с1е11а  сИ  1е1  рге§1а1;1881та  §га21а,  е 
(11  сгейегт!,  соп  р1епе22а  с1'о88ед1по,  Й!  У081га  ессеИепга  ить 
И881то  ей  оЪЬИ§а11881то  8егУ11оге  О.  Сг1асото  2атЬоп1. 
Ьопйга.  А  26  гааг20  1739. 

144.  —  Марта  13-го.  Замокъ  Спрей.  — Ф.  М.  Вольтеръ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  Л 'а!  а  уо1;ге  аИеззе  Ыеп  с1е8  оЫ1§-а1юп8.  ЕПе 
йа1^пе  те  Ыге  соппа11ге  р1и8  й'ипе  уёп^ё  (1оп1  ^'ё^о^8  а88е2  та1 
1пГогтё,  е1;  е11е  т'1п§1ги11;  сГипе  тап1ёге  р1е1пе  (1е  Ьоп1:ё  ^и^ 
уаи!;  Ыеп  аи1:ап1;  ^^Iе  1а  уёгКё  тёте.  1е  Из  асШеИетеп!,  «ГШз- 
1;о1ге  014отапе»  йе  ^еи  тг.  1е  рг1псе  Сап1;ет1г,  уо1ге  рёге,  дне 
З'аига!  ГЬоппеиг  (1е  уоиз  гепуоуег  шсеззатеп!:,  е!  (1оп1;  ^е  пе 
Р1118  1;гор  гетегс1ег  уо1ге  аИеззе.  Уопз  те  раг(1оппеге2,  з'И  уоаз 
ркИ,  (1'ауо1Г  ё1;ё  1:готрё  зиг  Уо1ге  оп§1пе.  Ьа  ти1ирИс1^ё  (1ез 
1;а1еп18  (1е  тг.  1е  рп'псе  Уо1ге  рёге  е!;  (1ез  у61ге8  т'ауа!!:  ЫЬ 
репзег  ^ие  уоиз  (\е\Ле2  йевсепйге  г]ез  апс1епз  Сггесз,  е!  ^е  уоиз 
аиго18  зоирдоппё  йе  1а  гасе  йез  Рёпс1ё8  р1и8  161  ^ие  йе  се11е  йе 
Татегкп.  ^ио^  ^и'^1  еп  зок,  ауап!  1о11зоигз  Ы1  рго1'е8310п  йе 
гепйге  Ьотта^е  аи  тёп1е  регзоппе!  р1из  ^^Га  1а  пахззапсе,  ^е 
ргепс1з  1а  ИЬег^ё  йе  уоиз  епуоуег  1а  сор1е  йе  се  ^ие  ]'1п8ёге 
зиг  уо1ге  Шизй'е  рёге  йапз  топ  «Н181о1ге  йе  СЬагкзХП»,  ди'оп 
гёшрпте  ас1ие11етеп1;,  е!]е  пе  Гепуегга!  еп  НоИапйе  дие  диапй 
З'аига!  аррпз  йЧш  йе  уоз  8есгё(а]гез  ^ие  Уоиз  т'еп  йоппег  1а 
регт1881оп. 

Ле  (гопуе  йапз  «ГН1з1о1ге  ОНотапе»,  ёсгИе  раг  1е  рг1псе 
Бётё1п118  Сап1ет1г,  се  дне  ^е  уо1з  ауес  йои1еиг  йапз  1:ои1е8  1ез 
11181о1гез:  еИез  8оп1;  1ез  аппа1ез  йез  сптез  йи  §епге  1шта1п.  ^е 
уои8  ауоие  8иг(;ои1;  дне  1е  §оиуегпетеп1  1игс  те  рагаИ;  аЬзигйе 
е!;  айгеих.  Зе  ^"ёИсИе  уо1ге  тахзоп  й'аУ01Г  ^и^иё  сез  ЬагЬагез 
€п  1'ауеиг  йе  Р1егге  1е  Огапй  ^и^  сЬегско!!;  аи  то1п8  а  ех1;1грег 
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1а  ЪагЬаг1е,  е1  з'езрёге  ^ие  сеих  (1е  уо1;ге  8ап§  ^и^  зоп!,  еп  Моз- 
соУ1е,  зетгоп!  а  у  Ыте  Йеиг1г  1е8  аг18  ^ие  1;ои1е  уосге  тахзоп 
зетЫе  сикхуег.  Уоиз  п'ауег  раз  реи  соп1пЬиё  запз  (1ои1е  а  1п- 
1гойи1ге  1а  роШеззе  ^и^  з'ё^аЪИ!;  сЬег  сез  реир1е8,  е!  Уоиз  1еиг 
ауег  Ыг  р1из  с1е  Ыеп  с^ие  Уоиз  п'еп  ауег  геди.  Хе  зегоИ-се  раз 
1гор  аЬизег  йе  уоз  Ьоп<;ёз,  топзе1§пеиг,  дие  й'озег  ргепйге 
1а  ИЪег^е  с1е  уоиз  1'а1ге  ^ие1^иез  диезИопз  зиг  се  уа81;е  етр1ге 
^и^  з'оие  ас1;ие11етеп1;  ип  з!  Ьеаи  г61е  (1ап8  ГЕигоре,  е1;  ([оиЬ 
уоиз  аи^теп^ег:  1а  §1о1ге  рагш!  поиз? 

Оп  те  шапс1е  ^ие  1а  Киззхе  ез1  1;геп1е  1'о1з  тохпз  реир1ёе 
ди'еПе  пе  Гё1о11;  11  у  а  зер1:  он  ЬиИ;  сеМз  апз.  Оп  га'ёсгИ  ди'11 
п'з'  а  ^^1'епV^гоп  с111д  сепк  тШе  ^епШзЬоттез,  йхх  тНИопз 
й'Ьоттез  рауап!:  1а  ^аШе,  еп  сотр1ап1 1ез  Геттез  е(;  1ез  епГап^з, 
епУ1гоп  сен!;  с^п^иап1;е  тШе  есс1ё8^а8I;^^иез;  еЬ  с'ез!;  еп  се  с1ег- 
п1ег  ро1п1  дие  1а  К11381е  сИй'ёге  (1е  Ыеп  с1'аи1гез  рауз  с1е  ГЕи- 
горе. 011  11  у  а  р1и8  с1е  ргё1:гез  ^ие  (1е  поЫез.  Оп  т'аззиге  ^ие 
1е8  созадиез  (1е  ГИкгаше,  с1и  Воп  е1с.  пе  топ1еп1:,  ауес  1еигз 
^^атШез,  ^и'а  ЬиИ  сей!  тШе  атез,  е!;  ди'епйп  11  п'у  а  раз  р1и8 
(1е  диа1;ог2е  тНИопз  с1'11аЫ(ап18  с1ап8  сез  уаз1:е8  рауз  8оит1з  а 
Гаи1;осга1:псе.  СеИе  (1ёрори1а11оп  те  рагай  ё1гап§е;  саг  епйп 
^е  пе  Уо18  раз  дие  1е8  Киззез  ахеп!;  ё1ё  р1из  (1ё1ги11:8  раг  1а 
§иегге  дие  1ез  Ггапсо18,  1е8  А11етапс1з,  1ез  Ап§1о1з,  е1  ]е  Уо1з 
дие  1а  Ггапсе  зеи1е  а  епухгоп  сИх-пеиГ  тНИопз  й'ЬаЪйап^з. 
СеИе  сИзргорогИоп  ез!  ё1;оппап1;е.  ХТп  тёс1ес1п  т"а  ёстИ  дие  сеИе 
(Изеие  (1е  Гезрёсе  1шгаа1пе  с1еуго11;  ё1ге  аИпЬиёе  а  1а  уёго1е  дш 
у  Ы1  р1из  с1е  гауа^ез  ди'аШеигз,  е1:  ^ие  1е  зсогЬи!;  гепс1  1пси- 
гаЫе.  Еп  се  саз,  1е8  1и1Ы1ап18  (1е  1а  1;егге  зоп!;  Ыеп  таШеигеих. 
Раи1-11  дие  1а  Еиз81е  зоИ;  (1ёреир1ёе,  рагсе  ^и'ип  Сгёпо1з  8'ау18а 
(1е  (1ёсоиУ1г  ГАтёг1дие  11  у  а  (1еих  сеп1;з  апз? 

Л'еп1еп(18  с11ге  с1'а111еигз  ^ие  1;ои1ез  1е8  §гапс1ез  1(1ёез  с1и 
сгаг  Р1егге  зоп1  8и1у1е8  раг  1е  ргёзеп!;  ^оиуегпетеп!:.  Сотте, 
рагт1  зез  рго]е1;8,  се1и1  (1е  топ(;гег  (1е  1а  Ьоп1ё  аих  ё^гап^егз 
ёЫ1  ип  Дез  рг1пс1раих,  ^е  те  ЙаНе,  топ8е1§пеиг,  ^ие  уоиз 
ПтИегег,  еЬ  ^ие  уоиз  рагДоппегег  1;ои1:е8  сез  ^иез1:^оп8  ди'ип 
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е1гап§ег  озе  уоиз  абгеззег.  И  у  а  реи  с1е  рхчпсез  аихдиеЬ  оп 
йетапйе  с1е  рагеШез  ^гасез,  е!  уоиз  ё^ез  Дп  1гё5  ре111  потЬге 
йе  сеих  ди!  реиуеп!  1п81ги1ге  1ез  аи1ге8  Ьоттез. 

^е  зи13  ауес  ип  ргоГоп(1  гезрес!,   топзе1дпе1и\  с1е  Уо1;ге  а1- 
16886  1е  1;гё8-1ттЫе  е!  1е  1гё8-оЬё138ап1  5ег\'11е11г,  УоИа1ге. 
А  С1геу,  еп  СЬатра^пе,  се  13  тагз  1739. 

Напечатано  въ   БнИеНп   Ди   В1ЪИорЫ1е. 

145.  —  Мартъ.  Парижъ.  —  Киязь  А.  Д.  Кантемиръ 
Ф.  М.  Вольтеру. 

Мопз1еиг!  Ршздие  топз  С01ша185е2  та  гасе,  уоиз  те  рег- 
теИгег  дне  ]'оЬзегуе  1а  з1трИс11ё  с1и  рауз  й'ой  ]е  Иге  гаоп  оп- 
§1116.  ЕИе  т'ез!  епсоге  раг  се11е  га1зо11  1с1  атап^а^еизе,  саг  ]б 
не  зшз  раз  1гор  ёкдиеп!;  еп  ГаИ  с1е  сотрИтеп^з,  е^  огс11па1ге- 
теп1  ^е  те  Ъогпе  а  гбтегс1ег  еп  с1еих  то1;8,  та13  атес  з1псёп1ё, 
йез  оЪИ^аИопз  ^ие  ]е  гесо13.  Л'еп  изе  йе  тёте,  топзхеиг,  ауес 
уоиз  раг  1а  ргё8еи1:е  еп  Уоиз  аззпгап!  ^и6  ]е  81И5  1гё8  8епз1Ые 
аих  аНепИопз  дие  Уоиз  1ёто1§пе2  а  1а  тёшсаге  йе  топ  рёге. 
81  ]'ауо18  ей  Гауап1а§е  с1е  уоиз  соппаИге  р1из  161;,  з'аиго1з  рг1з 
1а  ИЬег1ё  йе  уоиз  ауегИг  а  пе  уоиз  ро1п1  1а188ег  ^1пс1ег  раг  йез 
шёто1ге8,  ^^п  п'ё1о1бп1  раз  1гор  уёпсИдиез  8иг  зоп  З1уе1.  Еп 
сопзёдиепсе  с1е  1а  регтхззюп  дне  уоиз  ше  йоппег,  ]е  Га18  йе 
реШез  гетагдиез  зиг  уо1ге  асЗсПИоп  а«ГН1з1о1гес1еС11аг1езХ11)). 
Моп  рёге  ауоИ  геси  с1и  §гапс1-зе]^пеиг  йеих  с11р16тез  ((1оп1  ]'а1 
епсоге  а  Рё1ег8Ьоиг§'  1е8  оп^шаих)  роиг  1ез  рппс1раи1ё8  (1б 
МоИау1е  е!  Уа1асЫе,  та1з  11  п'е81  ]ата18  еп1гё  еп  роззеззшп  с1е 
сеИе  (1егп1ёге,  ауап!  ё1ё  оЪИ^ё  йе  зе  запуег  аусс  Гешрегеиг 
Р1егге  1е  Огапй  аргёз  1е  1га11ё  йе  1711.  Ьез  по1е8  дие  топ 
рёге  1пуеп1а  роиг  1а  тп5^^ие  1и^^пе  зоп!  р1из161  гез8етЫап1е8 
аих  ^гесдиез  ^и'а  сеПез  йоп!  оп  зе  зег!  еп  Ггапсе.  Л'а1  а 
Мозсои  ип  Иуге  епИег  <1е  р1ёсе8  йе  ти8^^ие  ёсгКез  еп  с1е  ра- 
геШез по1е8  е1  сотрозёез  раг  топ  рёге,  та18  раг  таШеиг  ^е  пе 
8Ш8  раз  сараЫе  й'еп  йоппег  1а  с1еГ.  Ьез  Киззез  тёгаез  атап! 
1'ш1го(1ис11оп  йез  по1е8  ИаИеппез  зе  8егу1геп1  с1'аи1ге8  тагдиез 
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1)оиг  1а  ти81д11е,  е!  11  у  еп  а  епсоге  йез  ^епз  ди!  зауеп!;  сЬап^ег 
8иг  сез  80г1е8  йе  по^ез.  ^е  5его]з  сЬагтё  с1е  роиуо1г  уопз  йоппег 
анзз!  1е8  ёс1а1гс1з8етеп18  ^ие  уопз  те  йегаапйег  раг  с1ез  с|иез- 
11оп8  с1е  уо1ге  1еиге.  Ма1з,  топз1еиг,  11  у  а  зер1:  апз  ^ие  ^е 
тап^ие  с1е  топ  рауз,  с1'ой  ^е  зогИз  а  Га§е  с1е  22  апз,  ауап1: 
зегт!  аирагауап!  с1ап8  1ез  1гоирез.  Ашз!  ]е  п'ауо1з  раз  а1ог8 
Ъеаисоир  с1е  сипозйё  роиг  йез  гесЬегсЬез  ^и1  пе  сопуепо1еп1; 
п1  а  топ  а^е,  п1  а  топ  тёПег.  Серепс1ап1:  ^е  уоиз  с11га1  тез 
соп^ес^и^ез.  II  ез!  1троз81Ые  ^ие  1а  Киззю  аИ  ё1:ё  р1и8  реир1ёе  И 
у  а  зер!;  сеп1з  апз  ди'еИе  п'ез!  а  сеИе  Ьеиге,  саг  е11е  ё1;оН  а1огз 
сотрозёе  йе  с11й'ёгеп1:з  реШз  гоуантез  1'ог1;  8и]е1з  аих  шсиг- 
зюпз  йез  ё11'ап2;ег8,  е1  аргёз  соттеп!  1'его11;-оп  1е  потЬге  йез 
реир1е8  (1'а1огз,  ри1зди'оп  п'еп  ауо11:]аша18  ^аИ  1е  йёпошЪгетепь 
^из^и'а  1720?  8е1оп  се  йёпогаЪгетеп!,  ди1  а  ё1ё  Ы1  раг  огйге 
йе  Р1егге  1е  6гапс1,  1е  потЬге  йе  8еи18  раузапз  та1е8  топ1;е  а  реи 
ргёз  а  зер!  тНИопз.  II  1"аи1;  сго1ге  шйиЪИаЫетеп!  ^ие  диеЦиез 
^епШзЬоттез  п'оп!  раз  ауоиё  1е  ]и81;е  потЪге  с1е  кигз  зи^е^з 
роиг  1е8  8оиз1га1ге  а  1а  сарИаИоп.  Виррозопз  йопс  епсоге  пп 
тПИоп  йе  раузапз,  ди!  п'оп!  раз  ё1ё  епге^181гё8.  Тоиз  1ез  Ъоиг- 
§ео18  йе  1ои1е  1ез  уШез  п'у  зоп1;  раз  сотрг1з,  е!  ]е  пе  йои^е  раз 
дне  сеих-с1  пе  ри1ззеп1  топ^ег  а  1го1з  тПИопз.  Огй1па1гетеп1; 
йап8  1ои8  1е8  рауз  йи  топйе  И  у  а  р1и8  йе  ^'еттез  дне  й'Ьоттез, 
аи881  1е8  ЬаЬйап^з  гиззез  йеуго1еп1:  топ1ег  а  р1из  йе  у1п^1  тП- 
Иопз, еЬ  се  п'ез!;  раз  Ъеаисоир  раг  гаррог!  а  1а  §гапйе  ё1епйие 
йи  1егга1п  ди'Пз  оссиреп!;.  .1е  пе  заиго1з  Уоиз  Й1ге  1е  потЬге  йез 
Созадиез  е!  Са1тис8,  та18  И  ^&и1  ди'П  8о11  аззег  ^гапй,  ршзди'Пз 
реиуеп!  ^'оигпи'  1'ог<;  а1зётеп1  йеих  сеп18  тШе  Ьоттез  роиг  1а 
§иегге.  И  пе  Гаи!;  раз  оиЪИег  аизз!  1е8  паНопз  ^и1  ЬаЬПеп!;  1а 
81Ьёпе,  йоп!  Уо1ге  соггезропйап!  пе  Ы^  раз  тепНоп.  Ье  потЪге 
йез  ^епШзЬоттез  те  рагаИ  сЬаг^ё  аизз!,  аиз81  Ыеп  дие  секи 
йез  есс1ёз1а811дие8:  ^'е  8а18  ди'ауап!,  1а  гаог1  йе  Р1егге  1е 
бгапй  оп  сотр1а11  8о1хап1;е-й1х  тШе  ге11§1еих.  Аргёз  ^ои!  се 
^ие  ]'а1  ей  Пюппеиг  йе  Уоиз  Й1ге,  топз1еиг,  ]е  пе  заиго1з  Й18- 
си1ег,  з!  с'ез!  1е  зсогЪи!  ои  1а  уёго1е   ди!  Й1т1пие  сИег  поиз  1е 
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реир1е,  е^  ]'а1  реиг  дне  уо1;ге  гаёс1ес1п  п'аИ;  сЬегсЬё  1ез  саизез 
(1'ип  е1!"е^,  (1оп1;  11  п'ёюИ.  раз  1гор  зиг,  —  таШеиг,  дш  агпуе 
аззег  зонуеп!;  аих  рЬНозорЬез.  81  ]е  ри18  йогёпатап!;  уоиз  ё1ге 
иШе  еп  диеЦие  сЬозе,  Уоиз  роиуег  сИзрозег  с1е  то!  1'гапсЬетеп1; 
еп  т'ёраг^пап!;  ^ои^ез  зог^ез  (Зе  сотр11теп18;  а  сеИе  сопсТШоп 
]е  зега!  сЬагтё  (1е  1а  сопИшшиоп  с1е  уо1;ге  соггезропДапсе  роиг 
уоиз  гёИёгег  зиг1ои1:  1ез  аззигапсез  (1е  топ  езИте,  ауес  1а- 
^^^е11е  е1с. 

146.  —  Апр-Ьля  2-гс.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
статсъ- секретарю  лорду  Гаррпнгтону. 

М11огс1!  Ь'аЪЬё  АхепсИо  е^  1е  рёге  Отёге  ^и1  аигоп{;  ГЬоп- 
псиг  с1е  гетеНге  1а  ргёзеп1е  а  уо^ге  ехсеИепсе,  зоп!  йез  геИ- 
^1еих  §:гес8  с1и  соиуеп1:  с1е  8а1п1:е  Маппе  (1апз  Г181е  (1е  СЫоз. 
Се  топаз1;ёге  ауап!;  1пЙ1птеп1  зоиЯ'егЬ  с1ез  регзёсиНопз  (Зез  Шгсз 
еЬ  ёХ^пЬ  ассаЫё  (1е  1:а1и  с1'1тр6(з  ^и'11  зе  уо11;  тепасё  йЧше 
тише  ^о{а1е,  а  епуоуё  1е8  (Зепх  рёгез  зизтепИоппёз  роиг  аИег 
сЬегсЬег  с1апз  1ез  рауз  скгёНепз  (1е  дно!  811Ьуеп1г  а  зез  Ъез01пз 
ргеззапз.  Ъ'ип1Гогт11ё  с1с  1а  геИ^шп  те  Ыь  ргеп{1ге  1а  11Ьег1:ё 
с1е  гесотгаапс1ег  сез  раиугез  ^епз  а  1а  рШё  йе  уо^ге  ехсеИепсе  е!; 
с1е  Уоиз  зиррИег  с1е  уои1о1г  Ыеп  1еиг  ассогйег  Уо1ге  рго^есИоп. 
Уо1ге  ехсеИепсе  еп  оЪИ^ега  1:гёз  8епз1Ыетеп1;  секи  дп1  а  Пюп- 
пепг  сГё1:ге  ауес  1;ои1;е  ГезИше  е!:  1ои1:е  1а  сопзИёгаИоп  1гаа§1- 
паЫе,  т11огс1,  с1е  уо1:ге  ехсеИепсе  1е  й'ёз-ЬитЫе  еЬ  1:гёз-оЬё1з- 
зап!;  зегуйеиг  А.  рппсе  Сап1ет1г. 
А  Рапз.  Се  2  аугИ  1739. 

(Лонд.  Госуд.  арх.:    РиЫ.  гее.  о&.   81.  рар.    Гог.  Уапа,    ЛЬ  222,    1  240). 

147.  —  Апр-Ьля  2-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Ампконп  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеИепга!  Ргепйо  1а  ПЬег^а  сИ  зиррИсаг  уоз^га  ессеИепга 
и!  1'аг  сарНаг  1а  ^и^  1пс1иза  а1  ГагшеШ;  §11  рог1о  диез!'  1псо- 
тос1о  поп  ауепДо  тап1ега  рКг  зкига.  Ье  уос1  оке  ди1  1п  Ьопйга 
81  зраг^опо  сЬе  Гаппо  уеп1иго  у1  роззе  еззег  1а  диегга,  1'аппо 
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ске,  соп81§Иа1:о  с1а§1'  ат1с1  а  регзиаДег  ГаппеШ  а  гепйег  §И 
51101  зЪоссЫ,  регсЬё  ро1геЬЪе  регйег  токо  поп  1о  1'ассепс1о,  1о 
§\{  8СПУ0  асс1о  шапсИ  ипа  ргосига  рег  ро1егИ  гепйеге,  е  регскё 
уогге!  с\\е  51С11га  ^И  сарИаззе  1а  кИега,  поп  1а  теНо  аИа  ро81;а 
Й1  Ъопс1га.  Ога21е  а  В1о  с!  заго  1оп1апо,  1"асс1аио  1а  ^пегга,  о  Гас- 
с1апо  а'  ри^п!  пе1  раг1атеп1о,  8аго  1п  1осо  сЬе  поп  8аги  зШг- 
Ъа1о  й'акипо  1ит11ко;  Уо^Ио  соп  1а  т1а  апс1а1а  е  соп  11  рпуаг 
§Г  1п^111е81  с1е11а  га1а  ргезепха  сазИ^аг^И  (со81  сИсе  11  §гап(1'- 
ното .  . .  ЕоШ),  ей  1о  с1  апйго  рег  т1а  ^и^е1;е  йоро  ауег  Ъас- 
с1а1е  1е  тат  а  уоз^га  ессеПепга,  соте  соп  ^иИо  11  пзреНо  т! 
рго1ез1о  (11  У051;га  ессеИепга  оЪЪесИепИззшо,  оЪЫ1§а118з1то,  опо- 
гап11881то  зегуо  61асото  Ат1соп1. 

Ьопйга.  Ы  2  аргПе  1739. 

148.  —  Апр-Ьля  19-го.  Замокъ  Сирей.  —  Ф.  М.  Вольтеръ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1опеиг!  Д'арргепйз  ауес  сЬа^пп  дие  ГёсИИоп  йез  ЬеАе1 
ез!  йё^а  Га  Не.  ^е  1еиг  огйоппе  с1е  1'а1ге  ип  саг1;оп  сопсегпап!  се 
^и^  геоагйе  уо1;ге  111и81ге  рёге;  та18  1ез  огДгез  йез  аи^еигз  пе 
Зои!  раз  р1из  ехёси1ё8  раг  1ез  ИЬгаи'ез  дие  сеих  (Зи  (11уап  пе 
1е  50п1  раг  1ез  АгаЬез  уо1еиг8.  ^'а^  ёсгН,  е!  ^е  уа18  ёсг1ге  епсоге; 
та18  ]е  пе  гёропс18  раз  йе  Гаи^огНё  с1е  топ  сНуап.  ^'а^  Пюп- 
пеиг  с1е  гепуоуег  а  Л"о1;ге  Акеззе  «ГШз^оп'е  01;1;отапе«  ^и'е11е  а 
Ыеп  уоик!  те  ргё1ег,  е1:  с'ез^  атес  ге^ге!  дне  ]е  1а  гепс1з.  ^^'  а1 
аррпз  Ъеаисоир  йе  скозез.  ^'еп  арргеп(1го1з  епсоге  (Зауап1а§е 
с1ап8  Уо1ге  сопуегзаНоп ;  саг  ^е  8а18  ^ие  уоиз  ёЬез  йосЬиз  вегтопез 
си^и8сг^т^ие  Ыпдиае  еЬ  сщизсшпдие  агИз. 

^е  гепуо1е  «ГН181;о1ге  Ойотапе»  раг  1е  саггоззе  риЪИс  йе 
Ваг-зиг-АиЪе  ди!  раг!  тегсгесИ  ргосЬаш,  22  с1и  то18;  1е  ра^ие^ 
681  а  Уо1ге  айгеззе,  а  уо1:ге  11б1:е1,  е1:  1е8  ге§'181;гез  йи  Ьигеаи 
риЪИс  еп  зоп!  сЬаг^ёз  а  Ваг-зиг-АиЬе.  81  оп  пе  1е  рог1е  раз 
сЬег  уоиз,  топ8е1о-иеиг,  уоиз  ропуег  епуоуег  уоз  огс1ге8  аи  Ьи- 
геаи с1е  Рапз. 

^'а^  р1из  йЧше  га150п  йе  те  р1а1п(]ге  йе  1а  ргёс1р11:а1;1оп  с1е 
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тез  ИЬга1ге8.  Из  з'етргеззеп!;  с1е  зегуп-  йез  ГгиНз  ^и^  пе  зоп^ 
раз  шигз;  та1з,  йе  ^ие1^ие  таитахз  ^оЫ  ди'Из  8о1еп^,  ^'аига! 
ГЬоппеиг,  топ8е]^п8иг,  с1е  уоиз  1е8  ргёзеп^ег  с1ё8  ^ие  ^е  рошта! 
еп  ауо1г.  5е  8а18  ^ие  Уоиз  ^аНез  (паИге?)  зоиз  уоз  та1п8  1ез 
ГгиНз  е!:  1ез  йеигз  йе  1ои8  1ез  сИта^з;  1е8  1ап^иез  тойегпез  е! 
1е8  апс1еппез,  1а  рИНозорЫе  е^  1а  роё81е  уоиз  8ои1  ё§а1етеп1:  Га- 
тШёгез;  Уо1ге  езргИ  ез!;  сотте  Гетр1ге  (1е  уо1;ге  а11<:осга1псе. 
^и^  8'ё1;епс1  зиг  с1ез  сИта^з  оррозёз  е1  ^и^  11еп1;  1а  тоШе  й'ип 
сегс1е  с1е  по1ге  ^1оЪе.  Рагш!  1е8  Ггапда18  ди!  соппа1ззеп1;  уо1;ге 
тёп1е,  11  п'у  еп  ро1п^,  шопзет^'пенг,  ^и^  зоИ  ауес  р1из  йе  ге- 
зрес^  ^ие  ^е  8и18  Уо1:ге  ^гёз-ЬишЫе  е1  1гё8-оЬё188ап1  зегуНеиг 
УоИа1ге. 

А  С1геу.  Се  19  а\тП  1739. 

Напечатано   въ  В  и  11  е  Ни  с1и  В1Ы1ор1п1е. 

149.  —  Мая  1-го.  С.-Петербургъ.  —  Баронъ  1.-Л.  КорФъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Мопзтеиг!  ^е  сотшеисе  раг  ^ёИсИег  Уо1;ге  ехсеПепсе  зиг 
Гёт1пеп1:е  сИ^пИё  ^ие  Г1трёга1:псе  у1еп1:  с1е  1и1  сопГёгег.  8а 
Ма]е8(ё  с1оп1;  оп  а  1;ои]оигз  ас1т1гё  1а  за^еззе  (1ап8  1е  с1101Х 
ди'ЕПе  а  зи  Га1ге  с1е  зез  т1П1з1;ге8,  пе  ронуоИ  йоппег  ипе  ргеиуе 
р1п8  ёс1а1;ап1е  с1е  1а  сопйапсе  ^^1'Е11е  те!  еп  Уо1ге  ехсеПепсе 
ди'еп  уоиз  сЬаг^еап!,  топзхенг,  йЧше  пё§ос1а11оп  з!  1трог(:ап(е. 
А  Гё§аг(1  с1е  т.  Маирегииз  ]е  зихз  1гёз  рог1:ё  а  ки  ассогс1ег  ипе 
репз1оп  с1е  1а  раг1;  с1е  ГАса(1ёт1е  (Зез  8С1епсе8,  тахз  1е8  (Зёрепзез 
еп  ё1;ап1:  (1ё^а  ехсеззхуез,  ^'езрёге  ди'П  ргепйга  раНепсе  з'изди'а 
се  ди'П  рЫзе  а  8а  Ма]е81ё  1трёпа1е  сГеп  аи^тепкег  1е8  геуепиз, 
се  ди!  зе  1'ега  (сотте  ]'а1  1:ои1  Иеи  (1е  сго1ге)  (1ап8  реп  с1е  1:етрз. 
Ь'е81;1те  ^ие  уо1;ге  ехсеПепсе  1;ёто1§пе  роиг  1е  тёп1;е  с1е 
т.  Маирег1;и18,  1ш  ез!  ех1;гётетеп1  ауапи^еизе,  е!  ]е  уоиз  рпе, 
топз1еиг,  с1'ё1ге  регзиайё  дне  ^'аига!  роиг  се1;  асас1ёт1с1еп  1;ои8 
1е8  ё^агйз  роззхЫез  йапз  1е8  оссазхопз  ^и^  зе  ргё8еп1егоп1;  йе  ки 
гепс1ге  8егУ1се  еп  се  рауз.  ^'а^  гепс1и1е  радие!  айгеззё  а  т.  ОегЬег 
а  т.  Гагс1па1ге  ^и^  1е  1и1  а  с1ё]а  епуоуё  а  Мозсои.  Зе  зихз  ауес 
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Ьеаисоир  с1е  ге??рес1:,  топ81еиг,  йе   УоЬте    ехсеИепсе   1е   1гёз- 
ЬигаЫе  е1 1гё8-оЬё188ап1;  8ет1:еиг  йе  КогйГ. 
А  81:.-Рё1;ег8Ьоиг§  1е  1-ег  та!  1739. 
(Арх.  Е0вферепц111  Пмп.  Ак.  Н. ;  Аи5§е11еп(1е  ВпеГе  1738,  1739,  Л«  27). 

150. — Мая  1-го.  С.-Петербургъ. — Хр.  Гольдбахъ  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  Ауап!:  ге^и  с1е  т.  Де  Когй",  сИатЪеПап  йе  8а 
та]е81;ё  1трёпа1е  е!  ргёз1с1еа1;  с1е  ГАсас1ёт1е  (1ез  8с1епсез,  1а 
регт18310п  (1е  ]о1п(1ге  сеИе  1е11;ге  а  се11е  ди'11  ёсп1;  аи^оигс1'Ьи1 
а  уо1ге  аНеззе,  ]'а1  ГЬоппеиг  (1е  1а  ШкИег  зиг  1е  понуеаи  са- 
гас1ёге  с1оп1;  е11е  ухеп!  й'ёкге  геуёШе.  Л'атохз  аррпз  (Зе  1етр8  еп 
1етрз  ауес  ас1т1га1;10п  1е8  зегухсез  81^па1ё8  дие  Уо1ге  аНеззе  а 
геп(1из  а  се1;  етр1ге;  тахз  сотше  се  (1егп1ег  ёуёпегаеп!;  8иг1ои1: 
гёропс!  апх  уоеих  дне  ]е  ]Га18  (1ер1И8  1оп§1;етр8  роиг  1а  ргозрёгИё 
(Зе  уо1;ге  аИеззе,  ]е  1а  зиррИе  1:гёз  ЬишЫетепЬ  с1'ё1;ге  регзиайёе 
диЧ!  п'у  а  регзоппе  ап  топйе  ^и^  еп  аН  ипе  р1из  §гапс1е  ]о1е,  П1 
дш  8о11;  ауес  ип  р1и8  ргоГопс!  гезрес!;  дне  то!,  топ8е1§пеиг,  ае 
уо1ге  аНеззе  1ез  1гё8-ЬитЫе  еЬ  1;гё8-оЬё1з8ап1;  8егУ11;еиг  СгоИЬасЬ. 
А  81;.-Рё1егзЪо11г§\  Ье  1-ег  та!  1739. 

151.  —  Мая  1-го.  С.-Петербургъ. — Хр.  Гроссъ  князю 
А.  Д.  Каптемиру. 

Мопзе1§пеиг!  Ауап!  геди  с1е  т.  (1е  Когй",  сЬатЪеПап  йе 
8а  Ма]е81;ё  1трёг1а1е  е1:  ргё81с1еп1;  с1е  ГАсайётхе  йез  8С1епсез,  1а 
регт18310п  йе  ]о1пс1ге  сеие  1е1;1ге  а  сеПе  ди'И  ёсп1;  аи]оигс1'11и1 
а  уо1;ге  аИеззе,  ]'а1  ГЬоппеиг  с1е  1а  1'ёИс11;ег  зиг  1е  поиуеаи  са- 
гас1:ёге  с1оп1:  е11е  'У1еп1:  с1'ё1;ге  геуё1ие.  1'ауо1з  аррпз  йе  1ет8  еп 
1;ет8  ауес  ас1т1га11оп  1ез  зегухсез  81§па1ёз  ^ие  Уо1ге  аНеззе  а 
геп(1и8  а  се!  етр1ге,  та18  сотте  се  йегтег  ёуёпетеп!;  зиг^ои! 
гёропс!  аих  уоеих  дие  ]е  Га1з  (1ери18  1опо1етр8  роиг  1а  ргозрёгИё 
йе  Уо1ге  аНеззе,  ^е  1а  зиррИе  1;гё8  ЬитЫешеп!  с1'ё1ге  рег8иас1ёе 
ди'11  п'у  а  регзоппе  аи  топйе  ди!  еп  аИ  ипе  р1из  §тапс1е  ]оуе, 
ш  да!  8011;  ауес  ип  рктз  рго^опс!  гезрес!;  ^ие  то!,  е1с. 
(Архпвъ  конференц1И  Ими.  Ак.  Н.;  Аиз^еЬепйеВпеГе  1738,  1739,  №27). 
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152.  —  Мая   12-го.     Лобдонъ.  —  Дж.  Амикони    кыязю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Ьа  с1оссо1а1а,  11  йго^ЬеНо  е(1  аИге  созе  согатеззет!  с1а  У081га 
ессеПепга  1а  зеШтапа  разза^а  зресШ  сИгес1ё  а  ш.  Визегзё  а 
СаЫз  ассотра8па1е  йа  ипа  кИега,  сИсегкЗодИ  еззеге  созе  ар- 
раг1епеп11  а  У081га  ессеПепга.  Ма  соте  10  сгейо,  сЬе  дие1И  си- 
р1(11  уо1е881по  ш1еге88е,  сгейо  сЬе  зага  оЪЫ1§'а1о  ргепбеге  1е  зие 
т1зиге  е  ро1  зспуеге  а  СаЫз.  II  Ы§Иеио  (1е11а  с1оссо1а1а  ра- 
§а1;о  а1  Гатх^Иаге  с1е1  йиса  с11  Ьеес18  ё  (11  с1идие  Иге  е  ^иаз^  ип- 
с11с1  зсе1Ин1;  воп  се  1о  тапйо,  регсЬё  Пз^еззо  Гат1ёИаге  т! 
сИззе,  сЬе  у1  зага  апсога  диа1сЬе  зсеШпо  а  ра^агУ!,  тпа  сЬе  рег 
аПога  поп  зареуа  ^иап1;о  Гоззе^  рего  поп  ГЬо  рш  уе(1и1;о  а  сЫи- 
(1егт1  И  зиййеио  с11  зсеШп!.  0§§1  ё  зШо  йа  те  11  зио  зе§ге1аг1о 
рге§апс1от1  зсг1уеге  а  уоз1га  ессе11еп2а,  ауу18апс1о1а  сЬе  1и1  ё  1и 
Ызо^по  с11  йепаго.  1о  поп  агЙ13С0  йаг^И  акипа  зотта  зепха  11 
сотапйо  (11  У081;га  ессеИепга ;  регс1о  зе  з1  сотр1"асе  ауу18агт1, 
сЬе  1п  1;и11;о  т!  зага  зотто  опоге  оЪЬе(11г1а.  Но  §1а  сотшс1а1;о 
а  Ш'  1е  саззе  ей  а11а  йпе  с11  диез1а  зеШтапа  ипа  раг1е  1а  зре- 
Й1г5  соп  ппа  пауе,  сЬе  раг1е  рег  Уепе7ла.  Ъ'орега  йе!  812пог 
РезсеШ  ё  апс1а1;а  1п  зсепа  8аЬа1;о  ра88а1о,  8(1  Ьа  Ш1о  дпаИго- 
сеп1о  Иге  соп  ип  арр1аизо  ип1уег8а1е,  е  з!  зрега  ип  сопИпио 
Ъиоп  сзНо.  Кезо  И  т1о  с1оуи1о  пзреНо,  (11  У081:га  ессеИепга  Уо1;го 
оЬЬе(11еп1е  оЪЪе(11еп11зз1то  зегуо  СИасото  Ат1соп1. 

Ьоп(1га.  Ы  12  та^^чо  1739. 

153.  —  Мая  26-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Ампкони  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеИепга!  Ке1Г  иШта  кИега,  сЬе  т1  ^'есе  Гопоге  У081;га 
ессеИепга,  1гоуа1  Ппскза  с1е1  §гап(1е  е  Ишоо  з1§поге  ГагшеШ. 
Ма  ега  тоИо  уапо  И  Ишоге  сЬе  з1  регскззе  1а  1е11ега  соп  И 
8ирро81о,  сЬе  у1  {"оззе  днакЬе  1еиега  (И  сатЫо,  регсЬе  поп  се 
п'ега  акипа,  апг1  поп  зопо  сЬе  сотт1881оп1,  сИе  зопо  §1а  1;ге 
огйшагу  сопИпи!  сЬе  зетрге  пп  герИса  Г18(е830.  Ьа  1горра  1'ог- 
1ипа  к  ^'а  зетрге  рш  сарг1сс1о8о;  ша  1а8с1ато1о  пеИа  зиа  Гог- 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМПРА:  1739  годъ.  145 

Ыпа,  регсЬё  уегатеп1;е  1о  теп^а.  Но  ауи1;о  1еиега  йв.\  т1о  ашко 
й1  Уепепа,  сЬе  1а  81§пога  ВейоИ!  Ьа  ауи1;о  1а  8иа  гоЬа,   та 
соп  тоНа  М1са  е  зреза,  е  8'1о  поп  §11  шапдауа  й!  пиоуо  11  поте 
(Зе1  саркапо,  поп  ГаугеЬЪе  зари^о  ^гоуаге  рег  саиза  5  (газси- 
га§§1пе  с1е1  §1а  по1;о  Ьисега,  ей  1п  оНге  а  дие81о  Ьа  разза^о  реп- 
со1о  (31  регйегк,  регсЬе  поп  ашю  ГаНо  ГасЗсПпгго  а  Уепегк  рег 
Во1о§па,  ша  8о1о  рег  Уепе21а,  опйе  еззепсЗо  ап(1а1а  1а  гоЪа  а11а 
йо^апа.  зе  И  т1о  ат1со  поп  81  1"о88е  тапе§§1а1;о  соп  диеШ  поЫИ, 
сЬё  80П0  а  8081епег81  а11а  йо^апа,  сЬё  Ьаппо  йеИ'  ат1с12!а  рег 
1и1,  1а  81§пога  Вег1оИ1  загеЬЬе  81:а1а  тоНо  та1соп1еп*а,  е  соп 
111110  с1о  у1  зопо  81а11  §гап  с1181игЫ.    Айеззо  1оссЬега  а  те  §11 
(1181игЫ  йеИа  бо^апа,  ро1сЬе  1п  ^ие81а  зеШшапа  соп  ипа  пауе, 
сЬе  рагИга  а  (ИпИига  рег  Уепегш,  тапбо  1а  та§§юг  раг1е  йеПа 
т1а  гоЪа  е  зе!  ЪезИе,  та  рего  поп  зс1т1е,   §а111,  пё  рарра^аШ, 
зо1о  1а  т1а  апИса  зегуа,  с11'ё  риг  11  гИгаИо  (11  8епеса  8Уепа1о,  е 
сш^^1е  сап1.    Ьа  81§пога  Ро81ег1а  е  §Га11г1  у1г1по818з1т1,  поп 
сге(1о  ске  уеп^апо  р111  а  Ьоп(1га  рег  еззегу!  атша1а1о  диакке- 
с1ипо  (1е'  1ого  ап1та11,   81тЬо1о  (1е11а  ргоГапагюпе  ти81са1е,  — 
ессо  Ьоп(1га  рпуа  с11  соз!  ЬеИа  80г1е.  81о  зетрге  а8ре11ап(1о  §11 
11Ьг1  (1а1  81§пог  6а81а1(11,  е  зопо  соп  И  т1о  (1оуи1о  пзреИо  (11 
У081га    ессеПепга    птШззшо,   оЪЬе(11еи11зз1гао,    оЬЬП^аИззипо 
зегуо  СИасото  Ат1соп1. 

Ъоп(1га.  Ы  26  та§§1о  1739. 

154.  —  Мая  28-го.  Лондонъ.  —  Дж.  Амикони  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеИепга!  Ъ'ог(11пагю  раз8а1о  зспзз!  а  У081га  ессеИепга 
сЬе  1п  1ге  зеШтапе  уогге!  рагИге  с11  Ъоп(1га5  е  зе  аусуа  диакЬе 
соза  а  сотап(1агт1;  та  зсог(1а1  (1шап(1аг11  а  сЫ  (1оуе581  соп- 
8е§паг  1а  саззеИа  сЬе  рг1та  (11  рагИге  т!  (11е(1е  1п  си81о(11а;  зе 
рег  са80  Ье1  поп  ауеззе  ди!  1п  Ьоп(Зга  регзопа  а  сЫ  уо1е8зе  6- 
с1аг81,  1о  §11  ргороп§о  И  81§пог  ВсЬагреп,  ск'ш  §11  5асс1о  ^ейе 
еззег  Гиото  (1е11а  риг  1п1ега  ргоЪИа  е  зкигегга,  сИе  81  ро1геЬЬе 
11(1аг8е§11  диа!  81  з1а  1е8ого.  Рего  У081га  ессеИепга  Ьа  (1а  сотап- 
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йаге;  ауге!  р1асеге  сЬе  ш!  1'асе81:е  Гопоге,  а!  р1й  рге81о  сЬе  загй 
и  8ио  сотойо,  (1е11а  п8ро81;а,  регске  8'1о  роззо  8р1сс1агт1,  уогге! 
рагИге  рпта  с1е11е  11  е  8еШтап1,  регсЬё  йоуге!  апйаг  1п  Оегтап1а, 
1п  уесе  й'ИаИа,  ауепйо  ^иа1сЬе  соза,  сЬё  т!  ргете,  1ап1о  ш 
Вау1ега,  диап1;о  1п  Аи§1181;а,  та  ро1  й!  1а  Уо1еБ(1о  аийаг  1п  11а11а 
сопу1епе  Гаге  1а  диагап1епа,  е  диеПо  т!  (За  ип  росо  (11  1'а811(]1о; 
рего  ^^Iапс^о  8аго  а  Раг1^1,  п8о1уего  соте  1е  Геттше  зетрге 
рег  И  ре^§10.  8рего  рге81о  ауег  Гопоге  (31  Ьасс1аг1е  1е  гааш  е 
ге81о  соп  И  т1о  (Зоуи^о  изрейо  с11  У081га  ессеИепга  ит1И881то, 
оЬЫ1§а11881то  уо81го  зегуо  бЗасото  Атгсоп!. 
Ьоп(Зга.  Ы  28  та§§1о  1739. 

155.  —  Мая  29-го.  Лондонъ.  —  Дж.    Амиконп    князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеИепга!  Ке1Г  оМшапо  ра88а1о  110  зспНо  а  У081га  ессе1- 
1еп2а  (З'ауеге  8ре(111;о  1е  созе  сотап(За1;ега1,  сЬе  зопо:  ипа 
(31  с1оссо1а1;а  (31  1п  с1гса  диагап1а  Иге:  та^Иа  (31  Егапс1а  (31 

с1го§11еио  е(3  ип  раго  (31  са120п1  (Зе  зе^а  (ЗеЗ  соЗоге  (ЗеЗ  (Зго^кеио, 
е  З'оуегШге  е  80па1:е  (11  33аеп(3е1.  Ве11е  Зю  тап(]а1е  а  Са1а18 
аЗ  т.  Виуеггё  §1а  со^пИо  а  У081:га  ессе33еп2а,  е  ^^1е]Зо  аНеп- 
(1еуа  (За  У081;га  ессеЗЗепха  Зе  ЗеНеге  рег  За  сЗеЗЗЬегагюпе.  0§'§1 
Зю  соп1а1;о  13  (Зепаго  аЗ  зио  зе^ге^агю,  диаЗе  с11се,  сЗге  §31  раге 
тоНо  3;е(31о80  ип  80§§1огпо  со81  огюзо  т  Ьоп(Зга;  рего  ё  то31о 
уоЗе^па1;о  (3'оЬЪе(31ге  а  сЫ  §31  сотап(За  е  уегагаеп1:е  т1  раге  ипа 
га^агга,  зе  поп  ЪеЗЗа  то31о  зауЗа.  Рге^апсЗоЗа  сЗеИа  сопИпиагшпе 
(ЗеЗЗа  зиа  ^гагЗа,  т1  рго1е81о  соп  1;и11;о  З'оззедиш  (31  У081;га  ессеЗ- 
Зепга  итШззЗто,  оЬЪе(31еп1;18з1то,  оЪЬЗЗ^аИззЗто  зегуо  Оксото 
Ат1соп1. 

Ьоп(Зга.  Ы  29  та§§1о  1739. 

156.  —  1юня   14-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Хр.  Гольдбаху. 

Уоиз  те  ГаНез  Ъеаисоир  (З'Ьоппеиг   раг  уо1:ге   оЬ31§еап1е 
киге  сЗи  1  та1  еЗ;  раг  За  Ш1с11а(;1оп  дне  Уоиз  ш'у  З'аИез  зиг  топ 
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поиуеан  сагас1;ёге.  ^е  уоиз  еп  гепйз  тШе  ^гасез,  топзхеиг,  е^ 
уоиз  зиррИе  йе  уои1о1г  Ыеп  те  Лоппег  с1ез  осса810П8  роиг  уоиз 
роиУ01г  1ёто1§пег  еп  ей'е!  сотЫеп  ]е  зихз  8епз1Ые  а  1;ои1е8  уоз 
роШеззез.  То111е8  1ез  Гохз  ^ие  Уоиз  те  ^гоиуегег  Ъоп  а  диеЦие 
сЬозе  1с1,  уоиз  ронуег  сотр1ег,  топзхепг,  дне  ^'ехёаПега!  уоз 
огйгез  ауес  Ьеаисоир  с1е  р1а1з1г.  Еп  а«епс1ап1-,  Ы^ез  то!  секи 
йе  стге  ^ие  ]'а1  е1с. 
Се  14  ]иш  1739. 

157.  —  1юнь.     Лондоеъ.  —  Князь    А.   Д.   Кантемиръ 
Дж.  Амикони. 

Соп  ГиИшо  огс11папо  Ьо  г1сеуи1:о  1а  811та1:1381та  зиа  йе! 
28  та§§-1о  1горро  ЬгШ  рег  ро1еге  Гаг  зиЪИо  1а  пзроз^а.  Опйе 
о§д1  ргепйо  1а  ИЪег1а  с11  рге§аг]а  а  гхтеиеге  1а  сазза  соПе  саг1;е 
а!  т10  8е§ге1аг1о  Мозок^'зку,  е  1п  сазо  сЬе  еззо  поп  ауеззе  1ио§о, 
11  51§пог  Мазреп  т1  оЪЪИоЬега  а  §иаг(1аг1а  арргеззо  с11  зё  йпо  а1 
агпто  с1е1  по81;го  т1п181го,  И  диа1е,  соте  уе(1о,  сатт1па  соп 
р1еси  (11  р1отЬо.  ^иап(;о  Ьо  йезШега^о  рг1та  сЬе  Ье1  арргеззе  И 
5110  у1ао§1о,  1;ап1о  пп  (118р1асе  аДеззо,  сЬе  Ье!  уа  агпуаге  а 
Раг1§1  пе1  1етро  сЬе  1о  ш!  (гоуего  а  Сотр1ё^пе.  ТагЬо  рег  ^ие1 
1ио§о  о§§1  соп  1п1еп21опе  сИ  81;агс1  а1тепо  1;гё  зеШтапе.  Коп  1'о 
11  у1а§'§1о  с11  Ъиопа  уо1оп*а,  та  соз1ге11о  йаИ'  оЬЫ1§о  с1е11а  т1а 
саг1са,  оп(1е  поп  ро1го  ратИгте,  пё  рег  1;гоуаг1а  а  Раг1§1,  соте 
(кзШегеге!.  Рег  диезЬ  зрего,  сЬе  Ье1  раззега  рег  Сотр1ё§пе, 
еззепйо  1п  з1гас1азиа,  рег  (1агт1  И  р1асеге  с1'аЪЪгасс1аг1а.  Аугето 
апсог  с1'асди181:аге  1  сопИ,  И  зио  йепаго  еззепсЬ  рип1о  а  Раг1§1. 
М1  сИсопо,  сЬе  1а  йисЬеззша  81а  разбаЬ  рег  Раг1§1  зепга  ауу1- 
запп!.  Рег  диез^о  1еп§о  апсога  ипа  киега  рег  езза,  поп  зарепйо 
с1оуе  шашггаНа.  Коп  ауепс1о  аНго  (1а  (11г§И,  гез1;о  зетрге 
зио  е1с. 

158.  —  Августа  25-го.    Модена.  —  Г-жа    Пуччи   князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

81§пог  рг1пс1ре!  II  Й1  Ье1  тегИо,  1е  §гаг1е  (1а  Ье1  г1сеуи<;е 
е  И  с1е81с1епо  то81:га1от1  (11  зареге  т1е  пиоуе  е  гкеуеге  т1е 

10* 
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1е11еге,  бопо  га§1о1Й  ЫИе  сЬе  те  соз1г1б§опо  а  с1аг]е  раг1е  йе! 
т1о  ГеИсе  агпуо  ди!,  8е§1111о  §1а  диакЬе  ^1огпо.  Ьа  з^апсЬегга 
е  кт^Ъегга.  с1е1  у1а§д1о,  тп^атеп^е  а^И   шоШ  айГап  аунИ,  т! 
Ьаппо  шреаНо  (11  (1аг1е  рпта  диез^о  пиоуо  1е811топ10  с1е11а  т1а 
1пакегаЬ11е,  уега  е  81псега  811та;  ша  ЪепсЬё  поп  йе!  1иио  про- 
8аи  апсога,  пё  д1ие1а,  1ю  Уо1и1о  ^аНо  айеззо.  А  Тгоуез,  а  Ыопе, 
а  Маг8е111е  е  а  Оепоуа  с1  81ато  аЦиаШо  (ИуетйИ,  е  ди!  поп  з! 
1а8с1а  й[  раззаге  1п  Ьиопа  е  пптегоза  сотра§п1а  И  1етро.  Ьа 
8еггаа  ё  зи1а  ес1  ё  йа  1иШ  уейиЫ  соп  о^Ито  сиоге,  а  скё  Ье1 
согп8ропс1е  токо  Ьепе.  Гга  пои  тоКо  соп1о  раззаге  пе1  ГпиИ, 
1а  йоуб  ш!  (1аго  11  §гап(1е  р1асеге  сИ  уейеге  1а  р1й  §гап  рагГе  йе' 
таге!  ^т  соп§1ип11  рагепИ  е  атхс!,  ра1Ч1со1аггаеп1е  §И  сап  е  з!!- 
та(1  га1е1  §еп1*оп,  со'днаИ  е  соп  1а  зогеПа  тха,  сЬе  азреПо  дш 
(1а  Е1геп2е,  апс1го  а  уейегпе  актп  а  Л^егопа,  опйе  уо1еп(1о  Ье1 
§га21агга1  (11  г1зро81а,  1а  ро1га  1п(11п22аге  соте  С]и1  зоПо  т1 
ргеп(1его  1а  11Ьег1а  (11  8е§паг1е,  е  1и11о  (1оуе  загс,  ауго  1ио^о  (11 
раг1аге,  соте  81по  а  яи1  Ьо  ГаПо,  (1е11а  йе^ш  зиа  регзопа,  (11 
г1согс1агте1а,  (11  (1ез1(1егаге  сИ  г1уе(1ег1а  е  псеуеге  8ио1  сотап(11. 

Рге§о1а (1е'  т1е1  сотрИтепН  а  топ81еиг  е  гаааето18е11е 

ВогЬа,  а1  81§'пог  ЬотеИп1  е  а  М.  8огЬа,  е  аагт1  1е  1ого  пиоуе, 
та  рш  (11  ^иНе  1е  зие,  скё  1п!ап1о  соп  р1епа  з^ша  зопо  зиа  уе- 
г1з81та  оЪЬИ^аИззша  зегуа  уега  1а  сап1а1г1се  (11  Уа1уа8оие  та- 
йате  Рисс1. 

Ве1  (11  (1еп(;го  (1е11е  1е1;^еге  сот1пс1о  зиЬНо,  ро1еге  сопИпиаге 
а  1азс1аге  со'  т1е1  уег1  ргоу1  е  т1е1  сотрИтепЬ",  е  сгейо  (1еЬ- 
Ьаз1  С031  йге,  е  сЬе  (1а  Ье1  8ага  арргоуа^о,  аИпшепН  ^ие1  сог- 
1е§^1о,  сЬ'1о  (1е81(1его  сЬе  поп  йшзса  зёсо,  соп1апс1о,  рего  сЬе 
Ье!  1о^§§ге(11зса,  йп1геЪЬе  Ьеп  ргез^о. 
Мо(1епа,  25  а^о81о  1739. 

159.— Сентября  8-го.  С.-Петербургъ.— Баронъ  А.1.  КорФъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Мопз1еиг!  ^е  ргеп(18  1а  ИЪеПё  (1е  ]о1п(1ге  аих  Иугез  дие  ^'а^ 
Пюппеиг  (1'ойпг  а  уо1ге  ехсеИепсе  (1е  1а  раг1;  (1е  ГАса(1ёт1е  йе 
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8аш1;-Рё1ег8Ьоиг§,  1е8  рад11е18  йезШёз  а  1а  ВхЬИо^Ьёдие  Ли  го1 
е1  а  те881е11Г8  Гоп1епе11е,  Кёаитиг,  Ма1гап  е!;  МаирегШ18.  ^е 
рпе  уо1;ге  ехсеИепсе  с1'ё1ге  рег8иа(1ёе  ^ие  ]е  п'оиЬНега!  рот!  се 
йегшег  а  1а  ргет1ёге  оссаззхоп  ^ие  ]'аига1  с1е  1ш  гепйге  8егу1се 
еп  се  ра18,  е!  ]е  8Ш8  атес  Ьеаисоир  йе  ге8рес1;,  топзхеиг,  (1е 
уо1ге  ехсеИепсе  1е  1гё8-1и1тЫе  е1:  1гё8-оЬё188ап1;  зегуИеиг  йе 
Когй". 

А  81.-Рё1:ег8Ьоиг^,  1е  8  8ер1етЬге  1739. 

160.  —  Октября  6-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
кавалеру  Озор10. 

Уоиз  ауег  1ог1;  й'ехспзег  1а  соп81гис11оп  с1е  уо1ге  1е1;1ге;  ]е 
п'еп  а!  ]ата18  ге^и  с1е  р1и8  ]оИтеп1 1оигпёе  е^  йе  р1и8  о1)И^еап1е, 
е1:  зе  пе  8оиЬа11е  ра8  тхеих  ^^1е  с1е  роиуо1г  (11ге  йе8  «1'ге(1(1иге» 
сГипе  ташёге  аи881  ё1ё§ап1;е  дие  Уои8  Ы1е8.  Соп1:1пие2,  з'И 
уоиз  ркИ,  (1е  те  йоппег  с1е  раге111е8  тагс1ие8  с1е  уо1ге  атШё  е!:. 
1а188е2;  уо1ге  соеиг  сопс1и1ге  уо1;ге  р1ите,  ё^ап!  регзнайё  дие 
уои8  пе  8аиге2  Г1еп  (11ге  ^ие  йе  роИ  е1  й'оЬИ^еап!.  Уои8  п'ет- 
р1оуеге2:  раз  та1  а  ргороз  уо1ге  1етр8  еп  Гешр1оуап1;  роиг  ипе 
регзоппе  ди!  уоиз  е8^1те  е^  уоиз  Ьопоге  сотте  ]е  1е  Мз  еЬ 
сотше  ]е  Гега!  1о1ие  та  у1е.  Ы'аПег  раз  сго1ге,  топ81еиг,  дие 
^е  уоиз  Га18  Дез  сотрИтеп1з  роиг  дне  уоиз  те  ргосипег  1'ё1о^е 
йапз  по1ге  ахшаЫе  80С1ё1ё,  ргорозёе  йегшёгетеп!  еп  р1ете  аз- 
зетЫёе:  попоЬ81:ап1  1ез  ассизаИопз  1трегИпеп1;е8  йез  гаагсЬапйз 
ап§1а18,  ^е  пе  зшз  ро1п1;  с1и  1ои1;  ш1ёге88ё.  Мез  зотз  а  сиШуег 
уо1ге  атШё  п'оп!  с1'аи1ге  Ьи1  дпе  с1е  1а  роиуо1г  тёгИег.  81  аргёз 
1ои1;  се1а  уоиз  уои1е2  аЬзоктеп!  те  сопзегуег  ипе  раШе  йе  топ 
ЬопЬеиг  раззё,  еп  Гахзап!  гёрё1ег  топ  пош  бапз  по1ге  с1иЬ,  ]е 
пе  заиго18  шег  дие  се1а  с1ои  йаНег  топ  атЪШоп:  11  ее!  доих, 
топ81еиг,  й'ауохг  ]ош  йе  ГашНё  (1'ипе  сотра§п1е  з!  а1таЫе  е! 
с1е  8ауо1г  дне  1а  (1181апсе  с1ез  Иеих  п'а  рош!  сЬап^ё  1еиг8  зепИ- 
гаеп18;  аиз81  та  гесоппа188апсе  п'ез!  раз  тошз  1'ог1е  дне  1е 
р1а181г  с^ие  ]'еп  геззепз.  Уоиз  аИег  регс1ге,  а  се  ^ие  ^'еп1еп(18 
раг  1а  1еиге  с1е  т.  А2еуе(1о,  ип  йе  поз  ашаЫез  тетЬгез,  е!  ^и^ 
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р1и8  651:,  ип  шетЬге  со1  йоссЫ:  ]е  раг1е  (1е  топ81еиг  1е  Ъагоп  (1е 
Ьоо8  е1  (Зе  тайате  ^и^  тёп1еп1,  Гип  е!  1'аи1;ге,  ГезИте  с1е  1;оиз 
сеих  ^и^  оп1  ей  1е  ЪопЬеиг  с1е  1е8  сопуег8ег.  Зе  сга1п8  тёте 
^и'^1  пе  раззега  раз  1оп§1;етр8  8ап8  дне  уоиз  еп  тапдие  диеЦи'ип 
аи1ге,  с1е  80г1е  дне  реи  а  реи  поит.  аззетЫёе  8е  гёс1и1га  а  ии 
1гёз  рекИ  потЪге,  а  то1п8  дие  уоиз  пе  йззхег  йе  попуеПез  ге- 
сгиез  роиг  сопзегуег  1е  пот  йе  1а  80С1ё1ё.  ^е  тоиз  еп  сЬаг^е  йе 
р1е!пе  аи1:оп1ё,  сотте  1ё§181а1еиг;  аи1;гетеп1  ^е  регс1го18  тез 
ёЬ^ез  е^  уоиз  ие  8аиг1е2  ассотрИг  уо1:ге  рготеззе.  Зх^'ауохз 
1гоиуё  1с1  йез  §епз  аизз!  гахзоппаЫез  дие  сеих,  дие  з'а!  1а18зё8 
а  Ьопйгез,  ]'аиго18  1П81;11иё  реи1-ё1ге  ипе  поиуеИе  1оде,  раз  (1е 
^'геетазопз,  та18  йе  с1иЫз1:е8,  роиг  те  гепоиуеИег  ип  рЫзхг  дие 
^е  ге^геИе  1пйп1теп1;  ^изди'а  сеие  Ьеиге.  Мопзхеиг,  ^е  раззе  1С1 
1'ог1;  та!  топ  1;етр8.  Ъа  у111е  ез!;  р^е8^ие  бёзеНе,  еЬ  рагт!  сеих 
^и^  гез^еп!  1С1.  ^е  п'а!  раз  Ъеаисоир  с1е  соппа^ззапсез,  ехсер1ё 
дие1дие8  т1п181ге8  ё1;гап§егз  ^\^е  ]е  гепсоп1ге  йеих  Го18  раг  зе- 
таше  сЬег  т.  сГАсипЬо.  Тоиз  сез  те881еигз  т'оп!;  сотЫё  (Зе 
роШеззез,  татз  т.  йе  8о1аге  а  ехсёйё  1:ои8  1е8  аи1;гез  сотте  а 
80п  ог(1ша1ге.  КопоЬз^ап!  80п  сагас1;ёге  (З'атЬаззайеиг  ди!  Ы1 
^опйег  диеЦиез-ипз,  11  а  ё1ё  1е  ргет1ег  а  те  У01г,  запз  аиеи(1ге 
с1е  та  раг1;  п!  аппопс1а1:1оп,  п!  У1811е:  с'ез!  1е  ргет1ег  аизз!  ^и^ 
т'а  йоппё  а  сИпег;  с'ез!;  се1и1  ди!  зе  сЬаг^е  йе  тез  кИгез  роиг 
тадате  Вег1оЫ1,  а  ди!  ]'а1  епуоз'ё  1а  у61ге.  ^е  с11го18  ди'Л  п'у 
еМ  регзоппе  дш  засЬе  т1еих  оЪИ^ег,  81  ^е  п'ауо18  раз  1'ауап1а§е 
йе  уоиз  соппаИге.  ^е  1гоиуе  ипе  сЬозе  а  ге(11ге  йапз  Уо1ге  1еиге, 
с'е81;-а-(11ге  дие  уоиз  арре1е2  зотегз  йез  §епз  ^^^  пе  1е  зоп!  пиИе- 
теп1;  ]е  уоиз  аззиге,  топзхеиг,  дие  ]'ё1о18  Ыеп  зсапйаИзё  (1'еп- 
1еп(1ге  1е8  сИзсоигз  ди'оп  Неп!  1с1  зиг  1еиг  сотр^е,  е1  у?^^  Ы1 
1ои1;  топ  роззхЫе  роиг  айоис^г  1е8  1;гак8  §го881ег8  Доп!  оп  а 
с1ёре1п1 1еиг  рог1;га11.  Аргёз  1ои1;  Из  80п1:  с1е  Ьоппез  ^епз,  е^  И  ^аи! 
86  соп1еп1ег  а  1'а1гб  роиг  1е  8а1и1;  с1е  1еиг  ате  1а  рг1ёге  дне 
Дёзиз-СЬпз!:  ЫзоИ;  еп  сго1х:  Ра1;ег,  гетШе  1рз18,  ди1а  пбзсхип! 
диой  1'ас1ап1.  Уо11а,  топзхеиг,  се  ^и^  з'арреИе  ипе  й'е(1(1ига  раг- 
ЫИе,  роиг  1а(1иб11е  И  1"аи1:  с1еих  ро18  йе  Ыёге.  Моп81еиг  1е  сагс11- 
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па1  а  ё1ё  ех1:гётетеп1:  шакДе  роиг  1го18  ^оигз  8еи1етеп1,  11  еп 
геУ1п1  ауес  1;ап1  (1е  ЫПИё  ди'11  рагаП  аУ01г  рг18  ип  азсепбап^ 
8иг  1а  тоП.  II  зе  рог1е  а  ГЬеиге  ди'11  ез!  Ы1  Ыеп,  юа18  раз 
ип!  ^ие  зе  1е  зоиЬаНегохз,  саг  11  ез!  оЫщё  а  зе  11оигг1г  8еи1е- 
теп1:  йе  ро1а§ез,  е1  (1ёз  ди'П  тап§е  йе  1а  тхапйе,  1е  йёпоиетеМ 
8иг71еп1;.  Он  сгоИ  дие  зон  шшпепсе  у1епйга  аргёз-йеташ  а 
Ьзу  роиг  зе  1еп1г  ип  реи  р1из  1;гапди111е.  С'ез!  1а  8еи1е  поиуеИе 
^ие  зе  ршз  уоиз  шапйег,  е!  81  з'еп  ауо18  (1'аи1гез,  ]е  уоиз  1е8 
ёраг§пего18  роиг  пе  геп(1ге  раз  та  1еиге  1гор  еппиуап1е  раг  за 
1аи^иеиг;  ^е  пе  1а  заитз  йп1г  т1еих  ди'еп  уоиз  гёИёгап!  1е8 
аззигапсез  йе  та  сопзМёгаНоп  е!  с1и  уга!  аНасЬетеп!  ауес 
1едие1  е1с.  ГаНез,  з'П  Уоиз  ркН,  тез  сотрИтеп18  а  поз  соп- 

1"гёгез,  аизз!  Ыеп  ^и'а  М.  Те 

Ъе  6  ос1оЪге  1739. 

161.  — Октября  22-го.  Парижъ.  —  Аббатъ  Гуаско  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Ессе11еп11881то  Рг1пс1ре!    1тра21еп1:е  поп  1ап1о  (11  га§иа- 

^Иаге  а  Уоз1га  ессеИепга  1е  §га21е  е  §11  опог1,  сЬе  1  т1е1  Гга11, 

тегсё   с1е11а   с11  Ье1  роззепИззша  рго1:е210пе,  Ьаппо  с1а11а  зиа 

аи§из113з1та  1трега1г1се  Г1сеуи11,  диап1о  с11  1ез1Шсагпе  а11'  ес- 

сеИепга  У081га  1а  1ого  е  т1а  §шз1а  итИе  г1сопозсеп2а,  ага1зсо 

(11  ргеуеп1ге  11  1етро  (1е1  (11  Ье1  гИогпо  1п  сШа,  аиа1  т'ауу180 

ро1еге  апсога  еззеге  г11аг(1а1о,  рег  Га(1етр1теп1о  (11  Ые  т1о 

81геио  (1оуеге.  Ма  зксоте  1а11  е1ап11  зопо  1  Ьепейг]  гкеуиН  зи- 

рег1ог1  о11:гето(1оа  аиап1о  аУгеЬЪего  езз!  т1еИга11  агйИо  рготе!- 

1ег81,  соз1  зопо  1а11  раг1теп1е  1  зепИтепИ  (11  по81га  гкопозсепга, 

сЬе  зограззапо  (11  §гап  1ип§а  1е  е8рге8з1оп1,  (1е11е  ^иа11  ро1ге1 

уа1егт1  рег  рго1е81аг11  а  У081га  ессе11еп2а.  ОИге  Птрк^о  а  сш 

Ьаппо  атЬо  ауи1:о  Гопоге  (1'е88еге  (1е8ипа11  пе1  согро  йе^И  1п§е- 

п1еп,  Ьаппо  ауиЮ  И  таззшо  1га  §11  опоп,  с1о  ё  (11  Ьасс1аге  1е 

тап1  а  зиа  таез^а  1трег1а1е  рег  1а  рго1е21опе  (11  зиа  а11е22а  й 

81§пог  (1иса  (11  Сиг1ап(1а.  Наппо  0881  (11тап(1а1;о  (11  ап(1аге  а1Г 

аппа1а,  та  ^иа1с11е  §епега1е   (1е  1ого  согро  Ьа  ата1о  те§11о 
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й'ауегИ  8о11о  с1е§И  зио!  огс11п1,  е  зоио  81:а11  (11  ро1  йезИпаИ  рег 
У1811аге  акипе  рхагхе  уег8о  1а  Зуегха.  Соп&(1апс1о  ога  сЬе  Гессе!- 
1еп2а  У081га  81  йе^пега  й!  сопИпоуаге  Гопоге  (11  зна  рго1е21опе 
уегзо  (1е'  т1е1  1'га11,  с1е11а  диа1е  ргоуап  §1а  6881  81  Ъе1  ейГеШ,  т1 
]Го  агс111о  а  зиррИсагк  рег  раг1;е  1ого  (1"ипа  кИега  (11  гассошап- 
(Загюпе,  рег  зиа  аИегга  11  81§пог  рг1пс1ре  (1е  Не88е-НатЬиг^, 
§гап  таз^го  (1'аг11§11ег1а,  е88еБ(1о  соз!  сон81^Иа11  (11  ргосигагзек, 
зрего  сЬе  У081;га  ессеИепга  уогга  ассогс1агс1  дие81о  ^ауоге  соп 
е§иа1е  сог1е81а  е  ^гап(1е22а  (1'ап1та,  соп  си1  с1  Ьа  опогаИ  (1е1 
аПп. 

Уо81;га  ессеИепга  ш!  ауеа  ГаНо  Гопоге  (11  (11гт1,  сЬе  ога  1а 
Ъа11а  (11  ИЬг1,  сЬе  с!  тапс1егаппо  (1'Па11а,  ^'оззе  сопзИегаЬНе, 
аугеЬЪе  е11а  а(1(11тапс1а1:о  ип  ра88арог1:о.  Ь'аитеп1о  (1е11а  81:ог1а 
(1е1  8а1топ  1п§;го88апс1о1а  с1'а88а1,  шехч^а  сЬе  ЕПа  1о  сЬ1е§§а, 
1;аи1;о  рш  сЬе  аИога  з!  пзрагтшпо  ГогтаШа  11е11а  Сатега  81п- 
с11са1е  е  тои1  1ис1и§1;  зи  ^ие8и  й(1ап2а  т!  зопо  ргезо  ГаМь 
теп1;о  с11  зспуеге  а!  т10  со1т18роп(1еп1;е  (II  шеНеге  пе11а  теп1о- 
уа1;а  ЬаИа  1;ге  ИЬп  рег  те,  1  диаМ  поп  81  1а8с1егеЪЬего  а§еуо1- 
теп1е  раззаге,  зе  диез^а  1*0836  зо^^еНа  а  у1811а.  АпсЬе  рег  дпези 
га^10пе  1а  зиррИса  а  ^аг  31,  сЬе  з'еугИ  о§ш  1'огта111а  рег  тегго 
с1е1  ра58арог1о.  ^ие8^а  ^га21а  а^§11ш1;а  а1Г  аНге  шйш1е,  (11  си1 
ЕПа  т'Ьа  (11  §1а  опога1о,  Гага  з!  сЬе,  соп  агито  зешрге  е§иа1- 
теп1е  псопозсеп^е  ес1  085еди1о80,  у1у1а  (11  У081га  ессеИепга  ит1- 
Иззшо,  оЪЬесИепИззхто  ес1  оЬЫ1§а1:1881то  зегуНоге  биазсо  З-о. 
Рапё1.  А1  22  оПоЬге  1739. 

162. — Ноября  3-го — 14-го.  С.-Петербз"ргъ. — Хр.  Гроссъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  8и1уап1:  1е8  огс1гб8  с1оп1;  И  а  р1й  а  Уо1ге  ехсеПепсе 
(1е  т'Иопогег,  ^е  п'а1  раз  Уои1и  тапдиег  (1е  Га1ге  гаррог!  (1е  1а 
811:иа1:1оп  ргёзеп^е  с1е  зоп  аНеззе  8ёгёп1881те  1е  рппсе  (1е  Неззе- 
Е11е1пГе18.  8оп  аНеззе  8ёгёп1881те  ез!  агг1уё  1с1  И  у  а  81х  зе- 
шашез  е!  а  ё1;ё  ргёзеМёе  раг  1е  с1ис  с1е  Соиг1ап(1е  а  за  та]ез1;ё 
ПшрёгаМсе,  дп!  Га  гедие  ауес  Ьеаисоир  йе  ^гасе  е!;  йе  сИзЫпс- 
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Пои.  Верихз  се  1;ешр8-1а  80п  аНеззе  8ёгёи1§81те  а  авзхв^ё  гё§и- 
ИёгетеШ   аих   авзетЫёез  а  1а  соиг  е1;  ]оие    ог(11па1гетеп1;    а 
ГЬотЪге  ауес  80п  аИеззе  1трёпа1е  1а  рписеззе  Апие,  йисЬеззе 
{1е  Вгип8\у1с,  е!  а  ей  аизз!  за  р1асе  аиргёз  (1"е11е  а  1аЫе  репс1а1и 
кз  ^ё1:е8  '^и^  ё1:о1еп1:  аегп1ёгегаеп1:  а  1а  соиг  а  Госсазюп   йез 
посез  (Зи  Ъагоп  (1е  КеузегИпё  е!  (1и  Ъагоп  йе  ТапЪе  ауес  (1еих 
аашез  сПюппеиг  йа  за  та^ез^ё  1трёпа1е.  В"а111еиг8  зоп  акеззе 
зёгёпхззше  ез1;  роиг  1а  р1ираг1;  еп  сотра^пхе  сЬег  1е  гаагди1з  (1е 
Воиа,  т1П181ге  с1е  за  та]е81ё  Гетрегеиг,  е1  ЫЬ  йез  ргёрагаИГз 
а  ргёзеп*  роиг  раг^г  еп  ХТкгаше.  Ауап!  ей  1е  с11о1х  сГип  гё§1- 
теп1  йе  сауа1епе  ои  й"тйп1ег1е,  зоп  аИеззе  зёгёшззхте  а  ргё- 
Гёгё  1е  ргешхег,  е1:  зе  гепйга  еп  реи  (1е  1;етрз,  а  се  ^и'оп  й'й, 
аих  еп(1гоиз   ой  се  гё^1теп1;  е81;  еп  диагИег  с1"Ыуег.  ^'аи^а^ 
Гкоппеиг  йе  та^^ие^  1е  ]оиг  (1и  с1ёраг1  Ле  зоп  аИеззе  зёгёшз- 
зше,  е*  зе  зихз  серепйаШ  ауес  1оиеез  зоПез  бе  гезрес!,  топз1еиг, 
(1е  Уо1;ге  ехсеПепсе  1е  р1из  ЬитЫе  е!  1гёз-оЪё1з8ап1:  зегуНеиг 
С11г1з1;оШе-Ргёс1ёпс  Огозз. 

Рё1:егзЬоиг§,  1е  3/14  поуетЪге  1739. 

163.— Ноября  24-го.  С. -Петербургъ. — БаронъХ.-А.  КорФЪ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп81еиг!  Уо1ге  ехсеИепсе  8"ез1;  Ыёгеззёе  з!  ГауогаЫетеи!; 
еп  1ои1:  се  ди!  ки  а  ё1ё  ргорозё  с1е  1а  раг1  йе  по1ге  Аса(3ёт1е 
(Зез  зс1епсе8,  аие  ]е  пе  сго1з  раз  уоиз  хтрогШиег,  топ81еиг,  з! 
З'озе  епсоге  ауо1г  гесоигз  а  Уо1ге  Ьои1ё  с1апз  ипе  аШге  ^и^ 
1:оис11е  с1е  ргёз  ип  йе  поз  р1из  ЬаЪИез  аса(1ёт1с1еп8.  М.  Еи1ег 
ауаШ:  епуоуё  1е  14  зшИе!;,  V.  з1.,  а  Рапз  ип  тёто1ге  зиг  1е  йих 
е!  1е  геаих  с1е  1а  тег,  зп^е!;  ргорозё  раг  ГАсайётхе  гоуа1е  йез 
8с1еиссз  роиг  Гап  1740  (сотше  Уо1ге  ехсеПепсе  1е  уегга  раг 
ГаиезЫ1оп  с1-]01п1е),  е^  ауаШ  аНепйи  1оп§1етр8  еп  уа1п  1е  гё- 
сёр1ззе  с1е  т.  Гоп1епе11е,  зесгёЫге  регрё{ие1  йе  ГАсайёште,  11 
1и1  асТгезза  ипе  зесопйе  \еИге  йа1ёе  (1и  2  ос1оЪге  роиг  арргепйге 
ае  1ш,  31  1е  тёто1ге  еп  апезИоп  ё1о11;  агпуё  а^^апз.  Ъа  гёропзе 
^и■^1  еп  геси*,  Газзига  дне  зоп  тёшо1ге  п'у  ё1о11;  раз  рагуепи  е<; 
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диЧ1  зегоИ  тёте  1пиШе  й"еп  епуоуег  ипе  сор1е  аргёз  1е  1:егте 
рге8сп1  йи  1  зер^етЪге,  1е8  р1ёсе8  ^и^  реиуеи!  еп^гег  еп  Исе 
роиг  1е  рпх  ё1;ап1;  йё^а  йёИугёез  аих  сотт185а1ге8.  81  Гаи1;еиг  йе 
1а  (1188ег1;а110п  с1оп1:  11  б'а^И,  п"у  ауоИ  1гауа111ё  ауес  ип  зош 
ех1;гаог(Зша1ге  роиг  с1ёуе1оррег  раг  йез  са1си18  аи881  сИШсПез 
ди'ш^ёшеих  1е  зи^е!  ди'И  1;га11е,  е1  дие  ^е  пе  ^"иззе  1пГогтё  йе 
Ъоппе  раг!,  дие  рагт1  <;ои1;е8  сеПез  ди1  зоп!  (3ё^а  еп1ге  1е8  ташз 
йез  соттхззаи'ез,  11  п"у  еп  аига  §иёге  ^ш  ки  ри188еп1  Й18ри1ег 
1е  рпх,  ^е  те  8оис1его18  реи  д'ипе  ай'а1ге  с1е  сеИе  па1иге  е!  ]е 
пе  ргепс1го18  раз  сег1а1петеп1;  1а  ИЬег1;ё  й'еп  ёспге  а  уо1:ге  ехсе1- 
1епсе.  Ма18  ]е  пе  ршз  те  сИзрепзег  йе  ргепйге  раг!  а  Гшди1ё- 
1и(1е  (1'ип  Ьотте  с1е  тёгИе  ди1  раг  ип  саз  ригетеп!  ГогЬиН  зе 
Уо11;  йёсЬи  йе  зез  езрёгапсез  аргёз  аУо1г  тёте  8сгири1еи8етеп1; 
за^хзЫ!  аих  гё§1е8  ди1  1и1  ё1;о1еп1;  ргезсгИез,  е!  уо1ге  ехсеИепсе 
а  йез  8еп1;1теп15  1;гор  ^ёпёгеих  роиг  ге^'изег  8оп  зесоигз  а 
т.  Еи1ег  дш  зе  1;гоиуе  аи^оиг(^"11и^  йапз  сез  с1гсопз1;апсе8.  З'а\ 
ГЬоппеиг  й'айгеззег  роиг  се!  ей'е!  а  уо1ге  ехсеИепсе  1а  сор1е 
с1-^о^п^е  (1и  тёто1ге  еп  диезИоп,  регзиайё  сотте  ^е  зшз,  С]ие 
ГАса(1ёт1е  гоуа1е  йез  зстепсез  тоиДга  Ыеп  гесеуо1г,  еп  сопзМё- 
гаНоп  йе  се  дие  ^е  у1еп8  йе  с11ге,  сеИе  р1ёсе  сотте  агпуёе  атап! 
1е  1  зер1етЪге,  е!  еп  саз  дне  ГАсас1ёт1е  пе  уоиШ!  раз  зе  ге- 
МсЬег  зиг  се  рош!,  ]е  репзе  дие  1а  сИззегШюп  Де  т.  Еи1ег 
рошто!!  пёаптохз  Ыге  ^'ог!ипе,  з'И  агпуоН  дие  ГАса(1ёт1е,  поп 
соп1еп1:е  йез  тётохгез  дш  1ш  оп!  ё1ё  ргё8еп1;ёз  ]и8ди'1с1,  рго- 
роза!  епсоге  1а  тёте  диезИоп  роиг  1е  рг1Х  йе  Гап  1742.  Ма18 
дие1  дие  рихззе  ё1ге  1е  зиссёз  йи  сИ!  тёшо1ге,  ГАсайёпие  йез 
8с1епсе8  с1е  Рё^егзЬоиг^,  аргёз  1:ап1:  с1е  ргеиуез  ди'еПе  а  гесиез  (1е 
Гай'есИоп  рагИсиИёге  (Зе  Уо1;ге  ехсеИепсе,  ргой1;ега  йе  1:ои1е8  1е8 
оссазюпз  ^и1  зе  ргёзеп^егоп!  бе  уоиз  регзиайег,  топзхеиг,  йе 
80П  аИасЬетеп!  шу1о1аЫе  роиг  Уо1;ге  регзоппе,  е!  ]е  зихз  ауес 
Ъеаисоир  йе  гезрес!,  топзхеиг,  йе  Уо1;ге  ехсеИепсе  1е  1;гё8-ЬитЫе 
е1 1;гёз-оЪё188ап1;  зегуИеиг  йе  Когй". 

Р.  8.  Ье  рог!  с1е  се  радие!8ега  1псе88аттеп!  гепйи  1с1  а  се1ш 
ди!  аига  ог(1ге  с1е  уо!ге  ехсеИепсе  с1е  1е  гесеуо1г  с1е  Когй". 
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А    80П    ехсеИепсе    топйхеиг    1е    рг1псе     с1е    Сап1ет1г,    а 
Рап8. 

(Арх.  конф,  Имп.  Ак.  Н.;    АиздеЬепйе  Впе^е  1738,  1739,  №27). 

164.— Декабря  12-го.  Парижъ.— Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Хр.  Гроссу. 

^е  уоиз  с1о18  шШе   гетегс1етеп18  (1е8  ёс1а1гс188етеп18   ^ие 
тои8  ауех  Ыеп  Уои1и  те  йоппег  раг  Уо1:ге  оЪИ§еап1;е  \еИте  йи 
14  поуешЬге  ЬисЬап!  топ81еиг  1е  ргшсе  (1е  Не88е-К11ешГе18. 
118  8егу1гоп1:  а  1;^ап^и^11^8е^  за  зоеиг  ди!  еп  ёЫ1  еп  ре1пе.  Уоиз 
т'оЪИ§еге2  1:ои1;  аи1ап1  раг  те  сопИпиег  сез  попуеИез.  Моп81еиг 
уо1;ге  Ггёге  т'а  топ1;гё  ипе  ГеиШе  йе  та  1;га(1ис1;1оп  йе  «Ьа  Р1и- 
гаШё  йез  топс1ез»,  шрптёе  а  Рё1ег8Ъоиг§,  е*  сотте  уоиз  таг- 
диег  1с1  яие  т.  ЙсЬитасЬег  уоиз  а  рготхз  (1'еп  сопИпиег  Г1т- 
ргез81оп,  ]е  зиррозе   ди'еИе  не  1аг(1ега  ро1п1  (1'ё1:ге   асЬеуёе. 
С'ез!  роиг  сек  дие  ^е  ргепйз  1а  11Ъег1ё  йе  Уоиз  рпег  (1е  те  Га1ге 
1еп1г  раг  Госсаззшп  1а  р1и8  сотто(1е  еЬ  1а   р1из  рготр1;е  аи 
то1п8  с1еих  ехетр1а1ге8  аоп!  ]е  теих  ^ше  ргёзеп!  й'ип  а  1'аи- 
1еиг.  ^'а^  гетагдиё  ди'И  з'ез!  ^Иззё  ипе  Гаи1е  аззег  сопз1(1ёгаЪ1е 
аи  соттепсетеп!;  с1е  1а  с1пдшёте  зотгёе  ой  ^е  Шз  (1е  РЬёйге 
ип  Ьотше  аи  Пей  й'ипе  ^етте.  Аизз!  ^е  уоиз  рпе  (1е  сотти- 
п1диег  а  т.  ВсЬитасЬег  1а  ^'еиШе  с1-]о1п1е,  раг  1адие11е  ]е  сог- 
п§е  сеие  Гаи1;е.  ^'е8рёге  дие  з'И  у  еп  а  й'аи^гез,  оп  аига  зо1п  а  у 
гетё(11ег.  Де  Уоиз  рг1е  аизз!  йе  ?а1ге  а^гёег  а  ГАсайётхе  дие 
сейе  1гааис110п  рагахззе  зоиз  зоп  пот  еп  та^^ие  йе  та  гесоп- 
па188апсе  ептегз  е11е,  е^  ^е  ]ошз  роиг  сек  ипе  ре^Ие  (1ё(11сасе. 
^■а^  асЬеуё  1а  1гас1ис1:юп  йез  ЕрИгез  с1'Ногасе  ион!  .^е  уоиз  еп- 
уегга!  ипе  сор1е  раг  т.  1е  ^ёпёга!  КеШ1,  аи!  сотр1е  йе  раг11г 
а  1а  йп  йи  ^апу^ег.  Ьез  ^ета^^ие8  зиг  1е8  Й1*е8  «ЪеИгез»  зш- 
угоп!  реи1:-ё1ге  йе  ргёз.  81  ^е  уоиз  ршз  ё1ге  и111е  (1аи8  се  рауз-с!, 
уоиз  рпе  йе  пе  те  ро1п1  ёраг^пег,  саг  ]е  зихз  зхпсёгетеп!;  ауес 
1ои1  гезрес!  р0881Ые,  е1с. 
Ъе  12  аес.  1739. 
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165.  — Декабря  17-го.  Парожъ.-КнязьА.  Д.  Кантемпръ 
А.  П.  Волынскому. 

При  наступленш  нового  году  должность  моя  требуетъ  къ 
вашему  превосходительству  оказать  свое  преданство  усердныА1ъ 
желан1емъ,  чтобъ  Всевышшй  даровалъ  вамъ  оного  п  многихъ 
сл-]&дующихъ  течен1е,  благополучно  сохраняя  васъ  въ  совершен- 
номъ  здрав1и.  Ту  свою  должность  т^^мъ  охотнее  исполняю,  что 
случай  ын-Ь  подаетъ  покорно  вашему  превосходительству  благо- 
дарствовать за  показанную  ко  мн*  и  братьямъ  моимъ  милость 
въ  д-бл-б  положенныхъ  по  д^лу  нашему  съ  мачихою  пошлинныхъ 
денегъ,  которое  свое  къ  вамъ  обязательство  всегда  будетъ  мн^ 
чувствительно.  При  томъ  смелость  пр1емлю  вашему  превосходи- 
тельству напомнить  о  моемъ  къ  ея  императорскому  величеству 
разномъ  прошеши  въ  томъ,  что  касается  или  в-брющаго  писма, 
или  пересылки  какой-либо  доволной  суммы  для  оплаты  уборовъ 
моего   дома,  которые  я  въ  отсутств1е  съ  ея   императорскаго 
величества  позволен1я  закупилъ,  и  которымъ  платежу  срокъ  на- 
стаетъ.  За  С1е  новое  вашего  превосходительства  благод-Ьяше  мое 
къ  вамъ  благодарство  присно  быть  им'Ьетъ  и  непрестанно  съ  от- 
м-Ьннымъ  почтен1'емъ  пребуду,  и  пр. 

166.— Парижъ.     Князь   А.    Д.    Кантемиръ     кавалеру 
Пуччи. 

81  з'ё1018  аи851  Ьоп  роё1е  дне  уоиз,  ]е  уоиз  гетегс1его18  еп 
уег8  йе  Штерн  воше1  тт  1е  В1с^1оппа1ге  (1е  Сгизса  дне  уоиз 
уоиз  ауег  ей  1а  ЬоШё   йе  ш'епуоуег  раг  1а  та1п  (1е  шопзхеиг 
1  аЬЬё  Ггапскш!.  ^е  Га!  рпё  йе  8-еа  сЬаг^ег  роёияиешеп^,  е* 
то1  ]е  ^-ахз  асШеИешеШ  шоп  (1еуо1г  еп  рго8е.  ^е  8и18  ^^ог^  зеп- 
81Ые  а  ГаиеШюп  дне  уоиз  ауег  роиг  то!  е!  а  1а  соп1!пиа1!ои 
йе  Ште  ат!1!ё:  е1  ГезИше  дне  ^'еп  а!  ^ои^оиг8  Ме,  п"а  ро!п1 
сЬап^е  аапз  ип  рауд  ой  1е8  шо(1е8  сЬап-еп^  а  Юи!  Ьои!  (1е  сЬашр. 
Ьогздие  ]е  В!сиоппа!1е  зега  агпуё,  ]е  ^асЬега!  й-еп  сЬо181г  1а 
р1и8  Ье11е  рЬгазе  роиг  уоиз  аззигег  еп  Ьоп  !1аИеп  с1е  1а  8!псёг!1ё 
(1е  шез  зепИшеШз  а  уо1ге  ё-агс!  е1  с1е  уоиз  рпег  а  уоиз  8оиуеп!г 
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^ие1^ие^■о^8  (1е  то1.  Еп  аНепйап!  регтеИег  шо1  (Зе  те  зоизспге 
еп  1гаиса18  1е1  дие  ^е  8и18  ауес  ипе  соп81с1ёга1юп  рагИ- 
сиИёге,  е1с. 


167.  —  Января  14-го.  Парпжъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
кавалеру  Вальполю. 

^е  8еи8  Ыеп  ^ие  уи  1е8  тёгИез,  1а  па188апсе8  е!  1е  гап^ 
бе  ш.  1е  §ёпёга1  КеШа,  ^и^  аига  ГЬоппеиг  с1е  ргёзеп1ег  се11е-с1 
а  уо1ге  ехсеИепсе,  11  п'а  раз  Ье5о1п  б'аисип  тоуеп  ронг  ё1;ге 
ассиеПИ  е!  с11811п^иё  б'ип  тш181;ге  аизз!  ёс1а1гё  ^ие  уоиз.  Ма18 
11  а  Уои1и  аЪзоЫтеп!  дие  ^е  Гассотра^пе  й'ипе  1е1;1ге,  е^  уа[ 
ешЬгаззё  ауес  р1а181г  Госса81оп  роиг  уоиз  гё11ёгег  1е8  аззигапсез 
йе  та  гесоппа1з8апсе  с1е  1ои1,е8  1е8  та^^ие8  с1'атШё  ^ие  уоиз 
т'ауег  йоппёез  репс1ап1  топ  8ё]оиг  еп  Ап^Мегге.  И  з'у  гепй 
роиг  1'а1ге  за  соиг  а  8а  та^ез^ё  ВгШшп1дие  е!;  роиг  у  зоШсНег 
сейе  а1Га1ге  ди!  а  ё1:ё  гесоттапйёе  а  за  та^е81;ё  раг  Птрёга- 
1;псе,  та  8оиуега1пе.  ^е  8и18  зйг  ^и'ипе  регзоппе  ди1  а  тёгИё 
ипе  рагеШе  гесоттап(За11оп,  пе  заигоИ;  тапдиег  с1'ё1ге  Ыеп 
ассиеНИе  раг  уо1:ге  ехсеИепсе  еЬ  аррпуёе  йапз  зез  ^из^ез  ргё1еп- 
Попз.  ^е  зиррИе  зеи1етеп1;  уо1;ге  ехсеИепсе  йе  Уои1о1г  ГЬопогег 
йе  уо1;ге  атШё  (Зоп1  зйгешеп!;  И  ез1;  аизз1  (И§пе  ^ие  регзоппе  1е 
реи!  ё1:ге,  е1  еп  сек  уо1ге  ехсеИепсе  оЬИ^ега  8епз1Ыетеп1  се1и1 
ди!  е1с. 

Ье  14  запу1ег  1740. 

168.  —  Января  14-го.  Парижъ.. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Эйхлеру. 

^'арр^еп(38  ауес  ип  8епз1Ые  р1а181г  1а  §гасе  ^ие  Птрёга- 
1;псе,  по1;ге  §гас1еи8е  зопуегаше,  у1еп4  (Зе  Уоиз  ^ше,  еп  Уоиз 
поттап!;  зесгёЫге  йе  зон  саЫпе1.  ^е  те  регзиайе  с1е  р1из  еп 
р1и8  дие  1е  тёгИе  ЫИ  зон  с11ет1П.  РегтеШг-то!,  топ81еиг,  йе 
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уоиз  еп  ^'ёИс11ег  йе  1ои1;  топ  соеиг  е1  йе  уоиз  8оиЬа11;ег  бапз  се 
поиуеаи  ро81е  1;ои1;е8  8ог1;е8  йе  соп1еп1етеп1  ^е  Уоиз  гё!1ёге  еп 
гаёте  1етр8  1ез  ойГгез  с1е  тез  8егу1се8  еп  саз  дне  ]е  р1П88е  уоиз 
ё1ге  иеНе  а  диеЦие  сЬозе,  еп  уоиз  рпап*  с1'ё1;ге  регзиаДё  с1е 
топ  е81;1ше  еЬ  йе  топ  айасЬетеп^,  е1:с. 
Ье  14  запУ1ег  1740. 

169.  —  Марта  27-го.  Парижъ.—  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Карлу  Бреверну. 

Зе  у1еп8  (1'арргепйге  дие  за  та^е81ё  1трёпа1е,  по1ге  §га- 
С1еизе  8оиуега1пе,  уоиз  а  йоппё  ипе  поиуеПе  тагдие  йе  зоп 
езИте  еп  уоиз  сопГёгап!;  Уогйге  с1е  8а1п1  А1ехап{3ге.  ^ио^^ие  ]е 
п'а1е  раз  ГЬоппеиг  й'ё1ге  соппи  йе  уоиз,  серепйап!  ]'е8рёге, 
топз1еиг,  дие  уоиз  уоис1ге2  Ыеп  регте1:1ге  дне  ]^а1е  секп  (1е 
Уоиз  1"ёИс11ег  с1е  1;ои1;  топ  соеиг.  Уо1ге  тёп1е  дп!  з'ез*  аШгё 
ГарргоЬа1;1оп  йе  за  та]е8<;ё,  Гё1о§е  дие  1е  .  .  .  еп  ЫИ,  те 
Ы1  8оиЬа11ег  Гауап1;а§е  ^е  уо1;ге  атШё;  а1п81  .]е  те  йаПе  ^ие 
уоиз  пе  й-оиуег  раз  ё1;гапёе  дие  ]е  8а18188е  сеие  оссазхоп  роиг 
уоиз  1а  (1етап(3ег.  Зе  йсЬега!  йе  топ  сб1ё  йе  1а  теп1ег  раг  1а 
рготр1Й11(1е  ауес  1адие11е  з'ехёси1;ега1  1е8  ог(1ге8  йот  уоиз  уои- 
агег  т'Ьопогег,  аизз!  Ыеп  ^ие  раг  1а  рагГаНе  езИте  еЬ  сопзхйё- 
гаНоп  ауес  1а(1ие11е  ]е  зега!  1;ои1;е  та  у1е,  егс. 
Ье  27  тагз  1740. 

170.  —  Апр-бль.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
графу  Ф.  Альгаротти. 

^'а^  геди  а  зоп  1етрз  йеих  оЬИ^еап^ез  1е11гез,  е!  оп  пга 
гет1з  (1ери18  1го1з  ехегарЫгез  с1е  уо1ге  Иуге.  Зе  Уоиз  геп(1з  тШе 
Ягасез  ае  се1и1  ^ие  уоиз  т'ауег  йез^пё.  Л'еп  а!  (1оппё  1'а111ге  а 
ш.  СгаШ  ^и^  йапз  ГаЬзепсе  йе  топзхеиг  ГаЪЬё  ГгапсЬш!  езк 
сЬаг^ё  йез  айГшгез  (1е  Тозсапе,  роиг  1е  Га1ге  1еп1г  а  се  (Зегп1ег. 
А  Герата  с1и  1:го131ёте  ]'е  сотр1е  (1е  Гепуоуег  а  8а1п^Рё1ег8- 
Ьоиг§  1а  зетахпе  ди!  пеп!;  раг  1е  тоуеп  с1Чт  тагсЬапс!  агтё- 
п1еп  ^и^  у  уа.  ^е  пе  тапдиега!  раз  с1е  уоиз  соттппхдиег  а  зоп 
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1;етр8  дие!  еШ  11  рго(Зи1га  а  та  соиг.  Еп  ииепй?^п^  ]'а1  ГЬоп- 
пеиг  е1;с. 

171.  — Мая  1-го — 12-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  Хр.  Гроссу. 

Сотте  уоиз  ауег  а111геГо18  8ои11а11:ё  ауо1г  тез  ошта^ез 
роёИдиез,  ^е  у1епз  с1е  уоиз  1е8  епуоуег  раг  1е  81еиг  8сЬег1тап, 
шагсЬапс!  агтёшеп,  да!  ез!  раг11  йЧс!  роиг  Рё1;ег8Ьоиг^.  §1  тез- 
81еиг8  (1е  ГАса(1ёт1е  ^п^еп!  а  ргорозйе  1'а1ге  1трг1тег  1а  1га(1ис- 
Поп  (1ез  ЕрИгез  с1"Ногасе,  Из  еп  зоп1  1ез  та11гез.  ^е  зшз  асШе1- 
1етеп1  а  асЬетег  1ез  гетагдиез  зиг  сез  Ерйгез,  пе  Уоиз  еп  ауап! 
ри  (1оппег  ^ие  сеИез  зпг  1е8  с11х  ргет1ёгез.  Серепйап!  ]е  пе 
йои1:е  пнИегаеп!;  ^ие  1е  ге81:е  пе  ри188е  уеп1г  а  1етр8,  уп  1а  1еп- 
кеиг,  ауес  1адие11е  ]е  уо18  ^ие  сез  зоИез  й'оиуга^ез  8'1трг1теп1;. 
Роиг  се  ди!  ез!  с1е  8а^1ге8  е!;  де  тез  аи1ге8  роё81е8,  еПез  пе  8егу1гоп1; 
дне  роиг  уо1ге  атизетеп!,  саг  ,]е  пе  уеих  раз  ди'еИез  зе  риЬИеп* 
запз  Ш1  огйге  ехргёз  йе  за  та^ез^ё.  Еп  саз  дне  топз1еиг  1е  сот(е 
(1'081еггаап  уеиШе  Ыеп  оЫеп1г  се!  огс1ге,  1е  сопзеп11го18  ауес  р1а131г 
а  1еиг  1гаргезз1ои,  гаа1з  раз  аи1:гетеп<:.  ^е  Уоиз  8и18  Ыеп  оЬИ^ё, 
топз1еиг,  с1е  се  дие  Уоиз  т'ауег  уои1и  согатип1диег  1а  у1е  (1е 
1'еи  агсИеуёдие  с1е  Мо^у^огой  дне  уоиз  уепег  йе  те  соттип1диег. 
Уоиз  уеггег  йапз  1е8  гетагдиез  зиг  1а  1го181ёте  8а11ге  ГепйгоИ; 
011  ]е  уоис1го18  дие  сеИе  у1е  Ш  1П8егёе,  анзз!  Ыеп  дие  1а  Из^е 
(1ез  оиуга^ез  дне  уоиз  ауег  1а  Ьоп1ё  с1е  те  рготеиге.  Ашз!  ]е 
УОИЗ  рпе,  топз1еиг,  (1'ауо1г  зо1п  цие  сеИе  1П8ег1;шп  зе  Газзе,  Аи 
ге81;е  ]е  зшз  запз  сеззе  ауес  1а  р1и8  раг1'а11е  ез11те  еЬ  сопзМё- 
гаНоп,  е1;с. 

Ее  12/1  та!  1740. 

172.  —  Мая  19-го.  Парил1ъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
герцогу  1.-Э.  Бирону.  «^ 

На  сихъ  дняхъ  я  в'Ьдомость  получилъ,  что  напосл'Ьдокъ  въ 
кабинет'^  ея  императорскаго  величества  им'Ьетъ  принята  быть 
резолюция  о  опред-блеши  мн'Ь  годоваго  жалованья  по  15.000  р. 
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въ  годъ.  Тою  сумйюю  нпкакимъ  образомъ  къ  слав'Ь  ея  импера- 
торскаго  величества  мн1^  прожить  не  можно,  и  понеже  неизбежно 
въ  долги  впасть  им'Ью,  я  для  предупрежден1я  такого  несходства 
послалъ  къ  его  св-Ьтлости  князю  Алексею  Михайловичу  прошен1е 
для  ея  императорскаго  величества  и  подробной  счетъ  моего  орди- 
нарнаго  необходимаго  расходу,  изъ  которыхъ  основательство 
моихъ  резоновъ  столь  ясно  усмотр-Ьть  можно,  что  я  удержуся 
утруждать^обстоятельнымъ  описан1емъ  вашу  высокосв'Ьтлость, 
къ  которому  приб4гаю  въ  сей  моей  крайней  нужд-Ь,  какъ  къ 
своему  одному  въ  чужестранств'Ь  и  сиротств-Ь  защитнику.  Объ 
одномъ  только  всенижайше  прошу  вашу  высокосв-Ьтлость,  чтобъ 
ту  мою  челобитную  ея  императорскому  величеству  изволили  пред- 
ставить, или  хотя  милостпвымъ  словомъ  при  доклад^^  оной  отъ 
кабинетныхъ  министровъ  подкрепить,  пли  же  господамъ  мини- 
страмъ  оную  рекомендовать.  За  ваше  благод'Ьян1е  Всевышн1Й 
Богъ  вамъ  воздастъ,  который  нарочно  одарилъ  вашу  св'Ьтлость 
добротою  сердца  и  власт1ю,  чтобъ  могли  мн-Ь  подобные  им'Ьть  себЪ 
покровителя  въ  нуждахъ.  Я  весь  жпвотъ  свой  въ  службу  ея  им- 
ператорскаго величества  посвятилъ;  потому  все  то  готовъ  ис- 
полнять съ  весел1емъ  и  съ  ревност1ю,  что  отъ  ея  величества  мн-й 
будетъ  предписано,  но  должность  моя  требуетъ  ея  император- 
скому величеству  изъяснить,  что  слав'Ь  ея  пе  согласно,  чтобъ  я 
здЬсь  жилъ  хуже  сардинскаго  посла,  что  однакожь  случиться 
им-Ьетъ,  если  мн'Ь  опред']Ьлено  будетъ  меньше  24.000  р.  въ  годъ. 
Для  того  уповаю,  что  докуку  моего  письма  ваша  св-Ьтлость  ми- 
лостиво извинитъ  и  меня  своей  помочи  не  лишитъ,  за  которую 
буду  в-Ьчно  вашей  высокосв'Ьтлости  обязанъ,  пребьшая  съ  глубо- 
чайшимъ  почтен1емъ  вашей  высокосв-йтлости  и  пр. 

Изъ  Парижа,  1740  мая  19. 

(Госуд.  арх.,  разр,  XI,  №  277). 
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173.  —  Тюля  7-го.  Замокъ  Шарлоттенбургъ.  —  ГраФЪ 
Ф.  Альгаротти  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

ЕссеИепга!  Рпша  61  раг<:1ге  рег  1а  Ки881а  е  рег  1а  Оегтапха, 
У081;га  ессеИепха  т[  реггаеиега  и!  пп§га21аг1а  (31  диап1;о  з'ё  (1е§- 
па1а  1'аге  рег  те.  Деп  11  81§пог  ЗЬептап,  а  си!  У081;га  ессеПепга 
Ьа  соп8е§па1;о  11  т10  ИЪго,  Ьа  разза^о  ди!  рег  то81;гаг  а!  гё  ипо 
йе'  рш  Ье1  (11атап1:1  сЬе  аЪЬ1аУ1,  е  т!  Ьа  (1е11:о  соп  диап1а  рге- 
пшга  У081;га  ессеИепга  §И  аЬЫа  гассотап(1а1;о  со1:е81о  айаге. 
1о  заге!  §1опо80,  сЬе  зиа  шаез^а  1гарег1а1е  поп  18(1е§пега  ^ие11о 
сЬе  1а  уепега21опе  е  Гатт1га21опе  т'Ьаппо  (Зе1;1а1:о,  е  зоп  81сиго, 
сЬе  1а  Ъоп1а  (31  У081;га  ессеИепга  рег  те  1*ага  уа1еге  со1е81а  Ьа- 
§а1;е11а.  8е  уоз1;га  ессеИепга  зага  зогргеза  (31  псеуег  (За  те  ипа 
Зеиега  (За  СЬаг1ойепЬиг^,  1о  поп  зопо  тепо  1о  з^еззо  зогргезо  сИ 
8спуег§111а.  II  гё,  а  си!  ауеуа  ГаИо  1а  сог1е  Гаппо  зсогзо,  е88еп(Зо 
рг1пс1ре  геа1е,  е  а  си1  ега  р1ас1и1;о  (31  8сг1уегт1  (31 1;етро  1п  1;етро 
(За  Хп^ЫНегга,  81  зоууеппе  йе11а  е8181еп2а  т1а  а1  рг1т1  §1огп1  (1е1 
зио  ГеИсе  ге§по  е  т1  шуНо  аИа  зиа  сог1;е  рег  у1а  (З'ипо  оЪЫ1§:а- 
теп1;о  1еиегаг1о,  —  ессот1  а(3ипдие  1п  СЬаг1оиепЬиг§,  (Зоп(Зе  1о 
раг1;о  диез1а  з1е88а  таШпа  соп  зиа  тае81;а  рег  1а  Ки881а.  Коп 
роззо  (31ге  а  У081;га  ессеИепга  диап1а  §га21а  е  диап1а  Ьоп^а  аЪЫа 
ауи1;о  рег  те  зиа  гаае81а  е  диап1;о  е1  заррк  Гагке  Й1  ге^паге 
зорга  1  сиог1.  РеИсе  те,  зе  уоз1га  ессеИепга  т1  ^'а  1;гоуаг  §га21а 
арргеззо  (31  зиа  таез1;а  1трег1а1е,  а  си1  ге(Зе(31сЬег5  1  т1е1  уегз1 
(За!  сопйп1  (ЗеИа  Ргиззк  е  (ЗаИе  г1уе  (Зе1  ВаШсо.  Но  Гопоге  (31 
(31гт1  со!  р1й  рго1"оп(1о  пзреПо  (31  уоз1;га  ессеИепга  итИ1881то, 
оЬЬесИепИззшо  (31  Ье1  АЗ^агоШ. 

I  т1е1  пзреШ  а  М.  Ьоте11ш1. 

В1  СЬаг1оиепЬоиг^,  (31  7  ^и§11о  1740. 

174.  —  Хюля  21-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
князю  А.  М.  Черкасскому. 

Изъ  письма  братнева  я  ув-Ьдомленъ,  какъ  милостиво  изволили 
принять  покорное  мое  прошен1е,  касающееся  опред'йлеиш  моего 
жалованья  на  зд'Ьшнее  пребываше,  и  что  съ  моимъ  прошен1емъ 

СборнпЕЪ  II  Отд.  II.  А.  Н.  11 
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къ  ея  императорскому  величеству  учинено.  Потому  остается  мн-Ь 
нижайше  ваше  с1ятельство  просить  о  продолжен1и  вашей  помочи 
въ  семъ  д-Ьл-Ь,  наипаче  о  пролежномъ  рекомендованш  онаго  его 
с1ятельству  графу  Андрею  Ивановичу,  которому  сего  дни  о  томъ 
же  пишу.  Не  меньше  ваше  с1ятельство  милость  показать  пзво- 
литъ,  указавъ,  чтобъ  чрезъ  такъ  долгое  время  переводомъ  ко  мн1^ 
денегъ  изъ  государственной  коллег1и  иностранныхъ  д-Ьлъ  не 
медлили,  понеже  въ  нихъ  крайнюю  нужду  теперь  пм-Ью,  и  уже 
не  только,  сколь  можно,  отъ  банк1ера  занималъ,  но  и  опасаюся, 
чтобъ  кредитъ  своей  не  потерялъ.  Оба  сш  д'Ьла  отъ  вашего  с1я- 
тельства  и  графа  Андрея  Ивановича  однихъ  зависятъ,  и  такъ 
отъ  ихъ  ко  мн-Ь  высокосклонности,  какъ  п  правости  моихъ  тре- 
бованей  надежду,  мнЬ  подаютъ,  что  прошен1и  мои  при  васъ  не 
будутъ  презр']Ьны.  Благод'Ьян1е  вашего  С1ятельства  особливо 
меня  обяжетъ  и  непрем-Ьино  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребуду, 
и  пр. 

21-го  1ЮЛЯ  1740. 

175.  —  Тюля  24-го.  Парижъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ 
графу  Ф.  Альгаротти. 

Уо1ге  йёраг!;  роиг  ВегИп  ]'а1  арргхз  ауес  ип  §гац(1  р1а151г 
раг  ипе  1еиге  йе  Ьопйгез,  та18  ]"бп  а!  ей  ип  р1и8  §гап(1  (1"ар- 
ргепйге  уо1;ге  агпуёе  {1ап8  сеИе  у111е  раг  се11е  ^ие  уоиз  ауег  рг18 
1а  Ьоп1;ё  йе  ш'ёспге  1е  7  с1е  се  то18.  ^е  уои8  еп  ГёИсИе  (1е  1ои1 
шоп  соеиг,  ё1ап1  рег811а(1ё  дне  уо1;ге  шёгИе  8е  Гега  ,1оиг  с1е  рИш 
еп  р1и8  апргёз  с1'ип  рппсе  ди!  з'у  соппаН  81  Ыеп.  ^е  8его18 
сЬагшё,  81  ^е  роиуо18  соп1г1Ьиег  ^ие1^ие  сЬозе  а  уо1;ге  запзГас- 
11оп.  Уо1;ге  Иуге  ез!  запз  с1ои1е  (1ё]а  агг1уё  а  Рё^егзЬоиг^. 
Ьогздие  з'апга!  ^ие1^ие  попуеИе,  ^е  ие  шаидиега!  раз  йе  уоиз  еп 
Ыге  раг1.  Епаиеп(1ап1;,]е  уоиз  рг1е  йеше  соп11ппег  уо1ге  атШё 
е!  (Гё1ге  рег8иа(1ё  ^ие  ]е  8п18  ауес  1а  р1из  раг^аНе  езИше,  е1;с. 
Ье  24  ]иШе1;  1740. 
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176.  — Октября  9-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Каптемпръ 
барону  Х.-А.  Корфу. 

^'а^  УН  ауес  ипе  8а118^"ас1ю11  рагисиИёге  уо1;ге  пот1па1:юп 
роиг  1а  соиг  с1е  Вапешагк  раг  1а  1еиге  дие  уоиз  т'ауег  ЫЬ 
ГЬоппеиг  с1е  т'ёспге  ауап*  уо1ге  Дёраг!;  с1е  Рё<:ег8Ьоиг^.  ^'а^ 
(Ийёгё  а  у  гёропйге,  еп  аНепйап!  ^ие  ,)'арргеппе  уо1ге  агпуёе  а 
СорепЬа^ие.  А  ГЬеиге  ди'Л  681;,  уоуап!;  раг  1е8  понуеИез  риЬИ- 
^ие5  дие  уоиз  ауег  (1ё^а  ей  уо1ге  аисИепсе  с1и  го1,  ]е  пе  уеих 
раз  {агйег  с1ауап1а§е  с1е  т'ас^и^ие^  с1е  се  (1еуо1г  ей  уоиз  Ш[с[- 
\а,и1  йе  Уо1;ге  попуеаи  ро81:е  е!;  еп  Уоиз  зиррИап!;  йе  те  Уои1о1г 
1ои]оигз  соп11пиег  Уо1ге  апдШё.  ^е  уоиз  рг1е  еп  тёше  1;етр8  йе 
га'Иопогег  с1е  Уо1ге  соггезропйапсе,  1адие11е  ^е  1ас11ега1  с1е  сиН!- 
уег  с1е  топ  т1еих.  Роиг  еп  Ыте  1е  соттепсетеп!  ]'а1  ГЬоппеиг 
с1е  УОИЗ  тапйег  Дез  аЙшгез  сГ1с1  ^ие  1ез  езсаДгез  1^гапса18ез  ё1;ап1; 
зогН  еп  тег  ауес  1тп1еп11оп  Д'етрёсЬег  1ез  Ап§1о1з  (1'а1^адиег 
1ез  ро88е881оп8  е8ра§по1е8  еп  Атёг1дие,  оп  пе  с1ои1;е  р1и8  дие  1а 
гир1иге  еп(ге  1а  Ггапсе  е1  ГАп§1е1;е1те  пе  з'епзихуе  Ыеп1;б1:.  Ьа 
ргеппёге  а  {1ё1а  рпз  1;ои1е8  1е8  тезигез  сопуепаЫез  роиг  се1; 
ей'е!:,  ауап!  ЫЬ  гёрагег  1ез  1огийса1]'опз  зиг  зез  со^ез  е!  Шзап^ 
ас1ие11етеп1  соп81;ги1ге  (ё^и^ре^)  сшд  поиуеаих  уа188еаих  с1е 
^иегге.  Оп  У1еп1;  аизз!  (1"арргеп(1ге  ^и'е11е  а  епуоуё  зерЬ  Ьа1а111опз 
а  Випкегдие  роиг  у  геп^'огсег  1а  §агп180п  е!  ^и'е11е  Ы1  соп- 
51;ги1ге  диеЦиез  Ьаиепез.  СерепДап!;  оп  п'а  раз  епсоге  рпз 
аисппе  гёзоктИоп  зиг  Гаи§теп1а11оп  Дез  1гоирез  с1е  1егге.  Аи 
гез1;е,  топз1еиг,  ]\яуо13  Дё]а  ехрёД1ё  роиг  8а1п1-Рё1;егзЬоиг§  кз 
Иугез  дне  Уоиз  т'ау1е2  ДешапДёз,  е1;  11  т"ё1о11;  1тро881Ые  Де 
1е8  Ыге  аггё1ег  еп  сЬет1'п.  А1п8]  ]'еп  ас11е1ега1  Д'аи1;ге8  ехет- 
р1а1ге8  е1  ]е  Уоиз  кз  епуегга!  а  СорепЬа^ие  раг  1а  ргет1ёге  ос- 
сазюп.  Еп  аиепДап!  1а  гёсерИоп  Де  Уо1ге  1е11ге  е1с. 

Ье  9  ос1;оЬге  1740. 


11* 
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177.  —  Ноября  13-го.  Парижъ. —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Карлу  Бреверну. 

^'а^  ей  ГЬоппеиг  йе  гесеуо1Г  уо<;ге  1е1:1ге  йи  ауес  Г1п- 
с1и8е  дие  У&\  а1ог8  Га11  гетеиге  еп  та1п8  ргоргез  а  топ81еиг 
ГатЬа88а(1еиг  йе  Рог1;и§а1  роиг  ГехрёсНег  а  80п  айгеззе.  Се  8ег- 
у1се  ез!;  йе  1;гор  реШе  сопзёдиепсе  роиг  ^ие  ]'еп  тешПе  Ыге 
ипе  ргеиуе  йе  топ  оЬё188апсе  а  уо8  ог(Зге8  е!  (Зе  ГезИте  ^ие  ^е 
Га18  йе  Уо1ге  атШё.  ^'е8рё^е,  топ81еиг,  ^ие  уоиз  те  ргосигегег 
с1'аи1;ге8  оссазхопз  роиг  уои8  еп  сопуазпсге.  Еп  а^епйап!,  1е8 
Ье11е8  диаИ1ё8  еХ  уо1ге  2ё1е  ди!  тоиз  оп1  аШгё  1а  сопйапсе  йе 
по1;ге  1;гё8  ^гаглеизе  8оиуега1пе,  уоиз  репуеп!,  регзиайег  ^ие  ]е 
1"ега1  топ  роззхЫе  йе  тёгНег  уо1ге  атШё.  ^е  уоиз  а!  рг1ё,  топ- 
з1еиг,  с1е  те  Гассогйег  раг  ипе  1еиге  дие  з'а!  ей  ГЬоппеиг  йе 
уоиз  ёсг1ге  И  у  а  дие1диез  то1з.  Ви  гез1е,  ]е  зшз  сопГиз  йе  ро- 
1Ие8зе8  йоп!  ГАсабёт1е  1трёпа1е  т'ассаЫе  раг  уо1;ге  ЪоисИе. 
С'ез!  а  то!  а  1а  гетегс1ег  (1'ауо1г  Ыеп  уои1и  а^гёег  дие  гаа  1га- 
йисИоп  рага188е  зоиз  зоп  пот.  ^е  йо\8  а^ои1ег  епсоге  йез  гегаег- 
с1етеп18  роиг  ип  Ъа11о1  йе  Иугез  ^и'е11е  т'а  епуоуё  раг  1е  сапа! 
с1и  11Ъга1ге  Впаззоп,  е!  ди!  пе  т'а  ё\ё  гетхз  дие  1а  8ета1пе 
раззёе.  ^е  т'е81;1тего18  ^от1  Ьеигеих,  81  ^е  роиуохз  1ш  ё1ге  и111е 
а  диеЦие  сЬозе,  е!  е11е  роигга  й18ро8ег  йе  то!  ИЬгетеп!.  С'ез! 
йе  дио1  ^е  уоиз  рпе,  топзхеиг,  (Зе  Газзигег  е^  (1'ё1.ге  еп  тёте 
1етр8  регзиасЗё  (1е  1а  рагГаке  езИте  е1с. 

Ье  13  поуетЪге  1740. 

178.— Ноября  25-го.  С.-Петербургъ. — Князь  А.  М.  Чер- 
касск1й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельнМш1й  князь  мой  государь!  Изъ  полученныхъ  мною 
вашихъ  трехъ  писемъ,  за  который  з-Ьло  благодарствую,  я  до- 
вольно усмотр-^лъ,  какую  ваше  с1ятельство  отъ  недосылки  опре- 
д'Ьленной  на  ваше  содержан1е  по  такому  характеру  денежной 
суммы  нужду  претерн'Ьваете.  И  для  того  я  нын']Ь  приказалъ  о 
т-Ьхъ  не  досланныхъ  вамъ  деньгахъ  выписку  сочинить  и,  по  оной 
усмотри  и  съ  к-Ьмъ  надлежать  разсудя,  къ  вашей  польз'Ь  воз- 
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можное  старан1е  прилагать  буду.  А  отчего  такое  замедлеше  слу- 
чилось, о  томъ  сами  вы  легко  дознаться  можете,  ибо  не  отъ 
иного  чего,  какъ  толко  отъ  приключившихся  нын-Ьшнихъ  пре- 
м'Ьнъ  т'Ьмъ  вашимъ  д']§ломъ  такъ  продолжилось.  При  семъ  же  я 
принужденъ  ваше  с1ятельство  трудить  съ  прошен1емъ,  чтобъ  по- 
жаловали вы — изволили  приказать  нарочно  въ  Париж-Ь  сделать 
синихъ  лентъ  цв'Ьтомъ  и  струями  по  приложенной  при  семъ  проб^ 
во  всемъ  безотм'Ьнно  лутчими  мастерами  два  куска,  въ  которыхъ 
бы  было  въ  каждомъ  по  сороку  одному  росс1Йскихъ  аршиновъ, 
еже  учинитъ  осмьдесятъ  два  аршина,  на  которое  Д'Ьло  съ  другою 
почтою  и  вексель  на  сто  рублевъ  отправленъ  будетъ.  А  впрочемъ 
я  всегда  со  всякимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства 
нижайш1й  и  всегдашн1й  слуга  князь  Алексей  Черкаской. 

Изъ  Санктъ-Петербурха.  Ноября  25-го  дня  1740  года. 

179.  —  Ноября  29-го  —  декабря  10-го.  С.-Петербургъ. — 
Хр.-Фр.  Гроссъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Моп8е1§пеиг!  С'ез!;  раг  1е8  ^гасхеизез  гесотшапс1а1;1оп8  гёрё- 
1;ёе8  йе  уо1ге  акеззе  ^ие  шоп  Ггёге  а  оЫепи  а  1а  йп  1а  сЬаг^е  йе 
8есгё1а1ге,  йоп!  ]е  пе  (1ои1е  ро1п1:  ^ие  Уо1ге  аНеззе  пе  гедо1уе  1а 
поиуеИе  раг  Гогс11па1ге.  ^'а^  ГЬоппеиг  йе  Ыге  тез  1;гё8  ЬишЫез 
асИопз  йе  ^гасез  а  уо1ге  аИеззе  с1е  зез  §гас1еих  8о1п8,  раг  1е8- 
дие18  шоп  1"гёге  а  ей  ГЬоппеиг  поп  8еи1егаеп1;  с1е  ргой1ег  роиг 
з'ас^и^ие^  йе  зез  ^опс^онз,  шахз  аизз!  с1е  рагуеп1г  а  ип  ро81;е 
^ог!  ЬопогаЫе  е!;  ауап1а§еих  ^и^  1и1  реи!  зегухг  а  8е  рег1'ес- 
^1оппег  1оиз  1е8  ^ои^8  йе  р1и8  еп  р1и8  йапз  1е8  1ап§ие8,  аизз!  Ыеп 
^ие  раг  гаррог!  а  (1'аи1ге8  Ьоппез  диаШёз.  ^ие  1е  Тои<;-Ри188ап1; 
8011;  1е  гётипёга1еиг  йе  Ый1  йе  Ыеп1'а11з  йоп!  И  а  р1и  а  Уо1;ге 
акеззе  йе  сотЫег  топ  Ггёге  е1  то!  йери1з  1;ап1;  й'аппёез.  ^ие  1е 
с1е1  сопзегуе  поп  8еи1етеп1;  еп  раг1'а11е  зап1ё  уо^ге  аНебзе  реп- 
йап1  1е  попуе!  ап  еЛ  ип  §гапй  потЬге  йе  8и1уап18,  та18  ^и'^1 
Ьёп18зе  аизз!  1оизоиг8  й'ип  Ьеигеих  зиссёз  зез  пё^ос1а1;10П8  роиг 
1'ауап1а§е  йе  Гетр1ге  йе  Еиз81е  е!;  роиг  Гассго188етеп1;  йе  за 
ргорге  §1о1ге.  ^'езрё^е  дие  топ  Ггёге  еп  гейоиЫап!  зоп  2ё1е,  зон 
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арр11са^1оп  еЬ  8а  1гё8  1штЫе  8оит1581оп,  пе  гаапдиега  ра8  йе  зе 
гепс1ге  (11§пе  е!  (1е  тёгНег  (1огёпауап1  1а  Ыепуе111апсе  ргёаеизе 
йе  уо1ге  аНеззе,  а  кдиеИе  ^е  1е  гесошгаапйе  1:гё8  1п81аттеп1;, 
аизз!  Ыеп  дие  то1-тёте  ди!  вега!  1:ои1;е  та  у1е  ауес  ип  аНасИе- 
теп1 1гё8  гезрес^иеих  е1  ипе  угахе  уёпёга110п,  топзхеиг,  йе  уо1;ге 
акеззе  1е  1:гё8-1ттЫе  е^  1;гё8-оЬё188ап1  зегуИеиг  СЬг.  Гг.  Огозз. 
Рё1ег8Ъоиг§.  Ье  29  поуетЪге — 10  йесетЬге  1740. 

180. — Декабря  15-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Карлу  Бреверну. 

^е  зи18  сЬаггаё  с1'ауо1г  зоиуеп!  оссазхоп  йе  уоиз  гёИёгег  тез 
сотрИтеи18  зиг  уоз  ауапсетеп^з:  р1из  Из  зон!  Ггёдиеп18,  р]и8 
Из  те  сопVа^п^иеп1  йе  Уо1ге  тёгИе  зирёгхеиг.  Ьа  сЬаг^^е  йе 
сопзеШег  рпуё  дне  за  та]е81ё  1трёпа1е  У1еп1  йе  уоиз  сопГёгег, 
ез!  1а  гёсотрепзе  йие  аи  тёте  тёп1е  е!  аих  зетсез  тЫ[- 
^аЫез  дне  уоиз  гепйег  а  Гё1:а1;.  ^е  уоиз  еп  Шкх^е  йе  1;ои1;  топ 
соеиг  еЬ  ^е  уоиз  зиррИе,  топзхеиг,  йе  сопИпиег  а  т'Ьопогег  йе 
уо1ге  атШё  дне  ^е  1;ас11ега1  (Зе  тёгНег  йе  топ  тхеих  раг  1а 
рготр1е  оЪёхззапсе,  е1;с. 

Ье  15  йесетЬге  1740. 


1741. 

181. — Февраля  10-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Хр.-Фр.  Гроссу. 

^'а^  Шёгё  а  гёропйге  а  Уо1ге  оЬИ^еап1е  1е11;ге  йи  10  йё- 
сетЬге  еп  аНепйап!  1е  гезсг1р1  ^оисЬап!  Гауапсетеп1;  йе  топ- 
81еиг  уо1ге  й'ёге.  ^е  пе  захз  роигдио!  ]е  пе  Га!  раз  епсоге  геди, 
е!  сотте  ]1  зе  роигга  Ь^еп  1"а1ге  ди'И  1аг{1ега  1оп§{егар8  йе  уеп1г, 
^е  пе  ри18  р1и8  шапдиег  а  уоиз  гетегсхег  йе  1ои1;е8  1е8  аЙепИопз 
дие  уоиз  ауег  а  топ  ё^агй,  й'аи^ап!  р1и8  дие  ^е  гедо1з  ппе  поиуеПе 
ргеиуб  йе  уо1;ге  атШё  раг  Уо1;ге  зесопйе  йи  1 4  ^апу1ег.  Се  дие 
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З'а!  Ы1  е!  се  ^ие  з'а!  ёсп1  еп  ^ауеиг  йе  топ81еиг  уо1:ге  Мге  пе 
шёгИе  ра8  1ап1;  бе  гетегс1етеп1;8,  е!  §1  уоиз  еп  йИез  §гапй  сав, 
се  п'ез!  ди'ип  еЙГе!  йе  уо1;ге  роШеззе,  та18  ^'етЪгаззега!  йогё- 
пауап!;  ауес  р1а181г  1е8  оссазшпз  роиг  уоиз  1ёто1§пег  ауес  сот- 
Ыеп  с1е  зшсегИё  еЬ  сГезИте  ]'а1  Пшппеиг,  е1:с. 
Ье  16  Геупег  1741. 

182.  —  Авгз'ста  15-го.  С.-Петербургъ.  —  Князь  А.  М. 
Черкасск1й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С]ятельн'Ьйш1п  князь  милостивый  государь  мой!  Отправленное 
10  1юля  н.  с.  отъ  вашего  С1ятельства  шитое  платье  сего  8  числа 
во  всякой  исправности  и  на  торжественной  день  заблаговременно 
сюда  дошло,  и  какъ  дессейнъ,  такъ  и  мастерство  шитья  отъ  мно- 
гихъ  въ  немалой  похвал'Ь  зд-Ьсь  было,  за  что  ваше  с1ятельство 
покорнейше  благодарствую. 

Съ  немалымъ  же  порадован1емъ  объявляю  вашему  с1ятель- 
ству,  что  въ  день  рождентя  ея  императорскаго  величества,  то- 
есть,  1 2  сего  ваше  с1ятельство  пожалованы  въ  тайные  сов-Ьтники, 
ч-Ьмъ  я  ваше  с1ятельство  поздравляю,  желая  прптомъ  дабы  Все- 
вышн1й  Богъ  ваше  С1ятельство  впредь  еще  и  наипаче  порадовать 
милостивно  соизволилъ,  въ  которомъ  желан1И  я  всегда  безот- 
м'Ьнно  пребываю  вашего  С1ятельства  покорн-Ьйшхй  слуга  князь 
Алексей  Черкасской. 

Въ  Санктъ-Питербурх'Ь.  15  августа  1741  году. 


1743. 

183.  — Февраля  7-го — 18-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ  князю  А.  М.  Черкасскому. 

Милостивый  государь  мой  князь  Алексий  Михайловичъ! 
Господинъ  Обраенъ,  которой  въ  царствован1е  высокославныя  па- 
мяти императора  Петра  Великаго  отъ  зд-йшняго  двора  присыланъ 
былъ  за  д'Ьлами,  вручилъ  мн'Ь  сей  пакетъ  съ  прошен1емъ,  чтобъ 
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Я  пм'Ьлъ  честь  отправить  оиый  къ  вашей  св'Ьтлости.  Сказалъ  онъ 
зш-Ь,  что  въ  немъ  содержутся  письма,  касающ1яся  д'блъ  Росс1й- 
ской  имперш,  которыя  онъ  чаялъ,  что  ея  императорскому  вели- 
честву будетъ  не  непр1ятно  им^ть  у  себя,  а  что  оныя  письма 
точно  содержать,  мн-Ь  не  объявилъ.  Впротчемъ,  покори1зйше 
повторяя  свое  прошен1е  о  томъ,  что  въ  посл'Ьднемъ  моемъ  къ 
вашей  св'Ьтлости  изображено,  съ  должнымъ  глубочайшимъ  по- 
чтен1емъ  пребываю  вашей  светлости  всепокорной  послушной 
слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  1742  Февраля  18/7. 

184. — Февраля  22-го  —  марта  5-го.  Лондонъ. — С.  К.На- 
рышкинъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

СвЬтл'Ьйшш  князь,  милостивый  мой  благод-Ьтель !  Я  съ  ра- 
достью вид'Ьлъ  въ  цидулк-Ь  вашей  св-Ьтлостп.  писанной  къ  1еро- 
монаху  Кассану,  что  вы  изволите  полагаться  на  меня  въ  покупк-Ь 
книгъ;  я  потпхуся  соотв-Ьтствовать  такому  доброму  обо  мнй 
мн-Ьтю  моими  поступками,  которые  докажутъ  вашей  св-^тлости 
мое  старинное  преданство. 

Только  когда  господипъ  Кассано,  показавъ  мн-Ь  вашу  цыдулку, 
сказалъ, что  де  его  св'Ьтлость  им'Ьетъ  росписку  въ  са даточной.... 
о  пзв'Ьстной  книг-Ь,  которую  де  надобно  представить  при  занлагЬ 
досталныхъ,  и  о  чемъ  я  къ  его  св-Ьтлостп  написалъ,  я,  дожидая 
па  с1е  вашего  отвЬту,  отложплъ  покупку  другихъ  книгъ,  чтобъ 
всЬ  прислать  въ  одной  связк-Ь. 

См'Ьть  ли  вашу  св-Ьтлость  просить,  чтобъ  по  своей  ко  мн-Ь 
милости  выходить  пашпортъ  на  оставш1й  мой  багажъ,  состоящ1Й 
въ  пяти  тюкахъ  (или  бало),  а  именно  3  наполнены  кнпгами,  4 
б^Ьльемъ  и  платьемъ  старымъ,  5  съ  новымъ  моимъ  каФтаномъ  и 
4-мялпверейными;  вышеппсанпоп  пашпортъ  возметъ  у  господина 
Мозалевского  мой  банкеръ  господинъ  Туртонъ  Боуръ. 

Озори  и  Гастальди  по  премногу  вашей  светлости  кланяются; 
знакомство  мое  съ  ними  заводится  изрядно,  а  особливо  послан- 
никъ  португалской  много  зш'Ь  пр1ятнымъ  кажется. 
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Князь  Иванъ  Андреевичъ  вручилъ  мн-Ь  вашей  св-^тлости  на 
росс1Г1Скомъ  язык-Ь  в-Ьдомости  парпжск1я;  много  бы  далъ,  чтобъ 
ум-Ьть  составливать  столь  хорошо  по  русски, 

Нын-Ь,  при  семъ  приложивъ  зд']&штя  новизны  на  Фраыцуз- 
скомъ  язык'Ь,  не  им-Ья  времени  перевести  на  русской,  впредь 
буду  каково  пп  есть  посылать  вашей  св'Ьтлости  на  русскомъ 
язык-й.  Прошу  не  оставить  меня  въ  своихъ  милостивыхъ  на  рос- 
сшскомъ  язык-Ь  письмахъ,  который  мн-Ь  будутъ  служить  урокомъ 
и  памятью  вашей  мн-Ь  милости,  которую  прошу  мн'Ь  продолжить 
нижайше  и  в'1рить  о  глубоконочтенш,  съ  которымъ  пребуду 
навсегда  вашей  свЬтлости  всепослушно  покорный  слуга  Семенъ 
Нарышкинъ. 

Изъ  Лондона.  22-го  Февраля — 5-го  марта  1742. 

185. — Февраля  25-го.  Лондонъ. — Священникъ  В.  Кассано 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Мо81;  поЫе  рг1псе  апй  разгон!  АссогсИп^  1о  уоиг  Ы^Ьпезз'з 
сИгесИопз  I  Ьауе  ригс11а5е(1  ГА1§ёЬге  (1е  М.  Зипйегзоп  Ьу  рау1п^ 
Ьа!^  §ишеа  шоге;  НишрЬгес!  Б'111х1и8  ш  8*^  —  4  зсЬ.,  6  (1 ;  Тге- 
у1п§аг  Е1етеп1;8  1п  4^ — 12  зЬ.,  апй  йеИуегес!  1;Ье' гесехр!  1о  Ыз 
ехсеИепсу  М.  КапзЬкхп,  луЬо  рауей  те  1Ье  ригсЬазез,  \уЫс11 
гесе1р1;  Ье  Ьаз  1пс1о8ес1  \у1111  ^Ьезе  10  уоиг  Ы^Ьпезз  \уЬегет  уои 
\у111  бпй.  ТЬеу  аге  зеп!;  Ъу  т.  УаИап(;  апй  (11гес1ес1  {о  уоиг  Ы^И- 
пезз  Ъу  1;Ье  заше  сЬаппе!  аз  1Ье  1а81;;  Ьи!  ^г  1;Ье  31х1;11  уо1ише 
оГ  1Ье  Ошуегза!  Н1з1огу  апс1  ГА1§ёЪге  йе  ш.  Мае  Ьаиг1п — 1Ъеу 
аге  по1;  уе1;  соте  ои1;  сотр1е1е,  Ьи!  I  зЬаИ  йпй  Ье  сагеГиИ  10 
ргосиге  Июга  аз  зооп  аз  розз1Ые.  Аз  Ьг  1Ье  гесе1р1  о?  сар1аш 
Ье\\'1з,  I  Ьауе  (ИЬ'^епНу  зеагсЬес!  а11  Пае  Ьоокз  апс1  рарегз  ге1а- 
Ии^  1о  уоиг  Ы^Ьпезз,  Ъи!  саппо!  йпй  апу  зисЬ,  аз  Ьаз  11ке\у18е 
Ыз  ехсеИепсу  га.  Nа^^8Ьк^п  1п  ту  ргезепсе  а11  Ыз  соиг!  рарегз, 
Ъи!  ш1Ь  по  Ьеиег  зиссезз.  I  тиз1  сопс1и(1е  \у1(;Ь  ге1игп1п§  уоиг 
Ы^Ьпезз  ту  тоз!  ЬитЫе  кЬапкз  ^ог  а11  [ауоигз,  раг11си1аг1у  Лг 
1Ье  кшй  гесоттепйаНоп  \уЬегеЬу  1о  ргосиге  те  1;Ье  Меп(1зЫр  оГ 
оШегз,  о5  ^VЬ^сЬ  1Ье  ипсоштоп  Ыпйпезз  апй  схуШу  ш1;Ь  \у1сЬ 
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т.  Nа^^811к^п  гесе1Уес1  те.  I  \^а8  зепзхЫе . . .  ап(1  I  вЬаИ  епс1е- 
ауоиг  10  шегИ  Ыз  §оо(1  \у111  Ъу  а11  1:Ье  8егУ1се,  ^Ьа!  Ьез  1П  ту 
ро\уег  1о  гепс1ег  Ыт,  апб  геташ  1пуок1п§  Ле  Ые88ш§  оПЬе 
Мо81111§11  1о  соп8егуе  апй  ге\уаг(1  уоиг  рг1псе1у  У1г1ие8,  то81 
поЫе  рг1псе  апй  ра1гоп.  Уоиг  Ы^Ьпезз'з  то81;  ЬитЫе  апс1  тоз! 
оЪИ^ей  зегуап!  Ваг1;11о1отео  Саззапо. 
Ьопйоп,  1116  25-1:11  ^еЪгиагу  1742. 

186.  —  Апр-йль.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
1.-Д.  Шумахеру. 

Пп  Ьотте  йе  кИгез  йе  се  рауз  Уои1ап1  (]от1ег  ип  гесиеИ 
йе  1ои8  1е8  саЫпе1;з  йе  ГЕигоре,  т'а  Ы1  раг1ег  раг  зез  аттз  с1е 
1и1  ргосигег  1а  йезспр^хоп  йе  се1и1  (1е  за  та]е81;ё  1трёпа1е  8е1оп 
1е  тёто1ге  с1-]о1п1;.  ^е  т'айгеззе  роиг  се1а  а  уоиз,  1а  8еи]е 
регзоппе  ^и^  зоН  еп  ёШ  йе  гетрИг  1е  Ъи1;  дие  Гаи1еиг  зе  рго- 
розе,  еп  уоиз  рпап1,  топз1еиг,  1;гё8  1п81агатеп1  йе  1и1  ассогйег 
1а  1^ауеиг  ^и'^1  Уоиз  йетапйе  роиг  1и1.  Ма  гесоппа18запсе  еп 
зега  аизз!  раг^'аИе  дие  ГезИтее^ГаиасЬетеп*  ауес  1ездие18  е1:с. 

187.  —  Апр'Ьль.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Карлу  Бреверну. 

^'а^  аррпз  ауес  р1а131г  раг  1а  1еиге  йоп!  уоиз  т'ауег  Ьопогё, 
с1и  23  Геуг1ег,  Гагпуёе  (1е8  Иугез  дие  ]'ауо18  ей  ГЬоппеиг 
йе  Уоиз  ас1ге838г  Гаппёе  раззёе  роиг  1а  В1Ы1о1:11ёдие  1трёпа1е, 
е!  1е8дие18  а  се  ди'И  те  рагаИ;  оп!  ё1;ё  Ыеп  1оп§1етр8  еп  сЬетш. 
Сотте  Гшс1и8е  роиг  топзхеиг  ГаЬЬё  В1^поп  пе  сои11еп1  дие  йез 
роШеззез  дш  пе  80п1  з'атахз  с1е  1;гор,  ^е  сотр1е,  топзхеиг,  йе  1а 
1ш  гетеИге.  Аи  гез1е  ]е  Уоиз  зиррИе  бе  пе  те  ро1п1  ёраг^пег 
(1апз  1ои1е8  1ез  аи1ге8  осса81оп8  ой  гаез  зегухсез  реиуеп1  ё1;ге 
иШез  а  ГАсайётхе  1трёпа1е  е!;  а  уоиз  регзоппе11етеп1,  ри18ди'11 
п'у  а  регзоппе  ди!  зоИ  ауес  ипе  р1и8  раг1'а11;е  езИте  е!  ауес  р1и8 
(1'а1;1ас11етеп1;,  ек. 

Ье  8  аугП  1742. 
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188.  —  Апреля  13-го.  С.-Петербургъ. — 1.-Д.  Шумахеръ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

8и1уап1;  1е8  ог(1ге8  дне  уо1ге  аНеззе  а  ей  1а  Ьоп1;ё  йе  те 
доппег  1е  25  1'еупег,  з'а!  ГЬоппеиг  йе  ки  ргё8еп1ег  1е  са1пег 
^  ди!  тап^ие  с1ап8  1е8  тёто1ге8  йе  т.  йе  ГЫе,  е!  1е8  с1еих 
Иугез  ги881еп8.  ^'а^  сги  йе  пе  раз  тап^ие^,  з!  ]е  1е8  епуо1е  сот- 
р1е18  е1;  соизиз,  рот*  61;ег  аих  геИеигз  (1е  Рапз  Госсазхоп  йе 
Ыге  диеЦие  ^и^о  раг  1гап8ро8Шоп  ои  раг  от1881оп  йе  ^11е1- 
диез  1'еи1]1е8.  1'е8рёге,  топз^еиг,  дие  1е8  Иугез  дш  оп1;  диШё  с1е- 
ри18  реи  1а  ргеззе,  зегоп!  гепйиз  а  уо1ге  аИеззе  ауес  р1из  йе 
рготрШийе,  дне  пе  Гоп1  ё1ё  сеих  йи  йегп1ег  епуо1.  ^е  зихз  ауес 
йе  рго&пйз  ге8рес1:8,  е1с. 

Р.  8.  1е  зиррИе  Уо1ге  аКеззе  1;гё8  ЬитЫетеп!  роиг  Гехрё- 
йШоп  йи  радие!:  айгеззё  а  т.  8сЬоерй1п,  II  сопИеп!  1е  Й1р16те 
дие  т.  йе  Вгеуегп  1и1  йоппе  еп  диаШё  йе  ргё81йеп1;. 
А  81;.-Ре1ег8Ьоиг^,  1е  13  ауп1  1742. 

(Архивъ  коеференц1п   Пмп.  Ак.  Н.,    исходящ1я   письма    1728  — 1742  гг., 

кн.  Л«  16). 

189.  —  Апр-бль.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
1.-Д.  Шумахеру. 

Ье  ра^ие1;  йе  Иугез  дие  ГАсайёт1е  а  ей  1а  Ьоп1ё  йе  т'еп- 
уоуег  раг  ^е  пе  за18  раз  дие1  сапа1,  пе  те  рагу1п1;  ди'ауап1-111ег. 
^'у  а!  1;гоиуё  йеих  ехетр1а1ге8  йе  та  ЬгайисИоп  йез  Охзсоигз 
зиг  1а  р1ига111:ё  йез  топйез,  1е  зерИёше  уо1ите  йез  СоттепЫгез 
йе  ГАсайёт1е  е^  1а  с1пди1ёте  сепШпе  йе  М.  ВисЬзЬаит  е1  1а 
1е11;ге  йоп!  уоиз  т'ауег  Ьопогё,  йи  4  Геупег  1740.  ^ио^^ие  ]'а1е 
ей  йё]а  ГЬохшеиг  йе  Уоиз  зиррИег  раг  ипе  йе  тез  ргёсёйеп1ез 
й'аззигег  ГАсайёт1е  йе  та  гесоппа188апсе  роиг  1ои1;е8  1е8  таг- 
диез  й'аИепИоп  йоп!  е11е  те  Гауопзе  йе  1;етрз  еп  1етр8,  у&\ 
сги,  топ81еиг,  пе  роиуо1г  раз  1гор  гёрё1ег,  сошЫеп  ]'у  8и18  зеп- 
81Ые,  рагисиИёгетеп!  1'а18ап1;  аШпИоп  аих  ехргеззтопз  оЬИ- 
§еап1ез  йоп!  е11е  зе  зег1;  а  топ  ё§агй  йапз  уо1ге  1еШ'е,  е1  а 
ГассиеП  1'ауогаЫе  ди'еПе  а  ЫИ  а  та  1гайис1;10п.  Ь'ёйШоп,  топ- 
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81еиг,  еп  ез!  та^иШдие  еЬ  с'ез!;  реи1;-ё^ге  раг  1а  ди'еПе  а  дне 
топ  1гауа11  §'681;  аШгё  ГарргоЬа110п  йи  риЬИс.  Се  п'ез!  раз  дие 
Зе  (1ои1е  (1и  тёгИе  с1е  Гонуга^е,  тахз  ]е  зшз  ё1о1§пё  а  роиУо1г 
гепйге  еп  гиззе  се  дие  т.  с1е  Роп<:епе11е  ёстИ  ауес  1ап1  Де  §гасе 
йапз  за  1ап§ие.  ^е  зепз  ди'оп  роиггоИ;  геп(1ге  сеие  1;гас111с1;10п 
теШеиге  ек  у  согп^ег  диеЦиез  ^'аи1е8  1ё§ёге8  (1'1трге8810п,  а 
^ио^  ^е  зоп^ега!  (Зогёпауап!,  Ыеп  Ьеигеих  з1  ]е  рихз  ё1:ге  иШе 
еп  диеЦие  1'адоп  а  ГАсас1ёт1е  е^  уоиз  ргонуег  еп  рагИснИег 
Ге81;1те  ауес  1адие11е  Ум  Пюппеиг  й'Мге,  е1:с. 

190.  —  Мая  13-го — 24-го.  Парижъ.  —  Квязь  А.  Д.  Кап- 
темиръ  графу  Лестоку. 

^'а^  ё1;ё  ех1гётетеп1  зепзхЫе  а  ГЬюппеиг  с1и  8оиуеп1г  с1е 
уо^ге  ехсеИепсе  ди'11  уоиз  а  р1и  (1е  ше  1:ёгао1з;пег  (Запз  уо1;ге 
1еиге  а  т.  Кап8к1п,  е!  з!  ]е  пе  уоиз  еп  а!  раз  тагдиё  епсоге 
та  гесоппа18запсе,  с'ё1;о11;  роиг  пе  уоиз  раз  еппиуег  раг  1е 
потЬге  (Зе  тез  1еШе8.  Еп  ей'е!,  топ81еиг,  йапз  1е  ро81;е  ой  уоз 
тёгИез  уоиз  оп1  ё1еуё,  уо1;ге  ехсеИепсе  анга  аззег  й'оссираНоп 
е!  пе  зе  1гоиуега  ^ие  1;гор  епуп'оппёе  (З'шрогШпз  запз  дие  ]'еп 
^гозз188е  1е  потЬге.  Ма18  1е8  кИгез  йе  та  зоеиг  т'оЬИ^еп!  а 
^гапсЫг  1е8  Ьогпез  (Зе  1а  сИзсгёНоп,  сга1п1;е  с1е  тёп1;ег  1е  пот 
сГш^га!  а  Гогсе  й'ё(;ге  (11зсге1.  ЕПе  пе  реи!;  раз  зе  1оиег  аззег  йе 
1а  Ьоп1ё  с1оп1  уо1ге  ехсеИепсе  РЬопоге,  е!  оп  пе  заигоИ  ГоЬИ^ег 
запз  дие  ^е  гез8еп1е  у1уетеп1;  се1;1е  тёте  оЪИ§а1:1оп.  А1п81,  топ- 
з1еиг,  ]е  уоиз  рпе  йе  те  регтеИге  йе  уоиз  еп  1'а1ге  тез  1гё8 
китЫез  гетегс1етеп1,з  е1:  (1е  Уоиз  аззигег  ^ие  се  зега  ип  йе 
тез  (1еуо1гз  еззепИеЗз  а  тёгНег  уо^  Ыеп^'аИз.  Д'а]'ои1ега1  тез 
рпёгез  с1е  уои1о1г  Ыеп  сопШиег  (Запз  1а  тёте  сИзрозШоп  а  зоп 
ё^агс!  е1;  Га1(3ег  йе  уо1;ге  сопзеЛ  е!  (Зе  уо1ге  аи1;оп1;ё  (Зап8  Га?- 
Га1ге  ди'еПе  зоШсНе  асигеИетеп!;.  Уо1;ге  ехсеИепсе  зега  запз 
(Зои1е  ш^'огтёе  с1е  дио1  И  з'а^И  е^  раг  сопзёдиеп!;  (Зе  1а  ]и811се 
(Зе  по1ге  (Зетап(3е.  Сереп(3ап1;  с'ез!  йе  1а  8еи1е  ^ёпёгозИё  (Зе  за 
та.]е81:ё  1трёпа1е,  по1ге  1гё8  ^гасЗеизе  8оиуега1пе,  дие  поиз 
а11еп(Зопз  1а  §гасе  ^ие  поиз  (1етап(1оп8,  е!  зигетеп!  поиз  (Зе- 
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уоп8  Гопс1ег  1ои1е8  поз  езрёгапсез  8иг  ипе  рппсеззе  ди!  ез!;  1а 
йщпе  йПе  (1е  Р1егге  1е  агапй  еЬ  йе  Г1трёга1псе  Са1:Ьёппе,  ди! 
оп1  Ь1еп  уои1и  Ьопогег  та  шатзоп  с1е  1еиг  ри18зап1;е  рго^есИоп, 
81  тёте  поиз  п'ёНопз  раз  сопуа1пси8  (1е  1а  та§пап1т11ё  паПь 
ге11е  йе  за  та]е81ё  1трёпа1е  дш  йоН  1а  гепйге  1е8  йёИсез  йе  зез 
реир1ез.  II  пе  ИепсЗга  ди'а  уо1ге  ехсеИепсе  а'ауо1г  йез  ргепуез 
йе  топ  гезрес^иеих  аНасЬетеп!;  ауес  1едие1  ^'а!  Пюппеиг  с1'ё1ге, 
топ81еиг,  йе  Уо1ге  ехсеПепсе  е*с. 

Р.  8.  Д'ауо18  811ррИё  за  та]е81ё  1трёпа1е  раг  1е  сапа!  йе 
теззхеигз  1ез  т1П181ге8,  тез  рппс1раих,  йе  Уои1о1г  Ыеп  т'ассог- 
(Зег  ип  (1е  зез  рог^гаНз  роиг  1е  р1асег  зиг  топ  (1а18  зе1оп  Гиза^е 
(168  атЪаззайеигз,  сереп(1ап1  ]е  пе  Га!  раз  епсоге  геди.  Озего-з- 
]е,  топ81еиг,  уоиз  рпег  с1'еп  Ыге  зоиуешг  за  та]е81ё  1трёпа1е? 
II  те  зиШгоИ  (1'ауо1г  1е  зеи!  У18а§е,  саг  ]'еп  1'его13  1е1 1е  1;аЫеаи, 
е!  п'1трог1е  з'И  ез!  еп  ^гапй  ои  еп  реШ,  еп  т1§па1;иге  ои  еп 
ёшаП,  роигуп  ^и'оп  еп  ри1ззе  Игег  1с1  ипе  сор1е.  Ьез  Ггап5015 
теигеп!  {1'епу1е  с1е  уо1г  1е  роПгаИ  йЧше  з1  Ье11е  рппсеззе,  е! 
Из  п'оп!  раз  1ог1,  саг  ^'а!  1а  тёте  епУ1е. 
Рапз.  Ье  13  24  тау  1742. 

(Госуд.  арх.,  разр.  XI,   Л»  281). 

191.  — 1юня  4-го— 15-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ  графу  Лестоку. 

Моп81еиг!  Ьез  атез  Ыеп  пёез  зе  ^оп1;  асЗтхгег  (Запз  1ез  ^гап(]е8 
сЬозез  сотте  йапз  1е8  реШез:  уо^ге  ехсеПепсе  а  ргопуё  сеИе 
Уёп1ё  диап1:  аи  ргет1ег  рот!  аих  уеих  йе  1ои1е  ипе  паНоп  ди! 
Уоиз  АоИ  еп  раг1;1е  зоп  ЬопЬепг  ргёзепе,  е1  Уоиз  те  йоппег  еп 
раг1;1си11ег  ипе  (1ётоп81га1;1оп  ^ёоте1;пдие  йи  зесопй  (Запз  1а 
1еиге  (1оп1  Л  уоиз  а  р1и  т'Ьопогег  1е  29  (1'ауп1.  ^е  пе  захз,  топ- 
81еиг,  се  дие  ]'е  ао1з  у  а(1т1гег,  1е  81:у1е  ои  1ез  зепИтеп^з,  саг 
Гип  еЬ  Гаи1ге  зиграззе  топ  аиеп1е,  ^е  уоиз  Гауоие.  ^е  за18  Ыеп 
дие  1е8  Ьоппеигз  пе  заигохеп!  аррог^ег  аисип  сЬап^етеп!  (Запз 
1е  соеиг  е1;  йапз  Гезрп!  с1е8  регзоппез  (ЗЧш  гаге  тёгке,  ршздие 
се  тёгИе  ез!  аи  (Зеззиз  (Зе  !ои1ез  Зез  (Зёсога^Зопз  ех1;егпез  ^и^  пе 
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80п(;  ге8рес1аЫе8  ^и'аи1;ап1;  ^г1е  1е8  ^иа1^1ё8  1н1егпе8  1е8  ге1ёуе111;. 
Ма18  оп  е8(;  ассои1;итё  с1е  У01г  гагетеп!  (1е  рагеПз  рЬёпотёпез, 
е!;  раг  соп8ёдиеп1  118  Ггарреп!;  1е8  е8рг118  сотше  понуеаих.  Се 
с1оп1;  ^е  8иррИе  уо1;ге  ехсеИепсе  й'ё^ге  епйёгетеп!;  регзиайёе, 
с'ез!  дие  ^е  зшз  1оисЬё  йе  1а  р1и8  У1Уе  гесоппахззапое  (Зе  1о111;е8 
1е8  та^^ие8  й'атШё  е1;  с1е  Ьоп1ё  йоп!  уоиз  те  сотЫег  е1  йоп^ 
уопз  атег  сошЫё  та  зоеиг.  Хоиз  п'аЬизегопз  зигетеп!  раз,  еЬ 
то!  еп  раг^кнИег;  ]е  1'его1з  1'1троз81Ые  роиг  1ез  шёгЛег  аи 
то1п8  раг  топ  аиасЬетеп!;  1Пу1о1аЫе,  п'ё1ап1:  раз  еп  ё1а1;  йе 
УОИЗ  геп(3ге  йез  8егу1се8  е58еп11е1з  роиг  уоз  Ы^епгз.  Зе  ргоШе 
йе  УОЗ  оГйсез  оЬИ^еап^з  еп  Уоиз  зиррИап!;  с1'еп1ге1еп1г  с1апз  за 
та]е81ё  1трёг1а1е,  по1;ге  1гёз  §гас1еизе  зопуегаше,  1а  Ьоппе  ор1- 
п1оп  ^и'е11е  а  сопдие  поп  11е  топ  тёп1е,  саг  еп  уёгИё  11  ез1 
Ыеп  т1псе,  та1з  (Зе  та  йсЗёШё  е1:  (1е  топ  2ё1е  роиг  зоп  8егу1се. 
СеИе  ор1п1оп  ез!;  Уо1;ге  еп^'ап!:  11  ^а^\1^,  топз1еиг,  дие  Уоиз  Уоиз 
еп  сЬаг§1е2  йе  Гёс1исаиоп.  N'ауап^  аисип  (1го11;  с1е  йетапйег,  ^е 
пе  (1етап(1е  пеп  роиг  то!.  8а  тазез1;ё  1трёпа1е  ез!  ]и81:е  е^  §ё- 
пёгеизе;  ]е  ргой^ега!  с1е  сеИе  (1егп1ёге  дпаШё,  1о^з^и'^1  Ип 
р1а1га,  та13  ]е  с1о1з  уоиз  гёрё1:ег  тез  (;гё8  ЬитЫез  рпёгез  а 
Гё§агс1  с1е  та  ^'атШе  ди!  ез!  оЬИ^ёе  йе  у1уге  {"ог!  ё1го11;етеи1;. 
Ма  зоеиг  аига  Пюппеиг  йе  уоиз  ехрИдиег  зоп  ай'а^ге  р1из  еп 
с1ё1а11,  е1  Уоиз  ^гоиуегег,  топз1еиг,  ^и'е11е  пе  геди1ег1;  дие  Гас- 
сотрИззетеп!;  (1'ипе  ^гасе  дие  Г1трёга(псе  с1ё1'ип1е  поиз  а  ас- 
согйёе  роиг  1е8  8егУ1сез  ее  по^ге  рёге  е^  ^и^  а  ё1;ё  1ои]оиг8  ге- 
т18е  реп(1ап1;  с11х  апз,  реи1-ё1;ге  рагсе  дие  1а  Ргоу1с1епсе  а  уои1и 
дие  се  Ш  1а  йИе  йе  Пегге  1е  Огапс!  ^и^  ге1еуа1;  ипе  ^'атШе  дп! 
а  аЬапйоппё  зез  Ыепз  е!  за  ра1пе  роиг  1ез  зетсез  йе  се  рппсе 
1псотрагаЫе.  ^иап<;  а  с1еих  теззхеигз  1е8  ргшсез  Во1^огоик1  ^и^ 
80П1;  аиргёз  с1е  то!  йериЗз  ^ие1^иез  зеташез  ]е  пе  заиго18  т'еп 
1оиег  аззег.  Из  оп1  гёеНетеп!  йез  зеп1:1теп1;з,  сИ^пез  с1е  1еиг  пахз- 
запсе.  Те  те  Га1зо1з  ип  р1а1з1г  а  роиуо1Г  1еиг  ё1ге  иШе,  та13  .]е 
т'у  аррИдиега!  д'аи1:ап1;  р1и8  (1ери13  ди'Из  те  у1еппеп1;  гесот- 
тапйёз  с1е  1а  раг1,  йе  уо(ге  ехсеИепсе.  Ри^5^и'е11е  8'т1:ёгеззе 
роиг  еих,  ^е  ргепйга!  1а  ИЬег1ё  (1'а]ои1ег  ^ие  1еигз  арро1п1е- 
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теп1;5  (1е  диа^ге  сеМз  гоиЫез  зоп!;  1;гё8  га1псе8  роиг  се  рауз-с!; 
саг  а  ре1пе  реиуеп^-Из  з'еп  ЬаЫИег  ргоргетет,  е1;  оп  пе  реи1; 
§иёге  зоп^ег  а  1еиг  еп  йоппег  йе  таИге;  епсоге  Ыеп  то1пз  де 
1ез  ргойшге  йапз  1е8  зос1ё1ё8  ой  оп  пе  реи!;  раз  те11ге  1е  р1е(1 
запз  ]оиег;  11  1"аис1го1^  тёше  роиг  сек  ауо1г  ип  ё^и^ра^е  ди! 
соМе  ех1гёгпетеп1  сЬег.  В'аШеигз  сез  с1еих  те8з1еиг8  ауес  ип 
сауаИег  Иуоп1еп  е(;  йеих  теззхеигз  Оо1оу1п  ди!  т'оп1:  ё1;ё  еп- 
уоуёз  (1ери18,  оп1;  аи§теп1ё  соп81с1ёгаЫетеп1;  та  с1ёрепзе  роиг 
1а  1;аЫе  е1  1ез  1о^етеп1:з,  ахпз!  дие ]'ё1о18  оЬИ^ё  а  йегаапйег  роиг 
гаез  геЫНопз  а  1а  соиг  поп  зеи1етеп1;  с1'аи^теп1ег  1е8  (Шз  ар- 
ро1тетеп18  йе  гае881еиг8  1ез  рппсез  Во1§огоик1,  та18  1е8  т1еп8 
аизз!  ди!  оп1;  ё1ё  са1си1ё8  роиг  ипе  та180п  тёсИосге  е!;  гёйиНз  а 
^и^п2е  тШе  гоиЫез  с1ап8  1е  {1егп1ег  гё^пе,  зотте  1гёз  то(^^^ие 
а  Рап8,  согаше  уо1;ге  ехсеИепсе  1е  заН  Ыеп.  ^е  зиррИе  йопс 
уо1ге  ехсеПепсе  (1е  уои1о1г  Ыеп  арриуег  1е  гаррог!;  йе  те881еиг8 
1е8  т1п181;ге8  зиг  сез  йеих  аг11с1е8  ди!  те  зоп*  {оН  е88епие18, 
саг  з'е  сга1пз  1ез  йеиез  р1и8  дие  1а  рез1е,  еЬ  11  п'ез!  §иёге 
ро881Ые  дие  ]е  п'еп  соп1гас1:е  з!  оп  п'у  гетёй1е  раз.  Ма18 
И  ез!  Ыеп  1етрз  с1е  сеззег  а  уоиз  еппиуег,  саг  та  1еиге  ез!; 
Ыеп  1оп§ие;  сереп(1ап1:  ^е  пе  ри18  раз  епсоге  1а  йп1г  запз  у 
азои1ег  1е8  аззигапсез  1е8  рктз  зшсёгез  йе  топ  аНасЬетеп! 
ге8рес1;иеих  ауес  1едае1,]'а1  ГЬоппеиг  с1'ё1;ге,  топ81еиг,  йе  уо1ге 
ехсеИепсе  1е  1гёз-11итЫе  е1  1;гё8-оЬё188ап1;  зегуНеиг  А.  рппсе 
Сап1ет1г. 

Рап8,  1742  1е  154  с1е  ]и1п. 

(Госуд.  а1эх.,  разр,   XI,  Лг  281). 

192.  —  1юня  24-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
1.-Д.  Шумахеру. 

Ье  соигпег  йе  т.  йе  1а  СЬё1аг(11е  ш'а  гет18  Уо1ге  1еиге  (1и 
13  аугИ  ауес  1е  радием  с1е  Иугез.  ^е  уоиз  8и18  1пйп1теп1;  оЫ1§ё 
йе  сеих  дне  уоиз  т'ауег  епуоуёз  роиг  то1.  ^'а  ЫИ  гете11ге  а 
те881еиг8  1е8  ЫЫ10^11ёса1ге8  сеих  ди1  оп1:  ё1ё  йёзНпёз  роиг  1а 
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ЫЬИоШёдие  с1е  за  та]е81ё.  Оп  ш'а  йерихз  гетхз  йе  1еиг  раг1 
роиг  1а  ЫЬИоШёдие  с1е  8а  та]е81ё  1трёпа1е  1е8  уоШтез  зихуап^з 
йе  1еиг  са1а1о§ие,  е!;  те881еигз  йе  ГАсайётхе  йез  8с1епсе8  т'оп! 
раге111етеп1;  сЬаг^ё  й'епуоуег  а  81;.-Рё1ег8Ъоиг§  1е8  йегптегз 
1оте8  йе  1еиг8  Мёто1ге8.  ^е  уоиз  1е8  Гега!  1еп1Г . . .  раг  1а  рге- 
т1ёге  осса8310п.  Еп  аНепйап!,  ^'а!  ГЬоппеиг  йе  уоиз  тапс1ег, 

дне  ]'а1  с1ё]а  йоппё  соигз  а  и  радие!;  ^и^  ё1оИ  айгеззё  а  т 

^е  Уоиз  зиррИе  еп  гаёгае  1;етр8  (1'ё1ге  регзиайё  ^ие  с'ез!  ауес 
ип  р1а181г  зеп81Ые  дие  ]е  т'асдиШе  йез  сотш158юп8  йе  1'Аса- 
с1ёга1е  1трёпа1е  е!  дие  ^е  зега!  1;ои]оиг8  ауес  1ои1е  1а  соп81(1ё-. 
га1;10п  ро881Ые  е^с. 

Ье  24  ^и^п  1742. 

193.  —  1юня  20-го  —  1юля  1-го.    С.-Петербургъ.  —  Князь 
А.  Д.  Кактемиръ  графу  Лестоку. 

Моп81е11г!  Ьа  1еиге  с1-]о1п1;е  ш'а  ё1ё  гегахзе  раг  ип  Ьотше 
(Зе  тёп1е  йапз  зоп  гаёИег  е!  ди!  а  ё1ё  с1-(1еуап1  ип  йез  р1113 
сё1ёЪге8  ас1еиг8  (1е  ГЕигоре.  II  ез^  соппи  зоиз  1е  пога  (1е  ЬёИо 
е^  11  поиз  а  дё^а  йоппё  йез  Иугез  йе  за  1"а5оп  ^и^  зоп!  §ёпёга1е- 
гаеп!  езИтёз  раг  1е8  соппахззеигз  йи  1:11ёа1:ге.  II  еп  а  ип  а  ГЬеиге 
ди'И  ез!  1;ои1  ргё!  а  ё1ге  риЪИё,  1п1;11и1ё  «1а  КёГогте  (1и  1;11ёа1ге)), 
ди'И  8оиЬа11;его11:  (1ёй1ег  а  Г1трёга1г1се.  по1;ге  аи§и81;е  таИгеззе, 
е!  с'ез!  роиг  се1  ейе!;  ди'11  ргепй  1а  11Ьег1;ё  йе  1ш  ёспге  1а  1еиге 
с1-^01п1е.  ^е  зиррИе  Уо1ге  ехсеИепсе  Де  1а  ргё8еп1ег  а  за  та^ез^ё 
1трёпа1е  (1апз  дие1дие  тошеп!;  (Зе  1о181г  еЬ  (1е  уои1о1г  Ыеп  те 
1Ра1ге  зауохг  81  за  ша^ез^ё  а^гёе  дне  сеИе  с1ё(11сасе  зЧтрпте. 
^е  Уоиз  зиррИе  еп  тёгае  ^ешрз,  гаоп81еиг,  йе  Га1ге  1:ешг  а  за 
гаа^е81;ё  1трёпа1е  Гаи1;ге  \еИге  аизз!  с1-]01п1:е  дие  тайате  (1е 
Еаипау  ш'а  Ы1  рпег  (1е  ^а1ге  рагуеп1г  а  Г1трёга1;псе.  Сеие 
йате  (Шауоп-  ей  ГЬоппеиг  (1'ё1ге  аи1ге1*о18  аиргёз  (Зе  за  гаа^ез^ё 
1шрёпа1е  е1  аиргёз  (Зе  зоп  аНеззе  1трёпа1е  та(3ате  1а  дисИеззе 
(Зе  Но1з1е1п.  Уо1ге  ехсеИепсе  уои(1га  Ыеп  ше  раг(1оппег  1а  ре1п( 
^ие  ^е  1и1  саизе  еЬ  те  ^'оигшг  1ез  осса810п8  (Запз  1едие11ез  ]е  1ш| 
заиго18  Га1ге  уо1г  раг  скз  ейРе^з  ауес  сотЫеп   (З'езИте  е!  (Зе 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМИРА!  1742  ГОДЪ.       177 

соп81(1ёга11оп  ]'а1  ГЬоппеиг  й'Мге,  гаоп81еиг,  (Зе  уо1ге  ехсеПепсе 
1е  й'ёз-ИитЫе  е!  1гё8-оЪё188ап1  зегуйеиг  А.  рппсе  Сап1;ет1г. 
А  Рап8  1е  1  ^ш11е1; — 20  зшп  1742. 

(Госуд.  арх.,  разр.  XI,  Л»  281), 

194.  —  Тюля   15-го.   Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
1.-Д.  Шумахеру. 

Еп  соп8ё^иепсе  с1е8  огс1ге8  йе  ГшрёгаМсе,  по1ге  аи§и81;е 
зоиуегаше,  ]е  сё1ёЬга1  1с1  1е  соиго1тетеп1;  йе  ва  та]е81;ё  1е  1 1 
йе  се  гао18  йе  1а  Га^оп  ^ие  Уои8  уеггег  раг  1а  йезспрИоп  с1- 
]ош^е.  Зе  уоиз  зиррИе,  топ81еиг,  йе  уои1о1г  Ыеп  1а  Ыте  1га- 
йихге  61:  1а  Ыте  1п8ёгег  йапз  1е8  ^агеиез  йе  Рё1;ег8Ъоиг§.  Уоиз 
еп  оЪИ^егег  1;гё8  8епз1Ыетеп1  се1и1  ди1  ез!  е1;с. 
Ье  15  ^шНе!  1742. 

195. — Августа  1-го — 12-го.  Парижъ. — КнязьА.  Д.  Кан- 
темиръ графу  Лестоку. 

Уо1;ге  ехсеИепсе  ез!  запз  йои^е  1п1'оггаёе  дне  з'аУ018  огйге 
йе  йоппег  1с1  ипе  Ше  а  Госсазз10п  с1и  соигоппетеп!;  йе  Г1трё- 
га1;псе,  по1;ге  1гёз  §гас1еи5е  8оиуега1пе;  шахз  еИе  пе  заИ;  раз 
реи1;-ё1;ге  ^ие  те881еиг8  1е8  т1П1з1:ге8  т'оп!  ассогйё  роиг  се1а 
8еи1етеп1  3,500  гоиЫез,  ауес  йёГепзе  йе  раззег  сеИе  зошше. 
1'ауо18  рпз  еп  ей'е!  1ои1;е8  тез  тезигез  роиг  1еиг  оЪё1г,  та1з 
та1§гё  1е8  ргёсаи11опз  дне  ^'а!  ри  ргепйге,  1е  потЬге  йе  сопу1ёз 
аи  Ъа1  е!  1а  йигёе  йе  се  Ьа1  зигразза  йе  Ьеаисоир  шоп  аиеп1;е, 
е!;  раг  сопзёдиеп!  ]е  Гиз  оЬИ^ё  а  с1пд  Ьеигез  аргёз  т11ш11  й'аи^- 
теп1:ег  1е8  ргоу181опз  йе  1а  со11а110п  е!  йез  га1га1с1и88етеп1;8 : 
се  ди!  а  ё1ё  саизе  дне  та  йёрепзе  а  ехсёйё  1а  зотте  ассогйёе 
йе  499  гоиЫез  24  8о18,  сотте  Уо1ге  ехсеИепсе  уегга  раг  1е 
тёто1ге  с1-]о1п1;.  Сотте  ]е  пе  зшз  §иёге  еп  ё1а1;  йе  Ыге  сеИе 
аи§теп1а11оп  йе  та  Ьоигзе  запз  те  §ёпег  ех^гётетеп!,  Й'аи1ап1: 
р1из  дие  ]'а1  йёрепзё  ргёз  йе  1500  гоиЫез  еп  ЬаЫ^з  роиг  то! 
е1  роиг  та  Иугёе  йоп!  ^е  пе  1"а18  раз  теп1;1оп,  е!  й'аШеигз  сеИе 
зотте  ез!  Ыеп  тоЙ1дие  роиг  Гёраг^пег  а  за  та^е81ё  1трёпа1е, 
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]'а1  рп8  1а  ИЬег1ё  йе  зиррИег  за  тазе81ё  1трёпа1е  раг  та  ге1а- 
1юп  (1'аи]оиг(ГЬи1  ди'еИе  те  1'а8зе  гетЪоигзег  кйНе  зотте. 
^е  те  зихз  анзз!  айгеззё  роиг  се1а  а  теззхеигз  1е  §гап(1-сЬа11- 
сеИег  е^  1е  у1се-сЬапсеИег.  Ма18  ^ио^^ие  ]е  сотр1;е  Ьеансоир 
811Г  1еиг  атШё,  ]е  сгашз  дие,  сотте  т1п181:ге8.  Из  пе  уеиШеп!; 
зе  1еп1г  аи  ргет1ег  огйге  ^и'^18  т'аУ01еп1  йоппё  зиг  сеИе  Ше. 
С'ез!;  роигдио!  з'а!  гесоигз  а  Уо1;ге  ехсеИепсе,  1а  зиррИап^;  й'ёз 
китЫетеп!;  (1е  уои1о1Г  Ъ1еп  те  1'а1ге  1а  §гасе  йе  гергёзеп(ег 
1ои1;е  тез  га180П8  а  за  та]е81:ё  1трёпа1е,  е1;  ,]е  81П8  зиг  с1е  1а 
гёиз811;е,  р1П8дие  ^е  соппатз  1а  ^ёпёгозИё  {1е  за  та]ез1ё.  В'аШеигз 
11  681;  реи(;-ё1;ге  ]и51е  ^и'оп  ассогйе  ^^1е1^ие  сЬозе  йе  р1и8  аих 
т1п181ге8  ди!  зе  й'оиуеп!;  а  1а  соиг  йе  Ггапсе,  ой  1е  1ихе  ез<:  аи 
зиргёте  йе^гё  еЬ  ой  1а  поЫеззе  ез^  запз  сотрага130п  р1и8  пот- 
Ьгеизе  ^ие  йапз  1:ои1е  аи^ге  у111е.  1'апга1  ипе  оЪИ^аНоп  1пЙ111е 
а  уо1;ге  ехсеИепсе  йе  Газзхз^аисе  ди'еИе  т'ассогйега  йапз  се11е 
ай'ахге,  е!;  ^е  1ас11ега1  йе  1а  тёгНег  раг  топ  гезрес1иеих  аиасЬе- 
теп1;,  ауес  1едие1  ^'а!  ГЬоппеиг  й'ё1ге  е1с. 
А  Рап8.  Се  12  1  аои!  1742. 

(Госуд.  архивъ,   разр.  XI,  Лг  281). 

196. — Августа  1-го — 12.  Пари/къ. — Кпязь  А.  Д.  Канте- 
.мпръ  графу  А.  П.  Бестужеву-Рюмину. 

С1ятельн'Ьйга1Й  граФъ,  премилостивый  госз'дарь  мой!  Въ  се- 
годняшней моей  покорнейшей  реляц1И  ваше  с1ятельство  усмот- 
рптъ,  что  ревность  моя  къ  охраиен1Ю  славы  ея  императорского 
величества  прп  торжеств-Ь  коронац1и  понудила  меня  превзойти 
опред^Ьленную  на  то  сумму  3500  р.,  и  хотя  по  высочайшему 
указу  я  ни  какого  права  не  имЬю  на  додачу  мною  издержанныхъ 
денегъ  требовать,  однакоже,  полагаяся  на  ея  пмператорскаго 
величества  велпкодуш1е,  см-Ьлость  прпнялъ  о  той  додач1^  просить 
толь  наипаче,  что  сумма  500  р.  не  весьма  важна,  и  что  сверхъ 
оной  еще  1500  пздержалъ,  о  которой  не  уно.минаю.  Ваше  с1- 
ятельство  меня  искренно  обязать  изволите,  ежели  благоволите 
милостпвымъ   при    ея   пмператорскомъ   величестве  словомъ  то 
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мое  нижайшее  прошен1е  подкр'Ьпить;  въ  томъ  случа-Ь  не  сумн'Ь- 
ваюсь,  что  желаемую  удачу  им^ть  буду.  О  томъ  я  покорнМше 
прошу  ваше  с1ятельство  съ  особливымъ  высокопочитан1емъ  и 
истипнымъ  преданствомъ  пребывая  вашего  с1ятельства  всепо- 
корной  послушной  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа,  августа  12/1  дня  1742  году. 


1743. 

197.  —  Января  13-го.  Парижъ.  —  КнязьА.  Д.  Кантемиръ 
И.  И.  Бецкому. 

^'епV0^е  аи]о11гс1'11и1  еп  соиг  ипе  зпррИдие  еп  Гауеиг  й'ип 
^епИШотше  Ггапса18,  погашё  Вайп,  дш  ш'а  зегт!  (1ерш8  диа1ге 
ап8  еп  дпаШё  йе  ра^е  еЬ  ^и^  а  Ъеаисоир  йе  Ыеп!  роиг  1е  §ёп1е. 
1'а1  ас1ге85ё  сеИе  гедиё1е  а  шоп81еиг  1е  М(1-тагёс11а1  рппсе 
Во1§огоик1  еЬ  ]е  Га!  гесошшапйё  а  80п  а11;е88е  топ8е1§пеиг  1е 
ргтсе  (1е  Неззе-НошЪоиг^,  сотте  аи  §гаай-та1(;ге  й'агИПегхе, 
айп  дие  раг  1а  рго1ес110п  с1е  зоп  аИевзе  1е(111;  ^епИПюшше  рш88е 
оЫеп1г  ипе  р1асе  (1'оШс1ег  йапз  1е  согрз  йез  ш§ёп1еигз.  Сошше 
рагш!  ^ап1;  (1'аи1гез  аЯ"а1гез  р1из  1трог(;ап1;е8,  80п  аНеззе  роигго!!; 
оиЬИег  се11е-С1,  ]'озе  уоиз  рпег,  топз1еиг,  с1е  уои1о1г  Ыеп  Геп 
Га1ге  8оиуеп1Г  е^  арриуег  гаа  (Зешапйе  аиргёз  й'еПе.  -Те  уоиз  еп 
аига!  ипе  оЫ^^аНоп  рагГайе,  е^  ]е  ^асЬега!  еп  1ои1;ез  1е8  осса- 
810П  йе  уоиз  еп  йоппег  йез  ргепуез  с1е  та  гесоппахззапсе,  е1с- 
Ье  13  ]апу1ег  1743. 

198. — Января  13-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
Бернуллн. 

^е  уоиз  8Ш8  1гёз  оЪИ§ё  йез  сошрИтеп1з  ^ие  Уоиз  те  1'а11ез 
зиг  1а  попуеИе  аппёе.  ^е  уоиз  зоиЬаНе  а  топ  1;оиг  1:ои1;  1е  соп- 
1еп1етеп1: 1та§1паЫе.  Ъ'езИте  ^ие  ]'а1  роиг  ипе  регзоппе  й'ип 
тёп1е  з!  (ИзИп^иё,  топзхеиг,  т'еп^а^е  а  у  соп1пЬиег  1;ои1  се 

12* 
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дш  йёрепй  йе  то1.  Еп  сопзёдиепсе  з'е  те  8Ш8  егаргеззё  а  гесот- 
шапйег  а  т.  (1е  Вгетегп  Гай'а1ге  йе  уо1ге  реп810п  аи881Ш  дне 
З'а!  зи  1а  Шз^гасе  йе  т.  ВсЬишасИег,  йоп!  ^'а!  ей  1а  поиуеПе  11 
у  а  р1и8  йе  с^п^  8ета1пе8.  II  8его11:  серепйап!  Ъоп  ^ие  уоиз  ёсп- 
у1е2  уоиз-тпёте  а  га.  йе  Вгеуегп  сошше  аи  ргёвМеп!  г1е  ГАса- 
ё(1т1е;  11  ев!  с1е  р1и8  сопзеШег  рпуё  е^  сЬеуаИег  йе  8аш1;-А1е- 
хапс1ге.  Мопзхеиг  1е  ргшсе  Сгегказку  ё1ап1;  юоН,  И  п'ез!  р1и8 
ро8з1Ые  (1'ехёс1иег  а  зоп  ё^агй  се  ^ие  ^е  уоиз  ауо18  ЫИ  соп- 
веШег  аи1геГо18  раг  ш.  С1а1гаи1.  ^иап(^  уоиз  уоийгег  га'епуоуег 
уо1ге  1еиге  роиг  ш.  йе  Вгеуегп,  ^е  пе  тап^ие^а1  раз  де  1а  1и1 
1'а1ге  рагуеп1г,  е1  ]е  т'етр1оуега1  (1'а111еигз  1;гё8  Уо1оп11ег8  роиг 
1ои1  се  ди1  уоиз  роигга  Ыге  р1а181г,  ё1ап1;  ауес  ипе  1гёз  раг- 
Ы{е  езИше,  топ81еиг,  е1с. 
Ье  13  запу1ег  1743. 

199. — Января  15-го.  Парижъ.  — А.  К.  Нартовъ  князю 
А.  Д.  Кантемиру. 

Сштельн'Ьйшш  квязь,  милостивый  государь  мой  князь  Ан- 
т1охъ  Дмитр1евичъ!  Напечатанныя  въ  прошломъ  1742  году  при 
зд-Ьшней  академ1и  книги  и  эстампы  какъ  для  вашего  с1ятельства 
и  для  королевской  библ1отеки  и  академш  наукъ,  такъ  для  гг.  Де- 
мерана,  Реомюра  и  Мопертуи,  посланы  къ  книгопродавцу  Петру 
Госсу  въ  Гагу  для  отправлен1я  оныхъ  дал-Ье  въ  Парижъ,  и  упо- 
ваю, что  ваше  с1ятельство  опыя  получить  уже  изволили. 

Хотя  королевская  Французская  академ1я  наукъ  здешней  Им- 
раторской  Академш  меморш  свои  сообщить  об'Ьщала,  только  еще 
и  понын-Ь  не  прислала,  чего  ради  зд'Ьшняя  Академ1я  Наукъ  благо- 
склонн-Ьйшаго  Парижской  академш  о  семъ  напоминан1я  у  вашего 
с1ятельства  проситъ.  А  какъ  скоро  краткое  описате  кунстка- 
меры изъ  печати  выйдетъ,  то  до  вашего  с1ятельства  чрезъ  почту 
безъ  умедлен1я  пришлется.  Я  же  впрочемъ  со  вседолжн-Ьй- 
шимъ  почтен1емъ  имЬю  честь  быть  вашего  с1ятельства  Андрей 
Нартовъ. 

Изъ  С.-Петербурга,  генваря  15-го  1743. 
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200.  —  Января  20-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  Ф.  Г.  Штрубе- де-Пирмону. 

^'а^  геги  сез  ]"оигз  раззёз  раг  1е  зесгёЫге  йе  т.  йе  1а  СЬё- 
1;аг(11е  уо1ге  Иуге  ассотра^пё  йе  1а  1е11;ге  ^и'^1  уоиз  а  р1и 
т'ёсг1ге  1е  6  поуетЪге.  Зе  8и18  1;гё8-8еп81Ые  а  ГаИепИоп  дне  уоиз 
ш'атег  тоик!  та^^ие^  йапз  сеИе  оссазюп,  е!  ]е  уоиз  еп  гепйз 
шШе  ^гасез,  уоизрпап!;  й'ё1ге  регзиайё,  топзхеиг,  ^ие  ]е  т'ет- 
р1оуега1  ауес  Ыеп  йи  р1а181г,  з'И  з'а^И  с1е  уоиз  гепйге  зегу1се. 
81  Уоиз  зоиЬаНег  еп^гег  еп  сотшегсе  йе  1еиге8  ауес  1е8  зауап^з 
йе  се  рауз-С!,  Уоиз  п'ауег  ди'  а  те  Ыге  1;еп1г  сеИез  ронг  1ез 
^'а1ге  гетеИге  а  1еиг  айгеззе.  Зе  8его1з  ё§а1етеп1  сЬагтё  йе  зе- 
сопйег  уоз  унез  еп  се  ди1  ге^агДе  уо1ге  1п1еп1;1оп  с1'ё1ге  етр1оуё 
аиргёз  с1е  то!.  Ма18  сотше  1асоиг  т'еп1;ге11еп1;  йё^а  йеихзесгё- 
1а1ге8,  уоиз  зеп^ег  Ыеп^  топ81е11г,  ^и'^1  зегоИ  хгкЛзсге!  а  то1 
с1'еп  с1етапс1ег  ип  1го181ёте.  Аиге81;е  ^езихз  ауесЫепйеГезИгае, 
е1с. 

Ье  20  ]апу1ег  1743. 

201.  —  Февраля  22-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФъ  А.  П. 
Бестужевъ-Рюминъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельн'Ьйш1й  князь,  милостивой  государь  мой  князь  Ант1охъ 
Дмитр1евичъ!  Вашей  св-Ьтлости  два  почтенн'Ьйш1я  письма,  одно 
отъ  24-го — 13-го  генваря,  а  другое  отъ  7-го  генваря  (27-го 
Февраля),  я  Ш1-Ьлъ  удовольств1е  получить.  Прошу  покорно 
меня  извинить,  что  оныя  не  прежде  какъ  нын-Ь  отв-Ьтствовать 
честь  им'Ью,  въ  чемъ  едино  токмо  мои  суеты  причиною  суть. 

Ваша  св-йтлость  изволите  во  оныхъ  упоминать  о  сохранен!и 
вамъ  прежняго  посольского  жалованья,  о  позволен1и  'Ьхать  къ  мп- 
неральнымъ  водамъ  и  о  переводЬ  вашей  светлости  денегъ.  На 
оное  им-Ью  честь  вашей  светлости  во  отв'Ьтъ  объявить,  что  еже 
до  сохранен1'я  вашей  св'Ьтлости  прежняго  посольского  жалованья 
касается,  оное  изволите  точн-Ье  изъ  прежняго  моего  письма  и 
изъ  отправленного  рескрипта  къ  вашей  св-йтлости  усмотр'Ьть, 
коимъ  образомъ  оное  жалованье  отъ  ея  императорскаго  вели- 
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чества  вашей  св-Ьтлости  п  впредь  дозволено  и  продолжительно 
къ  вамъ  переводимо  быть  им^Ьеть,  А  хотя  бы  случай  позвалъ  п 
безъ  посольского  характеру  продолжительно  быть,  не  сумн']&- 
ваюся  по  вая^нымъ  вашимъ  заслугамъ  за  остережен1я  Француз- 
скпхъ  коварствъ  и  льстей,  чтобъ  ея  императорское  величество 
оное  вашей  св-йтлостп  жалованье  отм-Ьнить  соизволила.  О  позво- 
леши  же  вашей  св-Ьтлостп  -Ьхать  будуш,ей  весны  къ  минерал ь- 
нымъ  водамъ  сожал-Ью,  что  нын-Ь  никакой  резолющи  отъ  ея 
императорскаго  величества  объявить  не  въ  состоян1и.  понеже 
донын-Ь  еш,е  не  могъ  улучить  время  по  многод'Ьльств1п  объ  ономъ 
ея  величеству  доложить;  однакожь  над-Ьюсь  на  бз'дущей  почт-Ь 
вашей  свЬтлости  о  томъ  что-либо  донести.  Что  же  наносл'Ьдокъ 
принадлежитъ  до  надлежащихъ  вашей  светлости  денегъ  за  про- 
шлые годы,  то  уже  на  н-Ькоторое  число  и  вексели  къ  вамъ  отправ- 
лены, и  объ  остальныхъ  не  премину  старан1е  им-Ьть,  чтобъ  оные, 
какъ  скоро  только  у  насъ  въ  коллепи  деньги  въ  прхем-Ь  будутъ, 
немедленно  и  прежде  всЬхъ  къ  вашей  светлости  переведены 
были;  по  нстин'Ь  мы  въ  такомъ  замедлен1и  никакъ  не  виноваты; 
ежели  въ  коллепю  деньги  отпустятся,  то  того  жь  часу  и  вексели 
на  нихъ  берутся  и  отправляются;  но  иногда  случается,  что 
отправлен1емъ  денегъ  къ  намъ  въ  коллепю  пзъ  другихъ  м'Ьстъ 
долго  медлятъ. 

Внрочемъ  прилагаю  при  сеыъ  сочиненные  изъ  релящй  ва- 
шей светлости  экстракты,  каковы  оное  ея  императорскому  вели- 
честву къ  доказательству  вашихъ  ея  императорскому  величеству 
и  импер1и  важныхъ  заслугъ  и  вящихъ  й1еритъ,  какъ  и  реляц1и, 
читаны  были.  Ваша  светлость  изволите  пространн-Ье  изъотправ- 
леннаго  къ  вамъ  за  собственною  ея  величества  рукою  рескрипта 
усмотр-йть,  къ  коликому  всеыилостив-Ьйшему  з'ДОвольств1ю  в-Ьрныя 
старан1я  и  предостерегательныя  отъ  Французскихъ  льстей  доно- 
шен1я  ваши  ея  пмператорскимъ  величествомъ  приняты,  и  коль 
прилежно  оное  вашему  с1ятельству  и  впредь  толь  наипаче  под- 
тверждается, понеже  можно  сказать,  что  ваша  светлость  тако- 
выми предупредительно  сюда  данными  изв'Ьст1ями  въ  завоеванш 
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Ф11НЛЯНД1И  не  малое  участ1е  имеете.  Я  особливо  радуюся  тому 
и  ласкаю  себя,  что  ваша  светлость  по  известной  своей  в-Ьриой 
непрем-Ьппой  ревности  къ  интересу  ея  императорскаго  величества 
таковымъ  же  продолжен1емъ  вашихъ  важныхъ  службъ  мн-Ь  и 
впредь  мн-Ь  случай  подавать  будете  къ  дальн-Ьйшему  засвид-Ь- 
тельствован1ю  моей  преданности  къ  вашей  светлости,  и  что  я 
истинно  всегда  съ  особлив-Ьйшимъ  высокопочитан1емъ  пребываю 
вашей  свЬтлости  всепокорно  послушный  слуга  граФЪ  А.  Бесту- 
жевъ-Рюминъ. 

С.-Петербургъ,  Февраля  22  1743. 

Вашу  св-Ьтлость  покорно  прошу  за  противно  не  принять,  что 
время  не  допустило  какъ  своеручно  писать,  такъ  и  с1е  на  б'йло 
переписать:  спЬшилъ,  лишь  бы  йюгъ  должность  мою  исправить. 

202.  —  Февраля  27-го  —  марта  10-го.  Парижъ. — Князь 
А.  Д.  Кантемиръ  А.  К.  Нартову. 

Государь  мой  Андрей  Константиновичъ!  Изъ  почтенного  ва- 
шего государя  моего  письма  отъ  15  генваря  я  усмотр']Ьлъопро- 
должен1и  благосклонности  Императорской  Академ1и  Наукъ  ко  мн-Ь 
въ  отправлен1и  книгъ,  которые  она  выдала  въ  1742  году.  По- 
корно васъ  прошу  засвид'Ьтельствовать  ей  мое  о  томъ  чувстви- 
тельное благодарство.  Притомъ  же  п  вамъ  особливо  ве  меньше 
обязаннымъ  себя  признаю  и  представляю  свои  услуги  въ  зд^ш- 
нихъ  краяхъ.  Какъ  скоро  оныя  книги  ко  мн1^дойдутъ,  не  оставлю 
вамъ  государю  моему  о  томъ  дать  знать  и  надлежаш,1я  академ1и 
зд'Ьшней  членамъ  вручить.  Сколько  жъ  принадлежитъ  до  мемо- 
рш  зд'Ьшней  акадезпи,  я  въпрошломъ  году  отправилъ  къг.  Шу- 
махеру ящикъ,  въ  которомъ  т-Ьхъ  мемор1Й  положено  было, 
сколько  упомню,  шесть  или  восемь  томовъ,  да  сверхъ  того  тре- 
тей и  четвертой  томъ  росписи  королевской  библ10теки,  которой 
два  прежн1е  за  2  года  напередъ  посланы.  О  томъ  я  г.  Шу- 
махеру сообщплъ  письмомъ  своимъ  отъ  24/13  1юня,  на  которое 
понеже  отв'Ьтомъ  не  почтснъ.  Я  чаялъ,  что  они  исправно  дошли; 
а  теперь  я  ул^е  писалъ  въ  Копенгагенъ  къ  челов-Ьку^  къ  кото- 
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рому  былъ  ящикъ  адресованъ,  чтобъ  далъ  мн'Ь  изв'?.ст1е,  что 
съ  нпмъ  учинилось.  Васъ  же,  государя  моего  о  томъ  прошу, 
чтобъ  меня  ув-Ьдомить,  какихъ  годовъ  мемор1П  Санктъ-Петер- 
бургская  Академ1я  отъ  здешней  требуетъ,  или  ц-^лый  корпусъ 
оныхъ  отсюду  ожидаетъ.  По  тому  изв'§ст1ю  я  не  премину  объ 
нихъ  секретарю  академги  припомнить.  Впрочемъ  съ  особлпвымъ 
почтен1емъ  пребываю  вашъ  государя  моего  покорной  слуга 
кпязь  Апт1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Февраля  27  (марта  10)  1743. 
(Архивъ  конференцш  Имп.  Ак.  Н.;  вход,  письма  1740 — 1743  гг.). 


203.  —  Марта  3-го — 14-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ барону  И.  А.  Черкасову. 

Милостивый  государь  мой  Иванъ  Антоновичъ!  Хотя  я  и  не 
памятенъ  вашему  благород1ю,  однакоже  полагаюся  на  ваше  ве- 
ликодуш1е  и  безъ  всякихъ  моихъ  заслугъ  смелость  прхемлю 
покорн'Ьйше  просить  ваше  благород1е  показать  себя  благо дЬте- 
лемъ  МН'Ь  и  братьямъ  моимъ  въ  нужд'Ь  нашей.  Вашему  благоро- 
Д1Ю  она  совершенно  изв'Ьстна  по  челобитной,  которую  сестра  моя 
рабски  подала  ея  императорскому  величеству  въ  МосквЬ  уже 
тому  близъ  года,  и  теперь  въ  кабинет-Ь  находится  безъ  р-Ьшен^я. 
Д-Ьло  въ  ней  идетъ  о  додач-Ь  намъ  деревень  въ  пополненхе  пожа- 
лованныхъ  намъ  въ  1730  году  отъ  ея  императорскаго  вели- 
чества блаженный  памяти  Анны  Тоанновны,  а  по  письмамъ 
пр1ятелей  моихъ  государыня  императрица  столь  милостиво  себя 
на  то  наше  прошен1е  изъяснить  изволила,  что  отъ  одного  вашего 
б.1агород1я  завпсатъ  доставить  намъ  непродлительну  и  всемило- 
стив'Ьйшую  резолюц1ю.  Для  того  нижайше  васъ  прошу,  чтобъ 
по  той  челобитной  пашей  ея  величеству  доложить  и  онуюсвоимъ 
предстательствомъ  подкр'Ьпить,  за  что  я  особливо  остануся  вамъ 
в-Ьчно  одолженъ  и  стану  искать  случая  по  крайней  своей  возмож- 
ности отслужить.  Впрочемъ  съ  истиннымъ  предаиствомъ  и  вы- 
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сокопочитан1емъ  пребываю  вашего  благород1я  покорно  послуш- 
ной слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.   1743  марта  14/3. 

(Госуд.  архивъ,  разр.  XI,  Д1'  279). 

204.  —  Апреля  21-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ В.  К.  Тред1аковскому. 

^е  81118  ех1:гётетеп1  8еп51Ые  а  Уо1ге  8оиуеп1г  (Зоп1;  уоиз  те 
йоппег  с1е8  ргенуез  раг  уо1ге  1еиге  с1и  14  шага.  Уоиз  роиуег 
ё1;ге  регзиайё,  топ81еиг,  дне  ]е  8а181га1  1;ои]оиг8  ауес  Ыеп  йе 
Гетргеззетеп!  1ез  оссазюпз  ой  ^е  уоиз  роигга!  ё1;ге  иШе  адие1- 
^ие  сИозе.  Уоиз  т'ауег  ЫЬ  ип  уга!  р1а181г  еп  т'айгеззаМуо^ге 
1еиге  роиг  т.  (1е  1а  С11ё1аг(11е  а  дш  ]е  Га!  ^а11;  гетеиге  зиг  1е 
сЬашр.  ^е  зи18  ауес  ипе  1гёз  рагГа11е  езИте,  топ81еиг,  ек. 
Ье  21  ауп1  1743. 

205.  —  Мая  5-го —  16-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ А.  К.  Нартову. 

Государь  мой  Андрей  Константиновичъ!  Не  зная,  кто  те- 
перь презпдентомъ  Академ1и  Наукъ,  или  кому  надзиран1е  оной 
препоручено,  вамъ  государю  моей1у  доношу,  что  чрезъ  отъ'Ьхав- 
шаго  третьяго  дни  отсюду  господина  Паулсона,  лиФланца,  который 
сюды  прибылъ  съ  князьями  Хованскими,  я  отправилъ  на  адресъ 
Академ1и  Наукъ  два  экземпляра  книги  господина  Клеро  о  Фи- 
гуре земли,  да  экземпляръ  другой  книги  о  поправлен1итеатровъ. 
Господинъ  Клеро,  членъ  зд'Ьшней  и  Лондонской  академ1и  наукъ 
весьма  знатный,  радъ  бы  былъ,  ежели  бъ  книга  та  могла  ему  за- 
служить назначеше  въ  члены  жъ  С.-Петербургской  Академ1И, 
какъ  то  случилось  господину  Мопертю1ю,  его  товарищу.  Я  со- 
вершенно будучи  ув'Ьренъ  о  искуств-Ь  господина  Клеро,  самъ  о 
томъ  просилъ  бы  господина  президента,  ежели  бъ  имя  его  мнй 
было  знакомо.  Но  пока  на  то  отъ  васъ,  государя  йюего,  изъ 
яснешя  получу  (о  чемъ  покорно  прошу),  уповаю,  что  при  вру- 
чеши  книги  Клеровой  господину  президенту  соизволите  предста- 
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впть  О  вышепомянутомъ  его  Клеро  желан1и,  въ  чемъ  по 
прежнему  обяжете  вашего  госз'даря  моего  покорно  послушнаго 
слугу.  Князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Мая  16/5  дня  1743  году. 

(Архпвъ  конференц1П   Пмп.  Ак.   Н,;   входящая   письма   1740  — 1743    гг., 

кн.  До  31). 

206.  —  Мая  16/27-го.  С.-Петербургъ.  —  В.  К.  Тред1а- 
ковск1й  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С^ио1д11е  ^'хпарогише  уо1ге  аИеззе  раг  се11е-с1,  ^ои^еГохз  з"а1 
а1те  т1еих  ё^ге  {трогит  с1е  1а  80г(е  ди'ёй'е  1п§га1  азоп  ё^агб. 
Еп  уеп1;ё,  топзе^^пеиг,  ]'а1  ргё1;епс1и  5еи1етеп1;  раг  та  ргешхёге 
йе  п'ё^ге  ро1п1;ей"асё  (1и  зоитешг  йе  уо1;ге  акеззе,  шахз  ^'ё1о18Ъ1еп 
ё1о1§пё  й'азрхгег  аисипетеп!  а  ГЬоппеиг  йе  гёсёуо1г  за  ^гасхеизе 
1еиге,  засЬап!  Ыеп  ^и"е11е  а  Ъеаисоир  с1"оссира1юп8  р1из  зёп- 
еизез  запз  ргепс1ге  §аг(1е  а  ше  геропс1ге.  Е1  сошше  11  ки  ароиг- 
^ап!  р1й  (1е  з'аЪахззег  ^и5^^1'а  то1,  ^'озе  Газзигег  йе  шоп  с61ё 
дне  ]е  1и1  зшз  гёйётаЫе  запз  гезегуе.  Неигеих  з!  е11е  те  <:гои- 
уоИ  иШе  а  ^ие1^ие  сЬозе  ропг  зон  зегт1се  с1апз  се  рауз-с!,  айп 
йе  1и1  роиуо1г  с1ётоп1гег  р1и1б1;  раг  йез  еСГе18,  дие  раг  1е8  раго- 
1е8  1е8  зеп1;1теп8 1е8  р1и8  етргеззёз  е!  кз  р1из  гезрес^пеих,  ауес 
1ездие1з  ]е  зихз  е1;  (]о18  ё{ге  р1и8  дне  регзоппе,  топ8е1§пеиг,  йе 
уо1ге  аНеззе  1е  1;гё8-1штЫе,  ^гёз-оЬехззап!  е^  1:гёз-оЪИ§ё  зегу1- 
1еиг  В.  Тгес11ако1!'8к1. 

А  8аш1:-Рё(;егзЬоиг§,  1е  16 '27  (Зе  тау  1743. 

Р.  8.  ^и■^1  р1а1зе  а  уо1;ге  акеззе  а  огйоппег  йе  гетеИге 
С1-^о1п1;е  аи  51еиг  УПупзк!,  ёШй^ап^.  Д'у  а!  т18  ехргёз  1е  сасЬе!; 
уо1ап1;,  айп  дхГеИе  р1пз8е  уо1г  се  дне  ,1'е  ки  ёспз  роиг  1е  гарре- 
1ег  с1ап8  зон  1]кгап1е. 

207.  —  Хюня  27-го  —  1юля  8-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д. 
Кантемиръ  графу  Лестоку. 

-Те  рагакга!  хтрогШпег  уо1;ге  ехсеПепсе,  тахз  ]е  п'а!  раз  ри 
гекгзег  аи  попсе  с1и  раре  е!;  а  шопз1еиг  ГашЬаззасЗеиг  бе  Рог1и- 
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^а1  с1е  т'1п1;еге88ег  аиргёз  с1е  уо1;ге  ехсеИепсе  еп  Гауеиг  й'ипе 
с1ёто18е11е  с1е  диаШё,  потшёе  То8ёр1йпе  с1'Е51;11р1§пап,  (1епа1;1оп 
е5ра§по1е,  Ш1е  й'ип  со1опе1  аи  8егу1се  с1и  ^"611  етрегеиг,  дш  у  а 
рсгйи  1а  т1е.  ЕИе  ез!;  а§ёе  с1е  26  а  28  апз,  1П51ги11е  (Запз  Г1Й8- 
1о1ге  е!  1а  ^ёо^гарЫе,  раг1ап1  (Ий'ёгеп^еа  кп^иез,  еХ  зоиЬаНе 
агс1еттеп1:  с1е  1;гоиуег  ип  азИе  йапз  за  тхзёге  йапз  1е  зетсе  йе 
за  та]е81:ё  1трёпа1е,  ио1ге  1гё8-§гас1еи8е  зоиуегахпе,  8ои8  1е1 
Шге  диЧ1  р1а1го11;  а  за  та^ез^ё.  ЕПе  т'ёсп1;  е11е-тёте  ипе 
1е11гс  дне  ]е  зо1п8,  раг  1а^ие11е  е11е  8'ой"ге  тёте  а  (11уег11г  за 
та]ез1;ё  раг  1а  т1181дие,  с1ап8  1а^ие11е  е11е  ез!;  ЬаЪИе.  .Те  зега! 
8еп81Ыетеп1:  оЪИ^ё  а  Уо1ге  ехсеПепсе  (Зе  уоиЫг  Ыеп  ассогс1ег 
уо1;ге  рго1:ес1:1оп  а  сеИе  раиуге  йате  е!  Л'еп  1п1;е1'сё(1ег  аиргёз  с1е 
8а  та]е81;ё  1трёпа1е,  айп  ди'еИе  ршззе  оЪ1еп1г  се  ди'еИе  зои- 
Ьа11е  е!;  рагИсиИёгетеп!  ^ие1^ие  ре1;1^е  §га1;1Йса1;10п  роиг  1и1 
Шге  1'а1ге  1е  уоуа^е  (Зе  Е,из81е.  Л'айепйга!  ауес  1тра1:1епсе  Пюп- 
пеиг  йе  уо1ге  гёропзе  роиг  ки  еп  Ыге  ипе  е!;  роиг  8а1;181'а1ге 
1е8  с1еих  атЪа88ас1еиг8  ^и^  8']п1ёгез8еп1;  ухуетеп!  роиг  е11е.  Аи 
гез1е  Уш  Пюппеиг  (1'ё1ге  ауес  1ои1;е  ГезИте  е!  1:ои1е  1а  сопз1(1ё- 
га1:10п  ро881Ые  е1;с. 

А  Рапз.  Се  8  ^иШе!  (27  ^и^п)   1743. 

Госуд.  арх.,  разд.  XI,  Л»  281. 

208.  —  1юля  3-го — 14-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д.  Кан- 
темиръ  И.  И.  Бецкому. 

^'а^  ей  ГЬоппеиг  с1е  гесеуо1г  Уо1ге  1еиге  йи  20/9  аугИ,  репйап! 
шоп  8ё^оиг  а  ПотЫёгез  ой  ]'ё1о18  а11ё  ^згепйге  1е8  еаих.  1ези1з 
1пйп1теп1:  зепзхЫе  а  ГаИепИоп  дие  уоиз  юе  шагдиег  уои1о1г 
йоппег  а  та  гесоттапс1а11оп  еп  Гауеиг  с1е  т.  Вайп.  Зе  сго18 
^ие  се  ]еипе  Ьотте  езЬ  ас^иеИетеп!  агг1уё  а  8а1п1;-Рё1егзЪоиг§ 
011  11  зега  еп  ё^а!;  бе  ргой1ег  с1е  уоз  ой'гез  оЫ1§еап1ез.  ^е  те 
йаие  ди'И  1;исЬега  йе  тёгИег  1а  соп1;1пиаиоп  с1е  уо1ге  ЫепуеН- 
1апсе  ди!  1и1  зега  (1'аи1ап1;  р1из  пёсе58а1ге  ^и'^1  пе  соппаИ  рег- 
зоппе  йапз  1е  рауз.  1е  Уоиз  аига!,  топ81еиг,  еп  топ  раг<:1сиИег, 
ипе  оЪИ§а11оп  раг^'а11;е  йе  Ьоп1;ё8  с1оп1  И  Уоиз  р1а1га  ГЬопогег,  е!; 
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]е  8а181га1  агес  етрге85етеп1;   ]е8  оссавхопв  ой  ]е  Уои§  8аиго18 
йоппег  йез  ргенуез  ей'есиуез  йе  та  гесо1ша188апсе  е^  йе  ГаНа- 
сЬетеп!,  ауес  1едие1]'а1  ГЬоппеиг  е1с. 
Ье  14'3  ]1п11е1  1743. 

209.  —  1юля  2 1-го  —  августа  1-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д. 
Кантемиръ  графу  А.  П.  Бестужеву-Рюмину. 

С1ятельн'Ьйш1й  граФъ,  милостивый  государь  мой  Алекс  Ьй 
Петровичъ!  Посл-Ьдиими  письмами  отъ  пр1яте.1я  я  ув1^домлепъ, 
что  н-Ькое  нам'Ьрен1е  имЬется  о  скоромъ  моемъ  отсюда  отзыв-Ь^ 
и  хотя  я  тому  не  доверяю  вътой  надежд1Ь,  что  ваше  с1ятельство, 
по  своей  ко  мн'Ь  отменной  милости,  не  оставили  бы  меня  о  томъ 
нредопредительно  изв^^стнымъ,  однакожь  въ  запасъ  нижайше  и 
прилежно  прошу  ваше  С1ятельство  при  удобномъ  случа'Ь  ея  импе- 
раторскому величеству  рабскимъ  моимъ  именемъ  представить: 
1)  что  я  совершенно  завишу  отъ  высочайшей  ея  воли  и  по  оной 
поступать  везд'Ь  и  всегда  им-Ью,  хотя  бы  и  съ  б-бдствомъ  живота 
моего;  2)  что  потому  какъ  зд^сь  въ  службЬ  ея  пмператорскаго 
величества  охотн'Ье  бы  я  желалъ  дол'Ье  пробыть  для  того,  что 
двунадесятпл^тнш  искусъ  учпнплъ  меня  можетъбыть  способн'Ьй- 
шимъ  въ  нын-Ьшней  моей  должности,  такъ  и  въ  отечество  воз- 
вратиться къ  другому  чему  по  своей  дожности  готовъ;  3)  но  бо- 
л'Ьзнь  моя  меня  въ  такое  состоян1е  привела,  что  ежели  не  дано 
будетъ  мн-Ь  время  хотя  бъ  отчасти  исправиться,  то  подлинно  я 
живъ  въ  С.-Петербургъне  до-Ьду,  и  ея  императорское  величество 
лишится  в'Ьрнаго  и  ревностнаго  раба.  Малая  поездка  въ  Вер- 
саль стоитъ  мн'Ь  всегда  на  два  пли  три  дни  многихъ  болей  во 
всемъ  т-Ьл-Ь,  а  наипаче  въ  почкахъ,  въ  которыхъ  буде  не  ка- 
мушки, то  крупной  песокъ  таятся  и  меня  мучатъ  безпрестанно. 
Воды  морск1я  мн-Ь  весьма  мало  пользовали,  и  для  того  теперь 
принужденъ  еш.е  начать  жить  однимъ  молокомъ  до  весны ;  а  тогда 
докторы  сов'Ьтуютъ  "Ьхать  въЭсь-ла-Шапель  къводамъ  же,  об'Ь- 
ш,авая  мн'§  отъ  нихъ  гораздо  лучшую  удачу,  ч-Ьмъ  отъ  пломб1ер- 
скихъ.  На   то  я   намйренъ   былъ   просить  всемилостивЬйшаго 
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позволен1я,  в-Ьдая  матернее  ея  императорскаго  величества  къ 
своимъ  подданнымъ  собол'Ьзнован1е.  Въ  той  же  надежд'Ь,  ежели 
впрямь  мой  отзывъ  нам-Ьренъ,  нижайше  прошу,  чтобъ  до  воз- 
врату моего  отъ  оныхъ  водъ  меня  зд1^сь  оставить,  наипаче  ежели 
мои  поступки  въ  чемъ-либо,  кром-Ь  моего  знан1я,  ея  император- 
скому величеству  непрхятпыми  не  учинились.  Зимнее  время  мн-Ь 
всего  тяжчае,  такъ  что  буде  бъ  я  принужденъ  былъ  въ  дальнюю 
дорогу  вступить  такою  порою,  то  смерть  мн-Ь  неизб-Ьжиа.  Вашего 
С1ятельства  милость  столь  уже  при  многихъ  случаяхъ  ко  мн-Ь 
оказалась,  что  я  кр-^нко  полагаюсь  па  вашу  защиту  въ  семъ 
нам'Ьрен1и,  въ  которомъ  о  живот-Ь  моемъ  д-Ьло  идетъ.  Но  буде 
нросьбы  мои  о  моей  дестинащи  ничего  отм'Ьнить  не  могутъ,  то 
покорн-Ьйше  прошу,  чтобъ  заранее  меня  о  томъ  милостиво  уве- 
домить, чтобъ  я  могъ  исправить  свои  домашн1я  нужды,  оплатить 
долги  свои  (благовременнымъ  переводомъ  надлежаш;ихъ  ко  мн-Ь 
денегъ  по  моимъ  въ  коллепю  давно  послаенымъ  росписямъ)  и 
отпустить  домъ  свой,  за  который  долженъ  я  6  м^сяцовъ  платить 
пообъявлен1и  отпуска.  Особливо  же  прошу,  чтобъ  хотя  въдвухъ 
строкахъ  меня  отв-Ьтомъ  на  с1е  мое  почтить  какъ  можно  скор'Ье, 
чтобъ  меня  вывести  изъ  нензв'Ьстности  о  своемъ  состоян1И,  ко- 
торая всего  мн'Ь  тяжчае  какъ  для  домовыхъ  моихъ  нуждъ,  такъ 
и  для  предохранен1я  моего  здоровья.  За  все  то  яв'Ьчео  остануся 
одолженъ  вашему  с1ятельству,  пребывая  съ  пстиннымъ  предан- 
ствомъ  и  высокопочитан1емъ  вашего  С1ятельства  всепокорной  по- 
слушной слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  1743  августа  1  (1юля  21). 

210.  —  Августа  13-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФъ  А.  П. 
Бестужевъ-Рюминъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Св'1тл'Ьйш1й  князь,  милостивый  государь  мой  князь  Ант1охъ 
Дмйтр1евичъ!  Я  имЬлъ  удовольств1е  и  посл-Ьднтя  оба  вашей  св-Ьт- 
лости  почтенн-Ьйш1я  письма  исправно  получить,  изъ  которыхъ 
самое  посл-Ьднее  есть  отъ  1  августа  (21  шля).  За  продолжающи- 
мися моими  суетами  лишаюсь  на  с1е  время  моего  желан1я  вашей 
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СВЕТЛОСТИ  на  оныя  пространво  отв-Ьтствовать  п  точ1Ю  с1е  по 
поводу  оного  самого  посл-Ьдняго  зд-Ьсь  упомянуть  им'Ью,  что  о 
скоромъ  будто  сюдаотзыв'Ь  вашемъ  я  и  понын-Ь  ни  отъ  кого  ни 
малМшего  не  слыхалъ,  но  ваша  светлость  помянутымъ  своимъ 
ппсьмомъ  впервые  мн'Ь  причину  подали  о  томъ  сегодня  ея  импе- 
раторскому величеству  въ  пользу  вашей  св-Ьтлости  и  по  спмъ 
письма  вашего  говорить.  Ея  величество  сама  изволила  тому 
только  з'дивляться  со  всемилостив'Ьйшимъ  притомъ  обнадежива- 
Н1емъ,  что  оное  ея  величеству  никогда  и  въ  умъ  не  приходило 
и  оного  учинить  не  нам-брена.  Я  могу  ув-Ьрить  вашу  св-Ьтлость, 
что  о  томъ  ни  отъ  единаго  изъ  друзей  въ  разговорахъ  ничего 
никогда  не  прим1^тилъ,  и  Михаила  Лар1оновичъ  Воронцовъ  даже 
до  сего  вашей  св-Ьтлости  письма  столько  же  мало,  какъ  я,  о  томъ 
помышлять  могъ,  и  над^юся,  что  онъ  то  п  въ  письм-Ь  своемъ  (ко- 
торое при  семъ  послать  честь  им-Ью)  вамъ  самъ  засвидЬтельство- 
валъ. 

Присланное  подъ  коллежскпмъ  конвертомъ  отъ  вашей  свйт- 
лости  письмо  къ  его  превосходительству  Алексею  Григорьевич} 
Разумовскому  я  еще  случая  не  им'Ьлъ  ему  вручить;  но  уповаю, 
что  когда  завтр'Ь  самъ  при  двор'Ь  буду,  то  оное  собственноручно 
отдать  могу,  а  впрочемъ  при  всЬхъ  случаяхъ  всегда  готовъ  и 
не  премину  наисуществительн-Ьйше  доказывать,  съ  коль  нелпце- 
м-Ьрнымъ  сердцемъ  и  правдивою  преданност1ю  есмь  вашей  свет- 
лости всепослушный  слуга  граФъ  АлексЬи  Бестз'жевъ-Рюмпнъ. 
Изъ  Санктъ-Петербурха.  Августа  13-го  дня  1743. 

211.  —  Августа  8-го  —  сентября  28.  Парпжъ.  —  Князь 
А.  Д.  Кантемпръ  А.  К.  Нартову. 

Государь  мой  Андрей  Копстантиновичъ!  Въ  ппсьм-Ь  вашего 
благород1н  отъ  15генваря  вы  изволили  мн-Ь  дать  знать  о  отправ- 
ленш  н-Ькихъ  книгъ  для  меня  и  для  зд-бшнихъ  академиковъ.  По- 
неже мн-Ь  неизв-Ьстно,  кому  оная  связка  адрессована,  не  знаю,  гдЬ 
ихъ  отыскать.  Для  того  покорно  прошу  меня  ув-Ьдомить,  къ 
кому  они  посланы  въ  Голанд1ю  пли  инд-Ь.  Между  тЬми,  которые 
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Я  прежде  сего  изъ  Акаделип  получилъ,  недостаютъ  некоторые 
листы,  какъ  изъ  приложенной  цыдулки  явствуетъ.  Покорно 
прошу  т1Ь  листы  при  первомъ  случа'Ь  ко  мн-Ь  переслать,  чтобъ  т-Ь 
книги  дополнить. 

Код1ентар1евъ  академскихъ  я  им-Ью  восемь  первыхъ  волю- 
ыовъ,  потому  ежели  девятый,  десятый  и  сл'Ьдующте  изъ  печати 
уже  вышли,  прошу  оные  йш^  прислать  на  большой  александрхй- 
ской  бумаг-Ь  безъ  переплету  и  приказать,  чтобъ  осторожно  были 
собраны,  дабы  въ  нихъ  не  случился  какой  недостатокъ,  также  по- 
жаловать прислать  на  большой  же  бумаг1Ь  Эйлерову  «Механику», 
которую  изъ  Академ1и  никогда  не  получалъ. 

ВсЬ  т'&  книги,  и  ежели  другая  какая  посылка  им'Ьется^  изво- 
лите отдать  французскому  купцу,  называемому  Наварру,  отъ 
которого  французской  корабль  прямо  сюды  отправляется.  За  все 
то  я  особливо  вамъ  буду  обязанъ  къ  взаимнымъ  усчугамъ,  пре- 
бывая неотм'Ьнно  вашъ,  государя  моего,  и  пр. 

Изъ  Парижа.   Сентября  8  (августа  28)  дня  1743  году. 

(Арх,  ЕОнференц1иИмп.АЕадем1иНаукъ;входящ.  письма  1740 — 1743  гг.). 

212.  —  Сентября  4-го — 15-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д. 
Кантемиръ  графу  А.  П.  Бестужеву -Рюмину. 

С1ятельн'Ьйшш  граФЪ,  премилостпвый  государь  мой!  Ваше 
с1ятельство  напчувствнтельнЬйше  изволили  меня  обязать  мило- 
стивымъ  своимъ  письмомъ  отъ  13  августа,  которое  въ  сей  часъ 
получаю,  успокоивъ  т^мъ  мою  тревогу  по  пронесшемуся  слуху  о 
моемъ  скоромъ  отсюду  отзыв-Ь,  который  не  знаю  откуду  и  къ 
министрамъ  зд-бшнимъ  дошолъ  было.  Я  изъ  того  признаваю 
особливую  вашего  С1ятельства  ко  мн-6  милость,  которую  заслу- 
жить всемирно  стараться  стану.  Мое  здоровье  подлинно  столь 
плохое,  что  дальняя  по'Ьздка  была  бы  мн-Ь  пагубна.  Впрочемъ 
смелость  пр1емлю  при  семъ  еще  приложить  второе  мое  всепод- 
данн-Ьйшее  доношенхе  къ  ея  императорскому  ве.тачеству,  ка- 
саюш,ееся  препорученной  мн'Ь  отъ  ея  величества  комисс1и  о  ово- 
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щахъ,  изъ  которой  одинъ  ящпкъ  я  уже  третьяго  дни  отправилъ 
по  тележной  почтЪ,  а  проч1е  сл-Ьдовать  будутъ. 

И  за  симъ,  покорно  прося  о  продолжен1и  вашей  милости,  съ 
крайнемъ  почтешемъ  и  истиннымъ  преданствомъ  пребываю  ва- 
шего С1ятельства  всепокорно  послушной  слуга  князь  Ант1охъ 
Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Сентября  15/4  дня  1743  году. 

213.  —  Ноября  18-го.  С.-Петербургъ.  —  А.  К.  Нартовъ 
князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Схительн-Ьйшт  князь,  милостивой  государь  мой  князь  Антюхъ 
Дмитр1евичъ!  Вашего  с1ятельства  почтеннейшее  писан1е  отъ 
3-го  числа  сего  м-Ьсяца  исправно  получить  честь  им-Ьлъ.  По  со- 
держанш  онаго  и  во  исполнен1е  желан1я  вашего  С1ятельства 
каталоги  академическимъ  книгамъ  при  семъ  прилагаю,  и  ежели 
вашему  с1ятельству  что  изъ  сихъ  каталоговъ  понравится,  отомъ 
прошу  особливоЕо  нотиц1ею  мн-Ь  объявить  съ  благосклоннымъ 
показан1емъ,  черезъ  кого  и  съкакпмъ  снособомъ  при  нын'Ьшнемъ 
зимнемъ  пути  ваше  С1ятельство  книги  и  прочее  къ  себ-Ь  прислать 
и  у  кого  зд'Ьсь  за  оныя  деньги  принять  приказать  изволите,  по- 
неже указами  правительствующаго  сената  подтверждено,  дабы 
Академ1и  ничего  и  никуда  безъ  денегъ  не  отпускать.  И  угодно  ли 
вашему  с1ятельству  будетъ,  чтобъ  книги  зимою  послать,  или  ко 
вскрыт1ю  воды  будущего  года  весною  съ  первымъ  кораблемъ 
къ  себе  отправить  прикажете.  По  приказу  вашего  С1ятельства 
недостающ1е  къ  центур1ямъ  листы  пр1искиваютъ,  а  пр1искавъ 
какъ  оныя,  такъ  и  дв-Ь  вашего  С1ятельства  переводу  книги  «О 
множеств-Ь  м1ровъ»,  съ  прочими  къ  вашему  С1ятельству  отпра- 
вить не  премину.  Присланная  изъ  Франщи  книга  блаженный 
памяти  родителя  вашего  с1ятельства,  содер^кащая  въ  себ1^  опи- 
саше  Оттоманской  импер1И  на  Французскомъ  языкЬ,  чрезъ  зд'Ьш- 
няго  профессора  Делиля  въ  Академ1и  Наукъ  получена,  за  кото- 
рую вашему  с1ятельству  при  посылкЬ  книгъ  коментар1ями  зд-Ьш- 
няго  академическаго  п.здан1я  услун^ить  потщуся,  пребывая  со 
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вседолжпомъ  почтешемъ  вашего  С1ятельства  всенокореый  слуга 
Андрей  НартоБЪ. 

Изъ  С.-Петербурга.   Ноября  18  1743. 

214.  —  Ноября  19-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФъА.П.Бе- 
стужевъ-Рюминъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

С1ятельн'Ьйш1й  князь  милостивый  госз^дарь  мой  князь  Ан- 
тюхъ  Дмитр1евичъ!  Изъ  благосклоннМшаго  вашего  отъ  13 '24 
прошедшаго  усмотр-Ьть  им-Ьлъ  честь  желан1е  вашей  св-Ьтлости 
о  скорой  присылк-Ь  вамъ  денегъ  по  вашимъ  роснисяыъ,  упо- 
миная, что  нужды  вамъ  изъ  дня  въ  день  прибавляются,  и  уже 
лишаетесь  всякого  кредита  у  банкира,  къ  тому  дкю  приходитъ, 
что  не  знаете  ч-Ьмъ  и  питаться.  О  чемъ  сердечно  собол-Ьзновавъ, 
яко  в'Ьрный  вашъ  слуга,  токмо  т-Ьмъ  себя  утешаю,  что  ваша 
св-йтлость  не  противъ  ихъ  С1ятельствъ  полномочныхъ  и  чрезвы- 
чайныхъ  пословъ,  покойныхъ  князя  Куракина,  князя  Долгору- 
кова и  нын-Ь  графа  Головкина  по  десяти  тысячь  рублевъ  и  ниже 
по  сложен1и  посольскаго  карактера  по  шести  тысячь,  но  по  пят- 
надцати тысячь  рублевъ  получать  продолжаете,  а  пнако  ежели 
по  нын-Ьшнему  вашему  карактеру  (какъ  то  при  всЬхъ  двор'Ьхъ 
обыкновенно  есть  министрамъ  втораго  ордена  жалованье  съ  ума- 
лен1емъ  дается,  равнымъ  образомъ  и  въ  бытность  зд'Ьсь  маркиза 
Шетард1я  отъ  двора  его  поступлено  съ  нимъ  было)  по  девяти 
тысячь  рублевъ  меньше  бы  по.1учали,  можетъ  быть,  чтобъ  вы  и 
бол^е  нужду  претерп'Ьли,  и  толь  паче  ежели  бы  по  представленхю 
пностранныхъ  д-Ьлъ  коллег1и  ея  императорское  величество  всЬхъ 
при  пностранныхъ  двор'Ьхъ  министровъ  оного  всевысочайшею 
МИЛ0СТ1Ю  удостоить  не  соизволила,  чтобъ  у  оныхъ  не  вычиты- 
вать, какъ  для  прошедшей  шведской  войны  у  генералитета  и  ми- 
нистровъ зд'Ьсь  за  нын-Ьшней  годъ  пятая  часть  жалованья  вы- 
чтена и  тако  надлежало  было  у  вашей  св-Ьтлости  за  ньш'бшней 
годъ  вычесть  три  тысячи  рублевъ.  А  что  ваша  св'Ьтлость  изво- 
лить скучать  и  сЬтовать,  что  не  вдругъ  къ  вамъ  деньги  перево- 
дятся, и  требу етъ,  чтобъ  по  меньшей  мЬр-Ь  десять  тысячь  руб- 

Сборншсъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  *       13 
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левъ  вдругъ  къ  вамъ  было  переведено,  п  достальныя  за  т-Ьмъ 
следовали,  чтобъ  не  нр1Йти  тамо  въ  крайнюю  остуду  и  отъ  того 
въ  отчаян1е, —  о  невозможности  точнаго  исполнешяонаго  вашего 
требован1я  я  сердечно  сожал'Ью,  ибо  первая  тому  причина,  что 
не  всегда  въ  коллег1и  вдругъ  деньги  бываютъ,  а  вторая  тому 
причина,  хотя  бы  въ  коллепи  иногда  вдругъ  довольное  число  де- 
негъ  (какъ  то  р-Ьдко  случается)  и  было,  то  вексельной  курсъ 
препятствуетъ,  а  именно  всЬмъ  иностраннымъ  министрамъ  за 
рубль  доплачивается  по  пятидесяти  штиверовъ  голандскихъ,  а 
когда  вексельной  зд'Ьсь  курсъ  (какъ  то  и  часто  здЬсь  бываетъ) 
состоитъ  по  сороку  по  четыре  штиверовъ  за  рубль,  то  импера- 
торская казна  у  одного  вашего  жалованья,  считая  по  дв-Ьнадцати 
процентовъ,  съ  дв-Ь  тысячи  рублевъ  убытку  претерпитъ.  Ежелп 
же  вашей  св'Ьтлости  да  угодно,  чтобъ  жалованье  къ  вамъ  при- 
сылать такъ,  какъ  курсъ  состоитъ,  не  доплачивая  за  рубль  по 
пятидесяти  штиверовъ,  то  коллег1я,  сохраня  всевысочайшш  ин- 
тересъ,  въ  угодность  вамъ  то  учинить,  что  прежде  всЬхъ  дру- 
гихъ  нашихъ  при  пностранныхъ  двор'бхъ  министровъ  деньги  къ 
вамъ  переводить  будетъ.  А  что  изволите  упоминать,  что  бапкиръ 
вашъ  докукою  почасту  въ  стыдъ  васъ  приводитъ,  и  предвидите, 
что  самимъ  ея  пмператорскаго  величества  д-^^иамъ  безъ  сумн'Ьн1я 
остановка  приключится,  что  если  бы  крайняя  нужда  потребовала 
кур1ера  отправить,  вы  того  учинить  не  въ  состоян1и, — я  о  томъ 
весьма  собол-Ьзную,  что  ваша  св'Ьтлость  противъ  прочпхъ  при 
иностранныхъ  двор-Ьхъ  министровъ  нашихъ  въ  кредит-Ь  вашемъ 
неудачливы,  ибо  еще  никто  изъ  нихъ  не  жаловался,  чтобъ  нечЬмъ 
было  курьера  отправить;  да  я  и  самъ,  будучи  съ  двенадцать  л-Ьтъ 
резидентомъ  и  получая  токмо  по  три  тысячи  рублевъ  на  годъ, 
всегда  толпко  кредита  пм-Ьлъ,  чтобъ  курьера  отправить. 

По  семъ,  ко  псполнен1ю  вашей  свЬтлостп  всякихъ  благоугод- 
ностей  къповел'Ьн1ямъ  вашимъ  себя  предавъ,  съособливымъвы- 
сокопочитан1емъ  пребываю  вашей  св-Ьтлости  всепокорно-послуш- 
ный  слуга  граФъ  А.  Бестул^евъ-Рюминъ. 

Изъ  Санктъ-Петербурха.  Ноября  19  дня  1743  году. 
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215.  —  Декабря  1-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  графу  А.  П.  Бестужеву -Рюмину. 

Не  им^я  ничего  новаго  доносить  ни  о  д-Ьлахъ  ея  император - 
скаго  величества,  ни  о  зд^шнихъ,  сегодня  не  посылаю  ни  реля- 
ц1и,  ни  листа  в-Ьдомостей;  но  при  семъ  см'Ьлость  принялъ  прило- 
жить письмо  къ  его  превосходительству  Михаилу  Лар1оновичу 
Воронцову,  которое  покорно  прошу  приказать  в'Ьрно  и  безъ  от- 
лагательства ему  вручить,  понеже  въ  немъ  включенъ  счетъ  по- 
следней препорученной  мн-Ь  отъ  ея  императорскаго  величества 
коммпссш, — васъ  же  покориМше  прошу,  чтобъ  неотлагательный 
платежъ  того  счета  мн-Ь  исходатайствовать,  какъ  я  чаю,  изъ  ка- 
бинета, понеже  ея  императорское  величество  изволила  всемило- 
стив^йше  мн'Ь  приказать  къ  себ-Ь  самой  тотъ  счетъ  прислать. 
Можетъ  быть,  что  въ  томъ  буду  счастливее,  ч^мъ  въ  оплате 
моихъ  чрезвычайпыхъ  расходовъ  и  за  наемъ  двора,  о  которыхъ 
изъ  государственной  коллег1и  иностранныхъ  д-Ьлъ  милостивей- 
шей резолюц1и  черезъ  четыре  года  испросить  еще  не  могъ,  и 
отчего  претерпеваю  крайнюю  нужду.  Для  того  уповаю,  что  ваше 
с1ятельство  и  о  томъ  изволитъ  милостиво  припомнить,  за  что 
останусь  вашему  с1ятельству  по  прем  ногу  (благодаренъ),  съ 
крайнимъ  почтен1емъ  пребывая,  и  пр. 
Ье  1  с1ес. 

216.  —  Декабрь.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ 
священнику  В.  Кассано. 

Моп  гёуёгепй  рёге!  Ма  та1ас11е  т'а  егарёсЬе  с1е  гёропс1ге  а 
У08  йеих  (Зегпхёгез  1еиге8.  ^е  га'еп  ас^и^ие  а  ГЬеиге  ди'11  е81:, 
еп  уоиз  гетегс1ап1  (1е8  ре1пе8  дне  уоиз  уоиз  ё1е8  йоппёез  роиг 
1'асЬа1:  с1ез  Пугез  с1оп^  ^е  уопз  ауохз  рпё.  ^'а^  ехаш1пё  1е  са1а- 
1одие  йез  аи1;еиг8  ап§]а13  дие  уоиз  ш'ауег  епуоуё;  сошше  ]е  п'у 
а!  1;гоиуё  йе  Ьоп  дие  1ез  Иугез  шаИшшаИдиез  е^  дие  ]'а1  (1ё]а 
сез  с1егп1ег8,  ^е  те  гёзегуе  а  Уоиз  Ыге  1ешг  ипе  аи1ге  Пз^е  йе 
Иугез  ап§]а13  дие  з'е  уои(1го18  ауо1г  ^иапс1  ]е  зега!  гё1:аЫ1.  Еп 
аиеп(1ап^,  ^е  с1о13  гетагдиег  дне  1а  зерИёше  е1 1ипНёгае  раг1;1е 
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(Зи«8у81;ёгае  с1е  1а  ркИозорЫе  поиуе11е«рагКо\у'п1п§  а  (1ё]а  раги; 
уоиз  роиггег  еп  ауо1г  йез  БОНУеИез  аи  са]Рё  йе  81ои§Ыег  (?)  ш 
81;.  Маг1;1п8  Ьапе  е!  уоиз  те  1'еге2  р1а181г  с1'ас11е1ег  сез  аеих 
раг11е8  еЬ  (1е  те  1ез  Га!ге  ехрёсИег.  ^е  Уоиз  рг1е  с1'ё1ге  рег8иас1ё 
^^^е  ^е  ргой1ега1  с1е  1:ои1е8  1е8  осса81оп8  ой  ]е  тоиз  роигга!  ё1ге 
иШе  а  дие1дие  сЬозе,  айп  йе  Уоиз  сопуа1псге  с1е  р1и8  еп  р1и8 
дие  ^е  8и18  8!исёгетеп1,  е1с. 

217.  —  Декабря  26-го.  Парпжъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  графу  А.  Г.  Разумовскому. 

Премилостпвый  государь  АлексЬй  Григорьевичъ!  Прибли- 
жаяся  новой  годъ,  должность  моя  требз^етъ,  какъ  въсамомъ  д'Ьл'Ь 
то  исполняю,  желая  вашему  превосходительству  въ  течен1н  онаго 
п  многихъ  сл-|дующпхъ  совершенваго  здрав1я  и  всякого  поже- 
лаемого  благополуч1я  къ  особливой  моей  радости.  При  томъ  же 
покорнейше  прошу  о  продолжен1и  вашей  ко  мн^  милости,  кото- 
рую заслужить  непрем-бнно  стараться  стану,  совершенно  помня 
т'Ь  благод'Ьян1я,  которыми  ваше  превосходительство  до  сихъ  поръ 
меня  обязали.  На  ту  жь  вашего  превосходительства  милость 
полагаюсь,  что  по  прпбытш  въ  Москву  изволите  милостиво  при- 
помнить такъ  о  мопхъ  партпкулярныхъ,  какъ  и  сестры  моей  по- 
корныхъ  прошен1яхъ,п  при  наступаюш,ихъ  торжествахъ  своимъ 
благосклонн'Ьйшимъ  .заступлен1емъ  исходатайствовать  всемило- 
стив-Ьйшую  ея  императорскаго  величества  резолющю,  за  что  я 
в-Ьчно  и  чувствительно  вашему  превосходительству  буду  обязанъ, 
пребывая  съ  пстпннымъ  высокопочтен1емъ  и  пр. 
Ье  26  с1ёсетЪге  1743. 

218.  —  Декабря  26-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Канте- 
миръ  графу  А.  П.  Бестужеву-Рюмину. 

Плохое  состояше  моего  здоровья  не  позволяетъ  мн-Ь  испол- 
нить мою  должность  пространн-Ьйшихъ  покор нымъ  отв-Ьтомъ  на 
почтенн'Ьйшее  вашего  схятельства  письмо  отъ  1 9-го  ноября. 
Но  не  могу  преминуть  принести  вашему  С1ятельству  нижайшее 
свое  благодарен] е  за  переведенную  малую  сумму  денегъ  при  вы- 
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сочайшемъ  пз^бличномъ  рескрипт'Ь  отъ  15-го  ноября  (который  я 
вмЬст']^  съ  письмомъ  вашпмъ  пм-Ьлъ  честь  получить  исправно), 
наипаче  жъ  за  содеряшмыя  въ  ономъ  почтенн'Ьйшемъ  ппсьм-Ь 
благосклонн'§йш1я  обнадеживан1я  о  продолжающейся  ко  мн-Ь 
вашего  С1ятельства  милости  и  готовности  вашей  во  всемъ  воз- 
можномъ  обязывать.  На  т^  милостивыя  обнадеживан1я  пола- 
гаясь, над'6юсь,что  напосл-бдокъ  ваше  с1ятельство  изволить  при- 
нять въ  милостивое  разсз'жден1е  нужды,  въ  которыхъ  отъ  не- 
достатку денегъ  нахожусь.  Оной  недостатокъ  по  т^хъ  поръ  про- 
должаться будетъ,  пока  не  будутъ  мн-Ь  оплачены  четырехъ  л-Ьтъ 
чрезвычайные  расходы,  о  которыхъ,  а  не  моемъ  жалованш,  доку- 
чаю. Ваше  с1ятельство  изволитъ  милостиво  признать,  что  такая 
важная  сумма  меня  неотм'Ьнно  должна  принудить  въ  долги  важные, 
на  оплату  которыхъ  тотчасъ  употребляю  всЬ  полученные  вексели, 
и  сл-Ьдовательно,  всегда  нахожусь  въ  безденежномъ  состоян1и. 
Покорн-бйше  прошу  ваше  с1ятельство  позволить  мн'1  прпмЬчать, 
что  неосновательно  вамъ  донесено  о  убавк^  Шетардтева  жало- 
ванья, когда  онъ  карактеръ  посольской  сложилъ,  и  о  даваемомъ 
зд-Ьсь  жалован1и  графу  Александру  Гавриловичу  Головкину,  по- 
неже что  его  с1ятельство  никогда  меньше  36  т.  рублевъ  въ  годъ, 
зд-Ьсь  будучи,  не  получалъ,  и  такъ  его  с1ятельства,  какъ  князя 
Долгорукого  и  Куракина,  состоян1е  предъ  моимъ  весьма  отм-Ьино, 
понеже  они  всЬ  были  собою  богаты,  и  сл-Ьдовательно,  своимъ 
недостатокъ  жалованья  дополняли.  Потому  жь  и  кредитъ  свой 
лучше  при  банк1ерахъ  утвердить  могли,  имЬя  кредитивы  изъ 
своихъ  домовъ.  Я  не  сумн^ваюсь,  что  въ  томъ  самомъ  разсу- 
жденш  блаженный  памяти  государыня  императрица  Анна  Ива- 
новна, въ  Лондонъ  меня  отправляя,  особливымъ  жалованьемъ  по- 
чтить изволила,  понеже  я  тамъ  не  меньше  10  т.  рублевъ  полу- 
чалъ, включая  выдаваемые  мн-Ь  отъ  аглицкаго  ....  2000  р.^ 
и  при  опред-йлети  меня  здЬсь  въ  послы  не  только  изволила  мн'Ь 
удержать  по  15  т.  рублевъ,  но  сверхъ  того  указала  за  наемъ 
двора  моего  платить  и  повел-Ьла  было  на  ея  величества  счетъ 
сд-Ьлать  себ&  серебряную  посз'ду    (о  которой   впредь  ппжайше 
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просить  стану).  Подлинно  заслуги  мои  такой  отмены  не  заслу- 
живали, ино  ея  величество  разсуждала  о  моихъ  недостаткахъ  и  о 
своей  слав'Ь.  Безъ  сумн'Ьц1я,  что  для  т'Ьхъ  же  причиаъ,  когда 
при  сложен1И  посольскаго  карактера  мое  жалован1е  было  сбав- 
лено, ваше  с1ятельство  благосклонно  изволили  употребить  свое 
милостивое  заступлен!е,  и  воспосл^>довала  ея  имиераторскаго  ве- 
личества ми.юстив'Ьйшая  резолющя,  которую  милость  я  гораздо 
помню  и  знаю,  сколько  т^^мъ  одолженъ.  Потому  я  уповаю,  что 
ваше  С1ятельство  не  соизволитъ  мп'Ь  присоветовать,  чтобъ  въ 
перевод'Ь  денегъ  я  потерялъ  по  12  процентовъ,  тотъ  уронъ 
будучи  гораздо  сносн'Ье  казн-Ь  ея  имиераторскаго  величества  и 
сходн'Ье  съ  ея  всезватнымъ  великодуш]емъ.  Но  предъизберу 
впредь  вашему  С1ятельству  не  столько  являться  докучнымъ  въ 
той  благонадежности,  что  ваше  с1ятельство,  когда  вамъ  будетъ 
возможно,  и  безъ  просьбы  моей  милость  свою  мн'Ь  оказать  не 
упуститъ. 

Впрочемъ,  нимал'Ьйшаго  чего  отъ  зд'Ьшггахъ  дЬлъ  къ  все- 
нин^айшему  доношен1ю  не  им'йя,  обыкновеннаго  листа  не  посы- 
лаю, довольствуяся  при  семъ  всепокорн1^йше  приложити  титлы 
другихъ  5  королевскихъ  указовъ,  которые  вчерась  въ  .  .  . 

И  зат'Ьмъ  съ  крайнимъ  почтешемъ  пребываю  и  пр. 
Ье  26  аесешЬге  1743. 

219.  —  Декабря  27-го.  С.-Петербургъ.  —  ГраФъ  А.  И. 
Бестужевъ-Рюминъ  князю  А.  Д.  Кантемиру. 

Св'Ьтл'Ьйш1й  князь  государь  мой  милостивой  князь  Ант1охъ 
Дмитр1евичъ!  Вашей  св-Ьтлости  благосклонное  писаше  отъ  1-го 
12-го  сего  текущаго  декабря  м'Ьсяца  я  исправно  получилъ.  Отъ 
сердца  сожал'Ью,  что  здоровье  вашей  св'Ьтлостп  не  весьма  лутчее 
есть,  и  яко  за  благоволимое  вашей  светлости  мн-Ь  пожелание 
къ  настояш,имъ  торжествамъ  вамъ  весьма  обязанъ,  тако  и  съ 
моей  стороны  вашей  светлости,  сверхъ  всЬхъ  благъ,  особливо 
искренне  желаю,  дабы  съ  симъ  возобновлен1емъ  л-Ьта  и  ваше 
здрав1е  всесовершенно  возобновилось,  яко  я  въ  ономъ,  такъ  и  во 
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всемъ  то.мъ,еже  до  васъ  касается,  пстпнное  участ1е  пр1емлю.  На 
такомъ  осыован!!!  ваша  светлость  можете  удостовЬрепы  быть, 
что  я  себ'1",  всякимъ  удовольств1емъ  поставлять  буду  въ  тЬхъ 
д-Ьлахъ,  о  которыхъ  ея  светлость  сестрпца  ваша  мн'Ь  говорила, 
елико  возможный  мои  услуги  вашей  св'Ьтлости  оказывать.  А 
между  т-Ьмъ  по  всймъ  обстоятельствамъ  уповательпо,  что  отъ- 
Ьздъ  ея  императорскаго  величества  въ  ^Москву  сщ,е  на  м^сяцъ 
и  бол-йе  продлиться  можетъ,  но  с1е  не  м'Ьшаетъ  мн'Ь  пользоваться 
всЬми  удобноказующимися  случаями  для  показан1Я  рачительнаго 
моего  тш,ан1я  ко  угожден1ю  вашей  св-Ьтлости.  Что  же  касается 
до  пересылки  депегъ,  то  извольте  ваша  св'Ьтлость  обнадежены 
быть,  что  безъ  замедлен1я  къ  вашей  св'Ьтлости  нереводятся, 
какъ  скоро  опыя  въ  коллег1ю  ипостранныхъ  д-Ьлъ  изъ  статсъ- 
конторы  присылаемы  бываютъ.  По  семъ  пребываю  съ  особли- 
вымъ  почтеы1емъ  вашей  светлости  всенокорнып  слуга  граФЪ 
А.  Бестужевъ-Рюминъ. 

Изъ  С.-Петербурха.  Декабря  27  дня  1743. 

220.  —  Декабря  29-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.  Капте- 
миръ  князю  Н.  Ю.  Трубецкому. 

Хотя  ваше  с1ятельство  ничего  мн-Ь  не  должны,  однакожь  по 
своей  древней  любви  благосклонно  извиняетесь,  когда  меня  чрезъ 
долгое  время  забываете;  а  со  всЬмъ  т'Ьмъ  то  случается  чаще, 
ч-Ьмъ  бы  я  желать  могъ.  Уже  около  двухъ  м-Ьсяцевъя  пр1ятнымъ 
вашимъ  письмомъ  не  почтенъ,  однакожь  не  чаю,  чтобъ  то  воз- 
браняло мн'Ь  исполнить  мою  доля^ность  при  наступлен1П  новаго 
году.  Ваше  с1ятельство  сумн-Ьваться  не  можетъ,  что  я  но  вся 
дни  и  всечастно  Ячелаю  вамъ  и  вашимъ  долгол-Ьтняго  .здрав1я  и 
всякого  благополуч1я,  о  которомъ  моемъ  н{ела1пи  при  пачалЬ 
года  ваше  с1ятельство  усердно  удостовЬряю  и  покорно  прошу 
продолжать  МН'Ь  вашу  драгоц'Ьиную  дружбу  и  мною  везд'Ь  и  во 
всемъсм'Ьло  къуслугамъ  вашимъ  распоряжать,  твердо  поставляя, 
что  каковъ  былъ,  таковъ  вЬчно  буду,  и  пр. 
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221.  Января  12-го.   Парпжъ.  —  Князь  А,  Д.  Кантемпръ 
графу  Л ест оку. 

РгойИап!  йе  1а  §гас1еи8е  регтхззши  ^ие  то1;ге  ехсеИепсе 
т'а  йоппёе,  ]е  гесоигз  а  е11е  йапз  тез  поиуеаих  Ъезошз.  И  з'а^И 
(1е  1а  сопзегуаНоп  с1е  та  у1е.  Ьа  1оп§ие  ша1а(11е  т'а  т1з  йапз 
ип  рёгИ  ёу1(1еп1;  (1е  1а  рег(3ге,  е1  тез  ^гсез  сИтшиеп!;  ]оигпе11е- 
теп!;.  Вери18  ^иа1^е  апз  ]"а1  сопзикё  1оиз  1ез  тё(1есш8  (1е  Раг1з, 
е!  ^'а!  етр1оуё  1ез  гетёйез  ^и'^18  т'ауохеп!:  огйоппёз  запз  зис- 
сёз.  А  1а  йп  еп  ауап!;  аззетЫё  (1егп1ёгетеп1  1е8  с^п^  теШеигз 
(1е  сеИе  уП1е,  Из  зоп^  сопуепиз  ди'Из  не  заиго1еп1;  те  рготеШе 
аисип  зесонгз  с1е  1еиг  аг1;,  е1  Из  т'оп!  сопзеШё  роиг  (1егп1ёге 
гёзегуе  Ьеаисоир  йе  гё§1те  е1  тоуа^ез  роиг  те  (11831рег.  Бапз 
сеИе  ех1гёткё  ^'а!  рпз  1а  ИЬеПё  с1'еп\'оуег  а  за  та^ез^ё  1трё- 
г1а1е  топ  1гёз-Ь11тЫе  тёто1ге  ((Зоп1:  сор1е  с1-]01п1;е),  еп  1а  зир- 
рИап!;  с1е  те  регтеИге  1:гёз-^гас1еизетеп1;  (1е  т'аЬзеп1ег  де  сеие 
сош*  аи  соттепсетеп!;  (Зи  рпп1;етрз  реп(1ап1;  81х  зета1пез,  е!  йе 
те  Га1ге  ип  1;оиг  еп  Ап§1е1егге  Таи!  а  саизе  йез  еаих  т1пёга1ез 
^и^  з'у  1гоиуеп1  дне  йе  ГЬаЬИе^ё  йез  тёйесшз  йе  Ьопйгез.  ^е 
ргёГёгего1з  серепс1ап1  1е  уоуа^е  й'ИаИе,  ри^8^ие  Га1г  у  ез!  те11- 
1еиг  е!;  ди'аКар1ез  оп  {гонуе  1ои1;е  зог1е  с1е  зесоигз  с1е  1а  па1;иге; 
та13  сотте  роиг  се  уоз'а^е  11  те  1'аис1гоИ;  аи  гао1пз  диа1ге  то1з 
еЬ  зотте  р1аз  соп81(1ёгаЫе,  ]е  п'а1  раз  озё  1е  (1етапс1ег  а  за 
та^ез^ё  1шрёпа1е.  Уо1ге  ехсеПепсе  уегга  1;ои1  сес1  р1из  аи  \ощ 
раг  1а  сорхе  С1-]ош^е,  е!;  а  1а^ие11е  ]е  гае  гаррог1;е  еп  зиррИап1 
уо1ге  ехсеПепсе  (1'арриуег  аиргёз  с1е  за  гаа]ез1;ё  1трёпа1е  топ 
1гёз-11итЫе  тёто1ге  е1  (1е  те  ргосигег  1а  1гёз  ^гасхеизе  гёзо- 
1и1;10п  йе  за  та]ез1ё.  Се  зега  ипе  попуеПе  оЫ1§а110п  дне  ^'аига! 
а  Уо1;ге  ехсеИепсе,  е!  ^и^  т'оЬИ^ега  а  ипе  гесопиа1ззапсе  е1ег- 
пеИе.  Л'а!  Пюппеиг,  е1с. 
Ье  12  ]аиу1ег  1744. 
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222.  —  Января  5-го —  16-го.  Парижъ.  —  Князь  А.  Д.Кан- 
темпръ  графу  А.  П.  Бестужеву-Рюмину. 

С1ятельн'6йш1Й  граФъ  нремплосгивып  государь  мой!  Пола- 
гаясь на  вашего  с1ятельства  вызнанную  высокую  милость,  симъ 
вторичнымъ  моимъ  письмомъ  смелость  пр1емлю  покорн-Ьише  до- 
кучать, чтобъ  нижайше  вашему  с1ятельству  донесть,  что  я  сего- 
дня отважился  отправить  къ  ея  имиераторскому  величеству  вто- 
рое мое  рабское  прошен1е,  которымъ  уже  всенодданнЬйше  именно 
прошу  позволен1е  объ  огъЬздЬ  въ  Итал1ю.  Къ  тому  меня  побу- 
дили иосл'Ьдовавш1я  посл-Ь  первой  челобитной  разсужден1я  всЬхъ 
зд'Ьшнихъ  докторовъ,  которые  мн-Ь  доказали,  что  по^Ьздка  въ 
Лондонъ  не  только  никакой  пользы  мыЬ  принести  не  можетъ,  цо 
напротиву  за  густымъ  и  хз^дымъ  тамошнимъ  воздуход1ъ  (въ  ко- 
торомъ  я  семь  л'Ьтъ  глазами  бол'Ьлъ)  и  остатки  моего  дряхлаго 
здоровья  могутъ  совс'Ёмъ  изнуриться  и  къ  прочимъ  бол'Ьзнямъ 
присовокупить  чахотку,  которая  тамъ  весьма  обыкновенна.  Для 
того  нижайше  и  сколь  йюгу  прилежнее  ваше  с1ятельство  прошу, 
чтобъ  буде  когда  нам'Ьрены  были  чувствительно  мнЬ  оказать 
свою  милость,  то  оное  учинить  при  нын-Ьшнемъ  случае,  который 
мн'|Ь  столь  вал^енъ,  сколь  важно  человеку  сохраненье  живота 
своего,  и  приложить  свое  великодушное  заступлен1е  при  ея  им- 
ператорскомъ  величеств  Ь,  чтобы  изъ  обыкновенного  своего  мило- 
сердия и  собол'йзнован1я  соизволила  мн'Ь  пожаловать  позволен1е 
на  ту  поЬздку  въ  Итал1ю,  отъ  которой  ожидаю  подлинно  возста- 
новлен1я  своего  здоровья,  и  чтобъ  притомъ  ея  императорское 
величество  по  своему  великодуш1ю  соизволила  подать  мн-Ь  спо- 
собъ  пользоваться  тою  высочайшею  императорскою  милостью, 
присовокупляя  денежную  сумму,  какова  ея  императорскому  вели- 
честву бз'детъ  з'годна,  понеже  я  истинно  въ  дв-Ьнадцать  л4тъ 
министерства  ни  одной  копЬйки  еще  накопити  не  могъ,  и  долги 
чуть  ли  не  превосходятъ  мое  им'Ьн1е.  За  такое  вашего  С1ятельства 
чувствительное  благод'Ьян1е  я  в'Ьчно  буду  вамъ  одолженъ,  а 
сколько  силы  дозволятъ,  отслужить  стараться  стану.  Напос.т'бдокъ 
я  и  о  томъ  покорн-Ьйше  прошу,  чтобъ  ея  императорскаго  вели- 
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чества  всемилостив'Ьйш1й  указъ  исходатайствовать  прежде  конца 
наступающаго  марта,  понеже  начало  весны  къ  вступлен1ю  въ 
такую  дорогу  мн-]^  бы  было  гораздо  полезн-Ье.  И  зат-Ьмъ  съ  край- 
нимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  сиятельства  всепокорпой  по- 
слушной слуга  князь  Ант1охъ  Каптемпръ. 

Изъ  Парижа.  Генваря  ^%-го  дня  1744  году. 

223.  —  Января  19-го.  Лондонъ.  —  В.Кассано  Князю  А.  Д. 
Кантемиру. 

Моз!  БоЫе  апй  11]и81;г1ои8  рг1псе!  I  Ьауе  гесе1уес1  з'оиг 
Ы^Ьпезз'з  оЪИ§1п§  1еиег  о^  Ню  6-1:11  оГ  ]апиагу  апс1  Ьауе  ^Ье 
Ьопоиг  1о  асдиахп!;  уоиг  Ы^Ьпезз:  1-81;,  1:Ьа1:  1;Ье  «Н1з1;огу  о1'Аше- 
Г1са»,  соп1а1п1П§  81х  уо1ите8  1п  -  8°,  18  1;гап81а1е{1  Ггош  1;11е  зра- 
пхзЬ  0^  Неггега;  2-(3,  1Ьа1;  1Ье  «Н18{огу  оГ  А81а  апс1  оГ  1:Ье  Еаз!; 
1п(11ез»,  Ъе1п§  раг!  оГ  8а1топ8  \Уогк8  соп1;а1п1п§  32  Уо1итез  1п- 
ос1;ауо,  саппо!;  Ье  Ьай  1п  8ерага1;е  зЬее^з.  ип1е88  Ьу  сЬапсе  зоте 
Ьгокеп  8Ьее1:8  шау  Ъе  те!  шШ  1п  риЬИс  8а1е8  \у1ис11  I  аш  та- 
к1п§  1пди1гу  айег.  Ви!  I  аш  1пГогтес1,  Иш1  {Ъете  18  а!;  Шз  1:т1е 
а  пе\у  е(1Шоп  о!"  1;11а1;  \У0гк  рппНп^  \у11;11  а(1с111;10пз  1п  пптЪегз; 
3-(11у,  Иш!  ВиНегз  «НисНЬгаз»  апс!  ЕосЬез^ег'з  луогкз  1п-ос1ауо 
аге  уегу  зсагсе  апс1  Ьагй  10  Ье  ^ип(3,  Ъи1;  аге  !о  Ье  Ьас1  1п-(1ио- 
с1ес1то8,  апй  1Ье  рпсе  1з  ^от  ЬоШ  5  зЬ,  апй  3  р.;  4-Шу,  1Ьа1 
Ню  рг1се  оГ  Ню  иуо  уо1ите8  1п  зЬее^з  о^  «1егиза1ет  ЫЬега1:а»  1з 
иуо  §и1пеа8.  Ви!  I  Ье§  уоиг  Ы^Ьпезз  ау111  1е1;  те  кпо\у  тгЬеНюг 
I  гаау  аЛуапсе  гаоге  1Ьап  а  ^и1пеа,  зЬоиЫ  I  йпс!  И  а!  а  за1е,  Гог 
I  ат  1п1"огтес1  I  сапп'1:  Ьауе  11  а!  зо  1о\у  а  рг1се,  апй  Ике\У1зе  И 
1  зЬоиЫ  ригсЬазе  ВиНегз  «НпсЛЬгаз»  апс1  КосЬез^егз  луогкз  1П- 
(Зио(1ес1тоз,  1Г  I  саппо!  шее!  \у1Ш  !Ьет  1п-ос1;ауо.  ТЬеге  18  по\у 
10  Ье  зоИ  Ню  ^атоиз  Наг1е1ап  ЫЬгагу,  Н1е  са1а1о§ие8  оп1у  о^" 
\уЫс11  соп1а1П8  1'оиг  уокшюз  апс1  аге  зоШ  Гог  5  зЬ.  еасЬ.  ТЬе 
8еуеп1Ь  уокпве  о!"  Ню  «1Тп1Уег8а1  Н181огу»  \У111  по1  Ье  риЬИзЬей 
Ье^оге  пех1  топШ,  Ьу  \уЬ1с11  Нте  I  Ье§  уоиг  Ь1§1тезз  \у!11  1е1  те 
кпо\у  уоиг  р1еазиге  Ьеге-ироп  ап(1  \уЬа1  оНюг  соттапйз  уоиг 
Ь1^пез8  Ьаз,  Н1а1  I  гаау  ассогарИзИ  1Ьега.  Му  сопз1ап1  ргауегз 
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апс1  800с1  \У1811е8  а1иуау  аНепс!  уоиг  Ы^пезв,  апс1  I  гета1п,  тоз! 
поЫе  ап(1  111и81по118  рппсе,  уоиг  Ьз'^Ьпезз'з  тоз!  1штЫе  апй 
то81  оЬИ^ей  8егуап1;  Ваг111о1оте\у  Саззапо. 
Ъопйоп.  ТЬе  19  з'аииагу  1744. 

224. —Января  22-го  —  Февраля  2-го.  Парижъ.  —  Князь 
А.  Д.  Кантемиръ  князю  Н.  Ю.  Трубецкому. 

Третьяго  дня  я  съ  особ.?1ивою  своею  радостхю  вновь  увЬрился 
въ  продолжен1и  вашего  с1ятельства  ко  мн-Ь  истинной  дружеской 
милости  благосклонныыъ  вашимъ  письмомъ  отъ  29-го  декабря. 
За  то,  сколь  могу,  покорн'Ьйше  и  прилежн-Ьйше  вамъ  благодар- 
ствую, ожидая  п  впредь  столь  же  пр1ятныя  в'Ьсти.  Мои  къ  ва- 
шему с1ятельству  склонности,  вамъ  давно  уже  знакомыя^  в-Ьчно 
не  отм-Ьнятся,  о  чемъ  однажды  за  все  прошу  ваше  с1ягельство 
быть  удостов-Ьреннымъ,  Причина,  за  которою  чужою  рукою 
пишу,  есть  плачевное  состоян1е  моего  здоровья,  которое  съ  тру- 
домъ  и  сказывать  с1е  письмо  мн'Ь  позволяетъ.  Уже  близъ  двухъ 
м'Ьсяцовь  въ  ночи  мучитъ  меня  жаръ,  кашель  и  потъ,  а  днемъ 
р-Ьзь  въ  желудк'Ь  и  въ  кишкахъ,  какъ  скоро  кусокъ  другой  къ 
пропитан1ю  проглочу.  ВсЬ  здЬшнхе  докторы  разными  способами 
попытались  мн-Ь  способить,  по  всЬ  больше  еще  повредили.  По- 
тому напосл-Ьдокъ  приговорили,  что  спасен1е  мое  зависптъ  отъ 
приличной  д1эты  и  отъ  какой-либо  пр1ятной  по'Ьздки  для  пере- 
М']Ьны  воздуха.  Для  того  я  дней  съ  десять  тому  назадъ  отправилъ 
къ  ея  императорскоз1у  величеству  всеподданнейшее  прошен1е, 
чтобъ  всемилостивМше  позволила  мн-Ь  съ'Ьздить  въ  Итал1ю  ме- 
сяца па  четыре,  понеже  тамошн1Й  воздухъ  одпнъ  можетъ  мн-Ь 
возставить  здоров1е,  не  упоминая  разные  способы,  которые  въ 
Неапол-Ь  натура  представляетъ,  также  и  двпжен1е  дороги,  и  воз- 
держан1е  отъ  дЬлъ.  То  мое  рабское  прошен1е  такимъ  образомъ 
составлено,  что  гораздо  бы  мн^Ь  удивительно,  еслибъ  не  побудило 
къ  собол^знован1ю  милосердое  сердце  ея  императорскаго  вели- 
чества, отъ  которой,  сверхъ  помянутого  позволен1'я,  еш,е  всени- 
жайше прошу  какую  денежную  подмогу  па  ту  поЬздку,  понеже  я 
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въ  дв'Ьнадцать л'Ьтъ  ни  одной  копЬйкп  скопить  немогъ.  Препрово- 
дилъ  я  то  свое  прошен1е  письмомъ  къ  ихъ  превосходительствамъ 
г.  Лестокз',  г.  Разумовскому,  г.  Воронцову  п  для  пристойности 
не  миновалъ  и  г.  вице-канцлера,  также  и  къ  г.  Стуммеру  и  къ 
маркизу  Шетард1ю,  на  которого  къ  себ-Ь  дружбу  я  много  пола- 
гаюсь, понеже  нредъ  отъЬздомъ  своимъ  по  меньшей  ы-Ьр^  оную 
об-Ьщалъ.  Къ  вашему  С1ятельству  последнему  теперь  присылаю, 
какъ  къ  надежн'Ьйшему  своему  пр1ятелю,  прося  не  только  съ 
прочими  благод-Ьтелямп  присовокупить  свое  милостивое  прилен;- 
ное  старательство,  чтобъ  рабское  мое  прошен1е  было  удачливо, 
но  къ  тому  жь  и  всЬмъ  по  часту  о  томъ  напоминать,  ихъ  побу- 
ждать, если  всемилостивейшая  резолющя  вое  последу етъ,  отправ- 
лен1е  указа  поснЬшать,  и  однимъ  словомъ,  буде  смЬть  сказать, 
отъ  васъ  стряпчего  домогательства  прошу  и  ожидаю,  ободренъ 
старою  вашею  любов1ю.  С1е  д^ло  мн^  столь  важно,  сколь  важно 
человеку  сохранен1е  своего  живота,  понеже  ежели  по  несчаст1ю 
прошен1е  мое  было  бы  отказано,  то  отчаянхе  прибавя,  жестокость 
бол-Ьзпи  къ  апрелю  мЬсяцу,  можеть  быть,  на  тотъ  св-Ьтъ  меня 
отошлетъ.  На  томъ  разсужден1и  прошу  ваше  с1ятельство  уме- 
рять свои  труды  и  домогательства,  за  которые  и  Богъ  вамъ  воз- 
дастъ,  и  я  в^чно  останусь  наичувствительно  одолженъ.  Прошу 
извинен1я,  что  спмъ  кончаю,  понеже  силы  распространять  не 
позволяютъ.  За  спмъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ  и  съ  истиннымъ 
преданствомъ  остаюсь  и  пр. 

Изъ  Парижа,  22-го  января —  2-го  Февраля  1744  г. 

225.  —  Февраля  2-го —  13-го.  Парижъ. — Князь  А.  Д. 
Кантемиръ  князю  Н.  Ю.  Трубецкому. 

За  милостивое  ваше  увЬдомлен1е  въ  любезномъ  письме  отъ 
7-го  генваря  вашему  С1ятельству  всепокорнейше  благодарствую. 
Въ  немъ  я  еп'.е  вновь  узналъ  наипаче  вашу  истинную  дружбу. 
Я  самъ,  не  впдЬвъ  чрезъ  пять  л^тъ  ни  одного  доброго  дня  въ 
Париже,  и  все  зимы  бывши  мне  пагубны,  а  с1я  уже  и  сказать 
не  можно,  до  чего  меня  довела,  намеренъ  былъ  просить  о  моемъ 
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отзывЬ.  но  то  по  возвраш,ен1и  моемъ  пзъ  Итал1и,  понеже  въ  иы- 
Б'Ьшнемъ  моемъ  состоянш  нпкакплъ  образомъ  мыслить  не  можно, 
чтобъ  я  въ  живот'Ь  до'Ьхалъ  доС.-Петербз'рга.  Для  того  именемъ 
Бож1пмъ  васъ  прошу,  чтобъ  никакой  способъ  не  оставить  пред- 
упредить безвременной  мой  отзывъ  въРосс1ю,  и  чтобъ  напротиву 
по  мопмъ  посл-Ьднимъ  прошен1ямъ  позволено  было  мн'Ь  съ-йздить 
въ  Итал1ю  для  возстановлен1я  своего  здоровья,  безъ  которого  ни 
зд-Ьсь,  ни  въ  отечеств-Ь  къ  службе  ея  императорскаго  величества 
угоденъ  быть  не  могу.  Ея  императорскому  величеству  имЬетъ 
быть  индифферентно,  ен^ели  я  шесть  м-Ьсяцевъ  ран-Ье  или  позднее 
въ  отечество  возвраш.уся,  а  мн-Ь  буде  то  время  не  будетъ  дозво- 
лено для  лЬчен1я,  д-Ьло  гораздо  дорого  станетъ,  понеже  подлинно 
на  дорог-Ь  сдохну.  А  ея  императорскаго  величества  милосерд1е 
мн-Ь  столь  изв'Ьстно,  что  не  могу  чаять,  чтобъ  меня  къ  тому  по- 
нудить соизволила.  Не  распространяю  больше,  понеже  вы  видите 
довольно,  сколь  для  меня  важно,  чтобъ  мн-Ь  дано  было  время 
оправиться,  и  я  знаю,  сколь  вы  сами  участ1е  примете  сохранить 
животъ  вашего  пр1ятеля,  которой  в'Ьчно  не  забудетъ  ваше  благо- 
Д'Ьянхе,  пребывая  неотм-Ьнно  и  пр. 

Нзъ  Парижа,  2-го — 13-го  Февраля  1744  г. 

226. — Марта  15-го.  Лондонъ.  В.  Кассано  князю  А.  Д. 
Кантемиру. 

Мо81  поЫе  апй  Шиз^гоиз  рппсе!  I  Ьауе  гесехуей  уоиг  Ы^Ь- 
пезз'з  1е11ег  о^"  1Ье  9-111  1П81ап1  апй  \теп1;  1тшес11а11у  1о  тг.  Уа- 
Иап1:  1о  1пди1ге  Ъу  \\Ьа1,  \уау  апй  1о  \\'110Ш  Ье  Ьад  зеи!  уоиг 
Ь1§пе85  8\У1Й'8  \Уогк8  ап(1  Ко\уп1П5'8  «РЬНозор'лу»,  апД  Ье  хпГогтз 
те,  Ье  зеп!  1Ьет  10  ш.  СаграпИег,  шегсИаШ  1п  Са1а18.  I  Ьас1  1Ье 
Ьопопг  1;Ье  27-1Ь  о!"  1'еЪгиагу  1о  ап8^\'е^  уоиг  Ы^пезз'з  1еиег, 
\у11!с11  I  зиррозе  Ьаз  га18сагпе(1  1п  1Ье  Го11о\у1п^  аг11с1е8  (у12:.), 
1Ьа1;  I  зЬоиМ  сеазе  1'гот  ригсЬа81п§  апу  шоге  Ьоокз  ехсер!  1Ье 
7-1;Ь  уо1ите  оГ  1Ье  «11п1уег8а1  Ы81огу)),  \у1исЬ  18  по\у  уе!  соте 
ой!:  апй  1'ог  1;Ье  ехогЫ1;ап(;  рпсе  18  ^г  Ле  7-\Ъ  апс1  8-1Ь  раг18 
\у1пс]1  ассошрИзк  1Ье  \у11о1е  ууогк,  апс1  111е  (зате)  18  8еи1.  Непгу 
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81ер11еп'8  1118  «Сггеек  ТЬезаигиз»  1п-1"оИо  \уа8  пеуег  рпп1;е(1  1п 
Еп§1ап(1.  ТИе  соПесиоп  о^"  уоз^а^ез,  4  уо1игае8  ^п-^иа^^;о,  ш11  Ье 
Низ  1\уе1уе  топ1;118  ЪеГоге  11:  18  йп1811е(],  апс!  И  \\[\\  Ье  зоте  Ите 
Ъе1'оге  Иш  йгз!;  уо1ите  сотез  ои1.  I  Иауе  ригсЬазей  1116  1'оиг  уо- 
111гаез  уоиг  Ы^Ьпезз  Ьаз  по\у  зеп!  Гог  о!"  НогаНиз,  У1г§1Ииз, 
ТегепИиз,  Диуепа!  апс1  Регз1и8,  ап(1  Ьауе  с1еИуегес1  111ет  10  Ыз 
ехсеПепсу  рппсе  8с11ег1)а1;о\у,  \у110  Иаз  1акеп  Иш  сЬаг^е  1о  соп- 
уеу  Пхет  10  сои111  Оо1о\\'к1п  а1  НоПапй  1п  огйег  1о  Ье  8еп1  1о 
уоиг  Ы^Ьпезз,  апй  зЬаП  сопИпие  \у1111  р1еа8иге  1о  ехеси1е  аП 
1116  соттапйз  з^оиг  Ь^^Ьпезз,  а11(1  зЬаП  сопИпие  луНЬ  р1еа8иге 
1о  бхеси1е  аИ  1Ье  соттапйз  уоиг  11]о11пезз  Ьопоигз  те  \у11Ь,  ^'Ьо 
ат,  то81  поЫе  апс!  111и81пои8  рппсе,  з'оиг  Ы^Ьпезз'з  то81 
ЬитЫе  апс1  то81  оЬИ^ес!  збгуап1  ВагИюЬше^у  Саззапо. 
Ьоп(1оп,  гЪе  15-1Ь  Магск  1744. 

8\уШ'8  ^У0гк8  1 1  Уо1  ш  8° Ь.  1~    7  — О 

Ко\\т111§'8  РЬ11о5ор11у  7-111  апй  8-111  уо1.   О —    3  —  О 
ТЬе  Гонг  с1аз81С8 О  —  13 — О 


Ь.  2—    ЗзЬ.О 


Письма  безъ  точной  даты  ^). 

227.  —  Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 

1)  Ьа  диапШё  йе  гЬиЬагЬе  пе  йоН  раз  раззег  1ез   1,000 

роийз.  2)  Тои1б  1а йоИ  ё1ге  пеИе  б1  рагШ1е  8е1оп  1е  Ьгаск 

изИё.  3)  Ье  с1бгп1бг  рпх:  119  ёсиз  1б  роис!,  1а  йоиапе  Ггапсо. 
4)  Оп  рауега  Гаг§еп1  з1х  11101"8  аргёз  1а  гедие  (81с)  (1е  1а  таг- 
сЪапсИзе  ди'И  гесеуга  ^иап{^  11  1ш  р1а1га  е1  раг  1е11е  ^иап111ё 
^и'^1  1гоиуега  а  ргороз.  5)  Бапз  с1еих  аппёез  с1е  1етр8  аргёз  1а 
сопс1и81оп  (Зи  соп1га1  он  пе  ^'ега  раз  зогИг  с1е  1ои1  Гетр1ге  раз 
ип  Ьпп  с1е  гЬиЬагЬе.  6)  Ье  соПё^е  г1б  соттегсе  п'а  ргё8еп1б- 
теп1  (1'аи1ге    г1шЬагЬе    дне    1ез    1,000    рои(18   зизтепИоппёз. 


1)  Точно  опред'Ьлить  время  написания  этихъ  городскпхъ  записокъ  не  воз- 
можно; несомнЬнно  только,  что  он-Ь  относятся  ко  времени  пребыван1я  Канте- 
мира въ  Лондон'Ь  (съ  марта  1732  года  по  сентябрь  1738). 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМИРА    1744  ГОДЪ.  207 

7)  8'11  зе  1гоиуе  дие  1е  со11ё§е  а  сИзрозе  йе  диеЦие  диап^Иё  с1е 
г1т1)агЪе  ди'11  зо!!  аргёз  1а  сопс1и81оп  йи  соп1га1;,  1е  соп1;га1;  зега 
пи1  е1  1е  тагсЬапс!  пе  зега  раз  оЪИ^ё  (1е  рауег  1а  рагИе  ди'И 
аига  еп1ге  1е8  та1п8. 

(Бодлеева  библиотека  въ    Оксфорд'!;:   ВосИехап  ИЬгагу,  2атЪоп1'8  рарегз, 

уо1.  IX,  Г.  575). 

228.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Ье    рг1псе   Сап1ега1г    ез^  ргё!;    с1е    Ыге   ип    соп1га1;    ауес 

т.  Т110гп1:,оп,  еп  рго1е51ап1,  ^^1е  з'И  пе  р1а11;  раз  аи  соИё^е  с1е 
согатегсе,  1е  соп1га(;  зега  1ш1.  Ьез  соп(1Шопз  еп  йохуеп!  ё1;ге: 
1-ге)  ^ие  т.  ТЬопйоп  аига  1,000  роийз  1;ои1:  аи  р1и8  с1е  Ъоппе 
ЛиЬагЪе  е1с.;  2-с1е)  ди'11  рауега  115  гоиЫез  раг  роий  еп  81Х 
шо18  с1е  1етрз  аргёз  1а  тагсЬапсИзе  йёИугёе;  3-е)  ди'И  пе 
рауега  ро1п1;  (1е  (]оиапе  роиг  Гехрог(а1;1оп;  4-е)  ди'И  1'ега  1е 
рауешепЬ  еп  Ип§о1з  оп  боПагз  а  81;.-Рё1ег8Ъоиг^;  5-е)  Гаг§еп<; 
зега  согар1ё  а  1 9  соресз  1е  2о1о1п1к. 

(Бодлеева  библ10тека  въ  Оксфорд'Ь:  Во(11е1ап  ИЪгагу,  2атЪоп1'5  рарегз, 

то1.  IX,  I  573). 

229.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Мопз1еиг!  ^е  уоиз  8и18  шйпхтеп!  оЪИ§ё  (1е  1а  ре1пе  дие 

уоиз  уоиз  с1оппе2  роиг  Га1]Ра1ге  (Зе  1а  г1шЬагЪе;  ]е  п'еп  8и18  раз 
то1П8  оЪП^ё  а  т.  81и(11у,  е!;  ]е  сго18  ^ие  Гезсотр1е  (Зе  опге  роиг 
сеп1;  зега  а^гёё  раг  1е  соНё^е  с1е  соттегсе,  М.  Т110гп1;оп  ез!; 
а1агтё  та!  а  ргороз  раг  1а  поиуеИе  (Зе  зоп  согге8роп(Зап1,  саг 
1а  г11иЬагЪе  п'ез!  раз  епсоге  тепсЗие  а  т.  Ьок\уоо(3,  еЬ  раг  соп- 
8ё^иеп1;,  по1ге  соп^га^  агес  1и1,  ТЬогп^оп,  ез!;  Ъоп,  у  ауап!  ё1ё 
81;1ри1ё  ^ои!  се  ди'И  Ы\\оИ  роиг  1а  8йге1ё  (Зе  (Зеих  апз  ^и'^1  сЗе- 
тап(3е.  Зе  п'а!  ро1п1:  (Зе  гЗшЬагЬе  а  уеп(3ге,  п1  1е  соПё^е  поп 
р1и8  роиг  Гаппёе  соигап1е.  Л'а11;еп(3з  ГЬоппеиг  (Зе  уо1ге  сош- 
ра§П1е  (Зегаа1п  аи  сИпег,  е(;  ^е  зихз  ауес  Ьеаисоир  (З'езИте  е1:  (Зе 
1;ои1;  топ  соеиг,  топз^епг,  уо1ге  1;гёз  ЬитЫе  еЬ  1;гёз  оЪё138ап1; 
зегуНеиг  А.  ргтсе  Сап1ет1г. 

(Бодлеева  бпблхотека  въ  Оксфорд-Ь:   Во(11е1ап  ИЬгагу,  ХатЬош'з  рарегз, 

\'о1.  IX,  Г.  559). 
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230.  —  Лопдопъ.  —  Князь  А.  Д.  Каятемпръ  Замбони. 
Мопзхенг!  Вета1п  а  Й1Х  кеигез  ]"е  зихз  аррохи^ё  сЪет.  тИотб. 

Нагпп^1оп,  с1'ой  ^е  пе  рн18  раз  (1еу1пег  а  дпеПе  Ьеиге  ^е  зогИ- 
га1,  с1е  80г1е  ^ие,  ]е11{11  ё1:ап1  гаа  ^оигнёе  с1е  соиг,  11  ез!;  1тро8- 
зхЫе  йе  уо1г  пой'е  ат!  ауап1  ттсИ.  Аргёз  с11пег,  йерихз  ^иа1^е 
^и8^и'а  81х,  ]е  Гаиепс1га1  1:о111:  ехргёз;  аи]оиг(1'Ьи1  ]е  пе  зогз  раз 
^и8^и■ар^ё8-с^^пс^.  Ле  гоиз  зи^з  1пйп1теп1;  оЬИ^ё  с1и  1;гоиЫе  дие 
уоиз  уоиз  доппег  с1ап8  сеИе  аЙГахге,  е1  й'ауслг  ё1;ё  Ыег  сЬег  шо1. 
Л"ё1о18  с1ап8  1е  Уо181па^^е  а  ^а1ге  у1811:е  а  ипе  та1ас1е.  Ле  зихз 
ауес  1о111е  1а  соп81с1ёга110п  1гаа§1паЫе,  гаопз1еиг,  Уо(;ге  1гё8 
1шт1)1е  е1  1гёз  оЪёхззап!  зегукеиг  А.  рппсе  Сап1;ега1г. 

(Бодлеева  бпбл1отека   въ  Оксфорд-Ь:    Во(11е1ап  ИЬгагу,   2атЬош'8  рарегз, 

уо1.  IX,  Г.  555). 

231.  —  Лондопъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Мои81еиг1  Л'аига!  ГЬоппеиг  с1е  уоиз  аиеп(1ге  ^и8^и'а  т1(11; 

еп  аНепйап!,  ]е  Уоиз  8иррИе  с1е  т'епуоуег  се  М11апа18  ^и^  а 
зегу!  ГатЪаззайеиг  й'Езра^пе,  е!  с1'ё1ге  регзиайё  дие  ]е  зшз 
ауес  1о111е  ГезНгае  ро881Ые,  топз1еиг,  Уо1;ге  1;гё8  ЬптЫе  е!  1;гё8 
оЪё1ззап1;  зегуНенг  А.  рг1псе  Сап1ет1г. 
8атес11  шаИп. 

(Бодлеева  бпблютека   въ  Оксфорде:   Во(11е1ап  ИЪгагт,  2атЪоп1'8  рарегз, 

Уо1.  IX,  I  563). 

232.— Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемпръ  Замбони. 

Мопз1еиг!  Уоиз  {1еУ1пе2  ^и8{е:  оп  т'а  йегаапйё  Г«Н181;о1ге 
с1е. . . »;  с'ез!  а  саизе  йе  се1а  ^ие  ]е  уоиз  1а  гепуо1з,  та13  ]е  уеих 
Гауо1г.  Ле  уоиз  епуегга1  се  8о1г  1е8  Иугез  а  ^^о^ие^  е!;  ]е  уегга! 
ауес  р1а181г  1а  В1Ые.  В1еп  йез  гетегс1етеп1;5  роиг  1а  1еиге  йе 
т.  Мепеи!;  ]е  раззега!  с1апз  хше  Ьеиге  сЬег  Уоиз  роиг  Уоиз 
аззигег  ^не  ]е  8и1з  ауес  Ъеансоир  й'езИте,  топ81еиг,  Уо1ге  1гё8 
11итЫе  е!  1гё8  оЬёхззап!  зегуНепг  А.  рппсе  Сап1;ет1г. 

(Бодлеева  бпблхотека   въ  Оксфорд-Ь:   Во(31е1ап  ИЬгагу,   ХатЬош'в  рарегз, 

уо1.  IX,  I  5(35). 
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233.  —  Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Моп81еиг!  Уоиз  т'оЪИ^ег  Ьеаисоир,  топ81еиг,  еп  те  рготе!- 

1ап1;  1а  с11811пс11оп;  ]'еп  апга!  Ье501п  (1ета1п,  а1п81  11  п'у  а  пеп 
дш  рге88е.  ^иап1;  аих  1аЫеаих,  ]е  8Ш8  Ыеп  йсЬё  дие  ]е  пе  заи- 
Г018  уои8  оЪё1г  тапдие  (Гаг^еп!:  з'аНепйз  1ои8  1е8  ^оигз  1е  ге^оиг 
(1'ипе  1е1:1ге  йе  сЬап^е  дне  з'а!  епуоуёе  а  Ат81егс1ат;  й'аЪогй 
дие  ]е  Гаага!,  ]е  пе  тап^ие^а^  ро1п1  йе  Га1ге  1е  р1а181г  аи  рго- 
рпё1а1ге  (1е  сез  1а1)1еаих,  та13  запз  ге1еп1г  1ез  1аЫеаих.  ^е  8и185 
топ81еиг,  уо1ге  1гё8  ЬигаЫе  е1 1гё8  оЬёхззап!  зегуНеиг  Ап110с11из 
рг1псе  йе  Сап1ет1г. 

(Бодлеева  библ1отека  въ  Оксфорд'1:    Во(11е1ап  ИЬгагу,  2атЪош'8  рарегз, 

уо1.  IX,  I  567). 

234.  —Лондонъ.  —  Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 
Мопзхепг!  Уоиз  т'ауег  оЪИ§ё  еп  те  ргосигап!  1а  соппахз- 

запсе  йе  т.  Агп^оп!;  ша18  то!,  еп  1'а]8ап1  Гассогй  ауес  1ш,  ^е 
п'ауо13  раз  ехат1пё  с1'аи1гез  га180П8,  дш  т'оЫ1*§еп1;  а  ргёзеп!;  с1е 
уоиз  рпег  с1е  1и1  1'а1ге  зауо1г  дне  раг  1е8  тахшез  с1'ат11;1ё  ]е  пе 
ри1з  раз  Гауо1г  ропг  топ  таИге;  серепс1ап1:  11  реп!  ё1ге  аззигё 
с1е  та  раг!  ^ие  ^е  зега!  1ои]оиг8  Ыеп  ахзе,  диап(1  11  уоис1га  те 
Га1ге  1е  р1а181г  с1е  уеп1г  сЬег  то1.  Уоиз  еп1;епс1е2  Ыеп,  топз1еиг, 
се  дие  ^е  уеих  (31ге  раг  кз  тахгтез  (Л^атИгё,  (1е  тап1ёге  ди'П 
п'ез1  раз  пёсе88а1ге  йе  Уоиз  еппиуег  раг  ГехрИсаНоп,  е!  реи1;- 
ё1ге  дие  т.  Агг]§оп1  1а  Деушега  1и1-тёте,  (Зе  тап1ёге  ^ие  ]е 
Йп1га1  еп  уои8  аззигап!  дне  ]е  8и1з  ауес  1ои1е  ГезИте  1та§:1- 
паЫе,  топзюиг,  уо<;ге  1;гё8  ЬитЫе  еЬ  1;гё8  о1)ё18зап1;  зегуИеиг  А. 
рппсе  Сап1;ет1г. 

(Бодлеева  бнблютека   въ  Оксфорд!-:   ВоШехап  ИЬгагу,  2атЬоп1'8  рарегз, 

уо1.  IX,  I  571). 

235. — Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 

^е  Уоиз  гетегс1е  1пйп1теп1;  ропг  т'ауо1г  йоппё  1е  р1а181г  йе 
Уо1г  1е8  р1ёсе8  йе  т.  Наеп(1е1,  е*  ^е  Уоиз  1е8  гепуо1е  з11б1;,  рагсе 
^ие  с'ез1;  йе  1а  р1и8  зиЫпие  а1§ёЬге  ропг  та  1ё1;е  реп  гаиз1са1е 

Сборннкъ  П  Отд.  П.  А.  Н.  14 
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(ипе  сотрозШоп  йе  1а  та1]1ёге  (Зе  8а1у1а11),  ^и^  п'а1те  ра8  уо1г 
йеуап!;  е11е  йез  сЬовез  ^и'е11е  пе  реи!  раз  сотргепйге. 

(Бодлеева  бнбл1отека   въ  Оксфорде:  Во(11е1ап  ИЬгагу,   2атЬогл'8  рарегв, 

то1.  IX,  I  572). 

236. — Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемпръ  Замбонп. 

Моп81еиг!  ^'е8рёге,  ^ие  уоиз  гае  ^'егег  йегааш  1е  р1а151г  йе 
уеп1г  тап§ег  1а  зоире  сЬег  то!  атес  га.  Сап1огс1.  Ей  аиепйап!/ 
уоиз  аигег  1а  Ьоп1;ё  йе  Гауег!1г,  ^ие  ]'а1  ип  уа1е1;  а  1и1  Доппег, 
дш  еп1епй  ГаПетапй,  Гап§1а18  е^  1е  гиззе  е!  дш  сЬегсЬе  р1асе; 
з'И  а  ассер1ё,  ди'И  те  ^'аззе  зауохг  йешаш,  1ог8диМ1  У1еп(1га  сЬег 
то1.  ^е  31П8  атес  1ои1е  ГезИше  1ша§1паЫе,  топзхеиг,  уо1;ге  1гё8 
ЬитЫе  е^  1гёз  оЪё1з8ап1,  зегуНеиг  А.  ргшсе  Сап1ет1г. 

(Бодлеева  бпбл1отека  въ  Оксфорде:  ВоШехап  ИЬгагу,  2атЪоп1'8  рарегз 

уо1.  IX,  I  574). 

237. — Лондонъ. — Князь  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони. 

Моп  сЬег  топз1еиг!  ^е  Уоиз  аиго1з  епуоуё  ауес  р1а1з1г  шоп 
та11;ге-(1'11б1е1,  ша13  раг  та111еиг  И  ез!  а11ё  еп  у111е;  .]е  уоиз 
Гепуегга!  (1ёз  ди'11  еп  геУ1еис1га.  ^е  8и18  йсЬё  й'арргепйге  дне 
УОИЗ  ё1е8  епсоге  та1,  е1;]'е8рёге  еп(еп(1ге  Ыеп1б1;  с1е  шеШеигез 
поиуеНез.  Ьа  раг!  дне  ]е  ргепйз  а  уо1ге  та1ас11е,  ез!  ипе  сопзё- 
диепсе  йе  топ  ашхпё  е!  (1е  гаоп  е8!1те  роиг  Уоиз;  ]е  зоиЬаНе- 
го1з  серепйап!  ^ие  Уоиз  Уоиз  рогНег  Ыеп  е!  ^ие  уоиз  те  йопшег 
Й'аи1;ге8  оссазхопз  роиг  уоиз  1ёто1§пег  топ  аНасЬегаеп!,  ауес 
1едие1  ^'а!  ГЬоппеиг  (1'ё1ге,  топ81еиг,  Уо1ге  !гё8  ЬитЫе  е!  !гё8 
оЪё1з8ап!  зегуНеиг  А.  рг1псе  Сап1:ет1г. 

81  Уоиз  уоуег  (1и  топйе,  ^е  те  йоппега!  ГЬоппеиг  (1е  раззег 
сЬег  уоиз  (1еша1п. 

(Бодлеева  библхотека  въ    Оксфорд-Ь:   Во(11е1ап  ИЬгагу,  ХатЬош'з  рарегз, 

уо1.  IX,  {.  577). 
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1739. 

238.  —  Сентября  11-го — 22-го.  Парижъ. 

Моп  рг1псе!  Сотпае  ^е  811рро8е  дне  уо1;ге  аиевзе  зега  Аё^к 
агпуё  а  Ьопдгез,  ]'а1  сгй  йе  топ  (1еуо1г  а  уопз  еп  Ыте  шоп 
сотрИтеп!;  е1  уоиз  зоиЬаИег  1;ои1;е  зойе  с1е  зиссёз  йапз  уо1:ге 
поите!  етр1о1.  8а  та]ез1ё  1трёпа1е  п'аигоИ;  раз  рй  сЬо181г  ипе 
регзоппе  р1и8  2е1ёе  роиг  зоп  8егу1се5  р1и8  ргорге  роиг  1а  соиг, 
ой  уоиз  агпуег,  е^  ион!  1е  У018ша^е  ршззе  те  ]Га1ге  р1и8  с1е 
р1а181г.  ^е  гае  йаКе  дие  ]'аиго1  ипе  осса81оп  1'ауогаЫе  с1е  ^ои^^ 
раг  уо1;ге  соггезропсЗапсе  йе  Гат111ё  йоп!;  уоиз  т'ауег  Ьопогё 
аи1геГо18,  е1  1а^ие11е  ^е  ^асЬего!  (1е  тёгИег  йе  шоп  Ш1еих.  ^е 
йЖге  а  Уоиз  раг1ег  йез  аШгез  ^изди'а  се  дие  ^'аиго!  аррг18  Уо1:ге 
агпуёе,  с1'аи1ап1;  р1из  дие  ^е  зего!  оЫ1§ё  йе  ше  зегухг  с1ез  сЫ^- 
1"гез,  с1оп^  ^'а^  ктззё  1а  с1еГ  еп1;ге  1ез  ша1пз  йе  топ81епг  Моза- 
1ей'зку;  шахз  ]е  пе  заиготз  шапдиег  а  Уоиз  йоппег  раг1;  с1е  Га§гё- 
аЫе  попуеИе  дие  поиз  гедишез  ауап!;  Ыег  йе  1а  йёГаНе  йез  Тигсз 
ргёз  йе  СЪогш  еЬ  йе  1а  рпзе  йе  1а  уШе  дон!  1а  §агп180п  зе  геп- 
(111  рпзопшегз  (1е  §иегге.  Се  йи  1е  29  д'аоМ,  дие  шопзхеиг 
Мип1с11  аНадиа  кз  еппет13  с1ап8  1еиг  ге(;гапсЬетеп18,  е1 1е  зесопс! 
З'оиг  11  рп1;  1а  у111е. 

81  Уо1ге  аНеззе  а  огйге  йе  ш'епуоуег  шоп81еиг  МозакйРзку, 
сошше  оп  те  Га  1"а11;  езрёгег,  е1  ^и'11  п'а11  раз  с1е  ^ио^  Га1ге  зоп 
уоуа^е,  .]е  Уоиз  рг1е  йе  1и1  Гоигп1г  1е  пёсе88а1ге  зиг  топ  сотр1е, 
еп  ^ио1  Уоиз  т'оЬИ^егег  8еп81Ыетеп1;.  Аи  ге51;е  ^'а1  ГЬоппеиг 
й'ё^ге  ауес  1ои1  ГезИше  еЬ  сопзЫёгаНоп  1та§1паЫе,  топзшиг, 
йе  Уо1ге  аИеззе  1е  1гё8  ЬишЫе  е1;  1гёз  оЪё1ззап1,  зегуКеиг  А. 
ргшсе  Сап1;ет1г. 

А  Рапз.  Се  22/11  8ер1;етЬге  1739. 
Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено  и  отв-Ьтствовано  V.  в.  18  сентября». 
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239.  —  Сентября  12-го — 23-го.  Парижъ. 

Моп  рппсе!  Ьа  регзоппе  ди!  аига  ГЬоппеиг  (1е  гегаеНге  а 
уо1;ге  аНеззе  1а  ргё8еп1:е,  ез!  1е  81еиг  Висдие!,  аро1Ыса1ге.  С'ез! 
ип  1;гё8  Ьоппё^е  Ьотте,  ^и^  а  зегу!  топ81еиг  1е  сот1е  с1е  Моп- 
1уо  репйап!  80п  8ё]оиг  а  Ьоп(1ге8  а  1а  ^гапйе  8а1;18^"асиоп  йе  се! 
атЪа88а(1еиг.  ^е  зоиЬаНе  с1е  1ои1;  топ  соеиг  дие  Уо1;ге  аиеззе 
^ош88е  йапз  сеиеУ111е  с1'1те  8ап1ё  аи881  рагГаНе  ди'еИе  зе  рихззе 
епИёгетеп!;  раззег  (1и  т11И81ёге  (1е8  аро1Ыса1ге8;  серепДап!,  еп 
саз  ди'еИе  еп  аН  Ьезош,  ^е  1а  зиррИе  (1е  (1опиег  1а  ргёГёгепсе 
аи  (311;  81еиг  Вис^ие1:,  ди!  уоиз  зетга  аизз!  Ыеп  дие  ди!  дие  се 
8011;.  ^'еп  аиго!  а  уо1;ге  аИеззе  ипе  оЪИ^аНоп  1гёз  раг11сиИёге, 
соп1шиап1;  с1'ё1ге  ауес  1ои1;е  ГезИте  е!;  1;ои1е  1а  сопз1Йёга1юп 
1та§1паЫе,  топ  рппсе,  йе  уо1ге  аНеззе  1е  й'ёз  ЬишЫе  е!  1гё8 
оЪе188ап1  8ет1еиг  А.  рг1псе  Сап1;ет1г. 
А  Раг1з.  Се  23/12  зер1етЬге  1739. 

240.  —  Октября  9-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Вашего  С1ятельства 
два  почтенн'Ьйш1я  письма  отъ  10-го  сентября  чрезъ  ученика 
Мозалевскаго  и  другое  отъ  18-го  того  же  я  получплъ  исправно, 
въ  которыхъ  столь  лестные  знаки  продолжаемой  ко  мн'Ь  вашей 
благосклонности  нахожу,  что  не  могу  довольно  возблагодарство- 
вать.  Покорно  прошу  ваше  с1ятельство  и  впредь  почтить  меня 
своею  дружбою,  которую  я  по  возможности  стараться  стану  за- 
служить. 

Вышеупомянутый  ученикъ  Мозалевск1й  прибылъ  сюда  6-го 
сего  и  при  письм'Ь  вашемъ  вручплъ  мн'Ь  ключь  циФирный,  кото- 
рый впредь  употреблять  не  оставлю.  Нын-Ь  объзд'Ьшнихъд'Ьл'Ьхъ 
мало  чт5  прим'бтного  доносить  им-Ью,  понеже  всЬ,  кажется, 
стоятъ  въ  неизв'Ьстномъ  состоян1и,  пока  нын^Ьшняя  въ  ЕвропЬ 
Ферментащя  что-нибудь  наружу  выведетъ.  Съ  нетерп'Ьн1емъ 
зд'Ьсь  смотрятъ,  въ  какой  путь  пойдетъ  война  аг.шцкая  съ 
ишпаицами,  которая  до  сЬхъ  поръ  больше  на  робячу  игру  похо- 
дитъ.  Буде  станетъ  серхозн-Ье,  и  аглпчане  учинятъ  какое  папа- 
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ден1е  на  области  ишпанск1я  въ  Америк-Ь,  по  всему  видимому, 
зд^шн1Й  дворъ  учаспе  въ  ней  приметъ,  и  по  общему  мненью, 
чинимыя  въ  Тулон-Ь  и  въ  Брест-Ь  морск1я  вооружевхи  (которыя 
произведутъ  флотъ  26  кораблей,  кром1&  недавно  пзъ  Балтики 
возвратившейся  изв'Ьстной  эскадры)  къ  тому  нам-Ьренхю  чинятся. 
Слышно,  что  и  сухопутное  войско  скоро  будетъ  прибавлено,  но 
еп1,е  о  томъ  указы  не  выданы. 

Въ  Юл1й-й-Бергскомъ  д-бл^  ничего  проникнуть  не  можно, 
что  п  самого  палатинскаго  министра  безпокоитъ,  которому  ничего 
объ  ономъ  не  сообщаютъ,  хотя  по  частымъ  и  долгимъ  конфс- 
ренц1ямъ  министра  прусскаго  съ  зд-Ьшними  судить  не  трудно,  что 
та  негоп,1ащя  скрыто  производится.  Трактата  голландскаго  за- 
ключен1е  изъ  дня  въ  день  отлагаютъ,  «т']^мъ  бол'Ье  маня  голланд- 
скому послу,  ч-Ьмъ  въ  нам'Ьрен1И  оной  когда  къ  концу  привести. 
Съ  шведской  стороны  не  сумн-Ёваюсь,  что  каюя-либо  внушен1я 
зд'Ьсь  чинились,  но  нечаянное  заключен1е  мира  межь  цесар- 
скимъ,  нашпмъ  и  турецкимъ  дворомъ  (котораго  дефинитивной 
трактатъ  подписанъ  осмого-на-десять  сентября),  уповаю,  отм-Ьну 
вътомъпринесетъ».  Того  нашего  мира  обстоятельствы  еще  намъ 
подробно  не  известны;  только  отъ  кардинала  мн-Ь  сообщено,  что 
основан1емъ  онаго  положенъ  трактатъ  1700  году,  и  что  городъ 
Азовъ  им-Ьетъ  быть  разоренъ  и  опустошенъ,  съ  позволешемъ 
построить,  такъ  намъ,  какъ  туркамъ,  кр-Ьности  всякому  на  сво- 
пхъ  границахъ.  Подлинно  невЬрные  николи  себ-Ь  не  могли  ожи- 
дать столь  авантажный  кондицхи,  каковы  безразсудная  посп']Ьш- 
ность  Нейбергова  имъ  доставила.  Впрочемъ  съ  крапнимъ 
почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства  всепокорно  послушный 
слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Октября  9-го  дня  1739. 
Пом-Ьта  кпязя   Щербатова:   «Получено  7/18  октября;  отв'Ьтствовано 
8/19  того  же  въ  Лондон-Ь». 

241.  —  Октября  25-го  —  ноября  6-го.  Фонтенбло. 
Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Высокоблагосклонное 
вашего   с1ятельства   письмо  отъ  8-го — 19-го  октября  ко  мн^ 


214        л.  Н.  МАЙКОВЪ,  ЫАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН,  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

ДОШЛО  исправно,  за  которое  покорн'Ьйше  благодарствую.  Отв-Ьтомъ 
я  поумедлилъ,  не  находя  ничего  къ  пзв'§ст1ю  вашему  достопнаго 
отъ  зд'бшнихъ  д'Ьлъ,  а  о  постороннихъ,  безъ  сумн'Ьнхя^  изъ  сво- 
ихъ  м^стъ  вы  ув'Ьдомлены.  Между  прочими  изъ  оныхъ  нашъ  съ 
турками  мпръ  прим'6чан1я  достоинъ,  котораго  кондиц1и  при  семъ 
прилагаю  экстрактомъ.  Нечаянно  оный  приключился  для  нашихъ 
сосЬдовъ,  которые,  какъ  думаю,  много  дивятся,  что  онъ  чрезъ 
французскаго  посла  посп'Ьшенъ  и  къ  концу  прпведенъ.  ЗдЬсь 
всЬмъ  то  обстоятельство  не  понятно  кажется.  Каково  ни  есть, 
нашъ  дворъ  оный  миръ  во  всемъ  аппробуетъ,  возвраш,ая  сверхъ 
того  добровольно  Молдав1ю  всю  и  Хотимъ.  Теперь  ожидаемъ 
вид-бть,  въ  какову  по  такомъ  приключенш  дорогу  вступитъ 
шведцкой  народъ;  буде  военную  предызберетъ,  чаю,  что  въ  малое 
время  покается,  ибо  его  одного  силы  слабы,  а  въ  нып-Ьшнпхъ 
околичностяхъ  зд'Ьшней  помочи  ожидать  трудно  могутъ;  а  коли 
наипаче,  что  объявлен1е  войны  съ  аглицкоп  стороны  заставитъ 
зд-Ьшнихъ  думать  объ  м-Ьрахъ,  которыми  бы  предупредить  топ 
нацш  дальные  прогрессы.  Время  лучше  откроетъ  прямое  карди- 
нальское нам-Ьреше,  которое  по  сю  пору  угадать  трудно  во  всЬхъ 
почти  д-Ьлахъ.  Видно  только,  что  въ  безнокопств-Ь  зд-Ьшихе  ми- 
нистры часто  въ  сов-Ьт-Ь  ыежь  собою,  а  наружу  ничего  не  выхо- 
дитъ.  То  жь  могу  сказать  въ  томъ,  что  касается  Юл1я-п-Берга: 
Негоц1ап,1я  та  или  остановил ася,  или  такова,  что  въ  люди  пока- 
зать стыдно,  ибо  и  самому  палатинскому  министру  о  прогрессахъ 
зд-Ьшняго  министерства  съ  прусскимъ  дворомъ  ничего  не  изв-Ь- 
стно  и  ничего  не  сообш,ается.  Впрочемъ  съ  крапнимъ  почте- 
н1емъ  ненрем-Ьнио  пребываю  вашего  с1ятельства  всенокорно  по- 
слушный слуга  князь  А.  Кантемиръ. 

Изъ  Фонтенебло.  1739  ноября  6-го  п.  81. 

Аг1;1с1е  1 .  Оп  оиЪИега  йе  раг1;  е!;  с1'аи1;ге  1е  раззё,  з'И  у  аига 
а  Гауеп1г  еп1:ге  1е8  йеих  раг1;1е8  соп1:гас1;ап1е8  ипе  зшсёге  ашШё 
е^  ипе  ра1х  регрё1;ие11е. 

Аг1;1с1е  2.  Ъез  Ит11е8  с1е8  йеих  еп1р1ге8  ге81;егоп1;  зе1ои  1е8 
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1;га1(;ё8  ап1ёпеиг8  е^  раг1;1сиИёгетеп1  зеЬп  се  ди!  зега  (1ё1;егт1пё 
йапз  ипе  сопуеп1;1оп  а  Ыте  еп  сопзёдиепсе  йе  се  1гаиё. 

АгНс1е  3.  Ьа  Гог^егеззе  й'Азо^  зега  йётоИе;  зоп  1;еггНо1ге 
8е1оп  1е8  Ит11;е8  ёиЬИз  раг  1е  1:га11;ё  йе  1700  гез^ега  йезег!  еЬ 
зегу1га  (1е  Ьагпёге  аих  йеих  етр1ге8.  Оп  ЬаИга  еп  есЬап^е  йеих 
&г(еге85е8,  1а  Еизз1е  еп  йе^а  с1е  Г181е  Сгегсазкоу  уегз  А2;о\у, 
е!  1а  Рог^е  зиг  1е  сопйпз  йи  СоиЪап  уегз  Аго^у.  Ьа  з11;иа^1оп  де 
сез  йеих  Гог(;еге8зе8  зега  (1ё(;егт1пёе  раг  1е8  сотт188а1ге8  ди'оп 
поттега  йе  раг*  еЬ  (1'аи1ге.  Та^апгоск  пе  зега  ]ата13  гё1аЪИ, 
е1  1а  Еиззхе  пе  Гогшега  ро1п1  йе  йоНе  йапз  1а  тег  йе  ЗаЬаг  ои 
зиг  1а  тег  Ко1ге. 

Аг1:1с1е  4.  Ъе  ге§1етеп1;  йе  ИтИез  ез1  1а1ззё  а  1а  сИзсиззюп 
йез  сотт1зза1ге8  а  поттег  роиг  се!  ей'е!,  тахз  11  йо!*  ё1ге  асЬеуё 
еп  81х  то13  йе  1;етрз  аргёз  ГёсЬап^е  йез  га1:1Йса1;1опз. 

Аг11с1е  5.  Ьез  па1;1оп8  зи^е^ез  аих  йеих  етрхгез  пе  зе  ^'егоп! 
ро1п1:  (1е  1ог1  гёс1ргодиетеп1,  е!  з!  еПез  1е  Гоп!;,  еИез  зегоп! 
рип1ез  е1  оЪИ^ёез  йе  ге8(;1и1ег  се  ди!  аиго!!  ё1ё  еп1еуё. 

Агис1е  6.  Ьез  йеих  СаЪагйез  гез1егоп1;  1п(1ёреп(1ап1е8.  СЬа- 
сип  еп  роигга  ргепйге  йез  о1;а§е8  е!  сЬаНег  1еиг  1пзо1епсез. 

Аг11с1е  7.  Ьез  рп8опп1егз  е!  езскуез  йерагке!  й'аи1;ге  зегоп! 
геп(1й8  запз  гапдоп  е!  запз  ехсер1;шп. 

Агис1е8.  Оп  пе  йоппега  рош!  Й'а8у1е  аих  1;гапз^и^е8  е^  аих 
1га11;ге8. 

Аг11с1е  9.  Ьез  8и]е18  йез  (1еих  етр1гез  ^ои^^оп1^  й'ип  сот- 
тегсе  ИЬге  йапз  1е8  ё1;а18  гёс1ргодиез:  серепйап!  1е8  Еиззез  пе 
роиггоп!;  1е  Га1ге  йапз  1а  тег  Ко1ге  дие  зиг  йез  уа18зеаих  1игс8. 

Аг1;1с1е  10.  Ьез  ре1ёгш8  гиззез  аигоп!  1а  регт18310п  йе  У181- 
1ег  1ез  Ыеих  8а1п1;з  а  ^е^и8а1ет. 

Аг11с1е  11.  Оп  сопухепйга  хпсеззаттеп!  е^  ат1са1етеп<;  зиг 
се  ди!  ге^агйе  1е  Ште  1трёпа1,  дие  за  та^ез^ё  йе  1;ои1;ез  1е8 
Кизз1е8  с1етап(1е. 

Аг11с1е  12.  Ь'хтрёгаМсе  рошта  1;еп1г  аиргёз  йе  1а  Рог1е 
1;е1  т1п181ге  е^  еп  М  сагас1ёге  ди'еПе  1гоиуега  а  ргороз. 

Аг11с1е  13.  Ьез  йеих  рагИез  соп1гас1ап1;е8  з'епуеггоп*  гёс1- 
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ргодиетеп!  с1е8  атЬаззайез  ех<;гаог(11па1ге8  атес  ргё8еп18  сопуе- 
паЫез. 

Аг11с1е  14.  Ьез  гаИйсаНопз  зегоп!  ёсЬап^ёез  еп  1:го18  то18. 
Тои8  1е8  1;га11ё8  ап1ёсё(1еп1;8  зегоп!;  аЪоИз.  Аргёз  1а  гаИйсаиоп  1е 
го1 1гё8  сЬгёНеп  ассогс1ега  за  §агап1;1е. 

Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено   въ  Лондон-Ь    31  8-Ъге — 11  9-Ъге; 
отв'Ьтствовано  1/2  9-Ъге». 

242.  —  Ноября  14-го — 25-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Пере'Ьздъ  мой  изъ 
Фонтенбло  сюды  и  мнол^ество  письма  не  допустило  меня  въ  свое 
время  вашему  с1ятельству  благодарствовать  за  два  пр1ятн'Ьйш1я 
ваши  письма  отъ  25-го  октября  и  1-го  ноября.  Содержан1емъ 
оныхъ  по  премногу  вашему  с1ятельству  я  обязанъ.  Нового  что 
взаимно  доносить  я  не  им-Ью,  понеже  отъ  Виленева  по  заключена 
изв'Ьстной  конвенцхи  писеыъ  зд'Ьсь  не  получали.  Какова  та  кон- 
венц1я  и  не  есть,  и  самой  трактатъ,  ея  императорское  величество 
все  аппробуетъ,  чтобъ  показать  здешнему  двору  аттенщю  къ 
его  мед1ац1и  и  им-Ьть  свободный  руки  для  сосЬдей.  С1и,  какъ 
вашему  с1ятельству  изв-Ьстно,  п  посл-Ь  получен1я  ведомости  о  на- 
шемъ  мир'Ь  войска  свои  въ  Финлянд1ю  отправили,  п  потов1у  я 
указъ  им'Ьлъ  при  кар  дина  л'Ь  еще  повторить  свои  представлен1и, 
дабы  при  обнадеживанш  о  мпролюбныхъ  ея  императорского  ве- 
личества нам-Ьрентяхъ  пристойными  сов-Ьтами  Швецкой  дворъ 
успокоить.  Господинъ  кардиналъ  по  тому  говорилъ  зд'Ьсь  графу 
Тессину  и  швецкому  министру  Флемингу,  которые  об'Ьшдлвся 
всл'Ьдств1е  писать  въ  Стокголмъ.  аЕслпбъ  можно  на  кардиналь- 
ск1я  обнадеживашя  полагаться,  то  мы  не  им'Ьемъ  ничего  съ  швец- 
кой стороны  опасаться.  Вы  сами  усмотреть  изволите,  что  ны- 
н-Ьштн  обстоятельства  то  подтверждать  кажутся,  и  буде  здЬ- 
шней  дворъ  въ  аглицкую  войну  вступитъ,  какъ  со  временемъ  при- 
цужденъ  будетъ  вступить,  не  знаю,  какую  пользу  ожидать  себ-Ь 
можетъ  изъ  начат1я  войны,  которую  Швеп,1я  свести  не  въ  со- 
стоянш.  То  меня  понуждаетъ  чаять,  что  въ  им'Ьвшихся  въ  сихъ 
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дняхъ  частыхъ  конФеренцхяхъ  межь  Тессиномъ  и  кардиналомъ 
пронимаются  м'1ры  для  помянутой  аглицкой  войны».  Буде  что 
впредь  лучше  открыть  бз'детъ  можно,  не  премину  вашему  С1- 
ятельству  донесть.  Между  тЬмъ  съ  крайнымъ  почтен1емъ  пре- 
бываю вашего  с1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь 
А.  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Ноября  25-го — 14-го  дня  1739  году. 

Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено  18/29  ноября;  отв-Ьтствовано 
19/30  въ  Лондон-Ь». 

243.  —  Декабря  4-го — 15-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевпчъ!  Почтенное  вашего 
с1ятельства  письмо  отъ  19-го — 30-го  ноября  я  получилъво  свое 
время  исправно,  но  въ  ожидан1и  чего  ни  есть  нового  и  къ  изв-Ь- 
ст1ю  вашему  достойного  отв'Ьтъ  до  сего  дни  отложилъ,  а  сего 
дни  я  им-Ьлъ  честь  получить  другое  ваше  отъ  26-го  ноября.  За 
оба  вашему  с1ятельству  покорно  благодарствую,  какъ  и  за  сооб- 
щен1е  происхожден1й  при  вашемъ  двор'Ь.  Адресъ  парламентской 
весьма  примЬтенъ  и  таковъ,  что,  по  видимому,  надолго  всякому 
примирен1ю  способъ  прес'Ьченъ,  понеже  какъ  печаятельно,  чтобъ 
его  аглицкое  величество  предписанное  въ  томъ  адресе  престу- 
пилъ,  такъ  мало  надежды,  чтобъ  пшпанской  дворъ  склонился 
безъ  крайней  нужды  на  означеыньш  въ  немъ  прелиминар1и.  По- 
тому я  чаю,  что  оный  адресъ  зд'Ьсь  не  понравился,  ибо  карди- 
налъ,  видя,  съ  одной  стороны,  тягость  войны,  а  съ  другой — не- 
возможность въ  оную  не  вступить,  буде  агличане  въ  Америк'Ь 
будутъ  чрезмЬрно  удачливы,  охотно  бы  учинился  примирителемъ. 
До  с1Ьхъ  поръ  еш.е  усмотр-Ьть  не  можно,  какая  напосл-Ьдокъ  бу- 
дегъ  его  резолюшя,  и  по  видимому,  она  отъ  д-Ьйствъ  адмирала 
Вернона  зависитъ.  Нашъ  миръ  съ  турками  отъ  ея  пмператор- 
скаго  величества  совс^мъ  ратификованъ;  но  по  отъ'Ьзд'Ь  Вилле- 
невомъ  изъ  Ниссы  не  им^ю  зд-Ьсь  отъ  него  никакого  изв'Ьст1я; 
не  знаемъ  что  съ  турецкой  стороны  чинится  въ  томъ,  что  насъ 
касается.  Что  до  цесарскаго  трактата  принадлежитъ,  еще  весьма 
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мало  исполнен1е  онаго  воспослЪдствовало,  и  для  того  цесарск1е 
министры  рекламовали  Французскую  гварант1ю,  почему  отсюду 
къ  Вилленеву  указъ  посланъ,  чтобъ  крайне  старался  склонить 
Порту  къ  исполнен1ю  артикуловъ  трактата.  По  д'Ьйству,  которое 
его  домогательства  произведутъ,  узнать  будетъ  можно,  наде- 
жееъ  ли  нашъ  миръ,  или  нЬтъ.  Каково  ни  есть,  слухъ  онаго 
въ  Швец1и  горячности  къ  войн-Ь  убавилъ,  и  зд-Ьсь  уже  тамош- 
нимъ  проектамъ  мало  аттенц1й  даютъ,  такъ  что  шведы  отчасти 
недовольны. 

Гишпанской  посолъ  хотя  отсюду  отозванъ,  еще  не  поды- 
мется до  прибытия  его  насл'Ьдника,  Общее  мн'Ьн1е  тотъ  отзывъ 
приписуетъ  кардинальскому  прошен1ю,  понеже  господинъ  Де-ла- 
Мина  негораздо  ему  былъ  пр1ятенъ,  а  онъ  сказываетъ,  что  самъ 
объ  отзыв'Ь  просилъ,  въ  обиду  себ-Ь  чая,  что  не  повышенъ  въ 
§гапй  й'Езра^пе.  О  Юл1й-и-Бергскомъ  д-бл-Ь  ни  слова  не 
слыхать,  какъ  бы  въ  воду  потонуло.  Отъ  короля  Прусского 
присланный  сюды  его  каммердинеръ  Миллеръ,  какъ  мнЬ 
заподливно  сказано,  нр1'Ьхалъ  покупать  ковры  и  картины  пе- 
чати ыя. 

По  вашего  с1ятельства  приказу  не  премину  къ  вамъ  съ  пер- 
вымъ  кур1еромъ  отправить  придворный  календарь  на  наступа- 
ющ1й  годъ,  которымъ  ваше  с1ятельство  отъ  сердца  моего  поздрав- 
ляю, н^елая  въ  немъ  и  въ  многихъ  предбудущихъ  течеп1и  вамъ 
всякого  благополуч1я,  и  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  ва- 
шего С1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ 
Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Декабря  15-го — 4-го  дня  1739. 

Пом-Ьта  киязя  Щербатова:  «Получепо  12/23  декабря;  отв15тствовано 
24  декабря — 4  генваря  1740  году  въ  .Иондон'Ь». 

244.  —  Декабря  23-го  —  января  3-го  1740.  Парижъ. 

Моп81еиг!  Оп  а  геди  1с1  11  у  а  диеЦпез  ]оиг8  1е  тап1Ге81е 
йи  го1  (1е  Ргиззе.  II  а  рагп  а  1о1и  1е  шопйе  Ыеп  поиуеац  еЬ 
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ех1гаог(31па1ге,  еЬ  се  зоп!  1е8  ехргеззюпз  тётез  йе  топ8е1§пеиг 
1е  саг(11па1.  8оп  етхпепсе,  сотте  1ез  аи1ге8  т1п181;ге8  Л-ап5о18, 
йезарргонуе  ЬаЫетеп!  1а  йетагсЬе  дие  сеиерхёсе  1асЬе(1е  ^изН- 
йег.  Ма18  8е1оп  ]е8  аррагепсез  оп  зе  Непйга  1а,  ^^^8^и'оп  п'ез1; 
§иёге  й'Ьитеиг  йе  ргеп(1ге  1е8  агтез  еп  ^'ауеиг  йе  1а  та1зо11 
й'Аи^пске.  Аизз!  1е8  аззигапсез  еЬ  рго1;ез1а1юп8  ^и'оп  ауоИ  Га1- 
^ез  й'аЪогй  зон!  Ъеаисоир  гаЬпИез,  е!  з!  оп  раг1е  йе  1а  §агап11е 
йе  1а  запсИоп  р^а§та^^^ие,  се  п'ез!  дие  роиг  ргоиуег  ди'11  у  а 
(Зез  саз,  ой  оп  п'ез!  раз  оЪИ^ё  а  з'у  1;еп1г.  Оп  ез!  {1апз  1е8  тётез 
(118ро811;1оп8  раг  гаррог!;  аих  ргё1;епйопз  (1е  1а  Вау1ёге  е1  йе 
ГЕзра^пе,  с'ез1-а-(11ге,  дне  зе1оп  1е8  аррагепсез  оп  Ыззега  1е8 
тахпз  ИЬгез  аих  ргё^епйап^з.  Ье  т1п181ге  с1е  Вау1ёге  у1еп1;  йе 
гесеуо1г  ип  тап11'е81е  йе  1а  соиг,  (1оп1  11  п'а  раги  ^и'ипе  рагИе 
еп  й'ап{;018,  раг  1а^ие11е  11  ЫсЬе  йе  ргоиуег  дие  раг  Гехрге8з1оп 
(1и  1;е81атеп1;  с1е  ГегсИпапй  I  «еЬгИсЬе  Ье1ЬезегЪеп»  оп  пе  йоИ 
еп1еп(1ге  дие  1е8  ЬегШегз  та1е8.  Тои1е  1е8  1еиге8  (1'Е8ра§пе 
сопйгтеп!;  1е  (1ез8е1п  й'епуоуег  30  тШе  Ьоттез  еп  1Ы1е.  Ьа 
ге1пе,  8е1оп  сез  тётез  1е1;1;гез,  УоийгоИ  зе  раззег  (1и  го1  йе  8аг- 
(1а1§пе,  рагсе  дие  зоп  атШё  сои1:его1^  1;гор  сЬег.  Еп  се  саз  1а  оп 
зега  оЬИ^ё  (1е  Ыте  1гап8рог1ег  1е8  1гоире8  раг  тег.  Ь'атЬазза- 
йеиг  с1'Е8ра§пе  з'ез!  аззёг  ехрИдиё  дие  1е  го1  зоп  тайге,  поп- 
оЪ81;ап1  зез  (1го11;8  зиг  ^ои!  ГЬсгИа^е  (1е  Гетрегеиг,  зе  соп1;еп1;е- 
тоН  йез  ргоу1псе8  (1'ШИе.  Той!  сес1  ргераге  ип  ^гапй  ога^е, 
с1оп1;  1а  Ггапсе  аррагеттеп!;  зоиЬаНегоИ  ё1;ге  8ресШг1се.  Коиз 
еп  уепопз  б'ёй'е  рег8иа(1ё8  раг  1а  гёропзе  реи  заИзГахзап^е  ^и'оп 
а  (1оппёе  аи  рппсе  Ыс111;еп81е1п  зиг  за  (1етап(1е  еп  ^огте  1;ои- 
сЬап!  1е  зесоигз  ас1ие1  соп1;ге  1е8  1гсире8  ргиззхеппез.  Моп81еиг 
йе  ВеПе-Ые  ди!  а  ё1ё  потгаё  агаЪаззаДеиг  роиг  1е  соп^гёз  (Зе 
Ргапс^ог1;  п'а  раз  епсоге  Охё  1е  1;етрз  {1е  зоп  бёраг!;.  Ви  ге81;е  оп 
п'агте  1д1  дие  раг  тег. 

1е  пе  8аиго13  йп1г  сеИе  1ейге  запз  8оиЬа11ег  а  Уо1ге  ехсе1- 
1епсе  1;ои1;ез  80г1:е8  (1е  ргозрегИёз  йапз  Гаппёе  дие  поиз  уепопз 
(1е  соттепсег.  еп  1и1  гёИёгап!;  1е8  аззигапсез  йи  рагГаНе  езИте 
е^   йп    уга1   аиасЬетепк    ауес  1е8дие18  ]'а1  ГЬоппеиг    (1'ё1ге, 
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топ81еиг,  йе  уо1ге  ехсеПепсе  1е  1гё8  ЬитЫе  е^  1;гё5  оЪё188ап(; 
зегуИеиг  А.  рппсе  Сап1ет1г. 

А  Рап8.  Се  3  ]апу1ег  поитеаи  81у1е  1740. 

Помета   князя   Щербатова:   «Получено    11    января — 31  декабря    1740; 
отв^тствовано  8/19  гснваря  въ  Лондон'Ь». 

1740. 

245.  —  Января  19-го — 30-го.  Парпжъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Вашего  С1ятельства 
почтенное  письмо  отъ  31-го  декабря  я  получилъ  во  свое  время 
исправно;  но  застало  оно  меня  въ  многихъ  суетахъ,  понеже  на 
сихъ  дняхъ  перевозился  въ  новый  свой  домъ,  и  для  того  отв'йтомъ 
на  оное  поумедлилъ,  въ  чемъ  покорно  прошу  меня  извинить;  а 
вчерась  дошло  ко  мн-Ь  другое  ваше  отъ  10-го  генваря.  Содержа- 
шемъ  об'Ьихъ  я  по  премногу  вашему  С1ятельству  обязанъ,  уповая, 
что  и  впредь  благосклонно  о  происхождешяхъ  при  вашемъ  двор-Ь 
меня  безызвестно  оставить  не  изволите,  а  я  съ  своей  стороны 
большую  исправность  впредь  об'Ьщаю. 

«Въ  посл'Ьднемъ  почтенн'Ьйшемъ  вашемъ  именован1е  госпо- 
дина Финча  ко  двору  нашему  прим-Ьтно,  о  которомъ  изъ  Лондона 
ко  мн-Ь  пишз'тъ,  что  и  посольской  карактеръ  съ  собою  везетъ, 
хотя  его  отнравлен1е  посл1^  смотри  Рондова  есть  сродное  сл-Ьд- 
ство,  и  потому  все  д'Ьло  собою  просто.  Однакожь  не  сумн-Ь- 
ваюсь,  что  зд'Ьсь  о  томъ  будутъ  много  толковать,  понеже  народ- 
ный слухъ  подалъ  зд'^>ш[гамъ  подозр'6н1е,  что  межь  аглицкимъ  и 
нашимъ  дворомъ  какой-либо  союзъ  согласуется.  О  томъ  же  и 
министры  ко  мн-Ь  отзывались.  Съ  одной  стороны,  то  ихъ  подозр^- 
ше  можетъ  препятствовать  имъ  съ  истиною  рад'Ьть  о  спокоенш 
шведскихъ  возмущенш  и  въ  совершен1и  мира  турецкаго,  а 
съ  другой — чаю,  т-Ьмъ  полезно,  что  въ  иасъ  прилежнЬе  искать 
станутъ.  Съ  тЬхъ  поръ,  что  уже  Французской  посолъ  къ  двору 
нашему  прибылъ,  усмотр-Ьть  будетъ  не  трудно,  на  которую  сто- 
рону больше  тянуть  станутъ».   То    безсумнительно,   что  война 
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аглицкая  министерство  зд'Ьшнее  безпокоитъ,  и  охотно  предунре- 
дить  желаютъ  всякое  великобритапскихъ  силъ  приращен1е.  Впро- 
чемъ,  въ  сухопутномъ  войск-Ь  никакой  прибавки  не  чинятъ,  а 
кораблей  въ  Тулон-Ь,  въ  Брест'Ь  и  въ  РошФорт'1  отъ  70  до  40 
пушекъ  вооружаютъ  около  тридцати.  Но  въ  томъ  вооруженш 
немного  сп'Ьшатъ,  не  смотря  на  вооружен1е  голландское,  кото- 
рое маловажно  показалось.  Отправлеше  новой  аглицкой  эскадры 
въ  Америку  больше  импресс]*и  учинило,  но  до  получен1я  в1Ьдомо- 
стей  оттуду  о  какихъ-либо  аглпцкихъ  важныхъ  прогрессахъ  я 
не  чаю,  что  зд-бсь  резолющю  какую  примутъ. 

«На  сихъ  дняхъ  отсюду  для  сЬверныхъ  краевъ  около  трехъ 
милл10новъ  лпвровъ  Французскихъ  переведено,  и  какъ  мн-Ь  ска- 
зано, часть  изъ  оныхъ  переслана  чрезъ  Лондонъ  и  Амстердамъ. 
Ваше  с1ятельство  и  особливо  меня  обяжетъ,  и  двору  нашему 
угодное  д'Ьло  учинитъ,  пров-Ьдавъ  истину  сего  посл-^дняго  об- 
стоятельства, ея  императорскому  величеству  прямо  о  томъ  до- 
нести, о  чемъ  я  ваше  с1ятельство  покорно  прошу.  Со  всЬмъ  т'Ьмъ 
отправлешемъ  денегъ  я  не  могу  прим-Ьтить,  чтобъ  зд-Ьсь  въ 
шведск1е  проекты  вступить  нам'Ьрен1е  им-бли,  и  повседневно  наи- 
сильн-Ьйше  и  меня  удостовЬряютъ»,  что  марки  Вилленевъ  усердно 
старается  при  Порт-Ь  въ  довершен1И  мирнаго  д']&ла.  Но  отъ  того 
посла  посл'Ь  26-го  ноября  зд-Ьсь  ппсемъ  не  получали,  и  о  отпра- 
влеп1и  султанской  ратиФикац1И  на  нашъ  трактатъ  еще  изв'Ьст1Я 
не  им-Ьемъ. 

Отъ  зд-Ьшнихъ  в-Ьдомостей  только  къ  любопытству  вашему 
достойнаго  нахожу,  что  дюкъ  де-Бурбонъ  третьяго  дня  скон- 
чался. Сыну  его  король  пожаловалъ  чинъ  оберъ-гоФмейстера  и 
об'Ьш.анхе  Бургундской  губерн1и,  когда  пр1Йдетъ  въ  возрастъ 
1 8-ти  л-Ьтъ;  а  между  т'Ьмъ  въ  ту  губерн1ю  назначенъ  обр-Ьта- 
емый  въ  Рим'Ь  посолъ  дюкъ  Сентъ-Егньянъ. 

Календарь  отъ  меня  къ  вашему  с1ятельству  отправленъ,  ко- 
торая малая  услуга  недостойна  столь  учтивого  благодарен1я, 
каковымъ  ваше  с1ятельство  меня  обязуетъ.  Уповаю,  что  впредь 
изволите  мн'Ь  подать  случаи,  чтобъ  я  могъ  въ  чемъ  важн'Ьйшемъ 
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оказать  свое  крайнее  почтен1е  и  истинное  преданство,  съ  кото- 
рымъ  пребываю  вашего  С1ятельства  покорно  послушный  слуга 
князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Генваря  30-го — 19-го  1740. 

Пом'Ьта  князя  Щербатова:    «Получено   27   генваря;  отв'Ьтствовано 
31  генваря  въ  Лондон-Ь». 

246.  —  Февраля  1-го — 11-го.  Парижъ. 

Милостивый  государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Вчерась 
я  получилъ  письмо  отъ  господинъ  Ланчинского,  въ  которомъ  мн-Ь 
даетъ  знать  о  д'Ьпствптельной  разм-Ьн-Ь  ратиФикащй  нашей  съ  сул- 
танскою. Оная  размена  учивена  въ  Константинополь  1 7-го — 2  8-го 
декабря  съ  подобными  во  всемъ  церемон1ями,  какъ  его  римско- 
кесарского  величества  разм-Ьна  жь  ратиФикап,1и  недавно  учинена. 
С1Я  в-Ьдомость  будучи  весьма  важна,  и  не  зная,  прямо  ли  ва- 
шему С1ятельству  объ  оной  изъ  Вьепы  донесено,  я  должности 
своей  чаялъ  безъ  замедлен1я  о  томъ  вамъ  сообщить.  А  впро- 
чемъ  отъ  зд'Ьшпихъ  д-Ьлъ  ничего  новаго  къ  пзв'Ьст1ю  вашего  с1- 
ятельства  достойного  теперь  не  им-Ья,  прекращаю  С1е,  съ  край- 
нпмъ  почтен1емъ  пребывая  вашего  с1ятельства  всепокорно  по- 
слушный слуга  князь  Аит1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Февраля  1-го — 12-го  дня  1740. 

Помета    князя    Щерпатова:    «Получено    0/17  февраля;    отв'Ьтствовано 
7/18  того  же  въ  Лондон'Ь». 

247.  —  Февраля  23-го  —  марта  5-го.  Парижъ. 
Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Вашего  с1ятельства 

три  почтенный  письма  отъ  31-го  генваря,  отъ  7-го  и  12-го 
Февраля  я  во  свое  время  получилъ  исправно  и  за  оныя,  какъ  и 
за  сообщенное  въ  нихъ,  покорнЬпше  благодарствую,  наипаче  жь 
за  приложенный  трудъ  въ  изв-Ьдыванхи  в'Ьдомостп  о  пересылк'Ь 
денегъ  чрезъ  Лондонъ.  Стыжуся,  что  такъ  долго  отв-Ьтомъ  на 
первое  умедлилъ,  и  хотя  зд-Ьшпее  безпорядочное  житхе  больше, 
чЬмъ  моя  склонность,  въ  томъ  виновна,  однакожь  покорно  въ 
томъ  прошу  прощен1я. 
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«Сколько  касается  вашего  с1ятельства  разсуждеы1й  о  без- 
винности отправлен1я  господина  Финча  къ  двору  нашему,  оныя 
весьма  благоразсудны,  но  нын'Ьшн1я  обстоятельства  таковы,  что 
всЬ  аглицкхя  д']&ла  зд'Ьшнему  двору  подозрительны  быть  им-Ьютъ, 
наипаче  когда  всЬ  со  всЬхъ  сторонъ  в']Ьдомости,  правда,  ложно, 
но  непрестанно  подтверждаютъ,  что  оыъ  -Ьдетъ  къ  двору  на- 
шему для  подписи  союзного  трактата.  Для  отнят1я  сего  сумнп- 
тельства  много  зд'Ьсь  по  указу  домогался,  безъ  удачи». 

Деньги  въ  Гамбургъ  подлинно  отправлены,  и  тутъ  сумма  не 
превосходить  ли  три  милл1она.  А  на  сихъ  дняхъ  резолюц1я  при- 
нята издавно  пр1уготовляемыхъ  вооружить  1 2  кораблей  въ  Бре- 
сгЬ  да  б  въ  Тулон-б,  для  которыхъ  уже  п  ОФИцеры  именованы, 
и  особливо  надъ  брестскою  эскадрою  главнымъ  кодтндиромъ  на- 
зваченъ  граФъ  РокФейль.  По  общему  мн'&н1ю,  тому  вооружен1ю 
аглицкая  война  поводомъ;  и  понеже  не  можно  чаять,  чтобъ 
зд'Ьшн1е  въ  оной  участ1е  принять  хот'Ьли  прежде,  нежели  агли- 
чане  какую  важную  удачу  нолучатъ  въ  Америк'Ь,  статься  можетъ, 
что  помянутый  дв-Ь  эскалры  не  поспЬшатъ  въ  море  выступить, 
хотя  дней  въ  15  готовы  быть  могутъ.  «Предвид-Ьть  не  могу, 
чтобъ  изъ  т-Ьхъ  кораблей  часть  была  для  Балтики  определена,  но 
совс^мъ  т-Ьмъ  то  невозможнымъ  не  почитаю,  разсуждая  древнее 
соглас1е  зд-Ьшняго  двора  съ  шведскимъ,  что  Французская  парт1я 
въ  тамошнемъ  министерств-^  для  сохранен1я  своего  требуетъ, 
чтобъ  ч'Ьмъ  ни  есть  надежды  безпокойныхъ  людей  возобновить 
и  воскресить  тЬ,  сердца,  который  заключен1емъ  нашего  мира  съ 
Портою  подавлены».  Тотъ  миръ  уже  къ  совершенному  оконча- 
е1ю  приведенъ,  и  посолъ  турецкой  къ  нашему  двору  назначенъ. 

На  м-Ьсто  умершаго  графа  Камбиса  .здЬсь  челов-Ька  пр1иски- 
ваютъ,  но  я  чаю,  что  въ  томъ  сп'Ьшить  не  станутъ,  ожидая  ви- 
деть, въ  какой  путь  д-Ьла  пойдутъ.  ОтъГессепъ-Кассельскаго  двора 
подлинно  давно  сюды  прпбылъ  н-Ькто  баронъ  Асбургъ.  Карак- 
тера  онъ  никакого  не  им-Ьетъ  и  хотя  къ  королю  акредитованъ, 
по  зд-Ьшнему  обыкновен1Ю  у  его  величества  ауд1енц1и  не  пм-Ьлъ. 
Съ  кардвналомъ  и  съ  статскимъ  секретаремъ  весьма  р-Ьдко  ви- 
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дается,  «и  какъ  т-Ь  Французск1е  министры  съ  удивлен1емъ  удосто- 
в-Ьряютъ,  до  сЬхъ  поръ  ни  о  какомъ  д^^л-Ь  рта  не  отворялъ.  Боль- 
шая часть  чужестранныхъ  минпстровъ  не  меньше  зд'Ьсь,  ч'Ьмъ 
у  васъ,  любопытны  знать  его  коммисс1ю,  но  по  сю  нору  ничего 
подлпннаго  проведать  не  могли;  основательн'Ьйшее  мн-^нхе  есть 
то,  что  онъ  присланъ  наблюдать  за  графомъ  Тессиномъ  и  за 
принцами  Цвейбрюкенскими,  изъ  которыхъ  одного  помяыутый 
граФъ  чуть  ли  къ  шведскому  насл'Ьдству  не  собитъ».  О  всемъ 
вышеписанномъ  отъ  меня  во  свое  время  къ  двору  всеподданнейше 
донесено;  а  ваше  с1ятельство  покорно  прошу  носл-Ьдвее  мое 
разсужден1е  держать  про  себя  одного.  Впрочемъ,  и  зд-Ьсь  мы 
слыхали  о  отправленныхъ  въ  Гишпан1ю  Французскихъ  деньгахъ, 
и  ту  в'Ьдомость  за  подлинну  и  почесть  можно.  За  симъ  ничего 
иного  къ  пзв^сттю  вашего  С1ятельства  достойнаго  не  им-Ья,  съ 
крайнимъ  ночтен1емъ  пребываю  вашего  С1ятельства  всепокорно 
послушный  слуга  князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа  Февраля  23-го  —  марта  5-го  1740. 
Помета  князя  Щербатова:  «Отв'Ьтствовано  17/28  марта». 

248.  —  Апр1Ьля  1-го — 22-го.  Парпжъ. 

Госз^дарь  мой  каязь  Иванъ  Андреевочъ!  Вашему  С1ятельству 
покорно  благодарствую  за  ваше  письмо  отъ  17-го  марта  п  за 
сообщенхе  ведомости  о  взят1и  агличанами  Портобелла,  Оная  ве- 
домость негораздо  зд'Ьшнимъ  понравилась,  только  въ  ноступкахъ 
французскаго  министерства  никакой  прем^ны  не  приключилось, 
понеже  кр-Ьности  того  города  разорены.  А  чаятельно,  что  ежели 
агличане  друг1е  важные  авантажи  въ  Амерпк-Ь  получать  и  та- 
мошними ишпанскпми  провпнцтями  обладать  похотятъ,  Французы 
въ  нед'Ьпств1и  дал1;е  пребывать  не  могутъ.  Впрочемъ,  господинъ 
Бюсси  им-Ьотъ  въ  Лондонъ  прибыть  для  отнравлен1я  тамо  д^лъ 
зд'&шняго  двора,  пока  на  м-Ьсто  умершаго  Камбпса  другой  по- 
солъ  назначенъ  будетъ.  Онъ  теперь 'боленъ,  а  какъ  скоро  выздо- 
ров'Ьетъ,  отсюду  подымется.  За  симъ  ничего  иного  къ  изв'6ст1ю 
вашего  с1ятельства  достойнаго  теперь  не  им-Ья,  прекращаю  с1е, 
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съ  крайнимъ  почтешемъ  пребывая  вашего  с1ятедьства  покорно 
послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Апреля  12-го — 1-го  1740. 

Р.  8.  Приложенное  при  семъ  письмо  покорно  прошу  отдать 
господину  генералу  Кейту,  ежели  его  превосходительство  еще 
въ  Лондон'Ь  обретается. 

Р.  8.  2.  Господинъ  Бюсси,  какъ  въ  сей  часъ  слышу,  отсюду 
третьяго  дни  отъ-Ьхалъ,  почему  вдругъ  съ  письмомъ  моимъ  въ 
Лондонъ  прибыть  можетъ. 

Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено  9-го  апр'Ьля;  отв-Ьтствовано    14-го 
того  жь  въ  Лондон-Ь». 

249.  —  Мая  13-го — 24-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Почтенное  вашего 
с1ятельства  письмо  отъ  25-го  апр']Ьля  я  им-Ьлъ  честь  получить 
исправно.  При  покорн'Ьйшемъ  моемъ  благодарен1и  за  сообщенное 
въ  немъ  взаимно  им^ю  донесть,  что  о  заключен1и  союза  межь 
Швец1е1о  и  Портою  обстоятельно  уже  зд^Ьсь  известно.  А  какую 
пользу  отъ  него  Шведской  дворъ  себ1^  ожидаетъ,  разум-Ьть 
трудно.  «Легче  усмотреть,  что  зд-Ьшнш  т1^мъ  чаетъ  насъ  содер- 
жать въ  тревог-Ь  и  потому  удерживать  отъ  соединен1я  съ  агли- 
чанами;  такъ  для  того  нам'Ьрен1я,  какъ  и  для  разд'Ьлен1я  аглиц- 
кихъ  силъ,  вооружается  эскадра  въ  Тулон-Ь  и  въ  Брест-Ь,  ибо 
всЬхъ  благоразсудныхъ  людей  мн1Ьше  есть,  что  оныя  въ  море 
не  выступятъ:  мн-Ьнхе,  основанное  на  томъ,  что  выходъ  т^хъ 
эскадръ  если  безпокойство  агличанамъ  подастъ,  то  можетъ  быть 
поводомъ  къ  разрыву  съ  ними,  къ  чему  кардиналъ  склоненъ  не 
кажется,  пока  не  усмотритъ  надежный  случай  получить  важный 
аваитажъ,  и  что,  съ  другой  стороны,  не  видно,  какую  пользу 
Швец1я  или  чрезъ  нея  Франщя  отъ  северной  войны  въ  нын-Ь- 
шнихъ  обстоятельствахъ  получить  можетъ,  наипаче  когда  Швец1я 
им'Ьетъ  оную  производить  съ  сильнымъ  непр1ятелемъ  и  отъ  союз- 
ника важной  помочи  ожидать  не  можетъ». 

Понеже  ваше  с1ятельство  желали  обстоятельнаго  изв'1ст1я  о 

СборниЕЪ  II  Отд.  и.  А.  Н.  ^^ 
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брестской  эскадре,  прилагаю  при  семъ  надежную  табель.  Еслибъ 
вооружешемъ  посп-Ьшали,  около  половины  шня  та  эскадра 
могла  бъ  въ  путь  своп  отправиться.  Им-Ьющ!!!  оною  комендо- 
вать  марки  д'Антинъ  еще  отсюду  не  собирается. 

«Между  т-Ьмъ  министры  шведск1е  продолжаютъ  довольн-Ье 
прежняго  казаться,  хотя  не  видно,  чтобъ  въ  своей  негоц1ац1и 
какого  новаго  прогрессу  учинили.  Никто  зд-Ьсь  понять  не  можетъ 
нечаянный  его  Аглинского  величества  отъ-Ьздъ  въ  Ганноверъ;  об- 
стоятельства нын'Ьшн1я  казались,  не  позволятъ  такую  штуку». 

Впрочемъ  ничего  иного  къизв'Ьст1ю  вашего  с1ятельства  достой- 
наго  теперь  не  им^Ья,  съкрайнимъ  почтеп1емъ  пребываю  вашего 
с1ятельства  покорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Мая  24-го — 13-го  1740. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  19/30  мая;  отв-Ьтствовано  тогол;е 

числа  въ  Лондон15». 

Роспись  кораблей,  вооружаемыхъ  въ  Брест-Ь. 


взъ 
Рошефорта 


Фрегаты 


~  д  о 

Имена  кораблей.  Э^  §  н" 

С  н  I 

ДоФИнъ  Роялъ  7Г)  1500  650 

Ле  Сюпербъ  76  1500  650 

Ле  Бурбонъ  76  1500  650 

Ле  Жюстъ  72  1400  620 

Ле  Лисъ  72  1400  620 

Ле  Флюеронъ  64  950  500 

Л'Ашиль  64  950  500 

Л'Елизабетъ  64  950  500 

Ле  Сенъ-Луи  64  950  500 

Л'  Ардантъ  64  950  500 

Ле  Контантъ  60  900  420 

Ле  Меркюръ  60  900  420 

Ле  Тритонъ  60  900  420 

Ла  Глоаръ  46  550  300 

Л'Аргонотъ  46  550  300 

Ла  ПарФетъ  46  550  300 

Л'Амазонъ  30  450  240 

(  Л'Астръ  30  412  220 


-  Я 


Командиры. 


120  Вицъ-адмиралъ  Антинъ 

120  ( РокФейль 

12%ЫкТдръ}Р^ЛУ« 

100  (Рошамбо. 

100  4  Феркуръ 

75  Бартъ 

75  Барель 

75  Немондъ 

75  р.        Десну 

75  ?^         Д'Эпине 

в 

65  а      )  Д'Авугуръ 

65  ^         Л'Этандуеръ 

65  и         фульесъ 

45  ■           Дегутеръ 

45  Моншшо 

45  Д'Эстурналь 

36  Коломбъ 

30  '  Перр1еръ 
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250.  —  1юня  18-го — 29-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Я  забылъ  всепо- 
корно  ваше  с1ятельство  уведомить,  что  ыаркизъ  Антинъ  напо- 
сл-Ьдокъ  отъ'Ьхалъ  отсюду  въ  Брестъ.  Онъ,  безъ  сумн'Ьн1я,  уже 
туды  прибылъ,  хотя  о  дв0жен1яхъ  эскадры  ничего  еще  не 
слышно.  Между  т-^мъ  продолжается  зд-Ьсь  общее  мн'Ьн1е,  что  она 
изъ  того  порта  не  выйдетъ,  и  что  Франц1я  не  посп'Ьшитъ  при- 
нимать участ1е  въ  нынешней  войн-Ь.  По  меньшей  м-Ьр-Ь  англиц- 
к1е  прогрессы  въ  Америк-Ь  до  сЪхъ  поръ  столь  важны  не  были, 
чтобъ  сей  дворъ  принужденъ  былъ  свое  нед'§йств1е  оставить. 
Теперь  нетерп'Ьливо  зд-Ьсь  ожидаютъ  изв']Ьст1я  о  нам'ЬреБ1яхъ  и 
предвоспр1ят1яхъ  Флота  подъ  командою  адмирала  Норриса,  о 
чемъ  и  я  ваше  с1ятельство  покорно  прошу,  съ  крайнымъ  почте- 
Н1емъ  пребывая  вашего  С1ятельства  покорно  послушный  слуга 
князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  1юля  29-го —  18-го  1740. 

Помета  кпязя  Щербатова:  «Получено  24   1юля — 4    августа;    отв'Ьтство- 
ваео  того  же  числа  въ  Лондоне». 

251.  —  Августа  8-го — 19-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Милостивое  вашего 
с1ятельства  письмо  отъ  24-го  шля  я  имЬлъ  честь  получить 
исправно,  и  за  сообщенное  въ  еемъ  вашему  С1ятельству  покорно 
благодарствуя,  взаимно  им'Ью  донесть,  что  ласкательства  Прус- 
скому двору  по  вся  дни  зд'Ьсь  прибавляются,  и  что  господинъ 

15* 
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Бово  назначенъ  чрезвычайнымъ  посланникомъ  для  учинен1я  но- 
вому королю  комплемента.  Кажется,  что  кардинальск1я  два  глав- 
ныя  нам'Ьрен1я  теперь  суть  Прусской  дворъ  къ  себ-Ь  привлечь  и 
столько  жь  Генеральныхъ  склонить  къ  объявленхю  пеутралитета. 
Между  т-Ьмъ  господинъ  Де-Ла-Маркъ  въ  МадридЬ  старается  за- 
ключить трактатъ  коммерцш,  и  для  подкр'Ьплен1я  его  подвпговъ, 
кром-Ь  другихъ  резоновъ,  кажется,  учинены  зд'Ьшн1я  вооружен1я, 
который  однакожь,  по  видимому,  симъ  годомъ  употреблены  не 
будутъ.  Только  3  корабля,  пзъ  Брестскаго  порта  на  примор1е 
выступпвъ,  тамо  остановились,  и  н'Ькоторыя  изъ  Бреста  на  сихъ 
дняхъ  полученный  письма  даютъ  знать,  что  четыре  корабля 
им'Ьли  оттуду  подняться  и  идти,  но  мн'Ьн1ю  тамошнпхъ  ОФПце- 
ровъ,  въ  Лисбонъ.  Турецк1я  наши  д'Ьла  еще  не  кончились,  а  наи- 
паче споры  между  цесаремъ  и  Портою  еще  далеки  отъ  окон- 
чан1я.  Сколько  до  насъ  принадлежнтъ,  еще  об-Ьщано  указъ  Вил- 
леневу  подвердить  о  исходатайствоБан1и  свободы  нашпхъ  пл'Ьн- 
никовъ.  Впрочемъ  ничего  другого  къ  изв'Ьст1Ю  вашему  достой- 
наго  не  им-Ья,  съ  крапнпмъ  почтешемъ  пребываю  вашего  с1- 
ятельства  покорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  Авгз'ста  19-го  —  8-го  дня  1740. 

Пом-Ьта    князя    Щербатова:    «Получено    13/24    августа;    отв'Ьтствовано 
14/25  того  же  въ  Лондон-Ь». 

252.  —  Сентября  2-го — 13-го.  Парижъ. 

Государь  МОП  князь  Иванъ  Андреевичъ!  На  благосклонное 
вашего  С1ятельства  письмо  отъ  14-го  августа  я  ответствовать 
по  сю  пору  отложилъ,  ожидая,  чтобъ  въ  С0СТ0ЯН1П  былъ  вашему 
с1ятельству  что  ни  есть  подлиннаго  донесть  о  двпжен1и  зд'Ьшнихъ 
эскадръ  и  о  нам'Ьрен1и  минпстерства  въ  употреблен1и  оныхъ. 
Разсужден1я  о  томъ,  какъ  и  получаемый  изъ  Бреста  и  пзъ  Ту- 
лона ведомости,  пзъ  дня  въ  день  были  отм'Ьнныя,  и  только  на 
сихъ  дняхъ  папосл'Г^докъ  зд'Ьсь  подлинное  изв^стхе  получили,  что 
брестская  эскадра,  состоящая  въ  15-ти  корабляхъ  (кром-Ь  т4хъ 
трехъ  кораблей,  которые  прежь  сего  уже  оттуду  отъ-Ьхали),  въ 
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море  выступила  2-го  сего,  а  тулонская,  въ  12-ти  корабляхъ, 
25-го  августа, — первая  подъ  командою  вицъ-адмирала  Ан- 
тина,  а  вторая  подъ  командою  контръ-адмирала  Рошлоръ.  Уже 
не  всякого  сумн^нтя,  что  об1&  т'6  эскадры  одутъ  въ  Америку,  и 
къ  тому  можно  прибавить,  что  хотя  не  им-Ьютъ  нам'Ьрен1е  прямо 
противъ  агличанъ  войну  объявить,  однакожь  отправлены  ишпая- 
цамъ  помогать,  если  агличане  ишпанск1я  области  аттакуютъ.  Я 
сль]шу,  что  министры  зд'?1шн1е  опасаются,  чтобъ  тулонская  эска- 
дра въ  дорог'Ь  не  была  перенята,  понеже  мнопе  чаютъ,  что  по 
выход-Ь  сихъ  эскадръ  агличане  войну  объявятъ.  Буде  всл-Ьд- 
ств1е  сего  къ  изв^ст^ю  вашего  с1ятельства  что-либо  дойдетъ,  по- 
корно прошу  мн-Ь  благосклонно  сообщить.  Должно  ожидать,  что 
впредъ  важн'Ьйш1я  происхожден1я  подадутъ  мн-Ь  случай  чаш,е 
ваше  с1ятельство  моими  письмами  удостов'Ьрять  о  истинномъ 
моемъ  преданств-б,  съ  которымъ  пребываю  вашего  С1ятельства 
всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  Сентября  13-го  —  2-го  1740. 

Помета    кеязя   Щербатова:  «Получено    7/18    сентября;    отв-Ьтствовано 
18/29  того  же  въ  Лондон-Ь». 

253.  —  Ноября  4-го — 15-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  В'Ьдомость  о  цесар- 
ской кончип'Ь  всЬхъ  чужестранныхъ  министровъ  вдругъвъФои- 
тенебло  застала,  всЬ  равном'Ьрно  желая  усмотр-Ьть  нам'Ьрен1е  ми- 
нистерства при  такомъ  нечаянномъ  несчастливомъ  приключеши. 
Господинъ  кардиналъ  мн-Ь  самому  собою  объявилъ,  что  его  коро- 
левское величество  свято  пснолнитъ  всЬ  свои  обязательства,  въ 
который  вступи.11ъ  СЪ  его  цесарскимъ  величествомъ  посл'Ьднимъ 
своимътрактатомъ,  и  ув'Ьрялъ,  что  въ  семъслучаЬ  его  величество 
окажетъ  свою  добрую  в'Ьру,  а  онъ,  кардиналъ,  свою  благодарность 
къ  покойному  цесарю,  которого  де  милость  къ  себ-Ь  в'Ьчно  не 
забудетъ.  Отв1Ьтчикомъ  себя  при  томъ  ставилъ  въ  томъ,  что 
ежелибъ  Порта  ньпгЬшнимъ  несчаст1емъ  пользоваться  бы  хо- 
тела, его   величество  свою  гварант1ю   совершенно   пснолнитъ; 
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таковыя  изъяснен1я  почти  всЬмъ  чужестраннымъ  31инпстрамъ 
отъ  него  учинены,  показывая  надежду,  что  д-Ьло  тихо  обойдется, 
и  наследница  цесарская  останется  при  покой номъ  влад'Ьнш.  О 
достоинств-Ь  цесарскомъ  кардиналъ  ничего  не  об-Ьщаетъ,  какъ 
никакого  о  томъ  обязательства  не  иы'Ьетъ.  «Не  трудно  угадать, 
что  электору  Баварскому  надежда  къ  тому  подана  будетъ.  Како 
ни  сильны  т-Ь  кардинал ьск1я  об'Ьщан1я,  прежн1е  примЬры  должны 
В'йнскому  двору  советовать  быть  въ  предосторожности». 

Господинъ  Вилленевъ  последними  своими  доношен1ями  наши 
дела  при  Порте  почти  совсемъ  окончаны  сказываетъ;  а  отъ 
нашего  двора  ко  мне  пишутъ  противное.  Для  того  я  еще  имею 
противъ  подтвердительные  указы  къ  помянутому  послу. 

Морск1я  вооружен1и  здесь  съ  горячност1Ю  продолжаются,  а 
впрочемъ,  по  отъезде  здешнихъ  эскадръ  ничего  новаго  здесь 
не  происходило  сколько  касается  аглицкой  войны,  кроме  того, 
что  приложенный  при  семъ  маниФестъ  обнародовали.  За  симъ, 
ничего  иного  къ  извест1ю  вашего  с1ятельства  достойнаго  не 
имея,  съ  крайнимъ  почтенхемъ  пребываю  вашего  с1ятельства 
покорно  послушный  слуга  князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Ноября  15-го  —  4-го  1740. 

При  заключен1п  сего  получаю  еще  злейшую  ведомость,  чемъ 
та,  которою  письмо  начато.  Богъ  насъ  наказуетъ  и  чуть  ли  съ 
нами  не  на  всю  ли  Европу  руку  свою  отягчаетъ. 

Пом'Ьта    князя   Щербатова:   «Получено    10/21    ноября;     отв-Ьтствовано 
20  о-Ъге — 1  1Х-Ъге  въ  Лондоне». 

254.  —  Ноября  25-го  —  декабря  6-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Въ  сей  часъ  имею 
честь  получить  почтенное  вашего  с1ятельства  письмо  отъ  1-го 
сего,  съ  приложенною  при  немъ  рЬчью  королевскою  и  съ  адре- 
сомъ  вышней  каморы,  за  что  вашему  С1ятельству  по  премногу 
обязанъ.  А  на  письмо  жь  ваше  отъ  30-го  октября  ответомъ 
своимъ  умедлилъ  за  суетами  и  многодел1емъ  и  строен1емъ 
траура  по  ея  императорскому  величеству  блаженньш  памяти  и 
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за  получен1емъ  потомъ  у  короля  ауд1енц1и.  О  Семен-Ь  же  Кирил- 
ловиче НарышкинЬ,  который  зд^сь  обр'Ьтается  и  который  зд-Ьсь 
пробудетъ  до  получен1я  на  свое  прошен1е  резолющи,  чтобъ  ему 
зд^сь  остаться,  я  подобный  вашему  указъ  отъ  двора  получилъ, 
на  который  пространно  отв-Ьтствовалъ. 

Въ  д-Ьлахъ  никакой  отмены  при  двор-Ь  зд-Ьшнемъ  н'Ьтъ.  Ко- 
роль и  кардиналъ  продолжаютъ  увЬрять,  что  свято  исполнятъ 
гварант1ю  на  прагматику  цесарскую,  и  потому  весьма  довольны 
являлись  но  получен1и  в-Ьдомости,  что  электора  Баварскаго  пре- 
тенз1И  духовною  Фердинанда  Перваго  опровержены.  Меня  так- 
же обнадежили^  что  кончина  ея  императорскаго  величества 
высокославныя  памяти  въ  настоящемъ  доброй1Ъ  соглас1и  между 
двумя  дворами  никакой  отмены  не  приключить.  Впрочемъ  съ 
крайнимъ  ночтен1емъ  пребываю  вашего  С1ятельства  все  покорно 
послушный  слуга  князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Ноября  26-го — декабря  6-го  дня  1740  года. 

Ваше  с1ятельство,я  чаю,  ужо  ув-Ьдомлялъ,  что  17-го  ноября 
изъ  Бреста  отправились  въ  Америку  друг1е  6  кораблей  Француз- 
скихъ;  объ  отъ-Ьхавшихъ  прежь  сего  подъ  командою  вицъ-адми- 
рала  Ангина  изв'Ьст1е  зд'Ьсь  получено,  что  къ  острову  Сенъ-До- 
мингу  прибыли  гораздо  погодою  повреждены.  Р-Ьчь  королевская 
немного  зд^сь  понравится  и  удивитъ,  чтобы  столько  отважности 
съ  той  стороны  не  ожидано:  королевскому  величеству  не  йшлу 
пользу  принесетъ.  ВсЬ  глаза  пялягъ  оборочены  къ  Прусскому 
двору,  никто  не  могучи  понять,  къ  какому  нам^ренш  войско 
прусское  въ  движенш.  По  прпм-Ьчаемымъ  зд'Ьсь  обстоятельствамъ 
поковникъ  Камасъ  въ  негоц1ащи  своей  не  былъ  удачливъ,  отъ 
чего  должно  судить,  что  предложен1п  его  были  необыкновенныя; 
йнако  дворъ  зд'Ьшшй  удовольствовать  его  бы  не  примпнулъ, 
кто  бъ  ни  былъ  въ  томъ  угожден1п  убытчикомъ,  Недостатокъ 
хл'Ьба  провинц1и  зд'6шн1я  ут'Ьсняетъ,  и  аглицкая  война  безпо- 
коитъ. 

Пом-Ьта  князя    Щербатова:    «Получено   3/14    декабря;   отв'Ьтствовано 
29  Х-Ъге — 9  генваря  въ  Лоедон-Ь». 
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1741. 

255.  —  2-го — 13-го  генваря  1741.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Отъ  зд-Ьшнехъ  но- 
визвъ  им'Ью  честь  вашему  с1ятельству  донесть,  что  баронъ  Вас- 
неръ,  королевы  Венгерской  полномочный  министръ,  им'Ьлъ  10-го 
новаго  стиля  у  короля  и  у  его  Фамил1и  ауд1енщю  въ  томъ  карак- 
тер-Ь  и  объявилъ  о  кончине,  императорской,  какъ  и  о  восшеств1и 
ея  величества  на  престолъ.  Потому  признан1е  ея  величества  уже 
воспосл-Ьдствовало,  и  вчерась  черное  платье  вздуто.  Его  величе- 
ство между  прочими  учтивыми  словами  въ  отв'Ьтъ  оному  мини- 
стру приказалъ  королеву  накр-Ьпко  обнадежить,  что  онъ  вЬрно 
исполнитъ  всЬ  свои  обязательства,  им'Ьющ1яся  съ  покойнымъ 
цесаремъ.  Со  всймъ  т'Ьмъ,  по  всЬмъ  оказательствамъ  судить 
должно,  что  Франщя  въ  пользу  ея  величества  войну  не  начнетъ 
и  склонн-Ье  оставить  претендентамъ  свободный  руки. 

Поступки  прусск1е  посл-Ь  полученной  в'Ьдомости  о  собиранш 
другихъ  50.000  войска  зд-Ьсь  не  столько  индиФерентны  кажутся. 
Весь  св'Ьтъ  однимъ  голосомъ  т-Ь  поступки  дезапробуетъ.  Мани- 
Фестъ  баварскш  еще  наружу  не  вышелъ,  но  появилось  письмо 
печатное  въ  пользу  электорскихъ  претензей,  по  которому  всЬ 
зд'йшнхе  авокаты  судятъ,  что  ежели  бы  тяжба  та  им'Ьла  произво- 
диться възд-Ьшнемъ  парламент'^,  то  электоръ  былъ  бы  осуженъ. 

Изъ  Ишпан1и  подтверждается  о  тамошней  склонности  къ 
отправлешю  войска  въ  Итал1ю,  а  зд'Ьсь  сказываютъ:  про-Ьздъ 
тому  войску  сквозь  Франц1ю  отказанъ,  чему  однакожь  я  пего- 
раздо  дов-Ьряю.  Впрочемъ  съ  особливымъ  почитан1емъ  пребываю 
вашего  С1ятельства  всенокорно  послушной  слуга  князь,  Ант10хъ 
Кантемиръ. 

И.зъ  Парижа.  Генваря  13-го — 2-го  дня  1741  года. 

Помета  Енязя  Щербатова:  «Получено  8/19  генваря;  отв'Ьтствоваио  юго 

же  въ  Лондон'Ь)). 
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256.  —  Января  2-го — 13-го.  Парпжъ. 

Государь  мой  квязь  Иванъ  Андреевичъ!  Я  изготовилъ  было 
для  вашего  с1ятельства  приложенное  при  семъ  другое  свое 
письмо,  когда  ко  мн-Ь  принесено  съ  почты  почтенн'Ьйшее  ваше  отъ 
29-го  —  9-го  декабря,  которое  меня  особливо  обрадовало,  что 
въ  немъ  при  письм-Ь  князя  АлексЬя  Михайловича  нашлися  два 
алмазные  камня,  которые  я  потерянными  чаялъ,  понеже  надле- 
жащее его  св-Ьтлости  къ  вамъ  письмо  тою  же  ошибкою  ко  мн-Ь 
прислано.  Опое  при  семъ  къ  вашему  с1ятельству  посылаю,  и  по- 
неже изъ  него  усматр-Ьваю,  что  помянутые  камни  должно  въ 
Лондон-Ь  брилльянтовать,  пазадъ  къ  вамъ  возвраш.аю  въ  такомъ 
же  состоян1и,  какъ  оные  ко  мн-Ь  прислать  изволили.  А  кусокъ 
го-иубой  ленты  я  получилъ  при  томъ  къ  вашему  с1ятельству  над- 
лежащемъ  письме.  О  всемъ  томъ  я  не  премину  завтра  къ  князю 
Алексию  Михайловичу  писать;  а  между  т-Ьмъ  съ  истиннымъ 
преданствомъ  и  высокопочиташемъ  пребываю  вашего  С1ятельства 
всепокорно  послушной  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Генваря  13-го — 2-го  дня  1741  году. 

Я  особливо  вашему  с1ятельству  обязанъ  за  благосклонное 
поздравлен1е  новымъ  годомъ  и  взаимно  съ  истиннЬйшимъ  усер- 
д1емъ  въ  течен1и  онаго  и  многихъ  сл1&дующ,ихъ  желаю  вамъ  вся- 
каго  благополуч1я  въ  совершенномъ  здрав1и. 

Пом'Ьта  киязя  Щербатова:  «Получено  8/9  генваря;  отв'Ьтствовано  того 

же  въ  Лондоне». 

257. — Января  16-го  — 27-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  При  благодарен!и 
моемъ  за  письмо  вашего  с1ятельства  отъ  8-го  генваря  и  за  ув1Ь- 
домлен1е  о  исправномъ  полученш  алмазовъ  должности  моей  на- 
хожу на  оное  донесть,  что  ишпанск1я  письма  подверждаютъ  не 
только  нам'йрен1е  тамошнее  о  отправлен1и  войска  въ  Итал1ю,  но 
что  королева  Ишнанская  являетъ  многую  склонность  къ  прими- 
рен1ю  съ  агличанами,  и  что  уже  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  негоц1ац1я  про- 
изводится.   Кардиналъ  сш  посл-Ёднюю  ведомость  нев'Ьроятною 
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почитаетъ,  хотя  отчасти  сумн^вается,  что  могла  бъ  та  него- 
щащя  производиться  чрезъ  письма  между  бывшпмъ  прежь  сего 
БЪ  Лондон-Ь  ишпанскимъ  мивпстромъ  Фпцжпралдомъ  и  кавале- 
ромъ  Валполомъ.  Буде  чт5  впредь  обстоятельнЬйшаго  о  семъ 
дБл-Ь  у  васъ  проведать  будетъ  можно,  уповаю,  что  ваше  с1- 
ятельство  о  томъ  ко  двору  донесть  не  преминете  п  меня  безыз- 
в-Ьстнымъ  не  оставите.  Между  тЬмъ,  съ  крапнимь  почтен1емъ 
пребываю  вашего  С1ятельства  всепокорно  послушной  слуга  князь 
Антюхъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Генваря  27-го — 16-го  дня  1741  году. 

Покорно  прошу  ваше  с1ятельство  мн1^дать  знать,  что  д'Ьлаетъ 
граФъ  Обрепнъ,  и  каково  его  требован1и  приняты.  Зд^сь  люди 
тихи  но  прежнему  и  обйщанхи  свои  сберечь  хот-бли  бъ  и  за 
ружье  приняться  не  склонны. 

Господинъ  Гасталди  совсЬмъ  меня  забылъ;  прошу  ему  при- 
помнить объ  очкахъ,  и  буде  онъ  ихъ  еще  не  купилъ,  то  прошу, 
чтобъ  ваше  с1ятельство  тотъ  трудъ  приложить  изволило.  Оные 
очки  должны  быть  работы  скарлатовой,  четыре  пары  вложены 
въ  два  Футрала  так1е,  въ  какихъ  прежн1е  маЬ  присла.11ъ;  но  т-Ь 
пробные  очки  были  не  сходны  глазамъ,  для  которыхъ  выппсаны; 
для  того  с1и,  о  которыхъ  теперь  прошу,  им-Ьютъ  быть  таковы, 
чтобъ  гораздо  увеличали  вещь  предлежащую.  Можно  четыре  т-Ь 
пары  сд'Ьлать  по  степенямъ  одну  другой  бо-ньше  увеличающую. 
Когда  очки  посп-Ьютъ,  над-^юсь,  господинъ  Бюсси  случай  сыщетъ 
ко  мн'Ь  ихъ  отправить,  которому  поклонъ  отдаю.  За  все  же  деньги 
вашему  с1ятельству  съ  благодарен1емъ  возвращу  по  первому 
вашему  письму.  Пребываю  готовымъ  къ  взаимнымъ  услугамъ. 

Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено   21    генваря — 1    февраля,   отвЬт- 
ствовано  22/2  того  же  въ  Лондон-Ь». 

258.  —  Января  23-го — Февраля  3-го.  Парижъ. 

Государь  мои  князь  Иванъ  Андреевичъ!  «Ваше  с1ятельство 
изволили  З'смотр-Ьть  въ  высочайшемъ  рескрипт']^  отъ  девятаго 
декабря,  съ  котораго  ко  мн'Ь  прислана  кошя,  о  нам'Ьрен1яхъ  его 
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пмператорскаго  величества  по  дЬлу  предвоспр1япя  прусскаго. 
Всл'Ьдств1е  оного  я  при  здЬшнемъ  дворЬ  объ  оныхъ  нам'Ьре- 
н1яхъ  учинилъ  слегка  сообш,ен1е,  сколько  по  зд'Ьшнил^ъ  обсто- 
ятельствамъ  было  прилично,  наипаче  въ  томъ  виду,  чтобъ  отнять 
всякую  причину  къ  жалобамъ,  который  были  бы  неизб-Ьжны, 
ежелибъ  ему  такой  знакъ  дружбы  его  пмператорскаго  величе- 
ства не  оказать,  чЬмъ  въ  надежде  склонить  его  къ  прпнят1ю 
общихъ  м^.ръ.  То  его  императорскаго  величества  нам'Ьрен1е 
министерство  здЬшнее  аппробовать  казалось,  понеже  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь  охотно  зд^сь  вид'Ьть  желали  уменыпен1е  силъ  короля  Прус- 
скаго чужими  руками.  А  о  зд'Ьшнихъ  нам'Ьрен1яхъ  ни  кардиналъ, 
ни  Амелотъ  никакого  изъяснен1я  не  подали,  отводя  р'Ьчь  къ  дру- 
гому Д'Ьлу,  сколь  ни  часто  я  домогательства  свои  о  томъ  повто- 
рялъ.  Тотъ  мой  съ  ними  разговоръ  еще  наипаче  меня  въ  томъ 
мн'Ьн1и  утвердилъ,  что  В'1^нск1й  дворъ  д'Ьйствительно  и  помочи 
отсюду  ожидать  не  долженъ,  и  потому  т'Ь  державы,  который 
намерены  протпвъ  его  Прусскаго  величества  предвоспр1ятныя 
м'Ьры  принимать,  не  должны  жь  ни  мало  себ'Ь  льстить  имЬть 
сообщникомъ  себЬ  зд'Ьшн1й  дворъ.  И  то  всякую  надежду  пре- 
изойдетъ,  ежели  кардиналъ  своими  рад']&тельными  сов-Ьтами 
Ишпанск1й,  Неапольскш  и  Баварск1й  дворы  отъ  нам'Ьренныхъ 
предвоспр1ят1й  удержать  стараться  станетъ,  какъ  еще  съ  при- 
сягами об'Ьщан1я  свои  повторилъ  барону  Баснеру.  Я  о  семъ  не 
хот'Ьлъ  преминуть  вашему  с1ятельству  донесть,  дабы  васъ  при- 
вести въ  состоян1е  прес&кать  всяк1я  отлагательства  двора,  при 
которомъ  находитесь,  ежелибъ  оный,  ожидая  что-либо  отъ  зд-Ь- 
шняго,  въ  резолющяхъ  своихъ  медлить  хот'Ьлъ.  Уповаю  же,  что 
и  ваше  С1ятельство  соблаговолитъ  мн'Ь  сообщить  о  томъ,  что  у 
васъ  по  сему  д-Ьлу  произойдетъ». 

Въ  д'Ьлахъ  зд'Ьшнихъ  по  отпуск'Ь  моего  посл-Ьдняго  никакой 
отмЬпы  не  прим-Ьчаю.  Взят1е  Французскаго  корабля  аглицкимъ 
близъ  Жамайки  принято  зд'Ьсь  съ  смирен1емъ,  и  понеже  оный 
корабль  учтиво  возвращенъ,  сколько  я  изъ  кардивальскихъ  словъ 
нрим'Ьтилъ,    оное   дЬло   забыт1ю  предается.    Впрочемъ  непре- 
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м'Ьвно    съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства 
покорно  послушный  слуга  князь  Антюхъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  Февраля  3-го — генваря  23-го  1741. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено    29    генваря — 9  февраля;   отв-Ьт- 
ствовано  2/13  февраля  въ  Лондон'Ь). 

259.  —  Января  27-го— Февраля  7-го,  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Понеже  въ  нреды- 
душ,ихъ  моИхХЪ,  а  наипаче  въ  нослЬднемь,  я  имЬлъ  честь  вашему 
с1ятельству  донесть  о  состоян1и  зд'Ьшнихъ  д-Ьлъ,  на  оныя  о  томъ 
ссылаюсь  при  покорномъ  благодарен1и  за  благосклонное  ваше 
отъ  22-го  генваря. 

Впрочемъ  я  особливо  вашему  с1ятельству  обязанъ  буду, 
если  соизволите  или  сами,  или  чрезъ  господина  Гасталд1я,  купя 
помянутые  въ  моемъ  посл'Ьднемъ  очки,  сколь  можно  скорЬе  ко 
мнЬ  переслать.  Присланные  прежь  сего  отъ  него,  господина  Га- 
сталд1я,  четыре  пары  я  отъ  маркиза  де-Тессе  во  свое  время 
по-иучилъ  и  тогда  жь  его  о  томъ  ув'Ьдомилъ;  но,  по  несчаст1ю,  тЬ 
очки  для  той  особы,  для  которой  выписаны,  чрезм']&рно  молоды,  и 
потому  желаетъ  друг1е,  которые  бы  больше  увеличали  вещь 
предлежаш;ую.  Въ  надеждЬ  вашей  ко  мн-Ь  милости  я  см'Ьлость 
пр1емлю  ваше  с1ятельство  о  семъ  утруждать,  повторяя  представ- 
лен1е  моихъ  услугъ,  буде  въ  чемъ  годны  вамъ  быть  могутъ,  и 
зат'Ьмъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства 
всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Генваря  27-го — Февраля  7-го  дня  1741  году. 

Р.  8.  Господинъ  Гасталди  сюды  писалъ,  будто  Бюсси  учи- 
нилъ  декларавдю,  что  его  Французское  величество,  нам'Ьренъ 
будучи  остаться  неутральнымъ,  не  можетъ  отказать  ишпанскому 
войску  про-Ьздъ  сквозь  Франщю.  Ту  в-Ьдомость  министры  здЬ- 
шн1е  совс'Ьмъ  опровергаютъ,  какъ  я  и  самъ  изъ  устъ  Амелото- 
выхъ  сегодни  слышалъ. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  1 /12  февраля;  отв'Ьтствовано  2/13 

того  же  въ  Лондоне». 
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260.  —  Марта  27-го — апр-бля  8-го.  Парижъ. 
Коп1я  съ  реляц1и  моей  отъ  8-го  апр-бля  новаго  стиля 
1741  году. 

По  получеши  высочайшихъ  вашего  императорского  вели- 
чества секретныхъ  рескриптовъ  подъ  ]\я№  7-мъ  и  8-мъ  отъ 
28-го  Февраля,  учипя  пристойное  сообщеше  барону  Баснеру,  я 
не  премипулъ  третьяго  дни,  будучи  въ  Версали,  исполнить  по 
онымъ  при  кардинал-Ь  и  Амелот'Ь. 

Съ  обоими  я  разговоръ  свой  началъ  сообш,ен1емъ  по  сил-Ь 
высочайшаго  указу  подъ  Ля  8-мъ  о  заключенномъ  межь  вашимъ 
императорскимъ  величествомъ  и  королемъ  Прусскимъ  оборони- 
тельномъ  союз-Ь  и  о  разм-Ьн-Ь  ратиФикавдй,  учиненной  10-го  марта 
по  новому  стилю,  изъяснивъ  имъ  при  томъ,  что,  какъ  я  уже 
давно  им-Ьлъ  честь  пмъ  говорить,  тотъ  союзъ,  будучи  просто  обо- 
ронительный, никому  третьему  предосудительнымъ  быть  не  мо- 
жетъ  и  прежн1я  вашего  императорскаго  величества  обязатель- 
ства съ  другими  державами  не  уничтоживаетъ. 

Отъ  сего  посл-Ьдняго  поводъ  мн-Ь  подался  представить,  что 
ваше  императорское  величество  столь  непрем-Ьнно  пребываетъ 
15Ъ  нам-Ьрен^и  своемъ  исполнить  свято  принятый  обязательства 
гварант1ею  санкщи  прагматической,  что  милостив-Ьйше  мн'Ь  по- 
вел-Ьли  его  Франпз^зскому  величеству  чрезъ  нихъ  предложить, 
что  ваше  императорское  величество  готовы  съ  его  величествомъ 
вступить  въ  соглашен1е  о  принятш  обш,пхъ  м^ръ  для  исполнен1я 
той  гварант1и;  что  ваше  императорское  величество  столь  охотнее 
свое  нам'Ьрен1е  его  величеству  открываетъ,  что  изъ  всЬхъ  мо- 
ихъ  доношен1й  изволили  усмотреть  его  Французское  величество 
въ  подобныхъ  королев-Ь  Венгерской  и  къ  сохранен1ю  европей- 
ской тишины  полезныхъ  сентиментахъ,  и  что  дв'Ь  столь  сильныя 
державы  прилагая  общ1я  мЬры,  взаимно  облегчается  помянутое 
исполнеше  гварантш. 

Противъ  того  Амелотъ  только  отв-Ьтствовалъ,  что  допесетъ 
обо  всемъ  королю  и  дастъ  мн-Ь  впредь  знать  о  его  величества 
резолющи,  а  кардиналъ,  не  обождавъ  еще  конца  моихъ  словъ  и 
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безъ  всякаго  предыдущаго  комплемента,  который  долженъ  ка- 
зался вашего  императорского  величества  откровенному  и  учти- 
вому поступку,  какъ  бы  съ  гн'Ьвомъ  отв-Ьтствовалъ,  что  король 
не  можетъ  и  не  долл^енъ  никак1я  м-Ьры  принимать  къ  поправле- 
Н1Ю  худого  состоян1я  королевы  Венгерской;  что  ему  удивительно, 
что  требуется  отъ  его  величества  въ  пользу  королевину  военная 
помочь  и  друпе  поступки,  къ  которымъ  его  величество  не  обя- 
занъ;  что  такую  тягость  должны  сносить  т-Ь  державы,  которыя 
обязательство  гварант1и  на  себя  переняли,  а  его  де  Французское 
величество  санкп,1ю  прагматическую  не  гварантировалъ:  «Коиз 
пе  зоштез  раз  ^агап^з  с1е  1а  8апс1:1оп  Рга^ша^хдие»  суть  самый 
точныя  кардинальск1я  слова;  что  и  впрочемъ  Франп,1я  хотя  съ 
агличанами  войну  не  объявила,  однакожь  не  въ  такой  дружбЬ 
находится,  чтобъ  принимать  общ1я  съ  т-Ьмъ  народомъ  м1фы  въ 
пользу  королевы  Венгерской. 

Ваше  императорское  величество  легко  пзволитъ  судпть,  въ 
какое  удивлен1е  меня  привела  такая  неожидаемая  и  дикая  р1^чь, 
противъ  которой  я  учтиво  и  безъ  всякаго  огорчен1я  ему,  карди- 
налу, представилъ,  что  не  чаю,  чтобъ  онъ  позабылъ,  что  между 
королемъ  и  покойнымъ  императоромъ  заключенъ  союзный  трак- 
татъ,  которымъ  его  Французское  величество  такъ  за  полученныя 
отъ  императора  авантажи  въ  пользу  всего  Бурбонского  дому, 
какъ  особливо  за  приращен!е  Французской  державы  ц'Ьлымъ 
Лоренскимъ  княжен1емъ,  изволилъ  себя  обязать  въ  наисильн-Ьй- 
шихъ  терминахъ  къ  гварантирован1Ю  санкц1И  прагматической; 
что  тотъ  трактатъ  столь  свЬжъ,  что,  по  самымъ  его  кардиналь- 
скимъ  словамъ,  еще  не  высохъ;  что  онъ,  кардиналъ,  таюке  за- 
быть не  можетъ  учиненныя  словеспо  и  писменно  обнадоживан1и 
отъ  его  Французского  величества,  отъ  пего,  кардинала,  и  отъ 
прочихъ  королевскихъ  министровъ,  такъ  мпнистрамъ  Вьенского 
двора,  какъ  и  вс']&мъ  обр-Ьтаемымъ  зд'Ьсь  другихъ  державь,  о 
святомъ  и  совершенномъ  исполнен1и  тЬхъ  обязательствъ,  кото- 
рыя обнадежпванш  немало  вашему  императорскому  величеству 
поводомъ  слул;или  къ  принятхю  своихъ  резолюцш;  что  по  всему 
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тому  Я  не  знаю,  какъ  нын'Ьшн1Й  его  кардинальстй  отв-Ьтъ  со- 
гласить и  съ  какимъ  лицомъ  объ  ономъ  вашему  императорскому 
величеству  доносить. 

Противъ  того  кардиналъ  мн'Ь  сказалъ,  что  правда,  король 
заключплъ  съ  покойнымъ  императоромъ  помянутый  трактатъ, 
но  оный  де  къ  совершенству  не  приведенъ,  понеже  покойный  им- 
ператоръ  не  только  об'Ьщанную  имперскую  ратификащю  по  сю 
пору  не  доставилъ,  но  и  искалъ  самъ  оную  удержать,  заставя 
виртембергскаго  посланника  учинить  при  съ'Ьзд'Ь  Ратисбонскомъ 
оппозицш  на  выдачу  той  ратиФикац1и,  пока  въ  трактатъ  не  бу- 
дутъ  включены  Виртембергскаго  дому  не  знамо  как1я  претенз1и; 
что  потому  трактатъ  не  будучи  въ  совершенство  приведенъ,  его 
Французское  величество  къ  иснолнен1ю  оного  не  обязанъ;  что 
впрочемъ  по  учпненнымъ  отъ  его  величества  и  отъ  него,  карди- 
нала, обнадеживан1ямъВьенскому  двору  посл'Ь  кончины  цесарской 
свято  исполняется,  и  никто  не  будетъ  въ  состоян1и  доказать,  что 
съ  стороны  зд'Ьшней  противно  т'Ьмъ  обнадеживан1ямъ  поступлено. 

Я  на  то  господину  кардиналу  предложилъ,  что,  не  вступаясь 
въ  то,  что  принадлежитъ  до  ратификащи  имперской,  понеже 
какъ  оное  д-Ьло  моего  двора  не  касается,  такъ  мало  я  изв'Ьстенъ, 
что  вътомъ  д-Ьл-Ь  происходило,  но  буде  смЬть сказать,  я  не  вижу, 
въ  какомъ  бы  нам'Ьрен1и  и  къ  какой  польз'Ь  своей  покойный  импе- 
раторъ  похот'Ьлъ  нарочно  ратиФИкащю  остановить;  что  для  того 
я  чаю,  что  замедлен1е  въ  выдаче  оной  было  безвинное;  что  съ 
большею  посп'Ьшност1ю  въ  томъ  съ  стороны  его  императорского 
величества  не  поступлено,  понеже  столь  скорую  себ-Ь  смерть 
предвид'Ьть  не  могъ;  меньше  же  чаять,  чтобъ  недостатокъ  той 
ратиФикащи  свобождалъ  его  Французское  величество  отъ  при- 
нятыхъ  торжественно  съ  его  императорскимъ  величествомъ  обя- 
зательствъ;  что  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  трактатъ  вьенской  главн-Ьйше 
заключенъ  межь  императоромъ  и  королемъ  Французскимъ ,  и 
импер1умъ  только  какъ  посторонная  держава  присоединена;  что 
король  Французск1Й  гварантпровалъ  санкщю  прагматическую, 
которая  не  до  импер1й,  но  до  партикулярныхъ  императоровыхъ 
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областей  принадлежитъ;  что  сколько  партикулярно  его  импера- 
торскаго  величества  касается,  трактатъ  въ  совершенство  приве- 
денъ  взаимными  ратификащями,  и  что  то  столь  истинно,  что  по 
оному  его  Французское  величество  княжествомъ  Лоренскимъ 
влад'Ьетъ. 

Объекц1и  с1и  б)'дучи  такого  основательства,  что  ничего  къ 
опровержен1ю  ихъ  резонабельно  привести  не  можно,  господинъ 
кардиналъ  так1е  сумятные  и  несостоятельные  резоны  противъ 
нихъ  употребилъ,  что  стыдно  объ  оныхъ  и  упоминать.  «Мы  не 
вЬдаемъ»,  говорилъ  онъ,— «какимъ  образомъ  д-Ьло  уступки  кня- 
жества Лоренскаго  межь  покойнымъ  императоромъ  и  его  зятемъ 
соглашено,  но  только  знаемъ,  что  съ  самого  того  времени,  какъ 
вьенск1й  трактатъ  заключенъ,  герцогъ  Лоренск1й  ни  словомъ  къ 
королю  не  отзывался,  такъ  что  объ  немъ  ни  слуху,  ни  вЬстп 
зд-Ьсь  не  им-блось,  не  упоминая,  что  его  императорское  величество 
связалъ  посл-Ь  заключен1я  трактата  съ  Фрапцузскимъ  дворомъ 
т-Ьсное  согласле  съ  Аглицкимъ,  противъ  котораго  однакожь 
Франц1я  де  никакихъ  жалобъ  не  производптъ.  ВсЬ  проч1я  мои 
слова  безъ  ответа  оставилъ,  вдругъ  перескочилъ  на  посл-Ьднюю 
войну  Турецкую,  распространяяся  пи  къ  стати,  ни  къ  д-Ьлу  жа- 
лобами противъ  покойнаго  цесаря  въ  томъ,  что  его  император- 
ское величество  предложенную  отъ  кардинала  мед1ащю  для  при- 
мирешя  съ  Портою  въ  начал-Ь  отказалъ,  что  вътеченш  произво- 
димой негощащи  чрезъ  маркиза  Вилленева  на  того  посла  и  на 
Франшю  подозр-Ьше  им-Ьлъ,  и  что  несогласными  поступками  сво- 
ими старался  на  Франшю  слагать  вину  продолжен1я  войны. 

Я  и  то  безъ  прилпчнаго  отвЬта  не  оставилъ,  много  еще  при- 
бавпвъ,  что  къ  напоминовеп1ю  об'Ьщан1Й  и  обязательствъ  зд*- 
шнихъ  служить  могло,  но  все  то  безъ  всякой  пользы,  для  чего  и 
излишно  бы  было  пространн'&пшимъ  описан1емъ  моихъ  словъ 
ваше  императорское  величество  утруждать;  кардинальск1я  же  я, 
правду  сказать,  всЬ  и  изобразить  не  могъ,  столь  оп-Ь  были  без- 
путны  и  безъ  всякаго  основан1я. 

Ваше  императорское  величество  и  изъ  описанныхъ  уже  до- 
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вольно  матер10  вм'Ьетъ  судить  о  его  нам'Ьрен1п,  которое  я  никогда 
не  чаялъ,  чтобъ  съ  столькою  безстыдностхю  открыть  похот-^лъ. 
До  сЬхъ  поръ,  какъ  я,  такъ  и  господинъ  Васнеръ  и  друг1е  всЬ 
зд'Ьсь  чужестранные  ммппстры  по  обстоятельствамъ  зд-^шнихъ 
д&лъ  догадывалися,  что  къ  благоугожденш  королев-^  Венгерской 
дворъ  зд'Ьшн1Г1  немного  склоненъ;  но  когда  кардипалъ,  уже  от- 
ложа  всякой  стыдъ.  прямо  выговорилъ,  что  король  санкц1ю  пра- 
гматическую не  гварантпровалъ,  никакого  сумн'Ьн1я  уже  не 
остается,  что  всЬмп  способами  вредить  ея  величеству  нам-Ьревы. 
Квеот1я  потому  о  тоыъ  только  идетъ,  чтобъ  знать  когда  и  ка- 
кимъ  образомъ  свою  злую  склонность  въ  д1^пство  произвести  на- 
мерены. 

О  томъ  мы  съ  многою  прплежност1ю  долго  разсуниали  съ 
барономъ  Васнеромъ  (которому  я  подробно  все  произшедшее 
ыежь  мною  и  кардиналомъ  сообщилъ),  и  уважая  все  произпаед- 
шее  зд'Ьсь  по  кончин-Ь  цесарской,  всЬ  министровъ  зд-Ьшнихъ 
слова,  вс'Ь  поступки Фрапцузск1е  при  другпхъ  дворЬхъ,  внутреннее 
здешнее  состоян1е,  и  одц-Ьмъ  словомъ,  всЬ  околичности,  изъ  ко- 
торыхъ  какое-либо  заключен1е  производить  можно,  мы  при- 
знаемъ,  что  можно  поставить: 

1-е)  что  Французсшй  дворъ  действительную  войну  противъ 
королевы  Венгерской  не  объявитъ; 

2-е)  что  союзникамъ  ея  величества,  которые  ей  помочи  по- 
дадз^тъ  противъ  короля  Прусскаго,  препятствовать  не  будетъ; 

3-е)  что  довольствоваться  станетъ  теперь  подъ  рукою  пр1- 
умножать  разглас1е  между  тЬми  союзниками,  и  главн-Ьйше  между 
принцами  имперскими,  чтобъ  имперхумъ  привести  въ  сумятицу  и 
зажечь  въ  немъ  йшждуусобную  войну,  дабы  между  т-Ьмъ  вели- 
каго  князя  Тосканскаго  отъ  короны  имперской  отдалить; 

4-е)  а  когда  то  разд'Ьлен1е  и  междд'усобная  война  въд'Ьйство 
произведена  будетъ,  и  проч1я  державы  войною  найдутся  истом- 
лены, ввести  свое  войско  въ  пмпер1умъ  и  подъ  претекстомъ 
защищен1я  принцовъ,  которые  сторону  Французскую  держутъ, 
ползоваться  обстоятельствами  для  пр1обр'Ьтен1я  новыхъ  областей 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  II.  16 
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И  ДЛЯ  псполнеп1я  дальн^йшихъ  своихъ  впдовъ,  которымъ  трудно 
рубежъ  предвидеть. 

Оное  паше  йП1ен1е  па  томъ  основано:  1)  что  теперь  еще 
Фрапц1я  не  пр1уготовлена  къ  генеральной  войн'Ь,  которой  папро- 
тпву  причину  пм'Ьетъ  оказаться,  не  упоминая  настоящую  тягость 
аглпцкой  войны;  2)  что  недостатокъ  хлЬба  и  болЬзни,  которыя 
еще  въ  провинщяхъ  зд'Ьшнихъ  продолжаются,  не  дозволяютъ 
помышлять  о  такихъ  важныхъ  пр1уготовлен1яхъ,  каковы  по- 
требны бы  были,  ежелпбъ  Фрапщя  теперь  похогЬла  войну  въ 
импер1и  начать;  3)  что  гораздо  ей  полезнее,  чтобъ  проч1я  державы 
своимъ  пстощен1емъ  въ  слабость  привели  короля  Прусскаго, 
который  можетъ  учпнптпся  Франц1и  опаснымъ  и,  успляся  но- 
выми пр1обр'Ьтен1ямп,  сопротивляться  ея  дальнымъ  видамъ;  4)  что 
еслибъ  теперь  т^  своп  дальпые  виды  въ  д-Ьйство  производить 
хот-Ьла  Фрапщя,  не  только  носп'бшитъ  соедпнеше  прочпхъ  дер- 
жавъ  противъ  себя,  но  можетъ  быть,  и  самого  Прусскаго  короля 
понудитъ  съ  королевою  Венгерскою  примириться,  чтобъ  помы- 
шлять объ  общемъ  всея  Европы  опаств^;  5)  что  предвидится,  что 
избран1е  императорское  подастъ  поводъ  къвеликпмъсмущен1ямъ 
въ  импер1и;  6)  что  ежели  удастся  богемск1Й  голосъ  выключить, 
можно  будетъ  оставш1еся  восемь  электорскихъ  голосовъ  на  рав- 
ныя  дв-Ь  доли  разделить  и,  можетъ  быть,  вдругъ  двухъ  импера- 
торовъ  выбрать;  7)  что  тогда  неизбежно  будетъ  междуусобная 
въ  империи  война,  которою  пмпер1умъ  истощено  будучи,  Франц1Я 
малымъ  числомъ  войска  будетъ  въ  состоян1п  самовластно  законы 
цреднисрлватьн  по  своему  желан1ю  области  свои  распространить, 
столь  напначе,  что  между  т'&мъ  королева  Венгерская,  подобнымъ 
образомъ  истощена  будучи  нападешемъ  ишпанскимъ,  баварскимъ 
и  прусскимъ,  не  бз'детъ  въ  состоян1П  ни  нрпнцамъ  пмперскимъ 
помогать,  ни  свои  области  защищать,  наипаче  же  принуждена 
будетъ  оставить  Фландр1ю  и  Люксембургъ,  которые  двору 
здешнему  къ  сердау  лежатъ. 

Для  того  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  дворъ  .здЬшп1Й  теперь  весь  свой 
помыслъ  къд-Ьлу  избран1я  императорскаго  обращаетъ,и  вътомъ 


ПЕРЕПИСКА  КНЯЗЯ  А.  Д.  КАНТЕМИРА:   1741  ГОДЪ.  243 

пам-Ьрен!!!  ко  всЫъ  электорскимъ  дворамъ  не  только  особливые 
Французск1е  министры  посланы,  но  п  граФЪ  Белиль  заЬхать 
им'Ьетъ  прежде  съ-Ьзду  ФранкФортскаго.  Для  того  притворяется 
великая  миролюбная  склонность  и  никакимъ  военнымъ  пр1уготов- 
лен1ямъ  м'Ьры  здЬсь  пе  берутся,  чтобъ  т'Ьмъ  наипаче  засыпить 
ВСЁ  т-Ь  державы,  который  къ  сохранен1ю  нын-бшняго  европеГг- 
скаго  система  и  равнов1^с1я  интересованы. 

Ваше  императорское  величество  потому  изволите  своиыъ 
сроднымъ  проницательствомъ  разсудить,  должно  ли  т-Ь  нам-йреехи 
Французск1я  остановить  благовременнымъ  предупрежден1емъ,  или 
тогда  о  поправлен1п  дЬлъ  помышлять,  когда  уже  Франщя  усп- 
лився,  способу  къ  тому  пе  останется. 

Морск1я  державы,  какъ  ваше  императорское  величество  все- 
мплостпв'Ьйше  примЬчать  изволите,  всЬхъ  больше  причину  им'Ь- 
ютъ  опасаться  сл-бдствК!  прогрессовъ  прусскихъ,  но  и  больше 
еще  имъ  опасна  быть  должна  отм-Ьна  всего  система  европей- 
скаго,  и  для  того  удивительно  кажется,  что  въ  принят1и  своихъ 
резолюц1й  опыя  державы  столь  долго  медлятъ,  —  хотя  собою 
явно,  что  буде  есть  какой  способъ  для  отвращен1я  Францш  отъ 
своихъ  дальновпдпыхъ  нам-Ьренш,  оный  наипаче  въ  томъ  со- 
стоптъ,  чтобъ  не  попустить  разд'1лен1е  областей  Лвстр1йскаго 
дому  и  чтобъ  тъсн^йшимъ  соединен1емъ  межь  собою,  какъ 
п  д'Ьйствительпыми  пр1уготовлен1ями  къ  войн-Ь  показать,  что 
имеются  того  система  защитники,  готовы  сопротивляться  опро- 
вержен1ю  онаго. 

Оныя  державы  забыть  не  могутъ,  что  Франщя  въпосл-бднюю 
съ  цесаремъ  войну  для  того  столь  легко  войско  свое  въ  Итал1ю 
послала,  что  оную  в-Ьдала  быть  всякой  защиты  обнаден^ену,  отъ  ко- 
тораго  примеру,  кажется,  заключить  бы  можно,  что  если  Франщя 
теперь  увидитъ  д-Ьйствительное  соединен1е  войскъ  высочайшихъ 
союзниковъ  королевы  Венгерской,  не  столь  легко  къ  произведе- 
н1ю  своихъ  нам'Ьрен1Й  отважится,  какъ  когда  оныя  державы  по- 
койно ей  все  поле  оставляютъ. 

Впрочемъ  по  сил-Ь  высочайшаго  вашего  императорского  ве- 
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личества  указу  я  потребное  вчерась  господину  Понятовскому  вну- 
шилъ,  къ  тому  клоня  т^  внушен1п,  чтобъ  могъ  выразум  1-.ть,  что 
продолжающееся  отъ  него  зд-Ьсь  сопротивлеп1е  протпвъ  голоса 
богемскаго  и  соправительства  можетъ  отъ  недостожелательныхъ 
признано  быть  поступкомъ,  противнымъ  гварант1и  санкщи  пра- 
гматической, и  сл-Ьдовательно,  самымъ  нам-Ьренхямъ  его  Польскаго 
величества,  между  которымъ  п  Бьенскимъ  дворомъ  съ  присоеди- 
ненхемъ  его  императорскаго  величества  действительно  согла- 
шенось  о  принятш  м-Ьръ  къ  защит'Ь  топ  санкщи  прагматической. 
Господинъ  Понятовск1й  протпвъ  того  меня  удостов-Ьрилъ,  что 
противъ  голоса  богемскаго  и  соправительства  никакого  предло- 
жен1я  при  министерств-Ь  зд-Ьшнемъ  не  чинилъ,  в^.дая  де,  что 
онаго  д'Ьла  р-Ьшенхе  не  должно  завпсить  отъ  здЬшняго  двора,  а 
когда  съ  кардиналомъ  или  съ  Аыелотомъ  объ  немъ  и  говорилъ, 
то  чинено  въ  простомъ  партикуллриомъ  разговорЬ  для  удоволь- 
ствован1я  ихъ  любопытства,  а  не  въ  другомъ  какомъ  нам-Ьренхи; 
что  впрочемъ  онъ  въ  оппозицти  продолжать  принужденъ,  пока 
получитъ  отъ  короля  своего  государя  противный  указъ;  что 
сколько  до  сЬхъ  поръ  о  сентиментахъ  его  Польскаго  величества 
ему  известно,  за  подлинно  в-Ьдаетъ,  что  его  Польское  величество 
въ  псполнен1и  принятой  на  себя  гварант1и  истинно  вс1^  возмож- 
ные способы  употребить  склоненъ,  и  что  давно  ему  дано  знать, 
что  его  величество  въ  тоыъ  согласно  поступать  нам1;ренъ  съ  ва- 
шимъ  императорскимъ  величествомъ,  для  чего  въ  Дрездене  давно 
ожидаютъ  ответа  отъ  двора  вашего;  что  онъ  самъ  признаваетъ, 
что  самимъ  его  Польскаго  величества  пнтересамъ  весьма  полезно, 
чтобъ  не  допустить  разд'Ьлен1е  Австр1Йскихъ  областей  и  для  того 
дерн^аться  въ  т'Ьсн'Ьпшемъ  соглас1П  съ  вашпмъ  императорскимъ 
величествомъ  и  съ  прочими  благонам^ренвыми  державами,  и  что 
для  того  охотно  бы  желалъ  слышать,  чтобъ  сысканъ  былъ  сно- 
собъ  къ  прекращен1Ю  спора  межь  его  дворомъ  и  Вьенскпмъ. 

Сколь  слова  т-Ь  ни  красивы,  баронъ  Васнеръ  сумн-Ьваться 
начинаетъ,  что  господинъ  Понятовск1Й  самъ  поводъ  подаетъ  къ 
продолженш  разглас1я  мена  королемъ  Польскимъ  и  королевою 
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Венгерскою,  и  что  такъ  зд1^шн1я  къ  том^'  клонящаяся  внушен1п 
при  двор^  своемъ  подкр-бпляетъ,  какъ  и  своими  поступками 
Францш  пщетъ  подать  инФлуенгцю  въ  такомъ  д^л-§,  ей  чуже- 
странномъ,  каково  есть  д*ло  голоса  богемскаго  и  соправительства 
и  что,  можетъ  быть,  онъ  о'ольше  вс^хъ  королю  Польскому  по- 
далъ  желан1е  искать  себ1&  корону  имперскую.  Баронъ  Васнеръ 
па  томъ  С1е  свое  мн1^н1е  основываетъ,  что  Понятовск1п,  издревте 
шведамъ  и  Французамъ  преданъ  будучи,  мало  попече'н1я  им^ть 
можетъ  о  интересахъ  королевы  Венгерской,  наипаче  же  когда 
оные  связаны  съ  вашими. 

Въ  самомъ  д-йл-Ь,  хотя  я  то  Васнерово  мн-6н1е  не  подтвер- 
ждаю, вижу  однакожь,  что  онъ,  Понятовск1й,  пм-Ьетъ  хотя  р^дк1я 
ио  долг1я  съ  кардиналомъ   свидаши,  что  недавно  презентовалъ 
ему  меморшлъ  противъ  часто  помянугаго  соправительства  и  голоса 
оогемскаго,  которые  поступки  показываютъ,  что  не  простой  раз- 
говоръ  для  удовольствован1я  любопытства  пропзводитъ;  тогда  съ 
другой  стороны,  баронъ  Васнеръ  и  мн1Ь  показалъ,  и  министер- 
ству зд1&шпему  третьяго  дни  сообщилъ  мемор1алъ  саксонскаго 
■министерства,  данный  въ  Дрездене  граФу  Вратиславу  и  учинен- 
ный отъ  Вьенскаго  двора  на  то  отв1^тъ,  въкоторыхъ  обоихъ  ш- 
стахъ  видно,  что  въ  д^л1;  голоса  богемскаго  и  соправительства 
тЬ  два  двора  къ  соглашен1Ю  приходятъ,  понеже  король  Польск1й 
только  уже  требуетъ  на  письмЬ  благонадежность,  что  перепосъ 
голоса  и  соправительства  не  будутъ  санкщи  прагматической  пред- 
осудпте.1ьны,  которое  требоваше  королева  Венгерская   такимъ 
способомъ  исполнить  об-]&щаегъ,  каково  его  Польскому  величеству 
явится  угодн-Ье. 

Къ  тому  жь  и  самое  зд-Ьшнее  министерство  не  сумн-Ьвается 
что  сопротивлен1е  короля  Польскаго  въ  т1.хъ  двухъ  д-блахъ  буде 
уже  не  пресЬклось,  долго  уже  тянуться  не  можетъ,  какъ  они  и 
изъ  того  заключаютъ,  что  граФъ  Панпенгеймъ  получилъ  указъ 
отвести  квартеры  въ  ФранкФорт!^  посламъ  королевы  Венгерской, 
которой  ведомости  Амелотъ  получилъ  подтвержден1е. 

Каково  то  ни  будь,  я  еще  нижайше  повторить  долженъ,  что 
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ПОДВИГИ  короля  Польскаго  при  зд-Ьшнелъ  двор-Ь  ему  но  мало  не 
полезны,  понеже,  по  всему  видимому,  за  безсуМнительно  постав- 
лять можно,  что  дворъ  зд'1шн1й  нам^ренъ  вс'Ьми  способами  до- 
ставить корону  имперскую  электору  Баварскому,  понеже  по  его 
слабости  и  древнему  преданству  Франщя  чрезъ  него  сама  импе- 
р1емъ  влад'Ьть  станетъ. 

Мы  зд^Ьсь  ни  мал'Ьпшаго  виду  не  усматриваемъ,чтобъ  король 
Ишпанск1й  или  самъ  король  Французск1й  себя  самихъ  въ  канди- 
даты къ  престолу  императорскому  хот'Ьло  представить,  какъ  то 
пзобран^ено  въ  приложенномъ  листу  при  высочайшемъ  вашемъ 
рескринт-Ь.  Министерству  здешнему,  чаю,  не  трудно  предвпд-Ьть 
вс^  затруднен1и,  которыя  въ  такомъ  д-Ьл-Ь  встретить  им^;етъ;  а 
граФЪ  Монтпхо,  сколько  можно  было  проведать,  только  въ  томъ, 
что  касается  избран1я  императорскаго,  объявилъ,  что  онъ  указъ 
пм']^етъ  супротивляться  допуску  голоса  богемскаго,  и  вовремя 
своего  зд'Ьсь  пребыван1я  онъ  больше  всего  о  томъ  домогался, 
чтобъ  зд'Ьшн1й  дворъ  спомоществовалъ  королю  Ншпанскому  къ 
пр1обр'Ьтен1ю  нЬсколькихъ  провинц1й  въ  11тал1и,  подвластныхъ 
королев'Ь  Венгерской,  или  по  меньшей  м-Ьр-Ь,  чтобъ  достать  по- 
зволен1е  о  про^зд-Ь  ишпанскаго  войска  сквозь  Францш.  Въ  томъ, 
по  общему  мнЬн1Ю,  состояла  его  коммисс1я  при  зд^шнемъ  двор-Ь; 
буде  чт5  другое  ему  препоручено  для  конгрессу  ФранкФортснаго, 
время  тамъ  откроетъ. 

О  помянутомъ  про']Ьзд'Ь,  какъ  я  уже  часто  всенижайше  доно- 
сплъ,  зд'Ьсь  ничего  не  изв']Ьстно:  дозволенъ  ли,  или  отказанъ. 
Правда,  что  сумн'Ьнхя  о  томъ  быть  не  могло  бъ,  еслибъ  трактаты 
при  здЬшнемъ  двор-Ь  были  какой  важности,  но  кардпнальск1я 
вышеонпсанпыя  слова  ту  надежду  опровергаютъ,  и  сверхъ  того, 
пока  въ  Пшпанш  никакого  о  трапспортныхъ  судахъ  прхуготов- 
лен1я  не  чинится,  я  чаю,  что  всегда  того  про-Ьзда  войскъ  ишпан- 
скпхъ  сквозь  Франщю  опасаться  должно.  О  нам-Ьренхяхъ  же 
Сардипскаго  двора  мы  зд'Ьсь  ничего  не  в-Ьдаемъ;  только  приме- 
чаются часгыя  свпдан1И  сардипскаго  посла  съ  ишпанскимъ  и  ба- 
варскимъ  мпнистромъ. 
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Прежде  окопчашя  сей  матер1и  я  епде  и  о  томъ  долженъ  все- 
нижайше донести,  что  па  спхъ  дняхъ  знатная   зд-Ьшняя  особа, 
которой  имя  йщ-Ь  не  объявлено,  бывъ  у  барона  Васнера,  долгимъ 
разговоромъ  ему  онпсалъ  худое  нын-Ьшнее  состояше  дЬлъ  коро- 
левы Венгерской  и  злМш1я  еще  впредь  сл'Ьдств1и,  зталую  на- 
дежду, которую  ея  величество  полагать  можетъ  на  своихъ  союз- 
нпковъ,  и  отъ  всего  того  заключилъ,  что  не  остается  ея  вели- 
честву для  освобожден1я  себя  отъ  такого  состоян1я  другого  спо- 
собу, разв-Ь  согласиться  съ  королемъ  Французскимъ,  сакрификуя 
Парму  и  Пьяченцу  королев-Ь  Ишпанской,  а  къ  удовольству  всего 
французскаго  народа  одпнъ  Люксембургъ,  котораго  Французсшй 
дворъ  не  влад'§н1е  требовать  будетъ,  но  только  разорен1е  его 
кр'Ьностей.  Та  особа  пе  признавалась  имЬть  коммисс1ю  чинить 
так1я  предлон;ен1и,  но  многажды  барону  Васнеру  подтвердила, 
что,  по  вся  дни  будучи  при  двор-Ь,  могъ  высмотр-Ьть,  что  таково 
есть  генеральное  желан1е  министерства  и  всей  почти  зд'Ьшней 
нац1и;  и  къ  тому  жь  столь  часто  предложен1емъ  онымъ  въ  раз- 
говор-Ь  своемъ  возвращался  и  вс  Ьмп  способами  оное  резонабель- 
пымъ  показать  старался,  что  барону  правпльное  подозр  Ьн1е  пода- 
лось, что  онъ  не  собою  въ  тотъ  разговоръ  съ  нимъ   вступилъ. 
Часто  номунутый  баронъ  на  т^  внушен1й  отв-Ьтствовалъ,  что 
разорен1е  кр-Ьпостей  люксембургскихъ  и  уступка  всея  Фландр1и 
нпчЬмъ  межь  собою  не  разнятся,  понен^е  безъ  Люксембурга  ни- 
какого сообщен1я  межь  Фландртею  и  прочими  областями  коро- 
левы Венгерской  не  останется;  да  хотя  бъ  и  того  несходства  не 
было,  онъ  не  знаетъ,  съ  какимъ  основан1емъ  королева  Венгер- 
ская можетъ  полагаться  на  новый  тракгатъ   съ  Французскимъ 
дворомъ,  когда  недавно  заключенный  съ  императоромъ  ея  отцемъ 
ие  исполняется. 

С1е  все  мнЬ  отъ  самого  барона  Васнера  сообщено,  и  по  чест- 
ному его  характеру  пе  могу  чаять,  чтобъ  онъ  то  отъ  себя  вы- 
думалъ  для  поспЬшеи1я  помочи  своей  госз'^дарын-Ь  отъ  высочай- 
шихъ  ея  союзниковъ,  для  чего  я  такъ  С1ю  статью  моей  покор- 
н'Ьпшей  реляц1и,  какъ  и  все  вышеписанное,  сообщу  вашего  им- 
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ператорскаго  величества  минпстрамъ  въ  ГагЬ  и  въ  Лондон-Ь,  да 
и  впредь  по  сил1^  высочайшаго  указу  не  оставлю  имъ  дать  знать 
о  всемъ  томъ,  что  къ  побужден1ю  морскпхъ  державъ  въ  прп- 
нят1п  конечной  резолюц1и  служить  можетъ.  II  проч. 

Помета  кпязя  Щербатова:  «Получено  въ  .^ондоп'Ь  6  апр-Ьля  1741  году 
прп   ппсьм'Ь   графа   Александра    Гавриловича    Головкина   изъ   Гагп  отъ 

3  сего  апреля». 

261.  —  Марта  31-го.  Парпжъ. 

Милостивый  государь  мой  Иванъ  Лндреевичъ!  Покорн-Ьйше 
вашему  с1ятельству  благодарствую  за  два  милостивыя  ваши 
письма  отъ  13-го  Февраля  и  20-го  марта,  прося  извинен1я,  что 
на  первое  отв-Ьтомъ  замедлилъ,  не  им^я  ничего  важнаго  къдоно- 
шен1ю.  «О  прибавк-Ь  сухопз'тнаго  зд'Ьшияго  войска  зд-Ьсь  давно 
слухъ  носится,  но  никакого  указу  къ  тому  не  выдано.  Со  всЬмъ 
т-Ьмъ  можетъ  статься,  что  оная  прибавка  со  временемъ  восно- 
сл'Ьдуетъ,  хотя  и  .не  усмотр'Ьваю  какого  нам^ренхя  для  начатая 
сухопутной  войны.  Напротпвъ,сумн'6ваться  не  можно,  что  дворъ 
зд'Ьшн1й  подъ  рукою  королев-Ь  Венгерской  сколько  можно  вре- 
дить не  премипетъ.  Опасаюсь,  что  на  послЬдокъ  проЬздъ  ишпан- 
скому  войску  сквозь  Франшю  будетъ  позволепъ.  ГлавЕгЬйшсе 
теперь  здешнее  усильство  клонится,  чтобы  употребить  всЬ  воз- 
можные способы  для  отдален1я  великаго  князя  Тосканскаго  отъ 
короны  имперской,  и  сколько  можно,  межь  принцами  имперскими 
несоглас1и  пр1умножать.  Являемое  съ  стороны  двухъ  морскпхъ 
державъ  медлон1е  въ  принят1и  потребныхъ  м  Ьръ  въ  пользу  Вьеи- 
скаго  двора  зд^сь,  какъ  сами  разсудпть  изволите,  гораздо  пр1- 
ятно,  и  ежелпбъ  за  подлинно  вЦали,  что  оно  основано  на  опа- 
ств-Ь  съ  стороны  французской,  не  оставили  бъ  наипаче  подозрп- 
тельства  пр1умножить». 

Марки  д'  Ангинъ,  какъ  мпЬ  зд'Ьсь  за  подлинно  сказано, 
скоро  сюды  съ  французскими  эскадрами  возвратится,  которыя 
за  моровою  язвою  и  другими  бол-Ьзнямп  въ  весьма  худомъ  со- 
стоян1и.   Соедиыен1я  т'Ьхъ  эскадръ    съ  ишпанскою  не  было,  и 
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галл1оны,  за  которыми  опый  маркизъ  отправленъ,  изъ  Америки 
подияться  не  посмели. 

Понятовск1й  подалъ  зд-Ьсь  мемор1алъ  противъ  сопровитель- 
ства  п  голоса  богемскаго,  хотя  изъ  Вьены  подтверждаютъ,  что 
соглашен1е  того  скоро  къ  счастливому  концу  идетъ.  ГраФЪ 
Тессинъ  отправляетъ  жену  свою  въ  Стокголмъ  и  самъ  за  нею 
отъехать  сбирается.  Сардинск1Й  дворъ  готовитъ  министра  къ 
Саксонскому,  и  сказывають,  что  заключенъ  будетъ  бракъ  мея\ъ 
курпринцомъ  Саксонскимъ  и  принцессою  Сардинскою. 

Впрочемъ,  покорн-Ьйше  благодарствую  за  покупку  очковъ, 
которые  нетерп-Ьливо  о?кидаю.  Выданный  на  то  отъ  вашего 
с1ятельства  деньги  изволите  принять  отъ  священника  Варооло- 
мея,  къ  которому  отъ  меня  пересланы,  и  при  томъ  благосклонно 
прим-Ьтпть,  чтобъ  отъ  него,  священника,  сполна  заплачены  были 
малые  мои  долги,  оставштеся  въ  Лондон-б,  до  сорока-три  Фунта 
девять  шеллинговъ,  которые  также  къ  нему  отъ  меня  переве- 
дены. На  посл-бдокъ  же  покорно  прошу,  чтобъ  приложенный 
векселъ  на  3.000  рублевъ  приказать  отдать  къ  акцептащи  и 
акцептованный  мн-Ь  возвратить,  представляя  мои  услуги  во 
вс'Ьхъ  случаяхъ,  гдЬ  оньш  вашему  С1ятельству  явятся  угод- 
ный, и  пребывая  пеотм-Ьнно  съ  крайнимъ  иочтен1емъ  вашего 
с1ятельства  покорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Канте- 
миръ. 

Изъ  Парижа.  Марта  31-го  дня  1741. 

Р.  8.  Уже  съ  дв-Ь  недели  тому  я  отправилъ  къ  господину 
Гасталд1ю  консультащю  моего  доктора  къ  господину  Миду,  на 
которую  ответа  не  получаю.  Буде  не  въ  трудъ  вашему  с1ятель- 
ству,  прошу  пров'Ьдать,  что  съ  тою  консултащею  ученено. 

Пом-Ьта  князя  Щербатопа:  «Получено  29  марта — 9  апреля;  отв-Ьтствовапо 
30/10  того  же  въ  Лондон'Ь». 

262.  Апр-йля  14-го — 25-го.  Парижъ. 
Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Особливо  вашему 
с1ятелЬству  благодарствую  за  два  ми.10стивыя  ваши  писъма  отъ 
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30-ГО  марта  и  отъ  апр'Ьля,  пзъ  которыхъ  я  при  первомъ 
вексель  обратно,  а  при  посл-Ьднемъ  очки  получилъ  исправно, 
покорно  прося  ваше  стятелство  почтить  меня  свопмъ  прпказомъ 
для  показан1я  вамъ  моихъ  взаимиыхъ  услугъ. 

Ваше  с1ятельство  уже  изволили  усмотр-Ьть  пзъ  коп1п  релящп 
моей,  отправленной  къ  графу  Александру  Гавриловичу  Голов- 
кину (которую  я  его  просилъ  вашему  С1ятельству  сообщить),  на- 
м'Ьрен1и  и  состоян1е  зд'Ьшнихъ  д-бль.  Въ  сл'Ьдств1е  къ  оной  им-Ью 
покорно  вашему  с1ятельству  донесть,  что  получена  зд-Ьсь  в-Ьдо- 
мость,  что  въ  Швец1и  секретарю  аглицкому  прт-Ьздъ  ко  двору 
запрещень,  для  того  что  представлялъ  съ  стороны  своего  госу- 
даря субсид1И.  То  д^ло  со  временемъ  важнымъ  учиниться  мо- 
жетъ,  и  чуть  ли  не  къ  нашей  пользе,  если  войнолюбнымъ  въ 
Швец1и  людямъ  задастся  тишину  сЬверную  разорвать.  Зд-Ьсь 
оно  министерству,  сколько  поступка  аглицкаго  секретаря  ка- 
сается, было  отчасти  досадно,  и  съ  прибавками  внушено  чуже- 
страннымъ  министрамъ,  для  раздран]я  сердецъ  противъ  агли- 
чанъ,  противъ  которыхъ  зд'Ьшнее  озлоблен1е,  кажется,  пзъ  дня  въ 
день  пр1умножается,  хотя  отозвали  изъ  Америки  маркиза 
д'Антпна  съ  своимъ  флотомъ.  Изъ  оного  шесть  кораблей  подъ 
командою  командора  Рошелора  действительно  вступили  въ  портъ 
Тулонскш  13-го  сего,  а  проч1е  съ  маркизомъ  д'Антиномъ  при- 
блпжились  къ  Бресту. 

Такое  въ  ньпгЬшнихъ  обстоятельствахъ  того  Флота  возвра- 
щен1е  поводъ  подаетъ  судить,  что  опьи!  употребленъ  будетъ  для 
прпкрыт1я  ишпанскаго  транспорту  въ  Игал1ю,  ибо,  кажется,  что 
король  Сардинск1й  сухопутную  ишна некому  войску  дорогу  дозво- 
лить не  нам-Ьренъ.  Для  того  жь,  по  ппсьмамъ  изъ  11шнап1п,  съ 
горячност1ю  тамъ  пр1уготовляютъ  транспортныя  суда.  «Отъ  сего 
изволите  усмотр'1->ть,  что  нам1Ьрен1и  зд'Ьшн1я  предъ  нрежнимъ  въ 
томъ  не  отм^шили,  чтобъ  буде  не  прямо,  то  постороннимъ  обра- 
зомъ  искать  ущерба  аустр1йскпхъ  силъ,  и  того  только  Вьенск1Й 
дворъ  отсюду  надеяться  можетъ,что  д'Ьйствительно  Франц1я  вой- 
ною на  него  не  нападетъ  и  королю  Прусскому  помочи  не  по- 
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дастъ».  Продолжаются  между  т-Ьмъ  невозыожныя  домогательства 
для  пр1обр'1>теп1я  короны  имперской  электору  Баварскому,  для 
чего  граФъ  Белпль  д-Ьйствптельно  въ  Дрезден-Ь  находится;  «буде 
выключен1емъ  голоса  богемскаго  удастся  зажечь  междуусобную 
воину  въ  импер1и,  чуть  ли  Франц1я  участ1я  въ  ней  не  приметъ 
для  доб[11ЧИ  себ-Ь  по  меньшей  м-Ьр-Ь  кр-бности  Люксембзфгской». 

До  сЬхъ  поръ  въ  сухопутпомъ  зд'йшнемъ  войскЬ  прибавки 
еще  не  учпнено,  по  въ  готовности  им-Ьютъ  съ-Ьстного  припасу 
для  80  тысячъ  войска  на  шесть  м'Ьсяцевъ.  Въ  портахъ  корабли 
чинить  и  строить  продолжаютъ.  «Со  всЬмъ  т-Ьмъ  Швецк1й  дворъ 
напрасно  всюду  денегъ  или  помочь  ожидать  станетъ».  За  симъ 
съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства  покорно 
послушный  слуга  князь  Антюхъ  Кантемпръ. 

Изъ  Парижа.  Апр^^ля  25-го — 14-го  дня  1741. 

Пол-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено  22  апр-Ьля — 3  мая;   отсЬтствовано 

30 /и  того  же». 

263.  —  Апр-Ьля  22-го — мая  З-го."  Парижъ. 

Государь  мой  князь  ИванъАндреевичъ!  ПокорнМше  вашему 
С1ятельству  благодарствую  за  благосклонн^йш1я  два  письма  ваши 
отъ  13-го  и  20-го  апреля,  при  которыхъ  я  получилъ  исправво 
экземпляры  съ  р-Ьчи  королевской  къ  пар-иаменту  и  съ  ихъ  адре- 
совъ.  Оная  Великобританскаго  двора  резолющя,  которой,  какъ 
безсумнительпо  вашему  с1ятельству  уже  изв-Ьстно,  следовала  по- 
добная въ  Голланд1и,  много  общему  благу  при  нын'Ьшнихъ  об- 
стоятелствахъ  пользовать  им-Ьетъ.я  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь  дальновидный 
зд'Ьшн1Я  нам-йренти  буде  можно  остановить  или  умалить  —  то 
много  къ  тому  способу  н-Ьтъ,  разв-Ь  чтобъ  благонамеренный  къ 
европейской  тишин-Ь  державы  т-Ьсн-Ьйшимъ  союзомъ  межь  собою 
и  потребнымъ  пр1уготовлен1емъ,  а  въ  нужномъ  случаЬ  и  сампмъ 
д-Ьйствомъ  оказали,  что  не  столь  легкое  дЬло  быть  им'Ьетъ  опро- 
вержен1е  Аустр1йскаго  дому.  Каковы  жь  т'&  зд'Ьшн1е  виды,  ваше 
слятельство  усмотрите  въ  коп1и  моей  покорнейшей  реляцш,  ко- 
торая радуюсь,  что  къ  вамъ  исправно  дош.та;  объ  нихъ  не  рас- 
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пространяюсь  т'Ьмъ  паппаче,  что  ничего  новаго  о  томъ  доносить 
не  могу».  Впрочемъ  голландск1й  посолъ  предъ  отъ'Ьздомъ  карди- 
нальскпмъ  въ  Марли  далъ  ему  знать,  что  Статы  Генеральные 
резолющю  приняли  употребить  при  коро.^-Ь  Прусскомъ  свои  доб- 
рыя  оФпщи  для  примпрен1я  его  величества  съ  королевою  Вен- 
герскою, и  буде  ихъ  въ  томъ  рад']Ьтельство  будетъ  безнлодно, 
исполнить  им^ю1Ц1Яся  обязательства  съВьеискимъ  дворомъ,  при 
чемъ  внушилъ:  не  изволитъ  ли  и  онъ,  кардиналъ,  къ  тому  жь 
концу  и  своп  добрыя  0ФИЦ1И  при  Прусскомъ  двор^  употребить. 
Кардиналъ  похва.шлъ  СтатовъГенеральныхъ  резолющю,  ничего 
не  ответствуя  на  то,  что  касается  зд'Ьшнихъ  добрыхъ  офицш. 
«Безъ  пророческаго  духа  предвид'Ьть  можно,  что  нам'§рен1е  зде- 
шнее не  къ  тому  клонится,  чтобъ  уменьшить  число  непр1ятелей 
королевы  Венгерской,  какъ,  чаю  доказываетъ  граФъ  Белиль 
своею  по'Ьздкою  къ  всЬмъ  электорскпмъ  дворамъ;  а  теперь  онъ, 
отъ-Ьхавъ  изъ  Дрездена,  имЬетъ  находиться  въ  Бреслав1Ь. 

Сколько  до  прочихъ  зд'Ьшнихъ  дЬлъ  касается,  покорно  ссы- 
лаюсь на  посл'Ьднее  мое  письмо  отъ  23-го  апр-Ьля,  въ  пополнен1е 
котораго  служитъ  Газета  Парижская  подъ  Д];  17-мъ,  въ  которой 
изволите  усмотреть  обстоятельства  сшибки  межь  шестью  аглиц- 
кимп  и  четырьмя  Французскими  караблями.  Объ  оной  но  сю  пору 
министерство  зд'Ьшнее  ни  жалобъ,  ни  разсуждешй  не  произво- 
дитъ.  Теперь  всЬ  бывшее  къ  Амерпк-Ь  Французскхе  корабли  уже 
въ  зд-Ьшнихъ  портахъ,  кром^  двухъ,  которые,  сказываютъ,  въ 
Сентъ-ДомпнгЬ  оставлены,  и  ожидаемъ  видеть,  каково  с1е  про- 
исхожден1е  при  Ишпанскомъ  дворЬ  принято  будетъ.  Команду- 
ющ1й  ими  марки  д'Антинъ  25-го  п.  81,  въ  Брест-Ь  умеръ.  Къ 
сухопутному  войску  еще  прибавки  не  учинено.  За  симъ,  съ  край- 
нимъ  почтен1емъ  остаюся  вашего  с1ятельства  покорно  послушный 
слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа  апреля  22-го — мая  3-го  дня  1741  году. 
Пом'Ьта  кпязя  Щербатова:  «Получепо  26  апрЬля — 7  мая;  отв-Ьтствовапо 

30/  11  того  же». 
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264.  — Мая  19-го.  Парижъ. 

Госз^дарь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Въ  отсутств1и  моемъ 
у  водъ  Пломб1ерскихъ  дошли  сюды  исправно  вашего  С1ятельства 
два  почтенн'Ьвш1я  письма  отъ  30-го  апр-йля  п  7-го  мая,  за  кото- 
рый особливо  благодарствую.  По  приложеннымъ  при  второмъ 
заппскамъ  я  ишпанскому  послу  рекомепдовалъ  д-Ьло  арестован- 
наго  корабля  Делицы,  вручпвъ  ему  обстоятельную  мемор1ю,  ко- 
торзчо  также  и  зд-Ьшнему  статскому  секретарю  сообш.илъ,  чтобъ 
при  томъ  и  Французск1я  добрыя  офицш  были  употреблены.  Съ 
об-Ьихъ  сторонъ  я  о  рад-Ьтельномъ  прплоя^ен1И  труда  къ  нашему 
удовольству  обнадеженъ.  Как1я  тому  впредь  будутъ  сл1иств1и, 
не  премину  такъ  вашему  с1ятелству,  какъ  и  къ  высочайшему 
двору  прямо  отъ  себя  донесть. 

«Между  т1^мъ  пульно  чаю  ваше  с1ятельство  покорн-Ьйше  уве- 
домить, что  девятаго-на-десять  мая  по  новому  стилю  указъ  по.1у- 
ченъ  въ  Брест-Ь  вооружать  десять  военнь)хъ  кораблей  да  одну 
фрегату  со  всякимъ  посп'Ьшен1емъ,  и  понеже  слухъ  пдетъ,  что 
оная  эскадра  вооружается  для  Балтикп,  я  имЬлъ  о  томъ  съ  ми- 
нистрами зд1Ьшними  изъяснение,  по  которому  довольно  мн^  дали 
звать,  что  такое  нам']Ьрен1е  им^ютъ,  ежели  отъ  Аглицкаго  двора 
эскадра  въ  Балтику  будетъ  послана.  Подробности  сего  д-Ьла,  ко- 
торое собою  важно,  я  вашему  с1ятельству  пространно  сообщу 
чрезъ  К0Н1Ю  реляц1и  своей,  которую  завтра  съ  кур1еромъ  отправ- 
ляю, и  которая  къ  вамъ  дойдетъ  чрезъ  графа  Александра  Гаври- 
ловича, а  до  того  ваше  с1ятелство  соизволитъ  сею  в1;домост1ю 
употреблен1е  учинить,  смотря  по  инструкщямъ  отъ  двора.  Ми- 
нистерство аглицкое  то  доподлинно  поставлять  должно,  что  одинъ 
способъ  препятствован1я  Французской  эскадры  есть,  чтобъ  за- 
ранее аглицкая  была  въ  готовности  и  зд-Ьшнеп  снльп-Ье». 

Отъ  прочихъ  зд1Ьшнихъ  д-Ьлъ  приметною  къ  изв1хт1ю  вашего 
с1ятельства  нахожу  учиненную  прибавку  къ  зд-Ьшней  п-^^хот-Ь  по 
10  челов-Ькъ  въроту,  которое  учинитъ  около  30  тысячъ  во  всемъ 
зд-Ьшнемъ  войск-Ь.  Сказываютъ,  что  посл-^довать  бз'детъ  и  при- 
бавка къ  конниц-Ь,  и  что  войсковъ  собраны  будутъ  30  тысячъ 
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милищп.  Зат'Ьмъ,  ссылая  о  прочемъ  на  вышепомянутую  мою 
релящю,  прекращаю  с1е,  съ  краГшпмъ  почтен1елъ  пребывая 
вашего  с1ятелства  покорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ 
Кантемяръ. 

Изъ  Парижа.  Мая  30  —  19-го  1741. 

Пом^-.та   кпязя  Щербатова:   «Получено  24  мая —  4  1ювя;   отв^тствовапо 

1/12  1юня». 

265.  —  1-го  1юня.  Парпжъ. 

Коп1я  съ  реляц1п  моей  отъ  21-го  мая  —  1-го  1юня 
1741. 

Изъ  приложенной  при  семъ  коп1п  съ  письма  пзъ  Бреста  отъ 
22-го  мая,  писаннаго  отъ  морского  ОФПцера  къ  моему  зд'бсь 
пр1ятелю,  ваше  императорское  величество  изволптъ  всемилостп- 
в-Ьйше  усмотр-^ть,  что  19-го  того  жь  указъ  тамо  полученъ  о  во- 
оружен!и  со  всякою  посп'Ьшност1ю  девяти  военныхъ  кораблей  и 
одной  фрегаты,  и  что  оная  эскадра  пм'Ьетъ  идти  въ  Балтику. 
Тотъ  слухъ  и  зд-Ьсь  изъ  дня  въ  день  подтверждается;  не  хот-Ьдъ 
я  дал-Ье  отлагать  требован1е  пзъяснеп1я  о  томъ  отъ  зд'&шнпхъ 
мпнпстровъ.  Потому  я  четвертаго  днп  нарочно  'Ьздилъ  къ  госпо- 
дину кардиналу  въ  Исси,  и  представя  ему  о  помянутомъ  слух-Ь, 
просилъ  его,чтобъ  изволилъ  мн^  приказать,  что  о  томъ  доносить 
вашему  императорскому  величеству,  удостоверяя  при  томъ,  что 
я  оному  слуху  веру  подать  никакимъ  образомъ  не  могу,  понеже 
пзвЬстно  мн'Ь  бз'дучп  мпролюбное  его  кардинальское  намЬренхе,  не 
могу  чаять,  чтобъ  соизволилъ  такимъ  неблаговременнымъ  от- 
правлен1емъ  Французской  эскадры  еще  наипаче  возбудить  ны- 
н^шняго  швецкаго  министерства  склонность  къ  начат1ю  войны 
противъ  вашего  императорскаго  величества,  столь  наипаче,  что 
такой  поступокъ  былъ  бы  мало  согласенъ  имеющемуся  доброму 
соглас1ю  межь  вашимъ  величествомъ  и  королемъ  Французскпмъ, 
какъ  онъ,  господпнъ  кардиналъ,  самъ  признать  долженъ. 

Протпвъ  того  онъ  МН'Ь  отв^тствовалъ,  что  правда,  указъ 
отправленъ  въ  Брестъ  для  вооружен1я  девяти  кораблей  да  одной 
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фрегаты,  но  до  сЬхъ  поръ  нпкакой  резолюц1и  не  принято,  къ 
чему  оную  эскадру  употребить,  и  отъ  меня  желаетъ,  чтобъ  ваше 
императорское  величество  надеячно  удостов-Ьрились,  что  оная 
эскадра  въ  Балтику  отправлена  не  будетъ,  ежели:  1-е)  король 
Дацк1Г1  обнадежптъ,  что  при  начат1п  войны  въ  сЬверЬ  сохранить 
отъ  прочпхъ  в[г&шнпхъ  державъ  неутралитетъ  Балтическаго 
моря,  и  2-е)  ежели  аглпчане  въ  то  море  свою  эскадру  не  по- 
шлютъ;  что  и  въ  противномъ  случа'Ь  онъ,  кардиналъ,  еще  ска- 
зать не  можетъ,  помянутая  Французская  эскадра  будетъ  ли  аглиц- 
кой  следовать,  но  оставляетъ  о  томъ  резолюц1Ю  принять,  когда 
случай  воспосл']^дуетъ;  что  впрочемъ  его  королевское  велиаество 
никакого  нам'Ьрен1я  не  пмЬетъ  принять  хотя  ыалЬйшее  участ1е 
въ  вопн-Ь  межь  Швецхею  и  Росс1ею,  ен;ели  оная  случится;  что 
онъ,  кардиналъ,  особливо  сожал-Ьетъ,  видя  такую  горячность  съ 
стороны  шведкой,  и  совГ.стпо  засвидетельствовать  можетъ,  что 
его  сов-Ьты  при  министерствЬ  швецкомъ  всЬ  клонились  къ сохра- 
нен1ю  тишины,  и  что  о  ихъ  поступкахъ  столь  мало  извЬстенъ, 
что  и  по  сю  пору  не  знаетъ  п  о  числ'Ь  ихъ  военныхъ  кораблей. 

Противъ  того  я  господину  кардиналу  предложилъ,  что  дв-Ь 
помянутый  К0НДПЦ1И,  на  которыхъ  неотправлен1е  Французской 
эскадры  обещать  изволитъ,  ваше  императорское  величество  ни- 
какпмъ  образомъ  принять  не  можетъ  для  того,  что  такъ  Дацк1й, 
какъ  и  Аглицк1й  дворъ  пмЬютъ  съ  вашимъ  императорскимъ  ве- 
личествомъ  обязательства  союзнпческ1я,  и  потому  ни  одинъ,  ни 
другой  въ  неутрлитет-Ь  остаться  не  долженъ,  когда  съ  швецкой 
стороны  учинится  на  ваши  области  нападен1е,  а  такое  нападете 
съ  ихъ  стороны  подлинно  восносл-Ьдуетъ,  ибо  ваше  император- 
ское величество  твердое  нам'Ьрен1е  приняли  оруж1е  свое  не  обна- 
жать, пока  швецк1я  воепныя  Д'1йств1я  къ  тому  васъ  не  пону- 
дятъ,  и  ДЛЯ  того  терп'Ьливо  и  теперь  сносите  всЬ  являемыя  съ 
ихъ  стороны  раздраженш,  который  изъ  дня  въдень  безъвсякаго 
поводу  пр1умножаются;  слЬдовательно,  такъ  Дацк1й,  какъ  п 
Аглицк1й  дворъ  необходимо  обязаны  будутъ  придти  въ  помочь 
вашу,  ежели  ваше  императорское  величество  отъ  нихъ  то  по- 
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требуетъ.  До  с1^хъ  поръ  я  не  в-Ьдаю,  будетъ  ли  имЬть  въ  томъ 
ваше  императорское  величество  нужду,  понеже  Богъ  далъ  вамъ 
довольныя  силы  для  препятствован1я  дальныхъ  видовъ  вашпхъ 
непр]'ятелей,  и  въ  пограничпыхъ  областяхъ  вашихъ  ташя  сухо- 
путныя  и  ыорск1я  пр1уготовлен1и  учинены,  что  над-Ьятесь  сво- 
бодно отвратить  непр1ятельское  нападен1е;  но  ежели  ваше  импе- 
раторское величество  отъ  Аглицкаго  двора  потребовалъ  по  ново- 
заключенному  трактату  надлежащею  морскую  помочь,  я  остав- 
ляю на  его  кардинальское  праводушное  разсужден1е,  можетъ  ли 
его  королевское  величество  праведно  той  аглпцкой  помочи  со- 
противляться, не  им-Ья  съ  Р0СС1ЙСК0Й  стороны  никакого  поводу 
къ  такому  ей  одной  предосудительному  поступку, — ибо  онъ  самъ 
со  мною  изволптъ  признать,  что,  препятствуя  вашимъ  союзни- 
камъ  подавать  вамъ  надлежащую  помочь,  не  пмъ,  по  вашему 
императорскому  величеству  тЬмъ  вредъ  принесетъ,  равно  какъ 
отъ  войны  сЬверной  больше  тишина  всей  Европы  и  отчасти 
интересы  королевы  Венгерской ,  ч'Ьмъ  ваши ,  претерпЬть 
им'Ьютъ. 

На  то  кардпналъ  отзвался,  что  онъ  уже  напомянзмъ  о  истин- 
номъ  зд-Ьшнемъ  нам1^рен1и  не  принимать  участ1я  въ  войн-Ь  межь 
Швещею  и  Росс1ею,  и  какъ  подлинно  никакой  причины  къ  жа- 
лобамъ  противъ  Росс1йскаго  двора  зд'Ьсь  не  им^Ьютъ,  такъ  охотно 
доброе  соглас1е  съ  нимъ  содержать  будутъ;  но  что  высокомысл1е 
аглицкое  нестерпимо  становится,  и  онъ  безъ  осужден1я  отъ  всего 
св'Ьта  не  можетъ  позволить  Аглпцкому  двору  вступаться  въ 
д-бла  всей  Европы,  разм1южать  свой  супер1оритетъ  и  искать 
везд'Ь  самовластно  властвовать,  для  чего  не  знаетъ,  не  будетъ 
ли  принужденъ  сопротивляться  ихъ  предяр1ят1ямъ  въ  сЬвер'Ь; 
что  можно  бы  всякое  несходство  миновать,  остановя  отправлеше 
аглицкой  эскадры  въ  Балтику,  столь  наипаче,  что  ваше  импера- 
торское величество  им-Ьетъ  свои  морск1я  силы,  и  что  швецк1й 
народъ  подлипно  не  въ  состоян1и  вамъ  сопротивляться;  что  внро- 
чемъ  я  самъ  вйдаю,  что  въ  посл-Ьдней  межь  Франщею  и  цеса- 
ремъ  войв'Ь  росс1йское  войско  прислано  его  императорскому  ве- 
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личеству  въ  помочь;  по  однакожь  зат'Ьмъ  межь  Французскимъ  и 
Росс1йскимъ  дворомъ,  еслибъ  польсшя  д-Ьла  не  вмешались,  раз- 
рывъ  бы  не  воспосл'Ьдствовалъ. 

Я  ему  протпвътого  предложилъ,  что  сколько  касается  до  по- 
ступковъ  аглицкпхъ,  на  которые  онъ  нарекать  изволить,  оное 
д-Ьло  мн-Ь  не  принадлежитъ,  и  потому  я  ничего  о  томъ  разсу- 
ждать  не  могу;  равномерно,  не  вступаясь  въ  изсл'§дован1е,  как1е 
противъ  того  должны  быть  подвиги  Французск1е,  и  онъ  самъ  из- 
волилъ  прим-Ьтить,  что  я  о  вооружен1яхъ  зд-Ьшнихъ  никогда  ни 
словомъ  не  отзывался,  когда  оныя  не  касались  интересовъ  вашего 
императорского  величества.  Да  и  теперь  я  не  говорю  о  такихъ 
движен1яхъ  аглицкихъ,  который  не  им^ютъ  сношен1е  съ  интере- 
сами вашими,  но  представляю  на  его  кардинальское  разсужден1е, 
можетъли  онъ  правильно  препятствовать  приходящую  къ  вашему 
императорскому  величеству  помочь,  отъ  кого  бы  она  ни  была 
прислана;  что  отправленная  отъ  ея  императорскаго  величества 
блажепныя  памяти  покойному  цесарю  въ  последней  войн-Ь  гораздо 
разнится  съ  нын-Ьшнимъ  случаемъ,  ежели  онъ  изволитъ  или  дМ- 
ствительно  Шведскому  двору  сномоществовать,  или  союзникамъ 
вашимъ  препятствовать  вамъ  въ  помочь  приходить;  ибо  1-е)  межь 
Росс1ею  и  покойнымъ  пмператоромъ  имЬлся  давн1й  оборонитель- 
ный союзъ,  а  я  вкдаю,  что  онъ  и  самъ  похулилъ  бы  поступокъ 
Росс1Йскаго  двора,  ежелибъ  обязательства  свои  неисполнилъ;  на- 
противу,  межь  Франщею  и  Швец1ю  никакого  подобнаго  обяза- 
тельства не  им1^ется,  но  меньшей  м1;р^  какъ  отъ  него  самого  мн-Ь 
прежь  сего  объявлено;  п  2-е)  въ  посл'Ьдней  войн-Ь  съ  пмперато- 
ромъ Франц1я  нападен1е  учинила,  а  въ  нынешней  межь  Швещею 
и  Росс1ею,  ежели  воспосл1Ьдуетъ,  подлинно  шведы  будутъ  агрес- 
сорами, и  было  бы  весьма  противно  правосудному  его  кардиналь- 
скому нраву  требовать,  чтобъ  Росс1йск1й  дворъ  не  искалъ  вс&ми 
способами  отвратить  противъ  непр1ятеля  обиду  и  съ  помош,ш 
Бож1ею  привесть  его  въ  такое  состоян1е,  чтобъ  впредь  не  былъ 
онасенъ.  Съ  т^мъ  же  его  правосуд1емъ  не  согласно  желать 
пользу  людей  безпокойныхъ,  которые  за  своимъ  высокомысл1емъ 
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И  самые  его  кардппалск1е  миролюбпые  советы  презр-бли.  Напо- 
сл'Ьдокъ  я  заключилъ,  что  всЬ  номянутые  мои  резоны  столь  осно- 
вательны, что  я  уповаю,  что  онъ  изволитъ  подать  вмъ  должную 
атенц1ю,  полагаясь  впрочемъ  на  его  собственное  разсужден1е  и 
праводуш1е  по  онымъ  принять  такую  резолющю,  которая  съ  ко- 
ролевскою чест1ю  и  съ  вм1^юш,имся  межь  его  величествомъ  и 
вашимъ  императорскимъ  величествомъ  добрымъ  соглас1емъ  бол'Ёе 
сходна;  что  къ  тому  время  довольное  изволитъ  им-Ьть,  понеже, 
сколько  мн'Ь  взв-Ьстно,  по  сю  пору  ваше  императорское  величество 
отъ  союзниковъ  своихъ  помочи  не  требовали,  а  когда  требовать 
станете,  не  сумнЬваюсь,  что  данъ  мн-Ь  будетъ  указъ  ему  о  томъ 
сообщить. 

Госнодинъ  кардиналъ  еще  противъ  того  сказалъ,  что  онъ, 
правда,  и  самъ  теперь  не  знаетъ,  какую  резолюц1ю  приметъ, 
когда  случай,  о  которомъ  говоримъ,  воспосл'Ьдуетъ;  что  онъ  обя- 
занъ  будетъ,  ежели  благовременно  о  требовав1и  помочи  аглицкой 
будетъ  ув-Ьдомленъ;  что  тогда  посмотритъ,  какой  поступокъ  бу- 
детъ приличн'Ье;  что  впрочемъ  я  самъ  былъ  свпд-Ьтелемъ  его 
миролюбной  склонности  и  его  подвпговъ  въ  сохранен1и  не  только 
сЬверной,  но  и  всея  Европы  тишины  и  съ  самимъ  предосужде- 
шемъ  своей  славы,  понеже  де  прочте  народы  причитали  ему  то 
въ  робость;  но,  по  несчаст1ю,  всЬ  его  труды  были  неудачливы 
за  славолюб1емъ  аглицкимъ;  что  однакожь  какъ  онъ  мало  суе- 
тится о  слав'1  сего  мхра,  такъ  сколь  можно  долЬе  нам-Ьренъ  пре- 
бывать въ  своей  прежней  склонности,  им'Ья,  когда  принужденъ 
будетъ,  оказать,  что  зд'Ьшняя  держава  ум'Ьетъ  себя  защищать. 
Правда  де,  онъ  признаетъ  аглпп,к1й  супер1оритетъ  на  мор'Ь,  но 
по  сухому  пути  Богъ  довольный  силы  королю  далъ. 

Противъ  того  я  еще  отв-Ьтствовалъ  похвалами  его  карди- 
нальскими, изъясняя,  что  ни  малаго  ущерба  славы  его  у  благо- 
разсудныхъ  людей  его  йшролюбпый  нравъ  не  принесъ  и  не  при- 
несетъ;  что  столько  разныхъ  причинъ  и  поводовъ  къ  смущен1ю 
европейскому  имЬется,  что  не  нужно  высокомысл1е  миппстровъ 
для  пр1умножен1я  оныхъ,  и  что  онъ  самъ  изволитъ  вЬдать,  что 
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отъ  него  зависитъ  европейскую  тишину  возставить  и  сохранить, 
какъ  и  Франшю  въ  войну  не  ввесть,  понеже  ни  которая  дер- 
жава,  сколько  вид1Ьть  можно,  напрасно  Франщю  атаковать  не 
отважится.  Меньше  же  опасности  оная  им'Ьетъ  съ  стороны  С'&- 
верныхъ  державъ,  наипаче  же  съ  вашей,  ибо  ваше  император- 
ское величество  неотм'Ьнное  нам-Ьренте  содержитъ  всЬми  возмож- 
ными способами  сохранить  себ-Ь  и  утвердить  дружбу  королев- 
скую, къ  чему  довольные  опыты  изволили  уже  подать.  На  что 
онъ,  господинъ  кардиналъ,  отв-Ьтствовалъ,  что  сколько  вашего 
императорскаго  величества  касается,  онъ  ув'Ьренъ  о  вашихъ 
добрыхъ  нам'6реп1яхъ  столь  наипаче,  что  не  видитъ  никакой  при- 
чины къ  разглас1ю  между  дв-Ьмя  дворами,  но  не  можетъ  то  же 
ожидать  отъ  прочихъ  державъ,  изъ  которыхъ  въ  н-Ькоихъ  явно 
оказывается  злая  склонность  протпвъ  Франщи. 

На  другой  день  я  виделся  съ  господиномъ  Амелотомъ,  кото- 
рому противъ  отправлен1я  Французской  эскадры  въ  Балтику 
так1Я  же  предложен1и  учинить  не  приминулъ.  Отв-Ьтъ  его  былъ 
подобнаго  съ  кардинальскимъ  состояв1я,  только  что  сильн-Ье  ста- 
рался ув-Ьрить,  что  вооружен1е,  въ  Брест-Ь  чинимое,  по  сю  пору 
не  касается  Балтпческаго  моря.  Впрочемъ  онъ  также  з^достовк- 
рялъ,  что  его  королевское  величество  не  нам^ренъ  участ1я  при- 
нять въ  Шведской  войн-Ь;  что  для  того,  какъ  прежде  министер- 
ству шведскому  оную  отсов'Ьтовалъ,  такъ  и  теперь  прпзнаваетъ, 
что  оная  неблаговременна  и  им-Ьетъ  быть  къ  предосуждешю 
швецкому  народу,  который  протпвъ  вашего  императорскаго  ве- 
личества стоять  не  можетъ,  прибавя  при  томъ,  что  не  мало  со- 
жал-Ьетъ  о  приключившейся  тяжкой  бол-Ьзнп  графа  Сентъ- Севе- 
рина, которая  препятствуетъ  ему  не  только  д'Ьйствовать,  но  и 
писать  сюды,  такъ  что  зд'Ьсь  о  нын-Ьшнихъ  шведскихъ  дЬлахъ, 
разв-й  посторонними  письмами,  ничего  не  в-Ьдаютъ,  и  что  понеже 
къ  нему  посылается  отзывная  грамота,  съ  прплежност1ю  ищется 
другая  особа  на  его  м^сто,  которая  бъ  способна  была  въ  ны- 
нЬшнпхъ  деликатныхъ  коньюнктурахъ  усмирить  тамошнюю  воен- 
ную склонность,  ибо  онъ  согласно  со  мною  признаетъ,  что  оная 
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война  нимало  съ  Французскими  интересами  не  согласуется,  для 
того  что  Швец1я  одна  оную  сносить  не  въ  состоян1и,  а  здешнему 
двору  ей  спомоществовать  не  прилично,  и  потому  онъ  еще  на- 
дЬется,  что  ту  войну  миновать  будетъ  можно.  Сколько  же  при- 
надлежитъ  до  аглицкой  эскадры,  которая  идти  бъ  пм-Ьла  въ  по- 
мочь вашу,  то  трудно  Франщи  покойпо  на  так1е  аглицк1е  по- 
ступки смотр-Ьть,  и  что  столь  мало  къ  предосужден1ю  вашему 
поступать  зд'Ьшнее  намЬрен1е  было,  что  еще  и  слуху  не  было  о 
заключенш  союза  межь  вашимъ  императорскимъ  величествомъ  и 
королемъ  Аглицкимъ,  когда  нам'Ьрепхе  принято  о  вооружеп1И 
Брестской  эскадры;  что  впрочемъ  аглпчане,  вашего  требован1я 
и  не  ожидая,  могутъ  эскадру  свою  отправить,  и  сл-Ьдователно, 
оная  не  для  однихъ  вашпхъ  интересовъ  отправляется. 

Противъ  сего  поел  Ьдняго  я  стацкаго  секретаря  просилъ  при- 
ыЬчать,  что  всякое  препятствован1е  диверз1и  непр1'ятеля  бываетъ 
предосудительно  тому,  въ  чью  пользу  оная  происходитъ,  что  весьма 
мало  причины  вЬрить,  чтобъ  агличане  безъ  требовап1я  хотУли 
эскадру  въ  Балтику  послать,  не  имЬя  тамъ  никакого  своего  ин- 
тереса, и  что  я  чаю,  что  и  по  требован1и  не  отправили  бы,  еже- 
либъ  ваше  императорское  величество  были  агрессорами,  понеже 
посл'Ьдн1й  трактатъ  только  ихъ  къ  обороп-Ь  обязываетъ. 

Не  вступая  въ  подробнМшее  оинсан1е  словъ  Амелотовыхъ, 
понеже  какъ  теперь  статск1е  сеьретарп — люди  совсЬмъ  подчи- 
ненные, такъ  кардипальск1я  р-Ьчи  должны  всю  важность  содер- 
жать, а  изъ  оныхъ  ваше  императорское  величество  изволитъ 
всемилостив'Ьйше  смотрЬть,  куды  пам'Ьрен1е  здЬшнее  клонится; 
я  и  теперь  увЬренъ,  что  сколько  пр1ятны  и  зд-Ьсь  сЬверныя  сму- 
щеши,  и  столько  буде  свои  интересы,  разумЬю  —  д^йствителная 
швецкая  война  желательна  Французскому  министерству  быть  не 
можетъ.  И  мн-Ь  кажется,  что  изъяснен1и  кардинальск1я  къ  тому 
наипаче  слул;атъ,  чтобъ  отправлен1е  аглицкой  эскадры  остано- 
вить; впрочемъ,  сколько  мои  представлен1и  ни  сильны,  ни  осно- 
ваны, который  и  кардиналъ,  и  Амелотъ  приняли  весьма  изрядно, 
я  не  льщу  себ^,  чтобъ  оныя  пли  друг1я  сильн'Ьйш1я  могли  отвра- 
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тить  отправлеше  здешней  эскадры,  когда  къ  тому  резолюцию 
примутъ.  Одпыъ  къ  тому  способъ  тотъ,  чтобъ  агличане  свою 
заран-Ье  приготовили  (здешняя  посп'Ьетъ  къ  половив'Ь  1юля)  и 
вступлен1емъ  въ  море  предупредили,  понеже  въ  такомъ  случае, 
по  мн'Ьн1ю  вс'Ьхъ  зд  кь  благоразсудпыхъ  людей,  кардиналъ  Фран- 
цузск1е  корабли  отважить  не  склонится.  Къ  тому  жь,  можно  бъ 
Аглсцкому  двору  самому  отъ  зд'Ьшняго  изъяснен1я  требовать, 
чтобъ  однажды  за  все  в-бдать,  чего  отсюда  ожидать  должно,  и  то 
прибавя,  что  на  проходъ  кораблей  Французскихъ  сквозь  каналъ 
Аигл1я  безъ  того  изъяснен1я  покойно  смотр-Ьть  не  можетъ;  с1е  я 
внушилъ  того  двора  обр-Ьтаемому  зд'Ьсь  секретарю  при  сообш,ен10 
всего  пропсшедшаго  межь  мною  и  здешними  министры,  который 
самъ  одного  со  мною  мн']^н1я  находится;  а  къ  вашего  император- 
скаго  величества  мипистрамъ  въ  Гагу  и  въ  Лондонъ  ц-Ьлую  коп1Ю 
сей  релящи  посылаю,  чтобъ  они  по  полученнымъуже  отъ  вашего 
императорскаго  величества  инструкщямъ  учинили  ей  такое  упо- 
треблен1е,  каково  заблагоразсудятъ. 

Я  какъ  па  прошлой  нед-ЬлЬ  кардиналу,  такъ  трегьяго  дни 
при  самомъ  вход'Ь  статскому  секретарю  Формальное  объявлеп1е 
учинилъ  по  содержан1Ю  высочайшаго  вашего  рескрипта  со  всЬмп 
пристойными  изъяснен1ями.  Господинъ  Амелотъ  об-Ьщался  о  томъ 
королю  донесть,  не  вступая  ни  въ  какое  другое  разсуждеше; 
только  любопытно  меня  спрашпвалъ,  сколь  сильна  помочь,  о  ко- 
торой въ  трактат-Ь  договорепось,  и  правда  ли,  что  Саксонск1Й 
дворъ  въ  опый  союзъ  включенъ,  какъ  сотрактующая  держава. 
Противъ  чего  я  ему  отв1Ьгствовалъ,  что  ын1^  обстоятельства  трак- 
тата еще  не  сообщены,  и  въ  высочайшемъ  вашего  император- 
скаго величества  указ'Ь  о  Саксопскомъ  двор'Ь  пе  упоминается. 

Что  прпиадлежитъ  до  здЬшнпхъ  другпхъ  д-Ьлъ,  къ  войску 
сухопутному  еще  другой  никакой  прибавки  не  учинено,  и  впро- 
чемъ,  никак1я  друг1я  м-бры  къ  сухопутной  войн-Ь  не  принимаются. 
Кром-Ь  вышеупомяпутыхъ  десяти  брестскихъ  кораблей,  воору- 
жаются дв'Ьнадцать  въ  Тулон-Ь,  какъ  въ  приложеппомъ  письме 
предвид'Ьно,  которые  почти  всЬ  пе  изъ  числа  возвратившихся  пзъ 
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Амерпкп.  С1п  начпнаютъ  чиепть  п  конопатить,  и  по  данному  мн-Ь 
отъ  прхятеля  пзв'Ьст1ю,  въ  нужномъ  случа'Ь  въ  состоян1и  зд'Ьсь 
будутъ  еще  и  спхмъ  л-Ьтомъ  въ  море  вывесть  около  50  кораблей 
малыхъ  и  большпхъ,  всЬ  включая.  Но  къ  такому  вооружен1ю 
потребны  зд'Ьсь  важныя  издержки,  и  надлежало  бы  выдать  не- 
малый суммы  въ  самой  скорости,  чего,  по  мн-Ьнш  людей,  коимъ 
денежный  зд'Ьшн1Я  д'Ьла  пзв-Ьетны,  учинить  не  легко,  понеже 
казна  королевская  необильна. 

По  тому  жь  я  еще  согласить  не  могу,  какъ  склонплся  кар- 
дпналъ  къ  составлению  копвенп,1п  съ  Швецкимъ  дворомъ  для  вы- 
дачи субсид1евъ,  какъ  безъ  того  оный  дворъ  могъ  бы  столькую 
горячность  къ  войн'Ь  оказывать.  По  всЬмъ  же  баик1ерскимъ  из- 
в'Ьст1ямъ,  денежнаго  переводу  въ  сЬверъ  не  было.  ГраФъ  Тес- 
синъ  одпакожь  учащаетъ  своп  долпя  свиданхя  съ  министрами, 
какъ  и  баварскш  министръ.  Со  всЬмъ  тЬмъ  зд'Ьсь  мног1е  чаютъ, 
что  баварское  войско  въ  походъ  идти  не  въ  состоян1и. 

О  граФ-Ь  Белпл-Ь  мн-Ь  подтверждено,  что  онъ  Саксонскимъ  и 
Прусскимъ  дворомъ  не  гораздо  доволенъ.  Сей  посл-Ьдиш  дворъ 
здЬсь  начинаетъ  становиться  подозрительнымъ,  понеже  со  всЬхъ 
сторонъ  ведомости  приходятъ,  что  вскоре  воспосл1^дуетъ  прима- 
рен1е  межь  онымъ  п  В1енскимъ  чрезъ  посредство  Аглицкаго,  и 
т'Ьмъ  в'Ьдомостямъ  столько  дов-Ьряютъ,  что  и  въ  отв-Ьт-Ь  коро- 
левскомъ  Французскомъ  къ  Статамъ  Генеральнымъ  отъ  19-го  мая 
внесены.  Еслпбъ  и  другого  поводу  къ  недовольству  не  было,  одно 
аглицкое  мед1аторство  довольно  зд-Ьшнтй  дворъ  раздражитъ.  Но 
кром'Ь  того,  изрядпо  предвпдятъ  что,  когда  т'Ь  дв-Ь  воюющтя  дер- 
жавы прпмпрятся,  сторона  королевы  Венгерской  столь  сильна 
станетъ,  что  уже  гораздо  больше  усил1я  потребно  бз'детъ  для 
произведен1я  зд'Ьшнпхъ  дальновидвыхъ  нам'Ьрев1й,  который 
всегда  на  томъ  же  стоятъ,  наипаче  ежели  высочайш1е  ея  вели- 
чества союзники  держаться  станутъ  въ  гЬсномъ  соглас1И  и  во- 
оруженш.  Так1я  съ  пхъ  стороны  мЬры,  можетъ  быть,  и  совсЬмъ 
генеральную  войну  предупредятъ,  которой  министерство  здЬшнее 
опасается. 
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Въ  Ишпанш  посп-Ьшается  пр1уготовлен1е  транспортныхъ 
судовъ  въ  Барцелон'Ь,  хотя  уже  мало  кто  зд^сь  сумн-Ьвается, 
что  пшпанскому  войску  про'Ьздъ  сквозь  Франщю  не  будетъ  от- 
казанъ,  ежели  можно  будетъ  привлечи  короля  Сардинскаго,  ко- 
тораго  нам'Ьрен1е  еще  не  известно.  Между  т'Ьмъ  готовится  н'Ь- 
сколько  галеръ,  которыя  им^^ютъ  изъ  Ма1орки  въ  Барцелону 
иривесть  посланные  въ  прошлой1ъ  году  ишнанск1е  баталюны. 

Ы81е  йе  уа188еаих  ди'оп  агше  а  Вгев!;. 

■  Уагввеаих.  СарИагпез.  Сапопв. 

Ье  ЗирегЪе Моп81еиг  с1е  ЕодиеГешИе 74 

Ье  Кер1ипе Мопз^еиг  йе  Сат^Пез 74 

Ье  8а1п1-РЬ111рре Моп51еиг  с1е  Оагй 74 

Ье  Маг8 Мопз1еиг  йе  Регхег 66 

Ье  8аш1-М1сЬе1 Мопзхепг  йе  Геи11еи8е 67 

Ь'ЕсЫап* Мопз1еиг  йе  8а11е-С1а1ге 67 

Ь'Аи§и81е Мопзхеиг  йе  Л^Шепеиуе 54 

Ье  Ог1Я'оп Моаа1еиг  йе  Мо§иетога 54 

Ьа  На:ас1е Мопзхеиг  йе  СоМеп^еиШе 26 

Е*  реи*  ё1;ге,  Й11;-оп,  1а  Мейёе  ди!  ев!  йе  26  сапопз. 


Ьа  зотше     556 
26 


Сапопз    582 
Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено  1/12  дюня». 

266. — 1юня  1-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Всл'Ьдств1е  посл-Ьд- 
няго  моего  письма  я  просплъ  граФа  Александра  Гавриловича  от- 
править къ  вашему  С1ятельству  коп1ю  съ  сегоднпшней  моей  ре- 
ляц1и.  Потому  и  чаю,  что  оная  вм'Ьст'Ь  съ  настоящимъ  моимъ 
покорнЬйшимъ  писан1емъ  къ  вамъ  дойдетъ.  И  понеже  въ  оной 
все  то  содержано,  что  я  отсюду  вашему  с1ятельству  доносить 
бы  могъ,  совершенно  на  оную  ссылаясь,  въ  ваше  разсуждеше 
предаю,  какое  употреблен1е  важными  въ  ней  сообщенными  в-Ьдо- 
мостями  при  тамошнемъ  двор-Ь  учинить  изволите.  Только  ваше 
С1ятельство  всенокорно  прошу  о  всемъ  томъ,  что  по  помянутымъ 
вЬдомостямъ  тамо  жь  пропзойдетъ,  прямо  къ  двору  доносить. 
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Впрочемъ  съ  крайнымъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  С1ятельства 
всепокорио  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  1-го  1юня — 21-го  мая  1741. 

267. — 1юня  22-го.  Парпжъ. 

Госз'дарь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  По  надежному  дан- 
ному мн'Ь  зд'Ьсь  изв'Ьст1ю  резолюц1я  зд^сь  принята  по  дальней- 
шей м'Ьр'Ь  м-Ьсяца  въдва  отправить  въбаталью  тридцать  тысячъ 
французскаго  войска,  такъ  въ  пользу  электорскую,  какъ  для 
исполнен1я  главн^йшаго  зд'Ьшняго  наы'{->рен1я,  то-есть^  отдален1я 
великаго  князя  Тосканскаго  короны  имперской.  По  С1ю  пору  еще 
ничего  не  поставлено  о  снособахъ  того  предпр1ят1я,  котораго 
сл'Ьдств1е  будетъ  безсумнительно  генеральная  война,  весьма  не- 
сродная зд'Ьшнимъ  интересамъ  и  скудости  въ  деньгахъ  и  въ 
хл-Ьб-Ь;  но  проискъ  партпзановъ  ишпанскихъ  и  древняя  ненависть 
противъ  Аустр1йскаго  дома  знатно  всякаго  разсуждеи1я  сильнЬе. 
Сею  в'Ьдомост1ю,  которую  гораздо  подлинн'Ье  почитать  нужно, 
ваше  С1ятельство  изволите  чинить  пристойное  употреблен1е  по 
вашему  разсуждеи1ю. 

«Сколько  же  нашихъ  д-Ьлъ  касается,  кардиналъ  непрестанно 
присягами  ув'Ьряетъ,  что  въ  шведскихъ  движен1яхъ  никакого 
участ1я  не  имЪетъ  и  въ  войн-Ь  не  приметъ,  а  между  т'Ьмъ  воору- 
жен1е  Брестской  эскадры  поснЬшается;  но  еще  сумнотельно,  от- 
правится ли  она  въ  Балтику». 

Впрочемъ,  сколько  принадлежитъ  до  корабля  Делицы,  по  по- 
чтенн'Ьйшему  вашего  С1ятельства  письму  отъ  15-го — 20-го  1юня, 
которое  третьяго  дни  я  им'Ьлъ  честь  получить  исправно,  дМ- 
ствовать  не  оставлю.  За  спмъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ  остаюсь 
вашего  С1ягельства  покорно  послушный  слуга  князь  х\нт1охъ  Кан- 
темиръ. 

Изъ  Парижа.  1юля  3-го — 1юпя  22-го  1741. 
Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получено   28  хюпя  —  9  1юля;  отв-Ьтствовапо 

9/20  шля». 
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268. — 1юля  3-го.  Парижъ. 

Государь  мой  кпязь  Иванъ  Андреевичъ!  Въ  послЬдпемъ 
моемъ  ппсьм1Ь  я  пмЬлъ  честь  вашему  С1ятельству  допесть  о  прп- 
пятой  здЬсь  резолюцш  къ  отправлеп1ю  30  тысячъ  войска  въ 
Бавар1ю.  Посл-Ь  того  не  только  в-Ьдомость  та  мн-Ь  подтверждена 
отъ  пр1ятелей,  но  п  посл-Ьдовавшимп  обстоятельствами  столько 
ув-Ьрилась,  что  уже  стала  безсумнительна,  ибо  отъ  статскаго  се- 
кретаря военныхъ  д-Ьлъ  посланы  циркулярный  ппсьма  ко  всЬмъ 
полковникамъ  имЬть  полки  свои  комплетны  и  весь  военный  прп- 
боръ  готовымъ  къ  походу  къ  1-му  члслу  настунающаго  августа, 
указъ  выданъ  о  прпготовлен1и  большой  артпллер1и  въ  Алзащп, 
военнымъ  комисарамъ  для  собрашя  хл-Ьба  назначенъ  паркъ  Моп- 
мартель,  и  въ  Лоррену  отправлено  200  хл-Ьбниковъ.  Уже  и  са- 
мое минпстерство  т'Ьхъ  пр1уготовлен1й  не  отрекается,  но  желало 
бъ  ув-Ьрить,  что  оныя  только  въ  предосторожность  зд-Ьшнюю 
чинятся,  п  что  войско  только  въ  лагерь  будетъ  выведено  при 
Рейн-Ь,  СовсЬмъ  т-Ьмъ,  какъ  выше  я  упомянулъ,  о  походе  того 
войска  въ  Бавар1ю  никто  не  сумн'Ьвается,  п  по  всему  тому,  что 
къ  моему  знашю  дошло,  слз'жпть  пм-Ьетъ  къ  подкр'Ьплен1ю  пре- 
тенз1Й  электора  Баварскаго,  такъ  что  первымъ  дМствомъ  бу- 
детъ вступлен1е  въ  Богем1Ю. 

«Всю  ту  махину  движетъ  марешалъ  де-Белиль,  который 
прибылъ  сюды  осмого  сего,  и  съ  того  дни  непрестанные  сов'Ьты 
держутся  въ  его  присутств1и,  въ  которыхъ  слово  пдетъ  о  вре- 
мени и  способахъ  къ  походу  тому  войску  и  къ  начат1ю  предвос- 
пр1ят1я;  для  комапдирован1я  оного  назначены  пять  генераловъ- 
лейтенантовъ,  хотя  еш,е  не  объявлены,  а  надъ  всЬмп  помянутый 
марешалъ,  который,  сказываютъ,  что  будетъ  изъ  ФранкФорта 
письмомъ  своимъ  действа  оныхъ  генераловъ  учреждать,  понеже 
говорятъ,  будто  электоръ  желалъ,  чтобъ  не  былъ  марешалъ  съ 
т4мъ  войскомъ  присланъ.  Слухъ  же  носится,  и  можетъ  быть,  не 
безъ  основан1я,  что  статск1й  секретарь  Амелотъ  будетъ  изъ  мп- 
ностерства  отставленъ,  и  на  его  мЬсто  опред-Ьленъ  братъ  граа-а 
Белиля,  ч^мъ  кредитъ  сего  марешала  наипаче  утвердится  къ  не- 
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малому  предосужден1ю  тпшпны  европейской,  которая  и  нраву,  и 
высокомысл1ю  его  противна. 

«Всего  того  сл'Ьдств1я  ваше  С1Ятельство  собою  изрядно  пред- 
усмотр-ЬтБ  можетъ,  и  морск1я  державы  наипаче  оныхъ  опасаться 
и  благовременно  о  предупрежден1и  оныхъ  м-Ьры  принять  должны 
бы  были  столь  наипаче,  что  отстунлен1е  агличанъ  сподъ  Карта- 
гены  нам^^рентя  зд'Ьшн1я  ободряетъ. 

«Въ  Брест-Ь  пр1уготовлен1е  эскадры  поспЬшаетсЯ;  и  уже, 
чаю,  на  рейду  введена,  но  еще  по  сю  пору  доподлинно  пе  изв1Ь- 
стно,  по'Ьдетъ  ли  въ  Балтику,  или  н1Ьтъ,  хотя,  смотря  по  малому 
къ  намъ  доброжелательству,  перваго  больше  опасаться  должно». 

Впрочемъ  ничего  иного  къ  изв'Ьст^ю  вашего  с1ятельства  до- 
стойного не  обр-Ьтая,  съ  крапнпмъ  почтен1емъ  пребываю  вашего 
с1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Канте- 
мпръ. 

Изъ  Парижа.  1юля  14-го — 3-го  1741. 

Помета   князя   Щербатова:    «Получено    8  19    того   же;    отв-Ьтствовано 

9/20  1ЮЛЯ». 

269.  —  1юля  7-го.  Парпжъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Въ  посл-Ьднемъ  мо- 
емъ  отъ  14-го  сего  ваше  с1ятельство  изволите  усмотр'Ьть,  что 
уже  нам'Ьренхе  здешнее  о  отправлен1П  войска  въ  Баварш  без- 
сумнительно.  Посл-Ь  отпуска  того  письма,  13-го  сего  жь  посланы 
вторичныя  циркулярный  письма  къ  полковнпкамъ,  чтобъ  всЬ  яви- 
лись при  нолкахъ  своихъ  къ  1-му  августа,  отъ  чего  не  изъяты 
и  т'Ь  самые,  которыхъ  полки,  изъ  Корсики  возвращайся,  нахо- 
дятся въ  Антиб-Ь.  «С1е  посл'Ьднее  чють  ли  не  показываетъ,  что  и 
для  11тал1и  корпусъ  Французскаго  войска  будетъ  учрежденъ». 
Однимъ  словомъ,  ОФПцеры  зд^шнте  палатки  строятъ,  лошади  и 
ословъ  закупаютъ,  и  никто  уже  о  скоромъ  поход'Ь  войска  не  су- 
мн-Ьвается.  Впрочемъ  съ  крайнимъ  ночтен1емъ  пребываю  вашего 
с1ятельства  покорно  послушный  слуга  князь  Ант10хъКантемпръ. 

Изъ  Парижа.  Тюля  18-го — 7-го  дня  1741. 
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Р.  8.  Некоторый  письма  изъ  Бреста  сказываютъ,  что  эскадра 
тамошняя  выступила  въ  море  не  знамо  въ  какомъ  пути  10-го 
сего.  Но  министерство  зд-Ьшнее  сегодня  и  меня,  п  аглпцкаго  се- 
кретаря папсильн-Ьйше  о  противномъ  ув'Ьряли,  такъ  что  я  самъ 
уже  не  знаю,  чт5  о  томъ  д-ЬлЬ  в-Ьрить,  но  уповаю,  что  правда 
открыться  не  умедлптъ,  и  тогда,  отправляя  къ  двору  кур1ера  съ 
тою  в'Ьдомоспю,  не  премину  къ  вашему  с1ятелству  о  томъ  со- 
общить. Между  т-Ьмъ  опасаюся,  что  впрямь  той  эскадре  походъ 
воспосл'Ьдуетъ.  ГраФъ  Белиль  завтра  отъ'Ьзжаетъ  въ  Франк- 
Фортъ,  гд-Ь  недолго  пробудетъ,  пм'Ья  командовать  корпусъ  войскъ, 
отправляемый  въ  Германш.  Отъ  пр1ятеля  мн-Ь  сказано,  что  до- 
говоръ  съ  королемъ  Прусскпмъ  чрезъ  него  заключенъ  на  такой 
кондип,1и,  что  ежели  до  1-го  августа  Франц1я  свое  войско  вве- 
детъ  въ  Герман1ю,  то  его  Прусское  величество  совокупно  съ 
нею  будетъ  продолжать  войну  протввъ  королевы  Венгерской;  въ 
противномъ  случа-Ь  принз'жденъ  съея  величествомъ  примириться. 
И  для  того  походъ  войска  зд'Ьсьпосп'Ьшается.  ВсЬ  с1и  ведомости 
ваше  с1ятелство  изволите  употребить  по  своему  разсужден1ю. 

Бом-Ьта    князя    Щербатова:     «Получено    12 — 23    1юля;    отв'Ьтствовано 

27  шля  —  7  августа». 

270.  —  Хюля  31-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  При  покорн-Ьйшемъ 
моемъ  благодаренш  за  почтенное  вашего  с1ятельства  письмо  отъ 
9-го  минувшаго  1юля,  честь  им^ю  вамъ  сообщ,ить  приложенную 
при  семъ  роспись  арм1и  Французской  при  р-Ьк-Ь  Рейн-Ь.  Ваше 
с1ятельство  изволите  изъ  оной  подробно  усмотр-Ьть  не  только 
число  людей  и  генералитета,  но  и  время,  и  м-вста  вступлен1я  въ 
Герман1ю.  До  сихъ  поръ  не  можно  было  имЬть  подобную  рос- 
пись о  корпусЬ  войска  подъ  командою  маршала  Мальбоа.  Только 
слышу,  что  прибавлено  будетъ  до  60  тысячъ  людей,  и  что  пон- 
детъ  чрезъ  Л1ежъ,  Жюм1ежъ  и  Нейсъ  въ  ДюссельдорФъ,  гд'Ь 
будетъ  генеральное  сборное  м'Ьсто  тому  войску.  А  общ1Й  слухъ 
подтверждаетъ,  что  прямое  нам'Ьрен1е  того  войска  есть  атако- 
вать короля  Аглоцкаго  области  въ  Герман1и. 


268       л.  Н.  ЫАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  Б10ГРАФ1И  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

О  поход-Ь  войска  въ  Итал1ю  ничего  болБе  не  слышно,  и 
также  генерально  подтверждается,  что  трактатъ  съ  Сардинскимъ 
дворомъ  еще  не  довершенъ.  А  иные  прибавляютъ,  что  король 
Сардинск1Й  малой  склонности  къ  том}'  показываетъ,  и  говорятъ, 
будто  его  величество  имЬетъ  заключить  бракъ  съ  архидукесою, 
сестрою  королевы  Венгерской, 

Впрочемъ  Брестская  эскадра  ненрем-Ьнно  стоитъ  на  преж- 
немъ  м-Ьст-Ь,  и  уже  за  нодлпнно  поставляютъ,  что  въ  Балтику  не 
по'Ьдетъ;  и  въ  самомъ  д'Ьл'1,  годовая  нора  къ  такой  экспедпцти 
не  способна.  За  симъ  съ  крайнимъ  почтешемъ  пребываю  вашего 
С1ятельства  покорно  послушный  слуга  квязь  АнтюхъКантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Августа  11-го — 1юля  31-го  1741. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  5-го  августа;  отв'Ьтствовано    10-го 

того  же». 

Агтёе  йи  КЫп. 

1.  Разводе  йи  15  Аоги  2)аг  1е  Т'оН-Ьоигв. 

М-г.  (1е  КЬозптпо!!!,  Ьг1§а(11ег. 

Кауагге,  4  Ьа!;.  Веаисе,  1  Ьа1.  КЬозп1У1ао1п,  1  Ъа<;.  ЬаЬог^ег,  аг!!!- 
1ег1е,  1  Ьа!;. 

Мгпеигз  йе  Тгезгае^. 

ОиЫев  (1е  Вгик. 

Сотрадтез  /гапсЬеа  йе  (]га§оп8.  ^асоЪ  6а1Ьеаи. 

0/^^сге^8  депегаих:  па-г  йе  ЬиуШе,  Иеи1;еиап1-§ёпега1;  ш-гз  йе  Х1те- 
пез  е1  йе  Вегап^ег,  тагесЬа!  йе  1о§1з;  Бе  СЬатр12П1,  та^ог;  В'Азиег, 
а^йе-ша^о^;  Рхеггоп,  уадиетез^ге;  Ье  Гоигг1ег,  1'а1Йе. 

2.  Раззаде  йи  17  АоиЬ  раг  1е  Гог1-Ьошз. 

М-г.  СЬагоз(;,  Ьг1^аЙ1ег. 

Т-а  Маг1пе,  4  Ьа<;.  Роп1Ь1еих.  .  .  1ез  Ьиззагйз  йе  Еа(8ку. 

0/^1С1егз  депегаих:  т-г  В'АиЫ^пё,  Иои1епап1;-§ёпега1;  тПогй  С1аге, 
тагссЬа!  йе  сатр. 

3.  Раззаде  сЫ  19  ЛоиЬ  раг  1е  Гог1-Ьоиг$. 

М-г.  1е  рг1псе  йе  Т1п§гу,  Ьг12аЙ1ег. 

Тоигахпе,  3  Ьа!;.  Коуа!  Уа18зеаи,  3  Ьа*.  Ропз,  2  езсайг. 

0(/1сгег5  депегаих:  Ое  1а  Гагге,  Иеи1;.-§ёаега1;  1е  йис  йе  ЕихегаЬоиг^ 
е(;  ш-г  йе  М!гер01х,  тагесЬаих  йе  сатр;  1е  з-г  Тоигшег,  а1йе-та]ог. 

4.  Раззаде  Ли  19  Аои1  раг  ЬаШегЪоигд. 

М-г  1е  сот1е  йе  8ахе  е!;  йе  Ка1зку  11еи1епап1;з-§ёпегаих;  Ье  сЬе- 
уаИег  й'Ез1гёез  е1  й'Аре1ег,  тагесЬаих  йе  сатр. 
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Саьа1епе 
Еоуа!,  3  езсайг. 
ди  Ко1,  3  езсайг. 
СагаЫпхегз,  10  езсайг. 
Ьа  Ее1пе,  10  езсайг. 
Ви  Кот1а 


Вгадопз. 
Ме81ге  йс  Сатр,  4  езсайг. 
ВаирЫп,  4  езсайг. 


С1пдиап1е  Ьоттез  йе  Еоуа!  ЛгИПепе. 

Мгпеигз  с1е  ЕосЬеГог!;. 

Оихпегв  бе  СЬеугоиг, 
Сотрадпгез  /гапсНез:  1п/ап1еп'е.  Раи1у.  Воск.  Ьа  Науе.  Ви  СЬет1п. 
Бе  Вауе  е*  йе   МопШоге,  а1(1е-тагесЬаих  Ле  1о§13.  Ма^о^-§епе^а1  бе  1а 
сауа1епе. 

5.  Разваде  йи  21  Лои1  раг  1е  РоН-Ьотз. 

М-г  б'АгшатИёгез,  Ьг12ас11ег. 

Ап^ои,  2  Ьа(;.  ЕосЬесЬоиаг!;,  1  Ьа1;.  АЬасе,  3  Ьа1.  Оигг1ег8  аи  Вгосагб. 
Саракгге,  Ьвуу,  2  езсаДг. 

0/;рсгег8  дёпегаих:  (Зе  Сиггоп,  Иеи1;епап(;-§еаега1;  йис  йе  Воийегз  о1 
(1е  Магсеаих,  тагесЬаих  бе  сатр;  1а1епбап1;  т-г  бе  8есЬе1  (бапз  Гаг111- 
1епе,  бе  Вгосагб). 

6.  Разваде  Ли  21  АоиЬ  раг  ^аи^е^Ъои^д. 

Сауакгге:  Со1опе]-2ёпега1,  3  езсабг.  Еоуа!  АПетапб  —  3  езсабг. 
Ог1еапз  —  3  езсабг.  Реа(;Ь1етге — 3  езсабг.  Еоуа!  Сга§опз  —  2  езсабг. 
В'ЕгтопУ11!е— 4  езсабгопз. 

Сотрадтез /гапсЬез:  Низзагбз.  1п/аШ егге:  За.соЪ.  Оа1Ьеаи.  Ьа  Нагге. 

0//1с1ег8  дёпегаих:  бе  8е§иг,  11еи1;еаап1;-§ёпега!;  Ви  СЬеуа!  е!;  Веге- 
сЫпу,  тагес11аих  бе  сатр.  Ве  Мегр1ез,  а^бе-та^о^-деае^а1. 

7.  Раезаде  йе  22  Зер'етЪге  раг  1е  Тог1-Ьоигз. 

М-г  Зоиугё,  Ьп§аб1ег. 

1п/ап1епе.  Са1-а1егге. 

Ме81;ге  бе  Сатр  §ёиега1.   .    .    3  езсабг. 

С!егтоп1;  Топпегге 3  езсабг. 

Апб!еи 2  езсабг. 

Пеигу 2  езсабг, 

Гоидие! 2  езсабг. 

Еоуа!  Вга^опз 4  езсабг. 

0//1С1ег8  дёпегаих:  Бе  баззгоп,  Бе  Ро1ез1гоп,  С!егтоп(:-Топпегге  е1 
би  Са11а,  !1еи1:епап1;з-§ёаегаих. 

Уа!соиг  е1  !а  вегуа5018,  тагес11аих  бе  сатр,  Ье  с.  Тои^ие1;,  таге- 
сЬа1  бе  1о§1з  бе  1а  сата1ег1е.  Бе  1а  Тоиг,  а^бе-та^о^. 

е.  Раззаде  (1и  24  8ер1етЪге  раг  ^апйаи. 
М-г.  бе  Тегзё,  Ъг1§аб1ег. 

Iп^'ап^е^^е. 

Р1етоп1; 4  Ьа!. 

Ьа  Еехпе 2  Ьа1. 

Би  Ео1 4  Ьа1. 


ЕоЬап.  .    . 

.    3  Ъа1. 

8оиугё  .    . 

.    2  Ьа*. 

Вегг!  .  .    . 

.    1  ЬаЬ. 

Еоуа!  Ваугёге 2  Ьа1. 


Сага1егге. 

ЗаЬгап 3  езсабг. 

СЬаЬгШап 3 

Е§топ<; 3 

бгаштоп! 3 
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Магзо!  Аг1111ег1е  ...    1  Ьа*.  Вгхзас 2  езсайг. 

НеисИсоиг 2 

ЬЧеппез 2 

АзГеИ 5 

Югадопв. 

ВеаиГгетоп* 4  евсайг. 

8-1;е.  Мезше  .....    4  езсас1г. 

Сошра^пхез  ^'гапсЬез  йе  йга^опз:  МаиДге,  8а18е<;-Сепу,  КотЬег^,  ОоДепои. 
То1;а1:  44  Ьа1;а111опз.    12  сошра§п1ез  ГгаасЬез  1пГап1ег1е.  30085  Ьоттез  хп^ап- 
1ег1е.   100  езсайгопз.  6  сотра^пхва  ГгапсЬез  йе  (1га§опз.   10190  Ьоттез 
сауа1ег1е,  йопЬ  960  а  рхей. 
Еп  1ои<;:  40.275  Ьошшез. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  5-го  августа  1741  году». 

271.  —  Августа  7-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Аидреевичъ!  На  почтенв'Ьйш1я 
вашего  с1ятельства  два  письма  отъ  7-го  и  10-го  сего  месяца  въ 
отв1^тъ  всепокорно  доношу,  что  «король  Прусск1й,  какъ  зд-Ьсь 
слышно,  хотя  и  заключплъ  какой-либо  договоръ  съ  электоромъ 
Баварскимъ,  однакожь  прямо  съ  зд'бшнимъ  дворомъ  ни  въ  как1я 
точныя  обязательства  вступить  не  похочетъ,  довольсгвуяся  об1;- 
ш,ать  свое  спосп'Ьшествован1е,  когда  Французское  войско  д'Ьй- 
ствительно  въ  Герман1ю  вступитъ.  Со  всЬмъ  т-Ьмъ  в1енск1я  письма 
показываютъ  еще  нечаянное  его  величества  примирен1е  съ  коро- 
левою Венгерскою,  для  которого  довершен1я  аглицк1й  министръ 
Робинсонъ  по'Ьхалъ  въ  Силес1ю  съ  такимъ  ультиматомъ,  кото- 
рый, по  мн'Ьн1ю  его  величества  короля  Прусскаго,  принятъ  быть 
им'Ьетъ.  Но  ежели  оное  примирен1е  не  состоится,  и  буде  Статы 
Генеральные  предложенный  имъ  неутралитетъ  примутъ,  то 
правда,  опасаться  должно,  чтобъ  худое  состояше  королевы  Вен- 
герской и  чаян1е  понравлен1я  въ  ономъ  не  предали  ея  ве.гачества 
въ  Французсшя  руки,  а  до  сЬхъ  поръ  къ  тому  зд^сь  я  сл-Ьда  не 
вижу. 

«Негоц1ац1я  здЬшняя  съ  Сардинскимъ  дворомъ,  по  всЬмъ  по- 
лучаемымъ  извЬст1ямъ,  разорвалась;  напротивъ,  слухъ  пдетъ, 
что  межь  т'Ьмъ  дворомъ  и  Аглицкимъ  другая  съ  надеждою  же- 
лательнаго  исхода  производится,  о  чемъ  покорно  прошу  ваше 
С1ятельство  ближе  меня  увЬдомить».    Впрочемъ,  ишпансшй  по- 
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солъ  еще  не  получилъ  отвЬта  отъ  своего  двора  по  д'Ьлу  корабля 
Д-Ьвпцы  Катарины,  а  последнею  почтою  вновь  о  томъ  писалъ  въ 
Мадрптъ,  какъ  третьяго  дни  меня  ув'Ьрилъ.  За  симъ  съ  край- 
Бимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства  покорно  послуш- 
ный слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Августа  18-го — 7-го  дня  1741. 

Пом-Ьта    князя  Щербатова:  «Получено    12/23   августа;     отв-Ьтствовапо 

17/28  сентября». 

272.  —  Сентября  4-го.  Парижъ. 

Государь  мой  Иванъ  Андреевичъ!  Почтенное  вашего  С1я- 
тельства  письмо  отъ  21-го  августа  я  им-Ьлъ  честь  получить 
исправно  и  за  оное  покорно  вашему  С1ятельству  благодарствую, 
отсюду  взаимно  им-Ья  донесть,  что  на  сихъ  дняхъ  мы  получили 
зд'Ьсь  изв1ст1е  изъ  Бреста,  что  къ  прежнимъ  10-ти  лпнейнымъ 
кораблямъ,  которые  въ  той  рад-Ь  лежатъ,  выведено  еще  8  по- 
добныхъ.  и  что  три  фрегата  отъехали  оттуду,  но  не  изв-Ьстно 
нуды  и  съ  какимъ  пам'Ьрен1емъ.  Обще  чаютъ,  что  они  отплыли 
въ  Америку.  Мн-Ь  министры  повторили  обнадеживан1и,  что  они 
не  для  Балтики  учреждены.  «Я  больше  полагаюсь  на  поздную  го- 
довую пору,  ч-Ьмъ  на  ихъ  обнадежаши». 

Слухъ  между  тЬмъ  подтвердился,  что  возобновлена  кондищя 
субс0д1евъ  межь  зд-Ьшнимъ  дворомъ  и  Шведскимъ,  и  что  съ  из- 
В']Ьстнымъ  барономъ  ШеФеромъ  или  та  конвенц1я,  или  же  рати- 
Фикащя  отправлены,  хотя  и  того  министерство  зд'Ьшнее  отри- 
цается, неотм^Ьнно  ув-Ьряя,  что  дворъ  зд-Ьшнш  не  вступаетъ  и  не 
вступитъ  съ  Шведскимъ  дворомъ  ни  въ  как1я  обязательства  къ 
предосужден1ю  нашего.  «Сколь  мало  должно  полагаться  на  с1и 
обнадеживанш,  я  уже  многократно  высочайшему  двору  доно- 
силъ». 

Четвертаго  дни  сюды  нечаянно  прибылъ  Понятовск1й,  какъ 
обще  чаютъ,  довершить  союзъ  своего  государя  съ  зд'Ьшпимъ 
дворомъ.  Съ  одной  стороны,  голосъ  его  Польскаго  величества 
для  электора  Баварскаго  заслужитъ  зд-Ьшнюю  благосклонность, 
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а  съ  другой — его  величеству  собится  большая  часть  Богем1и,  и 
понеже,  по  имеющимся  зд-Ьсь  изв'Ьст1ямъ,  Прусск1й  король  въ 
ФранкФорт'Ь  объявилъ  о  вступлен1и  своемъ  въ  обязательство  съ 
Фраищею  и  съ  Баварскимъ  электоромъ;  обще  зд^сь  ожпдаютъ, 
что  избран1е  императорское  въ  наступающемъ  м'Ьсяц-Ь  воспосл"!- 
дуетъ  въ  лиц-Ь  онаго  электора. 

Между  т-Ьмъ  стараются  страхомъ  Французскаго  оруж1я  по- 
нудить королеву  Венгерскую  безъ  войны  з^довольствовать  всЬхъ 
претендентовъ,  чтобъ  потомъ  Франщя  столь  свободный  руки 
им1Ьла  къ  начатш  войны  противъ  агличаяъ. 

С1е  поел  Ьднее  нам'Ьренхе  безсу мнительно  министерству  зд'Ьш- 
вему  приписуютъ,  «и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  морск1я  зд'Ьшн1я  пр1уго- 
товлен1и  и  нрпближен1е  войскъ  Французскихъ  къ  Гановеру  до- 
вольно то  жь  мн1Ьн1е  подтверждаютъ.  Слышно,  что  между  про- 
чими д'Ьйствами  положено  напасть  на  агличанъ  въ  Шотландш  и 
Ирланд1и,и  для  того  непр1ягно  возвраш,ен1е  Норнссово  въ  аглиц- 
К1е  порты». 

Изъ  Турина  на  сихъ  дняхъ  полученъ  курхеръ,  по  котораго 
прибыт1И  пронеслось,  что  оный  дворъ  возобновилъ  негоц1ац1Ю 
свою  съ  зд'Ьшнимъ.  С1е  пропсхожден1е  можетъ  и  ишпанскую 
экспедищю  въ  Итал1и  посп-Ьшить. 

«Что  изъ  всего  того  вы  изволите  усмотр1Ьть,  что  все  пдетъ 
по  желан1ямъ  зд-Ьшнимъ  столь  наипаче,  что  голанскш  посолъ  мн'Ь 
утаить  не  могъ,  что  Стать:  Генеральные  къ  неутралитету  кло- 
нятся. Тако  же  зд^Ьшнее  самовласт1е  много  важности  подаетъ» 
новымъ  баварскимъ  маниФестамъ,  которые  отъ  министра  элек- 
торскаго  зд'Ьсь  третьяго  дни  розданы.  Въ  одномъ  изъ  нихъ  Фор- 
мально объявляется  война  королев-Ь  Венгерской,  посторонно  упо- 
миная о  французской  помочи.  За  симъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ 
пребываю  вашего  с1ятельства  покорно  послушный  слуга  князь 
Ант10хъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Сентября  15-го — 4-го  1741. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено    10/21  сентября;  отв'Ьтствовано 

17/28  того  же». 
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273.  —  Сентября  25-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  По  премногу  вашему 
с1ятельству  благодарствую  за  почтенное  ваше  письмо  отъ 
28-го  сентября  и  за  благосклонное  вънемъ  содержимое  поздрав- 
лен1е.  Взаимно  васъ,  государя  моего,  поздравляю  повышен1емъ 
вашпмъ,  усердно  вамъ  желая  всякаго  благополуч1я. 

Что  же  принадлежитъ  до  неутралитета  Гановерскаго,  карди- 
налъ  и  Амелотъ  въ  прошедш1й  вторникъ  отрицались,  что  оный 
поста вленъ,  однакожь  признавали,  что  взаимно  о  томъ  слово 
дано.  Напротиву  оба  т'Ь  министра  именно  подтверждали,  что  его 
Аглицкое  величество  чрезъ  отправленнаго  отъ  себя  къ  электору 
Баварскому  большого  чашника  голосъ  свой  не  только  на  словахъ, 
но  и  на  письм-Ь  представилъ.  Ежели  с1е  посл-Ьднее  обстоятельство 
истинно,  то  и  о  другомъ  сумн-Ьватися  не  можно,  понеже  не  в-Ь- 
роятно,  чтобъ  его  Аглицкое  величество  свой  голосъ  об^щалъ 
безъ  всякаго  себ-Ь  авантажа.  Со  всЬмъ  т^мъ  аглицк1й  секретарь 
0  одно,  и  другое  опровергаетъ,  а  ганноверск1й  агентъ  Гатен- 
бергъ  какъ  потаенно  здЬсь  жилъ,  такъ  потаенно  жь  отсюду, 
какъ  сказываютъ,  на  сихъ  дняхъ  въ  Бавар1ю  отъ'Ьхалъ. 

По  посл-Ьднимъ  изъ  Бреста  получеинымъ  письмамъ,  оные 
3  фрегата,  о  которыхъ  я  въ  прежнихъ  своихъ  покорнейше  на- 
поминалъ,  отплыли  къ  мысу,  называемому  де-Лезаръ,  и  теперь 
сл-Ьдовали  за  ними  туды  жь  4  корабля  изъ  той  же  эскадры.  Ту- 
лонская  буде  не  поднялась,  вскоре  подняться  им'йетъ,  и  хотя 
подлинное  ея  намЬрен1е  не  изв'Ьстно,  но  однакожь  обще  чаютъ, 
что  учреждена  для  Америки,  и  что  Брестская  можетъ  къ  ней 
присоединиться. 

Сколько  касается  до  поб-Ьды,  полученной  надъ  шведами, 
оною  такожде  ваше  с1ятельство  усердно  поздравляю.  Не  нужно, 
чаю,  изъяснять,  какимъ  образомъ  оная  в-йдомость  зд-Ьсь  принята, 
столь  наипаче,  что  я  вдругъ  съ  нею  министерству  здешнему  со- 
общилъ  заключенную  въ  Петербург'Ь  съ  турецкимъ  посломъ  кон- 
венщю,  которою  всЬ  наши  спорный  д-Ьла  съ  Портою  къ  взаим- 
ному удовольству  вершены  съ  признан1емъ  императорскаго  титла 

1Я 
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всемилостив'&йшему  нашему  государю.  Однакожь  придворство 
здешнее  столь  безсгыдно,  что  кардипалъ  однимъ  п  другвмъ  меня 
св'Ьтлымъ  лицомъ  поздравилъ. 

«Между  т-Ьмъ  я  на  посл-Ьдокъ  ув'Ьдомился,  что  возобновлена 
межь  зд-Ьшнймъ  дворомъ  и  Шведскимъ  конвеншя  о  субсид1яхъ 
на  одинъ  годъ,  суммою  милл1онъ-сто-тысячъ  банковыхъ  вфим- 
ковъ,изъкоторыхъ  въбанктерову  поездку  переслано  триста  ты- 
сячъ.  Удивительно,  откуду  тЬ  деньги  берутся,  понеже  казна  зд'Ь- 
шняя  совсЬмъ  истощена». 

Впрочемъ  турецк1п  посолъ  прибылъ  въ  Тулонъ,  откуду,  по 
Амелотовымъ  словамъ,  нед'Ьли  въ  три  еще  не  подымется.  «Его 
главн-бйшая  коммисс1я  состояла  на  насъ  жаловаться  и  побуячдать 
помощь  зд'Ьшнюю  въ  пользу  шведскую,  но  по  водимому,  шахъ 
Надиръ  турецкую  горячность  упялъ».  За  симъ  съ  крайнимъ  по- 
чтен1емъ  неотм-Ьнно  пребываю  вашего  С1ятельства  всепокорно 
послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Октября  6-го  — сентября  25-го  дня  1741. 

Помета   князя   Щербатова:    «Получено    30/11    октября;    отв-Ьтствовано 

9/20  9-Ъге». 

274.  —  Октября- 9-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  По  почтенн-Ьйшему 
вашего  с1ятельства  письму  отъ  2-го  октября  я  подалъ  новую 
меморхю  ишпанскому  послу  съ  коп1ею  съ  письма  суперкорго 
Смита,  а  какой  отв-Ьтъ  на  оную  получу,  о  томъ  во  свое  время 
ваше  с1ятельство  ув-Ьдомпть  не  премину. 

Между  т-Ьмъ  отсюду  им-Ью  донесть,  что,  по  им-Ьющимся  зд'Ьсь 
в'Ьдомостямъ,  не  только  король  Прусск1Й  заключилъ  своп  трак- 
татъ  съ  зд-Ьшнимъ  и  Баварскимъ  дворомъ,  но  и  король  Польскш 
къ  тому  прпсталъ  чрезъ  составленную  въ  ФранкФорт'!^  конвенц1ю 
между  Понятовскимъ  и  граФОмъ  Белилемъ.  Съ  другой  стороны, 
съАглпцкимъ  королемъ,  при  представленш  его  величества  голоса 
въ  пользу  электора  Баварскаго,  уже  неутралитетъ  также  по- 
ставленъ,  но  которому  оба  двора  об'Ьщаютъ  свои  войска  ввести 
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въ  ЗПМН1Я  квартиры,  и  чаятельно,  что  уже  загЬмъ  и  голландск1й 
неутралитегъ  недолго  замедлитъ.  Потому  все  уже  идетъ  по  зд*- 
шнимъ  желашямъ  такъ  въ  избранш  императорскомъ,  какъ  п  въ 
разд[;лен1п  аустр^йскихъ  областей.    Перваго    довершен1е  зд-Ьсь 
чаяли  въ  начал'Ь  наступающаго  м-Ьсяца,  и  что  электоръ  Бавар- 
ск1й  сай1Ъ  въ  ФранкФортъ  прибудетъ  для  прпняпя  короны;  но 
притомъ    подлипну    в1^домость    зд1^сь  получили,    что   марешалъ 
Белиль  отъ-Ьзжаетъ  оттуду  къ  войску  24-го  сего,  который  по- 
ступокъ  я  съ  желан1емъ  того  посп'Ьшен1я  избран1я  согласить  не 
могу.    А  сколько    принадлежитъ   до   разд-Ьла   областей,    зд-Ьсь 
слышно,  что  опред1иены  Нижняя  Силез1я  королю  Прусскому, 
Верхняя  съ  Морав1ею  и  съ  част1ю  Богемш  королю  Польскому, 
электору  Баварскому  Богем1и  другая  часть  съ  Тироломъ  и  съ 
Верхнею  Аустр1ею.  Итал1я  собится  королю  Сардинскому,  Сициль- 
скому  и  донъ-Филиппу,  а  Нидерландовъ,  чаю,  кардиналъ  бере- 
жетъ  для  Франщи.  Не  безъ  основашя  мн-Ь  сообщено,  что,  кром-Ь 
т-Ьхъ  Нидерландовъ,  кардиналъ  и  Савойю  хот'Ьлъ  бы  себ*  при- 
своить чрезъ  разм'Ьнъ  съ  королемъ  Сардинскимъ,  и  для  того  сей 
своп  требован1и  такъ  высоко  держитъ,  что  по  сю  пору  королева 
Ишпанская  оныя  дозволитъ  не  склонилась. 

Эскадра  Тулонская  поднялась    11-го  сего,  а  нам-йреше  ея 

подлинно  не  известно.  Сказываютъ,  что  и  Брестская  за  нею  бу- 

детъ  слЬдовать  и,  по  видимому,  въ  Балтику  не  пойдетъ.    Та 

экспедищя  не  можетъ   касаться  развЬ  войны  аглицкой;  но  съ 

другой  стороны,  слышно,  что  уже  никак1я  предложешп  къ  при- 

миренш  агличанъ  съ  ишнанцами  чрезъ  Бюсс1я  не  безъ  никакой 

удачи  представлены.  Турецктй  посолъ,  им-Ьп  скоро  кончить  свою 

кварантену,  въ  начал*  ноября,  сюды  ']Ьдучи,  изъ  Тулона  подымется. 

Впрочемъ  ничего  иного  къ  изв'Ьстхю  вашего  с1ятельства  до- 

стойнаго  не  имЬя,  съ  крайнымъ почтеп1емъ пребываю  вашего  С1я- 

тельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъКантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Октября  20-го— 9-го  1741. 

Пом-Ьта  князя  Щербатова:  «Получеоо  14/25  октября;  отв15тствовано 

9/20  ноября». 

18* 
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275.  —  Ноября  3-го,  Парижъ. 

Ми.)10стивып  государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Вчерась 
я  им-Ьлъ  честь  отправить  въ  Гагу  къ  графу  Александру  Гаври- 
ловичу коп1ю  съ  реляцш  моей  отъ  12-го — 1-го  сего,  прося  его, 
чтобъ  по  прочтееш  ея  изволилъ  оную  сообщить  вашему  с1ятель- 
ству.  Потому,  сколько  состоян1я  д-Ьлъ  зд-Ьшнихъ  касается,  по- 
корно на  оную  ссылаюсь.  А  между  т^мъ  должности  своей  чаю 
вашему  с1ятельству  донесть,  что  гишпанскхй  транспортъ  под- 
нялся изъ  Барцелоны  3-го  сего  новаго  стиля  подъ  конвоемъ 
трехъ  военныхъ  кораблей  н  6  галеръ.  С1я  в-Ьдомость  получена 
изъ  Марсели,  Тулона  и  Сета,куды  несколько  помянутыхъ  транс- 
портныхъ  судовъ  в-Ьтромъ  выброшено.  А  по  т^мъ  же  изв-Ьст!- 
ямъ,  весь  транспортъ  состоптъ  въ  200  суденъ  и  15  тысячъ 
войска  ишпанскаго.  За  спмъ  съ  крайнымъ  почтен1емъ  пребываю 
вашего  С1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ 
Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Ноября  14-го — 3-го  1741. 

Помета  кпязя  Щербатова:  «Получено  9/20  ноября;  отв'Ьтствовано 
16/27  того-же». 

276.  —  Ноября  24-го.  Парпжъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Два  вашего  с1я- 
тельства  почтенные  письма  отъ  9-го  и  16-го  ноября  я  пм-Ьлъ 
честь  получить  исправно,  за  который  вашему  с1ятельству  благо- 
дарствую. Ваше  с1ятельство  изрядно  изволите  въ  первомъ  изъ 
оныхъ  разсуждать  «о  маломъ  къ  намъ  Французскомъ  доброже- 
лательств-Ь,  на  которое  я  никогда  не  полагался,  и  потому  не 
трудно  в-Ьрить  о  т'Ьхъ  проискахъ  при  Порт'Ь,  о  которыхъ  упо- 
минать изволите;  и  т'Ьмъ  однЬмъ  довольствоваться  не  будутъ, 
но  пмов-Ьрпо,  что  и  при  Прусскомъ  и  Польскомъ  дворахъ  так1е 
же  будутъ  Французск1е  поступки,  будучи  дв-Ь  зд'Ьшнхя  главный 
нам-Ьреши  по  опроверженш  Аустршскаго  дома — АнглшиРоссш 
ослабить.  Произведенте  въ  д'Ьйство  того  проекта  зависитъ  отъ 
окончашя  ньш'Ьшняго  въ  Богем1и,  гд-Ь  уже  д'Ьла  находятся  въ 
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посл-Ьднемъ  своемъ  криз-Ь,  понеже  городъ  осаженъ  и  Нейпергъ 
идетъ  на  помочь.  Ежели  удастся  разбить  аустр1йское  войско, 
ваше  с1ятельство  удобно  судить  изволите,  что  Франц1я  само- 
властно предппшетъ  законъ  мира  и  доставить  себЬ  свободный 
руки  къ  довершенш  другихъ  своихъ  видовъ.  При  такомъ  со- 
стоян1и  д-Ьлъ  не  знаю,  нын-Ьшнее  аглинское  нед'Ьйств1е  какого 
имени  заслуживаетъ;  то  подлинно,  что  сами  Французы,  кото- 
рымъ  оно  полезно,  весьма  тому  удивляются,  наипаче  посл-Ь  тихой 
переплавы  ишпанскаго  войска  въ  Итал1ю;  но  кто  сблизи  мини- 
стровъ  тамошнихъ  вид-Ьлъ,  во  всемъ  томъ  ничего  новаго  не 
усматриваетъ;  я  удивляться  стану,  ежели  новый  парламентъ  въ 
ихъ  поступкахъ  см-Ьну  принесетъ». 

Что  касается  до  короля  Прусскаго,  правда,  онъ  опровер- 
гаетъ  слухъ  примирен1я  съ  королевою  Венгерскою  и,  приставь 
трактату  баварскому,  ввелъ  10  тысячъ  войска  въ  Богем1ю;  но 
зд-Ьсь  о  дМств1И  того  войска  ничего  не  слышимъ.  Почему  время 
одно  въ  С0СТ0Я1ЙИ  изъяснить  столь  спорное  д-бло.  «Не  долго  уже 
ожидать  должно  изъяснен1я  также  и  прочимъ  сл-Ьдствгямъ  проек- 
товъ  зд^шниxъ,  а  до  того  прилично  остановить  свое  разсу- 
ждев1е».  Впрочемъ  зд-Ьсь  слышно,  что  донъ-Филиппъ  отъ^халъ 
въ  Итал1ю,  хотя  еще  король  Сардинскш  не  вступилъ  въ  зд-Ьшнее 
соглас1е.  «Слышно  жь,  что  буде  еще  въ  томъ  упрямиться  ста- 
ветъ,  то  будетъ  учинено  нападен1е  на  Савой.  Кардинальское 
здоровье  плохо  становится.  Ваше  с1ятельство  легко  изволите 
разсудить,  сколь  Европ-Ь  не  нужна  быть  им^етъ  при  нын-Ь- 
шнихъ  обстоятельствахъ  его  смерть,  понеже  изъ  трехъ  кандида- 
товъ,  которые  м-Ьсто  его  жадаютъ,  Шовелпна,  кардинала  Тан- 
спна  и  марешала  Белиль,  всЬ  гораздо  ея  тишин-Ь  и  благососто- 
ЯН1Ю  онасн-Ье.  Не  зпаю,морск1я  державы  не  должны  ли  о  такомъ 
случае  им-Ьть  какое-либо  преду смотр'Ьн1е)). 

За  симъ  ничего  иного  къ  изв-6ст1ю  вашего  с1ятельства  до- 
стойного теперь  не  им-Ья,  съ  крайнимъ  почтеп1емъ  пребываю 
вашего  С1ягельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Аит10хъ 
Кантемпръ. 
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Изъ  Парижа.  Декабря  5-го — ноября  24-го  1741. 

Я  чаю,  ваше  с1ятельство  ужо  в'Ь даете,  что  26-го  ноября  го- 
родъ  Прага  и  крепость  взяты  Французскомъ  войскомъ  иасту- 
помъ,  безъ  осады  и  безъ  пушечной  стр^лбы. 

Пом-Ьта  кпязя  Щербатова:  «Получено  30/ 11  ноября;  отв'Ьтствовано 

7/18  декабря». 

277.  —  Декабря  4-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Я  должности  своей 
нахожу  вашему  с1ятельству  донесть,  что  зд1^сь  слухъ  носится, 
будто  межь  агличанами  и  ишпанцами  мирная  негоц1ац1я  уже 
заключена.  Правду  сказать,  тому  слуху  не  вижу  подлинные  до- 
воды; но  д'Ьйства  аг.гацк1я  отчасти  основаннымъ  показываютъ, 
понеже  не  только  ишпанцы  покойно  въ  Итал1ю  перебираются,  но 
ишпанская  эскадра,  17  кораблей,  изъ  Кадикса  поднявся,  всту- 
пила въ  Средиземное  море,  лежала  3  дни  на  якор-Ь  въ  виду 
аглицкой  при  проливе  Гибралтарскомъ  и  прибыла  безъ  всякой 
препоны  1  9-го  ноября  въ  Ба1)целону,  Ваше  с1ятельство,  будучи 
на  м^ст-Ь,  можетъ  быть,  лучше  усмотритъ,  что  отъ  того  заклю- 
чать должно,  и  наипаче  то  открыть  могутъ  поступки  Бюсс1евы, 
который  отсюду  8-го  сего  вы']Ьхалъ. 

«Но  еслибъ  и  то  примирен1е  не  состоялось,  п  агличане  какой- 
либо  знакъ  своего  усерд1я  къ  поправлен1ю  европейскаго  равво- 
в'Ьс1я  им'Ьютъ,  то  я  чаю,  что  уже  пора  пробудиться,  понеже  до 
весны  королева  Венгерская  совсЬмъ  истощаетъ,  такъ  что  отъ 
нея  ничего  ожидать  будетъ  не  можно;  буде  повторенные  уроны 
не  принудятъ  скоряе  ея  величество  къ  миру,  то  зд'Ьсь  для  весны 
къ  тому  способы  готовятся  весьма  устремительные,  какъ  о  томъ 
министерству  аглицкому  изв'Ьстно  чрезъ  доношев1п  ихъ  зд-Ьсь 
обр-Ьтаемаго  секретаря». 

Впрочемъ  .зд-Ьсь  слышно,  что  король  Польск1Й  старается 
остановить  избран1е  императорское,  пока  завлад-бетъ  Морав1ею, 
и  въ  томъ  отъ  большей  части  состоитъ  коммисс1я  Повятовскаго. 
Съ  Сардпискимъ  дворомъ  негощац1я  еще  къ  зд-Ьшнимъ  видамъ 
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не  приведена.  Баронъ  Васнеръ,  четвертаго  дни  получа  отпускную 
ауд1енщю,  къ  вамъ  отъ-йзжаетъ.  Къ  марешалу  Белилю  въ  Бо- 
гелпю  указъ  посланъ  'Ьхать  въ  ФранкФортъ,  а  на  его  м-Ьсто  къ 
войску  отправленъ  изъ  Стразбурха  ыарешалъ  де-Брол]'о,  «отъ 
чего  Белилевы  пр1ятели  гораздо  отревожены,  чаютъ  въ  томъ 
предзнаменан1е  его  несчаст1я».  Кроы-Ь  того,  ничего  къ  прим-Ьча- 
нш  вашего  С1ятельства  достойного  не  им'Ья,  прекращаю  С1е,  съ 
крайнымъ  почтен1емъ  пребывая  вашего  с1ятельства  всеиокорно 
послушный  слуга  князь  Ант10хъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  Декабря  15-го  — 4-го  1741. 

Помета  киязя  Щербатова:  «Получено  13/24  декабря;  отв'Ьтствовано 
1/12  гееваря  1742». 


1743. 

278. — Января  8-го.  Парижъ. 

Государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  За  почтенное  вашего 
С1ятельства  письмо  отъ  28-го  декабря  по  премногу  вамъ  благо- 
дарствую, также  за  благосклонное  поздравлен1е  новымъ  годомъ. 
Взаимно  ваше  с1ятельство  такъ  онымъ,  какъ  и  благополучнымъ 
восшеств1емъ  ея  императорскаго  величества  на  родительск1Й  пре- 
столъ  поздравляю,  усердно  вамъ  желая  въ  течеи1и  новаго  года  и 
во  все  царствован1е  ея  императорскаго  величества  всякаго  по- 
желапнаго  благосостоян1я. 

Впрочемъ,  завтра  еще  ишпанскому  послу  потребное  по 
письму  вашего  с1ятельства  представить  и  требуемый  пашпортъ 
исходатайствовать  не  прим-Ьну;  а  какой  отв-Ьтъ  получу,  о  томъ 
впредь  вамъ  доносить  не  оставлю. 

Между  т^^мъ,  въ  ожидан1и  новыхъ  инструкщй  о  дЬлахъ  ни- 
чего разсуждать  не  могучи,  а  отъ  зд'Ьшнихъ  къ  прим'Ьчашю 
вашего  с1ятельства  достойнаго  теперь  ничего  не  обрЬтая,  по- 
корно прошу  о  происшеств1яхъ  въ  аглпцкомъ  парламент'Ь  без- 
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изв-Ьстна  меня  не  оставить,  понеже  здЬсь  слышно,  что  весьма 
тамошн1я  д-Ьла  спутаны,  п  что  министерство  въ  немаломъ  опаств-Ь 
находится,  ч-Ьмъ  ваше  с1ятельство  гораздо  меня  обязать  изволите. 
За  симъ  съ  крайнимъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  С1ятельства 
всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ, 

Изъ  Парижа.  Генваря  19-го  —  8-го  1742. 

Р.  8.  Я  принялъ  въ  аглпцкой  мостовой  лотер1и  билетъ  подъ 
^\2  35  тысячъ  325.  Ваше  с1ятельство  весьма  меня  одолжите, 
ежели  прикажете  посмотреть  въ  росписи,  выигралъ  ли  я  по 
оному  билету,  или  потерялъ  свои  деньги. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  13/24  генваря;  отв-Ьтствовано 

1/12  февраля». 

279. — 1юля  9-го.  Парижъ. 

Милостивьп!  государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Оба 
вашего  с1ятельства  писма  отъ  14-го  ]К)ня  и  отъ  5-го  1юля  до- 
шли ко  мн-й  исправно.  Тотъ  часъ  по  полученш  перваго  требо- 
валъ  я  отъ  господина  Амелота  пашпортъ,  какого  вы  желаете,  и 
онъ  тогда  мн'Ь  отв-Ьтствовалъ,  что  оный  немедленно  пришлетъ  къ 
господину  Бюсс1Ю  для  вручешя  вашему  с1ятельству,  такъ  что  я 
гадалъ,  что  то  уже  въ  д'Ьло  произведено.  Но  понеже  изъ  полу- 
ченнаго  сего  дни  письма  вашего  усмотрЬваю  противное,  не  пре- 
мину въ  первомъ  моемъ  съ  помянутымъ  статскпмъ  секретаремъ 
свидан1и  ему  вновь  о  томъ  напоминать.  А  между  т-Ьмъ  долженъ 
я  вашему  с1ятельству  донести,  что  оный  пашпортъ  только  вамъ 
служить  им-Ьетъ  въ  зд^шнихъ  моряхъ,  понеже  господинъ  Аме- 
лотъ  нарочно  мн-Ь  объявилъ,  что  не  для  Балтическаго  моря  учре- 
жденъ  будетъ.  Того  ради  ваше  с1ятельство  не  соизволите  ли  при- 
нять друпя  м'Ьры  и  предосторожности  для  отиравлен1я  вашего 
багажа.  Впрочемъ  съ  крайнымъ  почтен1емъ  неотм^нно  пре- 
бываю вашего  с1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь 
Антюхъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  1юля  20-го — 9-го  дня  1742  году. 

Р.  8.  Господина  Амелота  прим'Ьчан1е,  что  для  Балтическаго 
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моря  Фравцузск1Й  пашпортъ  не  служитъ,  собою  кажется  основано, 
ибо  шведы,  отъ  которыхъ  однихъ  предлежатъ  опасности,  тому 
пашпорту  повиноваться  не  должны.  Впрочемъ,  къ  прим-Ьтству 
вашему  с1ятельству  служить  можетъ,  что  граФЪ  Тессинъ  требо- 
валъ  отъ  меня  пашпортъ  для  безопаснаго  отправленхя  своего 
экипажа  отсюду  въ  Стокхольмъ;  ея  императорское  величество 
изволила  ему  прислать  пашпортъ  за  собственною  рукою,  который 
я  ему  и  вручилъ. 

Помета  князя  Щербатова:  Получено  14/25  шля». 


1743. 

280.  —  Ноября  10-го.  Парижъ. 

Моп81еиг!  ЬЧпсегШийе  с1ап8  1а^ие11е  ]'ё1о18,  ой  тез  кигез 
роигго1еп1;  1гоиуег  уо1:ге  аНеззе,  ез!  1а  сапзе  ^ие  ]е  п'а!  раз  ей 
ГЬоппеиг  йе  геропйге  р1и1;о1;  аих  у61гез  (1и  15  ос1;оЪге  е!;  (1и 
5  поуешЪге.  йоп!;  1а  ргеш1ёге  ё1о11  ассошра^пёе  д'ипе  сМ  йе 
сЬ1Й'ге8.  Сошше  ]'е  сгохз  ^ие  топ81еиг  Мо2а1е^8ку  аггхуега  а 
Ьопйгез  аиззИб!;  ^ие  уо1;ге  аНеззе,  ]е  ргеГёге  Госса81оп  (1е  зоп 
(1ёраг1;  аи  сапа!  (1'Ат81;ег(1ап1  ^ие  уоиз  ш'ауег  1пс11диё,  роиг  уоиз 
гешегсхег,  топ81еиг,  дез  попуеПез  дие  уопз  ауег  ей  1а  Ъоп1ё  йе 
те  соттип^^ие^,  еЬ  роиг  Уоиз  ^'ёИсНег  зиг  уо1;ге  ге1:оиг  а  1а 
соиг  В^капп^^ие,  ди!  те  1Гоигп11;  1е  тоз^еп  с1е  гепопуеПег  по1ге 
соггезропйапсе,  1а^ие11е  ]е  1;асЬега1  1ои]оиг8  (1е  сиНхуег  (1е  топ 
гатеих. 

Еп  аиеп{1ап1,  топзхеиг,  ]'а1  ГЬоппеиг  йе  уопз  епуоуег  1а 
сор1е  с1и  гезспр!  с^-^о^п^,  ^и^  ге^аг(1е  топзтеиг  МогаЫзку  еЬ  аи 
соп1епи  с1идие1  ]е  те  гаррог1е  епИёгетепЬ.  Ьез  81х  аппёез  дне 
топз1еиг  Мо2а1еМу  а  ё1;ё  аиргёз  (1е  то1,  11  з'ез!  сопс1и11;  еп 
80г1е  ^ие  ]'а1  ей  Иеи  й'еп  ё1;ге  ех1гететеп1;  соп1еп1;.  1е  зи1з  рег- 
8иа(1ё  ди'11  пе  сЬап^ега  ро1п1;  (1е  1"адоп  (1'а§1г  аиргёз  йе  уо1ге 
аНеззе.  А1пз1  ^е  1е  гесоттапйе  а  уо1;ге  рго1ес11оп  е!  ЫепуеИ- 
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1аисе  рагИсиНёге,  уоиз  аззигап!,  топвтеиг,  ^ие  1е8  1'ауеиг8,  дие 
уоиз  1и1  1ето1§пеге2,  т'оЪИ^сгоп!  а  ипе  гесоппахззапсе  рагГоИе. 

Ьез  поитеПез  (1'1с1  зе  гейи15еп1;  аи  ЬгиИ,  дие  топ51еиг  с1е 
Моп1уо  а  оЫепи  с1е  се11е  соиг  ип  зесоигз  в.е  40  Ъа1а111оп8  роиг 
Гагтёе  с1е  Воп-Р1йИрре,  е!  Л  ев!  ргоЬаЫе  ^^1е  1ои1е8  1е8  1гоир- 
рез  ди!  зоп!  8ои8  1е8  огйгез  с1е  се  рппсе  зегоп!  реи1:-ё1ге  епсоге 
се!  Ыуег  {гапзрог^ёез  еп  ИаИе  раг  шег.  Бапз  сс11е  уие  оп  а 
гёИегё  1е8  огйгез  с^'ё^^1^ре^  1ои8  1е8  уахззеаих  ди!  зе  1гоиуеп1; 
йапз  1е8  рог18  (1е  1а  Ггапсе,  се  ^^^^  1'ега  ипе  йоИе  &е  42  уа- 
зеаих,  ои1ге  сеих  ^и^  сотрозеп!  Гезсайге  е5ра§по1е  а  ТоиЬп, 
Ве  8ог<;е  ^и'е11е  зега  р1и8  ^ог1е  дне  се11е,  дие  1е8  ап§1о15  оп! 
йапз  1а  Ме(11!еггапёе  е!  еп  ё!а1:  с1'ехёс111ег  1е  рго^е!  зизшеп- 
Поппё,  31  1е8  ргетхегз  не  зегои!  раз  гепГогсёз.  Сереп(1а11!  топ- 
51еиг  1е  рппсе  ЬоЪко\У11:2  ез!  зеи1  еп  ё1:а!  с1е  1а  Га1ге  ёсЬоиег,  еп 
а§1ззап1;  а\'ес  у]§иеиг  соп!ге  Гагтёе  йе  топзхеиг  йе  Оа^ез.  Аи 
ге81;е  11  рагаК;  раг  1ез  §тапс18  ргёрага!1Гз  ^^1е  Гоп  Га!!  1с1,  ^ие 
дио1д1Гоп  зоиЬоИе  1а  ра1х,  оп  пе  Ыбзега  ра8  с1е  1'а1ге  1е  рпп- 
1етр8  ргосЬахп  с1е8  еп^герпзез  (1'1шрог1апсе  соп1;ге  1ез  еппетхз, 
81  1а  §иегге  сопИпие.  Оп  сгоИ  тёте  ^ие  Гоп  соттепсега  раг 
аНадиег  1е8  рауз  Ьа8-аи1г1с111еп8,  е!  1е  ЪгиИ;  соиг!  дие  1е  го1  у 
соштапйега  еп  регзоппе. 

^'а^  ГЬоппеиг  (1'ё!ге  ауес  !ои!е  Гез!1те  е!  !ои!е  1а  соп51с1ё- 
га!1оп  1та§1паЫе,  топ81еиг,  с1е  уо!ге  аИеззе  1е  !гёз  ЬитЫе  е! 
!гё8  оЪе188ап!  зегУ1!еиг  А.  рппсе  Сап!ет1г. 

А  Рапз.  Се  21— 10  поуетЬге  1743. 

Экстрактъ  изъ  рескриита  отъ  9-го  августа  1743  году. 
По  титуле. 

Намъ  любезнов^рный! 

Понеже  бывш1п  прп  нашей  коллегш  пностранныхъ  д-Ьлъ  пе- 
реводчикъ  аглицкаго  языка  въ  пын-Ьшнемъ  году  умре,  сл-Ьдова- 
тельно  же,  въ  такомъ  переводчик'^  немалая  нужда  обстоитъ,  а 
обр'Ьтающ1Йся  у  васъ  при  министерской  вашей  канцеляр1и  пере- 
водчикъ  Александръ  Мозалевскш,  въ  бытность  свою  напредъ 
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сего  при  васъ  въ  Англ1и,  аглицкаго  языка,  безъ  сул1Н'Ьн1я,  об- 
учался, того  ради  мы  вамъ  чрезъ  С1е  всемилостпв-бйше  повел-ЬтБ 
восхот-Ьли,  чтобъ  вы  онаго  Мозалевскаго,  ежелибъ  опъ  въ  томъ 
язык-б  иногда  довольное  къ  правлен1ю  переводческой  должности 
искусство  уже  имЬлъ,  сюда  въ  помянутую  нашу  коллег! ю  отпра- 
вили, давъ  ему  на  дорожный  про'Ьздъ  отъ  Парижа  сюда  до 
С.-Петербурга  250  рублей. 

Ежели  же  помянутый  Мозалевск1й  въ  аглицкомъ  язык-Ь  еще 
не  довольно  искусенъ,  такъ  что  ему  потребно  будетъ  сего  языка 
обучаться,  то  имЬете  вы  его,  для  совершеннаго  выучен1я, отпра- 
вить въ  Англ1ю  къ  нашему  полномочному  министру  князю  Ш,ер- 
батову,  когда  вы  о  пр1'Ьзд1^  его  туда  на  м-Ьсто  отозваннаго  ка- 
мергера Нарышкина  изв-Ьстхе  получите,  адресовавъ  для  того  при 
письм-Ь  вашемъ  его,  Мозалевскаго,  къ  помянутому  князю  Щер- 
батову для  пребыван1я  принемъ  въканцеляр1И  и  для  прилежнаго 
аглицкому  языку  обучен1я  и  давъ  ему  на  про'Ьздъ  отъ  Парижа 
до  Англ1и  сто  рублевъ,  о  чемъ  всемъ  вы  въ  свое  время  въ  нашу 
коллепю  инострапныхъ  дЬлъ  доносить  не  преминете. 

Экстрактъ  изъ  реляцхи  отъ  12-го — 1-го  сентября  въ 
отв^тъ  на  рескриптъ. 

Чрезъ  вчерашнюю  почту  я  им-Ьлъ  честь  получить  исправно 
высочайш1Й  вашего  императорскаго  величества  рескриптъ  подъ 
Л^.  20  отъ  9-го  августа,  въкоторомъ  повел-Ьно  мнЬ  обр-Ьтаемаго 
при  мп-Ь  переводчика  Мозалевскаго  отправить  или  къ  двору  ва- 
шего императорскаго  величества,  или  въ  Лондонъ,  смотря  по  его 
искусству  въ  аглицкомъ  языкЬ.  Онъ,  Мозалевскш,  отчасти  по 
аглицки  говоритъ  и  нарочито,  но  не  совс1^мъ  исправно,  съ  аглиц- 
кого  на  русское  переводить  можетъ,  но  не  тоже  съ  русскаго  на 
аглицкое,  и  совершенно  должность  переводчика  въ  томъ  язык-Ь 
отправлять  не  въ  состояши,  понеже  онъ,  только  два  годы  въ 
Лондон'Ь  бывъ,  довольно  кътому  временп  не  им'Ьлъ.  Для  того  я, 
какъ  скоро  получу  отъ  князя  Ивана  Андреевича  пзв-Ьспе  о  его 
прибыт1п  въ  Лондонъ,  помянутаго  Мозалевскаго  къ  нему  от- 
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правлю,  и  по  сил-6  высочайшаго  вашего  императорскаго  вели- 
чества указу,  ему  на  про'Ьздъ  выдамъ  100  рублей  по  тогда- 
шнему векселному  курсу.  Жалован1е  его  я  зд'Ьсь  ему  на  весь  на- 
стоящ1п  годъ  заплачу,  понеже  уже  трет1я  треть  началась;  п  по- 
тому всеподданн'Ьйше  прошу  ваше  пмператорское  величество, 
чтобъ  оное  его  жалованье  съ  прочими  детами  ко  мн'Ь  было  пере- 
ведено. Князь  Ант1охъ  Кантемпръ. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  24-го  ноября  1743  году». 

281.  —  Декабря  15-го.  Парижъ, 

Схятельн-Ьйшхй  князь,  милостивый  государь  мой!  Три  вашего 
С1ятельства  почтенный  письма  отъ  24-го  ноября  да  1-го  и 
5-го  декабря  я  пм-Ьлъ  честь  получить  исправно  съ  приложепхями. 
Покорн-Ьйшее  свое  благодарен1е  за  сообщенное  въ  оныхъ  я  при- 
нужденъ  былъ  отложить  такъ  за  неим'Ье1емъ  матерхи,  какъ  за 
новымъ  и  жестокимъ  припадкомъ  болезни  моей.  Недостатокъ 
матерш  еш,е  и  до  сЬхъ  поръ  продолжается,  и  для  того  только 
вашему  С1ятельству  донести  могу  о  обнародованш  16-ти  коро- 
левскихъ  указовъ  о  наложен1и  новыхъ  податей  на  канцелярскихъ 
зд'Ьшнпхъ  служителей,  на  мясо,  на  Фонари  зд'Ьшняго  города  и 
прочая.  Сказываютъ,  что  и  др)т1е  подобеые  чрезвычайные  на- 
логи скоро  сл'Ьдовать  будутъ  и  впредь  умножаться  станутъ, 
смотря  по  нужд-Ь  въ  деньгахъ  для  произведен1я  войны,  къ  про- 
должен1Ю  которой  всЬ  потребныя  м-Ьры  принимаются,  и  пр1'уго- 
товлен1я  морск1я  наипаче  посп'Ьшаются.  Министерство  само  под- 
тверждаетъ,  что  къ  весн-Ь  выведено  будетъ  изъ  Бреста  19,  изъ 
РошФОрта  4,  а  изъ  Тз'лона  20,  всего  43  военныхъ  кораблей:  а 
мнопе  чаютъ,  что  къ  какому  морскому  воспр1ятш  и  весны  до- 
жидаться не  намерены,  хотя  еще  сею  зимою  напасть  на  обр-Ь- 
таемую  въ  Средпземномъ  мор'Ь  аглпцкую  эскадру,  прежде  ч-Ьмъ 
будетъ  новыми  силами  изъ  Англ1п  нодкр-Ьплена.  Въ  самомъ 
д'Ьл'Ь,  слухъ  зд'Ьсь  гораздо  усиливается,  что  министерство,  льстя 
королю,  за  благо  уже  признало  начать  открытую  войну  противъ 
Англш,  поставляя,  что  тогда  арматоры  Французск1е  пстребятъ 
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торгъ  аглпцк1й,  и  что  такой  дерзновенный  поступокъ  двора  зд-Ь- 
шняго  з'страшитъ  голландцевъ. 

Впрочемъ,  приближаяся  новый  годъ,  желаю  вашему  с1ятель- 
ству  въ  теченхи  оного  и  многихъ  сл'Ьдующихъ  совершеннаго 
здрав1я  и  всякаго  пожелаемаго  благополуч1я.  При  томъ  же  по- 
корно прошу  о  продолжеши  вашей  ко  мн-Ь  милости  и  дружбы, 
которую  заслужить  стараться  стану  своимъ  всегдашнимъ  пре- 
данствомъ  и  истиннымъ  почтен^емъ,  съ  которымъ  пребываю  ва- 
шего с1ятельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Апт1охъ 
Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  Декабря  27-го — 15-го  дня  1743  году. 

Р.  8.  Покорно  ваше  с1ятельство  прошу  отдать  приложенное 
письмо  по  своему  адресу. 

Пом-Ьта  киязя  Щербатова:  «Получено  23  декабря — 3  генваря  1744  году; 
отв'Ьтствовано  29  Х-Ьге». 


1744. 

282.  —  Января  6-го.  Парижъ. 

С1ятельн'Ьйш1и  князь  милостивьи!  государь  мой!  Им'Ью  честь 
вашему  с1ятельству  отсюды  донести  о  назначен  1и  принца  Контхя 
главнымъ  командиромъ  назначеннаго  войска  для  Итал1и,  и  что 
чинимыя  морсмя  зд-Ьшнхя  пр1уготовлети  со  всякою  горячност1ю 
продолжаются.  Сколько  жь  до  употреблешя  такъ  войска  того, 
какъ  и  Флота  принадлежитъ,  я  отъ  надежнаго  челов-Ька  в-Ьдаю, 
что  войско  французское  въ  Итал1ю  моремъ  перевезено  не  будетъ, 
но  одно  ишпанское,  или  весьма  малая  часть  Французовъ  къ  нимъ 
присовокупится.  Сл'Ьдовательно,  Французы  употреблены  будутъ 
для  учинен1я  диверз1и  въ  Савойи,  чтобъ  т'Ьмъ  короля  Сардинскаго 
принудить  держать  всегда  большое  войско  въ  Пхемонт-^  и  потому 
не  быть  въ  С0СТ0ЯН1И  что-либо  отд-Ьлить  на  помочь  аустр1йцамъ, 
обр'Ьтаемымъ  въ  Итал1и,  которые  будутъ  атакованы  старымъ 
тамошнимъ  ишпанскимъ  корпусомъ,  но  съ  переведеннымъ  той  же 
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нац1п  войскомъ  подъ  командою  донъ-Филипповою  и  присоедине- 
Н1емъ  помочи  короля  Неапольскаго.  Ибо  флотъ  зд'Ьшн1П  (кото- 
раго  въ  оснастке  день  и  ночь  работаютъ  съ  крайнею  горячно- 
ст1ю)  не  только  служить  будетъ  къ  перевозу  пшпанцовъ  пли  къ 
прикрыт1Ю  пхъ  перевозныхъ  судовъ,  но  къ  тому  жь  нам-Ьрены 
онымъ  при  весть  Неаполь  въ  безопаство  отъ  нападен1я  аглин- 
скаго  и  т1-,мъ  подать  способъ  королю  Неапольскому  наложенными 
на  него  угрозами  неутралитетъ  разорвать.  Все  то  морское  аЫ- 
ство  желаютъ  зд-Ьсь  начать  и  произвесть  прежде,  ч-^мъ  агличане 
усилятся  въ  Средиземномъ  мор']^. 

Другой  мой  прхятель,  который  въ  самихъ  негоц1ащяхъ  зд'б- 
шнихъ  участ1е  им-Ьетъ,  мн-Ь  далъ  знать,  что  поездка  Шавиньева 
въФранкФортъ  и  графа  Монтихо  сюды  касалпсь,  какъ  нетрудно 
было  предвидеть,  принят1я  м-Ьръ  къ  наступаюнтсп  весн-Ь.  На  по- 
сл^докъ  чрезъ  т^хъ  двухъ  мингстровъ  въ  ФранкФорт-Ь  и  зд^сь 
3  ставлено:  1-е)  что  король  Французсшп  держать  будетъ  свои 
больш1Я  войска  на  гранпцахъ  Фландерскихъ  и  вдоль  по  р-Ьк^ 
Рена  въ  Алзащи  на  свопхъ  земляхъ,  чтобъ  т-Ьмъ  упражнпть  всю 
силу  непр1ятельскую:  2-е)  что  для  д'Ьйствован1я  въ  пользу  иш- 
панскз'ю  съ  стороны  Итал1п  его  Французское  велпчество  отпра- 
витъ  подъ  командою  принца  Конт1я  вь)шепомянутое  войско  свое, 
состоящее  въ  32  тысячахъ  (которое  въ  самомъ  Д'ЬлЬ  уже  со- 
брано); оное,  какъ  выше  жь  показано  въ  начал-Ь,  пробудетъ  въ 
Савойи,  а  буде  способный  случай  подастся,  то  и  въ  Итал1ю  чрезъ 
горы  пробиться  отв-Ьдаетъ;  3-е)  что  его  Французское  величество 
выдаетъ  цесарю  для  найму  себ-Ь  н-Ьмецкаго  войска  у  князей  та- 
мошнпхъ  9  милл10новъ  шестьсотъ  тысячь  ливровъ  Французскпхъ; 
а  король  Ишпанск1й  4-е)  присовокупитъ  къ  цесарскому  войску 
восмь  тысячь  своей  конницы. 

ГраФъ  Монтихо,  который  особливо  въ  пользу  цесарскую 
сюды  негоцировать  прт-Ьхалъ,  еще  недавно  повторплъ  своп  до- 
могательства, чтобъ  об-Ьщапныя  цесарю  субсид1п  зд'Ьшн1я  повы- 
сить до  1 2  мплл1оновъ,  на  который  данъ  ему  ппсьмянный  отказъ 
въ  такой  сил-Ь,  что  его  Французское  велпчество  уже  и  такъ  пе- 
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ренялъ  на  себя  издержки  весьма  тян^к1я  и  чуть  не  свыше  своихъ 
силъ;  для  того  буде  его  Ишпанское  величество  столь  особливо 
ищетъ  цесарскую  пользу,  то  пристойно  бъ  было,  чтобъ  его  вели- 
чество съ  своей  стороны  дополнилъ  вышепомянутую  сумму 
12  мпллюновъ. 

Остается  знать,  войска  зд'§шн1я,  который  къ  Фландрш  пой- 
дутъ,  начн)'тъ  ли  наступательную  войну,  или  ожидать  оную  бу- 
дутъ.  По  всему  видимому  и  по  р-Ьчамъ  придворныхъ  первое 
кажется  в-Ьроятн-Ье,  но  однакожь  то  заподлинно  подтвердить  не 
могу.  Впрочемъ  съ  крайнымъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1я- 
тельства  всепокорно  послушный  слуга  князь  Ант1охъ  Кантемиръ. 

Изъ  Парижа.  17-го — 6-го  генваря  1744  году. 

Пом-Ьта  князя  Щербатоьа;   «Получено   11/22  генваря;  отв-Ьтствовано 
30  генваря — 10  февраля». 

283.  —  Февраля  26-го.  Парижъ. 

Милостивый  государь  мой  князь  Иванъ  Андреевичъ!  Жесто- 
кая моя  бол'Ьзнь,  которая  безпрестанно  меня  мучитъ,  не  по- 
зволила мн-б  до  сбхъ  поръ  принести  вашему  С1ятельству  свое  по- 
корное благодарете  за  почтенное  ваше  письмо  отъ  10-го  Февраля. 
Да  кром'Ь  того,  и  не  зналъ  я,  какою  дорогою  отправить  къ  ва- 
шему С1ятельству  письмо,  понеже  съ  26-го  минувшаго  Февраля 
портъ  Калежской  запертъ,  и  такимъ  образомъ  корреспонденц{я 
межь  зд-Ьшнпмъ  королевствомъ  и  Англ1ею  пресЬчена.  Настоящее 
я  см-Ьлость  принялъ  адресовать  къ  его  С1ятельству  граФу  Але- 
ксандру Гавриловичу.  Изъ  приложенныхъ  при  немъ  в-Ьдомостей 
изволите  усмотреть  нын'6шн1е  проекты  зд-Ьшняго  двора.  Еще 
прибавить  им-Ью,  что  намерены  въ  поле  вывесть  къ  будущей 
весн'Ь  три  арм1и,  дв-й  сильн'Ьйш!я  въ  Алзац1ю  и  на  Мосел.1у,  а 
третью  на  границы  Фландерск1я.  Мног1е  же  за  подлинно  под- 
тверждаютъ,  что  на  мор-Ь  поставили  зд-Ьсь  прямо  и  го.1ландцевъ 
аттаковать,  какъ  аттаковали  агличанъ.  Ежелибъ  можно  чаять, 
что  такой  планъ  будетъ  удачливъ,  подавя  внезапно  голландцевъ 
и  учинивъ  нападете  въсамыя  земли  аглпцк1я,  отсЬклп  бъ  вдругъ 
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при  корени  почти  всЬ  силы  королевы  Венгерской  и  короля  Сар- 
динскаго.  Впрочемъ,  дворъ  зд'Ьшп1й  еще  не  знаетъ  подробностей 
корабельнаго  боя,  случившагося  22-го  Февраля,  понеже  эскадры 
удалились  въ  море,  и  марки  де-Куръ  кур1ера  сюда  не  отправилъ. 
Засимъ,  съ  крайнымъ  почтен1емъ  пребываю  вашего  с1ятельства 
всепокорно  послушный  слуга  князь  Антюхъ  Кантемиръ. 
Изъ  Парижа.  Марта  8-го  — Февраля  26-го  1744. 

Ех1;га118  (Зе  с11ГГегеп1е8  кПгез  йе  Раг18  еп  (1а1;е  (1и 
16  —  28  ^'ёугхег  1744. 

Му1ог(1  тагёсЬа!  й'Есоззе  берихз  йеих  Ш018  а  ё1;ё  1с1  (1ап8  1а 
та180П  с1е  ГатЪа88а(1еиг  й'Езра^пе,  тахз  с1ерш8  1го18  ^оигз  11 
681  зиЪИешеп!;  рагИ  с1Мс1.  Се^е  с1гсоп81апсе  еЬ  се11е,  а  се  ^и'оп 
ш'а  (11*,  ди'П  а  ей  (1е  ^гёдиеп^ез  еп^геунез  атес  1е  саг(11па1  йе 
Тепсш,  Гоп1  рег8иас1ег  с1е  сго1ге,  ди'И  ез1:  а11ё  роиг  аззхз^ег  е1; 
ассотрИг  1е  рго^е!  с1е  1"а1ге  шуазюп  зиг  1ез  1егге8  с1е  1а  6гап(1е 
Вге1;а§пе,  еп  Гауеиг  с1и  Шз  йи  рге1:еп{1ап1;,  ди!,  а  се  ди'оп  йёЬНе, 
з'ез!  ^а11;  рго^ез^апЬ. 

Ви  26-те  ^еупег — 8-те  тагз. 

Р1и81еиг8  гёНегеп!  1е8  аззигапсез,  дне  1а  Ггапсе  а  гезоЫ 
(^'а1:^а^ие^  с11гес1етеп1;  1е8  Но11ап(1о1з  с1е  тёте  ^ие  ГА11§1е1егге. 
Оп  1"а1га  ан  рг1п1етр8  ргос11аш  1го18  сатрз,  Доп!  йеих  1ез  р1и8 
1'ог18  зегоп!  еп  А18асе  е^  зиг  1а  МозеИе,  е1  1е  1го181ёгае  зиг  1е8 
^'гопИегез  (1е  Р1апс1гез. 

Ьа  соиг  с1е  УегзаШез  пе  з^аН  раз  епсоге  1е8  рагИсиЬгИёз 
с1и  сотЪа*  пауа1,  ^^г1  ез1  агпуё  1е  2  2 -те  ^'еугхег,  ри1з^ие  1е8 
езсайгез  зе  зоп!  ё1о1§пёз  йез  с6(;ез,  е1  дие  1е  соипег  (1и  тагди18 
(Зе  Соиг!:  п'ез!  раз  епсоге  агпуё  1с1. 

Экстрактъ  изъ  ведомостей  отъ  27-го — 16-го  Фе- 
враля 1744  году. 

Уже  заподлинно  известно,  что  граФъ  Саксопск1й  отъ^халъ 
въ  Дюнкеркъ  для  припятш  команды  надъ  тамошнимъ  транспорт- 
нымъ  войскомъ.  Также  в-Ьдомость  получена  изъ  Кале,  что  въ 
виду  того  порта  проехали  1 2  военныхъ  кораблей  Франп^'зскихъ, 
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идучп  къ  С'Ьверу,  которые,  чаютъ  опред-Ьлены  для  препрово- 
жден1я  того  транспорта.  А  о  сын-Ё  претендентовомъ  уже  из- 
в-Ьстно,  что  въ  войск-Ь  донъ-Филипповомъ  не  находится,  такъ 
что  ежели  на  Брестской  эскадр-Ь  д'Ьйствително  не  амбаркиро- 
ванъ,  то  по  меньшей  м-Ьр-Ь  въ  готовности  къ  тому  и  въ  близости 
Дюнкерка  его  почитаютъ. 

Мплордъ  марешалъ  Скотландск1й ,.  который  уже  въ  посл'Ьд- 
немъ  бунт'Ь  скотландскомъ  претендентовой  стороне  держался  и  за 
то  пзъ  отечества  своего  выгнанъ,  около  двухъ  м-Ьсяцевъ  жилъ 
здЬсь  въ  дом-Ь  посла  ишпанскаго,  а  третьяго  дни  внезапно  отъ 
сюду  поднялся;  вышеписанное  обстоятелство  и  част1ю  свидан1и, 
который  мн'Ь  сказано  что  онъ  им-Ьлъ  съ  кардиналомъ  Тансиномъ, 
заставливаютъ  в'Ьрить,  что  онъ  отъ'Ьхалъ  для  спосп']^шествовашя 
и  произведен1я  въ  д']^йство  проекта  о  учинен1и  нападен1я  на  бе- 
регахъ  великобританскихъ  въ  пользу  претендентова  сына,  о  ко- 
торомъ  сказываютъ,  что  учинился  протестантомъ. 

По  всЬмъ  разсужден1ямъ  всего  народа  и  по  самымъ  словамъ 
мпнистровъ  уже  сумн-йваться  не  можно,  что  тотъ  проектъ  на- 
паден1я  серхозенъ;  объ  ономъ  зд1Ьсь  великую  радость  обще  пока- 
зываютъ  и  ежедневно  новыя  себ-Ь  полезный,  но  ложныя  обстоя- 
тельства разсЬваютъ,  ибо  такъ  жестоко  уже  противъ  агличанъ 
озлоблены,  что  ни  въ  чемъ  ихъ  не  менажируютъ. 

Экстрактъ  изъ  в-Ьдомостей  отъ  1-го  марта  — 
19-го  Февраля. 

Сегодни  им-Ью  еще  одну  гораздо  важн-Ьйшую  в'Ьдомость  при- 
совокупить, а  именно:  20-го — 9-го  Февраля  по  новому  стилю  на 
посл'Ьдокъ  соединенная  Французская  и  иплпанская  эскадра,  со- 
стоящая, какъ  сказываютъ,  въ  42-хъ  корабляхъ,  въ  которыхъ 
на  силу  находится  26  линейныхъ,  вышла  изъ  Тулонскаго  порту 
и  вступила  гораздо  въ  море  на  раду  22  лл.  Впце-адмиралъ 
Матюсъ  всталъ  съ  якоря  и,  поднявъ  парусы,  пошелъ  аттаковать 
т-Ь  эскадры,  и  французы  подвинулись  ему  па  встр-Ьчу,  такъ  что 
бой  зачался  въ  часъ  по  полудни  и  продолжался  до  6  часовъ.  Все 
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ТО  доносилъ  интендентъ  тулонскш  статскому  секретарю  Морена 
чрезъ  полученнаго  зд'Ьсь  кур1ера  въ  прошлый  четвертокъ  въ  ве- 
черу, то-есть,  27-го — 16-го  сего,  а  кзф1еръ  сверхъ  того  сказы- 
ваетъ,  что  ему  на  дорог'Ь  подтверждено,  что  съ  береговъ  видели 
пожаръ  на  мор'Ь  и  потомъ  усыотр^^ли,  что  къ  берегу  прибиты 
два  корабля  военныхъ,  почти  совсЬмъ  сожженныхъ,  Франп.узск1е 
ли  т-Ь  корабли  или  аглинск1е,  и  съ  которой  стороны  авантажъ 
остался,  никто  зд'Ьсь  сказать  не  можетъ  или  не  хочетъ.  Подозрп- 
тельство  однако  весьма  основанное  подается,  что  Франдз^зы  въ 
семъ  приключенш  претерп'Ьли,  паче  же  первый  кур1еръ  полу- 
чевъ  зд'Ьсь  въ  прошлый  четвертокъ,  и  что  чрезъ  ц1Ьлые  четыре 
дни  до  сегоднишняго  другой  за  нимъ  не  сл1^дуетъ  съ  обстоятель- 
ства. Пр1ятныя  в-Ьдомости  приходятъ  на  крылахъ,  и  еслибъ  ин- 
тендентъ тулонск1Й  им-Ьлъ  подобньш  двору  сообщить,  подлинно 
не  упустилъ  бы  уже  двухъ  и  трехъ  кз'р1еровъ  отправить;  но  со- 
всЬмъ  т'Ьмъ  должно  еш;е  обождать  отъ  времени  изъяснен1я. 

Между  тЫъ  уже  явно  стало,  что  Англ1я  съ  Франщею  въ 
д'Ьйствительную  войну  вступила,  и  что  впредь  д-Ьла  европейск1я 
станутъ  гораздо  серхозн-Ье  и  больше  спутаны,  ч'Ьмъ  до  сЬхъ 
поръ  были.  Да  н-Ькакимъ  образомъ  объявлен1е  войны  Англш 
съ  зд-Ьшней  стороны  уже  учинено  еш,е  прежде  начинан1я  дМствъ 
военныхъ.  Ибо  обр-Ьтаемый  зд'Ьсь  секретарь  аглинск1п,  услыша, 
что  претендентовъ  сьшъ  подлинно  во  Франщю  прибылъ  въ  на- 
м'Ьренш  всЬсть  на  которой-нибудь  изъ  зд'бшнихъ  эскадръ  для 
учинешя  нападен1я  на  берега  великобританск1е,  лшлобу  о  томъ 
принесъ  статскому  секретарю  Амелоту,  представляя  ему,  что 
тотъ  допускъ  претендентова  сына  во  Франц1ю  противенъ  всймъ 
им'Ьюш.имся  трактатамъ  межь  Франц1ею  и  Англ1ею,  на  что  стат- 
скш  секретарь  ему  отв'Ьтствовалъ,  что  понеже  король  Аглинскш 
всЬми  своими  поступками  въ  прошломъ  году  явно  оказалъ,  что 
не  нам'Ьренъ  т'Ьхъ  трактатовъ  держаться,  для  того  п  его  Фран- 
цузское величество  чаетъ  себя  освобожденна  отъ  обязательствъ 
Т'Ьхъ  трактатовъ.  Такой  отв'Ьтъ  мн'Ь  кажется  Формалная  декла- 
рац1я  войны,  только  что  не  на  письм1Ь,  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  аглин- 
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сн1й  секретарь  сбирается  воротиться  въ  Англш.  Съ  другой  сто- 
роны, проектъ  нападен1я  на  берега  великобритавсше  весьма  не- 
понятенъ,  и  однако  жь  зд^сь  столь  сильную  надежду  удачи  не 
знаю  почему  себ'Ь  въ  голову  вложили,  и  съ  такою  горячност1ю 
оный  производятъ,  что  ни  о  чемъ  другомъ  уже  не  думаютъ.  Вс']Ь 
пр1уготовлен1и  къ  такому  важному  д'Ьлу,  какое  есть  завоеван1е 
всей  Англш,  состоятъ  въ  Брестской  эскадр'Ь  21-го  корабля,  въ 
которыхъ  числ^  больше  малыхъ,  ч'Ьмъ  большихъ,  нагруженныхъ 
не  40  тысячью  Фузеями^  какъ  прежде  сказано,  но  по  крайней 
м^р'6  пятнадцатью,  да  въ  н'йсколькихъ  транспортныхъ  судахъ, 
изготовленныхъ  въ  Дюнкерк-Ь,  на  которые  нам'Ьрены  садить 
около  9  тысячъ  людей  и  въ  нерсонй  претендентова  сына.  Т'Ьми 
силами  чаютъ  войти  въ  Тамисъ,  корабли  аглинск1е  сжечь,  сойти 
на  берегъ  и  короля  изъ  Англ1и  выгнать  и  тотчасъ  на  его  м-Ьсто 
поставить  помянутаго  претендентова  сына. 

Я  не  знаю,  предуготовили  ли  себ'Ь  или  въ  Скотландш,  или  въ 
Ирланд1и  сильную  парт1ю  такими  негоп,1ящями;  но  виду  къ  тому 
никакого  н-Ьтъ.  Бюсси  во  свое  пребыван1е  въ  Лондоне  ничего 
такого  не  д-йлалъ,  а  посл-Ь  него  другого  министра  въ  Англш 
давно  уже  не  было,  и  милорду  марешалу  Скотландскому,  который 
въ  томъ  предпр1ят1и  нужн'Ье  и  ваячн-Ье  всЬхъ,  только  за  м-Ьсяцъ 
назадь,  чаю,  о  томъ  нроект'Ь  говорить  стали.  Время  одно  можетъ 
открыть  сл'§дств1п,  понеже  предугадывать  оныя  никакимъ  обра- 
зомъ  не  можно.  Весь  сей  проектъ  есть  выдумка  и  д'Ьло  карди- 
нала Тансина,  и  не  трудно  было  ему  въ  сов-Ьт-Ь  королевскомъ 
апробашю  достать,  понеже  всЬ  министры,  льстя  королю,  горяч- 
ность къ  объявлен1ю  войны  протпвъ  Англ1и  показываютъ,  и  всЬ 
придворные  на  огонь  охотно  масло  мечутъ.  Портъ  Калежск1Й 
запертъ  съ  26-го — 15-го  Февраля,  а  Дюнкерскш  съ  27-го, 
куды,  сказываютъ,  эскадра  Брестская  вся  прибыла  того  жь 
самого  числа,  такъ  что  впредь  не  молено  будетъ  зд'Ьсь  письма 
получать  изъ  Англ1И,  разв-Ь  чрезъ  Голланд1ю. 

Помета  князя  Щербатова:  «Получено  11/22  марта  въ  Лондон-Ь». 


эХХо 


ПРИЛ0ЖЕН1Я. 
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Журналъ^)  Анадем1и  Наукъ  переводчика  Ивана  Ильинскаго^). 

Nо1а1^опе8  дио1;1(11а11ае. 

ПОВСЯДНЕВНЫЯ  ЗАПИСКИ. 

1721. 

Генваря  22.  Князь  нашъ  опред-йленъ  сенаторомъ  п  тайнымъ 
сов'Ьтникомъ^). 


1)  «  Записная  книжка  Ивана  Ильинскаго  составляетъ  рукопись  въ  8  д.  л.,  на 
72  л.,  изъ  конхъ  3  б1&лые,  въ  пергаментной  обложк'Ь  съ  кожаннымъремешкомъ 
для  завязывашя.  Большая  часть  книжки  занята  подлинными  зам-Ьтками  Ильин- 
скаго за  время  съ  1721  по  1730  годъ.  Записи  эти  пдутъ  не  всегда  въ  точномъ  хро- 
нологическомъ  порядк-Ь,  онъ  соблюденъ  только  тамъ,  гд-Ь  записи  вполне  поден- 
ныя;  если  же  он'Ь  им'Ьютъ  отрывочный  характеръ,  какъ  т-к,  который  отно- 
сятся къ  поздн1Ьйшимъ  годамъ  означеннаго  перюда,  то  он'Ь  разбросаны  безъ 
собл1оден1я  хронологш  на  разныхъ  листахъ  книжки,  гдЬ  оставалось  бйлое  мЬсто 
послЬ  другого  текста.  НЬкоторыя  поденный  записи  1722  и  1728  являются  въ 
двухъ  видахъ,  бол-Ье  подробными  и  болЬе  краткими;  это  тЬ  зам'Ьтки,  который 
касаются  переводовъ  кн.  Кантемира».  (Собственноручная  замЬтка  Я.  Н.  Май- 
кова). 

2)  Годъ  рожден1я  И.  Ильинскаго  неизвЬстенъ,  известно  только,  что  онъ 
былъ  уроженецъ  Ярославской  губ.,  учился  въ  Московской  Духовной  Академ1И 
и  по  окончанхи  въ  ней  курса  поступилъ  на  службу  къ  бывшему  молдавскому 
господарю  кн.  Димитр1ю  Кантемиру,  въ  дом'Ь  котораго  исполнялъ  обязанности 
секретаря,  иногда  велъ  приходо-расходный  книги  и  учнлъ  дЬтей  князя,  Въ 
1725  году  назначенъ  былъ  переводчикомъ  при  Академхи  Наукъ  и  даже  усп-Ьдъ 
снискать  себ-Ь  расположен1е  академика  Шумахера.  Известны  н-Ькоторые  лите- 
ратурные труды  его  (СнмФОшя,  Москва  1733  и  1821;  переводъ  сочинения  кн. 
Д.  Кантемира  Система  или  состоян1е  Мухамеданской  религхп.  С.  Петербурп> 
1722).  Умеръ  Ильинский  20  марта  1737.  О  немъ  ср.  Рус.  б1огр.  ел.  I,  95,  и  его 
собственную  запись  подъ  7  апреля  1725  г.  Записки  Ильинскаго  представляютъ 
интересъ  во  многихъ  отношен1яхъ.  Въ  нихъ  содержатся  нЬкоторыя  данныя 
для  б1ограФ1и  какъ  Д.  Кантемира,  такъ  и  отд-Ьльныхъ  членовъ  его  семьи ;  по 
ниыъ  можно  судить  о  тон  сред'Ь,  въ  которой  вращался  съ  ранняго  детства 
будущхй  сатирикъ  русскаго  общества,  кн.  А.  Д.  Кантемиръ.  ЗатЬмъ  цЬнны  и 
сообщен1я  о  Петр'Ь  Велпкомъ,  который  любилъ  бывать  запроста  въ  гостепршм- 
номъ  дом4  князя.  Быть  можетъ,  помня  эту  близость  отношений  своего  родителя 
къ  семь^  Кантемира,  и,  уважая  его  память,  императрица  Елизавета  Петровна 
милостиво  относилась  впосл'Ьдствхи  къ  ходатаиствамъ  какъ  князя  Антюха 
Дмитрхевича,  такъ  и  сестры  его  Мар^и  Дмитрхевны  Кантемировой. 

3)  В-Ьроятно  указъ  былъ  словесный,  по  указу  же,  хранящемуся  въ  архиве 
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1юнь  19.  Царское  величество  благополучно  въ  Санктпетер- 
бурхъ  возвратился  и  съЬздъ  былъ  у  князь-кесаря. 

20.  Повестка  была  въ  сенатъ  для  уложенья,  но  не  былъ  ни- 
кто. 

2 1 .  Были  въ  сенате.  Генералъ  Кантакузинъ  у  насъ  об^далъ, 

22.  Я  отъ  Камараша\)  писмо  получилъ,  при  которомъ  при- 
сланъ  вексель  къ  Лук'Ь  Армянину  на  90  рублей, 

23.  Были  въ  сенат'Ь.  Писмо  отъ  нашей  св-бтлМшей  княгини ^), 
писанное  къ  князю  Ивану  Юрьевичю,  отослано  къ  Панину. 

24.  Именины  князь  Ивана  Юрьевича  Трубецкова.  Батуринъ 
къ  Москв'Ь  по'Ьхалъ. 

25.  Празднество  короновашя  Царскаго  величества. 

26.  Князь  нашъ  по  пов-Ьстк^  былъ  въ  сенате,  но  за  небыт- 
пост1ю  другихъ  скоро  домой  прх^халъ. 

27.  Торжество  Полтавской  баталш.  Принцъ  Гольштинск1й 
прибылъ.... 

28.  Столникъ  Лупулъ  прх'Ьха.ть  и  мои  волки  (?)  привезъ, 

29.  Праздновали  въ  саду  посл-Ь  об-Ьда. 

30.  «Агапита»  окончавъ,  князю  подалъ. 

1юль  1.  Вексель  Ивану  Юрьеву  на  59  руб.  отданъ. 

2.  Филипа  писать  учить  началъ. 

3.  Въ  сенат-Ь  были. 

4.  Годъ,  какъ  представилася  княжна  Смарагда. 

5.  Въ  сенат'Ь  были. 

6.  Слушали  д^ло  крестьянъ  съ  Лупуломъ  прикапдикомъ. 

7.  Въ  сенат-Ь  были. 


Прав.  Сената,  кн.  Д.  Кантемиръ  былъ  пожалованъ  въ  тайные  советники  20 
Фбвр.  1721  съ  назначен1емъ  его  членомъ  въ  Сенатъ.  См.  также  Баранова  Арх. 
Прав.  Сената  I,  №  830. 

1)  Ант1охъ  Камарашъ  вы-Ьхалъ  изъ  Молдав!!!  вм-ЬстЬ  съ  господаремъ  и 
былъ  его  домоправптелемъ.  О  немъ  у  Байера  Псторхя  о  жизни  и  д'Ьлахъ  мо.1дав- 
скаго  господаря  князя  Константина  Кантемира.  Москва  1783,  стр.  309,  388; 
И.  И.  Шыыко,  Нов.  данныя  къ  бхограФШ  кн,  А.  Д.  Кантемира,  С.  Петербургъ 
1891  стр.  33,  прим.  3. 

2)  Настасхя  Ивановна  Кантемиръ,  рожденная  кн.  Трубецкая,  въ  первомъ 
брак1Ь  за  княземъ  Д.  Кантемиромъ,  а  во  второмъ  за  ландграФОмъ  Гессенъ-Гом- 
бургскимъ. 
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8.  Иванъ  борода  утопился;  истрата  была. 

9.  Герцогъ  Голштинскш  былъ  у  насъ  посл'6  полденъ. 

10.  Въ  сенатъ  не  пов'Ьщали. 

1 1 .  Князь  Меншиковъ,  за'Ьхавъ  въ  вечеру  и  съ  княгинею  и 
съ  своячиною,  сид'блп  у  насъ  болше  часа. 

12.  Въ  сенагЬ  были. 

13.  Вексель  Петронеллю  на  170  р.  отданъ. 

14.  Въ  сенат'Ь  были. 

17.  Въ  сенат!;  были.  Герцогъ  Голштинской  со  всЬми  ми- 
нистрами своими  у  насъ  об'Ьдалъ  и  танцовалъ  доволно  и  ужиналъ. 

18....^)  19.  Въ  сенат-Ь  были,  но  недолго.  Отъ  Потемкина  объ- 
являли указъ,  чтобъ  сегодня  или  въ  другхе  дни  съ'Ьжжались  всЬ 
съ  Фами.пями  своими  къ  Троицкой  пристани  для  эксерцищи  на 
баржахъ,  на  верейкахъ,  на  буярахъ,  на  яхтахъ,  какой  знакъ  бу- 
детъ  показанъ  пополудни  въ  часъ,  по  выставлен1и  знака. 

21.  Въ  сенагЬ  были. 

22.  Алиплея  бивъ  за  караулъ  посадили. 

25.  Кушали  у  Головкина. 

26.  Въ  сенатЬ  бы.11и. 

27.  Празднество  о  взять-Ь  4  шведскихъ  Фрегатовъ. 

30.  Поехали  всЬ  господа,  кром^  дамъ,  въ  Кроншлотъ  съ 
буярнымъ  Флотомъ  предъ  полуднемъ. 

3 1 .  Я  переписывалъ  всЬхъ  каменьщиковъ,  было  47  челов^къ, 
Августъ  1 .  Писма  съ  Котлина  острова  отъ  князя  къ  княгини 

и  княжн-Ь  получены. 

4.  Лупулъ  столникъ  отсюду  отправился  и  съ  того  двора  въ 
Москву  по-Ьхалъ. 

10,...  11.  Вс)^  господа  изъ  Кронш-юта  возвратились. 

14.  Пов-Ьщали  въ  сеЬатъ,  но  князь  нашъ  не  былъ,  понеже 
недомогалъ. 

15.  Царское  величество  и  Царица  Государыня  слушали 
зд-Ьсь  всеношную  и  у  литург1и  были,  а  кушали  у  АлсуФьева. 


^)  Выпущены  зам'Ьтки,  неим'Ьющ1я  особо  важнаго  значен1я. 
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17.  Пов-Ьщали  въ  сенатъ,   но  князь  за  немочью  не  былъ. 
Кервидеру  дапъ  вексель  на  260  р. 

18.  Въ  сенагЬ  были. 

19.  Герцокъ  съ  своими  и  наши  н'Ькоторые  министры  гуляли 
зд'Ьсь  и  ужинали  для  княжниныхъ  именинъ. 

20.  Рожден1е  царевны  Натальи  Петровны  праздновали  въ 
саду. 

23.  Были  въ  сенагЬ. 

24.  Кушали  у  ШаФпрова,  понеже  былъ  именинникъ. 

25.  Были  въ  сенатЬ. 

25.  Кушали  съ  герцокомъ  у  Прускова  резидента. 

27.  Нашъ  князь  съ  княгинею  и  съ  княжною  запросто  куша.1и 
у  Петра  Андреевича  Толстова  на  зд'Ьшнемъ  двор-Ь. 

28  и  29.  Въ  сенате  были. 

31.  Въ  сенатЬ  были  и  об-Ьдали  у  Башевича. 

Сентябрь.  1.  Въ  сенатЬ  были. 

4.  Въ  сенагЬ  были.  По  полудни  Царское  Величество  прибылъ 
и  было  объявлен1е  состоявшагося  мира  съ  прапоромъ  б-Ьлымъ, 
съ  трубами  и  съ  литаврами  по  всЬмъ  улицамъ. 

5.  Именины  царевны  Елисаветы  Петровны. 

6.  Въ  сенагЬ  были. 

9.  Въ  сенатЬ  были  и  князь  нашъ  кушалъ  у  герцока. 

10.  Князь  папу  женили  со  многою  церемон1ею  и  кушали  въ 
сенагЬ. 

11  —  14...;  18. 

20.  Въ  сенате  были. 

2 1 .  Везропзит  ай  теп1ет  запей  8упос11  {1а1;ит  ез!  АгсЫтап- 
йгНе  1ра18к1  6аЬг1еИ. 

22.  Въ  сенатЬ  были. 

24.  Въ  сепагЬ  самъ  царское  величество  и  всЬ  сенаторы  были. 
Ратпфикащя  мира  по.1учена.  Корабль  о  120  пушкахъ  заложенъ. 

26.  Письма  отданы  По.шкал'Ь,  который  сегодня  им-Ьлъ  от- 
правиться въ  Царьградъ. 

28.  Въ  сенагЬ  были.  Празднованхе  виктор1и  подъ  Л-Ьснымъ. 


ПРИЛ0ЖЕН1Я.  299 

29.  Въ  сенат!  были.  Свадьба  Платона  Ивановича  Мурина. 
Октябрь.  3.  По-йхали  въ  Кроишлотъ  буярнымъ  флотомъ  въ 
машкарадномъ  плать-Ь. 

4.  Рожден1е  княгини  Анастасш  Ивановны  Кантемировой. 

6.  Изъ  Кроншлота  прибыли. 

16.  Въ  сенат!  были  и  по  утру  и  по  об-Ьд-Ь  до  9  часу. 

19.  Въ  сенат!  были  и  по  утру  и  по  об1Ьд'!. 

20.  Въ  сенат!  были. 

22.  Празднество  о  мир-!  съ  превелнкимъ  Фейерверкомъ.  Ра- 
тификац1я  публикована  и  Царскому  Величеству  титулъ  Отца  Оте- 
чества Петра  Великаго  и  Императора  Всероссшскаго  публично 
отъ  вс'!хъ  принесенъ  въ  церкви  отъ  всего  народа.  Ратификащя 
по  русски  и  по  н'!мецки  послана  къ  князю  Ивану  Юрьевичу  Тру- 
бецкому съ  порутчикомъ  Елагинымъ. 

26.  Царское  величество  и  господа  министры  и  весь  машка- 
радный  монастырь  у  насъ  кушали. 

29.  По  полудни  пировали  въ  сенат!  вс!  въ  машкарадномъ 
плать-!. 

30.  Письмо  къ  князь  Василью  Лукичю  Долгорукому  подъ  №  1 
отдано  кабинетъ-секретарю  г.  Макарову  для  отсыжи  въ  Парижъ. 
Княгиня  Марья  Юрьевна  До.тгорукова  у  насъ  ужинала. 

Ноябрь  1.  Въ  сенат-!  были.  Павелъ  Ивановичъ  Ягушинской 
съ  докторомъ  Лавренпемъ  Лавренпевичемъ  да  съ  Татищевымъ 
пр1'!зжали  осматривати  княгиню  и  княжну  въ  правды  ли  не  мо- 
гутъ,  понеже  въ  воскресенье  ^),  въ  сенате  не  были. 

Генералъ  Кантакузинъ  у  насъ  об'!далъ  и  2  ночи  ночевалъ. 

4.  Въ  сенат!  были.  Писмо  къ  князь  Василью  Лукичю  подъ 
№  4  чрезъ  кабинетъ  послали. 

6.  И.  Величество  изволилъ  ужинать  у  насъ  съ  адмираломъ  и  съ 
св^тлМшимъ  княземъ  Меншиковымъ,  а  зашли  отъ  Петра  Андре- 
евича. 

7.  Къ  вечеру  по'!хали  къ  Москв'!. 


1)  Т.  е.  29  октября,  первое  ноября  приходилось  тогда  въ  среду. 
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10.  Въ  деревн-Ь  Береза'Ь,  которая  отстоитъ  отъ  Москвы  355 
верстъ,  княгиня  выкинула. 

14.  Съ-Ьхалися  съ  Императорскимъ  Ве.шчествомъ  въ  деревни 
Чашников'Ь,  отстоящей  отъ  Москвы  40  верстъ  и  изволилъ  его 
Величество  посЬтить  княгиню  нашу.  Того  жъ  числа  прибыли  въ 
Москву. 

18.  Рожден1е  императорской  принцессы  Елизаветы  Петровны 
и  торжественной  Его  Имп.  В-а  въ  Москву  входъ. 

24.  А.шнлей  ирх-Ьха-тъ  съ  в-Ьдомостью,  что  генералъ  Канта- 
кузинъ,  не  до-Ьзжая  Устюжны  Же.йзопольской  за  70  верстъ, 
въ  деревн-Ь  Трухнов-Ь  умеръ  21  дня.  Родивонъ  съ  Алиплеемъ  къ 
князичи  посланы. 

28.  Св'Ьтл'Ьйш1й  князь  Меншиковъ  у  насъ  былъ.  Княгиня 
Ирина  Григорьевна  Трубецкая  съ  княжнами  прйхали  и  у  насъ 
начинали. 

30.  Князь  нашъ  ужиналъ  у  генерала  князя  Ивана  Юрьевича 
Трубецкова;  тамъ  и  начевалъ  и  съ  княгинею. 

1722. 

Генварь  1.  Кушали  въ  Грановитой  палатЬ. 
3.  Княжны  и  князичи  менш1е  прх-Ьхали. 
6.  Менш1е  князичи  въ  строю  бы.га. 

8.  Въ  сенагЬ  были.  Болш1е  князичи  ирх-Ьхали. 

9.  Съ-Ьздъ  былъ  на  генеральный  дворъ. 
10и11и12  тоже.  13  Въ  сенат-Ь  были. 

14.  Князь  нашъ  въ  сенате  не  былъ,  понеже  недомогалъ. 

15  —  25  Въ  сш  дни  князь  нашъ  въ  сенатЬ  и  на  генералной 
дворъ  за  бол^знш  не  "Ьздилъ.  Генерала  Кантакузина  погребали. 
Князь  Петра  Михайловича  Голицьша  погребали. 

26.  Родивонъ  женился  |  Въ  С1п  дни  князь  нашъ  былъ  въ 

27.  (  сенагЬ. 

28.  Рожден1е  цесаревны  Анны  Петровны  и  празднество 
съ  Фейерверкомъ  о  мир'Ь. 
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30.  Въ  машкарадномъ  ылать-Ь  сбиралися  къ  св-Ьтл-Ьйшему 
князю,  а  оттуду  поЬхали  въ  Всесвятское  и  тамъ  начивали. 

31.  Входъ  машкарадиой  въ  Москву. 

Февраль  1.  Князь  нашъ  въ  коман1ю  не  1Ьздилъ,  понеже 
иринеыогъ. 

3.  Именины  цесаревны  Анны  Петровны. 

4.  Въ  сена-гЬ  были  поутру. 

5.  Въ  сенат Ь  были.  Ими.  Величество  былъ  же  и  простился, 
понеже  по'Ьха.аъ  на  Олонецъ. 

7,  8,   9,  12  въ  сенагЬ  были. 

13.  Въ  сенагЬ  были,  и  комнанхя  у  насъ  кушала. 

14.  Въ  сенат'Ь  были,  Герцокъ  у  насъ  ужиналъ. 
Праздновали  день  свадьбы. 

15.  16.  Въ  сенагЬ  были. 

17.  Въ  сенате  были.  Ъздили  въ  Констанц1ю. 

19.  20,  21,  23,  23.  Въ  сенагЬ  были"). 

26.  Въ  сенагЬ  были.  Баталха  съ  порутчикомъ  АлексЬевымъ. 

27.  Въ  сенат'Ь  были.  У  насъ  ассамблея. 

28.  Въ  сенагЬ  были. 

Мартъ  1.  Въ  сенатъ  -Ьздили,  да  не  сид-^ли. 

2,  3,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  12.  Въ  сенат-Ь  были.  Кушали^)  въ 
деревн'Ь  св'Ьтл'Ьйшаго  князя  Меньшикова.  Ночью  государь  пр1- 
■Ьхалъ  съ  Олонца. 

13.  Въ  сенат-Ь  бьыи. 

14.  Въ  сенат-Ь  не  были. 

15.  Въ  сепатЬ  были,  и  государь  самъ  былъ.  Ассамблея  у 
князь  Меньшикова. 

18.  Кушали  у  св'Ьтл'Ьйшаго  князя,  а  посл-Ьдияя  ассамблея  у 
князя  — кесаря. 

20.  Въ  сенат'Ь  были. 

21.  Въ  сенагЬ  были.  Курьеръ  Дмитракш  въ  Царь-градъ 
по'Ьхалъ. 


^)  Въ  оригинал'Ь  слова:  «въ  сенатЬ  были»  сплошь  посл^^  каждаго  числа. 
2)  т.  е.  12  марта. 
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22.  Князь  нашъ  въ  сенагЬ  не  былъ,  понеже  причащался. 

27.  Въ  сенат-Ь  были. 

28.  Князь  нашъ  въ  сенатЬ  не  былъ,  понеже  недомогалъ. 

29.  30,  31.  Въ  Преображенскъ  ']^здилъ. 

Апрель  3.  Въ  сенатЬ  были.  Въ  вечеру  турецк1й  посолъ  у 
насъ  былъ;  турецкихъ  писемъ  пакетъ  отосланъ  къ  Гаврил-Ь 
Ивановичу  съ  Ермакомъ. 

6.  Въ  сенай  были  и  Императорское  величество. 

10.  Въ  сенагЬ  были,  и  оттуду  князь  нашъ  'Ьздилъ  въ  Пре- 
ображенскъ; прх-Ьхалъ  отъ  Ромадановскаго  игуменъ  и  на  ночь 
у^Ьхалъ  въ  Черную  Грязь. 

1 1 .  Въ  8  часу  по  полуночи  приходилъ  драгунъ  изъ  сената  и 
пов-Ьщалъ,  что  Императорское  Величество  будетъ,  по  князь  нашъ 
съ  Черной  Грязи  еще  не  бывалъ,  а  прх-Ьхалъ  въ  вечеру. 

12.  Въ  сенате  были.  Императорское  Величество  съ  мини- 
страми изволилъ  быть  въ  иностранной  коллепи,  потомъ  въ  се- 
натЬ  долгое  время,  а  князь  нашъ  не  былъ,  о  чемъ  пов1^стки  не 
не  было. 

13.  Въ  сенате  были,  и  Императорское  Ве,1ичество  изволилъ 
быть. 

14.  Въ  сенате  были.  Князь  нашъ  и  княгиня,  и  княжна  обе- 
дали у  цесарскова  резидента. 

16.  Въ  сенагЬ  были.  Свадьба  кн.  Никиты  Юрьевича  Тру- 
бецкова. 

17,  19.  Въ  сенагЬ  были. 

20.  Въ  сенат-Ь  были.  Князь  нашъ  по-Ьхалъ  съ  д-Ьтми  въ  под- 
московную. 

24.  Пов-^стки  въ  сенатъ  не  бьыо,  однакожь  друг1е  были; 
князь  нашъ  ']^здилъ  въ  типограф1ю. 

25,  26.  Въ  сенат-Ь  были  по  пов'Ьстк1&. 

27.  Въ  сенате  были  по  пов'Ьстк1Ь  и  самъ  Императорское  Ве- 
личество быть  изволилъ.  ^абурово  взять  отъ  насъ  велЬно. 
Май  1 .  Князь  нашъ  былъ  въ  сенагЬ  безъ  пов1^стки. 

7.  Я  съ  сестрою  и  съ  зятемъ  прощался. 
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11.  Князь  безъ  повестки  былъ  въ  сенатЬ.  и  Импер.  Вели- 
чество изволилъ  быть.  Изъ  сенату  вы-Ьхавъ  по'Ьхали  въ  низовый 
походъ. 

14.  Въ  Коломну  прг]Ьхали  поутру.  Императорское  Величество 
изволилъ  прибыть  въ  вечеру. 

27.  По  утру  рано  про-Ьхали  Муромъ;  въ  вечеру  про'Ьхали 
Павлове,  князя  Черкасскаго. 

28.  На  вечеръ  мы  пр1']^хали  въ  Нижнхй  Новгородъ  (отъ 
Москвы  водою  исчисляютъ  700  верстъ),  а  Императорское  Вели- 
чество съ  Флотомъ  изволилъ  прибыть  26  числа  въ  субботу. 

30.  Праздновали  рожден1е  Его  Имп.  Величества,  и  Его  Ве- 
личество въ  вечеру  изволилъ  въ  походъ  отправиться. 

1юнь.  1 .  Мы  изъ  Нижнева  въ  путь  отправились  по  утру. 

3.  По  утру  рано  проехали  Макарьевъ  монастырь  (отъ  Ниж- 
нева 60  в.)  противъ  него  село  Лысково  царицы  Ми.штинской. 

4.  По  утру  про'Ьхали  Васильевъ  городъ,  въ  полдни  село  Юнга 
арх1ерея  Нижегородскаго,  потомъ  Кузьмодемьянскъ. 

5.  Въ  вечеру  въ  Казань  прибыли  (отъ  Кузьмодемьянска 
140  в.). 

6.  Рънязь  ^,з}щлъ  въ  городъ  къ  Государю.  Тогожъ  числа  въ 
самую  полночь  изъ  Казани  отправилися. 

9.  До  св^ту  прх'Ьхали  въ  Симбирскъ,  отъ  Казани  180  верстъ. 

11.  Об-Ьдали  подъ  селомъ  Моркваши,  тамъ  половина  св']Ьт- 
л-Ьйшаго  Князя  Меньшикова,  другая  розныхъ  пом'Ьщиковъ,  а 
именно  Чириковыхъ,  Ярцовыхъ.  Тамъ  гора  называется  Лысая, 
на  оной  на  камени  князь  имя  свое  и  годъ  высЬкалъ,  недо^зжая 
до  Самары  40  в. 

12.  На  самомъ  св-Ьту  Самару  проЬхали. 

15.  Кн.  Константинъ  Кантакузинъ  поутру,  а  кн.  Сербанъ 
на  вечеръ  занемогли. 

17.  Прпзванъ  л'Ькарь  второва  гранадерскова  полку  и  пущалъ 
кровь  кн.  Конст.  Кантакузину. 

20.  Въ  Саратовъ  прибыли  и  тогожъ  числа  отправились. 
26.  Въ  Царицынъ  пр1'Ьхали  ночью. 
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1юль.  4.  Въ  Астрахань  прибыли  рано,  гд-Ь  въ  кватеру  намъ 
данъ  государевъ  рыбной  дворъ. 

5.  Имп.  Величество  съ  адмираломъ  и  съ  Петромъ  Андрееви- 
чемъ  Толстымъ  и  съ  прочими  у  насъ  были  въ  вечеру. 

18.  Изъ  Астрахани  въ  походъ  отправилися  въ  вечеру  (по 
полудни  7  Уз  часовъ). 

20.  По  утру  проехали  Учюгъ.Урусловъ,  гд-Ь  вся  Волга  пере- 
горожена отъ  моря  за  1 5  в.  Ночевали  въ  море  въ'Ьхавъ.  Обсерва- 
цш  чинилъ  князь  и  явилося  45  гр.  20  мин.  Сего  числа  князь  нашъ 
писалъ  къ  княгин-Ь  Ля  1  и  послалъ  чрезъ  Митроху  на  буер-Ь. 

24.  Съ  Императорскимъ  Величествомъ  и  съ  адмираломъ 
съ'Ьхалпся  за  2  мили  до  Терекъ,  откуду  всЬ  поехали,  а  мы  на 
мели  остались. 

26.  Мы  подъ  Терки  пргЬхали  во  2  часу  попо.т1удни,  а  Импе- 
раторское Величество  и  адмира.1ъ  ирх-Ьхали  24.  Князь  нашъ 
'Ьздилъ  къ  Государю,  и  отправилися  въ  походъ  въ  2  у^  часа  по 
полудни.  Сего  числа  писалъ  князь  письмо  къ  княгин-Ь  №  2,  от- 
дано кабинетъ- секретарю  Макарову. 

27.  Прх-Ьхалп  къ  Аграхани  р^кЬ  (предъ  полуднемъ).  Молеб- 
ствовали о  взять-Ь  4  Фрегатовъ  и  палба  была  со  всЬхъ  судовъ 
одиножды.  Посл'Ь  об-Ьда  вс']&хъ  господъ  купалъ  государь  на  адми- 
ралскомъ  судн-Ь,  спущая  съ  раппы  и  трижды  всякова  погружая. 

Августъ  3.  Мы  въ  лагерь  съ  шнявы  пере-Ьха.зи.  Импера- 
торское Величество  поутру  водку  у  князя  нашева  кушать,  а  въ 
вечеру  ужинать  изволи.11ъ. 

4.  Писали  въ  Москву  подъ  пакетомъ  барона  ШаФирова,  а 
оной  пакетъ  посланъ  къ  св'Ьтл'Ьйшей  княгин-Ь  Л"!:  4  въ  Астрахань ; 
отданъ  г.  Вольшскому. 

5.  Войско  въ  походъ  пошло. 

6.  Князь  писалъ  къ  княгини  Ля  5;  отдано  въ  кабинетъ,  при- 
нялъ  канцеляристъ  Иванъ  Грпгорьевъ.  Императорское  Величество 
съ  министрами  въ  походъ  пойти  изволилъ  (рано),  и  тогожъ  дня 
пришли  къ  р'Ьк'Ь  Су  лаку  и  стали  въ  лагерь;  тамъ  дана  была  ав- 
Д1енц1а  ШаФхалскому  князю  и  Мутбегу  Черкесскому. 
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10.  Переправилися  черезъ  Сулакъ  въ  вечеру, 

12.  Къ  городу  Тархову  пр1^&хали. 

13.  Императорское  Величество  съ  господами  министрами  на 
гору  и  въ  домъ  къ  ШаФхалскому  князю  'Ездить  изволилъ,  гд-Ь 
подарено  Его  Величеству  коня  съ  золотомъ  окованнымъ  с1Ьдломъ. 

14.  Императорское  Величество  князю  нашему  лошадь,  ко- 
торая приведена  отъ  н-йкакого  бега,  пожаловалъ. 

15.  Въ  лагер^Ь  совершалася  святая  литург1я  и  на  томъ  м-Ьст-Ь 
зд-бланъ  каменный  курганъ  въ  вышину  саженъ  на  5,  а  вокругъ 
саженъ  зъ  20;  а  каменье  носили  всякъ  по  одному  камню,  сколко 
солдатъ  и  людей  въ  обоз'к  ни  было,  Писалъ  князь  къ  шяши^ 
Ж  6,  отдано  Волынскому.  Императорское  Величество  съ  адми- 
раломъ  и  съ  прочими  ужиналъ  у  пасъ. 

16.  Отъ  Тархова  въ  походъ  пошли  рано. 

19....  1)  Къ  су.1тану  Тимишскому  дважды  писано,  чтобъ  при- 
нять протекц1ю  Его  Величества,  но  онъ  не  послушалъ. 

20.  Полонные  пытаны. 

21.  Казнены  съ  объявлен1емъ  вины  ихъ  по  т^фецки. 

По  утру  въ  походъ  пошли.  Посл^^  полдень  про-Ьхали  колодецъ 
горячей  воды,  что  рука  не  терпитъ.  Начевали  при  р-Ьк-Ь  Бугам-Ь. 

23.  Къ  Дербенту  прибыли  рано  по  утру  и  остановились,  а 
по  полудни  шли  строемъ  черезъ  городъ  и  стали  за  городомъ  въ 
лагеръ. 

24.  Имперггторское  величество  въ  город-Ь  на  квартер-й  на- 
чевать  изволилъ. 

25.  Мы  на  квартеру  въ  городъ  пр1'Ьхали. 

26.  Именины  цесаревны  Наталш  Петровны. 

27.  Князь  писалъ  къ  княгине  Л:;  7,  отдано  г.  Макарову. 

29.  Императорское  Величество  ужинать  у  пасъ  изволилъ. 

30.  Въ  походъ  къ  р'6к1Ь  Рубасу  (которая  отъ  Дербента  въ 
разстоян1и  верстъ  10)  съ  войскомъ  пойта  изволилъ,  а  князь  нашъ 
въ  Дербенте  остался. 

1)  Разсказывается  о  стычк-Ь  съ  5  тыс.  Тимишскихъ  татаръ,  потерпйвшпхъ 
поражен1е  отъ  донскихъ  казаковъ. 
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Сентябрь  5.  Князь  въ  лагеръ  'Ьздилъ,  понеже  именинница 
цесаревна  Елисаветъ  Петровна.  Андреевцы  прислали  посланныхъ 
къ  Императорскому  Величеству,  принося  свое  подданство  и  прося 
прощен1я.  Отъ  княгини  писмо  получено  шля  отъ  31.  Император- 
ское Величество,  зд'Ьлавъ  при  р-Ьк-Ь  Рубасъ  транжаментъ,  воз- 
вратился съ  войскомъ  къ  Дербенту,  а  въ  транжамент'Ь  оставлено 
казаковъ  300  челов-Ькъ. 

6.  Князя  нашева  позвали  къ  Государю  рано.  Сегодня  обозы 
отъ  Дербента  къ  Астрахани  пошли. 

7.  Войско  въ  походъ  къ  Астрахани  пошло.  Начевали  при 
р^чк-Ь  Деревакъ. 

9.  Дал-Ь  пошли  и  ночевали  при  р'Ьк'Ь  Бугам"!. 

20.  Отъ  княгини  получены  3  писма  августа  отъ  19,  сентября 
отъ  2,  и  отъ  7,  отъ  князь  Ивана  Юрьевича  одно  писмо  1юля 
отъ  17.  Отъ  Императорскаго  Величества  принесли  бутылку  вен- 
герскаго. 

21.  Адмиралъ  и  П.  А.  Толстой  сид-Ьли  у  князя  часа  зъ  2  въ 
вечеру. 

22.  Князь  писалъ  къ  княгин-Ь  Ля  11,  отдано  отъютанту 
кн.  Юр1я  Юрьевича  Трубецкова.  Аветъ  прх-Ьхалъ,  привезъ  отъ 
княгини  2  писма,  августа  отъ  12  и  19,  да  отъ  князя  Ивана 
Юрьевича  Трубецкова  писмо  1юня  отъ  5,  изъ  Москвы.  Изъ  по- 
солской  канцелярш  принесли  пакетъ,  въ  которомъ  писмо  отъ 
Ермака  изъ  Царя-града,  да  писмо  отъ  Камараша  1юня  отъ  2. 

23.  Писмо  получено  отъ  П.  П.  ШаФпрова  отъ  30  августа; 
при  ономъ  писмо  отъ  Французскаго  министра  Кампредона  отъ 
1  сентября,  да  отъ  Камараша  отъ  14  августа,  отъ  св^тл-Ьишаго 
князя  Меншикова  писма  получены  отъ  23  и  29  августа. 

24.  Императорское  Величество  на  часъ  былъ  у  насъ  посл-Ь 
полденъ.  Ппсмо  отъ  св-Ётл-Ьишей  княгини  получено  отъ  13  сен- 
тября. 

25.  Князь  нашъ  къ  Императрице  ■йздилъ  за  своею  нуждою 
въ  вечеру. 

26.  Сд^лавъ  при  Сулак-Ь  транжаментъ,  далЬ  пошли  рано. 
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Отъ  Сулака  калмыковъ  съ  5000  илп  больше  и  Донцовъ  послали 
назадъ  къ  Дербенту.  Императорское  велпчество  того  жъ  числа 
въ  транжаментъ  къ  Аграхани  прибыть  изволилъ,  также  и  князь 
нашъ. 

21  8ер1;.  ассер1;а  е  поШха  уеп188е  8игку  виЬ  1'ог^аИит  ас! 
КаЪаз  р1и8диат  10000,  вей  по81;п  ГогШег  8е  с1е1'епс1егии1;  е!; 
оссхйегип!  ех  11118  600  11от1пе8  аЦие  йио  уехШа  епрпегип!  аЬ 
ПИз  ти11;о8  уи1пегауегип1;. 

28.  Палба  была  для  празднества  впкторшпадъЛевенгауптомъ 
подъ  Л-Ьсныыъ.  Писма  получены  отъ  Карамаша  да  отъ  кн.  Ивана 
Юрьевича  Трубецкова  августа  отъ  8,  отъ  Паркалаба,  отъ  Ба- 
каря.  Св'йтл']^йш1й  князь  писалъ  къ  св'Ьтл'Ьйшей  княгин'Ь,  отдано 
г.  Волынскому. 

29.  Императорское  Величество  въ  походъ  къ  Астрахани  рано 
пойти  изволилъ. 

Октябрь  9.  По  полудни  въ  Астрахань  прибыли.  Император- 
ское Величество  изволилъ  прибыть  4  дня  въ  четвертокъ.  Получили 
писма  отъ  ШаФирова  сентября  отъ  26  изъ  Царяграда  августа 
отъ  б,  а  отъ  Неплюева  августа  отъ  22. 

11.  Палба  съ  годорода  изъ  пушекъ  была,  понеже  празд- 
нуется Шлютенбурская  виктор1я.  Въ  вечеру  Императорское  Ве- 
личество у  князя  пашева  былъ. 

12.  Писмо  получено  отъ  князь  Ивана  Юрьевича  Трубецкова 
августа  отъ  27  №  сто. 

13.  Писма  послали  къ  Карамашу  и  къ  князю  Ивану  Юрьевича 
Трубецкому  Л^  1  чрезъ  кабинетъ. 

14.  Островки;  въ  Астрахань  прибыли  посл-Ь  об']&дии;  статской 
курьеръ  Степанъ  Шулцовъ  подалъ  писма  отъ  св'Ьт.1'Ьйшаго  князя 
Меншикова  октября  отъ  5,  да  отъ  Петра  Петровича  ШаФпрова 
октября  отъ  4,  отъ  Камараша  сентября  отъ  26. 

15.  Князичи  наши  болш1е  пр1']Ьхали  ночью. 

16.  Въ  вечеру  адмиралъ  прибылъ  на  своемъ  гукор'Ь  и  какъ 
въ  шлюпку  с']Ьлъ  и  поднялъ  Флагъ,  тогда  отдали  честь  изъ  города 
изъ  9  пушекъ. 
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18.  Писмо  къ  барону  П.  П.  ШаФирову,  къ  св'Ьтл'бйшему 
князю  Меншикову,  къ  Камарашу,  къ  Родивону  послано  отъ  каби- 
нета тогожъ  синодскова  Лаврентья  Шитова. 

20.  Прибыла  и  тялка;  между  иными  вещми  ящикъ  мой  съ 
писмами,  тамъ  же  было  и  розархумъ,  въ  море  опустили. 

23.  Послано  княгинино  писмо  къ  княгин'Ь  Марь'Ь  Юрьевн-Ь 
Долгорукой,  отъ  мене  къ  Карамашу,  къ  Мекинину  къ  Семену 
Спатару,  и  отъ  князя  краткое  къ  Камарашу. 

26.  Посланы  писма  къ  князь  Ивану  Юрьевичу  Трубецкому 
№  2,  къ  князь  Григор1ю  ведоровичу  Долгорукому,  къ  Кама- 
рашу, къ  Мякинину,  къ  княгине  Ирин'Ь  Григорьевн'6,  къ  княгин-Ь 
Ирин-Ь  Ивановн-Ь,  къ  княжн'Ь  Смарагде  черезъ  Семена  Гри- 
горьевича Нарышкина.  Императорское  Величество  въ  вечеру  у 
насъ  изволилъ  быть  и  сид^лъ  часа  съ  3.  Изво.шлъ  взять  къ  пе- 
реводу «Полидора»  и  моево  переводу  «Агапита». 

28.  Императорское  Величество  съ  иностранными  министрами 
у  князя  нашева  об-Ьдать  и  ужинать  изволилъ. 

Ноябрь  1.  Получены  писма  отъ  барона  П.  П.  ШаФирова  отъ 
22  октября;  въ  вечеру  получены  писма  отъ  князя  Ивана  Юрье- 
вича Трубецкова,  сентября  отъ  29  безъ  Ля. 

3.  Петръ  Андреевичъ  былъ  у  насъ,  и  говори.ш  одн'Ь  мея^ъ 
собою  о  н'Ькакихъ  приватныхъ  д']§лахъ. 

4.  Тялки  отправилися  на  море  къ  порту  Зинзпли,  и  Импера- 
торское Величество,  бывъ  на  гукор-Ь  и  отпусти  ихъ,  изволи.тъ  съ 
адмираломъ  и  Петромъ  Андрее вичемъ  за-Ьхать  къ  намъ  въ  вечеру, 
сид-Ь.^гъ  часа  съ  три  и  совсЬмъ  простился. 

5.  По  полудни  Императорское  Величество  со  всЬмъ  дворомъ 
своимъ  водою  къ  Москв'1  отправился. 

6.  Писма  къ  барону  П.  П.  ШаФирову,  къ  св'Ьтл'Ьйшему 
князю  Меншикову,  къ  князю  Ивану  Юрьевичу  Трубепкому  Л»  3, 
къ  Родивону,  къ  архитектору  Ростр'Ьлину,  къ  Камарашу  посланы 
съ  челов^комъ  П.  П.  ШаФирова  Аоанасьемъ  Тоболкинымъ.  Князю 
нашему  сего  утра  тяжели  стало,  и,  призвавъ  епископа,  испов'Ьды- 
вался.  NВ.  Занемогъ  еп1,е  въ  походе,  какъ  по^хадъ  изъ  Дербента. 
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Посл-й  об-Ьда  пов-Ьстплъ  (его)  князь  Юр1й  Юрьевичъ  Трубецкой  и  ^) 
съ  княгинею  и  адмиралъ. 

7.  Князь  нашъ  причащался.  Получены  писма  отъ  князь 
Ивана  Юрьевича  Трубецкаго  безъ  N  октября  отъ  10,  отъ  барона 
П.  П.  ШаФирова  октября  23,  отъ  Камараша  окт.  отъ  20  черезъ 
сержанта  Астраханскаго  полку  Степана  Бочарова. 

12.  Получено  писмо  отъ  Неплюева  изъ  Царя-града  сентября 
отъ  27  черезъ  капрала  Никиту  Некрасова,  да  отъ  иностр. 
коллепи  получено  письмо  отъ  барона  П.  П.  ШаФирова  ноября 
отъ  1,  при  котороыъ  прислано  писмо  до  Императорскаго  Вели- 
чества. 

22.  Губернаторъ  и  Кропотовъ  у  князя  нашева  передъ  вече- 
ромъ  были. 

23.  Писалъ  князь  къ  Императорскому  Величеству;  притомъ 
послано  и  писмо,  присланное  отъ  барона  П.  П.  ШаФирова,  при 
томъ  же  писалъ  и  къ  Макарову  и  къ  Петру  Павловичу  о  томъ 
же,  а  отдано  губернатору  Артемью  Петровичу  Волынскому. 

Декабрь  1 .  Получены  писма  изъ  Царь-града  отъ  N  октября 
отъ  4,  отъ  Неплюева  октября  отъ  7,  отъ  князь  Ив.  Юр.  Трубец- 
кова  два,  октября  отъ  25  Л»  3  и  28,  отъ  св1^тл'Ьйшаго  князя 
Меншикова  три:  сентября  отъ  3  и  октября  отъ  20  и  31,  отъ 
Паркалаба  ноемвр1я  отъ  7 ;  отъ  князя  Радула  ноября  отъ  8  чрезъ 
сенатскова  курьера  В.  Родивонова. 

3.  Послали  письма  къ  св-Ьтл-Ьйшему  князю  Меншикову,  къ 
князь  Ив.  Юр.  Трубецкому  подъ  Ля  4,  къ  Камарашу  чрезъ  то- 
гожъ  сенатскова  курьера. 

19.  Князь  нашъ  'Ьздилъ  гулять. 

1723. 

Январь  1.  Князь  нашъ  всЬхъ  людей  своихъ  денгами  жа- 
ловалъ. 

17.  Князь  нашъ  ']^здилъ  дороги  отведывать  до  манастыря, 
который  называется....  въ  трехъ  верстахъ  отъ  Астрахани. 

Сборнпкъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  21 
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27.  Поехали  изъ  Астрахани  къ  Москв-Ь,  какъ  къ  вечернямъ 
почали  благовестить. 

Февраль  8.  Прйхали  въ  Царицынъ  по  полудни. 

1 1 .  Князь  соборывался  ыасломъ  и  по  об-Ьд-Ь  отправился  въ 
путь  изъ  Царицына  въ  2  часа  по  полудни. 

12.  Об-Ьдали  и  ночевали  въ  городк-Ь  Качалин']^  (33  в.). 

13.  Обедали  въ  Сиротин'Ь  28  в.  ночевали  въ  Григорьев- 
скомъ  (1 1  в.). 

14.  Об-Ьдали  въ  Перекопскомъ  (21  в.)  ночевали  въ  Клецкахъ 
(20  в.).  Получены  писма  отъ  князь  РХв.  Юр.  Трубецкова,  отъ 
княгини  Ирины  Григорьевны  Трубецкой,  отъ  Камараша,  черезъ 
вахмистра  Ивана  Петрова  сына  Раговскова. 

15.  Съ  нимъ  же  посланы  писма  къ  адмиралу,  а  въ  его  паг 
кегЬ  къ  Императриц-Ь  Государып'Ь,  къ  графу  Головьину,  къ  Петру 
Андреевичу  Толстому,  да  въ  пакегЬ  къ  Камарапху  —  къ  князю 
Григор1ю  бедоровичу  Долгорукову.  Вислобоковъ  посланъ  въ 
Уколово;  съ  нимъ  писмо  къ  губернатору  Воронежскому,  къ 
полковнику  Рыбинскому. 

19.  Въ  вечеру  прибыли  въ  Павловское. 

25.  Изъ  Павловска  поехали;  ночевали  въ  Б'йлогорь'Ь. 

Мартъ  6.  Об-Ьдали  и  ночевали  въ  Щиграхъ. 

7.  Прибыли  въ  Дайминъ  въ  полудни  (40  в.).  Семенъ  Спатарь 
письма  подалъ  отъ  Камараша  Февраля  отъ  3,  отъ  Родивона  Фев- 
раля отъ  19,  отъ  Кам^заша  Февр,  отъ  24. 

9.  Прх'Ьхалъ  изъ  Москвы  отъ  гвард1и  сержантъ  Петръ  Ве- 
кентьевъ,  привезъ  письма  отъ  Петра  Андреевича  Толст(аго)  Февр. 
отъ  25,  отъ  Родивона  Февраля  отъ  19,  отъ  Камараша  Февраля 
отъ  24. 

10.  Капитанъ  Сербинъ  Василей  Булубашъ  съ  товарищи 
отпуш,епъ  въ  Павловское  и  писано  къ  губернатору  Воронеж- 
скому Петру  Васпльевичю  Измайлову.  Въ  вечеру  ирх-Ьхали  въ 
Уколово. 

12.  Писали  къ  Миргородскому  полковнику,  къ  князь  Ив.  Юр. 
Трубецкому,  къ  Иваненку,  къ  Танскому  съ  Милескуломъ. 
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13.  Получены  письма  отъ  Камараша  Февраля  отъ  24,  отъ 
Воронежскова  арх1ерея  черезъ  Спатарья  Ненюла. 

15.  Писано  къ  полковнику  Чернышеву  о  ДмитреЬ  Карпов-Ь 
да  къ  Мякинину,  съ  которыми  писмаыи  по-Ьхалг  Сулжеръ. 

16.  Писано  къ  Родивону  и  чертежи  посланы,  къ  Камарашу, 
къ  Потемкину,  къ  Петру  Андреевичу  Толстому,  къ  княгинЬ  Ирин-Ь 
Григорьевн-Ь  Трубецкой. 

17.  По-Ьха.ш  изъ  Уколова. 
19.  Прйхали  въ  Дмитровское. 

25.  Курьеръ  Дмитраки,  -Ьдучи  изъ  Царя-града,  прхйхалъ  въ 
Дмитревское 

26.  Съ  нимъ  писано  къ  Камарашу  и  къ  Жувенету.  Въ  вечеру 
изъ  К1ева  прйхалъ  князь  Хилковъ  съ  письмами  отъ  князь  Ивана 
Юрьевича  Трубецкаго  марта  отъ  20. 

28.  Рано  посланъ  драгунъ  Захаръ  въ  Кхевъ  съ  писмами  къ 
князь  Ивану  Юрьевичу  Трубецкому.  Князь  Хилковъ  по  утру  жъ 
къ  Москв'Ь  отправленъ;  письмо  съ  нимъ  къ  княгин-Ь  Ирин-Ь  Гри- 
горьевн'Ь  Трубецкой. 

1юнь  27.  Капитанъ  Звегинцевъ  въ  Москву  отправленъ;  съ 
нимъ  посланы  письма  къ  Толстому,  къ  Макарову,  къ  Янкоку,  къ 
Вольшскому,  къ  Камарашу. 

29.  Ямш,икъ  изъ  С'Ьвска  привезъ  письма  въ  покет1Ь  Шагарова 
отъ  князь  Ив.  Юр.  Трубецкова  1юня  отъ  24,  притомъ  и  даре- 
градск1я  письма. 

Тюль  .3.  Писали  письма  къ  князю  Ивану  Юрьевичу  Трубец- 
кому съ  челов-Ькомъ  ево  Иваномъ  Карнауховымъ. 

5.  Поехали  въ  монастырь. 

8.  Изъ  монастыря  въ  Дмитревское  возвратилися. 

19.  Писалъ  въ  Москву  къ  князю  Димитр1ю  Михайловичу  Го- 
лицьшу  и  къ  Камарашу. 

23.  Писали  съ  Иваномъ  Семеновымъ  сьшомъ  Неплюевымъ  къ 
св'йтл'Ьйшему  князю  Меншикову,  къ  Головину,  къ  Петру  Андрее- 
вичу Толстому,  къ  князю  Григорхю  ведоровичю  Долгорукому,  къ 
Павлу  Ивановичю  Ягушинскому,  къ  Макарову  и  къ  Родивону. 

21* 
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30.  Писали  въ  Кхевъ  къ  князю  Ивану  Юрьевичу  Трубецкому 
съ  Лавровымъ. 

Августъ  8.  Письмо  отъ  князь  Ив.  Юр.  Трубецкова  отъ  5 
августа  получено  чрезъ  денщика  ево  Звегинцева  и  тогожъ  числа 
отв'Ьтствовано  съ  гЬмъ  же  Звегинцовымъ. 

14.  Посланъ  драгунъ  Захаръ  въ  Н-Ьжинъ;  подорожная  дана 
по  одну  почтовую  лошадь. 

18.  Княгиня  Ирина  Григорьевна  Трубецкая  ирх-Ьхала  по- 

Утру. 

21.  Князь  нашъ  скончался  по  полудни  7  часовъ  20  минутъ. 
Того  онъ  вечера  посланъ  Крюковъ  въ  Шевъ. 

22.  Послано  къ  Москв-Ь  и  въ  С.-Петербургъ  съ  письмами  къ 
Императриц1^,  къ  Макарову,  къ  князю  Василью  Лукичю  Долго- 
рукому, къ  Семену  Григорьевичу  Нарышкину, 

24.  Т'Ьло  княжое  въ  Морево  вьшесено. 

30.  Изъ  Морева  въ  Москву  повезено,  провожать  по'Ьхалъ 
князь  Матв-Ьй. 

3 1 .  Мы  изъ  Дмитреевки  по-Ьхали  и  жили  въ  Гн-^здилов-Ь  до 
5  сентября. 

Сентябрь  5.  Изъ  Гн-йздилова  къ  Москв']^  по'Ьхали. 

20.  Въ  Черную  грязь  прх'Ьхали. 

29.  Т-Ьло  княжое  изъ  Черной  грязи  въ  Москву  перевезли. 

Октябрь  1 .  Похоронили  князя  въ  вечеру. 

1724. 

Мая  7  день  коронована  Государыня  Императрица  Екатерина 
АлексЬевна. 

28.  Я  «Эпиктета»  и  прошенхе  подалъ  И.  Величеству  въ  дом"! 
св'Ьтл'Ьйшаго  князя  Меншикова  въ  Слободе  понеже  весь  сенатъ 
туда  съ'Ьздъ  им'Ьлъ. 

1юнь  21.  Со  всЬми  князьями  и  княжною  я  въ  С.-Петербурхъ 
по1&халъ. 

Тюль  9.  Въ  Санктпетербурхъ  пр1^хали. 
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1725. 

Генваря  въ  28  день  въ  6  часу  по  полуночи  Императоръ  нашъ 
Пет1)ъ  АлексЬевичъ  преставился. 

Апреля  7  дня  получилъ  указъ,  что  быть  мн-Ь  Акаделли  Наукъ 
переводчикомъ ;  написано  тако:  «По  именному  Ея  Величества  Го- 
сударыни Императрицы  указу  вел-Ьно  при  Академш  Наукъ  Ивану 
Ильинскому  быть  переводчикомъ  и  опред'Ьлить  ему  жалованья  по 
180  рублей  на  годъ,  свободную  квартеру,  дрова  и  св^чи,  какъ 
протчимъ  обр-Ьтающимся  при  Академ1и  служателямъ,  и  выдать 
бы  ему  жалованья  на  нын'Ьшней  1725  годъ  на  три  месяца  на 
априль  май  и  1юнь  45  рублей  съ  роспискою  и  на  счетъ  академи- 
ческ1й  поставить.  На  подлинномъ  подписано:  ЬаигепНиз  Вкттеп- 
(1го8^  Санктпетербурхъ  1725  года  апреля  въ  1  день. 

1727. 

Мая  въ  6  день  въ  9  часу  по  полудни  императрица  Екатерина 
Алексеевна  преставилася. 

Мая  24  князь  Константинъ  Дмитр1евичъ  женился. 


1730. 

Августа   29   дня  получилъ  за  прошлогодскую  сентябрскую 
треть  жалованья  60  р.,  принялъ  отъ  Паули*). 


*)  Этой  записью  дневникъ  и  окончивается. 


Прим4чан1я '). 


1.  Письмо  янв.  10,  1732,  №  1.  И.  Ю.  Юрьееъ  —  оберъ- 
секретарь  коллег1и  иностр.  д-Ьлъ,  съ  нимъ  кн.  Каптемиръ  пере- 
писывался еще  до  своего  отъ-Ьзда  въ  Англ1ю  (Сочинен1я  и  пр. 
кн.  КантехМира  изд.  Ефремова  т.  II  стр.  346,  СП.  1868).  Ант1охъ 
Дмитр1евичъ  не  забывалъ  своего  стараго  знакомаго  и  въ  Лондоне 
и  въ  1737  году,  при  письм'Ь  отъ  2  сентября,  отправилъ  ему  изъ 
Лондона  дв'Ь  пары  англшскихъ  очковъ.  За  эти...  «весьма  потребныя 
и  нужныя  вещи»  высланный  по  его  просьбе  Иванъ  Юрьевичъ 
благодарилъ  кн.  Кантемира  въ  письме  отъ  26  ноября  того  же 
года. 

Яковъ  Синявичъ  —  переводчикъ  при  кол.  иностр.  Д'Ьлъ,  слу- 
жилъ  при  е.  П.  Веселовскомъ  въ  канцеляр1и  Лондонской  мисс1п, 
написалъ  интересную  записку  объ  основати  греческой  право- 
славной церкви  въ  Лондон-Ь.  На  его  обязанности  лежало  также 
составлен1е  публичныхъ  в^Ьдомостей  для  отправленш  къ  русскимъ 
дипломатическимъ  агентамъ  за  границу.  Эршманъ  пли  Эрдманъ 
русскхй  агентъ  въ  Данциг'Ь.  Въ  упоминаемомъ  прибавке  къ 
инструкщи  (напечатанъ  въ  Рел.  кн.  Кантемира  Москва  1892  г. 
стр.  245)  кн.  Кантемпру  велено  было  за-Ьхать  въ  Данцигъ  и  взять 
оттуда  съ  собою  въ  Англ1ю  «для  письма  д-Ьлъ»  ученика  (или  сту- 
дента) Сп-Ьшнева,  который  влад']§лъ  языками  латинскимъ,  н-Ьмец- 
кимъ  и  Фраицузскимъ.  Жалованья  опред'Ьлено  было  Сп']Ьшневу 


^)  Св'Ьд'Ьн^я  сообщаемый  въ  щшм.  преимущественно  основываются  на  дан- 
ныхъ  извлеченныхъ  изъ  архнвовъ. 
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300  р.  въ  годъ.  Эрдманъ  отпустилъ  Сп-Ьшнева  п  сообщилъ  объ 
этомъ  релящей  отъ  1 1  Февраля  1732,  въ  кой  писалъ:  «по  в.  в.  в-а 
указу  я  помянутого  Сп-Ьшнева  ему  князю  (Кантемиру)  отдалъ,  и 
помянутой  князь  ему  Сп-Ьшневу  100  р.  денегъ  на  про^здъ  зд-Ьсь 
отдалъ,  а  жалованья  150  р.  об'Ьщалъ  ему  прх-Ьхавъ  въ  Англш 
отдать.  Помянутой  князь  нам'Ьренъ  1 3  сего  Февраля  'Ьхать  и  путь 
свой  продолжить»  (Моск.  Арх.  мин.  ин.  д.  Снош.  съ  имп.  горо- 
дами Данцигъ  1731  —  32). 

2.  АпрЬля  25,  Ля  6.  Комисс1я  о  морскихъ  командирахъ  воз- 
ложена была  на  кн.  Кантемира  гр.  Ал.  Г.  Головпнымъ  согласно 
предписан1ю  Остермана  см.  писмо  кн.  Кантемира  къ  Остерману 
отъ  25  апр.  1732  г.  въ  Моск.  Арх.  м.  и.  д.,  отправлепое  черезъ 
того  же  Головкина. 

3.  Мая  16,  №  8.  Объ  отношенш  кн.  Кантемира  къ  пер1оди- 
ческой  печати  ср.  Рус.  дип.  аг.  въ  Лондоне  т.  I,  стр.  285  —  287, 
Ре.1яцш  т.  I,  стр.  221. 

4.  Мая  16,  Хг  9.  Левенвольдъ  гр.  д-Ьйствительный  камергеръ 
и  полномочный  министръ  въ  Варшав-Ь.  1Ыс1.  стр.  9 :  ехсизег  1е8 
Гаи1:е8.  Ошибки  въ  Фран.  письмахъ  кн.  Кантемира,  дМствительно, 
встречаются,  хотя  въ  Лондон-Ь  кн.  Кантемиръ  прилежно  зани- 
мался изучен1емъ  Французскаго  языка  и  занялся  даже  составле- 
н1емъ  русско- французскаго  словаря,  каковой  и  найденъ  былъ  въ 
чпсл-Ь  его  рукоппсныхъ  сочинен1й  посл-Ь  смерти  князя.  См.  опись 
библ.  кн.  Кантемира  Л*?  617:  В1с1:1оппа1ге  Еизве  ^^  Ггансахз  раг 
Мг.  1е  Рппсе  Сап1ет1г,  тапиз.  Ш.  3  уо1.  (въ  моей  брошюрЬ  къ 
бюгр.  кн.  Кантемира  Варшава  1896  стр.  38). 

5.  Хюня  2,  Л?.  10.  Судьба  уноминаемыхъ  документовъ  не- 
изв'Ьстна,  ибо  миледи  Делаваръ  забол'Ьла  лихорадкою  и  въ  Го- 
ланд1ю  не  по-Ьхала  (см.  переписку  кн.  Кантемира  съ  гр.  А.  Г.  Го- 
ловкинымъ  за  1732  г.  въ  Моск.  арх.  м.  и.  д.).  Повидимому  вопросъ 
шелъ  о  признан1и  императорскаго  титула  русской  государьши,  и 
соотв'Ьтствующ1я  указап1я  давалъ  кн.  Кантемиру  такой  опытный 
дипломатъ,  какимъ  былъ  граФъ  Александръ  Гавриловпчъ  Голов- 
кинъ. 
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6.  Тюня  9:  мало  по  аглицки  разум-Ью.  Англшскш  языкъ 
кн.  Кантемпръ  сталъ  изучать  въ  Англ1и.  Въ  отпускахъ  пи- 
семъ  кн.  Кантемира,  хранящихся  въ  Моек  арх.  м.  и.  д.,  не  встр-Ь- 
чается  писемъ  писанныхъ  по  англ1йскп.  Единственное  его  письмо 
на  англ.  яз.  пом-Ьчено  1  дек.  1737  года  и  адресовано  къ  капитану 
Сомерсету.  Съ  англшскими  министрами  кн.  Кантемиръ  всегда  пе- 
реписывался по  французски. 

7.  1юня  20,  Л'я  12.  Лдмкралъ  Норрисъ  —  ДоЬп  N01-118 
(1660 —  1749),  адмиралъ  съ  1710  г.,  въ  Балтшское  море  вы- 
сланъ  былъ  въ  май  1715  года,  якобы  для  защиты  англ1йской 
торговли,  а  на  самомъ  д-Ьл-Ь,  чтобы  оказать  давлен1е  на  Швец1ю 
и  принудить  ее  къ  уступк-Ь  Бремена  и  Вердена  (81апЬоре,  Шз!. 
оГ  Еп^1аи(1  саЬ.  ей.  I,  225).  Сношешя  якобитовъ  съ  Карломъ  XII 
заставили  Н.  возвратиться  въ  Англ1ю,  но  л'Ьтомъ  1716  онъ  снова 
высланъ  былъ  къ  Копенгагену,  причемъ  соединеннымъ  флотомъ 
Анг.пи,  Дан1и  и  Росс1и  начальствова.11ъ  Петръ  Велик1й,  а  Норрисъ 
д-Ьйствовалъ  въ  качеств-Ь  вицеадмирала.  Въ  17 17  г,  Норрисъ  былъ 
посланъ  въ  Петербургъ  въ  качеств-б  чрезвычайнаго  посланника  и 
полномочнаго  министра.  Въ  1719  онъ  снова  явился  съ  англ.  фло- 
томъ въ  Балтшское  море,  но  уже  для  угрозы  Царю.  Корреспон- 
денщя  Норриса  въ  1869  пр1об13'Ьтена  Британ.  музеемъ  и  состав- 
ляетъ  (АО.  М88.  Л^  28126,  28154,  28155)  драгоц-Ьнное  со- 
брате документовъ  (1707  —  1744  г.),  среди  коихъ  встречаются 
письма  Карла  III,  дожа  Саг1о  Вог1а,  Петра  Великаго  (шня  22, 
1715;  1юня  7,  1719),  Фридриха  Вильгельма  короля  Пру сскаго 
и  Ульрики  Элеоноры,  королевы  Шведской.  Ср.  также  Ноте  Ой". 
Аапш-аНу  Л^  50,  51  и  Бк.1.  о^  Ка1.  Вш^г.  ХЫ,  134  — 136. 

8.  1юля  11,  ]\я  12.  Въ  указанной  реляцш  кн.  Кантемиръ  до- 
носилъ,  что  иТрешьяковъ  посланъ  былъ  въ  Англ1ю  отъ  блажен- 
ный памяти  его  и.  в- а  Петра  Великаго  для  обучен1я  пушечнаго 
д'1ла  еще  въ  1715  г.,  но  понея^е  за  парламентскимъ  актой1ъ,  ко- 
торымъ  запрещено  такому  искусству  учить  чужестранныхъ,  онъ 
въ  ту  работу  не  принятъ  и  возвратился  въ  Голландш...  Напосл-Ь- 
докъ  повел'Ьно  ему  указомъ  учиться  зд'Ьсь  архитектур-Ь  военной  и 
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гражданской  и  опред'Ьлено  было  ему  жалованье,  которое  потомъ 
отсЬчено,  п  загЬмъ  онъ  прпшелъ  въ  скудость  и  въ  долги  впалъ 
и  заключенъ  былъ  въ  тюрьму».  «.Афанасьевъь  по  словамъ  кн.  Кан- 
темира—  «былъ  посланъ  при  резиденте  6.  П.  Веселовскомъ,  отъ 
службы  отсталъ  и  за  недостаткомъ  денегъ  изъ  Англхи,  ч4мъ  воз- 
вратиться, не  им'Ьлъ..,.  По  росписи,  которую  онъ  представилъ,  па- 
жилъ  зд-Ьсь  долгу  чрезъ  десять  л-Ьтъ  близь  240  Фунт.  (бол^Ье 
1200  р.),  которые,  если  ему  въ  Россш  возвратиться,  надлежитъ 
уплатить,  а  онъ  зд-Ьсь  женатъ  и  находится  въ  великой  скудости, 
такъ  что  помпраетъ  почти  голодною  смертью  и  живетъ  милосты- 
нею». Съ  разр'Ьшен1я  кол.  ин.  д.  Третьяковъ  былъ  прпнятъ  на 
службу  въ  канцеляр1ю  Лондонской  миссш  (ср.  стр.  19). 

9.  Декабря  9,  ^\2  15.  Рондо  —  англ.  резидентъ,  его  донесешя 
обнародованы  въ  66  т.  Сб.  И.  Р.  Ист.  Общ.  С.-П.  1889.  О 
Г.  Форбесгь  (1685  — 1765)  см.  Реляцш  т.  I,  стр.  42  прим.  45. 
Въ  Росс1ю  прибылъ  въ  качестве  чрезвычайнаго  посланника 
8  1юня  1733  г.  и  оставался  въ  Петербург-Ь  до  7  мая  1734.  О 
своемъ  пребыван1и  въ  Россш  оставвлъ  дневникъ  хранящ1йся  въ 
настоящее  время  въ  ЛонгФордскомъ  граФствЬ  въ  замк-Ь  Форбесъ 
у  гр.  Гренарда. 

13.  Февраля  24,  №  18.  Сопите  ПштипИё  е!  ргт1ё§'е8  с1оп1; 
8е1оп  1е  (1го11;  (1е8  §еп8  с1о1Уеп1;  (^ошг)  1е8  т1ц181;ге8  ё^гапоегв  — 
разумеется  парламентсюй  актъ  королевы  Анны  21  апр-Ьля  1709 
(7  Ап,  с.  12).  Согласно  постановлен1ямъ  этого  акта  дипломати- 
ческ1е  агенты,  аккредитованные  при  С.  Джемскомъ  двор!;, 
должны  были  сообщать  статсъ- секретарю  списки  лицъ  состоя - 
щихъ  у  нихъ  на  служб'Ь  (см.  сл'Ьд.  письмо  отъ  1-го  марта, 
стр.  19). 

11.  Около  1-го  марта.  Л?.  19.  Ь'аЬЪё  Оёпайшз  —  греч. 
архимандритъ  Геннад1й,  первый  настоятель  посольской  церкви 
(ум,  3  Февр.  1737),  съ  нимъ  прибылъ  въ  Англш  его  племян- 
никъ  Варволомей  Кассано.  Когда  кн.  Кантемиръ  былъ  переве- 
денъ  на  службу  въ  Парижъ  Кассано  (поставленный  посл-Ь  Генпад1я 
священникомъ  посольской  церкви)  переписывался  съ  нимъ  и  по- 
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сылалъ  Кантемиру  новыя  сочинен1я,  выходивш1я  въ  Англ1и  по 
Философш  и  литератур"!  (см.  стр.  195,  196,  202,  205,  206). 
Т^гШат  Вгагюп  —  В.  Броунъ,  своякъ  Эрдмана,  о  которомъ  упо- 
минается выше  (прпм.  1).  Кн.  Кантемиръ  въ  письм'Ь  къ  Эрдману 
отъ  13  1юпя  1732  об-Ьщалъ  ему  включить  Броуна  въ  число  сзу- 
жащихъ  при  мисс1и  и  сообщить  его  имя  англ.  статсъ-секретарю. 
Какъ  потомъ  оказалось  этотъ  Броунъ  причинилъ  не  мало  хлопотъ 
кн.  Кантемиру  своимъ  поведен1емъ,  разсорился  съ  отдомъ  и  по- 
палъ  даже  въ  тюрьму  и  бы.1ъ  освобожденъ  лишь  благодаря  хо- 
датайству кн.  Кантемира. 

12.  Марта  30,  №  20.  Вешняковъ  Алексей  Андреевичъ 
надв.  сов.  секретарь  Константинонольскаго  посольства.  Русскимъ 
резидентомъ  состоялъ  въ  Константинопол'Ь  упоминаемый  въ 
ПИСЬМ'Ь  Иванъ  Ивановичъ  Неплюевъ. 

13.  Мартъ  —  апр'1^ль  Л'я  23.  Вручитель  сего  —  NN5  Фран- 
цузъ..,.  По  всей  в'Ьроятности  кн.  Кантемиръ  жела-иъ  скрыть  отъ 
чиновниковъ  своей  каыцеляр1и  имя  Михаила  Мильярда,  о  кото- 
ромъ зд'Ьсь  идетъ  р-Ьчь.  Милья][>дъ  прибь)лъ  въ  Петербургъ  л"!- 
томъ  1733  года,  а  къ  православной  церкви  былъ  присоединенъ 
9  1юня  1734.  веоФанъ  Прокоповичъ  и  его  время  И.  Чистовича 
С.-Петербургъ  1868  стр.  596. 

14.  Ноября  3  Л?;  24,  стр.  23:  епископы,  которые...  о  соеди- 
нен1и  в-^ры  трактовали.  См.  письма  къ  государю  Петру  I  и  къ 
канцлеру  гр.  Головкину  отъ  духовныхъ  англ1йскихъ  особъ  епи- 
скоповъ  1ерем1я  Колл1ера,  Архибалда  Кампбелла  и  отъ  Патриса 
Пакбаума  о  желан1и  ихъ  къ  соединен1ю  Аглинск1я  съ  Росс1Йскою 
церков1ю  и  вопросы  на  греч.  и  лат.  яз.  оныхъ  енископовъ  съ  от- 
в'Ьтами  на  оные  Александр1йскаго  патр1арха  Самуила  о  соедипен1и 
Аглинской  съ  восточною  церь"ов1ю  и  о  учинен1и  единой  православ- 
ной и  апостольской  церкви.  Окт.  8,  1718.  Моск.  Арх.  м.  и  д. 
англ.  д.  т.  г.  св.  12,  Ля  15. 

15.  Февраля  18,  1735  Л'я  28.  Моп  та^1:гес^ета111ета1^^ие8... 
Еш,е  будучи  въ  Росс1и  кн.  Кантемиръ  съ  охотою  п  успЬхомъ  за- 
нимался изучен1емъ  математическихъ  наукъ  подъ  руководствомъ 
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академика  Ф.  X.  Мепера  (р.  9  окт,  1697  ум.  27  ноября  1729), 
какъ  свид-Ьтельствуехъ  объ  этомъ  лично  знавшш  князя  Канте- 
мира—  БпльФингеръ  (Пекарскш,  Ист.  Ак.  т.  I,  стр.  211  —  212). 
Только  что  приведенное  письмо  свид'Ьтельствуетъ,  что  и  въ  Лон- 
дон-Ь  кн.  Кантемиръ  не  покидалъ  своихъ  любимыхъ  занятш  ма- 
тематикой, къ  которымъ  такъ  склоненъ  былъ  его  холодный  и  спо- 
койный умъ. 

16.  Мая  17,  Жя  33.  Еп§аоег  с1еих  оШс1ег8  йе  ва  тапне.  Въ 
теченхе  короткаго  времени  поел!;  смерти  Петра  Великаго  русскхй 
Флотъ,  это  создайте  всей  жизни  Преобразователя,  «дитя  его 
сердца»  —  сталъ  приходить  въ  упадокъ  (Корсаковъ,  Воцаренхе 
Анны  1оанновны  стр.  302).  Для  улучшен1я  Флотскаго  д'Ьла  рус- 
скпмъ  посланникамъ  въ  Голанд1и  и  Англш  изъ  коллепи  иностр. 
д-Ьлъ  не  разъ  предписывалось  пртискивать  способныхъ  морскихъ 
капитановъ  и  приглашать  ихъ  поступать  на  русскую  службу.  Ре- 
ляц1ей  отъ  4  марта  1735  кн.  Кантемиръ  сообщилъ  въ  Петер- 
бургъ,  что  два  морскихъ  капитана,  Метьюсъ  и  Лестокъ,  согласны 
поступить  на  службу  въ  русск1й  флотъ.  Разр'Ьшенхе  было  дано  и 
Метьюсъ  прибьыъ  въ  С.-Петербургъ  14  августа  (донесен1е  Рондо 
Гарингтону  отъ  16  августа  (Сб.  И.  Р.  Ист.  Общ.  т.  76  стр.  435)). 
Однако  требован1я  Метьюса  (пастаивавшаго,  чтобы  его  приняли 
вицеадмираломъ)  не  были  приняты  и  онъ  «по  показанш  ему  вся- 
кихъ  учтивостей  отсюда  (т.  е.  изъ  С.-Петербурга)  отъ^хадъ». 

17  Мая  18,  Л"»  34.  Ьог(1  Кшои!  —  шотланецъ  по  происхож- 
ден1ю,  упорно  стремивш1йся  въ  Константинопол-Ь  къ  ослаблен1ю 
русскаго  вл1ян1я  въ  Турц1и.  Объ  интригахъ  его  сообщали  въ  Пе- 
тербургъ  Неплюевъ  и  Вишняковъ  (Соловьевъ  Ист.  Росс1и  т.  XX, 
стр.  78  изд.  1870).  Сб.  И.  Р.  Ист.  Общ.  т.  76,403,405  —  417. 
По  пастоян1ю  кн.  Кантемира  лордъ  Кинуль  былъ  отозванъ  и  на 
его  м-Ьсто  назначенъ  сэръ  Э.  Фокнеръ  см.  его  депешу  изъ  Кон- 
стантинополя: Е.  Га\укепег  1о  Ыз  Огасе  Ше  Вике  о^  Nе\Vса81:1е, 
АргП  27,  1736:  Му  1огс1  К1ппои11  ра1(1  Ы8  у1811:  о^  1еауе  1о  *Ье 
У121ег  апй  гесе1уе(1  Мз  КесгейепИа!  \еИет.  РиЫ.  Кес.  Ой".  Гог. 
Тигкеу  V.  30. 
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18.  Мая  18  №  34.  Лощу  Ньюкаслю...  ТЬотав  РеШат  НоИев 
йике  0^  Ке^сазИе  (1693  — 1768)  около  30  хЬть  былъ  статсъ- 
секретаремъ  (1724  — 1754),  обладалъ  богатствомъ,  вл1ятель- 
пымп  связями  среди  11арт1И  виговъ  и  отличался  необыкновенной 
способностью  къ  труду.  Изъ  современнпковъ  лордъ  Честерфильдъ 
порицалъ  въ  немъ  рабскую  угодливость  вол'Ь  монарха  (а  вегуНе 
сотрИапсе  туаШ  Ше  ш11  о1  М8  зоуегех^п  Гог  111е  Ише  Ъе1п§,  см. 
его  рук.  въ  Брит.  Муз.  81;о\уе  Мвз:  С11агас1;ег8  о!"  ^иееи  СагоИпе, 
Оеог^е  I  апс!  II,  81г  КоЬ.  Л^а1ро1е  В.  Миз.  Рг.  ЛЧ1,  Л^;  26).  Для 
всякаго  интересующагося  дипломатической  перепиской  ХУШ  в. 
обширное  собранхе  актовъ  герцога  Ньюкасля  является  драгоц'Ьн- 
нымъ  источникомъ.  Его  рукописи  составляютъ  307  объемистыхъ 
тома  (АО.  М88.  Л'»  32686  —  32993)  и  нын-Ь  хранятся  въ  Бри- 
танскомъ  Музе-Ь. 

19.  1юля  12,  Ля  36  и  37,  кн.  А.  21.  Черкасскгй.  Д-Ьйств. 
тайный  сов-Ьтникъ  и  кабинетъ-министръ,  а  съ  10  ноября  1740  г. 
канцлеръ  князь  АлексМ  Михайловичъ  Черкасстй  (род.  28  сент. 
1680  ум.  4  ноября  1742  г.),  на  дочери  котораго  Варвар-Ь  Алек- 
сЬевн-Ь,  одной  изъ  богат1^йшихъ  и  красив-Ьйшихъ  нев1^стъ  своего 
времени,  думалъ  даже  жениться  кн.  Кантемиръ,  но  потерн-Ьлъ  не- 
удачу всл-Ьдствхе  противод-Ьйствхя  матери.  Этимъ  объясняется  и 
«пятил-Ьтпее  молчан1е»^)  кн.  А.  М.  подчпнявшагося  по  своему 
мягкому  и  нер-Ьшительному  характеру  вл1яшю  своей  супруги.  От- 
ношен1я  кн.  Кантемира  къ  этой  семь-Ь,  впрочемъ,  еще  недоста- 
точно выяснены.  Терещенко,  Он.  обозр'§н1Я  жизни  сановниковъ  и 
пр.  II,  302;  В.  Е.  Стоюнинъ  Введ.  къ  соч.  кн.  Кантемира  т.  I  стр. 
ЬХХЛИ  —  ЬХХУП!  н  И.  И.  Шимко  Нов.  данныя  къ  бшгр. 
кн.  Кантемира  С.-Петербургъ  1891  стр.  78,  пр.  80,  98  прим.  1. 

20.  Декабря  4,  Л^  41.  Замбони.  ВсЬ  письма  кн.  Кантемира 
къ  Замбони  извлечены  изъ  архива  Бодлеевой  библ.  въ  ОксФорд-Ь 
Гр.  отъ  8  окт.  1723  Замбони  былъ  опред'Ьленъ  въ  Лондон'Ь  аген- 
томъ  герцога  Гессенъ-Дармштадскаго  (N08  Ве1  §га11а  ЕгпезШз 

1)  Стр.  53. 
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Ьи(1оу1си8  Ьаг§тау1и8  Наззтае...   поз^гит  Ше1ет  сИ1ес1ит  ^о- 
Иаппет  ТасоЪит  2атЬоп11  ЬопсИпИ  а§еп1;ет  позй-иш  потхпа- 
тептиз  ас  сопз^^Птептиз).  По  дон.  кн.  Кантемира  въ  ком.  кол. 
(Арх.  Ля  299):  «Замбонп  признается  всЬми  (въ  Лондон-Ь)  за  чело- 
в-Ька  честнаго,  въ  купеческихъ  д-Ьлахъ  весьма  пскусенъ,  будучи 
самъ  изъ  купеческой  семьи  и  ран-Ье  уже  въ  течоЕпе  4  л^тъ  от- 
правлялъ  въ  ЛондонБ  должность  консула  покойнаго  короля  Поль- 
каго»  (т.  е.  Августа  II  ум.  ^-  1733  г.)  Съ  ноября  1739  Зам- 
бони  былъ  аккредитованъ  въ  зваихи  резидента  ^).  Онъ  принадле- 
жалъ  къ  числу  образованнЬйшихъ  людей  своего  времени,  былъ  зна- 
токомъ  музыки,  живописи  (см.  пис.  къ  нему  ТЬот'а  и  Нарышкина 
въ  Бодл.  биб.).  Сохранились  въ  рукоп.  н-бкоторые  его  литератур- 
ные труды  (Са]о  8а1и8110,  Ве11а  Со11]ига  и!  СаНИпа  1гас1о11о  ш 
ШИапо  йа  010.  Сг1асото  2атЪош  въ  2атЬ.  р.  Еа^1.  137  у.  XX; 
Рага&аз!  ае1ГЕ§1о§а  рпта  (31  У1г§1Ио  на  ит.  яз.  ХатЬ.  рар. 
Еа\у1.   136  V.  XIX.)  Живя  въ  Лондоне  3.  поддерживалъ  связи 
съ  Италхей  и  жившими  въ  Англш  итальянцами,  снабжалъ  новыми 
итальянскими  книгами  своихъ  друзей,  кн.  Кантемира  и  Слона,  зпа- 
менитаго  собирателя  рукописей  и  книгъ  (М-г  8оИап1  а  1еагпес1 
Рпп1ег  оГ  Мойепа  Ьаз  8еп1;  те  Ьу  ^ау  оГ  Уеп1се  Ип'ее  Вогеп  оГ 
Воокз  йг  уои  пишетъ  онъ  Слону  12  окт.  1730,  ВтИ.  Миз.  81.  Мз. 
4066  1".  336,  341).  Подъ конецъ жизни  Замбонипотерялъ здоровье, 
зр-Ьше  (см.  его  письма  къ  Ньюкаслю  въ  янв.  1753  г.),  впалъ  въ 
долги  и  нищету,   и  все  таки  не  хот-Ьлъ  уЬхать  изъ  Англ1и, 
ум.  8  анр.  1753  г.  О  судьб-Ь  его  рукоп.  мое  пис.  изъ  Лондона  въ 
Жур.  Мин.  Нар.  Проев.   1889,  септ.  62  —  65.  Лоссъ  баронъ 
Ьаннъ  АдольФъ  (р.  1690  ум.  25  авг.  1759,  въ  1741  получплъ 
графское  достоинство),  резидентъ  саксонск1й  въ  Лондон-Ь,  отозванъ 
грам.   2   авг.   1738  г.  (Ьейег  оГ  Кеуоса*1оп  Лонд.  Гос.  Арх. 
Рокпй  Е,.  1.  1712  — 1775  I".  165),  загЬмъ  былъ  аккредитованъ 
посланникомъ  въ  Парижъ.  Въ  Моск.  Арх.  м.  и.  д.  въ  д'блахъ 


1)  Ее81Йеп{1з  сагасЬеге  еит  огпаге  с1есгеуег1ш.  Багтз1асИ1  26  Хоу.   1739 
грам.  въ  Лонд.  Гос.  Арх.  Е.  1.  Оег.  Рпп.  1689  —  1776  I  141. 
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Парижской  мисс1и  сохранились  письма  Лосса  изъ  Дрездена  къ 
кн.  К-у,  въ  коихъ  выражается  сожал-^нхе  по  поводу  постигшей 
ихъ  разлуки.  Лоссъ  и  его  жена  высоко  ц']оНили  дружбу  кп.  Кан- 
темира. 

21.  Л'я  42  (безъ  даты)  Рейтольдъ  -Жевенвольдъ  (см.  также 
прим.  4)  граФъ,  оберъ-гоФмаршалъ  былъ  поклопникъ  итальянской 
музыки  и  хлопоталъ  объ  учреждении  итальянской  оперы  въ  С.-Пе- 
тербург'Ь,  что  и  удалось  ему  посл-Ь  большихъ  хлопотъ,  тогда  какъ 
Биронъ  и  Императрица  бол'Ье  благоволили  къ  н'ймецкому  театру 
и  покровительствовали  труппе  н'Ьмецкихъ  комед1антовъ,  выпи- 
санныхъ  изъ  Дрездена  Линаромъ,  саксонскимъ  посланникомъ  при 
русскомъ  дворЬ.  П.  Араповъ,  Л'Ьтопись рус.  театра С.-Петербургъ 
1861,  стр.  40.  Францискъ  Лрайя  —  изв-Ьстный  итальянскш  ком- 
позиторъ  (род.  въ  Неапол'Ь  въ  1700  г.).  Первымъ  опытомъ  его 
на  драматическомъ  ноприщ'Ь  была  опера  Береника,  представленная 
въ  1730  г.  въ  Тосканскомъ  театре.  Слава  его  быстро  росла  и  въ 
сл'Ьдующемъ  году  въ  Рим1^  давали  его  вторую  оперу  (Атоге  рег 
ге§паи1е).  Въ  1735  году  Арайя  отправился  въ  Петербургъ  въка- 
честв15  директора  музыки  итальянской  труппы.  Для  придворнаго 
театра  въ  1737  г.  сочинилъ  АЫазасе  —  первую  итальянскую 
оперу,  разыгранную  въ  Петербурге.  Композиторъ  Арайя,  слав- 
ный живописецъ  Жероламо  Боно,  и  балетмейстеръ  Антон1Й  Фос- 
сана  справедливо  считаются  первыми  создателями  итальянскаго 
театра  въ  Росс1и  и  они  много  содействовали  его  успеху  (въ  осо- 
бенности при  Е.газавегЬ  Петровне).  Въ  1759  г.  Арайя  вернулся 
въ  Итал1ю  и  носл-Ьднхе  годы  я;изни  прожилъ  въ  Болонье. 
(Энцикл.  ел.  Плюшара  т.  П,  стр.  476).  Рогрога  —  Николай  Пор- 
пора  —  композиторъ  и  известный  учитель  и'Ыхя  (род.  въ  Неа- 
поле въ  1687,  ум.  тамъ  же  въ  1767),  воспиталъ  знаменитыхъ 
учениковъ,  какъ  то  Фаринеллп,  КаФар1елли,  Минготти,  Габрхели, 
Мольтени  и  др.  Въ  1724  Порпора  вм-ЬсгЬ  съ  Фаринелли  п^лъ  въ 
В-ЬнЬ  при  дворе  императора  Карла  VI,  въ  1729  отправился  въ 
Лондонъ  и  здЬсь  пряея.иъ  въ  управлеи1е  вновь  основанный  итальян- 
ск1й  театръ,  конкурировавш1й  съ  Генделемъ.  Въ  театре  Порпоры, 
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по  отзывамъ  кн.  Кантемира,  восхищались  почти  исключительно 
однимъ  Фаринелли,  п'Ьвцомъ,  подобнаго  которому  Гендель  не 
пм'Ьлъ  въ  своемъ  театр-Ь.  Н'Ькоторый  усп-Ьхъ  им-Ьли  кантаты  Пор- 
поры,  но  и  того  нельзя  сказать  о  его  операхъ,  хотя  серьезныхъ 
и  мелодичныхъ,  но  лишенныхъ  оригинальности,  къ  тому  же  ан- 
гличанамъ  начинала  уже  нравиться  торжественная,  полная  силы, 
совершенно  оригинальная  музыка  Генделя.  Въ  1738  Порпора 
вернулся  въ  Итал1ю,  посл-Ьднхе  годы  жизни  провелъ  въ  нужд-Ь  и 
умеръ  въ  б']Ьдности. 

22.  №  43  (тоже  безъ  даты).  Ье  сЬеуаИег  Озопо  —  «шева- 
л1еръ  Озор1о  чрезвычайный  посланникъ  сардинской  въ  Лондоне» 
(Дневн.  зап.  кн.  Кантемира  въ  Арх.  кн.  Воронцова  т.  II,  стр.  554.) 

23.  Л^  44.  Мас1ето18е11е  ВегШШ  —  Бертольди  —  итальян- 
ская п-Ьвица,  жила  въ  Лондон'Ь  съ  матерью  и  сестрою,  пользовалась 
вниман1емъ  со  стороны  кн.  Кантемира,  въ  1738  уЬхала  въ  Ита- 
л1ю.  5/16  окт.  1738  Гастальди  писалъ  о  ней  кн.  Кантемиру  въ 
Парижъ:  Ыег  ^'а!  геси  ипе  1еиге  йе  Оепез  йе  М-г  Исак!  ауес 
ГаотёаЫе  поиуеПе  дне  11  пов^го  81§.  Вег1о1(1шо  у  ёиИ  Ьеигезе- 
теп1:  (Гастальди  былъ  защитникомъ  Бертольди  по  просьб'Ь  кн. 
Кантемира  отъ  приг§снен1й  какого-то  лондонскаго  ростовщика, 
или  банкира,  который  хот-Ьлъ  арестовать  вещи  Бертольди  за  не- 
уплату долговъ).  Оп  те  тагдие  еп  8и11е  ди'еИе  йеуаН  аПег  а 
Ыуогпе  ауес  1е  уа188еаи. 

24.  Января  6,  1736  Ля  45 :  о  изв']&стной  книгЬ  Летръ  Мо- 
сковитъ,  см.  Переписку  барона  М.  А.  КорФа  съ  кн.  М.  А.  Обо- 
ленскимъ  по  поводу  Московскихъ  писемъ  обнародованную  въ 
Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1892  г.  Фовр.  отд.  2  стр.  428  —  438. 

25.  Апр-бля  10,  Л^  48:  топ  Ггёге  саек!.  Кн.  Кантемиръ  при- 
нялъ  на  службу  брата  академика  Генриха  Иановича  Гросса 
(р.  въ  1713  ум.  въ  1765).  Этотъ  Гроссъ  перешелъ  вм-ЬсгЬ  съ 
кн.  Кантемиромъ  въ  Парижъ,  гд-Ь  былъ,  какъ  и  въ  Лондон-Ь,  сек- 
ретаремъ  посольства.  Посл-Ь  смерти  Кантемира  былъ  аккредито- 
ванъ  полномочнымъ  министромъ  сначала  въ  Париж1^,  зат'Ьмъ  въ 
Гаг'Ь  и  наконецъ  въ  Лондон'^,  гд-Ь  и  умеръ. 
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26.  Апр'&ля  27,  Л'я  50:  по  сил'Ь  отправленного  ко  мнЬ  ре- 
скрипта. Коллег1я  иностр.  д'йлъ  рескриптомъ  отъ  27  марта  того 
же  1736  г.  повел-бла  кн.  Кантемиру  отписываться  впредь  объ 
опред'Ьленш  въ  Лондон-Ь  консула  съ  коммерцъ-коллепею  и  отъ 
нея  ожидать  резолющи.  Того  же  содержан1я  было  и  упоминаемое 
письмо  гр.  Остермана  отъ  27  марта. 

27.  1юля  8,  Л^я  56.  ШаФировъ  Петръ  Павловичъ,  сенаторъ 
и  президентъ  коммерцъ-коллепи  (р.  въ  1670  ум.  въ  1739). 

28.  №  59  (безъ  даты)  с1е  Виззу...  чиновникъ  Французскаго 
посольства  въ  Лондон-Ь,  а  за  отъ-йздомъ  Камби  Бюсси  псполнялъ 
его  обязанности. 

29.  Августа  18/29,  Жч  62:  Агеуейо — резидентъ  Португаль- 
скаго  короля.  Гастальди  или  Гвастальдп  —  секретарь  женевской 
(какъ  его  называлъ  Кантемиръ),  т.  е.  женевской  миссш.  ЕоШ 
Раи1  Апроше  —  одинъ  изъ  любпм'Ьйшихъ  итальянскихъ  поэтовъ 
ХУШ  в.,  род.  въ  1687,  учился  въ  РимЬ  словеснымъ  наукамъ  у 
изв-Ьстнаго  Гравины  (СггаУ1па).  Вм-ЬсгЬ  съ  лордомъ  ВитЪиск 
прх'Ьхалъ  въ  Англ1ю  и  зд-Ьсь  сд'Ьлался  учителемъ  принца  Уэль- 
скаго,  сына  Георга  II  (впосл'Ьдствш  англ.  короля  Георга  III); 
подъ  конецъ  жизни  снова  вернулся  въ  Римъ  и  умеръ  тамъ  въ 
1767.  Въ  1716  году  Ролли  издалъ  въ  Лондон'Ь  сатиры  Ар1осто, 
н'Ьсколько  л-Ьтъ  спустя  перевелъ  стихами  8с1оИ1  и  издалъ  «По- 
теряный  Рай»  Мильтона  (Рогай180  РегйНо  и!  МШоп  с1е  Ео1И 
Ьопйга  1735.  Въ  библхотек-б  кн.  Кантемира  были  и  друг1я  его 
сочинен1я:  Е1те  изд.  въ  Верон'Ь  1733,  Гаг1:е  гергезеШаИта  (1е 
ЕкоЪош  по  СП.  библ.  №Ля  18,  532,  845).  Въ  бытность  кн.  Кан- 
темира въ  Лондон']^  Ролли  кром'Ь  указаниыхъ  сочиненхй  паписалъ 
еще  н'Ьсколько  мелодрамъ,  какъ  то  «ОрФеп»  «Эней  въ  Лацхум'Ь» 
(Лондонъ  1734),  «Полифсмъ»,  который  былъ  представленъ  на 
Лондонской  сцен-Ь  (въ  театр-Ь  Нау-Магке!)  въ  первый  разъ 
1  Февр.  1735  года.  Общен1е  съ  итальянцами  развило  въ  кн.  Кан- 
темир-Ь  любовь  къ  театру,  музык'Ь,  п-Ьпхю  и  побудило  его  вы- 
учиться итальянскому  языку,  который  онъ  зна.1ъ  лучше  Француз- 
скаго. Риссг  —  Пуччи,   резидентъ  герцога  Тосканскаго.  Выра- 
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жен1е  «нашего  Пуччи»  указываетъ  на  т^Ь  близия  отношен1я, 
как1я  установились  между  кн.  Кантемиромъ  и  итальянцами. 
М.  ТУа1дга(' — англ1Йскш  носолъ  въ  Париж'Ь  1огс1  ^\''ак1е§гауе. 
Ви^етрз  —  прикаш,икъ  какого-то  торговаго  дома  въ  Лон- 
дон-Ь. 

30.  Сентября  23,  Ля  64.  Д-ру  Жандрону.  С1аи(1е  Везкауез 
Сгепскои  —  докторъ  медицины  и  одинъ  изъ  образовапн-Ьйшихъ 
людей  своего  времени  (род.  около  1663  ум.  въ  Аи1;еш1  3  сен- 
тября 1750)  нолучйлъ  ученую  степень  въ  Монпелье  и  былъ 
придворнымъ  докторомъ  герцога  Орлеанскаго.  Посвятивши  себя 
изучен1ю  глазныхъ  бол'Ьзней  Ихапдронъ  поселился  въ  Аи^еиН 
близъ  Парижа  въ  дом'Ь,  прпнадлежавшемъ  когда  то  Буало.  По 
этому  поводу  Вольтеръ,  войдя  однажды  въ  домъ,  прив-Ьтствовалъ 
Жандрона  и  его  друзей  словами: 

С'ез!  Ыеп  1с1  1е  Рагпаззе 

Вез  тга18  еБ1ап8  сГАроПоп 

8ои8  1е  пош  с1е  ВоНеаи  сез  Иеих  у1геп1:  Ногасе 

ЕзсиЬгре  у  рага11;  зоиз  секи  с1е  Оепйгоп. 

(См.  Кону.  Ъю§г.  ^^ёиёг.  1;.  XIX,  р.  864.) 

31.  Сентября  25  Ля  65.  Французскш  министръ  Шетарди  о 
немъ  Арх.  кн.  Воронцова,  т.  I,  стр.  455  —  628;  Мартенсъ  Со- 
бран1е  трактатовъ,  т.  ХПГ,  С.-Петербургъ  1902,  стр.  47  —  80; 
Сб.  И.  Р.  Ист.  Общ.  СУ. 

32.  Сентября  30,  Л»  66.  Только  что  нриведеннымъ  письмомъ 
кн.  Кантемира  открывается  неизв']Ьстная  до  сихъ  поръ  его  пере- 
ниска  съ  г-жею  Монконсель^  интересная  въ  томъ  отношен1и,  что 
въ  ней  затрогиваются  разлпчнаго  рода  вопросы,  касающ1еся 
театра,  музыки,  литературы  и  политики,  на  которые  кн.  Канте- 
миръ  даетъ  самостоятельные,  и  опред'1ленные  отв'Ьты. 

Взгляды  кн.  Кантемира,  какъ  челов-Ька  высоко  образованнаго 
по  своему  времени,  заслуживаютъ  внимап1я,  и  для  его  бюграФа 
составятъ  новый  и  интересный  матер1алъ  для  изучен1я  личности 
перваго  русскаго  сатирика.  Къ  сожал'Ьнхю  письма  г.  Монконсель 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  22 
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къ  КН.  Кантемиру  къ  намъ  не  дошли  ^)  и  потому  н-Ькоторыл 
М'Ьста  переписки  не  внолн-Ь  понятны.  О  ея  личности  удалось  собрать 
сл'Ьдуюш,1я  св'Ьд'Ьнхя.  Въ  начал-Ь  1738  кн.  К.  познакомилъ  съ  М. 
аббата  Парети,  своего  друга,  и  вотъ  въ  какихъ  чертахъ  характе- 
ризуетъ  ему  М.  престар'Ьлый  аббатъ  въ  письм'Ь  къ  князю  отъ 
21  Февраля  1738:  ЕИе  (1.  е.  МопсопзеИ)  а  1:ои8  1е8  аотетеп1:8 
ро881Ые8,  йев  §гасе8  аи^оиг  йез  1ёуге8  е!  иие  ^а1е1:е  гау188а111е  с1ап8 
1е8  уеих.  ЕИе  с1е81ге  дне  уопз  геуешег  1с1,  е!  ^е  согар1е,  дие8е8ге- 
^агйз  роиуа1еп1  раг  81тра11е  ]['ог1;1йег  е^  ес1а11х1г  уо1ге  уие  Ьеаисоир 
т1еих  дне  1е8  гесеиез  с1е  Оепйгоп,  аапз  ^^1'^1  уоиз  еп  сои^а  с1е8 
репс1и1е8^).  Перейдя  на  службу  въ  Парижъ  кн.  Кантемиръ  под- 
держивалъ  знакомство  съ  Монконсель  и  черезъ  нея  узнавалъ  рав- 
ны я  политическхя  новости,  но  сохранялъ  это  въ  большой  тайп'!^. 
Въ  середин-Ь  1741  кн.  Кантемиръ  былъ  встревоженъ  какими-то 
слухами,  ходившими  въ  Петербург'Ь  о  г-Ж'Ь  Монконсель,  и  пото.му 
счелъ  необходимымъ  послать  на  высочайшее  имя  сл-Ьдующую 
имъ  самимъ  шифрованную  реляцтю:  «ведомость  о  резолюцш  при- 
нятой въ  сов'ЬгЬ  королевскомъ  (вопросъ  шелъ  о  нам'Ьренш  Франц. 
правительства  объявить  Австр1и  войну)  мнЬ  сообщена  отъ 
г-жи  Монконсель,  жены  бригадира  и  военнаго  инспектора  маркиза 
Монконселя.  Оная  госпожа  остраго  ума,  любопытна  и  въ  д-Ьлахъ 
какъ  зд'Ьшнихъ,  такъи  чужестранныхъ,  много  искусна.  Во  время 
Шовелинова  правительства,  им'Ья  съ  пимъ  т-Ьсную  и  почти  подо- 
зрительную дружбу,  обязала  себ"!  многихъ,  такъ  канцелярскихъ 
служителей  какъ  п  господъ  зд'Ьшнихъ,  между  которыми  находится 
и  военныхъ  д-Ьлъ  секретарь  Бретьоль,  которой  сверхъ  того  жи- 
ветъ  въ  гЬсномъ  согласш  съ  ея  сестрою.  Милордъ  ВольграФъ, 
бьшшш  аглицкой  посолъ,  много  дружбою  сея  госножи  во  время 
Шовелиново  пользовался,  также  и  теперь  она  переписку  н-Ькогда 
им-Ьетъ  съ  кавалеромъ  Валполемъ,  отъ  котораго  сказываютъ,  что 
и  пенс1ю  получала.  Я  съ  нею  знакомство  свелъ  въ  первую  мою 


1)  Можно  предаолагать,  что  кн.  Кантемиръ  самъ  ихъ  уничтожилъ. 

2)  Въ  благодарность  за  лечен1е  Кантемиръ  подарилъ  Жандрону  превосход- 
ные англ1йск1е  стенные  часы. 
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поездку  во  Франщю  въ  1736  год}'  и  съ  гЬхъ  поръ,  сколько  мо- 
жетъ,  мн-Ь  услуживаетъ,  но  весьмабъ  несчастливо  ей  было,  если  бъ 
было  ув-йдано,  что  она  мн-Ь  в'Ьсти  пересказываетъ  столь  наипаче, 
что  кардиналъ  в'Ьдаетъ  ея  склонность  къ  Шовелину.  Для  того 
всеподданн-Ьйше  прошу,  чтобъ  всехмилостив-Ьйше  указать  поберечь 
ея  имя».  1юля  4  (1юня  23)  1741  (Моск.  Арх.  ы.  п.  д.  д-бла  Фр. 
1741  св.  56).  Фаринслли^  Саг1о  ГагшеШ — знаменитый  итальян- 
ск1й  п-Ьвецъ  —  кастратъ  (род.  24  янв.  1705  г.),  обладалъ  замЬ- 
чательнымъ  сопрано  и  былъ  однимъ  изъ  любимыхъ  учениковъ 
Порпоры.  Въ  молодости  Ф.  съ  большимъ  усп'Ьхомъ  давалъ  кон- 
церты въ  Рим-Ь  (1722),  В-Ьн-Ь,  Милан-Ь,  въ  1732  году  снова 
въ  В^н-Ь,  гд-Ь  уже  обратилъ  на  себя  вниман1е  императора 
Карла  VI.  Въ  1734  Ф.  прибылъ  въ  Лондонъ  и  выстлпилъ  на 
сцен-Ь  недавно  основаннаго  театра  (подъ  именемъ  Ыпсо1п'8  Тип 
ПеИз,  вОзл-Ь  юрид.  кол.  того  же  имени),  которымъ  управлялъ 
его  старый  учитель  Порпора  (ср.  прим.  21).  Въ  начале  1737  года 
Фарипелли  уЬхалъ  изъ  Англ1и  въ  Испан1ю,  гд'Ь  пользовался 
большимъ  вл1ян1емъ,  сд-Ьлавшись  любимцемъ  короля  Филиппа  У, 
ассигновавшаго  ему  ежегодную  пенс1ю  въ  50  тыс.  Фр.  Фер- 
динандъ  У1  также  покровительствовалъ  Фаринелли  и  только 
съ  восшеств1емъ  на  престолъ  Карла  Ш  (въ  1759)  положен1е 
Фаринелли  изменилось  и  ему  пришлось  покинуть  Испан1ю.  Тогда 
Фаринелли  уЬхалъ  въ  Италш,  построилъ  себ^  виллу  возл']^  Бо- 
лоньи и  умеръ  тамъ  15  1юля  1782  г.  Нону.  Ыо§г.  Рапз  1856, 
1.  ХУП,  р.  118  —  121. 

33.  Окт.  19,  Ля  70:  смерть  покойнаго  арххерея  Оеофапа. 
Петровъ  изв-Ьстилъ  кн.  Кантемира  о  смерти  веоФана  Прокоповича 
(сентября  8,  1736)  въ  письм"!  изъ  Берлина  отъ  2  окт.  т.  г.  Пет- 
ровъ состоялъ  на  службЬ  при  Берлинскомъ  носольств-Ь,  и,  желая 
перейти  на  службу  въ  Росс1Ю,  просилъ  у  кн.  Кантемира  ре- 
комендательныхъ  писемъ  къ  вл1ятельнымъ  лицамъ.  Кн.  Канте- 
мпръ  исполнилъ  просьбу  Петрова,  а  посл^дпхй  со  своей  стороны 
по  возвращенш  въ  Росс1ю  поддерживалъ  переписку  и  между 
прочимъ  черезъ  него  князь  Кантемиръ  пересылалъ  письма  къ 
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своей  сестр-Ь  Марш  Кантемировой  (ср.  также  письмо  кн.  Канте- 
мира подъ  Ля  74,  стр.  62). 

34.  Ноября  29,  Л'!;  75.  М.  Непйе!.  Георгъ  Фридрихъ  Ген- 
дель (род.  въ  Галле  въ  1684  ум.  14  апр.  1759)  изв-Ьстный  ком- 
позпторъ  ХЛ^Ш  в.;  пользовался  покровительствомъ  гановерскаго 
курфирста  и  загЬмъ  анг.  короля  Георга  I,  вл1ятельныхъ  лордовъ 
(ВигИ11§'1оп'а,  СЬапЛов'а,  Ки1;1аи(1'а).  Свои  оперы  онъ  давалъ  въ 
театр-Ь  Нау  Магке1;,  гд'Ь  подъ  его  управлен1емъ  п^ли  Сенезипо, 
Маргарита  Дурантасти  и  Фаустина  Бордопи.  Благодаря  личному 
характеру  Генделя,  довольно  неуживчивому,  его  театръ  сталъ  при- 
ходить въ  упадокъ  (къ  копцу  1728),  и  враги,  и  противники  Генделя 
основали  тогда  другой  оперный  театръ,  именуемый  Ыцсо1118-1ип- 
Г1е1(1,  и  пригласили  сначала  Сенезино,  а  зат-Ьмъ  Порпору  въ  ка- 
честв'Ь  директора  театра.  Въ  этомъ  новомъ  театр1&  п-Ьлъ  и  Фари- 
нелли  (прим.  32),  котораго  кн.  Кантемиръ  называетъ  ОрФеемъ 
въ  своей  переписк'Ь  ^).  Труды  и  пепр1ятности  разстроили  здоровье 
Генделя  и  заставили  его,  впрочемъ  на  короткое  время,  уЬхать  для 
лечен1я  въ  Ахенъ,  отк}'да  вернувшись  въ  1736  Гендель  началъ 
управлять  большпмъ  опернымъ  театромъ — Соуеп^  Оагйеп  (суще- 
ствующимъ  и  понын'Ь)^  но  какъ  видно  по  письмамъ  Кантемира 
этотъ  театръ  мало  посещали.  Тогда  Гендель,  сживш1йся  уже  съ 
Англ1ей,  началъ  писать  оратор1и,  который  завоевали  ему  славу  п 
укр-бнили  среди  англичанъ  в-Ьру  въ  его  ген1й.  Аигличане  прозвали 
Генделя  топагск  оГ  сЬога!  11агтопу  (царемь  хоральной  музыки), 
а  когда  онъ  умеръ  похоронили  его  въ  нанДональной  усыпальнице 
своихъ  знаменитостей  —  въ  Вестминстерскомъ  аббатстве. 

35.  Декабря  21,  Л^  77.  Бильфитеру.  Георгъ  БильФингеръ 
(род.  въ  1693  ум.  ШтутгардгЬ  Февр.  18,  1750)  философъ,  ака- 
демикъ;  въ  Росс1ю  прпбылъ  въ  1725  по  рекомепдащи  ВольФа, 
съ  1731  проФ.  въ  Тюбинген'б,  а  съ  1735  пересилился  въ 
Штутгардтъ  па  родину,  гд-Ь  и  умеръ.  ЛИ.  В,  В1о^г.  II,  634  — 
635;  П.  Пекарскш,  Ист.  И.  Акад.  Н.  I.  211  —  212. 

*)  стр.  114:  и  др. 
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36.  Января  18,  1737  Л^;  80  п-Ьспи  моей  «о  взят1и  Азова»  — 
къ  сожал-Ьихю  это  стихотворен1е,  по  свид-бльству  ки.  Кантемира 
одно  изъ  лучшихъ,  не  сохранилось. 

37.  Января  17,  1738  Л^  106;  «о  несчастливомъ  д-Ьл-б»,  т.  е. 
объ  иск-Ь  матери  ср.  у  Шимко  назв.  соч.  стр.  103. 

38.  Ноября  17,  1738  №  131 :  1е  сагсИва!  йе  РоИ^нас,  а  ^и^ 
1'а1  1ап1;  сГоЬИ^аНонз.  По  возвращенш  въ  Лондонъ  (въ  1736) 
кн.  Кантемиръ  нисалъ  къ  кардиналу  Полиньяку:  Моп  (1еУ01Г 
ех1§е  с1е  то!  дие  ^е  гёНёге  раг  1а  ргезеп^е  1е11ге  тез  1;ге8  1штЫе8 
гетегс1етеп^8  (1е  ^ои^ез  1е8  Ьоп^ёз  е!  роШеззез  (1оп1  Уо1ге  Ехсе1- 
1епсе  т'а  копогё  реп(1ап1  топ  5е]оиг  а  Рапз. 

39.  Текстъ  письма  кн.  Кантемира  къ  Вольтеру  найденъ  нами 
въ  Моск.  Арх.  м.  и.  д.  въ  д&л.  Париж.  мисс1и,  письма  же  отъ 
1 3  марта  и  1 9  апрЬля  Вольтера  къ  кн.  Кантемиру  розысканы 
Л.  Н.  Мапковымъ. 

40.  Октября  22,  1739  Л'я  161.  Аббатъ  Гуаско  Октав1анъ, 
б1ограФъ  князя  Кантемира,  род.  въ  1712  году  въ  Ихнего!, 
изв-Ьстный  своей  ученостью,  членъ  разныхъ  обществъ  (Франц. 
Акад.,  Берл.  Акад.  и  Лонд.  корол.  Общества).  Кром']^  сатиръ  онъ 
перевелъ  на  итал.  языкъ  Оттоманскую  истор1ю  Д.  Кантемира,  но 
трудъ  остался  въ  рукописи.  У  Гваско  была  сестра  Сот^еззе 
ВегпагсИ,  у  которой  онъ  жилъ  подъ  копецъ  ншзни  въ  Верон-Ь  и 
умеръ  тамъ  10  марта  1787,  нереживъ  своихъ  друзей  Кантемира, 
Жандропа  и  Монтескье. 

41.  Мая  5,  1743  Л'я  205.  Жопе])Шю'т.  МаирегШгз,  Р1егге 
Ьои18  Могеаи  философъ  и  геометръ  Французскш  род.  1698 
ум  1759,  учился,  какъ  и  кн.  Кантемиръ,  у  Бернулли.  Бантышъ- 
Каменскш,  говоря  о  предсмертной  бо.гЬзпи  кн.  Кантемира  замЬ- 
чаегъ:  «все  с1е  время  (т.  е.  6  м^с.)  славный  Мопертюи  ежедневно 
пос'Ьщалъ  друга  своего». 

42.  Января  19,  1744.  ВиИегз  НисНЬгаз.  Самуи.иъ  Бетлеръ 
(ум.  25  сент.  1680);  Гудибрасъ  былъ  изд.  въ  1663  —  64;  1678 
(3-я)  см.  его  РозШптоиз  ^Уогкз  1716  (и  1759).  Рочестеръ  Дж. 
Вильмотъ  (1647  —  1680)  изв'Ьстенъ  своими  сатирами. 
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43.  Марта  15,  №  226.  Еошпгпд^з  РЬПоворЬу.  Ко\упш§  1о1ш 
(1701  — 1771),  глав,  его  сочинеше  А  Сотрепйюиз  8у81ет  о^ 
Ма1ига1  РЬПозорЬу  4  г.  выдержало  семь  издан1й  между  1735  — 
1772  г. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Азеведо  52,  115,  149,  324  (29). 

А1§иП1оп  Аппе  XII  прпм.  2. 

Акоста  50,  51. 

Альгароттп  гр.  VII,   110,  158,  161. 

Амею  IX,  XII;  235,  237. 

Амикони   113,   116,  118,   119,   122, 

125,  140,  144,  145,  146. 
Араня  36,  322  (21). 
Ар1осто  VII. 
Афанасьевъ  317  (8). 

БаГгерг    IV    прпм.    2;  VI  прим.    5; 

296  прим.  1. 
Баст1тл1я  арх.  II  прпм.  1;  IX  прим.  1. 
Бернулли  179,  329  (41). 
Бертольдп  145,  323  (23). 
Бестужевъ-Рюминт.    гр.  А.  П.   178, 

181  —  183;  188—190,  191,193, 

195,  196,  199. 
Бетлеръ  202,  329  (42). 
Бецк!»  И.  И.  179,  187,  188. 
Бшьфингеръ   45,  66,  67,  319,  328 

(35). 
Бвронъ  гер.  I.  Э.  3,  26,  28,  31,  33, 

40,  93,  94,  159. 
Ботта  153. 
Браклеръ  10. 
Броунъ  19,  318  (11). 
Бюсси  50,   117,  118,124,224,234, 

236,  280,  324  (28). 

Варлаамъ  46,  47.  ^ 

Васнеръ  бар.  235,  245,  247. 
Венутп  IX  прим.  3. 

Сборнавъ  II  Отд.  И.  А.  П. 


Вешняковъ       19,      20,      21,      318 

(17),  319. 
Вптинскхй  186. 
Вольтеръ   VII,    64,  136  —  138,  141, 

329  (39),  325. 
В0ЛЫНСК1П  А.  П.  156,305,307,309. 
Воронцова,  гр.  С.  Р.  VI. 

Гаррпнгтонъ   ст. — секр.    18,  20,  27, 

60,  98,  103,  319. 
Гастальди    52,    98,    145,   236,  249, 

323,  324  (29). 
Гвасао    IX     прпм.     3;     151,     152, 

329  (40). 
Гендель      130,      134,      146,      323, 

328  (34). 
Геннад1й   19,  317. 
Головкпнъ  гр.  Ал.    Гавр.    V;   3,  13, 

20,     39,     120,     197,    250,     263, 

315. 
Головкпнъ  гр.  Г.  П.  6,  318  (14). 
Гольдбахъ  143,  146. 
Гроссъ  Г,  XII,  112,  323  (25). 
Гроссъ   Хр.  IV  прпм.  2;  25,  41,  42, 

47,  59,  89,  91,   143,  159,  165. 

Делпль  81. 

Долгорушн  кп.  Вас.  Лук.  299,  312. 
Долгоруши  кн.  Грпг.  0ед.  308,  310. 
Долгорукая  кп.  Марья  Юр.  308. 

Жандронъ  д-ръ  VIII  прпм.  2;  54, 
57,  58,  61,  101,  104,  109,  118, 
325  (30),  329  (40). 
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Заыбоон  VI,  35,  37,  43,  50,  51, 
127,  131  —  132,  134,  206  —  210; 
его  б10гр.  п  сочпн.  320  —  321. 

Ильпеск1й  П.  49,  73,  7С,  8С;  его 
журналъ  295 — 313. 

Камбп  224,  324  (28). 

Каетемпръ  кн.  Ан.  Пв.  С9,  99, 
299,  329  (37). 

Кавтемпръ  Дпмнтр^н  кн.  госп.  Молд. 
295;  сенаторъ  1Ь.  п  сл-Ьд.;  пъ  по- 
ход-Ь  303,  бол-Ьзнь  309,  смерть  312. 

Кантемнръ  кн.  Апт.  Дм.  его  пере- 
писка I — III;  пребываше  въ  Лон- 
дон-Ь:  орйздъ  1,  2;  жалуется  на 
недостаточность  содержавши  29; 
дороговизну  43,  44,  знакомые  108; 
удпвл.  его  учености  28;  переписка 
1 — 112;  вл1яп1е  Апгл1п  660. 
VII — VIIГ,  въ  Париже  (во  время 
отпуска)  52;  на  службе:  пазн. 
VIII — ХП;  образъ  жизни  IX  прим. 
1,  произв.  въ  тайн.  сов.  167; 
языкъ  его  рел.  и  в-Ьдом.  169; 
болЬзнь,  консил1умъ  пяти  врачей 
200,  329  (41);  просптъ  о  по'Ьздк'!-. 
въ  Италш  201,  203,  205;  смерть 
вв.  XI;  б1огр.  XIII,  329  (40). 

Кассано  Вареоломеи  19,  169,  195, 
205,  249,  317. 

КепзерлпЕГъ  гр.  94,  153. 

Кевтъ  155,  157. 

Кприловъ  26,  49. 

Князь-кесарь  (подраз.  ведоръ  Юрьев. 
Ромодановсюй)  301. 

Корфъ  бар.  I.  А.  27,  29,  35,  123, 
142,   143,  148,  163. 


Левенвольдъ    гр. 
315  (4),  322. 
Лоссъ  бар.  321. 


7,     36,    90,    94, 


Макаровъ      АлексЬй     Васпл.     299, 

305,  311. 
Меньшиковъ    кн.    297  —  299,    301, 

311,  312. 


Мозалевск1Й  112, 147,  212,  281  —3. 
Монтескье    XII    прим.    2;   XIII    пр. 

1;  VII;  329  (40). 
Мопертюи   IX,    123,  142,  149,  180, 

185,  329  (41). 

Нартовъ  180,  183,  190,  192. 
Нарыгакппъ  С.  К.  168,  169,  231. 
Неплюевъ  П.  П.  19,  64,  319. 
Несв'Ьтаевъ  32,  50,  53. 
Норрпсъ  12,  316. 
Ньюкасль  ст.-секр.  31,  61,  320  (18). 

Озор1о  108,  112,  149,  323  (22). 
Остерманъ    гр.   А.   Пв.    1,   5,  6,  13, 

15,  37,  41,  43,  44,  67,  99,   127, 

133. 

Паретти  97,  98,  102,  107,  110. 
Петровъ  55,  59,  62,  88,  97,  99. 
Петръ     Велишн     139,     173,      296, 

299,  303,  307,  313. 
Понятовск1н  249,  271,  274. 
Пориора  323. 
Прокоповпчъ    е.    21,  22,  23  —  25; 

60;  327  (33). 
Пуччп  г-жа  147. 
Пуччи  52,  156,  324  (29). 

Разумовсшй  гр.  А.  Г.  196. 
Реомюръ  149,  180. 
Робиасонъ  270. 
Ролли  VII,  52,  324  (29). 
Ропдо  14,  16,  26,  317. 
Роунпнгъ  196,  205. 
Рочестеръ  202,  329  (42). 

Свпфтъ  VП,  XI,  206. 
Спнявичъ  1,  315. 
Сп-Ьшневъ  19,  315. 

Татпщевъ  В.  Н.  103. 
Толстой   П.  А.  298,  299,  304—310. 
Третьяковъ  19,  316. 
Трубецкая  кн.  Пр.  Гр.  310,  311,  312. 
Трубецкой   кн.    Пв.   Юр.  299,   308, 
309,  311. 
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Фаринелли    57,    92,   98,    114,    119, 

130,  323,  327. 
Фонтепель  149,  153. 
Форбесъ  лордъ  VI,  16,  26,  317. 

Черкассшй  кн.  А.  М.  IX  прим.  2; 
32,  33,  56,  53,  62,  65,  66,  68, 
81,  161,  162,  165,  167,  233,  320. 

Шавыньп  38,  39, 72—74,  78—79,  80. 
Шафпровъ  48,  306,  307,  324  (27). 
Шетардц  XII,  55,  197,  325  (31). 
Шпмко  И.  И.  IX  прпм.  3;  XI  прпм. 
2;  296  прим.  1. 


Шумахеръ   79,    86,  171,  175—177, 
153,  183,  295. 

Щербатовъ   И.  А.  письма  къ    нему 
211—291. 

Эг]йонъ  см.  А1дш11оп. 
Эрдманъ  314. 
Эйхлеръ  99,  157,  191. 

Юрьевъ  И.  Ю.  1,  314. 

Ягужинскш  гр.  П.  И.  5,  311. 


С0ДЕРЖАН1Е. 


СТРАНИЦЫ. 

Предислов1е.  Переписка  кн.  А.  Д.  Кантемира 
въ  иностранныхъ  п  русскихъ  архпвахъ I  —  III 

Взеден1е.  Дипломатическая  служба  кн.  А.  Д. 
Катемира  въ  Лондон-Ь  (1732  —  1738)  и  Париж-Ь 
(1738  —  1744) V  — XIII 


Переписка  кн.  А.  Д.  Кантемира 
1732. 

1.  Января  10.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  И.  Ю.  Юрьеву 1 — 

2.  Марта  31.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  И.  Остерману.  —  2 

3.  Марта  31.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  герцогу  I,  Э.  Бирону.  3 

4.  Марта  31.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  А.  Г.  Головину.  3 —  4 

5.  Марта  31.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  П.  И.  Ягужин- 

скому 5 

6.  Апреля  25.  Граф.  И.  Остерманъ  кн.  Кантемиру 5 —  6 

7.  Мая  4.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  Г.  И.  Головкину.  .  6 

8.  Мая  16.  Гр.  А.  И.  Остерману  кн.  Кантемиръ 6 —  7 

9.  Мая  16.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  К.  Г.  Левенвольде  7 —  9 

10.  1юня  2.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  А.  Г.  Головкину.  .  10 

11.  1юня  9.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  графу  А.  И.  Остерману.  11 

12.  1юня  20.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  И.  Остерману  ,  .  12 

13.  1юля  11.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  И,  Остерману  .  .  13 

14.  Августа  29.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  Г.  Головкину  13  — 14 

15.  Сентября  1.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  герцогу  I.  Э.  Бирону  14 — 15 

16.  Декабря  9.  Гр.  А.  И.  Остерманъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру.  15 — 16 

1733. 

17.  Января  9.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  кн.  Н.  Ю.  Трубецкому  17 

18.  Февраля  24.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  лорду  Гаррингтону.  18 
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№№                                                                        '  стРАоицы. 

19.  Около  1  марта.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  лордз' Гаррннгтону .  18 — 19 

20.  Марта  30.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  А.  А.  Вешняаову  ...  19 

21.  Мая  3.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  лорду  Гаррннгтону  ....  20 

22.  Мая  21.  А.  А.  Вешняковъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 20 — 21 

23.  (Мартъ  —  апрель)  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  арх1енископу 

Эеофану  Прокоповнчу 21 — 22 

24.  Ноября   3.   Арх1еппскопъ    веофанъ  Прокоповичъ  кн. 

А.  Д.  Кантемиру 22 — 23 

25.  Декабря    21,    Кн.    А.    Д.    Кантемпръ    арх1еппскопу 

Эеофану  Прокоповнчу 23 — 15 

1734. 

26.  Мая  6/17.  Хриспанъ  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  .  .  .  25 — 26 

27.  Ноября  5.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Э.  I.  Бнрону 26 — 27 

1735. 

28.  Февраля  18.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  лорду  Гаррннгтону.  27 

29.  Марта  1,  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  .  .  27 — 28 

30.  Марта  5.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  герцогу  Э.  I.  Бпрону  .  28 — 29 

31.  Мая  5.  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  ....  29 — 30 

32.  Мая  6.  Гр.  Э.  I.  Бнронъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 30—31 

33.  Мая  17.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  лорду  Ньюкастлю 31 

34.  Мая  18.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  лорду  Ньюкастлю 32 

35.  1юля  12.  Гр.  Э.  I.  Биронъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру — 

36.  1юля  12.  Кп.  А.  М   Черкассшй  кн.  А.  Д.  Кантемиру  .  32 — 33 

37.  Августа  26.  Кп.  А.  Д.    Кантемпръ  кн.  А.  II.   Черкас- 

скому    33 

38.  Сентября  13.  Герцогъ  Э.  I.  Биронъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  33 

39.  Октября   14.  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  34 

40.  Октября  28.  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  34 — 45 

41.  Декабря  4.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  Заыбонн 35 

42.  (22  марта?)  Гр.  .!1свенвольде  кн.  А.  Д.  Кантемиру  ...  36 

43.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Замбонп 36 

44.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  Замбони 37 

1736. 

45.  Января  6.  Кн.  А.  Д.  Каитемпръ  гр.  А.  П.  Остерману  . 

46.  Февраля  24.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  герцогу  Э.  1.  Бирону 

47.  Апреля  1.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  А.  И.  Остерману. 

48.  Апр-Ьля  10.  Хр.  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 

49.  Апр-йля  10.  Хр.  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 

50.  Апр'Ьля  27.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  П.  Остерману 

51.  Мая  4.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  И.  Остерману   .  .  ,  44 — 45 
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52.  Мая  27.  Г.  Б.  Бильфпнгеръ  кп.  А.  Д.  Каптсмпру  ....  45 

53.  Апрель.  Архпыандритъ  Варлаамт.  кн.  А.  Д.  Кантемиру  46 

54.  1юня   1.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  архимандриту  Варлааму  4С — 47 

55.  1юня  18.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Гроссу 47 

56.  Тюля  8.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  баропу  П.  П.  Шафирову  48 

57.  1юня  18.  Пв,  Ильинсшп  кн.  А.  Д.  Кантемиру 49 

58.  Августа  10.  Кн.  А.  П.  ЧеркасскШ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  50 

59.  Кп.  А.  Д.  Каптемиръ  Замбопп 50 

60.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Замбони 51 

61.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Замбони 51 

62.  Августа  18/29.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Замбони 52 

63.  Сентября  10.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  кн.  А.  П.  Черкас- 

скому    53 

64.  Сентября  23.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  доктору  Ячандрону  54 

65.  Сентября  25.  М.  Петровъ  кп.  А.  Д.  Кантемиру 55 — 56 

66.  Сентября  30.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркиз-Ь  Монкопсель  56 — 57 

67.  Октября  1.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  А.  И.  Черкасскому.  .  57 — 58 

68.  Октября  1.  Д-ръ  Жапдронъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  ....  58 

69.  Октября  12/23.  Хр.  Гроссъ  кп.  А.  Д.  Кантемиру 59 

70.  Октября  19.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  М.  Петрову 59 

71.  Октября  21.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  лорду  Гаррпнгтону.  60 

72.  Октября  22.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  маркпз-Ь  Монконсель  60 — 61 

73.  Конецъ  01стября.  Д-ръ  Жандронъ  кп.  А.  Д.  Кантемиру.  61 — 62 

74.  Ноября  13.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  И.  Черкасскому  62 

75.  Ноября  29.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  маркпз'Ь  Монконсель  63 — 64 

76.  Декабря  7.  Кн.  А.  Д.  Каптемиръ  И.  И.  Неплюеву  ....  64 — 65 

77.  Декабря  21.  Кн.  А.  И.  Черкасск1й  кн.  А.  Д.  Кантемп1)у  65 — 66 

78.  Декабря  21.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  Бильфингеру 66  —  67 

1737. 

79.  Января   18.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  А.  И.  Остермапу  67 — 68 

80.  Января  18.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кп.  А.И.Черкасскому  68  —  69 

81.  Января...  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  И.  Кантемпръ  .  .  69 — 70 

82.  Января  21.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркиз'!'.  Монконсель  70 — 72 

83.  Февраля  3.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  де-Шавиньп 72 — 73 

84.  Февраля  11.  И.  Ильпнск1п  кн.  А.  Д.  Кантемиру 73 — 74 

85.  Февраля  19.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  де-Шавнньп 74 — 75 

86.  Февраля  19.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркпз'Ь  Монконсель  75 — 76 

87.  Февраля  25.  Кн.  А.  Д.  Каптемиръ  кн.  А.  П.  Черкасскому  76 

88.  Марта  15.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  И.  Пльипскому 76 — 77 

89.  Марта   17.  Кп.  А.  Д.  Каптемиръ  маркпзЬ  Монкопсель  77 — 78 

90.  Марта  24.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  Шавпньи 78 — 79 

91.  Апр-Ьль...  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Н.  I.  Дедилю 81 

92.  Апр-Ьля  12.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  П.  Черкасскому  81 — 82 

93.  АпрЬля  29.  Ки.  А.  Д.  Кантемиръ  маркизЬ  Монкопсель  82  —  83 


338  л.  Н.  МАЙКОВЪ,  МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  БЮГРАФШ  КН.  А.  Д.  КАНТЕМИРА. 

№№  СТРАНИЦЫ. 

94.  Мая  7.  Гр.  А.  И.  Осте1)манъ  ки.  А.  Д.  Кантемиру  ...  84 

95.  Мая  23.  Кн.  А.  Д.  Каптемиръ  ыаркиз'Ь  Монконсель  .  .  85  —  86 

96.  1юня  21.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Гроссу 86 

97.  Августа    1.   Кн.  А.  Д.  Кантеыиръ  ыаркпз-Ь  Монконсел^  87 — 88 

98.  Августа  9.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  М.  Петрову 88 — 89 

99.  Сентября  2.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Гроссу 89 — 90 

100.  Сентября  27.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  Левенвольде  .  .  90 — 91 

101.  Октября  8.  Хр.  Гроссъ  ке.  А.  Д.  Кантемпру 91 — 92 

102.  Октябрь....  Кв.  А.  Д.  Кантемпръ  К.  Фарпнеллп 92 — 93 

103.  Октября  29.  Герцогъ  I.  Э.  Бнронъ  кн.  А.  Д.  Кантемпръ  93 — 94 

104.  Ноября  8.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  Левенвольде 94 

1738. 

105.  Лпваря  9.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  маркнзЬ  Монконсель.  95 — 96 

106.  Января  17.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  П.  Кантемпръ  96 — 97 

107.  Января  17.  Ке.  А.  Д.  Кантемпръ  М.  Петрову 97 

108.  Января  21.  Аббатъ  Пареттп  кв.  А.  Д.  Кантетпру.  ...  97  —  98 

109.  Января  24.  М.  Петровъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 99 

110.  Января  26.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  аббату  Пареттп.  .  .  .  100  —  101 

111.  Февраля  11.  Д-ръ  Жапдронъ  кн.  А.  Д.  Кантемпру  ,  .  .  101  — 102 

112.  Марта  16.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  аббату  Пареттп 102 — 103 

113.  Мартъ...  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  В.  Н.  Татищеву 103 — 104 

114.  Апреля  13.  Д-ръ  Жапдронъ  кн.  А.  Д.  Кантемпру  ....  104 

115.  Мая  25.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркизе  Монконсель.  .  105 — 106 

116.  1юля  6.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  I.  Д.  Шумахеру 106 — 107 

117.  1юля  6.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  аббату  Пареттп 107 — 108 

118.  1юля  10.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркиз'Ь  Монконсель.  .  109 — 110 

119.  Августа  18.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркпзЬ  Монконсель  110 — 111 

120.  Сентября  21.  А.  Мозалевскш  кн.  А.  Д.  Кантемиру.  .  .  112 

121.  Сентябрь...  Кв.  А.  Д.  Кантемпръ  кавалеру  Озор1о  .  .  .  .  112 — 113 

122.  Октября  5.  А.  Мозалевсшп  А.  Д.  Кантемпру.  .......  113 — 114 

123.  Октября  12.  Кн.  А.  Д.  Кантемиру  маркиз*  Монконсель  114 — 115 

124.  Октября  14.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кавалеру  Азеведо.  .  115 — 116 

125.  Октября  14.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Дж.  Ампкони 116 

126.  Октября  17.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркпзЬ  Монконсель  117 

127.  Конецъ  октября.  Дж.  Ампкони  кн.  А.  Д.  Кантемиру  .  .  118 

128.  Ноября  3.  Кн.  А.  Д.  Каптемиръ  маркиз*  Монконсель.  118 — 119 

129.  Ноября  9.  Дж.  Ампкони  кн.  А.  Д.  Кантемпру     119 — 120 

130.  Ноября  И.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  Д.Черкасскому  120 — 121 

131.  Ноября  17.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  маркиз*  Монконсель  121 — 122 

132.  Ноября  28.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Дж.  Амикони    122—123 

133.  Ноябрь....  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.   Д.  Кантемпръ..  123 

134.  Декабря  1.   Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  маркиз*  Монконсель  124  — 125 

135.  Декабря  4.  Дж.  Амикони  кн.  А.  Д.  Кантемпру 125 

136.  Декабря  19.  Кн.  А.  Кантемпръ  маркиз*  Монконсель.  .  126 
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137.  Декабря  24.  Ки.  А.  Д.  Кантемпръ  Дж.  Амикони 126 — 127 

138.  Декабря  30.  Гр.  А.  II.  Остерманъ  кн.  А.  Д.  Каптемпру  127 

1739. 

139.  Февраля  9.  Дж.  Замбонп  кн.  А.  Д.  Кантемиру 127 — 130 

140.  Февраля  20.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Дж.  Ампконп 130 — 131 

141.  Марта  4.  Кн.  А.  Д.  Каптемиръ  Дж.  Замбонп 131  — 132 

142.  Марта  13.  Гр.  А.  П.  Остерманъ  кн.  А,  Д.  Кантемиру.  133 

143.  Марта  26.  Дж.  Замбонп  ки.  А.  Д.  Каптемпру 134 — 136 

144.  Марта  13.  Ф.  М.  Вольтеръ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 136  —  138 

145.  Мартъ....  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Ф.  М.  Вольтеру 138 — 140 

146.  Апреля  2.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  лорду  Гаррпнгтону  ,  .  140 

147.  Апреля  2.  Дж.  Ампконп  кн.  А.  Д.  Каптемпру 140 — 141 

148.  Апреля  19.  Ф.  М.  Вольтеръ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  ....  141  — 142 

149.  Мая  1.  Баронъ  1.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру  ....  142 — 143 

150.  Мая  1.  Хр.  Гольдбахъ  кн.  А.  Д.  Каптемпру 143 

151.  Мая  1    Хр.  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 143 

152.  Мая  12.  Дж.  Амикони  кн.  А.  Д.  Кантемиру 144 

153.  Мая  26.  Дж.  Амикони  кн.  А.  Д.  Кантемиру 144 — 145 

154.  Мая  28.  Дж.  Амикони  кн.  А.  Д.  Каптемпру 144 — 146 

155.  Мая  29.  Дж.  Амикони  кн.  А.  Д.  Кантемиру 146 

156.  1юня  14.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Хр.  Гольдбаху 146 — 147 

157.  1юнь.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Дж.  Амикони 147 

158.  Августа  25.  Г-жа  Пуччи  кн.  А.  Д.  Кантемиру 147 — 148 

159.  Сентября  8.  Баронъ  А.  I.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру.  148 — 149 

160.  Октября  0.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кавалеру  Озорхо.  .  .  .  149 — 151 

161.  Октября  22.  Аббатъ  Гваско  кн.  А.  Д.  Кантемиру,  .  . .  151  — 152 

162.  Ноября  3'14.  Хр.  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 152 — 153 

163.  Ноября  24.  Баронъ  I.  А.  Корфъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру.  153 — 154 

164.  Декабря  12.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Хр.  Гроссу 155 

165.  Декабря  17.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  А.  П.  Волшгскому  .  156 

166.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  кавалеру  Пуччи 156 — 157 

1740. 

167.  Января  14.  Ан.  А.  Д.  Каптемиръ  кавалеру  Вальоолю  .  157 

168.  Января  14.  Кн.  А.  Д.  Кантемиру  Эихлеру 157  — 158 

169.  Марта  27.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Карлу  Бреверну  ....  158 

170.  Апр-Ьль...  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  Ф.  Альгаротти  ....  158 

171.  Мая  1/12.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Хр.  Гроссу 159 

172.  Мая  19.  Ки.  А.  Д.  Кантемпръ  герцогу  Э.  I.  Бирону  .  .  159 — 160 

173.  1юля  7.  Гр.  Ф.  Альгаротти  кн.  А.  Д.  Кантемиру 161 

174.  Тюля  21.  А.  Д.  Кантемпръ  кн.  А.  И.  Черкасскому. .  .  ,  161 — 162 

175.  1юля  24.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  Ф.  Альгаротти  ....  162 

176.  Октября  9.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  барону  I.  А.  Корфу  .  163 

23* 
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177.  Ноября  13.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  Карлу  Бреверну  ...  164 

178.  Ноября  25.  Кп.  А.  П.  Черкасск1й  ко.  А.  Д.  Кантемиру  164 — 165 

179.  Ноября  29.  Хр.  Ф.  Гроссъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 165  — 166 

180.  Декабря  15.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Карлу  Бреверну.  .  .  166 

1741. 

181.  Февраля  16.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  X.  Ф.  Гроссу 166 — 167 

182.  Августа  15.  Кн.  А.  II.  Черкассшн  кн.  А.  Д.  Кантемиру  167 

1742. 

183.  Февраля  7/18.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  кн.  А.  М.  Черкас- 

скому    167 — 168 

184.  Февраля  22/марта  5.  С.  К.  Наришкинъ  кн.  А.  Д.  Кан- 

темиру   168—169 

185.  Февраля  25.  Священнпкъ  В.  Кассано  кн.  А.  Д.  Кантемиру  169 — 170 

186.  Апр1;ль...  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  I.  Д.  Шумахеру 170 

187.  Апрель....  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  К.  Бреверну 170 

188.  Апр-Ьля  13.  I.  Д.  Шумахеръ  кн.  А.  Д.  Кантемиру    ...  171 

189.  Апр-Ьль...  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  I.  Д.  Щумахеру 171  — 172 

190.  Мая  13/24.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  .1естоку 172 — 173 

191.  1юня  4/15.  Кп.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  Лестоку 173 — 175 

192.  1юня  24  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  I.  Д.  Шумахеру 175 — 176 

193.  Хюня  20/1юля  1.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  .Тестоку.  .  .  176 — 177 

194.  1юля  15.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  I.  Д.  Шумахеру 177 

195.  Августа    1.  Кп.  А.  Д.  Кантемпръ  гр.  Лестоку 177 — 178 

196.  Августа    1/12.    Кн.   А.  Д.  Кантемпръ  гр.  А.  П.  Бесту- 

жеву-Рюмину    178 — 179 

1743. 

197.  Января  13.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  П.  И.  Бецкому  ....  179 

198.  Января  13.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  Бернуллп 179 — 180 

199.  Января  15.  А.  К.  Нартовъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру 130 

200.  Января   20.   Кн.   А.   Д.    Кантемиръ   Ф.  Г.  Штрубе-де- 

Пирмону 181 

201.  Февраля    22.   Гр.   А.   П.   Бестужевъ-Рюмпнъ  кн.  А.  Д. 

Кантемиру    181  — 183 

202.  Февраля   27 /марта    10.   Кн.   А.   Д.   Кантемиръ   А.   К. 

Нартову 183 

203.  Марта  8^14.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  барону  Черкасову  .  184 

204.  Апреля  21.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  В.  К.  Тредтаковскому  185 

205.  Мая  5/16.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  А.  К.  Нартову 185 

206.  Мая  16/27.  В.  К.  Тред1акоиск1Г1  кн.  А.  Д.  Кантемиру  .  186 

207.  1юня  27/1ЮЛЯ  8.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  Лестоку.  . .  186  — 187 
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208.  Тюля  3/14.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  И.  И.  Бецкому 187 — 188 

209.  1юля   21 /августа    1.   Кн.   А.   Д.   Кантемпръ   гр.  А.  П. 

Бестужеву-Рюмину 188 — 189 

210.  Августа    13.   Гр.   А.   П.   Бестужевъ-Рюмпнъ  кн.  А.  Д. 

Кантемиру 189 — 190 

211.  Августа   18/сентября   8.  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  А.  К. 

Нартову 190 — 191 

212.  Сентября  4/15.   Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  П.  Бесту- 

жеву-Рюмину    191  — 192 

213.  Ноября  18.  А.  К.  Нартовъ  кн.  А.  Д.  Кантемиру.  ....  192  — 193 

214.  Ноября    19.   Гр.   А.   П.   Бестужевъ-Рюминъ   кн.   А,  Д. 

Кантемиру 193 — 194 

215.  Декабря  1.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  П.  Бестужеву- 

Рюмину. 195 

216.  Декабрь...  Кн.  А.  Д.  Кантемпръ  священнику  В.  Кассано  195 — 196 

217.  Декабря  26.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А. Г. Разумовскому  196 

218.  Декабря  26.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  А.  П.  Бестужеву- 

Рюмину 196  —  198 

219.  Декабря    27.   Гр.   А.   П.   Бестужевъ-Рюмппъ  кн.  А.  Д. 

Кантемиру 198  —  199 

220.  Декабря  29.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  кн.  Н.  Ю.  Трубецкому  199 


1744. 

221.  Января  12.  Кн.  А.  Д.  Кантемиръ  гр.  .1естоку 200 
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ТРИНАДЦАТОЕ  ПР1СУЖДЕН1Е  ПРЕМ1И 
имени  А.  С.  Пушкина. 

Отчетъ,  читанный  въ  публичномъ  засЪданхи  ИмаЕРАторской  Академ1И  Наукъ 

19  октября  1899  года  ПредсЬдательствующииъ  въ  Отд'Ьлеши  русскаго  языка  и 

словесности,  Ординарнымъ^академикомъ  М.  И.  Сухомлиновымъ. 


На  соискан1е  премш  имени  А.  С.  Пушкина  въ  настоящемъ 
году  поступило  двадцать  пять  сочинен1Й.  Изъ  нихъ  пять  трудовъ 
были  сняты  съ  конкурса  и  загЬмъ  возвращены  авторамъ,  какъ  не 
удовлетворяющ1е  §  9  Правилъ  объ  означенныхъ  преапяхъ,  по  ко- 
торому Пушкинскими  прем1ями  награждаются  только  напечатан- 
ныя  сочинен1я.  Семь  устранены,  какъ  неудовлетворяющ1е  суще- 
ственнымъ  требован1ямъ  конкурса.  Двасочинен1я  были  от.южены 
до  слЬдующаго  присужден1я,  1901  года,  какъ  поступивш1я  поел-?; 
установленнаго  Правилами  срока,  и  три  —  за  неполученхемъ  къ 
назначенному  сроку  о  нихъ  отзывовъ  рецензентовъ  —  отложены 
до  того  же  времени.  Такимъ  образомъ  принятыми  на  соискан1е 
Пушкинскихъ  премш  оказалось  всего  восемь  трудовъ.  Для  раз- 
смотр-Ьшя  означенныхъ  сочинен1й,  а  также  для  обсужден1я  правъ 
авторовъ  ихъ  на  награждение  прем1ею  бьыа  образована,  на  осно- 
ван1и  §  1 1  Правилъ,  особая  Комисс1я,  въ  составъ  которой  во- 
шли, кром^  членовъ  Отд-Ьлешя  русскаго  языка  и  словесности,  и 

СборниЕЪ  II  Отд.  И.  А.  Н.  ^ 
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посторон1пе  ученые  и  литераторы,  прииявш1е  на  себя  по  просьб-Ь 
Отд'Ьлешя  составлен1е  критическихъ  разборовъ  коикурспыхъ  тру- 
довъ:  Д.  В.  Аверк1евъ,  К.  К.  Арсеньевъ,  в.  Д.  Батюш- 
ковъ,  П.  И.  Вейнбергъ,  граФъ  А.  А.  Голенищевъ-Куту- 
зовъ,  Н.  А.  Котляревск1Й,  Н.  Р.  Овсяный  и  П.  А.  Ровип- 
ск1й.  Къ  сожал'Ьн1ю,  по  случаю  отъ']&зда  и  по  другимъ  причи- 
намъ,  К.  К.  Арсеньевъ,  граФъ  А.  А.  Голепищевъ-Куту- 
зовъ  и  П.  А.  Ровинск1й — не  могли  присутствовать  възас']Ьдаиш 
Комисс1и.  Изъ  упомянутаго  числа  сочиненхй  Комисс1ею  было 
признано  большее  или  меньшее  право  на  получен1е  премш  лишь 
за  пятью.  Вопросъ  о  прав'Ь  каждаго  изъ  этихъ  сочинен1й  ре- 
шался закрытою  баллотировкою,  въ  которой  принимали  участ1е: 
Его  Императорское  Высочество  АвгусгЬйш1Й  Президентъ  Ака- 
демш  Наукъ,  всЬ  члены  Отд']Ьлен1я  русскаго  языка  и  словесности 
и  прибывш1е  по  приглашен1ю  Отд-бленхя  гг.  рецензенты. 


Приводимъ  въ  посл'Ьдовательномъ  порядк'Ь  кратк1е  отзывы  о 
пяти  сочинен1яхъ,  заслужившихъ  одобрен1е  Комисс1и. 

I. 

„Руссши  романъ  и  русское  общество^''.  К.  Головина. 
(СПБ.  1897  г.). 

Сочинен1е  К.  Головина:  «Русскш  романъ  и  русское  обще- 
ство» —  состоитъ  изъ  четырехъ  частей,  озаг-иавленныхъ  такимъ 
образомъ:  романтизмъ;  сороковые  года;  эпоха  «бури  и  натиска» 
и  современное  затишье.  Трудъ  г.  Головина  принадлежитъ  къ 
числу  зам-Ьчательныхъ  явленш  современной  литературы  и  по 
выбору  предмета,  и  по  м'Ьткости  и  независимости  сужден1й.  Какъ 
содержан1е,  такъ  и  изложен1е  книги  доказываетъ,  что  авторъ 
обладаетъ  и  полнымъ  знан1емъ  д'Ьла  и  несомн'Ьннымъ  талантомъ. 
Отзывы  г.   Головина  о  русскихъ  писателяхъ  отличаются  и 
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серьезностью  мысли,  и  своеобразностью  и  ум-Ьлымъ  выборомъ 
чертъ  для  яркой  характеристики  раэличныхъ  направлен1й  и  ихъ 
представителей.  По  спорному  вопросу  о  тенденп,1озности  и  худо- 
жественности литературныхъ  произведепхй  онъ  высказываетъ 
стЬдующее:  «Наша  литература  всегда  отличалась  богатствомъ 
внутренняго  содержан1я.  Даже  въ  самыхъ  грубыхъ  ея  произве- 
дешяхъ,  даже  въ  т'Ьхъ,  на  которыхъ  лежитъ  отпечатокъ  прото- 
кольнаго  матер1ализма,  чувствуется,  хотя  бы  затаенное,  стрем- 
лен1е  къ  идеалу.  Нашъ  романъ  гораздо  чаще  гр'Ьшилъ  неряшли- 
востью Формы,  отсутствхемъ  художественной  отд-блки,  чЬмъ  хо- 
лоднымъ  безучаст1емъ  къ  жизненному  горю  и  бедностью  идей- 
ныхъ  мотивовъ.  Русск1е  беллетристы  иногда  хвалились  своимъ 
презр'§н1емъ  къ  изяш,еству,  возводили  даже  неряшливость  въ 
культъ,  но  равнодушными  протоколистами  или  сибаритами  эсте- 
тики они  не  были  никогда.  Въ  этомъ,  быть  можетъ,  ихъ  недо- 
статокъ,  но  въ  то  же  время,  ихъ  заслуга.  Идеалы  и  симпат1и, 
за  одно  съ  покол'&и1ями,  см-Ьняли  другъ  друга^  но  даже  въ  эпоху 
господства  у  насъ  самаго  грубаго  реализма  наша  литература  не 
переставала  служить  идеальнымъ  стремлен1ямъ,  хотя,  на  словахъ, 
она,  можетъ  быть,  и  откреш;ивалась  отъ  самаго  попятгя  объ 
идеал-б. 

И  вотъ  въ  самые  посл'Ьдц1е  годы  намечается  въ  ней  что-то 
новое,  до  сихъ  поръ  невиданное.  Ц-блая  группа  писателей,  не 
лишенныхъ  дарован1я  и  встр-Ьчаюш.ихъ  среди  публики  сочувств1е, 
какъ  бы  на  зло  всему  нашему  прошлому,  силится  показать,  что 
содержан1е  литературнаго  произведенгя  безразлично  и  предме- 
томъ  творчества  можетъ  быть  что  угодно.  Щтъ,  по  ихъ  мн'Ьн1ю, 
никакой  надобности  одухотворять  идеей  причудливаго  создаи1я 
Фантаз1и  или  воспроизведен1я  схваченной  на  лету  жизненной  ме- 
лочи. Лишь  бы  ярокъ,  и  красивъ  былъ  полученный  образъ,  — 
н-Ьтъ  надобности  доискиваться  его  смысла,  требовать  отъ  худож- 
ника глубокаго  захвата  жизни  пли  сильной  работы  ума,  а  т'бмъ 
мен'Ье  отзывчивости  сердца.  Душа  его  можетъ  оставаться  совер- 
шенно невозмутимою,  лишь  бы  онъ  обладалъ  способностью  на- 
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блюдать  зорко  и  выпукло  рисовать.  Мелкая  жанровая  картина, 
даже  эскизъ,  не  ыен'Ье  ц^нны,  ч-Ьмъ  картина,  потрясающая  насъ 
драматизмомъ  содержан1я.  Анекдотъ  не  мен-Ье  достоинъ  интере- 
совать насъ,  ч-Ьмъ  жизненная  драма.  И  наше  разсЬянное,  в'Ьчно 
торопящееся  среди  безд']Ьлья  общество  потворствуетъ  этому  но- 
вому направлен1ю,  повидимому  находя  удовольств1е  въ  б-Ьглыхъ 
наброскахъ,  не  тревожащихъ  ни  ума,  ни  сердца.  Измельчавшему 
обществу,  очевидно,  по  вкусу  и  мелкое  художество. 

Говоря  это,  я  вовсе  не  хочу  выступать  защитникомъ  тен- 
денц1озности.  Н'Ьтъ  никакой  надобности  подменять  въ  искусстве 
художественное  лйрило  инымъ  —  политическимъ,  соц1альнымъ, 
или  даже  нравственнымъ.  Штъ  надобности  уже  по  той  причин'^, 
что  всякая  тенденц1озность  ради  служешя  излюбленной  ц'Ьли  по 
необходимости  исключаетъ  всякую  иную.  Свойство  парт1и — быть 
нетерпимой;  и  тенденп,1озность  не  только  влечетъ  за  собою  под- 
чиненхе  искусства  ничего  не  им'Ьющимъ  съ  нимъ  общаго  доктри- 
намъ,  но  изъ  этихъ  доктринъ  она  выбираетъ  себ'Ь  одну,  непре- 
менно только  одну,  отрицая  законность  всЬхъ  остальныхъ.  А  кто 
станетъ  судьей  между  разнородными  учен1ями?  Кто  р-Ьшится 
признать  за  любымъ  пзъ  нихъ  преимущество  безусловной  правды? 
Ро.1ь  искусства,  его  самостоятельная,  вполн'Ь  законная  роль, — 
въ  томъ  лишь,  чтобы  возсоздавать  въ  художественномъ  образе 
явлен1я  жизни,  и  притомъ  въ  одинаковой  м'Ьр-Ь  жизни  внешней, 
бытовой  и  внутренней,  идейной.  А  если  бы  кто-нибудь  вздумалъ 
потребовать  отъ  меня  точнаго  опред'Ьлен1я  эпитета  «художе- 
ственный», я  бы  сказалъ,  что  тотъ  образъ  въ  д'Ьпствительности 
зас.нуживаетъ  этого  назван1я,  который  совм'Ьщаетъ  въ  себ-Ь  два 
услов1я — типичность,  то  есть  ширину  воспроизводимаго  явлешя, 
и  красоту  Формы,  въ  которую  оно  выливается.  Когда  Б  Ь лин- 
ек 1й  возставалъ  противъ  безсодержательной  литературы  и  хо- 
т-Ьлъ  оживить  беллетристику,  сд']Ьлавъ  изъ  нея  выразительницу 
общественнаго  миЫш,  его  воодушевлялъ  чистый  идеализмъ  соро- 
ковыхъ  годовъ,  стремивш1йся  вызвать  среди  русскаго  общества 
просв-Ьтительное  движен1е.  Но  далеко  не  такимъ  было  движен1е 
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шестидесятыхъ  годовъ.  Оно  выиграло  въ  опред-Ьленности,  но 
зато  прикрашивало  такими  словами,  какъ  гуманность  и  прогрессъ, 
д'бло  одной  парт1и,  даже  одного  класса.  Когда  искусство  прони- 
кается тенденц1озностью,  т.  е.  становится  орЗ'Д1емъ  изв-Ьстной 
партш,  оно  по  необходимости  заражается  всею  страстностью, 
всею  односторонностью  политической  борьбы.  Подчинен1е  искус- 
ства высшпмъ  началамъ  прогресса  и  правды  является  задачей 
недостигаемой.  И  уб-Ьждаетъ  насъ  въ  этомъ,  между  прочимъ, 
одно  чрезвычайно  характерное  явлен1е.  Т-Ь  самые  писатели,  ко- 
торые всего  громче  требуютъ,  чтобы  искусство  прониклось  тен- 
денщозностью,  или,  какъ  они  любятъ  выражаться,  идейностью, 
обыкновенно  приходятъ  въ  негодован1е,  какъ  скоро  тотъ  же 
пр1емъ  пускается  въ  ходъ  беллетристами  иного  направленхя». 

Разсматривая  литературную  д-Ьятельность  графа  Л.  Н.  Тол- 
стого въ  ея  различные  пер1оды,  авторъ  книги:  «Русскш  романъ 
и  русское  общество»  говоритъ:  «Ген1альные  писатели  зачастую 
прхобр-Ьтаютъ  особенную  власть  надъ  умами  какъ  разъ  тогда, 
когда  они  ошибаются.  Этотъ,  съ  виду  парадоксальный,  аФоризмъ 
какъ  нельзя  лучше  подтвердился  на  граФ'Ь  Льв-Ь  Толстомъ. 

Пока  онъ  былъ  только  величайшимъ  художникомъ  своего 
времени,  его,  правда,  окружала  слава,  но  толпа  за  нимъ  не  шла. 

Я  им'Ьлъ  уже  случай  зам-Ьтить,  что  два  его  знаменитыхъ 
романа,  особенно  второй,  не  были  среди  русской  публики  даже 
оц-Ьнены  по  достоинству.  Но  картина  сразу  переменилась,  какъ 
скоро  Толстой  выступилъ  въ  роли  учителя-моралиста,  скажу 
бол-Ье,  —  въ  качестве  основателя  религ1и.  Одновременно  пленять 
умы  и  порабош,ать  сердца,  быть  первымъ  среди  людей  своего 
времени  и  влад-Ьть  ключами  в']Ьчности  —  это,  изв-Ьстное  Д'бло,  са- 
мая высокая  степень  челов-Ьческаго  честолюб1я.  Но  я  охотно  до- 
пущу, что  Толстого  соблазнилъ  не  блестящш  призракъ  духов- 
ной власти  и  что  онъ  совершенно  чистосердечно  задался  мыслью 
обновить  нравственность  современнике  въ,  съ  той  минуты,  какъ 
ему  показалось,  что  онъ  прозр-Ьлъ  насчетъ  собственной  души. 
Три   разнородныхъ   корня    философш   Толстого  —  будцизмъ, 
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Французск1й  ращонализмъ  и  народничество,  —  переплелись  между 
собою  такъ  крепко,  что  кажутся  совершенно  объединенными. 
Они  приходятъ  другъ  къ  другу  на  помощь,  пополняя  недостатки 
каждаго. 

Критическое  разсмотр']Ьн1е  книги  г.  Головина  принялъ  на 
себя,  по  просьб-Ь  Отд-Ьленхя,  К.  К.  Арсеньевъ. 

По  зам-Ьчашю  г.  рецензента,  н-Ькоторыя  изъ  нацюнальныхъ 
видоизм-Ьненш  романтизма  указаны  г.  Го  л  овины  мъ  весьма 
м'^^тко;  но  въ  отд'Ьл-!!,  посвященномъ  эпох']^  «бури  и  натиска»,  т.  е. 
шестидесятымъ  и  семидесятымъ  годамъ,  не  соблюдена  симметр1я. 
Нарушен1е  ея  г.  рецензентъ  видитъ,  между  прочимъ,  въ  томъ, 
ЧТО;  говоря  его  словами,  «романъ  Чернышевскаго:  Что  дгь- 
лать,  вовсе  не  замечательный,  какъ  художественное  произве- 
ден1е,  а  какъ  ргоГеззхоп  с1е  ^о!,  представляющ1й  собою  только 
резюме  журнальныхъ  статей  его  автора,  излагается  и  разби- 
рается въ  н-Ьсколько  разъ  подробн-йе,  ч^мъ,  наприм-Ьръ,  Дворян- 
ское гнгьздо,  Братья  Карамазовы  или  Лина  Каренина.  Отъ  кри- 
тика, видящаго  преимущественно  слабыя  стороны  движен1я 
шестидесятыхъ  и  семидесятыхъ  годовъ,  нельзя  ожидать  большого 
сочувств1я  къ  Салтыкову;  гЬмъ  болЫ  отрадное  впечатл'§н1е 
производитъ  сравнительное  безпристрастхе,  съ  которымъ  гово- 
ритъ  о  немъ  г.  Головинъ.  Можно,  конечно,  не  соглашаться  съ 
г.  Головинымъ,  когда  онъ  сожал'Ьетъ,  что  весь  огромный  та- 
лантъ  Щедрина  пошелъ  на  борьбу  со  злобою  дня,  на  такой 
односторонн1й  и  узкш  видъ  творчества,  какъ  сатира  (стр.  272), 
но  хорошо  уже  и  то,  что  онъ  признаетъ  Салтыкова,  какъ  ав- 
тора сказокъ  и  какъ  создателя  1удушки,  Разумова,  Утробиныхъ, 
крупнымъ  художникомъ  и  глубокимъ  психологомъ».... 

Указавши  какъ  достоинства,  такъ  и  недостатки  разбирае- 
маго  труда,  почтенный  рецензентъ  приходитъ  къ  следующему 
заключен1ю:  «Русск1й  романъ  XIX  в-Ька,  въ  особенности  если 
разсматривать  его  въ  связи  съ  различными  Фазисами  обществен- 
наго  развит1я,  такъ  близокъ  къ  намъ,  что  для  истор1и  его,  въ 
настоящемъ  смысл-Ь  этого  слова,  еще  не  наступило  время.  Не- 
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удивительно,  что  книга  г.  Головина  носитъ  на  0661;  ясный  от- 
печагокъ  симпатШ  и  антипат1й  автора;  неудивительно  и  то,  что 
вниман1е  его  распред-Ьлено  неравномерно  между  различными 
частями  его  темы.  Ему  удалось  написать  живую  картину  одной 
изъ  самыхъ  иитересныхъ  сторонъ  русской  жизни — картину  т-ймъ 
бол-Ье  ц-Ьнную,  что  до  сихъ  поръ,  въ  такомъ  объем-!  и  въ  такихъ 
пред'блахъ,  ее  не  рисовалъ  никто.  Это  —  его  безспорная  и  не- 
малая заслуга». 

Комисс1я   признала  трудъ  г.  Головина   заслуживающимъ 
половинной  премш  имени  А.  С.  Пушкина. 


II. 

«  Сочинешя^^  Е.  К.  Случевскаго  (въ  6  томахъ,  изд.  Маркса, 

СПБ.  1898  г.). 

Реценз1я  составлена  Н.  А.  Котляревскимъ,  весьма  по- 
дробно разсмотр-Ьвшимъ  какъ  поэтическ1я,  такъ  и  прозаическ1я 
произведен1я  автора  и  з-казавшимъ  ихъ  значен1е  въ  нашей  лите- 
ратуре. Опред-бляя  суш.ественныя  особенности  автора  какъ 
поэта  и  какъ  мыслителя,  избранный  Отд-Ьленгемъ  г.  рецензентъ 
говоритъ:  «Сочинешя  К.  К.  Случевскаго  —  итогъ  поэтиче- 
скаго  творчества  за  мног1е  годы.  Имя  нашего  поэта  появилось 
впервые  въ  печати  въ  50-тыхъ  годахъ,  въ  литературную  эпоху^ 
которая  теперь  отошла  уже  въ  область  воспоминан1Й;  это  не  м^- 
шаетъ,  однако,  г-ну  Случевскому  оставаться  до  нашихъ  дней 
въ  ряду  писателей  современныхъ^  т.  е.  такихъ,  которые  живутъ 
не  на  проценты  некогда  прхобр-Ьтеннаго  богатства  впечатл-Ьихй, 
образовъ,  чувствъ  и  мыслей,  а  стремятся  включить  въ  свое  по- 
этическое м1росозерцан1е  то  новое,  что  имъ  даетъ  переживаемая^ 
ими  минута. 


Ь  ОТЧЕТЪ  О  ТРИНАДЦАТОМЪ  ПРИСУЖДЕНШ 

Поэз1я  г-на  Случевскаго  прежде  всего  поражаетъ  разно- 
образ1емъ  своего  содержанхя.  Въ  ней  н-Ьтъ  ни  повторяющейся 
переработки  н'Ькогда  сложившихся  взглядовъ,  ни  подновлен1я 
старыхъ  красокъ  и  образовъ.  Поэтъ  даетъ  полную,  безграничную 
свободу  своей  мысли  и  Фантазш  и  требуетъ  отъ  нихъ  только, 
чтобы  ОН"!  въ  своемъ  полегй  коснулись  возможно  большаго  коли- 
чества вопросовъ  и  сторонъ  жизни.  Въ  итог'Ь  получаются  необы- 
чайно пестрыя  картины,  необычайно  разнообразные  отзвуки  на 
всЬ  внечатл-Ьнхя  быт1я,и  прошлаго,  и  настоящаго  и  даже  предпо- 
лагаемаго.  Такое  стремлен1е  поэта  ко  всему  въ  жизни  прислу- 
шаться, обо  всемъ  помечтать  и  поразмыслить,  а  главное,  обо  всемъ 
сказать  свое  слово — отражается,  конечно,  иногда  не  вполн-Ь  вы- 
годно на  законченности  и  пластичности  его  художественныхъ 
образовъ,  на  выдержанности  и  глубин'Ь  настроен1я, —  но  эти  не- 
достатки искупаются  однимъ  большимъ  преимуществомъ:  г-нъ 
Случевск1й  остается  живымъ  среди  живыхъ  людей;  для  на- 
слажден1я  его  творчествомъ  н'Ьтъ  необходимости  настраивать  себя 
на  изв-Ьстный  ладъ,  и  въ  его  поэз1и  найду тъ  и  родственное,  и 
дорогое  люди  разныхъ  возрастовъ,  темпераментовъ  и  взглядовъ. 

Нашъ  авторъ  можетъ  смотр']^ть  безъ  тайнаго  сожал1Ьн1я  и 
безъ  тайной  зависти,  какъ  его  словами, — 

Въ  работ'Ь  робкой  и  безмолвной, 
Людскому  глазу  не  видна,   . 
Жизнь  сьшлетъ  всюду  горстью  полной 
Свои  живыя  сЬмена! 

Кром-Ь  способности  подбирать  живыя  сЪюна  жизни,  я  дол- 
женъ  указать  съ  самаго  начала  еще  на  одно  достоинство  въ 
творчеств^  г-на  Случевскаго.  Онъ,  какъ  поэтъ,  никогда  не  жилъ 
на  чужой  счетъ. 

Г-нъ  Случевск1й  началъ  свою  д']&ятельность  въ  гЬ  годы, 
когда  была  еще  очень  св'Ьжа  память  о  поэзхи  Лермонтова.  Его 
дарован1е  крЬпло  и  развивалось  въ  сос-Ьдств-Ь  съ  такими  талан- 
тами, какъ  Некрасовъ,  Майковъ,  Фетъ,  А.1екс'Ьй  Толстой 
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И  Полонск1й.  Ни  у  кого  изъ  нихъ  нашъ  писатель  не  бралъ  па 
прокатъ  ни  темъ,  ни  манеры,  ни  стиха, 

Въ  поэтическомъ  творчеств-Ь  нашего  автора  есть  много  сво- 
бодныхъ  совпаденш  съ  п-Ьснями  его  современниковъ,  но  тотъ, 
кто  знакомь  со  стихотворен1ями  г-на  Случевскаго,  согласится, 
что  никогда  такое  совпаден1е  не  падаетъ  до  степени  п']&сни  съ 
чужого  голоса  и  часто  можетъ  выдержать  любое  сравнен1е. 

Въ  стихотворной  р'Ьчи  нашего  автора  есть  н-Ькоторые  недо- 
четы частнаго  характера;  чувствуется,  напр.,  недостатокъ  музы- 
кальности, попадаются  прозаическ1я  сравнен1я,  необычный  уда- 
рен1Я,  проскальзываютъ  не  у  м-Ьста  русск1Я  простонародный  вы- 
ражен1я,  который  сбиваютъ  стихотворен1е  съ  тона. 

Гораздо  важн^е  другой  недостатокъ  и  онъ  относится  уже  не 
къ  вн-бшней,  а  къ  внутренней  Форм'Ь  творчества  г-на  Случев- 
скаго. Въ  его  поэз1и  ощуш,ается  иногда  недостатокъ  силы,  силы 
чувства,  мысли,  образности,  въ  особенности  зам-Ьтной  въ  виду 
серьезности  и  важности  затрогиваемыхъ  имъ  вопросовъ.  Часто 
не  поэтъ  влад'Ьетъ  тезюй,  а  она  имъ,  и  авторъ  безсиленъ  поко- 
рить себ-Ь  читателя. 

11оэз1я  г-на  Случевскаго  одинаково  далека  отъ  индиффс- 
рентнаго  эстетизма  и  отъ  слишкомъ  на  интересъ  бьющаго  реа- 
лизма. Нашъ  поэтъ  сталъ  къ  жизни  не  на  такое  далекое  раз- 
стоян1е,  чтобы,  оглядываясь  кругомъ,  не  увидать  ничего,  кром-б 
пустого  пространства  и  своей  собственной  особы,  и  онъ  не  сталъ 
къ  ней  также  настолько  близко,  чтобы  видеть  лишь  одну  какую 
нибудь  деталь.  У  него  есть,  чему  поучиться  въ  наше  время 
мин1атюрныхъ  ФОтограф1й  и  туманныхъ  пятенъ  въ  литературЪ). 

Комиссия  признала  Сочинен1я  К.  К.  Случевскаго  заслужи- 
ваюш,ими  почетнаго  отзыва. 
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III. 
,,Стихотворешл  ''О. Чюминой.  1892— 1897г. (СПБ.  1897). 

Обширный  критическш  разборъ  стихотворенш  О.  Чюминой 
состав  л  енъ,  по  просьб'Ь  Отд-Ьлешя,  0.  Д.  Батюшков  ыыъ. 

Мы  должны  заявить  съ  признательностью,  что  г.  рецензентъ 
отнесся  въ  высшей  степени  серьезно  къ  принятой  имъ  на  себя 
задач-Ь.  Выводы  его  основаны  на  самомъ  тщательномъ  сравне- 
ши  переводовъ  г-жи  Чюминой  съ  ихъ  оригиналами,  число  ко- 
торыхъ  весьма  велико.  Въ  собраши  стихотворенш  г-жи  Чюми- 
ной пом'Ьш.ены  ея  переводы  изъ  Лонгфслло,  Байрона,  Валь- 
теръ-Скотта,  Роберта  Бёрнса,  Гаммерлинга,  ТеоФила 
Готье,  Сюлли  Прюдома  и  т.  д.  Выборъ  и  обил1е  переводовъ 
послужили  г-ну  рецензенту  поводомъ  къ  такому  заключенш: 
«Вообще  говоря,  если  справедливо  было  зам-Ьчено  о  поэтахъ,  не 
только  съ  среднпмъ,  но  и  съ  крупнымъ  дарован1емъ,  что  они 
должны  придерживаться  изв-Ьстной  области,  которая  по  преиму- 
ш,еству  имъ  свойственна,  чтобы  достичь  усп-Ьшныхъ  результатовъ, 
то  настоящее  зам-Ьчанхе  прим-Ьнимо  и  къ  художественнымъ  пере- 
водамъ  иностранныхъ  пропзведен1й.  Нельзя  вс1ьхъ  переводить,  и 
въ  этомъ  смысл-Ь,  попытка  г-жи  Чюминой  дать  въ  переводахъ 
какъ  бы  антолог1ю  поэтовъ  разныхъ  нацШ  и  разныхъ  направле- 
н1й,  въ  ц-Ьломъ  не  привела  къ  вполне  удовлетворительнымъ  ре- 
з}'льтатамъ:  въ  букетЬ  отд']^льные  цв-Ьты  утратили  свою  ориги- 
нальность; они  приняли  одноФорменный  характеръ  и  вн-Ьшнее 
разнообраз1е  темъ  оказалось  въ  ущербъ  качественной  обработк1Ь 
многихъ  изъ  произведенш  въ  отд'Ьльности.  Не  смотря,  однако,  на 
неровности  вьшолненхя,  несмот1Ш  на  нред'йльность  таланта  г-жп 
Чюминой,  у  нея  есть  положительныя  качества  и  н'Ьчто  «свое». 
Это  «свое»  не  особенно  глубоко  и,  не  отличаясь  ни  новизной,  ни 
особой  оригинальностью,  т'Ьмъ  не  мен'Ье  составляетъ  внолн'Ь  по- 
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чтепное  дарованхе;  она  влад-Ъехъ  гладкимъ,  ровны.мъ  стихомъ,  — 
нЬсколько  одеоФорменнымъ,  монотоннымъ,  но,  въ  общемъ,  пра- 
вил ьнымъ —  т.  е.  безъ  насилш  надъ  языкомъ,  Ея  Фраза  —  въ 
стпл^  прежнихъ  романтиковъ,  къ  которымъ  она  близка  и  но 
общему  настроешю  своей  иоэз1и.  Возвышенныя  мысли,  —  но 
и'Ьсколько  шаблоннаго  характера,  чувствительность,  не  чуждая 
н-Ькотораго  отт-Ьнка  сентиментальности,  удачныя  порой  сравне- 
Н1Я  —  но  слабость  образной  концепцш,  б-Ьглый  стихъ — но  н'Ько- 
торая  вялость  Фразы  и  недостаточная  отчетливость  выран^ен1я, 
вотъ,  въ  общемъ,  положительный  и  отрицательный  стороны  та- 
ланта г-жи  Чюминой,  если  принять  во  вниман1е  «свое»  и  «чу- 
жое» въ  ея  сборник-Ь,  «чужое»,  изъ  котораго  она  не  разъ  пыта- 
лась сд'Ьлать  «свое  сокровище».  Придерживаясь  строже  границъ 
своего  таланта,  она,  несомн-Ьино,  можетъ  сд'Ьлать  еще  много  по- 
лезныхъ  вкладовъ  въ  нашу  художественную  переводную  лите- 
ратуру, но  и  многое  изъ  даннаго  ею  въ  настоящемъ  сборник'^ 
заслуживаетъ  одобрен1я»....  Плавный  стихъ,  н-Ьсколько  деталей, 
изящно  переданныхъ,  и  общее  настроен1е  мечтательно  груст- 
ное, —  вотъ  главныя  свойства  поэз1и  г-жи  Чюминой.  Она  не 
нова  —  ни  по  темамъ,  ни  по  Форм-Ь  выражен1я,  но  свид'Ьтель- 
ствуетъ  объ  изв'Ьстной  сердечной  чуткости  и  отзывчивости.  Къ 
поэтическому  чувству  г-жи  Чюминой  можно  прим-Ьнить  сл'Ьдз-ю- 
щую  ея  же  собственную  характеристику  первой  любви: 

Не  порывомъ  страсти,  бурнымъ  и  мятежнымъ, 
Какъ  Л1&СНЫЯ  грозы,  —  было  чувство  это: 
Отъ  него  мн-Ь  вЬетъ  ч'Ьмъ-то  милымъ,  н-бжяымъ, 
Ч-Ьмъ-то  гармоничнымъ,  какъ  мечта  поэта». 

Комисс1я  признала  Стихотворешя  г-жи  Чюминой  заслужи- 
вающими почетнаго  отзыва. 
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IV. 

п.  я.  „Отихотворешл'^  (СПБ.  1898  г.). 

Реценз1Я  на  эту  книгу  принадлежитъ  П.  И.  Вейнбергу. 
Г-нъ  рецензентъ  находитъ,  что  обшДй  колоритъ  книги  двояк1й : 
скорбный,  пессимистпческ1й,  и  светлый,  съ  красками  оптимизма. 
Первый  преобладающ1й,  онред'Ьляется  словами  автора  уже  въ 
«посвящен1и»,  что  его  п'Ьсни  «создавались  изъ  слезъ  и  изъ  крови 
сердечной».  Но  эта  скорбь  —  по  крайней  м-Ьр-б  въ  большинств-Ь 
стихотворен1Й,  и  притомъ  самыхъ  выдающихся,  —  не  скорбь 
общая,  челов-Ьческая,  эта  поэз1я — не  поэз1я  «мхровой  скорби»  въ 
общепринятомъ  ея  значенш;  собственное  я  автора,  стоящее  зд-Ьсь 
на  первомъ  план'Ь,  не  есть  то  я  лирическаго  поэта,  которое  этотъ 
посл-Ьднхй  —  какъ  д-Ьлаютъ  всЬ  велик1е  поэты  этой  категор1и  — 
расширяетъ  въ  я  всего  человечества;  скорбь  нашего  автора,  при 
своей  строгой  субъективности,  при  обнпманш  ею,  по  своему  со- 
держан1ю,  изв-Ьстнаго  круга  людей,  несущихъ  так1я  же  страда- 
н1я,  как1я  выпали  на  до-пю  поющаго  о  нихъ  зд^сь  поэта,  есть 
скорбь,  имеющая  совершенно  спец1альный  характеръ,  потому  что 
и  сами  эти  страдан1я,  такъ  сказать,  спецхальныя,  которымъ  под- 
вержено не  все  челов1&чество,  а  только  опред'Ьленная  часть  его, 
и  подвержена  не  по  общимъ  м1ровымъ  законамъ,  а  всл'Ьдств1е 
особыхъ,  тоже  спец1альныхъ  обстоятельствъ  и  причинъ....  То,  о 
чемъ  онъ  поетъ,  п-Ьлось  уже  многими  и  на  мнопе  лады,  и  неко- 
торый стихотворен1я  г.  П.  Я.  явно  отзываются  подражанхемъ — 
можетъ  быть,  и  неумышленнымъ  —  Некрасову,  пли,  по  край- 
ней м-Ьр-Ь,  носятъ  на  себ-Ь  зам-Ьтные  сл-Ьды  вл1ян1я  этого  поэта. 
Для  того  же,  чтобы  «переп^въ»  по.зучилъ  право  гражданства  въ 
художественномъ  отношен1и,  нужно,  чтобы  отсутств1е  новизны 
въ  содержаши  и  тони  возмещалось  оригинальностью,  силою,  бо- 
гатствомъ  внешней  Формы,  т.  е.  собственно  стиха.    Въ  этомъ 
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отношенш  работа  нашего  автора  представляетъ  немного  выдаю - 
щагося....  Возможно  расходиться  съ  авторомъ  въ  уб'§жден1яхъ, 
признавать  его  взгляды  несправедливыми  въ  ихъ  широкомъ  обоб- 
щеши,  но  никто  не  найдетъ  въ  немъ  напускной,  искусственной 
гражданской  скорби,  никто  не  станетъ  отрицать  поэтической 
искренности  его  чувствъ. 

Комисс1я  признала  «Стихотворен1я»  г.  П.  Я.  заслуживаю- 
щими почетнаго  отзыва. 


V. 

„У синя  Моря,  путевые  очерки  Чцтогоргии  Далматинскаго 
побережья''  (СЕВ.  1898  г.)^  кн.  Д.  Голицына  (Муравлина). 

По  просьбе  Отд-Ьлешя  разборъ  книги  князя  Д.  Голицына 
(Муравлина)  принялъ  на  себя  Н.  Р.  Овсяный.  Г-нъ  рецен- 
зентъ  прочиталъ  Комисс1и  сл'Ьдующ1Й  отзывъ:  «Совершивъ  три 
по-Ьздки  въ  Далмащю  и  Черногорш,  князь  Д.  Голицы нъ  (Му- 
равлинъ)  задался  мыслью  познакомить  русскаго  читателя  съ 
этими  прекрасными  странами  дальняго  славянскаго  юга,  вызвать 
въ  немъ  желан1е  посетить  ихъ  и  пробудить  сочувств1е  къ  живу- 
щимъ  тамъ  нашимъ  родичамъ.  Посл'Ьдств1емъ  этого  явилась 
роскошно  изданная  книга:  «У  синя  моря»,  снабженная  множе- 
ствомъ  прекрасныхъ  фототип1й. 

Книга  отличается  живымъ  и  яркимъ  изложен1емъ;  картины 
природы  ц  характеристики  написаны  сочною  кистью  и  даже, 
м-Ьстами,  производятъ  сильное  внечатл'6н1е.  Въ  особенности  это 
сл'Ьдуетъ  сказать  относительно  описан1й  посЬщентя  авторомъ 
©строжскаго  монастыря  и  н-Ькоторыхъ  лицъ  черногорскаго  духо- 
венства, приближающихся,  по  своимъ  высокимъ  нравственнымъ 
качествамъ,  къ  чисто  евангельскпмъ  типамъ.  Словомъ,  въ  лите- 
ратурномъ  отношенш  книга  кн.  Голицына  представляетъ  собою 
талантливое  и  оригинальное  произведенхе. 
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Но  видимое  недостаточное  знакомство  автора  съ  языкомъ  и 
нравами  славянскихъ  земель  послужило  причиною  поверхностно- 
сти его  наблюденш.  Народа,  его  нравовъ  п  обычаевъ  мы  почти 
не  видимъ  ВЪ  книг-Ь  кн.  Голицына,  и  потому  у  читателя  остается 
ощущен1е  неудовлетворенности.  Обш,ая  же  характеристика  Чер- 
ногорш  гр-Ьшитъ  изобил1емъ  розовой  краски. 

Какъ  бы  то  ни  было,  во  всякомъ  случа'Ь  книга  «У  синя  моря» 
является  пр1ятнымъ  и  полезнымъ  вкладомъ  въ  нашу  литературу. 
Она  способна  пробудить  хорош1я  и  желательный,  съ  русской 
точки  зр'Ьн1я^  чувства  въ  читател-Ь,  особенно  я^е  въ  подростаю- 
щемъ  нокол-Ьнш.  И  если  вспомнимъ  зав'йтъ  нашего  велика  го 
поэта,  выраженный  въ  с.ювахъ: 

И  долго  буду  т^мъ  народу  я  любезенъ, 
Что  чувства  добрьш  я  лирой  пробуждалъ, — 

то  мн-Ь  кажется,  нельзя  не  признать  кн.  Голицына,  за  его  со- 
чинен1е  «У  синя  моря»,  заслуживающимъ  поощрен1я. 

Комисс1я  признала  Путевые  очерки  Черногор1и  и  Далматип- 
скаго  побережья  кн.  Голицына  заслуживающими  почетнаго 
отзыва. 


Отд'блеше  русскаго  языка  и  словесности,  желая  выразить 
свою  признательность  за  сод-Ьйствхе  при  разсмотр-Ьихи  конкурс- 
ныхъ  сочинен1й,  постановило  выдать  по  золотой  Пушкинской  ме- 
дали гг.  рецензентамъ:  Д.  В.  Аверк1еву,  К.  К.  Арсеньеву, 
6.  Д.  Батюшкову,  П.  И.  Вейнбергу,  профессору  Лазарев- 
скаго  Института  восточныхъ  языковъ  въ  Москв"!  А.  Н.  Весе- 
ловскому  и  Н.  А.  Котляревскому. 


ПРИЛОЖЕНЫ 


I Л^. 
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I. 
К.  Головинъ.  Русск1й  романъ  и  русское  общество. 


Задача  этой  книги  выражена  довольно  ясно  въ  ея  заглав1и. 
К.  Головинъ  разсматриваетъ  русск1й  романъ  преимущественно 
какъ  отражен1е  различныхъ  течен1й,  существовавшихъ  и  суще- 
ствующихъ  въ  русскомъ  обществ-Ь.  Эта  основная  точка  зр-Ьнхя 
обусловливаетъ  собою  пред1^лы,  за  которые  р-Ьдко  выходитъ 
авторъ.  Онъ  не  излагаетъ  б1ограф1ю  романистовъ,  отчасти,  ко- 
нечно, потому,  что  предполагаетъ  ее  общеизвестною,  но  отчасти 
и  потому,  что  его  интересуетъ  не  столько  личность  писателей, 
сколько  отношен1е  ихъ  къ  главн^йшимъ  Факторамъ  обществен- 
ной жизни.  Онъ  отводитъ  мало  м-Ьста  эстетической  критик-Ь  не 
потому,  чтобы  онъ  отрицалъ  или  умалялъ  значеше  Формы  въ 
художественномъ  творчестве  ^),  но  потому,  что  общ1Й  замыселъ 
его  труда  выдвигаетъ  на  первый  планъ  содержанге  беллетристи- 
ческихъ  произведеп1Й.  Само  собою  разумеется,  что  недостаткомъ, 


1)  «Роль  искусства»,— говорить  г.  Головинъ,  —  «въ  томъ,  чтобы  возсозда- 
вать  въ  художественномъ  образ11  явлен1я  жизни....  Назван1я  художественный 
заслуживаетъ  тотъ  образъ,  который  совм^Ьщаетъ  въ  себ^Ь  типичность,  т.  е. 
ширину  воспроизводпиаго  явлен1Я,  и  красоту  Формы»...  «Какъ  бы  мы  ни  ц-Ь- 
ннли  высоту  и  благородство  художественнаго  замысла,  въ  своей  оц'Ьнк^Ь  произ- 
веден1я  мы  все-таки  придерживаемся  эстетическаго  м1&рила  и  требуемъ,  чтобы 
оно  доставляло  намъ  художественное  удовольств1е»  (стр.  III — IV,  157). 

СборниБЪ  II  Отд.  П.  А.  Н.  2 
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ошибкой  такую  постановку  работы  считать  нельзя.  Авторъ  им-Ь- 
етъ  полное  право  сосредоточить  свое  внпман1е  на  одной  сторон  Ь 
избраниаго  имъ  предмета,  въ  особенности  столь  обширнаго  и 
круннаго,  какъ  исторхя  русскаго  романа  па  пространствЬ  цЬлаго 
стол-Ьтхя.  Подчеркнз'ть  границы,  въ  которыя  заключена  книга 
г.  Головина,  мн-Ь  казалось  необходтаымъ  только  для  того,  чтобы 
установить  рамки  критическаго  ея  разбора. 

«Наша  литература»,  —  читаемъ  мы  въ  предислов1и  г.  Голо- 
вина (стр.  II), — «всегда  отличалась  богатствомъ  внутренняго  со- 
держан1я...  Нашъ  романъ  гораздо  чаще  гр-Ьшилъ  отсутств1емъ 
художественной  отд-Ьлки,  чЬмъ  холоднымъ  безучаст1емъ  къ  жиз- 
ненному горю  и  бедностью  идейпыхъ  мотивовъ».  Сочувствуя 
этой  характеристической  черт1Ь  русскаго  романа,  г.  Головинъ 
считаетъ  нужнымъ  объяснить,  что  онъ  вовсе  не  нам'Ьренъ  вы- 
ступать защитпикомъ  тенденцгозностп.  «НЬтъ  надобности»,  гово- 
ритъ  онъ,  «подм-Ьнять  въ  искусств-Ь  художествепЕюе  мЬрило 
инымъ — политическпмъ,  сощальнымъ  или  даже  нравственнымъ, 
Н'Ьтъ  надобности  уже  по  той  причин-Ь,  что  всякая  тенленцюз- 
ность  ради  служен'1я  излюбленной  цЬли  по  пеобходимости  исклю- 
чаетъ  всякую  иную.  Свойство  парт1и — ^быть  нетерпимой,  и  тен- 
денц1озность  не  только  влечетъ  за  собою  нодчинеп1е  искусства 
ничего  не  пм'Ьющимъ  съ  нимъ  общаго  доктрипамъ,  по  изъ  этпхъ 
доктринъ  она  выбираетъ  себ'Ь  одну,  непременно  только  одну, 
отрицая  законность  всЬхъ  остальиыхъ.  А  кто  станетъ  судьей 
меяиу  разнородными  учен1ямп?  Кто  решится  признать  за  лю- 
бымъ  изъ  нихъ  преимущество  безусловной  правды?»  (стр.  III). 
Къ  этой  мысли  авторъ  возвращается  еще  не  разъ,  по  разнымъ 
поводамъ.  Разсматривая  движен1е  шестидесятыхъ  годовъ,  'онъ 
повторяетъ,  почти  въ  т']^хъ  же  выражен1яхъ,  осуждеп1е  тендеп- 
щозности,  какъ  начала  враждебнаго  «единодушному  служен1ю 
общей  идеЬ  правды»  и  вносящаго  въ  искусство  «неразрешимое 
разноглас1е  нЬсколькихъ  противоположныхъ  лагерей»  (стр.  155). 
Въ  разборЬ  «Пошехонской  старины»  Салтыкова  встрЬчается 
сл1Ьдующее  разсужден1е:  «неизбежная  судьба  тендепщозной  бел- 
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летрпстпкп  заключается  въ  томъ,  что  мы  пе  можемъ  предъяв- 
лять къ  ней  лпшь  требован1й  чисто  литературнаго  свойства,  а 
вынуждены  разсматрпвать  ее  съ  точки  зр-Ьнхя  строгой  правди- 
вости. И  благодаря  тому,  что  правда  и  справедливость  для  тен- 
денц1озности  недоступна,  она  и  заключаетъ  въ  себ-Ь  неизбежное 
внутреннее  противор'Ьч1е,  ставя  себ'Ь  задачу,  которую  выполнить 
не  въ  силахъ»  (стр.  272),  Протестуя  противъ  замгьпы  художе- 
ственнаго  м-Ьрила  какимъ-либо  инымъ,  г.  Головинъ  допз'скаетъ, 
однако,  дополненге  его  другими,  и  притомъ  такъ,  что  на  сторон-Ь 
посл1вднихъ  оказывается  господствующее  зиачен1е.  «Не  безраз- 
лично», восклицаетъ  онъ,  «служптъ  ли  талантъ  на  пользу  обще- 
ству или  только  на  его  погЬху.  Нельзя  поставить  на  одинъ  уро- 
вень удовольств1е,  доставляемое  намъ  вн-Ьшнимъ  изяществомъ 
Формы,  и  то  высшее  наслажден1е,  какое  вызываетъ  въ  пасъ 
художественное  пропзведен1е,  глубоко  потрясающее  душу  и 
сильно  возбуждающее  мысль.  Въ  творен1Яхъ  искусства  нельзя 
не  отдавать  предпочтения  содержанхю  передъ  Формой;  иначе 
пришлось  бы  совершенство  техники,  умЬнье  добиваться  вп-Ьш- 
нихъ  эФФектовъ  приравнять  по  достоинству  кт^  глубин-Ь  мысли, 
вылившейся  въ  художественные  образы....  Критика  въ  своихъ 
сужден1яхъ  вьитуждена  строго  отличать  два  понят1я:  право  ху- 
дожника такъ  пли  иначе  относиться  къ  задачамъ  искусства  и 
сравнительную  высоту  его  пониман1я  этпхъ  задачъ.  Требовать 
отъ  него  глубины  мысли,  силы  чувства,  высокаго  нравственнаго 
идеала  мы  пе  можемъ;  по  смотря  по  тому,  въ  какой  М'Ьр'Ь  прояв- 
ляются у  пего  эти  качества,  мы  отм'Ьчаемъ  для  него  подобающее 
м'Ьсто  среди  его  собрат1Й....  Что  наличность  идеи  въ  создап1п 
искусства  и  зат'Ьмъ  свойство  этой  идеи  возвышаютъ  его  въ  на- 
шпхъ  глазахъ,  это  явствуетъ  уже  пзъ  превосходства  духовной 
природы  челов-Ька  надъ  Физической....  Изъ  двухъ  равныхъ  по 
сил1;  художественпыхъ  пропзведен1Й  разв-Г^  не  лучше  и  не  вьшю 
будетъ  то,  которое  доставптъ  не  только  наслажден1е,  но  и 
пользу?....  Если  не  можетъ  быть  и  рЬчи  про  обязательное  слу- 
жен1е  литературы  нравственнымъ  идеаламъ,  мы  вправ-Ь  отдавать 

2* 
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первое  м-йсто  т-Ьмъ  пзъ  ея  представителей,  которые  не  только 
пл-Ьняютъ  наше  воображен1е,  не  только  занимаютъ  нашъ  умъ, 
но  и  согр-Ьваютъ  наше  сердце»  (стр.  157 — 160). 

Значен1е  теиденщи  въ  искз'ССтвЬ — вопросъ  до  крайности 
сложный  и  спорный.  Не  входя  въ  разборъ  его  по  суш,еству, 
зам-Ьчу  только,  что  между  двумя  группами  аргументовъ,  выстав- 
ленными г.  Головипымъ,существуетъ  н-Ькоторое  противор'1ч1е. 
Если  ц'Ьнность  художествепнаго  произведенхя  зависитъ,  между 
прочимъ,  отъ  «свойства  вложенной  въ  него  идеи»,  если  талантъ, 
приносящ1Й  пользу,  выше  того,  который  доставляетъ  только  по- 
т1Ьху,  если  м-Ьсто  художника  среди  его  собрат1Й  опред-бляется 
глубиною  его  мысли  и  силою  его  чувства,  то  какимъ  же  образомъ 
можно  ожидать  отъ  искусства,  въ  лучшихъ  его  проявлен1яхъ, 
«единодушнаго  служен1я  общей  иде-Ь  правды»?  Какимъ  образомъ 
можно  предполагать,  что  въ  сФеру  искусства  не  проникнетъ 
борьба,  происходящая  въ  д'Ьйствительной  яшзни?  В'Ьдь  глубина 
мысли  неразрывно  связана  съ  ея  индивидуальностью,  а  индиви- 
дуальность исключаетъ  общность,  обыкновенно  граничащую  съ 
банальностью.  Сила  чувства  обусловливается  отчасти  силою 
встр'Ьчаемаго  имъ  протпвод'Ьйств1я  и,  следовательно,  также  да- 
леко не  всегда  совм-Ьстпа  съ  его  общераспространенностью. 
Гд'Ь,  притомъ,  та  «общая  идея  правды»,  которой  можетъ  «едино- 
душно служить  искусство?»  «Въ  области  чпстаго  мышлен1я»,  го- 
ритъ  г.  Головинъ  (стр.  155),  «спорящ1е  преклоняются  передъ 
логикою  очевидныхъ  пстинъ;  въ  области  правственныхъ  понятш 
свойственное  всЬмъ  людямъ  если  не  тождественное,  то  по  край- 
ней м-ЬрЬ  однородное  чувство  подсказываетъ  р'Ьшеи1е  бол-йе  или 
мен-Ье  уб'Ьдптельное  для  всЬхъ».  Съ  первымъ  изъ  этихъ  двухъ 
положенш  нельзя  не  согласиться,  но  вЬдь  искусство  не  имЬетъ 
д'Ьла  ни  съ  «логикою  очевидныхъ  истпнъ»,  ни  съ  «областью  чи- 
стаго  мышлен1я»;  оно  непричастно  къ  едипомысл1ю,  достижи- 
мому для  точной  науки.  Второе  положен1е  требуетъ  очень  боль- 
шихъ  оговорокъ.  Между  нравственными  по11ят]'ямп  мало  незыб- 
лемыхъ  и  пеизм'Ьнныхъ:  они  развиваются,  псчезаютъ,  возника- 
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ютъ  ВНОВЬ  и  возбз'ждаютъ,  сплошь  и  рядомъ,  далеко  не  однород- 
ный чувства.  Что  касается  до  вопросовъ  политпческпхъ  и  соц!- 
альныхъ,  то  невозможность  пр1искать  для  нихъ  «общее  мЬрпло», 
подчинить  ихъ  «какому-либо  безусловному,  вс1ми  признанному  на- 
чалу» признаетъ  и  самъг.Головинъ.  А  между  т-Ьмъ,  они  всегда 
ставились  и  разрешались  въ  произведен1яхъ  искусства,  неотвра- 
тимо внося  въ  его  СФеру  элементъ  разномысл1я  и  разноглас1я.  Уяш 
Эсхилъ,  въ  своихъ  «Эвменидахъ»,  изобразплъ  борьбу  между  ста- 
рымъ  и  новымъ,  СоФОклъ,  въ  своей  «Антигоп'Ь  —  борьбу  между 
Формальнымъ  и  нравственнымъ  закономъ ;  и  такая  борьба  несом- 
ненно происходила  въ  д-Ьйствительности,  окружавшей  и  вдохнов- 
лявшей обоихъ  поэтовъ.  Еще  ясн^е  взаимод-Ьйствхе  между 
жизнью  и  искусствомъ  сказалось  въ  комед1яхъ  АристоФана. 
Единственное  основан1е,  во  имя  котораго  г.  Головинъ  осуж- 
дае'гь  тенденц103ность,  падаетъ,  такимъ  образомъ,  само  собою. 
Какъ  только  въ  искусство  проникаетъ  «глубокая  мысль»,  оно 
перестаетъ  служить  оруд1емъ  «единодушнаго  служен1я  общей 
иде^»,  Художникъ,  если  онъ  не  только  мастеръ  Формы,  является 
челов-Ькомъ  своей  эпохи;  стоя  посреди  сталкивающихся  ея  тече- 
н1й,  онъ  не  всегда  можетъ  сохранить  между  ними  осторожный 
пли  высокомерный  нейтралитетъ.  Степень  увлечен1я  его  однимъ 
изъ  нихъ  зависитъ  отъ  его  натуры:  мягкш  и  кротк1Й,  онъ  готовъ 
признать  хорош1я  стороны  своихъ  противниковъ — страстный  и 
пылк1й,  онъ  «отрицаетъ  законность»  всЬхъ  доктринъ,  кром-й  од- 
ной, которой  онъ  предался  всЬмъ  сердцемъ.  Съ  особенною  на- 
стойчивостью г.  Головинъ  указываетъ  на  то,  что  некому  стать 
р-Ьшителемъ  спора  между  различными  тенденц1ями,  некому  ска- 
зать, на  чьей  стороне  «безусловная  правда».  Но  в^дь  такое  р-Ь- 
шен1е  не  только  невозможно  —  оно  и  не  нужно.  Борьба  идетъ 
между  сторонами,  изъ  которыхъ  ни  одна  не  претендуетъ  на 
роль  судьи;  приговоръ  произносится  гораздо  позже,  не  совре- 
мен1шками,  а  потомствомъ,  истор1ей. 

Понят1е  о  тенденн,1и  и  тенденц1озности  установлено  еще  не 
такъ  прочно,  чтобы  можно  было  оперировать  съ  нимъ  какъ  съ 


22  ОТЧЕТЪ  о  ТРИЯАДЦАТОМЪ  11РИСУЖДЕНШ 

чЬмъ-то  общепзв-Ьстиымъ,  вполпЬ  опредЬленным'ь.  Отводя  ему 
видное  мЬсто  въ  своихъ  теоретпческихъ  соображеьпяхъ,  г.  Го- 
ловпиъ  не  объяснплъ,  чт5  именно  онъ  разумЬетъ  подъ  словами, 
допускающими  весьма  различное  толкован1е.  Тенденц10зно  ли, 
въ  его  глазахъ,  всякое  произведен1е,  авторъ  котораго  хочстъ 
сообщить  другимъ  свое  чувство,  свое  настроен1е,  или  только  то, 
въ  которомъ  это  я^еланхе  бьетъ  черезъ  край,  нарушая  жизнен- 
ность образовъ  и  стройность  Формы?  Другими  словами,  совм-Ь- 
стимо  ли  творчество  съ  элементомъ  сознательности  и  намерен- 
ности, и  если  совм-Ьстимо,  то  въ  какой  м^рЬ  и  въ  какихъ  пред'Ь- 
лахъ?  Что  анти-художественно:  самое  стремлен1е  увлечь,  по- 
трясти, уб-Ьдить  читателей,  или  только  крайняя  его  степень, 
обращающая  поэта  въ  проновЬдника  или  публициста?  Не  завп- 
сптъ  ли  зд'Ьсь  многое  съ  одной  стороны  отъ  важности  идеи,  ле- 
жащей въ  основанш  тенденцш,  съ  другой  —  отъ  искренности  и 
глубины  увлеченхя,  съ  которымъ  она  проводится?  Когда  тенден- 
ц1озность  граничитъ  съ  дидактичностью,  когда  не  им-Ьетъ  съ  нею 
ничего  общаго?  ВсЬхъ  этихъ  вопросовъ  г.  Головинъ  не  разр'Ь- 
шаетъ  и  даже  прямо  не  ставитъ,  хотя  нодходитъ  къ  нимъ  иногда 
весьма  близко.  Отсюда  противор-Ьчхе,  заключающееся  въ  томъ, 
что,  высказываясь  противъ  тенденц1озности  и  какъ  будто  исклю- 
чая ее  изъ  области  искусства,  г.  Головинъ  усматриваетъ  ее  не 
только  у  Достоевскаго,  но  и  въ  т-Ьхъ  произведеп1яхъ  граФа 
Л.  Н.  Толстого,  который  составляютъ  «высшую  точку»  нашей 
беллетристики:  въ  «ВойнЬ  и  МирЬ»  и  «АннЬ  Карениной».  Въ 
одноыъ  мЬст-Ь  г.  Головинъ  называетъ  «задн1я))  или  «тенденцюн- 
ныя»  мысли  ^)  «Войны  и  мира»  «нростымъ  наростомъ  на  колос- 
сальномъ  здоровомъ  гЬл'}^,  который  можно  снять,  какъ  мохъ  на 
ствол'Ь,  не  новредивъ  коры»  (стр.  349);  въ  другомъ  м^ст-Ь  онъ 


1)  «Тенденц,1озныя  идеи»,  «тенденцюнныя  мысли»  —  термины  неудачные, 
подтверждающ1е,  какъ  мн1Ь  кажется,  что  г.  Головинъ  не  прншелъ  къ  точ- 
нымъ  выводамъ  по  вопросу  о  тенденщи.  Идея  или  мысль,  сама  по  себ1Ь,  не 
можетъ  быть  тснденцюзной;  тснденц1ознымъ  ыожеть  быть  только  ея  прове- 
ден1е  или  прим'Ьнен1е. 
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указываетъ  ясные  сл'1'>ды  «Фплософско-исторпчсскаго учеи1я«  Тол- 
стого не  только  ВЪ  вводныхъ  разсужден1яхъ,  легко  отдЬлимыхъ 
отъ  романа,  но  п  въ  само.мъ  ход1>  д'Ьпств1я,  въ  самихъ  д^йствую- 
щпхъ  лпцахъ  (стр.  352).  Въ  «АннЬ  Карениной»,  по  словамъ 
г.  Головина,  «тенденцю.зныя  идеи  не  собраны  какъ  бы  въ  от- 
дельный нучекъ,  а  попе.мпогу  ра.злиты  но  целому  роману».  Итакъ, 
ромапъ  можетъ  быть  насыщенъ,  пронпкнутъ  тенденц1е11  и  все- 
таки  представлять  собою  великое  художественное  произведен1е? 
Въ  «Войн!;  и  МпрЬ»  —  замЬчастъ  г.  Головииъ  какъ  бы  въ 
оправдайте  Толстого,  —  «тендепшя  не  политическаго,  а  фило- 
соФскаго  свойства»  (стр.  351).  Въ  г.тазахъ  г.  Головина  им-Ьетъ 
значен1е,  слЬдовательно,  не  только  наличность  или  отсутств1е 
тенденцш,  по  и  ея  характеръ.  Изъ  другого  разсужден1я  г.  Го- 
ловина, вызваннаго  посл^анимп  произведен1ями  Толстого, 
видно,  что  онъ  нрпдаетъ  большую  важность  и  способу  проведе- 
и1Я  тенденцш.  «Если  идея»,  говоритъ  онъ,  «родилась  и  выросла 
вн-Ь  области  искусства,  какъ  результатъ  политическаго,  религюз- 
наго  или  нравственнаго  сектантства,  и  зат'Ьмъ  художникъ  поды- 
скиваетъ  ей  въ  жизни  подтвержден1е,  коверкая,  въ  угоду  ей,  эту 
жизнь,  сама  ген1альность.  лишь  въ  р-Ьдкихъ  случаяхъ  спасаетъ 
его  отъ  неизб'Ьжнаго  пос.тЬдств1я  —  отъ  дисгармонш.  между  сю- 
жетоиъ  и  тенденцтей....  Чувствуется,  чта  идея  и  призванная  ее 
подтвердить  Фабула  выросли  не  на  одной  почв-Ь  и  сплестись  во- 
едино пе  могутъ.  И  тогда  только  гармон1я  возстаповляется,  если 
автору,  сверхъ  ожпдан1я,  уда.1ось  наткнуться  па  такой  жизнен- 
ный эпизодъ,  въ  которомъ  мертвая  разсудочная  идея  воскресаетъ> 
потому  что  ей  служитъ  выразителемъ  уже  не  авторъ  только^  а 
сама  душа  его  героевъ»  (стр.  451).  Въ  этихъ  словахъ  особенно 
интересно  призЕ1ан1с,  что  дисгармон1я  менаду  идеей  и  Фабулой 
обусловливается  «ковсрканхемъ  жизни  въ  угоду  иде^».  А  если 
такого  коверкан1я  нЬтъ,  если  идеи,  хотя  бы  и  «выросшая  вн-Ь 
области  искусства»,  укладывается  сама  собою  въ  художествен- 
ные образы,  вполн'Ь  согласные  съ  жизнью?  Возможность  такого 
сочетан1я  допускаетъ  и  самъ  г.  Головпнъ,  но,  почему-то,  не 
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иначе,  какъ  въ  зависимости  отъ  случая.  Трз'дпо  поиять  также, 
почему  идея,  выросшая  впЬ  области  искусства,  непрем1^ино 
доляша  быть  «мертвая»,  «разсудочиая»  ?  Жизпенность  идеи,  а 
загЬмъ  и  вытекающей  изъ  ыея  теыденщи,  зависитъ  не  отъ  СФеры, 
гд'Ь  она  родилась,  а  отъ  ея  глубины  и  отъ  степени  проникновен1я 
ею....  Гово13я  о  сочинен1яхь  Коро ленка,  г=  Головинъ  выдЬля- 
етъ  изъ  нихъ  три  разсказа,отличающ1еся  «боевымъ  отношея1емъ 
къ  сюжету»,  и  затЬмъ  нродолжаетъ:  «въ  остальныхъ  произведе- 
н1яхъ  Короленко  надо  тенденц1озность  вычитывать  между 
строкъ;  и  конечно,  чЪ1ъ  слаб^Ье  она  подчеркнута,  т^мъ  лучше 
выходитъ  разсказъ»  (стр.  420  —  1).  И  зд'Ьсь,  слЬдовательно, 
г.  Головинъ  нризнаетъ  невозможность  огульного  осуждеп1я  тен- 
денщозности.  Къ  данному  случаю  критер1й,  мимоходомъ  намЬ- 
чепный  г.  Головинымъ,  оказывается,  впрочемъ,  не  вполнЬ 
применим ымъ :  изъ  трехъ  «боевыхъ»  разсказовъ  Короле нка  по 
меньшей  м-Ьр-Ь  одинъ  —  «Въ  дурномъ  обществЬ»  —  несомненно 
припадлежитъ  не  къ  бол-йе  слабымъ,  а  па  оборотъ,  къ  лучшимъ 
произведен1ямъ  этого  писателя.  Самъ  г.  Головинъ  ц1^нитъ  его 
очень  высоко  и  видптъ  въ  немъ  только  одинъ  недостатокъ:  «бью- 
щш  въ  глаза  преднам'Ьренный  коптрастъ  между  пошлостью  такъ 
называемыхъ  порядочныхъ  людей  и  добродушной  безобидностью 
ватаги,  скрывающейся  въ  разва.1ипахъ  панскаго  замка».  Съ 
этимъ  упрекомъ  нельзя  согласиться.  Въ  одномъ  изъ  «такъ  назы- 
ваемыхъ порядочныхъ  людей»,  не  принадлежащемъ  къ  составу 
«дурного  общества» — въ  судьЬ,  отцЬ  героя  разсказа — нЬтъ  ре- 
шительно ничего  пошлаго;  наоборотъ,  это  одно  изъ  самыхъ  сим- 
патичныхъ  лицъ,  созданпыхъ  Короленкомъ, 

Отъ  общаго  вопроса  о  тенденц10зности  въ  пскусствЬ  пере- 
хожу къ  самой  истор1и  русскаго  романа,  какъ  она  изложена 
г.  Головинымъ. 

Книга  г.  Головина  разделяется  на  четыре  части:  «Роман- 
тизмъ»,  «Сороковые  годы»,  «Эпоха  бури  и  натиска»,  и  «Совре- 
менное затишье».  Первая  часть  начинается  съ  обширной  экскур- 
с1и    въ    область   западно-европейской    литературы,    о    которой 
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авторъ  впос.тЬдствьп  говоритъ  очень  мало.  Объясняется  это  гЬмъ, 
что  пЕЮСтрапиыя  вл1ян1я  пграютъ  гораздо  большую  роль  въ  ли- 
тературе только  что  возникающей,  ч'Ьмъ  въ  литературЬ  созрЬв- 
шей  п  достигшей  высокаго  развпт1я.  Такой  власти  падъ  русскими 
умами,  какая,  въ  двадцатыхъ  и  тридцатг.1хъ  годахъ  XIX  в  Ька,  при- 
надлежала Байрону,  не  имЬ.1ъ  поздпЬе  ни  одпнь  западно-евро- 
пейск1Й  писатель.  Говоря  о  первыхъ  порахъ  русскаго  романа, 
г.  Головип'ь  пе  могъ,  поэтому,  не  коснуться  байронизма,  а 
вм^сгЬ  съ  пимъ  и  другихъ  Формъ  занадпо-европейскаго  роман- 
тизма. Нельзя  не  замЬтить,  однако,  что  при  разборЬ  посл-Ьднихъ 
авторъ  вьппелъ  далеко  за  предЬлы  своей  задачи.  Французск1й  и 
н'Ьмецк1Й  ромаптизмъ  отразился  на  русскомъ  романЬ  весьма 
слабо.  На  «Евген1я  ОнЬгпна»  или  «Героя  пашего  времени»,  не 
говоря  ун^е  о  «Мертвыхъ  душахъ»,  произведеп1я  Тика  и  Бреп- 
тано,  В.  Гюго  и  АльФреда  де-Випьи  не  бросаютъ  решительно 
никакого  св-Ьта.  Совершен1Ю  бсзсл\1ио  для  пашей  литературы 
прошла  и  вся  дЬятельность  «Молодой  Германьи».  Изъ  Француз- 
скихъ  писателей  той  же  эпохи  (т.  е.  временъ  1юльской  монарх1и) 
зам'Ьтпую  роль  съпграла  у  насъ  только  Ж.  Запдъ.  Конечно,  па- 
раллель между  нашимъ  романомъ  и  иностраннымъ  весьма  инте- 
ресна и  помимо  вопроса  о  ихъ  взаимодЬйствш;  но  такого  общаго 
характера  она  у  г.  Головина  пе  имеетъ,  обрываясь  на  половинЬ 
столЬт1я.  Это  или  слишкомъ  рано,  или  слишкомъ  поздно:  слиш- 
комъ  рано,  если  дср;каться  сравнительнаго  метода, — слишкомъ 
поздно,  если  изслЬдовать  только  непосредственную  связь  литера- 
турныхъ  явлеп1й.  Изъ  иностранныхъ  писателей  второй  половины 
в-Ька  г.  Головинъ  говоритъ  съ  некоторою  подробностью  только 
о  Шпильгагеп-Ь,  и  притомь  пе  въ  отдктЬ,  посвященномъ  «эпох'Ь 
бури  и  натиска»— той  эпох!.,  когда  Ш  п ил ьгагенъ  читался  русской 
публикой  не  мепьше  любого  русскаго  романиста, — а  въ  отдЬл^, 
посвященномъ  романтизму  (стр.  37  —  39),  какъ  объ  одномъ  изъ 
его  эпигоновъ.  ЧЬмъ  былъ  у  насъ  Ш  пи  л  ьгагенъ  въ  шестиде- 
сятыхъ  годахъ,  тЬмъ  бьыъ,  отчасти,  Флоберъ  четверть  в-Ька 
спустя,  —  но   мы    не  встрЬчаемъ    у   г.    Головина  даже   его 
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п.мепи.  Спмметр1я  отдЬльпыхъ  частей  кппгп  является,  такимъ 
образомъ,  нарушенною,  п  ея  не  возстановляютъ  немног1п  стра- 
ницы (404 — 410),  отведенныя,  въ  одной  пзъ  посхЬднихъ  главъ, 
Зола,  Ибсену  п  Зудермапу. 

Разсматрпваемая  какъ  эппзодъ,  болЬе  или  менЬе  случай[1ып, 
характеристика  романтизма,  данная  г.  Головинымъ  (стр.  1  — 
39),  представляетъ  немало  любонытнаго  п  орпгпнальнаго.  Можно, 
конечно,  спорить  нротивъ  самыхъ  рамокъ,  который  авторъ  уста- 
новляетъ  для  понят1я  о  романтизме,  нротивъ  соединсн1я  въ  одно 
ц^^лое  такъ  называемой  нЬмецкой  романтической  школы  съ  Шил- 
леромъ  и  молодой  Герман1ей,  Шатобр1ана — съ  Руссо,  Мюссе 
й  Зандомъ;  можно  отвергать  опред'Ьлеп1е  романтизма,  вытекаю- 
щее изъ  пропзвольнаго  обозначсн1я  однимъ  терминомъ  суш,е- 
ственно  разнородныхъ  элементовъ  («романтизмъ  былъ  ничЬмъ 
инымъ,  какъ  проповедью  личной  свободы»);  можно  удивляться 
тому,  что  вандейск1е  повстанцы  являются  въ  глазахъ  г.  Голо- 
вина «героями  личной  свободы»,  —  но  нельзя  не  признать,  что 
п'Ькоторьш  изъ  нац10пальныхъ  видоизмЬпен1й  романтизма  ука- 
заны г.  Головинымъ  весьма  1М']Ьтко.  Иногда  только  онъприписы- 
ваетъ  романтизму  вообще  такую  черту,  которая  свойственна  ско- 
рее романтизму  даннаго  народа]  таково,  нанрим&ръ,  равнодушхе 
къ  природ'Ь,  о  которомъ  можетъ  итти  р'Ьчь  разве  по  отношсн1ю 
къ  романтизму  Французскому  (и  то  лишь  въ  гЬсномъ  смысле 
слова,  а  не  въ  томъ  чрезмерно  обширномъ,  который  даетъ  ему 
г.  Головинъ).  Очень  много  парадоксальнаго  въ  мн1и11яхъ  г.  Го- 
ловина объ  отдельныхъ  писателяхъ,  относпмыхъ  имъ  къ  числу 
романтиковъ.  Ограничусь,  во  изб^жанхе  слишкомь  большпхъ 
отступленш  отъ  главной  темы,  указан1емъ  п1жоторыхъ  пупктовъ, 
где  парадоксъ,  какъ  мнЬ  кажется,  граничитъ  съ  ошибкой.  Во- 
кругъ  Мюссе,  по  словамъ  г.  Головина,  группировались  второ- 
степенные писатели  Просперъ  Меримс  и  ТеоФиль  Готье  (стр. 
21);  несколько  дальше  (стр.  23)  онъ  называетъ  ихъ  обоихъ  по- 
следователями Мюссе.  Не  говоря  у/ке  о  томъ,  что  положен1е, 
занимаемое  Мерим  ей  Готье  въ  Французской  литературе,  едва 
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ЛИ  можетъ  быть  пазвсяпо  второстепеннымъ,  ип  тотъ,  ни  другой 
нп  ВЪ  че.мъ  не  были  последователями  Мюссе.  Мери.ме  дебюти- 
ровалъ  ВЪ  литератур-Ь  пятью  годами  раньше  чЬмъ  Мюссе,  и  ко 
времени  появлен1я  «Соп^ез  с1'Иа11е  е1;  с1'Е8ра§пе»  былъ  уже 
весьма  изв-Ьстнымъ  авторомъ  «Т11ёа1ге  йе  С1ага  баги!»,  «^ас^ие- 
пе»,  «МаНео  Гакоие»,  «С11гоп1С1ие  (1и  1етр8  йе  СЬаНез  ХХ». 
Готье,  ровеснпкъ  Мюссе,  хотя  и  выстунилъ  на  сцену  въ 
одно  время  съ  нимъ,  но  какъ  пламенный  нриверженецъ  В.  Гюго. 
Ставъ  самимъ  собою,  онъ  явился,  въ  противоположность  Мюссе, 
мастеромъ  Формы,  виртуозомъ  стиха  и  мен-^е  всего  —  п'Ьвцомъ 
чувства  и  страсти.  Еще  бол^е  уравнов-Ьшеннымъ,  спокойнымъ  и 
холоднымъ  остался  Мериме,  позднЬйийя  произведен1я  котораго, 
напр.  «Со1отЪа»,  составляютъ  прямой  контрастъ  съ  ультра- 
субъективной поэз1ей  Мюссе.  Третш,  по  счету  г.  Головина, 
«посл'Ьдователь»  Мюссе — -Октавъ  Фелье  —  можетъ  быть  на- 
званъ,  пожалуй,  (въ  своихъ  «Всёпсб  е!  ргоуегЬез»),  подражателемъ 
ве.шкаго  поэта,  но  не  им'Ьетъ.съ  нимъ,  въ  сущьюсти,  ничего  об- 
щаго,  ни  по  ФормЬ,  не  идущей  дальше  корректности,  ни  по  со- 
держан1ю,  не  идущей1у  дальше  условной  морали.  Едва  ли  можно 
согласиться  и  съ  т-ймъ,  что  «пос.1'Ьднее  слово  направлен1я,  родо- 
начальникомъ  котораго  былъ  Мюссе,  сказано  въ  современной 
Франц1и  ученымъ,  съум^вшпмъ  эпикуреизмъ  внести  въ  самую 
науку — Эрнестомъ  Ренаномъ».  Мюссе  тяготился  своимъ  скеп- 
тицпзмомъ,  жаждалъ  в1фы  и  страдалъ,  чувствуя  себя  безсиль- 
нымъ  в'Ьрить:  Ренанъ  нринадлежа.чъ  къ  числу  немногихъ  счаст- 
ливыхъ  людей  и  сохранялъ  спокойств1е  духа  даже  въ  минуты 
нессимистическаго  настроен1я,  которое  не  было  у  него  ни  по- 
стояннымъ,  ни  г.1убокимъ. 

«Въ  Россш»  —  говоритъ  г.  Головинъ  (стр.  41)  —  «не  было 
почвы  для  той  идеализац1и  старины,  съ  которой  началъ  роман- 
тизмъ  Запада....  Нац1ональной  независимости  русскимъ  не  при- 
ходилось завоевывать  вновь....  Но  мы  вернулись  домой  (посл'Ь 
взят1я  Парижа)  не  завоевателями,  а  завоеванными  духовно,  при- 
стыженными за  свою  отсталость.  Немудрено,  что  мы  нривез.ш 
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въ  Росс1ю  не  весь  романтизмъ,  а  только  одну  сторону  его  двой- 
ственной натуры,  его,  такъ  сказать,  онпозпц1онную  струю,  п 
что  пзъ  всЬхъ  его  представителей  всего  бол-Ье  пл-Ьнилъ  наше 
воображен1е  Байронъ».  Что  въ  Росс1и  была  возможная  почва  для 
идеал пзац1п  старины — это,  незшогимъ  позже,  доказало  славяно- 
фильство; что  въ  русскую  литературу  перешла  не  одна  только 
«оннозиц1онная  струя»  романтизма  —  объ  этомъ  свпдЬтельствуетъ 
поэз1я  Жуковскаго,  ставшаго  романтикомъ  еще  до  непосред- 
ственпаго  соприкосновен1я  между  Росс1ей  и  Западной  Европой 
въ  эпоху  Наполеоновскихъ  войнъ.  Совершенно  правильно,  за  то, 
зам'Ьчан1е  г.  Головина,  что  «наша  родная  романтика  очень 
скоро  отбросила  все  далекое,  все  экзотическое,  все  сверхъесте- 
ственное, чтобы  заняться  близкою  современною  жизнью  и  сюда 
перенести  конфлпктъ  между  сильною  личностью  и  пошлостью 
общественной  среды»  (стр.  43).  Контрасты  у  пашихъ  поэтовъ, 
даже  въ  пору  наибольшаго  увлечен1я  ихъ  романтизмомъ,  не  до- 
стигаютъ  такихъ  «гранд1озныхъ  разм^роБъ»,  какъ  у  Байрона. 

с<БаЙр0Н0ВСк1Й  ТИПЪ ГОВОрИТЪ  г.  ГОЛОВПНЪ, ВЫ.1И.1СЯ  у  Пушг 

кпна  въ  трехъ  посч-Ьдовательныхъ  Формахъ  (Кавказск1Й  п.йн- 
никъ  и  ханъ  Гирей,  Алеко,  ОнЬгинъ  и  Мазепа)  и  ни  въ  одной 
изъ  нихъ  не  нашли  себЬ  м-Ьста  дв'Ь  изъ  наиболее  излюб.1еиныхъ 
Фигуръ  Байрона:  дикое  своевол1е,  олицетворенное  въ  Корсар-!, 
и  демоническая  сила,  изображенная  въ  МанФред'Ь  и  Каин-Ь».  Са- 
мобытность нушкинскихъ  тиновъ,  въ  особенности  Онегина,  ука- 
зана, впрочемъ,  еще  Б-Ьлинскимъ,  съ  которымъ  едва  ли  осно- 
вательно полемизируетъ  г.  Головинъ  (стр.  46  —  47).  Б'Ьлин- 
ск1й  вовсе  не  видЬлъ  въ  ОнЬгинЬ  «идеальнаго  героя»,  «родона- 
чальника протестующихъ  героевъ,  которыми  такъ  богата  стала 
наша  литература  впослЬдствш».  Къ  ОнЬгину,  по  мн^нш  БЬлин- 
скаго,  внолнЬ  применима  к.шчка  «добраго  малаго»,  —  а  что  мо- 
жетъ  быть  дальше  отъ  идеальнаго  героя»,  какъ  именно  «добрый 
малый»?  Вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  БЬлинскхй  назьшаетъ  Онегина  «стра- 
дающпмъ  эгоистомъ» — и  въ  этомъ  терминЬ  опять  таки  н-Ьтъ  ни- 
чего похожаго  на  идеализац1ю.  Правда,  Б'Ьлинск1Й  нодчеркива- 
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етъ  }'слов1я,  которыя  сдЬлали  ОнЬгииа  эгоистомъ, — по  подчерки- 
ваетъ  ихъ,  большею  частью,  словами  самого  поэта,  безъ  всякихъ 
ыатянхекъ  и  перетолковап1й.  «Какъ  по  заметили  хоть  того»,  — 
восклицаетъ  г.  Головппъ,  —  «что  Татьяна,  посЬтивъ  усадьбу 
Онегина  посл'Ь  его  отъезда  и  прочптавъ  кос-как1я  изъ  его  кппгъ, 
была  поражена  иною  небрежно  сделанной  отметкой  на  страни- 
пахъ,  какъ  явнымъ  свид-Ьтельствомъ  пустоты  любимаго  челов'Ька»? 
И  этотъ  упрекъ  совершенно  нссправедливъ.  Впсчатл'1;н1е,  выне- 
сенное Татьяной  изъ  кабинета  Он1тина,  было  «замечено»  Б-Ь- 
лпнскимъ,  цитпрующпмъ  относяццеся  сюда  стихи,— но  имъ  было 
замечено  и  то,  что  ничего  опред'Ьленнаго  въ  этомъ  впечатл'Ьн1и 
не  было,  что  въ  ум'Ь  Татьяны  возникли  только  сомп'Ьн1я,  только 
вопросы,  не  паходивш1е  отвЬта.  Отв-Ьтъ,  который  бы  могъ  вы- 
разиться въ  простомъ  да  или  пишъ,  не  даетъ  на  нихъ  и  самъ 
Пушкинъ.  Въ  различныхъ  м'Ьстахъ  его  поэмы,  какъ  въ  мпого- 
гранномъ  хрустал-Ь,  отражаются  различный  черты  сложнаго 
типа — и  эту  сложность  какъ  нельзя  лучше  попялъ  БЬлинскхй. 
Формула  г.  Головина:  «Он'йгинъ  стоитъ  головой  выше  толпы, 
но  его  превосходство  надъ  нею  безнлодно,  потому  что  у  него  пе- 
достаетъ  главнаго  —  любви  и  способности  къ  труду»,  —  едва-ли 
заставитъ  забыть  объяснеи1е  бездЬятельностп  Он-Ьгипа,  данное 
Б-Ьлинскимъ.  Полемическая  пота  слышится  и  въ  т-Ьхъ  немно- 
гихъ  словахъ,  которыя  посвящены  г.  Головипымъ  «Герою  на- 
шего времени»)  (стр.  49 — 50).  «Признаюсь», — говоритъг.  Голо- 
винъ, — «я  не  въ  силахъ  попять,  какимъ  образомъ  паша  критика 
и  въ  Лермонтовскихъ  герояхъ  старалась  отыскать  протестую- 
щихъ  либераловъ.  Что  можетъ  быть  общаго  съ  идеалами  либе- 
рализма у  Печорина,  псполнепнаго  аристократпчсскаго  самомн-Ь- 
п1я?  Протестъ  въ  немъ,  пон^алуп,  и  сказывается,  но  это  про- 
тестъ  аристократа,  которому  претитъ  все  мелкое  и  пошлое,  по 
который  и  пальцемъ  не  шевельнетъ,  чтобы  помочь  обществен- 
ному злу  или  хотя  бы  утЬшить  чужое  горе».  Кому  возраниаетъ 
зд'Ьсьг.  Головинъ — я  не  знаю.  Если  Б-Ьлпнскому,  то  въ  осно- 
ван1и  спора   лежитъ    педоразум1ш1е :    Б'Ьлинск1й  никогда,  ни 
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прямо,  НИ  косвенно,  не  зачислялъ  Печорина  въ  ряды  «либера- 
довъ».  Онъ  вид-Ьлъ  только  его  превосходство  надъ  окружающей 
его  д'Ьйствйтельностью — а  отъ  такого  превосходства  только  одинъ 
шагъ  до  «протеста»,  признаки  котораго  усматриваетъ  въ  Печо- 
ринЬиг,  Головипъ.  Положимъ,  что  это  протестъ  аристократа, — 
но  развЬ  аристократизмъ  несовмЬстенъ  съ  либерализмомъ?..., 
Ч'Ьмъ  бы,  впрочемъ,  ни  былъ  Печорипъ,  самъ  Лсрмоптовъ 
былъ  проникпутъ  духомъ  протеста  въ  гораздо  большей  степени, 
ч'Ьмъ  думаетъ  г.  Головинъ.  Лермонтовъ,  по  словамъ  г.  Голо- 
вина (стр.  58),  «лишь  какъ  бы  мимоходомъ  отдается  мрачному 
озлоблен1ю,  охватывающему  его  какъ  порывъ  в1;тра  въ  л'1^тнюю 
грозу,  и  самое  это  озлобленхе,  бол-Ье  стих1йное,  чЬмъ  сознатель- 
ное, почти  никогда  не  мЬтигь  въ  определенную  цЬль.  Так1я 
пьесы,  какъ  «Дума»,  «На  смерть  Пушкина»,  «Люблю  я  родину, 
но  странною  любовью»,  въ  Лермонтовской  лирикЬ  не  многочис- 
ленны». Изъ  числа  трехъ  пьесъ,  названныхъ  г.  Головинымъ, 
озлоблстемъ  дышитъ  только  одна — «На  смерть  Пушкина»;  въ  0613- 
ихъ  другихъ  чувствуется  настроен1е,  не  им1зющее  ничего  общаго 
со  злобой  —  и  притомъ  настроеп1е  отнюдь  не  мимолетное,  пе 
случайное,  какъ  порывъ  в'Ьтра,  а  глубокое,  проникающее  всю 
душу  поэта.  Въ  посл'Ьдн1е  годы  жизни  Лермонтова  оно  было 
въ  немъ,  повидимому,  преобладающимъ  или  даже  господствую- 
щимъ,  выступая  на  видъ  каждый  разъ,  когда  затрагиваемая  пмъ 
тема  была  скор-Ье  общаго,  ч'Ьмъ  личнаго  характера  («Поэтъ», 
«Первое  Января»,  «Журналистъ,  читатель  и  писатель»,  «Гляжу 
на  будущность  съ  боязнью»,  «Не  смЬйся  надъ  моей  пророческой 
тоской»,  «Валерикъ»,  «Пророкъ»).  Неужели  недостаточно  опре- 
деленна мысль,  выранчснная  въ  первыхъ  строкахъ  «Родины»? 
Неуукели  за  отрицательной  Формой  пе  видн-Ьется  зд^Ьсь  совершен- 
но положительное  содержан1с,  прямо  идущее  въ  разрЬзъ  съ 
тогдашними  общепринятыми  и  даже  общеобязательными  взгля- 
дами? Неужели,  вникнувъ  въ  смыслъ  «Родины» — да  и  другихъ, 
близких ь  къ  ней  пропзведен1й, — можно  утверниать,  что  у  Лер- 
монтова пе  было  «принцип1алы1аго  антагонизма  съ  ц'Ьлымъ  скла- 
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домъ  современной  ей1у  жизни»,  что  «все  от1зицан1е  его  сводится 
къ  превосходству  центральпыхъ  Фигуръ  подъ  уровнемъ  среды»? 
Мн-й  кажется,  что  этого  нельзя  сказать  дажеоПушкин-Ь^),  смЬхъ 
котораго  вовсе  не  всегда  бывалъ  «веселымъ,  онтимистпческимъ, 
очень  похожимъ  на  зубоскальство)^ (ст\}.  57).  Г.  Головинъ  идетъ, 
однако,  еще  дальше:  признавая,  что  ирон1я  Грибоедова,  въ 
противополоншость  иронш  Пушкина  и  Лермонтова,  не  без- 
предметна,  онъ  все-таки  приравниваетъ  Чацкаго  къ  Онегину  и 
Печорину,  пото1му  что  «ни  одинъ  изъ  нихъ  не  даетъ  ответа  на 
вопросъ:  что  дЬлать,  и  даже  не  занимается  этимъ  вопросомъ». 
«Не  смотря  на  всЬ  филиппики  Чацкаго  нротивъ  Московскаго 
общества,  на  вырывающ1яся  у  пего  м-Ьткхя  обличен1я,  онъ  ни- 
где не  противопоставляетъ  пошлой  мысли  и  мелочнымъ  заня- 
т1ямъ  Фамусовыхъ,  Скалозубовъ  и  Молчалиныхъ  своего  опреде- 
леннаго  идеала  лучшей  жизни.  Проб^тте  мысленно  всю  комед1ю 
Грибоедова  —  и,  за  исключенгемъ  нЬсколькихъ  отрывочныхъ 
фразъ  въ  сцене  съ  Молчалинымъ,  да  патр1отической  тирады  на 
счетъ  французика  изъ  Бордо,  вы  не  отыщите  ничего,  что  сколько 
нибудь  определяло  бы  м1росозерцан1е  Чацкаго».  Это  неверно. 
Не  говоря  уже  о  томъ,  что  въ  комед1и,  какъ  и  въ  сатире,  за- 
душевная мысль  автора  всегда  просвечиваетъ  сквозь  изображе- 
Н1е  отрицатсльпыхъ  сторонъ  действительности,  въ  «ГорЬ  отъ 
ума»  «идеалъ  лучшей  жизни»,  носящ1йся  передъ  Чацкимъ,  наме- 
ченъ  и  положительными  чертами  («служить  бы  радъ — прис.1ужи- 
ваться  тошно»  —  «вольпЬе  всяк1й  дышетъ  п  не  торопится  впи- 
саться въ  полкъ  шутовъ»  —  «кто  служитъ  дЬлу,  а  не  лицамъ» — 
«пускай  изъ  насъ  одинъ  найдется  врагъ  пскан1Й,  не  требуя  ни 
местъ,  ни  повьшюпья  въ  чипъ,  въ  науки  онъ  вперитъ  умъ  жа- 
ждущ1Й  позпап1й,  пли  въ  душе  его  самъ  Богъ  возбудитъ  жаръ 
къ  пскусствамъ  творческпмъ,  ве>1Сокимъ  и  прекрасиымъ»).  Ко- 
нечно, это — пе  программа  дЬйствхй,  которой  странно  было  бы 


1)  Въ  другомъ  мЬст-Ь  (стр.  212)  г.  Головинъ  говоритъ  о  постоянно  шут- 
лнвомъ  наапроенга  поэ.пи  Пушкина! 
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искать  въ  комед1и;  ио  сущность  того,  чего  хочетъ  Чацкш,  обри- 
совывается въ  «ГорЬ  отъ  ума»  съ  достаточною  ясностью.  Въ 
короткпхъ  словахъ  это  какъ  нельзя  лучше  выражено  И.  А.  Гон- 
чаровымъ  (въ  знаменитой  его  статье  «Миллшнъ  терзашй»): 
Чацкгй  стремится  отъ  рутины  къ  свободной  жизни. 

Въ  одну  категор1ЮСъГрибоЬдовымъ,  поотсутств1ю  «опре- 
д-Ьленнаго  идеала  лучшей  жизни»,  г.  Головинъ  ставитъ  Гоголя, 
но  зат1мъ  какъ  будто  бы  отказывается  отъ  этого  вывода.  «Го- 
голь»,—  говоритъ  г.  Головинъ  на  стр.  59, — «съ  безпощадною, 
съ  геи1альною  яркостью  изобразплъ  пошлыя  стороны  русской 
жизни;  но  во  имя  чего  онъ  облпчаетъ  эту  пошлость,  въ  чемъ  онъ 
видитъ  спасеп1е  отъ  нея  —  этого  онъ  намъ  не  говоритъ  нигд-Ь». 
«Изображая  пошлые  типы  и  грязноватую  жизнь»,  —  читаемъ  мы 
па  стр.  149, — «Гоголь  всегда  представлялъ  ихъ  въ  вид^  кон- 
траста если  не  съ  д Ьпствительностью,  которая  въ  Росс1и  и  пошла, 
и  грязна,  то  съ  идеаломъ,  съ  которымъ  онъ  не  переставалъ  но- 
ситься». Ключа  къ  разр'Ьшенш  этого  противор^ч^я  г.  Головинъ 
намъ  не  даетъ.  Что  въ  моментъ  создаи1я  «Ревизора»  и  первой 
части  «Мертвыхъ  душъ»  Гоголь  не  обладалъ  установившимся 
положительнымъ  идеаломъ — это  бол-Ье  ч-Ьмъ  вероятно;  а  идеалъ, 
выработанный  имъ  впосл-Ьдствхи,  им^лъ  очень  мало  общаго  съ 
великими  его  произведен1ямп.  По  мн-6н1ю  г.  Головина,  «Гоголь 
былъ  ппсателемъ  объектпвнымъ  въ  полномъ  смысл-Ь  слова,  объ- 
ективнымъ  до  того,  что,  вопреки  его  ув-Ьрептю  бз'дто  его  см^хъ — 
тЬже  слезы,  не  только  выводимые  имъ  нравственные  З'РОДЫ  пе 
вызываютъ  никакого  негодованхя,  но  въ  его  сатир'Ь  нигд-Ь  этпмъ 
уродамъ  не  противопоставлено  лица  обладающаго  спмпат1ями 
автора».  Едва  ли,  однако,  наличность  или  отсутств1е  симпатнч- 
иыхъ  лицъ  можетъ  служить  критер1емъ  субъективности  и  объ- 
ективности. Бол'Ье  субъективныхъ  писателей,  чЬмъ  Салты- 
ковъ,  найдется  немного,  —  а  искать  симпатичныхъ  лицъ  въ  «Гос- 
подахъ  Голоилевыхъ»  было  бы  трудомъ  совершенно  папраснымъ. 
Если  Гоголевск1е  уроды  не  вызываютъ  негодован1я,  то  вовсе  не 
потому,  чтобы  авторъ  относился  къ  нимъ  равнодушно,  а  потому 
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ЧТО  ОНИ  всЬ,  ВЪ  большей  пли  меньшей  степени,  возбуждаютъ  со- 
жалтнге  и  вс^  сливаются  съ  средой,  ихъ  породившей  .  .  .  Про- 
водя параллель  между  «Шинелью»  и  «Бедными  людьми»,  г.  Го- 
ло в  и  н  ъ  говоритъ:  «Черты ,  какими  обрпсованъ  Акак1п  Акак1евичъ , 
исключительно  вп'Ьшн1я,  и  благодаря   этому  его  Фигура,  даже 
вызывая  жалость,  пикогда  не  перестаетъ  быть  комичной.  Одни 
вн'Ьшн1я  проявлен1я  нищеты  и  забитости,  какъ  бы  грустны  они 
ни  были,  могутъ  вызвать  лишь  несколько  насм-Ьшливое  состра- 
дан1е,  именно  потому,  что  мы  не  видпмъ,  не  чувствуемъ  возд-Ьй- 
СТВ1Я  жизненнаго  гнета  на  душу  забитаго  человека,  что  душа 
эта  относится  къ  нему  совершенно  пассивно»  (стр.  117).  Въ 
другомъ  м-Ьст-Ь  таже  мысль  высказьшается  въ  бол-Ье  общей  и 
р-Ьзкой  Форм-Ь:  «у  Гоголя  нигд-Ь  не  прорывается  сочувств1е  ни 
къ  матер1альному,  ни  къ  нравственному  убожеству.  Его  см'Ьшныя 
или  уродливыя  Фигуры  только  комичны  и  сострадан1я  не  вызы- 
ваютъ  нигд-Ь.  Нигд-Ь  вы  не  отыщете  у  Гоголя  сочувственной 
ноть]  къ  его  жалкимъ  героямъ,  старан1я  найти  въ  нихъ  прими- 
ряющую черту.  .  .  ,  Признаюсь,  мн'Ь  никогда  не  верилось  въ  т-Ь 
знаменнтыя  слезы,  которыя  будто  бы  скрываются  за  его  см'б- 
хомъ»  (стр.  150).  Итакъ,  только  комичны  Иванъ  Ивановичъ  и 
Иванъ  НикиФоровпчъ  даже  на  посл'Ьднихъ  страницахъ  пов-Ьсти, 
настроен1е  которыхъ  отразилось  такъ  ярко  въ  заключительномъ 
ея  восклицанш?  Только  «насм-Ьшливое  сострадан1е»  внушаетъ  къ 
себЬ  герой  «Записокъсумашедшаго»?  Въ  «Старосв-Ьтскихъ  пом^Ь- 
щикахъ»  не  звучитъ  «нота  сочувств1я»  къ  А0анас1Ю  Ивановичу  и 
Пульхер1и  Ивановн-Ь?  Въ  сцен-Ь  между  Чичиковымъ  и  Плюшки- 
нымъ  н-Ьтъ  указанш  на  то,  что  въ  шубин-Ь  самой  зачерствелой 
души  сохраняется  что-то  похожее  па  челов-Ьческое  чувство?  А 
слова,  сказанный  Акак1емъ  Акак1евичемъ  въ  отвЬтъ  на  слиш- 
комъ  навязчивый    приставан1я  молодого   чиновника   («оставьте 
меня,  зач'Ьмъ  вы  меня  обижаете»?) — это  черта  чисто  «вн-бшняя», 
не  выражающая  собою  «воздейств1я  жизненнаго  гнета  па  душу 
забитаго  челов-Ька»?...  Н'Ьтъ,  «Шинель»  стала  эпохой  въ  нашей 
литератур-!  именно   потому,  что  она   приподняла  зав-Ьсу  надъ 

Сборшшъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  3 


34  ОТЧЕТЪ  о  ТРИНАДЦАТОМЪ  ПРИСУЖДЕНШ 

внутреннимъ  мгромъ  «униженныхъ  и  оскорбленвыхъ».  «Невидп- 
мыя  слезы»  Гоголя — не  Фраза,  а  поразительно-м-Ьткая  характе- 
ристика одной  пзъ  сторонъ  его  душевной  жизни. 

По  мн^нш  г.  Головина,  въ  нашей  литератур-Ь  не  произошло, 
на  рубеж'Ь  тридцатыхъ  и  сороковыхъ  годовъ,  такого  р^Ьзкаго 
перелома,  какой  въ  то  время  совершался  въ  литературахъ  За- 
пада. «Не  смотря  на  то,  что  новое  реалистическое  направлен1е 
нигд'1  не  выступило  съ  такою  силою,  какъ  именно  у  насъ,  оно 
увлекло  за  собою  лишь  очень  небольшую  часть  литературы,  а 
въ  остальной  ея  части  не  вызвало  почти  никакого  отголоска. 
Случилось  это,  главнымъ  образомъ,  потому,  что  нашъ  романтизмъ, 
по  крайней  м'Ьр-Ь  въ  лиц'Ь  двухъ  своихъ  генхальныхъ  предста- 
вителей—  Пушкина  и  Лермонтова,  —  былъ  съ  самаго  начала 
проникнутъ  здоровымъ  реалистическимъ  духомъ  и  что,  не  смотря 
на  суш,ествован1е  у  насъ  кр'Ьпостного  права,  высш1е  обществен- 
ные классы,  а  съ  ними  вм-ЬсгЬ  и  литература,  стояли  гораздо 
ближе  къ  народу,  ч-Ьмъ  на  Запад'Ь.  Но  была  тутъ  и  другая  при- 
чина. Сорокал'Ьтнхй  пер1одъ  отъ  начала  двадцатыхъ  годовъ  до 
конца  пятидесятыхъ  былъ  сплошнымъ  дворянскимъ  пер1одомъ 
въ  нашей  литературЬ.  Не  только  почти  всЬ  выдаюш,1еся  писа- 
тели этой  эпохи,  но  и  всЬ  выведенные  ими  типы  принадлежали 
къ  дворянской  сред-Ь.  За  всю  эту  эпоху  обш;ественный  строй 
оставался  пеизм-Ьннымъ :  одинъ  и  тотъ  же  классъ  составлялъ  по- 
давляющую массу  читающей  публики  и,  всл-Ьдствхе  этого,  есте- 
ственно хотЬлъ  видеть  и  въ  литератур'Ь  свое  отраженхе»  (стр. 
51).  Находя,  вм-Ьст-Ь  съ  г.  Головинымъ,  что  р-Ьзкаго  перелома 
въ  нашей  литературе  на  рубеже  тридцатыхъ  и  сороковыхъ  го- 
довъ не  произошло,  признавая,  въ  существе,  и  правильность 
объяснен1я,  которое  онъ  даетъ  этому  Факту,  я  затруднился  бы 
согласиться  лишь  съ  н'Ькоторыми  отдельными  его  мыслями  (папр. 
съ  мн'Ьн1емъ,  что  высш1е  общественные  классы,  въ  первой  по- 
ловине XIX  в.,  были  более  близки  къ  народу  въ  Росс1и,  чемъ 
на  Западе  Европы),  но  не  останавливаюсь  па  этихъ  частныхъ 
разноглас1яхъ,  потому  что  подробная  пхъ  мотивировка  нотребо- 


ПУШКИНСКИХЪ  ПРЕМ1Й  ВЪ  1899  ГОДУ.  35 

вала  бы  слпшкомъ  много  времени  и  м'Ьста.  Отсутствхе  «перелома» 
не  равносильно,  однако,  полному  сходству  между  пер1одами,  ле- 
жащими по  об-Ь  стороны  рубежа.  «Литература  сороковыхъ  и 
пятидесятыхъ  годовъ»,  —  говорить  г.  Головппъ, — «какъ  всякш 
живой  органпзмъ,  постепенно  росла  и  видоизм-Ьнялась.  Главною 
ея  темою  оставалось  изображен1е  крупной  личности,  лучшаго 
челов'Ька,  но  самый  этотъ  типъ  подвергался  внутренней  перера- 
ботк'Ь,  все  дал'Ье  уклоняясь  отъ  первоначальнаго  Байроновскаго 
героя.  Подъ  вл1ян1емъ  анализа,  лучш1й  челов-Ькъ  понемногу 
мельчалъ,  все  бол'Ье  утрачивая  свое  превосходство  надъ  обще- 
ственной средой.  И  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  понижалось  идеальное 
представлен1е  о  лучшемъ  челов-Ьк-Ь,  все  сильн-бе  занимало  лите- 
ратуру изучеше  среды,  т.  е.  бытовой  стороны  жизни»  (стр.  55)... 
«Сильный  челов'Ькъ,  котораго  не  переставали  искать  люди  соро- 
ковыхъ годовъ,  долженъ  былъ  въ  тоже  время  стать  и  лучшимъ 
челов-Ькомъ,  задача  котораго  —  не  осм'Ьивать  общество,  а  слу- 
жить ему.  Если  общество  погрязло  въ  грубости  и  засто'Ь,  если 
оно  живетъ  на  счетъ  труда  нев'Ьжественной  массы,  если  въ 
семь-Ь  господствуетъ  деспотизмъ  и  основанхемъ  всему  служатъ 
в'бковыя  суевЬр1я  и  в-Ьковая  рутина,  то  задача  лучшаго  человека 
должна  сводиться  къ  борьбЬ  противъ  трехъ  главныхъ  основанхй 
тогдашняго  строя  —  крепостного  права,  семейнаго  гнета  и  чи- 
новничьей продан^ности....  Служить  родин-Ь  въ  самомъ  широкомъ 
смысл-Ь,  служить  ей  даже  въ  частной  жизни,  въ  семейномъ  кругу, 
считалось  тогда  не  парт1Йнымъ  д-бломъ,  а  задачею  всего  образо- 
ваннаго  общества.  Среди  просв'Ьщенныхъ  людей  того  времени  не 
было  разлада  на  счетъ  характера  этой  задачи,  понимавшагося 
ими,  правда,  въ  н&сколько  неопред-Ьленной  Форм-б»;  политическ1й 
идеалъ  см-Ьшпвался  съ  нравственнымъ  въ  одну  общую  программу 
(стр.  60).  Съ  Запада  къ  намъ  приходили  въ  то  время  «только 
идеи,  безъ  всякаго  реальнаго  содержан1я».  Воспринимать  ихъ 
могло  только  дворянство,  какъ  единственный  образованный 
классъ;  не  было  противоположныхъ  реальныхъ  иитересоръ,  не 
было,  сл'Ьдовательно,  и  реальной  борьбы,  и  неограниченная  смЬ- 
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лость  мысли  шла  рука  объ  рзт{у  съ  полнымъ  отсутств1емъ  по- 
пытокъ  приы'Ьнен1я  ея  къ  д-Ьйствительности  (стр.  56).  Робость 
тогдашняго  протеста  объясняется  не  только  цензурными  сгЬсне- 
шями,  но  и  т'Ьмъ,  что  передовые  писатели  эпохи  не  ощущали 
страстной  ненависти  къ  д-Ьйствовавщему  строю,  съ  которымъ 
они  прекрасно  мирились;  въ  обличен1и  этого  порядка  «негодован1я 
не  слыщно».  Исключеше  составляетъ  только  Некрасовъ,  въ 
самыхъ  раннихъ  произведен1яхъ  котораго  звучитъ  непримиримая 
вражда  къ  тогдащней  семь-Ь  и  кр^постному  быту,  —  но  если  у 
него  она  могла  выразиться  не  смотря  на  цензуру,  то  именно  от- 
сюда сл-Ьдуеть  заключить,  что  ея  не  было  у  его  сверстниковъ 
(стр.  55 — 57). 

Въ  этой  характеристик-Ь  сороковыхъ  годовъ  сл-^^дуетъ  разли- 
чать дв-!  части:  одну — касающуюся  идейнаго  содержан1я  литера- 
туры, другую — касающуюся  ея  темъ  и  пр1емовъ.  Что  идеи,  щед- 
ш1я  въ  Росс1ю  съ  Запада  и  встр-Ьчавшхя  въ  ней  хотя  и  неболь- 
шую, но  хорошо  подготовленную  почву,  не  отражались  непосред- 
ственно на  Фактахъ  д-Ьйствптельности,  косной,  неподвижной  и  со 
всЬхъ  сторонъ  огражденной  отъ  вн-Ьщпихъ  вл1ян1й  —  это  без- 
спорно;  но  это  еще  не  значитъ,  что  он']Ь  не  проникали  собою  всю 
душу  покоренныхъ  ими  людей,  не  вызывали  борьбы,  не  вели  къ 
столкновен1ю  противоположныхъ  интересовъ.  Кто  понялъ  и  по- 
чувствовалъ  всю  тяжесть  кр-Ьпостного  строя  —  кр-Ьпостного  не 
только  въ  той  сред-Ь,  которая  спещально  отм'Ьчалась  этимъ  име- 
немъ, — тотъ  не  могъ  уже  мириться  съ  нимъ,  не  могъ  относиться 
къ  нему  равнодушно  и  спокойно.  Стоитъ  только  припомнить  жгу- 
чую страницу,  посвященную  Тургеневымъ  (въ  «Воспомина- 
н1яхъ  о  Б^линскомъ»)  общественной  атмосФер-Ь  сороковыхъ  го- 
довъ, чтобы  уб-Ьдиться  въ  томъ,  что  не  одинъ  Некрасовъ  го- 
р-Ьлъ  негодован1емъ  противъ  кр-Ьпостного  права.  Силою  протеста, 
сдержаннаго,  но  глубокаго,  н-Ькоторые  разсказы  въ  «Заппскахъ 
охотника» не уступаютъ  «РодинЪ  Некрасова — самому  энергич- 
ному изъ  стихотворен1й,  написанныхъ  пос.ч'Ьднимъ  до  половины 
пятидесятыхъ  годовъ».  Г.Головинъуказываетъ  на  то,  что  такихъ 
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разсказовъ  немного  (забывая  отнести  къ  ихъ  числу  «Малиновую 
воду»,  «Однодворца  Овсянникова»,  «Петра  Петровича  Каратаева»). 
Да,  число  ихъ  невелико,  но  за  то  каждый  изъ  нихъ  попадаетъ 
прямо  ВЪ  ц-Ьль  и  производптъ  неизгладимое  впечатл'Ьп1е.  Такое 
же  выстраданное  настроен1е  слышится  не  только  въ  роман-Ь  Гер- 
цена «Кто  виноватъ»^),  но  и  въ  юношеской  пов-Ьсти  Салтыкова 
(«Запутанное  Д'бло»),  въ  одномъ  изъ  раннихъ  разсказовъ  Кре- 
стовскаго-псевдонима  («Искушен1е»),  въ  «Антоне  ГоремьжЪ> 
Григоровича.  Подъ  ударами,  наносимыми  безъ  шуму,  безъ 
боевыхъ  кликовъ,  колебались  и  клонились  къ  упадку  традицш  и 
предразсудки,  которымъ  все  предв-Ьщало,  повидимому,  долгое 
будущее.  Противъ  интересовъ  ц-Ьлаго  сослов1я  вооружалось  чув- 
ство гуманности  и  справедливости,  проникавшее  въ  среду  самихъ 
заинтересованныхъ.  Вопреки  г.  Головину,  я  думаю,  что  един- 
ственною уздою  для  этого  чувства  служили,  въ  передовой  лите- 
ратур-Ь  сороковыхъ  годовъ,  вн'Ьшн1я  сг1снен1я.  Совершенно 
в'Ьрно,  за  то,  подм-Ьчено  г.  Головин ымъ  сравнительное  едвно- 
душ1е  въ  отрицанш,  свойственное  этой  литератур-Ь.  Зло,  съ  ко- 
торымъ она  стояла  лицомъ  кълицу,  было  слишкомъ  осязательно, 
слишкомъ  очевидно;  оно  заграждало  всЬ  пути  впередъ,  и  съ 
устраненгя  его  нужно  было  начать,  какое  бы  ни  им'Ьлось  въ  виду 
дальиМшее  направлеп1е.  Союзъ,  обусловленный  обш,ностью 
врага,  не  могъ  быть  продолжителенъ,  —  но  пока  не  изм-Ьнились 
услов1я,  его  вызывавш1я,  онъ  служилъ  для  литературы  источни- 
комъ  великой  силы.  Минута,  когда  онъ  пересталъ  быть  возмож- 
нымъ  —  на  рубеж'Ь  пятидесятыхъ  и  шестидесятыхъ  годовъ  — 
была  одною  изъ  самыхъ  критическихъ  въ  нашей  общественной 
жизни. 

Правъ  ли  г.  Головинъ,  находя,  что  главной,  руководящей 
темой  литературы  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годовъ  было  изо- 

1)  Герцена  г.  Головинъ  называетъ  единстпвеннымъ,  въ  течение  сороко- 
выхъ годовъ,  «представителемъ  той  д-Ьятельной  и  непримиримой  борьбы,  къ 
которой  тщетно  взывалъ  Б-Ьлинскгй»  (стр.  67).  Не  отразилось  ли  на  этомъ 
мн-Ьн1и  представленхе  о  Герцен-Ь,  составленное  на  основан1и  его  поздн'Ьишей 
д^Ьятельности? 
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браженхе  крупной  личности,  сильнаго  и  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  лучшаго 
челов-Ька?  Правъ  ли  онъ,  з^тверждая,  что  вся  литература  того 
времени  (шредставляетъ  собою  какъ  бы  сплошную  попытку  отв-Ь- 
тить  на  вопросъ:  что  д-Ьлать»  (стр.  61)?  Чтобы  судить  объ  этомъ, 
нужно  ознакомиться  съ  ответами  на  вопросъ,  какъ  они  Форму- 
лированы у  г.  Головина.  Такихъ  отв'Ьтовъ,  по  его  мн-Ьтю, 
было  два:  «лучшш  челов-Ькъ  долженъ  быть  носителемъ  европей- 
скаго  просв'Ьш,ен1я  и  оправдывать  свое  духовное  превосходство 
на  словахъ  и  въ  жизни»  —  влучш1й  челов^^къ  долженъ  прежде 
всего  отбросить  пустую  сантиментальность  и  стать  челов'Ькомъ 
д^&ла  или  попросту  деловитости».  Типичнымъ  представителемъ 
перваго  отв'Ьта  г.  Головинъ  считаетъ  Тургенева,  особенно  въ 
гЬхъ  произведен1яхъ  его,  который  посвящены  изображен1ю 
такъ  называемыхъ  лишнихъ  людей  («Гамлетъ  Щигровскаго 
уЬзда»,  «Дневникъ  лишняго  человека»,  «Яковъ  Пасынковъ»,  «За- 
тишье», «Переписка»,  «Фаустъ,  «Рудинъ»,  «Ася»,  «Дворянское 
гн-йздо»).  Что  «лишнш»  челов-Ькъ  можетъ  быть,  въ  тоже  время, 
и  лучшимъ — это  г.  Головинъ  объясняетъ  такъ:  «нужды  е-^>тъ, 
что  герои  сороковыхъ  годовъ  не  то.1ько  подвиговъ  не  соверша- 
ютъ,  но  сплошь  и  рядомъ  оказываются  неудачниками  и  подвер- 
гаютъ  себя  насм-Ьшкамъ.  Даже  въ  этой  приниженной  роли  они 
не  перестаютъ  быть  Фигурами  заслуживающими  симпатш,  не 
перестаютъ  быть  идеалистами,  хотя  идеала  своего  бо-ньшею 
частью  не  достигаютъ  (стр.  62)....  Роковая  неудача  превращаетъ 
въ  мишуру  и  д^^ятельность  ихъ,  и  счастье.  И  зам-Ьчательно,  что 
судьба  эта  постигаетъ  лучшихъ  людей,  наибол-Ье  честпыхъ  и 
умныхъ....  Тургеневъ  рисуетъ  предъ  нами  то  забавные,  то 
печальные  контрасты,  давая  намъ  понять,  что  героямъ  его  не 
хватаетъ  силы  на  открытую  борьбу,  но  что  они  неспособны 
принизиться  до  уровня  того  счастья,  которое  тогдашнему  сред- 
нему люду  было  по  плечу»  (стр.  80  —  81)....  Возможно  ли  до- 
пустить, однако,  онределен1е  «лучшаго  челов-Ька»  одн-Ьми  отри- 
цательными чертами?  Гд'Ь  же  остается  тогда  то  «духовное  пре- 
восходство», которое  онъ  долженъ  «оправдать  не  только  на  ело- 
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вахъ,  но  и  ВЪ  жпзнп»?  И  неужели,  ставя  вопросъ:  «что  делать», 
Тургеневъ  хогЬлъ  п  могъ  дать  на  него  только  одипъ  отв-^тъ: 
«покоряться  неотвратимой  нез'дач-Ь»?  РазвЬнчивая  своихъ  геро- 
евъ,  Тургеневъ,  по  мн-Ьнш  г.  Головина,  прпзнавалъ  этимъ 
самыыъ  «неспособность  передового  общественнаго  класса  къ 
деятельной  борьб-Ь,  къ  проведен1ю  въ  жизнь  гЬхъ  принцпповъ, 
которымъ  онъ  служилъ  на  словахъ».  Приписавъ  Тургеневу 
такой  взглядъ,  г.  Головинъ  начинаетъ  усердно  опровергать  его. 
«Надо  гляд-Ьть  черезъ  очень  сильное  увеличительное  стекло»,  — 
восклицаетъ  онъ,  —  «чтобы  въ  н-Ькоторыхъ  Тургеневскихъ  пов']^- 
стяхъ  (напр.  «Лишнемъ  че.юв'ЬкЪ), «ЯковЬПасынков'Ь)),  «Фауст'Ь») 
усмотреть  что-либо  похожее  на  общественную  борьбу,  даже  на 
крупный  общественный  типъ....  Разв-Ь  так1е  люди,  какъ  Василш 
Васильевичъ  («Гамлетъ  Щигровскаго  уЬзда»),  характеризуютъ 
собою  ц^лый  классъ,  цйлое  покол-^ше»?  Конечно — не  характери- 
зуютъ; но  г.  Головинъ  полеыизируетъ  зд^сь  не  съ  Тургене- 
вы мъ,  а  съ  своими  собственными  догадками.  Вывести  изъ  ряда 
тпповъ  неспособность  ц']Ьлаго  общественнаго  класса  къ  борьб-Ь, 
къ  активной  д'Ьятельности  можно  только  тогда,  когда,  во-пер- 
выхъ,  эти  типы  исчерпываютъ  собою  боевую  силу  даннаго 
класса,  во-вторыхъ  —  когда  они  поставлены  въ  услов1я,  вызы- 
вающ1я  на  борьбу.  У  Тургенева  мы  не  видимъ  ни  того,  ни  дру- 
гого. Изъ  Т'Ьхъ  д-Ьйствующихъ  его  лицъ,  которыя  произво.1ьно 
соединены  г.  Головинымъ  въ  однородную,  будто  бы,  группу 
(несколько  позже  имъ  же  самимъ  расчленяемую  на  ея  составныя 
части),  Чулкатуринъ,  Яковъ  Пасынковъ,  Веретьевъ,  герои 
«Переписки»  и  «Фауста»  вовсе  не  могутъ  служить  типичными 
представителями  своего  времени  и  своей  среды.  Значенхе  «Днев- 
ника лишняго  челов-Ька» — чисто  психологическое;  Чулкатурпны 
возможны  везд^  и  всегда,  «лишн1е  люди»  —  явлеше  всем1рное  и 
в-Ьчное,  пзм'Ьняющееся  только  въ  своихъ  Формахъ.  Столь  же 
в^чно  и  самоотречен1е,  олицетворенное  въ  «Яков-Ь  Пасынков'&» 
(котораго,  какъ  и  Веретьева,  какъ  и  героя  «Фауста»,  едва-ли 
можно  относить  къ  катего1з1и  «лишнихъ  людей»,  въ  спец1альиомъ, 
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Тургеневскомъ  смыстЬ  этого  слова).  Если  изъ  нер-Ьшительности, 
выказанной  героемъ  «Аси»  въ  одномъ  изъ  энизодовъ  его  личной 
жизни,  и  можно,  пожалуй,  выводить  его  неспособность  играть 
деятельную  роль  въ  другой,  бол-Ье  широкой  сФерЬ,  то  ничего  по- 
добнаго  нельзя  сказать  о  геро-Ь  «Фауста».  Мн-Ь  кажется,  что  въ 
произведен1яхъ,  написанныхъ  до  конца  пятидесятыхъ  годовъ, 
Тургеневъ  вовсе  не  задавался  ни  желанхемъ  найти  п  изобра- 
зить «лучшаго  человека»,  ни  н^еланхемъ  дать  отв'Ьтъ  на  вопросъ: 
«что  д1Ьлать)).  Опред'бливъ  этими  двумя  стремлешями  содержап1е 
литературы  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годовъ,  г.  Головинъ 
задался  мыслью  отыскать  ихъ,  между  прочимъ,иу  Тургенева — 
и  построилъ  искусственную  схему,  заключающую  въ  себ-Ь  са- 
мой вс^  данныя  для  ея  опровержен1я....  Не  подходить  подъ 
схему  г.  Головина  даже  «Рудинъ»  и  «Дворянское  гн-Ьздо»,  кото- 
рымъ,  безспорно,  не  чун^дъ  общественный  характеръ.  Слишкомъ 
очевидно,  что  Рудинъ  въ  глазахъ  Тургенева,  отнюдь  не  «луч- 
шш  челов'Ькъ»  эпохи;  ответа  на  вопросъ:  что  дчьлать,  онъ  не 
можетъ  дать  уже  потому,  что  самъ  только  «все  собирается  что- 
нибудь  сд'Ьлать».  Г.  Головинъ  совершенно  правильно  называетъ 
его  представителемъ  сравнительно  небольшой  группы  —  «пред- 
ставителемъ  умственнаго,  а  не  сердечнаго  увлечен1я,  ораторскаго 
таланта  безъ  настоящей  теплоты,  энтуз1азма  безъ  см'Ьлости» 
(стр.  86).  Ошибается  онъ  только  въ  томъ,  что  считаетъ  Рудина 
челов'Ькомъ  «совершенно  безполезнымъл:  не  такова  мысль  Тур- 
генева, не  таково  окончательное  впечатл-Ьше,  производимое  ро- 
маномъ.  Что  касается  до  «совершенно  новаго  отв-Ьта»,  даннаго 
Тургеневымъ,  будто  бы,  въ  лиц-Ь  Лаврещ^аго,  то  г.  Голо- 
винъ не  указываетъ  опред'Ьлеино  сущность  этого  отв-Ьта  —  да 
едва  ли  это  и  возможно.  Судьба  Лавре цкаго  слишкомъ  тЬсно 
связана  съ  особенностями  его  натуры  п  обстоятельствами  его 
жизни,  чтобы  можно  было  выводить  изъ  нея  какое-либо  общее 
заключен1е.  Лаврецк1й,  какъ  и  Рудинъ  —  удивительно  живое  лицо, 
вставленное  въ  превосходно  исполненную  рамку  русской  жизни: 
и  этого  вполн'Ь  достаточно,  чтобы   упрочить  за   «Дворянскимъ 
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гн'Ьздомъ»  неувядаемую  славу.  Разсматривая  его  съ  предвзятой 
точки  зр'Ьыхя,  г.  Головинъ  недостаточно  отгЬнилъ  его  внутрен- 
нюю прелесть:  онъ  упомяну лъ  о  ЛизЬ  только  мимоходомъ  и  ни- 
чего не  сказалъ  о  такихъ  Фигурахъ  какъ  Леммъ,  Варвара  Пав- 
ловна, Мароа  Тимооеевна. 

Второй  отв-Ьтъ  на  вопросъ :  что  дплать  —  отв'Ьтъ,  предпи- 
сывающш  «стать  челов'Ькомъ  д'Ьла  или  попросту  д'Ьловитости», — 
г.  Головинъ  находитъ  у  Писемскаго  и  въ  особенности  у  Гон- 
чарова, противопоставляющаго  пустому  мечтателю  Александру 
Адуеву  и  байбаку  Обломову  «положительный  Фигуры»  Петра 
Ивановича  и  Штольца.  «Новый  рецептъ  для  всероссшскаго  про- 
гресса» сводится  такимъ  образомъ  къ  «пропов'Ьди  разумнаго  и 
приличнато  эгоизма»  (стр.  95).  «Свой  идеалъ  трезваго  д-Ьловаго 
челов']&ка»,  —  читаемъ  мы  дальше,  —  «Гончаровъ  могъ,  къ сожа- 
Л'Ьн1ю,  воплотить  лишь  въ  Фигур']^  чиновника-д'Ьльца,  жизненная 
задача  котораго  сводится  къ  достижен1ю  крупнаго  состоян1я  и 
генеральскаго  чина....  Х)^дожественное  чутье  не  позволило  Гон- 
чарову снабдить  своего  героя  такими  качествами,  который 
могли  бы  удовлетворить  сердце  молодой  женщины  —  и  въ  конц-й 
романа  онъ  даетъ  намъ  понять,  что  б-Ьдной  жен-Ь  Петра  Ивано- 
вича не  совсЬмъ-то  сладко  приходилось  отъ  его  д-бловитости.  Но 
и  зтотъ  упрекъ  по  адресу  своего  любимца  Гончаровъ  д-Ьлаетъ 
только  мимоходомъ,  доставляя  ему  полное  торжество  надъ  пле- 
мянпикомъ,  т.  е.  въ  сущности  надъ  увлекающимся  молодымъ 
покол'Ьи1емъ».  Какъ  бы  пи  толковалъ,  впосл'Ьдств1и,  самъ  Гон- 
чаровъ значен1е  своихъ  романовъ,  «художественное  чутье»  вну- 
шило ему  н-Ьчто  иное,  ч-Ьмъ  думаетъ  г.  Головинъ.  Торжество 
Петра  Ивановича  въ  сущности  вовсе  не  полное.  Если  его  д'&ло- 
витость  тяжелымъ  гнетомъ  легла  на  его  жену,  то  это  отразилось 
и  на  его  собственномъ  счасть-Ь.  Въ  последней  сценй  съ  женой 
(изд.  1883  г.  ч.  П,  стр.  204 — 212)  онъ  является  передъ  нами 
проигравшимъ  житейскую  парт1ю:  чтобы  оживить  жену,  онъ 
готовъ  отказаться  и  отъ  «карьеры»,  и  отъ  «Фортуны  —  но  чув- 
ствуетъ,  что  поздно.  Далеко  не  привлекателенъ,  въ  конц-Ь  романа, 
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п  племяннпкъ,  шествующхй  по  стопамъ  дядюшки  —  и  читатель 
готовъ  вздохнуть,  вм'Ьст!^  съ  Лизаветоп  Александровной,  о  преж- 
немъ  Александр-Ь.  Слова  Александра  о  томъ,  какъ  приняла  его 
предложен1е  невЬста  (стр.  213  —  14),  заставляютъ  оншдать  и 
для  него  судьбы  Петра  Ивановича,  т.  е.  разочарован1я  въ  ц-Ьли, 
когда  она,  повидимому,  вполегЬ  достигнута.  «Отв-Ьтъ»,  вытекаю- 
щ1й  изъ  «Обыкновенной  истор1и)),  далеко  не  совпадаетъ,  такпмъ 
образомъ,  съ  Формулою,  выводимою  изъ  нея  г.  Головин ымъ. 
Такой  же  тонк1й,  но  ясный  намекъ  на  недостаточность  одной 
«д'Ьловитости»  мы  находимъ  и  въ  «Обломов'Ь»:  это  —  смутная,  но 
тяжелая  тревога,  овлад-Ьвающая  Ольгой  среди  счастья,  даннаго 
ей  Штольцемъ  (ч,  4,  стр.  114 — 124)...  Какъ  бы  то  ни  было, 
второй  «отвЬтъ»,  отысканный  г.  Гол овпнымъ,  гораздо  реальн-йе 
перваго:  н'Ьчто  подобное,  хотя  и  не  совсЬмъ  то,  несомн'Ьнно  хо- 
тЬлъ  сказать  Гончаровъ. 

До  сихъ  поръ  я  шелъ  за  г.  Головинымъ  шагъ  за  гаагомъ, 
от.м'Ьчая  почти  все,  что  у  него  есть  выдающагося  пли  особенно 
спорнаго.  Теперь,  когда  приведенныя  мною  цитаты  даютъ  доста- 
точный матер1алъ  для  ознакомлен1я  съ  манерою  автора,  я  могу 
изм'йнпть  систему  и  свести  зам'Ьчан1я,  который  мн'Ь  еще  остается 
сд'Ьлать,  къ  немногимъ,  наибо.я'Ье  важнымъ  пунктамъ.  Отд'Ьлъ 
книги,  посвященный  «эпох-Ь  бури  и  натиска»,  —  т.  е.  шестидеся- 
тымъ  и  семидесятымъ  годамъ, — построенъ  автороыъ  иначе,  ч-^мъ 
всЬ  остальные.  Очень  много  м'Ьста  отведено  зд'Ьсь  тогдашней 
критике,  между  т'Ьмъ  какъ  о  критике  сороковыхъ  годовъ,  т.  е. 
о  Б'Ьлинскомъ,  г.  Головинъ  говоритъ  только  мимоходомъ. 
Объясняетъ  онъ  это  т^Ьмъ,  что  «изъ  покол'6н1я  шестпдесятыхъ 
годовъ  вышло  три  очень  талантливыхъ  публициста  и  ни  одного 
крупнаго  дарован1я  въ  области  беллетристики,  всл'Ьдствхе  чего  и 
1\просозерцан1е  эпохи  выразилось  гораздо  полнее  въ  критик'Ь, 
нежели  въ  романЪ  (стр.  165).  Это  не  лишено  основашя:  гЬмъ 
не  мен^е  пятьдесятъ  страницъ,  отведенныхъ  Чернышевскому, 
Добролюбову  и  Писареву,  нарушаютъ  симметрш  псторш 
русскаго  романа.  Нарушается  она  и  гЬмъ,  что  романъ  Черны- 
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шевскаго:  «Что  делать»,  вовсе  не  зам']Ьчателы1ый  какъ  худо- 
жественное пропзведен1е,  а  какъ  рго&ззхоп  йе  ^"01  представляю- 
щ1й  собою  только  резюме  журнальныхъ  статей  его  автора,  из- 
лагается и  разбирается  въ  н'Ьсколько  разъ  подробн-Ье,  ч-Ьмъ  на- 
приы'Ьръ  «Дворянское  гнездо»,  «Братья  Карамазовы»  или  «Анна 
Каренина».  Изображая  мало  симпатичную  ему  эпоху,  г.  Голо- 
винъ,  очевидно,  хочетъ  быть  объективнымъ  и  безпристрастнымъ. 
Иногда  это  ему  удается,  иногда  —  н-Ьтъ.  «Когда  герои  сороко- 
выхъ  годовъ»  —  говорить  онъ, — «являлись  въ  роли  демократовъ, 
они  въ  сущности  заботились  не  о  себ-Ь  и  потому  естественнымъ 
образомъ  относились  къ  своей  задач-Ь  довольно  вяло.  Для  разно- 
чинца-шестидесятника, нанротивЪ;  открыть  себ-Ь  широкую  дорогу 
на  равныхъ  правахъ  съ  передовымъ  сослов1емъ  было  жизнен- 
нымъ  вопросомъ.  Шестидесятники  старались  рго  йошо  8иа,  а 
потомз^  опять-таки  вполн-Ь  естественно,  старались  очень  усердно» 
(стр.  150  —  151)....  «Движенхе  шестидесятыхъ  годовъ  прикра- 
шивало такими  словами,  какъ  гуманность  и  прогрессъ,  д-Ьло  одной 
парт1и,  даже  одного  класса»  (стр.  154)...  «Толкуя  о  равноправ- 
ности и  горячо  сочувствуя  простому  люду  на  словахъ,  шестиде- 
сятники русскому  народу  не  дали  ничего.  Все,  что  принесла  ему 
эпоха  реФормъ — освобожден1е  отъ  кр-Ьпостного  права,  над'Ь.иенхе 
землей,  гласный  судъ,  земское  представительство — совершилось 
помимо  ихъ,  старанхями  гЬхъ  людей,  которыхъ  они  осьшали  сар- 
казмами.  А  сами  они  хлопотали  и  боролись  не  за  народное  д'Ь.ю, 
а  за  интересы  разночинца,  того  ничтожнаго  по  численности  без- 
почвеннаго  класса,  который  паразитомъ  выросъ  на  ыогучемъ 
дерев-Ь  русской  жизни  и,  покрывая  его  своими  жадными  побе- 
гами, ув-Ьрялъ  себя  и  другихъ,  что  въ  немъ,  въ  этомъ  паразит-Ь, 
вся  сила  русской  земли»  (стр.  201).  Сд'Ьлали  ли  шестидесятники 
что-нибудь  для  Росс1и,  и  если  не  сд-Ьлали  или  сделали  мало,  то 
почему  именно,  —  объ  этомъ  я  зд-йсь,  конечно,  говорить  не  буду. 
Нарушающимъ  безпристраст1е  историка  я  считаю  не  самое  раз- 
р^шенхе  вопроса,  предлагаемое  г.  Гол овинымъ,  —  всякш  воленъ 
ценить  по  своему  явлешя  обш,ественной  жизни,  —  а  настроен1е, 
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заставляющее  его  принижать  мотивы  людей  эпохи  «бури  и  на- 
тиска», приписывать  имъ  деятельность  рго  с1ото  8иа,  сводить 
широкое  движен1е  къ  аппетитамъ  «ничтожнаго  по  численности  и 
безпочвеннаго  класса».  Можно  доказывать,  что  шестидесятники 
не  понимали  интересовъ  народа, — но  нельзя  утверждать,  что  они 
о  нихъ  не  заботились  и  не  хлопотали.  Самъ  г.  Головинъ  при- 
знаетъ,  что  шестидесятники  им'бли  въ  виду  нравственный  складъ 
бол-Ье,  по  ихъ  мн'Ьнхю,  высокш,  ч-бмъ  тотъ,  который  они  отрицали 
(стр.  188);  онъ  называетъ  Добролюбова  идеалистомъ  до  мозга 
костей  (стр.  190),  идеалистомъ  чист-ййшей  воды  (стр.  193). 
Оставаясь  логичнымъ,  и  онъ,  сл-Ьдовательно,  не  долженъ  быль 
бы  сомн-Ьваться  въ  искренности  стремлен1й,  составляюш,ихъ  отли- 
чительную черту  шестидесятыхъ  годовъ.  Къ  этимъ  стремлен1ямъ 
могли  примешаться  чуждые  имъ  низменные  элементы,  —  но  не 
ихъ  им^отъ  въ  виду  г.  Головинъ:  опъ  говоритъ  о  шестидесят- 
никахъ  вообще,  основываясь  на  характеристике  вождей  движен1я. 
Вотъ  еще  одно  доказательство  его  пристраст1я:  онънедоумеваетъ, 
почему  «влечен1я  природы»  въ  Сторешникове  ^)  и  вообще  въ  бо- 
гатой, праздной  молодежи  принимаютъ,  въ  глазахъ  Чернышев- 
скаго,  какой-то  предосудительный  характеръ,  между  гЬмъ  какъ 
они  вполне  законны,  когда  имъ  следуютъ  люди  подобные  Кир- 
санову и  Лопухову  (стр.  185)?  Для  такого  недоумен1я  не  было 
бы  места,  если  бы  г.  Головинъ  припомнилъ,  что  Сторешникова 
тянуло  къ  вере  Павловне  именно  и  то.11ько  «плотское  вожделен1е», 
для  котораго  безразлично,  разделяется  ли  оно  другою  стороною, 
а  чувство  Лопухова  и  Кирсанова  было,  во-первыхъ,  взаимное, 
во-вторыхъ — основанное  не  на  одномъ  только  «влечен1и  природы». 
Къ  той  же  самой  мысли,  съ  меньшимъ  еще  правомъ,  г.  Голо- 
винъ возвращается  при  разборе  «Мещанскаго  счастья»,  Помя- 
ловскаго.  «Тотъ  же  самый  поступокъ»,  —  восклпцаетъ  онъ,  — 
«тоже  безсердеч1е  по  отношен1ю  къ  любимой  женщине  клеймится 


1)  Одно  изъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  въ  роман-Ь:  «Что  д-Ьлать»  —  богатый  до- 
иовлад']^лецъ,  им'ЁЮ1ц1й  «виды»  на  Б1^ру  Павловну,  но  возбуждающ1й  въ  ней 
«гадливую  ненависть». 
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какъ  грубое  удовлетворен1е  чувственнаго  влечен1я,  когда  винов- 
никъ  принадлежитъ  къ  разряду  людей,  несимпатичныхъ  автору, 
п,  на  оборотъ,  взвпняется  вполн']^,  коль  скоро  онъ  представитель 
передовой  среды.  Безсердечный  развратъ,  праздное  эпикурейство 
становятся  тогда  законнымъ  проявлен1ез1ъ  умственнаго  превос- 
ходства, которому  все  позволено,  какъ  будто  передовой  образъ 
мысли  создаетъ  въ  новомъ  обществ'Ь  новый  привилегированный 
классъ»  (стр.  225).  Все  это  говорится  въ  томъ  предположенш, 
что  Молотовъ  «влюбляетъ  въ  себя»  Лепочку,  которая  «отдается 
ему»  и  зат'ймъ  «съ  геройскою  покорностью  смиряется  передъ  не- 
ожпданнымъ  ударомъ  холодной  р-Ьшимости  молодого  человека  ее 
бросить».  Между  т^мъ,  стоитъ  только  заглянуть  въ  «М'Ьщанское 
счастье»,  чтобы  увидЬть  совершенно  другую  картину:  не  Моло- 
товъ влюбляетъ  въ  себя  Леночку,  а  она  кидается  ему  на  шею; 
въ  отношен1яхъ  между  ними  Молотовъ  «былъ  бол-Ье  страдатель- 
нымъ  лицомъ»;  когда  они  въ  первый  разъ  поц'Ьловались,  Леночка 
сказала  ему:  «люби  меня,  хоть  не  навсегда,  хоть  немного»;  кром'Ь 
поц'Ьлуевъ,  ничего  между  ними  не  было  ^),  и  Молотовъ  носп-Ь- 
шилъ  удалиться  —  не  съ  «холодной  рЬшимостью»,  а  съ хорошимъ, 
добрымъ  чувствомъ,  —  какъ  только  уб-Ьдился,  что  не  можетъ  по- 
любить Леночку.  Для  негодуюп],ихъ  обвинешй  г.  Головина  не 
оказывается  никакихъ  Фактическихъ  данныхъ:  писатели  шести- 
десятыхъ  годовъ  вовсе  не  пропов'Ьдывали  теор1ю  двухъ  м'Ьръ  и 
двухъ  в-Ьсовъ. 

Если  въ  характеристик'^  шестидесятыхъ  годовъ  г.  Голо- 
винъ  не  свободенъ  отъ  предвзятой  мысли,  отъ  предуб-Ьжден1я 
противъ  «эпохи  бури  и  натиска»,  то  характеристика  «современ- 
наго  затишья»  гр'Ьшитъ  односторонностью,  весьма  понятною, 
впрочемъ,  когда  предметомъ  наблюденш  становится  настоящая 
минута.  Въ  зам'Ьчан1яхъ  г.  Головина  много  в-Ьрнаго,  но  они  не 


1)  «У  насъ  не  мало  встр^Ьчается  такихъ  женщинъ,  какъ  Леночка»,  —  чи- 
таемъ  мы  на  предпосл-Ьдней  страниц-Ь  «М^щанскаго  счастья»,— «мнопе  увле- 
каются ихъ  щечками,  щечки  ц'Ьлуютъ,  и  хорошо,  если  останавливаются  только 
на  томъ,  на  чемъ  остановился  Молотовъ». 
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обнимаютъ  всего  предмета.  «Среднему  читателю»  —  говорить  г. 
Головинъ — «приходится  теперь  бол'Ье  по  вкусу  та  группа  бел- 
летристовъ,  главною  характеристическою  чертою  которыхъ  слу- 
жить правственное  и  даже  идейное  безразлпч1е.  Если-бы  кто-ни- 
будь постарался  изъ  произведен1й  ихъ  вывести  Формулу  того 
литературнаго  испов']Ьдан1я,  котораго  они  придерживаются,  ему 
пришлось  бы  выразить  ее  приблизительно  такъ:  все  что  даетъ 
жизнь,  одинаково  достойно  изображен1я.  Штъ  крупныхъ  и  мел- 
кихъ  явлен1й  или,  в-^рн-Ье,  все  одинаково  мелко....  Можно,  не 
обинуясь,  сказать,  что  направлен1е,  о  которомъ  зд'Ьсь  говорится, 
создано  не  писателями,  а  публикой,  что  мелкое,  поверхностное 
творчество  вызвано  нетребовательностью  спроса,  что  самъ  чита- 
тель, словомъ,  развратилъ  литературу....  У  писателей  (новМ- 
шихъ)  мысль  очевидно  есть;  она  искрится  подчасъ,  но  какой-то 
холодный  в-Ьтеръ  ее  тушитъ  немед.11енно  —  губительный  вЬтеръ 
общественнаго  равнодуш1я»  (стр.  452  —  453).  «Спросъ  вызы- 
ваетъ  предложенхе»  таковы  заключительный  слова  книги;  «мел- 
кимъ  людямъ  и  ничтожнымъ  страстямъ  по  плечу  и  мелкая  литера- 
тура». Что  между  современными  беллетристами  не  мало  такихъ, 
къ  которымъ  прим'Ьнима  вышеприведенная  оцЬнка  —  это  без- 
спорно  ^);  но  едва-ли  ихъ  сд']&лалъ  тЬмъ,  что  они  есть,  «губитель- 
ный в-Ьтеръ  общественнаго  равнодуш1я».  Современное  русское 
общество,  разсматриваемое  какъ  ц-^лое,  отнюдь  не  охлад'Ьло  къ 
«идейной»  литератур-Ь.  Доказательствомъ  этому  служить  не  только 
страстный  интересь,  возбуждаемый  каждымь  новымь  произве- 
ден1емь  Льва  Толстого,  но  и  небывалый  усп'Ьхъ  стпхотворешй 
Над  с  она,  расходящихся  ежегодно  во  многихь  тысячахь  экзем- 
пляровь,  неувядающая  попу.!1ярность  Гаршпна  и  Короленка, 
радостное  ожпдан1е,  возбуждаемое  каждымь  новымь  тенденц1оз- 
нымъ  талантомь  (напр.  М.  Горькимь).  Правда,  читающая  пуб- 


1)  Большою  несправедливостью  кажется  мн-Ь  отнесете  къ  этой  категории 
г.  Чехова,  и  я  очень  сожал-Ью,  что  райки  моей  работы  не  позволяютъ  мн-Ь 
объяснить  подробно  причины  несоглас1я  моего,  по  этому  вопросу,  съ  г.  Голо- 
винымъ. 
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лпка  теперь  несравненно  многочисленнее  и  пестрее,  ч'Ьмъ  чет- 
верть в-Ька  тому  назадъ;  но  не  отъ  новыхъ  ея  слоевъ,  требую- 
щихъ  грубой  пли  пряной  пищи,  завпсптъ  общ1Й  тонъ  литературы. 
Для  этпхъ  слоевъ  существуютъ  свои  писатели,  которымъ  г.  Го- 
ловинъ,  какъ  и  следовало  ожидать,  не  отвелъ  м-Ьста  въ  своей 
книг1&.  Какъ  бы  быстро  ни  росла  читающая  толпа,  ей  не  подъ 
силу  опред'Ьлить  нанравленхе  художественнаго  творчества  и  низ- 
вести его  до  «уровня  посредственности»,  до  «идеала  ум-^ренности 
и  аккуратности». 

Изъ  великихъ  русскихъ  романистовъ  XIX  в-Ька  наимен'Ье  спра- 
ведливую оц'Ьнку  въ  книг-Ь  г.  Головина  нашелъ  Тургеневъ. 
Отступая  отъ  своего  обычнаго  правила  —  говорить  только  о 
произведен1яхъ,  а  не  о  писателяхъ, —  авторъ  обвиняетъ  Турге- 
нева въ  «кокетнпчаньЪ)  съ  движенхемъ  шестидесятыхъ  годовъ, 
въ  «явномъ  ухаживань'Ь  за  передовою  молодежью»,  въ  «неискрен- 
ности», въ  «готовности  на  больш1я  уступки  ради  сохранен1я  по- 
пулярности», въ  «лицем'Ьрныхъ  симпат1яхъ  къ  радикаламъ»  (стр. 
284,  286,  294,  306).  Онъ  видитъ  въ  Фигур-Ь  Инсарова  ирони- 
ческое отношен1е  не  только  къ  самому  герою,  но  и  къ  шести- 
десятникамъ  (стр.  289),  забывая,  что  въ  моментъ  ноявленхя 
«Наканун-Ь»  (1860)  еще  не  усп^лъ  сложиться  типъ  новыхъ  лю- 
дей, характеристичный  для  новаго  десятил-Ьт^я.  Онъ  находитъ, 
«скрытую  насм1>шку»  даже  въ  образ-Ь  Елены,  потому  что  «раз- 
летались въ  дымъ»  вс'Ь  подвиги  Инсарова, — а  Елена  «отдала  ему 
то,  ч-Ьмъ  не  жертвуетъ  ни  одна  изъ  Тургеневскихъ  д'Ьвушекъ» 
(а  Лиза  въ  «Дневник-Ь  лишняго  человека»,  а  Зинаида  въ  «Первой 
любви»?).  Но  в-Ьдь  Инсарова  остановила  только  смерть,  передъ 
которою  безсильна  самая  могучая  воля...  «Дымъ»,  по  словамъ 
г.  Головина,  бы.1ъ  «отместкою»  Тургенева  за  всЬ  непр1ят- 
ности,  который  причинили  ему  «Отцы  и  Д'Ьти».  Этотъ  романъ 
соедипяетъ  въ  себ-й  «глубок]й  психологическш  анализъ  женской 
натуры  съ  необьпшовенно  поверхностнымъ  и  Фельетоннымъ  изоб- 
ражен1емъ  общественнаго  быта»  —  изображен1емъ,  которое  йю- 
жетъ  служить  «образчикомъ  неудачнаго,  хотя  и  ядовитаго  паск- 
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виля»  (стр.  297).  Тирады  Потугина  «свид-Ьтельствуютъ  только  о 
томъ,  что,  наряду  съ  большпмъ  св-Ьтомъ  п  съ  радикалами,  Тур- . 
геневъ  хот-Ьлъ  наговорить  непр1ятностей  и  славяноФиламъ»  (стр. 
300)...    Тему  «Нови»  Тургеневъ  с<разработалъ  очень  мелко». 
Неждановъ  «жалокъ  и  см-Ьшонъ  до  посл-Ьдней  степени;  не  иску- 
паетъ  этого  и  последняя  совершенная  имъ  нел-Ьпость  —  безпри- 
чинное  (?)  самоубшство».  Мар1анна  —  самая  неудачная  изъ  всЬхъ 
женскихъ  Фигуръ  Тургенева;   Соломинъ  —  «Китайская  т^нь, 
единственная  живая  струна  которой  сводится  къ  чему-то  очень 
похожему  на  кулачество»  ^);  не  мен-Ье  Фальшивы  Сипягинъ  и  Ко- 
ломепцевъ  (стр.  302—304)...  Самый  серьезный  унрекъ,  д-Ьлае- 
мый  Тургеневу  г.  Головинымъ,  заключается  въ  томъ,  что  въ 
«Дым-Ь»  онъ  выставилъ  «въ  уродливомъ  впд-Ь»  русскихъ  эмигран- 
товъ,  въ  «Нови»— «не  захватилъ  во  всей  его  глубин*  обществен- 
наго  движен1я  семидесятыхъ  годовъ».  Этотъ  упрекъ  былъ  бы 
справедливъ,  если  бы  Тургеневъ  задался  ц-Ьлью  дать  исчерпы- 
вающую картину  того  или  другого  обществепнаго  явлешя  — и 
вм'Ьсто  того  изобразилъ  бы  только  одну  его  сторону.  Подобной 
ц-Ьли  мы  не  видимъ  ни  въ  «ДымЬ,  ни  въ  «Нови».  Вонросъ  сво- 
дится, зат-Ьмъ,  къ  тому,  вЬрны  ли  отдельные  образы,  созданные 
Тургеневымъ.  Кто  хорошо  помнитътакъ  называемый  Нечаев- 
ск1й  процессъ,  тотъ  едва-ли  станетъ  отрицать,  что  въ  немъ  вы- 
ступали и  Неждановы,  и  Маркеловы,  и  Марханны  — а  Турге- 
невъ изображаетъ  именно  тотъ  Фазисъ  револющонной  агитащи, 
который  совнадаетъ,  по  времени,  съ  Нечаевскпмъ  процессомъ. 
«Ни  сторонники  хожден1я  въ   народъ»,  —  говорить  г.  Голо- 
впнъ,  —  «ни  въ  особенности  ихъ  преемники  террористы  не  такъ 
пусты,  дряблы  и  ничтожны,  какъ  Неждановъ  и  Маркеловъ».  Ав- 
торъ  упускаетъ  изъ  виду,  что  о  террористахъ  не  было  еще  и 
р-Ьчи  не  только  въ  1868  г.,  къ  которому  отнесено  д-Ьйствхе  «Нови», 
но  и  въ  1877  г.,  когда  «Новь»  появилась  въ  печати;  самое  хож- 

1)  Этнмъ  р*зкимъ  прнговорамъ  нельзя  не  противопоставить  тонкая  ха- 
рактеристики  Марианны  п  Соломина,  данныя  про*.  Овсяннпко-Кулпков- 
скпыъ  въ  его  «Этюдахъ  о  творчеств-Ь  И.  С.  Тургенева». 
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дете  въ  народъ  выяснилось  вполн'1  лишь  въ  П1)0цессахъ  пяти- 
десяти и  ста  девяносто  трехъ,  которые  слушались  оба  послгь 
выхода  «Нови». 

Несвободенъ  отъ  пристраспя  и  взглядъ  г.    Головина  на 
Крестовскаго  псевдонима  (Хвощинскую-За1ончковскую).Объ- 
ясняется  это,  быть  можетъ,  отчасти  т'Ьмъ,  что  авторъ  разсмат- 
риваетъ  эту  писательницу  въ  ряду  малосимпатичныхъ  ему  бел- 
летристовъ  шестидесятыхъ  годовъ.  Конечно,  г.  Головину  хо- 
рошо изв'Ьстно,   что  д-Ьятельность  Хвош;инской  началась  въ 
пятидесятыхъ  годахъ  (точнее — въ  конц-Ь  сороковыхъ);  но,  отор- 
вавъ  ранн1я  ея  произведеи1я  отъ  почвы,  ихъ  возростившей,  онъ 
упустилъ  изъ  виду  ихъ  главную  заслугу.  Въ  то  время,  когда  на- 
чинала писать  Хвощинская,  протестъ  противъ  семейнаго  гнета 
не  усп'Ьлъ  еще  сд'блаться  общимъ  м'Ьстомъ — и  ни  у  кого  онъ  не 
былъ  доведенъ  до  такой  поразительной  силы,   какъ  именно  у 
Хвощинской....  Отдавая  справедливость  «Большой  Медв-ЬдицЪ), 
г.  Головинъ  видитъвъней  взглядъ  писательницы  на  по-реФор- 
менную  Росс1ю;   героя    романа,    Верховскаго,   онъ  пазьшаетъ 
представите  л  емъ  эпохи  реФормъ,  отразившейся  на  немъ  только 
расположен1емъ  къ  либеральному  краснобайству.  Это — явное  не- 
доразум'Ьн1е:   д-Ьйствхе   «Большой  Медв'З^дицы»  происходитъ  во 
время  Восточной  войны,  въ  до-реФорменной  Росс1и,...  Посл'Ьдн1я 
произведешя  Хвощинской  до  такой  степени  возмущаютъ  г. 
Головина,  что  ему  видится  въ  нихъ  то  «нел'Ьпая  клевета»,  то 
вл1ян1е  «сторонниковъ  чернаго  перед-Ьла».   Возводя  отд-Ьльныя 
Фигуры  на  степень  сознательныхъ  обобщенш,  онъ  утверждаетъ, 
что  отречен1е  отъ  терроризма  равносильно,  въ  глазахъ  Хво- 
щинской, м-Ьщанской  сухости  или  шп1онству — для  мужчинъ, 
продажному  разврату — для  женщинъ  (стр.  248).  Такое  настрое- 
Н1е  исключаетъ  возможность  спокойнаго  отношен1я  къ  писатель- 
ниц-Ь,  занимающей,  во  всякомъ  случаЬ,  очень  видное  м-Ьсто  въ 
нашей  беллетристике...  Отъ  критика,  видящаго  преимущественно 
слабыя  стороны  движен1я  шестидесятыхъ  и  семидесятыхъ  годовъ, 
нельзя  ожидать  большого  сочувств1якъ  Салтыкову;  т-Ьмъ  бол-Ье 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  4 
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отрадное  впечатл'1^н1е  производитъ  сравнительное  безористраше, 
съ  которымъ  говоритъ  о  немъ  г.  Головинъ.  Можно,  конечно, 
не  соглашаться  съ  г.  Головинымъ,  когда  онъ  сожал^Ьетъ,  что 
«весь  огромный  талантъ  Щедрина  пошелъ  на  борьбу  со  злобою 
дня,  на  такой  одностороннш  и  узк1й  видъ  творчества,  какъ  са- 
тира» (стр.  272);  но  хорошо  уже  и  то,  что  онъ  прпзнаетъ  Сал- 
тыкова, какъ  автора  сказокъ  и  какъ  создателя  1удушки,  Разу- 
мова,  Утробпныхъ,  «крупнымъ  художникомъ  и  глубокимъ  пси- 
хологомъ»...  Безпристрастнымъ,  говоря  вообш;е,  г.  Головинъ 
остается  и  въ  свопхъ  отзывахъ  о  романистахъ,  враждебныхъ 
«бур-Ь  и  натиску»  —  Писемскомъ,  Марке вич-Ь,  Всеволоде 
Крестовскомъ,  Клюшников-Ь,  Авсбенк-Ь,  Л-Ьсков-Ь  (какъ 
авторе  «Некуда»  и  «На  ножахъ»).  Онъ  справедливъ  и  по  отно- 
шен1Ю  къ  писателю,  котораго  наша  критика,  въ  большинстве 
случаевъ,  или  обходитъ  молчан1емъ,  или  ценить  слишкомъ  низко — 
по  отношенш  къ  г.  Б  оборы  кину.  Большею  задушевностью 
отличаются  отзывы  его  о  Гаршин-Ь  и  Короленк-Ь;  напрасно 
только  онъ  называетъ  посл-Ьдинго  —  правда,  мимоходомъ  (стр. 
332),  —  подражателемъ  Достоевскаго...  Надъ  всЬми  осталь- 
ными частями  книги  возвышаются  главы  оДостоевскомъиЛ. 
Толстомъ.  И  зд^сь,  конечно  —  особенно  въ  разбор-Ь  посл-йднихъ 
произведенш  Толстого  —  можно  найти  много  спорнаго,  но  ха- 
рактеристика обоихъ  великихъ  романистовъ  написана  съ  боль- 
шою любовью,  съ  большимъ  искусствомъ,  и  возбуждаетъ  живой 
интересъ  даже  посл-Ь  всей  массы  этюдовъ,  посвященныхъ  «Войн-Ь 
и  Миру»и«Анн'Ь  Карениной»,  «Преступлен1ю  и  наказан1ю»,  «Б-Ь- 
самъ»  и  «Братьямъ  Карамазовымъ». 


Русск1й  романъ  XIX  в-Ька,  въ  особенности  если  разсматрп- 
вать  его  въ  связи  съ  различными  Фазисами  обществепнаго  раз- 
вит1я,  такъ  близокъ  къ  намъ,  что  для  пстор1и  его,  въ  настоя- 
щемъ  смысл'Ь  этого  слова,  еще  не  наступило  время.  Неудиви- 
тельно, что  книга  г.  Головина  носитъ  на  себ-Ь  ясный  отпеча- 
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токъ  симпат1Й  и  антипат1й  автора;  неудивительно  и  то,  что  вни- 
ман1е  его  распред-Ьлено  неравном'йрно  менаду  различными  частями 
его  темы.  Ему  удалось  написать  живую  картину  одной  изъ  са- 
мыхъ  интересныхъ  сторонъ  русской  жизни — картину  гЬмъ  бол'Ье 
ценную,  что  до  сихъ  поръ,  ВЪ  такомъ  объем'Ь  и  въ  такихъ  пре- 
дал ахъ,  ее  не  рисовалъ  никто.  Это  —  его  безспорная  и  немалая 
заслуга. 

К.  Арсеньевъ. 


44= 
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IX- 


Сочинежя  К.  К.  Случевскаго.   Шесть  томовъ.   С.-Петербургъ. 

1898. 


Сочинен1яК.  Случевскаго — итогъ поэтическаго  творчества 
за  мног1е  годы.  Имя  нашего  поэта  появилось  впервые  въ  печати 
въ  50-хъгодахъ,  въ  литературную  эпоху,  которая  теперь  отошла 
уже  въ  область  воспоминанш;  это  не  м-Ьшаетъ,  однако,  г-ну 
Случевскому  оставаться  до  нашихъ  дней  въ  ряду  писателей со- 
временныхъ,  т.  е.  такихъ.  которые  живутъ  не  на  проценты 
н'Ькогда  пр1обр'Ьтеннаго  богатства  впечатл-Ьнш,  образовъ,  чувствъ 
и  мыслей,  а  стремятся  включить  въ  свое  поэтическое  м1росозер- 
цан1е  все  новое,  что  имъ  попадается  въ  жизни. 

Поэз1я  г-на  Случевскаго  прежде  всего  поражаетъ  разно- 
образ1емъ  своего  содержанхя.  Въ  ней  н'Ьтъ  ни  повторяющейся 
переработки  н-Ькогда  сложившихся  взглядовъ,  ни  подновлен1я 
старыхъ  красокъ  и  образовъ.  Поэтъ  даетъ  полную  безграничную 
свободу  своей  мысли  и  Фантаз1и  и  требуетъ  отъ  нихъ  только, 
чтобы  он-Ь  въ  своемъ  полете  коснулись  возможно  большаго  коли- 
чества вопросовъ  и  сторонъ  жизни.  Въ  итогЬ  получаются  необы- 
чайно пестрьш  картины,  необычайно  разнообразные  отзвуки  на  всЬ 
впечатл'Ьн1я  быт1я,  и  прошлаго,  и  настоящаго  и  даже  предпола- 
гаемаго.  Такое  необузданное  стремленхе  поэта  ко  всему  въ  жизни 
прислушаться,  обо  всемъ  помечтать  и  поразмыслить,  а  главное, 
обо  всемъ  сказать  свое  слово  —  отражается,  конечно,  иногда  не 
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ВПОЛНЕ  ВЫГОДНО  на  законченности  и  пластичности  его  художествен- 
ныхъ  образовъ,  на  выдержанности  и  глубин'Ь  настроен1я  —  но  эти 
недостатки  искупаются  однимъ  большимъ  преимуществомъ:  г-нъ 
Случевск1Й  остается  живымъ  среди  живыхъ  людей;  для  на- 
слажден1я  его  творчествомъ  н-Ьтъ  необходимости  настраивать 
себя  на  изв-Ьстный  ладъ  и  въ  его  поэз1и  найдутъ,  и  родственное, 
и  дорогое  люди  разныхъ  возрастовъ,  тейшераментовъ  и  взгля- 
довъ. 

Самъ  авторъ  любитъ,  впрочемъ,  часто  говорить  о  старости 
своихъ  лйтъ  и  своего  вдохновения.  Надежды  его,  какъ  онъ  при- 
знается «зав']^шаны»,  мечты  «задвинуты»,  силы  скрылись,  «глубо- 
к1й  слой  золы  лежитъ»  на  его  сердц-Ь,  «въ  душ-Ь  виднеются  лишь 
остовы  надеждъ»  и  «св-йтильнпкъ  тл'Ьющхй  коптитъ  и  дымится». 
Если  верить  ему,  то  онъ  членъ  «отступающей  рати»:  кого  онъ  лю- 
билъ^т^  ушли  възабвен1е,чуж1е  люди  растутъ  кругомъ  и  ему  при- 
ходится «воровать  завядшхе  цв']^ты  у  прошедшаго».  Много  такихъ 
печальныхъ  словъ  говоритъ  г-нъ  Случевск1й,  но  несправедли- 
вость ихъ  (несправедливость,  а  не  неискренность)  доказывается 
его  же  творчествомъ,  въкоторомън'Ьтъ  ни  старческой  усталости, 
ни  воровства  у  прошедшаго,  ни  засохшихъ  цв-Ьтовъ.  Нашъ 
авторъ  можетъ  смотр-Ьть  безъ  тайнаго  сожал-Ьихн  и  безъ  тайной 
зависти,  какъ,  говоря  его  словами, — 

Въ  работЬ  робкой  и  безмолвной. 
Людскому  глазу  не  видна. 
Жизнь  сьшлетъ  всюду  горстью  полной 
Свои  жйвыя  сЬмена! 

Кром-Ь  способности  подбирать  живьш  сймена  жизни,  я  дол- 
женъ  указать  съ  самаго  начала  еш,е  на  одно  достоинство  въ  твор- 
честв-!  г-на  Случевскаго.  Онъ,  какъ  поэтъ,  никогда  не  жилъ 
на  чужой  счетъ. 

Г-нъ  Случевск1й  началъ  свою  д'Ьятельность  въ  гЬ  годы, 
когда  была  еш;е  очень  св-бжа  память  о  поэзш  Лермонтова. 
Его  дарован1е  кр-Ьпло  и  развивалось  въ  сос^дств'Ь  съ  такими  та- 


54  ОТЧЕТЪ  о  ТРИНАДЦАТОМЪ  ПРИСУЖДЕН1И 

лантами,  какъ  Некрасовъ,  Майковъ,  Фетъ,  АлексМ  Тол- 
стой и  Полонск1й.  Ни  у  кого  изъ  нихъ  нашъ  писатель  не  бралъ 
однако  на  прокатъ  ни  темъ,  ни  манеры,  ни  стиха. 

При  его  любви  давать  своей  Фантазхи  полный  свободный 
просторъ,  г-нъ  Случевск1й  неоднократно  касался  темъ,  кото- 
рый были  такъ  блистательно  разработаны  его  современниками. 
Онъ  любилъ  аллегорически  мечтательный  М1ръ  романтики  и,  какъ 
Лермонтовъ,  примЬшивалъкъэтимъ  неуловимымъ  ощущен1ямъ 
жизни  дозу  сарказма  и  разочарованной  иронш;  онъ  останавли- 
вался на  великой  борьб'Ь  угасавшаго  язычества  съ  христхан- 
ствомъ  и  вм1ЬсгЬ  съ  Майковымъ  реставрировалъ  памятники 
античной  древности  и  христ1анскихъ  катакомбъ;  онъ  касался 
иногда  т-Ьхъ  грац1озныхъ,  очень  тонкихъ  чувствъ  и  настроенш, 
того  интимнаго  М1ра  сердечныхъ  волнен1й,  почти  недоступнаго 
для  передачи  словомъ,  который  составляетъ  лучшее  украшен1е 
поэзш  Фета  и  Полонскаго;  онъ  любилъ  русскую  былинную  и 
сказочную  старину  и  его  патр1отическое  чувство  часто  наряжа- 
лось въ  разные  историческ1е  и  Фантастическ1е  костюмы,  кото- 
рыми А.  Толстой  такъ  ум-Ьлъ  разнообразить  свою  нащональную 
п'Ьсню;  наконецъ  вм-Ьст-Ь  съ  Некрасовымъ  г-нъ  Случевскхй 
восп-Ьвалъ  народную  жизнь,  народное  горе  и,  тщательно  обере- 
гая свою  поэз1ю  отъ  всякихъ  «гражданскихъ»  мотивовъ,  онъ  вы- 
соко ц'Ьнилъ  мотивъ  народный,  заимствуя  у  него  иногда  даже 
вн-Ьшнюю  Форму  и  самый  складъ  р-Ьчи.  Однимъ  словомъ,  въ  по- 
этическомъ  творчеств'1  нашего  автора  есть  много  свободныхъ 
совпаден1й  съ  п']&снями  его  современнпковъ,  но  тотъ,  кто  знакомъ 
со  стихотворен1ямп  г~на  Случевскаго,  согласится,  что  никогда 
такое  совпаден1е  не  бываетъ  н-Ьснью  съ  чужаго  голоса. 

Оригинальность  г-на  Случевскаго  какъ  поэта  не  исчерпы- 
вается однако  этой  способностью  самостоятельно  развивать  темы, 
который  съ  виртуозностью  разыграны  другими  поэтами.  Есть 
область,  гд'Ь  онъ  полный  хозяинъ. 

Это — область  обобщающей  и  рефлектирующей  мысли,  кото- 
рая, од'Ьтая  во  всевозможные  поэтичесте  наряды,  произвоситъ 
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СВОЙ  судъ  И  надъ  впромъ  вн'Ьшнихъ  явлен1й,  и  надъ  внутреннимъ 
ййромъ  психическихъ  движен1й  челов-Ька. 

Передъ  нами  поэтъ,  у  котораго  мыслительная  способность 
дМствуетъ  чаще  всЬхъ  прочихъ,  который  отъ  тревоги  мысли 
почти  никогда  не  свободенъ.  Г-нъ  Случевск1й  въ  большинств-Ь 
своихъ  произведен1й  мыслитель;  его  интересуетъ  въ  жизни  не 
столько  само  явлен1е,  служащее  предметомъ  художественнаго 
воплощен1я.  сколько  смыслъ  этого  Факта,  его  оц'Ьнка  съ  общихъ 
точекъ  зр'Ьн1я  и  всего  чаще  съ  точки  зр-Ьихл  этической.  Вотъ 
почему  въ  своихъ  пов-Ьстяхъ  онъ  иногда  сразу  прерываетъ  раз- 
сказъ,  чтобы  начать  разсуждать  по  поводу  разсказаннаго  и  лю- 
битъ  вставлять  въ  свои  лирическ1я  стихотворен1я  сентенц1и  об- 
щаго  характера. 

Что  касается  самой  мысли,  которая  господствуетъ  въ  творче- 
ств-Ь  нашего  писателя,  то  нужно  прежде  всего  отм-Ьтить,  что  она 
въ  немъ  уживается  съ  изв-Ьстнаго  рода  мистическимъ  чувствомъ 
и  сама  получаетъ  иногда  мистическ1й  отт'Ьнокъ. 

«АИев  уег^ап^ИсЬе  181;  пиг  е1П  Сг1е1сЬп188»  могъ  бы  поставить 
г-нъ  Случевск1й  эпиграФомъ  ко  многимъизъ  своихъ  сочинешй. 
Жизнь  для  него  въ  большинств-Ь  случаевъ  —  символъ,  красивый 
и  полный  этическаго  смысла,  символъ  чего-то  таинственнаго,  что 
кроется  за  всЬмъ  этимъ  разнообраз1емъ  чередующихся  событ1й. 
Ответа  на  вопросъ,  что  именно  за  этой  видимостью  кроется,  и 
какъ  относится  зримое  къ  незримому,  мы,  конечно,  не  потребу- 
емъ  отъ  поэта.  Для  него  достаточно,  что  онъ  ощущаетъ  въ  жизни 
н-Ьчто  не  разгаданное,  н-Ьчто  такое,  чего  нельзя  «увидать,  дока- 
зать или  измерить»...  Это  ощущен1е  неуловимаго  настраиваетъ 
его  поэтически,  помогаетъ  его  мысли,  будитъ  въ  немъ  эстетиче- 
ское чувство  и  поддерживаетъ  нравственное.... 

Въ  первомъ  же  стихотворен1и,  которымъ  открывается  собра- 
н1е  его  сочиненш,  нашъ  авторъ  говоритъ  о  связи  видимаго  м1ра 
съ  м1ромъ  «иныхъ  судебъ  и  силъ».  На  этотъ  горнзй  м1ръ  наме- 
каетъ  намъ  прежде  всего  сила  нашей  мысли,  которая  отъ  в'Ька 
создана  Богомъ,  не  знаетъ  никакихъ  оковъ  и  преградъ,  одарена 
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МОЩЬЮ  нетл'1н1я,  воплощаетъ  Божью  мысль  и  вершить  в-Ьчныя 
д'бла  (Т.  I  «Думы».  «Неуловимое»).  Такой  же  силой  одарены  и 
наши  чувства;  они  также  не  рабы  законовъ  тягот-Ьшя,  у  нихъ 
свои  законы  — 

Имъ  власть  дана,  чтобъ  имъ  во  сл'Ьдъ  пробились 
Ипыхъ  началъ  лшвуч1я  струи, 

(Т.  I,  «Думы».  «Въ  лабораторш»). 

Эта  мысль,  эта  мечта,  это  чувство,  которымъ  не  дано,  конечно, 
разгадать  великой  тайны  м1ра,  но  которымъ  позволено  въ  ихъ 
см'Ьломъ  полегЬ  коснуться  иногда  грани,  отд'бляюш.ей  таинствен- 
ное отъ  видимаго,  возникаютъ — кто  скажетъ  какъ  и  откуда? 
Иногда  изъ  какой-нибудь  мелочи,  изъ  какого-нибудь  вздора,  со- 
вс'Ьмъ  изъ  ничего  родится  невзначай  едва  зам'Ьтный  обликъ  и 
рвется  самъ  къ  добру  и  красот'Ь;  нетл'Ьыный  духъ  запаляетъ 
неяаданно  свой  святой  огонь  и,  отр'Ьшонъ  отъ  тл'Ьн1я,  паритъ  сво- 
бодно, царственно  высоко,  не  зная  ни  граней,  ни  препонъ  (Т.  I 
«Шсни  изъ  уголка»  ХЫ1).  И  напрасно  мы  думаемъ,  что  мы  сами 
творцы  этого  М1ра,  сотканнаго  изъ  нашихъ  мыслей,  вид'6н1й  и 
порывовъ  души;  не  мы  влад'Ьемъ  имъ,  а  онъ  нами.  Въ  земномъ 
творенш,  говорить  нашъ  авторъ,  есть  незримые  облики,  внося- 
щ1е  ц'1лый  обманчивый  м1ръ  въ  этотъ  м1ръ  дМствительности. 
Нежданно  негаданно  прозр'бваются  духомъ  эти  незримые  облики 
и  они  ведутъ  насъ  къ  подвигамъ  и  къ  преступлен1ю,  они  застав- 
ляютъ  всЬ  основы  нашей  жизни  колебаться,  какъ  тростникъ,  и 
подъ  ихъ  давлен1емъ  въ  челов'Ьк'Ь  пробуждается  воля  и  онъ  на 
что  нибудь  решается.  М1ръ  несуществующ1й  присутствуетъ  въ 
этомъ  р'§шен1и  и  если  мы  вдумаемся  въ  эту  тайну,  то  поймемъ, 
насколько  мы  невм-Ьняемы.  (Т.  I,  «Думы».  «Невменяемость»). 

Такое  в^янхе  таинственнаго,  которое  насъ  окружаетъ  въ 
зд^шнемъ  м1р'Ь,  поэтъ  даетъ  чувствовать  своему  читателю  очень 
часто.  Во  многихъ  его  стихотворен1яхъ  и  пов-Ьстяхъ  —  передъ 
нами  люди  живутъ  и  д'Ьйствуютъ  и  даже  заняты  какъ  будто  са- 
мыми прозаическими  д'Ьлами,  но   всЬ  эти   картины  подернуты 
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какой-то  дымкой,  которая  говорить  объ  иной  неуловимой  таин- 
ственной атмосФер-Ь,  облегающей  всю  нашу  жизнь  и  прибли- 
яшющей  ее  къ  сновид-Ьнш. 

Если  нашъ  м1ръ  связанъ  такъ  т-Ьсно  съ  инымъ  нев'Ьдомымъ 
м1ромъ,  если  мечта  и  чувство  служатъ  связью  между  этими  м1- 
рами  и  неожиданно  возникаютъ  въ  насъ,  если  М1ръ  населенъ 
едва  зам-Ьтными  обликами,  которые  направляютъ  нашу  волю  и 
если  мы  такъ  невм'Ьняемы  въ  движешяхъ  нашей  души  и  въ  на- 
шихъ  поступкахъ,  то  естественно,  что  намъ  почти  невозможно 
отдать  себ'Ь  ясный  отчетъвъ  психическихъ  движен1яхъ,  и  нашихъ 
собственныхъ,  и  ближняго.  Въ  поэмахъ  и  пов'Ьстяхъ,  гд-Ь  г-нъ 
Случевск1й  проводить  всЬ  эти  взгляды,  онъ  дМствительно 
оставляетъ  многое  недоговореннымъ  въ  мотивировк-Ь  поступковъ 
и  душевныхъ  движенш  своихъ  героевъ. 

Для  этихъ  разсказовъ  нашъ  авторъ  пользуется  иногда  гото- 
вой канвой  какого  нибудь  народнаго  предан1я  или  историческаго 
Факта,  иногда  самъ  создаетъ  тему. 

Мн'Ь  кажется,  что  повести,  написанныя  на  готовую  тему 
удались  г-ну  Случевскому  лучше,  ч-Ьмъ  задуманные  имъ  са- 
мимъ.  Так1е  разсказы,  какъ  «Ньш'Ь  отпущаеши»  (Т.  V)  «Насл'Ьд- 
ница»  (Т.  V)  и  въ  особенности  «Призракъ»  (Т.  III),  я  поставилъ 
бы  на  первое  м-Ьсто  среди  однородныхъ  произведен1й.  Первые 
два  разсказа — простьш  легенды  съ  религюзно-мистической  раз- 
вязкой; посл']§дн1й — историческ1й  разсказъ  изъ  посл'1днихъ  л'Ьтъ 
царствованхя  Александра  1-го.  Темой  этого  разсказа  (зам-Ьчу, 
одного  изъ  лучшихъ  произведен1й  автора)  служитъ  сердечная  исто- 
р1я  одной  обманутой  д-Ьвушки,  которую  судьба  случайно  сталки- 
ваетъ  съ  императоромъ.  Изъ  интимныхъ  разговоровъ  съ  нимъ  она 
почерпаетъ  первый  намекъ  на  возможность  пр1обр'1сти  вновь  по- 
кой измученнаго,  разочарованнаго  сердца  и,  действительно,  но  уже 
у  гроба  императора,  совершается  это  чудо  возрожден1я  уставшей, 
невидимому  истлевшей  души  къ  новой  жизни.  Какъ  это  совер- 
шается—  это  тайна;  и  задача  г-на  Случевскаго  заключалась  въ 
томъ,  чтобы  дать  намъ  почувствовать  совершившееся  таинство. 
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Онъ  это  и  сд-Ьлалъ.  Характерна  и  типична  въ  разсказ-Ь  Фигура 
самого  императора.  Онъ  представленъ  не'  въ  императорскомъ 
традип,10ниомъ  великол'Ьп1и,  а  въ  сердечной  бесЬд'Ь  и  притомъ 
ул^е  явнымъ  и  уб-Ьжденнымъ  адептомъ  мистики.  Отсылаю  чита- 
теля къ  той  части  поэмы,  гд'Ь  царь  говоритъ  своей  собесЬдниц'Ь 
длинную  р-Ьчь,  полную  мистическаго  смысла,  рЬчь,  въ  которой 
онъ  силится  изложить  ей  въ  общихъ  чертахъ  свое  туманное 
м1ровоззр'Ьн1е.  Нигд'Ь  быть  можетъ,  г-ну  Случевскому  не  уда- 
валось такъ  близко  подойти  къ  м1ру  имъ  столь  любимыхъ  не- 
ясныхъ  чаянш. 

Разсказы  сътакимъ  же  мистическимъ  настроен1емъ,  но  заду- 
манные самимъ  авторомъ,  гр-Ьшатъ  н-Ькоторой  натянутостью  въ 
ихъ  построен1и,  отражающейся  вредно  не  столько  на  выраженш 
самаго  мистическаго  чувства,  сколько  вообще  на  художественной 
ц'Ьльности  произведен1я.  На  так1я  пов1зсти  какъ  «Полусказка»  (Т.  V), 
«Дымный  челов'Ькъ»  (Т.  IV),  «Случай»  (Т.  V)  указывать  нечего, 
это — простые  анекдоты  довольно  занятно  разсказанные.  Но  напр. 
пов-Ьсть  «Оеклуша»  (Т.  V),  въ  которой  къ  простому  разсказу  изъ 
чухонской  жизни  —  наивному  и  психо-югически  в-Ьрному — при- 
м-йшана  зач'Ьмъ-то  ц'Ьлая  истор1я  миграц1и  таинственной  «вави- 
лонской» души  и  поэма  «Три  н^енщины»  (Т.  П1),  гд'Ь  опять  таки 
въ  очень  Т0НК1Й  и  правдивый  разсказъ  вплетена  какая-то  нервно 
разстроенная  сонамбула  —  ноказываютъ  намъ,  что  когда  авторъ 
предоставленъ  всецело  самому  себЬ,  онъ,  угождая  своей  любви 
къ  таинственному,  иногда  привлекаетъ  этотъ  элементъ  насильно — 
втискиваетъ  его  въ  разсказъ,  который  въ  этомъ  не  нуждался. 

Наиболее  д-Ьльная  попытка  доказать  необходимое  присут- 
ств1е  мистическаго  въ  жизни  дана  въ  романе  «ПроФессоръ  без- 
смерт1я»  (Т.  IV).  Это  уже  насгоящ1й  трактатъ,  посвященный 
доказательству  излюбленнаго  тезиса.  Фабула  очень  проста.  Ме- 
дикъ  позитивистъ  занятъ  доказательствомъ  безсмерт1я  души.  Онъ 
уб'Ьнаденъ  въ  этомъ  безсмерт1и  и  хочетъ  построить  свою  теор1ю 
на  строго  логическихъ  выводахъ,  основанныхъ  на  безспорныхъ 
неопровержимыхъ  Фактахъ.  Онъ  не  допускаетъ  никакой  метаФИ- 
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зики  ВЪ  этихъ  доказательствахъ  и  ппшетъ  длинное  весьма  хитро- 
умное ФИЛосоФСКое  разсуладен1е,  которое  должно  уб-Ьдить  чита- 
теля, что  в-Ьра  ВЪ  безсмерт1е  души  не  заключаетъ  въ  себ-Ь  ни- 
чего такого,  что  противор-Ьчило  бы  опытному  знан1ю.  ПроФес- 
соръ  невидимому  вполн-Ь  снокоенъ  и  доволенъ  въ  обладанш  такой 
ФИЛософ1ей.  Въ  ней  не  находится  только  м'Ьста  для  таинственнаго 
п  нанр.  религ1я  съ  ея  внутреннимъ  содержан1емъ  и  т-Ьмъ  бол-Ье 
съ  ея  обрядовой  стороной  никакъ  не  укладывается  въ  рамки 
этого  учен1я.  ПроФессоръ  чувствуетъ  иногда  неловкость  такого 
противор'Ьч1я.  Но  оно  его  не  очень  заботитъ,  пока  жизнь  его 
течетъ  нормально  и  спокойно.  Но  вотъ  надъ  его  головой  не- 
жданно разражается  несчаст1е :  случайно  на  прогулк-Ь  тонетъ  его 
жена.  Спокойств1е  его  духа  и  его  философ1я  поставлены  на  пробу 
и  они  этого  испытан1я  не  выдерживаютъ.  Въ  пропов'Ьдник'Ь  ра- 
зумнаго  безсмерт1я  происходитъ  крутой  переломъ  —  онъ  стано- 
вится в'Ьруюш.имъ,  безсмерт1е  души  получаетъ  для  него  иной 
бол-Ье  уловимый  смыслъ,  онъ  перестаетъ  смотр-Ьть  на  религш  и 
релипозный  обрядъ  исключительно  съ  эстетической  точки  зр'Ьн1я, 
какъ  смотр-Ьлъ  раньше;  между  нимъ  и  покойницей  устанавли- 
вается очень  т-Ьсная  связь  и  новый  мпръ  нисходитъ  на  его  душу — 
миръ  гораздо  бол'Ье  полный,  ч-Ьмъ  тотъ,  который  былъ  нарушенъ. 
Мистическое  начало  въ  жизни  для  него  теперь  не  только  понятно 
и  допустимо — оно  имъ  сознано  и  прочувствовано;  и  это  сознан1е 
дополнило  и  закруглило  его  м1росозерцан1е.  Вм^сто  того,  чтобы 
въ  его  позитивномъ  ум'Ь  поставить  все  вверхъ  дномъ,  такой  при- 
токъ  в-Ьры  и  таинственныхъ  чувствъ  только  прибавилъ  этому 
уму  силы. 

Смыслъ  романа  ясенъ.  Это  —  опять  указан1е  на  неизб-Ьж- 
ность  въ  жизни  ц'Ьлаго  ряда  необъяснимыхъ  чувствъ,  кото- 
рыя  нельзя  Фальсифицировать  при  помощи  хотя  бы  очень  ум- 
ныхъ  и  глубокихъ  размыщлен1Й.  АвторъхогЬлъ  какъ  будто  ска- 
зать, что  пролить  св-Ьтъ  разума  на  таинственное  и  этимъ  обна- 
жить его  —  значитъ  совершить  надъ  нимъ  наспл1е,  за  которое 
рано  или  поздно  придется  поплатиться. 
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Въ  одномъ  изъ  своихъ  посл^днихъ  стихотворен1й  («Шсни  изъ 
уголка»  ЬУП)  г-нъ  Случевск1й  говорптъ  о  томъ  спокойствш, 
о  той  святой  тишин'Ь  п  ясноыъ  не  тревожномъ  св-Ьт-Ь,  которые 
даны  человеку  въ  его  мышлен1и,  и  противуполагаетъ  этому  спо- 
койств1ю  острую  боль  чувства.  Я  долженъ  зам-Ьтить,  однако,  что 
къ  мысли  точной  и  безстрастной,  огражденной  отъ  обмановъ 
п  отъ  искушеБ1я  мечтой,  нашъ  авторъ  относится  въ  общемъ  не 
совсЬмъ  дружелюбно.  Онъ  очень  часто  жалуется  на  перев-йсъвъ 
нашемъ  в-Ьк-Ь  именно  разсудка  надъ  чувствомъ.  Онъ  видитъ  въ 
этомъ  торжестве  сознан1я  опасность  для  дорогаго  ему  м1ра  грезъ, 
чаян1й  и  заманчивыхъ  надеждъ.  «Возьми,  говоритъ  онъ,  обраща- 
ясь къ  нев-Ьдомой  сил'Ь,  у  меня  всю  уверенность  знан1я,  всю  ношу 
убитыхъ  страстей,  возьми  обдуманность  словъ  и  д-Ьянхй,  возьми 
все^  въ  чемъ  не  знаю  сомн'Ьнья,  разуверь,  обмани  меня  въ  моей 
правд-Ь  —  только  верни  мн-Ь  увлечен1е  минувшихъ  годовъ,  зоре- 
вые  огни  надеждъ,  дай  мн'Ь  ими  разукрасить  обыденный  строй 
жизни»  (Т.  I  Лиричесюя).  Отъ  усп-Ьха  сознан1я,  говоритъ  онъ  въ 
другомъ  м^ст^,  (Т.  I  Лирическ1я,  «Посл1&дняя  слеза»)  и  отъ  хо- 
лода и  правды  умозр'Ьн1й  стынетъ  чувство,  гибнетъ  волшебство 
мечты  и  благодать  сердца.  И  такихъ  признан1й  не  мало. 

Поклонникъ  обманщицы  мечты,  нашъ  поэтъ  изб^гаотъ  изо- 
бражать людей  уравнов'Ьшенныхъ,  жрецовъ  этого  пугала — трез- 
вой и  точной  мысли.  Почти  всЬ  имъ  набросанные  и  вырисован- 
ные типы  —  люди,  находящ1еся  подъ  властью  «благодати  сердца», 
мечтатели,  сентиментальный  и  романтическ1я  натуры,  Фантазеры, 
люди  «ищущ1е»,  идеалисты  всевозможныхъ  отт1иковъ.  ВсЬми 
ими  правятъ  чувства,  о  которыхъ  нашъ  авторъ  сказалъ  такъ 
поэтично: 

Въ  сердц-Ь  челов'Ьческомъ 

Есть  об^тованнын 

Тропочки  закрытый. 

Вовсе  безымянныя! 

Подъ  в-йтвями  темными 

Издавна  проложены, 
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Безъ  пути  протоптаны, 

Безъ  толку  размножены. . . 

И  по  нимъ  то  крадутся 

По  глубокой  темени, 

Чувства  непонятный 

Безъ  роду,  безъ  племени... 

Чувства  безымянный, 

Сироты  бездомный, 

Робк1я,  пугливыя, 

Иногда  нескромныя. . . 
Кто  пожелаетъ  уб-Ьдиться,  какъ  г-нъ  Слу чевск1й  ум-Ьетъ  вы- 
сл1^шивать  так1я  пугливыя  чувства,  пусть  кром'Ь  большихъ  пов-Ь- 
стей  (какъ  напр.  «Виртуозы»,  «Голубой  платокъ»)  прочтетъ  так1е 
разсказы  какъ  напр.  «Новый  Дулькамара»  (Т.  IV),  «Завянетъ-ли» 
(Т.  V),  «Что  людямъ  иногда  кажется»  (Т.  V),  «Изъ  чужаго  днев- 
ника» (Т.  V),  «Два  тура  вальса»  (Т.  VI),  «Воспоминан1е»  (Т.  V), 
«Амазонки»  (Т.  V),  «Любовь  сокола»  (Т.  IV).  Бъ  Форм'Ь  аллегори- 
ческой сказки,  исторической  картинки,  бытоваго  разсказа  или 
анекдота  въ  этихъ  пов-Ьстяхъ  высказана  съ  большей  или  мень- 
шей ясностью  одна  основная  мысль, — мысльотомъ,  какое  слож- 
ное явлен1е  представляетъ  изъ  себя  душа  челов'Ька,  какъ  много 
въ  ней  неожиданнаго,  необъяснимаго,  страннаго  и  какъ  правъ 
бываетъ  челов-йкъ,  когда  удивляется  самъ  своему  поступку  или 
чувству. 

Особенно  сильный  подъемъ  таинственныхъ  и  возвышенныхъ 
чувствъ  пробуждаетъ  въ  нашемъ  ноэгЬ,  какъ  и  сл'1довало  ожи- 
дать, красота,  воплош,енная  въ  природ-Ь  и  въ  искусств-Ь.  Культъ 
красоты  одинъ  изъ  самыхъ  важныхъ  символовъ  его  в^ры.  Она, 
эта  «нетл'Ьнная,  в-Ьчная  красота»  служитъ  лучшимъ  украшен1емъ 
нашего  М1ра  и  созерцан1е  ея  смягчаетъ  чувство  скорби  и  боли, 
неизбежно  вызываемый  въ  насъ  всякимъ  раздумьемъ: 

Нашъ  умъ  порой,  что  поле  посл-Ь  боя, 

Когда  раздастся  ясный  звукъ  отбоя: 
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Уходятъ  сомкнутые  убылью  ряды, 

Повсюду  видятся  кровавые  сл-Ьды, 

Въ  трав'Ь  помятой  лезв1я  мелькаютъ, 

Зд'Ьсь  груды  мертвыхъ,  эти  умираютъ, 

Идетъ  прислушиваясь  къ  звукамъ,  санитаръ, 

Даетъ  священникъ  людямъ  отпущенья — 

Слоится  дымъ  посл'Ьдняго  кажденья  . . . 

А  птичка  Бож1я,  являя  ценный  даръ, 

Чудесный  даръ  живаго  п'Ьсноп'Ьнья, 

ПрисЬвъ  на  острый  штыкъ,  омоченный  въ  крови, 

Поетъ,  счастливая,  о  мир-Ь  и  любви 

Красота  безсмертна,  она,  «одна  въ  соим-Ь  мертвыхъ  живая», 
пережила  всЬхъ  боговъ  въ  м1р']^.  Зд'Ьсь  на  земл'Ь,  «в'Ьчно  прису- 
щая и  все-таки  неуловимая»,  она  обр-Ьла  вновь  свою  юность 
(Т.  II,  «Мертвые  боги»).  Служитель  ея  одаренъ  даромъ  прозр-Ь- 
н1я;  ему  какъ  пророку — мудрецу  дано  провид'Ьть  всю  тщету  и 
суету  вн'Ьшняго  блеска  м1ра,  дана  способность  угадывать  тра- 
гическш  смыслъ  быт1я  (Т.  I  «Кареагенъ»);  е^му  дана  также 
власть  по  своему,  въ  угоду  своимъ  ц-Ьлямъ,  изображать  жизнь 
иной,  ч'Ьмъ  она  на  самомъ  д'Ьл'Ь;  и  такое  его  насил1е  надъ  времен- 
ной правдой  искупается  благод'Ьянхями  той  красоты,  которую  онъ 
далъ  людямъ  лицезреть  и  чувствовать  (Т.  V  «Фаустъ  въ  новомъ 
пересказ'Ь»). 

Въ  свое  время,  въ  конц'й  60-ыхъ  годовъ  нашъ  авторъломалъ 
за  эту  красоту  копья  въ  ц-Ьломъ  ряд-Ь  критпческихъ  статей,  напра- 
вленныхъ  противъ  Писарева  и  Чернышевскаго.  Онъ  былъ 
тогда  очень  р-Ьзкимъ  полемистомъ.  Но  въ  своемъ  творчеств-Ь  онъ 
никогда  не  допускалъ  никакого  полемическаго  задора  и  кадякра- 
согЬ  никого  не  злд'Ьвалъ  кадиломъ;  онъ  только  восхищался  и 
славословилъ. 

Оригинальности  и  силы,  однако,  въ  этихъ  лирическихъ  во- 
сторгахъ  н'Ьтъ. 

Б6льш1й  интересъ  представляютъ  тЬ  изъ  его  пов'Ьстей,  въ 
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которыхъ  дМствуюпщми  лицами  являются  служители  этой  кра- 
соты— художники.  Къ  числу  такпхъ  относятся  «На  м-Ьсто»,  «Ху- 
дожественныя  убшства»,  «Удивительное  приключен1е»,  «Мечты 
и  выстр-^лы»,  «Облпкъ»,  «Форнарина»  (Т.  V).  Стройность  плана, 
занимательность  и  романтическш  колоритъ  составляютъ  ихъ  не- 
отъемлемое достоинство. 

Отм-бчу,  что  ВЪ  двухъ  изъ  нихъ  («Обликъ»  и  «Художествен- 
ныя  убхйства»)  нашъ  авторъ  коснулся  одного  очень  важнаго  и 
глубокаго  вопроса,  мимо  котораго  проскользнулъ,  какъ-бы  боясь 
или  не  желая  вникнуть  въ  него  глубже.  Это — вопросъ  о  возмож- 
номъ  сочетан1и  великаго  таланта  и  служен1я  высокой  красогЬ  съ 
самымъ  безпощаднымъ  эгоизмомъ,  вопросъ  о  связи  красоты  и 
зла,  которая,  дМствительно,  иногда  можетъ  быть  подм-Ьчена  въ 
душ-Ь  художника.  Тотъ,  кто  сл-Ьдилъ  за  развит1емъ  эстетическихъ 
взглядовъ  въ  посл-^&днее  время,  требующихъ  полной  свободы  для 
художника  и  прим'1шиваюг\ихъ  къ  поняг1ю  о  такой  свобод'Ь  — 
мысль  о  полномъ  освобожденш  отъ  всякихъ  принятыхъ  нрав- 
ственныхъ  обязательствъ  —  тотъ  оц-Ьинтъ  весь  интересъ  и  важ- 
ность темы,  затронутой  въ  данномъ  случае  г-номъ  Слу  чевскимъ, 
Къ  сожал-Ьнхю  нашъ  авторъ  именно  только  затронулъ  эту 
тему  и  то  очень  небрежно.  Онъ  им-Ьлъ  очевидно  на  то  свои  при- 
чины. Не  заметить  такой  темы,  не  углубиться  въ  нее  онъ  не 
могъ  при  его  широкомъ  литературномъ  образован1И  и  при  его 
ум-Ьньи  быть  современнымъ. 

Для  того,  кто  в-Ьритъ  въ  т-йсн'Ьйшую  связь  добра  и  красоты, 
(а  нашъ  авторъ,  повидимому,  глубоко  уб'Ьжденъ  въ  этой  связи) 
Фактъ  не  рЬдкаго  сочетан1я  въ  одномъ  лиц-Ь  высоко  развитаго 
эстетическаго  чувства  съ  полнымъ  индиФФерентизмомъ  въ  нрав- 
ственныхъ  вопросахъ  —  представляетъ  не  малое  затруднен1е  для 
психологическаго  объясненхя.  Нашъ  авторъ,  конечно,  много  ду- 
малъ  надъ  этой  аномал1ей  и  даже  для  самого  себя  былъ  однажды 
готовъ  допустить  возможность  чистаго  эстетическаго  воззр^шя  на 
м1ръ  безъ  всякой  примеси  нравственнаго  элемента.  Такъ  въ  од- 
номъ  изъ   лучшихъ    своихъ  лирическихъ   стихотворен1й   (Т.  I 
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Думы.   «Заря  во  всю  ночь»)  онъ,  подводя  итогъ  своей  жизни, 
говорить: 

Бой  съ  призраками  конченъ.  Жизнь  полна. 

Въ  ней  было  все:  ошибки  и  паденья, 

И  чадъ  страстей  и  обаянье  сна, 

И  слезы  горьк1я  больпаго  вдохновенья, 

И  жертвы,  жертвы. . .  На  могилахъ  ихъ 

Смириться  разв-Ь?  —  но  смириться  больно 

И  жалко  мн'Ь  себя  и  жалко  силъ  былыхъ . , . 

Не  бросить-ли  все,  все,  сказавъ  всему:  довольно! 

И  успокоившись  по  торному  пути, 

Склонивши  голову  почтительно  пройдти? 

А  тамъ?  —  А  тамъ  смотр'Ьть  съ  ум'Ьньемъ  знатока, 

Смотр-Ьть  художникомъ  на  в-Ьрность  исполненья, 

Какъ  истязаются,  какъ  гибнутъ  поколенья,  — 

Какъ  жить  имъ  хочется,  какъ  бЬднымъ  смерть  тяжка, — 

И  поош,рять  д-Ьтей  въ  возможности  усп'йха 

Тяжелой  хрипотой  надтреснутаго  смЬха! 

Нельзя  не  согласиться,  что  въ  этихъ  словахъ  слышенъ  вовсе 
не  голосъ  торжествующаго  челов'Ька,  который  наконецъ  открылъ 
успокоительную  для  себя  истину,  а  скор-Ье  недов'Ьрчивый  вопросъ, 
поставленный  самому  себ-Ь:  способенъ  ли  я  д'Ьйствительно  на  та- 
кое холодное,  хотя  и  умпротворяюш;ее  созерцан1е? 

Мы  можемъ  ответить  за  самого  автора,  что  смотр-йть  ху- 
дожникомъ онъ  ум1Ьетъ,  но  что  всегда  онъ  вм-ЬсгЬ  съ  т']^мъ  мо- 
ралистъ  съ  очень  опредЬленнымъ  нравственнымъ  м1росозерца- 
н1емъ.  Сознавая  въ  себ-Ь  такого  моралиста  съ  гуманной  програм- 
мой нашъ  авторъ  быть  можетъ  и  посп-Ьшилъ  обойдти  вопросъ,  ко- 
торый ставилъ  его  какъ  служителя  красоты  и  вм'Ьст'Ь  съ  тЬмъ 
какъ  нравственную  личность  въ  н']Ьсколько  затрудните.1ьное  по- 
ложен1е. 
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Этическ1е  взгляды  нашего  писателя  проступаютъ  въ  его  со- 
чппен1яхъ  опред'бленно  и  ясно. 

«Челов'Ькъ  можетъ  помириться  съ  ч^мъ  угодно,  все  простить 
и  всегда  улыбаться  лишь  при  одномъ  услов]и,  если  онъ  усвоитъ 
себ'Ь  самую  безразличную  философ1ю,  которая  выражается  сло- 
вами: «все  можетъ  быть».  Но  чтобы  ув1Ьровать  въ  такую  фило- 
соф1ю  необходимо  допустить  полный  произволъ,  полное  отсут- 
ств1е  всякихъ  законовъ  и  въ  мхр-Ь  Физическомъ,  и  въ  мхр-Ь  нрав- 
ственномъ.  Но  горе  тому,  кто  подобное  допуститъ;  онъ  долженъ 
погибнуть,  такъ  какъ  допустилъ  невозможное,  такъ  какъ  не  захо- 
г1лъ  признать,  что  въ  м1р'Ь  есть  установленный  порядокъ,  кото- 
рый заставляетъ  человека  отказаться  отъ  безразличнаго  ничего 
не  объясняющаго  и  ничего  не  требуюш,аго  взгляда  на  жизнь». 
Такую  мысль  высказываетъ  нашъ  авторъ  въ  одномъ  символи- 
ческомъ,  очень  туманно  написанномъ  разсказ'Ь,  который  имъ 
озаглавленъ:  «Господинъ  можетъ-быть»  (Т.  V). 

Самъ  г.  Случевск1й  такой  безразличной  философш  не  при- 
держивается и,  им'Ья  определенный  взглядъ  на  нравственный  по- 
рядокъ, царствующ1й  въ  М1р'1,  бываетъ,  конечно,  нер'Ьдко  очень 
пессимистично  настроенъ. 

Н'Ьтъ  нужды  повторять  зд'Ьсь  всл'Ьдъ  за  нашимъ  авторомъ 
всЬхъ  печальныхъ  мыслей,  на  которьш  его  наводятъ  неизб-Ьжныя 
горести  всякаго  суш,ествован1я,  и  несчаст1я,  въ  которыхъ  вино- 
вато нравственное  несовершенство  челов'Ька.  Такихъ  мыслей 
много,  он'Ь  давно  стали  общимъ  м'Ьстомъ  и  въ  устахъ  г.  Слу- 
чевскаго  не  пр1обр'Ьли  ни  новизны,  ни  интереса.  Отм-Ьчу  только 
одно  стихотворен1е,  которое  меня  поразило  своей  оригинальной 
ирошей: 

Я  задумался  и  —  одинокъ  остался; 

Полюбилъ  и  —  жизнь  великой  степью  стала; 

Дружбу  я  узналъ  и  —  пламя  степь  спалило; 

П лакал ъ  я  п  —  василиски  нарождались. 

Сталъ  молиться  я  —  пошли  по  степи  т-Ьни; 

Сталъ  надеяться  и  —  св-Ьтъ  небесъ  погаснулъ; 

Сборннкъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  5 
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Проклялъ  я  —  застыло  сердце  въ  страх']^ ; 
Я  заснулъ  —  но  не  нашелъ  во  сн-Ь  покоя. . . 
Усомнился  я  —  заря  зажглась  на  неб-Ь, 
Звучный  ключъ  пробился  гд'Ь  то  животворный, 
И  по  степи,  неподвижной  и  алкавшей. 
Поросль  новая  въ  цв'Ьтахъ  зазелен'Ьла. 

Относительно  большей  силы  достигаетъ  г.  Случевск1й  въ 
т'Ьхъ  произведен1яхъ,  гд'Ь  онъ  говоритъ  не  о  своихъ  скорбныхъ 
чувствахъ,  а  гд-Ь  онъ  разсуждаетъ  вообще  на  тему  о  томъ,  что 
такое  зло.  Такая  попытка  изобразить  силу  злого  начала  въ  жизни 
дана,  напр.,  въ  его  стихотворенш  «МеФистоФель»  [Т.  I].  МеФи- 
стоФель  нашего  поэта  не  мелк1й  б'Ьсъ  и  не  духъ  сомн'Ьн1я,  оздо- 
равливаюш,1й  нашу  жизнь  своимъ  всесокрушающимъ  анализомъ. 
Онъ  представитель  в-Ьчнаго  отвлеченнаго  начала  зла,  безсмерт- 
наго,  присущаго  во  всемъ  м1роздан1и.  У  всЬхъ  на  глазахъ  Ме- 
фистофель создаетъ  свой  м1ръ,  онъ  лжетъ  доброд-Ьтелью,  молится 
преступлен1емъ,  убпваетъ  своимъ  поц'Ьлуемъ,  онъ  раздробляетъ 
свою  великую  душу  и  торжествуетъ.  («МеФистоФель  въ  простран- 
ствахъ»).  Онъ  изд'Ьвается  надъ  добромъ,  съ  ирон1ей  прив-Ьтствуя 
его  появлен1е  въ  м1р'Ь,  какъ  необходимое  условхе  его  собствен- 
наго  быт1я  и  д-Ьятельности  («На  прогулк-Ь»).  Онъ  радуется  когда 
ему  удается  ч-Ьмъ  либо  развратить  челов-Ька  и  пробудить  въ  немъ 
злые  инстинкты  («Преступнпкъ»).  Онъ  къ  тому  же  художникъ: 
есть  цв'Ьтокъ  имъ  созданньп!  и  въ  этомъ  поэтическомъ  цв'Ьтк'Ь 
заключены  всЬ  чары  смерти  и  вся  прелесть  зла  («Цв'Ьтокъ  сотво- 
ренный МеФистоФелемъ»).  Власть  МеФпстоФеля  простирается 
надъ  всЬми  людьми  и  только  одни  идхоты  спасены  отъ  него  ниш;ен- 
ствомъ  своего  духа  («Соборный  сторон;ъ»). 

То,  что  въ  этихъ  стпхахъ  представлено  въ  н'1^сколько  развяз- 
ной Форм-Ь  выражено  съ  подобающей  строгостью  въ  Фантасти- 
ческой драм-Ь  «Элоа»  (Т.  II). 

Г.  Случевск1й  взялъ  старый  сюжетъ  и  отг1нилъ  въ  немъ 
преимущественно  мрачную  сторону.  Подъ  его  перомъ  эта  легенда 
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не  столько  печальный  рсязсказъ  о  любви  мрачнаго  духа  къ  св'Ьт-" 
лому  ангелу  и  о  гибели  этого  ангела  въ  сЬтяхъ  обольстителя, 
сколько  доказательство  закоренелости  зла  вообще  и  его  невос- 
пр1имчивости  даже  къ  самыыъ  слабымъ  добрымъ  аФФектамъ.  Са- 
тана г.  Случевскаго  —  уб-Ьжденный  дуалистъ;  онъ  въ  длин- 
номъ  глубокомысленномъ  монологЬ  излагаетъ  свое  ученхе  о  не- 
разрывномъ  союзе  добра  и  зла  въ  лпр-Ь.  Онъ  считаетъ  себя 
равнымъ  Богу,  второй  равнозначущей  потенц1ей.  Но  не  такимъ 
считаетъ  его  Элоа,  которая  надеется  подчинить  его  прежней  не- 
бесной 1ерарх1и.  Такой  возвратъ  сатаны  на  небо  возможенъ  при 
одномъ  услов1и  —  если  его  полюбитъ  безсмертная.  Эта  без- 
смертная  действительно  его  любитъ,  но  конечно  небесной,  духов- 
ной любовью.  Иной  она  любить  не  можетъ.  Сатана  требуетъ 
однако  отъ  ангела  плотской  любви,  на  которую  Элоа  ответить  не 
въ  силахъ.  Безполая  жрица  оказывается  сатане  ненужной  и  онъ 
остается  по  прежнему  одинокимъ,  удваиваетъ  свою  злобу  и  раз- 
ражается ею  со  страшной  силой  надъ  мхромъ. 

Слишкомъ  чувственный  мотивъ,  оттененный  г.  Случев- 
скимъ  въ  его  поэме,  придалъ  легенде  несколько  своеобразный 
аллегорическ1й  смыслъ.  Зло  не  только  восторжествовало,  но  даже 
въ  моментъ  встречи  съ  ангеломъ  любви  не  стало  хоть  на  мгно- 
веше  чище.  Оно  осталось  такимъ,  какимъ  оно  было — и  только  для 
смягчен1я  слишкомъ  мрачнаго  колорита  авторъ  спасъ  Элоа  изъ 
рукъ  ея  соблазнителя  и  обе  потенцш,  и  добрая,  и  злая  не  сде- 
лали другъ  къ  другу  ни  шага. 

Такая  уверенность  автора  въ  силе  злаго  начала  находитъ  себе 
однако  поправку  въ  его  христ1анской  вере.  Христосъ  стоитъ  для 
него  въ  центре  всего  М1ра;  Онъ  проникаетъ  собою  все,  даже  то, 
что  невидимому  меньше  всего  можетъ  согласоваться  съ  Его  свя- 
тостью и  любовью  (Т.  I.  «песни  изъ  уголка»  XXX).  Христосъ 
пр1йдетъ,  какъ  Онъ  приходилъ  и  какъ  теперь  приходитъ  къ  каж- 
дому изъ  насъ  въ  жизни.  Г.  Случевск1й  нередко  описываетъ 
так1я  пришеств1я.  Говоритъ  .ш  онъ  о  какомъ  нибудь  частномъ 
случае  въ  обыденной  жизни,  когда  сила  веры  во  Христа  переро- 
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ждаетъ  челов'Ька  (см.  напр.  относящхяся  сюда  страницы  романа 
«Виртуозы»,  а  также  разсказы  «Воскресенхе»  (Т.  V),  «Выстр-Ьлъ» 
(Т.  V)  или  онъ  рисуетъ  великш  историческш  моментъ  торжества 
христ1аества  (какъ  напр.  въ  серхи  разсказовъ,  озаглавленныхъ 
«Въ  велик1е  дни»  (Т.  V),  онъ  очень  искрененъ  и  простъ  въ  своемъ 
разсказ'Ь.  Пов-Ьсть  «Въ  велик1е  дни»,  въ  которой  пересказана  исто- 
р1я  Христова  Воскресен1я,  по  выдержанности  настроен1я  и  по 
стилистическому  выполнен1ю  одно  изъ  лучшихъ  произведен!! 
нашего  автора. 

Какъ  бы  велика  ни  была  сила  зла,  но  этимъ  сила  добра  не 
умалена. 

Надо,  чтобъ  тьма  опустилась.  Какая?  Не  все  ли  равно? 

Тьма  ли  могилы,  тьма  времени?  — Только  бы  стало  темно... 

И  проступаютъ  тогда  разгораясь  въ  коронахъ  лучей, 

Ярко  на  диво  нежданно  прозр'Ьвшихъ  очей, 

Ц'Ьлыя  Сферы  красотъ  безконечно  живыхъ. 

Что  бы  безмолвно  св-Ьтить  въ  ночь  д']Ьян1й  людскихъ. . . 

Такъ  сквозь  темное  царство  зла  св'Ьтятъ  въ  мхр'Ь  и  лучи 
добраго  св-Ьта. 

Зло  не  Фантастика,  не  миоъ,  не  отвлеченность! 
Добро  не  звукъ  пустой,  не  призракъ,  не  мечта! 
Все  древле-бывшее,  вся  наша  современность 
Полна  ихъ  битвами  и  кровью  залита. 
Ни  взв-Ьсить  на  в'Ьсахъ,  ни  сд'Ьлать  изм^ренья 
Добра  и  зла  нельзя,  на  то  н'Ьтъ  средствъ  и  силъ. 
Забавно  прибегать  къ  чертамъ  изображенья. . . 
Зач-Ьмъ  тутъ  видимость,  зач'Ьмъ  тутъ  воплощенья, 
Явленья  демоновъ,  гд'Ь  медленно,  гд'Ь  вдругъ, 
Когда  въ  природ'Ь  всей  смыслъ  каждаго  движенья  — 
Явленье  зла,  страданье,  боль,  испугъ. . . 
И  даже  чистыхъ  думъ  чист'Ьйшхе  порывы 
Порой  отравой  зла  на  смерть  поражены, 
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И  кажутся  добры,  щжв-Ьтливы,  красивы 

ВсЬ  ухпщрен1я,  всЬ  козни  сатаны. 

Какъ  св'Ьта  лучъ,  какъ  й1ысль,  какъ  тяготЬнье, 

Какъ  холодъ  и  тепло,  какъ  жизнь  цветка,  какъ  звукъ  — 

Зло  несомн'Ьнно  есть.  Свидетель  —  все  творенье ! . . 

Ьйняются  года,  мечты,  народы,  лица. 

Но  вся  земная  жизнь,  всЬ,  всЬ  ея  судьбы  — 

Одна,  единая,  мельчайшая  частица 

Борьбы  добра  и  зла  и  сл'Ьдств1й  той  борьбы. 

Но  и  въ  этой  жизни  столь  безпомощной  даетъ  себя  чувство- 
вать иногда  какая  то  таинственная  сила,  необъяснимая  Немезида, 
карающая  все  преступное.  О  такой  Немезиде  говоритъ  нашъ 
авторъ,  напр.,  въ  своей  романтической  драм"!  «Землетрясен1е»(Т. 
П),  гд'Ь  жертвой  карающей  судьбы  становится  какой-то  довольно 
Фантастическ1й  отъявленный  злод'Ьй,  жизнь  котораго  полна  все- 
возможныхъ  преступлен1й  и  который  наконецъ  гибнетъ,  засьшан- 
ный  землей  въ  могиле  погубленной  имъ  женщины. 

Идея  возмезд1я  повторена  и  въ  н^которыхъ  другихъ  пов'Ь- 
стяхъ  г.  Случевскаго  какъ  напр.  «Въ  скудельницЪ)  (Т.  V), 
«Сосунъ»  (Т.  IV)  и  «Мой  Дядя»  (Т.  V). 

Ни  пессимизмъ  нашего  автора,  ни  неизбежное  разочарованхе, 
ни  сознан1е  всей  силы  и  глубины  вкоренившагося  злавълюдяхъ, 
не  отнимаютъ  у  него  возможности  радоваться  мельчайшему  Факту, 
въ  которомъ  доброе  начало  даетъ  себя  чувствовать.  Онъ  самъ 
говоритъ : 

Не  трогаетъ  меня:  ни  блескъ  обычньп!  дня. 

Ни  слезы  неудачъ,  ни  шумъ  усп'Ьховъ  разныхъ  — 

Равно  ьшЪ  чуждые  —  не  трогаютъ  меня ! 

Но  если  предъ  лицомъ  обмановъ  безобразныхъ 

Вдругъ  честность  верхъ  возьметъ,  осилитъ  доброта, 

И  рухнутъ  козни  зла  въ  ихъ  нападеньи  дружпомъ. 

Или  себя  въ  конецъ  измаетъ  суета, 
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Обманутся  мечты  лукавства  и  въ  ненужномъ 

Сл'Ьпомъ  стремленхи  насил1е  надорветъ 

Свою  ув'Ьренность  —  мн-Ь  кажется,  что  гд-Ь-то 

Изъ  неизв-Ьстнаго  и  чуждаго  намъ  св-Ьта, 

Какой-то  голосъ  п-Ьсню  мн-Ь  поетъ. . . 

И  п'Ьсн'Ь  той  во  сл-Ьдъ  глядишь  духовнымъ  окомъ 

Въ  нев-Ьдомую  даль  нев-Ьдомой  страны, 

Гд'Ь  воздыхан1й  н'Ьтъ  о  блпзкомъ,  о  далекомъ, 

Въ  которой  всЬ  добры,  всЬ  искренно  честны  — 

И  в']^рится  тогда,  что  можно,  безъ  сомнЬнья, 

И  въ  этой  жизни,  зд-Ьсь,  хоть  въ  блеск-Ь  отраженья 

Хоть  только  въ  чаяньи  —  найти  на  кратк1й  срокъ 

Забвенья  тпхаго  зав-Ьтный  уголокъ. 

Весьма  важную  роль  въ  этическомъ  м1росозерцан1и  нашего  ав- 
тора играетъ  чувство  прош,ешя.  Г.  Случевск1й  часто  настаи- 
ваетъ  на  этомъ  чувств-Ь,  разсуждая  правильно,  что  тотъ,  кто 
пригляд'Ьлся  къ  жизни,  кто  для  многихъ  своихъ  чувствъ  желалъ 
бы  прош,ен1я,  тотъ  пойметъ  какъ  всегда  и  везд-Ь  необходтю  про- 
ш,ать  другихъ  (Т.  I  «Думы»,  стр.  9).  То  же  говоритъ  онъ  и  въ 
одномъ  изъ  самыхъ  посл'Ьднихъ  своихъ  стихотворен1Й  (Т.  I 
«Шсни  изъ  уголка»  I): 

Я  домъ  воздвигъ  въ  стран'1  бездомной, 

Р'Ьшилъ  задачу  вс'Ьхъ  задачъ, — 

Пускай  ко  мн-Ь,  въ  мой  уголъ  скромный, 

Идутъ  и  жертва  и  палачъ. . . 

Я  вижу,  знаю,  постигаю, 

Что  вс'!^  должны  быть  прощ,ены. . . 

О  необходимости  прощен1я  въ  жизни  говоритъ  нашъ  авторъ  часто 
и  въ  своихъ  пов'Ьстяхъ  и  поэмахъ.  Женщина,  мстящая  за 
оскорблеше  всЬхъ  своихъ  святыхъ  чувствъ,  осуладена  именно 
за  то,  что  она  мстила  (Ерес1архъ  Т.  III).  Униженный  и  оби- 
женный труженикъ,  уже  мертвый,  останавливаетъ  своего 
мстителя   и   какъ  бы  прощаетъ  обидчика  (Т.  IV  «Трещина»). 


ПУШКИНСКИХЪ  ПРЕМШ  ВЪ  1899  ГОДУ,  71 

Обманутый  мужъ  прощаетъ  жен-Ь  и  бросается  на  розыски  ея  не- 
законыаго  сына  (Т.  III  «Ларчикъ»).  Даже  для  впны  Робеспьера 
находится  смягчающее  обстоятельство  (Т.  I  «Голова  Робеспьера») 
и  наконецъ  одно  нзъ  лучшихъ  стихотворенш  г.  Случевскаго: 
«Посл-Ь  казни  въ  Женев-Ь»  (Т.  II)  — 

Тяжелый  день. . .  Ты  уходилъ  такъ  вяло. . . 

Я  вид-Ьлъ  казнь:  багровый  эшаФотъ 

Давилъ,  какъ  будто  бы,  сб-Ьжавшшся  народъ, 

И  солнце  ярко  на  топоръ  с1яло. 

Казнили.  Голова  отпрянула,  какъ  мячъ! 

Стеръ  полотенцемъ  кровь  съ  об-йихъ  рукъ  палачъ, 

И  красный  эшаФОтъ  посп-Ьшно  разобрали, 

И  увезли  и  площадь  поливали. 

Тяжелый  день. . .  Ты  уходилъ  такъ  вяло. . . 

Мн-Ь  снилось:  я  лежалъ  на  страшномъ  колесЬ, 

Меня  коробило,  меня  на  части  рвало, 

И  мышцы  лопались,  ломались  кости  вс^Ь. . . 

И  я  вытягивался  въ  пытк'Ь  небывалой 

И  ставъ  звенящею,  чувствительной  струной, — 

Къ  какой  то  схимниц-Ь  больной  и  исхудалой, 

На  балалайку  вдругъ  попалъ  едва  живой! 

Старуха  страшная  меня  облюбовала 

И  нервпымъ  пальцемъ  дергала  меня, 

«Коль  славенъ  нашъ  Господь»,  тоскливо  напевала, 

И  я  ей  вторилъ  жалобно  звеня ! . .  — 

разв-Ь  оно  не  есть  жалоба  на  отсутств1е  этого  прощен1я  въ  м1р'1, 
жалоба,  пропитанная  насквозь  безпощадной  прошей  надъ  мнимой 
человеческой  справедливостью? 

При  такомъ  морализирующемъ  направленш  въ  своемъ  твор- 
честв-Ь  г.  Случевск1й,  конечно,  долженъ  былъ  неоднократно 
являться  въ  роли  сатирика  и  обличителя.  Въ  ц-Ьломъ  ряд'Ь  бы- 
товыхъ  пов-Ьстей  и  романовъ,   онъ  д-Ьйствительно  указываетъ 
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на  мнопя  нравственныя  аномал1и  въ  нашемъ  пнтеллигентномъ 
обществ'Ь.  «Весь  интеллигентъ  начинаетъ  виртуозничать»,  гово- 
рптъ  нашъ  авторъ  въ  одномъ  м'Ьст'&  («Виртуозы»)  и  въ  пояснен1е 
этой  мысли  онъ  пишетъ  два  большихъ  романа,  въ  которыхъ  ука- 
зываетъ  на  уклонеше  этого  интеллигента  отъ  общепризнанныхъ 
правилъ  честности,  порядочности  и  нравственности.  Романы 
озаглавлены:  «Виртуозы»  и  «Застрельщики»  (Т.  VI).  Сюжетъ 
одного  взятъ  пзъ  дворянскаго  и  военнаго  быта,  сюжетъ  второго 
изъ  жизни  промышленниковъ.  Это  самыя  крупныя  по  разм^рамъ 
произведен1я  г.  Случевскаго,  но  я  не  отнесу  ихъ  къ  лучшимъ. 
Они  разсказаны  занимательно,  читаются,  за  исключенхемъ  раз- 
сужденш,  съ  интересомъ,  въ  нихъ  есть  ирон1я  и  злость,  много 
н'Ьжныхъ,  задушевныхъ  сценъ,  написанныхъ  во  славу  торже- 
ствующей доброд'Ьтели,  но  я  сказалъ  бы,  что  ихъ  д'Ьйствующ1я 
лица  лишены  той  типичности  высшаго  порядка,  которая  придаетъ 
созданному  образу  полную  художественную  правдивость  и  жиз- 
ненность. Типы  либо  мало  характерны,  обыденны,  либо  недоста- 
точно ярко  очерчены,  въ  общемъ  картина  жизни  мало  рельефная, 
не  говоря  уже  о  томъ,  что  общественный  смыслъ  этой  сатиры 
не  новъ  и  незначителенъ. 

Къ  числу  такихъ  же  очерковъ  и  набросковъ,  въ  которыхъ 
обнаружена  виртуозность  современнаго  интеллигента  относятся 
и  разсказы  «Око  за  око»  (Т.  IV),  «Кто  лгалъ?»,  «Приглядитесь 
къ  ней»,  «Безъ  хозяйки»  (Т.  V).  Во  всбхъ  этихъ  очеркахъ 
тЬ  же  достоинства  и  т-Ь  же  недостатки,  что  и  въ  большихъ  ро- 
манахъ. 

Мн-Ь  кажется  вообще,  что  область  сатиры  и  въ  особенности 
юмора  не  та  СФера,  въ  которой  нашъ  авторъ  чувствуетъ  себя 
вполн'Ь  дома.  Пусть  читатель  обратитъ  вниман1е  на  такхе  раз- 
сказы,  какъ  напр.  «Идолъ»,  «Грамматическая  сказка»,  «Два 
сидоровыхъ»,  «Ищутъ  клоуновъ»,  «Челов^къ  и  картоны»  въ 
IV-мъ  том-Ь  или  пусть  онъ  перелистуетъ  сборникъ  стихотворен1й, 
озаглавленный  «Изъ  дневника  односторонняго  человека»  (Т.  I), 
онъ  уб'Ьдится,  насколько  у  нашего  автора  веселый  и  шутливый 
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ИЛИ  саркастическ1й  взглядъ  на  жизнь  уступаетъ  серьезному 
взгляду.  Присущая  г.  Случевскому  способность  всегда  смотреть 
на  жизнь  съ  высоты  не  позволяетъ  или  м'Ьшаетъ  ему  уловить  гЬ 
Т0НК1Я  комическ1я  стороны,  который  такъ  ц-Ьнны  для  сатирика 
и  юмориста.  Юмористъ  и  сатирикъ  пользуются  такими  сторо- 
нами, чтобы  отт-Ьнить  весь  ихъ  глубокш  и  серьезный  смыслъ. 
Г.  Случевскхйсъсамаго  начала  погруженъ  въсозерцан1е  этого 
глубокаго  смысла  и  взглядъ  его  только  скользитъ  по  комическому 
и  пошлому. 

Если  гд-Ь  нашъ  авторъ  всего  бол-Ье  поэтъ,  такъ  это  въ  своихъ 
описан1яхъ  природы  и  въ  картинахъ  изъ  простонароднаго  быта. 
И  жизнь  природы,  и  жизнь  народа  для  него  дв-Ь  области,  въ  ко- 
торыхъ  онъ  находитъ  удовлетворенхе  для  самыхъ  дорогихъ  ему 
чувствъ:  въ  природ'Ь  такъ  много  красоты,  а  въ  народной  душ-Ь 
такъ  много  не  сразу  понятаго,  гуманнаго  и  религ1ознаго. 

Въ  стихотворен1яхъ  г.  Случевскаго  много  описанш  при- 
роды. Основной  тонъ,  въ  которомъ  эти  картинки  и  пейзажи  вы- 
держаны, очень  ровный  и  спокойный.  Везд'Ь  чувствуется,  что 
природа  для  него  великая  утешительница,  какой  она  была  для 
многихъ,  бол1Ьвшихъ  разными  сложными  вопросами  жизни  и  духа. 
Гд'Ь  меньше  культуры  и  гд']Ь  больше  непосредственности,  гд'Ь 
меньше  чувствуется  колебан1я  людского  ума  и  сердца  и  гд-Ь  во 
всей  красЬ  выступаетъ  великая  тайна  творенья,  тамъ  дышется 
какъ  то  легче. 

Покой  и  тишина  убаюкиваютъ  мысль  и  подсказываютъ  чело- 
в'Ьку  музыкальный  и  спокойныя  строФЫ.  Весь  просторъ,  вся  ширь 
природы  принадлежитъ  челов-Ьку,  ушЫ  онъ  только  сжиться  съ  ней 
и  взглянуть  на  нее  глазами  простаго  созерцателя  (Т.  I,  «П-Ьснн 
изъ  уголка»  ЬХГУ).  Природа  везд^  полна  красоты  во  всЬ  вре- 
мена года  и  во  всякомъ  наряд'Ь,  начиная  отъ  блестящихъ  кра- 
сокъ  юга  и  кончая  сЬвернымъ  сумракомъ,  и  днемъ,  и  ночью. 

У  г.  Случевскаго  н-Ьтъ  излюбленныхъ   пейзажей,   кото- 
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рые  бы  онъ  вырисовывалъ,  повинуясь  какому  нибудь  одному  ыа- 
строен1ю.  Можно  сказать,  что  не  пейзажъ  зависитъ  отъ  его 
настроен1я  —  какъ  это  не  р-Ьдко  бываетъ  у  субъективныхъ  по- 
этовъ,  а  наоборотъ  въ  самомъ  поэгЬ  пейзажъ  возбуя;даетъ  раз- 
нородныя  настроен1я.  Вотъ  почему  его  картины  природы  такъ 
разнообразны.  Такими  он-Ь  являются  въ  его  стихотворен1яхъ 
озаглавленныхъ  «Изъ  природы»,  «Черноземная  полоса»  (Т.  I), 
«Въ  пути»  (Т.  II),  «Шсни  изъ  уголка»  (Т.  I).  Изображаетъ  ли  онъ 
деревню  во  время  народной  страды  или  просто  какой  нибудь  дач- 
ный пейзажъ,  или  далекхе  пустынные  берега  С'Ьверной  Двины, 
Заонежья,  «гд'Ь  только  стонъ  телеграфной  проволоки  напоминаетъ 
о  людскихъ  страдан1яхъ)),  изображаетъ  ли  онъ  величавый  покой 
Волги  съ  ея  п'Ьснями,  или  горные  ледники  —  везд'Ь  онъ  простъ  и 
искрененъ  и  даже  стихъ  его,  въ  общемъ  н-Ьсколько  тяжелый, 
становится  легкимъ  и  гармоничнымъ.  Авторъ  ум-йетъ  какъ-то 
заслонить  себя  пейзажемъ,  и  въ  этомъ,  мн'Ь  кажется,  тайна  того 
поэтическаго  впечатл'Ьн1я,  какое  производятъ  его  описан1я.  Я  въ 
особенности  оттеню  его  «Мурманск1е  отголоски»  (Т.  I)  —  рядъ 
картпнъ  сЬверной  природы,  который,  помимо  указанныхъ  до- 
стоинствъ,  представляютъ  изъ  себя  новое  оригинальное  явлен1е 
въ  нашей  литературе.  Наконецъ,  я  остановлю  главнымъ  обра- 
зомъ  внимаше  читателя  на  т'Ьхъ  страницахъ  поэмы  «Въ  сн'Ьгахъ» 
(Т.  III),  гд-Ь  дано  описан1е  зимней  ночи  и  наступлен1я  весны.  Р-Ьдко 
приходится  читать  описанхе  бол-Ье  богатое  поэтическими  отт^Ьн- 
ками. 

Въ  силу  т'Ьхъ  же  психическихъ  мотпвовъ,  которые  побуж- 
даютъ  г.  Случевскаго  такъ  любить  природу,  онъ,  интелли- 
гентный аристократъ,  любитъ  бытъ  простонародья. 


Нашъ  писатель  —  патр1отъ  и  даже  слегка  съ  славяноФиль- 
скимъ  отгЬнкомъ  (см.  напр.  стихотворен1я:  «Два  царя»  и  «Корона 
Патр1арха  Никона»,  Т.  II).  Но  не  этотъ  патрхотизмъ  —  замечу, 
очень  ум'Ьренный,  далек1й  отъ  всякихъ  военныхъ  трубъ,  угрозъ 
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н  самом1гЬнья  —  заставляетъ  его  такъ  часто  говорить  о  народ'Ь  и 
искать  ВЪ  его  жизни  разр^шенхн  многихъ  сомн']Ьн1й.  Нравственно 
релпг1ознып  взглядъ  народа  на  жизнь  —  вотъ  что  поднимаетъ  въ 
его  глазахъ  простонародную  жизнь  на  такую  высоту.  Нашего 
автора  всего  бол-Ье  интересуютъ  сложный  психологичесюя  за- 
дачи, р-Ьшаемын  такъ  просто  народнымъ  умомъ  и  сердцемъ. 
Можно  думать,  что  онъ  иногда  нарочно  подбираетъ  так1я  задачи 
п  драматическ1я  ситуац1и,  чтобы  въ  сосЁдств-Ь  съ  ними  проиграли 
аналогичный  имъ  положен1я,  взятыя  изъ  жизни  интеллигентныхъ 
классовъ.  Но  такой  преднам'Ьренности  у  него  н-Ьтъ,  до  того 
искренно,  правдиво  и  непринужденно  разработаны  имъ  эти  мо- 
тивы изъ  народной  жизни. 

«У  народной  массы  есть  яркое,  удивительно  простое  очерта- 
н1е  основныхъ  хорошихъ  инстинктовъ»,  говоритъ  г-нъ  С  луче  в- 
ск1й  въ  одномъ  изъ  своихъ  романовъ,  и  онъ  высл-Ьживаетъ  эти 
хорош1е  инстинкты  при  всевозможныхъ  случаяхъ.  Такихъ  слу- 
чаевъ  представляется  не  мало  —  и  въ  быт-Ь  рабочаго  люда  на 
Фабрик-Ь  (см.  въ  роман-Ь  «Застр-бльщики»  описан1е  волнешя,  во 
время  котораго  масса  обнаруживаетъ  тонкое  чувство  справедли- 
вости и  м-Ьры)  и  въ  быт'Ь  духовенства  (см.  стихотворенье  «Дья- 
чокъ»,  Т.  П,  въ  особенности  поэму  «Попъ  Елисей»,  Т.  П1) — эту 
трогательную  повЬсть  о  любви  одного  священника  къ  деревенской 
львиц']^,  повесть,  оканчивающуюся  опять-таки  очень  характерной 
картиной  народнаго  движен1я)  и  наконецъ  въ  быт'Ь  крестьянскомъ 
въ  гЬсномъ  смысл'Ь  этого  слова. 

Въ  «Мурманскихъ  очеркахъ»  (Т.  IV)  и  въ  поэм1Ь  «Въ  сп-Ьгахъ» 
(Т.  П1)  г.  Случевск1й  всего  подроби'Ье  останав.гавается  на 
этомъ  быгЬ.  Онъ  рисуетъ  типы  почти  совсЬмъ  не  разработан- 
ные въ  нашей  литератз'р'Ь  —  типы  дальняго  севера,  т.  е.  края, 
наибол-Ье  отдалепнаго  отъ  всякой  цивилизац1и.  И  «Мурманск1е 
очерки»  и  въ  особенности  поэма  «Въ  сн-Ьгахъ»  принадлежатъ  къ 
лучшему,  что  создано  г.  Случевскимъ.  Главное  достоинство 
этихъ  пародныхъ  разсказовъ — пхъ  необычайная  безыскусствен- 
ность, при  очень  тонкомъ  психологическомъ  анализе  душевныхъ 
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движен1Й,  а  также  местный  колоритъ — выдержанный,  художе- 
ственно подсмотренный  и  возсозданный.  Возьмемъ  напр.  так1е 
«31урманск1е  разсказы»  какъ  «Черная  буря»  или  «Безымень»  — 
разсказы  собственно  говоря  безъ  опред'Ьленнаго  содержан1Я  про- 
стые наброски— какъ  они  реальны  и  какъ  въ  нихъ  схвачены  въ 
немногихъ  словахъ  народная  физ1оном1я  и  м1росозерцан1е! 

Еще  бол-Ье  колоритнымъ  пов-Ьствователемъ  и  вм^сгЬ  съ  г§мъ 
пскуснымъ  психологомъ  является  нашъ  авторъ  въ  разсказахъ 
«Передъ  закрытыми  глазами»  и  «Моленье  в^тру»  —  въ  этихъ 
двухъ  сЬверныхъ  любовныхъ  идилл1яхъ,  въ  которыхъ  н-Ьжность 
и  тонкость  чувства  дМствующихъ  лпцъ  такъ  рельефно  высту- 
паютъ  на  сумрачномъ  дикомъ  фон-Ь  сйвернаго  быта  и  природы. 
Такой  контрастъ  холодной,  почти  безчувственной,  обстановки  и 
грубаго  вн-Ьшняго  облика  д^йствующаго  лица  съ  его  глубокимъ 
и  тонкимъ  чувствомъ  проведенъ  и  въ  поЭхМ-Ь  «Въ  снегахъ»  —  въ 
этой  эпопе-Ь  съ  релипознымъ  отт-Ьнкомъ,  въ  которой  авторъ  ри- 
суетъ  такъ  правдиво,  съ  одной  стороны  пробужден1е  перваго 
луча  пытливой  мысли  и  нравственнаго  сознан1я  въ  совершенно 
некультурномъ  челов-Ьк-Ь,  а  съ  другой  страшную  силу  воли  и  кр-Ь- 
пость  этого  нравственнаго  чувства  въ  сердц-Ь  простой  необразо- 
ванной женш,ины,  которая  живетъ  одной  только  мыслью  объ 
искупленш,  своего  быть  можетъ  невольнаго,  гр-Ьха. 

При  такомъ  взгляд-Ь  на  народную  жизнь,  какъ  на  сокровиш,- 
ницу  прим-Ьровъ  истинно  релппознаго  и  нравственнаго  отноше- 
н1я  челов-Ька  къ  себ-Ь,  М1ру  и  ближнему,  неудивительно,  что  нашъ 
авторъ  говоритъ  съ  торжественнымъ  радостнымъ  чувствомъ  о 
дн'Ь  19-го  Февраля  и  о  связанной  съ  этимъ  днемъ  великой  исто- 
рической эпох-Ь. 

Въ  очень  характерной  пов-Ьсти  въ  стихахъ,  озаглавленной 
«Бывш1Й  князь»  (Т.  III)  г.  Случевск1й  касается  двухъ  основ- 
ныхъ  моментовъ  въ  пстор1и  сближен1я  нашей  интеллпгенц1и  съ 
народомъ.  Это  единственная  поэма,  въ  которой  нашъ  авторъ 
имеетъ  д'Ьло  съ  широкой  общественной  темой.  Его  герой  интел- 
лигентъ   княжескаго    рода.    Свидетель   и   участникъ   движен1я 
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60-тыхъ  годовъ,  онъ  былъ  захваченъ  политической  волной  того 
времени,  подпалъ  подъ  власть  «непров'Ьренныхъ  идей»,  потерялъ 
ВЪ  этомъ  волнен1и  все  для  себя  дорогое  и  наконецъ  отъ  надви- 
гавшейся грозы  б'Ьжалъ  за-границу.  Разочаровавшись  въ  Западе, 
ВЪ  особенности  въ  показной  сторон'Ь  его  либерализма,  увидавъ, 
какъ  этотъ  либеральный  строй  «сосетъ  работника»,  князь,  по  со- 
в'Ьту  одного  разв'Ьнчаннаго  и  опростившагося  короля,  съкоторымъ 
его  судьба  столкнула,  возвращается  въ  Росс1ю,  къ  плугу,  къ 
пашн-Ь,  отказывается  отъ  своего  княжескаго  титула,  покупаетъ 
себ^  маленькое  именье,  обрабатываетъ  землю,  осушаетъ  болота, 
однимъ  словомъ  уходитъ  въ  народъ,  но  не  съ  ц'Ьлью  его  учить, 
а  для  того,  чтобы  у  него  поучиться  наук'Ь  жизни. 

Я  не  стану  разбирать  вопроса,  на  сколько  типиченъ  этотъ 
князь  —  свид'Ьтель  и  участникъ  двухъ  такихъ  знаменательныхъ 
моментовъ  въ  нашей  жизни  какъ  эпоха  реФормъ  и  годы  хожде- 
шя  въ  народъ.  Быть  можетъ,  г.  Случевск1й  и  не  им'Ьлъ  въ 
виду  рисовать  такого  исчерпывающаго  типа,  а  взялъ  простой  и 
частный  случай,  Въ  поэм'Ь  важенъ  не  главный  д-Ьйствующхй  ге- 
рой, а  оценка  той  обстановки,  въ  которой  ему  приходится  д'Ьй- 
ствовать.  Важна  оц'Ьнка  и  характеристика  60-ыхъ  годовъ,  «ве- 
ликой эры  народнаго  обновлешя»,  о  которой  г.  Случевск1й 
говоритъ  въ  своей  поэм^  такъ  тепло  и  возвышенно;  важно,  что 
въ  изображен1и  власти  «непров-Ьренныхъ*  идей»  нашъ  авторъ  со- 
блюлъ  художественную  м'Ьру,  и  что  въ  конц']Ь  концовъ  онъ  уви- 
далъ  разгадку  жизни  (для  своего  героя,  конечно)  въ  идеал-Ь  про- 
стой трудовой  жизни,  скромной  и  безв-Ьстной,  какой  живетъ  наша 
народная  масса.  Согласимся  ли  мы  съ  этимъ  р'Ьшенхемъ,  да  и 
согласенъ  ли  съ  нимъ  вполне  самъ  авторъ  —  это  вопросъ  иной. 
Я  хогЬлъ  только  указать  на  то,  какъ  часто  онъ  —  цивилизован- 
ный челов-Ькъ — готовъ  преклониться  передъ  простымъ  народнымъ 
умомъ  и  сердцемъ. 

* 
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Таковъ  въ  общихъ  чертахъ  запасъ  й1ыслеп,  чувствъ  и  на- 
строенш  въ  творчестве  г.  Случевскаго.  Этотъ  запасъ,  какъ 
видимъ,  богатъ  и  разнообразенъ  и  не  одинъ  пзъ  современныхъ 
поэтовъ  не  можетъ  поспорить  съ  ыашпмъ  авторомъ  въ  обилш 
развиваемыхъ  имъ  темъ  и  мотивовъ.  Такое  разнообразхе  содер- 
жан1я  требовало,  для  себя  и  соотв^тственнаго  богатства  Формы. 
Конечно,  если  только  судить  по  разнообраз1Ю  видовъ  и  разм-Ьровъ 
этой  Формы,  то  она  не  оставляетъ  желать  ничего  лучшаго.  На- 
чиная отъ  п^сни  въ  народномъ  стил-Ь,  кончая  аллегорической 
драмой  въ  стихахъ,  начиная  отъ  мелкаго  живо  разсказаннаго 
анекдота  до  д.шннаго  романа  —  всЬ  виды  стихотворной  и  про- 
заической р']^чи  использованы  нашимъ  авторомъ  и  часто  съ  боль- 
шимъ  усп'Ьхомъ  (слабее  всего  по  Форм'Ь  его  драматпческхе 
этюды,  см.  напр.  «Бунтъ»  и  «Землетрясеше»  (Т.  II).  Но  въ 
общемъ  на  этой  Форм']&,  и  прозаической,  и  стихотворной  н^тъ 
печати,  которая  выд-Ьляла  бы  г.  Случевскаго,  какъ  мастера 
слова,  изъ  ряду  другихъ  нашихъ  крупныхъ  писателей.  Кром-Ь 
того,  въ  стихотворной  р-Ьчп  нашего  автора  есть  н-Ькоторые 
недочеты  частнаго  характера;  чувствуется,  напр.,  недостатокъ 
музыкальности,  попадаются  прозаическ1я  сравнен1я,  необычныя 
ударен1я,  проскальзываютъ  не  у  м-Ьста  русск1я  простонародныя 
выражен1я,  который  сбиваютъ  стихотворен1е  съ  тона.  Я  не 
буду  приводить  прпм^ровъ  и  мн-Ь  пов-Ьрятъ,  что  въ  шести  томахъ 
любого  автора  такпхъ  ошибокъ  можно  найти  не  мало. 

Гораздо  важнее  другой  недостатокъ  и  онъ  относится  уже  не 
къ  вн'^^шней,  а  къ  внутренней  Форм-Ь  творчества  г.  Случев- 
скаго. Въ  его  поэзш  ощущается  иногда  недостатокъ  силы,  силы 
чувства,  мыс.та,  образности,  въ  особенности  заметный  въ  виду 
серьезности  и  важности  затрагпваемыхъ  имъ  вопросовъ.  Часто  не 
поэтъ  влад-Ьетъ  темой,  а  она  имъ,  и  авторъ  безсиленъ  покорить 
себ^Ь  читателя. 

Впрочемъ  о  поэт-!  должно  судить  по  пропзведен1ямъ,  говоря- 
щимъ  о  той  высоте,  на  которую  онъ  способенъ  подняться,  а  не 
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ПО  тЬмъ,  которые  указываютъ,  что  съ  этой  высоты  онъ  спосо- 
бенъ  п  спуститься.  Если,  придерживаясь  этого  правила,  судить 
о  поэзш  г.  Случевскаго,  то  пршдется  указать  на  ц-Ьлый 
длинный  рядъ  пропзведен1й,  и  художественныхъ,  и  сильныхъ.  Къ 
числу  такихъ  я  отнесъ  бы  большую  часть  «Думъ»  (Т.  III),  «Не 
трогаютъ  меня»,  «Миеъ»,  «Въ  деревн'Ь»,  «Шли  путемъ  нев'Ьдомымъ» 
(Т.  I,  «Лирическ1я))),  «Мурманск1е  отголоски»  (Т.  I).  Мног1я  «П-Ьсни 
изъ  уголка»  (Т.  I),  «Статуя»,  «МемФискш  жрецъ»,  «Въ  пути», 
«Посй  казни  въ  Женеве»  (Т.  II),  «Призракъ»,  «Въ  сн'Ьгахъ», 
«Попъ  Елисей»  (Т.  III)  и  Мурманск1е  очерки  (Т.  V)  и  др. 


Повторю  вкратц'Ь  все  сказанное. 

Поэтъ  старшаго  покол'Ьн1я,  г.  Случевск1й  сохранилъ  и 
до  нашего  времени  св-Ьжесть  творчества.  Это  творчество,  бога- 
тое самыми  разнообразными  мыслями,  чувствами  и  настроен1ями, 
не  утрачиваетъ  живого  интереса,  въ  виду  шпроты  своего  поэти- 
ческаго  кругозора,  а  также  въ  виду  того,  что  нашъ  поэтъ  не 
столько  присматривается  къ  деталямъ  жизни,  сколько  судитъ  о 
ней  съ  общихъ  точекъ  зр'Ьнхя.  Онъ  всего  чаш,е  поэтъ  мысли;  въ 
явлен1яхъ  внешней  жизни  или  внутренняго  психическаго  м1ра 
онъ  стремится  вычитать  общ1й  смыс.1ъ  и  разнообраз1емъ  изобра- 
жаемыхъ  положен1й  и  картинъ  указываетъ  на  все  богатство  этого 
смысш,  недопускаюш,аго  односторонняго  толкован1я.  Поэтъ  съ 
явнымъ  тягогЬнхемъ  къ  М1ру  таинственнаго,  эстетикъ  и  мора- 
листъ  съ  опред-Ёлениой  нравственной  программой,  г.  Случев- 
ск1й  ум'Ьетъ  объединить  въ  своемъ  творчеств'^  всЬ  эти  различ- 
ный точки  зр^нхя  на  жизнь,  не  принося  ни  одной  изъ  нихъ  въ 
жертву  другой. 

Наибольшую  ц'Ьнность  имЬютъ  г]Ь  изъ  произведен1Й  нашего 
автора,  въ  которыхъ  онъ  является,  если  можно  такъ  выра- 
зиться, —  лприкомъ  мысли  (см.  напр.  его  «Думы»)  и  загймъ  имъ 
противоположныя,  въ  которыхъ  онъ  не  размышляя  отдается  без- 
хитростному   эстетическому    созерцан1ю    природы   и  простыхъ 
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бытовыхъ  картпнъ  пзъ  жизни  простонародной.  Щнность  пер- 
выхъ  изм-Ьряется  пхъ  оригинальностью,  ценность  другихъ  — 
ихъ  искренностью  и  жизненной  правдивостью. 

Все  это  богатое  содержан1е  облечено  г.  Случевскимъ  въ 
очень  разнообразную  поэтическую  Форму,  которая  по  внутрен- 
нему своему  достоинству,  если  и  не  всегда  соотв-Ьтствуеть  важ- 
ности и  глубин-Ь  затронутаго  вопроса,  то  не  р-Ьдко  достигаетъ 
дМствительпо  высокой  степени  художественности. 


Поел*  того,   какъ   старики  -  художники,  носители  традицш 
40-ыхъ  и  60-тыхъ  годовъ,  сошли  со  сцены,  наши  писатели   за 
весьма  немногими  исключен1ями  пошли  по  двумъ  дорогамъ.  Съ 
одной   стороны   мы   видимъ,  какъ  наша  изящная  словесность, 
отклоняясь  отъобобщающаго  художественнаго  взгляда  на  жизнь, 
пропитывается  насквозь  житейской  мелочью,  создаетъ  не  типы,  а 
Фотографируетъ  положен1я;  съ  другой  стороны  мы  видимъ,  какъ 
въ  погон-Ь  за  «новыми»  высшими  взглядами,  разыскивая  «новую» 
красоту  и  подчиняя  ей  одной  все  остальное,  наша  литература 
все  больше  и  больше    становится    чуждой  жизни:   художникъ 
начинаетъ  чувствовать  себя  совершенно  одинокимъ  и  лишшшъ 
среди    окружающаго  и  т-Ь,    къ  кому   художникъ    обращается, 
никакъ  не  могутъ  понять,  чего  именно  ему  хочется,  зач'Ьмъ  онъ 
существуетъ,  онъ,  который,  повидимому,  такъ  преисполненъ  вся- 
каго  презр-Ьнхя  къ  людямъ,  а  на  д-Ьл-Ь  такъ  чувствителенъ  къ 
усп'Ьху.    Съ    одной    стороны   художникъ   изображаетъ   деталь 
жизни  безъ  всякой  связи  съ  общей  ея  сущностью,  съ  другой 
онъ  стремится    изображать  лишь  мимолетныя  лпчныя  эстети- 
ческ1я    эмощи,    смотря  на  жизнь  уже  не  съ  высоты,  а  свы- 
сока. 

Поставленная  среди  этихъ  направленш,  поэз1я  г.  Случев- 
скаго  получаетъ  особое  значеше.  Она  показываетъ,  какъ,  сохра- 
няя тонкое  эстетическое  чувство  и  способность  ц-Ьнить  въ  жизни 
не  одну  лишь  ея  видимую  и  временную  стоимость,  можно  остаться 
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не  только  созерцателемъ  мимолетныхъ  явлен1й,  но  и  судьей  ихъ, 
т.  е.  ихъ  участникомъ. 

Поэз1Я  г.  Случевскаго  одинаково  далека  отъ  индиФФе- 
рентнаго  эстетизма  и  отъ  слишкомъ  на  интересъ  бьющаго  реа- 
лизма. Нашъ  поэтъ  сталъ  къ  жизни  не  на  такое  далекое  разстоя- 
н1е,  чтобы,  оглядываясь  кругомъ,  не  увидать  ничего,  кром-Ь  пу- 
стого пространства  и  своей  собственной  особы,  и  онъ  не  сталъ 
къней  также  на  столько  близко,  чтобы  вид-Ьть  лишь  одну  ■какую- 
нибудь  деталь.  У  него  есть  чему  поучиться  въ  наше  время  ми- 
н1атюрныхъ  ФОтограФ1Й  и  туманныхъ  пятенъ  въ  литератур-Ь. 

Я  думаю,  что  Второе  отд-^леше  Императорской  Академ1и 
Наукъ  поступитъ  справедливо,  если  ув'Ьнчаетъ  поэз1ю  г.  Слу- 
чевскаго полной  пушкинской  прем1ей. 


Н.  Котляревск1й. 


СборнпБЪ  II  Отд.  И.  А.  и 
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III. 
0.  Н.  Чюмина  (Михайлова).  Стихотворежя  (1892—1897  гг.). 


Сборникъ  стихотворен1й  г-жи  Чюминой  распадается  на  дв-Ь 
неравныя  части:  —  оригинальный  стихотворен1я  составляютъ 
едва  треть  сборника,  большая  часть  котораго  посвящена  пере- 
водамъ  изъ  иностранныхъ  поэтовъ.  Однако,  при  ближайшемъ 
разсмотр'Ьн1и  не  всЬ  изъ  переводовъ  представляются  д-Ьйствн- 
тельно  переводами:  зачастую  это  лишь  бол-Ье  или  менЬе  самостоя- 
тельный переложен1я  на  мотивы,  заимствованные  отъ  иностран- 
ныхъ поэтовъ,  переложен1я  или  какъ  бы  пересказы  «своими  сло- 
вами», при  чемъ  достоинства  и  недостатки  оригпнальныхъ  произ- 
веден1й  автора  выступаютъ  довольно  рельеФно  и  въ  переводахъ, 
придавая  имъ  особую  окраску.  Иногда  г-жа  Чюмина  такъ  вольно 
переводитъ,  что  представляется  даже  затруднительнымъ  признать 
тотъ  или  другой  оригинальный  текстъ,  который  могъ  служить  ей 
источникомъ  у  указываемаго  ею  поэта.  И  обратно,  въ  отд-Ьл-Ь  ори- 
гпнальныхъ стихотворенш  —  экзотическ1е  мотивы  весьма  часты, 
то  въ  заглав1яхъ  (ТгапшЫИег,  Вегепайе  (1'аи1:ошпе,  Нитогез- 
^иеп  и  т.  п.),  то  въ  содержан1и  (Проваисальск1е  мотивы:  мене- 
стрель, С11гие1а1пе,  Провансальская  баллада,  Испанская  поэма 
(Три  любви),  Поэма  ХУП1  в-Ька  (Осенн1е  листья);  Въ  старомъ 
замк-Ь  и  проч.).  Получается  какъ  бы  особый  жанръ  русско-ино- 


ПУШКИНСКИХЪ  ПРЕМ1Й  ВЪ  1899  ГОДУ.  83 

странныхъ  произведен1й,  т.  е.  русскихъ  по  обработке,  иностран- 
ныхъ  по  сюжетамъ,  по  основному  мотиву,  отчасти  по  романтиче- 
скому настроен1ю,  которое  въ  нихъ  р-бшительно  преобладаетъ. 
«Но  понятн'Ьй  р'Ьчь  былаго  —  всЬхъ  на  св'Ьт'Ь  голосовъ»,  —  вы- 
разилась г-жаЧюмина  въодномъ  изъ  своихъ  стихотворенш,  а  «бы- 
лое», прошлое,  какъ  изв'Ьстно,  всегда  н'бсколько  романтично.  Авторъ 
весьма  удачно  обозначилъ  одинъ  изъ  отд-Ьловъ  первой  части  сбор- 
ника «Мин1атюры».  Это  заглав1е  опред^Ьляетъ  и  характеръ  та- 
ланта г-жи  Чюминой,  таланта  не  яркаго,  но  симпатичнаго  въ 
своей  пред'Ьльности,  всего  удачнее  справляющагося  съ  неболь- 
шими картинками  лирико-пов'Ьствовательнаго  характера,  въ  ко- 
торыхъ  не  требуется  сильнаго  рельефа,  см'Ьлаго  размаха,  чекан- 
ной фразы:  плавный  стихъ,  н-Ьсколько  деталей,  изяш,но  передан- 
ныхъ,  и  обш,ее  настроеше,  мечтательно  грустное,  —  вотъ  глав- 
ный свойства  П0Э31И  г-жи  Чюминой.  Эта  поэз1я  не  нова  —  ни 
по  темамъ,  ни  по  Форм-Ь  выражен1я,  но  свид^тельствуетъ  объ 
изв-Ьстной  сердечной  чуткости  и  отзывчивости.  Къ  поэтическому 
чувству  г-жи  Чюминой  можно  прим-Ьнить  сл-Ьдуюпцую  ея  же 
собственную  характеристику  первой  любви: 

Не  порывомъ  страсти,  бурнымъ  и  мятежнымъ, 
Какъ  л'Ьсныя  грозы,  —  было  чувство  это: 
Отъ  него  мн'Ь  в'Ьетъ  ч'§мъ-то  милымъ,  н'Ьжнымъ, 
Ч'Ьмъ-то  гармоничнымъ,  какъ  мечта  поэта. 

И  отъ  стихотворен1й  автора  тоже  в'Ьетъ  «ч'Ьмъ  то  милымъ,  н'Ьж- 
нымъ,  ч'Ьмъ-то  гармоничнымъ»  —  и  все  это  очень  не  дурно  въ 
изв'Ьстныхъ  пред'Ьлахъ.  Когда  же  авторъ  настраиваетъ  свою 
лиру  въ  высокомъ  тон'Ь,  то  образы  н'Ьсколько  расплываются,  въ 
выражен1яхъ  досадливая  недосказанность,  которая  приводитъ  къ 
недоразум'6н1ямъ,  Такъ,  наприм'Ьръ,  въ  первомъ  же  стихотворе- 
нш, «На  страже»,  съ  котораго  открьшается  сборникъ,  непонятно 
кого  и  что  собственно  им'Ьлъ  въ  виду  авторъ  въ  первой  вопроси- 
тельной строФ^,  и  какой  общш  выводъ  пьесы: 

6* 


84:  ОТЧЕТЪ  О  ТРИНАДЦАТОМЪ  ПРИСУЖДЕШИ 

Сказать  прости  всЬмъ  оболыценьямъ  жизни, 
Гд-Ь  злобствуемъ  и  боремся,  и  лжемъ, 
Найти  11р1ютъ  въ  нев-Ьдомой  отчизн'Ь 
За  рубежомъ? 

Итакъ  смерть  или  добровольное  изгнан1е.  Сл-Ьдующая  строФа 
не  разъясняетъ  первой,  съ  которой  не  вяжется  и  заключеше: 

Но  души  есть,  гд-Ь  истина  все  та-же, 
Гд-Ь  тотъ-же  св1Ьтъ  божественной  любви, — 
И  если  вы,  стоящ1е  на  страж'Ь, 
Погасите  св-Ьтильники  свои, 
И  если  вы  б-Ьжйте  съ  поля  брани,  — 
Кто  въ  сумеркахъ,  сгустившихся  кругомъ, 
Укажетъ  намъ  нев-Ьдомыя  грани, 
Различье  межъ  добромъ  и  зломъ? 
Кто  воскреситъ  забытые  восторги 
Возвышенно  прекрасный  мечты, 
•  И  отъ  толпы,  бушующей  на  торг-Ь  — 

Насъ  приведетъ  къ  святын-й  красоты? 

Последняя  строФа: 

Пусть  небеса  удушливы  и  мрачны; 
Ч'Ьмъ  гуще  тьма  —  т']^мъ  путнику  нужн-Ьй 
С1яющ1й  во  тьм-Ь  огонь  маячный. 
Отрадный  св'Ьтъ  сторожевыхъ  огней.  — 

Зам'Ьтимъ  прежде  всего  во  второй  строФ'Ь  неудачное  выраженхе: 
«души,  гд-Ь  истина  всета-же»:  во-первыхъ,  —  гдт  уже  и  въ  пер- 
вой строФ^  врядъ-лп  ум-Ьстно  применено  по  отношению  къ  жизни, 
какъ  понят1я  отвлеченнаго,  а  не  обозначен1я  м-Ьста;  нар-Ьчхе  м-Ьста 
не  подходитъ  и  къ  слову  «душа»,  хотя  бы  не  въ  отвлеченномъ,  а 
въ  конкретномъ  смысл-Ь,  вместо,  люди.  Не  принято  говорить: 
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челов'Ькъ,  гд'Ь....  вм.  въ  которомъ...;  во  2-хъ,  истина  «все  та-же» 
представляется  какой-то  двусмыслицей,  —  ибо  не  бываетъ  пере- 
м'Ьнныхъ  истинъ,  Въ  3-хъ,  выражен1е — «вы,  стоящ1е  на  страже) 
грамматически  относится  къ  «душамъ»  и  получается  некрасивое 
сочетанхе  —  «души,  стоящ1я  на  страж-Ь».  Но,  за  отс гранен] емъ 
этихъ  шероховатостей,  вся  пьеса  представилась  бы  понятиМ, 
если  выпустить  совсЬмъ  первую  строФу.  Иначе,  какой  обш,1й  вы- 
водъ?  Задаетъ  вопросъ  кто-то,  очевидно,  не  причисляюш.ш  себя  къ 
«стоящимъ  на  страж-Ь»  такъ  какъ  онъ  оговаривается  —  «но  души 
есть»...  и  дал'Ье  «насъ  приведетъ»...  И  если  авторъ  приходитъкъ 
заключен1ю,  что  только  «стояш,1е  на  страж-Ь»  не  им'Ьютъ  права 
сказать  «прости  всЬмъ  обольш,еньямъ  жизни»,  то  остальнымъ  это 
какъ  бы  разр'Ьшается.  Выводъ  этотъ  можетъ  показаться  неожи- 
даннымъ  и  для  автора,  который  врядъ-ли  им'Ьлъ  его  въ  виду,  но 
мы  придерживаемся  непосредственнаго  смысла,  обусловленнаго 
неясностью  выражен1й,  а  можетъ-быть  и  н-Ькоторой  непрояснен- 
ностью  самаго  замысла.  Между  гЬмъ,  смыслъ  въ  пьесб,  конечно, 
есть:  минутное  уныше  автора,  собравшагося  погасить  свой  св-Ь- 
тильникъ,  заставляетъ  его  вникнуть  въ  общ1й  строй  жизни;  о 
себ-Ь  онъ  тотчасъ  забываетъ,  лишь  бы  его  уньппе  не  охватило 
гЬхъ,  которые  намъ  св-Ьтятъ  во  тьм-Ь  «огнемъ  маячнымъ».  Къ 
нимъ  авторъ  и  обраш,ается  какъ-бы  съ  призывомъ  —  «бодрство- 
вать» самимъ  и  вести  другихъ  за  собой;  —  но  в-Ьдь  обо  всемъ 
этомъ  приходится  догадываться,  наперекоръ  прямому   вьшоду, 
подающему  поводъ,  какъ  мы  видели,  къ  двусмысленному  толко- 
ван1ю.  Это  произведен1е  не  изъ  удачныхъ  по  Форм-Ь;  какъ  уви- 
димъ  ниже,  тотъ  же  недостатокъ  неясныхъ  очертан1й,  см-Ьшешн 
образовъ,  которые  авторъ  недостаточно  отчетливо  видктъ,  обна- 
руживаетсяи  въ  переводахъ,  ослабляя  тЪхъ  впечатл'Ьн1е  подлин- 
ника. 

Въ  оригинальныхъ  стихотворен1яхъ  онъ  проявляется  не  разъ. 
Наприм'Ьръ,  во  второмъ  изъ  ТгапшЫккг  —  «Накануп-б  увяда- 
шя»  —  картина  осени,  какъ  то  отожествленной  то  съ  самой  при- 
родой, то  съ  ея  уборомъ,  даетъ  весьма  смутный  образъ: 
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;  Цв'Ьтущ1й  лугъ  ужъ  дважды  скошенъ 

И  обмел-Ьла  глубь  озеръ, 
Но  такъ  с1яющъ  и  роскошенъ 
Природы  царственный  уборъ; 
Такъ  осл-Ьпительны  въ  немъ  краски 
Такая  жизни  полнота, 
Такая  прелесть  тихой  ласки 
Въ  ея  улыбкЬ  разлита. 

Р-Ьчь  шла  объ  убор-Ь  («въ  немъ»),  но  неожиданно  съ  нимъ  ото- 
жествлена сама  природа  («въ  ея  улыбк-Ь»)  и  въ  заключен1и 
остается  лишь  образъ  последней  —  «какъ  будто  смерти  дуно- 
венья надъ  нею  не  было  и  н']Ьтъ)).  Конечно  н-Ьтъ  и  быть  не  мо- 
жетъ.  Мы  допускаемъ  образныя,  или  антропоморФическ1я  выра- 
жен1я  —  «природа  спитъ,  улыбается,  дремлетъ»  и  т.  п.,  —  но 
«смерть  природы»  это  слишкомъ  далеко  зайти;  природа  в-Ьчна,  и 
на  нашъ  взглядъ  ум'Ьстн'Ье  было  бы  остановиться  на  гибели  ея 
«царственнаго  убора»;  а  главное,  что  образъ  двоится,  мы  не  мо- 
жемъ  уловить  его. 

Въ  другихъ  случаяхъ  тотъ-же  авторъ  достигаетъ  лучшихъ 
результатовъ  и  сравнен1я  попадаются  весьма  удачныя,  именно  въ 
описаньяхъ  природы: 

Напр.    I.  Въ  бл']^дной  лазури  осенняго  солнца  с1янье  — 
Словно  улыбка  на  мертвомъ  прекрасномъ  лпц-Ь. 

П.  Поникнувъ  уныло  в-Ьтнями  —  шумитъ  растревоженный 

боръ, 
Осенними   плачетъ   слезами  —  Небесъ  омраченныхъ 

просторъ. 
Какъ  сумракъ  и  смерть  неизб-Ьжны  —  Струятся  они 

сквозь  туманъ, 
Какъ  старость  они  безнадежны,  —  Печальны,  какъ 

счастья  обманъ. 
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Отм'Ьтиыъ  еще  въ  «Осеннихъ  мелод1яхъ»: 

Земля  въ  разцв'ЬгЬ  силъ  и  пышной  красоты, 
И  только  кое-гд-Ь  своею  желтизною, 
Какъ  преждевременной,  печальной  сЬдиною  — 
Смущаютъ  взоръ  поблекш1е  листы. 

Это  несколько  напоминаетъ  поэз1ю  и  —  Тютчева,  и  Бара- 
тынскаго,  но  во  всякомъ  случа'Ь  красиво  и  не  безъ  задушевности. 
Но  сравнен1я  вообш,е,  говоря,  легче  ч-Ьмъ  образное  мышлен1е.  Въ 
отд1Ьл'Ь  «Откликовъ»  пом-Ьщено  стихотворенхе,  которое  до  изв-Ь- 
стной  степени  характеризуетъ  эту  неясность  образнаго  мышле- 
н1я,  всл-ЬдстЕхе  котораго  и  приводимый  сравнешя  у  нашего  автора 
какъ  бы  лишены  доказательности: 

Если  сн'Ьжныя  вершины  Если  думы  и  волненья 

Озаритъ  весенн1й  лучъ,  Въ  сердц'Ь  зр-Ьютъ,  какъ  зерно, 

Разорвавъ  сн'Ьговъ  плотины,  Имъ  излиться  въ  п'Ьсноп'Ьнья 
Хльшутъ  съ  силою  въ  долины  Суждено. 

Воды  съ  кручъ. 

Въ  первой  строФ'Ь  —  «весенн10  лучъ»  провозв'Ьстникъ  осво- 
божден1я  природы.  Во  второй  ему  приравнивается :  мысль — зерно, 
которое,  созр'Ьвъ,  дастъ  ростокъ.  Это  понятно.  Но  третья  и  чет- 
вертая строФЫ  логически  не  вытекаютъ  пзъ  первыхъ  двухъ: 

Если,  пл'Ьнъ  снося  суровый,       И  когда  нигд'Ь  просвета 
На  ц-Ьпи  орелъ  жоветъ,  —         Не  видать,  и  мракъ  глубокъ  — 
Онъ  когда-нибудь  оковы  Можетъ  быть  пророчитъ  это, 

Разорветъ.  Что  желанный  мигъ  разсв-Ьта 

Недалекъ. 

Если  орелъ  живетъ  на  ц'Ьпи,  то  отсюда  не  явствуетъ,  что  онъ 
разорветъ  оковы,  и  когда  мракъ  глубокъ  —  самъ  по  себ-Ь  онъ 
не  является  показателемъ  близкаго  разсв-Ьта.  Во  всякомъ  случа-Ь 
тутъ  получается  несоотв-Ьтствхе  параллелизма,  т.  е.  «ц-Ьпи»  па- 
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раллельны  «весеннему  лучу»,  а  «мракъ»  —  «мысли».  Образность 
настроен1я,  служащаго  содержан1емъ  этого  стихотворен1я,  ли- 
шена отчетливости  и  чтобы  добиться  смысла,  нужно  бы  перефра- 
зировать совершенно  иначе  дв-Ь  посл'Ьднхя  строФы.  Кстати  по 
поводу  орла,  въ  другомъ  стихотворен1и  (Орелъ,  стр.  92),  авторъ 
самъ  указываетъ,  что,  когда  «ц-Ьпи  приковали»  орла — ему  врядъ 
ли  удастся  разорвать  оковы: 

И  тщетно  могуч1я  силы 
Въ  борьб-Ь  недостойной  губя, 
Ты  видишь  во  мрак'Ь  могилы 
Желанный  исходъ  для  себя. 

Конечно,  настроен1е  поэта  подвержено  колебан1ямъ:  сегодня  ему 
покажется,  что  если  орелъ  сидитъ  на  цЬпи,  то  значитъ  онъ  ра- 
зорветъ  ц'Ьпь,  а  завтра  наоборотъ,  но  въ  такомъ  случае  пред- 
почтительнее, прибегая  къ  сравнен1ямъ,  придерживаться  реаль- 
ныхъ  чертъ,  т.  е.  въ  первомъ  случа'Ь  —  или  внести  подробность 
въ  реп(1ап1;  къ  «лучу»,  или  оговорку,  хотя-де  орелъ  и  на  ц-Ьпи, 
но  можетъ  быть  онъ  освободится,  какъ  въ  носд-Ьдией  строФ'Ь, 
гд-Ь  вставное  «можетъ  быть»  спасаетъ  недоказательность  проро- 
ческаго  мрака. 

Непонятно  намъ  и  стихотворен1е  «Утренняя  зв'Ьзда»  (стр.  17): 
глядя  на  утреннюю  зв-Ьзду,  поэтъ  уносится  мыслью  туда,  «гд-Ь 
мерцаетъ,  бл'Ьдн'Ья  съ  разсв^томъ,  одинокому  та-же  зв'Ьзда».  За- 
г§мъ,  печаль  о  быломъ  «безъ  возврата»,  и  заключенье: 

Не  с1ян1я  бл'Ьдныхъ  лучей 
Одинокой  звезды  предразсвЬтной  — 
Вдохновеньемъ  согр^тыхъ  р-Ьчей 
Жаждетъ  сердце  во  мгл'б  неприв-Ьтной 
Этихъ  первыхъ  холодныхъ  лучей. 

Все  это  какъ-то  не  связно:  кто-то  «одинокш»,  смотряш,ш  на 
ту-же  звЬзду,  что  и  поэтъ;  былое,  отошедшее  невозвратно  «въ 
туманную  даль»;  и  жажда  вдохновенныхъ  р'Ьчей  взам-Ьнъ  пред- 
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разсв-Ьтныхъ  лучей.  Настроенхе  смутно  и  передано  въ  смутномъ 
образ-Ь.  Врядъ-ли  чье  сердце  жаждетъ  ((С1ян1я  бл-Ьдныхъ  лучей», 
ради  нихъ  самихъ,  и  посему  ихъ  замена  —  речами,  согр-Ьтыми 
вдохновеньеа1ъ,  —  представляется  н'Ьсколько  неожиданной. 

Вполн-Ь  признавая,  что  лирическое  чувство  можетъ  переда- 
ваться порой  въ  неясныхъ,  смутныхъ  образахъ,  мы  т-Ьмъ  не  ме- 
н^е  думаемъ,  что  у  поэта  съ  сильнымъ  образнымъ  мышлен1емъ 
недосказанность  въ  большинств-Ь  случаевъ  представляется  лишь 
кажущейся:  отд-Ёльные  штрихи,  черточки  могутъ  быть  соеди- 
нены и  представить  цЬльный,  даже  пластичный  образъ,  если  за- 
хогЬть  подвергнуть  пров'Ьрк'Ь  подразум'Ьваемое.  Это  подразум"!- 
ваемое,  недосказанное  можетъ  оказаться  и  «выше  словъ»,  т.  е. 
непередаваемымъ  словами,  но  во  всякомъ  случа'Ь,  даже  при  на- 
коплен1и  и  чередован1и  образовъ,  должна  быть  наблюдена  въ 
нихъ  внутренняя  или  иносказательная  логичность.  Мы  увидимъ 
при  разбор-Ь  переводовъ  г-жи  Чюминой,  что  именно  недостаточ- 
ная вдумчивость  въ  сущность  и  очертан1я  того  или  другого 
образа,  созданнаго  поэтомъ,  является  главнымъ  недостаткомъ 
передачи  ихъ  съ  иностраннаго  на  родной  языкъ.  За  вс'Ьмъ  т'Ьмъ, 
и  въ  отд-Ьл-Ь  самостоятельныхъ  произведен1й  есть  удачньш  сти- 
хотворен1я,  чисто  лирическ1я  —  (наприм'Ьръ,  «У  моря»  I;  изъ  зим- 
няго  альбома,  4  и  др.)  или  вышеуказанный  лирико-эпическ1я 
небольш1я  поэмы  (напр.  «Осенн1е  листья»).  Но  такъ  какъ,  въ 
общемъ,  —  темы  поэзш  г-жи  Чюминой  не  особенно  новы  и  не 
очень  оригинальны,  общ1й  характеръ  ихъ  вышеуказанъ,  то  мы 
перейдемъ  къ  разсмотр-Ьнш  ея  переводовъ,  представляющихъ  и 
наиболее  значительную  часть  сборника,  по  объему.  Два  слова 
сперва  по  поводу  языка  въ  стихотворен]яхъ  автора:  въ  общемъ 
языкъ  ея  правильный,  ясный,  не  вызывающ1й  особыхъ  зам'Ьча- 
н1й.  Но  авторъ  кое-гд-Ь  допускаетъ  небольш1я  погр'Ьшности  про- 
тивъ  принятыхъ  согласован1й  словъ  въ  предложен1и.  Мы  уже 
отметили  неправильное  употреблен1е  гд^ь  по  отношен1ю  къ  отвле- 
ченнымъ  понят1ямъ  и  одушевленнымъ  предметамъ.  Некрасиво  и 
сл'Ьдующее  сочетан1е  съ  что: 
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Слышу  звукъ  р-Ьчей  мн-б  милыхъ, 
Можетъ-быть  невозвратимыхъ 

Но  что  я  забыть  не  въ  силахъ. 

Не  лучше-ли  было  бы  просто  сказать:  но  забыть  ихь  я  не 
въ  силахъ.  Предлогъ  «межъ»  авторъ  употребляетъ  съ  двумя  па- 
дежами: «межъ  в'Ьтвей»,  но  «межъ  травою»,  «межъ  зеленью»  и 
т.  д.  Признаться,  это  употреблен1е  «межъ»  съ  собирательнымъ 
именемъ  въ  творительномъ  падеж-Ь, — вм-Ьст^  средь,  среди,  въ, — 
намъ  не  особенно  нравится.  Чувствуется  н'Ькоторое  насилован1е 
языка,  ибо  если  допускать  выражен1я  «межъ  травою»,  то  этимъ 
какъ  бы  уполномочивается  сказать  «межъ  водою»,  «межъ  зе- 
ленью» и  т.  д.,  и  невольно  ожидаешь  за  «травою»  указан1я  — 
«межъ  нею»  и  ч-Ьмъ  другимъ?  —  Условное  «когда-бъ»  съ  про- 
шедшимъ  временемъ  въ  придаточномъ  предложенш  требуетъ 
тоже  условнаго  наклонен1я  въ  главномъ.  Врядъ-ли  удобно  ска- 
зать : 

Но  когда-бъ  себя  д'Ьяньемъ — запяшналъ  онъ  недостойнымъ, 
Отъ  него  съ  негодованьемъ  —  отвернуся  я  спокойнымъ. 

Правпльн'Ье:  Если-жъ  онъ  себя....  запятнаетъ....  отвернуся 
и  т.  д.  (или  —  «отверну лся-бъ»  посл-Ь  «когда-бъ...  запятналъ»). 
Мы  отм1Ьчаемъ  эти  мелочи  потому-что  другихъ,  бол'Ье  суще- 
ственныхъ  нарушен1й  правильности  языка  въ  угоду  стиха  не  за- 
м-Ьтили  и,  стало  быть,  въ  общемъ  авторъ  выказалъ  ум-Ьнье  обра- 
ш,аться  съ  стихотворной  Формой,  которой  можно  поставить  въ 
упрекъ  лишь  некоторое  однообраз1е  и  одноФорменность  пр1емовъ 
поэтической  техники. 


Отд^Ьлъ  переводовъ,  какъ  указано,  наибол-Ье  значительный 
въ  книг-Ь.  Г-жа  Чюмина  задалася  довольно  см-^^лой  д-йлью  — 
какъ-бы  сплести  в-Ьнокъ  изъ  избранныхъ  стихотворенхй  разныхъ 
авторовъ  —  англ1йскихъ,    Французскихъ ,  н-Ьмецкихъ,  итальян- 
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скихъ  и  даже  венгерскихъ  поэтовъ,  разныхъ  школъ  и  направле- 
нш,  объединееныхъ  лишь  личнымъ  выборомъ  переводчика.  Въ 
выбор-Ь  —  сказывается  или  должна  была  сказаться  его  индиви- 
дуальность. Но  многое,  повидимому,  попало  и  случайно.  Впро- 
чемъ,  на  вопросе  о  выбор'й  считаемъ  неум-Ьстнымъ  останавли- 
ваться; не  будемъ  требовать  и  вполне  точной,  дословной  пере- 
дачи оригиналовъ;  но  удалось-ли  переводчиц-Ь  сохранить  за  каж- 
дымъ  изъ  избранныхъ  ею  поэтовъ  —  его  особый  характеръ,  дать 
почувствовать  его  стиль,  его  индивидуальность,  воспроизвести  не 
букву,  а  об1ц1й  смыслъ  и  образность  его  языка.  Мы  сразу 
должны  зам-Ьтить,  что  для  этого  у  таланта  г-жи  Чюминой  не 
хватило  гибкости.  Лучше  удались  ей  два,  три  поэта,  которые  ей 
больше  сродни:  —  небольшая  поэма  изъ  АльФреда  де  Виньи,  н'Ько- 
торыя  стихотворен1я  Виктора  Гюго,  Тениссона,  поэма  Жака 
Рамо,  н'Ькоторыя  веш,и  Ришпэна,  отчасти  Коппэ  и  др.;  неудачно 
большинство  изъ  переводовъ  произведен1й  ЛонгФелло,  Теофиля 
Готье,  Леконтъ-де-Лиля  и  даже  Сюлли-Прюдома  и  др.  Ближай- 
шее разсмотр-Ьнхе  переводовъ  еп  ге§:аг(1  съ  оригинальными  тек- 
стами выяснитъ  намъ  достоинства  и  недостатки  вьшолнен1я  во 
всякомъ  случа-Ь  весьма  не  легкой  задачи,  принятой  на  себя 
г-жею  Чюминой. 

Въ  отд'Ьл'Ь  переводовъ  «изъ  иностранныхъ  поэтовъ»,  на  пер- 
вомъ  м-ЬсгЬ  г-жа  Чюмина  поставила  Тениссона,  къ  характеру 
поэз1и  котораго  быть  можетъ  всего  ближе  и  та.1антъ  нашей  пере- 
водчицы. Однако,  она  оставила  въ  сторон-^  весь  циклъ  произве- 
ден1й  англшскаго  поэта  съ  сюжетами,  заимствованными  изъ 
среднев-Ьковыхъ  рыцарскихъ  романовъ,  за  исключенхемъ  неболь- 
шой баллады  о  Ланцелот'Ь  —  («Влад'Ьлица  Шэллота»),  и  дала 
намъ  переложен1е  бол'Ье  современной  поэмы  «Замокъ  Локсли»; 
дал'Ье  «Марханна»,  н'Ьсколько  балладъ  и  лирическихъ  пьесъ. 

«Замокъ  Локсли»  —  наибол-Ье  цельное  изъ  избранныхъ  для 
перевода  произведенш  и,  хотя  и  въ  несколько  вольномъ  перело- 
жеши,  —  обш,ш  тонъ,  характеръ,  настроеше  переданы  въприбли- 
зительномъ  соотв-Ьтстехи  съ  оригиналомъ. 
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Лишь  въ  начале  поэмы  вышло  небольшое  недоразум-Ьше:  со- 
держан1емъ  ея  служатъ  воспоминан1я  поэта  о  своей  первой  любви 
къ  «кузин-Ь  Эми»,  которая,  однако,  впосл'§дств1и  изм'Ьнила  ему, 
предпочтя  бол-Ье  выгодную  парт1ю.  Ихъ  роыанъ  разыгрался 
именно  въ  замк-Ь  Локсли,  гд'Ь  поэтъ  провелъ  юные  годы  и  те- 
перь, случайно  очутившись  опять  въ  т-Ьхъ  же  м-Ьстахъ  съ  това- 
риш,ами  на  охог1,  онъ  проситъ  оставить  его  въ  одиночеств-Ь, 
чтобы  свободно  предаться  воспоминаньямъ.  Сперва  р'Ьчь  идетъ  о 
юношескихъ  мечтахъ  —  отвлеченнаго  характера:  первый  недо- 
ум'Ьнхя  передъ  велпчхемъ  природы  и  ея  тайнами,  увлечен1е  нау- 
кой и  т.  д.  Сопоставимъ  н'Ьсколько  строФъ  англшскаго  текста, 
въ  дословномъ  перевод'Ь,  съ  переводомъ  г-жи  Чюминой: 


Сколько  ночей,  вотъ  изъ  того     Сколько  разъ  съ  того  балкона, 
обросшаго  плюш.емъ  окна,  въ  тишин-Ь  ночей 

раньше  ч'Ьмъ  предаться  сну,     Я    съ     созв'Ьздья     Ор1она    не 
смотр-^лъ   я    на   созв-Ьздхе  сводилъ  очей, 

великаго  Ор1она,  медленно 
склоняющагося  на  Западъ. 

Сколько  ночей  я  вид-Ьлъ  Плеяду, 
поднимающуюся  въ  мягкомъ 
сумрак1Ь,  с1яя,  какъ  рой  св-Ьт- 
ляковъ,  нанизанныхъ  на  се- 
ребряномъ  шнур-Ь. 

Зд'Ьсь  на  этомъ  берегу  гуляя,     Зд'Ьсь-же    съ   юношей    гуляя  у 
питалъ  я  [свою]  возвышен-  прибрежныхъ  скалъ, 

ную  юность   (или   востор-     Увлечете  наукой  въ  немъ  я  про- 


женную,  пылкую  —  поип- 
8Ыи§  а  уоиЛ  виЬИше)  вол- 
шебными сказками  знан1я  и 
длиннымъ  опытомъ  в-ЬкоБъ; 
Когда  прошлый  стол'Ьтхя  по- 
коились за  мной  словно  пло- 
доносная страна, 


буждалъ. 


Шя'Ь  казались  золотыми  прошлые 

в'Ька 
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Когда  я  готовъ  былъ  уцепиться     Въ  настоящемъ  я  страдан1й  не 

за  все  настоящее  въ  силу  знавалъ  пока. 

того,  что  оно  мн-Ь  сулило, 
Когда  я  старался  проникнуть  въ     И  въ  грядущее  стараясь  взо- 

будущее,  насколько  это  до-  ромъ  проникать, 

ступно  челов-Ьческому  глазу, 
Тогда  передо  мною  въ  вид-^ньи     Вид-Ьлъ  я  любовь  и  братство, 

открывался  М1ръ  и  вс*  чу-  миръ  и  благодать.  ' 

деса,  который  въ  немъ  им-Ь- 

ютъ  наступить. 

Върусскомъ  перевод-!— неизв-бстно  откуда  взявш1йся  юноша, 
въ  которомъ  поэтъ,  самъ  юношей,  «пробуждалъ  увлеченхе  на- 
укой»—представляется  намъпростымъ  недоразум1^н1ед1ъ  перевод- 
чицы. Въ  остальномъ,  какъ  видно,  текстъ  представляется  съ  не- 
которыми сокращен1ями  (вьшущена  строФа  2),  м^^стами  въ  воль- 
номъ  нерелошен1и  или  даже  со  вставками  (саюбовь,  братство  и 
миръ»  — личныя  комментар1п  къ  «чудесамъ  м1ра»,  т.  е.  къ  ожи- 
даемымъ  усп-Ьхамъ  цивилизац1и) ;  въ  общемъ  —  смыслъ  щибли- 
зительно  в1&ренъ.  Въ  виду  этой  приблизительности  считаемъ  из- 
лишнимъ  продолжать  сличеше  текста  и  перевода  стихъ  за  сти- 
хомъ.  Зам^тимъ  лишь,  что  выпущены  некоторые  аФоризмы 
(напр.  — «1оуе  18  1оуе  ^ог  етегтоге»);  не  совсЬмъ  понятно  въ 
переводе: 

«Но  страданье,  —  говоритъ  поэтъ  — 
Лишь  одно  воспоминанье  счастья  прежнихъ  л-йтъ». 
Въ  оригинал-Ь:  «правду  говоритъ  поэтъ,  что  горе,  предста- 
вляющееся в1^нцомъстрадан1Й  (т.е.  самый  сильный,  самый  мучи- 
тельный видъ  страдан1й,  а  не  страданье,  вообще),  есть  воспоми- 
нате  о  бол-Ье  счастливыхъ  обстоятельствахъ». 

Не  вполн-Ь  удачно   сокращены  сл-бдующгя  дв-Ь  строФы  въ 
оригинал-Ь: 

«Я  былъ  бы  радъ  погибнуть,  сраженный  на  пол*  битвы,  когда 
ряды  сомкнуты  вътуман-!,  и  воздухъ  оглашенъ  звукомъ  трубъ,— 
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Но  звонъ  гинеевъ  ослабляетъ  ударъ,  который  наносится 

чести,  и  народы  лишь  глухо  ропщутъ,  ворча  другъ  другу  въ 
тылъ  (пятки)». 

у  г-жи  Чюминой: 

Я  въ  кровавое  сражеы1е  шелъ-бы  какъ  на  пиръ, 
Но  повсюду  надъ  враждою  торжествуетъ  миръ. 

Хотя  дал-Ье  и  поставлены  точки  въ  знакъ  пропуска,  но 
важно  было  отметить,  что  поэтъ  не  просто  сожал-Ьетъ  о  торже- 
ств1Ь  мира  —  ибо  это  сожал'Ьн1е  представлялось  бы  довольно 
страннымъ,  —  а  именно  о  томъ  «звон-Ь  гинеевъ»,  въ  силу  кото- 
раго  утрачивается  отзывчивость  къ  вопросамъ  чести  (Ви1:  Ше 
]1П§Ип§  оГ  1:11е  §ишеа  11е1р8  1Ье  Ьиг1  Иш!  Новопг  1'ее18). 

Пропущена  дал-Ье  строФа:  когда  пессимистическое  настрое - 
н1е  охватываетъ  поэта  и  онъ  утрачиваетъ  прежнюю  в'Ьру:  81о\у1у 
сотез  а  Ьип^гу  реар1е,  аз  а  Иоп  сгеер1п§  111^Ьег  и  т.  д. 

Значительно  сокращено  окончан1е:  отъ  стиха  «^еакпезз  1о 
Ъе  \Vго1;11  ш1:Ь  \^еакпез8»  —  выпущено  1 9  строФъ,  причемъ  пере- 
водчица какъ  бы  торопилась  перейти  къ  примиряющему  вывод}^: 

О,  я  вижу,  что  досел-Ь  въ  сердц-Ь  сохранились 
ВсЬ  стремлен1я  былого  й  надежды  нылъ. 

Можетъ  быть  пропущенный  строФы  (общ1я  нападки  на  жен- 
щинъ  автоб1ограФИческ1я  воспоминан1я  поэта  о  своей  жизни  на 
Восток-Ь,  стремлен1е  удалиться  въ  пустыню  вдали  отъ  цивилизо- 
ваннаго  м1ра,  взять  женой  дикарку  и  т.  д.,  при  этомъ  все-же 
заключен1е:  «ВеПег  ййу  уеагз  оГЕигоре  1Ьап  а  сус1е  о^  Са^Ьау») 
не  такъ  существенны  для  общаго  смысла  поэмы,  такъ  какъ  уже 
раньше  были  указаны  въ  настроенш  поэта  минуты  унын1я,  разо- 
чарован1я  и  т.  д.  Т'Ьмъ  не  мен1&е  пьеса  въперевод'Ь  г-жи  Чюми- 
ной является  все-же  н-Ьсколько  своеобразно  переданной, —  б.таз- 
кой  подлиннику  лишь  по  общему  настроен1ю,  но  въ  частностяхъ 
представляющейся  бол-Ье  или  мен^е  произвольнымъ  переложе- 
н1емъ  оригинала. 
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Также  съ  пропусками  передано  и  стихотворенхе  «Мар1ана»,  I, 
«Въ  старомъ  дом-Ь»  и  II,  «На  юг-Ь».  Содержаше  этого  юношескаго 
произведен1я  Теннисона  не  настолько  значительно,  чтобы  настаи- 
вать на  абсолютной  полногЬ  и  точности  передачи.  Томлен1е  поки- 
нутой героини,  которая  нигд-Ь  не  находитъ  себ-Ь  покоя  и  жаж- 
детъ  смерти  (Прип-Ьвъ  —  пожелайте  смерти:  ^гVоиЫ ^\ш^  3  жете 
йеай)  —  врядъ-ли  удачно  зам-Ьненъ  въ  перевод-Ь  простымъ  коп- 
статирован1емъ  Факта:  «тЬнь  могилы  —  отдохновенье  мн'Ь  су- 
лить». Лишь  въ  посл-Ьдней  строФ-Ь  г-жа  Чюмина  изменила 
стпхъ,  —  ближе  къ  оригиналу:  «О  Боже,  если-бъ  умереть», — 
это,  можетъ  быть,  пожалуй,  выражено  и  въ  7  (оригиналъ)  и  въ  5 
(переводъ)  строФахъ,  безъ  особаго  ущерба.  Изъ  такъ  назьпте- 
маго  сЬеуШез— въ  угоду  стиха,  отм-Ьтимъ  н-Ьсколько  своеобраз- 
ное топографическое  зам^чан^е:  «Штухъ,  передъуходомъночи — 
крича.1ъ,  взлетъвъ  на  с-Ьнова-^ъ»  (въ  оригина-й: — «ТЬе  соек  зип^ 
0111;  ап  Ьоиг  сге  И^Ы»);  причемъ  тутъ  «сЬновалъ»,  ибо  Мар1ана, 
запершись  въ  дом-Ь,  только  слышитъ  крикъ  п^Ьтз'Ха,  отнюдь  не 
соображая,  куда  онъ  могъ  залетать?  Во  второй  части  —  «На 
югЬ»,  —  на  знойномъ  югЬ,  гд-б-то  чуть-что  не  подъ  тропиками, 
врядъ-ли  ум-бстно  упоминантеожаворонк-Ь:  «Замолкла  жаворонка 
трель»  (Nо^  Ыгй  \^ои1(1  81п§  пог  ]атЬ\\юи1с1  Ыеа1:),  а  блеянье 
овцы  зам-йнено  «дальнею  свир-Ьлью».  Впрочемъ  это  не  суще- 
ственно, ибо,  какъ  указано,  данное  стихотворен1е  хоть  и  съ  не- 
большими пропусками,  все-же  выдержано  въ  стил'Ь  оригинала. 
Весьма  удовлетворительно  и  въ  общемъ  точнее  переданы  бал- 
лады: «Дв-Ь  сестры»,  «Идуэрдъ  Грей»  и  «Влад'Ьлица  Шейлота». 

Въ  посл-Ьдней  пьесЬ  —  не  вполне  намъ  нравится  лишь  выра- 
жен]е  «твердыня  Камелота»  (вместо  —  ^Ье  таш--1;о\уег'(1  Сате- 
1о1;),  которое  впрочемъ  переводчица  дал-Ье  зам^няетъ  бол-Ье  близ- 
кимъ  переводомъ — «башни  Камелота».  Въ  4-й  строФ-Ь  III  части 
(въ  орнгинал-Ь  это  5-я  строФа)  н-бсколько  произвольно  переина- 
ченъ  стихъ:  8Ье  8а\у  1;11е  \7а1ег-И1у  Ыоога  (Она  видела....  лилш), 
«Сама,  какъ  лил1я,  бл-Ьдна»,  и  въ  посл-Ьдней  части,  гд-Ь  говорится 
о  томъ,  что  героиня,  спустившись  съ  башни,  подошла  къ  лодк'Ь, 
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на  которой  начертала  слова  —  «ТЬе  1айу  о^  ЗЬаЬи»,  —  въ  пере- 
вод'Ь :  «челнокъ,  гдт  были  на  корм-Ь  слова»,  —  какъ  будто  преду- 
смотр'Ьно  заран'Ье,  что  влад'Ьлица  Шэллота  поплыветъ  на  этомъ 
челнок-Ь. 

Въ  баллад-Ь  «Идуэрдъ  Грей»,  въ  самомъ  начал'Ь,  другой  от- 
Т'Ьнокъ  переданъ  вопросу  Эми  Морландъ,  встречающей  поэта  въ 
уединенной  прогулк'Ь.  Въ  оригинал-Ь:  «Уже  не  потеряли- ли  вы 
ваше  сердце?  Ужъ  не  женились- ли  вы,  Идуардъ  Грей?»  Въ 
перевод'^:  «Эми  Морландъ....  Молвила  тихо,  глаза  предо  мной 
опуская: 

—  «Что  вы  не  женитесь,  Идуэрдъ  Грей? 
Сердце  свое  потеряли  вы  зд'Ьсь  безъ  возврата». — 

Посл-Ьдяее  заявлен1е  слишкомъ  категорично  и  непонятно  въ 
устахъ  спрашивающей.  Впрочемъ  эта  и  вышеназванная  баллада 
«Дв-Ь  сестры» — принадлежатъ  къ  лучшимъ  переводамъ  изъ  Тен- 
нисона.  Н'Ьсколько  небольшихъ  лирическпхъ  стихотворен1Й  изъ 
того  же  автора  не  вызываютъ  особыхъ  зам-Ьчанш. 


Въ  передач-Ь  Лонгфолло  —  г-жа  Чюмина  еще  свободн-Ье 
относится  къ  подлинному  тексту,  ч^мъ  по  отношенхю  къ  Теннп- 
сону.  При  этомъ,  оригинальный  черты  сильнаго  и  сжатаго  стиля 
американскаго  поэта,  его  тонк1й  юморъ  и  выразительность  — 
являются  стушеванными  и  переиначенными.  Переложенный  «сво- 
ими словами»,  онъ  представляется  не  въ  подлинной  окраск-Ь,  а 
какъ-бы  въ  своеобразномъ  усвоен1и  переводчицы,  заимствующей 
изъ  даннаго  произведен1я  лишь  основную  тему.  Вотъ,  нанримеръ, 
н-Ьсколько  строФЪ  изъ  сказочной  поэмы  (ТЬе  рое1;'8  *а1е)  «Птицы 
изъ  Киллингсворта»  (въ  русскомъ  переводе  «Приговоръ»). 

Зам-Ьтимъ  папередъ,  что  т-яш  Чюмина,  вообще,  изб-Ьгаетъ 
историческихъ  аллюз1Й  и  собственныхъ  именъ,  быть  можетъ,  въ 
виду  ихъ  возможной  непонятности  для  русскихъ  читателей.  Такъ, 
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въ  первой  же  строФ*,  пропущено  ею  упоминан1е  о  саксонскомъ 
поэгЬ  Кэдмон'Ь,  по  поводу  п'Ьнья  птицъ:  «ТЬозе  1оуе1у  Иг1с8,  \уп1- 
1еп  ЪуШз  Ьапс1,  \уЬот  Вахоп  Саейтоп  саПз  1Ье  ВШЬе-Ьеаг!;  К1п§». 
Съ  такими  пропусками  еще  можно-бы  мириться,— хотя  желательно, 
чтобы  они  были  указаны;  но  дал^е  переводчица  словно  восполняетъ 
ихъ  вставками  отъ  себя,— У  ЛонгФелло  наступлен1е  весны  харак- 
теризуется н-Ьсколькими  словами:  «то  было  время,  когда  птицы 
свивали  гнезда,  расп'Ьвая....  Когда  на  сучкахъ  распускались 
багряныя  почки,  —  какъ  бы  знамена  авангарда  весны,  и  радо- 
стно заструились  и  запрыгали  съ  крутизны  ручьи»  и  т.  д.  Г-жа 
Чюмина  дополняетъ  картину: 

Когда  св'Ьтл'Ьй  бываетъ  тьма  ночная, 

И  ярче  блескъ  золотоокихъ  зв-Ьздъ 

Когда  весна  развертываетъ  см^ло, 

Какъ  рядъ  знаменъ,  листочки  розы  б-Ьлой 

Все  это  «отъ  себя»  и  образы  —  въ  стил-Ь  г-жи  Чюминой,  а 
не  ЛонгФелло. — Детальный  и  съ  отт-Ьнкомъ  юмора  перечень  сле- 
тающихся птицъ  сведенъ  въ  перевод-Ь  къ  н-Ьсколько  огульному 
и  шаблонному  упомпнан1ю  о  соловь'Ь: 

Когда  поетъ  съ  зарею  кава-     Реноловъ  и  Трясогуска,  громко 

тины  свища,  наполнили  всЬ  цв-Ьту- 

ВъгЬнив-Ьтвейзеленыхъсоло-         щ1е  сады  весельемъ.  Воробьи 

вей,  чирикали,    словно  продолжая 

И  каркаетъ  воронъ  голодныхъ         гордиться  т1Ьмъ,  что  и  ихъ  по- 
стая,  рода    удостоится   упоминанхя 

О   пропитанье   къ   небесамъ         въ  Св.   Писан1п,  а  голодные 
взывая....  вороны  собрались  толпой,  не- 

устанно горланя  свою  жалоб- 
ную мольбу,  зная  —  кому  по- 
нятенъ  ворон1й  языкъ,  и  твер- 
дили—  «Хл^бъ  нашъ  насущ- 
ный даладь  намъ  днесь»  — 
и  т.  д. 

Сборнивъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  7 
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Такъ  какъ  птицы  играютъ  важную  роль  въ  этой  грацхозной 
и  игривой,  аллегорической  поэм-Ь, —  р-Ьчь  пдетъ  объ  ихъ  предпо- 
ложенномъ  истреблен1и  въ  угоду  заботамъ  о  «хл-Ьб-Ь  насущ- 
номъ»,  —  то  врядъ  ли  удобно  было  жертвовать  ихъ  характери- 
стикой, живой  и  остроумной,  въ  англ1йскомъ  оригинал'6:  это 
прелюдхя  къ  д'Ьйствхю.  Но  въ  русскомъ  перевод'Ь  не  повезло  и 
«истребителямъ»  пернатыхъ  т.  е.  жителямъ  городка,  которые 
составили  приговоръобъ  ихъубхенш.  У  ЛонгФелло — на  митпнгъ 
являются  разные  представители  городскаго  управлен1я;  тутъ  и 
пом-Ьщикъ  (8^и^ге)  выступающш  «во  всемъ  своемъ  велич1и»  изъ 
своихъ  хоромъ — настоящ1й  храмъ,  окрашенный  въ  б-^лый  цв'Ьтъ, 
съ  колоннами  въ  желобахъ  и  красной  крышей....  Своей  важной 
осанкой  и  походкой,  онъ  словно  хот-^лъ  сказать:  «Городъ, 
въ  которомъ  есть  так1е  жители,  какъ  я,  не  можетъ  ош^'ш,ать 
недостатка  въ  хорошемъ  обществ-Ь».  —  Дал-Ье^  съ  соответствую- 
щими бол'Ье  или  мен'Ье  юмористическими,  порой  "Ьдкими  характе- 
ристиками, выступаютъ:  пасторъ,  учитель,  голова  (деканъ). 
Фермеры.  Все  это  общество  живетъ  подъ  перомъ  Лонгфслло.  У 
г-жи  Чюминой  характеристика  сокращена  до  ш1п1шит'а.  Такъ 
объ  8^^1^^е'^  сказано  только: 

....  пом'Ьщикъ  величавый, 

Съ  надменною  осанкой  и  лицомъ. 


Объ  учител']^  несколько  больше,  но  сравнимъ  съ  оригиналь- 
нымъ  текстомъ,  въ  точномъ  перевод'Ь: 

Зд^сь  также  былъ  идеалистъ-  Изъ  Академш  (школы),  которой 

учитель,  колокольня  в-Ьнчала  вершину 

Поэтъ  въ  душ'Ь  и  юныхъ  думъ       знан1я,  съ  его  м-Ьднымъ  блес- 

властителъ,  комъ    тщеслав1я,    выступилъ 

Цривившгй  гшъ  ученья  сладкгй       учитель,    л'Ьниво    поглядывая 

плодъ.  то  на  облака,  то  на  зеленую 
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Въ  досуга  часъ  настропвъ  робко       траву,  весь  погруженный  въ 

лиру,  глубокую  мечту  о  прекрасной 

Онъ  восп'Ьвалъ  красавицу  Эль-       Альмир-Ь,  —  той,  что  въ  стар- 

виру.  шемъ    классЬ.     Она     была, 

какъ  самъ  онъ  это  сообщилъ 
въ  сонетЬ  —  «чиста,  какъ 
вода,  и  добра,  какъ  булка».. 

Т-ж^.  Чюминой,  повидимому,  не  нравится  юмористическш 
тонъ  даннаго  произведен1я  ЛонгФелло  и  она  вставила  тутъ  и 
«юныхъ  думъ  властитель»  и  «сладкш  плодъ  учен1я»  (это  вместо — 
«1Ье  Ы11  оГ  8с1епсе  шЛ  Из  тапе  оГ  Ьгазв !»);  быть  можетъ  эта 
новая  характеристика  школьнаго  учителя  и  очень  симпатична,  но 
в-|дь  это  не  ЛонгФелло,  а  г-жи  Чюминой.  И  дал-Ье  въ  томъ  же 
род'Ь,  такъ — что  «приговоръ»  приходится  разсматривать  не  какъ 
переводъ  «ТЬе  Ыгйз  о]Р  К11ии§8\уог1:]1»,  а  какъ  полу-самостоя- 
тельпое  произведен1е  на  заимствованный  мотивъ,  но  въ  изм'Ьнен- 
ной  обработк!;.  Шкоторыя  м-Ьста  переданы  ближе,  но  даже  и 
въ  томъ  случае  допущены  вставки  или  пропуски,  не  всегда  безу- 
пречные. Наприм-Ьръ,  въ  р-Ьчи  учителя,  выступавшаго  на  защиту 
птицъ,  онъ  говоритъ  между  прочимъ: 

Никто  изъ  васъ  не  вспомпналъ  о  Томъ, 
Кто  создалъ  ихъ,  кто  даромъ  п'Ьсноп'Ьнья 
Ихъ  одарилъ,  въ  которомъ  лишь  въ  одномъ 
Ихъ  думъ  и  чувствъ  —  живое  выраженье. 

Это  —  тяжело  передано  и  не  вполн-Ь  ясно.  Въ  англхйскомъ 
тексгЬ:  «Неужели  вы  не  подумали  о  томъ,  как1я  это  удивитель- 
ныя  создан1я?  Неужели  не  вспоминали  Того,  кто  ихъ  создалъ, 
и  кто  научилъ  ихъ  тому  языку,  на  которомъ  они  говорятъ, 
языку  —  г^-к  мелод1я  является  единственнымъ  выражен1емъ 
мысли?»  —  Въ  русскомъ  перевод-Ь  не  сразу  догадаешься,  что 
поэтъ  им^етъ  въ  виду  «языкъ  безъ  словъ»,  —  Дал'Ье,  гнезда  на 
вершинахъ  деревьевъ  ЛонгФелло  называетъ  —  промежуточ- 
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ными  станщями  на  пути  къ  небу.  Г-жа  Чюмина,  сохраняя  это 
сравнеше,  вставляетъ  эпитетъ  —  «невидимый»:  —  «звеномъ  неви- 
димымъ,  таинственнымъ,  чудеснымъ»  межъ  «дольнимъ  и  небес- 
нымъ».  Почему  невидимымъ?  Скор-Ье  наоборотъ  —  именно  види- 
мымъ,  поэтому  учитель  на  нихъ  и  указываетъ. 

Сл-Ьдующая  строФа  пропущена  (ТМпк....,  Из  а1^7ау8  тогши^ 
8оте\^Ьеге),  а  сравнеше:  «опусгЬвш1я  гн'Ьзда  на  в-Ьтвяхъ  — 
словно  отрывочный  слова  въ  пустой  голов-й  ид1ота,  зас^Ьвшхя  въ 
паутин'Ь  его  бредней»  —  врядъ-ли  удачно  передано :  тодъ  слоемъ 
паутины  —  безум1я....  собой  сгущая  насту пившш  мракъ....»  — 
Сл-§дующая  строФа  опять  пропущена,  а  въ  дальн-Ьйшей  —  сгла- 
жены детали,  придающхя  конкретную  живость  изложен1ю  (Еуеи 
1Ье  Ыаскев!  оГ  Нют  а11,  111е  сго\у....  и  т.  д.);  въ  заключительной 
строФ-Ь  оставлено  «уваженье  къ  жизни»,  но  пропущено  о  смерти: 
Веа111,  ^уЫсЬ,  8еет1п§  йагкпевз,  18  по  1е88  —  ТЬе  ЗеИ-зате 
И^М,  аШюп^Ь  аЪег1;е(1  11епсе).  Окончанье  несколько  лучше  пере- 
дано, но  и  въразсказ'Ь  о  томъ,  какъ  граждане,  испугавшись  того, 
что  они  над-блали  и  сн-Ьдаемые  со  вс1Ьхъ  сторонъ  насЬкомыми, 
думали  поправить  д'Ьло  —  отм'Ьнивъ  законъ  —  «хотя  они  и  знали, 
что  этой  отм'Ьной  не  воскресятъ  мертвыхъ  къ  жизни»....  Они  по- 
ступили, словно  школьники,  которые,  слишкомъ  поздно  открывъ 
свои  ошибки  въ  упражнен1яхъ,  торопятся  смыть  губкой  предаю- 
щую ихъ  гриФельную  доску.... 

Въ  русскомъ  перевод-Ь  это  сведено  къ  неопред'Ьленному  вы- 
ражен1ю : 

Но  каждый  былъ  въ  смущен1и  не  маломъ, 
Какъ  ученикъ,  съ  дурнымъ  пришедшш  баломъ. 

Такимъ  образомъ,  сглажены  мелк1я,  но  характерный  подроб- 
ности и  разсказъ  обезлпченъ. 

Въ  другомъ  небольшомъ  эппческомъ  отрывк'Ь  —  «Вальтеръ 
ФОнъ-деръ-Фогельвейдэ»,  переводчица,  вначал'Ь,  вставила  въ 
текстъ  свои  коментарш,  къ  поясненш  личности  н^мецкаго  мине- 
зингера : 
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....  знаменитый  менестрель^ 
Что  пресл-Ьдуя  святую  и  возвышенную  ц-бль, 
ВсЬ  труды  и  всЬ  усилья,  благородный  сердца  пылъ, 
На  служен1е  искусству  п'ЬснопЬнья  посвятилъ, 
Фоге.тьвейде — гость  желанный  въ  каждомъ  замк'б, 
Чарод'Ьй  и  т.  д.  и  т.  д.  (и  объ  «Вартбургскомъ  состя- 

занш»  не  забыто). 

Ничего  подобнаго  н-^тъ  въ  подлиннике  и,  думается,  если-бы 
ЛонгФФелло  захот'Ь.та  дать  характеристику  н-Ьмецкаго  поэта, 
котораго  онъ,  очевидно,  считалъ  слишкомъ  изв'Ьстнымъ,  чтобы 
вставлять  въ  легенду  объ  его  «зав'6щан1и»  его  какъ  бы  краткую 
б1ограф1ю, — то,  в-Ьроятно,  сд'Ьлалъ  бы  ее  иначе. 

Изъ  ЛонгФелло  приведены  еще  три  коротк1я  стихотво- 
рен1я — «Псаломъ  жизни»,  «Стрела  и  п'Ьсня»  и  «8и8р1г1а»  —  пере- 
данныя  бол^е  удачно.  Четвертому  —  «Золотой  Закатъ»  —  мы  за- 
трудняемся указать  образецъ;  кажется  это  вольное  нереложен1е 
сонета  —  «А  зиштег  йау  Ъу  Ле  зеа». 


Изъ  Байрона  г-жа  Чюмина  ограничилась  двумя  неболь- 
шими п'Ьснями  къ  Тирс!^,  но  почему  то  напечатанными  въ  обрат- 
номъ  порядк'Ь,  т.  е.  третья  (у  Байрона) раньше  второй.  Въ  пере- 
дач-Ь  этихъ  пьесъ,  —  (не  вызывающихъ  какихъ-либо  зам'Ьчан1Й 
съ  точки  зр^нхя  русскаго  текста,  если  разсматривать  его  само- 
стоятельно: стихи  гладки,  плавны),  —  англ1йск1й  оригиналъ  все- 
же  представляется  въ  несколько  вольномъ  переложен1и,  сообразно 
личному  настроен1ю  переводчицы. 

Наприм'Ьръ  «суетная  жизнь»  (Ьизу  МЩ  у  нея  —  «трудный 
путь»;  (.(Сладость  борьбы»  зам'Ьняетъ  выраженхе  —  «1;о  т1п§1е 
по\у  ш1;11  1;Ып§8  1Ьа1  петег  рказей  Ъе1'оге»;  вставлено:  «горечь 
осушить  до  дна».  Пропущено  въ  следующей  строФ-Ь:  «Дайте 
вина  мн'Ь,  устройте  банкетъ»;  безъ  этого  какъ-то  непонятепъ 
стихъ  ех  аЬгир1;о:  «Вокругъ  меня  —  безумный  чадъ  похм-Ьлья». 
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и  дальше:  «Я  буду  гЬмъ,  кто  разд'Ьлялъ  веселье  —  И  кто  ни  съ 
к-Ьмь  печали  не  д'Ьлилъ»  —  слабее  выражено,  ч'Ьмъ  у  Байрона: 
«я  буду  т^мъ  пустымъ  и  незначущимъ  существомъ,  которое 
см'Ьется  со  всЬмъ,  что  см']&ется,  но  ни  съ  к'Ьыъ  не  разд'Ьляетъ 
слезъ».  Дальше  н'Ьсколько  стиховъ  удачн-Ье,  но  въ  четвертой 
строФ'Ь  снова  неточность,  вызывающая  некоторое  недоразум^нхе. 
Именно : 

Любуясь  просторомъ,  озареннымъ 

С1ян1емъ  серебрянныхъ  лучей, 

Ихъ  отблескъ  дивный  вид'Ьлъ  отраженнымъ 

Я  въ  глубин']^  задумчовыхъ  очей. 

Я  созерцалъ,  какъ  ярк1й  лучъ  св-йтила 

Лаская  ихъ,  въ  волнахъ  эгейскихъ  гасъ. 

Увы,  луна  лишь  надъ  твоей  могилой, 

Не  для  тебя  всходила  въ  этотъ  часъ! 

У  Байрона  —  поэтъ,  плывя  по  Эгейскому  морю,  вспомина- 
етъ  свою  возлюбленную  и  думаетъ  въ  полночь:  «Вотъ  теперь 
Тирса  смотритъ  на  эту  луну».  Увы,  она  св'Ьтила  лишь  на  ея  мо- 
гилЪ).  —  У  г-жи  Чюминой:  «я  созерцалъ,  какъ  яркш  лучъ 
св']Ьтила  —  лаская  ихъ  въ  волнахъ  эгейскихъ  гасъ».  Къ  кому  от- 
носится ихъ?  Если  къ  предшествовавшимъ  въ  текстЬ  словамъ 
(р-Ьчь  шла  о  задумчивыхъ  очахъ  Тирсы),  то  это  не  в-Ьрио,  ибо 
Тирсы  не  было  съ  поэтомъ  во  время  плаванья,  а  если  къ  посл'Ь- 
дующимъ  —  «эгейскимъ  волнамъ»,  то  не  вразумительно. 

Въ  посл'Ьдней  строФ'Ь,  г-жа  Чюмина  заканчиваетъ: 

Гд'Ь  счаст1ю  не  можетъ  быть  возврата, 
Страдан1емъ  очиш,ена  любовь, 
И  тотъ,  кому  утраченное  свято. 
Живой  любви  не  отдается  вновь. 

Объ  очищенш  любви  н'Ьтъ  р-Ьчи  у  Байрона:  «Время  умгь- 
ряетъ  любовь,  говорптъ  онъ,  но  не  излечиваешь  отъ  нея.  Она 
т'Ьмъ  свяш.енн'Ье,  когда  надежда  умерла.  О,  что  значатъ  тысяча 
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живыхъ  любвей  въ  сравненьи  съ  той,  отъ  которой  не  освобож- 
даетъ  смерть». 

Второе  стихотворен1е  передано  гораздо  лучше  и  свид'Ьтель- 
ствуетъ,  что  г-жа  Чюмина  можетъ  следовать  порой  и  близкому 
смыслу  текста,  усп'Ьшно  справляясь  съ  трудностями  перевода. 


Изъ  Вальтеръ-Скота  —  приведено  н'Ьсколько  небольшихъ 
пьесъ  и  балладъ,  въ  бол'Ье  или  мен'Ье  вольномъ  переложеши- 
Тотъ  условно-историческ1й  жанръ  «археологической  поэз1и»,  ко- 
торый въ  свое  время  былъ  созданъ  Вальтеромъ-Скоттомъ, 
и  вдохновлялъ  Жуковскаго,  тЬсно  связанъ  съ  особенностями 
стиля:  г-жа  Чюмина  «модернизуетъ»  посл'Ьдн1Й  и  посему  ея 
переложен1я  пр1обр'Ьтаютъ  характеръ  самостоятельныхъ  произ- 
веденш  на  заимствованный  темы.  Вотъ  наприм-Ьръ,  небольшая 
пьеса — «Смерть  Барда»(у  Вальтеръ-Скотта:  «ПослЬдшя  слова 
Кадваллона»  или  «Умирающхй  Бардъ»). 

У  г-жи  Чюминой:  Въ  дословномъ  перевод-Ь: 

Прости,  край  родимый.  Безумно  «Динасъ    Имлинъ,    сокрушайся, 

любя,  ибо  близокъ  часъ,  когда  он-Ь- 

Давно  восп'Ьвалъ  я  и  славилъ       м-Ьлое  эхо  замретъ  въ  л-Ьси- 

тебя.  стой  стран-Ь;  не  будетъ  бол-Ье 

Но  часъ  наступаетъ, — и  рокотъ       Кадваллонъ  приходить  въ  вос- 

струны  торгъ  (неистовствовать)  предъ 

Въ  тиши  не  сольется  съ  жур-       милой    Тийви    и    см-Ьшивать 

чаньемъ  волны.  свои  дик1е  звуки  съ  дикимъ 

рокотомъ  волнъ. 

Простите,     долины,    холмы   и  Весною  и  осенью,    краса    (гор- 

л-Ьса,  дость,  слава)  твоихъ  дубравъ— 

Умретъ  певосп'Ьтою  ваша  краса,      невосп-Ьтой     будетъ    цвести, 


104  ОТЧЕТЪ  о  ТРИНАДЦАТОМЪ  ПР0СУЖДЕНШ 

Погаснуть  т'Ь  взоры,  умолкнуть      невосп-Ьтой    поблекнетъ,    ибо 

уста,  скоро  станутъ  безжизненными 

Которымъ  была  дорога  красота.      глаза  и  языкъ,  что  смотр-Ьли 

съ    восхищеньемъ;  —  восхи- 
щеньемъ,   которое  передава- 
лось въ  П'ЬСН'Ь. 
По    прежнему  гордой   отваги  Твои  сыновья,  Динасъ  Имлинъ, 
ПОЛНЫ,  могутъ  въ  своей  гордости  от- 

Врага  одол-Ьютъ  отчизны  сыны,       правляться  въ  походъ  и  гнать 
Но   кто    вдохновенною   арФОЙ       храбрыхъ  Саксонцевъ  со  сто- 

своей  роны    Пристатина.     Но   гд'Ь 

Бойцевъ  обезсмертить,  проела-       арФа,  которая  дала-бы  жизнь 

витъ  вождей,  и  т.  д.  ^).       пхъ   именамъ?   Гд'Ь   п'Ьвецъ, 

который    прославилъ-бы   ге- 
роевъ?  и  т.  д. 

И  въ  другой  пьесЬ — «Боевая  п-Ьсня»,  представляющей  пере- 
ложенхе  Пога  Мас1уог'8  8оп§  (изъ  «'^ауегку»), — всЬ  собствен- 
ныя  имена  выпущены  и  стихотворен1е  на  половину  сокращено. 
Не  смотря  на  плавность  и,  местами,  звучность  русскихъ  стиховъ, 
мы  н'Ьсколько  недоум-Ьваемъ  ц'Ьли  такихъ  переложешй:  пусть 
стиль  Вальтера-Скотта  представляется  намъ  нын-Ь  услов- 
нымъ,  ложнымъ,  но  онъ  им-^лъ  историческое  значен1е,  а  перело- 
жен1я  ыотивовъ  его  пьесъ  въ  современной  передаче  г-жи  Чю- 
миной  врядъ  ли  кому  интересны.  Если  же  ставить  ц-Ьлью  — 
знакомство  съ  содержан1емъ  поэзш  Вальтеръ-Скотта,  то,  ка- 
залось бы  удобн'Ье  выбирать  бол-Ье  изв-Ьстнын  его  поэмы,  какъ 
Ьау  01Г  1:11е  1а81;  М1п181;ге1,  ТЬе  кйу  о^  111е  Ьаке  и  т.  д. 

Читая  отд^лъ  переводовъ  изъ  Роберта  Бернса  г-жи  Чю- 
миной,  невольно  удивляешься  общему  впечатл'Ьшю,  которое  они 
оставляютъ :  переведено  1 5  стихотвореп1й,  и  ни  въ  одномъ  изъ 
нпхъ  не  ощущаешь  характерныхъ  свойствъ  поэз1и  народнаго 


1)  Разм-Ьръ   Пушкинской   «Черной  шали»  (Когда  легков-Ьренъ  н  молодъ  я 
былъ) — едва-ли  соотв'Ьтствуетъ  характеру  и  настроен1ю  данной  пьесы. 
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п'Ьвца  Англ1и  прошлаго  в'1ка,  реформатора  стиля,  поэта-просто- 
людина, сильнаго  непосредственностью  своего  даровашя,  см'1- 
лостью  Фамильярныхъ  оборотовъ,  страстностью  тона  и  порой 
весьма  р-Ьзкпми  переходами  отъ  серьезнаго,  глубокаго  чувства 
къ  шутк-Ь,  къ  юмористическому  или  'Ьдко-обличительному  зам-Ь- 
чан1Ю,  вставленному  какъ  бы  въ  скобкахъ.  По  русски  все  это 
сглажено,  стерто;  обороты  закруглены,  стихи  плавны  и  какъ-то 
мечтательно-благодушны.  Конечно,  не  только  переводить,  но  и 
понимать  Бернса  крайне  трудно,  при  масс!  вульгаризмовъ  и 
простонародныхъ  выраженш,  которыя  онъ  вставляетъ  въ  текстъ. 
Его  и  читать  приходится  со  спец1альнымъ  лексикономъ,  такъ 
какъ  употребляемый  имъ  Формы  и  слова  не  стали  достояшемъ 
литературнаго  языка.  Врядъ-ли  при  переводе  ихъ  легко  зам-Ь- 
нить  соотв'Ьтствуюш.ими  дталектизмами изъ  другого  языка;  пр1емъ 
этотъ,  конечно,  рискованный,  но  т'Ьмъ  не  мен'бе  —  нужно  же 
было  какъ-нибудь  дать  почувствовать  то,  что  составляетъ  отли- 
чительный черты  поэзш  автора  «Шсни  нищихъ»?  Сравнимъ  н'Ь- 
сколько  изъ  приведенныхъ  пьесъ  съ  ихъ  подлинниками. 

Относительно  первой  —  «Вид-Ьихе»,  —  зам'Ьтимъ,  что  избран- 
ный г-жею  Чюминой  разм-Ьръ  —  по  образцу  Лермоятовскаго 
«Ангела»  (только  съ  женскими  риФмами  въ  первомъ  и  третьемъ 
стих'Ь),  какъ  бы  увлекъ  ее  самое  къ  выводу  именно  въ  дух-Ь 
Лермонтова: 

И  звукъ  этихъ  п-Ьсенъ,  мн'Ь  въ  сердц'Ь  запавшихъ, 
Остался  на  в-Ьки  со  мной. 

Это  почти  тоже,  что  у  Лермонтова: 

И  звукъ  этихъ  п'Ьсенъ,  въ  душ-Ь  молодой 
Остался  безъ  словъ,  но  живой. 

Такихъ  «совпаден1Й»  лучше  изб-Ьгать. 
У  Бернса:  «Онъ  (т.  е.  духъ  менестре.1я)  п'Ь.1Ъ  съ  востор- 
гомъ  о  прошлыхъ  дняхъ,  и  въ  слезахъ  оплакивалъ  поздн'§йш1я 
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времена;  но  то,  что  онъ  говорилъ  —  не  было  шуткой.  Я  никогда 
не  рискну  (пов-Ьдать)  это  въ  своихъ  стихахъ  («Ви!  \уЬа1;  Ье  8а1(1 11; 
\^^а8  пае  р1ау,  ^  шппа  уепиггЧ  т  шу  гЬушев»).  Конечно,  невы- 
сказываемое  остается  «съ  нами»,  или  при  насъ,  и  по  сему  г-жа 
Чюмина  приблизительно  в'Ьрно  передала  значенте  посл'Ьдняго 
стиха  Бернса,  однако  въ  ея  редакцш  смыслъ  не  тотъ:  д'Ьло, 
в'Ьдь,  не  въ  звук-Ь  п-Ьсенъ,  а  въ  словахъ,  и  выраженхе  «остался 
на  в'Ьки  со  мной»  не  передаетъ  опасен1я  поэта  р-Ьшиться  повто- 
рить другимъ,  что  онъ  слышалъ,  въ  виду  важности  этого  сооб- 
щен1я.  Предшествующ1я  дв-Ь  строФы  переиначены  въ  перевод'Ь. 
Бернсъ,  даже  и  ссромантически»  настроенный,  прерываетъ  раз- 
сказъ  о  вид'§н1и  —  шуткой:  «будь  я  статуей,  говоритъ  онъ,  или 
будь  я  изъ  камня  —  меня  и  то  ошеломилъ  бы  его  (менестреля) 
вызываюш,1й  (или  дерзновенный  —  (1аг1п^)  взглядъ;  а  на  шапк*! 
его  (Ыз  Ьоппе!;)  отчетливо  запечатл'Ьнъ  былъ  священный  в-Ь- 
нокъ  —  Свободы.  И  изъ  арФы  его  вырывались  надрывающ1е 
звуки,  —  пожалуй  они  заставили  бы  и  спящихъ  мертвецовъ 
встрепенуться,  чтобы  слушать;  но,  увы  это  была  п-Ьсня  печали, 
какая  когда-либо  доносилась  только  до  Британскаго  духа».  У 
г-жи  Чюминой: 

Вся    мощь    в-Ьковая     родного  Зап-Ьдъ  онъ,  —  такой  вдохно- 

народа  вен  ною  силой 

Светилась  въ  чертахъ  у  него,  Была  его  п'Ьсня  полна, 

И  явственно  лозунгъ  священ-  Что    мнилось:    и   взятыхъ   на 

ный  —  свобода !  в'Ьки  могилой 

Видн-блся  на  шлем'Ь  (?)  его.  Для  жпзнп  разбз^дитъ  она. 

Стиль  очевидно  иной,  и  тоже  сл-Ьдуетъ  заметить  почти  о 
всЬхъ  переводныхъ  стихотворен1яхъ  изъ  Бернса. — Такъ  сказать 
«внутренней»  критик-Ь,  т.  е.  даже  независимо  отъ  сравнешя  съ 
подлинникомъ  —  подлежитъ  п-Ьсня,  названная  г-жеп  Чюминой 
«Осенн1й  туманъ»  (стр.  156):  «Пов-Ьяло  первымъ  дыханьемъ 
зимы».  Въ  пятомъ  стих-Ь:  оТоскливо  поникну лъ    безлиственный 
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боръ»;  НО  в'Ьдь  боръ — исключительно  хвойный  л'Ьсъ,  и  стало  быть 
саиственныхъ»  боровъ  не  бываетъ  —  ни  зимою,  ни  л-Ьтомъ. 
Дальше:  «Въ  поляхъ,  потерявшихъ зеленый  уборъ,  —  Печально 
брожу  я  МО  листьямъ  сухимъ» — откуда  въ  поляхъ  листья?  Ч-Ьмь 
короче  описан1е  природы,  тЫъ  мы  по  необходимости  требова- 
тельн-Ье  въ  точности  нам'Ьчаемыхъ  штриховъ.  И,  конечно,  въ 
оригинал-Ь  мы  не  встр-Ьтимъ  такой  небрежности  въ  картине,  вы- 
раженной хотя  бы  и  въ  общихъ  чертахъ: 

ТЬе  ^оге81;  18  1еайе88,  1Ье  теайо^ув  аге  Ьго\уп 
Апй  а11  1Ье  ^ау  ^оррегу  о^  зиттег  18  йо\уп. 

«Дайте  мн-Ь  идти  одному,  говоритъ  поэтъ  дал-Ье,  дайте  мн'Ь  пре- 
даться въ  одиночеств-Ь  думамъ  —  какъ  скоро  время  протекло, 
какъ  жестоко  жреб1й  пресл'Ьдуетъ  меня !  Какъ  долго  я  жилъ  и 
какъ  много  я  жилъ  напрасно !  Какъ  мало  осталось  убогихъ  мгно- 
вешй  жизни!  Как1е  только  облики  не  износило  многов-Ьковое 
время  въ  своемъ  движен1и  впередъ!  Как1я  только  узы  не  пор- 
вала въ  моей  груди  жестокая  судьба!  Какъ  безумно,  или  еще 
того  хуже  —  (живемъ  мы),  пока  не  достигнемъ  своего  зенита  и 
(катимся)  потомъ  внизъ — о,  какими  разслабленными,  загрязнен- 
ными, измученными....  Жить  бы  не  стоило  изъ-за  того  лишь, 
что  намъ  жизнь  даетъ,  но  нав-Ьрное,  б-Ёдный  челов']^къ,  есть  н'Ь- 
что  за  нею».  У  г-жи  Чюминой: 

Какъ    много  я  прожилъ,  какъ  Безпечно  мы  съ  п'Ьснею  (?)  въ 

тщетно  я  жилъ,  го1)у  пдемъ, 

Какъ  мало  осталось  и  жизни  и  Но    грустно   плетемся    обрат- 

силъ,  нымъ  путемъ  (?). 

Какъ   все   изм-Ьнили  истекш1е  Ужель    за    пред-блами    жизни 

дни,  земной, 

И  узы  как1я  порвали  они.  Н-Ьтъ  высшаго  смысла  и  жизни 

иной? 

Въ  другой  пьес^&  —  названной  г-жею  Чюминой  «Шсня» 
(стр.  160),  тонъ  изложен1я  въ  русскомъ  перевод'Ь  скор'Ье  под- 
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ходитъ,  по  характеру,  куплетаыъ  для  декламац1и  игриваго  содер- 
жан1я,  ч-бмъ  къ  народной  п'Ьсн'Ь.  Правда,  въ  высшей  степени 
трудно  передать  этотъ  быстрый,  страстный  темпъ,  это  бр1о 
скороговорки  англшскаго  оригинала,  этотъ  юморъ  «самодовлею- 
щей» б-Ьдиости,  которая  ни  въ  комъ  не  нуждается,  никого  не 
проситъ  и  живетъ  сама  для  себя,  равнодушная  ко  всему  прочему 
м1ру,  честная  лишь  въ  своей  независимости.  И  съ  внешней  сто- 
роны —  Эффектное  повтореи1е  черезъ  строку,  какъ  прип'Ьвъ,  въ 
конц-Ь  стиха  —  паеЬойу  (никого,  никому,  ни  съ  к-Ьмъ  и  т.  д.  во 
всЬхъ  падежахъ)  представляетъ  едва  преодолимую  техническую 
трудность.  Но  дан^е  въ  вольномъ  переложенш  врядъ  ли  ум-Ьстны 
именно  въ  п'Ьсни  бедняка,  пролетар1я,  так1я  выражен1я,  какъ: 
не  для  св-Ьта  —  жена  моя ;  съ  мечемъ  моимъ  старгшнымъ  (вм. 
старымъ);  пусть  мой  голосъ  мало  значитъ,  и  т.  п. 

^  Ьае  а  ш1"е  о'ту  а1п     Я  жену  для  себя  им^ю,  Я  женатъ  и  не  для  св-Ьта, 

Л'И  раг1а8е  \уё  паеЬойу, —     и  д-Ьлиться  не  стану  Для  меня  жена  моя. 

^'11    1ак    сискоИ    Ггае  ни  съ  кгьмъ;  я  роговъ  За  душой  одна  монета, 

папе,  не   потерплю,  я  нхъ  Но  ея  не  занялъ  я. 

Л'И  §10  сискоИ  10  пае-  п  не  ставлю  никому;  Въ   долгъ   нич'Ьмъ  я  не 

Ьойу, —  у    меня    всего   тутъ                           ссужаю 

3  Ьае  а  реппу  1;о  зрепй  одипъ  грошъ  на  рас-  Пзъ  еосЬдей  никого, 

ТЬеге-1Ьапкз    1;о     пае-  ходъ,  да   не  обязанъ  Да  и  самъ  не  занимаю 

Ьо(1у,  я   пмъ    никому;  мн-Ь  У  сосЬда  ничего. 

3  Ьае  пае1Ь1п§  1о  1еп(1,  нечего  въ  долгъ  да- 

Л'И  Ъогго\у    ^гае    пае-  вать,  да  я  и  не  беру 

ЬоЬу  и  пр.  ни  у  кого,  п  т.  д. 

Конецъ : 

Л  паеЬойу  саге  Гогте  Если  нпкто  не  обраща-  Обо  мн'Ь  никто  не  пла- 
Л'И  саге  Гог  паеЬойу.          етъ  на  меня  внима-  четъ, 

н1я,  такъ  п  мн'Ь  в-Ьдь  Я  не  плачу  ни  о  комъ. 

н-Ьтъ  д-Ьла  ни  до  кого. 

Небольшая  баллада  «Лордъ  Грегори»  —  п-Ьснь  покинутой  д-Ь- 
вушки  —  характеризуется  у  Бернса  все  тою  же  непосредствен- 
ностью и  живостью  выражсн1я  душевнаго  настроешя:  «О  мра- 
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ченъ,  ыраченъ  этотъ  полуночный  часъ,  какъ  громко  завываетъ 
буря!  Несчастный  путникъ  у  твоего  замка,  лордъ  Грегори,  от- 
крой ему  дверь.  Этотъ  путникъ  —  изгнанъ  изъ  родного  дома, 
изгнанъ  за  любовь  къ  теб-Ь.  О,  имМ  хоть  шалость  ко  мн'Ь,  если 
уже  не  можетъ  быть  любви.  Лордъ  Грегори,  разв-Ь  ты  не  по- 
мнишь той  аллеи  на  нашей  сторон'Ь,  тамъ  въ  дорогой  Ирланд1и, 
гд'Ь  впервые  я  призналась  въ  любви,  которую  я  долго,  долго  от- 
вергала? Сколько  разъ  ты  клялся  и  ув'Ьрялъ,  что  на  в-Ьки  бу- 
дешь моимъ  и  мое  простое  сердце, —  оно  само  бьыю  правдиво, — 
доварилось  тебЪ)  и  т.  д.  Въ  перевод'Ь  г-жи  Чюминой  общш 
смыслъ  переданъ  в^рно,  но  —  въ  литературныхъ  выражен1яхъ 
романса,  а  не  въ  той  непосредственной  Форм'Ь,  въ  какую  выли- 
лось горе  обманутой  д-Ьвушки  у  англ1йскаго  поэта. 

Бушуетъ  буря,  ночь  Меня  отринула  семья  Ты    помнишь     т'Ьнь 

темна  За  то,  что  я  люблю.         густыхъ  аллей, 

И  у  твоей  двери  Пусть  не  любима  Гд'Ь,  внявъ  твоей 
Я  одинока  и  грустна  больше  я  —  мольб-Ь, 

Стою,    лордъ    Гре-  О  жалости  молю.        Впервые  я  въ  любви 
гори.  своей 

Открылася  теб'Ь?ит.д. 

Отм-Ьтимъ  еще  въ  стихотворен1и  —  «Въ  грозу»  (173,  у 
Бернса  —  ^  йгеатМ  ^  1ау  \у11еге  йо\Vе^8  жете)  —  не  вполн-Ь 
быть  можетъ  подходящее  къ  Б  ер  псу  сравнеше,  вставленное 
переводчицей:  «и  все-жъ  устоялъ  я,  какъ  дубъ  подъ  грозою,  —  и 
Г1)удью  встр']Ьчаю  ее».  Не  «грудью»:  Бернсъ  не  кичился  силой, 
и  сравнен1е  съ  дубомъ  къ  нему  не  подходитъ.  Его  изстрадав- 
шееся  сердце  привыкло  къ  пспытаньямъ  и  все  вьшесетъ,  хотя 
бы  судьба  гнула  его,  какъ  трость.  Лишь  сердцемъ  своимъ  онъ 
и  кичится:  ^  Ъеаг  а  Ьеаг!  зЬаИ  зиррог!;  те  8^111. 

И  въ  другомъ  стихотворенш  (А  ргауег  1п  1110  ргозрес!  о^ 
йеа1Ь)  Бернсъ  сознается,  что  онъ  часто  поддавался  страстямъ, 
которыя  увлекали  его  на  ложный  путь:  онъ  не  былъ  челов-Ькомъ 
съ  сильной  волей,  устойчивый  и  кр'Ьпк1й  —  «какъ  дубъ»,  и  самъ 
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признаетъ,  что  блуждалъ  по  тЬмъ  тропинкамъ  жизни,  которыхъ 
долженъ  былъ  бы  изб-Ьгать  (И  Л1ауе  ^Vап(^е^'(^  ш  Июзе  раШв— 
ОГ  Ше  ^  ои§Ы  1о  зЪип).  Но  въ  переводахъ  г-жи  Чюминоп  мы 
не  ощущаемъ  и  того  поэта,  который  съ  полнымъ  правомъ  ска- 
залъ  о  себ-Ь,  что  онъ  былъ  созданъ  «съ  дикими  и  необузданными 
страстями»:  1'огт'(1 — 

^1Ш  раззхопз  \у1И  апА  81гоп§. 


Изъ  н-Ьмецкихъ  поэтовъ  —  выбранъ  одинъ  лишь  Гаммер- 
лингъ.  Шсколько  небольшпхъ  его  стихотворен1п  передано  до- 
вольно удачно.  Въ  такомъ  род-Ь  —  «Ночныя  вид^шя»  («Чу,  вер- 
шины ели  —  Шепчутъ  въ  полусн-Ь»);  «Орелъ»,  «Сила  любви», 
«Зв-Ьзды»,  «Два  облака»  и  эническ1й  отрьшокъ  «Жрецы  богини 
Герты»,  гдЬ  лишь  вначале  небольшое  отступлен1е  отъ  смысла 
подлинника.  Но  въ  другихъ  нереведенныхъ  пьесахъ  Гаммер- 
линга  подлинный  текстъ  ослабленъ  или  затемненъ  н-Ьсколько 
произвольнымъ  толкован1емъ  представленнаго  образа  или  изм*- 
нен1емъ  стиля.  Вотъ,  наприм-Ьръ,  пьеса,  обозначенная  перевод- 
чицей— «Звукъ  п  Слово»;  по  н-Ьмецки  —  «Жаворонки»  («В1е  Ьег- 
сЬеп»:  «Ез  гхеЬеп  (11е  \Уо1кеи  —  Ез  ^апйегп  (Не  81;егие  —  Ез 
зскугеЬеп  (11е  ЪегсЬеп — 1п  §оИ1§ег  Еегпе»  и  т.  д.). 

Основная  мысль  н'Ьыецкаго  стихотворен1я  сводится  къ  по- 
этическому образу  посредничества  жаворонковъ  между  небомъ 
и  землей:  залетая  въ  «золотую  высь»,  жаворонки  прислушива- 
ются къ  т-Ьмъ  словамъ,  который  расп-Ьваютъ  ангелы  ((11е  ^^''ог^е 
БегарЫзсЬеп  К1ап§'8)  и  потомъ  передаютъ  ихъ  въ  п-Ьсн-Ь  цв']^- 
тамъ,  вод-Ь,  в-§тру.  —  Цв-Ьты,  волны,  в-Ьтеръ  шепчутся  о  томъ, 
что  узнали  отъ  жаворонковъ;  челов-Ькъ  проходитъ  мимо,  прислу- 
шивается, восторгается  и  передаетъ  въ  слов-Ь  небесную  п-Ьсню. 
У  г-жи  Чюм  и  ной  жаворонки  —  «влекомы  вдохновеньемо  къ  А&ле- 
кимъ  небесамъ»,  что  уже  представляется  н-Ькоторымъ  отступле- 
н1емъ,  но  дал-Ье  роль  жаворонка  стушевана  новымъ,  вставнымъ 
образомъ: 
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Шепнетъ  волнЬ  залива    —  О  томъ  же  лунный  св'Ьтъ. 
Услышптъ  ихъ  пытливо —  Внимаю1Ц1Й  поэтъ.... 


Этотъ  «лунный  св'Ьтъ»  нарушаетъ  ц'Ьльность  картины,  кото- 
рая ВЪ  перевод'Ь  страдаетъ  неясностью  очертан1й.  Образъ  пере- 
иыаченъ  и  врядъ  ли  безмолвный  лунный  св-Ьтъ  удачно  выбранъ 
посредникомъ  въ  передаче  небесной  мелод1и;  во  всякомъ  случа-Ь 
н'Ьмецкхй  поэтъ  им-Ьлъ  въ  виду  лишь  представить  поэтическ1й 
К01мментарш  къ  п'Ьсн'Ь  жаворонка,  а  въ  русскомъ  перевод'^  не  то. 

Въ  сл-Ьдующемъ  сгихотворен1и — «Псаломъ  жизни»  (ЬеЪепз- 
Ией)  н-Ьмецкш  орпгиналъ  значительно  сокращенъ:  —  пропущено 
по  четыре  стиха  изъ  первой  и  второй  строФы  и  совершенно  вы- 
пущена посл-Ьдияя  строФа.  Всл'Ьдствхе  этого  пантеистичесий  по- 
рывъ  автора  лишенъ  пессимистической  заключительной  Фразы. — 
Именно, — прославляя  радостьжизни,  Гаммерлингъвсезаканчи- 
ваетъ  пожелан1емъ  смерти,  т.  е. — слившись  съ  природой,  погру- 
зиться въ  состояп1е  небытхя  (11пс1  уеге1п1;  1п  йег  ёсЬозз  ги  81п- 
кеи  —  Вет  посЬ  У1е1  зивзегеп  Тос1).  Переводчица  ограничилась 
пожеланхемъ  —  жить  общей  жизнью  съ  природой.  Эта  недоска- 
занность характерна  —  для  индивидуальности  нашей  поэтессы. 
Съ  другой  стороны  въ  сонет'Ь  —  «Служенье  красоте»,  перевод- 
чица прибавляетъ  отъ  себя  —  добра  и  красоты  («Кто  сд'Ьлался 
жрецомъ  добра  и  красоты»).  Это  отожествлен1е  или  сл1ян1е  кра- 
соты съ  добромъ,  быть  можетъ,  и  симпатично,  но  оно  принадле- 
житъ  м1росозерцан1ю  переводчицы,  а  не  н-Ьмецкаго  поэта,  кото- 
рый сложилъ  сонетъ  именно  лишь  —  1т  В1еп81;е  дез  ЗсЬбпеп. 
Общее  пантеистическое  м1росозерцан1е  Гаммерлипга  выра- 
зилось въ  другой  пьесЬ,  названной  «Зав^щан1е»  («УегтасЬ1и188»), 
въ  несколько  сухой,  чисто  схематичной  Форм-Ь:  поэтъ  перечисля- 
етъ  четыре  стих1йные  элемента — огонь,  воздухъ,  воду  и  землю, 
завещая  каждому  изъ  нихъ  часть  себя,  т,  е.  свой  духъ  огню, 
душу  —  ЭФиру,  сердце  —  волнамъ,  тЬло  —  земл-Ь.  Изложен1е, 
какъ  указано,  суховатое,  безъ  поэтическихъ  прикрасъ,  словно 
катехизисъ : 
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1сЬ  ИеЬе  (11е  Матте 

Ва8  §1ап2е1ете11(;, 
1т  ЛУ'еИег  1еисЫ;еп, 

Хт  81егпёей1ттег. 
ХсЬ  ИеЪе  йеп  АеШег 

Беп  ^биИсЬ  Гге1еп  и  т.  д. 

Г-жа  Чюмина  добавляетъ  отъ  себя  бол-Ье  или  мен-Ье  кар- 
тинные образы,  н']Ьсколько  переиначивая  смыслъ  подлинника. 
Напр.,  въ  четвертой  строФ'Ь: 

Оригиналъ: 

1с11  ИеЪе  (11е  Т7е11е  Волны  люблю  я, — въ  теченьи  своемъ 

В1е  гаи8сЬепс1е,  В'Ьчно  шумливыя,  в1Ьчно  б'Ьгущ1я, 

ОеЬпзйсЬИ^  ^аИепйе,  Къ  каждому  берегу  ласково  льнущ1я, 

Уоп  Ьапй  2и  Ьапй.  Въ  в^чномъ  теченьи  своемъ. 

ТсЬ  ИеЪе  (Не  Егйе  Землю,  гд-Ь  в-Ьетъ  отрадный  покой, 

Раз  ЬеИ'^е  Огйп,  Сердцемъ  люблю  я.  По  лугу  зеленому 

■VVо'811оИ  2и  ^ап(1еГп,  Сладостно  взору  бродить  утомленному, 

11п(1  посЬ  вйвзег  2П  Сладостн-Ьй  —  в-Ьчный  покой. 

гиЬ'п  181; 

Стихъ  —  «къ  каждому  берегу  ласково  льнущгя»  —  красивъ, 
но  онъ  самостоятеленъ,  а  въ  посл-Ьдией  строФ-Ь  вставное  «взору 
утомленному»  приводитъ  къ  н-Ькоторому  недоразум']Ьн1ю  —  кому 
покой  сладостней — взору?  Въ  общемъ  данное  стихотворенхе  по- 
русски,  быть  можетъ,  и  не  дурно  само  по  себ-Ь,  но  характеръ 
оригинала  изм'Ьненъ;  въ  .заключительномъ  стих'Ь  —  аВег  Ье1Ъ 
8о11  гиЬ'п»  не  вполн-Ь  удачно  зам-Ьнено  выражен1е  —  «покоиться» 
словомъ  «истл-^ть»  («Праху  истл1^ть  суждено»):  зд-Ьсь  нужно  было 
сохранить  именно  «покоиться»,  такъ  какъ  р-Ьчь  идетъ  объ  одно- 
родности т1^ла  съ  землей,  какъ  сердца  съ  волнами,  души  съ  воз- 
духомъ  и  т.  д. 
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Французскимъ  поэтамъ  отведено  гаирокое  м-бсто  — -  и  круп- 
нымъ  и  второстепеннымъ.  Но  между  дв1&надцатью  Французскими 
авторами,  избранный  произведенхя  которыхъ  предложены  въ  пе- 
ревод* г-жи  Чюминой,  далеко  не  вс*  удачно  переданы.  Выше 
указано  было,  что  къ  числу  бол-Ье  удовлетворительныхъ  перево- 
довъ  сл-Ьдуетъ  отнести  произведен1я  романгиковъ  старой  школы. 
Поэма  «Гн^&въ  Самсона»  АльФреда  де-Виньи  почти  не  вызываетъ 
оговорокъ:    два,  три   небольшихъ  пропуска  и  парафразы,    съ 
которыми  можно  помириться.  И  дв*  небольш1я  поэмы  Виктора 
Гюго  —  изъ  его  «Ъё§еп(1е8  йез  81ёс1е8)):  АутегИЫ  («Поб-Ьди- 
тель»)  и  «Б-Ьдные  Люди»,  въ  общемъ  переданы  не  дурно.  Правда, 
кое-как1я  сокращен1я  допущены  и  зд-Ьсь,  и  въ  стих-б— расплыв- 
чатость и  приподнятость,  безъ  гЬхъ  короткихъ,  отрывочныхъ 
Фразъ,  которыми  Гюго  ум-Ьетътакъ  кстати  завершить  картину, 
придать  ей  блеску  и  выразительности  искуснымъ  рельсФомъ  бо- 
л^е  выдающихся  моментовъ.  Этихъ  «бликовъ»  у  г-жи  Чюминой 
н-Ьтъ;  образы  не  р-Ьдко  сокращены  или  переданы  огульными,  не- 
выразительными фразами;  но  общ1й  смыслъ  сохраненъ  и  роман- 
тическая приподнятость  стиля.  Бол^е  существенны  отклоненхя 
при  передач1&  произведен1Й— ТеоФиля  Готье,Сюлли-Прюдома, 

Леконтъ-де-Л  ил  я,  къразсмотр'Ьшю  которыхъ  мы  теперь  и  обра- 
тимся. 

Со  стилемъ  ТеоФиля  Г  о  тье  — соперничать  трудно,  и  г-ж* 
Чюминой  этотъ  поэтъ  мен*е  всего  удался.  Онъ  въ  перевод*— 
обезцв*ченъ,  утрачпваетъ  силу,  меткость  и  живость  образа,  ста- 
новится какимъ-то  банальнымъ  и  туск.1ымъ. 

Вотъ,  наприм*ръ,  въ  первомъ  же  изъ  переведенныхъ  сти- 
хотворен1Й,въкоторомъ  изменено  и  заглав1е:  «Бездна»  вм.  «Таин- 
ственный колодезь»  («Ье  ри11  шу8еег1епх»),  мы  встр']Ьчаемъ  сл^дую- 
Щ1Я  отступлешя.  У  г-жи  Чюминой: 

Въ  пестрыхъ  узорахъ  моихъ  сновид-Ьнш 

Юноши  образъ  я  вид1^лъ  однажды: 

Онъ  надъ  колодцемъ,  страдая  отъ  жажды, 

Молча  склонился,  исполненъ  томленья. 

СборниЕъ  II  Отд.  П.  А.  Н. 
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Первая  фраза  о  «пестрыхъ  узорахъ» — шаблонная.  У  Готье  ин- 
дивидуальное сравнен1е,  бол'Ье  конкретное  и  оригинальное:  «сквозь 
рощу  Фантастическихъ  арабесковъ»  (^оИев  а^аЬе8^ие8),  начертан- 
ныхъ  перстомъ  Сна  (1е  с1о1§1:  йи  8отте11)  на  «ст'Ьн'Ь  моихъ  но- 
чей» (аи  тиг  (Зе  тез  пиИз),  я  увид'Ьлъ,  —  подобно  тому  какъ 
видн-Ьется  образъ  Фортуны  на  Фрескахъ, — юношу,  наклонпвша- 
гося  надъ  отверст1емъ  колодца».  —  Допустимъ,  что  дословная 
передача  крайне  затруднительна,  что  русск1й  языкъ  не  терпить 
такихъ  см-Ьлыхъ  оборотовъ, — какъ — «на  ст'Ьн'Ь  моихъ  ночей», — 
что  переводчику  надо  было  пр1искивать,  какъ  замтЬнить  так1я 
выражен1я,  не  поддающ1яся  дословному  переводу, — все  же  и  за- 
мены должны  были  представлять  изъ  себя  что-нибудь  бол-Ье 
яркое,  типичное,  характерное  именно  для  стиля  Т.  Готье.  Ни- 
чего подобнаго  н-Ьтъ  въ  перевод'^.  Дал']&е : 

Съ  т-Ьмъ,  чтобъ  вода  поднялася  до  края, 
Золото,  жемчугъ  —  бросалъ  онъ  горстями 
Въ  темную  бездну,  напрасно  устами 
Влаги  студеной  коснуться  желая. 

У  Готье:  онъ  бросалъ  въ  эту  черную  пасть,  огромными  кучами, 
жемчугъ  и  брилл1анты,  рубины  и  золотыя  монеты  (8е^и^п8  й'ог), 
чтобы  заставить  воду  подняться  до  его  губъ,  и  пить.  Но  и  «би- 
чеванная вода»  (1е  йо!  Йа§е11ё)  все  не  поднималась».  —  «Ье  йо1 
Яа^еИё»  —  одно  это  выран^ен1е  чего  стоитъ,  а  въ  перевод*  вся 
строФа  тусклая.  Въ  с.1'1дующей  строФ-Ь  —  пояснен1е  образа  у 
Готье  бол-Ье  общаго  характера:  «сколько  опрометчивыхъ  людей 
отправляется  къ  колодцамъ,  не  запасшись  ни  веревкой,  ни  урной, 
чтобы  черпать  подземной  влаги  (1е  сг181а1  80п1егга1п) ,  и  хоронятъ 
свои  сокровища,  над-Ьясь  заставить  воду  разлиться,  какъ  ворона 
(въ  басн*)  это  д-Ьлала  съ  м-Ьдпымъ  сосудомъ».  И  только  въ  за- 
ключительныхъ  стихахъ  сравнение  прим-Ьнено  къ  сердцу  жен- 
щины. Г-жа  Чюмина  слила  вм'йст'Ь  содержан1е  об-Ьихъ  строФЪ 
и  сразу  заявляетъ:  —  «Сколько  безумцевъ,  чарующе-мрачной  — 
Бездною  гордой  души   привлеченныхъ,  —  Грезятъ  напрасно  о 
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влагЬ  прозрачной»  и  т.  д.  И  въ  конц* — «золото  чувства  бросаетъ 
онъ  щедро,  —  силы  души  расточая  безплодно». 

Характеристика  «гордой  души,  чарующе-мрачной»  принадле- 
житъ  переводчице.  У  Готье  коротко  сказано  —  ёрпз  йе  дие1- 
дие  Гешше,  и  дал-бе:  «чтобы  вызвать  влагу  божественнаго  чув- 
ства, кто  не  бросалъ  золото  своего  сердца  въ  бездонный  коло- 
дезь души  (женщины),  надъ  цЬмою  бездной  глупо  склонившись» 
(репсЬё  81ир1(1етеп1),  —  оттЬнокъ,  очевидно,  совсЬмъ  иной,  ч^мъ 
«расточая  безплодно».  Въ  общемъ,  какъ  указано,  вся  прелесть  въ 
высшей  степени  индивидуальнаго  стиля  Т.  Готье,  «ароматъ» 
его  поэз1и  —  исчезаютъ  въ  перевод'Ь  г-жи  Чюминой.  Подобное 
и  въ  сл-Ьдующемъ  стихотворен1и  —  «Ут-Ьшенхе»  (Соп8о1а^10п),  въ 
которомъ  переводчица  тоже  изм-Ьнила  заглав1е  —  «На  высотЬ, 
объединивъ  съ  другимъ  произведен1емъ  —  «Поэтъ  и  чернь»  (Ье 
роё1е  е{  1а  ^'ои1е,  по-русски  безъ  заглав1я).  Наприм1Ьръ,  въ  пере- 
вод-Ь  весьма  неяснымъ  представляется  сл-Ьдующее  сравнен1е: 

Безсмертныхъ  замысловъ  она  (т.  е.  толпа) 
Не  постигаетъ,  какъ  волна 
Вершинъ  могучихъ  и  свободныхъ. 

У  Т.  Готье  образъ  вполне  отчетливъ: 

Ьа  Гои1е  ев!:  сошше  Геаи  дш  1'ии  1е8  Ьаи*8  80ште18: 
Он  1е  шеуеаи  п'ез!  раз,  е11е  пе  у1ет;  ]аша18. 

«Надъ  уровнемъ  не  возвышается  она»  —  это  необходимо  было 
сохранить,  равно  и  сл-Ьдующую  картину:  «не  теряй  напрасный 
грудъ  въ  желанье  угодить  толн-Ь  и  не  созидай  л-Ьстницы  для 
строптивой  мысли  (роиг  1а  репзёе  агс1ие):  в-Ьдь  хромому  перила 
зе  возвратятъ  стойкость  шага  (ипе  гатре  аих  Ьо11еих  пе  гепс1 
эаз  1е  р1е(1  зиг)».  Вм-Ьсто  этого  у  г-жи  Чюминой  просто  ска- 
зано: 

Не  пролагай  къ  нему  (т.  е.  трудному  пути)  ступеней, 
Не  поясняй  —  напрасный  трудъ. 
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Тамъ,  гд-Ь  паритъ  свободный  генш, 
Одни  избранники  пройдутъ. 

Это  —  переложен1е  «своими  словами»,  не  переводъ.  И  заключен1е  у 
Готье  утрачиваетъ  въ  переводе  тотъ  смыслъ,  который  ему  при- 
далъ  самъ  поэтъ: 

Роиг  ^ие  Б1еи,  (1ап5  зоп  оенуге  а11ап1  е!  уоуа^еап!;, 

Сотргеппе  ^ие  1:ои]оиг8  оп  Ггёдиеп1е  1е8  схтез 
Е1;  ди'оп  тов1е  аи  йотшек  с1е8  роётез  знЬИшез. 

Стало-быть  —  Богъ  надъ  всЬмъ,  и  если  избранники  не  должны 
опускаться  до  толпы,  то  каждому  челов'Ьку  и  изъ  толпы  предо- 
ставлено подняться — «на  высоту  дивныхъ  творенш»;  ихъ  нельзя 
какъ  бы  «разменять  на  мелочь»,  принаровпть  къ  пониманш 
всЬхъ  и  каждаго;  необходимо  напряжен1е,  личныя  усил1я,  чтобы 
подняться,  и  тщетны  старан1я  облегчить  стоящимъ  внизу  подъ- 
емъ,  пока  въ  нихъ  самихъ  не  загорится  искра  стремлен1я  къ 
совершенству.  Эта  ФИлосоФСкая  конценщя  вытекаетъ,  какъ  сл-Ьд- 
ств1е,  изъ  даннаго  произведен1я  Теофиля  Готье,  проникая  со- 
зданный имъ  образъ.  Г-жа  Чюмина  выпустила  указанные  три 
заключительныхъ  стиха;  осталось  лишь  упомпнан1е  объ  орл'Ь, 
которому  доступна  вершина  горы :  взмахъ  крыла  — 

И  достигаетъ  онъ  желанныхъ, 
Сн-Ьгами  вечными  в-Ьнчанныхъ 
И  уходящихъ  въ  небосводъ — 
Недосягаемыхъ  высотъ. 

Но  это  простое  констатирован1е  общепзв1&стнаго  Факта,  что 
орелъ  летаетъ  высоко.  Въ  чемъ  смыслъ  «ут^шен1я»  (соивокИоп), 
какъ  названо  стихотворен1е  авторомъ?  Г-жа  Чюмина  въ  него 
не  вдумалась.  Она  дала  лишь  вн-Ьшнхя  очертан1я  картины,  деко- 
рац1ю  —  безъ  внутренняго  ея  содержанхя. — Сл-Ьдующая  пьеса  — 
«Поэтъ  и  чернь»,  передана  н-Ьсколько  ближе,  но  характерные  и 
важные  для  смысла  эпитеты  опять-таки  пропуш,ены:  «Долина 
обратилась  съ  вопросомъ  къ  праздной  гор'Ь»  —  «а  1а  топ1;а§пе 
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018176 — К1еп  пе  У1еп1;  зиг  1;оп  1ГГ0П1;  йез  уеп1;8  1ои]оиг8  ЬаНи!» — 
Чернь  молвила  поэту,  склонившемуся  надъ  своей  задумчивой  ли- 
рой: «Мечтатель,  на  что  ты  нуженъ  (Кетеиг,  а  дио1  зегз  1и?)». 
Въ  перевод'!: 

Долина  къ  гор-б  обратилась  съ  укоромъ: 
—  «Что  пользы  въ  безплодной  твоей  высотБ?» 
Глядевшему  въ  небо  задумчивымъ  взоромъ 
П-Ьвцу  говорили:  «Ты  служишь  мечгй». 

Поэтъ  и  самъ  знаетъ,  что  онъ  служитъ  мечгЬ,  а  вопросъ  въ 
томъ— служитъ  ли  чему  нибудь  сама  мечта?  Эпитетъ  «праздной» 
и  упоминан1е  «^оп  5гоп^  Лез  Vеп^8  Шфигз  ЬаНи»  чрезвычайно 
характерны  для  обрисовки  значен1я  поэта  въ  глазахъ  толпы,  не 
понимающей  его  обособлен1я  отъ  «житейской  суеты»  и  того,  что 
онъ,  возвышаясь  надъ  уровнемъ,  какъ  бы  самъ  идетъ  на  встр-Ьчу 
еепогод-Ь.  Врядъ  ли  удобснъ  въ  данномъ  случа'Ь  и  безличный 
оборотъ  «говорили»,  вм-Ьсто  обозначен1я — толпа  или  чернь,  такъ 
какъ  зд'Ьсь  нужно  было  выдержать  противоположен1е  —  поэта  и 
черни,  указаннаго  во  Французскомъ  заглав1и.  Последняя  строФа 
гораздо  бл-Ьдн'Ье  въ  переводе: 

Поэтъ,  въ  свою  очередь,  отв-Ьтилъ  Поэтъ  же  отв-1тилъ:  я  въ  п-Ьс- 
толп"!:  «Оставьте  мой  б-йдный  няхъ  печали 

лобъ    склоненнымъ    па   руку  Всю    жизнь   изливаю   и  душу 
(т.    е.    ту    позу    кажущейся  мою. 

праздности,  за  которую  поэтъ  Родникъ  ихъ  обиленъ  и  т-Ьхъ, 
выслушалъ  упрекъ).  Разв-Ь  изъ  кто  страдали, 

моихъ  н-Ьдръ,  откуда  выли-  Струею  живою  я  всЬхъ  напою, 
вается  моя  душа,  я  не  заста- 
вилъ  биться  источникъ,  изъ 
котораго  пьетъ  весь  челов-Ь- 
ческ1й  родъ.  (К'а1-]е  раз  де 
топ  йапс,  й'ой  топ  агае 
8'есои1е,  Га11;за11Иг  ипезоигсе, 
ой  ЪоИ  1е  ^епге  Ьиташ?). 
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Д-Ьло,  конечно,  не  просто  въ  отступлешяхъ,  а  въ  томъ,  что 
м'Ьткая  и  точная  Фраза  Готье  принимаетъ  въ  переводе  не  свой- 
ственный французскому  поэту  отпечатокъ  банальности  и  изби- 
тыхъ  общихъ  м'бстъ,  при  н'Ькоторой  расплывчатости  или  недо- 
сказанности перевода.  Такъ,  напримЬръ  въ  стихотворен1п  «Че- 
столюб1е» : 

У  г-жи  Чюминой: 

Св1Ьтпльникъ  истины  возжечь 
И  знать,  что  пламенная  р-Ьчь 
Найдетъ  сочувственное  эхо, 
Все  предпринять,  достичь  всего, 
Изв^Ьдать  славы  торжество 
И  тайны  высшаго  усп-Ьха,  и  т.  д. 

О  комъ  р'Ьчь  пдетъ?  Это  пока  не  ясно,  такъ  какъ  приведен- 
ныя  стремлен1я  могутъ  быть  приписаны  ораторамъ,  пропов-Ьдни- 
камъ,  писателямъ,  —  и  въ  переводе  до  конца  такъ-такп  и  не  на- 
званъ  тотъ,  къ  кому  обращепъ  вопросъ,  т.  е.  поэтъ.  У  ТеоФИля 
Готье  съ  перваго  слова:  Роё1;е,  (1ап8  1е8  соепгз  теИге  ип  ёсЬо 
зопоге  и  т.  д.  И  выразительный  заключительный  стихъ  первой 
строФы:  Гахге  1и1ге  зоп  пот  зиг  1ои8  сеих  ^и'оп  аДоге  —  пропу- 
щенъ  или  переданъ  въ  совершенно  несоотв1Ьтствующей  Форм1Ь  въ 
начал-Ь  сл'Ьдующей  строФы: 

Свои  д-Ьла  въ  сердцахъ  людей 
Запечатлеть ; 

Зд'бсь  р'Ьчь  идетъ  уже  о  тщеслав1п  завоевателя,  могущество 
котораго  Готье  оригинально  характеризуетъ  выражен1емъ: 
Соиг1г  еп  диа1ге  раз  йи  соисЬап!;  а  Гаигоге  —  Ауо1г  ип  реир1е 
ГаИ  с1е  1;геп1;е  иаНопз;  ничего  подобнаго  въ  смысле  яркости  и 
живописности  н'Ьтъ  въ  перевод'^: 

какъ  чарод'Ьй, 
Какъ  властелинъ  царить  надъ  м1ромъ. 
Ему  предписывать  законъ  и  т.  д. 


пушквнскихъ  премш  въ  1899  году.  1 1 9 

Все  это  ужасно  ординарно,  а  заключительная  строФа  сонета, 
столь  живая,  жизненная  въ  естественномъ  д1алог'Ь  у  Француз- 
скаго  автора,  передана  по-русски  огульнымъ  выражен1ей1ъ: 

Ма18  ди!  йоис  сотЫега  ГаЫте  И  лавры  гордые  свои 

с1е  (ои  соеиг?       За  слово  истинной  любви 
^ие  уеих-1и  ди'оп  у  ^еИе,       Ты  вс'&  отдашь  безъ  колебанья. 

о  роё1е,  о  уашдиеиг? 
— ХТп  то!  й'апюиг  1отЬё  с1'ипе 
ЬоисЬе  Де  Гетте. 

Въ  сонете  —  «Ь'ЫгопйеПе» — въ  русскомъ  перевод-Ь  первый 
стихъ  невольно  р'Ьжетъ  слухъ,  точно  это  «монологъ»  изъ  шарады 
или  водевиля  съ  переод'Ьван1емъ: 

Я  —  ласточка ;  купаюсь  прихотливо 
На  вол'Ь  я  въ  лазурной  вышин-б. 

Выходитъ  какъ-то  наивно,  по-д'Ьтски.  Между  гЬмъ  у  Готье 
сразу  дается  характеристика  настроен1я: 

^е  8Ш8  ипе  Ыгоп(1е11е  е!  поп  ппе  со1отЬе; 
Ма  па1иге  те  ^огсе  а  уо11;1§ег  ^ои^ои^8. 
Ье  ш(1  ои  Дез  гат1ег8  8'аЬп1;еп1;  1е8  атоигз; 
8'11  у  Ы1а11  сопуег,  вегаИ  Ыеи161;  та  1;отЬе. 

Въ  конц'!  основная  мысль  изм-бнена,  или  не  ясно  передана:  Ма18 
раг1ои1  Де  УаЪвепЬ  топ  агае  8е  8оиУ1еп(;  —  говоритъ  поэтъ  уста- 
ми ласточки: 

Моп  атоиг  ез^;  соп81ап1,  з!  топ  а11е  ез!  1е§ёге, 

Е1  запз  сгашДге  ГоиЬИ,  1а  ^"0116  разза^ёге 

Б'ип  Ьои!  Да  топДе  а  1'аи1ге  аи  тёте  соеиг  геу1еп1; 

Въ  русскомъ  перевод'Ь: 

Но  все,  что  я  покинула,  —  мн'Ь  мило, 

И  радостно  я  изъ  иныхъ  краевъ 

Опять  сп'бшу  подъ  тотъ  же  самый  кровъ. 
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Гд-Ь  же:  1е  тёше  соеиг,  гаоп  атоиг  е^1  соп81ап1:,  запз 
сгашйге  ГоиЫг  и  проч1я  размышлен1я  «Ы1е  разза^ёге»?  Стиль 
Готье  не  дается  переводчиц'^,  и  хотя  мы  отнюдь  не  теряемъ 
изъ  виду  гЬхъ  трудностей,  которыя  онъ  представляетъ  для  пе- 
ревода, но  все  же  посл-Ьдихй  долженъ  передать,  хоть  до  н-Ько- 
торой  степени,  общш  тонъ,  пр1емы,  хотя  бы  и  въ  параФраз'Ь  — 
часть  т'Ьхъ  блёстокъ,  которыми  такъ  искрится  слогъ  Француз- 
скаго  поэта.  Г-жа  Чюмина  какъ  бы  ограничивается  указан1емъ, 
«о  чемъ»  пишетъ  авторъ,  не  обращая  достаточно  вниман1я  на  то, 
«какъ»  онъ  пишетъ,  а  между  г§мъ  почти  весь  Готье — въ  стил'Ь. 
На  ряду  съ  м'Ьткостью  и  выразительностью  эпитета  и  вводныхъ 
предложенш,  у  Готье  чрезвычайная  отчетливость  и  в'Ьрность 
образа.  У  г-жи  Чюминой  —  зачастую  неопред'Ьленность  выра- 
жен1я  заслоняетъ  ясность  образа.  Наприм'Ьръ,  въ  стихотворенш 
«Прометей»,  по  поводу  картины  Рибейры,  Готье  въ  н'Ьсколькихъ 
фразахъ  передаетъ  содержан1е  данной  картины,  и  тогда  его  впе- 
чатл'Ьн1е  и  обш,1й  выводъ  понятны: 

То1,  сгие!  ШЬе1га,  р1и8  йиг  дне  ^ир^1;е^, 
Ти  Шз  йе  йапс  сгеих  раг  й'ай'геизез  еп^аШез 
Сои1ег  а  йо1:з  йе  зап^  йез  сазсайез  (1'еп1га111ез! 
Е1 1и  сЬаззез  1е  сЬоеиг  йез  йИез  йе  1а  тег, 
Ш  Ьи  1а1з8е8  Ьиг1ег,  зеи!  йапз  ГотЪге  рго1Гои(1е, 
Ье  зиЬИте  Уо1еиг  йе  1а  йатше  1'ёсоп(1е ! 

У  г-жи  Чюминой  эти  дв1Ь  строФы  переданы  въ  сокращен- 
ной Форм'Ь: 

Но  ты,  Рибейра,  былъ  суров-бе,  ч-Ьмъ  самъ 
Неумолимый  Зевсъ,  къ  отважному  титану. 
Тобою  осужденъ  одинъ  во  тьм-Ь  ночей 
Терзаться  муками  великш  Прометей. 

Тутъ  н'Ьтъ  характернаго  противоположен1я  —  отЪге  ргоГопйе,. 
/1атте  Гёсои(1е,  и  содержан1е  картины  передано  непонятно. 
Врядъ  ли  удобно  (во  второй  строФ'!!)  выражен1е  «ундины»,  изъ 
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другой  лгаеологхи,  по  отношен1ю  къ  «морскимъ  дЬвамъ»,  вм.  не- 
реидъ  или  шорскихъ  д-бвъ».  Въ  другомъ,  параллельномъ  стихо- 
творен1и  изъ  «испанскаго  альбома»  —  «Эскур1алъ»,  —  по-русски 
выражен1е:  «Тивер1я  испанскаго  творен1е»,  даетъ  поводъ  къ  недо- 
разум-Ьнхю.  Готье,  сравнивая  Филиппа  II,  по  приказу  котораго 
воздвигнуть  былъ  монастырь,  съ  императоромъ  Тивер1емъ, 
правда,  назвалъ  Филиппа — 1е  ТШёге  езра^по!  (ВёЬаисЬе  йе  §га- 
п11  йи  Т1Ьёге  езра^по!);  по-русски  не  принято  такъ  выражаться 
безъ  оговорки — того,  что  былъ. . . ,  или  слылъ. . . . ,  а  «творе- 
н1е»  отнюдь  не  соотв'Ьтствуетъ  выражен1ю — «йёЬаисЬе».  Посл-Ьд- 
нш  стихъ  «Ье  ^еап!  аззоир!  ди!  гёуе  ШтИё»...  переданъ:  «ги- 
ганта...,  Заснувшаго  своимъ  тяжелымъ  сномъ».  —  Вся  соль  про- 
пала, ибо  въ  образ'Ь  дремлющаго  гиганта,  которому  грезится 
«вечность»,  —  весь  смыслъ  описан1я  гранд1озной  постройки,  пре- 
тендовавшей на  зван1е  «новагочуда  св^та» — розе  сотпхе  ип  йёй 
^ои!  ргёз  й'ипе  топ1:а§пе!  Въ  перевод-Ь  и  этого  стиха  н'Ьтъ,  и  въ 
данномъ  случа']^  строг1й  разм'Ьръ  (секстины)  врядъ  ли  удачно  за- 
м-Ьненъ  такъ  называемымъ  вольнымъ  стихомъ. 

Однородный  зам'Ьчан1я  приходится  д-блать  почти  о  всЬхъ 
избранныхъ  для  перевода  стпхотворешяхъ  Т.  Готье.  Вотъ,  напри- 
м'Ьръ,  изящныя,  игривыя  и  остроумный  «вар1ацш»  Французскаго 
поэта  на  венещанск1й  карнавалъ:  въ  введенш  («Вапз  1а  гие») 
изъ  восьми  строФъ  дв'Ь  въ  перевод'Ь  опущены,  а  въ  остальныхъ — 
то  же  отстранен1е  легкихъ,  но  характерныхъ  подробностей,  при- 
дающихъ  французскому  оригиналу  столько  жизни  и  блеску:  «Есть 
старинный  народный  нап'Ьвъ,  начинаетъ  Готье:  на  всЬхъ  скрип- 
кахъ  его  пропищали,  всЬ  шарманки  прогнусили  его,  подъ  лай 
разсерженныхъ  собакъ.  Табакерки  «съ  музыкой»  включили  его 
въ  свой  репертуаръ;  —  для  чижей  онъ  сталт^  «урочной  темой»,  и 
моя  бабушка  ребенкомъ  заучила  его».  Г-жа  Чюмина  пропу- 
скаетъ  столь  типичную  и  подходящую  къ  данной  картин-Ь  подроб- 
ность— шарманки  гнусящей  на  двор'Ь — «аих  аЬо18  с1е8  сЫепз  еп 
со1ёге»  и  зам'Ьчанхе  о  бабушкЬ,  затвердившей  вслЬдъ  за  чижомъ 
его  урокъ,  который  въ  перевод'Ь  отнесенъ  не  къ  «воспитанной» 
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птиц'Ь  (выражегпе  «классическш»— ронг  1е8  зелпз  И  ез!  скззгдие  — 
зд'бсь  употреблено  именно  въ  значенш  школьный  и  урочный,  какъ 
говорятъ — §гатта1ге  с1а88^^ие,  ёйШоп  с1а881дие  и  т.  п.,  т.  е. 
роиг  1с8  с1а88е8),  а  къ  шарманк'Ь;  смыслъ  не  тотъ: 

Старинный  мотивъ  карнавала!  Для  всЬхъ  табакерокъ  онъ  сразу 
ЗапграннМ  н^тъ  ничего.  Классическгшъ  нулщюмъ  сталъ, 

Шарманка  гнусила,  бывало,       И  чижъ  музыкальную  Фразу 
И  скрипка  терзала  его.  Изъ  кл-бтки  своей  повторялъ, 

и  т.  д. 

Въ  шестой  (=  восьмой)  строФ']^,  по-русски,  не  вполне  понятно: 
«онъ  (т.  е.  Паганини),  щедро  разсыпавь  по  газу  —  Своихъ  ара- 
бесковъ  узоръ»,  — между  т-Ьмъ  по-Французски  сравнен1е  заигран- 
наго  мотива  со  обветшалымъ  газомъ,  на  которомъ  еще  остались 
сл'Ьды  мишуры  (Ьгойап!;  1а  ^аге  Гапёе  —  ^ие  Гогреаи  гои§1<;  еп- 
соге),  выясняется  именно  изъ  эпитетовъ,  пропущенныхъ  въ  пе- 
ревод'Ь.  Едва  ли  нужно  продолжать  разборъ,  такъ  какъ  зам-Ьча- 
Н1Я  пришлось  бы  делать  все  однородпаго  характера:  и  въ  са- 
момъ  посл-Ьднемъ  стих-Ь  последней  «вар1ацш»  (С1а1г  йе  1ипе  зеп- 
Ишеп^а!) — «^ие  1:оп  сЬагте  т'а  Ы1  йе  та!»  —  горечь  противо- 
положенная очарован1ю  (сЬагте),  это  характерное  настроен1е, 
вызванное  въ  поэт-Ь  при  звукахъ  знакомой  мелод1и,  обезцв'Ьчено 
въ  неонред'Ьленномъ  выраженш: 

Какъ  все,  что  давно  миновало, 
На  память  приводишь  ты  намъ. 

Оставляя  въ  сторон-Ь  бол'Ье  или  мен'Ье  откровенно-вольныя  пере- 
ложен1я  изъ  Готье,  которьш  ум1^стн'Ье  было  бы  перенести  въ 
отд'Ьлъ  «откликовъ»,  а  не  переводовъ,  еще  одно  зам-Ьчанхе  по  по- 
воду передачи  грацюзной  безд-Ьлушки — «Рап1;а1з1ез  й'Ыуегз»  (изъ 
Ешаих  е1;  Сагаёез).  Уже  начало  по-русски  не  особенно  удачно, 
не  только  по  сравнен1ю  съ  оригиналомъ,  но  и  само  по  себ^: 

Съ  усм'Ьшкой  невеселой 
На  много  разныхъ  тоновъ 
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Зима  играетъ  соло 

Въ  квартир'Ь  всЬхъ  сезоновъ. 

Что  значить  «соло  на  много  разныхъ  тбновъ»  (принято,  къ  тому 
же  ставить  ударен1е  иначе:  тоновъ?)  Это  выражен1е  намъ  не 
понятно,  да  оно  и  не  музыкально,  и,  конечно,  не  точно.  У  Готье: 

Ье  пех  гои§е,  1а  :Гасе  Ыёте, 
8иг  80П  рирИге  йе  ^1адоп8, 
Ь'Ыуегз  ехеси1:е  80п  1Ьёте 
Вапз  1е  диа1иог  йез  захзопв. 

Эта  картинка  ц-йльная,  образъ  живой  и  колоритный,  не  вызываю- 
щш  недоум'Ьн1я.  При  всей  игривости  и  остроум1и  зам-Ьчанхй, 
Готье  никогда  не  теряетъ  изъ  виду  реальныхъ  очертан1Й  образа 
и  всегда  его  характеристики  м^тки.  Такъ,  наприм^ръ,  рисуя  да- 
л-Ье  шутливые  «костюмы»,  въ  которые  подъ  сн^гомь  словно  од-Ь- 
лись  статуи,  поэтъ  нам-Ьчаеть  то  или  другое  сн']Ьжное  облачен1е 
въ  соотв-Ьтстити  съ  вн-бшними  очертан1ями  и  позой  статуи,  т.  е. 
такъ,  какъ  на  самомъ  д'Ьл'Ь  сн-йжный  покровъ  можетъ  облечь  ее; 
Фантаз1я  основана  на  наблюден1и  д'бйствительности  и  реально 
правдива.  Наприм'Ьръ,  въ  слЪдующемъ  куплет'Ь: 

Ьа  Уёпиз  Апайуошёпе 
Ез1  еп  реИззе  а  сарисЬоп, 
Поге,  дне  1а  Ъпзе  та1шёпе, 
Поп^е  зез  гаахвз  бапз  зоп  тавсЬоп. 

Названа  Венера — Апайуогаёпе,  такъ  какъ  она  обыкновенно  изо- 
бражается съ  распущенными,  густыми  волосами  и  съ  дельФИ- 
номъ  около  нея;  стало  быть,  именно  у  этой  Венеры,  въ  отлич1е 
отъ  другихъ,  на  волосахъ  и  могъ  образоваться  изъ  сн-Ьгу  родъ 
шубки  «съ  капюшономъ».  У  Флоры,  какъ  извЬстно,  въ  рукахъ 
урна  съ  цв'Ьтами;  покрытые  сн'Ьгомъ,  они  и  образуютъ  нЬчто 
врод-Ь  «муФтый  и  т.    п.     Г-жа  Чюмина  оставила  за  Венерой 
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(безъ  указан1я  какой  именно)  «накидку  съ  капюшономъ»,  но  въ 
остальномъ  Фантазируетъ,  не  сообразуясь  съ  обликомъ  статуй: 

Ротондою  Д1ана 

Смущаетъ  наши  взоры, 

И  вид-ЬтБ  какъ-то  странно 

Боа  на  течь  Флоры. 

И  силою  примера, 

Ей  ставшаго  закономъ  (?), — 

Красуется  Венера 

Въ  накидк'Ь  съ  капюшономъ. 

ВсЬ  мраморные  боги, 

Должно  быть,  очень  зябки; 

Меркурш  быстроног1й — 

И  тотъ  въ  косматой  шапк-Ь. . . . 

Меркур1й  —  прибавляемъ  отъ  себя,  но,  не  оспаривая  прибавки, 
мы  скор'Ье  над'Ьли  бы  на  него  сн-Ьговые  валенки,  а  не  шапку,  въ 
виду  того,  что  онъ  изображается  съ  крыльями  на  ногахъ:  это 
бы-ко  бы  типичн-Ье.  «Боа»  неум-Ьстно  на  ше'Ь  Флоры:  Готье  ви- 
дитъ  его  въ  пастушкахъ  —  «Ьез  Ъег^ёгез  йе  Соузеуох  е1  йе  Сои- 
81оп, — ТгоиьапЬ  1еиг8  ёскагрез  Ыдегез — Оп1  (1е8  Ъоа  аи1оиг  {1и  сои» 
и  т.  д.  Все  это,  быть  можетъ,  мелочи,  но  не  съ  точки  зр'Ьн1я 
поэтической  техники,  такъ  какъ  свид'Ьтельствуетъ  о  слишкомъ 
вн'Ьшнемъ,  поверхностномъ  отношен1и  къ  д']&лу  переводчицы,  ко- 
торая— лишь  бы  стихъ  вышелъ  гладокъ  и  давалъ  приблизитель- 
ный смыслъ  —  не  заботится  о  в-Ьриости  образа,  о  реализм-Ь  по- 
дробностей. Въ  иныхъ  случаяхъ,  какъ  въ  настоящей  пьесЬ,  это 
приводятъ  къ  неясной  картин-Ь,  въ  другихъ,  какъ  было  ука- 
зано, —  къ  затемн-Ьнтю  смысла  и  идейнаго  вывода  въ  образномъ 
мышленш  поэта.  И  это,  конечно,  сущ,ественно. 


Сюлли-Прюдомъ,  въ  отлич1е  отъ  Т.  Готье,  больше  поэтъ 
мысли,  ч'Ьмъ  стилистъ.  У  него  есть,  конечно,  красивые  и  удачно 
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выраженные  образы,  но  попадаются  и  весьма  прозаичесше  обо- 
роты. Выражен1я  его  точны,  но  порой  суховаты.  Склонный  къ 
грусти,  онъ  какъ  бы  стыдливо  оберегаетъ  чувства  въ  глубине 
души  и  скор'Ье  предоставляетъ  объ  нихъ  угадывать,  ч^Ьмь  вдается 
въ  лиричесшя  изл1ян1я;  онъ  не  чуждъ  задушевности,  но  отнюдь 
не  сантименталенъ.  —  Въ  первомъ  же  стихотворен1и,  переведен- 
номъ  г-жой  Чюминой  —  «Роса»  (собственно — «Росинки» — Ьез 
Козёез,  изъ  сборника  81апсе8  е!  Роёшез),  переводчица  выкинула 
посл-Ёднюю  строФу,  весьма  характерную  для  поэз1и  Сюлли- 
Прюдома,  а  въ  начале  вставила  сентиментальный  оборотъ — «Я 
предаюсь  мечтамъ,  поднявъ  къ  лазу1т  очи»  —  не  свойственный 
этому  поэту.  Въ  дословномъ  перевод'^:  «Я  замечтался,  а  бл'Ьдная 
роса  выступаетъ  неслышно,  какъ  жемчужины  въ  долинахъ,  раз- 
сбенная  по  пушку  цв'Ьтовъ  св'Ьжей  рукою  ночи», 

У  г-жи  Чюминой: 

Я  предаюсь  мечтамъ,  поднявъ  къ  лазури  очи, 
Въ  отрадно-тих1е  вечернге  часы, 
Когда  среди  луговъ  рукою  бл^Ьдиой  ночи 
Разбросаны  везд'Ь  жемчужины  росы. 

Эпитетъ  «бл-Ьдный»  больше  подходитъ  къ  росЬ,  ч-Ьмъ  къ  ночи 
(мы  не  на  сЬвер-Ь),  которая  къ  тому  же  оказывается  одновре- 
менно съ  вечеромъ;  правда,  по-франаузски  Ызогг  употребляется 
и  въ  бол-Ье  широкомъ  значен1и — времени  до  полуночи  (см.  ниже), 
но  врядъ  ли  можно  ставить  оба  выраженхя  рядомъ:  т.  е.  вече- 
2)омо  ночь  разбросала  цвЬты. 

Въ  дальн-Ьйшемъ — поэтъ  утверждаетъ  или  просто  констати- 
руетъ,  что  капли  росы  «атап!;  йе  ве  1'огшег,  1ои1;е8 — ЕИез  ё1а1еи1; 
(1ё]а  йапз  Га1г»,  и  это,  конечно,  Фактъ  общеизвестный.  Г-жа 
Чюмина  задаетъ  вм-Ьсто  этого  неясный  вопросъ: 

Не  тамъ  ли,  въ  вышине,  сейчасъ  он']к  сверкали 
Предъ  гЬмъ,  какъ  снизойти  серебряной  росой? 
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Но  только  что  передъ  этпмъ  было  сказано:  И  пе  р1е111;  рав,  1е 
1;етр8  ев!  с1а1г  (въ  переводе:  «прозрачный  сводъ  небесъ  блиста- 
етъ  синевой»);  если  погода  стояла  совершенно  ясная  и  поэтъ  на- 
стапваетъ  на  томъ,  что  росинки  не  могли  упасть  съ  неба,  то  гд-Ь 
же  он-Ь  «сверкали  въ  вышпнЬ?  Въ  сл-Ьдующемъ  куплет*: 

Откуда  у  меня  явились  эти  слезы? 
Лазурь  безоблачна  и  даже  в-Ьтеръ  стихъ. 

«Лазури»  ночью  не  бываетъ,  а  в-Ьтеръ  тутъ  не  причемъ.  Въ  ори- 
гинал-Ь:  «1ои1е  йашюе  се  8о1г  ез!  (1оисе  аи  1'оп(1  йез  с1еих». — 
«Эти  слезы  были  у  меня  въ  душ-Ь,  продолжаетъ  поэтъ,  раньше 
ч-Ьмъ  я  ихъ  почувствовалъ  на  глазахъ»,  и  заканчиваетъ : 

Оп  а  йапз  Гате  ипе  1еп(1ге88е 

Ой  1гетЫеп1  1;ои1е8  1е8  (1ои1еиг8, 

Ш  с'ез!  рагГо18  ипе  сагезве, 

^и^  й'оиЫе,  е!  ^'аИ  §егтег  1е8  р1еиг8. 

Вотъ  этотъ  общш  выводъ  изъ  предыдуш,аго — переводчица  по- 
чему-то и  вьшустила.  И  въ  сл-Ьдующемъ  небольшомъ  стихотво- 
рен1и — «1сьЬа8»  (переведено  «Желан1е») — есть  н-Ькоторое  изм-Ь- 
нен1е  смысла  оригинала:  р^чь  идетъ  о  стреылен1и  поэта  къ  в-Ьч- 
ному,  тогда  какъ  зд-Ьсь,  на  земл-Ь,  все  преходящее:  «Зд-Ьсь  и  си- 
рень отцв'Ьтаетъ  и  п-Ьнье  птицъ  краткосрочно;  я  мечтаю  о  такомъ 
л'Ьт'Ь,  которое  длилось  бы  в-Ьчно....  Зд^сь  гз'бы  едва  прикасаются, 
не  оставляя  никакихъ  сл-Ьдовъ  своей  бархатистости;  я  мечтаю  о 
поц-Ьлуяхъ,  который  длились  бы  в'Ьчно....  Зд^сь  люди  обречены 
постоянно  оплакивать  любовь  или  дружбу;  я  мечтаю  о  такихъ 
союзахъ,  которые  длились  бы  в-Ьчно!...» 
У  г-жи  Чюминой: 

Зд'Ьсь  на  земл-Ь  все  слпшкомъ  скоротечно: 
И  запахъ  розъ,  и  п'Ьнье  соловья; 
Такой  весны,  что  остается  в'Ьчно, 
Хот-Ьлъ  бы  я. 
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Зд'Ьсь  на  зем.тЬ  есть  жажду тъ  перемгьны, 
Лобзанья  зд'Ьсь  уходятъ  безъ  сл'Ьда; 
Я  жажду  тгьхъ,  что  в-Ьчно  неизм'Ьнны 
И  —  навсегда. 

Весь  этотъ  куплетъ  не  особенно  удаченъ :  ажаждутъ  перемены» — 
совсЬмъ  противоположный  смыслъ  тому,  что  «всЬ  люди  оплаки- 
оаюшъ  дружбу  иль  любовь».  Последняя  Фраза  тяжела  и  неясно 
выражено,  къ  кому  относится  «т'Ьхъ».  «В-Ьчно  неизм'Ьнны»  и  «на- 
всегда» —  тавтолопя. 

Въ  посл1Ьдной  строФ'Ь: 

Зд'Ьсь  на  земл-Ь  любовь  непостоянна 
А  дружба  длится  кратк1е  года; 
Я  чувства  жду,  какому  тгьнь  обмана 
Была  бъ  чужда. 

Некрасивъ  оборотъ  —  «какому  т-Ьнь  обмана».  Въ  общемъ,  хотя 
смыслъ  приблизительно  в'Ьренъ,  но  выраженья  ослаблены,  и  съ 
точки  зр'Ьнхя  Формы — Эффектное  повторен1е  «1ои]оиг8» — какъ-бы 
прип'Ьвомъ  къ  каждой  строФ-Ь  во  Французскомъ  оригинал-Ь,  и 
слова  «йешеигеп!»  —  въ  конц'Ь  третьяго  стиха  каждаго  куплета, 
м-Ьрный  каденсъ  этой  пьесы  въ  соотв'Ьтствхи  съ  грустно-задумчи- 
вымъ  настроенхемъ  поэта  —  все  это  едва-ли  выражено  въ  рус- 
скомъ  перевод-Ь. 

Въ  стихотворен1е  «Ласточка» — посл4дн1я  дв-Ь  строФЫ  не  да- 
ютъ  точнаго  смысла:  р'Ьчь  идетъ  о  возможномъ  согласованш 
личной  свободы  съ  привязанностью  къ  своему  гн-бзду.  Подобно 
«асточк-Ь,  душа  поэта  поднимается  въ  высь  и  скользитъ  по  земл'Ь 
(юоп  ате  8'е1ёуе  е!  1ои1-а-соир  газе  1е  8о1),  но  если  ей  нужны 
эти  скитан1я,  ежедневно  нуждается  она  и  въ  гн^здышк-Ь. 

Не  совсЬмъ  то  по  русски: 

8'11  кй  1'аи<;  аизз!  йез  уоуа^ез,      Я  ни  чьей  не  завидую  дол-Ь, 
И  1и1  1'аи1  зоп  п1(1  сЬа^ие  ]оиг;     Разд'Ьляя  порывы  твои, 
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ЕПе  а  1;е8  йеих  Ье8о1п8  заиуа^ез:  Я  хочу  лишь  простора  и  воли, 
ЫЬге  у1е,  гттиаЫе  атоиг.  И  любви,  безконечной  любви. 

(Лучше-бы  —  постоянной). 

Въ  стихотворен1и — ^е  те  сгоуа18  роё1;е  (по-русски  озаглав- 
лено «Идеи  и  Форма»)  —  отгЬнокъ  сомн-Ьнья,  выраженный  въ 
Форм-Ь  прошедшаго  —  сгоуа18,  необходимъ  въ  связи  съ  сл-Ьдую- 
щими  разсужден1ями.  Едва  ли  поэтому  первый  стихъ  удачно  пе- 
реданъ  по-русски  категоричнымъ  заявлен1емъ: 

Себя  считаю  я  поэтомъ  по  призванью. 

Дал-Ье  должна  сл'Ьдовать — какъ  оно  и  есть  во  Французскомъ  орп- 
гинал'Ь,  характеристика  основныхъ  свойствъ  автора,  такъ  какъ 
онъ  им-Ьеть  въ  виду  представить  свое  самооправдан1е:  топ  ате 
€81  ]и81е,  1тре1иеи8е  е1  <;еп(1ге,  дш  1е  8аН  тхеих  дие  то1? — По- 
русски  заявлен1е:  «я  в']Ьрю  въ  истину»  —  не  къ  чему  въ  данномъ 
случае.  «Къ  добру  и  состраданью  душа  отзывчива  моя»  —  не- 
сколько бл'Ьдн'Ье  ч'Ьмъ  —  «1тре1иеи8е  е1  (еибге»  и  пр.,  и  опу- 
ш.ено  нужное  въ  данное  случаЬ — «никто  лучше  меня  этого  знать 
не  можетъ».  Въдальн-Ьйшемъ — переводчица  изм-Ьнила  сравнен1е, 
которое  д-Ьлаетъ  поэтъ,  врядъ  ли  къ  выгод-Ь  прояснен1я  мысли, 
т.  е.  собственно  въ перед'Ьлк'Ь  г-жиЧюминойсмыслъ  совершенно 
иной,  Ч'Ьмъ  во  французскомъ  стихотворенш.  Сюлли- Прюдомъ 
именно  настаиваеть  на  заявлен1и,  что  онъ  способенъ  сильно  чув- 
ствовать, сильнее,  Ч'Ьмъ  обыкновенные  люди,  но  не  хватаетъ  у 
него  ум1Ьнья  облечь  свои  чувства  и  мысли  въ  соотв-Ьтствующую 
имъ  Форму.  «Разв!^  люди  поняли  мою  радость  и  мои  печали,  когда 
я  вылилъ  свою  душу  въ  звукахъ  (ип  Ьги11:  роиг  ГогеШе)?  Они 
улавливаютъ  .гашь  одно  слово:  «любовь»,  и  это  слово  служитъ 
одинаковымъ  выражен1емъ  для  передачи  ихъ  волнен1Й  и  моего». 
Очевидно,  поэтъ  при  этомъ  выражаетъ  неудовольств1е,  что,  при 
общности  языка,  онъ  не  можетъ  отт'Ьнить  насколько  сильн'Ье  и 
глубже  другихъ  его  личное  чувство.  Г-жа  Чюмина  пишетъ: 
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ВсЬ  люди  чувствуютъ  равно, 

Но  ВЪ  образы  облечь  зат-Ьйливыя  грезы 

Не  всякому  дано. 

Мысль,  можетъ  быть  п  спмпатичная,  по  совсЬмъ  не  та,  что  у 
Франц}^зскаго  поэта:  всЬ  люди  юворятъ  одно,  какъ-бы  хочетъ 
онъ  сказать,  и  б-Ьдность  языка  не  даетъ  мн-Ь  возможности  пока- 
зать большую  интенсивность  моихъ  личныхъ  чувствъ,  дающая 
мн1&  право  на  зваше  поэта.  Дал'Ье,  оговорка:  «М'Ьдь,  безъ  отче- 
каненнаго  па  ней  изображен1я,  весьма  призрачное  сокровище 
(Гахгаш....  ез^  ип  Ыеп  Шизоиде);  у  меня  ц'Ьлый  слитокъ  ея  —  но 
надо  бы  еще  обратить  его  въ  деньги  (что-бы  мЬдь  получила 
ц-Ьниость),  и  такймъ  образомъ,  хотя  я  и  обладаю  гЬмъ  грубымъ 
металломъ,  на  который  покупаютъ  славу,  —  я  все  же  не  могу  за- 
платить за  нее».  У  г-жи  Чюминой  вм'Ьсто  «м-Ьди»  поставлено 
«золото»  и,  соответственно,  весь  смыслъ  получается  иной: 

Металломъ  дорогымъ  влад-Ью  я  въ  избытке, 
Который  могъ  бы  дать  на  славу  мн-Ь  права, 
Но  золото  мое  еще  покуда  въ  слитк'&  — 
И  долженъ  я  въ  чеканъ  отдать  его  сперва. 

Выпущено,  кром-Ь  того,  три  строФЫ  въ  перевод-Ь. 


Посмотримъ  теперь,  какъ  г-жа  Чюмипа  справляется  съ 
красками  Леконтъ-де-Лиля,  поэта  пессимиста  по  общему  м1ро- 
созерцан1ю,  но  яркаго  и  сильнаго  колориста  въ  своихъ  образахъ. 
Вотъ  небольшое  стихотвореи1е  описательнаго  характера,  кар- 
тина природы  и  даря  «сЬверныхъ  морей» — альбатроса,  картина, 
въ  которой  лирическое  пастроен1е  поэта  передано  лишь  въ  тЬхъ 
краскахъ,  въ  томъ  особоиъ  колорит-Ь,  при  которыхъ  оживаетъ 
передъ  вами  данный  образъ. 

«Въ  безбренгной  широт'Ь  созв'Ьзд1я  сЬвернаго  Козерога  — 
в-Ьтеръ  реветъ,  рычптъ,  свпщетъ,  стонетъ  и  завываетъ  (Ъеп§1с, 
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ги^И,  51Ше,  га1е  е1  т1аи1е),  п  стремительно  несется  черезъ  оке- 
анъ,  весь  поб'Ьл']^вш1й  отъ  б-Ьшеноп  п'Ьны».  Уже  это  начало  упро- 
щено въ  перевод-Ь  до  крайности: 

Во  мгл-Ь  холоднаго  тумана, 
На  всемъ  простор-Ь  океана, 
Отъ  полюса  до  южныхъ  странъ 
Бушуетъ  дико  ураганъ. 

Это  —  стоитъ  на  грани  съ  пр1емомъ  огульныхъ  описан1Й  въ 
дух-Ь  Ершова:  «За  горами,  за  долами»....  Нужно  ли  напоминать, 
что  къ  данному  случаю  этотъ  стиль  представляется  совершенно 
не  подходящимъ.  Дальше  всЬ  краски,  всЬ  образы,  вся  вьшуклость 
картиннаго  стиля  Л  е  к  о  н  тъ-д  е- Л  и  л  я  какъ-бы  совсЬмъупразднены 
въ  сокращенной  передач-Ь  переводчицы: 

[Ье  уеп!]  8е  гие,  ёгайап1;,     Отчаянья  и  злобы  полный, 
Ъ'еаи  Ыёше  ди'11  роигсЬавзе  е^     Вздымаетъ  онъ  горою  волны 
(11881ре  еп  Ъиёез;       Съ  сЬдою  п'Ьной  на  хребтахъ. 
II   тогй,   (1ёс1пге,   аггасЬе    е!     Въ  нависшихъ  низко  небесахъ 

й'апсЬе  1е8  пиёез       Рождаетъ  тучу  онъ  за  тучей, 
Ра8 1гоп^оп8  сопуиЬИ'з  ой  8а1§пе     И  блескомъ  молн1и  летучей 
ип  Ъги8дие  ёсклг;       На  мигъ  бываетъ  озаренъ 
II  8а1811:,  епуе1орре  е!  си1Ьи1е     Покрытый  мракомъ  небосклонъ. 

(Зап8  Га1г 
ТТп  1оигпо1етеп1  сопГнз  (1'а1§ге8 

сп8  е1  (]е  р1ите8 
^и'^1  8есоие  е^  ди'П  1га1пе  аих 

сгё1е8  (1е8  ёсише8 
Е*,  таг(е1ап1;  1е  ^гоп1  шаззхГ  йез 

сас11а1о18, 
Мё1е  а    868   11иг1етеп18  1еиг8 
шои81гиеих  5аиё'1о18. 

Разница  стиля  на  столько  очевидна,  что  комментар1и  были  бы 
излишни.  Дкю  не  въ  томъ  лишь,  что  редакщя  русскаго  текста 
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ПОЧТИ  вдвое  короче  французскаго  оригинала,  но  главное,  что  вся 
образность  описан1я  сведена  какъ-бы  на  н-Ьтъ.  И  когда  читаешь 
посл-Ьдше  стихи  въ  переложенш  г-жи  Чюминой: 

Надъ  безпощаднымъ  ураганомъ, 

Ниспровергающимъ  утесъ,  — 
Победно  р-Ьетъ  альбатросъ. 

невольно  задаешь  себ-к  вопросъ:  —  а  что  же  дал^Ье?  Для  чего 
намъ  былъ  сообш,енъ  этотъ  Фактъ,  —  о  томъ,  что  альбатросъ 
р^етъ  надъ  ураганомъ,  общеизвестный  изъ  естественной  исто- 
р1и?  У  Леконтъ-де-Лиля,  разум1§ется,  это  иначе  выражено  и 
въ  такой  именно  Форм^,  что  возбуждается  особое  чувство,  по- 
нятное при  всей  его  недосказанности:  8еа1  1е  го1  (1е  Гезрасе.... 
Гое11  йагйё  раг  (1е1а  1е  Иухйе  ЬгоиШага  — 

....  1гапд1п11е  аи  т11]еи  (Зе  Гёроиуап1ешеп<; 
У1еп1,  раззе  е1  (ИзрагаИ;  та^е8^иеи8етеп(;. 

И  для  того,  чтобы  заставить  ощутить  это  величавое  спо- 
копств1е  царственной  птицы -«ПеЬеггаеп8сЬ«-надъ  вс^мъ  хао- 
сомъ  разнузданной  стих1и,  необходима  была  эта  яркость,  пестрота 
красокъ,  этотъ  хаосъ  образовъ,  съ  неудержимой  стремитель- 
ностью какъ-бы  вырывающихся  изъ  подъ  кисти  художника. 

На  той  же  странице  (210)  у  г-жи  Чюминой  приведенъ  пе- 
реводъ  другого  небольшого  стихотворен1я  Леконтъ-де-Лиля 
изъ  его  Роётез  1га^1с1ие8-«Ье  РагГит  хшрёпззаЫе»  (Безсмерт- 
ное  благоухаше)Л^  здесь  опять-таки  въ  переводе  упразднена  вся 
Образность  языка  Французскаго  поэта  и  получаются  до  нельзя 
прозаичные  обороты: 

Когда  красовалася  роза  Лагора, 
Хоть  день  посреди  дорогого  сосуда, 
Вы  можете  вылить  всю  воду  оттуда,  — 
Но  запахъ  чудесный  исчезнетъ  не  скоро. 
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Въ  оригинахЬ:  «Когда  солыца  цв-Ьтокъ,  роза  Лагора, — на- 
полнила каплей  за  каплей  изъ  своей  благоухающей  души  сосудъ, 
будьонъ  изъ  глины,  изъ  кристалла,  или  изъ  золота, — вы  можете 
разлить  его  на  жгучш  песокъ.  Пусть  хоть  ц-Ьлыя  р-Ьки  или  море 
наводнятъ  это  т'Ьсное  святилище,  гд'Ь  она  была  заключена  (т.  е. 
душа  цв']^тка),  —  сосудъ,  даже  разбившись,  сохраняетъ  свой  бо- 
жественный запахъ,  и  прахъ  его,  осчастливленный,  остается  про- 
питанъ  имъ». 

У  г-жи  Чюминой: 

Краса  этой  розы  была  скоротечна, 
Какъ  пламя  угасшей  безвременно  страсти. 
Но  даже  въ  сосуд'Ь,  разбитомъ  на  части, — 
Ея  ароматъ  сохраняется  в'Ьчно. 

Это  на  столько  сухо,  что — какъ  въ  особенности  вышеуказан- 
ное «выливан1е  воды»  изъ  сосуда — едва  ли  заслуживаетъ  назва- 
н1я  поэз1и.  Въ  носл'Ьдней  строФ-Ь  слово  «донын-Ь»  служитъ  не 
особенно  удачной  зам'Ьной  выражен1я — Раг  (1е1а  ГЬеиге  1штате 
е!  1е  1етрз  1пйп1, — какъ  показателя  высшей  интенсивности  чув- 
ства. 

Въ  стихотворен1и  «Небесная  лампада»  есть  н-Ьсколько  удач- 
ныхъ  стиховъ  въ  переводе  («Качаясь  на  Ц'Ьпяхъ  изъ  золотыхъ 
св']Ьтилъ,  —  С1янье  льетъ  свое  небесная  лампада»),  но  есть  также 
пропуски  и  не  вполн'Ь  удачныя  вставки  риомы  ради.  Такъ,  въ 
первой  же  строФ'Ь — общая  характеристика  «небесной  лампады»  — 
т.  е.  луны,  которая,  свЬсившись  съ  неба  на  темной  синев-Ь,  оза- 
ряетъ,  очевидно,  всю  поверхность  земли — Птгаепзе  шег,  1е8  топ18 
е!;  1е8  пуе8.  Общ1й  оборотъ  зд'Ьсь  необходимо  было  сохранить. 
Менаду  т'Ьмъ  у  г-жи  Чюминой  н-Ьсколько  неожиданно  появляется 
«страна,  гдЬ  протекаетъ  Нилъ»  —  точно  это  спец1альное  м^^сто, 
ГД1;  «с1янье  льетъ  свое  небесная  лампада».  Следующая  строФа 
совс'Ьмъ  выпущена,  а  дал-Ье  —  Фраза  (посл-Ь:  Е8-1и....  1е  Ыаис 
рагасИз  ой  8'еп  уоп!  1еиг8  воп^'ез  (1еиг8 —  т.  е.  с1е8  шог^з  ЫепИе- 
геих) : 
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О  тои(1е  шие!;,  ёрапсЬап!;  виг  еих 

Бе  Ьеаих  гёуез  Й118  с1е  те111еиг8  тепзоп^ез 

передана  «Гд-Ь  пробужденья  н-бтъ  отъ  сладостнаю  сна».  Не  спо- 
рпмъ,  что  данное  м-Ьсто  у  Леконтъ  де  Лиля  очень  трудно  пере- 
вести, но  все  таки  по-русски  совс-бмъ  не  то.  Въ  предпоследней 
строФ^^.  —  столь  выразительныя  восклицан1я : 

Тои^оиг8,  а  з'агаахз,  ё(егпе11етеп1, 

Жк!  811епсе!  ОиЬИ  (1е8  Ьеигез  атёгез!  — 

переданы:  «Забвенье  навсегда,  безчувствте  нирванны».  Ужа- 
сно заезженное  это  «безчувств1е  нирванны»,  и  сглаживаетъ 
непосредственность  индивидуальнаго  выражешя  чувства. 

Съ  сокращен1ями  и  въ  упрощенной — т.  е.  по  сущности  пе- 
реиначенной—Форм*  передано  и  стихотворенхе  «Тайна  быт1я» 
(213,  Ье  зесге!  с1е  1а  у1е): 

Ье  8есге^  с1е  1а  У1е  е8<;  (1ап8  1е8     Разгадка  тайны  бытгя 

^отЬез  с1о8е8 :       Понятной  станетъ  въ  часъ  кон- 
Се  ^111  п'езЬ  р1и8  п'езг  Ы  ^ие  чины- 

2юиг  ауогг  ёИ       Существован1я  причины 
Ш  1е  пёап<;  йпа1  йез  ё^гез  е^  йез     Тогда  умомъ  постигну  я. 

сЬозез 
Ез*  Гип1дие  гахзоп  (1е  1еиг  гёа- 

тё. 

По-русски  даже  не  совсЬмъ  понятно:  —  почему  «умомъ»  по- 
стигаются «существован1я  причины»  именно  въ  часъ  кончины? 
Въоригинале  смыслъ  иной:  «1е  пёап1  йпа1  ез1  Гишдие  гахзоп  йе 
1а  гёаШё  йез  ё1;ге8  е!  йез  сЬозез»,— т.  е.  если  бы  не  было  смерти, 
то  нельзя  было  бы  противополагать  ей  жизни:  безъ  уничтожен1я 
не  было  бы  понят1я  о  существован1и;  стало-быть,  дбло  не  въ 
причинахъ  существован1я,  а  въ  немъ  самомъ.  Вообще,  мысль 
Леконтъ-де-Лиля  совершенно  не  попята  переводчицей  и  въ 
заключенш  опущенъ  существенный  выводъ:  ВасЬе  тоиг1г  абп 
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й'аУ01Г  ё1ё!  Върусскомъ  переводе:  «Живущхе,  не  бойтесь  смерти». 
Это  совсЬмъ,  совсЬмъ  не  то. 

Изъ  произведешй  Леконтъ-де-Лиля  бол-Ье  удачно  справи- 
лась переводчица  лишь  съ  небольшой  поэмой  —  «Судъ  графа»  (Ъе 
]и§етеи1;  с1е  Котог),  Мы  не  будемъ  отмечать  здЬсь  небольш1я 
отступлен1я,  ибо,  если  образность  языка  и  ФилосоФСкая  концепц1я 
поэта  составляютъ  главные  камни  преткновенхя  нашей  перевод- 
чицы, —  она  легче  справляется  съ  пов-Ьствовательнымъ  стилемъ 
и  сохраняетъ  общ1я  очертан1я  разсказа.  Однако  не  можемъ  не 
указать  на  врядъ  ли  удачную  зам'Ьну : 

Въ  углу  видн'Ьлся  ликъ  задумчивый  Христа, 
Угиедшаго  душой  въ  божественныя  грезы. 

Въ  подлинник-^  не  то:  Аи  1"оис1,  соп1ге  1е  шиг,  Ш  дгьЧте 
отЪге  реп8^Vе,  ип  §гап(1  СЬт!;.  Ппе  с1ос11е  аиргёз  и  т.  д.  При- 
слоненное къ  ст'Ьн'Ь  распятге  можетъ  действительно  показаться — 
«ипе  ошЬге  репзхуе»,  но  мы  н'Ьсколько  недоумЬваемъ  пзображе- 
н1ю  на  крест-Ь  Христа,  «ушедшаго  душой  въ  божественныя 
грезы».  Ужъ  въ  крайнемъ  случа-Ь  —  «думы»,  —  но  гд^  им'Ьются 
так1я  изображен1я  распятаго  Христа?  Данная  нев-Ьрная  подроб- 
ность обстановки  снова  указываетъ  навн^шитя  свойства  пр1емовъ 
слагать  стихи  у  г-жи  Чюминой:  у  нея  нЬтъ  передъ  глазами 
отчетливой  картины  того,  о  чемъ  она  пишетъ. 


Франсуа-Копне  —  гораздо  .чегче,  по  сти.зю  и  по  темамъ, 
для  перевода,  и  въ  общемъ  г-жа  Чюмина  справляется  съ  этимъ 
поэтомъ  бол'Ье  или  мен-Ье  удовлетворительно.  Къ  сожал-Ьнхю  все 
таки  приходится  дЬлать  эту  оговорку  —  «бо.Ле  или  менЬе».  Ха- 
рактерный подробности,  особенности  слога  въ  соответствш  съ 
выведеннымъ  типомъ,  а  порою  и  общ1й  тонъ  разсказа  —  не 
всегда  выдержаны  въ  перевод'^.  Бол^е  удачно  переданы  первая 
изъ  «маленькихъ  поэмъ»  —  «Который  изъ  двухъ»  (однако,  выпу- 
ш,ено  зам^чанхе  объ  осужденныхъ  во  время  террора  —  1ои8  1ппо- 


ПУШКИНСКИХЪ  ПРЕМ1Й  ВЪ  1899  ГОДУ.  135 

сеп!?!).  Характеристика  одного  изъ  вызываемыхъ  на  смертную 
казнь  скомкана: 

Ь'ип  йез  йеих  рпзонхегз  ёХяИ  ип     Въ  костюм-й  небогатомъ 

у1е11х  Ьоиг^ео18—  Одпнъ  изъ  нихъ,  судя  по  важ- 

БёЪпз  йе  ^ие1^ие  апс1еп  раг1е-  ности  манеръ, 

теп1;  йе  ргоу1псе,        И  виду  общему,  казался  депу- 
Еп  роийге,  е1  ди!  §аг(1аИ,   зоиз  .  татомъ. 

зон  ]1аЫ^  1гор  т1псе 
Ь'а1г  (1]^пе  е!  ГгоЫ  ^и'аVа^еп^ 
1е8  с1ёри1ё8  йи  Иегз. 

Русская  передача  текста  зд'Ьсь  лишена  отчетливости.  «Дв-Ь 
гробницы»,  «Мадьяръ»  (но  зд^сь,  наприм'Ьръ,  опущена  подроб- 
ность, что  пляшущ1й  граФъ  обв-йсилъ  себя  монетами:  «йе  1оиг(38 
5е^и^п8  с1'ог  ^и'^1  ауа11:,  раг  сарпсе,  —  та!  аКасЬёз  ехргёз  аи 
(1гар  йе  за  реИззе,  айп  ^ие,  1о111:  1е  ^ешрз  дп'П  зега11  а  йапзег, 
Лз  (отЬаззеп!  раг  1:егге  е1;  дп'оп  рп1;  гатаззег».  Въ  русскомъ 
перевод'Ь:  «изумруды  и  алмазы,  жемчугъ  и  саФиръ» — «сьп1лются 
дождемъ».  Этоипев-Ьрноинев'Ьроятно.  Възаключеши  —  вставка, 
что  мадьяръ  «спокойно  молвилъ,  словно  про  себя)),  —  неум'Ьстна: 
совсЬмъ  не — «про  себя»,  а  именно  графу,  во  всеуслышанхе).  Въ 
поэм'Ь  «Челов-Ькъ  -  аФигаа»,  разскаяъ  стараго  рабочаго,  став- 
шаго  въ  силу  необходимости  «ходячей  аФишей»,  лишепъ  въ  пе- 
реводе спец1альнаго  колорита  простонародной  р-Ьчи.  Хотя  бы 
дословная  передача  выражен1й  «арго»  представлялась  невозмож- 
ной па  русск1й  языкъ  (паприм-Ьръ,  1е8  §епз  а  ИгеИге,  1е  Ьеаи 
т1г11йог,  Игег  1а  сагоНе,  §а§пег  зон  ^аЪас,  ип  рои!"  1гатепзе  и 
т.  д.),  все  такп  р^чь  рабочаго  должна  была  быть  выдержана  въ 
соотв'йтств1и  со  стилемъ  разсказчика,  а  въ  русскомъ  перевод'Ь 
она  безцв-Ьтна.  Не  удался  тонъ  и  стиль  поэмы  о  Донъ-Жуан-Ь 
Коппэ  (1Тпе  у1з1оп  йе  Воп  Диап)  въ  переложенш  г-жи  Чюми- 
ной.  Отрывочный  фразы,  короткхй  восьмисложный  стихъ,  слегка 
насм-Ьшливое  отношен1е  къ  тем^Ь  —  все  это  не  соблюдено  пере- 
водчицей, которая  —  обратно  тому,  какъ  она  поступала  по  отно- 
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шеп1ю  къ  Леконтъ-де-Лилю, — зд-Ьсь  значительно  удлиннила 
разм-Ьръ : 

Роп  ^иап  п'е81;ра8тог1:.  Аисии  Не  умеръДопъ-Жуанъ.  Любви 

§оий'ге  искатель  вечный, 

К'аЬзогЪа  1е  ^таис!  Сипеих.  Пучиной  адскою  опъ  не  былъ 
Ь'апИдие    епГег   п'а    р1и8   с1е  поглощенъ; 

зоий'ге.  Простившись  съ  юностью  за- 
Воп  ^иап  ук.  Бон  1иап  з'ез^  манчиво-безпечной, 

Ы1  у1еих.  Состар-йлся  въ  своемъ  изгнанье 

онъ. 

И  такъ  дал'Ье,  въ  томъ  же  род!;,  т.  е.  съ  т'Ьми  же  от- 
ступлешями,  порою  непонятными  аллюз1ями  (наприм-Ьръ,  въ 
четвертой  строФ'Ь:  «Его — т.  е.  Донъ-Жуана — угЬхи  тутъ:  ста- 
ринный томъ  Мольера,  старинныхъ  клавесинъ  серебряная  трель». 
Зд'Ьсь  совершенно  непонятно,  къ  чему  эта  «серебряная  трель», 
между  т'§мъ  въ  оригинале  вполнЬ  ясно  указано  забавное  поло- 
жен1е  «воскресшаго»  Донъ-Жуана,  который  —  читаетъ  «о  себ-Ь» 
Мольера,  пли  нап-Ьваетъ  «свои  ар1и»  изъ  оперы  Моцарта ^), 
сокраш,ен1ями  и  произвольными  толковашями  смысла  подлинника 
(наприм-Ьръ,  врядъ  ли  подходптъ  къ  xарактеристик^  героя — съ 
точки  зр'йн1я  Коппэ,  им'Ьвшаго  въ  виду  1е  §гапс1  Сипеих  — 
зам'Ьчанхе,  которое  г-жа  Чюмина  влагаетъ  въ  его  уста:  «Я  былъ 
художнгтомъ,  поэтомъ  наслажденья».  Въ  подлинник'Ь  —  «Мо1,  1е 
^гапс1  аг1181;е  еп  (1ёЬаис11е»,  —  т.  е.  великаго  мастера  въ  развра- 
ш,ен1и)  и  т.  д. 


Даже  при  перевод'Ь  бол^е  второстепенныхъ  поэтовъ,  у  г-жи 
Ч ЮМ  иной  не  всегда  хватаетъ  виртуозности  для  того,  чтобы 
справиться  съ  техническими  трудностями  оригинала  въ  избран- 
ной ею  пьесЬ.  Въ  такомъ  родЬ  стихотворен1е  Арма  па  Силь- 


1)  Е1  йершз  1огз,  ИзаШ  МоИёге,— ГгейопааШ;  1ез  а1гз  йе  Могаг!;  н  т.  д. 
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вестра,  пзъ  его  СЬаизопз  йев  Неигез,  озаглавленное  по-русски 
«Желан1е»  (стр.  295).  Французскш  поэтъ  внес1.  впутреннш  при- 
п-Ьвъ,  съ  колебан1ями  въ  отт-Ьнкахъ,  который  объединяетъ  всЬ 
строФЫ.  Г-жа  Чюмина  упразднила  эту  «виртуозность»  Формы, 
и  осталось  только  довольно  банальное  содержаи1е: 

А8818  аи  геуегз  й'ип  сЬегахп,        Тропинкой  мы  шли  отдаленной 

—  Ъ'отЪге  еп  поуаН  1е8  аре-     При  бл-Ьдномъ  с1янь11  луны, 

пиез,  И  трепетъ  любви  затаенной 

Тоиз  8еи18  с!  1а  ша1п  йаиз  1а  Намъ    слышался    въ    п-Ьсн-Ь 

ша1п,  волны. 

^е  Ьа18а18  зез  ёраикз  ииез. 

ВкпсЬе  1а  1ипе  зе  1еуа11,  Казалося,  имъ  трепетали 

—  Ь^отЬге  еп  гед-оиЫаИ  зон  Во  мрак'Ь  деревьевъ  листы 

ту81ёге,  И  звЬзды  въ  с1яюш,ей  дали; 

Аи  то1пс1ге  зоиШе,  1:ои1  ауа!!;  И  тихо  головку  склоняли 

Вез   Мззопз    сГашоиг    зиг   1а  Объятые  н^гой  цв-Ьты. 
1егге  и  т.  д. 

Второй  стихъ  —  о  тЬни  въ  различномъ  отиошен1и  къ  тому 
или  другому  описываемому  моменту, — сопровождаетъ  всЬ  строФы, 
какъ-бы  внутреннш  прип-Ьвъ,  колеблюш,1йся  именно  какъ  «т^нь», 
въ  соотв-бтствш  съ  изменяющейся  картиной  и  иастроен1емъ  поэта. 
Такъ,  въ  первомъ  куплет-Ь,  —  т1Ьнь  поглощаетъ  аллеи;  во  вто- 
ромъ  —  она  усиливаетъ  таинственность  луннаго  свЪта;  въ 
третьемъ  —  гЬнь  какъ-бы  внитывастъ  въ  себя  благоухан1е  во- 
лосъ  возлюбленной  поэта;  въ  четвертомъ  —  она  наполняетъ  дно 
пропасти;  въ  нятомъ  —  усиливаетъ  б1ен1е  сердца;  въшестомъ — 
простирается  какъ  вуаль  на  очи  возлюбленной;  дал-Ье  —  тщетно 
пытается  слить звЬзды,  придаетъ  особую  прелесть  звуку  голоса... 
Быть  можетъ,  эта  виртуозность  н-Ьсколько  искусственная,  но  все 
таки  —  виртуозность,  безъ  которой  стихотворен1е  само  по  себй 
нич-Ьмъ  особеннымъ  не  выдается.  Такимъ  оно  и  является  въ  рус- 
скомъ  перевод-Ь,  гд-Ь  заявлен1е:  «В-йдь  эта  зв1Ьзда  золотая — слеза», 
остается,  какъ  впрочемъ  и  въ  оригинал'1,  вычурнымъ  сравне- 
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в1емъ  (почему  звезда  —  слеза?)  безъ  поддержки  въ  виртуозности 
Формы. 

Посл-р^днее  изъ  переведенныхъ  стихотворенш  Арм.  Силь- 
вестра—  «Закатъ»  переложено  ужъ  очень  длинными  стихами: 

Вся  глубина  небесъ  пылаетъ,  какъ  въ  огн-Ь, 
Багрянца  дымкою  прозрачною  одЬта  и  т.  д. 

У  Арм.  Сильвестра  —  Фраза  и  стихи  гораздо  короче,  от- 
рывочн-Ье,  пожалуй,  суше: 

N'ё(ап1;  р1и8  ди'ип  ЪгоиШагй  уегтеИ 
Ь'Ьопгоп  йапз  1а  пи!!  геси1е. 

Однако  въ  переводе  н'Ьтъ  образнаго  выражен1я  —  «йапз  1а 
пи11  гесик»,  и  зам'Ьна  конкретнаго  — ^е  Уои(1га18  сотгае  1е  зокй — 
описательныиъ  «подобно  блеску  дня»,  вм-Ьсто  солнца,  можетъ  быть, 
не  такъ  картинно.  «8еп11Г  Гип1уег8е1  ёто1,  зихуге,  аи  1о1п,  та 
1гасе  ЫапсЫе»  —  не  значитъ:  обратиться  самому  въ  росу  (И 
надъ  ночами  пасть  живительной  росою).  Впрочемъ,  въ  общемъ 
это  стихотворен1е,  хоть  и  вольно,  но  недурно  передано. 

Изъ  Жана  Экара  переведены  два  стихотворен1я.  —  Пер- 
вое, лирико-эпическ1й  монологъ  «Отверженный»  (Вё1;ге88е),  въ 
общемъ  недурно.  Опущены  лишь  дв'Ь,  три  подробности,  придаю- 
щ1я  больше  рельефа  оригиналу. 

Такъ,  въ  заключен1и,  отв-Ьтъ  поэта: 

^е  ^18  а  1а  тег,  аи  дгапй  с1е1,  а  топ  зеиИ: 

Веих  Ъга8  оп1  героиззё  тез  йеих  Ъгаз  1ои1  а  Гкеиге, 

Ш  ]е  8Ш8  ]а,  8еи1,  рапуге,  еггап! — е!  заиз  йетеиге. 

По-русски  слаб-Ье: 

И  такъ  отв'Ьтилъ  я  и  морю  и  св'Ьтиламъ: 
—  Я  ц'Ьль  и  счаст1е  нашелъ  во  взор'Ь  миломъ, 
И  вотъ,  отверженный,  бреду  я  одинокъ, 
Лишенъ  пристанища,  печаленъ  и  убогъ. 
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Орогпнальное  выражеьпе — «йеих  Ъгаз  оп1;  героиззё  тез  йеих 
Ьгаз» — и  посл-Ьдовательность  эпитетовъ  —  «8еи1,  раиуге,  еггап!  е1; 
8ап8  сТетеиге»  —  лучше,  ч  Ьмъ  въ  русскомъ  перевод'6,  который 
все  же  въ  общемъ  болЬе  удовлетворяетъ,  ч'Ьмъ  переводъ  сл'Ьдую- 
щей  «сказки»  (Ьа  ре(11;е  Гее).  —  Вся  ея  соль  въ  д1алогй  капризной 
Феи,  захогЬвшеп  ос']Ьдлать  мотылька,  который  покорно  подста- 
вилъ  ей  свою  спину,  чтобы  носить  по  воздуху.  Фея  сперва  го- 
това была  просто  с1Ьсть  на  него,  потомъ  —  захот^бла  ббльшаго : 

N011,  пои,  ]е  хеих  р1п8,  ]е  уеих  р1и8  епсоге  — 

ВЦ  1а  реШе  ^'етше. 
. . .  Коп!  ]'аига1  1гор  реиг,  з!  1и  п'ез  зеИё 

Сотше  ип  сЬеуа!  с1е  гасе; 
Коп...  ]е  1;огаЬега18  с1и  соиг81ег  а11ё... 

8018  йе  Ъоппе  §гасе! 

—  «Мо1,  ]е  пе  уеих  раз!»  —  Ш  то1,  ^е  1е  уеих!  — 

Ь'ашоигеих  зе  с1ёс1(1е  и  т.  д. 

Начало  у  г-жи  Чюминой  педурно  передано,  но  этотъ  д1а- 
логъ  лишенъ  живости  въ  перевод-Ь: 

—  «Постой  на  мгновенье,  —  она  отв']^чала, 

—  Опасность  пугаетъ  меня... 
Дозволь,  я  тебя  оседлаю  сначала, 

Какъ  всадникъ  с1;длаетъ  коня. 

—  Но  я  не  согласенъ!  возвысилъ  онъ  голосъ. 

—  А  я  послушан1я  жду. 
И  онъ  покорился  и  т.  д. 

То,  да  пе  то,  равно  какъ  и  въ  постыдней  строФ']^  —  «Забыла 
капризница  вновъу^  —  какъ  будто  она  уже  раньше  знала,  что  мо- 
тыльковъ  не  сЬдлаютъ,  и  теперь  повторяетъ  опытъ... 

Мы  уже  отм^Ьтили  выше,  что  переводы  и.зъ  АльФреда-де- 
Виньи^    изъ  Рпшпэна^)   и  Жана   Рамо  бол-Ье  удовлетвори- 

1)  Въ  пьес-ЬРишпэна  «Пробужденхе»  замйтимъ  лишь  неловкое  выражен1е 
«надъ  уровнемъ  земли»  и  въ  «сонат'Ь  Возрожденхя»— неум-Ьстно:  капканы  для 
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тельны,  но,  въ  смысле  стиха,  однородный  зам'Ьчан1я  съ  выше- 
указанными, пришлось  бы  д-Ьлать  почти  о  вс^хъ  перевода хъ  г-жи 
Чюминой,  которая  вольно  обходится  съ  текстомъ  въ  томъ  слу- 
ча^  когда  онъ  или  не  является  въ  соотвЬтств1п  съ  ея  настрое- 
н1емъ,  или  представляется  ей  слпшкомъ  труднымъ  для  передачи: 
она  выпускаетъ,  сокращаетъ  или  видоизм-Ьняетъ  подлпнникъ, 
жертвуя  образами,  характерными  эпитетами  и  картинками. 

Вотъ,  наприм-Ьръ,  два  отрывка  изъХозе-Мар1а  де  Эред1а 
объ  Антонш  и  КлеопатрЬ.  Первый  —  «па  ЦиднЬ  —  значительно 
сокращенъ  въ  перевод-Ь.  Приведемъ  сперва  точный  переводъ: 
«Подъ торжественной  лазурью  неба,  подъ  пылающимъсолнцемъ, — 
серебрянная  трирема  проводитъ  б-Ьлый  сл-Ьдъ  натемныхъ  водахъ 
р-Ьки;  бороздой  проходить  она,  оставляя  за  собой  благоухан1я 
кадильника,  звуки  Флейтъ  и  шорохъ  шелковыхъ  тканей.  На  бле- 
стящей корм'Ь,  гд-Ь  орелъ  распростеръ  свои  крылья,  Клеопатра 
вышла  пзъ  подъ  балдахина,  чтобы  лучше  всмотр-бться  вдаль,  и, 
стоя,  озаренная  отблесками  роскошнаго  заката,  она  сама  ка- 
жется громадной,  золотой  птицей,  которая  издали  сторожить  свою 
жертву». 

Въ  перевод!  г-жи  Чюминой: 

По  темнымъ  волнамъ  золотая  трирема 
Плыветъ,  оставляя  серебрянный  слЬдь; 
Корму  украшаетъ,  какъ  символъ  поб-Ьдъ, 
Орелъ  распростертый  —  величья  эмблема. 
Все  ярче  вдали  пламен'Ьетъ  закатъ, 
Струятся  куренья  волной  благовонной; 
Царица,  склоняся  па  бортъ  золоченный, 
Впередъ  устремила  сверкаюш,1й  взглядъ. . . 

«Склоненная  царица»  —  совсЬмъ  не  то,  что  ^^с1еЬои1,  йапз  1а 
8р1еи(1еиг  с1и  801Г»  и  во  всякомъ  случа'Ь  образъ  —  «...  зешЫе  ип 


волковъ;  р1ё§е-а-1оир— значитъ  просто  капканы,  а  такъ  какъ  въ  данномъ  слу- 
чай они  разставлены  были  для  любовниковъ  граФини  ея  старымъ  мужемъ,  то 
упоминан1е  о  «волкахъ»  не  кстати. 
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§гап(1  о18еаи(1'ог  ^и^  ^иеНеаи  1о1п  8а  рго1е»  —  выпущенъ  въ  пе- 
реводе. Такимъ  же  образомъ  ослаблены  краскп  п  въ  дальн'Ьй- 
шемъ:  выпускаются  характеристики  п  образы  (паприм^^ръ,  во 
2-мъ  стихотворен1И  —  у  йе  Нёгё(11а  оно  III  —  выпущено  объ 
Антон1и  типичное  —  «ЗоМа^  сар^^"  Ьегдаи!  1е  8отте11  й'ип  еп- 
1Рапе). 

Въ  заключен  1и^  подъ  рубрикой  «Изъ  Венгерскихъ  поэтовъ» 
помещено  четыре  сонета  Петрарки!  (въ  оглавленш  тотъ  же 
недосмотръ:  «советы  Петрарки»  отнесены  къ  произведешямъ 
Андрея  Сабо).  Мы  не  сравнивали  ихъ  съ  другими  им-Ьющимися 
у  насъ  переводами  изъ  Петрарки,  но,  самостоятельно  взятыя, 
по  сравненш  лишь  съ  оригпиальнымъ  текстомъ,  данные  пере- 
воды г-жи  Чюминой  не  особенно  удачны: 

Такъ,  въ  первомъ  же  сонет-Ь: 

Мадонна,  страсть  моя  угаснуть  не  усп-Ьла, 
Она  живетъ  во  мнЬ,  пока  мн-Ь  жить  дано. 
Но  ненависть  къ  себ-Ь  до  крайняго  пред'Ьла 
Въ  измученной  душ-Ь  достигла  ужъ  давно. 

Тутъ  не  ясно  выражена  основная  мысль:  «я  не  усталь  лю- 
бить васъ  и  никогда,  пока  живъ,  (не  буду  тяготиться  своей  лю- 
бовью); но  я  усталъ  отъ  ненависти  (или  презр'Ьнхя)  къ  себ^  и  отъ 
постоянныхъ  слезъ». 

И  если  я  умру,  —  пусть  будетъ  это  тЬло 
Подъ  безъименною  плитой  погребено: 
Ни  слова  о  любви,  которой  такъ  всец-бло 
Влад-Ьть  душой  моей  зд-Ьсь  было  суждено. 

Опять  таки  не  совсЬмъ  то.  У  Петрарки:  «я  скор-Ье  пред- 
почту для  себя  прекрасную  гробницу,  б-Ьлую  (т.  е.  чистую,  безъ- 
именную),  ч-Ьмъ,  чтобы  ваше  имя  было  выр-Ьзано  на  мрамор-6 
съ  могтъ  укоромъ  (вамъ,  т.  е.  что  ради  васъ  я  умеръ),  —  когда 
моя  плоть  лишится  духа,  который  еще  можетъ  ншть.  И  посему, 
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если  сердце,  полное  любящей  преданностью,  можетъ  удовлетво- 
рить васъ,  безъ  того,  чтобы  вы  причинили  его  гибель,  —  умоляю 
васъ,  имМте  къ  нему  сострадан1е.  —  Если  же  ваше  презр'Ьнье 
(ко  мн-Ь)  ищетъ  иного  удовлетворен1я,  оно  заблуждается;  не  слу- 
чится то,  на  что  я  уповаю  (т.  е.  —  я  не  умру),  и  за  это  (т.  е.  за 
свое  сохраненхе)  я  долженъ  быть  признателенъ  Амору  (бол-Ье  ко 
мн1Ь  милостивому,  ч-Ьмъ  вы)  и  самому  себ-Ь  (т.  е.  своему  разу^му)». 
Общ1й  смыслъ  тотъ,  что,  какъ  бы  ни  была  къ  поэту  сурова  его 
дама,  онъ  не  умретъ  ради  нея,  —  да  и  смерть  его  не  послужила 
бы  къ  ея  прославлен1ю,  такъ  какъ  онъ  не  хочетъ  посмертныхъ 
упрековъ  на  своей  гробниц-Ь,  —  но  будетъ  жить,  управляемый 
разумомъ  и  питаясь  любовью,  хотя  бы  и  безъ  сочувств1я.  У  г-жи 
Чюминой  выводъ  пзъ  двухъ  посл-Ьднихъ  строФъ  сонета  н-Ь- 
сколько  иной: 

Лучи  сочувств1я  блеснутъ  ли  благотворно 
Для  сердца,  нолнаго  любовью  непритворной, 
Которой  отъ  васъ  награды  ждетъ  давно? 
Но  если  вами  гн-Ьвъ  руководитъ  упорно, 
Оковы  сколько  л-Ьтъ  носимыя  покорно 
Быть  можетъ,  разорветъ  въ  отчаяньи  оно. 

«Оно»  —  т.  е.  сердце.  Стало-быть,  поэтъ  какъ-бы  грозить, 
что  онъ  разлюбитъ  Лауру,  если  она  не  смилостивится;  но  в-Ьдь 
Петрарка  этого  не  им^^лъ  въ  виду.  СовсЬмъ  напротивъ. — Въ 
3-емъ  сонет']^,  у  г-жи  Чюминой:  «Когда  бы  своп  затаенный 
думы  —  излить  я  съум-блъ  въ  задушевныхъ  стихахъ»,  —  эпитетъ 
«задушевный»  врядъ  ли  въ  стпл'Ь  Петрарки,  —  а  сл'Ьдуюш.ш 
стнхъ  —  «Унихъ,  что  суровый  нравомъ  угрюмы» — гораздо  сла- 
бее, ч^мъ  —  «сИ'апхто  а1  тоийо  поп  1"и  та!  з!  сгийо».  Посл-Ьд- 
няя  строФа  въ  дословномъ  перевод^:  «Увы,  вЬра  не  повредила 
ни  Марш,  ни  Петру;  только  мн-Ь  она  не  благопр1ятствуетъ  (а  те 
8о1  1;аи1;о  ё  пет1са);  а  все  же  я  знаю,  что  н-Ьтъ  никого,  кромй 
васъ,  который  могъ  бы  попять  меня».  Последняя  Фраза,  харак- 
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терная  ВЪ  устахъ  «отверженнаго»  любовника,  выпущена  въ  пе- 
ревод-Ь : 

Увы,  та  же  в'Ьра,  чья  дивная  сила 
Петра  съ  Магдалиной  отъ  горя  хранила, 
Меня  одного  не  спасла. 

Врядъ  ли  удобенъ  по  отношен1ю  къ  Форм-Ь  сонета  произ- 
вольный выборъ  стиха  — то  однпмъ,  то  другимъ  разм^ромъ: 
«классическ1й  сопеть»  не  терпитъ  такихъ  отступлен1й,  къ  кото- 
рымъ,  однако,  г-жа  Чюмина  весьма  склонна.  Разум-Ьется,  пере- 
водить Петрарку  стихами  крайне  трудно,  но,  при  необыкно- 
венной сжатости  его  Фразы  и  гЬсномъ  сплочеп1и  Формы  съ  со- 
держан1емъ,  каждое  слово  въ  счету,  и  лучше  переводить  его  про- 
зой, ч-Ьмъ  переиначивать.  Этотъ  поэтъ  — не  въ  стил1&  г-жи  Чю- 
миной,  а  такъ  какъ  она  съ  трудомъ  разстается  со  своимъ  сти- 
лемъ,  то  и  получается  въ  перевод1^  не  то,  чего  ожидаешь,  и  что, 
казалось  бы,  вправ-Ь  требовать  именно  отъ  перевода. 

Вообще  говоря,  если  справедливо  было  замечено  о  поэтахъ, 
не  только  съ  среднимъ,  по  п  съ  крупнымъ  дарованхемъ,  что  они 
должны  придерживаться  известной  области,  которая  по  преиму- 
ществу имъ  свойственна,  чтобы  достичь  усп-Ьшныхъ  результа- 
товъ,  то  настоящее  зам'Ьчан1е  прпм-Ьнимо  и  къ  художественнымъ 
переводамъ  иностранныхъ  произведен]й.  Нельзя  втхъ  перево- 
дить, и,  въ  этомъ  смысле,  попытка  г-жи  Чюминой  дать  въ  пе- 
реводахъ  какъ  бы  антолопю  поэтовъ  разныхъ  нащй  и  разныхъ 
направлен1й,  въ  ц-Ьломъ  не  привела  къ  вполн-Ь  удовлетворитель- 
нымъ  результатамъ:  въ  букете  отдельные  цв-Ьты  утратили  свою 
оригинальность;  они  приняли  одноФорменный  характеръ,  и  внеш- 
нее разнообраз1е  темъ  оказалось  въ  ущербъ  качественной  обра- 
ботки многихъ  изъ   произведен1й   въ  отд-бльности.  Не  смотря, 
однако,  на  неровности  выполнен1я,   несмотря  на  пред-Ьльность 
таланта  г-жи  Чюминой,  у  нея  есть  положительный  качества  и 
н^что  «свое».  Это  «свое»  не  особенно  глубоко  и,  не  отличаясь  ни 
новизной,  ни  особой  оригинальностью,  тЫъ  не  мен'Ье  составляетъ 
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вполн-Ь  почтенное  даровап1е;  она  влад'бетъ  гладкимъ,  ровнымъ 
стихомъ,  —  н-Ьсколько  одноФорменнымъ,  монотопнымъ,  но,  въ 
общемъ,  правильнымъ,  т.  е.  безъ  иасил1п  надъ  языкомъ.  Ея 
фраза  —  въ  стил-Ь  прежнихъ  романтиковъ,  къ  которымъ  она 
близка  п  по  общему  настроен1Ю  своей  поэзш.  Возвышенный 
мысли — но  н-Ьсколько  шаблоннаго  характера,  чз'вствительпость — 
не  чуждая  н-Ькотораго  отт'Ьнка  сентиментальности,  удачныя  по- 
рой сравнешя — но  слабость  образной  конценцш,  б-Ьглый  стихъ — 
но  н1&которая  вялость  Фразы  и  недостаточная  отчетливость  вы- 
ражен1я,  —  вотъ,  въ  общемъ,  положительный  и  отрпцательныя 
стороны  таланта  г-жи  Чюминоп,  если  принять  во  внпман1е 
«свое»  и  «чужое»  въ  ея  сборник-Ь,  «чужое»,  изъ  котораго  она  не 
разъ  пыталась  сд-Ьлать  «свое  сокровище».  Придерживаясь  строже 
граштцъ  своего  таланта,  она,  несомн-Ьино,  можетъ  сдЬлать  еще 
много  полезныхъ  вкладовъ  въ  нашу  художественную  перевод- 
ную литературу,  но  и  многое  изъ  даннаго  ею  въ  настоящемъ 
сборник-Ь  заслуживаетъ  одобрен1я.  Въ  виду  всего  вышесказан- 
наго,  мы  полагаемъ,  что  почетный  отзывъ  Академии  Наукъ  былъ 
бы  справедливымъ  поощрен1емъ  поэтической  д-Ьятельности  г-жи 
Чюминой. 


6.  Батюшковъ. 
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„п.  я.  Стихотворения.  СПБ,  1898  г." 


Стихотворен1я  г.  П.  Я.,  составляю1ц1я  книжку  въ  180  стра- 
ницъ,  подведены  подъ  н-Ьсколько  рубрикъ,  пменно:  1)  Жизнь  п 
11оэз1я,  2)  Думы,  3)  Отклики  и  Любовь,  4)  Силуэты,  5)  Листки 
изъ  жизни.  6-я  рубрика  заключаетъ  въ  себ1Ь  «переводы  изъ  ино- 
странныхъ  поэтовъ». 

Не  говоря  уже  о  некоторой  странности  подведен1я  мыслей  и 
чувствъ  поэта  подъ  опред^ленныя  категорш,  систематическаго, 
какъ  бы  научнаго  ограничен1я  пхъ  изв-йстными  рамками,  —  въ 
настоящей  книг-Ь  эти  отдЬлы  или  —  какъ  и  сл-Ьдовало  ожидать — 
перепутываются  между  собою,  заходя  одинъ  въ  область  другого, 
или  своимъ  содержан1емъ  не  соотвЬтствуютъ  своему  заглавш. 
Такъ,  уже  первый  отд-Ьлъ  приводитъ  въ  этомъ  отношен1и  въ  не- 
доум-Ьше:  «Жизнь  и  Поэзхя».  Почему  именно  этотъ  отд-Ьлъ  оза- 
главленъ  такъ,  когда  тема  вспхъ  стихотворен1й  книги  —  жизнь, 
и  притомъ,  какъ  бз^детъ  показано  ниже,  жизнь  въ  ея  самыхъ 
реальныхъ  проявлен1яхъ,  и  поэтическая  идеализац1я  жизни  ?  Ка- 
кая разница  между  «Жизнью»  и  «Листками  изъ  жизни»,  какъ 
озаглавленъ  пятый  отд'Ьлъ?  Можно  бы  подумать,  что  въ  первомъ 
отд'Ьл'б  авторъ  хот'Ьлъ  выразить  свое  общее  воззр-Ьнхе  на  чело- 
веческую жизнь,  въ  пятомъ  —  изобразить  отд-Ьльные  случаи  изъ 
собственной  или  чулчой  жизни;  но  этого  на  самомъ  д-бл-Ь  н-Ьтъ: 

СборнпЕъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  Ю 
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въ  пятомъ  отд^л-Ь,  наприм'Ьръ,  встр-Ьчаются  стихотворен1я  такого 
общаго  характера,  какъ  «Ночь  сошла,  лазурно  ясная»  (стр.  148), 
«Страдай  одинъ»  (157)  и  др.;  въ  первомъ  так1я  стпхотворен1я  на 
известные  случаи,  какъ  «Передъ  отъ-Ьздомъ»  (стр.  7),  «Забытый 
другъ»  (стр.  9).  Почти  вс']в  стихотворен1я  такого  рода,  что  могли 
бы  найти  себ-Ь  м1Ьсто  въ  любомъ  изъ  придуманныхъ  авторомъ 
отд'Ьловъ,  а  иныя  включены  въ  тотъ  отд^лъ,  гд']Ь  имъ,  по  своему 
содержан1ю,  отнюдь  уже  быть  не  подобаетъ ;  таково,  наприм-Ьръ, 
подъ  рубрикою  «Природа»  стихотворен1е  «Проснись,  проснись, 
дитя  мое»  (стр.  110). 

Но  этотъ  недостатокъ — если  считать  его  педостаткомъ,  а  не 
просто  излишествомъ,  безъ  котораго  можно  было  бы  обойтись  — 
является  вм'Ьст'1  съ  т-Ьмъ  и  однимъ  изъ  достоинствъ  книги,  сви- 
детельствуя о  преобладанш  въ  ней  одного  общаго  настроен1я,  о 
гармонической  связи  между  всЬми  отд-йльнымп  стихотворен1ями. 
Правда,  этимъ  уничтожается  или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  значительно 
ослабляется  то  разнообраз1е  чувствъ  и  ощущенхй,  которое  со- 
ставляетъ  главное  услов1е  лирической  поэз1и  въ  истинномъ  ея 
значеши;  правда,  тутъ  поэтъ  далеко  не  является  т'ймъ  «эхо»,  съ 
которымъ  сравнивалъ  поэта  Пушкинъ,  не  удовлетворяетъ  даже 
тому  представлен1ю  о  поэт"!,  которое  им-Ьетъ  и  самъ  авторъ  раз- 
бираемой книги,   когда  говоритъ:   «все  ты  ум'Ьешь  постичь  — 

передастъ  твоя  лпра—ленетъ,  и  думу,  и  клпчъ », —  но  это  от- 

сутств1е  пстиннаго  лиризма  въ  его  безконечномъ  разнообраз1и 
возм']^щается  зд^сь  такою  опред'Ьленностью  настроеп1я  и  даже, 
въ  значительной  степени,  содержан1я,  которая  сообщаетъ  всему 
собран1ю  стпхотворен1й  стройную  ц-Ьльность  и  представляетъ 
намъ  автора  какъ  личность,  глубоко  продумавшую,  пережившую 
и  перечувствовавшую  то,  что  выражено  имъ  въ  слов-Ь.  Зав-Ьтъ 
Гете:  «)е(1е8  бесИсЫ:  пшзз  еНеЫ  8е1и»  псполненъ  зд^сь  во  всей 
точности,  и  большинство  стихотворен1Й  суть  именно  тк  «Сге1е§еп- 
ЬеИз^есПсИ^е»,  о  которыхъ  говоритъ  Гете;  а  такъ  какъ  тЬ  «слу- 
чаи», на  которые  они  написаны,  отнюдь  не  банальнаго,  а  серьез- 
наго  характера,  то  къ  книги  нельзя  отнестись,  по  отыошен1ю  къ 
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ея  содержан1ю,  иначе,  какъ  съ  полнымъ  вншманхемъ;  а  въ  гЬхъ 
кто  разд-Ьляетъ  точку  зр-Ьн1я  автора,  кому  близки  къ  сердцу 
пережитыя  и  изображенныя  пмъ  ощущения,  въ  гЬхъ  эти  стихо- 
творен1я  вызовутъ  искреннее  и  теплое  сочувств1е. 

Общш  колорптъ  книги  двояк1й:  скорбный,  нессимистическш  — 
и  св-Ьтлып,  съ  красками  оптимизма.    Первый,   преобладающ1й, 
опред-Ёляется    словами  автора  уже  въ   «посвящен1и»,    что  его 
п4сни  «создавались  изъ  слезъ  и  изъ  крови  сердечной».   Но  эта 
скорбь  —  по    крайней   м'Ьр'6    въ   большинств-Ь    стихотворен1Й 
и  прптомъ  самыхъ  выдающихся  —  не  скорбь  общая,  челов-Ьче- 
ская,  эта  поэз1я — не  поэз1я  «м1ровой  скорби»  въ  общепринятомъ 
ея  значен1и;  собственное  я  автора,  стоящее  зд'Ьсь  на  первомъ 
план-й,  не  есть  то  я  лирическаго  поэта,  которое  этотъ  посл:&днш— 
какъ  д-йлаютъ  вс']^  велик1е  поэты  этой  категорхи  —  расширяетъ 
въ  я  всего  человечества;  скорбь  нашего  автора,  при  своей  стро- 
гой субъективности,  при  обниман1и  ею,  по  своему  содержашю, 
изв^стнаго  круга  людей,   несущихъ  так1я  же  страдашя,   как1я 
выпали  на  долю  поющаго  о  нихъ  зд-Ьсь  поэта,  есть  скорбь,  имею- 
щая совершенно  спещальный  характеръ,  потому  что  и  сами  эти 
страдан1я— такъ  сказать,  спец1альныя,  которымъ  подвержено  не 
все  человечество,  а  только  определенная  часть  его,  и  подвержена 
не  по  общимъ  мхровымъ  законамъ,  а  вследствхе  особыхъ,  тоже 
спец1альныхъ  обстоятельствъ  и  причинъ.  Это  —  скорбь  и  муки 
человека,  который,  за  насильственный  протестъ  противъ  того, 
что  онъ  находитъ  въ  гражданскомъ  и  государственнойхъ  строе 
несправедливымъ,  даже  вошющимъ,  несетъ  свое  наказаше  да- 
леко отъ  родины,  въ  мрачномъ  одиночестве  тюрьмы  или  ссылки. 
«Не  плачь,  сестра  моя,— говоритъ  онъ  въ  стихотворен1и  «Передъ 
отъездомъ»  (стр.  7)  —  что  нетъ  —  Надеждъ  для  твоего  поэта,  — 
Что  неба  родины  и  света  —  Ему  не  видеть  столько  летъ».  —  И 
затемъ,  въ  многихъ,  лучшихъ  своихъ  стихотворешяхъ,  перено- 
ситъ  читателя  туда,    где  суждено  ему  провести  эти  «столько 
летъ», — и  провести  не  одному,  а  съ  любимою  женщиной,  которая 
несетъ  такую  же  кару  закона.  Въ  некоторыхъ  стихотворен1яхъ 
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эти  страницы  изъ  жизни  того  лица,  отъ  имени  котораго  говорить 
авторъ,  написаны  очень  опред-Ьлительно,  такъ  сказать  Факти- 
чески; въ  другихъ  —  намеками,  но  достаточно  ясными  для  того, 
чтобы  читатель  вид']Ьлъ  въ  нихъ  гЬсную  связь  со  всею  основною 
темою  этой  категорш  стихотворенш  книги.  Лучшпмъ  —  и  по  со- 
держанхю,  и  по  поэтическому  достоинству — образцомъ  и  прим-Ь- 
ромъ  стихотворен1й  перваго  рода  можетъ  служить  лВъ  стран-Ь 
сопокъ»  (стр.  117  и  сл-Ьд.).  Мы  ьъ  одной  изъ  забайкальскихъ 
м'Ьстностей,  какъ  указываетъ  авторъ,  —  гд'Ь  «горы  да  горы  .... 
подъ  сн-Ьгомъ  поляны»,  гд-Ь  «бЬлый  сн'&гъ,  холодный  сн'Ьгъ  кру- 
гомъ,  да  лазурь,  да  тишина  н-Ьмая»,  такъ  далеко  отъ  родины  гЬхъ, 
которые  брошены  сюда,  что  «вырвись  и  наша  сердечная  мука 
крикомъ  иль  стономъ, — онъзд'Ьсь  и  умретъ».  Если  они  по  време- 
намъ  мечтами  уносятся  туда,  гд-Ь  «за  этой  гранью  б-Ьлой  лежитъ 
и  онъ,  отчизны  светлый  м1ръ»,  то  они  же  сами  останавливаютъ 
себя  словами:  «Мечтатель,  стой.  Прочна  твоя  темница  —  на  ро- 
дину пути  отсюда  н'Ьтъ».  3-я  глава  этого  стихотворен1я  вводитъ 
насъ  даже  въ  рудникъ,  гд'Ь  «гранитное  сердце  горы  —  Гложутъ, 
какъ  черви,  стальные  буры,  —  Мол  отъ  сурово  звучитъ,  не  смол- 
кая, —  Лязгаютъ  звенья  тяжелыхъ  ц-Ьпей»;  —  а  въ  5-й  глав*! 
авторъ,  т.  е.  лице,  говорящее  его  устами,  спдитъ  на  «повален- 
номъ  кресг]^»,  надъ  могилою  одного  поэта,  чье  «кипучее  сердце» 
почило  «въ  этой  глз^ши  чужедальней»,  «чьи  уста  тревожныя» 
смолкли  зд-Ьсь.  Эту  судьбу  разд'Ёляетъ  съ  т-Ьмъ,  отъ  имени  кото- 
раго ведется  это  стихотвореыхе,  его  подруга;  онъ  и  она  —  «два 
позабытыхъ  всЬми — Въокеан'Ь  холода  пловца»;  глядя  на  безпре- 
рывно  падаюпцй  сн'Ьгъ,  она,  выражая  настроен1е  и  свое  соб- 
ственное, и  своего  друга,  болезненно  спрашпваетъ:  «Ужъ  не  за- 
сыпать ли  онъ  хочетъ  насъ  съ  тобою,  —  Въ  стран-Ь  изгнанхя  по- 
хоронивъ  живыхъ?»  —  Есть  опред^лительнын,  Фактическ1я  ука- 
зашя  и  на  разлуку  съ  этой  любимой  женщиной,  на  то,  что  она  Л 
далеко  онъ  него,  но  —  все  въ  той  же  обстановке:  видя  во  сн-Ь 
«мертвую  несчастья  страну,  одетую  холодомъ  сн'Ьговъ  пелену», 
онъ  видитъ  и  ее  «въ  нихъ  (т.  е.  сн-Ьгахъ)  зарытую,  былинку  за- 
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бытую»;  ВЪ  другомъ  стихотворен1и  (стр.  82)  ему  опять  снится 
ея  «страдальчесшй  образъ»,  «въ  ужасахъ  доли  скитальческой,  въ 
дальнихъ  сн-йгахъугасающхй». — Въ  прим-^ръ  второго  рода  стихо- 
творен1й,  т.  е.  гЬхъ,  гд-Ь  больше  намекъ,  ч'1§мъ  Фактическое  ука- 
за1Йе,  моя;но  привести  «Веселый  Лучъ»  (стр.  113),  гд'Ь  этотъ 
лучъ  «золотой  денницы»  проникаетъ  въ  окно  тюрьмы  и  шепчетъ 
сидящему  въ  ней  узнику,  «что  всюду  по  земл-Ь  промчался  богъ 
весны,  что  все  должно  перем-Ьниться»;  —  или  та  часть  стихотво- 
рен1я  «Битва  жизни»  (стр.  31),  гд-Ь  авторъ  виднтъ  своимъ  во- 
ображен1емъ  «въ  пол'Ь  широкомъ  уснувшихъ  бойцовъ  посл-Ь  д-бла 
ве.шкаго  браннаго»;  или  «Изъ  глуши»  (стр.  27),  гд-Ь  так1е  стихи: 

«Все  отнято  на  в-Ькъ.  Убиты  до  расцв-Ьта 
Любви  и  счастья  сны....  Средь  холода  и  тьмы, 
Съ  душою,  полною  тепла,  добра  и  св'Ьта, 
Не  гр'Ья,  не  св-Ьтя,  въ  глуши  угаснемъ  мы»,  и  т.  д. 

Выше  замечено,  что  скорбь,  выражаемая  авторомъ  въ  этой  кате- 
гор1п  его  стихотворен1й,  обнимаетъ  собою,  по  своему  содержан1ю, 
известный  кругъ  людей,  несуш,ихъ  так1я  ;ке  страдан1я,  как1я 
выпали  на  долю  поющаго  зд'Ьсь  о  нихъ —  отъ  своего  или  чужого 
лица  —  поэта;  самое  яркое  подтвернеден1е  этого  зам'1^чан1я  мы 
находимъ  въ  вышеупомянутомъ  уже  стихотворен1и  «Въ  стран-Ь 
сонокъ»,  гхк  авторъ,  прив-Ьтствуя  рудникъ  и  дуй1ая  о  'гЬхъ,  кото- 
рые томились  тутъ  въ  минувш1е  годы  и  въ  этой  «могил-Ь  живой 
надрываясь,  мозолили  руки»,  даетъ  этимъ  «б-Ьднымъ  призракамъ, 
скорбнымъ  т'Ьнямъ»  клятву — «вылить въ зав-Ьтную  п&сню  мою — 
всЬ  ваши  слезы,  и  вздохи,  и  пени». 

Но  авторъ  не  ограничивается  этою  СФерой;  онъ  переходитъ 
за  ея  пред-Ьлъ,  переходитъ  однако  съ  гЬмъ,  чтобы  вступить  въ 
область,  родственную  съ  нею:  онъ  поетъ  про  тЬ  скорби  и  стра- 
дан1я,  которьш  у  насъ  принято  называть  «гражданскими»;  только 
у  него  (въ  этомъ  необходимо  отдать  ему  справедливость)  этотъ 
«грашданскш»  характеръ  отнюдь  не  яв.!1яется  въ  томъ  прозаиче- 
скомъ  опошленш,  которое  сообщили  ему  —  да  и  теперь  отъ  вре- 
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мени  до  времени  сообщаютъ  —  русск1е  обличптели-стихотворцы 
второго  и  третьяго  сорта;  возможно  расходиться  съ  авторомъ 
въ  уб'Ьжден1яхъ,  признавать  его  взгляды  несправедливыми  въ 
ихъ  широкомъ  обобщен1п,  но  никто  не  найдетъ  въ  немъ  напускной, 
искусственной  гражданской  скорби,  никто  не  станетъ  отрицать 
поэтической  искренности  его  чувствъ.  «Гражданское»  м1ровоз- 
зр'1н1е  стоить  у  него  на  первомъ  план-Ь,  проходитъ  красною 
нитью  по  всЬмъего  стихотворешямъ.  Уже  въ  стихотворенш,  напе- 
чатанномъ  на  1-й  страниц'^,  онъ  скорбитъ  о  томъ,  что  «поэтовъ 
н-Ьгв,  не  стало  св'Ьтлыхъ  п'Ьсенъ,  будившихъ  М1ръ»,  и  что  н'Ьтъ 
«гражданъ».  О  себ'Ь  самомъ  онъ  заявляетъ,  что  — 

« , . . .  на  жертвенникъ  священный 
Любви  къ  родной  стран-Ь,  какъ  сынъ  и  гражданинъ, 
Я  лучш1е  дары  сложилъ  рукой  смиренной  — 
Свободу,  молодость  и  п'Ьсенъ  чистьи!  жаръ». 

Уже  изъ  этихъ  словъ  видно,  что  «гражданское»  чувство,  ко- 
торымъ  проникнутъ  авторъ,  возбуждается  въ  немъ  созерцан1емъ 
именно  его  родины,  Россш,  т-Ьмъ,  что  представляется  ему  въ  ней 
страдан1ями  все  того  же  соц1альнаго  свойства.  Такъ  оно  и  есть — 
онъ  своею  скорбью  обнимаетъ  только  Росс1ю  (хотя  все  настрое- 
н1е  его  ясно  свид'Ьтельствуетъ,  что  въ  какой  бы  стран-Ь,  въ  ка- 
комъ  бы  народ'Ь  ни  встр-Ьтилъ  онъ  явлен1я  подобнаго  рода,  всюду 
отнесся  бы  онъ  къ  нимъ  съ  такою  же  скорбью,  съ  такимъ  же  него- 
дован1емъ).  Въ  стихотворен1и  «На  родномъ  рубеже»  (стр.  126) 
онъ  возвращается  на  родину  посл'Ь  долговременной  разлуки  съ 
нею  и,  отдавая  ей  себя  «всего,  со  всею  кровью,  всЬмъ  пыломъ 
думъ  и  волею»,  клянется  до  конца  своей  жизни:  «ц-Ьть  съ  лю- 
бовью —  твою  лишь  скорбь  и  скорбь  твопхъ  друзей».  Если  онъ 
не  восп'Ьваетъ  «заката  пышный  блескъ,  луны  сребристый  рогъ, 
волны  дремотный  плескъ»  и  т.  п.,  то  это  потому,  что  его  «про- 
зрЬвцпй  взоръ»  увид'Ьлъ  «въ  печали  край  родной».  Особенно  ха- 
рактерна въ  этомъ  отношеши  сказка  «Пророчество  Феи»  (стр.  1 1). 
Безпечный  мальчикъ,  играя  у  опушки  л-Ьса,  заснулъ;  къ  нему  ; 
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подкралась  «волшебница  л'Ьса»,  унесла  его  въ  свой  сказочный 
замокъ,  и  когда  онъ  очнулся,  то  въ  наклонившейся  надъ  нимъ 
Фе-Ь  узналъ  свою  давно  умершую  мать.  Она  предсказываетъ 
ему  его  будущую  судьбу,  говоритъ,  что  сперва  онъ  будетъ  весь 
охваченъ  любовью  къ  женщин'Ь,  но  что  потомъ,  когда  разумъ 
войдетъ  въ  свои  права,  — 

«Тогда  познаешь  ты  иного  бога  власть, 
Иной  тоски  огонь  неутолимый, — 
Святой  любви  къ  стране  своей  родимой 
Неумирающую  страсть». 

Это  новое  божество,  которое  явится  къ  нему  «съ  улыбкой 
горькою  застывшаго  терп-Ьнья,  съ  мольбой  въ  очахъ,  въ  лох- 
мотьяхъ  нищеты»,  вдохновитъ  его  на  битву: 

«Взглянувъ  на  ликъ,  увлаженный  росою 
Кровавыхъ  слезъ,  на  изможденный  ликъ, 
Бъ  священномъ  трепет-Ь,  какъ  левъ,  готовый  къ  бою. 
Издашь  ты  мщенья  грозный  кликъ». 

Но  борьба  окажется  непосильною,  налетитъ  врагъ  могуще- 
ственный, непреклонный,  и  — 

« уведетъ  тебя  въ  ц'Ьпяхъ. 

Онъ  окружптъ  тебя  холодными,  какъ  гады. 
Стенами  погреба,  гд-Ь  ночи  безъ  зари, 
И  скажетъ  голосомъ,  въ  которомъ  н'Ьтъ  пощады: 
—  У  . .  мри!». 

Поел-!  этого  предсказан1я  Фея  -  мать  даетъ  ему  на  выборъ 
оруж1е  для  борьбы:  мечъ  и  лиру,  указывая  па  превосходство 
этой  посл-Ьдией,  потому  что  и  стукъ  меча,  и  звуки  военной  трубы 
умолкнутъ,  а  «лиры  стонъ  пройдетъ  изъ  рода  въ  родъ,  пока 
лишь  слышны  стоны  горя».  Мальчикъ  сделался  юношей,  юноша 
возмужалъ,  и,  согласно  предсказан1ю,  увлечете  женщинами  см-б- 
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пплось  слушен1емъ  новому  божеству,   которое  стало  нав-Ьщать 
его  все  чаще  и  чаще. 

«И  р^дкш  гость  сталъ  другомъ  неотлучнымъ  — 
То  образъ  родины,  страдалицы  святой, 
Его  очамъ  испзтаннымъ  явился . . . 
Онъ  зарыдалъ,  увид^въ  кротк1й  ликъ, 
Истерзанный  нуждою  и  кручиной, 
Увпд'Ьвъ  кровь  ея  глубокихъ  ранъ». 

И  онъ  сд'Ьлался  поэтомъ,  и  «по  всей  стран-Ь  пролегЬлъ  горь- 
к1й  плачъ  нап-Ьвовъ  стройныхъ»,  «звуки  мести  и  упрека»,  обли- 
чен1я  «неправды  и  порока»  и  т.  п.  —  Для  нашего  поэта  (уже  въ 
другомъ  стихотворен1п)  —  «горе  народное  —  горе  великое» ;  для 
него  родная  страна  «въ  свопхъ  лохмотьяхъ  и  слезахъ»  мил-Ье 
чужой  стороны,  которая  цв-Ьтетъ  «красотой,  довольствомъ, 
счастьемъ»;  онъ,  даже  сидя  въ  театрЬ  и  слушая  оперу,  вдругъ 
(что,  надо  сознаться,  производитъ  даже  н-Ьсколько  комическое 
впечатл-^нхе  своей  узкою  тенденцюзностью)  хочетъ  б'Ьжать  от- 
туда, потому  что  «минута  веселая,  каждая  греза  и  радостный 
звукъ»  представляются  ему  преступлен1емъ  при  мысли,  что  — 

«Тамъ,  за  ст'Ьною  театра  волшебнаго, 
Море  холоднаго  мрака,  враждебнаго 
Нашимъ  блестящимъ  мечтамъ. 
Корчится  тамъ  нищета.  Тамъ  утрачено 
Жизни  желанье,  тамъ  з.1оба  кипитъ. 
Слово  проклят1я  робко  звучитъ  . . . . » 

Такимъ  образомъ  очевидно,  что  авторъ  идетъ  гЬмъ  путемъ, 
который  про.чожепъ  въ  пашей  поэз1и  Некрасов ымъ;  только 
онъ  —  не  говоря  уже  о  превосходств-Ь  надъ  нимъ  автора  «Ро- 
дины» и  «На  Волг-Ь»  силою  и  глубиною  поэтическаго  одушевле- 
н1я  тамъ,  гд'ЬНекрасовъ  остается  чистымъ  лирикомъ  —  только, 
говоримъ,  г.  П.  Я.  не  останавливается,  какъ  Некрасовъ,  на 
частностяхъ  картины  (исключая  вышеуказанныхъ  стихотворенш 
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«спещальнаго»  характера),  а  рисуетъ  только  общш  фонъ.  Пре- 
обладающ1я  краски  его  картины  —  мрачныя;  иреобладаюш,1е 
звуки — скорбные,  иногда  полные  отчаян1я;  но,  какъ  уже  выше 
зам'Ьчено,  къ  нимъ  присоединенъ  и  другого  рода  колоритъ  — 
оптимистическ1й.  Этотъ  оптимизмъ  выражается  въ  надежд-й,  часто 
даже  ув-Ьренности  автора,  что  усматриваемые  имъ  на  т^л-Ь  своей 
родины  недуги,  огорчающ1я  и  возмущающтя  его  проявлен1я  зла 
должны  будутъ  рано  или  поздно  уступить  сил-]^  добра,  св-Ьта  и 
правды.  Для  достижен1я  этой  ц-Ьли  надо  бороться:  «жизнь — борьба, 
а  не  рабство ;  коль  есть  капля  силы,  —  борись».  Молодежь  онъ 
зоветъ  подыматься  «все  выше  и  выше»,  не  бояться  «паден1й  съ 
ясныхъ  лазурныхъ  высотъ»,  потомучто  «слава  поб'Ьды  лишь 
храбрымъ  дается,  срама  не  знаетъ  погибшш  въ  борьбе».  Грустя 
на  первой  странице  книги  объ  отсутствш  «св'Ьтлыхъ  пЬсенъ,  бу- 
дившпхъ  М1ръ»,  о  «безм'Ьрности  людской  скорби»  и  т.  п.,  авторъ 
на  второй  страниц'Ь  уверенно  восклицаетъ,  что  «тучи  безсилья  и 
сна  промчатся  надъ  родиной  бедной»;  —  рисуя  (стр.  27)  поги- 
бающпхъ  «средь  холода  и  тьмы»,  онъ  высказьшаетъ  уб'Ьжденхе, 
что  «на  костяхъ  погибшихъ  покол'Ьн1й  —  любви  и  счаст1я  пре- 
красный цв'Ьтъ  взойдетъ»,  —  и  въ  своихъ  св-Ьтлыхъ  упован1яхъ 
доходитъ  до  того,  что  видитъ  предъ  собой  псполнен1е  «дивнаго 
сна»,  когда  «св'Ьтлыхъ  райскихъ  сЬней  —  достигнетъ  челов'Ькъ  и 
станетъ  богомъ  самъ».  Созданный  авторомъ  себ-Ь  и  своимъ  едино- 
мышленникамъ  «идеалъ»,  который  онъ  покам^сть  видитъ  на  своей 
родин-Ь  «въ  позоре»,  зоветъ  ихъ  идти  «впередъ,  безъ  отдыха  впе- 
редъ»;  и  съ  уверенностью  въ  его  осуш,ествлеши  поэтъ  обра- 
щается къ  нему  съ  восторн^енными  словами: 

«Падетъ,  падетъ  в-Ьнецъ  съ  святыни  беззаконной, 
Предъ  св1&точемъ  ума  померкнутъ  ложь  и  зло, 
И  изъ  развалинъ  ты,  какъ  Фениксъ  возрожденный. 
Поднимешь  св-Ьтлое  чело». 

И  много  еще  въ  книг-Ь  вар1ац1Й  на  ту  же  тему.  Къ  нимъ 
ел-Ьдуетъ  присоединить  и  г§  стихотворенхя,  въ  которыхъ  авторъ 
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призываетъ  своихъ  единомышленнпковъ,  особенно  молодое  поко- 
л-Ьше,  хранить  высокон1завственныя  начала,  потому  что  только 
при  полной  чистот']^  душевной  возможно  достижен1е  ихъ  ц1Ьлей. 
«Сокровищъ  больше  всЬхъ  —  говорить  онъ  своимъ  друзьямъ  — 
храните  вашу  честь,  души  алмазъ  неоц'Ьнениый» ;  —  юношу  онъ 
ув-Ьпдеваетъ  «сберечь  горделиво  до  конца  свою  в'^.рность  святынЬ 
и  честь»,  и  т.  п. 

Есть  въ  книг-Ь  н-Ьсколько  стихотворенш,  который  по  своему 
содержан1ю  находятся  внЬ  той  сФеры,  въ  которой  вращаются 
Бышеуказанныя  и  имъ  подобныя  стпхотворен1я,  хотя  по  су- 
ш,еству  родственны  съ  ними,  за  н-Ьсколькими,  очень  немногочи- 
сленными исключен1ямп;  но  они,  для  оц-Ьнки  книги,  могутъ  быть 
оставлены  въ  стороне;,  потому  что  сами  по  себ-Ь,  относительно 
собственно- поэтическаго  достоинства,  мало  ч-Ьмъ  выдаются  пзъ 
множества  пишущихся  на  эти  темы  произведен1п,  а  къ  индиви- 
дуальности книги,  т.  е.  тому,  ч-бмъ  опред'Ьляется  ея  существен- 
ный характеръ,  не  прибавляютъ  ровно  ничего. 

Что  касается  до  этой  «пндивпдуальности»^  то  она  достаточно 
уясняется  вышеизложенными  зам-Ьчантями.  Обращаясь  зат-Ьмъ  къ 
поэз1и  г.  П.  Я.  со  стороны  чисто  художественной,  главнымъ  до- 
стоинствомъ  ея  въ  этомъ  отношен1и  сл'Ьдуетъ  признать  то,  о 
чемъ  уже  упоминалось  въ  отчегЬ,  —  искренность,  которою  про- 
никнуто все,  что  говоритъ  авторъ;  н-Ьгв  въ  его  выражен1яхъ 
скорби,  въ  его  св-Ьтлыхъ  и  даже  горделивыхъ  упован1яхъ  на 
будущее  ничего  Фальшиваго,  напускного,  умышленно  бьющаго 
на  дешевую  популярность;  онъ  не  драпируетъ  въ  мелодрамати- 
ческую тогу  и  свои  собственный  горести  и  муки,  и  горести  и 
муки  близкихъ  ему,  и,  слушая  его,  читатель  не  ошущаетъ  жела- 
н1я  возразить  ему  Лермонтовскимъ:  «какое  д-Ьло  намъ,  стра- 
далъ  ты  или  и^^тъ?»  Оттого,  можетъ  быть,  отъ  этихъ  стихотво- 
ренш, при  отсутствш  въ  нихъ  новизны  и  оригинальности,  в^^етъ 
ч'Ьмъ-тосв'Ьжимъ,  неподд'бльнымъ,  дМствительно  выстраданнымъ. 
Указавъ  только  что  на  отсутств1е  новизны  и  оригинальности,  мы 
указали  вм-Ьст-Ь  съ  гЬмъ  и  на  одинъ  изъ  существенныхъ  недо- 
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статковъ  книги;  то,  о  чемъ  онъ  поетъ,  п-Ьлось  уже  многими  и 
на  мнопе  лады,  и  н-Ькоторыя  стихотворенхя  г.  П.  Я.  явно  отзы- 
ваются подражанхемъ  —  вюжетъ  быть,  и  неумышленнымъ  — 
Некрасову,  или,  по  крайней  ы'Ьр'1,  носятъ  на  себ1Ь  заметные 
сл'Ьды  вл1ян1я  этого  поэта.  Для  того  же,  чтобы  «переп-Ьвъ»  полу- 
чплъ  право  гражданства  въ  художественномъ  отношен1и,  нужно, 
чтобы  отсутств1е  новизны  въ  содержан1и  и  тони  возм-Ьщалось 
оригинальностью,  силою,  богатствомъ  вн'Ьшней  Формы,  т.  е.  соб- 
ственно стиха.  Въ  этомъ  отношен1и  работа  нашего  автора  пред- 
ставляетъ  немного  выдающагося.  Есть  н'Ьсколько  прекрасныхъ 
м'Ьстъ  —  особенно  въ  описан1и  природы,  наприм'Ьръ  въ  вышеупо- 
мянутомъ  стихотворен1и  «Въ  стран-Ь  сопокъ»  (стр.  116);  поэти- 
чески чередуются  м-ёстами  взрывы  возмущеннаго  чувства  или 
гордой  надежды  (наприм'Ьръ  142  стр.  описан1е  борьбы  утеса  съ 
волнами,  окончивающейся  поб'Ьдой  этихъ  посл-Ьднихъ)  со  зву- 
ками тихой  печали  (стихотворенхе  «Ночь  сошла,  лазурно-ясная», 
стр.  147)  или  минутнаго  внутренняго  умиротворен1я  («Ярк1я 
зв']Ьзды  горятъ  надъ  землей»,  стр.  108);  стпхъ,  по  отношен1ю 
собственно  къ  Фактур-Ь,  нер'Ьдко  силенъ  и  гармонпченъ;  но  н'Ьтъ 
такихъ  образовъ,  которые  поражали  бы  своею  оригинальной 
красотою,  не  видно  того  поэтпческаго  проникновен1я  въ  тайники 
предметовъ  М1ра  видимаго  и  во  внутреннш  м1ръ  челов-Ька,  благо- 
даря которому  и  выражен1е  его  въ  слов-Ь  является  для  читателя 
своего  рода  оть;ровен1емъ;  н'Ьтъ,  однимъ  словомъ,  въ  этомъ  сло- 
весномъ  воспроизведен1и  мыслей  и  чувствъ  поэтическаго  твор- 
чества въ  его  истинномъ  значен1и,  а  есть  почти  всюду  работа 
умнаго,  наблюдательнаго  и  глубоко  чувствующаго  человека,  ко- 
торый хорошо  влад'Ьетъ  стихомъ  и  беретъ  его,  какъ  оруд1е  для 
вн-Ьшняго  выражен1я  того,  что  происходитъ  внутри  его  души. 
Другими  словами  —  стихъ  есть  тутъ  не  ц-бль,  а  средство.  Это 
отсутств1е  поэтическаго  творчества,  или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  малая 
доля  его,  конечно,  не  можетъ  быть  предъявлена  автору,  какъ 
обвинен1е,  особенно  въ  виду  указанныхъ  выше  достопнетвъ;  но 
справедливый  упрекъ  можетъ  быть  сд'Ьланъ  ему  въ  встр-Ьчаю- 
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щемся  местами  —  и  притомъ  довольно  часто  —  пренебрежен1и 
внешней  Формой  пли  неум'Ьн1и  справиться  съ  нею  настолько, 
чтобы  мысль,  въ  ея  словесномъ  выражен1и,  не  являлась  сбивчи- 
вою, темною,  непонятною.  Что  касается  до  перваго  недостатка, 
то  вотъ  тому  несколько  наиболее  крупныхъ  прим-Ьровъ.  На  стр. 
63  идутъ,  непосредственно  одно  за  другимъ,  шесть  сл-Ьдующихъ 
окончанш  стпха:  напрягалъ,  видалъ,  разд-Ьляла,  простиралъ, 
ускользала,  рыдадъ; — на  стр.  65  идутъ  рядомъ  риемы:  св-Ьтла, 
приш.т,  мгла,  могла;  —  на  стр.  75  четыре  такихъ  стиха:  «Въ 
дни  св-Ьтлые  счастья,  какъ  ландышъ  стыдливый,  —  Отъ  взоровъ 
людскихъ  и  согр'Ьтыхъ  участьемъ  —  Любви  твоей  солнце  таи- 
лось пугливо  —  И  мн-Ь  лишь  св-Ьтило  прив'Ьтомъ  и  счастьемг». 
Встр'Ьчаются  перестановки  словъ  или  непозволительныя  въ  хо- 
рошемъ  стих-Ь,  или  мЬшающхя  сразу  догадаться,  въ  чемъ  д-бло; 
наприм'Ьръ:  «на  шумный  пиръ  мы  жизни  выходили»  (стр.  161); 
«мы  съ  тобой  —  два  позабытыхъ  всЬми  въ  океан"!  холода  пловца» 
(стр.  118);  аоросили  твои  даже  очи»  (стр.  94);  «и  не  хогЬла  бъ 
твоими  ц'Ьпями  я  на  мгновенье  увид']^ть  себя»  (стр.  60);  «доли 
брата  смягчая  суровое  зло»  (стр.  138);  «я  печалюсь  о  васъ,  о 
друзьяхъ  малодушныхъ,  на  руинахъ  святыхъ  остающихся  жить» 
(стр.163),  —  и  т.  п.  Какъ  на  прим-Ьры  неяснаго  выражен1я 
мысли  можно  указать:  «Чья  жизнь  на  зло  отчизны,  трудъ  —  По- 
зорный трудъ  людскихъ  обидъ, . . .  тотъ  —  Въ  в-Ькахъ  себ-Ь  гото- 
витъ  месть»  (стр.  47);  «Ты  усни,  тоска- вран^да  —  И  любви 
угроза:  —  Ни  оттуда,  ни  туда  —  Н'Ьту  перевоза»  (стр.  77);  «Мы 
на  пиру  м1росоздан1я  —  Были  ненужные  зрители  —  Зноемъ  и 
н-Ьгой  лобзаи1я  —  Сердце  еще  не  насытили.  —  Общимь  судомъ 
не  развязаны  —  Нами  вопросы  несметные,  —  Въ  тайны хъ  р"!- 
чахъ  не  досказаны  —  Думы  зав-^твыя»  (стр.  83),  —  и  т.  п.,  при- 
чемъ  есть  даже  ц-Ьлое  стихотворенхе  «Гимнъ  Любви»  (стр.  96), 
смыслъ  котораго  весьма  теменъ,  особенно  по  отношен1ю  къ  его 
заглав1ю.  —  Встречаются  также  так1я  прозаичности,  какъ  «Ты 
жилы  пор'йза.ш,  смерти  желая»  (стр.  63);  «Въ  твоей  улыбк-Ь  я 
ужъ  вижу  —  Такой  ирон1и  печать»  (стр.  72);  «Сн-Ьгъ  валится  съ 
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небесъ  —  Поспешно  сыплется,  какъ  пзъ  м-Ьшка  съ  дырою» 
(стр.  120);  «Изъ-подъ  бровей,  округ.юпныхъ  решительно» 
(стр.  131),  —  и  др.,  —  так1е  неудачные  эпитеты,  какъ  «сЬдыя 
М0ЛН1И»,  «пугливыя  мятели»,  «рои  сопокъ»,  —  так1я  странныя 
сравнен1я,  какъ  часовыхъ  около  острога  съ  «духами  ада»  (стр. 
123),  хотя  тутъ  же  упоминается  о  ихъ  «уныломъ»  шаг'Ь,  —  и 
н'Ькоторыя  друпя  неловкости  и  упуш,ен1я,  который,  быть  мо- 
жетъ,  мелочи  въ  общей  сумм^,  но  которыя  т'Ьмъ  не  мен^е  нару- 
шаютъ  совершенство  Формы,  т.  е.  того,  что  въ  поэтическомъ 
произведен1и  также  важно,  какъ  содержан1е,  если  даже  въ  н'Ь- 
которыхъ  случаяхъ  не  выше  его. 

Посл-Ьдшй  отд-Ьлъ  книги  составляютъ  переводы  изъ  иностран- 
ныхъ  поэтовъ  (всего  девять  пьесъ),  между  которыми  съ  изумле- 
н1емъ  встр-Ьчаешь  —  Лермонтова;  это  —  его  «затерянный  сти- 
хотворен1я»,  —  «изъ  Фридриха  Боденштедта»,  какъ  объяснено 
въ  заглавш;  стало  быть,  Боденштедтъ  перевелъ  па  н-^мецкш 
языкъ  Лермонтова,  а  г.  П.  Я.  снова  перевелъ  Лермонтова  съ 
н'Ьмецкаго  на  русскш  языкъ! — Остальные  переведенные  поэты  — 
неизвестный  итальянский  (котораго  впрочемъ  лучше  было  бы  не 
переводить),  Сюлли  Прюдомъ,  ирландецъ  О'Коннеръ  и  поль- 
ская писательница,  Мар1я  Конопницкая.  Не  им-Ья  въ  рукахъ 
подлинниковъ,  трудно  судить  о  достоинств'1  перевода. 

На  основан1и  всего  вышесказаннаго,  рецензентъ  признавалъ 
бы  справедливымъ  присудить  г.  П.  Я.  почетный  отзывъ. 

П.  Вейнбергъ. 
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«у  синя  моря,  путевые  очерки  Черногор!и  и  Далматинскаго  по- 
бережья» (Спб.  1 898  г.),  кн.  Д.  Голицына  (Муравлина). 


Совершивъ  три  гю-бздки  въ  Далмац1ю  п  Черногорш,  князь 
Д.  Голицынъ  (Муравлинъ)  задался  мыслью  познакомить  рус- 
скаго  читателя  съ  этими  прекрасными  странами  дальняго  славян- 
скаго  юга,  вызвать  въ  немъ  желан1е  посетить  ихъ  и  пробудить 
сочувств1е  къ  живущимъ  тамъ  нашимъ  родичамъ.  Посл'Ьдствхемъ 
этого  явилась  роскошно  изданная  книга  «У  синя  моря»,  снабжен- 
ная множествомъ  прекрасныхъ  фототип1й. 

Наша  литература  далеко  не  можетъ  бьггь  названа  богатою 
отд-Ьломъ  путешеств1й  —  въ  особенности  но  славянскимъ  зем- 
лямъ,  и  въ  этомъ  смысл-Ь  книга  кн.  Голицына  представляетъ 
несомн'&нно  весьма  значительный  вкладъ.  Авторъ  скромно  гово- 
ритъ,  что  его  сочинен1е  —  «путевые  наброски  съ  картинками,  не 
бол-Ье»;  но  въ  сущности  его  значен1е  гораздо  шире. 

Предметомъ  описан1я  служитъ  последнее  путешеств1е  автора 
въ  Черногор1ю,  которое  онъ  совершилъ  въ  обществ-Ь  н-Ьсколь- 
кихъ  русскихъ  спутниковъ. 

Начавъ  съ  опред'6лен1я  роли  Австр1и  на  славянскомъ  югЬ  и 
значения  для  славянства  Черногор1и,  кн.  Голицынъ  подробно 
описываетъ  загЬмъ  своп  путь  черезъ  Буда-Пештъ  и  Ф1уме  въ 
Далмац1ю  и  Черногор1ю,  причемъ  большую  часть  книги  посвя- 
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щаетъ  собственно  оппссЯн1ю  княжества.  Въ  заключен1и  онъ  опять 
переходить  на  политическую  почву,  старается  опред'Ьлить  роль 
Росс1п  по  отношен1ю  къ  славянамъ  и  предается  мечтамъ  о  бу- 
дущности славянскаго  юга  «у  синя  моря». 

Книга  отличается  шпвымъ  и  яркимъ  изложен1емъ;  картины 
природы  и  характеристики  написаны  сочною  кистью  и  даже,  йгЬ- 
стами,  производятъ  сильное  впечатл-Бнхе.  Въ  особенности  это 
сл^дуетъ  сказать  относительно  описан1Й  пос'6щен1я  авторомъ 
Острожскаго  монастыря  и  н1&которыхъ  лицъ  черногорскаго  ду- 
ховенства, приближающихся,  по  своимъ  высокимъ  нравствен- 
нымъ  качествамъ,  къ  чпсто-евангельскимъ  типамъ.  Словомъ,  въ 
литературномъ  отношенш  книга  кн.  Голицына  представляетъ 
собою  талантливое  и  оригинальное  произведете. 

Но  видимое  недостаточное  знакомство  автора  съ  языкомъ  п 
нравами  славянскихъ  земель  послужило  причиною  поверхност- 
ности его  наблюден1й.  Народа,  его  нравовъ  и  обычаевъ  мы 
почти  не  видпмъ  въ  кииг-Ь  кн.  Голицына,  и  потому  у  читателя 
остается  ощущен1е  неудовлетворенности.  Общая  же  характери- 
стика Черногор1и  гр^^шитъ  изобкпемъ  розовой  краски. 

Какъ  бы  то  ни  было,  во  всякомъ  случае  книга  «У  синя  моря» 
является  пр1ятнымъ  и  полезнымъ  вкладомъ  въ  нашу  литературу. 
Она  способна  пробуждать  хорош  1я  и  желательный,  съ  русской 
гочки  зр-бнхя,  чувства  въ  чнтател-Ь,  особенно  же  въ  подростаю- 
цемъ  покол-бн^и.  И  если  вспомнимъ  зав^тъ  нашего  великаго 
юэта,  выраженный  въ  словахъ: 

И  долго  буду  тЫъ  любезенъ  я  народу. 
Что  чувства  добрыя  я  лирой  пробуждалъ, — 
'О,  мн-Ь  кажется,  нельзя  не  признать  кн.  Голицына,  за  его  со- 
[инен1е  «У  синя  моря»,  заслуживающпмъ  поощрен1я. 

Н.  Овсяный. 
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читанный  въ  публичномъ  зас^дан1и   19-го  сентября  1901  года 
Ординарнымъ  академикомъ  А.  Н.  Веселовскимъ. 


Въ  текущемъ  году  впервые  р*шен1ю  Отд'Ьлен1я  русскаго 
языка  и  словесности  Императорской  Академш  Наукъ  пред- 
стоитъ  оц-Ьнка  и  награжден1е  представленныхъ  на  его  судъ  тру- 
довъ  академическими  прем1ями,  учрежденными  его  бывшимъ  со- 
членомъ,  ординарнымъ  академикомъ,  митрополитомъ  Московскимъ 
Макар1емъ. 

На  настоящ1й  конкурсъ  представлено  было  всего  одгтпад- 
цашь  сочинен1й.  Изъ  этого  числа  шесть  сочинен1й  были  сняты 
съ  конкурса:  два  по  просьб-Ь  самихъ  авторовъ  и  два  всл1^дстБ1е 
отрицательнаго  отзыва  о  нихъ  рецензентовъ ;  одно  не  могло  быть 
допущено  къ  соискан1ю  премш,  какъ  неудовлетворяющее  требо- 
ваншмъ  §  4  Правилъ  о  присужден1и  премий  митрополита  Мака- 
р1я,  согласно  которому  къ  соискан1ю  прем1й  допускаются  лишь 
сочинен1я  на  русскомъ  язык1&,  и  одно— отложено  до  сл^дующаго 
конкурса  въ  виду  того,  что  представляетъ  лишь  начало  многотом- 
наго  труда. 

Такимъ  образомъ  обсужден1ю  особо  образованной  изъ  чле- 

Сборппаъ  II  Отд.  И.  Л.  Н. 
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новъ  Отд'Ьлен1я  русскаго  языка  и  словесности  Комисс1и  —  подъ 
предсЬдательствомъ  бывшаго  ПредсЬдательствующаго  въ  Отд-Ь- 
ленш,  покойваго  академика  М.  И.  Сухомлинова  и  зам'Ьнявшихъ 
его  временно,  всл'Ьдств1е  бол^Ьзни,  академиковъ  А.  Н.  Веселов- 
скаго  и  А.  Н.  Пыпииа,  —  подлежало  всего  пять  нижепоиме- 
нованныхъ  сочиненш,  которыя  были  разсмотр-Ьны,  согласно  §  1 3, 
особо  приглашенными  рецензентами,  сообщившими  о  нихъ  свои 
мн'Ьн1я  въ  тщательно  составленныхъ  ими  критическихъ  отзывахъ 
и  разборахъ. 

I. 

Рукописный  трудъ  М.  и.  Михельсона  подъ  заглавхемъ: 
((Русская  мысль  и  ргьчь.  Опытг  русской  фразеологги»  (въ  7  те- 
традяхъ) — былъ  рецензпрованъ  членомъ-корреспондентомъ  Ака- 
демш  Наукъ,  проФессоромъ  И.  В.  Помяловскимъ. 

Г.  Михельсонъ  приступилъ  къ  новому  пздан1ю  своего  труда, 
выдержавшаго  уже  два  издашя  въ  1894  и  1896  г.г.,  во  все- 
оружш  ученыхъ  пособш  иностранной  литературы.  Для  него  онъ 
проштудировалъ?!, — зам'Ьчаетъ  г.  рецензентъ, — массу  русскихъ 
авторовъ,  начиная  съ  древнМшихъ,  напр. :  съ  Л-Ьтописей  и  Слова 
о  Полку  Игорев-Ь,  до  нов-Ьпшихъ,  напр.  А.  Чехова  и  М.  Горь- 
каго.  «Что  особенно  пр1Ятно  въ  труд-Ь  г.  Михельсона — это  то, 
что  авторъ,  по  м-Ьрй  разрастанхя  своего  труда,  все  бол'Ье  и  бол'Ье 
совершенствовалъ  точность  своихъ  цитатъ  и  ссылокъ;  у  него  уже 
не  встречаются,  какъ  было  ран^е,  голословньш  указан1я  на  того 
или  другого  писателя,  но  цитаты  его  всюду  сопровождаются  точ- 
ными указап1ями  на  сочинеп1е  и,  по  возможности,  на  страницу». 

Рецензентъ  признаетъ  трудъ  г.  Михельсона  настоящимъ 
источникомъ  для  справокъ  всякому,  желающему  ознакомиться  съ 
гЬмъ  или  другимъ  русскимъ  образпымъ  выраженхемъ. 

Предшественниковъ  у  г.  Михельсона  въ  русской  литера- 
тур-Ь  было  не  мпого  и  всЬ  они,  по  мн1&н1ю  рецензента,  не  могутъ 
быть  названы  безусловно  доброкачественными.  «Т'Ьмъ  въ  боль- 
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шую  заслугу  сл-Ьдуетъ  вм-Ьнить  почтенному  автору  его  колоссаль- 
ный трудъ;  безъ  преувеличен1я  можно  сказать,  что  изумительна 
энерг1я  автора,  не  убоявшагося  громады  труда  и  подарившаго 
русской  публик-Ь  такую  справочную  книгу,  которая,  по  ея  отпе- 
чатан1п,  послужить  для  всбхъ,  интересующихся  образностью  рус- 
ской р-йчи,  краеугольнымъ  камнемъ,  на  которомъ  можно  будетъ 
строить  дальнМш1е  выводы». 

«Равнымъ  образомъ  —  продолжаетъ  проФ.  Помяловск1й  — 
нельзя  оставить  безъ  уномпнан1я  и  еще  одно  важное  значен1е  для 
насъ  книги  г.  Михельсона.  Объясняя  всЬ  руссшя  иносказатя, 
разбросанныя  и  трудно  потому  находимый  въ  русскихъ  слова- 
ряхъ,  онъ  даетъ  возможность  иностраннымъ  переводчикамъ  из- 
б-Ьгать  т^хъ,  нер'Ьдко  искажающихъ  смыслъ  текста,  неправиль- 
ностей, которыми  отличаются  пхъ  переводы  по  незнакомству  пхъ 
съ  истинпымъ  значен1емъ  русскихъ  иносказан1й».  Эта  сторона 
труда  г.  Михельсона,  впрочемъ,  уже  отмечена  была  въ  ино- 
страпныхъ  реценз1яхъ  посл-Ь  выхода  въ  св-Ьтъ  2-го  пздан1я  его 
«Ходячихъ  и  м']Ьткихъ  словъ».  Кром-Ь  того,  указап1я  на  этимоло- 
гическое происхожден1е  многихъ  русскихъ  и  всЬхъ  иностран- 
ныхъ,  получившихъ  у  насъ  право  гражданства,  словъ  —  даютъ 
богатый  матер1алъ  для  будущаго  этимологическаго  словаря  рус- 
скаго  языка. 

«Посему  я  полагалъ  бы,  —  такъ  заключаетъ  свою  реценз1ю 
проФ.  Помяловск1й,  —  что  рукопись  труда  г.  Михельсона, 
какъ  работа  громадная,  свид-Ьтельствующая  о  неустанномъ  тру- 
долюб1и  и  работоспособности  автора  и  могущая  служить  необхо- 
димымъ  пособ1емъ  для  изучен1я  русскаго  языка  и  для  научной 
его  разработки,  вполн']^  заслуживаетъ  поощрен1я  полною  нрем1ей 
митрополита  Макар1я». 


П. 

Трудъ  приватъ-доцента  Императорскаго  Санктпетербург- 
скаго  Университета  В.  Перетца  —  ((Историко-лишературныя 

1* 


4  ОТЧЕТЪ  о  ПРИСУЖДЕШИ 

изслчьдовангя  и  матергалыу).  Томъ  I:  нИзъ  псторги  русской 
7иьсни».  Часть  1 :  Начало  искусственной  поэз1и  въ  Росс1П.  Из- 
сл-Ьдованхн  о  вл1ян1и  малорусской  виршевой  и  народной  поэз1и 
XVI  —  XVIII  вв.  на  великорусскую.  —  Къ  Исторш  «Богоглас- 
ника»  (Спб.  1900  г.)  —  Часть  2:  Приложеигя.  Описан1я  сбор- 
никовъ  псальмъ,  кантовъ  и  п'Ьсенъ.  —  Виршп  пзъ  старопечат- 
ныхъ  издан1й.  —  Малоруссия  п'Ьсни  изъ  рукописей  XVIII  в.  — 
Указатели  (Спб.  —  1900  г.)»  —  былъ  разсмотр-Ьнъ  по  просьбе 
Комисс1и  членомъ-корреспондентомъ  01Д'Ьлен1я,  проФессоромъ 
П.  И.  Житецкпмъ. 

Въ  заключен1е  своей  обширной  реценз1и,  отм'Ьтившей  поло- 
жительныя  достоинства  труда  г.  Перетца  и  указавшей  на  неко- 
торые его  недостатки,  П.  И.  Житецк1й  говорить:  «Мы  окон- 
чили разборъ  сочинен1я  г.  Перетца  и  не  безъ  внутренняго  раз- 
двоен1я  должны  выразить  о  немъ  наше  окончательное  мн'Ьн1е.  Не 
мало  въ  немъ  недостатковъ,  преимущественно  методологпческихъ, 
но  въ  ц^ломь  оно  представляется  намъ  новымъ  по  замыслу  и 
значительнымъ  по  содершан1ю.  Избравъ  для  своихъ  псторпко- 
литературныхъ  изсл^дованхй  русской  п-Ьсни  твердую  отправную 
точку  въ  югозападныхъ  виршахъ  конца  XVI  и  начала  ХЛ^П  в^ка, 
авторъ  обращается  прямо  къ  старопечатнымъ  книгамъ  п  къ  ру- 
кописнымъ  сборникамъ  виршевой  поэз1и  и  спускается  отъ  нпхъ 
къ  народной  п^снй,  а  не  наоборотъ,  какъ  это  большею  част1ю 
д-Ьдалось  прежде.  Правда,  онъ  не  захватьшаетъ  вопроса  съ  вну- 
тренней стороны,  не  указываетъ  съ  достаточной  полнотой  и  ясно- 
стью на  точки  соприкосновешя  между  народнымъ  мхровоззр'Ь- 
н1емъ  и  впршевымъ,  между  народной  поэтической  техникой  и 
виршевой,  не  выясняетъ  переходныхъ  ступеней  въ  малорусскпхъ 
вл1ян1яхъ  и  великорусскихъ  воспр1ят1яхъ  въ  исторической  преем- 
ственности этихъ  явлешй,  но  вс!.  эти  проб-Ьлы  мы  объясняемъ 
труднымъ  положен1емъ  автора,  который,  въ  виду  несобрапнаго 
еще  и  вообще  мало  изв-Ьстнаго  матер1ала,  долженъ  былъ  самъ 
подготовлять  почву  для  своихъ  пзсл-Ьдован1й  и  взять  на  себя  мно- 
жество черновыхъ  и  кропотливыхъ  работъ,  неизб-Ьжно  связан- 
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ныхъ  съ  издан1ез1ъ  рукописныхъ  текстовъ,  разбросанныхъ  въ 
разныхъ  библ1отекахъ  п  архивахъ.  Въ  результагй  получилась  та 
первоначальная  обработка  сырого  матер1ала,  которая  послужптъ 
надежнымъ  основан1емъ  для  другихъ  бол-Ье  всестороннихъ  из- 
сл-Ьдованш.  Довольно  сказать,  что  сочинен1е  г.  Перетца,  всец'Ьло 
посвященное  виршамъ,  обнимаетъ  этотъ  громадный  и  въ  тоже 
время  крайне  подвижный  и  зыбк1й  матер1алъ  на  пространств-Ь 
двухъ  в-Ьковъ  —  отъ  конца  XVI  до  конца  XVIII  в'Ька.  Другого 
подобнаго  сочинешя  пока  н'Ьтъ  въ  наук'Ь,  потому  намъ  кажется, 
что  оно  внолн-Ь  заслуживаетъ  половинной  прем1и  имени  митро- 
полита Макар1я». 


III. 

Изсл'§дован1е  прпватъ-доцента  Ийшераторскаго  Санктпе- 
тербургскаго  Университета  В,  Сиповскаго  «Я.  М.  Еарамзинъ, 
автора  «Писемъ  русскаго  путегиественпика»  (Спб. — 1899  г.) — 
было  взято  на  разсмотр'§н1е  академикомъ  И.  Н.  Ждановымъ. 

Авторъ  въ  своемъ  изсл'бдованш  далъ  б10граФическ1я  св'Ьд'6н1я 
о  Карамзпн']^  до  времени  путешеств1я  и  св'Ьд'Ьтя  о  литературной 
истор1и  «Писемъ  русскаго  путешественника».  Самое  путешеств1е 
Карамзина  онъ  разсмотр^лъ  съ  б10граФИческой,  историко-лите- 
ратурной п  историко-культурной  стороны.  Въ  приложен1яхъ  къ 
кнпг4,  авторомъ  помещены  статьи:  «Новиковъ,  Шварцъ  и  мо- 
сковское масонство»  и  «Матер1алы'  для  полнаго  собран1я  сочине- 
шй  Карамзина». 

«Достоинство  такихъ  научныхъ  трудовъ,  —  зам'Ьчаетъ  ре- 
цензентъ,  —  какъ  трудъ  г.  Сиповскаго,  —  трудовъ,  въ  кото- 
рыхъ  вниман1е  изсл^дователя  сосредоточивается  на  изучен1и  од- 
ного литературнаго  произведен1я, — опред'бляется  тщательностью 
и  законченностью  разработки  избранной  темы,  полнотой  собрап- 
ныхъ  Фактовъ,  новизной  и  основательностью  соображен1й  и  вы- 
водовъ.    Изсл'Ьдован1е   г.   Сиповскаго  вполн-Ь  удовлетворяетъ 
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всЬмъ  этимъ  требован1ямъ)).  «Рядомъ  съ  тщательнымъ,  кропо- 
тливымъ  подборомъ  Фактовъ  находимъ  у  г.  Сиповскаго  новыя 
сопостановлен1я  Фактовъ,  счастливыя  соображен1я  и  догадки». 

«Конечно,  не  со  всЬми  догадками  и  выводами  г.  Сиповскаго 
можно  согласиться;  можно  указать  въ  его  труд-Ь  кое-что  лишнее, 
кое-что  недостающее,  но  эти  маленьк1е  недочеты  не  понижаютъ 
высокой  ц'Ьнности  сочинен1я,  написаннаго  даровитымъ  и  трудо- 
любивымъ  изсл'Ьдователемъ.  Не  колеблясь  признаю  сочинеше  г. 
Сиповскаго  заслуживающимъ  поощрительной  премш». 


IV. 

Изсл1Ьдован1е  Н.  Шлякова  «О  поученги  Владимира  Моно- 
маха^)  (Спб.  1900  г.)  —  было  разсмотр-Ьно  академпкомъ  А.  А. 
Шахматовымъ. 

Г.  рецепзентъ  находитъ,  что  «авторъ  удовлетворительно  раз- 
р-Ьшилъ  главные  вопросы,  связанные  съ  историке -литератур- 
нымъ  изсл'Ьдован1емъ  этого  памятника»,  —  и  что  «основное  поло- 
жеше  автора  о  томъ,  что  поучен1е  написано  зимою  6613  мар- 
товскаго  года,  представляется  доказаннымъ».  «Равнымъ  обра- 
зомъ,  —  продолжаетъ  рецензентъ,  —  нельзя  не  согласиться  съ 
гЬмъ,  что  Мономахъ  самъ  продолжалъ  свое  Поучен1е  перечнемъ 
походовъ  посл-Ьдующихъ  дв-Ьнадцати  л-Ьтъ  (1106  —  1118).  Ука- 
зашя  г.  Шлякова  на  связь  прпводимыхъ  авторомъ  Поучен1я 
текстовъ  съ  церковными  п-Ьсноп-Ьнхями  и  молитвослов1ями,  а 
также  съ  писан1ями  св.  отщ)въ,  представляются  весьма  ц-Ьнными 
и  уб-Ьдйтельными.  Кром-Ь  того  г.  Шляковъ  сум'Ьлъ  дать  отв-§ты 
на  рядъ  попутно  встр-Ьтившихся  ему  вопросовъ,  вопросовъ  —  ка- 
сающихся нашей  древней  исторхи  и  литературы.  Но  увлечен1е 
ими  пом-Ьшало  ему  сосредоточить  еще  въ  большей  степени  свое 
внимаше  на  главномъ  предмегЬ  изсл-Ьдованхя  —  тексгЬ  Поучен1Я 
п  на  связи  его  съ  Л'Ьтописью.  Сл-Ьдств1емъ  этого  явились  гЬ 
весьма  искусственный  и  произвольный  построен1я  автора,  кото- 
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рыми  онъ  пытается  возстаповить  первоначальный  видъ  Поучен1я. 
ВсЬ  его  предположенхя  о  числ-Ь  выпавшихъ  изъ  древняго  ори- 
гинала листовъ,  о  числ^Ь  строкъ  и  буквъ,  умещавшихся  на  стра- 
пиц-Ь  его,  врядъ  ли  удовлетворять  другихъ  изсл1^дователей,  знаю- 
щихъ,  съ  какою  осторожностью  должно  выставлять  даже  про- 
стыя,  несложныя  гипотезы,  при  критик']^  древняго  текста.  Осо- 
бенно произвольно  объяснен1е,  предложенное  авторомъ,  того  об- 
стоятельства, что  перечень  походовъ  Мономаха  прерывается  на 

1118  году :  онъ  ставить  его  въ  связь  съ  гЬмъ,  что  въ  Феврал'Ь 

1119  года  Мономахъ  отпустилъ  отъ  себя  сына  своего  Андрея 
на  княжен1е  во  Владимиръ  Волынск1й;  разставаясь  съ  семнадца- 
тпл'Ьтнимъ  сыномъ,  Мономахъ  для  наставлен1я  его  вручилъ  ему, 
по  предположенш  г.  Шлякова,  экземпляръ  Поучен1я.  Между 
т1^мъ  гораздо  уб'Ьдительн'Ье  связать  перерывъ  Мономаховой  л-Ь- 
тописи  на  1118  году  —  съ  гЬмъ  обстоятельствомъ,  что  въ  этомъ 
именно  году  появилась  въ  К1ев-Ь  новая  редакщя  Повести  времен- 
ныхъ  л^тъ,  редакц1я  представляющаяся  переработкой  Сильве- 
стровой  редакц,1и  1116  года». 

Въ  виду  указанныхъ  недостатковъ  труда  г.  Шлякова,  въ 
значительной  степени  превышающпхъ  безспорныя  его  достоин- 
ства, г.  рецензентъ  находилъ  возможнымъ  увенчать  представлен- 
ное имъ  сочинен1е  лишь  поощрительною  прем1ей. 


V. 

Указатель  къ  пОпыту  Россгйской  Библгографш»  В.  С.  Со- 
пикоба — {къ  кншамъ  г2шжд.  печати).  (Москва,  1900  г.)  Бпблю- 
текаря  ИмпЕРАТорскАго  Московскаго  Археологическаго  Обще- 
ства В.  Рогожина  —  былъ  разсмотр-йнъ  Д.  Д.  Языковымъ. 

Въ  ряду  такъ  назьшаемыхъ  «справочныхъ  издан1й)>,  необхо- 
димыхъ  для  библ1отекарей  и  собирателей  старинныхъ  книгъ,  для 
записныхъ  бпбл1ограФовъ  и  вообще  изслЬдователей  по  исторш 
прежней  русской  литературы,  уже  около  девяноста  л1^тъ  числится 
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и  запимаетъ  одно  изъ  главныхъ  м-Ъсхъ  известный  трудъ  В.  С. 
Сопикова  —  аОпьтгъ  Россгйской  Библгографшж 

Несовершенства  этого  труда  уже  съ  давнихъ  поръ  и  до  на- 
стоящаго  времени  побуждали  русскихъ  библ1ограФОвъ,  начиная 
съ  изв-йстнаго  «кнпголюбца»  митрополита  Евген1я  и  кончая  со- 
временными д']Ьятелями  на  томъ  же  понрищ'Ь,  то  исправлять,  то 
дополнять  Опытъ  Росс1йской  Библ1ограф1и.  Даже  четверть  в-Ька 
тому  назадъ  была  сд^Ьлана  попытка  дать  и  << Алфавитный  указа- 
тель именъ  авторовъ,  переводчиковъ,  издателей  и  другихъ  лицъ, 
упоминаемыхъ  въ  Опыт-Ь  Росс1Йской  Библ1ограФ1и  В.  Сопикова 
(томы  II  —  У)»^).  Но  все  это  были  случайный  или  частичныя 
«иснравлен1я»,  невольно  заставлявш1я  желать  «наибол'Ье  полнаго 
улучшенхя»  Сопиковскаго  труда.  Какъ  бы  въ  отв-Ьтъ  на  такое 
желаше  библшграФовъ,  теперь  появилась  книга  г.  Рогожина. 

Свой  обстоятельный  разборъ  Указателя  г.  Рогожина  г.  ре- 
цензентъ  заключаетъ  сл-Ьдующими  словами:  «Мы  считаемъ  дол- 
гомъ  признать,  что  зам-Ьченные  нами  проб-Ьлы  Рогожинскаго 
Указателя»  восполняются  высокими  качествами  труда,  заслужи- 
вающими благодарности  со  стороны  библ1ограФОвъ  и  должнаго 
поощрешя  со  стороны  высптаго  научнаго  учрежденхя  —  Импе- 
раторской Академш  Наукъ.  Поэтому  мы  ходатайствуемъ  предъ 
Отд^ленхемъ  русскаго  языка  и  словесности  о  награжденш  книги 
г.  Рогожина  одною  изъ  Макарьевскихъ  нрем1п — наградъ,  т-бсно 
связанныхъ  съ  именемъ  того  знаменитаго  1ерарха  Русской  Цер- 
кви, который  въ  своихъ  историческихъ  трудахъ  всегда  опирался 
на  рукописные  или  печатные  памятники  литературы  и  собствен- 
ный изсл-Ьдован^я  постоянно  сопровождалъ  многими  «библюгра- 
Фпческими  прим-Ьчанхями». 


По  прочтен1и  представленныхъ  рецензентами  критическихъ 
разборовъ  и  по  внимательномъ  обсужденш  ихъ,  Комисс1я  нашла 


1)  Составленъ  былъ  П.  Морозовыыъ  и  напечатанъ  въ  Сборник'Ь  Отд'Ь- 
лешя  русск.  языка  н  словесн.  И.  Ак.  Н.,  т.  XV,  Л»  5,  стран.  1  —  47. 
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безспорными  отм'Ьченныя  г.г.  рецензентами  достоинства  всЬхъ 
пяти  упомянутыхъ  сочиненш  я  признала  три  первыя  изъ  нихъ 
заслуживающими  поощрен1я  ненолными  прем1ями  имени  митро- 
полита Макар1я.  Равнымъ  образомъ,  по  мн-Ьнш  Комиссш,  за- 
служиваютъ  поощрен1я  и  остальныя  два  сочинен1я.  Им-Ья  однако 
ВЪ  виду,  что  по  точному  смыслу  §  5  Правилъ  о  порядке  при- 
сужден1я  премш  митрополита  Макар1я,  онЬ  состоятъ  изъ  одной 
полной  ВЪ  тысячу  пятьсотъ  рублей  и  двухъ  неполныхъ  премш 
по  тысяч-Ь  рублей  каждая,  Комисс1я,  съ  разр'6шен1я  г.  Мини- 
стра Народнаго  Просв'6ш,ен1я  и  на  основан1и  §§  12,  16и18 
гЬхъ  же  Правилъ,  постановила  присудить  г.г.  Михельсону, 
Перетцу  и  Сиповскому  три  неполныя  премш  имени  митропо- 
лита Макар1я  по  тысять  рублей  каждому,  г.  Шлякову  по- 
ощрительную прем1ю  ВЪ  пятьсотъ  рублей  и  г.  Рогожину  пер- 
вый почетный  отзывъ. 


Отд'Ьлен1е  русскаго  языка  и  словесности,  высоко  ц'Ьня  про- 
свещенную готовность,  съ  какою  приглашенные  имъ  ученые  при- 
няли па  себя  трудъ  разсмотр'Ьн1я  сочинен1й,  представленныхъ  на 
настоящее  соискан1е  премш  митрополита  Макар1я,  считаетъ 
свопмъ  пр1ятнымъ  долгомъ  принести  глубокую  свою  благодар- 
ность членамъ-корреспондентамъ  П.  И.  Житецкому,  И.  В.  По- 
мяловскому и  библютекарю  Императорскаго  Московскаго 
Университета  Д.  Д.  Языкову. 


I. 


Отзывъ  о  книг*  (въ  рукописи)  1У1.  и.  Михельсонъ.  Оаытъ  русской 
фразеолог1и.  Русская  мысль  и  р-Ьчь.  Наше  и  чужое. 


Реценз1я  чл.-корр.,  проФ.  И.  В.  Помяловскаго. 


Г.  Михельсонъ  является  уже  не  первый  разъ  въ  нашей 
литературе  съ  трудомъ,  близкимъ  къ  том}',  заглав1е  котораго 
выписано  выше.  Въ  1894  году,  послЬ  многол'Ьтней  работы, 
появился  въ  печати  его  сборникъ  подъ  заглав1емъ:  «М'Ьтк1я  и 
ходяч1я  слова».  Въ  предислов1и  къ  этому  издан1ю,  которое  было 
посвящено  собран1ю  русскихъ  и  иностранныхъ  цитатъ,  пословицъ, 
поговорокъ,  пословичныхъ  выраженш  и  отд-Ьльныхъ  словъ  (ино- 
сказан1й),  мы,  между  прочимъ,  читаемъ:  «Сборникъ  этотъ  дол- 
женъ  служить  только  первымъ  опытомъ  и,  можетъ  быть,  ока- 
жется полезнымъ,  какъ  матер1алъ  для  составлен1я  возможно 
полнаго  словаря  часто  употребляемыхъ  у  насъ  русскихъ  и  ино- 
странныхъ ходячихъ  словъ  и  для  дальнейшаго  ознакомлен1я  съ 
русской  Фразеолопей».  Авторъ  такимъ  образомъ  уже  тогда 
им-Ьдъ  въ  виду,  познакомивъ  читателя  (преимущественно)  съ 
цитатами,  изречен1ями,  пословицами,  т.  е.  съ  народною  мудрост1ю, 
перейти  къ  особенностямъ  русской  р-Ьчи,  служащимъ  для  образ- 
наго  выражеп1я  самой  мысли.  Видя,  что  этотъ  первый  его  (и 
вообще  въ  нашей  литератур-Ь)  трудъ  не  остался  незам-Ьченнымъ 
(такъ  какъ  это  издан1е  разошлось  въ  первые  3  м-Ьсяца  по  выход'Ь 
въ  свЬтъ),   авторъ  принялся  за  пополненхе  своего  сборника,  при 
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чемъ  обратилъ  особенное  вниман1е  на  русск1я  пословицы,  съ 
указан1емъ  пхъ  источника  —  миоологическаго,  юридпческаго, 
историческаго,  библейскаго  и  др.,  и  разъяснен1емъ  ихъ,  а  также 
приведен1емъ  соотв'Ьтствующихъ  имъ  иностранныхъ,  откуда  он-Ь 
могли  быть  заимствованы,  или  съ  смысломъ  которыхъ  он1Ь  слу- 
чайно совпадаютъ:  пословицы  н'Ьмецк1я,  англ1йск1я,  Французск1я, 
итальянск1я,  латинсЕ1я  и  греческ1я  приводятся  авторомъ  въ  по- 
длинник-Ь,  а  пословицы  турецк1я,  персидск1я,  арабск1я,  арамей- 
ская, еврейсыя,  китайсшя,  санскритсмя  —  въ  перевод-Ь. 

Такимъ  образомъ,  черезъ  два  года  вышло  второе  издан1е 
сборника  ходячихъ  и  м-Ьткихъ  словъ  въ  пересмотр1&нномъ  и  зна- 
чительно пополненномъ  вид-Ь,  съ  приведен1емъ  образныхъ  выра- 
жен1й,  свойственныхъ  русскому  языку  (въ  вид-Ь  иносказанш), 
что  опять-таки  послужило  новымъ  шагомъ  къ  дальн-Ьйшему 
ознакомлен1ю  не  только  съ  русской  мысл1ю,  но  и  съ  русской 
р1^чью.  Нын-Ь,  въ  1900  году,  восемь  л1&тъ  спустя  посл-Ь  выхода 
въ  св-Ьтъ  перваго  издан1я,  неутомимый  авторъ  представилъ  на- 
конецъ  новый  свой  трудъ  подъ  заглав1емъ:  «Опытъ  русской 
фразеолог1и.  Русская  мысль  и  р-Ьчь.  Наше  и  чужое».  Это — новое, 
совершенно  переработанное  сочинен1е,  хотя  и  напоминаетъ  и 
заключаетъ  въ  себЪ  многое,  появившееся  въ  цредыдущихъ  изда- 
е1яхъ,  что,  однако,  необходимо  всл'Ьдств1е  гЬсной  связи  между 
пословицами  и  пословичными  выражен1ями,  существенно  отли- 
чается однако  отъ  нихъ  не  только  богатствомъ  новаго  матер1ала 
(собран1е  пословицъ,  поговорокъ,  иносказан1й)  и  разработкою  его, 
но  и  совершенно  новыми  задачами:  цитаты  и  особенно  пословицы, 
поговорки,  имена  ми0ологическ1я  и  друпя  (пословичныя)  выра- 
жен1я,  въ  вид-Ь  иносказанш,  приводимый  въ  этомъ  сборник-Ь, 
служатъ  вм-ЬстЬ  съ  гЬмъ  при.м-Ьрами  для  изучен1я  образности 
русской  р-Ьчи,  и  такимъ  образомъ  получается  нам-Ьченное  въ 
первыхъ  двухъ  издан1яхъ  пзучен1е  русской  Фразеолопи.  Для 
большей  полноты  въ  разсматриваемый  сборникъ  включены  и  так1я 
слова,  который  перешли  къ  намъ  ц-Ьликомъ  изъ  языковъ  пно- 
чстранныхъ,  и  част1ю  получили  право  гражданства,  частью  же 
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внесены  къ  намъ,  не  слившись  однако  съ  русской  р-Ьчью,  и  ихъ 
объяснен1е  необходимо  для  полнаго  пониман1я  чптаемаго.  Щль 
такого  сборника  —  съ  одной  стороны  —  познакомить  читателя  съ 
массою  общеупотребительныхъ  цитатъ,  изречен1й,  пословицъ 
русскихъ  параллельно  съ  цитатами  выдающихся  мыслителей 
всЬхъ  в-Ьковъ  и  пословицами  всЬхъ  народовъ,  т.  е.  познакомить 
въ  возможно  сжатой  Форм-Ь  съ  мудрост1ю  народовъ,  со  всЬмъ 
т-Ьмъ,  что  было  сказано  лучшаго  на  иностранныхъ  языкахъ,  а 
съ  другой  стороны  —  указать  на  пословичныя  выражен1я  и  друг1я 
отд'Ьльныя  слова  (употребляемый,  какъ  иногда  и  пословицы,  ино- 
сказательно), чтобы  разобраться  въ  источникахъ  и  дМствитель- 
номъ  значен1и  ихъ,  и  такимъ  образомъ  дать  начало  составлен1ю 
руководства  къ  ознакомлен1ю  съ  нашей  собственной  Фразео- 
лог1ей. 

Такой  сборникъ  долженъ  служить  вм4сгЬ  съ  ткшъ  и  справоч- 
ной книгой  не  только  для  желающаго  учиться,  но  и  для  знающаго, 
но  иное  забывшаго  и  желающаго  возобновить  забытое  въ  памяти 
своей;  этотъ сборникъ необходимъ  для всякаго вдумчиваго читателя 
вообще,  для  всякаго  образованнаго  челов'Ька,  для  всякаго  инте- 
ресующагося  знан1емъ  родной  литературы  и  пзученгемъ  родного 
языка. 

Въ  самомъ  д'бл'Ь,  еще  въ  древнМшхя  времена,  кром'Ь  обычнаго 
выражен1я  своихъ  мыслей,  люди,  употребляя  всякое  слово  въ 
прямомъ  его,  всЬми  понимаемомъ  и  привятомъ  значен1и,  нер-Ьдко 
выражали  ту  или  другую  мысль  обиняками,  намеказш,  цитатами 
или  пословицами,  по  смыслу  своему  им-Ьющими  косвенное  отноше- 
Н1е  къ  высказываемой  мысли,  напоминающими  авторитетный 
изречен1я  или  историческое  событ1е,  или  же  в'Ьрность  которыхъ 
подтверждается  обычаями  даннаго  времени.  Отъ  пословицъ  пере- 
шли къ  пословичнымъ  выражен1ямъ,  употребляемымъ  также  не 
въ  прямомъ  смысл']^,  а  въ  смысл-Ь  переносномъ,  Фигуральномъ, 
тропическомъ,  т.  е.  какъ  бы  по  общему  соглашен1ю,  и  въ  Форм-б 
стереотипной  и  общепринятой.  Эти  выражешя,  однако,  несмотря 
на  ихъ  общеупотребительность,  приводимый  въ  вид^  намека  или 
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аллегор1и,  не  всегда  ясно  понимаемый,  невольно  заставляютъ 
задуматься  всякаго,  кто  захогЬлъ  бы  узнать,  откуда  они  взялись 
и  получили  то  или  другое  значен1е.  Это  т'Ьмъ  бол-Ье  важно,  что 
всЬ  эти  выражен1я  ненрем'Ьнно  обязаны  началомъ  своимъ  особен- 
нымъ  традпц1ямъ,  разнымъ  событ1ямъ,  намекамъ  на  народные 
обычаи  и  другимъ  жптейскимъ  услов1ямъ.  Осв-Ьщенхе  истиннаго 
смысла  этихъ  словъ  не  только  любопытно,  но  и  необходимо  для 
сознательнаго  чтен1я  и  даетъ  любознательному  читателю  много 
ц-Ьннаго  во  всЬхъ  отношен1Яхъ  образовательнаго  матерхала,  какъ 
по  изучен1ю  литературы  своей  и  всеобщей,  такъ  и  по  языков-Ь- 
д-Ьнхю. 

Высказавшись  по  поводу  ц-Ьли,  пресл-Ьдуемой  авторомъ  Сбор- 
ника, намъ  необходимо  коснуться  выполнен1я  принятой  на  себя 
авторомъ  задачи. 

Приступая  къ  обозр^шю  сборника  г.  Михельсона,  озаглав- 
леннаго  «Опытъ  русской  Фразеолопп.  Русская  мысль  и  р^Ьчь 
(наше  и  чужое)»,  необходимо  сказать  н-Ьсколько  словъ  о  разнаго 
рода  сборнпкахъ  пословпцъ,  до  сихъ  поръ  появившихся,  о  харак- 
тер-Ь  и  задачахъ  ихъ.  Мы  приведемъ  лишь  т-Ь  труды,  на  которые 
ссылается  самъ  авторъ,-и  преимущественно  труды  бол-Ье  новые, 
хотя  у  г.  Михельсона  и  н'Ьтъ  недостатка  въ  цитатахъ  на  книги 
бол'Ье  ранн1я,  напр.  на  изв-Ьстный  сборникъ  древнихъ  паремю- 
графовъ  Фонъ-Лейча  и  Шнейдевпна.  Изъ  бол-Ье  новыхъ  упо- 
мянемъ  пзв-Ьстнып  трудъ  Эразма  Роттердамскаго  подъзагла- 
В1емъ  «А(1а§1огит  сЫИайез  диа1;иог  сиш  вейдикепШгха  сотр1ес- 
1еп8,  ех  ро81геша  1р5Ш8  аи1оп8  гесо^пШопе  ассига11881та,  днШиз 
поп  ез!  ^ио(^  ^и^с^иат  1тро81;егш11  уегеаге  ассе88игит».  Дал-Ье, 
оставляя  въ  сторон-Ь  мвогочисленныхъ  последователей  Эразма,, 
мы  приведемъ  трудъ  ВйсЬшапп'а,  появившшся  въ  1864  году, 
подъ  заг.1ав1емъ  «Оейй^еке  "^ог^е»  (Крылатыя  слова)  —  собрате 
(прею1ущественно  н-Ьмецкихъ)  цитатъ  н-Ьмецкихъ  писателей  и 
ходячихъ  выраженш,  съ  указан1емъ  (иногда  предполагаемаго) 
первоисточника  ихъ.  Сюда  на  этомъ  основашп  внесены  слова 
«телеграмма»  и  «телескопъ»,   такъ  какъ  изв^Ьстно,   что  первое 
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слово  впервые  употребилъ  С.мптъ,  а  второе  —  Демисц1анъ 
(1608  года).  Такпхъ  словъ  очень  много.  Есть  у  Бюхманна 
также  н']Ьсколько  англ1йскихъ  и  Французскихъ,  около  20  италь- 
янскпхъ,  съ  десятокъ  пспанскпхъ,  одно  русское  (нигилизмъ)  и 
сотъ  пять  латйнскпхъ  п  греческихъ  крылатыхъ  словъ.  Интересна 
заметка  къ  предислов1ю,  въ  которой  Бюхманнъ  благодарить 
своихъ  сотрудниковъ,  въ  чпс.!^  600  корреспондентовъ,  Трудъ 
Бюхманна  встр-Ьченъ  былъ  публикою  весьма  сочувственно,  и  въ 
короткое  время  выдержалъ  много  издан1й;  ему  нашъ  авторъ 
многимъ  обязанъ,  и  не  разъ  пользуется  имъ.  Еще  ран'Ье  Бюх- 
манна появилась  книга  Гоигпхег  (1855  годъ)  «Ь'ёзргй  йез 
аи^гез»  —  цитаты  Французскихъ  и  латпнскихъ  ходячихъ  словъ. 
Эта  книга  тоже  была  встр-Ьчена  съ  большимъ  сочувств1емъ  и 
выдержала  не  одно  издан1е.  Зат-Ьмъ  г.  Мпхельсономъ  приво- 
дятся ссылки  еще  на  сл-Ьдуюцце  труды:  на  книги  «РгоуегЪез 
1'гапда18»  Ье-Еоих  с1е  Ыпсу  (1842  годъ),  пословицы  Французсшя, 
начиная  съ  XII  в^ка,  Ког1;е:  «8рг1с11\7бг1;ег  ипс1  5рпс11\\^ог1:ИсЬе 
Ке(1еп8аг1;еп  йег  Веи18сЬеп»  (1837  г.),  А.  Оио:  «8ргис11\Уог1ег 
иий  зргйсЬлубгШсЬе  Ке(1еи8аг1еп  с1ег  Кбтег»  (1890  г.),  Викез 
«ЕаЬЫи18сЬе  В1итеп1е8е  (НеЬшзсЬе  ипс!  СЬаИахзсЬе  ЗргисЬе 
Та1тис1'8»  (1844),  «8рпсЬ\убг1:ег  ипс!  8шпгес1ец  с1е8  (1еи^8с11еп 
Уо1ке8  1т  аНег  ипс1  пеиег  2е1Ъ)  (1838),  81тгоск  « 8рг1с11\убг1:ег- 
8атт1ии§»  (1846  г.),  Нб1ег  «ТУ1е  (1а8  Уо1к  зрпсМ»  (1855), 
В1П(1ег  «8рпс1пубг^ег8с11а12  с1ег  йеи^зсЬеп  Nа1;^ои»  (1873  г.), 
Весоигйетапске  «М111е  е!;  ип  ргоуегЪез  1:игс8»  (1878) — турецк1я 
пословицы  во  Французскомъ  перевод-Ь,  СгШ811  «КассоИа  сИ  рго- 
уегЫ  Тозсаш»  (1853  г.),  Регп18  «РгоуегЬез  сЬто18»  (1869  г.), 
Мега  «Тйгк18с11е  8рпс11\у6г1ег))  (1877  г.),  \Уиис1ег  «Беи1;8сЬе8 
8рпс1шог<;ег1ех1СОП))  (1867  —  1880  г.),  Киг2  «В1е  8рг1с1шбг1:ег 
8атт1ип^  йез  Папийез»  (1886  г.).  «В1с1юпиа1ге  е1;уто1о^1дие, 
11^81;о^^^ие  е!  апес(1о11дце  (1е8  ргоуегЬез  е!;  йез  ЬсиНопз  ргоуег- 
Ыа1е8»  (1850  г.).  АШгесЬ!  « Кес1еп8аг1еп  ипй  8рпсЬ\7ог^ег  ш 
у1ег  8ргас11еп :  с1еи1;8сЬ,1"гац2б813сЬ,еп§И8с11, 11:аИеп18сЬ»(1864г.). 
^и^1:а^с1   «В1сиоппа1ге   е^уто1о§1дие,   Ь^81о^^^ие  е!  апес(^о1;^^ие 
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аез  ргоуегЬез»  (1842  г.),  Ье\у]п  «АгатахзсЬе  8рпсЬ\убг1:ег  иЕ(1 
УоШззргисЬе»  (1895  г.),  8с1шЫе  «Беи^зсЬе  811сЬ-  ипй  ШеЬ- 
дуо11е»  (1879  г.)  —  ругательства,  заклинан1я,  проклят1я.  ^ате8 
\^оос1,  «В1с11оппагу  о^  ^иоШ^ОI18»  (1899),  КгитЪасЬег  «МИ- 
1е1!о^г1есЫ8с11е  8рпс11\уог1;ег». 

Съ  легкой  руки  Бюхманна  не  замедлили  появиться  разныя 
ему  подражан1я,  бол-Ье  или  мен-Ье  ееудовлетворительныя,  напр. 
ВЪ  Голландш  — «6еу1еи§е1с1е  \Уогс1еп»  (1871),  въ  Данш  книга 
Оскара  Орланда  (1878),  въШвецш,  ит.  д.  ЗагЬмъг.Михель- 
сону   изв-бстны   труды    ЛУ'иггЪасЬ'а — «Шз^опзсЬе    \Убг<;ег», 
Гг1еп(1'а    «Ьех1со11    (1еп18сЬеп  ипс1  Ггет{18ргас11ИсЬеп   С11а1;е», 
Нег{81е(  «Тгерреп\уЙ2  йег  ^еи^езсЫсЫе»  разъяснен1я  и  по- 
правки къ  такъ  называемымъ  историческимъ  анекдотамъ.  Напз 
NеЬгу  «С11а1еи8с11а12.  8рпс1шбг1ег  ипс1  зеп^епхеп»  (съ  объясне- 
н1ями),  2еп8сЬпег  «1ц1егца11опа1е8  С1*а1еп8сЬа12  —  8рпс1шбг1ег 
ип(1  8ец|;еп2еи)),  Е§оп  Вег^  «Баз  ВисЬ  йег  ВйсЬег»  и  мнопя 
друпя,  который  заключаютъ  въ  себ-Ь  не  только  цитаты,  но  и 
пословицы,  и  пословичныя  выражен1я.  Англичане  и  Французы 
также  не  остались  безъ  подражателей:  появились  у  нихъ  сочи- 
нешя:  Вагией'а  («ГатШаг  ^иоЫ^оп8»,  1889  г.) — книга  цитатъ 
изъ  сочинепш  выдающихся  англ1йскихъ  писателей  въ  проз-Ь  и 
стихахъ,  съ  точнымъуказан1емъ  автора,  сочинен1я,  части  и  главы ; 
ЗагЬмъ  въ  ОксФорд-й  явилась  книга  К1п§'а  «С1а881ка1  ап(1 1'оге1^?п 
Я11о1;аиоп8»  —  цитаты    на   н-Ьмецкомъ,   Французскомъ,  птальян- 
скомъ,   испанскомъ,   португальскомъ,  латинскомъ  и  греческомъ 
языкахъ,  съ  переводомъ  ихъ  на  англ1йск1Й  языкъ.  На  Француз- 
скомъ язык-Ь  въ  1892  году  вышелъ  сборникъ:  «Ье  Мизёе  с1е  1а 
соптегзаиоп»,  принадлежащ1й  Ео^ег  А1ехап(1ге;  въ  немъ  содер- 
жатся Французск1я  цитаты  и  новыя  поговорки,  извлеченный  изъ 
французскихъ  авторовъ;  въ  1895  году  вышла  на  итальянскомъ 
язык-Ь  книга  Гита^аШ  подъ  заглав1емъ  «СЬх  ГЬа  йеШ?»,  за- 
ключающая въ  себ-Ь   1575   цитатъ  п  Фразъ  на  итальянскомъ, 
французскомъ,  латинскомъ  и  греческомъ  языкахъ  съ  объясне- 
Н1ЯМИ,  а  также  книга  Т1Со  Ьиг1  сИ  Уаззапо:  «Мой!  (11  (11ге  рго- 
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уегЫаИ».  Не  осталась  безъ  сочиненш  подобнаго  рода  п  литера- 
тура польская;  въ  ней  появился  трудъ:  «К81§§а  рггуз^б^^,  рггу- 
ро\\г1е8с1  1  \Vуга2ёп  рг2у81ото\уусЬ  ро15к1сЬ»  (1889  г.). 

Во  всеоружш  этпхъ  пособ1й.  нзученныхъ  имъ  съ  большпмъ 
вниманхемъ,  прпступплъ  г.  Мпхельсонъ   къ  новому  пздашю 
своего  труда.  Для  него  онъ  проштудировалъ  массу  русскихъ  авто- 
ровъ,  начиная  съ  древн-Ьйшпхъ,  напр.  съ  летописей  и  Слова  о  Полку 
Игорев-Ь,  до  новМшихъ,  напр.  А.  Чехова  п  М.  Горькаго.  Что 
особенно  прхятно  въ  труд-Ь  г.  Михельсона  —  это  то,  что  авторъ 
по  м-Ьр-Ь  разрастан1я  своего  труда  все  болЬе  п  бол'Ье  совершен- 
ствовалъ  точность  свопхъ  цптатъ  и  ссылокъ:   у  него  уже  не 
встр'Ьчаются,  какъ  было  ран-Ье,  голословныя  указашя  на  того 
или  другого  писателя,  но  цптаты  его  всюду  сопровождаются  точ- 
ными указан1ями  на  сочинен1е  и,  по  возможности,  на  страницу. 
Одинъ  перечень  того,  что  прочитано,  изучено  авторомъ,  воз- 
буждаетъ  удивлен1е:  изумляешься  тому,  какъ  могъ  и  усп-Ьлъ  по- 
чтенный составитель  не  только  просмотр-Ьть,  но  даже  п  осно- 
вательно изучить  громадное  множество  приводимыхъ  нмъ  пи- 
сателей, въ  числ-Ь  которыхъ,  для  прцм-§ра,  приведемъ  сл'Ьдую- 
щпхъ:  Аксаковы,  Баратынстп.  Батюшковъ,  Боборыкпнъ,  Б1Ь- 
линскш,  Бейнбергъ,  кн.  Вяземск1п,  Г.танка,  Гоголь,  гр.  Голе- 
нищевъ-Кутузовъ,  Гончаровъ,  Горькхй,  Градовск1й  (Г.  К.),  Гречъ, 
Грибо-Ьдовъ,  Грпгоровпчъ,  Давыдовъ  (Денпсъ),  Даль,  Данил ев- 
скш,  Державинъ,  Дмитр1евъ,  кн.  Долгорук1й,  Достоевскш,  Дру- 
жинпнъ,   Ершовъ,  Жадовская,  Жуковсшп,  Загоскинъ,  К.  Р., 
Кантемиръ,    Карамзинъ,    Каратыгинъ,    Кони,    Кониссип,    Ко- 
хановская,  Крестовскш,  Крыловъ,  Лажечнпковъ,  Ленскш,  Лер- 
монтовъ,  Л-Ьсковъ,  Макаровъ.  Маркевичъ,  Марлпнск1й,  Мапковъ, 
Мельниковъ,  Мерзляковъ,  Мей,  Ми.оеръ  (в.  Б.),  Мппаевъ,  Надеж- 
динъ,  Надсонъ,  Нар-Ьжный,  Некрасовъ,  Немпровпчъ-Данченко, 
Никнтинъ,  Ободовскш,  кн.  Одоевскш,  Островск1й,  Пав.10ва  (Ка- 
ролина), Павловъ  (Н.  Ф.),  Писаревъ,  Писемскш.  Плетневъ,  Пле- 
щеевъ,  ПогорЬльскш,  Погосскш,  Полежаевъ,  По-юнскш,  Пота- 
пенко, Пушкпнъ  (А.  С),  Пушкипъ  (В.  Л.),  Розенгеймъ,  Салты- 
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ковъ,  Станюковичъ,  Суворинъ,  Успееск1й,  Фетъ,  Хмельницк1й, 
Хомяковъ,  Щербина,  Языковъ,  и  т.  д.,  и  т.  д. 

Но  кром-Ь  вышеприведенныхъ  авторовъ,  списокъ  которыхъ 
не  претендуетъ  на  абсолютную  полноту,  въ  рукописи  г.  Ми- 
хе  лье  он  а,  въ  отд'Ьлахъ,  долженствующихъ  быть  напечатан- 
ными мелкимъ  шриФтомъ,  содержится  еще  необозримая  масса 
указанш  на  литературы  иностранныя;  изъ  указан1й  этихъ  отм-Ь- 
тимъ  множество  цитатъ  изъ  Священнаго  Писан1я,  изъ  писателей 
древнихъ,  классическихъ,  цитатъ,  разъясняющихъ  русск1я  Фразы 
и  выражеы1я  и,  въ  свою  очередь,  ими  разъясняемыхъ.  Сюда  же 
сл1^дуетъ  отнести  и  выражен1я,  заимствованный  авторомъ  изъ 
сборниковъ  поговорокъ  народовъ  вн'Ьевропейскихъ,  напр.  пого- 
ворокъ  китайскихъ,  турецкихъ,  еврейскихъ,  арамейскихъ  и 
т.  д.. 

Само  собою  разум-Ьется,  что  при  такой  широкой  задач-Ь,  какъ 
та,  которую  поставилъ  себ1Ь  г.  Михельсонъ,  въ  его  сборник-Ь 
не  все  отд-Ьлано  съ  должнымъ  вниман1емъ  и  акриб1ей,  и  не  уди- 
вительно, что  въ  его  книг^  попадаются  м-Ьста  (правда  сравни- 
тельно немнопя),  съ  которыми  читатель  долженъ  не  согласиться : 
не  всегда  дается  точный  переводъ  цитуемыхъ  авторовъ;  съ  не- 
которыми, преимущественно  греческими,  этимолопями  можно 
спорить;  мы  позволяемъ  себ-Ь  не  приводить  списка  этихъ  м-Ьстъ, 
въ  виду  какъ  ихъ  сравнительной  малочисленности,  такъ  и  того, 
что,  при  печатан1и  рукописи,  авторъ  легко  можетъ  устранить 
спорныя  м-Ьста. 

Трудъ  Г.  Михельсона  такимъ  образомъ  оказывается  на- 
стоящимъ  источникомъ  для  справокъ  всякому,  желающему  озна- 
комиться съ  т^мъ  или  другимъ  русскимъ  образнымъ  выражен1емъ. 
Этому  значительно  помогаетъ  почтенный  авторъ,  щедрою  рукою 
приводящ1Й  различнаго  рода  припоминан1я,  анекдоты,  объясня- 
ющ1е  то  или  иное  выражеше,  пр1обр-!Ьтшее  у  насъ  впосл'Ьдств1и 
право  гражданства.  Мы  бы  значительно  отвлеклись  отъ  нашей 
задачи,  если  бы  захогЬли  привести  хоть  часть  этихъ  экскурсовъ, 
въ  обил1и  встречающихся  въ  труд1Ь  г.  Михельсона,  но  не  мо- 
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жемъ  удержаться  отъ  того,  чтобы  не  указать  на  одинъ  —  два 
прим-Ьра. 

Хотя  бы  на  стр.  387,  сообщая  о  выражен1и  «св-Ьтлыя  лич- 
ности», «темпыя  личности»,  авторъ  говорить:  «Рейхлинъ  въ 
1514  году  издалъ  свою  переписку  съ  знаменитыми  людьми  (Ер1- 
зЫае  с1агог11т  у1гогит);  загЬмъ  Ульрихъ  Фонъ-Гуттенъ  и  друпе 
друзья  Рейхлина  издали  между  1515  и  1517  годами  «Ер181;о1ае 
оЪзсигогит  у1гогит».  На  это  паписты,  противники  Рейхлина, 
издали  въ  1518  году  «Ъап1епШ1опе8  оЪзсигогит  у1гогит,  пои 
ргоЫЬНае  рег  8ес1ет  Аро81;оИсага».  Отсюда  слово:  «Випке1тап- 
пег»,  «у1п  оЬзсиг!»  (собственно  «неизв-Ьстные  люди»,  въ  против- 
ность «с1аг1  у1г1» — «свЬтлыя  личности»)  —  въ  XIX  в'Ьк'Ь  получило 
значенхе  «темной  личности»,  обскуранта»,  «врага  просв1Бщен1я». 

Или  (стр.  397):  «Выражеше  «В1ие81;оскш^»  перешло  въ 
друпе  языки  изъ  Англш  —  для  обозначен1я  женщинъ,  предав- 
шихся исключительно  наукамъ  и  писательству,  который,  носясь 
съ  своей  педантическою  ученостью,  пренебрегаютъ  всЬми  дру- 
гими качествами  и  обязанностями  женщины  и  даже  матери. 
Около  1760  года  образовалось  общество  изъ  лицъ  обоего  пола, 
собиравшихся  для  научныхъ  возвышенныхъ  бесЬдъ.  Названхе 
«Собран1е  синихъ  чулковъ»  приду малъ  голландск1й  адмиралъ  Бо- 
скавенъ  потому,  что  тамъ  участвовалъ  отличавш1йся  своимъ 
умомъ  изв-Ьстный  ученый  Стиллингфлитъ  (8ШИи§Пее{.  у  1771), 
явивш1йся  однажды  въ  синихъ  чулкахъ.  По  другимъ  источникамъ, 
между  женщинами  особенно  тамъ  отличалась  н-Ькая  Стиллинг- 
флитъ, которую  называли  «Ыие  81;оск1п§»  потому,  что  она  носила 
син1е  чулки.  Въ  числ-Ь  учредительницъ  этихъ  собран  1й  называютъ 
Ьас1у  МоиЬ^ие  и  госпожъ  Уе81у  и  Огй». 

Или  же,  стр.  413,  гд^  рЬчь  идетъ  о  выражен1и  «собаку 
съ-Ьсть»:  «О  начал-Ь  употреблен1я  собачьяго  мяса  пов-Ьствуетъ 
греческ1й  писатель  ПорФир1й  (у  305  по  Р.  Хр.)  следующее:  од- 
нажды, во  время  жертвоприношен1я  собаки,  кусокъ  мяса  упалъ 
съ  огня  на  землю.  Жрецъ,  подымая  съ  земли  кусокъ,  обжегъ 
себ-Ь  пальцы  и,  по  обычному  въ  такомъ  случа-Ь  невольному  дви- 
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женш,  сунулъ  пальцы  въ  ротъ,  и  тутъ  же  обратилъ  вниман1е 
на  пр1ятный  вкусъ  сока,  попавшаго  ему  на  языкъ.  По  окончан1и 
церемон1и  онъ  съ-^лъ  половину  собаки,  а  другую  отнесъ  къ  жен-Ь, 
и  такимъ  образохмъ  они  продолжали,  посл-Ь  каждаго  жертвопри- 
ношен1я,  наслаждаться  собачиной.  Вскор-Ь  по  городу  пронесся 
с*1ухъ  объ  этомъ  удачномъ  открыт1и;  всяк1й  желалъ  попробовать 
вкусное  блюдо,  и  собачина  вошла  во  всеобщее  употреблете. 
Сперва  употребляли  только  мясо  щенятъ,  а  потомъ  дошли  и  до 
крупныхъ  собакъ». 

Или-же,  наконецъ,  стр.  320,  по  поводу  выражен1я  «под- 
кузьмить»: «Въ  договорахъ  между  капиталомъ  и  трудомъ  въ 
Росс1и  играетъ  большую  роль  срокъ  отъ  начала  весны  до  Кузь- 
минокъ  (Козьмы  и  Демьяна  1-е  ноября  —  время  окончательныхъ 
расчетовъ  между  работодателемъ  и  работникомъ).  Тутъ  то 
окончательно  выясняется  честное  или  нечестное  отношеше  къ 
нсполиен1ю  принятыхъ  на  себя  обязанностей;  въ  послЬднемъ 
случа'Ь  употребляется  выражен1е  подкузьмить». 

Можно  бы  привести  не  одну  сотню  интересныхъ  прим']^ровъ 
збъясненш  г.  Михельсона.  Изъ  прим-Ьровъ  этихъ  оказывается, 
зто  авторъ  принялъ  во  вниман1е  массу  разнообразнМшихъ  дан- 
аыхъ  для  выяснен1я  того  или  другого  образнаго  выражен1я, 
зсвЬщающаго  изв-Ьстное  изречете.  Г.  Михельсонъ  черпаетъ 
)ти  свои  указан1я  и  разъяснен1я  изъ  самыхъ  различныхъ  областей 
в'Ьд'Ьн1я ;  то  Филологическ1я,  то  историческхя,  то  бытовыя  данныя 
ароходятъ  у  него  въ  неисчерпаемой  преемственности  и  созидаютъ 
1зъ  его  труда  вещь  въ  высшей  степени  почтенную  и  интересную. 

Многое  даже  у  нашего  автора  является  приводимымъ  въ 
первый  разъ,  и  въ  этомъ  сл-Ьдуетъ  видйть  несомненную  заслугу 
г.  Михельсона.  Вообще,  сравнивая  его  трудъ  съ  т-Ьмъ,  что 
)ыло  въ  нашей  литератур-Ь  раньше,  до  него,  обязываемся  отм'Ь- 
гить,  что  изъ  предшественниковъ  г.  Михельсона  никто  не  ста- 
шлъ  вопроса  о  русскихъ  пословицахъ,  поговоркахъ  и  образныхъ 
зыражен1яхъ  такъ  широко  и  не  осв-Ьщалъ  его  такъ  всесторонне; 
Зольше  того,  трудъ  его  является  вн-Ь  всякаго  сомн'Ьн1я.  бол-Ье 
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разностороннимъ  и  глубокимъ,   ч-Ьмъ  все  то,  что  существуетъ 
ему  подобнаго  и  въ  иностранныхъ  литературахъ. 

До  г.  Михельсона  въ  нашей  родной  лйтератур-Ь  были  из- 
в-Ьстны  лишь  немног1я  книги  по  избранной  авторомъ  тем-Ь,  книги, 
коими  онъ  въ  необходимыхъ  случаяхъ  воспользовался;  таковы 
напр.  труды  Снегирева,  Даля  («Русск1я  пословицы»)  и  н'Ько- 
торые  друг1е.  Въ  посл'Ьднее  время,  появленхе  немецкой  книги 
Бюхманна,  указанной  нами  выше,  не  осталось  и  въ  русской  ли- 
тератур-Ь  безъ  подражателей:  въ  1883  году  вышло  сочинете 
Р-Ьдиикова  подъ  заглав1емъ:  «Сборникъ  зам-Ьчательныхъ  изре- 
ченш»;  это  —  собственно  говоря  не  что  иное,  какъ  сокращенный 
переводъ  Бюхманна,  съ  прибавкою  н'Ьсколькихъ  бол'Ье  или  мекЬе 
удачныхъ  русскихъ  цитатъ.  Всл']Ьдъ  затЬмъ  появились  Фельетоны 
С.  В.  Максимова,  сперва  въ  газегЬ  «Новости»,  а  загЬмъ,  въ 
вид'Ь  продолженья  —  въ  «Новомъ  Времени»:  это  —  интересные 
разсказы  автора  «Года  на  сйвер-^»  по  поводу  употреблявшихся 
и  Еъш^  еще  употребляемыхъ  пословицъ  и  ходячихъ  словъ,  иногда 
самыхъ  обыкновенныхъ,  обыденныхъ;  всего  разъяснено  около 
120  словъ  и  выраженш,  при  чемъ  однако  же  иногда  авторъ  вно- 
ситъ  въ  свои  зам'Ьтки  и  так1я  крылатыя  (?)  слова,  какъ  «нокй», 
«пота»  и  н^которыя  друпя,  имъ  подобный.  Зат-Ьмъ  отм-Ьтимъ 
сборникъ  Макарова:  «Энциклопед1я  ума  или  словарь  избран- 
ныхъ  мыслей  авторовъ  вс&хъ  народовъ  и  всЬхъ  в-Ьковъ».  Мысли 
эти  приведены  не  въ  подлинник'^,  а  въ  перевод-Ь  на  русск1й  языкъ 
и  указываются  лишь  авторы,  но  не  ихъ  сочинен1я.  Книга  Ма- 
карова вышла  въ  св'Ьтъ  въ  1878  году,  а  въ  1884  году  появи- 
лась подобная  же  книга  Мартынова:  «Умныя  р-Ьчи,  красный 
слова  великихъ  и  невеликихъ  людей».  Это  —  собран1е  изреченш 
иностранныхъ  писателей  (въ  русскихъ  переводахъ)  и  русскихъ 
людей,  собран1е  не  отличающееся  достаточной  полнотой.  ЗагЬмъ 
необходимо  отм-Ьтить  еще  книгу  Бражникова  «Идеи  русскихъ 
писателей  XIX  в-Ька».   Тутъ  указаны  авторы  и  сочинен1я,   но 
безъ  обозначен1я  страницъ  ихъ  изданш,  что  крайне  затрудняетъ 
отысканхе  м-Ьотъ  для  желающпхъ  точныхъ  указан1й. 
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Наконецъ  въ  1897  году,  уже  поел*  выхода  въ  св1&тъ  второго 
издан1я  книги  г.  Михельсона,  въ  К1ев-Ь  вышла  брошюра  подъ 
заглав1емъ:  «Литературные  первоисточники  и  прототипы  300 
русскихъ  пословицъ  и  поговорокъ»  Тимошенка.  Трудъ  этотъ 
былъ  представленъ  па  разсмотр'6н1е  Академ1и  Наукъ,  которая 
признала  его  заслуживающнмъ  поощрен1я,  хотя  рецензентъ  от- 
м-Ьтилъ  въ  книг*  г.  Томошенка  не  мало  недостатковъ. 

Какъ  видно,  предшественниковъ  у  Г.  Михельсона  въ  рус- 
ской литератур*  было  немного  и  вс*  они  не  могутъ  быть  на- 
званы безусловно  доброкачественными;  гЬмъ  въ  большую  заслугу 
слЬдуетъ  вменить  почтенному  автору  его  колоссальный  трудъ; 
безъ  преувелпченья  можно  сказать,  что  изумительна  энерг1я 
автора,  не  убоявшагося  громады  труда  и  подарившаго  русской 
публик*  такую  справочную  книгу,  которая,  по  ея  отпечаташи, 
послужитъ  для  вс*хъ,  интересующихся  образностью  русской 
р*чи,  краеугольнымъ  камнемъ,  на  которомъ  можно  будетъ  строить 
дальн*йш1е  выводы. 

Равнымъ  образомъ  нельзя  оставить  безъ  упоминан1я  и  еще 
одно  важное  значен1е  для  насъ  книги  г.  Михельсона.  Объ- 
ясняя ВС*  русск1я  иносказан1я,  разбросанньш  и  трудно  потому 
находимый  въ  русскихъ  словаряхъ,  онъ  даетъ  возможность  ино- 
страннымъ  переводчикамъ  изб*гать  т*хъ,  нер*дко  искажающихъ 
смыслъ  текста,  неправильностей,  которыми  отличаются  ихъ  пе- 
реводы по  незнакомству  ихъ  съ  истиннымъ  значен1емъ  русскихъ 
иносказанш  (Эта  сторона  труда  г.  Михельсона,  впрочемъ,  уже 
отм*чена  была  въ  иностранныхъ  реценз1яхъ  поел*  выхода  въ 
св*тъ  2-го  издан1я  его  «Ходячихъ  и  м*ткихъ  словъ»).  Кром* 
того,  указан1я  на  этимологическое  происхожден1е  многихъ  рус- 
скихъ и  вс*хъ  иностранныхъ,  получившихъ  у  насъ  право  граж- 
данства, словъ  даетъ  богатый  матер1алъ  для  будущаго  этимоло- 
гическаго  словаря  русскаго  языка. 

Посему  я  полагалъ  бы,  что  рукопись  труда  г.  Михельсона, 
какъ  работа  громадная,  свид*тельствующая  о  неустанномъ  тру- 
долюб1и  и  работоспособности  автора  и  могущая  служить  необ- 


22    ОТЧЕТЪ  о  ПРИСУЖДЕШИ  ПРЕИ1Й  МИТРОПОЛИТА  МАКАР1Я  В7.  1901  Г. 

ходимымъ  пособ1емъ  для  изучен1я  русскаго  языка  и  для  научной 
его  разработки,  вполн-б  заслуживаетъ  поощрешя  полною  прем1ей 
Митрополита  Макар1я. 

И.  Помяловсит. 

15  апр-Ьля  1901  г. 


I 


II. 

Историко-литературныя   изсл'Ьдован1я   и  матер1алы.   Томъ   I.   Изъ 

исторш  русской  п-Ьсни.  Часть  I  (1—425).  Часть  2  (1  —  209). 

Сочинея]е  В.  Перетца.  С.  П.  Б.  1 900. 

Сочинеше  г,  Перетца  им-Ьеть  н'йсколько  заглавш  —  общее 
разсчитанное  на  н-Ьсколько  томовъ  «Историко-литературныя  из- 
сл1§довашя  и  матер1алы»,  и  частное,  обнимающее  I  томъ  «Изъ 
исторш  русской  п-Ьсни».  Этотъ  I  томъ  распадается  на  дв-Ь 
части  —  каждая  въ  отд-Ьльной  книг-Ь.  Во  второй  части  пом-Ьщены 
матер1алы  подъ  общимъ  заглав1еиъ  «Приложенхя»  и  частнымъ 
заглав1емъ  «Описан1е  сборниковъ  псальмъ,  кантовъ  и  п-Ьсенъ. 
Вирши  изъ  старопечатныхъ  издан1Й.  Малоросс1Йск1я  п^сни  изъ 
рукописей  XVIII  в.  Указатели».  Но  и  первая  часть  не  освобож- 
дена отъ  матер1аловъ,  переполняющихъ  по  крайней  м-бр-Ь  третью 
часть  страницъ  первой  книги.  Отлич1е  ея  отъ  второй  части  въ 
томъ,  что  въ  ней  есть  и  изслЬдован1я.  Главньш  темы  этихъ  из- 
сл1&дованш  указаны  на  обложк-Ь  первой  книги:  «Начало  искус- 
ственной поэз1и  въ  Р0СС1И.  Изсл-Ьдовашя  о  вл1ян1и  малорусской 
виршевой  и  народной  поэз1и  XVI  —  XVIII  в.  на  великорусскую. 
Къ  исторш  Богогласника».  Такимъ  образомъ  мы  имЬмъ  уже 
третье  заглав1е  разсматрнваемаго  нами  сочинен1я.  Каждое  изъ 
двухъ  посл-Ьднихъ  заглавш,  ограничивая  объемъ  предыдущаго, 
постепенно  приближаетъ  насъ  къ  содержан1ю  «историко-лптера- 
турныхъ   изсл-]&дованш»,    которое   обозначается    въ  подробномъ 
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оглавленш,  какъ  первой,  такъ  и  второй  части.  Уже  по  этимъ 
заглав1ямъ  можно  судить  о  сложеомъ  состав'Ь  самаго  сочинен1я, 
который  объясняется  до  н-Ькоторой  степени  изобпл1емъ  и  сложно- 
СТ1Ю  матерхала,  привлеченнаго  для  изученхя  русской  п-Ьсни,  по- 
этому сочинен1е  г.  Перетца  производитъ  впечатл'Ьн1е  здан1я,  съ 
котораго  не  сняты  еще  л-Ьса.  Нужно  сказать,  впрочемъ,  что  и 
самое  здате  это  перестроено  изъ  прежнихъ  работъ  автора,  по- 
м'Ьщенныхъ  въ  Изв'Ьст1яхъ  Академ1н  Наукъ  за  1899  годъ  подъ 
заглав1емъ:  «Малорзхсия  вирши  и  п-Ьсни  въ  XVI  —  XVIII  в1Ь-  \ 
кахъ»  (томъ  IV,  книжки  3  и  4).  Это  простое  и  ясное  заглав1е 
превратилось  въ  тройное.  Въ  самомъ  сочпненш  многое  осталось 
въ  томъ  же  вид']^,  какъ  было  прежде,  но  многое  разширено  но- 
выми вставками,  а  главное  —  всЬ  части  прежней  работы  пере- 
ставлены одна  на  м-Ьсто  другой  съ  тою  ц-Ьлхю,  чтобы  сообщить 
всему  здашю  историческ1Й  Фасадъ.  Такъ  по.1училось  одно  изъ 
заглавш  его:  «Изъ  пстор1и  русской  п-Ьсни».  Какой  п'Ьсни  —  ис- 
кусственной или  народной,  малорусской  или  великорусской?  Это 
видно  отчасти  изъ  третьяго  заглав1я,  а  еще  ясн'Ье  изъ  оглавлен1я 
къ  первой  части  сочинен1я. 

Оглавленхю  предшествуетъ  предислов1е,  въ  которомъ  авторъ 
устанавливаетъ  методъ  изсл-Ьдованхя  народной  пЬсни.  Выходя  изъ 
того  уб'Ьжден1я,  что  «въ  массЬ  случаевъ  простонародное  перво- 
начально было  продуктомъ  творчества  бол']Ье  культурныхъ  выс- 
шихъ  слоевъ»,  онъ  пришелъ  къ  заключешю,  что  «и  для  народной 
п-Ьсни  мы  должны  искать  основъ  въ  старинной  русской  искус- 
ственной поэз1и:  этотъ  источникъ  одгтъ,  по  словамъ  автора,  мо- 
жетъ  намъ  раскрыть  тайну  развит1я  одного  изъ  пнтересн'Ьпшихъ 
явлен1й.  Этимъ  источникомъ  является  старинная  впршевая  лите- 
ратура, зародившаяся  на  юго-запад'Ь  Росс1и,  вероятно,  уже  въ 
половине  XVI  в-Ька». 

Методъ,  повидимому,  ясный  и  опред'Ьленньп!,  но  можно  ли 
принять  его  безъ  ограничений? 

Условимся  прежде  всего  въ  томъ,  что  нужно  разуметь  подъ 
словомъ  «первоначально».  Намъ  кажется,  что  въ  эволюцш  поэтп- 
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ческаго  творчества  можно  говорить  только  о  чередовавши  момее- 
товъ,  изъ  которыхъ  ни  одипъ  ВЪ  процесс-Ь  совершающихся  из- 
м-Ьнентп    не   им-Ьетъ  зеачен1я  абсолютгю-первоначальнаго.  Внося 
это  донолнительное  зам-йчан^е  въ  слова  автора,  мы  устраняемъ 
односторонность  мн-бшя  его  о  «старинной  русской  искусственной 
поэз1и))  и  утверждаемъ,  что  не  въ  ней  одной  нужно  искать  «ос- 
новъ»  для  народной  п-Ьсни,  которая,  во  всякомъ  случа-Ь,  древн-бе 
впршевой  поэзш,  зародившейся  не  раньше  половины  ХУ1  в-^ка. 
3  жъ  если  говорить  объ  основахъ  народной  п-Ьсни,  то  нужно  им-ёть 
въ  виду  не  одинъ  только  привходящш  поздн'Ьйш1й  элементъ  ея,  но 
и  взаимод'Ьйств1е  этого  элемента  съ  предшествующими:  въ  про- 
тпвномъ  случа-Ь  мы  не  получпмъ  настоящей  исторической  пер- 
спективы, обязательной  во  всякомъ  историческомъ  изслЬдоваши. 
ЕечЫъ  инымъ,  какъ  недостаткомъ  этой  перспективы,  мы  объяс- 
няемъ  преувеличенное  представлен1е  автора  о  значен1и  поэтиче- 
скаго  творчества  аболЫ  культурныхъ  высшихъ  классовъ».  Мы 
понимаемъ,  что  эти  классы  скор-Ье  и  легче  воспрпнимаютъ  чужую 
культуру,  но  независимо  отъ  мЬстной  культуры  ничего  оригпналь- 
наго  создать  они  не  могутъ  —  ничего  такого,  что,  захвативъ  на- 
родныя  массы,   съ  течен1емъ  времени  сделалось  бы  простона- 
роднымъ.   Намъ  припоминается  наша  христханская  культура  въ 
визант1йской  редаквди  при  самомъ  появлен1и  ея  на   Руси.    На 
сторон*  этой  культуры,  какъ  известно,  были  верхн1е  слои  обще- 
ства, преимущественно  городского,  на  сторон-Ь  язычества  —  на- 
родъ,  преимущественно  сельскхй,  который,  по  свпд-Ьтельству  Та- 
кова черноризца,  думалъ,  что  только  боярамъ  и  князьямъ  подо- 
баетъ  венчаться  по  церковному  обычаю,  а  простому  народу  до- 
статочно  брать  своихъ  женъ  «съ  плясан1емъ,  и  гуд'Ьн1емъ,  и 
плескан1емъ»,    т.    е.    по    стариннымъ    языческимъ   обычаямъ. 
Представители  христ1анства  увлекались  «почйтан1емъ  книжнымъ», 
которое  разширяло  кругъ  ихъ  зр'6н1я,  сообщая  имъ  готовый  за- 
пасъ  свадн1й  о  разныхъ  странахъ  и  народахъ,  о  разныхъ  но- 
выхъ  Формахъ  и  порядкатъ  общежит1я.  Представители  язычества 
увлекались  очарован1емъ  родной  поэз1и,  которою  проникнута  была 
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вся  обстановка  жизни  ихъ  до  мельчайшихъ  подробностей.  Это 
были  два  враждебный  и,  повидимому,  непримиримый  мхровоз- 
зр'Ьнхя.  «Многге  ся  л'Ьнять  и  зл'Ь  живуть»,  говоритъ  одинъ  рев- 
нитель новой  в'Ьры,  «якоже  имянъ  не  в-Ьдати  чтомыхъ  кпигъ, 
тоже  и  срам-Ьються  т'Ьмъ,  но  аще  плясци  1ли  гудци  1ли  инъ  хто 
позоветъ  на  игрище  1ли  зборище  идольское,  то  вси  тамо  текутъ 
радуяся.»^)  Прогрессъ  жизни  и  мысли  заключался  не  въ  томъ, 
чтобы  люди  новыхъ  в']&ян1Й  отд']&лились  отъ  всенародныхъ  поэти- 
ческихъ  настроенш,  связанныхъ  съ  язычествомъ,  а  въ  томъ, 
чтобы  они  нашли  въ  этихъ  настроен1яхъ  примиряющ1е  и  одуше- 
вляющ1е  тоны.  И  это  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  такъ  было,  —  иначе  мы 
не  им-Ёли  бы  дружиннаго  эпоса,  который  съ  течен1емъ  времени 
сд-Ёлался  достоян1емъ  простонароднымъ.  Тотъ  же  процессъ  на- 
блюдать можно  и  въ  эпоху  просв-Ьтительной  д-Ьятельности  Петра 
Великаго  и  его  посл']Ьдователей,  когда  водворились  у  пасъ  лите- 
ратурный Формы  поэз1и,  выработанный  европейскими  народами. 
Рядомъ  съ  этимъ  вн-Ьшнимъ  заноснымъ  течен1емъ  шли  теченхя 
внутренн1я  и  бол'Ье  глубомя.  Представителемъ  этихъ  посл'Ьднихъ 
теченш  былъ  народъ  съ  его  старинною  культурою.  Въ  составъ 
этой  культуры  входило,  какъ  изв-йстно,  и  юго-западное  просв-Ь- 
щен1е  съ  его  литературными  навыками  и  вкусами,  съ  его  псаль- 
мами и  кантами.  Такимъ  образомъ  п  зд'Ьсь  мы  видимъ  тотъ  же 
обм-Ьнъ  культурныхъ  вл1ян1й,  какъ  и  въ  древней  Руси,  а  не 
одни  только  «продукты  творчества  бол-Ье  культурныхъ  высшихъ 
классовъ». 

Высказываемъ  всЬ  эти  положен1я  не  потому,  что  они  неиз- 
вестны самому  автору,  а  потому,  что  они  отчасти  упущены  имъ 
изъ  виду,  что  видно  изъ  предислов1я  къ  его  «историко-литератур- 
нымъ»  изсл'Ьдован1ямъ,  отчасти  недостаточно  аргументированы, 
какъ  увидимъ  ниже  въ  самихъ  изсл'6дован1яхъ. 


1)  Паис1евъ  сборникъ  XIV  в. 
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Авторъ  начинаетъ  свой  трудъ  обзоромъ  теоретическихъ  воз- 

ЗР'ЬНШ  на  стихотворство,    появившихся  ВЪ  южной   Руси  ВЪ  КОНЦ'Ь 

XVI  в.  Въ  I  глав'Ь  онъ  д-Ьлаетъ  изобильныя  выписки  изъ  грам- 
матикъ  —  ЛЬВОВСКОЙ  1591  г.,  Лаврент1я  Зизашя  1596  г.,  Меле- 
Т1Я  Смотрицкаго  1619  г.  и  виленской  1621  г.,  трактующихъ  о 
стихосложен1и,  а  во  II  глав-Ь  указываетъ  на  в-Ьроятные  источ- 
ники статьи  о  стихосложен1и  въ  грамматик-Ь  Мелется  Смотриц- 
каго. Повидимому,  всЬ  эти  грамматики  им-бли  въ  виду  устранить 
вл1ян1е  польскаго  силлабическаго  стиха,  обнаружившееся  въ 
юго-западныхъ  русскихъ  стихотворныхъ  опытахъ,  появившихся 
десятью  годами  раньше  появлешя  львовской  грамматики,  изв1§ст- 
ной  подъ  назвашемъ  А^гХфбг/]^.  Весьма  можетъ  быть,  какъ 
догадывается  авторъ,  что  эти  стремлен1я  вытекали  не  изъ 
сознан1я  недостатковъ  силлабическаго  стихосложен1я,  а  изъ  в1&ро- 
испов-Ьдныхъ  побужден1й  или,  лучше  сказать,  изъ  уб-Ьжденхя  въ 
превосходств1Ь  греческой  науки  предъ  латинскою.  Какъ  бы  то 
ни  было,  только  попытки  юго-западныхъ  грамматистовъ  потер- 
пели полнЪйшую  неудачу;  нельзя  сказать,  чтобы  сами  они  вла- 
дели, какъ  сл-йдуетъ,  силлабическимъ  стихомъ,  что  видно  изъ 
прим'Ьровъ,  приведенныхъ  г.  Перетпемъ  изъ  названныхъ  выше 
грамматикъ,  —  тЫъ  не  мен'бе  метрическая  система  не  могла 
привиться  на  русской  ночв'Ь  за  отсутств1емъ  долготы  и  краткости 
гласныхъ  въ  русскихъ  нар'йч1яхъ.  Гораздо  бол^е  юго-западнымъ 
писателямъ  пришлась  по  вкусу  силлабическая  система,  такъ  такъ 
въ  ней  больше  было  точекъ  соприкосновен1я  съ  тоническимъ  на- 
роднымъ  стихомъ.  Въ  этомъ,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  заключается 
главная  причина  усп-Ьховъ  ея  въ  старинной  южнорусской  литера- 
туре, а  не  въ  томъ,  какъ  думаетъ  авторъ,  что  большинство  писа- 
телей, не  желая  поддаться  вл1ян1ю  простонародной  поэз1и,  пред- 
почло силлабическую  «готовую  Форму».  (36). 

Въ  III  глав-Ь  авторъ  знакомитъ  насъ  съ  школьной  теор1ей 
польскаго  стихосложен1я  по  латино-польскимъ  учебникамъ  XVII 
и  начала  XVIII  в.  Оказывается,  что  эта  теор1Я  привлекала  юго- 
западныхъ   писателей   сравнительной  широтой  своихъ  воззр^нш 
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на  поэз1ю,  которая  въ  польско-латинскихъ  з'чебникахъ  трактуется 
по  существу:  р^^чь  ндетъ  въ  нихъ  о  поэточескомъ  вымысл-Ь,  о 
родахъ  и  видахъ  поэтическихъ  произведен1й,  тогда  какъ  въ  юго- 
западныхъ  грамматикахъ  излагаются  только  правила  стпхосло- 
жен1я.  Авторъ  пользовался  поздн-Ьйшими  учебниками  конца  XVII 
и  начала  XVIII  в.,  и  притомъ  преподанными  въ  польскихъ  колле- 
пяхъ  —  познанской,  ярославской  —  хезуитской,  радомской  и  проч. 
Изъ  этихъ  источниковъ,  говоритъ  опъ,  «малорусская  молодежь 
могла  получать  св'Ьд'Ьнхя  о  поэз1и  и  стихотворств!»,  —  отсюда 
же  «брала  она  готовый  правила  для  сложен1я  стиховъ  «на  поль- 
скомъ  язык-б».  (58).  Но  отъ  возможности  до  д-Ьйствптельности 
разстоян1е,  какъ  изв-Ьстно,  большое,  а  для  научной  точности  были 
бы  желательны  указан1я  на  так1е  учебники  пштики,  которые  бы 
относились  къ  самому  началу  юго-западнаго  стихотворства,  т.  е. 
къ  концу  XVI  и  къ  началу  XVII  в.  Авторъ  упоминаетъ  о  двухъ 
латинскихъ  сочинентяхъ  подобнаго  рода — Ме1гШса1е  Маге!  (Зе 
0рра1;110^1с2  первой  половины  XV  в-Ька  и  ЕссЫиз'а  Ве  аг^е  уег- 
81йсап(11  1521  года,  но  въ  этихъ  сочинен1яхъ  ничего  н-Ьтъ  о 
польскомъ  стихосложен1и,  которому  несомн-Ьнно  подражали  юго-за- 
падные виршеслагатели.  Мало  того  —  и  поздн-бйпи'е  учебники, 
изъ  которыхъ  авторъ  д'Ьлаетъ  значительный  извлечен1я,  посвя- 
щены большею  част1ю  теор1и  латинскаго  стихосложен1я.  Такъ, 
въ  Радомскомъ  учебник-Ь  1702  г.  читаемъ:  ре8  е81  раг8  уегзиз 
сег1;о  зуПаЬогиш  пигаего  аЦие  ог(11пе  {1е6т1;а,  и  загЬмъ  идетъ 
исчислеше  двухсложныхъ,  трехсложныхъ  и  даже  четырехслож- 
ныхъ  стопъ  (56).  Объ  одномъ  учебник1&  А11п^ос11па  РоеИса 
1684  г.  самъ  авторъ  зам-Ьчаетъ,  что  въ  немъ  «п^тъ  ни  слова  о 
по.чьскомъ  стихосложен1и»  (59);  о  другомъ  —  В1со1И8  Рагпаззиз 
1670  г.  говоритъ,  что  въ  немъ  «н-Ьтъ  ни  одного  слова  объ  ос- 
новныхъ  правилахъ  польскаго  стихосложен1я»  (16.)  Впрочемъ, 
въ  ятомъ  посл-Ьднемъ  мы  нашли  сл1&дующее  м-Ьсто,  приведенное 
самимъ  авторомъ:  Ьуг1са  рое818  пес  зсапйНиг  рес11Ьи8,  8е(1  8у11а- 
Ъагаш  пишего  с1гсит8СпЬ11иг,  и!;  е1  аИае  роезез:  ^епега  агиет 
1упс1  сагт1п18  ро1оп1с1  8ип1;.  (60).  Авторъ  сожа.1'Ьетъ,  что  онъ 
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не  им'йлъ  случая  вид'Ьть  К1евскихъ  учебниковъ,  но  считаемъ  нуж- 
нымъ  зам-Ьтить  прежде  всего,  что  изъ  шевскихъ  учебниковъ  по 
п1итик'Ь  XVII  в-Ька  известно  всего  восемь,  да  и  то  древн-Ьйшш 
изъ  нихъ  (ЫЬег  агИз  РоёНсае)  1637  года,  хранившшся  въ  иево- 
соФшской  библ1отек'Ь,  утерянъ.  Впрочемъ,  г.  Перетцъ,  принимая 
во  вниман1е  св'Ьд'Ьц1я  объ  этихъ  учебникахъ,  сообщенный  Н.  Пет- 
ровымъ,  находитъ,  что  въ  нихъ,  какъ  и  въ  латино-польскихъ, 
« господству етъ  одно  направлен1е,  одн-Ь  и  тЬ  же  идеи,  даже  опре- 
д1Ьлен1я  и  способъ  выражен1я  порой  тожественный»,  (58).  Въ 
словахъ  этихъ  есть  много  правды.  Такъ,  въ  одной  к1евской  пш- 
тик-Ь  1685  г.  (Роп8  СавиИз  —  рукопись  к1ево-соФ.  библ.  Л'!:  446) 
говорится,  что  «стихъ  польск1й  не  долженъ  требовать  особыхъ 
правилъ,  отличныхъ  отъ  т'Ьхъ,  как1я  преподаны  о  стих']Ь  латин- 
скомъ».  ^)  Зам'Ьчан1е  это  вполн-Ь  совпадаетъ  съ  содержан1емъ  ла- 
тино-польскихъ учебниковъ,  разсмотр-Ьнныхъ  г.  Перетцемъ. 
Только  съ  двадцать! хъ  годовъ  XVIII  в1^ка  К1евск1е  учебники  на- 
чинаютъ  различать  латинсше  стихи  отъ  польско-русскихъ,  отм'Ь- 
чая  въ  этихъ  посл'Ьднихъ  количество  слоговъ,  а  не  стопъ.  (Раг- 
паззиз  1719  —  1722  годовъ,  рукопись  к1ево-михайл.  монаст. 
Ля  1721).  ^)  И  зд'Ьсь  —  полное  совпадете  съ  наблюден1ями  г. 
Перетца,  который  из-иагаетъ  содержан1е  сравнительно  позднихъ 
учебниковъ  (1и1го(1ис1;ю  ай  рохЧат  АроШпеат  1723  г.),  гд-!  яв- 
ляются уже  довольно  обстоятельныя  правила  польскаго  стихо- 
сложен1я  (60  —  63).  Им-Ья  въ  виду  вс1^  эти  данныя,  мы  никакъ 
не  можемъ  допустить,  чтобы  современники  Мелет1я  Смотрицкаго 
«брали  готовый  правила  для  сложен1я  стиховъ  на  польскомъ  (и 
славяно-русскомъ)  язык1&  изъ  латино-польскихъ  учебниковъ», 
такъ  какъ  въ  первой  половин-Ь  XVII  в-Ька  вовсе  не  было  учебни- 
ковъ, трактующихъ  о  силлабическомъ  стихосложен1и.  Гораздо 
в-Ьроятн-Ье,  что  русск1е  виршеслагатели  усваивали  польск1й  сил- 
лабическ1й  стихъ  путемъ  подражанхя,  —  когда  же  въ  южно-рус- 


1)  О  словесныхъ  наукахъ  и  литературныхъ  занят1яхъ  въ  к1евской  академш 
Н.  Петрова  въ  Трудахъ  к1евс.  духовной  академии  1866  г.,  1юль,  322. 

2)  1Ы(1ет,  325. 
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скомъ  просв'Ьщенш  греческое  вл1яв1е  сменилось  латино-польскиыъ, 
то  представители  его  могли  найти  въ  латинскоыъ  стихосложенхи, 
о  которомъ  р'Ьчь  шла  въ  к1евскихъ  учебникахъ  п1итики,  мвопя 
черты,  знакомый  имъ  изъ  польскихъ  стихотворен1й.  Д'Ьло  въ 
томъ,  что  само  польское  стихосложен1е  развилось  подъ  вл1ян1емъ 
латинскаго,  которое,  какъ  изв-Ьстно,  уже  въ  самомъ  начал-Ь  сред- 
нихъ  в^ковъ  вм^ст-Ь  съ  паден1емъ  долготы  гласныхъ  въ  латин- 
скомъ  язык']§  утратило  свою  старинную  метрическую  основу  и 
превратилось  въ  тоническое.  Оно  усвоило  себ-Ь  только  вн'Ьшн1я 
Формы  образца  своего  —  стихосложен1я  метрическаго  безъ  его 
сущности,  поэтому  и  въ  латино-польскихъ  учебникахъ  мы  встр-Ь- 
чаемъ  учен1е  о  стонахъ,  но,  собственно  говоря,  держалось  ла- 
тинское стихосложен1е  на  равночисленности  слоговъ  въ  каждомъ 
стих-Ь,  при  чемъ  ударен1е  занимало  опред-Ьленное  м-Ьсто,  большею 
част1ю  въ  конц-Ь  стиха,  а  многосложные  стихи  разделялись  цезу- 
рой, которая  тоже  отм-Ьчалась  ударен1емъ.  Вотъ  эта  равночислен- 
ность  гласиыхъ  и  составляетъ  ту  главную  особенность  польскаго 
стихосложен1я,  которую  преподаватели  п1итики  въ  юго-западеыхъ 
школахъ  видели  и  въ  латинскомъ  стихосложен1и.  Изучая  это 
стихосложен1е,  они  получали  св-Ьд-Ьнхя  и  о  другихъ  особенностяхъ 
средневекового  латинскаго  стиха,  перешедшихъ  въ  силлабиче- 
скш  польск1й  стихъ  —  о  цезурЬ,  строФЬ  и,  что  въ  особенности 
важно,  о  рием-]^,  которая  составляла  необходимую  принадлеж- 
ность такъ  называемаго  леонинскаго  латинскаго  стиха,  Такимъ 
образомъ  въ  теор1и  латинскаго  стпхосложен1я  они  находили  на- 
учное оправдан1е  своихъ  собственныхъ  литературныхъ  опытовъ, 
появившихся  задолго  до  того  времени,  когда  сложилась  теор1я 
польскаго  сгихосложен1я. 

Обращаясь  затЬмъ  къ  эпох-Ь  греческихъ  вл1янш  въ  юго-запад- 
ныхъ  школахъ,  мы  не  находимъ  данныхъ,  изъ  которыхъ  можно 
было  бы  убедиться,  что  он'Ь  знакомы  были  съ  теор1ей  латинскаго, 
а  т-Ьмъ  болЬе  польскаго  стихосложен1я,  такъ  какъ  въ  учебныхъ 
грамматикахъ  того  времени  настойчиво  проводится  сложная  и 
сбивчивая  теор1я  стихосложенхя,  основанная  на  мнимой  долготЬ 
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И  краткости  гласныхъ  въ  славянорусскомъ  язык*.  Для  характе- 
ристики русскаго  стихосложен1я  въ  эту  эпоху  авторъ  даетъ  намъ 
матер1алъ  въ  IV  глав-б  своего  труда  подъ  общимъ  заглав1емъ: 
«Практическ1я  прим-Ьнея1я  теор1и  стихосложен1я  въ  западно- 
русской литератур-Ь  XVI  — XVIII  в.».  Какой  теор1и?  Конечно, 
силлабической.  ПослЬ  того,  что  было  сказано  нами  о  появлеши 
этой  теор1п  въ  латино-польскихъ  учебникахъ,  глава  эта  предста- 
вляется намъ  анахронизмомъ,  нарушающимъ  историческую  посл-Ь- 
довательность. 

Но  последу емъ  за  авторомъ. 

Въ    начале   главы    онъ  припоминаетъ  н-Ьсню  о  ШтеФан-б 
воевод-6,  «записанную,  какъ  образецъ  малорусской  р-Ьчи,  въ  грам- 
матик-Ь  чешскаго  языка  Яна  Бл  а  гослава,  оконченной  въ  1557 
году».  (65).  Въ  словахъ  этихъ  есть  неточность.  Шсня  эта  запи- 
сана,  какъ  образецъ  «словенскаго»  нарЬч1я,  которое  оказалось 
малорусскимъ.  По  мн-Ьшю  Потебни,  разм-Ьръ  ея  донын-Ь  обыченъ 
въ  малорусскихъ  п-бсняхъ ;  нормальное  число  слоговъ  въ  стих-Ь  1 2; 
обычное  м-Ьсто  отдыха  (цезуры)  посредин-Ь  стиха  1).  По  поводу 
этихъ  словъ  г.  Перетцъ  зам^чаетъ:  «Потебня  считаетъ  12-слож- 
ный    разз1-§ръ    ц-Ьсни   древнимъ,     нрисущимъ    народной    п^сн-Ь. 
Можетъ  быть,  эта  ссылка  на  поздн'§йш1я  малорусск1я  п-Ьсни  не 
совсЬмъ  убедительна,  въ  особенности  въ  виду  нижесл-Ьдующихъ 
соображен1й  о  возможности  школьнаго  польскаго  вл1ян1я».  (65). 
Но  во-1)  Потебня  вовсе  не  доказываетъ  поздн-Ьйшими  малорус- 
скими п-Ьснями  древность  12-сложнаго  размера,  а  утверждаетъ 
только,   что  этотъ  разм-Ьръ  существовалъ  уже  въ  XVI  вЫ-^; 
во-2)  о  какомъ  польскомъ  вл1янш  р-Ьчь  идетъ — о  вл1янш  на 
искусственную  или  народную  поэз1ю,  къ  которой  принадлежитъ  и 
малорусская  п^сня  XVI  в-Ька?  Отв'Ьтъ  на  этотъ  вонросъ  находимъ 
въ  «нйжес.1'Ьдующихъ  соображен1яхъ))  автора. 

Онъ    приводитъ,    по    обыкновен1ю  «полност1ю»,  древн'Ьйш1я 
юго- западный  стихотворен1я,  изданныя  въ  Остроге:  н^которын 


1)  Малорусская  народная  п^сни  по  списку  XVI  в.,  1877  г.,  стр.  12. 
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изъ  нихъ,  напр.  «На  гербъ  князя  Острожскаго»  1581  года, 
составлены  Герасимомъ  Смотрицкимъ,  отцомъ  знаменитаго 
Мелет1я  Смотрицкаго;  друпя  же,  напр.  «Хронолопя»  1581 
года,  составлены  Андреемъ  Рымшей.  Въ  первыхъ,  говорить 
авторъ,  «строг1й  разм']Ьръ  отсутствуетъ,  строки  неравносложны, 
и  лишь  риома  придаетъ  имъ  видъ  стиховъ»,  тогда  какъ  у  Андрея 
Рымши  «13-сложный  разм'Ьръ  строго  выдержанъ».  «Сравнивая 
разм-Ьръ  Рымши  съ  т-бми  образцами,  которые  даетъ  современная 
имъ  польская  теор1я  и  практика  стихотворства,  зам1Ьчаемъ»,  гово- 
рить авторъ,  «полное  совпаденхе  пр1емовъ;  сравнивая  съ  разме- 
рами народныхъ  малорусскихъ  п-Ьсенъ  XVIII  в,  и  современныхъ, 
находимъ  также  немало  сходства»  (77).  Въ  подтвержден1е  по- 
сл'Ьдняго  мн-Ьнхя  указаны  дв-Ь  таия  п^сни:  «Ой  джигуне,  джигуне, 
який  ти  ледаш,о»  и  «Казавъ  мен!  батько,  щобъ  я  оженився». 
И  въ  другихъ  стйхотворен1яхъ  Рымши,  говорить  авторъ,  «мы 
видимъ  тотъ  же  размерь,  только  гораздо  бол^е  выдержанный :  съ 
течен1емъ  времени  авторъ  лучше  усвоилъ  себ-Ь  технику  стиха, 
бьшшаго  новинкой  въ  юго-западной  Руси».  (72).  А  такъ  какъ 
этотъ  разм-Ьръ  оказался  и  въ  народныхъ  нЬсняхъ,  то  выходить, 
что  творцы  народныхъ  п-Ьсенъ  познакомились  съ  этой  «новинкой» 
тогда  же  или  немного  позже  того  времени,  какъ  усвоилъ  ее  себЬ 
Рымша.  Воть  первое  сообрал^енхе  г.  Перетца,  вытекающее 
изъ  его  хронологическихъ  соноставлен1й.  Теперь  ясно  для  насъ, 
почему  онъ  подозрительно  относится  къ  12-  сложному  разм'Ьру 
старинной  народной  п^сни,  засвид-Ьтельствованному  датой  изъ 
XVI  в1Ька.  Невидимому,  онъ  готовь  приписать  и  этотъ  разм-Ьръ 
«школьному  польскому  ВЛ1ЯН1Ю».  Конечно,  ограничиваясь  про- 
стымь  счетомь  словь  въ  стихахъ,  легко  найти  сходство  между 
народными  п-Ьспями  и  виршами  ма.1орусскими,  но  это  сходство 
вовсе  не  указываетъ,  какъ  думаетъ  авторъ,  «на  генетическую 
зависимость  между  современной  малорусской  п'Ьсней  и  правиль- 
ными силлабическими  виршами  XVI  —  XVII  стол1Ьт1я».  (81).  Мы 
уже  им-Ьли  случай  зам-Ьтить  раньше,  что  п-Ьсни  древн-Ье  виршъ, 
поэтому   и   разм-Ьръ   народныхъ   п'Ьсенъ   нельзя  вьшодить  изъ 
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разм-Ьра   силлабическихъ   виршъ.    Шсня  можетъ  совпадать  съ 
виршей  количествомъ  слоговъ  въ  стих*,  но  разм']&ръ  п^сни  осно- 
ванъ  не  на  количеств']^  слоговъ,  которыхъ  можетъ  быть  въ  стих-Ь 
то  больше,  то  меньше,  а  на  чередоваши  синтактическихъ  стопъ, 
отм-Ьченныхъ  логическими  или,   лучше  сказать,   риторическими 
ударен1ямп,  при  чемъ  самое  м^сто  удареи1я  въ  стоп-Ь  можетъ 
быть  неодинаково.  Синтактическая  стопа  можетъ  совпадать  съ 
цезурой,  т.  е.  стихъ  п^сни  можетъ  д-Ьлиться,  какъ  стихъ  вирши, 
на  дв-Ь  половины,  но  пасенная  стона  —  вовсе  не  цезура,  и  есть 
множество  п-Ьсенъ,  въ  которыхъ  стихи  состоятъ  бол-Ье  ч-Ьмъ  изъ 
двухъ  синтактическихъ  стопъ.  Наконецъ,  разм^ръ  п-Ьсни  нахо- 
дится въ  большей  или  меньшей  зависимости  отъ  нап-Ьва,  тогда 
какъ  вирша  не  испытываетъ  этой  зависимости,  такъ  какъ  она 
предназначалась    большею   частш  для  произношен1я,   а  не  для 
п'Ьн1я.  Вс1^  эти  установивш1яся  въ  наук-б  данныя  мы  считаемъ 
нужнымъ  напомнить  для  того,  чтобы  поставить  вопросъ  какъ  разъ 
вопреки  тому,  что  говоритъ  г.  Перетцъ  о  генетической  зависи- 
мости п-Ьсеннаго  размера  отъ  виршеваго:  нельзя  ли  въ  юго-занад- 
ныхъ  виршахъ  заметить  обратное  вл1ян1е  перваго  на  посл1^днш? 

«До  половины  XVII  стол-Ьпя»,  говоритъ  г.  Перетцъ,  «въ 
малорусскомъ  стихотворств'Ь  существуетъ  рядомъ  два  вида  сти- 
ховъ:  первый  —  н-Ьчто  въ  род-Ь  риемованной  прозы  съ  самыми 
незагбйливыми  риемами,  преимухцественно  глагольными ;  второй — 
правильный  13,  12-сложный  стихъ  по  образцу,  продиктованному 
польской  поэтикой  (78).  Ч-Ьмъ  болЫ  приближаемся  къ  концу 
XVII  в-Ька,  т-Ьмъ  р-Ьже  встр-Ьчаемъ  неискусно  составленный 
неравносложный  вирши  въ  литератур:^,  но  эта  манера  переходитъ 
въ  народъ,  и  если  сравнить,  то  между  Формой  малорусскихъ 
думъ  и  виршъ  въ  стил'Ь  Острожской  библ1и  1581  г.  и  «Перла» 
Транквиллюна  окажется  сходство,  указывающее  на  генетическую 
зависимость».  (80  —  81). 

По  поводу  этихъ  словъ  зам-Ьтимъ  прежде  всего,  что  стихо- 
творный матер1алъ  второй  половины  XVII  в.  почти  не  затронутъ 
г.  Перетцемъ  ни  въ  1,  ни  во  2  части  его  сочинешя.  ПозднМшая 

■ь  II  Отд.  П.  А.  Н.  3 
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вирша  изъ  старопечатныхъ  изданш,  пом-Ьщенная  въ  этой  посл-Ьдией 
части,  относится  къ  1619  году,  а  зат'Ьмъ  онъ  оперируетъ  почти 
исключительно  на  виршевыхъ  сборникахъ  XVIII  в'Ька,  при  чеыъ 
приводитъ  немало  виршъ,  «неискусно  составленныхъ»,  а  если 
бы  заглянулъ  онъ  въ  монограФ1ю  Костомарова  «Богданъ 
Хмельницк1й»  т.  Ш  или  же  въ  «Исторйческ1я  п-Ьсни  малорус- 
скаго  народа»  Антоновича  и  Драгоманова  т.  II,  то  встр-Ьтилъ 
бы  вирши  второй  половины  XVII  в^ка,  искусно  составленныя  и 
въ  то  же  время  неравносложныя.  Но  д-Ьло  не  въ  этомъ.  Можно 
ли  согласиться  съ  мысл1ю,  что  разм'Ьръ  думъ  произошелъ  изъ 
виршъ  анеискусно  составленныхъ»  —  только  потому,  что  нерав- 
Н0СЛ0ЖН0СТ1Ю  стиховъ  он-Ь  представляютъ  сходство  съ  думами? 
За  разъяснен1емъ  этого  вопроса  обратимся  къ  народнымъ 
п-Ьснямъ.  Вотъ,  напр.,  отрывокъ  одной  изъ  нихъ: 

Год!,  матц,  жалуватп,  год!,  матн,  годнти, 

Прпсхли  мене  Д1ти  яе,  калпночку  квхтн. 

Год1,  матп,  жалувати,  було  мепе,  ыатп,  не  В1ддавати, 

Було  мене  маленькою  дитпною  П1Д  червоною  калиною  поховати. 

Въ  1  стих'Ь  зд'Ьсь  15  слоговъ,  во  2  — 14,  въ  3  — 19, 
въ  4  —  25.  Просматривая  (губ.  т.  V,  564),  сборники  народныхъ 
п-бсенъ,  легко  убедиться,  что  неравносложность  стиховъ  соста- 
вляетъ  обычную  особенность  ихъ.  Выделяя  глагольную  риему, 
преобладающую  въ  думахъ,  можно  перед'&лать  приведенное  выше 
четверостиш1е  въ  отрывокъ  изъ  думы: 

Год1,  мати,  жалуватп,  год!,  мати,  годитн, 

Прис1лн  меве  Д1ти,  якъ  калиночку  кв1ти, 

Год1,  матп,  жалувати, 

Було  мене,  матп,  не  В1ддаватп, 

Було  мене  маленькою  дптпною  а1д  червною  калиною  поховати. 

Очевидно,  разм'Ьръ  думъ  есть  явлен1е  органическое,  вытекаю- 
ш,ее  изъ  глубины  народнаго  п-Ьснотворчества,  а  не  изъ  плохой 
техники  силлабическаго  стиха  ^).   Понятно  посл'Ь  этого,  откуда 


1)  Подробн-Ье  объ  этомъ  въ   нашей  книг'Ь:  Мысли  о  народныхъ  малорус- 
скихъ  думахъ,  стр.  1  —  38. 
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возникла  неравеосложность  стиховъ  въ  первыхъ  опытахъ  юго-за- 
паднаго  силлабпческаго  стихотворства :  составители  этихъ  стиховъ 
не  могли  справиться  съ  привычкой  къ  вольному  разм'Ьру  народ- 
ныхъ  п-Ьсенъ.  Даже  г§  изъ  нихъ,  которые  лучше  влад-Ьли 
силлабическимъ  стихомъ,  постоянно  отклонялись  отъ  правильной 
постройки  его  подъ  вл1ян]'емъ  подвижнаго  ударен1я,  присущаго 
всЬмъ  русскимъ  нар'§ч1ямъ.  Это  заметно  въ  особенности  на  цезуре 
гЬхъ  стихотворен1й,  въ  которыхъ  слоги  посчитаны  правильно. 
Обыкновенно  въ  силлабическихъ  стихахъ  цезура  занииаетъ  опре- 
д-Ьленное  м-Ьсто :  такъ,  въ  1 3-сложномъ  стих-Ь  она  оканчивается 
большею  част1ю  на  седьмомъ  слогЬ  (7  -*-  6),  при  чемъ  возможны, 
конечно,  и  иныя  комбинац1и,  но  подъ  услов1емъ  единообразнаго 
повторен1я  цезуры  на  одномъ  и  томъ  же  слог'Ь  во  всемъ  стихо- 
творен1и.  Вотъ  это  однообраз1е  р-Ьдко  соблюдается  въ  славяно- 
русскихъ  силлабическихъ  виршахъ.  Цезура  постоянно  передви- 
гается въ  нихъ  то  вверхъ,  то  внизъ  стиха,  обнаруживая  заметное 
тягот4н1е  къ  той  Функщи,  которая  исполняется  въ  народныхъ 
п'Ьсняхъ  синтаксической  стопой.  Для  образца  приводимъ  одну 
изъ  такихъ  виршъ,  пом-Ьщенныхъ  во  2  части  сочинен1я  г. 
Перетца.  Вирша  эта  перепечатана  имъ  изъ  старинной  книги: 
«Лекарство  на  оспалый  оумыселъ  челов'Ьчш»,  Острогъ,  1607  г. 
Озаглавлена  она  такъ: 

«Прозьба  чительникова  о  часъ». 

Часе  доропй,  часе  не  переплачоныи, 

Назбыть  скупою  вагою  мн-Ь  оузычоный, 

Быстрей  надъ  ыорсшй  корабль  жнвотъ  мой  провадишь, 

Н^где  для  саочиненя  з  нами  незавадишъ. 

Власне  якъ  которые  в  дн-Ь  корабля  лежать, 

Здаеться  имъ,  же  въ  немъ  стоятъ,  кгды  найпрудше  бежать, 

Въ  окомгненю  мя  ировадишъ  в-Ьк  мой  к  старости, 

А  п*  ся  разбачитн  могоу  въ  той  малости, 

Пяд1Ю  бо  в'Ьмъ  (а  правднве)  зм-Ьраннын  в-Ькъ, 

Давно  пророкъ  до  Бога  рекъ,  маетъ  челов'Ькъ. 

Не  см-Ью  тя  откладати  на  в'Ькъ  потомный, 

Бомъ  теб'Ь  не  певенъ,  яко  чловекъ  оупомныо, 

3* 
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Даруй  ми  то  прочптати  и  оучпнпти, 
Ощо  бы  мя  тамъ  южъ  не  могли  обвпнптн, 
Оузычъ  до  поправы  живота  якого  дня, 
Поки  не  згасла  в'Ькоу  моего  походня. 
Если  МП  не  сфолькгуетъ,  певне  мя  стратпш 
И  южъ  ыя  тамъ  и  тисячею  л^Ьтъ  не  заплатит. 

Стихи  эти  13-сложные,  за  исключен1емъ  шестого  и  посл'Ьд- 
нихъ  двухъ.  Судя  по  первымъ  тремъ  стихамъ,  цезура  должна 
была  бы  оканчиваться  на  пятомъ  слог'Ь  (5  ч-  8),  но  въ  н-Ькото- 
рыхъ  стихахъ,  начиная  съ  четвертаго,  выдержать  ее  было  бы 
невозможно,  такъ  какъ  пятый  слогъ  приходится  то  въ  средин-Ь, 
то  въ  начал'Ь  словъ,  поэтому  цезура  перескакпваетъ  на  шестой, 
седьмой  и  даже  восьмой  слоги.   Получаются  такимъ  образомъ 
стихи,  состоящ1е  изъ  двухъ  неравныхъ  полустишш,  т.  е.  не- 
равносложные. Правда,  и  эта  подвижная  цезура  не  всегда  д-Ь- 
литъ  стихъ  на  двй  так1я  половины,  который  соответствовали  бы 
тому,  что  называется  синтактической  стопой,   но  все-таки  эти 
неравный  половины  въ  большей  или  меньшей  степени  къ  ней 
приближаются.  Наблюдая  эти  явлен1я,  мы  какъ  бы  прясутствуемъ 
при  столкновенш  народнаго  ритма  съ  искусственнымъ.  Дальн'Ьйш1й 
шагъ  по  этому  пути  есть  устраненхе  цезуры  и  разширен1е  син- 
тактической стопы  въ  ц^лый  стихъ  —  безотносительно  къ  тому, 
сколько  заключается  въ  немъ  слоговъ.  Это  и  есть  своеобразный 
разм'Ьръ  думъ,  въ  которомъ  слились  элементы  народный  и  искус- 
ственный: дума  любить  риому,  какъ  и  силлабическ1е  стихи,  но 
эта  риема  совпадаетъ  въ  ней  съ  законченност]ю  отд'Ьльныхъ  мо- 
ментовъ  мысли,   соотв'Ьтствуюш.ихъ  синтактической  стоп-Ь,  ко- 
торая составляетъ  въ  ней  не  часть  стиха,  но  ц-Ьлый  стихъ. 
Давно  ли  появился  этотъ  разм'Ьръ? 

Заслуга  г.  Перетца  заключается  въ  томъ,  что  онъ  указалъ 
на  сходство  между  неравносложностш  стиховъ  въ  виршахъ  и 
думахъ.  И  мы  готовы  вид1Ьть  въ  неравносложныхъ  виршахъ  без- 
сознательный  шагъ  къ  разм'Ьру  думъ,  съ  гЬмъ  существеннымъ 
ограничен1емъ  этой  мысли,   что  шагъ  этотъ  сд'Ьланъ  былъ  по 
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причинамъ  бстЬе  глубокимъ,  ч-Ьмъ  то  случайное  обстоятельство, 
что  первые  виршеслагатели  не  вполн-!  овлад']Ьли  силлабическимъ 
стихомъ,  Въ  сущности  немнопе  изъ  нихъ  могли  приковать  под- 
вижное русское  ударенхе  къ  силлабическимъ  схемамъ  по  причи- 
намъ, выше  нами  указаннымъ.  Даже  такой  талантливый  и 
опытный  писатель,  не  сходившей  съ  литературнаго  поприща  въ 
течен1е  22  л-Ьтъ  и,  конечно,  хорошо  знакомый  съ  правильными 
силлабическими  стихами  польскими  и  славяно-русскими,  какъ  Ки- 
риллъ  Транквилл1онъ-Ставровецк1Й,  невидимому,  предпочиталъ 
неправильные  стихи  правильнымъ.  Выписываемъ  прим-йры  изъ 
разныхъ  его  сочиненш. 

«На  гербъ  зацной  Фамил1&и  1оана  Ярмолинского  Константи- 
новича»: 

13.  Фампл-Ья  Ярмолиеъскпхъ  такъ  есть  славна 
9.  Д-Ьдиостю  справь  рыцеръскихъ  здавна. 

14.  Трохъ  муровъ  проломаныхъ,  знакомъ  сут  три  оурембы, 
16.  Левского  сердца  не  застращали  крикливый  трембы, 

6.  Кръви  розиляня 

8.  И  огнистыхъ  д-Ьлъ  стрЪляпя. 

(«Зерцало  Богословхя»,  Почаевъ,  1618  г.  См.  Приложешя 
Перетца,  156). 

«Епиграмма»: 

20.  Въ  гелм-Ь  презацного  дому  господарско  Ереыеп  славныхъ  Мо- 
гиювъ 

10.  Св'Ьдкомъ  суть  таковып  клеиноты: 

9.  Побожность,  мужества  п  цпоты. 

14.  Два  меч'Ь  в  справахъ  рыцерскыхъ  смелость  показуютъ. 

16.  Лел-Ья  с  крестомъ  в-бру  христ1анскую  знаменуютъ. 

17.  В  тымъ  дому  щпраа  побожвость  обптаетъ, 

15.  А  слава  несмертельеаа  па  в4ки  ироцвптаетъ. 

(«Учительное  Евангел1е»,  Рахмановъ,  1619  г.  См.  Прило- 
жен1я  Перетца,  157). 

«Роскошникомъ  того  св-Ьта...  П'Ьснь  вдАчнад  при  банкета 
пански  » : 
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8.  о  С1фтп  неспод'Ьвйна, 
8.  Тось  мя,  богатого  Пана, 

10.  Безъ  о'пов'Ь'ди  пн*  зостйла, 

15.  И  все  красное  и  любимое  моё  забрила, 

13.  И  пав-Ь'ки  о»  1ич1Й  мойхъ  въ  тм-Ь  сховйла. 
15.  Где  мой  нн''Ь  зй,меи  кошто-ве  м8рованыи 
15.  И  палицы  мой  св-Ьне-нелйчне  мал1овйнып 

12.  А  шкат8лы  злотомъ  нафасовапып, 

11.  Возпики  подъ  злотомъ  цубовйныи? 

14.  Где  мои  пресвълын  златотканый  шиты, 
17.  Рыси,  соболе,  камзины  п  дорог1п  шкалаты? 

15.  '(А)  смртн  всё  твои"  прпходо   а>  менё  забрано 

13.  П  навыки  Су  и;ч1Й  мопх  въ  тм-Ь  сховйно. 


(«Перло  многоц-Ьнное»). 

Мы  пользовались  вторымъ  издан1емъ  «Перла  многоц^ннаго», 
вышедшимъ  въ  1699  году  въ  Могилев-Ь  (Библ.  к1евопечер.  Лавры, 
отд.  УП,  Л'я  68),  но  первое  издан1е  вышло  въ  посл-Ьднш  годъ 
жизни  автора  въ  1646  г.  въ  Чернигов-^.  По  его  словамъ,  эта 
книга  написана  была  въ  старости  и  ценилась  имъ  очень  высоко: 
«взАла»,  какъ  говоритъ  онъ  въ  предмов-Ь  до  чительника,  «совер- 
шенство своё  звлаща  въ  поетйцкомъ  хЬ'дожествЬ»  и  предназна- 
чалась отчасти  для  школъ:  «в'школахъ»,  читаемъ  въ  той  же  пред- 
мов'Ь,  «б^д^чш  студенты  могЬ'тъ  себ-Ь  съ  той  книги  стой  выбирати 
в^рши  на  свою  потреби,  и  творйти  з  ни  иЗращи  розмайтыи  час{^ 
потребы  своей,  х5чъ  й  на  комед1Ах  дховньГ».  Такимъ  обра.зомъ 
Ставровецкш  считалъ,  повидиыому,  неравносложные  стихи  обра- 
зцомъ  «поетицкаго  художества»,  между  т-Ьмъ  стихи  его,  особенно 
посл-Ьднхе,  нич-Ьмъ  не  отличаются  отъ  народныхъ  псальмъ,  испол- 
няемыхъ  въ  Малоросс1и  лирниками  на  сборищахъ  народныхъ.  Въ 
стихотворной  конструкц1и  этихъ  псальмъ  мы  видимъ  и  глагольную 
риему,  и  неравносложность  стиховъ,  и  совпаден1е  этихъ  стиховъ 
съ  синтактической  стопой,  и  речитативный  отт'Ьнокъ  въ  испол- 
ненш  ихъ,  словомъ  —  вс^  т'Ь  черты,  которыя  дальше  и  р-Ьзче  про- 
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ведены  въ  думахъ,  на  что  въ  свое  время  мы  указывали  ^).  Къ 
сожал'1н1Ю,  мы  не  им-Ьемъ  записей  думъ  изъ  XVI  —  XVII  в.,  по- 
этому трудно  установить  хронолог1ю  стихотворнаго  разм-йра  ихъ, 
но  элементы,  изъ  которыхъ  сложился  этотъ  разм-Ьръ,  очевидны. 
Онъ  отражается  и  въ  прозапческихъ  сочинен1яхъ  малорусскихъ 
писателей  XVII  в'Ька^)  и  даже  въ  духовныхъ  зав-Ьщанхяхъ. 
Такъ,  въ  одномъ  изъ  нихъ  отъ  1698  г.  зав-Ьщатель  отказываетъ 
разныя  свои  им-^нтя  сыну  своему  съ  тЬмъ,  чтобы  онъ  «матки 
своей  ни  въ  чомъ,  ховай  Боже,  на  раздражалъ,  и  не  квилячи 
повольность  сыновскую  противъ  ней  оказывалъ,  то  есть  оную 
чтивъ,  шановавъ  и  повал^авъ».  ^) 

Начиная  съ  V  главы,  авторъ  уже  не  возвращается  бол-Ье  къ 
старопечатнымъ  виршамъ  начала  XVII  в-Ька,  который  затронулъ 
онъ  только  со  стороны  стихотворнаго  размера  въ  предыдущей 
глав-Ь.  Невидимому,  и  для  изсл'Ьдован1я  рукописныхъ  виршъ 
первой  половины  XVII  в.  онъ  избралъ  путеводною  нитью  этотъ 
разм-Ьръ,  понятый  имъ  чисто  вн^шнимъ  образомъ,  какъ  удачное 
или  неудачное  подражанхе  польскимъ  силлабическимъ  стихамъ: 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  останавливаясь  въ  V  глав-Ь  на  «старыхъ  тек- 
стахъ  виршъ  XVII  в-Ька»,  извлеченныхъ  изъ  Х)укописей,  онъ 
даетъ  въ  первомъ  отд-Ьл'Ь  этой  главы  образцы  правильнаго  силла- 
бическаго  разм-Ьра,  во  второмъ  —  неправильнаго.  По  поводу  пер- 
ваго  отд']Ьла,  гд-Ь  приведены  незначительный  вирши  на  Рождество 
Христово  изъ  рукописи  к1ево-михайловскаго  монастыря  начала 
XVII  в.  (№  1738),  мы  ограничимся  зам'Ьчанхемъ,  что  въ  этихъ 
виршахъ  цезура  не  им^етъ  надлежащей  устойчивости,  какъ  и  въ 
старопечатныхъ.  Во  второмъ  отд'Ьл1Ь  этой  главы  р-Ьчь  идетъ  о 
воскресенскихъ  виршахъ,  какъ  въ  первомъ  о  рождественскихъ. 
Одна  изъ  этихъ  воскресенскихъ  виршъ  напечатана  по  рукописи 
1604  г.  юево-михайловскаго  монастыря  (Л'»  529).  Начинается  эта 
вирша  такъ: 


1)  Мысли  о  народныхъ  малорусскихъ  думахъ,  160 — 161. 

2)  См.  объ  этомъ.  хЬИ  36—38. 

3)  Кхевская  старина  1882  г.  Январь,  106. 
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Нын'Ь  веселый  намъ  день  насталь, 
Ижь  Христос  есть  от  мертвых  въсталь. 

Всего  въ  вирш"!  16  стиховъ.  Подобную  виршу  съ  такимъ  же 
количествомъ  стиховъ,  но  съ  н-Ькоторыми  перем'Ьнами,  начиная 
съ  восьмого  стиха,  авторъ  находитъ  въ  рукописи  виленс.  публич. 
библютеки  (Л?;  233).  Сопоставляя  эти  вирши  съ  таковыми  же 
польскими,  авторъ  пользуется  пздан1емъ  Бобовскаго  (Ро18к1е 
р1е8п1  Ка1о]1ск1е,  Кгако\у,  1893  г.)  и  находитъ  въ  одной  изъ 
нихъ  XV  в-Ька,  состоящей  изъ  девяти  стиховъ,  сходное  начало: 

\Уе  5о1у  пат  йзхеп  па81;а1, 
бйу  Рап  СЬгу81;и8  2\ууе1§2у1. 

По  мн'Ьн1ю  Бобовскаго,  вирша  эта  «исходитъ  отъ  какой-то 
неизвестной  латинской  п-Ьсни».  То  же  сходное  начало  и  въ  Кап- 
суопаГ  ахъ  XV  и  XVI  в.  Но  все-таки  «въ  малорусскихъ  стихо- 
творен1яхъ,  говоритъ  г.  Перетцъ,  мы  не  можемъ  найти  букваль- 
наго  сходства  ни  съ  однимъ  изъ  изв'Ьстныхъ  польскихъ  текстовъ». 
(88).  Въ  виду  этого  обстоятельства,  а  также  въ  виду  отсутств1я 
р-Ьзкихъ  полонизмовъ  и  правильнаго  разм'1ра  авторъ  счптаегь 
возможнымъ  предположить  и  для  малорусской  вирши  общш  съ 
польскимъ  и  бол-Ье  древнш  источникъ.  (89). 

ЗагЬмъ  идетъ  дал-Ье  по  рукописи  Импер.  публ.  библ.  (^.  XIV. 
№  25)  текстъ  Воскресенской  вирши  XVIII  вЫа, — польск1Й,  но  пе- 
реписанный русскими  буквами.  По  содержан1ю  она  не  им-Ьетъ 
ничего  общаго  съ  малорусской  виршей,  но  начинается,  какъ  и 
эта  посл-Ьдияя,  словами: 

Весолый  нам  есть  дз'Ьнь  васталъ, 
Кторего  знае  кажди  жондалъ. 

Посл-Ь  ЭТОГО  приведены  по  рукописи  XVIII  в.  изъ  собран1я 
кн.  Вяземскаго  (^.  N  ^XXVII)  дв1Ь  вирши.  Одна  изъ  нихъ  съ 
прип'Ьвомъ  «радуйтесь»  начинается  словами: 

Светел  празв1к  днес  настал, 
пбо  Христос  3  мертвых  востал. 

Другая  съ  прип-Ьвомъ  «аллилуя»  начинается  словами: 
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Беселы  нам  днес  день  насталъ, 
Ктораго  Хрпстос  з  мертвых  встал. 

Об-Ь  ЭТИ  вирши  не  сходны  между  собою  по  содержан1ю.  ВсЬ 
же  он-Ь  сходны  между  собою  только  началомъ,  да  еще  въ  двухъ 
виршахъ  (изъ  рукоп.  Импер.  публич.  библ.  и  изъ  рукоп.  кн.  Вя- 
земскаго)  есть  об1ц1й  прип'Ьвъ  «аллилуя». 

Вотъ  въ  немогихъ  словахъ  всЬ  данныя,  на  основан1и  кото- 
рыхъ  авторъ  считаетъ  и  вирши  изъ  рукописи  кн.  Вяземскаго 
переводомъ  съ  польскаго,  хотя  самъ  же  говоритъ,  что  оригина- 
ловъ  польскихъ  виршъ  онъ  нигд-Ь  не  отыскалъ  (92),  а  въ  язык-Ь 
двухъ  посл1&днихъ  виршъ  не  находитъ  никакихъ  полонизмовъ.  Въ 
виду  этой  последней  черты  для  насъ  остается  непонятнымъ,  по- 
чему онъ  не  предположилъ  для  этихъ  виршъ  такъ  же,  какъ  и 
для  первой  изъ  рукописи  к1ево-михайловс.  монастыря,  «бол'Ье 
древн1Й  источникъ?»  Намъ  кажется,  что  въ  данномъ  случа'Ь, 
вм-Ьсто  всЬхъ  этихъ  натянутыхъ  параллелей  и  сближен1й,  можно 
было  бы  говорить  только  объ  усвоенш  этой  группой  виршъ  началь- 
ныхъ  двухъ  стиховъ  изъ  латино-польскаго  источника. 

Перейдемъ  къ  VI  глав-Ь  «О  малорусскихъ  виршахъ  въ  поль- 
скихъ рукописныхъ  сборникахъ  XVII  —  XVПI  в.».  Состоитъ  она 
изъ  пяти  отд'Ьловъ,  въ  которыхъ,  по  словамъ  автора,  «сведены 
въ  одну  общую  картину  лишь  н-Ьсколько  Фактовъ,  свид-Ьтельству- 
ющихъ  о  томъ,  что  поляки  XVII  в'Ька  охотно  заносили  въ  свои  за- 
писньш  книжки  произведенья  малорусскаго  творчества»  (93). 
«Эти  заимствован1я»,  говоритъ  авторъ  въ  конц-Ь  главы,  «част1ю 
происхожден1я  искусствепнаго — вирши  школьниковъ;  част1ю  на- 
роднаго,  какъ  колядки;  част1ю  же  обработки  народно-релипоз- 
ныхъ  легендъ  польскими  писателями»  (123).  Любопытно  знать, 
что  побуждало  ихъ  къ  этимъ  заимствован1ямъ.  По  мн-Ьшю  автора, 
разныя  причины.  Удачн-Ье  всего,  по  нашему  мн'йшю,  разъяснено 
въ  пятомъ  отд'Ьл']^  этой  главы  появленье  апокриФическихъ  народ- 
ныхъ  сказанш  въ  польскихъ  драмахъ,  составленпыхъ  1езуитами, 
которые  им^ли  въ  виду  «обличить  и  осм-Ьять  православное  про- 
стонародье, пользуясь  пов-§рьями  и  отзвуками  апокрифовъ,  отра- 
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зившихся  въ  народной  легенд'Ь  и  сказк'Ь»  (121).  Что  касается  до 
другихъ  причинъ,  то  въ  указан1и  ихъ  мы  находимъ  н'Ькоторую 
сбивчивость.  Такъ,  въ  одномъ  сборник'Ь  Имп.  пуб.  библ.  Разнояз. 
О.  XVII.  Л?!  1 1  авторъ  пашелъ  стихотворегпе  историческаго  со- 
держан1я  изъ  эпохи  Богдана  Хмельнпцкаго.  Это  любопытный  ва- 
р1антъ  къ  п'Ьсн'Ь  о  пораженш  козаковъ  подъ  Берестечкомъ,  н-Ь- 
сколько  л-Ьтъ  тому  назадъ  напечатанной  нами  съ  объясненхями  въ 
Агс111у''Ь  Ягйча.  Побужденхемъ  къ  пом-Ьщенхю  этого  стихотво- 
рен1я  въ  польскомъ  сборнике  служило,  по  словамъ  автора,  «не- 
пр1язненное  чувство,  съ  которымъ  поб-Ьдители  торн;ествовали  по- 
б-Ьду».  (105).  Но  во  второмъ  отд-Ьл-Ь  VI  главы  приведено  изъ 
другого  польскаго  сборника  стихотворен1е  изъ  той  же  эпохи  Бог- 
дана Хмельницкаго,  гд-Ь  говорится  о  поражен1и  поляковъ  при 
Желтыхъ  Водахъ.  Зам-бчательно,  что  въ  обширномъ  круг-Ь  стихо- 
творенш  на  латинскомъ  и  польскомъ  языкахъ  о  собыпяхъ  вре- 
менъ  Богдана  Хмельницкаго  н-Ьтъ  ни  одного  о  Желтоводской 
поб'Ьд'Ь  козаковъ.  Какъ  же  оно  очутилось  въ  польскомъ  сборник-Ь? 
Объ  этомъ  ничего  не  говоритъ  г.  Перетцъ,  подрывая  молча- 
н1емъ  своимъ  высказанный  имъ  выше  соображен1я  о  «непр1яз- 
ненномъ  чувств-^  поляковъ -поб-Ьдител ей». 

Въ  четвертомъ  отд-Ьл-Ь  V  главы  говорится  о  записяхъ  мало- 
русскихъ  колядокъ  въ  польскомъ  сборник-Ь.  Одну  изъ  этихъ  ко- 
лядокъ  авторъ  пашелъ  въ  польской  рукописи,  датированной  1719 
годомъ,  Ими.  пуб.  библ.  О.  XIV,  Л^.  4.  Онъ  сопоставляетъ  ее  съ 
псальмой  юго-западнаго  происхожден1я,  пом-Ьщенной  Безсоно- 
вымъ  въ  «Каликахъ  перехожихъ»  (вып.  4,  №  309),  но  уже  прюб- 
Р'Ьвшей  будто  бы  на  великорусской  почв'Ь  н-Ькоторьт  церковно- 
славянск1я  Формы  (115).  Псальма  эта,  по  мн-Ьтю  автора,  пред- 
ставляетъ  разницу  сравнительно  съ  предыдущей  виршей  въ  со- 
держан1и  и  въ  язык-Ь,  а  сходство  въ  разм-ЬрЬ,  н1Ькоторыхъ  рио- 
махъ  и  полонизмахъ.  Отсюда  онъ  д-Ьлаетъ  выводъ,  что  «мы 
им-Ьемъ  д-Ьло  съ  переходомъ  и  въ  польск1й  и  въ  великорусский 
сборникъ  малорусской  псальмы  на  Рождество»  (115).  Не  отрицая 
возможности  такого  перехода,  мы  не  видимъ  доказательствъ, 
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ЧТО  ВЪ  первоначальной  редакц1и  эта  псальма  на  Рождество  не 
происходить  изъ  того  же  польскаго  источника.  Правда,  авторъ 
въ  защиту  своей  мысли  говоритъ:  «отыскивая  въ  сборникахъ 
п-Ьсенъ  и  кантовъ  ея  возможный  польск1й  оригиналъ,  мы  ничего 
подходящаго  пока  не  нашли»  (111).  Такимъ  образомъ  въ  Л^  глав-Ь 
отсутств1е  польскаго  оригинала  не  помешало  автору  признать  н-Ь- 
которыя  вирши  переводомъ  съ  польскаго,  а  здйсь  совс1&мъ  на- 
оборотъ  —  то  же  обстоятельство  —  отсутств1е  оригинала,  пока 
еще  не  отысканнаго,  располагаетъ  его  къ  иному  выводу. 

Но  если  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  мы  не  видимъ  у  автора 
доказательствъ  той  или  иной  мысли,  то  въ  другихъ  случаяхъ 
находимъ  ненужное  изобил1е  ихъ.  Въ  третьемъ  отд-Ьл-Ь  IV  главы 
онъ  помйщаетъ  юмористическую  п-Ьсню  о  поп-Ь,  который  пропилъ 
не  только  все  свое  хозяйство  —  «коники  и  волы»,  но  даже  «ризы 
и  патрахиль».  По  поводу  этой  п-Ьсни  авторъ  высказываетъ  мысль, 
что  составитель  польскаго  сборника  внесъ  въ  него  малорусскую 
п-Ьсню,  осмеивающую  православное  духовенство,  побуждаемый 
враждебнымъ  чувствомъ  къ  нему,  и  загЬмъ  выдвигаетъ  ц-Ьлый 
рядъ  свид-Ьтельствъ  о  порч-Ь  нравовъ  въ  средЬ  духовенства  не 
только  малорусскаго,  но  и  великорусскаго,  и  притомъ  не  только  изъ 
эпохи  Петра  Могилы,  но  и  изъ  эпохи  Дмитр1яРостовскаго. 
Все  это  намъ  кажется  излишнимъ  балластомъ,  не  соотв-Ьтствую- 
щимъ  ц-Ьли.  Зам-Ьтимъ,  между  прочимъ,  что  этого  балласта  н-^тъ 
въ  статьяхъ  г.  Перетца,  пом-Ьщенныхъ  въ  Изв1Ьст1яхъ  Академ1И. 

УП  глава  состоитъ  изъ  восьми  отд-Ьловъ  подъ  однимъ  общимъ 
заглав1емъ:  «Къ  вопросу  о  польскомъ  вл1ян1и  на  русскую  поэз1Ю 
XVII  —  ХЛ''111  в.».  Слова  «къ  вопросу»  показываютъ,  что  авторъ 
не  им-Ьлъ  въ  виду  всего  вопроса.  Но  разъ  поставлены  въ  заглав1и 
два  в1Ька,  то  мы  желали  бы  разобраться  въ  хронологическихъ 
моментахъ  этого  вл1ян1я,  т.  е.  отделить  въ  немъ  то,  что  относится 
къ  одному  в-Ьку,  отъ  того,  что  относится  къ  другому.  Впрочемъ, 
эта  неясность  представлен1я  о  томъ,  что  и  когда  оказывало  вл1ян1е, 
облегчается  тЬмъ  обстоятельствомъ,  что  почти  весь  польск1Й 
матер1алъ,  о  которомъ  говоритъ  г.  Перетцъ,  нашелъ  онъ  въ 
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сборникахъ  XVIII  в-Ька,  поэтому  все  содержан1е  этой  главы  мы 
должны  отнести  главнымъ  образомъ  къ  XVIII  в.  Гораздо  больше 
недоум-Ьыш  вызываетъ  самый  объектъ  польскаго  вл1ян1я,  т.  е. 
русская  110эз1я.  Что  разум'бетъ  авторъ  подъ  русскою  поэз1ей  — 
великорусскую,  малорусскую  или  ту  и  другую  вм^сгЬ?  Еще  въ 
пачал'Ь  VI  главы  онъ  высказалъ  мысль,  что  «говорить  о  вл1ян1и 
польской  поэз1и  на  малорусскую  въ  виду  массы  памятниковъ, 
обнаруживающихъ  наличность  этого  вл1яи1я,  представляется 
излишпимъ».  (93).  Можно  думать  поэтому,  что  онъ  им-Ьетъ  въ 
виду  непосредственное  вл1ян1е  польской  поэз1и  на  великорусскую. 
Въ  дМствительности,  въ  VII  глав-Ь  онъ  указываетъ  на  ц'Ьлый 
рядъ  великорусскихъ  сборниковъ,  переполненныхъ  польскимъ 
матер1аломъ.  Но  въ  н'Ькоторыхъ  отд-Ьлахъ  этой  главы  оеъ  анали- 
зируетъ  вирши,  перешедш1я  изъ  малорусскихъ  сборниковъ  въ 
великорусск1е.  И  протпвъ  этого  мы  ничего  не  им-Ьемъ,  но  въ  этой 
пестрой  славяно-малорусско-польской  мозаик-Ь  мы  не  находимъ 
элементовъ  великорусской  поэз1и,  поэтому  не  можемъ  составить 
яснаго  представлен1я  о  вл1янш  на  нее  польской  виршевой  поэз1и. 
«Сначала»,  говоритъ  авторъ,  «мы  обратимся  къ  такимъ  псаль- 
мамъ,  въ  которыхъ  сказалась  рука  переводчика,  бол'ке  или  мен'Ье 
потрудившагося,  вложившаго  въ  свой  переводъ  долю  оригиналь- 
ности, сравнительно  съ  образцомъ,  а  загЬмъ  уже  укажемъ  пере- 
воды, представляющхе  г§  же  польсме  тексты,  лишь  переписанные 
кириллицей».  (124  —  125).  Гд'Ь  же  тутъ  русская  поэз1я?  Конечно, 
ея  н'Ьтъ  въ  польскихъ  текстахъ,  «переписанныхъ  кириллицей», 
которые  авторъ  почему  то  называетъ  переводами.  Остается  пред- 
положить ее  въ  т'Ьхъ  впршахъ,  въ  которыхъ  «сказалась  рука 
переводчика»,  но  въ  славяно-малорусскихъ  стилистическпхъ  кру- 
пицахъ,  собранныхъ  авторомъ,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  едва  ли  можно 
вид-бть  русскую  поэз1ю  въ  серьезномъ  смысл1Ь  этого  слова. 

Въ  первомъ  отд-Ьл-Ь  VII  главы  авторъ  разбираетъ  одну  «поль- 
скую виршу»  о  ргб2П08С1  8"«'1а1а,  которая  начинается  сювами: 
«1е81  2(1га(1а  \7  8\у1ес1е».  Онъ  приводить  ее  по  рукописи  Ими.  пуб. 
биб.  ^.  XVП.  Л'я  79  XVП  —  XVIII  в.,  сопоставляя  съпечатнымъ 
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текстомъ  по  сборнику,  изданЕюму  въ  Гродн-Ь  въ  1829  г.  Сопо- 
ставлен1е  это  приводить  его  къ  выводу,  что  вирша  это  была 
переведена  съ  польскаго  не  позже  начала  XVIII  в.  Можетъ 
быть,  и  въ  самомъ  д-6л1^  это  было  такъ,  но  мы  не  рискнули  бы 
для  оправдан1я  этой  возможности  делать  характеристику  самаго 
труда  переводчика,  «сравнивая  переводъ  ея  съ  предполагаемымъ 
оригиналомъ  строФу  за  строФОЙ»  (147).  Мы  находимъ  это  невоз- 
можнымъ  за  отсутств1емъ  оригинала.  Самъ  авторъ  сознается, 
что  «польск1й  текстъ,  дошедш1й  до  насъ,  могъ  быть  подвергнуть 
за  100  л-Ьтъ  перед'Ьлкамъ»  (149),  однако  же  употребляетъ  немало 
труда  на  сравнительный  анализъ  этой  вирши:  почти  на  10  стра- 
ницахъ  онъ  печатаетъ  ее  «полностш»,  на  5  страницахъ  приводить 
вар1анты  къ  ней  по  рукописи  Ими.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  №  25,  —  и 
все  это  для  того,  чтобы  пршти  къ  сомнительнымь  заключен1ямъ. 
Т'Ьмъ  бол-Ье  это  непонятно,  что,  говоря  о  рождественскихъ  псаль- 
махъ,  пом-Ьщенныхъ  у  Безсонова,  авторъ  считаетъ  «главнымь 
недостаткомъ  сопоставленш»  его  то,  что  «онъ  пользовался  для 
этой  ц-Ьли  новыми  польскими  текстами,  сравнивая  съ  ними  славя- 
норусск1е  съ  начала  XVIII  в1Ька,  част1ю  восходящ1е  къ  XVII  в. » 
(175).  Но  это  какь  разь  тоть  самый  недостатокъ,  который  такъ 
р-Ьзко  бросается  въ  глаза  въ  сопоставлен1яхъ  самого  г.  Перетца. 

Тоть  же  пр1емъ  онъ  употребляетъ  и  въ  анализ-Ь  другой 
вирши,  начинающейся  словами:  «По  что  миръ  гордится  во  вре- 
менн-Ь  слав-Ь»,  по  рукописи  Ими.  пуб.  биб.  ^,  XVII,  Ля  212, 
относящейся  будто-бы  къ  XVII  в.  (151).  Говоримъ  будто  бы, 
потому  что,  судя  по  выпискамъ  изъ  этой  рукописи,  приведеннымь 
у  самого  автора  (303),  она  относится  скор-Ье  къ  XVIII,  ч-Ьмъ 
къ  XVII  в1Ьку. 

Но  если  за  отсутств1емъ  современнаго  польскаго  оригинала 
трудно  говорить  объ  особепностяхъ  перевода  той  или  иной  вирши 
на  славянорусскую  р-Ьчь,  то  эта  трудность  увеличивается,  когда 
Н']&ть  подъ  руками  и  поздн'Ьйшаго  польскаго  текста,  да  еще 
вдобавокъ  анализируемая  вирша  осложнена  переводомь  на  мало- 
русск1й  литературный  языкь,  посл1Ь  чего  уже  перешла  на  велико- 
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русскую  почву.  Это  мы  видимъ  на  анализ1Ь  вирши,  начинающейся 
словами:  «Самъ  я  не  знаю,  якъ  на  св-бтЬ  жити».  Авторъ  хочетъ 
опред'Ьлить  «источники,  элементы,  изъ  которыхъ  сложилась  она» 
(160).  Для  этого  онъ  приводить  ^щ^  пьесы  изъ  рукописи  виленс, 
пуб.  биб.  ]\я  233.  Тема  этихъ  пьесъ  одна  и  та  же  —  изображен1е 
душевной  борьбы  между  страхомъ  смерти  и  потребностш  «жити 
и  еще  гр-Ьшити».  Вторая  пьеса  заканчивается  обращен1емъ  къ 
Богоматери  съ  мольбой  о  помощи.  Въ  рукописи  Имп.  пуб.  биб. 
^.  XIV,  №  141  мы  им-Ьемъ  уже  сложный  текстъ,  образовавшшся 
изъ  сл1ян1я  двухъ  виленскихъ  пьесъ.  Допуская  это  посл-Ьднее 
предположен1е,  авторъ  не  оградилъ  его  отъ  иного  предположешя 
о  томъ,  что  виленск1я  пьесы  могли  образоваться  посредствомъ 
разложен1я  ц-Ьльнаго  текста,  такъ  какъ  виленстй  сборникъ,  во 
всякомъ  случа-Ь,  не  древн-Ье  петербургскаго.  Но  допустимъ, 
что  такое  сл1яше  состоялось.  Сл'Ьдуетъ  загЬмъ  вопросъ,  когда  и 
гд'Ь?  Авторъ  указываетъ  на  н-Ькоторые  полонизмы  петербургской 
вирши,  которые,  по  его  мн-Ьнш,  «показываютъ,  что  сл1яте 
восходитъ  къ  польскому  тексту».  (163).  Точно  ли  показываютъ, 
если  мы  знаемъ,  что  полонизованною  славяно-малорусскою  р'Ьчью 
могли  писать  и  действительно  писали  малоросс1яне?  Указавъ 
вар1анты  этого  сложнаго  текста  по  списку  Академ1и  наукъ 
1729  года  и  по  списку  Грушевскаго  1727  года,  т.  е.  по  спискамъ 
бол-Ье  древнимъ,  ч-Ьмъ  рукопись  вил.  пуб.  биб.,  гд-Ь  н-Ьтъ  еще 
сложнаго  текста,  авторъ  приводить  наконецъ  тотъ  же  сложный 
текстъ  по  другой  рукописи  XVIII  в.  Имп.  пуб.  биб.  ^  XIV, 
№16.  Въ  этомъ  текст'Ь  онъ  отм^чаетъ  «сравнительное  изобил1е 
явныхъ  и  намт^ренно  вставленныхъ  церковно-славянизмовъ,  хотя 
не  обошлось  и  безъ  полонизмовъ,  подчасъ  довольно  р-Ьзкихъ,  въ 
род'Ь  «упадлего»  (166).  Прибавимъ  отъ  себя,  что  немало  въ 
этомъ  текст1Ь  есть  и  малоруссизмовъ.  И  вотъ  на  основан1и  всЬхъ 
этихъ  данныхъ  авторъ  д-Ьлаетъ  выводъ,  что  путемъ  постепенной 
«руссиФикащи»  ^)  заимствованнаго  текста  в'Ьроятн1^е  всего  и  полу- 


1)  Кавычки  принадлежатъ  автору. 
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чился  тотъ  текстъ,  который  читается  въ  рукоп.  Имп.  пуб.  биб. 
^  XIV,  Жч  25»  (166).  Зам^тимъ,  что  въ  этомъ  посл^днемъ  текст1^ 
н^тъ  еще  р^зкихъ  славянизмовъ,  которые  встречаются  въ  тексгЬ 
изъ  рукоп.  Идш.  пуб.  биб.  О.  XIV,  Л^  16  и  которые  авторъ 
считаетъ   сямымъ  р4шительнымъ  призеакомъ   «руссиФикащи», 
разумея  подъ  этой  последней  то,  что  вирша  «перешла  уже  на 
великорусскую  почву».  (159).  Но  если  мы  вспомыимъ,  что  славя- 
низмы —  обычное  явлен1е  въ  славяно-малорусской  р-Ьчи,  и  что  во 
вс^^хъ  петербургскихъ  спискахъ  этой  сложной  вирши  н-Ьтъ  вели- 
корусскихъ  особенностей  р^чи,  то  при  чемъ  же  тутъ  «руссиФи- 
кащя»  въ  великорусскомъ  смыстЬ  этого  слова?  Поневол*  прихо- 
дится согласиться  съ  авторомъ,  что  «при  наличности  немногихъ 
вар1антовъ  трудно  установить  какую-бы  то  ни  было  зависимость 
между  текстами  такихъ  подвижныхъ  сборниковъ,  какъ  наши». 
(166).  Не  мен-Ье  справедливо  и  другое  зам-Ьчанхе  его,  что  «на- 
СТ0ЯЩ1Й  матер1алъ  нуждается  въ  дополнен1яхъ,  и  только  тогда, 
когда  будутъ  изв1§стны  мнопя  друг1я  псальмы,  можно  установить 
ея  истор1ю».  (169).  Въ  такомъ  случа1Ь  зачЪ1ъ  же  преждевременно 
браться  за  эту  исторш? 

Другая  меньшая  половина  VII  главы,  согласно  съ  планомъ 
автора,  посвящена  буквальнымъ  заимствован1ямъ  съ  польскаго. 
Зд-Ьсь   почва  тверже  главнымъ  образомъ  потому,   что  авторъ 
им-бетъ  д'бло  съ  такими  псальмами,  которьш  представляютъ  ничто 
иное,  какъ  переписку  польскихъ  пьесъ  русскими  буквами.  Такимъ 
образомъ  отсутств1е  польскихъ  оригиналовъ  зд'Ьсь  восполняется 
грубой  очевидностью  заимствован1Й,  и  не  было  никакой  надобности 
говорить  ни  о  литературныхъ  отт^нкахъ  въ  перевод')^  польскихъ 
оригиналовъ,  ни  о  постепенной  руссиФикац1и  ихъ.  Автору  пред- 
стояла поэтому  бол-Ье  простая  задача  каталогизац1и  заимствован- 
ныхъ  польскихъ  пьесъ  сперва  духовнаго  содержан1я,  а  потомъ 
св1&тскаго.  Не  совс^мъ  только  понятно  для  насъ,  какимъ  образомъ 
попали  въ  первый  разрядъ  пьесъ  указан1я  на  пьесы  изъ  сборника 
Грушевскаго  (до  1727  г.),  и  почему  он'Ь  не  внесены  въ  посл'Ьдн1й 
отд-Ьлъ  главы  о  заимствован1яхъ  съ  польскаго  п-Ьсенъ  св-Ьтскихъ. 
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Если  причиной  этого  было  то  обстоятельство,  что  сборвикъ 
Грушевскаго  малорусск1й,  а  не  великорусск]*й,  то  ему  не  м-Ьсто 
было  въ  обзор-Ь  польскихъ  пьесъ,  «находящихся  въ  великорус- 
скихъ  сборникахъ  XVIII  в'Ька»  (190),  Что  касается  до  этихъ 
пьесъ,  то  он-Ь  исчисляются  главнымъ  образомъ  по  двумъ  руко- 
писямъ  Ими.  пуб.  биб.  XVIII  в.  ^,  XIV  Ля№  141  и  25.  Рукописи 
эти  описаны  и  въ  «Приложен1яхъ»  къ  1  тому  (часть  2),  гд-^^встр-Ь- 
чаемъ  начальные  стихи  т'Ьхъ  же  пьесъ.  Эта  двойная  перепечатка 
начальныхъ  стиховъ  вм-Ьсто  простой  ссылки  на  «Приложен1я» 
объясняется,  повидимому,  желанхемъ  показать  нагляднымъ 
образомъ,  «съ  какой  силой  и  въ  какомъ  количеств-Ь  переходили 
западно-русск1я  и  польсия  поэтическ1я  произведен1я  въ  низшш 
слой  читающаго  общества  XVIII  в.»  (188).  Намъ  показалось 
только  страннымъ,  что  въ  одномъ  м'Ьст1Ь  авторъ  считаетъ  «Фактъ 
переноса  польскихъ  псальмъ  и  п'Ьсенъ  ц'бликоыъ  достаточно 
изв'Ьстнымъ,  чтобы  на  немъ  долго  останавливаться»  (179),  а  въ 
другомъ  м'ЬсгЬ,  говоря  о  польскихъ  вл1ян1яхъ  на  русскую  читаю- 
щую публику,  называетъ  эту  идею  гипотезой  (194). 

VIII  глава  представляетъ  сводъ  данныхъ  о  «малорусскомъ 
вл1ян1и  въ  Москв-Ь  въ  XVII  —  XVIII  в.»  Мы  бы  сказали:  не 
только  въ  Москв-Ь,  но  и  въ  Петербург'^  въ  эпоху  просветительной 
д'Ьятельности  Петра  Великаго  и  поел^.  Собственно  говоря,  это 
вводная  глава  къ  ц']&лому  ряду  сл'Ьдующихъ  за  нею  главъ  о  мало- 
русскихъ  п'Ьсняхъ  на  великорусской  почв-Ь  въ  ХЛЧП  в.  Въ  ней 
собраны  въ  одно  ц-^лое  изв-Ьстные  Факты  о  появлен1и  въ  Москв-Ь 
въ  XVIII  в.  новыхъ  эстетическихъ  в'Ьянш  въ  церковномъ  п-Ьнш, 
о  пробуждеши  вкуса  къ  стихотворнымъ  произведен1ямъ  релипоз- 
наго  содержан1я,  о  «риемотворной»  псалтири  Симеона  Полоц- 
каго,  о  «легкой  поэз1и»  при  Петр'Ь  Великомъ,  «лишенной  всякой 
религ1озной  окраски»,  о  малорусскихъ  п-Ьсняхъ  и  ихъ  распростра- 
нителяхъ  въ  Великоросс1и,  объ  учителяхъ-малоросс1янахъ-банду- 
ристахъ,  придворныхъ  п'Ьвчихъ  и  проч.  По  поводу  этой  главы 
мы  ограничимся  только  указан1емъ  на  п-Ькоторыл  хронологическ1я 
песоотв-Ьтствхя   въ    ней.    На   стр.    204    авторъ  говоритъ,  что 
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«Симеону  Полоцкому  принадлежитъ  заслуга  введеп1я  п4н1я 
духовныхъ  виршъ  ВЪ  п'Ьсенпый  обиходъ  великорусскпхъ  грамо- 
теевъ  и  любителей»,  а  н-Ьсколько  выше,  на  стр.  202  онъ  приводить 
пзъ  «риемотворноп»  псалтири  слова  самого  Симеона  Полоцкаго, 
изъ  которыхъ  видно,  что  онъ  засталъ  уже  въ  Москв-Ь  любовь 
«къ  сладкому  и  согласному  п^шю  польск1я  псалтири,  ст1ховно 
преложенныя».  Что  касается  до  малорусскихъ  виршъ,  то  авторъ 
самъ  не  сомн-Ьвается,  что  еще  при  патр1арх'1  Никон-Ь,  задолго  до 
появлен1я  псалтири  Полоцкаго  (1680  г.),  выписанные  изъ 
Малороссш  п-Ьвцы  привезли  съ  собою  «образцы  виршевой  западно- 
русской поэзш,  положенные  на  ноты»  (212).  На  стр.  207, 
характеризуя  русское  общество,  затронутое  реформой  Петра 
Великаго,  авторъ  говорить  о  малорусскихъ  бандуристахъ,  поль- 
зовавшихся въ  лучшихъ  домахъ  Петербурга  популярност1ю ; 
«очевидно»,  прибавляетъ  онъ,  «старая  традиц1я  не  исчезла». 
Но  въ  Москв-Ь,  судя  по  Фактамъ,  на  которые  ссылается  г. 
Перетцъ  (197),  о  малорусскихъ  бандуристахъ  еще  ничего  не 
знали.  Еще  одно  зам'§чан1е.  Такъ  какъ  авторъ  стремится,  по- 
видимому,  къ  подробному  изложен1ю  Фактовъ  относительно  пред- 
ставителей малорусскаго  искусства  въ  русскомъ  обществ-Ь  ХУНТ 
в-Ька,  то  можно  было  бы,  по  нашему  ын'§н1Ю,  упомянуть  о  томъ, 
что  изв-Ьстный  АлексЬй  Разумовск1й,  посл-Ь  потери  голоса, 
переименованъ  былъ  изъ  придворныхъ  п'Ьвчихъ  въ  придворные 
бандуристы.  При  Елисавет1^  Петровн-Ь  изв']&стенъ  и  другой  при- 
дворный банду ристъ  —  Григор1й  Михайловичъ  Любистокъ,  кото- 
рый въ  1743  г.  пожалованъ  былъ  дворянствомъ,  а  потомъ 
произведенъ  былъ  въ  полковники  ^).  Въ  дневник'Ь  Ханенка  есть 
упомииаи1я  о  другихъ  придворныхъ  бандуристахъ  бол^е  ранняго 
времени  ^). 

IX  глава  носитъ  назван1е:  «Старш1е  сборники  малорусскихъ 
п-Ьсенъ  начала  ХУП1  в-Ька».  По  этимъ  сборникамъ  авторъ  д-Ь- 
лаетъ  характеристику  репертуара  малорусскихъ  бандуристовъ 


1)  Дневникъ  Маркевнча,  т.  II,  стр.  182,  191. 

2)  Шевская  Старина  1884  г.  августъ.  Стр.  71,  сентябрь,  стр.  81. 

Сборникъ  П.  Отд.  II.  А.  Н. 
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того  времени.  Такихъ  сборниковъ  оказалось  всего  два — М.  Гру- 
шевскаго,  напечатанный  въ  Запискахъ  науковаго  товар,  имени 
Шевченка,  т.  XV  и  XVII,  и  сборникъ  Академш  Наукъ,  Ля  16. 
6.  29.  Есть  указашя  въ  томъ  и  другомъ  сборипк-Ь,  что  впрши  и 
п-Ьсни  записаны  въ  нихъ  были  раньше  тридцатыхъ  годовъ  про- 
шлаго  в^ка.  Авторъ  описываетъ  п-Ьсыи  св-Ьтскаго  содержан1я  въ 
обоихъ  сборникахъ.  Въ  краткихъ  словахъ  онъ  излагаетъ  содер- 
жан1е  этихъ  пЬсенъ,  ограничиваясь  зам-Ьчанхемъ,  что  «въ  нихъ 
есть  н^что  новое  сравнительно  съ  старымъ  великорусскимъ  ре- 
пертуаромъ,  именно  представленхе  о  «кавалерахъ»,  «дамахъ»  и 
проч.  (215).  Гораздо  подробн-Ье  онъ  говоритъ  объ  Академиче- 
скомъ  сборник-Ь.  Какъ  и  въ  сборник'ЬМ.  Грушевскаго,  онъ  не 
только  отм'Ьчаетъ  содержан1е  1 2  п-Ьсенъ,  по  приводить  выдержки 
изъ  нихъ,  помещая  ц']Ьликомъ  н'Ькоторыя  изъ  этихъ  ц-Ьсенъ  во 
второй  части  своего  труда.  Выдержки  эти  предназначены  для 
характеристики  составителя  сборника  Дзюбаревича.  Основы- 
ваясь на  разныхъ  записяхъ  и  припискахъ  къ  сборнику,  авторъ  нред- 
полагаетъ,  что  Дзюбаревичъ  былъ  козакъ  гадяцкаго  полка,  си- 
д-Ьвыш  подъ  арестомъ  и  въ  это  время  записавшхй  н']^сколько  пЬ- 
сенъ,  пзображающпхъ  «его  тоскливое  пастроен1е  въ  заключен1п». 
(217).  Въ  н-Ькоторыхъ  п^сняхъ  о  раз.иук'Ь  съ  милой,  о  жизни  на 
чужбин-Ь  онъ  усматриваетъ  автоб1ограФическ1я  черты  состави- 
теля сборника.  —  Зам'Ьтпмъ  только,  что  въ  припискахъ  къ  сбор- 
нику Дзюбаревичъ  называетъ  себя  собственникомъ  его  и  «ра- 
бомъ  Божшмъ»,  а  не  козакомъ, — что  на  55  лисгЬ  сборника  напи- 
сано только :  «  Арестантъ  полку  гадяцкаго  »  —  безъ  объясненхя,  кто 
этотъ  арестантъ,  —  что  псальмы  и  п'Ьснп  записаны  разными  по- 
черками, которыхъ  г.  Перетцъ  насчиталъ  шесть.  Въ  виду  всЬхъ 
этихъ  данныхъ  гипотеза  его  о  личности  Дзюбаревича  кажется 
намъ  недостаточно  обоснованной,  т1Ьмъ  бол'Ье,  что  и  п-Ьсни  о  раз- 
лук'Ь  съ  милой,  о  жизни  па  чужбин'Ь  состоять  изъ  общихъ  м-Ьстъ — 
безъ  всякпхъ  сл-Ьдовъ  пндивидуальныхъ  указан1Й  и  даже  наме- 
ковъ.  Единственная  п-Ьсня,  которая  могла  бы  относиться  къ  лич- 
ности   Дзюбаревича,    это    псальма   о   Дербентскомъ    поxод^ 
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(1722  г.),  если  бы  г.  Перетцъ  далъ  надлежащую  справку  о 
томъ,  что  псальма  эта  написана  почеркомъ  того  самаго  лица 
которое  ВЪ  приппскахъ  къ  сборнику  называетъ  себя  собствев- 
никомъ  его.  Что  касается  этой  псальмы,  то  она  отличается  исто- 
рическимъ  реализмомъ,  ясно  выступающимъ  изъ  сопоставлен1я 
ея  съ  запиской  XVIII  в.  о  томъ  же  поход'Ь,  изъ  которой  г.  Пе- 
ретцъ удачно  выбралъ  соотв'Ьтствующ1я  м'Ьста.  Съ  полною  осно- 
вательност1ю  онъ  говоритъ,  что  псальма  эта  показываетъ  намъ,  «въ 
какой  сред-Ь  и  при  какихъ  обстоят^льствахъ  складывались  иногда 
памятники  малорусской  поэз1и  —  по  горячимъ  сл'Ьдамъ  событ1й, 
какъ  они  затЬмъ  распространялись  и  находили  откликъ  въ  народ- 
ной массЬ»  (224).  Благодаря  этому  осв'Ьщен1ю,  мы  присутству- 
емъ,  такъ  сказать,  при  самомъ  зарожден1и  исторической  народной 
п^сни,  и  если  не  встр-Ьчаемъ  ее  въ  народной  обработк-Ь,  то,  в-бро- 
ятно,  потому,  что  Дербентск1й  походъ  заслоненъ  былъ  другими 
быстро  надвигавшимися  событ1ями. 

Заканчивается  IX  глава  словами:  «друпя  п'бсни  сборника 
Дзюбаревпча,  изъ  сличен1я  съ  данными  современной  малорус- 
ской П0Э31П,  обнаружпваютъ  свою  связь  съ  пос.^'Ьдней,  унасл-Ьдо- 
вавшей  обороты  и  пр1емы  отъ  далекой  старины,  когда  то,  что 
теперь  считается  народнымъ,  таковымъ  не  было».  (224).  Но  во- 
1)  такого  «с.1ичен1я»  въ  данномъ  случа-Ь  произведено  не  было, 
следовательно,  и  выводъ  можно  считать  преждевременнымъ. 
Во- 2)  едва  ли  можно  считать  первыя  десятпл'Ьтхя  XVIII  в.  «да- 
лекой стариной».  Въ-3)  обращенге  къ  Венер-Ь  и  тому  подобные 
литературные  пр1емы,  какъ  тогда  не  считались,  такъ  и  теперь  не 
считаются  народными. 

X  глава  посвящена  обзору  малорусскихъ  п-Ьсенъ  въ  велико- 
русскихъ  записяхъ  начала  XVIII  в.  Им-Ья  въ  виду  подробн-Ье 
остановиться  на  этомъ  предмет'Ь  въ  отд'бльной  работ-Ь,  г.  Пе- 
ретцъ извлекаетъ  изъ  рукоппснаго  матер1ала  XVIII  в.  только 
несколько  малорусскихъ  п'Ьсенъ,  усвоенныхъ  въ  Великороссш.  — 
Вся  г.1ава  распадается  на  семь  отд-блоБъ. 

Въ  первомъ  отд'^^л'б  авторъ  сл-Ьдитъ  «за  истор1еп  одной  ис- 
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кусственной  п-Ьсви  —  въ  ма^О()нол[г  употребленш  (227).  Назы- 
ваетъ  онъ  эту  п-Ьсню  элепей  малорусскаго  происхожден1я  и  при- 
водить ее  по  рукописи  Ими.  пуб.  бпб.  (^.  XIV,  Л^?.  141.  Начи- 
нается она  словами:  «Во  печали  во  великой  всегда  пребываю» 
и  изображаетъ  огорчев1е  молодца,  шалующагося  на  двуличныя 
отношен1я  къ  нему  д-Ьвицы.  Въ  великорусской  обработке  этой 
элепи  по  рукописи  Имп.  пуб.  биб.  ^.  Х1Л',  Л^  11  молодецъ  жа- 
луется уже  не  на  д-Ьвицу,  а  на  разлучниковъ,  на  чужую  сторону. 
Во  второмъ  вар1ант'Ь  этой  п-Ьснп  по  рукописи  Имп.  пуб.  биб.  ^. 
Х1Л',  Л;^  12  т-Ь  же  слова  идутъ  уже  не  отъ  молодца,  а  отъ  дЬ- 
вицы.  Въ  виду  разнаго  содержан1я  этпхъ  трехъ  пьесъ  можно  ли 
назвать  ихъ  вар1антами  одной  п'Ьсни?  Можно  ли  зат'Ьмъ  говорить 
о  «народномъ»  употреблеши  ихъ,  не  им-Ья  ни  одной  изъ  этихъ 
п'Ьсенъ  въ  народной  редакщи,  записанной  изъ  устъ  народа?  По 
нашему  мн-Ьшю,  по  поводу  этихъ  трехъ  стихотворен1й  можно 
лишь  сказать,  что  изъ  малорусскаго  стпхотворен1я  великорусск1е 
авторы  заимствовали  только  шесть  стиховъ,  напечатанныхъ  у 
автора  разрядкой. 

Во  второмъ  отд-Ьл-Ь  приводится  другая  элег1я  тоже  малорус- 
скаго происхожден1я  по  рукописи  Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  №  141 
съ  вар1антами  по  рукоппсямъ  Имп.  пуб.  биб.  (^.  XIV,  К?.  12  е 
О.  XIV,  ЛП2.  Въвар1антахъ  есть  п'Ькоторыя  особенности — тоже 
книжныя.  Авторъ,  однако  же,  думаетъ,  что  «малорусская  п-Ьсня 
(а  не  вирша)  сначала  должна  была,  пройдя  чрезъ  бол'Ье  образо- 
ванную великорусскую  среду,  сбросить  свою  чуждую  вн-Ьшность, 
утратить  или  смягчить  полонизмы  и  малоруссизмы,  а  загЬмъ  уже 
перейти  въ  среду  простонародья»  (233).  Мы  тоже  готовы  ду- 
мать, что  все  это  возможно  было,  но  въ  данномъ  случае  за  од- 
нимъ  остановка :  авторъ  не  указалъ,  как1я  новыя  черты  прхобр-Ьла 
эта  тяжеловесная  любовная  вирша  въ  сред^  велпкорусскаго 
простонародья. 

Въ  третьемъ  отд-Ьл"!  говорится  о  п-Ьсняхъ,  им-1ющихъ  темой 
приглашен1е  къ  себ-Ь  девицей  мо.10Дца  переночевать  пли  прямо 
въ  гости.  Сперва  приводится  текстъ  этой  п-Ьсни  по  рукописи  Имп. 
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пуб.  бпб.  ^.  XIV,  Л'я  141,^)  —  зат-Ьмъ  исчисляются  вар1анты  по 
издатямъ  народныхъ  п-Ьсенъ  Соболевскаго  и  Чубинскаго. 
Для  сравнительной  оценки  основного  текста,  по  нашему  мн'Ьн1ю, 
особенно  важенъ  старш1й  велпкорусск1й  вар1антъ,  находяш,1йся 
ВЪ  рукописномъ  сборник-Ь  Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  Ля  1 1 .  Къ  со- 
жал'йн1ю,  авторъ  не  прпводптъ  его,  вопреки  своему  обыкновен1ю, 
пи  «полност1ю»,  ни  ВЪ  отрывкахъ:  мы  знаемъ  только  два  началь- 
ныхъ  стиха  этого  вартанта  изъ  2  "асти  труда  г.  Перетца  (117). 
Въ  виду  этого,  мы  должны  довольствоваться  заявлен1емъ  его, 
что  ('Первоначальный  текстъ  п-Ьсни  былъ  близокъ  къ  той  схем-Ь, 
которая  установлена  по  старшимъ  вар1антамъ))  (237).  Авторъ  ду- 
маетъ,  что  «текстъ  этотъ  явился  въ  начале  XVIII  в.  на  велико- 
русской почв-Ь  и  къ  средин'1  в-Ька  усп-Ьлъ  уже  пр1обр'{;сти  новыя 
черты  и  великорусскую  окраску».  (237).  Что  же  именно  явилось — 
текстъ  тьсни  или  текстъ  вирши,  разработавшей  одинъ  только 
пикантный  эпизодъ  п'Ьсни,  съ  примесью  той  слащавости,  которая 
чужда  народной  п'Ьсн'Ь,  гд-Ь  выступаетъ  энергическая  д-Ьвушка, 
оскорбленная  въ  своемъ  интимномъ  чувств-Ь?  Мы  думаемъ,  во- 
преки мн'Ьн1ю  автора,  что  въ  велпкорусск1е  сборники  попала  не 
п-Ьсня,  а  вирша,  исказившая  п-Ьсню,  которая,  во  всякомъ  случае, 
существовала  уже  до  появлен1я  вирши. 

Въ  четвертомъ  отд-Ьл-Ь  говорится  о  малорусскихъ  перед-Ьл- 
кахъ  малорусскихъ  виршъ,  объ  одномъ  рождественскомъ  кангЬ 
Сковороды  —  произведен1и,  которому  надлежащее  м-Ьсто  было 
бы  въ  VII  глав^,  такъ  какъ  оно  сочинено  было  подъ  сильнымъ 
вл1ян1емъ  польскаго  канта,  —  о  перед'Ьлк'Ь  Котляревскимъ  из- 
в-йстной  п'бсни  Сковороды  «Голова  всякаим-Ьетъсмыслъ»,  а  также 
объ  известной  пародш  Котляревскаго  на  старинную  псальму 
«О,  горе  мн-б,  гр-бшнпку  сушу».  ВсЬхъ  этпхъ  перед-Ьлокъ  авторъ 
не  указываетъ  въ  великорусскихъ  сборнпкахъ,  поэтому  памъ 


1)  Первые  стихи  этой  п-Ьсни  авторъ  считаетъ  общимъ  народно-поэтиче- 
скнмъ  м-Ьстомъ  н  д'Ьлаетъ  ссылку  на  рукопись  Имп.  пуб.  бнб.  ^.  Х1Л'^,  .^2  127. 
Л.  87,  об.  Судя  по  оглавлен]ю  п-Ьсенъ  этой  рукописи,  напечатанному  въ  При- 
ложен1яхъ,  ссылка  эта  оказывается  нев-Ьрноп:  (Часть  И,  стр.  111). 
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остается  непонятнымъ,  почему  он'Ь  пом-Ьщены  въ  глав-Ь,  которая 
носитъ  названхе:  «Малорусск1я  п-Ьсни  въ  великорусскихъ  записяхъ 
начала  XVIII  в.»  Это  гЬмъ  бол-Ье  странно,  что  самъ  онъ  отм-Ь- 
чаетъ  годъ  рожден1я  Сковороды  (1722),  а  драматическхя  произ- 
веден1я  Котляревскаго,  гд-Ь  пом-Ьщены  пародш  его  на  старии- 
ныя  псальмы,  написаны  уже  въ  XIX  в. 

Пятый  отд'Ьлъ  X  главы  авторъ  начинаетъ  указан1емъ  на  за- 
манчивый перспективы  въ  пзучен1и  кнпжнаго  п'Ьснотворчества. 
«Интересно  проследить »,  говоритъ  онъ,  «какое  вл1ян1е  въ  смысл-Ь 
создан1я  новыхъ  образцовъ  легкой  поэзш  оказала  стихотворческая 
д-Ьятельность  южнорусскихъ  выходцевъ  въ  сЬверной  Московской 
Россш.  Авторы-великоруссы  для  создан1я  п-Ьсенокъ  берутъ  за 
образцы  вирши  южнорусскихъ  стихотворцевъ.  Подражая  имъ  въ 
Форм'Ь,  отчасти  и  въ  содержанхи,  заимствуя  обороты  и  мысли, 
повторяя  даже  малорусск1я  риемы,  великоруссы,  можетъ  быть 
и  не  преднам-Ьренно,  вносятъ  въ  модныя  п-Ьсенки  н-Ькоторые  на- 
родные образцы»  (240).  Какъ  на  характерный  образецъ  такого 
явлен1я,  онъ  указываетъ  по  рукописному  сборнику  второй  поло- 
вины XVIII  в.  Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  Л'я  127  на  одну  элепю, 
очень  близкую  къ  изв-Ьстной  элегш  веоФана  Прокоповича:  «Пла- 
четъ  пасту шекъ  въ  долгомъ  ненаст1и». 

Зд'Ьсь  мы  доля^ны  прервать  на  время  пзложенхе  мыслей  ав- 
тора объ  этомъ  поэтическомъ  подражан1и  беоФану  Прокоповичу, 
потому  что  онъ,  какъ  это  часто  д'блаетъ  въ  своихъ  псторико-ли- 
тературныхъ  изсл'Ьдован1яхъ,  «попутно»  останавливается  на  по- 
этической д-Ьятельности  самого  Прокоповича.  Не  входя  въ  кри- 
тическую оц'Ьнку  этой  д'Ьятельпости,  онъ  ограничивается  двумя- 
тремя  словами  по  адресу  арх1еп.  Филарета,  сомн-Ьвавшагося  въ 
поэтическомъ  талант Ь  Прокоповича,  а  загЬмъ  приводитъ  спи- 
сокъ  латинскихъ  и  русскихъ  стихотворен1й  Прокоповича,  руко- 
водствуясь издан1емъ  «Словъ  и  р']&чей»  его  1760  —  1774  годовъ 
и  «Обзоромъ  русской  духовной  литературы»  арх1еп.  Фи.1арета. 
Списокъ  этотъ  онъ  дополняетъ  указан1емъ  па  стихотворен1е  ве- 
ОФапа  Прокоповича   по  поводу  смерти  Варлаама  Ясинскаго  по 
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рукописи  К1ево-Михайлов.  монастыря  Ля  569  и  польскимъ  стихо- 
творен1емъ  Прокоповпча  по  рукописи  того  же  монастыря  Ля  526. 
Последнее  стихотворен1е,  какъ  говорптъ  авторъ,  «озаглавлено 
именемъ  Прокоповпча,  хотя  и  странными  буквами  А.  Р.»  (248). 
По  его  мн'§п1Ю,  польское  стпхотворен1е  Прокоповпча  представ- 
ляетъ  сходство  съ  элег1ей  его:  «Плачетъ  пастушекъ  въ  долгомъ 
ненаст1и».  По  нашему  мн'Ьы1ю,  за  исключен1емъ  элегическаго 
тона,  сходства  между  этими  стихогворешями  ни  въ  замысл-Ь,  ни 
въ  поэтическихъ  образахъ  н-Ьтъ. 

Посл^^  этого  экскурса,  который  занпмаетъ  у  автора  восемь 
страницъ  (241  —  248),  возвратимся  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  къ  элепи 
неизв'бстнаго  автора,  подражавшаго  Прокоповичу.  ДМствительно. 
въ  пей  ясны  сл'Ьды  подражан1я  не  только  въ  настроенш,  но,  что 
особенно  валшо,  въ  поэтическихъ  образахъ.  Зам-Ьтпмъ,  что  ав- 
торомъ  ея  г.  Перетцъ  считаетъ  малоросс1янпна,  но  переписана 
элег1я,  по  его  мн-Ьтю,  несомн-Ьнно  великоруссомъ.  (249).  Зат-Ьмъ 
во  второй  части  ея  онъ  подробно  аналпзируетъ  поэтическшобразъ, 
выраженный  въ  сл'Ьдующихъ  стихахъ  элег1п: 

Оп  колнб  возможно  ы-Ьть  п-Ьрья  Орловы, 
Колибы  достать  ыожво  крылья  дад'Ьлевы, 
Полетел  бы  туда,  куда  мысль  справляв, 
Ои  гд-Ь  мое  сердце  в  радости  жит  чае. 

Авторъ  сл-Ьдптъ  за  развпт1емъ  символа:  сильное  желан1е,  порывъ 
воли-полетъ  птпцы,  ея  крылья  —  въ  народныхъ  п-Ьсняхъ.  Онъ 
нагромождаетъ  массу  отрывковъ  изъ  народныхъ  п'Ьсенъ  не  только 
великорусскихъ,  б-блорусскихъ,  но  и  угрорусскихъ,  сербскихъ, 
болгарскихъ,  им^ющихъ  то  или  другое  отношен!  е  къ  этому  сим- 
волу. Между  прочимъ,  онъ  прпводитъ  отрывокъ  изъ  одной  п-Ьснп 
Дмитр1ева,  гд-Ь  встречается  тотъ  же  символъ,  справедливо 
усматривая  въ  ней  обработку  народнаго  мотива.  Н'1жоторыя  на- 
родный п-Ьснп  этого  рода,  по  его  мп'Ьн1ю,  «опираются,  какъ  па 
псточникъ,  на  п-Ьсню  Дмптр1ева»  (255),  друпя  —  независимы  отъ 
нея,  есть  даже  так1я,  который  могли  служить  для  нея  оригина- 
ломъ.   (1Ыс1).    ВсЬ  эти  мн'Ьн1я  высказаны    безъ    достаточныхъ 
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основап1й,  потому  только,  что  такъ  кажется  автору,  или,  какъ 
онъ  выражается,  «на  нашъ  взглядъ»  (254).  Къ  чему  же  приво- 
дить автора  этотъ  новый  экскурсъ  отъ  стр.  251  до  260?  Къ 
тому  выводу,  что  во  второй  части  своей  элепи  «неизв-Ьстный 
намъ  авторъ  посл-Ьдовалъ  народной  поэз1и  и  повторилъ  одпнъ  изъ 
распространенныхъ  образовъ  ея»  (260).  Намъ  кажется,  что  для 
этого  очевидпаго  вывода  потрачено  было  слишкомъ  много  усилш. 
А  главное  не  въ  томъ:  судя  по  вводнымъ  строкамъ  этого  отд'Ьла, 
значптельнаго  по  объему  (отъ  240  до  264  стр.),  мы  ожидали, 
что  познакомимся  съ  поэтическою  д'Ьятельност1ю  авторовъ-велико- 
руссово,  подражавшихъ  въ  XVIII  в.  издЬл1ямъ  малорусской  музы, 
а  получили  совсЬмъ  не  то,  такъ  какъ  элег1я  —  подражан1е  элепи 
веоФана  Прокоповпча,  по  созпанхю  самого  автора,  была  мало- 
русскимъ  произведепхемъ. 

То  же  самое  мы  должны  сказать  и  о  другпхъ  пьесахъ  «ппво- 
р-Ьзнаго»  содержан1я,  разсматриваемыхъ  въ  шестомъ  п  седьмомъ 
отд^^лахъ  X  главы.  Авторъ  справедливо  говоритъ,  что  всЬ  оп'Ь 
малорусскаго  происхожден1я,  не  мен-Ье  справедливо  указываетъ 
въ  язык-Ь  ихъ  н-Ькоторыя  черты  великорусскхя.  Но  какъ  появи- 
лись эти  черты?  Занесены  он'Ь  случайно  велпкоруссами-пере- 
писчпками  или  же  вставлены  сознательно  въ  процесс-Ь  поэтической 
переработки?  И  кто  занимался  этой  переработкой — великоруссы- 
любители  пли  же  малоруссы,  желавш1е  приспособить  произведе- 
и1я  родной  школы  къ  новой  обстановк'6,  —  т-Ь  малоруссы,  кото- 
рые сложили  о  своихъ  похожден1яхъ  въ  Москв-Ь  сл'Ьдующ1е 
юмористическте  стихи : 

Волпою  морскою 

Був  я  П1Д  Москвою: 

Там  я  рибу  ловпв 

II  штаец  загубив, 

Тпм  бо  п  прославився  *). 

На  всЬ  эти  вопросы  можно  было  бы  отвечать  стплпстическимъ 


1)  Изъ  рукописи  начала  XIX  в-Ька,  намъ  принадлежащей. 
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анализомъ  этпхъ  пьесъ  сравнительно  съ  малорусскпмъ  текстомъ 
пхъ,  нетронутымъ  еще  великорусскими  вл1ян1ямп.  Такого  анализа 
мы  не  находимъ  въ  пзсл'§дован1яхъ  г.  Перетца.  Зато  не  мало 
ВЪ  нпхъ  ссылокъ  на  первоисточники  виршъ-парод1й.  Такъ,  по 
поводу  Воскресенской  вирши,  гдЬ  говорится  о  поб-ЬдЬ  Спасителя 
надъ  сатаной  и  о  изведен1и  праведниковъ  изъ  ада,  онъ  указы- 
ваетъ  па  Никодимово  евангел1е  и,  вмЬсто  сопоставлен1я  ея  съ 
малорусской  виршей  такого  же  содержан1я,  приводитъ  одно  м-Ьсто 
изъ  слова  псевдо-Евсев1я,  будто  бы  «послужившее  для  пародиста» 
(273),  да  еще  по  рукописи  XII  в.  Конечно,  авторъ  им-Ьлъ  въ 
виду  неизв-Ьстпый  ему  первоначальный  текстъ  пародти,  но  если 
бы  даже  удалось  ему  возстановпть  этотъ  текстъ,  то  все-таки  это 
не  разъясняло  бы  вопроса  о  томъ,  какъ  появились  малорусск1я 
вирши  въ  великорусскомъ  од'Ьянхи. 

Начиная  отъ  XI  главы  г.  Перетцъ  занимается  обзоромъ  ве- 
ликорусскихъ  сборнпковъ  второй  половпны  XVIII  в']^ка.  XI  и 
XII  главы  представляютъ  сырой  матер1алъ  для  изучен1я  мало- 
русскихъ  вл1ян1й  па  образоваи1е  новыхъ  литературныхъ  вкусовъ 
въ  ппзшпхъ  рядахъ  велпкорусскаго  общества,  затронутаго  обра- 
зованхемъ.  Чтобы  выяснить  «хотя  бы  приблизительно  объемъ  и 
содержан1е  малорусскихъ  элбментовъ  въ  п-Ьсенномъ  репертуар-Ь 
XVIII  в-Ька»  (283),  авторъ  приводитъ  по  одному  начальному  стиху 
малорусскихъ  пьесъ  изъ  разныхъ  рукописны хъ  сборнпковъ  и 
печатныхъ  п-Ьсенниковъ  XVIII  и  даже  XIX  в.  Впрочемъ,  указа- 
111я  эти  им'Ьютъ  не  систематическ1й  характеръ  и  не  могутъ  вполе1'Ь 
удовлетворить  того,  кто  желалъ  бы  надлежащимъ  образомъ  озна- 
комиться съ  «объемомъ  и  содержанхемъ  малорусскихъ  элементовъ 
въ  п-Ьсенномъ  репертуарЬ  XVIII  в.».  Въ  XII  глав^  приводятся 
занйсп  изъ  сборнпковъ  XVIII  в-Ька,  сд'Ьланныя  въ  разное  время 
владельцами  этпхъ  сборнпковъ.  ВсЬхъ  записей  39.  Благодаря 
этому  Фактическому  матер1алу,  мы  получаемъ  точное  и  верное 
понят1е  о  состав-Ь  той  грамотной  и  полуграмотной  массы,  которая 
искала  въ  то  время  умственной  и  эстетической  пищи.  «Кого 
только  мы  не  находимъ»,  говоритъ  авторъ,  «среди  перечислен- 
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ныхъ  въ  записяхъ  любителей  старинной  поэз1и?  Главными  лю- 
бителями являются  семинаристы,  студенты,  лица  дз^ховнаго  зва- 
шя;  дал-Ье  —  купцы,  канцеляристы,  низшее  офицерство  и  нижн1е 
чины.  Въ  развит1и  вкуса  къ  литератур!^  въ  массахъ  заслуга 
этихъ  лицъ,  хотя  и  скромная  —  однако  песомн-Ьниа»  (305).  Не 
совсЬмъ  ясно  только,  почему  эта  глава  называется:  «Хранители 
Великорусскихъ  пгьсеиъ  въ  ХЛ^Ш  в'Ьк'Ь»,  если  въ  составъ  сбо])- 
никовъ^  какъ  показываютъ  всЬ  предыдущ1я  главы  и  въ  особен- 
ности XI,  входило  огромное  количество  псальйхъ,  кантовъ  и  п-Ь- 
сенъ  малорусскихъ.  Собственно  говоря,  судя  по  даннымъ,  который 
мы  находпмъ  у  г.  Перетца,  сравнительно  мало  настоящихъ  ве- 
ликорусскихъ п-Ьсенъ  входило  въ  составъ  рукописныхъ  сборнп- 
ковъ,  имъ  описанныхъ,  поэтому  для  устранен1я  сбивчивости 
можно  было  бы  дать  этой  глав^  бол-]Ье  точное  назван1е. 

Мы  знаемъ  уже  изъ  XI  главы,  что  въ  великорусскихъ  сбор- 
никахъ  второй  половины  ХЛ^Ш  в,  не  мало  было  малорусскихъ 
п-Ьсеиъ  всякаго  рода  —  искусственныхъ  и  народнь1хъ,  поэтому 
намъ  показалось  страннымъ  заявленхе  автора  въ  первыхъ  стро- 
нахъ  XIII  главы,  что  «въ  сборпикахъ  второй  половины  XVIII  в. 
зам-Ьтпо  присутств1е  малорусскихъ  п-Ьсенъ  пскусственнаго  про- 
исхожден1я».  (308).  Различ1е  этой  главы  отъ  XI  заключается  въ 
томъ,  что  въ  этой  посл-Ьднеп  оиъ  говоритъ  объ  элементахъ  п-Ьсенъ, 
если  разуметь  подъ  элементами  оглавлеихе  п-Ьсенъ  по  начальному 
стиху  каждой  изъ  нихъ,  а  зд'Ьсь  онъ  останавливается  на  самихъ 
п-бсняхъ,  поэтОхМу  XIII  глава  н-Ьсколько  иначе  называется:  «Мало- 
руссшя  п-Ьсни  въ  великорусскихъ  сборпикахъ  второй  половины 
ХЛ^'Ш  в.».  Вообще  нужно  сказать,  что  при  однообраз1и  матер1ала 
встречаются  нередко  повторешя  разныхъ  главахъ  сочипен1я 
г.  Перетца,  а  въ  самыхъ  назван1яхъ  н'Ькоторыхъ  главъ  недостаетъ 
надлежащей  отчетливости.  «Особенно  бросаются  въ  глаза»,  гово- 
ритъ авторъ  въ  первом  ь  отд'Ьл'Ь  XIII  главы,  «юзюростическ1я 
пЬсенки-пародш.  Одна  изъ  такихъ  п-Ьсевъ  такъ  и  остаются  въ 
сборпикахъ  п-Ьсенъ,  не  переходя  въ  народное  употреблеше, 
друг1я  становятся  достояп1емъ  великорусской  народной  массы  и, 
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11ретерп']&въ  соотв'Ьтственныя  пзм'Ьнен1я,  теперь  кажутся  въ  со- 
времеипыхъ  намъ  записяхъ  совершенно  утратпвшими  сл'Ьды 
своего  пропсхожден1я».  (308).  Къ  первымъ  относится  весьма 
распространенная  въ  Малорусс1и  п-Ьсня  о  комар-Ь.  Авторъ  при- 
водить ее  по  сборнику  М.  Грушевскаго  первой  половины  XVIII  в. 
и  зам'Ьчаетъ,  что  она  находится  въ  связи  съ  ц-Ьлымъ  рядомъ 
п-Ьсенъ  о  животныхъ,  насЬкомыхъ  п  птицахъ.  «Въ  рукописи», 
говорить  онъ,  «она  даже  по  ошибк-Ь  озаглавлена:  РзаЬпа 8\\1а1о^'а 
о  туезеЦсет  81§  р1:а81;\у1§»  —  заглав1е,  относящееся  къ  немение 
въ  старину  изв-Ьстному  польскому  стихотворешю  на  Рождество 
Христово,  вошедшему  даже  въ  старые  канц10налы.  Такъ  могутъ 
быть  намечены  элементы,  подъ  вл1ян1емъ  которыхъ  сложилась 
эта  вирша:  пародш,  народные  п-Ьснп  и  польская  кантычка».  (310). 
Но,  судя  по  заглав1ю,  въ  польской  кантычк-Ь  поется  о  \\'е8еЦсеш 
81§  р1;а81ш§,  а  не  о  комар'Ь,  и  ошибка  въ  рукописи  М.  Грушев- 
скаго не  можетъ  служить  «элементомъ»,  подъ  вл1ян1емъ  котораго 
сложилось  впрша  о  комар'Ь.  А  потомъ  —  вирша  ли  это  или  на- 
родная п']Ьсня,  занесенная  въ  сборник'Ь  М.  Грушевскаго  и  Имп. 
Пуб.  бпб.  ^.  XIV,  Ля  128?  По  нашему  мн-Ьтю,  это  п-Ьсня,  и 
самъ  авторъ  на  стр.  309  называетъ  ее  пЬсней.  Въ  такомъ  случа-Ь 
выходить,  что  п-Ьсня  о  комар'Ь  была  вторымь  «элементомъ»,  подъ 
вл1ян1емъ  котораго  сложилась  та  же  п'Ьсня  о  комаре.  Но  такъ  какъ 
самъ  авторъ  считаеть  ее  п'Ьсней-парод1ей  (стр.  38),  то  при  чемъ  же 
туть  парод1я,  какъ  трет1й  элементъ,  подъ  вл1ян1емъ  котораго 
сложилась  не  то  вирша,  не  то  п^сня  о  комар-Ь?  Конечно,  и  вирши, 
и  п-Ьсни  могутъ  быть  парод1ей,  точно  такъ  же,  какъ  вирша 
можетъ  сделаться  песней  и  изъ  п-Ьсни  можетъ  образоваться  вирша, 
но  уже  разъ  разъяснены  эти  понят1я,  то  въ  вопроси  о  проис- 
хожден1п  впршъ  изъ  п-Ьсенъ,  и  наобороть,  нельзя  см-Ьшивать  этой 
терминолопи.  Безь  сомн'Ьн1я,  это  пзв'Ьстно  самому  автору,  и  намъ 
кажется,  что  этой  путаницы  не  было  бы,  если  бы  онъ  восполь- 
зовался своимь  собственнымь  анализомь  п-^Ьсень  о  комаре  изъ 
сборниковь  Чубинскаго  и  Головацкаго  сравнительно  съ  записями 
прошлаго  в-Ька.  Въ  одной  изъ  этпхъ  п-Ьсенъ  онъ  находить  перво- 
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начальную  схемз'  п-Ьснп  о  комар-Ь  въ  виду  того,  что  въ  ней  есть 
мотивировка  смерти  комара,  отсутствующая  въ  записяхъ,  кото- 
рый, по  всему  в-Ьроятхю,  уклонились  отъ  своего  прототипа.  От- 
сюда сл^Ьдуеть  выводъ,  что  не  п'Ьсни  пошли  отъ  записей,  а  на- 
оборотъ,  сл-Ьдовательно,  мы  им'1емъ  д'Ьло  не  съ  виршей  о  комар'Ь, 
а  съ  народной  малорусской  п-Ьсней,  искаженной  записями. 

Другая  вирша,  которую  разбираетъ  г.  Перетцъ  во  второмъ 
отд-Ьл-Ь  XIII  главы,  несомн']Ьнно  есть  вирша  по  своему  перво- 
начальному тексту.  Намъ  она  встретилась  въ  сборнпк']^  к1евскаго 
церковно-археологич.  музея  Л^я  489.  Сборникъ  принадлежалъ 
псаломщику  Герасиму  Зморовскому,  который  отм'Ьтилъ  и  годъ 
его  составлен1я — 1784.  По  нашему  мн-Ьнш,  к1евскш  списокъ 
ближе  стоитъ  къ  первоначальному  тексту,  ч-Ьмъ  списки,  описан- 
ные г.  Перетцемъ.  Выписываемъ  изъ  кхевскаго  списка  вторую 
половину  вирши: 

О  Боже  МОП  едппый,  печальнпмъ  ут'Ьха, 

Возри  на  мя  сироту,  вызволь  сего  лиха, 

Ты  самъ.  Боже,  впдишн  протпвнихъ  еав'Ьти, 

Изволь  мепе  у  себе  отъ  сеГг  злоби  снрытп. 

Нехай  лихо  та  пе  намъ, 

Нехай  пашимъ  ворогаыъ: 

Она  тое  знаютъ, 

Що  насъ  осуждаютъ. 

Суди,  Боже,  ворогамъ,  нехай  будуть  зпати, 

Що  я  жпву  подкровомъ  твоей  благодати. 

Благодаря  стихамъ  съ  укороченнымъ  разм-Ьромъ  въ  семь  и 
шесть  слоговъ,  возстановляется  связь  между  предшествующими 
и  двумя  заключительными  стихами  по  смежности  представленш : 
злобн  —  лиосо,  осуждай  тъ — сцди.  Связи  этой  недостаетъ  пи  въ  за- 
писяхъ этой  вирши  по  сборникамъ  Ими.  пуб.  биб.  ^.  XIV  №  Лн  1 28, 
98,0.  XIV.  Л'я  II,  ни  въпечатныхътекстахъЧулкова- Новикова. 
Отм-Ьтимъ  также,  что,  судя  но  даннымъ,  которыя  мы  находимъ 
въ  книг1§  г.  Перетца,  вс-Ь  великорусск1я  редакщи  вирши  сходны 
между  собою.  Что  касается  до  малорусскихъ  устныхъ  редакщй, 
то  он-Ь  представляютъ  амплиФикащю  довольно  значительную  въ 
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текстахъ  изъ  сборниковъ  Головацкаго  (I  т.  357  —  358)  и  Чу- 
бинскаго  (V  т.  448).  О  текст-Ь  Головацкаго  г.  Перетцъ  вовсе 
не  упоминаетъ,  а  по  поводу  текста  Чубинскаго  зам'Ьчаетъ,  что 
«онъ  утратилъ  черты  искусственнаго,  школьнаго  употреблеп1я 
даже  по  мп'Ьшю  такого  знатока  малорусской  народности,  какъ 
покойный  Потебня».  На  это  считаемъ  нужнымъ  сказать,  что  По- 
тебня  передалъ  Чубпнскому  свой  сборникъ  малорусскихъ  п1Ь- 
сенъ,  мн'Ьн1я  же  своего  о  вирш-Ь,  которая  находилась  въ  его  сбор- 
ник-Ь,  онъ  никогда,  сколько  намъ  изв1^стио,  не  выражалъ.  Но  глав- 
ное не  въ  этоыъ,  а  въ  самомъ  вывод'Ь,  который  д'Ьлаетъ  г.  Перетцъ 
изъ  сравнен1я  текста  вирши  по  сборнику  Чубинскаго  съ  предше- 
ствующими. По  его  мн'Ьн1ю,  она  находится  «въ  зависимости  отъ 
печатныхъ  —  Новикова  и  поздн-Ьйшихъ  п-Ьсенниковъ.  Сквозь 
народно -малорусскую  окраску  зд-Ьсь  просв^чиваютъ  сл'Ьды  позд- 
ней обработки.  Малорусское  стихотворен1е  такимъ  образомъ 
вернулось  обратно  въ  свою  родную  среду  уже  исправленнымъ  въ 
великорусскихъ  п^сенникахъ»  (319).  При  всЬхъ  усил1яхъ  на- 
шихъ  ничего  подобнаго  мы  не  могли  увид-Ьть.  Во- 1)  текстъ  вирши 
у  Новикова  и  друг1е  печатные  тексты  не  представляютъ  суще- 
ственной разницы  отъ  рукописныхъ  списковъ  ея  по  сборнпкамъ 
Ими.  пуб.  биб.,  сл-бдовательно,  н&тъ  никакого  основашя  на- 
стаивать на  зависимости  текста,  пом-Ьщеннаго  у  Чубинскаго, 
именно  отъ  печатныхъ  текстовъ  вирши.  Во -2)  въ  текст-Ь,  нере- 
данномъ  Потебней  Чубипскому,  есть  так1я  прибавки,  напр.,  два 
заключительные  стиха,  какихъ  н-Ьтъ  ни  въ  рукописныхъ,  ни  въ 
печатныхъ  редакц1яхъ  ея.  Единственное  сходство  малорусской 
редакщи  съ  великорусскими  заключается  въ  огступлен1яхъ  отъ 
нервоначальнаго  текста,  отражающагося  въ  указанной  нами  к1ев- 
ской  редакщи,  но  эти  отступлен1я  произошли  независимо  отъ 
вл1ян1я  сЬверпыхъ  редакщи  на  юншыя,  и  наоборотъ.  Такимъ 
образомъ,  обратное  путешеств1е  этой  вирши  съ  сЬвера  на  югъ  пе 
доказано. 

Въ  третьемъ  отд-Ь.тЬ  ХШ  главы  г.  Перетцъ  приводитъ  изъ 
Русской  музыкальной  газеты  за  1825  г.  искусственную  п^сню  о 
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тещ'Ь  и  зят-Ь,  помещенную  въ  одномъ  сборник-Ь  Елисаветпнскаго 
времени.  Относптъ  онъ  ее  къ  числу  п-Ьсенъ  юмористическаго 
содержан1я,  которая,  «помимо  языка,  въ  самомъ  построеши  сво- 
емъ  содержитъ  указан1я  па  свое  школьное,  искусственное  проис- 
хон;ден1е,  и  притомъ  па  автора  малорусса».  (319).  Построен1е  это 
заключается  въ  десятпсложномъ  разм-Ьр-Ь  п-Ьсни  съ  цезурой  посл-Ь 
пятаго  стиха  и  съ  двойной  риемой.  По  мн'Ьтю  г.  Перетца, — 
это  разм-Ьръ  «обычный,  заимствованный  пэъ  польской  литера- 
туры». (321).  Намъ  кажется  это  последнее  положен1е  рискован- 
нымъ  и,  во  всякомъ  случа'Ь,  не  доказаннымъ,  поэтому  оно  подры- 
ваетъ  силу  т-Ьхъ  соображен1й  автора,  которыя  основаны  на  сл^- 
дахъ  малорусскихъ  особенностей  р-Ьчи  въ  разбираемой  п-Ьсн-Ь. 
Авторъ  видитъ  въ  ней  «малорусскую  школьную  обработку»  велп- 
корусскаго  народнаго  матер1ала,  по  при  этомъ  въ  скобкахъ  замЬ- 
чаетъ:  «можетъ  быть,  кого-нибудь  изъ  бандуристовъ  Елисаветип- 
ской  эпохи»  (326).  Мы  въ  свою  очередь  должны  сказать,  что  намъ 
ничего  неизв-Ьстно,  какъ  бандуристы  XVIII  в^Ька,  гостивш1е  въ 
Велпкоросс1я,  обработывали  поэтическ1е  сюжеты,  если  только  они 
не  пользовались  готовой  школьной  обработкой. 

XIV  глава  затрогиваетъ  чрезвычайно  важный  вопросъ  «о 
малорусскихъ  п'Ьсняхъ  въ  народномъ  великорусскомъ  репер- 
туаре». Повидимому,  она  пм-Ьетъ  связь  съ  предыдущими  главами, 
такъ  какъ  авторъ  въ  самомъ  начале  ея  зам-Ьчаетъ,  что  «песни  (изъ 
рукописныхъ  сборнпковъ  XVIII  в.)  не  остались  лежать  мертвымъ 
капиталомъ,  а  вошли  въ  народное  употребленхе  у  великоруссовъ». 
(327).  ЗагЬмъ  онъ  соностав.ияетъ  несколько  малорусскихъ  и  ве- 
ликорусскихъ  текстовъ,  изъ  котораго  явствуетъ,  что  малорусск1я 
песни  усвоены  великоруссами  въ  более  или  менее  значительной 
переработке.  Но  такъ  какъ  тексты  эти  взяты  изъ  сборниковъ 
Чубинскаго  п  Соболевскаго,  то  изъ  этого  видно  уже,  что 
переработка  эта  не  вошла  въ  рукописные  сборники  ХЛШ1  в.  И 
действительно,  въ  конце  главы  авторъ  приходитъ  къ  заключенш, 
что  «въ  народное  употреблен1е  вошли  песни  большею  част1ю  не- 
известныя  по  рукописнымъ  и  печатнымъ  песенникамъ  XVIIIв.» 
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(333),  а  т*  п'Ьснп,  о  которыхъ  онъ  говорптъ  въ  этой  глав-й,  усво- 
ены Велпкоруссами  путемъ  устной  передачи.  Такимъ  образомъ 
XIV  глава  выступаетъ  изъ  колеи,  нам']Ьченной  авторомъ,  и  пере- 
носить вопросъ  изъ  Сферы  литературныхъ  вл1янш  на  почву  бы- 
товыхъ  отношеп1Й.  Конечно,  т*  и  др:т1-ч  часто  соприкасались 
между  собою,  но  задача  изсл*дован1я  въ  томъ  и  состоитъ,  чтобы 
выд-блить  по  возможности  т*  случаи  запмствован1й,  въ  которыхъ 
лвтературныя  вл1ян1я   были  посредствующимъ  услов1емъ.  Из- 
редка авторъ  указываетъ  на  эти  явлен1я,  напр.  въ  третьемъ  от- 
д11*  X  главы,  зат^мъ  въ  XI  главЬ  онъ  исчисляетъ  малорусск1я 
п-бсни  по  печатнымъ  п^сенникамъ,  даже  поздн1Ьйшимъ.  Можно 
было  бы  подумать,  что  эти  посл^дн1я  пЬсни,  потерп-Ьвъ  т1  или 
пныя  пзм-§нен1я    въ   письменныхъ  или  печатныхъ  сборникахъ 
ХУШ  в^ка,  записаны  изъ  устъ  народа  въ  Великоросс1и  съ  бохЬе 
или  мен-йе  ясными  сл-Ьдами  письменной  редакц1и,   но  при  бли- 
жапшемъ  разсмотр:&н1и  оказывается,  что  поздн*йш1е  п-Ьсенники 
были  перепечаткой  стар-^йшихъ,  которые  въ  свою  очередь  черпали, 
110  словамъ  г.  Перетца,  изъ  рукописнаго  матер1ала.  (291).  Изъ 
этпхъ  данныхъ,  а  равно  изъ  записей  влад-Ьльцевъ  сборниковъ,  мы 
уб1^ждаемся,   что  струя  малорусская  вливалась  въ  поэтическ1й 
оборотъ  народной  великорусской  массы,  по  как1я  эта  струя,  про- 
ходившая по  письменному  руслу,  вносила  изм'Ьпен1я  въ  поэтиче- 
скую технику  велпкорусскпхъ  народныхъ  п-Ьсенъ,  отразилась  ли 
она,  напр.,  на  постройк-Ь  стиха  этихъ  п1&сенъ,  какъ  отразилась, 
по  мн-Ьн1ю  автора,  польская  струя  на  стихотворной  технике  мало- 
русскихъ  народныхъ  п-Ьсенъ,  —  объ  этомъ  мы  ничего  не  нахо- 
дцмъ  въ  изсл'&дован1яхъ  г.  Перетца.  Что  касается  того  мате- 
риала, на  который  онъ  указываетъ  въ  XIV  глав-Ь,  то  этотъ  мате- 
Р1алъ,  по  его  собственнымъ  словамъ,  «не  входилъ  въ  репертуаръ 
любителей  и  п'Ьвчихъ»  (333),  т.  е.  стоя.1ъ  въ  стороп*  отъ  лите- 
ратурной дороги.  Къ  сожал-Ьнш,  для  изучен1я  его  почти  еще 
ничего  не  сд-блапо,  хотя  вопросъ  о  немъ  давно  уже  стоитъ  въ 
наук-Ь  на  очереди. 

XV  глава  «Изъ  истор1и  Богогласника»  даетъ  матер1алъ  для 
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изучен1я  этой  книги,  первое  издан1е  которой  относится,  по  Голо- 
вапкому,  къ  1790  году.  Какъ  изв-Ьстно,  въ  нее  вошло  значи- 
тельное количество  стихотворенш  релипознаго  содержан1я,  соста- 
вленныхъ  на  славяно-малорусскомъязык-Ь  и  изв-Ьстныхъ  по  руьо- 
писньшъ  сборникамъ  XVIII  в-Ька,  и  вотъ  авторъ  въ  виду  этого 
поставилъ  себ-Ь  три  задачи:  1)  собрать  данныя  объ  авторахъ, 
внесшихъ  свой  вкладъ  въ  Богогласнпкъ;  2)  изучить  отношеи1е 
текстовъ  Богогласника  къ  тЬмъ,  которые  сохранились  въ  руко- 
писяхъ  XVIII  в^ка;  3)  нам-Ьтить  дальи-Ьйшш  путь  релипозныхъ 
виршъ  въ  народъ. 

Первую  задачу  разрЬшаетъ  онъ  вполн-§  удовлетворительно, 
пользуясь  указан1ями  самого  Богогласника,  изъ  котораго  сд1&ланы 
соотв'§гствующ1я  выписки  во  второмъ  отд'Ьл'Ь  XV  главы. 

Вторая  задача  сложн-Ье.  «Не  желая  обременять  себя  и  чита- 
телей безполезноп  работой  сварки  всЬхъ  переработокъ»,  пм'Ь- 
ющихся  въ  Богогласник'Ь,  авторъ  ограничивается  «лишь  шестью 
прим-Ьрами».  (349).  Въ  числ")^  этпхъ  шести  псальыъ  Богогласника 
онъ  об'Ьщаетъ  разобрать  и  ту  псальму,  которая  начинается  сло- 
вами: «ДоколЬ,  уме  пернаты».  Мы  им'Ьемъ  н-Ьсколько  старпп- 
пыхъ  списковъ  этой  псальмы,  поэтому  она  интересовала  насъ 
бол^е  другихъ,  но  разбора  ея  мы  не  нашли  въ  книг-Ь  г.  Перетпа. 
А  между  т-Ьмъ  матер1алъ  для  этой  псальмы  былъ  у  него  подъ 
рукой  (См.  т.  II,  стр.  30,  92,  100).  Что  касается  до  оста.1ьныхъ 
пяти  псальмъ,  то  «наибо-^-Ье  простымъ  и  вм'ЬсгЬ  съ  т'Ьмъ  удоб- 
нымъ  по  своей  наглядности  пр1емомъ  для  обнаружен1я,  какъ  поль- 
зовались составители  Богогласника  неисправными  старыми  тек- 
стами», онъ  считаетъ  «сравнен1естаршихъ  текстовъ,  восходящихъ 
къ  XVII  в.  въ  малорусскихъ  и  великорусскихъ  сборникахъ,  съ 
тЬмъ,  что  даетъ  Богогласнпкъ».  (349).  ДМствительно,  ничего  не 
можетъ  быть  проще  этого  пр1ема,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  сами  соста- 
вители Богогласника  откровенно  высказались  на  счетъ  того,  какъ 
они  будутъ  поступать  съ  готовымъ  матер1аломъ.  По  собствеи- 
нымъ  словамъ  ихъ,  они  считали  нуя^нымъ  «елпко  можно,  испра- 
вляти,   слоги  стихомъ  изобр'Ьтати,   многая  нова  ветхимъ  при- 
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лагати».  Г.  Перетцу  оставалось  только  уб-Ьдиться  въ  томъ,  испол- 
нили лп  они  свое  об'Ьщан1е.  Оказалось,  что  старыя  псальмы  въ 
редакщи  Богогласника  подверглись  всЬмъ  этимъ  операц1яд]ъ. 
Какъ  опытные  стилисты,  составители  Богогласника,  по  наблю- 
ден1ю  г.  Перетца,  устранили  неловше  ооороты  и  ошибки  (366), 
заботились  о  чистогЬ  языка  (355),  вносили  въ  текстъ  псальмъ 
стройность  и  посл-Ьдовательность  (1Ь.),  то  распространяли,  то 
сокращали  этотъ  текстъ  (333),  а  чтобы  «не  отторгнуть  народа 
нововведешями,  они  оставляли  начальные  стихи  въ  старой  редак- 
ц1и,  внося  изм'Ьнен1я  лишь  въ  средину  псальмы  и  ближе  къ  концу 
ея».  (384).  Все  это  такъ.  Но  гдЬ  же  та  движущая  нравственная 
спла,  которая  управляла  этимъ  стилемъ?  Объ  этомъ  въ  книг-Ь  г. 
Перетца  н'Ьтъ  ни  слова.  Заканчиваетъ  онъ  свои  стилистическ1я 
наблюден1я  надъ  Богогласникомъ  б-Ьглыми  зам-Ьтками  въ  такомъ 
род'й:  «въ  Богогласник-Ь  мы  им'Ьемъ  литературную  обработку 
псальмы»  (389),  или  же:  «въ  Богогласник']^  сочинены  вновь  дв'Ь 
строФЫ»  (390).  Конечно,  и  эти  зам-Ьтки  не  безполезны  для  спра- 
вокъ,  но  он-Ь  им-Ьли  бы  надлежащую  ц-Ьнность  только  тогда,  если 
бы  обнимали  весь  матер1алъ  Богогласника,  усвоенный  изъ  руко- 
писныхъ  сборниковъ  XVIII  в. 

Еще  одно  замЬчан1е  по  поводу  рождественской  псальмы: 
«Предв-Ьчный  родися  подъ  л^ты».  Авторъ  приводитъ  ее  въ  наи- 
более исправной  и  полной  редакщи  по  рукописи  первой  половины 
XVIII  в.  Виленской  пуб.  биб.  233  со  всЬми  вар1антами  по  сбор- 
никамъ  М.  Грушевскаго,  Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  Л'»  141, 
Безсоноваикн.Вяземскаго.  Сопоставляя  ее  съ  текстомъ  Бого- 
гласника, онъ  останавливается  на  томъ  обстоятельств'Ь,  что  соста- 
вители его  отнесли  эту  псальму  къ  разряду  «простшпхъ»,  слу- 
жащихъ  п']^вцамъ  «вместо  не  богоугодныхъ  обычныхъ  колядъ». 
(374).  Причину  такого  мн'Ьн1я  ихъ  объ  этой  псальм-Ь  онъ  видитъ 
въ  апокрпФическихъ  элементахъ  ея.  И  д-Ьйствительно,  они  устра- 
нили въ  редакщи  Богогласника  одинъ  апокриФическ1й  эпизодъ 
псальмы.  Намъ  кажется,  однако  же,  что  едва  ли  по  этой  при- 
чин-Ь  они  считали  эту  псальму  «простшей».  Если  бы  это  было 
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такъ,  то  они  устранили  бы  и  сл-Ьдующхе  сохраненные  ими  стихи 

псальмы : 

Смутятся  всЬ  [  род:ане, 
Крушатся  въ  Египте  болване. 

По  нашему  мн'Ьн1ю,  составители  Богогласника  считали  эту  псальму 
«простшею»  потому,  что  слышали  ее  въ  «не  богоугодной»  Форм-^ 
«обычныхт.  колядъ».  Мы  можемъ  судить  объ  этой  Форм-Ь  на  осно- 
ванш  записи  этой  псальмы -колядки  на  украинскомъ  пол'Ьсь'Ь, 
гд'Ь  иногда  начинается  она  следующими  словами: 

А  в  печ1  ппрогп  С11Д1ЛП, 
Вони  соб1  горе  иретерп1лп, 
Я  до  печ1  приступав, 
По  одному  вптягав, 
Пеки  будп. 

У  печ1  ппрог1в  не  стало, 
Я  пол1з  на  гору  по  сало 
II  там  сала  не  дгстав, 
Зъ  драбпною  3  горп  впав, 
Забпвся. 

(Сп1ванник  з  початку  XVIII  в.  М.  Грушевс.  Записки  Наук,  товар, 
имени  Шевченка,  т,  XVII,  95  —  96). 

Третья  задача  совсЬмъ  не  р']^шена.  Въ  общемъ  оглавленш  къ 
книг'Ь  сказано,  что  въ  самомъ  конц-Ь  XV  главы  будетъ  р-Ьчь  о 
«заимствован1яхъ  изъ  Богогласника  въ  устахъ  Малоруссовъ  п 
Б-Ьлоруссовъ)).  На  соотвЬтствующихъ  страаицахъ  XV  главы 
(390  —  393),  дМствительно,  затронута  эта  тема,  но,  какъ  гово- 
ритъ  самъ  авторъ,  «мы  можемъ  назвать  лишь  ничтожное  сравни- 
тельно со  всей  массой  (виршъ)  количество  такихъ  заимствовашй. » 
(390).  Сл-Ьдуя  указан1ямъ  III  тома  Трудовъ  этнограФпч.  экспе- 
дицш  Чубинскаго,  авторъ  даетъ  всего  10  прим-йровъ,  но  и  эти 
при1М'Ьры  въ  большинств1^  случаевъ  не  подходящ1е.  Такъ,  для 
псальмы  Л'я  55  по  III  т.  Чубинскаго  указаны  польсюе  перво- 
источники, о  Богогласник'Ь  же  вовсе  не  упоминается.  Для  из- 
в^стной  колядки  у  Чубинскаго  Ля  59  «Нова  рада  стала»  указана 
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въ  Богогласник'Ь  Л'я  22  соотв-Ьтствующая  псальма,  но  н'Ьтъ  нпкако 
возможБостп  доказать,  что  колядка  произошла  изъ  псальмы  въ 
редакц1п  Богогласника.  О  н'Ькоторыхъ  колядкахъ  самъ  авторъ 
зам^чаетъ,  что  он-Ь  стоять  независимо  ог-ь  Богогласника:  таковы, 
напр.,  колядки  пзъ  III  т.  Чубпнскаго  №  87,  №  95.  Вообще  же 
вс"]^  наблюден1я  его  сводятся  къ  тому,  что  не  мало  есть  колядокъ 
(указаны  по  Чубинскому  номера),  который  «носятъ  слишкомъ 
ясные  сл-Ьды  пскусственнаго  происхожден1я».  (392).  Но  в'Ьдь 
противъ  этого  никто  и  никогда  не  спорил  ъ.  Д'Ьло  заключается  не 
въ  «рз^коппсныхъ  тетрадкахъ»,  которыя  въ  большей  или  меньшей 
м'&р'Ь  давали  матер1алъ  Богогласнику,  начиная  съ  перваго  издашя 
его,  а  въ  самомъ  БогогласникЬ,  насколько  онъ  оказывалъ  вл1ян1е 
на  распространен1е  въ  народ'6  псальмъ  исправленныхъ  и  пере- 
работанныхъ.  По  нашему  мн'Ьн1ю,  матер1алъ  для  разъяснен1я 
этого  вопроса  можно  было  бы  найти  на  ун1атской  почв'Ь,  въ  Галицш. 
XVI  глава  представляетъ  н-Ьсколько  данныхъ  «къ  вопросу  о 
репертуар'^  стиховъ  у  старообрядцевъ».  Въ  вводныхъ  странпцахъ 
къ  этой  глав-Ь  сделано  несколько  зам-Ьчанш  о  появлен1и  новыхъ 
литературныхъ  теченш  въ  лиц-Ь  Ломоносова,  Сумарокова  и 
другпхъ  второстепенныхъ  поэтовъ  ХТШ  в'бка,  «давшихъ  новые 
образцы  религ1озной  поэзш».  (394).  Авторъ  не  объясняетъ  намъ, 
что  было  въ  этихъ  образцахъ  новаго,  кром'Ь  тонпческаго  стиха, 
а  между  гЬмъ  это  очень  важно,  потому  что,  говоря  о  новомъ,  онъ 
поневол-Ь  увид'Ьлъ  бы,  что  возникло  оно  на  старой  почв-Ь  вир- 
шевоп  поэзш  и  усвоило  пзъ  нея  мнопя  черты,  какъ  вн'Ьштя 
стилпстическ1я,  такъ  п  внутреншя  —  пдейныя.  Не  говоря  уже  о 
сатирахъ  Кантемира,  написанныхъ  такпмъ  же  силлабическимъ 
разм-^ромъ,  какъ  и  вирши,  есть  много  сходства  съ  этими  посл-Ьд- 
ними  и  въ  одахъ  Ломоносова,  даже  Державина.  Для  истори- 
ческаго  пониман1я  литературнаго  значен1я  виршъ,  по  нашему 
мн'Ьн1ю,  были  бы  пе  излишни  указан1я  па  точки  соприкосновен1я 
ихъ  съ  верховымъ  течен1емъ  лптературнымъ :  тогда  была  бы 
очевидна  связь  и  преемственность  литературныхъ  явленш,  и  самое 
это  новое  литературное  движен1е  не  было  бы  гЬмъ,  что  обыкно- 
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венно  называется  (1еи8  ех  тасЬ^па,  предъ  которымъ  старинныя 
впрши  опустились  изъ  среднихъ  слоевъ  общества  въ  низш1е,  при 
чемъ,  однако  же,  «и  въ  этой  сред'Ь  зам^Ьчается»,  какъ  говорить 
г.  Перетцъ,  «новое  в1Ьян1е:  кое-гд^Ь  въ  сборникахъ  на  ряду  съ 
силлабическими  стпхотворешями  попадаются  уже  оды  Ломо- 
носова» (395).  Какъ  бы  то  нп  было,  оставляя  въ  стороне  обм-Ьнъ 
этихъ  новыхъ  в']Ьян1й  съ  старыми,  сл^дитъ  онъ  за  этими  послед- 
ними «въ  сред-!  старообрядцевъ,  которые  выгодно  отличались 
отъ  простой  народной  массы  грамотностью  и  большими  литера- 
турными запросами».  (396).  Пользуясь  рукописями  Ими.  пуб. 
библютеки,  Импер.  Общее,  любпт.  древ,  письменности  п  въ 
особенности  сборниками  старообрядческихъ  псальмъ  Спнодальнаго 
архива,  онъ  д-Ьлаетъ  длинный  списокъ  любпмыхъ  старообрядцами 
п-Ьсенъ-виршъ  (отъ  397  до  409  страницы)  и  думаетъ,  что  этотъ 
списокъ  «можетъ  дать  п-Ькоторыя  основан1я  для  суяаен1я  о  томъ, 
ч^мъ  пользуются  старообрядцы  изъ  стараго  п'Ьсепнаго  матер1ала, 
а  что  привносятъ  своего  новаго».  (409).  Впрочемъ,  изъ  списка 
не  видно,  что  «привносятъ  они  своего  новаго».  Судить  объ  этомъ, 
и  то  отчасти  только,  можно  изъ  заключительныхъ  стравицъ  XVI 
главы,  гд-Ь  предложенъ  бол-Ье  подробный  обзоръ  н1жоторыхъ 
стиховъ,  вошедшпхъ  въ  этотъ  списокъ.  съ  выпиской  значп- 
тельныхъ  отрывковъ  и  ц-Ьлыхъ  стпхотворевш,  изображающпхъ 
«внутреннюю  и  внешнюю  жизнь  обитателей  скитовъ».  (409  — 
418).  Смотритъ  авторъ  на  эту  заключительную  главу  своего  со- 
чинен1я,  «лишь  какъ  на  опытъ  спстематизащи  до  сихъ  поръ  раз- 
бросаннаго  матер1ала».  (418).  Можно  пожал-^ть  только,  что  не 
отм'Ьчена  хронолопя  рукописей,  изъ  которыхъ  пзвлеченъ  этотъ 
матер1алъ. 


Мы  проследили  изъ  главы  въ  главу  ходъ  мыслей  въ  пзсл-Ё- 
дован1яхъ  г.  Перетца,  представляющихъ,  судя  по  заглав1ю  всего 
сочпнен1я,  какъ  бы  отрывокъ  «изъ  пстор1и  русской  песни». 
Хропологическп  этотъ  отрывокъ  обмежованъ  концомъ  XVI  и 


ПРЕМ1Й  МИТРОПОЛИТА  МАКАРЫ  ВЪ  1901  Г.  69 

началомъ  XIX  в-Ька.  Эти  хронологпческ1я  радшп  даютъ  всЬмъ 
наблюден1ямъ  п  соображен1ямъ  г.  Перетца  псторичесмй  впдъ, 
БО  есть  лп  ВЪ  нпхъ  ыастоящая  пстор1я  въ  смысл-Ь  пзображен1я 
внутренией  зависимости  однихъ  явлен1п  отъ  другихъ?  По  ыашему 
ми'6и1ю,  ея  н']Ьтъ,  да  и  быть  не  могло  ея  тамъ,  гд-Ь  авторъ  въ 
анализ'6  древнМшихъ  памятниковъ  русской  искусственной  поэз1и 
«остановился  пока»,  какъ  говоритъ  онъ  въ  предислов1и,  «на 
чисто  Формальпомъ  разсмотр-]&н1п  ея».  Мы  уже  вид-Ьли  несосто- 
ятельность масштаба,  который  прилагаетъ  г.  Перетцъ  къ  Фор- 
мамъ  народнаго  малорусскаго  стиха,  подсчитывая  въ  немъ  слоги 
и  выводя  его  изъ  польскаго  спллабпческаго  размера.  Но  если  бы 
и  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  этотъ  масштабъ  былъ  в-Ьренъ,  то  можно  ли 
пускаться  съ  нимъ  въ  безбрежное  море  малорусскихъ  виршъ  и  въ 
безконечныя  впдоизм'Ьпен1я  ихъ  по  разнымъ  сборнпкамъ  мало- 
русскпмъ  и  великорусскпмъ?  Стихъ  съ  его  Формальной  стороны, 
независимо  отъ  содержан1я  его,  заключаю щагося  въ  поэтическихъ 
образахъ  и  настроен1яхъ,  нав-йяпныхъ  жизнью,  не  есть  надежный 
руководитель.  Конечно,  онъ  пм^етъ  некоторое  значен1е  и  самъ 
по  себ-!^,  но  пр1обр'Ьтаетъ  авторитетную  силу  только  въ  •  связи 
съ  умственными  запросами  общественной  жизни,  для  кото- 
рыхъ  служитъ  выражен1емъ.  Так1е  запросы  въ  конц-Ь  XVI 
в.  появились  въ  югозападной  Руси,  которая  подъ  вл1яшемъ  исто- 
рпческпхъ  услов1й  того  времени  должна  была  создать  новыя  Формы 
мысли  и  слова  съ  бо.т-Ье  широкими  горизонтами  и  въ  то  же  время 
своенародныя,  бол-Ье  близк1я  къ  пониманхю  и  чувству  народа. 
Так1е  :ке  запросы  во  второй  половин1Ь  XVII  в.  появились  и  въ 
московской  Руси,  вызывавшей  югозападныхъ  ученыхъ.  И  они 
появились  въ  ней  съ  своими  знан1ями  и  своимъ  искусствомъ,  кото- 
рое состояло  не  только  въ  ум'Ьньи  слагать  вирши,  но  и  влагать  въ 
нихъ  бол']Ье  или  мен-Ье  значительное  содержан1е.  Не  въ  томъ 
только  заключается  заслуга  Симеона  Полоцкаго,  что  онъ  сочи- 
Билъ  «риомотворную»  псалтирь,  но  и  въ  томъ,  что  онъ,  какъ 
домашнш  учитель  царевича  ведора  Алексеевича,  въ  виршахъ 
своихъ  указывалъ  своему  воспитаннику  на  образцы  просв-Ьщен- 


79  ОТЧЕТЪ  о  ПРИСУЖДЕНШ 

ныхъ  правителей,  которые  прим-Ьромъ  своимъ  возбуждаютъ  въ 
подданныхъ  своихъ  любовь  къ  мудрости. 

Фравтискъ  именемъ  первый  краль  Франщйсшй  бяше, 

Сей  яко  ппсаше  и  мудрость  любяше. . . 

И  бысть  въ  мал-Ь  времени  мудрость  разширепна, 

Образомъ  враля  во  вся  земли  умпоженна. 

Мудрость  же  нужна,  по  мн-Ьшю  Симеона  Полоцкаго,  «для 
благихъ  нравовъ»: 

«Благо  убо  есть  царству»,  заканчиваегъ  онъ  свою  виршу, 

«егда  благи  нравы 

Царствуяи  воспр1емлетъ  ради  всЬхъ  неправы».  ^) 

Въ  чемъ  же  эти  «благи  нравы»  правящихъ  лицъ? 
Въ  томъ,  говоритъ  Симеонъ  Полоцк1й,  чтобы 

«Бремя  подданныхъ  кр-Ьпостно  носпти, 
це  презиратн,  не  за  псы  пм-Ьтн, 
Паче  любнти,  яко  своя  д-Ьти, 
И  то  въ  памяти  выну  содержати, 
Яко  земля  т'Ьхъ  п  его  есть  матн». 

Правители  не  должны  «уповати  на  одинъ  свой  умъ»,  —  они 
должны  «выну  вонрошати  умныхъ  совета»,  ибо 

«Во  мноз-Ь  сов^т-Ь  есть  спасев1е, 
Въ  единомъ  ум1;  поползновен1е». 

Они  должны  «равно  судити  мала  и  велика. . . . 
Единъ  судъ  буди 
ВсЬмъ,  пже  въ  единой  области  суть  люди»^). .. 

Мы  указываемъ  на  Симеона  Полоцкаго  мимоходомъ,  какъ 
на  одного  изъ  представителей  высшаго  порядка  идей  въ  велико- 
русской сред-Ь,  которая  увлекалась  не  однимъ  стихотворньниъ 
разм-Ьромъ  виршъ,  но  и  новыми  мотивами  мысли  и  чувства,  высту- 
павшими въ  виршахъ.  Нельзя  сказать,  чтобы  авторъ  совсЬмъ  не 
обращалъ  вниман1я  па  эти  мотивы,  но  они  у  него  стоятъ  на  зад- 


1)  Историческая  хрпстомат1я  Буслаева,  1194. 

2)  Истор1я  Росс1и  Соловьева,  т.  XIII,  стр.  189  —  190. 
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немъ  плав-Ь  п  почти  не  входятъ  въ  сравнительный  анализъ  виршъ 
по  разпымъ  рукописямъ.  Оттого-то  анализъ  этотъ  не  пронпкаетъ 
дальше  вн-Ьшней  стороны  передвижен1я  поэтическаго  матер1ала 
изъ  страны  въ  страну,  при  чемъ  иногда  причиной  передвижешя 
считаются  так1е  литературные  Факты,  которые  стояли  вн'й  всякой 
этнографической  и  исторической  связи  съ  самимъ  передвижен1емъ. 
Такъ,  напр.,  авторъ  заявляетъ,  что  «переработки  (рукописпыхъ 
виршъ)  чрезъ  печатные  Богогласннки  распространяются  въ  конц'Ь 
XVIII  в.  въ  народ'Ь  (конечно,  малорусскомъ,  но  неизвестно,  среди 
ун1атовъ  или  православныхъ)  и  выт^сняютъ  рукописные  сборники 
псальмъ  (неизв-Ьстно,  откуда),  которые  сохраняются  во  второй 
четверти  XIX  ст.  почти  исключительно  въ  старообрядческой  сред-Ь» 
(423).  Трудво  понять,  какимъ  образомъ  то,  что  происходило  на 
ушатской  почв^,  проскочивъ  чрезъ  православную  малорусскую 
массу,  оказало  свое  возд'Ьйств1е  въ  старообрядческой  великорус- 
ской сред-Ь. 

Такимъ  образомъ,  главная  мысль  въ  сочпнеши  г.  Перетца 
о  «малорусскомъ  вл1яиш  на  великорусскую  народную  и  искус- 
ственную поэз1ю  XVIII  в-Ька»,  мысль,  нужно  сказать  не  новая  въ 
науке,  не  захвачена  въ  ея  сущесгвенныхъ  историческихъ  момен- 
тахъ  и  обставлена  ц-Ьлымъ  рядомъ  параллелей  и  сближен1Й,  возбуж- 
дающихъ  историческ1я  недоразум^шя,  которыхъ  не  мало  собрано 
на  последнихъ  страницахъ  первой  книги,  озаглавленныхъ  словами  : 
«несколько  выводе  въ». 

Такъ,  одинъ  изъ  этихъ  выводовъ  тотъ,  что  «новая  русская 
поэз1я,  народившаяся  въ  югозападной  Руси,  была  продуктомъ 
западнаго,  польскаго  вл1ян1я,  какъ  со  стороны  Формы,  такъ  и  со 
стороны  содержан1я))  (419).  О  ФормЬ,  о  степени  ея  самостоятель- 
ности или  несамостоятельности,  мы  уже  говорили  выше.  Но  что 
сказать  о  содерл^анш?  Конечно,  югозападная  Русь  усвоила  многое 
въ  этомъ  отношен1п  изъ  польской  литературы,  по  это  многое  она 
переработала  по  своему,  и  если  бы  авторъ  развилъ  эти  мысли  съ 
достаточной  полнотой,  то  не  пришлось  бы  ему  чрезъ  две  стра- 
ницы высказать  мысли,  не  совсемъ  согласный  съ  темъ,  что  ска- 
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зано  раньше.  Вотъ  эти  мысли:  «Что  касается  до  содержания  стар- 
шпхъ  памятаиковъ  малорусской  искусственной  поэз1и,  (то)  мы 
можемъ  зам-Ьтить  въ  нихъ  явную  патр1отическую  тенденщю  —  воз- 
величить и  возвысить  народныхъ  южнорусскпхъ  героевъ,  защит- 
никовъ  православ1я  и  народности,  ч-Ьмъ  и  объясняется  сильно 
зам-Ьтный  панегирическ1й  тонъ  эпиграммъ  и  посвященш  разнымъ 
магнатамъ  малорусскимъ  и  литовскимъ.  Историческ1я  собьшя 

XVI XVII  вв.,  полныя  захватывающая  драматизма,  также 

нашли  откликъ  въ  ряд-Ь  искусственныхъ  виршъ,  по  оборотамъ  рЬчи, 
символик-Ь  п  тенденщямъ  близкихъ  къ  народной  поэзхя»  (421). 
Зам-Ьчательно,  что  этпхъ  именно  виршъ  историческаго  содержания, 
заисключен1емъдвухъХУ11иодной  XVIII  в.,  со вс-Ьмъ  не  касается 
авторъ,  следовательно,  онъ  д-Ьлаетъ  выводъ  о  близости  ихъ  къ  на- 
родной поэзш,  не  подготовивъ  надлежащимъ  образомъ  данкыхъ. 
Точно  также  н-Ьтъ  никакихъ  данныхъ  въ  книг1Ь  г.  Перетцаидля 
другого  вывода,  сл-Ьдующаго  за  предыдущимъ.  «ЧЪхъ  бол1Ье»,  го- 
воритъ  онъ,  «мы  подходимъ  къ  концу  XVII  в-Ька,  т-Ьмъ  болЬе  выра- 
батывается вн-Ьшность  малорусской  искусственной  поэз1и  п  — 
обратно  пропорщонально  —  падаетъ  ея  художественное  и  истори- 
ческое значен1е:  она  отдаляется  отъ  народной  жизни,  теряетъ 
чутье  къ  пониман1ю  значен1я  историческихъ  собыпй  и  становится 
игрушкой  въ  рукахъ  многоученаго  класса  бурсаковъ  —  будущихъ 
учителей  п1итикп  и  тому  подобныхъ  оФФищальныхъ  стихотвор- 
цевъ»  (422).  Для  иодтвержден1я  этого  мн-Ьн1я  онъ  ссылается  въ 
нодстрочномъ  прим'Ьчан1и  на  вирши  о  гетман-Ь  Мазеп-Ь,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  изображается  то  какъ  благодетель  и  покровитель  кхево- 
могилянскаго  коллег1ума,  то  какъ  изм-Ьнникъ  Петра  Великаго 
(16).  По  поводу  этого  зам-Ьтпмъ:  1)  что  гетманъ  Мазепа  дМстви- 
тельно  былъ  и  т']Ьмъ  и  другимъ,  и  н-Ьтъ  ничего  удивительнаго  въ 
томъ,  что  разные  авторы  въ  разныхъ  виршахъ  изображаютъ  его 
не  одинаково;  2)  вирши  о  Мазеп-Ь,  который  им-Ьетъ  въ  виду  авторъ, 
составлены  были  не  въ  конц-Ь  XVII,  а  въ  первыя  два  десятилЫя 
XVIII  вЬка;  3)  мн-йнге  автора  не  совс^мъ  согласуется  съ  гЬмъ, 
что  онъ  говоритъ  ниже  объ  оживлен1и  школьной  поэзш  именно 
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въ  начал-Ь  XVIII  в.  Да  и  самое  ожпвлен1е  это  является  совершен- 
ною неожиданност1ю  носл-Ь  того,  что  сейчасъ  сказано- было  объ 
ея  упадк-6.  Почему  она  оживилась,  обогатившись  внесен1емъ  сати- 
рическаго  элемента?  Почему  школьные  пиэты  пользуются  народ- 
ной символикой,  приближая  свпц  произведен1я  къ  народной  мало- 
русской р^чи?  Такъ  какъ  въ  книг1Ь  г.  Перетца  н-Ьтъ  анализа  этой 
«оживленной»  П0Э31П,  то  вс^  эти  положеп1я  высказаны  голословно 
на  основан1и  постороннпхъ  изсл-Ьдован1й,  на  который  н-Ьтъ  ссы- 
локъ.  Къ  такпмъ  же  выводамъ,  не  обоснованнымъ  историческими 
аргументами,  мы  причисляемъ  и  мн-Ьнхе  его  о  томъ,  что  «подъ 
руками  ун1атовъ-базил1аиъ  создается  особая  разновидность  цер- 
ковно-славянскаго  языка  съ  отпечаткомъ  сл-бдовъ  малорусской 
р-Ьчи,  преимущественно  въ  Фонетик1Ь  и  словар-Ь»  (422).  Сказано 
это  по  поводу  виршевого  матер1ала,  им-Ьющагося  въ  Богоглас- 
ник*,  напечатанномъ  въ  конц-Ь  XVIII  в.  Но  разные  типы  литера- 
турной малорусской  р-Ьчи  выработаны  были  гораздо  раньше  по- 
явлен1я  Богогласника^). 


Намъ  остается  еще  сд-Ьлать  н-]&сколько  зам'Ьчан1й  о  второй 
части  сочинен1я  г.  Перетца,  состоящей,  какъ  мы  сказали  выше, 
изъ  описан1я  руконисныхъ  сборниковъ,  которыми  пользовался 
авторъ  въ  первой  части,  а  также  пзъ  извлечений  рукописнаго 
матер1ала  изъ  старопечатныхъ  книгъ  и  рукописей. 

«Въ  виду  того»,  говорптъ  г.  Перетцъ  въ  предислов1и  ко  вто- 
рой части,  «что  памятниковъ  св'Ьтской  малорусской  поэз1и XVIII  в. 
изв-бстно  немного,  считаю  не  безполезнымъ  дать  зд^^сь  всЬ  т1^ 
п-Ьсни,  которьш  носятъ  хотя  бы  слабые  слЬды  малорусскаго  про- 
исхожден1я  въ  языкЬ  п  размер Ь».  По  этому  поводу  считаемъ 
нужнымъ  обратить  вниман1е  на  то,  что  въ  первой  части  сочинен1я  г. 
Перетца  пересказано  вкратц-Ь  содержан1е  одпннадцати  малорус- 


1)  См.  объ  этомъ  книгу  нашу  «Очеркъ  литературной  11Стор1н  малорусскаго 
нар-Ьч1я  въ  ХЛЧ1  в»..  1889  г. 
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скихъ  виршъ,  пом-Ьщенныхъ  въ  сборник1&  Имп.  Ак.  н.  (1Ь.  6.  29)., 
изъ  которыхъ  одна  напечатана  тамъ  же  полност1ю,  а  девять  напе- 
чатано во  второй  части,  значить,  недостаетъ  одной — той  именно, 
въ  которой  авторъ  обращается  къ  Венер'Ь  съ  просьбой  пойючь  ему. 
Это  сборникъ  Дзюбаревича  1728  —  1730  гг.  Въ  немъ,  между 
прочимъ,  пом-Ьщены  древн-Ьйшхе  вар1анты  н-Ькоторыхъ  любовныхъ 
виршъ,  напечатанныхъ  у  Головацкаго.  Мы  заметили  дв-Ь  так1я 
виршп:  «Мизерия  на  сем  св'ЬтЬ,  ах  мн-Ь  мизерному»,  см.  Голов,  т. 
III,  стр.  374,  и  «Въ  смутной  хвил1&,  въ  смажной  дол^Ь»,  Голов, 
т.  I,  стр.  371.  Уже  пзъ  этого  видно,  какъ  важны  эти  вирши  для 
сопоставлен1я  съ  поздн-Ьйшими  потомками  ихъ  и  для  пзучен1я  стп- 
листическихъ  особенностей  малорусскаго  творчества,  поэтому  мы 
считаемъ  вполн-Ь  удачной  мысль  г.  Перетца  собрать  матер1алъ 
для  этого  изучен1я  по  рукописямъ  XVIII  в-Ька,  которыми  онъ 
пользовался.  На  первый  разъ  собрано  39  виршъ  любовнаго  со- 
держан1я  — девять  изъ  сборника  Дзюбаревича,  остальныя  изъ 
пяти  сборниковъ  второй  половины  XVIII  в.  Зам-Ьтихмъ,  между 
прочимъ,  что  въ  сборник-!  Имп,  пуб.  биб.  ^.  XIV,  №  127  есть 
стихотворен1е  о  взят1и  Очакова  (см.  описан1е  этого  сборника  во 
второй  части,  стр.  109),  поэтому  составлен1е  его  едва  ли  можно 
относить  къ  половин!^  XVIII  в-Ька,  какъ  думаетъ  г.  Перетцъ. 

Не  менбе  важный  матер1алъ  во  второй  части  сочпненхя  г. 
Перетца  представляютъ  «тексты  старшихъ  памятнпковъ  юго- 
западной  виршевоп  литературы,  извлеченные  пзъ  старо печатныхъ 
издан1й  конца  XVI  и  начала  XVII  в.  до  появлен1я  въ  св1Ьтъ  грам- 
матики Мелет1я  Смотрицкаго».  Не  совсЬмъ  только  понятно  для 
насъ,  почему  пред^Ьльною  чертою  этихъ  памятвпковъ  поставленъ 
1619  годъ,  когда  напечатана  была  первымъ  издан1емъ  грам- 
матика Мелет1я  Смотрицкаго,  не  им'Ьвшая,  какъ  утверждаетъ 
самъ  г.  Перетцъ,  никакого  вл1ян1я  ни  на  содержан1е,  ни  на  Форму 
виршевой  литературы,  а  между  гЬмъ  р^Ьшительпын  мн'Ьнхя  автора 
о  малорусскомъ  стпхотворствЬ  въ  течен1е  всего  XVII  в^Ька,  по- 
видимому,  должны  были  бы  расположить  его  къ  бол-Ье  обширному 
подбору  соотв-Ьтствующаго  матер1ала.  Но  и  въ  границахъ,  отм^Ь- 
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ченеыхъ  автороигь,  н'Ьтъ  надлежащей  полноты,  такъ  какъ  о  н-Ько- 
торыхъ  памятнпкахъ  онъ  совсЬмъ  не  упоминаетъ  ни  въ  первой, 
ни  во  второй  части  своего  сочпнешя,  напр.,  о  «Бес-Ьд-й  избранной», 
изданной  въ  Львов-Ь  въ  1609  г.  (см.  Голубева  Истор1я  к1евской 
Академ1и,  стр.  311),  или  же  о  «Плач-Ь  або  Лямент^  по  зестю  з 
св1§та  сего  Григор1я  Желяборскаго»,  изданномъ  тоже  въ 
Львове  въ  1615  г.  (Библ.  Румянц.  музея),  —  о  другихъ  же  упоми- 
наетъ въ  IV  глав-Ь  первой  части  сочиненхя  мимоходомъ,  не  при- 
водя образцовъ  изъ  нихъ,  напр.,  о  « Лямент-Ь  дому  княжатъ  Остроз- 
скихъ»,  1603  г.,  или  объ  изв'Ьстномъ  «В^зерунк'Ь  цнотъ  Елисея 
Плетенецкаго»,  1618  г.  Можно  бы  пожелать  также,  чтобы 
издание  текстовъ  снабжено  было  исторпческимъ  и  исторпко-лите- 
ратурнымъ  комментар1емъ,  но  это,  очевидно,  не  входило  въ  про- 
грамму автора,  им'Ьвшаго  въ  виду  главпьв1ъ  образомъ  Формаль- 
ную сторону  югозападнаго  стихотворства. 

Что  касается  до  описан1я  рукописныхъ  сборниковъ,  составля- 
ющаго  большую  половину  второй  часто  сочинен1я  г.  Перетца,  то 
зд-Ьсь  недостаетъ  многаго. 

Начать  съ  того,  что  описываются  они  и  въ  первой,  и  во  вто- 
рой части,  поэтому  ц-^льнаго  впечатл-Ьихн  не  производятъ.  Чтобы 
составить  объ  этихъ  сборникахъ  бо.тЬе  или  менЬе  ясное  пред- 
ставлен1е,  нужно  сводить  въ  одно  ц^лое  отд'бльныя  черты  ихъ, 
разбросанныя  въ  разныхъ  м-Ьстахъ  двухъ  книгъ.  Такъ,  напр.,  въ 
онпсан1и  сборника  синод,  архива  Л»  601  н-Ьтъ  указан1я,  кому 
прппадлежалъ  сборникъ,  а  пом-Ьщено  оно  въ  первой  части  на  стр. 
305,  откуда  узнаемъ  мы,  что  составлялъ  онъ  собственность  кре- 
стьянина Осппа  Иванова  сына  Трухина.  Въ  описанш  сборника 
Ими.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  №  128  упомянуто  только,  что  онъ  при- 
надлежалъ  какому-то  новгородскому  куппу,  а  потомъ  студенту 
Богослов1Я  Орлову,  то  же  самое  отм']Ьчено  и  въ  первой  части  на 
стр.  301,  но  во  второй  части,  при  описанш  сборника,  н'Ьтъ  самой 
характерной  записи  о  томъ,  что  первоначально  принадлежалъ  онъ 
Леонтш  Михайлову,  который  продалъ  его  ученику  новгородской 
семинар1и  Афанас1ю  Гаврилову,  «б'Ьзденежно  и  безплатно  для 
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Любови»,  въ  чемъ  и  подписался  Михайловъ  своею  рукою 
1768  года».  Запись  эта  пом-Ьщена  въ  первой  части  на  стр. 
299,  во  второй  же  части  глухо  сказано  только,  что  сборникъ 
этотъ  половины  XVIII  в-Ька,  т.  е.  не  отм-Ьчена  точная  хроно- 
логическая дата,  им'Ьющаяся  въ  сборник-Ь.  Точно  такъ  же  въ  опи- 
сан1и  сборника  Имп.  пуб.  бпб.  ^.  XIV,  Л^  141  (^  стоить  въ  оглав- 
ленш  къ  описаннымъ  сборникамъ  и  въ  первой  части,  стр.  300,  а 
въ  самомъ  описан1и — О)  сказано,  что  :»то  три  сборника,  написан- 
ные полууставомъ  XVIII  в.  Судя  но  заключительной  записи, 
пом'Ьщенноп  въ  описанш  на  стр,  72,  эти  трп  сборника  переплетены 
въ  одну  книгу.  Въ  первой  части  этой  книги,  говоритъ  г.  Перетцъ, 
«кое-гд'Ь  малорусск1й  почеркъ»,  зыачитъ,  можно  догадываться, 
что  она  написана  не  однимъ  почеркомъ.  Вторая  часть,  какъ  зна- 
чится въ  описаши,  писана  Поморковымъ.  О  третьей  части  сказано 
только,  что  она  нисана  четкиыъ  полууставомъ,  а  въ  конц-Ь  при- 
водится запись:  «продал  коипестъ  (коп1пстъ?)  государственной 
юстъ-коллеги  (зхс)  1772  октября  бопзат'Ьмъ  сл'Ьдуетъ  «разсчетъ 
стоимости  всего  сборника».  При  всемъ  пзобпл1и  данпыхъ,  относя- 
щихся къ  этому  сборнику,  принадлежавшему  п-Ькогда  Буслаеву, 
мы  остаемся  въ  непзв']Ьстности,  весь  ли  сборникъ  переписанъ  по 
заказу  Розова,  пли  же  только  п-Ькоторын  части  его,  а  Розовъ 
переплелъ  п  продалъ  его  въ  1772  г.  Можно  и  такъ  думать,  что 
заказчикомъ  былъ  бол-Ье  рани1п  влад^лецъ  сборнпка,  отм^тпвш1й 
бол1&е  раннюю  хронологическую  дату  его.  Въ  первой  части  сочи- 
нен1я  г,  Перетца  чптаемъ  еще  одну  запись,  относящуюся  къ 
этому  сборнику  п  пом'Ьщенную  во  второй  части:  «Си!  псальмы 
московскаго  купца  Ильи  Томилина,  1747  году.  Октября  20  дня 
ехал  изъ  Москвы  нижъ»  (300).  Д.тя  уяснешя  фпз1оном1и  сборника 
запись  эта  была  бы  совсЬмъ  не  лпшняя  въ  описанш  его.  Вообще 
о  влад'^льдахъ  руконисныхъ  сборниковъ  нужно  справки  д-йлать 
въ  XII  глав^  первой  части  сочинеп1я  г.  Перетца,  гд-Ь  онъ  со- 
бралъ  данныя  для  характеристики  общественныхъ  слоевъ,  неравно- 
душныхъ  къ  стихотворному  искусству,  хотя  и  въ  XII  главЬ  н'бтъ 
иногда  этихъ  данныхъ:  если  он'Ь  понадобились  автору  для  другой 


,  1 
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ц-Ьли,  ТО  онъ  пом-Ьщаетъ  ихъ  неожиданно  въ  другомъ  м-Ьст-Ь.  Такъ, 
ВЪ  описан1и  сборника  Имп.  Ак.  Н.  Ля  (16.  6.  29)  н-Ьтъ  записей 
и  прпппсокъ  къ  ЭТОМ}'  сборнику.  Н-^тъ  ихъ  и  въ  XII  главЬ,  а  оп-Ь 
оказываются  въ  IX  глав^Ь,  повидимому,  для  характеристики  лич- 
ности Дзюбаревича,  о  которомъ  мы  говорили  выше.  Въ  виду 
всего  этого  нужно  не  мало  употребить  усил1й  для  изучен1я  сочи- 
нен1я  г.  Перетца,  чтобы  пользоваться  всЬми  ц']&нными  мате- 
р1алами,  имъ  напечатанными, 

Переходпмъ  загймъ  къ  самому  составу  описанш. 

ВсЬхъ  сборнпковъ  описано  12,  въ  томъ  числ-Ь  2  старообряд- 
ческихъ. 

Основной  пр1емъ  въ  описан1и  каждаго  изъ  нихъ  вполн'Ь  ц-Ьде- 
сообразнып:  отм-Ьчается  обыкновенно  листъ  или  оборотъ  листа, 
на  которомъ  начинается  стихотворен1е,  и  приводятся  два -три 
стиха  всегда  изъ  начала,  иногда  изъ  начала  и  конца,  иногда  же 
изъ  начала,  средины  и  конца  стихотворен1я.  Для  характеристики 
языка  стихотворен1й  д-Ьлаются  выписки  отд-Ьльныхъ  словъ  съ 
Фонетическими  или  морфологическими  особенностями  то  церковно- 
славянскими, то  польскими,  то  малорусскими.  Впрочемъ,  только 
въ  описанш  трехъ  сборнпковъ  встр-Ьчаются  эти  выписки,  который 
авторъ  называетъ  с(зам'Ьчан1ями  о  язык-Ь  псальмъ».  Въ  описанш 
н-Ькоторыхъ  сборнпковъ  есть  указан1я  на  вар1анты  заключаю- 
щихся въ  нихъ  стихотворен1й.  Н'Ьтъ  надобности  говорить  о 
чрезвычайной  важности  этихъ  указан1й,  если  бы  они  сделаны 
были  для  всЬхъ  сборниковъ,  но  они  им-Ьются  только  въ  описан1и 
двухъ  сборниковъ — кн.  Вяземскаго  ^.  Ля  ЬХХХП  и  Виленск. 
пуб,  биб.  Жй  233  (15), и  то  въ  посл-Ьднемъ  ссылки  сделаны  на 
одинъ  Богогласникъ,  и  притомъ  неполный:  не  отм-Ьченъ,  напр., 
вар1антъ  30-й  п-Ьсни,  въ  Вогогласник-Ь  Л'я  134. 

Таковы  въ  общихъ  чертахъ  описательные  пр1емы  г.  Пе- 
ретца. Не  смотря  на  неровность  прим'Ьнен1я  ихъ  къ  описывае- 
мому имъ  матер1алу,  въ  результат'^  получилось  то,  къ  чему 
стремился  авторъ  —  дать  понят1е  «о  постояниомъ,  такъ  сказать, 
центральномъ  содержан1и»  рукописныхъ  сборниковъ  и  о  самихъ 


к 


уд  ОТЧЕТЪ  О  ПРИСУЖДЕН1И 

типахъ  этихъ  сборнпковъ.  Такпхъ  тпповъ,  по  счету  автора,  ока- 
залось шесть: 

1)  Сборники  духовнаго  содержан1я— прототипы  Богоглас- 

ника. 

2)  Сборники  см-Ьшаннаго  содержаи1я,  съ  привнесен1емъ  св-Ьт- 

скаго  элемента. 

3)  Сборники  съ  р^Ьзко  отм-Ьченноп  разницей  между  псальмами 

и  кантами. 

4)  Сборники  народныхъ  п-Ьсенъ  по  преимуществу. 

5)  Сборники  св-Ьтскаго  содержанья,  съ  преобладашемъ  п^- 
сенокъ  искусственнаго,  лптературнаго  происхожденхя. 

6)  Сборники,  составленные  старообрядцами  пзъ  любпмыхъ 
или  «душеполезныхъ  стиховъ». 

Но,  кром-Ь  типическихъ  особенностей,  старинныя  рукописи 
им-Ьютъ  еще,  такъ  сказать,  индивидуальный,  состоящ1я  не  только 
изъ  вн-Ьшнихъ  прпзнаковъ  рукоппсныхъ  сборнпковъ  (начертанье 
буквъ,  почеркъ  и  правоппсаше),  но  и  изъ  внутреннихъ  (заппсп  п 
приписки,  выборъ  матерьала  въ  связи  съ  личностями  составителей 
и  идеями  в-Ька).  И  т1Ь,  и  друпя  не  оставлены  безъ  вниманья  г. 
Перетцемъ,  но,  мыъид-Ьли,  въ  разрозненномъ  вид-Ь  и  тоже  не- 
равном-Ьрно.  Такъ,  если  соединить  то,  что  сказано  въ  IX  г-Шв-Ь 
первой  части  о  рукописномъ  сборник-Ь  Ими.  Ак.  Н.  ЛН16.  6.  29),  съ 
описаньемъ  его  во  второй,  то  получптся  довольно  полное  и  на- 
глядное представленье  о  немъ.  А  между  гЬмъ  въ  той  же  первой 
части  о  не  мен-Ье  важной  рукописи  XVII  в.  говорится  такъ,  что 
тотъ,  кто  не  впд-Ьлъ  ея,  составитъ  о  ней  самое  смутное  понятье. 
Мы    разум-Ьемъ    рукопись    кьево-мпхаьыовс.    монастыря    подъ 
№  529  (1623),  изъ  которой  авторъ  прпводптъ  текстъ  одной  Вос- 
кресенской вирши.  «Попутно»,  какъ  онъ  выражается,  остана- 
вливается   онъ    на   н^которыхъ    особенностяхъ  въ  начертаньи 
буквъ  той  части  рукописи,  которая  относится  къ  XV  в-Ьку.  (85). 
Зач-Ьмъ  это,  когда  Воскресенская  впрша  пом-Ьщена  въ  той  части 
рукописи,  которая  относится  къ  нача.1у  XVII  в^Ька  и  отличается 
совс-Ьмъ  пнымъ  начертаньемъ  буквъ?  Загбмъ  выписана  запись 
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переписчика  Авраама  БЬлобородскаго,  который  написалъ  соб- 
ственно Учительное  евангел1е  въ  1604  г.  въ  город-Ь  Петигорахъ. 
По  нашему  мн'Ьн1ю,  для  характеристики  этой  посл1^дней  части 
рукописи  можно  было  бы  указать  на  то,  что  каждому  поучен1ю 
въ  ней  предшествуетъ  текстъ  дневного  евангел1я,  переведеннаго 
на  малорусск1й  языкъ,  довольно  близкш  къ  народному,  и  что  есть 
въ  ней  даже  переводы  чтен1й  изъ  ветхозав']Ьтныхъ  книгъ,  напр. 
изъ  пророка  Исаш,  наконецъ  на  то,  что  въ  самыхъ  поучен1яхъ 
ярко  отразились  правы  культурнаго  общества  того  времени^). 
Заканчиваетъ'  переппсчикъ  свой  трудъ  словами:  «ра*  писарь  по- 
слЬ'неи  строци»,  —  и  такъ  какъ  написалъ  онъ  эту  строку  9  марта, 
то  въ  предчувствш  наступающихъ  праздниковъ  Воскресешя 
Христова  прибавляетъ:  «потомь'  сп-Ьвай»  и  выписьтваетъ  Воскре- 
сенскую виршу. 

Конечно,  не  во  всякой  вирш'Ь  можно  найти  матер1алъ  такого 
рода,  но  намъ  кажется,  что  для  возстановлешя  характерныхъ  ея 
особенностей  можно  было  бы  въ  описанш  ея  выписывать  изъ  нея 
стихотворен1я  въ  какомъ- нибудь  отношен1и  важныя  и  оригиналь- 
ный, если  не  ц-Ьликомъ,  то  въ  значительныхъ  отрывкахъ.  Таково, 
напр.,  стихотворение  въ  сборник-Ь  Имп.  Ак.  Н.  №  (16.  6.  9), 
начинающееся  словами:  «Ой  Боже  мой  милостивый,  |  Возри  па 
плачь  мой  ревнивый»:  начало  то  же,  что  въ  пзв-Ьстномъ  «Плач^Ь 
Малой  Росс1и»,  по  поводу  котораго  писали  Петровъ  и  Макси- 
мовичъ  ^).  Вар1антъ  этого  стихотворен1я  есть  въ  рукописномъ 
сборник-Ь  Имп.  пуб.  биб.  ^).  XIV,  Дя  141  :«Ах  мой  Боже  милос- 
тивы, I  Возри  на  плачь  мой  ревнивы».  Г.  Перетцъ  зам'Ьчаетъ, 


1)  Приводпмъ  н^Ьсколько  строкъ  изъ  наставлешя  священнику,  что  онъ 
долженъ  говорить  и  какъ  долженъ  поступать  при  обряд-Ь  в^нчан1я:  «пыта'юся 
ва  если  по  любостй  тую  кра'ную  панну  за  себе  берешь.  По  тому*  й  ва''  красная 
пан  но  пытаю  если  же  по  любостй  а'  не  примушен1А  родителей  свои^  за  сего 
почтиваго  панич^  'идешь.  а!'гды  ю'^  при^волять  и.'б'Ьдв-Ь  стороны  и*  по  любостй, 
теды  дал'Ьп  до  пна  маешь  мовити  ифац'Ью  в^  тый  слова  п, . . 

2)  Издано  въ  Основ-Ь  1861  г.  май,  въ  к^евскихъ  епарх.  в1&дом.  1865  г. 
Л;  18,  въ  Трудахъ  к1евской  дух.  академии  1872  г.,  1юнь. 
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что  это  церковно-славянск1й  переводъ  съ  польскаго.  Если  это  то 
же  самое  стихотворен1е,  что  «Плачь  Малой  Ро':с1п»,  направлен- 
ное противъ  любителей  польскихъ  порядковъ,  то  мы  сомн-Ьваемся, 
чтобы  это  былъ  переводъ  съ  польскаго.  Если  же  не  одно  и  то  же, 
то  любопытно  просл-^дить,  какъ  составители  патр1отическихъ  сти- 
хотворенш,  проникнутыхъ  антипат1ей  къ  Польш-Ь,  пользовались 
фразеолог1ей  польскихъ  оригиналовъ.  Такихъ  и  подобныхъ  стихо- 
творен1й,  любопытныхъ  въ  томъ  или  другомъ  отношен1п,  не  мало 
нашлось  бы  въ  рукописныхъ  сборникахъ,  описанныхъ  г.  Перет- 
цемъ.  Такъ,  въ  сборник!^  Имп.  пуб.  биб.  О.  XIV,  Ля  11  есть 
значительное  количество  великорусскихъ  народныхъ  п^сенъ  и 
между  ними  п-Ьсня  о  Ермак-Ь,  спдящемъ  въ  невол-Ь  у  турецкаго 
султана.  Въ  сборнике  Имп.  пуб.  биб.  О.  XIV,  Л»  128  не  мен-Ье 
любопытны  п-Ьснп  не  народнаго  пропсхожден1я,  напр.  аВсякому 
зла  мука  подъячимъ  то  быть,  |  Не  малая  скука  крапивою  слыть» 
или  же:  «Вси  люди  живутъ,  какъ цв-Ьты  цв']Ьтутъ, — А  семинарпстъ, 
какъ  осеннш  лпстъ».  Шсни  эти  пользовались,  какъ  видно,  осо- 
бенной популярност1ю,  потому  что  варханты  ихъ  встречаются  и 
въ  другомъ  сборник-!  Имп.  Ак.  Н.  Ля  (16.  6.  32):  зд-Ьсь  же  и 
другая  п-Ьсня,  изображающая,  судя  по  начало'лымъ  стихамъ, 
школьные  порядки  того  времени:  «Жптье  въ  школ-Ь  не  по  насъ,  | 
Въ  одинъ  день  сЬкутъ  не  разъ». 

Намъ  могутъ  возразить  по  поводу  посл1Ьднихъ  нашихъ  сообра- 
женш,  что  это  расшпрен1е  матерхала  могло  бы  увеличить  объемъ 
приложенш,  составляющихъ  вторую  часть  сочпнеи1я  г.  Перетца. 
На  это  мы  считаемъ  нужнымъ  отв-Ьтить,  что  она,  сравнительно 
съ  первою  частью,  и  безъ  того  не  велика,  и  можно  было  бы  безъ 
особыхъ  затруднен1й  сосредоточить  въ  ней  весь  описательный 
матерталъ,  занимаюш,1й  много  страницъ  въ  первой  части  и  обыкно- 
венно помещаемый  въ  приложен1яхъ,  служащихъ,  такъ  сказать, 
оправдательными  документами  для  изсл'Ьдован1й,  Тогда  изсл^до- 
ван1я  не  загромождены  были  бы  массою  сырого  матер1ала,  сто- 
ящаго  не  на  своемъ  м^сте.  Они  были  бы  гораздо  короче,  но  за- 
то ясн-Ье  и  отчетливее.  Въ  свою  очередь  выиграли  бы  и  самыя 
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приложен1я    количествомъ   и    качествоз1ъ   изданнаго  матер1ала, 
составляющаго  главную  силу  въ  сочинее1и  г.  Перетца. 

Въ  конц-Ь  второй  части  приложены  указатель  рукописей  и 
указатель  именъ.  Въ  первомъ  изъ  нихъ  д-блаются  ссылки  на  стра- 
ницы, на  которыхъ  упоминаются  гЬ  или  друг1я  рукописи.  ВсЬхъ 
рукописей  168,  въ  томъ  числ-Ь  отм'Ьчены  и  гЬ  изъ  нихъ,  который 
были  изв-Ьстны  автору  только  по  описан1ямъ.  Мы  заметили  непра- 
вильныя  ссылки  на  сл-§дующ1я  страницы  первой  части:  на  стра- 
нпц-й  169  н-Ьтъ  рукописи  Ундольскаго  Л^  160,  на  стр.  298  н-Ьтъ 
рукоп.  Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  №  12,  на  стр.  397  и  398  н'Ьтъ 
рукоп.  Имп.  пуб.  биб.  О.  I.  Ля  364,  на  стр.  401  н-Ьтъ  рукоп. 
к1ев.  дух.  Акад.  Кя  73.  Въ  указател'Ь  не  отм^чено,  что  изъ  руко- 
писи Имп.  пуб.  биб.  ^.  XIV,  Л'»  1 1  напечатаны  значительные 
отрывки  во  втс1)ой  части  сочпнен1я  г.  Перетца.  Такъ  какъ  въ 
указател'Ь  хронолопя  рукописей  не  показана,  то  приходится  им-^ть 
д-Ьло  только  съ  библ1отечными  знаками  рукописей,  что  затруд- 
няетъ  пользован1е  самимъ  указателемъ,  Затруднеше  это  увеличи- 
вается еще  и  оттого,  что  не  отд-Ьлены  въ  указател'6  тЬ  рукописи, 
на  который  авторъ  д-Ьлаетъ  простыя  ссылки,  отъ  т-Ьхъ,  который 
вошли  въ  составъ  его  сочинен1я  въ  бол'Ье  или  мен'Ье  значи- 
тельныхъ  извлечешяхъ. 


> 


Мы  окончили  разборъ  сочинен1я  г.  Перетца  и  не  безъ  вну- 
тренняго  раздвоен1я  должны  выразить  о  немъ  наше  окончательное 
мн'Ьн1е.  Не  мало  въ  немъ,  какъ  мы  видели,  недостатковъ,  пре- 
имущественно методологическихъ,  но  въ  ц-Ьломъ  оно  предста- 
вляется памъ  новымъ  по  замыслу  и  значительнымъ  по  содер- 
Л{ан1ю.  Избравъ  для  своихъ  исторпко-литературныхъ  изсл'Ьдо- 
ван1й  русской  п'Ьсни  твердую  отправную  точку  въ  юго-западпыхъ 
виршахъ  конца  XVI  и  начала  XVII  в-Ька,  авторъ  обращается 
прямо  къ  старопечатнымъ  книгамъ  и  къ  рукописны мъ  сборникамъ 
впршевой  поэзш  и  спускается  отъ  нихъ  къ  народной  п-Ьсн-Ь,  а  не 
ваоборотъ,  какъ  это  бо.чьшею  част1ю  д-Ёлалось  прение.  Правда, 

Сборнлкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  6 
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онъ  не  захватываетъ  вопроса  съ  внутренней  стороны,  не  указы- 
ваетъ  съ  достаточной  полнотой  и  ясностью  на  точки  соприкосно- 
вешя  между  народнымъ  впровоззр'Ьн1емъ  и  виршевымъ,  между 
народной  поэтической  техникой  и  виршевой,  не  выясняетъ  пере- 
ходныхъ  ступеней  въ  малорусскихъ  вл1ян1яхъ  и  великорусскихъ 
воспр1ят1яхъ  въ  исторической  преемственности  этихъ  явлен1й,  но 
всЬ  эти  проб-Ьлы  мы  объясняемъ  труднымъ  положен1емъ  автора, 
который  въ  виду  не  собраннаго  еще  и  вообще  мало  изв'Ьстнаго 
матер1ала  долженъ  былъ  самъ  подготовлять  почву  для  своихъ 
изсл'1дован1й  и  взять  на  себя  множество  черповыхъ  и  кропот- 
ливыхъ  работъ,  неизб-Ьжио  связанныхъ  съ  пздан1емъ  руко- 
писныхъ  текстовъ,  разбросанныхъ  въ  разныхъ  библ10текахъ  и 
архивахъ.  Въ  результат1Ь  получилась  та  первоначальная  обра- 
ботка сырого  матер1ала,  которая  послужитъ  надежнымъ  основа- 
шемъ  для  другихъ  бол-Ье  всестороннихъ  изсл-Ьдованш.  Довольно 
сказать,  что  сочинен1е г.  Перетца,  всец'Ьло  посвященное  виршамъ, 
обнймаетъ  этотъ  громадный  и  въ  то  же  время  крайне  подвижный 
и  зыбк1й  матер1алъ  на  пространств'^  двухъ  в-Ьковъ  —  отъ  конца 
XVI  до  конца  ХУТП  в.  Другого  подобнаго  сочинен1я  пока  нЬтъ 
въ  наук"!,  поэтому  намъ  кажется,  что  оно  вполн-Ь  заслуживаетъ 
половинной  прем1и  имени  митрополита  Макар1я. 

П.  Житецк1й. 

К1евъ.  1901  г.  Апр-Ьля  10  д. 


III. 

В.  В,  Сип0ВСК1Й.  Н.  М.  Карамзинъ,  авторъ  Писемъ  русскаго  путе- 
шественника. СПБ.  1899. 

Въ  «Письмахъ  русскаго  путешественника»,  зам-Ьчаотъ  г.  Си- 
повск1й  въ  предисловш  къ  своему  труду,  «ясно  отражается  лич- 
ность Карамзина;  они,  кром-Ь  того,  интересны,  какъ  произведенхе, 
съ  которымъ  органически  связывается  развит1е  всей  новейшей 
русской  литературы  —  и,  наконецъ,  историку  культуры  они  даютъ 
показан1я,  очень  ц-Ьнныя  для  понпман1я  русскаго  общества  конца 
ХУШ  в-Ька». . .  —  Изучешю  Путешеств1я  Карамзина  съ  этихъ 
трехъ  точекъ  зр-Ьн1я  посвящена  третья,  посл'Ьдняя  глава  сочи- 
нетя  г.  Сиповскаго.  Въ  этой  глав'Ь  Письма  русскаго  путеше- 
ственника разсматриваются :  а)  съ  б1ограФической  стороны,  б)  съ 
историко-литературной  стороны  и  в)  съ  историко-культурной 
стороны.  Въ  двухъ  предшествующихъ  главахъ  находимъ:  а)  б1огра- 
Фическ1Я  св-Ьд^нхя  о  Карамзин-Ь  до  времени  путешеств1я  и  б)  св'Ьд'6- 
н1я  о  литературной  истор1и  Писемъ  русскаго  путешественника 
(происхожден1е  «Писемъ»;  истор1я  текста  «Писемъ»;  сл^Ьды  лите- 
ратурныхъ  ВЛ1ЯНШ  въ  «Письмахъ»;  литературный  жапръ  «Пи- 
семъ»). Въ  приложен1яхъ  къ  книг"!  пом-Ьщены  статьи:  «Новиковъ, 
Шварцъ  и  московское  масонство»  и  «Матер1алы  для  полнаго 
собран1я  сочиненш  Карамзина». 

Достоинство  такихъ  научныхъ  трудовъ,  какътрудъ  г.  Сипов- 
скаго,—  трудовъ,  въ  которыхъ  внимаше  изсл'Ьдователя  сосредо- 

6* 
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точивается  на  изучен1и  одного  литературнаго  пропзведен1я, — 
опред'Ьляется  тщательностью  и  законченностью  разработки  из- 
бранной темы,  полнотой  собранныхъ  Фактовъ,  новизной  и  осно- 
вательностью соображен1Й  и  выводовъ. 

Изсл-Ьдованхе  г.  Сиповскаго  вполн-Ь  удовлетворяетъ  всЬмъ 
этимъ  требован1ямъ. 

Для  суждешя  о  степени  тщательности  работы  г.  Сиповскаго 
можно  указать  на  тотъ  отд'Ьлъ  его  сочинен1я,  гд'Ь  указываются 
сл'йды  литературныхъ  вл1янш  въ  «Письмахъ  русскаго  путеше- 
ственника». Разсмотр'Ьвъ  внимательно  «рядъ  произведенш  описа- 
тельнаго  характера  (путешеств1я,  описан1я  городовъ),  указан1я 
па  которыя  мы  находимъ  въ  «Письмахъ  русскаго  путешествен- 
ника», г.  Сиповск1й  зам'Ьчаетъ:  «кром-Ь  этихъ  сочиненш,  есть 
ц-Ьлый.рядъ  справочныхъ  издашй  и  «путешеств1й»,  на  которыя 
въ  «Письмахъ  русскаго  путешественника»  н'Ьтъ  нпкакихъ  ссы- 
локъ,  хотя  они  были  знакомы  Карамзину  и  для  «Писемъ»  его  дали 
н-Ькоторый  матер1алъ.  Шсколько  такихъ  сочинен1й  найдены  нами 
случайно  при  послгьдовательномъ  чтент  находящихся  въ  Импера- 
торской Публичной  библхотек-Ь  сочинен1й,  по  содержан1ю  и  по  вре- 
мени издан1я  близкихъ  къ  «Письмамъ  русскаго  путешественника» 
(стр.  314).  Внимательность  и  старательность,  которыя  обнаружива- 
ются въ  этомъ  «носл']Ьдовательномъчтен1и»  справочныхъ  сочпнен1Й 
и  путешеств1й,  открываются  также  на  т'Ьхъ  страницахъ  книги  г. 
Сиповскаго,  которыя  заняты  сравнен1емъ  текста  двухъ  нервыхъ 
изданш  «Писемъ  русскаго  путешественника»  (стр.  170  и  сл-Ьд.). 

Рядомъ  съ  тщательнымъ,  кропотливымъ  подборомъ  Фактовъ 
находимъ  у  г.  Сиповскаго  новыя  сопоставлен1я  Фактовъ,  счаст- 
ливый соображен1я  и  догадки.  Для  примера  укажемъ  зам'Ьчан1я 
г.  Сиповскаго  о  разниц-Ь  между  первыми  и  посл-Ьдними  «Пись- 
мами русскаго  путешественника».  «Нельзя,  наконецъ,  не  ска- 
зать,—  пишетъ  г.  Сиповск1й,  —  что  «Письма  русскаго  путешест- 
венника» оказались  настолько  чуткими  къ  субъективнымъ  возд1Ьйст- 
В1ямъ  ихъ  автора,  что  десять  л^Ьтъ  промежутка  между  появлен1емъ 
въ  св^Ьтъ  первой  половины  ихъ  и  второй  заметно  отразились  на 
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нихъ:  «Письма»  состарились  вм-бстНЬсъихъ  творцомъ.  . .  Во  второй 
половпн'Ь  «Ппсемъ»  преобладаетъ  уже  жизнь  «разумолП)»,  санти- 
ментализмъ  же  еле  замЬтенъ. . .  Карамзинъ  холоднее  смотритъ  на 
все  и  пользуется  своимъ  «пропзведешемъ»  уже  для  проведеБ1я  въ 
публику  своихъ  поздн'Ьйшихъ  взглядовъ,  чувствъ  и  интересовъ. . . 
Такимъ  образомъ,  хотя  «Письма»  дЬйствительно  могутъ  быть  на- 
званы «зеркаломъ»  души  Карамзина,  но  изсл'Ьдователь  долженъ 
очень  осмотрительно  относиться  къ  этому  зеркалу,  чтобы  не  см-Ь- 
шать  взглядовъ  Карамзина,  относящихся  къ  разнымъ  пер10дамъ 
его  жизни»  (стр.  448  —  449).  Разсматривая  «Письма русскаго  пу- 
тешественника» съ  историко-культурной  стороны,  г.  Сиповск1й 
приводитъ  любопытный  данныя  пзъ  истор1и  цензуры  въ  екатери- 
нинское и  павловское  время;  эти  данныя  извлечены  изъ  бумагъ 
архивовъ  сенатскаго  и  Государственнаго  Сов-Ьта  (стр.  551).  По- 
м-бщенная  въ  приложен1яхъ  статья:  « Новиков ъ,  Шварцъ  и 
московское  масонство»  очень  интересна  по  новымъ  соображен1Ямъ 
о  русскомъ  масонств'Ь. 

Конечно,  не  со  всЬми  догадками  и  выводами  г.  Сиповскаго 
можно  согласиться;  можно  указать  въ  его  труд-б  кое-что  лишнее, 
кое-что  недостающее,  но  эти  маленьк1е  недочеты  не  понижаютъ 
высокой  ценности  сочинен1я,  нанисаннаго  даровитымъ  и  трудо- 
любивымъ  изсл'Ьдователемъ. 

Не  колеблясь,  признаю  сочинен1ег.  Сиповскаго  заслужива- 
ющимъ  поощрительной  прем1и. 

Ив.  Ждановъ. 

16  марта  1901  г. 


^^■. 


Указатель  къ  „Опыту  Росс1йской  Биб.11ограф1и*  В.  С.  Сопикова  (къ 

книгамъ  гражданской  печати).  Составилъ  В.  Н.  Рогожинъ.  Москва 

1900  г.,  XII -+-284  стр. 

Въ  ряду  такъ  называемыхъ  «справочныхъ  изданш»,  необхо- 
дпмыхъ  для  библ1отекарей  и  собирателей  старинныхъ  книгъ,  для 
записныхъ  библюграфовъ  и  вообще  изсл-Ьдователей  по  пстор1и 
прежней  русской  литературы,  уже  около  девяноста  л^тъ  числится 
п  занимаетъ  одно  нзъ  главныхъ  м^сть  известный  трудъ  В.  С. 
Сопикова  —  Опытъ  Россгйской  Библшрафш. 

Такое  важное  значеп1е  этого  труда  основывалось  на  нЬкото- 
рыхъ  неоспоримыхъ  его  достоинствахъ.  ПослЬ  краткихъ  «реест- 
ровъ»  и  «росписей»  —  начальныхъ  попытокъ  отечественной  би- 
бл1ограф1и,  только  случайно  находившихъ  себ-Ь  пр1ютъ  на  листахъ 
газетъ  и  н^урналовъ  пли  на  оберткахъ  иныхъ  книгъ,  —  всл-Ьдъ 
за  н-Ьмецкиыъ  издан1емъ  Бакмейстера  Миззгзске  БгЫШЬёк  и 
Сисшематическимъ  обозртнгемъ  литературы  въ  Росст  (Шторха 
и  Аделунга),  обнявшими  печатный  произведен1я  лишь  за  неболь- 
ш1е  пер1оды  времени  (первое  за  1772  — 1787  гг.,  а  второе  — 
съ  1801  по  1806  годъ),  —  Опытъ  Сопикова  безспорно  явился 
первымъ  обширнымъ  каталогомъ  или  первопачальнымъ  «книж- 
нымъ  сводомъ».  Какъ  ревностно  преданный  библшграФш,  соста- 
витель Опыта  занесъ  на  страницы  пятитомнаго  своего  труда 
свыше  тринадцати  тысячъ  назвап1й  для  вышедшпхъ  въ  Росс1п 
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книгъ,  начиная  съ  первенцевъ  русскихъ  типограф1й  XVI  стол'1т1я 
и  кончая  современными  ему  «книжными  произведен1ями»,  выпу- 
щенными изъ-нодъ  печатнаго  станка  въ  первый  два  десятил'Ьт1я 
XIX  в-^ка;  кром-Ь  того,  онъ  позаботился  указать  на  истинныхъ 
авторовъ  при  довольно  длинной  верениц'Ь  анонимныхъ  книгъ,  въ 
н^&которыxъ  случаяхъ  сд'Ьлалъ  ссылки  на  журнальный  реценз1и 
о  нихъ  или  самъ  обронилъ  любопытный  библ10граФическ1я  зам-Ь- 
чан1я,  —  даже  увлекаясь  мысл1ю  «скучное  полезное  растворить 
н'Ькоторою  пр1ятност1ю»  пом-Ьстилъ  въ  своемъ  труд1Ь  «разныя 
сочинен1я  какъ  прозою,  такъ  и  стихами,  взявъ  оныя  изъ  такихъ 
книгъ,  который  им-Ьютъ  неоспоримое  достоинство»  ^). 

Но,  несмотря  на  заботливый  старан1я  Сопикова,  Опытъ 
Россгйской  Библгографги  не  уберегся  отъ  н-Ьсколькихъ  существен- 
ныхъ  недостатковъ,  мало  терпимыхъ  особенно  въ  «справочныхъ 
издан1яхъ»:  такъ,  въ  него  закрались  довольно  значительныя 
опечатки  (въ  именахъ,  цифрахъ,  Форматахъ  книгъ),  который 
могли  смущать  (да  и  д-бйствительно  приводили  въ  недоум'Ьн1е) 
неопытныхъ  изсл-бдователей ;  н-Ькоторын  заглав1я  изданш,  списы- 
вавш1яся  съ  «объявленш»,  а  не  съ  «подлиннпковъ»,  или  произ- 
вольно сокращавшаяся  составптелемъ,  чтобы  только  не  увеличить 
разм-^ры  Опыта,  уже  не  разъ  подавали  поводъ  къ  нев'Ьрнымъ 
заключен1ямъ  о  той  или  другой  книг-Ь;  наконецъ,  отсутств1е  пра- 
вильно выдержаннаго  «алФавитнаго  указателя  заглав1Й  книгъ  и 
Фамилш  авторовъ»,  о  чемъ  думалъ,  но  что  не  усп-Ьлъ  за  смерт1ю 
исполнить  самъ  Сопиковъ,  всегда  тормазпло  полный  усп'Ьхъ 
пользован1я  его  Опытомъ. 

«Несовершенства»  уже  съ  давнихъ  поръ  п  до  настоящаго 
времени  побуждали  русскихъ  библ1ограФОвъ,  начиная  съ  изв-Ьстнаго 
«книголюбца»  митрополита  Евген1я  и  кончая  современными  кЫ- 
телями  на  томъ  ?ке  поприще,  то  исправлять,  то  дополнять  Опытъ 
Россгйской  Библш^шфги.  Даже  четверть  в'Ька  тому  назадъ  была 
сд-^лана  попытка  дать  и  Алфавитный  указатель  именъ  авторовъ^ 


1)  Опытъ  Россгйской  Библгографги,  часть  вторая,  предув-Ьдомленхе,  стр.  II. 
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переводчиковъ,  издателей  и  другихг  лицъ,  упоминаемыхъ  въ  аОпытт 
Россгйской  Библгографги  В.  Сопикова»  (томы  II  —  V)^).  Но  все 
это  были  случайный  или  частичный  «исправлен1я»,  невольно  за- 
ставлявш1я  желать  «наибол-Ье  полнаго  улучшен1я»  Сопиковскаго 
труда.  Какъ  бы  въ  отв-Ьтъ  на  такое  желан1е  библ1ограФОвъ, 
теперь  появилась  книга  В.  Н.  Рогожина. 


«Будучи  вполн-Ь  ув-Ьрепы,  что  при  настоящемъ  положенш 
русской  библ1ограФШ  Опытъ  Сопикова  надолго  сохранить  свое 
значен1е,  какъ  необходимое  справочное  пособ1е  при  изученш  лите- 
ратуры ХУШ  стол'Ьт1я,  — говоритъ  г.  Рогожи нъ  въ  предисловш 
къ  своему  труду,  —  мы  предприняли  составлен1е  Указателя, 
который,  над'Ьемся,  возможно  облегчитъ  пользован1е  трудомъ 
Сопикова»  (стр.  IV  —  Л-^). 

Сообразно  съ  этою  «практическою»  ц-Ьлью,  г.  Рогожинъ, 
прежде  всего,  даетъ  въ  своей  книг'Ь  (стр.  1  — 120)  Указатель 
сокращенныхъ  заглавгй  къ  издан1ямъ,  упомянутыхъ  въ  Опытгь 
Сопикова,  и  самъ  же  предварительно  объясняетъ  весьма  удоб- 
ный планъ  такого  Указателя.  «Сокращенный  заглавтя  —  пишетъ 
онъ  —  расположены  въ  алФавитпомъ  порядк'Ь  по  первому  имени 
существительному  въ  именительномъ  падежи  заглав1я  книги.  За- 
глав1я  книгъ,  начинающ1яся  съ  предлоговъ,  междомет1й  и  именъ 
числительныхъ,  пом'Ьщены  по  алфавиту  этихъ  же  частей  р'Ьчи; 
многочисленныя  оды,  р1Ьчи,  слова  и  стихи  сгруппированы  по 
алфавиту  или  лицъ,  для  которыхъ  писались,  или  жо>  собьшй, 
по  поводу  которыхъ  они  подносились»  (стр.  V). 

Нельзя  не  признать  за  такимъ  Указашелемъ  несомн'Ьнной  и 
важной  пользы.  Кому  часто  приходилось  обращаться  къ  Опыту 
Россгйской  Библгографги,  тотъ  хорошо  знаетъ,  какъ  трудно  въ 
этомъ   обширномъ  каталог'Ь  иной  разъ  отыскать  необходимую 


1;  Этотъ  «Алфавитный  Указатель»,  составленный  П.  О.  Морозовымъ, 
былъ  напечатанъ  въ  приложении  къ  Запискамъ  Императорской  Академги  Наукь 
1876  г.,  т.  XXVIII,  Л!-  5,  стр.  I  —  47. 
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книгу  ИЛИ  случайно,  перелистовавъ  несколько  страпицъ,  найти  ее 
на  несоотв-Ьтственномъ  м-ЬсгЬ:  Сопиковъ,  какъ  изв-Ьстно,  распо- 
ложилъ  своп  Опытъ  не  по  строгой  азбучной  систем-б,  да  и  не 
усп-Ьдъ,  какъ  упомянуто  выше,  приложить  «алФавитнаго  указа- 
теля» ко  всему  многотомному  труду.  Теперь  же  Указатель  г. 
Рогожина  впервые  даетъ  прямую  и  твердую  «ар1аднииу  нить» 
къ  скорому  и  усп-Ьшному  пользовашю  Опытомъ  Сопикова,  что 
намъ  удалось  провБрить  чрезъ  многочисленный  справки. 

Но,  при  такомъ  признан1и,  намъ  приходится  сд-Ьлать  и  одну 
существенную  оговорку:  «Алфавитный  указатель»  г.  Рогожина 
весьма  полезенъ  для  библ1ограФическихъ  разыскан1Й  только  при 
услов1и,  если  заглав1е  отыскиваемой  книги  не  изм-Ьнено  по  своему 
самимъ  Соппковымъ.  Для  разъяснешя  приводимъ  хотя  одинъ 
нрим-Ьръ  изъ  собственной  практики.  Существуетъ  на  русскомъ 
язык'Ь  книга  съ  такимъ  заголовкомъ :  Собрате  разныхъ  забавныхъ 
и  веселыхъ  повгьсшей,  или  Исторической  Магазипъ  для  разума 
и  сердца.  Перевелъ  съ  французскаго  Никита  Унковской.  Въ 
Москве,  въ  Университетской  ТипограФ1и,  1779  года,  дв-Ь  части 
(по  экземпляру  нашей  собственной  библ1отеки).  Это  издап1е  совер- 
шенно правильно  занесено  Смирдинымъ  въ  «краткой  росписи 
книгамъ  по  азбучному  порядку»  подъ  словомъ  кСобранге»  (см. 
Роспись  С  мир  дина,  стр.  ЬХХУП  и  671,  №  9417).  Между  т-Ьмъ 
Сопиковъ,  кром'Ь  сокращен1я  и  даже  опущен1я  имени  перевод- 
чика, перем-Ьстилъ  произвольно  слова  въ  заглав1и  этой  книги,  и 
она  явилась  па  страницахъ  Опыта  уже  въ  сл'йдуюш.емъ  вид'Ь: 
Ыагазинъ  (Историческш)^  или  собрате  разныхъ  забавныхъ  и 
веселыхъ  повп>стей;  переводъ  съ  франк/узскаго ;  2  части;  Москва 
1779  (см.  Опытъ  Сопикова  ч.  III,  стр.  371,  Л'я  6132;  см.  также 
ч.  IV,  стр.  466).  Всл^дств1е  такого  разм'Ьщен1я  у  Сопикова, 
названная  нами  книга,  естественно,  ивъ  « Ал Фавитпомъ  указателе» 
г.  Рогожина  стоитъ  не  подъ  существительнымъ  именемъ  — 
«Собрангемъ»,  какъ  бы  требовала  система  составителя  Указателя, 
а  подъ  словомъ  «Магазинъ»  (стр.  36). 

Такихъ  прим1&ровъ,  конечно,  наберется  не  много,  и,  за  исклю- 
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чен1емъ  ихъ,  повторяемъ,  что  «Указатель  сокращепныхъ  загла- 
вш»,  впервые  только  теперь  составленный  для  Опыта  Россгйской 
Библтрафги,  должееъ  принести  большое  подспорье  библ1огра- 
Фамъ  и  безспорно  заставить  ихъ  на  будущее  время  быть  призна- 
тельными г.  Рогожину,  решившемуся  на  кропотливый,  меха- 
ническ1й  трудъ,  котораго  не  вьшолнилъ  и  самъ  Сопиковъ. 

Подобною  же  «практическою»  задачею  руководился  В.  Н. 
Рогожинъ  и  при  посл'Ьдующихъ  трехъ  частяхъ  своей  работы. 
Сверхъ  разобраннаго  «реестра  сокращенныхъ  заглавхй»,  онъ  далъ 
для  Опыта  Россгйской  Ваблшрафгп  еще  три  новые  «Указателя»: 
а)  авторовъ,  переводчиковъ,  издателей  и  редакторовъ  (стр.  121  — 
182  и  стр*.  209);  б)  собственныхъ  именъ,  преимущественно  исто- 
рическихъ  (стр.  183  — 190),  и  в)  книгъ,  печатанныхъ  въ  про- 
винцтальныхъ  городахъ  и  за  границей  (стр.  191  —  192). 

Два  посл'§дн1е  «Указателя»  можно  по  справедливости  назвать 
новинками  для  отечественной  библ1ограф1и:  ихъ  нельзя  отыскать 
не  только  при  такихъ  справочныхъ  издан1яхъ  прежняго  времени, 
какъ  Роспись  Смирдина  и  Реестръ  Ольхина,  но  даже  и  при 
новыхъ  каталогахъ,  напримЬръ  —  Межова.  Поэтому  работа  надъ 
двумя  названными  «Указателями»  составляетъ  прямую  заслугу 
г.  Рогожина  и  представляетъ  очевидный  образедъ  для  другихъ 
каталогистовъ. 

Однако,  при  неоспоримой  пользе  второго  и  третьяго  «Указа- 
телей», собственно  для  библ1ограФовъ,  обращающихся  къ  Опыту 
съ  запросами  о  той  или  другой  старинной  книг'Ь  и  ея  автор-Ь, 
паибол-Ье  важенъ  первый  Рогожинск1й  «Указатель»  (т.  е.  писа- 
телей, переводчиковъ,  издателей  и  редакторовъ),  который  совс']&мъ 
не  былъ  составленъ  Со  пиков ымъ  и  до  сихъ  поръ  лишь  отчасти 
восполнялся  трудомъ  г.  Морозова.  Этотъ  «Указатель»,  благо- 
даря трудолюб1ю  и  знан1ямъ  г.  Рогожина,  получилъ  не  только 
практическое  значен1е,  но  и  историко-литературный  интересъ: 
руководя  обращающагося  къ  Опыту  указан1ями  на  какого-либо 
автора  или  переводчика  и  пом'Ьщая  при  ихъ  именахъ  рядъ  нуме- 
ровъ,  подъ  которыми  у  Сопикова  значатся  прои.зведев1я  этихъ 
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лицъ,  —  онъ  ВЪ  ТО  же  время  доставляетъ  любопытные  и  даже 
новые  матер1алы  для  словаря  русскихъ  писателей,  раскрывая 
псевдонимы  и  анонимы,  относя  ко  многимъ  лигературнымъ 
д1^ятелямъ  неизв-бстныя  раньше  сочинен1я  или  переводы. 

Не  им-Ья  ВЪ  виду  перечислять  вс1^  интересныя  и  отличаю1ц1яся 
новизною  св'Ьд'Ьн1я  Рогожинскаго  «Указателя  авторовъ,  перевод- 
чиковъ,  издателей,  редакторовъ  и  др.  лицъ»,  для  пояснен1я  огра- 
ничиваемся двумя  бол'йе  рельефными  примерами.  Первый  изъ 
нихъ  касается  одного  изъ  раннихъ  друзей  баснописца  Крылова — 
Ивана  Герасимовича  Рахманинова,  довольно  изв-Ьстнаго  въ  нашей 
литератур-Ь  XVIII  в'Ька  своими  переводами  изъ  Вольтера.  Съ  его 
именемъ  Сопиковъ  зачислилъ  въ  Опытъ  Россгйской  Библгографги 
девять  произведенш,  что  съ  точност1ю  повторилъ  и  г.  Морозовъ 
въ  своемъ  «АлФавитномъ  Указателе»  (стр.  35).  На  самомъ  же 
д-йлй  оказьшается,  что  въ  Опытгь  названо  еш,е  девять  аноним- 
ныхъ  трудовъ  Рахманинова,  которые  теперь  впервые,  на  осно- 
ванш  безспорныхъ  доказательствъ,  открываетъ  Рогожинск1й 
«Указатель»  (стр.  165)  и,  такимъ  образомъ,  вдвое  увеличиваетъ 
переводческую  д-Ьятельность  стариннаго  русскаго  литератора. 

Другой  прим'Ьръ  относится  къ  иностранному  писателю,  до 
«Указателя»  г.  Рогожина  несправедливо  зачисленному  въ  рядъ 
якобы  нашихъ  отечественныхъ  писателей.  Такъ,  въ  Опытъ  Россгй- 
ской Библгографш  отмечена  брошюра  —  Отвгьшъ  на  вопросы  чгьмъ 
мы  одолжены  Итпанш,  соч.  г.  Лбденина  (ч.  IV,  стр.  104, 
Ля  7966),  съ  очевидною  опечаткою  въ  Фамилш  автора,  т.  е.  Лб 
(бата)  Денина,  извЬстнаго  итал1анскаго  историка  (1731  — 
1813  гг).  Между  тймъ  «Указатель»  г.  Морозова  пом^стилъ  это 
лицо  въ  ФормЪ  Лбденино,  какъ  именительной  падежъ  Фамилш 
(стр.  1),  и  только  въ  настоя1цее  время  Рогожинскш  «Указатель» 
(стр.  121  и  138)  разъясняетъ  эту  путаницу,  хотя,  прибавимъ,  и 
онъ  приводитъ  нев-Ьрио  Денинъ  вм^Ьсто:  Денина  (Веп1ца). 

Подтверждая  такими  двумя  примерами  достоинства  Рогожин- 
скаго «Указателя»,  мы,  тЬмъ  не  менЬе,  послЬ  внимательнаго  раз- 
смотр'йн1я  его  «списка  авторовъ»,  считаемъ  пеобходинымъ  сд'Ь- 
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лать  н-Ьсколько  поправокъ  и  дополаенш,  которыя,  надеемся,  по- 
служатъ  къ  улучшен1ю  Опыта  Россшской  Библгографт,  а  именно : 
Андреевъ,  Козьма  в. . . .,  по  отцу  Оедоровичъ,  о  чемъ  см.  Чтеигявъ 

Обществп  Исторкс  и  Древностей  (1862  г.,  кн.  3,  отд.  I, 

стр.  10). 
Байковъ,   Павелъ ,    по   отчеству   Сертевгтъ,   умеръ   26 

Февраля  1816  года  {Древн.  и  Нов.  Россгя  1878  г.,  Ля  4, 

стр.  349). 

Бакунинъ,  Модестъ им'Ьлъ  отчество  Петровичъ  (тамъ  же). 

Безакъ,    Хриспанъ    Христ1ановичъ,    именовался    и   Христганъ 

Ивановичъ,    какъ   указываютъ    «Записки    С.    Н.   Глинки» 

{Русск.  Вгьстникъ  1866  г.,  т.  61,  кн.  2,  стр.  672  —  673). 
Богородицк1й^    АлексМ   не    Дмитргевичъ,  а  Демидовичъ,  какъ 

в-Ьри-Ье  указываетъ  и  самъ  г.  Рогожинъ  въ  другомъ  м'ЬстЬ, 

на  стр.  270. 
Богоявленск1й  И. . . .  Это  —  Иванъ  Богоявленск1п,  о  рукописныхъ 

переводахъ  котораго  упоминается  въ  Описанги  рукописей 

Румянцевскаго    Пузеума,   составленномъ  А.  Востоковымъ 

(стр.  590). 

Бригонц1й,  Иванъ по  отцу  Осиповичъ. 

Б'Ьляевъ,    Иванъ носилъ   отчество   Ивановичъ  и  состоялъ 

губераскимъ    прокуроромъ  въ  Калуге  (см.   Современникъ 

1857  г.,  кн.  3,  отд.  V,  стр.  262). 
Б-^ляконъ,  Михаилъ. ...  по  отцу  Игнатьевичъ,  о  чемъ  см.  книгу 

Н.  Барсукова:  Жизнь  и  труды  Погодина  (кн.  I,  стр.  25)  и 

Русскую  Старину  1888  г.,  кн.  9,  стр.  501  —  503. 
Вениц'Ьевъ,  Семенъ. . . .  Никифоровичъ, ^  м^ш^ъ  ук^зътд^ютъ•.  Мо- 

сквитянинъ   1842  г.,  кн.  2,  стр.  476  —  477  и  Современ- 

ншъ  1857  г.,  кн.  3,  отд.  V,  стр.  261  —  262. 
Волковъ,  Платонъ Гртюрьевычъ  (о  немъ  см.  Русск.  Архивъ 

1885  г.,  кн.  5,  стр.  29  —  30). 
Д1онис1й,  архимандритъ,  по  Фамил1п  Цвгьтаевъ  (см.  Списки  герар- 

хово  Строева,  стр.  911). 
Дубровск1Й,  Адрханъ Ларгоновичъ,  какъ  показываютъ  «Письма 
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С.  Р.  Воронцова»  ВЪ  Архивгь  князя  Воронцова,  кн.  XVI,  стр. 
3,  24,  35  — 36  и  сл-Ьд. 

Зиновьевъ,  Дмптр1й Ншюлаевичъ^  о  чемъ  см.  Труды  Обще- 
ства Археологги,  Исторги  и  Эмнографги  при  Казанскомъ 
Университете  за  1898 —  1899  годъ. 

Каменскхп,  Михаилъ Это  —  граФЪ  Михаилъ  Оедотовичъ  Ка- 

менскш,  какъ  указываетъ  Сло^а^^ь  мптр.Евген1я  (т.  I,  стр.  45). 

Кандорск1п,  Иванъ  —  Михаилъ. . .  Зд1^сь  въ  третьемъ  слов-Ь, 
конечно,  досадная  опечатка :  надо  читать  Михайловичъ.  Это  — 
отчество  прото1ерея  Кандорскаго,  о  которомъ  см.  Сборникъ 
въ  честь  митр.  Филарета,  М.  1883  г.,  ч.  I,  стр.  18. 

Каринъ,  Н Это  —  Николай  Грторьевичъ  Каринъ,  питомецъ 

Московскаго  Университета  (о  немъ  см.  книгу  Шевырева: 
Исшоргя  Московскаго  Университета,  стр.  48). 

Кобылецк1й,  Дан1илъ. . . .  Акимовичъ,  какъ  указано  въ  Древн.  и 
Нов.  Россги  1880  г.,  Л»  6,  стр.  290  —  299. 

Колокольниковъ,  Васил1й. . .  Яковлевичъ,  какъ  онъ  названъ  въ 
Сборникт  Импер.  Русск.  Историческ.  Общества,  т.  II, 
стр.  133  —  140. 

Константиновъ,  придворный  актеръ. . .  именовался  Алекспемъ. 

Кочубей  Васил1й. . .  Васильевичъ,  какъ  называетъ  его  Шевыревъ 
въ  Исторги  Московскаго  Университета,  стр.  76. 

Локателли Тоганнъ  Баптистъ,  названный  такъ  въ  Драма- 

тическомо  Словарт  (М.  1787  г.,  стр.  146). 

Масловичъ,  Васил1й Г^тгорьевинъ,  какъ  показываютъ  доку- 
ментальный св-Ьд-Ьн1я,  напечатанный  въ  Русской  Старимь 
1892  г.,  кн.  7,  стр.  139  —  142. 

Метальпиковъ,  Иванъ. . . .  Яковлевичъ,  какъ  о  томъ  упоминается 
въ  сборнпк1Б  Литературный  Вечеръ,  М.  1844,  стр.  259. 

Мещерск1п,  князь Это  —  гоФмаршалъ  генералъ-лейтенантъ 

князь  Прокопгй  Васильевичъ  Мещерскгй,  любонытныя  св'Ь- 
д^нхн  о  которомъ  появились  въ  Курскихъ  епарх.  В^ьдомостяхъ 
(1894  г.,  Ля  27)  и  Церковныхъ  Втдомостяхъ  (1895  г., 
прибавл.,  Ля  3,  стр.  95  —  97). 
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Останавливаемъ  зд^сь  свои  библюграФпчесмя  зам-Ьткп,  каса- 
Ю1Ц1ЯСЯ  «списка  авторовъ»,  и  переходимъ  къ  последней  важной 
части  ((Указателя))  В.  Н.  Рогожина,  озаглавленной  довольно 
скромно:  «прим-Ьчанхя,  дополнен1я  и  поправки»,  но  заключающей 
обширный  и  важный  комментар1й  къ  Опыту  Россгйской  Библ'ю- 
графги  (стр.  210  —  283).  Эта  часть,  также  появляющаяся  лишь 
по  счастливой  инип,1атив'6  г.  Рогожина  и  вносящая  много  новыхъ 
данныхъ  въ  исторхю  оригинальной  и  переводной  русской  литера- 
туры, позволяетъ  вид-бть,  какими  редкими  источниками  руко- 
водился составитель  «Указателя^)  при  своей  сложной  рабогЬ. 
Такъ,  кром-Ь  существующей  библ1ограФической  литературы, 
близко  знакомой  г.  Рогожину,  въ  его  рукахъ  были  мало  до- 
ступные всЬмъ,  но  драгоц'Ьнные  источники,  какъ  наприм-Ьръ:  по- 
длинныя  рукописныя  д-бла  Московской  Цензуры  за  время  царство- 
вашя  Павла  I,  давш1я  объяснен1я  къ  сто  двадцати  одной  аноним- 
ной книгЬ, — коп1я  съ  письменной  дов-йренности  вдовы  переводчика 
Рахманинова  по  издан1ю  трудовъ  ея  покопнаго  мужа,  библ!- 
ограФическ1е  матер1алы,  собранные  Н.  Н.  Бантышъ-Камен- 
скимъ  и  хранящ1еся  въ  библхотек-Ь  Московскаго  Главнаго  Архива 
Министерства  Иностранныхъ  Д-Ьлъ^),  рукописныя  зам-Ьтки  из- 
в-Ьстнаго  библ1оФила  С.  Д.  Полторацкаго  на  экземпляре  Опыта 
Сопикова,  находящемся  въ  Румянцевскомъ  Музе-Ь,  и — наконецъ — 
самые  «подлинники»  бол-Ье  зам-Ьчательныхъ  книгъ,  нередко  съ 
любопытными  автографами. 

При  помощи  такихъ  документальныхъ  матер1аловъ  г.  Рого- 
жину удалось  разоблачить  много  литературныхъ  псевдонимовъ, 
указать  д-Ьйствительныхъ  авторовъ  для  длиннаго  ряда  безымен- 
ныхъ  книгъ,  исправить  и  пополнить  прежн1я  св-бд-Ьшя  о  н-Ько- 
торыхъ  писателяхъ,  критически  отнестись  къ  большинству  пока- 
зан1й  Сопикова  и  всЬхъ  посл-Ьдующихъ  библ1ограФовъ,  —  сло- 
вомъ,  произвести  надъ  Опытомъ  Россгйской  Библгографги  строго- 


1)  Какъ  известно,  только  небольшая  часть  этихъ  «Матер1аловъ»  появилась 
въ  Кнтов1ъд1Ькгн  (1894  г.,  ^\«Л2  3  —  4). 
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Фактическое  разсл-Ьдованхе  п  г]&мъ  самымъ  дать  надежное  руко- 
водство, которое,  песомн-Ьино,  будетъ  настольною  книгою  у  вс-Ьхъ, 
занимающихся  истор1ею  русской  литературы  и  библ1ограФиче- 
СКИД1И  разыскан1ями  за  перюдъ  XVIII  и  начала  XIX  стол-^т!!!. 

Но  русская  библ1ограФ1я,  по  выращен1ю  одного  изсл-Ьдова- 
теля,  «такое  море,  котораго  не  вычерпнуть  и  самыми  усовершен- 
ствованными снарядами».  Поэтому  и  намъ  приходится  отм-Ьтить 
сл-Ьдующье  нумера  изъ  разбираемой  части  Рогожинскаго  Указа- 
теля, по  поводу  которыхъ  требуются  новыя  добавочный  объ- 
яснен1я: 

Ля]\е1755  — 1756.  «Вероятно — зам^чаетъ  г.  Рогожинъ — пере- 
водъ  перваго  издан1я  этой  книги  (О  подвинь  Христганина) 
принадлежитъ  ему  же»  (т.  е.   Ивану  Тодорскому).  Судя  по 
нашему  экземпляру,  это  —  д-Ьйствительный  Фактъ,  такъ  какъ 
при  книг1^  находится  посвящен1е  Д.  И.  Балашову  съ  под- 
писью:  «Орловскаго  духовнаго  училиш,а  бывшш  учитель 
Иванъ  Тодорсшй». 
Ля  1792.  Нельзя  осгювываться  на  колеблющемся  показанш  Ген- 
нади,  что  Азбука,  «кажется,  составлена  митрополитомъ  Ев- 
ген1емъ  Болховитиповымъ»,  а  сл^^дуетъ  обратить  вниман1е 
па  зам'Ьчан1я  г.  Шмурло  въ  Библшрафт  (1887  г..  Ля  12, 
стр.  124). 
Л^  2491.  Это  —  переводъ  д-Ьйствительно  И.  Татищева,  какъ  сви- 
д-Ьтельствуетъ    его    собственное   письмо   (см.    Лрхивъ  кн. 
Воронцова,  М.  1884  г.,  кн.  XXX,  стр.  414). 
№  2573.   Книга  безспорно  принадлежитъ  переводчику  Ивану 
Андреевичу  Вельяшеву-Вольшцеву,  какъ  уб-|ждаетъ  пре- 
дислов1е  его  къ  другому  переводу  —  Исторги  о  крестовыхъ 
походахъ  (см.  наше  изсл-Ьдованте  Больтеръ  въ  русской  лише- 
ратургь,  Спб.  1878  г.,  стр.  31). 
Ля  3044.  Однимъ  изъ  составителей  Грамоты  дворянству  былъ 
Аниспмъ  Титовпчъ  Князевъ,  о  чемъ  см.   Русский  Архивъ 
1885  г.,  кн.  8,  стр.  461  —  474. 
Ля  3364.  Г.  Рогожинъ  ссылается  на  митрополита  Евген1я,  кото- 
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рый  говоритъ,  что  графу  П.  С.  Потемкину  «приписывается 
лирическая  драма  Зельмура  и  Смгьлонъ^у.  Но  уже  давно  напе- 
чатано одно  современное  письмо,  прямо  подтверждающее  это 
предположен1е  (см.  Русск.  Лрхивъ  1879  г.,  кн.  8,  стр.  441). 

Х?.  3526.  Буквы  К.  П.  Ц.  давно  разгаданы:  он-Ь  обозначаютъ 
«князя  Павла  Дмитр1евича  Цищанова»  (см.  русскую  Ста- 
2оину  1890  г.,  кн.  4,  стр.  141). 

Л»  3661.  «Приписано  —  говоритъ  г.  Рогожинъ- — Сопиковымъ 
Евгешю  Болховитинову».  Однако  такое  приписыван1е 
им-Ьетъ  основан1я,  указанныя  въ  Библгографгь  1888  г., 
Л»  5  — 6,  стр.  229  —  250. 

№]\я  3760  —  3761.  Эти  дв-Ь  книги  «перевелъ  съ  латинскаго 
языка  3'.  ^ .  Ж  »  Три  иництала  обозначаютъ  «учителя  Алек- 
сандра Мельгунова»,  о  чемъ  см.  въ  книгЬ  С.  Смирнова: 
История  Московской  Славяно -Греко -Латинской  Академги, 
М.  1855,  стр.  336. 

Л'!1  3800.  Журнала  Отечественной  Музыки  издавался  не  только 
въ  1806  году,  какъ  указываетъ  Соппковъ,  по  и  въ 
1807  году,  о  чемъ  см.  заметку  Н.  Губерти  въ  Россгйской 
Библгографш  (1881  г.,  Л»  83,  стр.  149  — 151). 

№  3893.  О  Журналть  Еаррикатуръ  сохранилось  д-Ьло  1808  года; 
отрывокъ  изъ  этого  д-Ьла  напечатапъ  въ  Нобомъ  Времени 
(1888  г.,  Л?!  4331)  и  прямо  указываетъ  па  издателя  — 
АлексЬя  Гавриловича  Бенещанова. 

]^я  3978.  Это  —  переводъ  не  Ивана  Тимковскаго,  а  Ивана  Евсгь- 
евича  Срезневскаго,  какъ  документально  показано  въ  Жур- 
нала Министерства  Народнаго  Просвтгценгл  (1898  г., 
кн.  6,  стр.  360). 

№]\Гя  4835  —  4842.  О  многихъ  изданхяхъ  Исторги  о  разоренги 
Трюи  необходимо  пм-Ьть  въ  виду  бпблюграфическую  зам-Ьтку 
А.  Савпча  (см.  Виблгографъ  1887  г.,  Ля  1,  стр.  7  —  8). 

Л'я  5635.  Комед1я  Страсть  къ  стихотворопву,  анонимная  у 
Сопикова  п  не  нашедшая  разгадки  переводчика  въ  матер1а- 
лахъ  г.  Рогожина,  переведена  на  русск1й  языкъ  «барономъ 
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Павломъ  бедоровичемъ  Мальтицемъ»,  какъ  указываютъ 
«Письма  Пикара  къ  кн.  А.  Б.  Куракину»  (см.  Русскую  Ста- 
рину 1878  г.,  кн.  5,  стр.  66). 

Л^:  6132.  Какъ  мы  уже  сказали  выше,  книга,  анонимно  обозна- 
ченная у  Сопикова,  переведена  съ  Французскаго  Никитою 
Ункобскимъ,  что  указано  на  заглавпомъ  лисгЬ  ея  и  нодъ 
«посвя1цен1емъ»  в.  М.  Толстому. 

№  6232.  Эта  переводная  книжка  им-Ьла  длинное  заглав1е,  которое 
значительно  сокращено  въ  Опъпть  Сопикова  (см.  о  томъ  въ 
Современниюь  1857  г.,  кн.  7,  стр.  73). 

№  6533.  Нельзя  думать,  что  эту  книгу  «неревели  П.  П.  и  С.  Л»; 
на  заглавпомъ  лисгЬ  ея,  какъ  указано  въ  Словарш  Геннади 
(т.  II,  стр.  240),  стояло:  «съ  н-Ьм.  перев.  П.  П.  и  К.  С. 
Л-в-т-в-мъ»,  что  означаетъ:  «переведено  7/рпдвориымъ 
77рото1ереемъ  п  ^авалеромъ  СергЬемъ  ^ивотовымъ». 

№№  6851  —  6852.  Подъ  этими  двумя  нумерами  значатся 
пов-Ьсти  съ  одинаковымъ  назван1емъ:  иНещстппая  Лиза»: 
первая  изъ  нихъ  мо^кетъ  принадлежать  князю  Долго- 
рукову, но  вторая  несомн-Ьпио  напечатана  Васил1емъ  Семе- 
новичемъ  Раевскимъ,  какъ  указано  въ  Молвт  (1835  г.,  №  5, 
стр.  75  —  76). 

№  6931.  Подъ  «предислов1емъ)>  къ  этой  книгЬ,  какъ  видно  изъ 
экземпляра  нашей  библ10теки,  стоятъ  еш.е  загадочные  ини- 
ц1алы:  С.  У. 

№  7055  Это  —  «р^Ьдчайшая  ода»^  принадлежащая  перу  М.  М.  Хе- 
раскова; она  напечатана  не  въ  1800  году,  какъ  показываетъ 
Опытъ  Сопикова,  а  въ  1801  году.  Мы  перепечатали  ее  по 
своему  экземпляру  въ  стать'Ь,  помЬщенной  въ  Гусскомъ 
Бгьстниюь  (1901  г.,  кн.  4,  стр.  483  —  487). 

№  7093.  Буква  С,  стоящая  при  заглав1и  этой  книги,  теперь  раз- 
гадана: она  обозначаетъ  пниц1алъ  Фамил1и  автора  —  //.  Е. 
Срезневскаго  (см.  Журналъ  Министерства  Ыароднаго  Про- 
свгьщетя  1898  г.,  кн.  6,  стр.  354). 

Ли  7190.  Эта  ода,  по  обычаю  значительно  изм-Ьнепная  въ  за- 

Сборнивъ  II.  Отд.  И.  А.  Н.  7 
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глав1и  Сопиковымъ  и  показанная  имъ  безъ  имени  автора, 
принадлежитъ  «учителю  МосечОвской  Славено  -  Греко  -  Латин- 
ской Акаделпи  Михаил!^  Завьялову»,  какъ  значится  въ  конц-Ь 
самой  оды  (по  экземпляру  нашей  собственной  бпбл1отеки). 

Л'я  7419.  Опера  аДушинькФ)  (81с)  написана  Аркадгемъ  Василье- 
вичемъ  Кочубеемъ  и  граФОмъ  Серггьемъ  Павловичемъ  Потем- 
кинымъ  (см.  Русскую  Старину  1878  г.,  кн.  11,  стр.  546). 

]\Гя  7580.  Это  «Описанге  городовъ  Московской  губертю^  принад- 
лежитъ проф.  Харитону  Андреевичу  Чеботареву^  какъ 
указываетъ  любопытная  замЬтка  въ  Московскихъ  епарх. 
Вгьдомостяхъ  (1871  г.,  Л^  14,  стр.  136). 

]\Гя  7663.  Въ  нашей  бйбл1отек1Ь  находится  не  только  «Описатв)), 
но  и  самьш  «карты»  (сто  четыре  штуки),  « сочиненный 
К(оллежскимъ)  А(ссесоромъ)  Петромъ  Шелеховымъ»,  съ 
изображен1емъ  губерн1й  Россш. 

№  7896.  «Зд'Ьсь  (т.  е.  въ  Опыпт  о  человгьюь^  переведеЕпюмъ  Н. 
Поповскимъ),  —  говоритъ  г.  Рогол^инъ,  —  Амврос1ю  при- 
надлежатъ  исправлен1я  во  многихъ  мЬстахъ  при  разсужде- 
н1яхъ  до  в-Ьры  принадлежащихъ».  Такую  общую  Фразу  сл-Ь- 
дуетъ  подтвердить  ссылкою  на  детальную  «Истор1ю  изданхя 
Опыта  о  человпюь»,  напечатанную  проФ.  Н.  С.  Тихонра- 
вовымъ  (см.  Русскш  Архивъ  1872  г.,  кн.  7,  стр.  1311  — 
1322  и  Сочинетя  Н.  С.  Тихонравова,  М.  1898  г.,  т.  Ш, 
ч.  1,  стр.  82  —  89). 

№  8016.  При  книг'Ь  «Оттгьнки  моего  сердца)),  изданной,  по  сло- 
вамъ  Сопикова,  какъ  «сочинение  г.  У.  Ва»,  п  анонимно  — 
по  Росписи  Смирдпна,  невозможно  ссылаться  только  на 
первое  издан1е  Исторги русской  словесности  Галахова  (т.  II, 
стр.  125),  гд'Ь  говорилось,  что  названная  книга  принад- 
лежитъ какому-то  Ушакову.  Во  второмъ  издаехи  своего 
труда  г.  Галаховъ  исключилъ  прежнее  показан1е,  конечно 
потому,  что  появилось  свидетельство  И.  А,  Второва  о  без- 
спорной  принадлежности  аОтттнковъ))  П.  Урусову  (см. 
Русскгй  Впстникъ  1875  г.,  кн.  5,  стр.  121). 
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№№  8835  —  8839.  Въ  настоящее  время  о  кпиг-Ь  Правила 
пгитичешя  появилась  большая  статья  А.  П.  Кадлубовскаго 
въ  Журналп  Министерства  Народнаго  Просвтщетя 
(1899  г.,  кн.  7,  стр.  189  —  240). 

№  9125.  Эта  книжка  принадлежитъ  В.  Б.  Жегочеву  (въ  мона- 
шеств-Ь  —  Виталгю),  какъ  указываетъ  чКаталоьъ  библго- 
теки  Московской  Духовной  Академги»  (стр.  277). 

№  9171.  Нутешсствге  игумена  Биноса  переведено  съ  н'Ьмецкаго 
Михаиломъ  Ивановичемъ  Антоновскимъ,  какъ  онъ  самъ  упо- 
минаетъвъ  своихъ  «Запискахъ»  (см.  Русские  Архивъ  1885  г., 
кн.  2,  стр.  161). 

]\Гя  9209.  Эта  книга  переведена  А.  Н.  Радищевымъ,  какъ  можно 
думать  на  основан1и  его  «Писемъ  къ  А.  Р.  Воронцову»  (см. 
Архивъ  князя  Воронцова^  кн.  V,  стр.  289  и  297). 

№  9589.  Разсу ждете  о  мирт  и  войшь  д-Ьйствительно  принад- 
лежитъ Вас0Л1Ю  ведоровпчу  Малиновскому,  какъ  подтверж- 
даетъ  его  «Письмо  къ  А.  Р.  Воронцову»  (см.  Архивъ  князя 
Ворот(/)ва  кн.  XXX,  стр.  394),  хотя  на  заглавномъ  листЬ 
книжки  стоятъ  только  инищалы:  В.  М.- 

Ш  9619.  Это  издан1е  состоитъ  изъ  двухъ  «разсужденш»: 
первое —  О  религги  патргарховъ,  до  Закона  жившихъ  —  В. 
Кутневича,  а  второе  —  О  пользгь  и  важности  церковной 
исторги  —  А.  Скороду мова;  посл1^днему,  кромЬ  того,  при- 
надлежало «Разсуждеме  о  иачалгь  идолопоклонства»  (см. 
книгу  И.  Чистовича:  Исторгя  С.  Петербургской  Дух.  Ака- 
демт,  Спб.  1857  г.,  стр.  143). 

№  10.014.  У  Сопикова  въ  инищалахъ  переводчика  вкралась 
ошибка;  судя  по  подлиннику  нашей  собственной  библ10теки, 
на  заглавномъ  лист-Ь  книжки  значится:  «вновь  переведена 
на  Росс1Йск1й  языкъ  М.  Ю». 

Ля  10.025.  Заголовокъ  этой  книги,  какъ  видно  изъ  подлинника 
нашей  библ1отеки,  не  только  сокращенъ  Сопиковымъ,  но 
даже  измЬпенъ. 

№    10.278.  Только  пе2)вое  изданге  «Сказан1я»  (1787  г.)  безъ 
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«присовокуплеп1я  сокращениаго  описа111я))  напечатано  В.  Г. 

Вороблевснимъ;  второе  же  издате  (1795  г.)  «съ  присово- 

купленхемъ»  вышло  подъ  руководствомъ  И.  О.  Туманскаго 

(см.  статью  Пекарскаго  въ  Современниюь  1855  г.,  т.  Ы, 

кн.  5,  отд.  II,  стр.  34). 
Ж'!  10.824.    Объ  этомъ    Слов7ь  п  его  автор-Ь  см.  наши  Новые 

матергалы    для   исторги  русской  духовной  литературы 

(Спб.  1885  г.,  стр.  10). 
Л*»  11.088.  Переводъ  Сокращенгя  универсальной  исторги  {\%0д>) 

прниадлежалъ  0.  И.  Чумакову,  о  чемъ  см.  Труды  Общества 

Любителей  Росайской  Словесности,  М.   1812  г.,  ч.  IV, 

стр.  205. 
№   11.535.   Кром-Ь  перепечатки,   исполненной  К.  6.  Калайдо- 

вичемъ  (1818  г.),  теперь  есть  и  третье  т13Аате  Древнихъ 

Россгйскихъ  Стихотворенгй  (М.  1878  г.). 
Л^я   11.596.  Второе  изданхе  книги  Судъ  Шемяни  (М.  1794  года) 

и  предислов1е  къ  ней  принадлежать  А.  Осипову  (см.  Рус- 

скгй  Архивъ  1890  г.,  кн.  4,  стр.  569  —  574). 
Л^я  12572.  Объ  этой  брошюр-Ь,  приписываемой  Фонвизину,  см. 

нашу  зам^Ьтку  въ  БиОлгографическихъ  Запискахъ  1892  г., 

№  11,  стр.  805. 
№  12615.  Эта  книжка,  какъ  значится  на  экземпляре  нашей  би- 

бл10теки,  «переведена  съ  Французскаго  языка  на  росс1йск1Й 

Артиллерш  Сержантомъ  Николаемъ  Ивановымъ». 
Л^я]\я    12969 — 12970.    О   двухъ  пздан1яхъ  этой  книжки  и  ея 

автор'Ь  см.  наши  Новые  матергалы  для  псторги  русской 

духовной  литературы,  стр.  7. 
Посл-Ь  такихъ  библ10граФическихъ  зам'Ьчан1Й,  намъ  остается 
упомянуть  о  трехъ  приложен1яхъ  къ  Указателю  В,  Н.  Рогожина: 
эти  нриложентя  —  а)  «Списокъ  р-Ьдкихъ  книгъ,  по  Опыту  Сопи- 
кова»  (стр.  193  —  204),  б)  «Списокъ  книгъ,  проданныхъ  Акаде- 
мическимъ  Комитетомъ  въ  1808  году  на  вЬсъ»  (стр.  205  —  208), 
г)  «Списокъ  книгъ,  напечатанныхъ  при  Академии  Наукъ  и  про- 
данныхъ на  в'Ьсъ  въ  1806  году»  (стр.  208).  Если  два  посл-Ьдихе 
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«Списка»  являются  готовою  перепечаткою  изъ  Опыта  Россгйской 
Виблгографш  (ч.  II,  стр.  393  —  399)  и  потому  пе  имЬютъ  осо- 
бенной важности  ВЪ  глазахъ  библ1ограФовъ,  то  первый  «Спи- 
сокъ»,  напротивъ,  составленъ  самимъ  г.  Рогожинымъ  на  осно- 
ван1и  отм-Ьтокъ  Соппкова,  въ  разныхъ  м'Ьстахъ  его  труда,  и 
можетъ  при  быстрыхъ  справкахъ  служить  удобнымъ  руко- 
водствомъ.  Л^аль  только,  что  при  «р-^дкихъ  кпигахъ»  этого 
«Списка»  составитель  нигдЬ  не  упоминаетъ,  почему  та  или  другая 
изъ  нихъ  считается  и  теперь  « печати  ымъ  раритетомъ».  Напри- 
м*ръ,  «редкость»  книги  Кг^мъ  Матв7ъй  (ст\).  198)  объясняется 
двумя  любопытными  документами,  помещенными  въ  Лрхшт  кн. 
Воронцова  (М.  1881  г.,  кп.  XX,  стр.  491  —  493),  а  трудность 
найти  изданхе  трагед1и  Юлш  Цесарь  (стр.  204),  переведенной 
Карамзинымъ,  обусловлена  извЬстнымъ  распоряжен1емъ  о  ней 
кн.  А.  А.  Прозоровскаго:  «отложить  въ  число  вредныхъ  книгъ», 
т.  е.  предать  уничтожен1ю  (см.  Лгьтотси  Русской  Л^тератг^ры, 
Тихонравова,  М.  1863  г.,  т.  V,  отд.  II,  стр.  10).  Подобный 
«отм']Ьтки  при  р11дкихъ  книгахъ»,  несомненно,  представили  бы 
значительный  историко-литературный  интересъ,  подтверждая 
классическое  изречете:  «НаЪеп!  виа  Ша  ПЬеШ». 


Заключая  свой  разборъ  Рогожинскаго  Указателя,  мы  счи- 
таемъ  долгомъ  признать,  что  замеченные  нами  пробелы  его  вос- 
полняются высокими  качествами  труда,  заслуживающими  благо- 
дарности со  стороны  библ1ограФ0въ  и  должнаго  поощрен1я  со 
стороны  высшаго  научнаго  учрежден1я~ Императорской  Ака- 
дем1и  Наукъ.  Поэтому  мы  ходатапствуемъ  предъ  Отделешемъ 
Русскаго  Языка  и  Словесности  о  пагражден1и  книги  г.  Рогожина 
одною  изъ  Макар1евскихъ  прем1й,  —  паградъ,  тЬсно  связанныхъ 
съ  именемъ  того  змаменитаго  1ерарха  Русской  церкви,  который 
въ  своихъ  историческихъ  трудахъ  всегда  опирался  на  рукописные 
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ИЛИ  печатные  памятники  литературы  и  собственныя  изсл'Ьдовап1я 
постоянно  сопровождалъ  многими  «библ1ограФИческими  прим-Ь- 
чашями». 

Главный  библштекарь  Императорскаго 

Московскаго  Университета  Д.  Д.  Языковъ. 


ОБОь>ьа:и:ье':ь 
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Непрем'Ьнный  Секретарь,  Академикъ  Н.  Дубровинъ. 


ПРЕДИСЛОВШ. 


Въ  1901  году  три  слишкомъ  м-Ьсяда  провелъ  я  въ  небольшой 
деревн'Ь  Сважендз-Ь  (8\уаг2§(12-8сЬ\уег8еи2)  при  городк-Ь  того  же 
назван1я,  не  вдалек'Ь  отъ  г.  Познани,  —  съ  ц-Ьлью  ознакомиться 
съ  особенностями  великопольскаго  нар'Ьч^я,  малодоступыаго  для 
изучен1я  по  печатныыъ  матер1аламъ. 

Посещая  близъ  лежащ1я  деревни:  Грущинъ,  В^ржонку, 
В-Ьрженицу,  Кобылье-Поле,  я  собралъ  н-Ькоторый  матер1алъ, 
характеризующ1й  въ  общихъ  чертахъ  говоръ  названныхъ  м'Ьстъ, 
безъ  опред'Ьлен1я  точныхъ  границъ  его. 

Замечу,  что  населен1е  этихъ  м'Ьстъ  чисто  польское,  н']&мецк1Й 
элементъ  очень  слабъ.  Такъ,  въ  Сважендз-Ь  изъ  361  чел.  жите- 
лей— 33  н-Ьмца,  въ  Грущин^  изъ  158  ч.  —  28  нЬмцевъ,  въ  В-Ьр- 
жениц-Ь  252  поляка  и  ни  одного  н'Ьмца. 

За  обработку  собраннаго  ыатер1ала,  первоначально  имЬв- 
шаго  служить  мн-Ь  лишь  для  самопоучен1я,  я  взялся  въ  виду 
почти  полнаго  отсутств1я  спец1альныхъ  изсл'Ьдован1й,  посвяш,ен- 
выхъ  великопольскимъ  говорамъ:  известна  лишь  небольшая 
статья  г.  Лец-Ьевскаго  о  говори  М^е^8ке^  66гк1,  да  двк  статьи 
бол-Ье  общ,аго  характера:  Кольберга  о  великопольскихъ  говорахъ 
вообще  и  Петрова  о  говорахъ  рыпиньскаго  и  лииновскаго  уЬз- 
довъ  Плоцкой  губернш.  Посл'Ьднхя  дв-Ь  статьи  слишкомъ  б-Ьглы 
и  неточны,  какъ  и  великопольск1е  тексты  Кольберга. 
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Мн-Ь  казалось,  что  при  такой  б-^дности  литературы,  посвя- 
щенной великопольскому  нар'Ьч1ю,  не  окажутся  лишними  и  мои 
наблюден1я  надъ  сважендзскимъ  говоромъ,  хотя  и  не  нретендую- 
щ1я  ни  на  особенную  полноту,  ни  на  тонкость  Фонетическихъ 
опред'Ьлен1й.  Въ  первомъ  отношен1и  даю  столько,  сколько  усп'Ьлъ 
зам-Ьтить  за  три  м'Ьсяца,  во  второмъ  — столько,  сколько  позволяло 
мое  ухо  и  моя  Фонетическая  подго^^овка. 

Долженъ  зам-Ьтить,  что  и  сважендзсктй  говоръ,  какъ  и  во- 
обще польск1е  говоры,  отличается  значительнымъ  консерватиз- 
момъ  въ  области  Фонетики  и  представляетъ  больше  матер1ала 
изсл'Ьдователю  въ  области  морФОлог1и. 

Въ  настоящее  время  я  издаю  лишь  обработку  матер1ала, 
относящагося  къ  ФОнетик'Ь.  МорФолопя  сважендзскаго  говора, 
къ  которой  будетъ  присоединено  н-Ьсколько  образцовъ  говора, 
готовится  къ  печати. 

Обрабатывая  собранный  матер1алъ  главнымъ  сбразомъ  не 
съ  точки  зр'Ьн1я  Фонетика,  но  съ  точки  зр'Ьн1я  историка  языка,  я 
невольно  вышелъ  изъ  первоначально  поставленныхъ  себ-Ь  рамокъ 
характеристики  одного  говора. 

Опред-Ьляя  отношеп1е  сважендзскихъ  звуковъ  къ  общеполь- 
скимъ,  я  не  нашелъ  въ  научной  литератур'Ь  готовы хъ  Формулъ, 
который  служили  бы  псходнымъ  пунктомъ  въ  моихъ  историче- 
скихъ  опред'Ьлен1яхъ.  Вырабатывая  эти  Формулы  самъ,  я  не- 
вольно увлекся  новой  задачей:  дать  соответствующей  современ- 
нымъ  научнымъ  даннымъ  обзоръ  основныхъ  вопросовъ  польской 
Фонетики. 

Сознаюсь, — рамки  вышли  шире  картины,  въ  нихъ  вставлен- 
ной. Но  если  сделанный  обзоръ  д-Ьйствптельно,  какъ  мн'Ь  каза- 
лось, заполняетъ  н-Ькоторый  проб^лъ  въ  научной  литератур-Ь,  то 
меня,  быть  можетъ,  не  упрекнуть  въ  отступленш  отъ  своей  темы. 

Дал-Ье,  собравъ  матерталъ  для  р^^шенея  вопросовъ  о  поль- 
скомъ  количеств']^,  дополняющ1й  сообщения  иныхъ  изсл-Ьдовате- 
лей,  —  въ  объяснен1и  этого  матер1ала  я  перешелъ  къ  изсл-Ьдова- 
шю  общаго  вопроса  о  возникновении  обще-польской  долготы. 
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Вотъ  почему,  во  изб-1жан1е  несоотв'Ьтств1я  назван1я  содер- 
жан1Ю  работы,  я  долженъ  былъ  избрать  заглав1е  бол±е  общее: 
Къ  истор1п  и  д1алектологш  польскаго  языка. 

Об'Ь  части  работы  г§сно  связаны:  въ  первой,  Формулируя 
вопросы  общепольской  Фонетики,  я  им-Ьлъ  въ  виду  результаты 
изсл'6дован1я  вопроса  о  польскомъколичеств']^;  во  второй — я  опи- 
рался на  матер1алъ,  сообщенный  въ  первой. 

Естественное  влеченхе  чувства  ведетъ  меня  къ  выполнен1ю 
симпатичной  традищи,  установившейся  въ  научной  литератур-Ь: 
при  окончанш  перваго,  бол'Ье  или  мен-Ье  обширнаго,  труда  вспом- 
нить съ  чувствомъ  сердечной  признательности  вс^хъ,  чьи  уроки, 
участье,  помощь,  сов'Ьтъ  привели  къ  началу  работы  и  спосп'Ь- 
шествовали  ея  окончан1ю. 

Чувство  искренней  благодарности  долженъ  выразить  моему 
учителю  А.  А.  Кочубинскому,  подъ  руководствомъ  котораго  про- 
текла вся  моя  научная  подготовка. 

Глубокая  признательность  —  Отд-Ьленхю  русскаго  языка  и 
словесности  Императорской  Академ1и  Наукъ  за  нравственную  и 
магер1альную  поЛ'Т.ержку  въ  течен1и  моей  научной  подготовки, 
ободрявшую  въ  работе  и  позволявшую  всец'Ьло  отдаться  наук&, 
также  за  честь,  оказанную  мн-Ь  напечатан1емъ  работы  на  стра- 
ницахъ  «Сборника»  Отд'Ьлен1я;  особенно  благодарю  за  всегда 
участливое  и  доброе  отношенхе  академиковъ  В.  И.  Ламанскаго  и 
А.  А.  Шахматова. 

Благодарю  и  моихъ  друзей:  проФ.  Бернекера  въ  ПрагЬ, 
проФ.  Б-Ьлича  въ  Б'Ьлград'Ь  и  Н.  В.  Ястребова  въ  Петербург-Ь  за 
советы,  указан1я  и  помощь  въ  чтен1и  корректуръ;  Г.  А.  Ильин- 
скаго,  читавшаго  корректуры  первыхъ  листовъ  книги,  и  всЬхъ, 
чья  помощь  такъ  или  иначе  сказалась  въ  рабогЬ. 

С,  Кульбакинъ, 

БЬлградъ  1  марта  1903  г. 
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Фонетика  Сважендзскаго  говора. 

Для  обозначен1я  звуковъ  сважендзскаго  говора  употребляю 
сл'6дующ1е  знаки: 

1.  Чистые  гласные: 

Знакъ  а  обозначаетъ  гласный  задняго  (нелаб1ализоваенаго) 
ряда  нижнш  (уе1аг-п1е(1г1§,  Ьаск-1о\у). 

Знакъ  о  —  гласный  задняго  лабтализованнаго  ряда  (уе1аг- 
дегипйе*,  Ьаск-гоипй),  средн1й  {шНЫ,  т1с1). 

Знакъ  11  —  гласный  задняго  лаб1ализованнаго  ряда  верхн1Й 
(уе1аг-ёегипс1еМ1ос11,  Ъаск-гоиий-Ы^Ь). 

Знакъ  у— гласный  средняго  нелаб1алпзоваинаго  ряда  верхн1Й 
(ра1а1;о-уе1аг-Ьос11,  т1хес1-Ы§Ь). 

Знакъ  е  — гласный  средняго  нелаб1ализованнаго  ряда  среднШ 
(ра1а1о-уе1аг-т1ие1,  т1хес1-т1с1).  Та  же  буква  посл-Ь  смягченныхъ 
согласныхъ  обозначаетъ  —  гласный  передняго  нелаб1ализован- 
наго  ряда  средн1Й  (ра1а1а1-т11;1е],  Й'об!  т1(1). 

Знакъ  1— гласный  передняго  нелаб1ализованнаго  ряда  верхн1Й 
(ра1а1;а1-ЬосЬ,  й-опМпё!]). 

Знакъ  и — гласный  передняго  лаб1ализованнаго  ряда  верхн1й 
(ра1а1а1-§егип(1еМ1осЬ,  й-оп1-гоип(1-1и§Ь). 

Ср.  81еуегз»,  103.  Русскую  терминолопю  заимствую  у  акад.  Фортунатова 
[Сравн.  яз.).  Бол-Ье  тонк1я  различ1я  въ  положен1и  языка  такъ-же,  какъ  раз- 
вицу  между  «открытыми»  и  «закрытыми»  или  «узкими»  и  «широкими»  въ 
СИЫС.1*  «§езраппЪ)  и  «ип^еарапи!»  (иагго^у  н  \у1(1е)  оставляю  необозначенными, 
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такъ  какъ  не  всегда  ыогъ  бы  съ  уверенностью  эти  различая  установить.  Ка- 
жется, гласные  а,  о,  и,  е  являются,  обычно,  «открытыми»  (ип^езрапп!).  Н^Ько- 
торыя  детали -при  описан1и  отд-Ьльныхъ  Фонетическихъ  явлен1п. 

2.  Носовые  гласные'. 

д  —  звукъ  задняго  лаб1ализованнаго  ряда. 

^  —  средняго  нелаб1ализованнаго  ряда,  посл-Ь  смягченныхъ 
согласныхъ  —  звукъ  иередняго  нелаб1ализованнаго  ряда. 

Оба  носовые  гласные  отличаются  по  отношен1ю  къ  соот- 
в-Ьтствующимъ  чистымъ  о,  е  большиыъ  подъемомъ  языка  т.  е. 
стоять  ближе  къ  верхнему  гласному  соотв-Ьтствующихъ  рядовъ : 
и,  1,  являются  повышенно- средними   (гахзей    тИ   или  1о^уеге(1 

Спорадически  —  V  —  средняго     нелаб1ализованнаго     ряда 

верхнш. 

ВсЬ  носовые  гласные  характеризуются  слабой  степенью  на- 
салировашя  т.  е.  образуются  при  небольшомъ  отвор-Ь  въ  носовую 
полость. 

3.  Дифтонги:  он,  ии,  йц,  въ  которыхъ  первую  слоговую 
часть  представляютъ  гласные  о,  и,  и,  вторую  неслоговую  —  не- 
слоговое и  (нисходящ1е  дифтонги);  дифтонги  цо,  где,  цу,  наобо- 
ротъ,  въ  первой  части  содержать  неслоговое  и,  во  второй  слого- 
вые о,  е,  у  (восходящ1е  дифтонги). 

Что  касается  диФтонгическихъ  сочетав1й  ад,  е!,  11,  у!,  о1,  щ, 
то  долженъ  оговориться,  что  не  въ  состоянш  былъ  строго  отли- 
чить вообще  1  отъ  ]  и  потому  не  могу  съ  ув-йренностью  говорить 
о  нихъ;  пишу  везд-Ь  ]. 

4.  Согласные:  а)  сонорные:  а)  плавные:  г  обозначаетъ  альвео- 
ларное  г  («акеокгез  ^егоШез  211П§еп8р112еп  —г»). 

1  —  палатальное  1. 

\  —  задненебное  1  (уекгез);  артикулящя  его  характеризуется 
сл-Ьдующими  моментами:  1)  отсутств1е  зубного  затвора,  какой 
мы  наблюдаемъ,  напр.,  при  пропзношен1и  русскаго  твердаго  л; 
конецъ  языка  лежитъ  низко,  языкъ  оттягивается  назадъ;  2)  су- 
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жен1с  образуется  задней  частью  языка  противъ  мягкаго  нёба; 
3)  закруглен1е  губъ,  несколько  меньшее,  чЬмъ  при  гласномъ  и. 

р)  Носовые: 

Губной  т. 

Зубной  п;  зам^чу,  что  по  отношен1ю  къ  главному  объекту 
моихъ  наблюден1Й,  крестьяик'Ь  Михалин-Ь  Скряшпчакъ,  могу 
установить  альвеоларный  вар1антъ  зубного  п  (а1уео1аге8),  по  край- 
ней м-Ьр-Ь  въ  положенш  не  предъ  зубнымъ  1,  и:  конецъ  языка 
подымается  къ  альвеоламъ  верхнихъ  зубовъ,  не  касаясь  этихъ 
носл'Ьднйхъ,  тогда  какъ  при  1,  с1  онъ  находится  у  верхнихъ  зу- 
бовъ (ср.  81еуег8^  61  с). 

Задненёбное  (уекгез)  в. 

Палатальное  п. 

Палатализованное  т. 

Ъ)  Мгновенные: 

Губные  —  глухой  р  и  звонк1й  Ъ. 

р,  Ъ  обозначаютъ  палатализованный  губной  взрывъ. 

Зубные:  глухой  1;  и  звонк1й  (1. 

Задненёбные — глухой  к  и  звонк1Й  ^  (передн1е  задненёбные — 
уогйеге  уе1аге  к^,  §^). 

Палатальные  средненёбные  к,  §■. 

с)  Фрикативные:  глухой  задненёбный  сЬ;  звонкш  средне- 
нёбный фрикативный  ]'.  Губнозубные:  звонк1Й  у  и  глухой  Г; 
мульпрованпый  звонк1й  у. 

Съ  точностью  установить  границу  между  губно-зубными  и  губно-губными 
артикулящями  V  вообще  трудно;  но  мнЬ  казалось,  что  сважендзское  V  отно- 
сится къ  области  губно-зубныхъ  артикуляц1Й;  отъ  и  оно  рЬзко  отличается 
даже  акустически. 

Нёбно-зубные:  глухой  8  и  звонк1й  2,  невидимому,  сл']&дуетъ 
ближе  онред'блять,  какъ  альвеоларные. 

Такъ  же  опред'Ьляетъ  8,  2  литературнаго  выговора  западной  Галиц1и 
проФ.  Розвадовск1п  {Ма1ег.  1  ргасе.  II,  111  е.). 

Палатальные  нёбнозубные  8,  а. 
Нёбпозубные:  глухой  §  и  звонмй  /. 
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Точнымъ  опред'Ьлен1емъ  ихъ  затрудняюсь;  ср.  вообще  объ  этихъ  зву- 
кахъ  у  81еуег8'а5  131  с.  ПроФ.  Розвадовск1Г1  опред-Ьляетъ  ихъ,  какъ  «ргейог- 
2а1по  —  а1уео1аг11е »;  во  всякомъ  случае  §,  ъ  въ  сравнен1и  съ  з,  2  —  звуки  болко 
зад1пе  и  образуются  большимъ  подъсмомъ  языка,  ч-Ьмъ  а,  2. 

(1)  Нёбнозубные  аффрикаты: 

Глухой  с  и  ЯВ0НК1Й  с12  представляютъ  слитное  сочетан1е  мгно- 
венной 1,  (1  и  фрикативной  8,  2. 

Глухой  с  и  звоншй  Й2  —  слитное  сочетан1е  мгновенной  смяг- 
ченной I,  (1'  и  фрикативной  8,  2, 

Глухой  с — слитное  сочетан1е  мгновенной  ^  и  Фрикативной  5; 
въ  сравнен1и  съ  с  характеризуется  гЬмъ  же,  чЬмъ  §  въ  сравне- 
н1и  съ  8. 

5.  Количество.  Различая  между  долгими  и  краткими  гласными 
н-Ьтъ,  какъ  и  въ  большинстве  другихъ  нольскихъ  говоровъ. 

6.  Ударенге  —  обычно  на  преднослЬднемъ  слог-б. 


ОТНОШЕНШ  СВАЖЕНДЗСШЪ  ЗВГЕОВЪ  КЪ  ОБЩЕПОЛЬСКИМЪ. 

1.  Общепольское  а. 

Гласный  а,  первоначально  долпй,  какъ  можно  думать  въ 
виду  показан1й  сравнительной  грамматики  иидо-европейскихъ 
языковъ,  былъ  нолученъ  польскимъ  языкомъ  изъ  общесловян- 
скаго  по  крайней  м'Ьр'Ь  отчасти  долгимъ,  такъ  какъ  услов1я  со- 
кра1цен1я  его  въ  польскомъ  не  всегда  совпадаютъ  съ  услов1ями 
сокращен1я  въ  другихъ  словянскихъ  языкахъ, — отчасти  л^е,  быть 
можетъ,  и  краткимъ  (напр.  въ  открытомъ  конц']Ь  слова  ср.  II  ч. 
изсл'Ьдован1я).  Долгое  а  затЬмъ  сокращалось  или  сохранялось  въ 
зависимости  отъ  ноложен1я  главнаго  ударен1я  въ  слов-Ь,  но  не- 
зависимо отъ  закрытости  или  открытости  слога  и  качества  ел  Ь- 
дующаго  согласнаго. 

Позже  краткое  об.-н.  а,  оказавшись  въ  закрытомъ  конечномъ 
слогЬ  въ  виду  отпаден1я  конечнаго  нолугласнаго,  получало  удли- 
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нен1е,  если  слогъ  оканчивался  однимъ  изъ  звонкихъ  или  сонор- 
ныхъ  (плавныхъ  и  иосовыхъ)  согласпыхъ;  такое  же  вторичное 
удлине111е  произошло  во  внутреннихъ  закрытыхъ  слогахъ, 

Наконецъ^  къ  той  же  —  общепольской  эпох-Ь  относится  воз- 
никновен1е  долгаго  а  изъ  стяжеи1я  двухъ  гласныхъ.   . 

Данныя  памятниковъ  и  историческ1я  свидетельства  д^лають 
вероятной  мысль,  что  долгое  а,  какъ  и  друг1е  долпе  гласные, 
существовало  еще  въ  XIV  вЬк'Б,  и  что  долгота  была  соединена 
въ  не.мъ  съ  изм'Ьнен1емъ  артикуляц1и  въ  направ,1еп1и  къ  глас- 
ному о. 

Двойное  написан1е  аа  съ  одной  стороны,  о  вк.  а  съ  другой  —  уже  въ  лат. 
грамотахъ  XIII  в-Ька;  ср.  выводы  г.  Лося  въ  статье  «О  8ашо§1озкасЬ  (ИидкЬ 
V  З'егуки  ро18к1т  ргхеД  хухеИет  XVI»  (Ргасе  ГЛ.  1887,  Па,  с.  119—143). 

Съ  течеы1емъ  времени  долгота  исчезла  и  осталась  лишь  вто- 
рая характерная  черта,  —  тотъ  характеръ  артикуляц1и,  который 
въ  современныхъ  народныхъ  говорахъ  польскихъ  отлпчаетъ 
реФлексъ  о. -п.  долгаго  а,  —  такъ  называемое  а  8с1е8П10пе  или 
росЬу1опе,— отъ  обыкновеннаго  а,  какъ  реФлекса  о.- п.  а  краткаго. 
Впрочемъ,  въ  бжезпньскомъ  говор-Ь  а  является  долгпмъ  см. 
Когрг.  VIII,  186  с. 

«Наклоненное»  а  (росЬу1опе),  какъ  видно  изъ  существующихъ 
д1алектологическихъ  работъ,  является  общей  чертой  народныхъ 
польскихъ  говоровъ  на  всей  территорш  польскаго  языка. 

Характеръ  артикуляц1и  этого  звука  не  во  всЬхъ  говорахъ 
одпнаковъ;  въ  однихъ  а  совпало  съ  реФлексомъ  о. -п.  б  т.  е.  яв- 
ляется въ  впд1^  о;  въ  другихъ  говорахъ,  невидимому,  является 
звукомъ,  отличнымъ  отъ  о,  хотя  изсл'Ьдователи  не  даютъ  точнаго 
опред'Ьлен1я  этого  звука.  При  этомъ  судьба  а  въ  положен1и  предъ 
носовыми  согласными  т,  п,  обычно,  н'Ьсколько  иная,  ч^мъ  въ 
иныхъ  сочеташяхъ:  въ  нЬкоторыхъ  говорахъ,  вообще  сохра- 
няющихъ  особую  артикуляц1ю  а,  отличную  отъ  артикуляц1и  глас- 
наго  о,  —  въ  положен1п  предъ  ш,  п  вместо  а  является  о;  въ 
иныхъ  говорахъ,  гд']^  обычпо  а  совпадаетъ  съ  о,  предъ  ш,  и  оно 
является  въ  вид^  «6»  (и). 
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Въ  групп-Ь  говоровъ,  условно  выдЬленныхъ  проФ.  Флоринскимъ  подъ 
именемъ  малопольскихъ,  находимъ  а,  какъ  звукъ,  отличный  отъ  о,  въ  говор^Ь 
зебжидовскомъ  («а  розгейшсгу  т'х^йг^  а  1  о,  №10се^  81с  ^ес1иак  гЪИга  Ьг2т1е- 
шет  йо  оз1.а1шеёО»  Еогрг.  IX,  155  с),  бжезипьскомъ  Когрг.  VIII,  189;  опо- 
чиньскомъ  Когрг.  XI,  152  с.  и  лясовскомъ  Когрг.  VIII,  81с.  Въ  посл^Ьдних  ь 
двухъ  предъ  т,  п  (въ  опочиньскомъ  и  предъ  1,  г)  а  является  въ  вид-Ь  о.  Въ 
Славков-Ь  2Ь1бг  X,  211  и  ропчидкомъ  пов'Ьт'Ь  2Ыбг  XIV,  32  с.  на  ы^^ст-Ь  о.-п, 
долгаго  а  вообще  является  о.  Изъ  силезскихъ  говоровъ:  въ  оипельнскомъ  «а 
паЬег!;  зкЬ  йет  с...  уог  иазакопз.  лу1г(1  а  ги  о  оДег  §аг  ги  6  »  (Ь.  МаИпо^узк! 
«11еЪег  й.  орре1п.  Мипй.»  6  с);  въ  ляскомъ  а  =  о,  предъ  т,  п  =  6  Ко/^рг.  XII, 
18  с.  Изъ  малоизученныхъ  мазурскихъ  говоровъ  въ  д.  Луковц-Ь  на  м-Ьстй  а — о; 
въ  пов11т-Ь  прашницкомъ  о,  предъ  га,  п — 6.  8р^а^V.  Л^,  72 — 126.  Въ  Закопанахъ 
(горальск1Й)  «а  ша  Ьггшгепхе  8гес1п1е  гаг^Дгу  а  1  о,  С2§з1;о  Ьагйго  ЬИзкхе  о,  а  шегаг 
шсгут  81§  ше  гбгш  ой  зато§1:о8к1  о»  Когрг.  X,  171  с. 

Общ1я  указашя  относительно  произношешя  реФлекса  о.-п. 
долгаго  а  въ  говорахъ  герцогства  познанскаго  даетъ  Ко1Ъег§ 
(2Ы6г  I,  1 — 36  ее):  въ  восточныхъ  и  сЬверныхъ  уЬздахъ  а 
бол-Ье  наклонно  къ  о,  —  въ  Полукахъ  и  Крайн'Ь  =  о;  на  юг-Ь  эта 
наклонность  меньше,  подъ  Равичемъ  и  Кротошиномъ  а  =  ай: 
качгас',  гаййеп;  въ  говорЬ  \\''8сЬо\У8ка  а  =  о  и  ой:  тозг  и  тоизг, 
^озройойгг.  Относительно  говоровъ  нрилегающихъ  къ  нознанской 
области  уЬздовъ  рыпиньскаго  и  липновскаго  плоцкой  губерн1и 
А.  Ре1;го\у  (2Ы6г  II)  свид'Ьтельствуетъ :  а  выговаривается  какъ 
о,  иногда  какъ  и:  роп  —  рип. 

Въ  говор'Ь  М1е]8к1е]  Стбгк!  (Еогрг.  IX,  115)  а  =  о",  нрсдъ 

га,   и II. 

Въ  сважендзскомъ  говор'Ь  реФлексомъ  о. -п.  а  является  а, 
реФлексомъ  же  о.-п.  а:  о,  и,  он. 

О  изъ  о.-п.  а  слышится  въ  Сва;кендз1^,  обычно,  внутри  слова 
(независимо  отъ  открытости  или  закрытости  слога)  и  въ  конеч- 
номъ  закрытомъ  слог'Ь  предъ  согласнымъ  неносовымъ;  предъ 
носовыми  т,  11  является  и;  оп  слышится,  обычно,  въ  конечномъ 
открытомъ  СЛОГ'Ь,  за  псключен1емъ  Формы  личнаго  м'Ьстопмен1я 
^0  (=,]а),  цар-Ьч1Й  1его,  гаго,  с12;180  и  предлога  (31о  (въ  тЬсномъ 
сочетан1и  со  сл1Ьдующимъ  словомъ);  далЬе  въ  нЬкоторыхъ  слу- 
чаяхъ  въ  закрытомъ  конечномъ  слогЬ:  предъ  спирантами  с,  §,  с 
и  сложнымъ  8с;  къ  последней  категорш  случаевъ  относятся, 
главнымъ  образомъ,  примЬры  а,  получившагося  изъ  стяжен1я 
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гласпыхъ:  2  л.  ед.  ч.  паст.  вр.  глаголовъ  типа  гпаш,  су^ат  — 
гпош,  су1о118  п  Формы  пеопред.  паклонен1я,  какъ  ноис,  1оис, 
§йоис.  Однако  при  сЬосоз  (=  сЬос1а2;),  8ко1о8  (=:  8ко1;аг:^),  §08- 
рос1о8,  го^ос  и  т.  п.  отъ  того  же  лица  слышалъ  я:  8ко1;ои8,  ^08- 
ройоп^),  го§011с  и  даже  внутри  слова  предъ  спирантами  с,  сЬ: 
роис18  (=  рас1ег2),  роисЬпе  (=  рас1т1е)  3  л.  ед.  ч.  наст.  вр.  — 
при  рос18,  роскпе.  Съ  другой  стороны,  Формы  2  л.  мн.  ч.  наст, 
вр.  2П0се,  су1;осе,  а  при  обычныхъ  1оис,  8опс  можно  иногда  слы- 
шать 1ос,  80С.  Въ  виду  такихъ  Фактовъ  опред-Ьлить  первоначаль- 
ный отеошен1я  трудно,  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  относительно  другихъ 
великопольскихъ  говоровъ,  за  исключен1емъ  говора  ММской 
Гурки,  обстоятельныхъ  св'Ьд'Ьн1Й  п-^тъ,  Указан1я  Кольберга 
слишкомъ  общи.  Поэтому  воздерживаюсь  отъ  гаданш. 

Примеры  а  изъ  о.-п.  а  въ  сважендзскомъ  говорЬ:  ЪаЬа, 
бар1а,  саза,  з'агаа,  каза,  гапа,  зкаГа,  зГауа,  хаЬа;  тазГо,  разто, 
8а(11о,  81а(1о;  §.  8.  Ьга1а,  саза,  §ас1и,  §та(]и,  кга]и,  р1'аси,  гака, 
га]и,  з\^а!а;  п.  8.  Ьга1,  саз,  р1ас,  гак,  зуа!;. 

Примеры  о,  и,  ои  изъ  о.-п.  а  въ  сважендзскомъ  говор-й  въ 
большинствЬ  случаевъ  тЬ  же,  что  и  въ  другихъ  говорахъ  поль- 
скаго  языка,  которые  до  сихъ  поръ  были  описаны;  д1алектиче- 
ск1я  отклонен1я  очень  незначит^ельны,  какъ  относительно  реФлек- 
совъ  а,  такъ  и  относительно  реФлексовъ  другихъ  долгихъ  глас- 
еь1хъ,  п  это  позволяетъ  говорить  объ  услов1яхъ  возникновен1я 
долготъ  въ  общепольскомъ  язык'к. 

Рефлексы  о.-п.  а  находимъ  въ  сважендзскомъ  гово^з'Ь  въ  слЪ- 
дующихъ  случаяхъ: 

Въ  кменныхъ  образовангяхъ: 

Въ  коренномъ  гласномъ  первичныхъ  именныхъ  образован1й, 
съ  проведен1емъ  реФлекса  а  во  всЬхъ  падежахъ :  р1о8с  —  §.  з. 
р1о8са;  сЬуоГа,  1гоуа,  ро1'— роуа;  въ  существительпомъ  сложномъ, 
съ  преФиксомъ:  р8у]осе1  (=  р^2у^ас^е1).  Въ  коренномъ  гласномъ 
въ  Форм-Ь  им.  п.  въ  виду  отпаден1я  конечнаго  полугласнаго:  ^О] — 
ё-  8.  §а]и;  §го1;  —  ^.  з.  ^гас1и  (^тапДо);  кго]  —  §'.  з.  кга^и;  8о1; — 
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^.  8.  8а(1и;  гоз  —  8'.  8.  гаги;  уог  —  §.  8.  уага;  рип  —  8'.  з.  рапа; 
^и^  —  §.  8.  ^апа  (имя  собственное);  сюда  же  относятся  Формы 
им.  п.  ж.  р.  именъ  темы  —  1:  1луо8  —  §.  з.  1\\'а2у,  к1ос  —  §.  з. 
к1асу;  несклоняемая  Форма  прилагательнаго  неонред'Ьленнаго 
им.  п.  м.  р.:  той  —  ж.  р.  —  гайа. 

Въ  коренномъ  гласномъ  именныхъ  образованхй  съ  суФФик- 
сомъ:  ргоу(1а(=*ргауь(1а),  2с1го]са(=*2(1гас1ьса),  госса  (^гайьса), 
уорпо(='''уары1о);  8(огек  (лит.-п.  8!;агек),  81огка,  81оги8ек;  сюда 
же  относптся  краткая  Форма  прилагательнаго  (п.  8.  п.),  получив- 
шая значен1е  нарЬч1я:  йоупо  (='''(1ауьБо)  и  м'Ьстоименныя  обра- 
зован1я  въ  Функщи  прилагательныхъ:  20с1пу],  ко2(1у]. 

Бъ  гласномъ  суффиксовъ:  а)  суФФ. — ак:  геЬгок,  гоЬок,  ро1ок, 
р1ок,  гуЬок,  1а](1ок,  )л]ок,  се1ок,  (12есок,  кигсок,  рзок;  Ь)  суф- 
Фиксъ  —  аг-:  Икоз,  ^озройо^,  ко21о8,  8ко1о8;  с)  суффиксъ  —  ас-: 
го^ос,  ^гос,  Ъоо'ос;  с1)  суФФ.  —  а1- :  коуо1. 

РеФлексъ  а  —  о  остается  при  этомъ  и  въ  косвенныхъ  паде- 
жахъ:  геЬгока,  гоЬока,  Икога,  голоса,  коуо1а  и  т.  н. 

СуФФИКСъ  —  ак  —  въ  той  же  Форм'Ь  является  въ  именахъ 
Фамильныхъ:  Хоуок,  Ко8се1пок,  8уткоуок,  и  отсюда  имена  Фа- 
мильныя  женск1я:  Шуоска,  Йуткоуоска,  Кок'еЬ'юска  и  т.  п. 

Во  флексш:  въ  Форм^  им.  п.  ед.  ч.  пменъ  ж.  р.  темы — ]а: 
2т1]011,  (1о1ои,  ресои,  уегоп,  Ьигои,  уоЬп,  го1ои,  кискпои,  резпон, 
8УЗОЦ,  тзоа,  зикпоу,  зизои,  У18пои,  ^гоЫоп,  Ьгасои;  сюда  же  — 
слова  заимствованныя  на — уа:  1"ат11уои,  ко1асу]ои,  рагасЬууои, 
имена  собственныя:  Магу^ои,  2ой]ои,  Ггапсу^ои,  Тигсу,]ои.  От- 
м-Ьчу,  что  исключен1емъ  является — гета  и  что  при  го1ои  можно 
слышать  также  го1а. 

То  жо,  въ  Форм-Ь  §.  8.  именъ  средняго  рода:  гаГисепоп,  ^есе- 
поц,  ууЪгапон,  рококпоп,  ишагсои:  саз  с1о  ишагсои. 

Въ  им.  н.  ед.  ч.  ж.  р.  прилагательныхъ  полной  Формы:  т1о- 
(Зоп,  §1ирои,  йоЬгоп  и  т.  п. 

Въ  глагольныхо  формахъ: 

Формы  неопредгьленнаго  иаклонетя  съ  о. -п.  а,  нолучившпмся 
п.зъ  стяжен1я:  й'20пс,  нгаопс  зе,  Ьопс  зе,  1онс,  сЬуонс,  йгоис. 
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Формы  неопредЬлепнаго  наклонеихя  съ  о. -п.  а  не  изъ  стя- 
жен1я:  ровас  (=11асти),  &ойш,  роИс  (ср.  отглагольное  существи- 
тельное рокпе),  сЬуоИс,  вкокас,  §ос1ас,  когас,  гакогас,  81оуас, 
1'81о\чЯС,  рзез^оуас,  2по]8С,  зргозас,  2§го1)ас,  гогтоуас,  р§е§ипас, 
иоЬосус,  узойгас,  ришо^ас,  8кЬ(1ас5  иройас  (ср.  (1ас,  зрас,  §асю 
съ  реФлексоыъ  а);  въ  3  л.  ед.  ч,  паст.  вр.  роисЬпе  (й§а  роисЬйе); 
въ  3  л.  мн.  ч.:  Vупо^с1от. 

Въ  Формахъ  настоящаго  времени  глагол овъ  III  класса  (съ 
основой  на  —  а)  за  исключеп1емъ  3  л.  мн.  ч.:  гпит,  гпош,  гнои, 
2питу,  2П0се;  §о(1ит,  §ойоиз,  §ос1ои,  ^ойиту,  ^ойосе.  Сюда  же 
относятся  глаголы  V  класса  с1ага,  гаат:  (1ит,  йопз  и  т.  д.,  тига, 
топз  п  т.  д. 

Въ  формахъ  причастгя  м.  р.  прош.  времени  на — I  гЬхъ  же 
глаголовъ:  су1:ои,  Ьгоа,  р18011,  когои,  йоп;  но  Формы  ж.  р.:  су1а1а, 
ЪгаГа,  рхзаГа  и  т.  д.  Это  о  озъ  а  сохраняется  и  въ  Формахъ  иро- 
шедшаго  с.южнаго:  Ьго1ет,  су^о^ет,  р18о1ет  п.  т.  п. 

Въ  гласиомо  префикса  сложныхъ  словъ:  въ  особую  группу 
должны  быть  выделены  с.1учаи,  когда  реФлексъ  о.-п.  а  находпмъ 
въ  гласномъ  префикса  сложныхъ  словъ,  будь  это  существитель- 
ное, нрилагателыюе  пли  глаголъ: 

ПреФИксъ  на:  поги!  (=11агос1),  по2еп(12е  (=иа2^(121е);  поЪо- 
2еп81;уо,  но:  пасупе. 

ПреФиксъ  2а:  гокип,  20(1исЬ^  2оро1к1,  госегка,  20811Гка,  20- 
Ьосус,  20У181пу. 

Въ  формахъ  личнаго  мпстоименгя:  ]о  (=е§о);  поз,  уоз  = 
па8,  уаз;  пит,  уиш  =  пат,  уат. 

Въ  числите льныхъ:  йуапозсе,  1§упо8се.,  с1;угпо8се  и  т.  д.  до 
йгеуе^позсе,  что  сохраняется  п  въ  порядковыхъ:  (^Vапо8^у^  п  т.  д. 

Въ  формахъ  превосходной  степени:  по]1ер8у],  поЪаге],  по- 
уепсе]  п  т.  п. 

Въ  пар'Ьч1яхъ  1его,  гаго  (также  1его5),  (12180,  сЬосоз. 

Въ  предлонь:  с11о  шпе,  сИо  йео'О. 

Заимствованныя  слова,  въ  которыхъ  литературному  польскому  а  соот- 
в-Ьтствуетъ  о  въ  сважендзскоиъ  говор-Ь  (также  и   въ  другихъ  польскихъ  го- 
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ворахт ),  должны  быть  выдЬленьт  въ  особую  группу,  такъ  каш.  иногда,  быть 
можетъ,  стоят!^  вн'Ь  связи  съ  о.-п.  а:  мы  не  можемъ  въ  каждомъ  отд-Ьльномъ 
случа-Ь  опрсдЬлнть  съ  точностью,  какъ  эпоху  зачмствован1я,  такъ  и  дхалектъ 
изъ  котораго  они  заимствованы;  таковы  сважендзск1е:  ^уоК;  (белгак),  к\\ог(;а 
(^иа^^е),  р1о81уг  (РЙа81ег),  8р11о1  (8р1<;а1),  когок  (КогаИе),  Шзууу  (ЫзсЬ),  ГоЫа, 
1ипес  (Тапг),  Шйсус  (1ап2еп),  Ьо1  (Ва11),  рога  (Рааг),  то§а  ('\Уа§е);  отъ  н-Ьмецкаго 
колониста  въ  познанской  области  слышалъ  я:  Ъо1  (Ва11),  рбиг  (Рааг),  ток 
(^^аёе).... 

Начальное  а  (посл!^  паузы)  произносится,  обычно,  безъ  при- 
дыхательнаго  элемента:  напр.  союзы:  а,  а1е  (=86(1),  а1Ьо,  также 
иностранный  слова:  апотуз!,  а1ке8.  Отъ  союза  а1е=8е(1  нужно 
отличать  з'твердительное:  с11а1е=да,  отпошен1е  котораго  нт^  пер- 
вому союзу  для  меня  неясно. 

Устанавливая  отсутств1е  придьтхан1я  при  начальномъ  а  (с1ег  §еЬаисЫ;е 
Ешва^г),  я  не  опред-Ьдяю,  произносится  ли  оно  со  вступительной  гортанной 
эксплоз1ей  (эксплоз1ей  голосовыхъ  связокъ  —  с1ег  1'е81;е  Е1пза^?:)  или  безъ  нея 
(йег  1е1зе  Е1цза12). 

2.  Общепольское  ё. 

Польскш  языкъ  получилъ  изъ  общесловянскаго  звукъ,  въ 
которомъ  совпали  реФлексы  пндо-европ.  ё  и  дпфтонговъ  о1,  а|. 
Звукъ  этотъ  условно  обозначаю  знакомъ  ё. 

Весьма  возможно,  что  звукъ  этотъ  прелставлялъ  днФтонгическое  соче- 
тан1е  16,  какъ  думаютъ  ак.  Фортунатовъ  и  ак.  Шахматовъ  въ  виду  малор.  мгра 
йэъ*миера,  словацкаго  т1ега  и  чешскаго  т1га(цзъ  чешско-словацкаго  *т1ега), 
лужицкаго  1П1ега  (пишется  тега)  и  сербохорватскаго  81епо,  —  въ  нЪкоторыхь 
говорахъ  зуепо  Изв.  VI  4,  269  с.  Иначе  ак,  Соболевск1й:  данныхъ,  доказы- 
вающихъ.  что  ё  было  въ  об. -слов,  дифтонгомъ,  н'Ьтъ;  ничто  не  говоритъ  о  глу- 
бокой древности  сербскаго  диФтонга,  и  малорусск1е  говоры,  развившхе  диф- 
тонги изъ  новаго  ё,  очевидно,  могли  развить  ихъ  и  изъ  совпавшаго  съ  ё  древ- 
няго  ё.  Ж.  М.  Н.  Пр.  292  т.,  427 — 428  с.  Относительно  лужицкаго  ё  замечу,  что 
въ  настоящее  время  произношение  его  врядъ  ли  можетъ  быть  опред'Ьлено, 
какъ  диФтонгическое;  д-рп.  Мука  опред'Ьленно  говоритъ  что  ё — «ке1а  В1р111;оид, 
аопйегп  еш  еаиГасЬег  Уоса1».  Н18(:.  ипй  уег§1.  Ьаи!  —  ипс1  Гоггасп!.  20  с.  По  опре- 
д-Ьлен^ю  проФ.  Флоринскаго  —  «1  произносимое  съ  окраской  краткаго  е,  какъ 
бы  '\^у>  Лекц1и  П,  603  с.  На  мой  слухъ,  ни  въ  верхне-лужнцкомъ  (напр.  въ  бу- 
дышинскомъ  говор-Ь),  ни  въ  н.-лужицкомъ  (напр.  въ  Шпревальд-Ь),  не  слышно 
диФтонга. 

На  польской  ночн^  звукъ  этотъ,  какъ  можно  полагать  въ 
виду  его  перехода  предъ  извктными  согласными  (1;,  б,  г,  п,  1,  з,  г) 
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въ  а,  являлся  въ  впд'Ь  е  широкаго  съ  предшествовавшею  мяг- 
костью—  а  (проФ.  Брандтъ  «Кр.  фон.  п  морФ.  п.  яз.»  5  с.;  акад. 
Шахматовъ  Изв.  VI 4,  275  с),  по  крайней  мЬрЬ  предъ  указан- 
ными согласными. 

Прекрасную  параллель  представляетъ  въ  данномъ  случа-Ь 
старо-словянское  'Ь.  вероятно,  также  произносившееся,  какъ  а 
ср.  д-ръ  ОЫак  АгсЬ.  XVII,  161  с,  ак.  Шахматовъ  Изв.  VI  4, 
275  с. 

д-ръ  Ьогепг  принимает!,  для  польскаго  *да,  какъ  реФлсксъ  об. -ел.  *ё — въ 
виду  того,  что  при  «диспалатализированхи»  его  (Еа1;ра1а1аИ81гип§)  все  же  на- 
блюдается смягчен1е  предшествующей  согласной,  тогда  какъ  при  такомъ  же 
процессЬ  въ  гласномъ  ь  сочстан1я  ы  этого  смягченхя  нЪтъ:  «(1аз  егк1аг<;  81сЬ 
йагаиз,  йазз  йаз  игз1.  ё,  -^тае  (1аз  СесЫзсЬе  ипй  81оуак18сЬе  2е1§еп,  зсЬоп  1п 
детешаат  ■«•ез1:з1ау1зсЬег  2е11  1п  е^иеп  ВорреПаи!,  е<;\уа  да,  йЬег^е^апдеи  131, 
\гаЬгепс1  йаз  ь  МопорЫоп^  ЬИеЬ.»  АгсЬ.  XXIV  20  с.  Но  процессъ  изм-Ьнен1я: 
ше{1§  въ  м'хойе  д-ръ  Лоренцъ  обозначаетъ  тЬмъ  же  терминомъ  «Еп1;ра1а1;а1181- 
гип§в  1Ы(1.  11  с,  мягкость  предшествующей  согласной  видим  ь  и  здЬсь:  сл'Ь- 
дуетъ  ли  отсюда,  что  и  об  -ел.  *е  являлось  въ  польск.  въ  впд'Ь  диФтонга  *1е?.... 

По  мн-Ьн^ю  ак.  Шахматова,  въ  об.-п.  *  'а  совпали  два  звука:  *  об.-сл.  1е 
и  *  об.-сл.  а,  «возникшее  путемъ  грамматической  аналопи,  вл1ян1емъ  однихъ 
звуковъ  на  друпе«;  такое  *  а  видитъ  ак.  Шахматовъ  въ  польскомъ  суФФикс^Ь — 
'ап:  гит1апу — изъ  об.-сл.  *^итапу^  Изв.  VI  4,  282  с. 

Но  об.-сл.  *гитапу^,  кажется,  не  достаточно  твердо  обосновано.  Старо- 
сдовянск1й  и  чсшскш,  какъ  и  иольси1Г),не  даютъ  никакихъ  указаний  на* — ап-, 
а  русское  румяный  и  лужицкое  зикп^апу  удобно  объясняются  вл1ян1емъ  -ап, 
являвшагося  посл'Ь  смягченныхъ  согласныхъ;  ак.  Шахматовъ  отвергаетъ  это 
объяснен1е  «въ  виду  того,  что  большинство  славянскихъ  языковъ  представ- 
ляетъ обратное  вытЪснен1е  -ап  черозъ  -еп».  Но  вл1ян1я  аналопи  не  всегда 
принимаютъ  одно  и  то  же  направление  въ  отд-Ьльныхъ  словянскихъ  языкахъ: 
ср.  распространенхе  -т  въ  1  л.  ед.  ч.  наст.  вр.  изъ  Л'  класса  глаголовъ  на  друпе 
классы  въ  различныхъ  словянскихъ  языкахъ  и  наоборотъ:  исчезновен1е  этого 
-ш  въ  нЪкоторыхъ  глаголахъ  V  класса  —  ъъ  русскомъ  язык'Ь.  Остается  серб- 
ское и  словинское  -еп;  достаточно  ли  ихъ  для  обоснооан1я  об.-сл.  *-ап? 

Из.м'Ьнен1е  об.-п.  ё  ('•''а)въ  'а  предъ  извкстпыми  согласны.ми 
относится  къ  доисторической  эпох'Ь  въ  жизни  польскаго  языка: 
то  же  изм'Ьнен1е  паходимъ  въ  кашубскоыъ  и  полабскомъ,  хотя 
въ  посл'Ьдисмъ  не  можемъ  съ  точностью  определить  гласный, 
обозначаемый  въ  такихъ  случаяхъ  то  буквой  о,  то  буквой  а;  а 
д1а!1ектпчески  и  въ  лужицкомъ  язык'6:  въ  вымершемъ  жоравскомъ 
(Богаи)  и   полувымершсмъ   губинскомъ    (СгнЪеп)  говорахъ  ср. 
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Миске  Шз!.  ипй  уег§1.  Ьаи!— шк!  Г...  63  с.  Повпдимому,  явле- 
н1е  это  было  Д1алектическимъ  въ  эпоху  единства  западно- словяи- 
скихъ  языковъ. 

Въ  виду  такой  глубокой  древности  указаннаго  звукоизмЬне- 
н1я  весьма  в-йроятной  является  мысль  Малэцкаго  (бгатга.  Ыв!.- 
рого^ц.  I,  135  — 137),  что  ь  внутри  словъ  въ  открытомъ  слогЬ 
еще  не  вынадалъ  въ  эпоху,  когда  это  звукоизмЬненхе  иы-Ьло 
м-Ьсто,  т.  е.  въ  эту  эпоху  еще  сохранялось  "^уёгьпу]  (^уагызуз), 
хотя  логически  это  ненеобходимо:  ь  могло  выпасть,  но  г  оста- 
ваться мягкимъ  въ  эпоху  *а>'а;  позже  г  отвердевало,  такъ  какъ 
мягкость  его  нич'Ьмъ  не  поддерживалась,  тогда  какъ  въ  слу- 
чаяхъ  врод^  *уаг11ь  мягкость  эта  сохранялась  и  г  позже  изме- 
нялось въ  г. 

Въ  современныхъ  польскихъ  говорахъ  находимъ  четыре 
рефлекса  общепольскаго  ё:  въ  положенхн  предъ  зубными  &,  1,  п, 
плавными  г,  I  и  твердыми  спирантами  8,  2  является  'а  или  'а  т.  е. 
«наклоненное»  а  съ  предшествующей  мягкостью,  которое  сохра- 
няется, какъ  особый  звукъ,  въ  говорахъ,  вообще  им'бющихъ  осо- 
бый звукъ  а  изъ  об. -п.  а,  или  звучитъ,  какъ  о,  оп  въ  говорахъ, 
где  об. -п.  а  является  въ  видЬ  о  или  он.  Во  вс^хъ  иныхъ  поло- 
жен1яхъ  изъ  об. -п.  ё  (*'а)  находимъ  'е  или  ё  т.  е.  наклоненное  е 
съ  предшествующей  мягкостью  (или  безъ  нея  после  отвердев- 
шихъ  спирантовъ);  въ  некоторыхъ  говорахъ  это  ё  изъ  ё,  какъ  и  ё 
другого  происхождеы1я,  совпадаетъ  съ  1  (у)  ср.  ниже,  въ  главе 
объ  е.  Къ  числу  последнихъ  относится  и  сважендзскш  говоръ. 

проФ.  Флоринск1п  отм-Ьчаетъ  еще  одинъ  реФлексъ  об.-п.  ё:  «въ  лясов- 
скомъ  говор'Ь  (близъ  Сандомира)  вм.  общепольскаго  а  (изъ  ё)  слышится  иногда 
(аередъ  т,  п)  немецкое  а  (е  широкое,  близкое  къ  а):  запо,  уапо»  Лекц1и  II,  410  с. 
Но  было  бы  ошибочно  считать  это  а  самостоятельнымъ  1}сфлсксомъ  об.-п.  ё: 
въ  лясовскомъ  говорЬ  всякое  открытое  а  предъ  ш,  п  изм-Ьняется  въ  а°  АгсЬ. 
V,  634  е.;  авторъ  дхалектологическаго  изсл-Ьдован1я  о  лясовскомъ  говор-§,  г.  Ма- 
тусякъ  пишетъ:  пода^та,  гёка^та,  ^а^пьеп  =  1;ат1еи,  V  ^а^тах,  руа^ву,  з  ра°пет 
и  т.  д.  и,  естественно,  также:  ге  ёса^пу  (АгсЬ.  636,  639,  641,  646,647  с). 

Полную  аналогш  польскимъ  реФлексамъ  об.-сл.  ё:  а,  а,  'е,  ё 
представляегъ  кашубсмй  языкъ:  въ  соотвЬтствш  польскимъ  а, 'й, 
въ  кашубскомъ — а  и  о  (гласный  до.шй,  являющ1йся  и  на  месте 
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об.-сл.  а);  въ  соотвЬтств!!!  иольскимъ  'е  и  'е  въ  кашубскомъ  — 
'о  (е)  и  е  (гласиый  долпй). 

Въ  древнепольскихъ  памятпикахъ  гласному  а  (о,  ои)  совре- 
мепныхъ  говоровъ  соотвЬтствуетъ  аа:  {12аа1=раг8,  Ь]аа1=^а1Ьи8: 
современному  е  соотв-Ьтствуетъ  ее:  с111ееЪ,  Ьуее^  (см.  Семено- 
вичъ  «ГЬег  (11е  ^иап^;.»  17,  23  ее),  т.  е.  древненольск1Й,  неви- 
димому, зналъ  въ  этихъ  случаяхъ  а  и  'ё ;  современнымъ  'а,  'е 
соотв'Ьтствуетъ  одинарное  написан1е  гласной,  Какъ  мы  увидимъ 
во  второй  части  пзсл'Ьдован1я,  долгота  въ  такихъ  случаяхъ  яв- 
ляется или  въ  виду  изв^стнаго  положен1я  первоначадьнаго  уда- 
рен1я  въ  слов-Ь  пли  яче  въ  закрытомъ  слог-Ь  при  такомъ  ноложеп1и 
иервопачальнаго  ударен1я,  при  которомъ  въ  открытомъ  слог!^ 
является  'а,  'е  т.  е.  краткость, 

Въ  виду  всЬхъ  этихъ  данныхъ  мы  могли  бы  сл-Ьдующимъ 
образомъ  Формулировать  судьбу  об. -слов,  ё  въ  польскомъ  язык'Ь: 
об, -ел.  ё,  —  гласный  исконно-долг1й  (какъ  можно  думать  въ  виду 
его  происхожден1я  изъ  ё  и  дпфтонговъ)  являлся  и  въ  польскомъ 
долгимъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  въ  изв-Ьстныхъ  положеп1яхъ,  —  въ  дру- 
гихъ  быть  можетъ  —  краткпмъ.  Въ  виду  диФФеренц1ац1и  его  — 
'а — 'е  получилось  изъ  одного  реФлекса  ё  —  *а  —  четыре:  'а,  а, 
'ё,  е.  Долгота  'а  и  'ё  при  изв-ёстныхъ  акцентуативныхъ  услов1яхъ 
сохранялась  и  далЬе,  при  другихъ  сокращалась  па  почв'Ь  польско- 
кашубской,  РеФлексъ  'а  им-Ьлъ  дал^е  ту  же  судьбу,  что  и  а  изъ 
об, -п.  и  об,-сл.  а.  РеФлексъ  е,  подобно  а,  съ  долготой  связы- 
валъ,  в-Ьроятно,  известное  изм'Ьнен1е  качества  —  въ  направлен1и 
къ  гласной  1,  зат-Ьмъ  съ  потерей  долготы  ул^е  въ  историческую 
эпоху  удержалъ  качественное  отлич1е  отъ  'ё  и  является  въ  со- 
временныхъ  говорахъ  въ  вид'Ь  е  (ё)  или  1  (у). 

Обычно  эти  ё  и  {  (у)  кратки,  такъ  какъ  польск1Г1  языкъ  вообще  потерялъ 
различ1е  между  краткими  и  долгими  гласными.  Необходимо  однако  отмЬтить, 
что,  по  свид-Ьтельству  г,  2атуШйзк'аго,  въ  бржезиньскомъ  говор-Ь  (малополь- 
ском ь)  ё,  какъ  и  а,  является  долгимъ:  наклонсппые  гласные  —  «1аЬ\'о  0{]гб2П1с 
ой  ройоЬше  Ьг2т1^сусЬ  о1^'аг1ус11  рггег  реАУпе^о  ^0(]2а^и  рг2ус18к  \гу\уо1и]%су 
1сЬ  рггесИи^еше....  Кр.  2а§а(1ка  ро1;^2еЬи^е  V  р^е^\V82ё^  8\уд  сг^Ш  га  —  ихета! 
1;у1е  сгази  йо  луутб11у1еи1а,  11е  §о  з1агс2у  па  Ауут6\\1еп1е  (1^и§^е^  сг^йб'х  —  §а(1ка». 
Когрг.  VIII,  186  с. 
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Кратк1я  'а  и  'е  въ  открытомъ  слогЬ  оставались  краткими, 
откуда  и  въ  современныхъ  польскихъ  говорахъ  'а,  'е  (въ  кашуб- 
скомъ  тоже  —  а,  'б  —  е). 

Въ  конечпомъ  закрытомъ  слог-Ь  предъ  согласныйш  звоикими 
и  въ  закрытомъ  внутреынемъ  слогЬ,  'а  и  е  получали  вторичное 
удлииее1е  и  являлись  въ  вид-Ь  'а  'ё,  откуда  загЬмъ  'а  'ё  ('о,  'ои,  1,  у). 
Удлииен1е  это  и.м'Ьло  м-Ьсто  позже,  нежели  диФФеренщацхя  'а  е 
въ  зависимости  отъ  пзвЬстнаго  положен1я  ударен1я  въ  слов'Ь,  но 
также,  новидймому,  въ  эпоху  общей  жизни  кашубскаго  и  поль- 
скаго  языковъ. 

При  хронологическомъ  опред-Ьден!»  указанныхъ  явлон1Й  я  оставлялъ  въ 
сторон'Ь  полабск1й  языкъ,  такъ  какъ  при  современномъ  состоян1и  св-Ьд-Ьн!!!  о 
немъ  н-Ьтъ  возможности  съ  ув-Ьренностью  сказать,  были  ли  ему  известны  эти 
явлен1я.  Матерхалъ,  какой  находнмъ,  напр.,  у  Шлейхера  въ  его  грамматике 
полабскаго  языка  не  приводнтъ  ни  къ  какнмъ  твердымъ  выводамъ  въ  вопро- 
сахъ  о  долготе. 

Прим-бры  реФлексовъ  об. -п.  ё  въ  Сважендзскомъ  говор-Ь: 

а)  'а:  81;8а1а,  зсапа,  шага,  уага,  вага,  1а1о,  шаз^о,  ^ано,  са81о, 
са1о,  уа1г — уа1;га,  кVа1; — куа!и,  1а8 — 1а8и,  8уа1 — БуаШ,  Ыавк — 
Ыазки,  ко]апо,  вта!}^,  ороуайас. 

Ь)  'о:  ^-уогйа,  §по2с1о,  дШо,  йШ  —  (]2а(1а,  81о1 — 81ос1и,  ро- 
1оио,  ро,]о81 — ро]а2(1а,  8иш8о1 — витзас^а,  т1оЬо(; — иоЬа(1и,  Ьо!}'], 
ровек — ровки,  к1о1ка,  со1к1,  2о1;ко  (=  ггайко). 

Въ  причаст1яхъ  прош.  вр.  па  —  1  глаголовъ  съ  темой  не- 
опред'Ьленнаго  наклонен1я  на — е:  ук120п,  уИго^ега,  ве^гои, 
8е(12о1ет  и  т.  п. 

с)  'е:  гера  (=г2ера),  вете,  §пеуа  ^.  в.,  сЫоЬа  §.  в.,  тес!?! 
§'.  в.,  впе^и  §.  8.,  уек  —  уеки,  тесЬу,  2уе2и  §.  в.,  сЫеуа  ^.  8., 
роуека,  тезипс,  ^гсуисИа^  (12еуи8ка. 

Прилагательный:  уегпу],  1еуу^,  1е1пуу],  резуз,  в1еру],  тес12аиз]. 

ИнФинитивныя  Формы:  ]е8с;  шее,  сезус,  уейгес,  ишес;  тегус, 
с12еИс,  ве^гес,  поБесас. 

(1)  1  (у):  гука,  8у1са,  Ыда,  супа,  ИсЬа,  ^гусЬ  —  ^йусЬи, 
зткЬ — 8т1с1ш,  в^зусЬа,  рИ^пе,  ^пИ  п.  8.,  сЬИр  п.  в.,  т1С  п.  в.,  ^1ик 
п.  в.,  2у1в  п.  в.,  сЫ!!'  и.  в.,  81с — ь1с1,  81^ — ьхун,  ку1се,  Иков,  йшсе. 
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Прилагательньш:  йШу),  йшЩ],  с1тпу]. 

Въ  пнФинитивиыхъ  Формахъ:  81§у1ас,  ё'гузус,  §п1уас  йс,  8р1- 
уас,  Пущ  2т1п1с,  Исус. 

Въ  Формахъ  настоя  щаго  времени  глаголовъ  у1ет  и  ^ет:  у1т, 
у18,  VI,  у1ту,  у1се  (но:  3  р1.  уейгош);  ]1т,  ]1§,  ^^,  ]1ту,  ]1сс  (но: 
3  р1.  ^ейгош). 

Изъ  приведенныхъ  прим^ровъ  два:  супа  и  1з1с1а  отклоняются  отъ  правила 
о  иереходЬ  рсФлекса  об.-п.  *ё  въ  'а  предъ  твердыми  зубными.  проФ.  Брандтъ 
объисняетъ  лит.-польское  ЫсДа  (при  Ыайа)  вл1яв1емъ  Ь1ес1пу,  а  лит.-пол.  сева 
тЬмъ,  что — «звукъ  с...  отверд'Ьлъ  раньше  перехода  'Ь  въ  1а,  а  услов1емъ  такого 
расширен1я,  кром-Ь  твердости  сл^^дующаго  согласнаго,  повндимому,  нужно  счи- 
тать еще  и  мягкость  предшествующаго  »  Кр.  фон.  и  морф.  п.  яз.  5  с.  или,  какъ 
выражается  проФ.  Флоринск1н,  «сепа  им1Ьетъ  е,  вероятно,  потом}-,  что  с  неспо- 
собно къ  смягчен1ю«  Лекщи  И,  416  с.  Однако,  находимъ  переходъ  *ё  въ  'а  въ 
словахъ :  са1у,  са1о^\а(5,  са1к1ет :  сепа  могло  возникнз'ть  подъ  вл1ян1емъ  сешс. 

Новое  объясненхе  предлагаетъ  Бг.  Ьогеп1,2  АгсЬ.  XXIV,  26  е.:  ё  изъ  и.-евр. 
*ё,  болЪе  открытое,  всюду  изменялось  въ  'а,  ё  изъ  индо-евр.  о1,  а!  было  бол'Ье 
закрытымъ  звукомъ  и  подвергалось  тому  же  измЪнен1ю  лишь  въ  закрытомъ 
слогЬ  или  въ  открытомъ,  если  было  краткимъ,  но,  будучи  долшмъ,  въ  оищш- 
толп  слот  оно  не  подвергалось  диспалатализац1ц  («еп1ра1а1а1181гипё»):  отсюда— 
Ь'ёйа,  сепа,  сёаагг.  Вёз  —  Ь'ёза,  коЬ'ё1а.  Правило  это  удобно  объясняетъ  указан- 
ные Факты,  но  нЬсколько  искусственно:  въ  иныхъ  словянскихъ  языкахъ  с 
изъ  с  н  ё  нзъ  01;  а!  совершенно  совпали;  только  въ  польскомъ  языкЬ  должно 
было  сохраниться  различ1е;  и  это  разлнчхе  сохранилось  только  при  двоГшомъ 
услов1и:  долготе  и  открытости  слога;  все  правило  основано  на  5  примЬрахъ  и 
въ  заключен1е  противорЪчитъ  ему  польское  ^уогйа  изъ  *§;^а2с1а,  каш.  §\у1б2(1а, 
гдЪ  ё  будучи  долгимъ,  въ  открытомъ  слогЬ  и  изъ  диФтонга,  —  ср.  литовское 
^\/ащгйё,  —  нее  таки  подвергается  «диспалатализащи».  Быть  можетъ,  и  въ 
слов^Ь  униек,  —  напр.  въ  опочиньскомъ  говор-Ь  Когрг.  XI,  172  с,  —  долгота 
является  Фонетической,  въ  такомъ  случа'Ь  нм15емъ  второй  примЬръ,  гд-Ь  ё  въ 
открытомъ  долгомъ  слог-Ь  изъ  диФтонга  переходитъ  въ  'а  (лит.  уа1и1ка8). 


3.  06щепольск1н  !,  у,  и. 

Гласные  1,  у,  и,  исконно  долпе,  были  получены  польскимъ 
изъ  общесловянскаго  но  крайней  ы1^)1;  отчасти  долгими,  отчасти 
л^е  быть  можетъ  и  краткими  (ср.  И  ч.  изсл'Ьдован1я);  долгими 
они  были  внутри  словъ  въ  пзв'Ьстныхъ  иоложен1яхъ  но  отноше- 
н1ю  къ  главному  ударен1ю  слова,  а  также  получались  вслЬдств1е 
вторичнаго  удлинен1я  въ  закрытомъ  слог'Ь. 

Въ  современномъ   польскомъ  языкЬ,  какъ  литературномъ, 


16  с.  М.   КУЛЬБЛКИНЪ. 

такъ  и  въ  народныхъ  говорахъ  изъ  этихъ  об.-п.  *!,  О,  у  нахо- 
димъ  кратк1е  1,  и,  у. 

Относительно  бржсзиньскаго  говора,  гдЬ  а  и  е  являются,  по  свидетельству 
г.  Завнлиньскаго,  долгими,  не  находимъ  никакихъ  указанш  на  долготу  при 
1,  и,  у. 

Въ  памятникахъ  древпепольскихъ  удвоен1е  буквы  для  обо- 
значен1я  долготы  гласнаго,  обычное  при  а.,  ё,  о,  —  очень  редкое 
явлен1е  по  отношен1ю  къ  гласнымъ  1,  и,  у  (ср.  гогиит  въ  Вис- 
лицкомъ  статутЬ).  В-Ьроятно,  это  объясняется  т-Ьмъ,  что  1^  и,  у 
отличались  отъ  1,  й,  у  только  количествоыъ,  тогда  какъ  а,  ё,  о 
соединяли  съ  этимъ  количественнымъ  отлпч1емъ  отъ  а,  ё,  о  еще 
и  качественное,  слЬд.  различ1е  было  ярче.  Изъ  этого  необозпа- 
чен1я  долготы  при  й,  I,  у,  конечно,  нельзя  заключать,  чтобы 
услов1я  сохранен1я  и  сокраш.ен1я  ихъ  были  иныя,  нежели  при 
а,  ё,  о. 

Съ  исчезновен1емъ  долготы  въ  польскомъ  вообще,  об.-п. 
1,  у,  й  совершенно  совпали  съ  об.-п.  !,  у,  й,  тогда  какъ  а,  ё,  о 
сохранили  качественное  отлпч1е  отъ  а,  ё,  б.  Кашубск1й,  сохра- 
ЕИВШ1Й  вообще  различ1е  между  краткими  и  долгими,  сохранилъ 
его  и  при  и,  1  (изъ  *1  и  '''у). 

Гласные  1,  и  въ  начал-Ь  слова  въ  сважендзскомъ  говор-Ь,  какъ 
и  въ  говор!^  М1е]8к'ой66г1а(Ко2рг,  IX,  137),  произносятся  безъ 
придыхательныхъ  неслоговыхъ  1,  п,  которые  наблюдаются  напр. 
въ  п1Ькоторыхъ  ыалопольскихъ  говорахъ:  зэбржидовскомъКогрг. 
IX,  150  с,  лясовскомъ  Когрг.  VIII,  74  с,  бржезиньскомъ  Еогрг. 
VIII,  184,  опочиньскомъ  Когрг.  XI,  149  с. 

Происходитъ  ли  при  этомъ  предварительный  взрывъ  голосовыхъ  связокъ 
(«йег  Гез^е  Е1пза12»)  или  экспирац1я  начинается  при  предварительномъ  сбли- 
жении ихъ  (йег  1е1зе  Е1пза12),  сказать  не  могу. 

Внутри  словъ  общепольскимъ  является  передвия^ен1е  арти- 
куляц1и  въ  слогахъ  ку,  §у  изъ  срсдняго  ряда  въ  переднш:  въ 
связи  съ  переходомъ  к,  §  въ  смягченные  у  изм'Ьнплось  въ  этихъ 
сочетан1яхъ  въ  1. 

Обратное  передвижен1е  артикуляц1и  изъ  передняго  ряда  въ 
среднШ;  также  общепольское,  —  въ  слогахъ  с1,  с1,  з!,  п:  отвер- 
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д-Ьихе  согласныхъ  с,  с,  §,  2  и  изм'Ьнен1е  1  въ  звукъ  средвяго  ряда, 
который  можно  обозначить  буквой  у,  хотя,  вполне  ли  этотъ  звукъ 
совпадаетъ  съ  у  въ  иныхъ  первоначальныхъ  сочетан1яхъ,  какъ 
Ъус  и  т.  п.,  затрудняюсь  сказать. 

Оба  оты-Ьченныя  передвижен1я  находимъ  также  въ  русскомъ 
и  лужицкомъ  языкахъ. 

Одной  изъ  характерн-Ьйшихъ  чертъ  сважендзскаго  говора 
является  рядъ  Фонетическихъ  изм'Ьнен1й,  относящихся  къ  глас- 
нымъ  1,  у,  и,  внутренне  между  собою  связанныхъ:  процессы 
ассимиляц1и  и  диссимилящи,  основанные  на  особомъ  характер'^ 
артикуляц1и  согласнаго  1,  который  я  уже  описалъ  въ  начале 
работы.  Именно,  какъ  я  отм-Ьтилъ,  1  произносится  безъ  зуб- 
ного затвора  съ  образован1емъ  задненёбнаго  сужешя  и  округле- 
н1емъ  губъ;  артикулящя  его,  такимъ  образомъ,  очень  близка  къ 
артикуляц1и,  какъ  гласнаго  и,  такъ  и  гласнаго  о,  что  является 
исходнымъ  пунктомъ  ц'Ьлаго  ряда  звуковыхъ  изм'Ьнен1й  въ  соче- 
тан1яхъ  I  съ  означенными  гласными. 

Ср.  опред'Ьлен1е  небнаго  !  (уе1аге8  1),  данное  8*огт'омъ,  -у  Сиверса:  «84огт 
§1Ы  йще§еп  ап,  (1аз8  (Не  Ь1п1;еге  2ип§е  §еЬоЪеп  ипй  йег  §ап2е  Ып(;еге  Мипй- 
сапа!  тегеп^к  ^уегДе  ипй  йазз  ЬхегДигсЬ  йег  уе1аге  К1ап§сЬагак1ег  еп1з<;еЬе;  (Незе 
Аг11си1а110п  егЫаге  аисЬ  Ше  Ьаий^еп  11еЬегдап§е  йез  1  1п  и,  о»....  Зхеуега*,  123  с. 

Въ  конечномъ  закрытомъ  слог^Ь  слова  I  изм'Ьняется  въ  и. 
Это  изм-Ьнеше  наблюдается  и  въ  Формахъ  именныхъ  (въ  им.  п. 
ед.  ч.):  уии;  МкЬоц,  кои  (=к1е1:),  когии  и  въ  причастныхъ  Фор- 
махъ:  ?81ои,  йои,  су1;ои, — въ  Формахъ  ж.  р.,  въ  открытомъ  слогЬ 
I  сохраняется:  1'81а1а,  (За1а,  су1а1а  и  т.  п, 

Какъ  видимъ,  гласный  о  (изъ  а)  въ  Формахъ  58<;ои,  йои  и  т.  п. 
не  подвергается  дальнМшимъ  изм'Ьненхямъ.  Но  если  согласному 
I  въ  конечномъ  закрытомъ  слог^  предшествуетъ  гласный  у,  то 
происходитъ  ассимиляц1я  у  следующему  и  (изъ  I):  группа  уи 
(изъ  у1)  изм'Ьняется  въ  группу  иц  (губное  округлен1е,  необходимое 
для  произношен1я  и  производится  раньше  уже  при  у,  и  артикуля- 
щя языка,  быть  можетъ,  передвигается  несколько  дал-Ье  назадъ): 
Ъии  =  Ьу1;  зе  итии;  то  же  при  отверд'Ьвшихъ  сппраптахъ:  па- 

Сборнив-ь  II  Отд.  И.  А.  Н.  2 


18  с.  М.  КУЛЬБАКИН!). 

исии,  поЪобии,  2ии  з^ийии;  въ  открытомъ   слог'Ь  сохраняется 
первоначальное  сочетанхе  у1:  Ъу1а,  иту1а,  2у1а,  ису1а. 

Въ  сочетан1и  щ  изъ  первоначальнаго  11  —  1,  ассимилируясь 
сл']^дующему  п,  изм1^няется  въ  11,  звукъ  лаб1ализованный  перед- 
няго  ряда;  въ  этомъ  случа-Ь  ассимиляц1й  заключается  лишь  въ 
передвйжен1и  во  времени  губного  округлен1я  т.  е.  округлен1е  это 
образуется  уже  при  произношен1и  1  въ  1п:  ггоЬшд,  ргозйп,  позип; 
въ  открытомъ  слог'Ь  сохраняется  первоначальное  И:  гтоЫЫ, 
ргозНа,  позИа. 

Возможно,  что  и  въ  Формахъ  Ьии,  2ии  мы  им-Ьемъ  лишь  передвпжеше 
губного  округлен1я  во  времени  т.  е.  лаб1ал11зованное  у;  но  строго  отличить  этотъ 
звукъ  въ  Ьии,  гии  отъ  и  въ  иыыхъ  положен1яхъ  я  не  могь  и  потому  пишу  и. 
Объ  изм'Ьненхи  'И  въ  'и!  ср.  маленькую  замЬтку  проФ.  Бодуэна  де  К.  въ  1870  г. 
въ  Векгаде  У1,  246. 

Описанные  или  же  сходные  процессы  ассимилящи  отм-Ьчены 
изсл-Ьдователями  и  въ  другихъ  польскихъ  говорахъ:  великополь- 
скихъ,  малопольскихъ,  силезскихъ,  мазурскихъ,  хотя  не  всегда 
можно  р-Ьшить,  въ  какой  степени  точно  они  Формулированы. 
А.  Петровъ  отм-Ьчаотъ  въ  добржиньскихъ  говорахъ  (рыпиньскш 
и  липновскш  уЬзды  плоцкой  губерн1и)  изм-Ьненге  11,  у1  въ  ш1, 
и1:  «рш1ет,  Ъш1ет,  Ъи^ет»  2Ы6г11...  Неизв'Ьстнымъ  остается, 
скрывается  ли  подъ  транскрипц1ей  А.  Петрова  действительно 
'и  или  и,  возникла  ли  Форма  «Ъш^ет»  и  т.  п.  подъ  вл1ян1емъ  '^5йи 
или  же  переходъ  1  въ  «1и»  им-Ьетъ  м'бсто  и  въ  открытомъ  слог^ 
предъ  1;  у  Петрова  н'Ьтъ  указанш  для  р'Ьшен1я  этихъ  вопросовъ; 
въ  текстахъ  его  находимъ  «г^иЬНеш»,  «паргаш!»  19  с.  и.  т.  п., 
т.  е.  литературныя  Формы. 

Изъ  малопольскихъ  говоровъ  въ  бржезиньскомъ,  по  свиде- 
тельству г.  Завилиньскаго  -II,  -у1  изменяются  въ  причастпыхъ 
Формахъ  прош.  вр.  на  I  въ  и^,  ит^:  ра1;^и^V,  1иЬи^у  Когрг.  VIII, 
184  с;  въ  зебржидовскомъ  говоре  Когрг.  IX,  151с.  -11  изме- 
няется въ  'и\у:  су1ш\\^,  но  -у1  въ  -у\^:  «кигу\у»  и  т.  п.  Въ  этой 
Формулировке  такъ  же,  какъ  и  относительно  добржиньскихъ  го- 
воровъ невполне  ясно,  изменяется  ли  1  предъ  лу  (=:  1)  действи- 
тельно въ  'и  или  же  въ  и  т.  е.  лаб1ализованное  1;  при  первомъ, 
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буквальномъ  пониман1И  знака  'и  было  бы  непонятно,  почему  и 
«у^»  не  переходить  въ  -и\у;  для  изм'Ьненхя  «у\у»  въ  «и\у»  необ- 
ходимо кром-Ь  передвижен1я  губного  округлен1я  во  времени  также 
передвиженхе  артикулянди  языка;  для  перехода  «-1\\')>  въ  и\у  (иа?) 
нужна  лишь  лаб1ализац1я  1. 

Въ  мазурскихъ  говорахъ  г.  ЙетЪггуск!  отм-Ьчаетъ:  Ыи1:  = 
Ы1;  21и1  =  2у1.  Л\Ч8^а  III,  81  с.  Изъ  силезскихъ  говоровъ  ана- 
логичное явлен1е  находимъ  въ  оппельнскомъ  говор-Ь,  изслЬдован- 
номъ  Л.  Малиновскимъ  («ПеЪег  с1.  орре1п.М.):  ра1ги11,  ройгеЫи, 
причемъ  тутъ  этотъ  процессъ  распространяется  и  на  положе- 
н1е  группы  а  въ  открытомъ  слог-Ь:  8ииа  =  811а  и  т.  п..  что 
объясняется  т1мъ,  что  въ  данномъ  говор-Ь  1  и  въ  открытомъ 
слогЬ  перегало  въ  и.  Тоже  въ  мазурскомъ  говор'Ь,  описанномъ 
г.  Уляновской  2Ы6г  VIII,  также  и  въ  закрытыхъ,  и  въ  от- 
крытыхъ  слогахъ:  «гоЫи1»,  «ро81а\у1и1»,  «\У1и1а»  (=  \у11а)  «риз- 
с1и1а». 

Также  въ  переходныхъ  чешско  -польскихъ  говорахъ  —  ляш- 
скихъ:  Би1,  ри1,  по^и1,  Ьи!,  по  Ы1а,  р11а,  Ьу1а.  Еогргауу  й1о- 
1о§1скё  уёпоуапё  ^апи  беЬаиегоУ!  РгаЬа  1898,  53  с. 

Если  процессъ  ассимиляц1и  у,  1  сл-Ьдующему  и  въ  Сважендз"!; 
является  чертой,  бол-Ье  или  мен-Ьс  распространенной  въ  поль- 
скихъ говорахъ,  то  совершенно  оригинальнымъ  явлен1емъ  пред- 
ставляется наблюдаемый  въ  немъ  процессъ  обратнаго  характера: 
процессъ  диссимилящи  въ  групп-Ь  1:и  внутри  слова. 

Близость  того  и  другого  элемента  въ  этомъ  сочетан1и  д-Ь- 
лаетъ  его  неудобнымъ:  должно  произойти  или  полное  уподоблен1е 
одного  другому  и  зат'Ьмъ  сл1ян1е  иди  же  диФФеренщац1я  двухъ 
элементовъ. 

Первый  ир1емъ:  ассимиляц1я  и  сл1ян1е,  д'Ьйствительно,  на- 
блюдается въ  н-Ькоторыхъ  великопольскихъ  говорахъ:  Кольбергъ 
отм^чаетъ  въ  сЬверныхъ  уЬздахъ  ри1по,  тисг^,  йи^о,  зита  изъ 
р161по,  т16с1^,  йЫ^о,  816та  ХЫог  I,  9  с.  Также  въ  пышницкомъ 
говор-Ь,  по  свид-Ьтельству  г.  Блатта:  81;ис  вм.  зНис  сЬо(1иу  вм. 
сЫойпу  Когрг.  II  зег,  V  т.,  381  с. 

2* 
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Въ  бржезиньскомъ  говор'!^:  §ир1,  йи^о,  зи^а,  зисЬас.  Ко2рг. 
УШ,  204  с.  Въ  зебржидовскомъ  (1и§1,  биЬас,  §'иру.  Когрг.  IX, 
171с.  Говоръ  сважендзскш  избираетъ  второй  пр1емъ:  диФФерен- 
щац1ю  двухъ  близкихъ  звуковъ,  I  и  и,  путемъ  уничтожен1я  губ- 
ного округлешя  при  второмъ  изъ  нихъ,  изм-Ьненхн  его  въ  на- 
правлен1и  къ  звуку  средняго  ряда  нелаб1алпзованному — у.  Этотъ 
процессъ  захватываетъ,  какъ  и  изъ  6  (о),  такъ  и  и  въ  соч.  Ы 
изъ  *ъ1.  Не  могу  съ  ув^ренностью  сказать,  происходитъ  ли  при 
этомъ  диФФеренц1ац1я  и  въ  другомъ  отношенш:  въ  отношен1и 
степени  и  м'Ьста  подъема  языка;  звукъ,  который  получается  изъ 
и  во  второй  части  сочеташя  1и,  въ  акустическомъ  воспр1ятш 
колеблется  между  и^  и  у,  порой  слышится  ясно  и  опред-бленно  1у: 
первый  элементъ  артикулируется  съ  губнымъ  округлен1емъ^  при 
переход-Ь  ко  второму  оно  уничтожается. 

Указанное  Фонетическое  изм'6нен1е  зам'Ьчается  въ  сочетан1и 
1и  не  во  всЬхъ  положен1яхъ  этого  сочетан1я:  въ  Сважендз'Ь  я 
слышалъ:  1у8ко=1и2ко;  1у^=16\^;  1у^=Щ-^  1ус=Ш2;  ^упо^ 
1ипо;  з^упсе  — 81упеско;  81ута;  81уп=816п;  р1уса,  р1укас;  (11уп; 
с1упк1;  также  въ  род.  п.  мн.  ч.  81уГ=816у;  §1у]Г=§16у.  Но  въ 
слов-!  11и81у]  сочетан1е  Ни  мн-Ь  приходилось  обычно  слышать 
иеизм'Ьненнымъ.  Также  при  (11и^§1  нер-Ьдко  слышно  отъ  лицъ,  по- 
стоянно употребляющихъ  группу  1у  въ  иныхъ  положен1Яхъ,  й1щ1. 

Аналогичное  изм'Ьнен1е  находимъ  въ  грунп'Ь  ии,  сравнительно 
р'Ьдкой,  возникшей  изъ  по  съ  приставнымъ  п,  которое  является 
въ  Сважендз'Ь  предъ  каждымъ  начальнымъ  о:  м-Ьстоименныя 
Формы  оп,  опа  являются  въ  Сважендз'Ь  въ  вид'Ь  пуп,  пупа — изъ 
иип,  иипа,  [такъ  какъ  предъ  п  вскякое  о  въ  Сважендз'Ь  изм-Ь- 
няется  въ  п.]  Такимъ  же  образомъ,  род.  п.  мн.  ч.  отъ  слова  око 
является  въ  вид-Ь  иуб  изъ  *ц6с,  причемъ  самое  удлинен1е  о  яв- 
ляется въ  данной  Форм-Ь  нефонетическимъ. 

Аналогичный  процессъ  диссимиляц1и  будетъ  указанъ  ниже, 
въ  соответствующей  глав'Ь  въ  групп-Ь  1о. 

Посд^^  губно-зубного  спиранта  V  соотв'Ьтствующаго  изм'&нев1я  гласнаго  и 
не  находимъ:  уи^а,  тйоуи!"  §.  р1.,  кгоуцГ  §.  р1. 


ФОНЕТИКА  СВАЖЕНДЗСКАГО  ГОВОРА.  21 

Описанное  Фонетическое  явленхе  въ  Сважендз-Ь  наблюдается, 
главнымъ  образомъ,  у  лицъ  молодого  покол'Ьн1я,  отчасти  людей 
средняго  возраста,  но  не  у  стариковъ.  Однако  выступаетъ  оно 
настолько  отчетливо,  что  игнорировать  его  невозможно.  Совер- 
шенно отчетливый  сочеташя  1у  и  иу  слышалъ  я  въ  с.  В'ЬржонкЬ 
(\^1ег20пка)  въ  20  километрахъ  на  сЬверо-востокъ  отъ  Сва- 
жендза:  81упсе,  зГуп,  81ута,  т1ус1с,  с1упек;  иуп,  цуиа. 

4.  06щепольсн1е  носовые. 

Польскш  языкъ  получилъ  изъ  об.-словянскаго  носовые  глас- 
ные *9  и  *^,  и  тЬже  д  и  ^, —  оставляя  пока  въ  сторон'Ь  д1алекти- 
ческ1я  черты  и  н'Ькоторыя  вторичный  явлен1я  въ  судьб-Ь  этихъ 
звуковъ,  —  находимъ  въ  современномъ  польскомъ.  Однако  соот- 
вЬтств1е  польскихъ  д  и  ^  об.-словянскимъ  *д  и  *д,  какъ  изв-Ьстно, 
не  полное:  на  м^сгЬ  об. -ел.  *д  находимъ  въ  польскомъ  д  и  § 
такъ  же,  какъ  и  на  м-ЬстЬ  об.-сл.  *д  — 'д,  'д.  Разъяснен1ю  про- 
цесса изм-Ьнешй,  конечнымъ  результатомъ  котораго  является 
настоящее  употреблен1е  об.-сл.  *д  и  *^  въ  польскомъ,  уд'Ьлилъ 
свое  впимаше  ц'§лый  рядъ  ученыхъ. 

Ср.  Ь.  МаИпо\Убк1  «ХТеЬег  (Не  орре1п.  М.»  1873  г.,  26—27  ее;  про*.  Бо- 
дуэнъ  де  К.  Векгаде  УШ,  1876,  203  с;  проФ.  Потебня  «Къ  исторш  звуковъ» 
209 — 220  и  въ  АгсЬ.  III,  614  и  сл^д.  пзъ  той  же  книги;  въ  стать-Ь  «ПеЪег  етще 
Ег8сЬетип§еп  йез  з1аУ18сЬеп  РаЫаИатиз »  АгсЬ.  Ш,  371  з.;  про*.  Калина 
«  ХТеЪег  Й1е  8сЬге1Ьип§  дег  Хаза1уоса1еп  1п  Деп  аИроЫхзсЬеп  Бепкта1егп1>  АгсЬ. 
IV,  29  с;  проФ.  Нерпнгъ  АгсЬ.  V,  138  с;  В-г  Ьес1езе\?зк1  въ  АгсЬ.  VI,  520  с.  и 
«Бег  ЬаииуегЛ  йег  Хаза1уоса1е  1т  аИроЫзсЬеп»  \У1еп  1886  г.;  проФ.  Брюк- 
неръ  въ  АгсЬ.  VIII,  596  с.  X,  261  с;  ак.  Ягичъ  АгсЬ.  V,  138  с;  170  с.  X,  248  с  ; 
прОФ.  Миккола  Бе1;опии2  ипй  ^иап^^1;а^;  3 — 10  с;  Б-г  Ьогеп<;2  АгсЬ.  XXIV,  4—6, 
28 — 33  ее.  Взгляды  г.  Крыньскаго  «Носовые  звуки  въ  славянекихъ  языкахъ» 
36—92  ее.  и  г.  Ко1аг'а  « О  по80\укасЬ  ро1аЬакусЬ  а  .]1сЬ  ротёги  к  ро1зкут  а 
8(;аго81оуа118кут»  Саз.  С.  М.  1875  г.  въ  дальн^йшемъ  изложеши  опускаю  въ 
виду  ихъ  малоц^нности. 

По  мн1Ьшю  проФ.  Потебни,  об.-сл.  носовые  совпали  въ  древ- 
непольскомъ  въ  одномъ  носовомъ  а,  которое  при  удлиненш  дало 
д,  въ  остальныхъ  же  случаяхъ  сохранилось,  какъ  ^,  въ  оппельн- 
скомъ  и  было  ослаблено  въ  ^  въ  литературпомъ  языкЬ  «Къ  ист. 
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звуковъ».  Подкр'Ьплен1е  своей  мысли  проФ.  Потебня  вид-блъ 
въ  русскомъ  я,  чешскомъ,  словацкомъ,  верхне-лужицкомъ  'а 
изъ  *§. 

Л.  Малиновск1й  исходилъ  для  польскихъ  реФлексовъ  *д,  *§ 
изъ  ^  и  §,  которымъ  отв-Ьчали  въ  долгихъ  слогахъ  |,  д.  Оба 
долпе  —  I  и  ^  дали  д.  Въ  виду  такого  совпаден1я,  а  также  уни- 
чтожен1я  различ1я  между  мягкими  и  твердыми  слогами,  оба 
краткихъ  —  ^  и  §  см'Ьшались,  изъ  этого  см'Ьшенхя  въ  малополь- 
скомъ  —  д,  въ  другихъ  говорахъ,  какъ  мазурск1е, — ?\..  Противъ 
произвольнаго  предположенхя  см1^шен1я  г},  и  д  и  потери  различ1я 
мягкости  и  твердости  возражалъ  проФ.  Бодуэнъ  де-К.  Ве11;г.  VIII. 
Самъ  критикъ  иредполагалъ  то  же  изм-Ьненхе  §  въ  д,  но  не  въ 
виду  долготы  д:  онъ  ставитъ  этотъ  переходъ  въ  параллель  пере- 
ходу 'е  въ  о;  съ  другой  стороны  имъ  предполагается  переходъ 
ц,  въ  д,  какъ  бол'Ье  легк1й  ФИ31ологическ1й  звукъ. 

Мн-Ъехе  проФ.  Потебни  было  принято  проФ.  Нерингомъ  АгсЬ. 
V,  138  и  д-ромъ  Лец'Ьевскимъ,  который  попытался  обосновать 
этотъ  взглядъ  детальнымъ  анализомъ  древнепольскихъ  памят- 
никовъ. 

Противъ  излишняго  дов'Ьр1я  древнеоольской  граФИК-Ь  одно- 
временно возражали  проФ.  Брюкнеръ  и  ак.  Ягичъ;  указывая  на 
неразличеше  въ  др. -п.  памятникахъ  с  и  С2,  у  и  ],  с  и  к,  проФ. 
Брюкнеръ  считаетъ  грубой  методологической  ошибкой  ожидать 
въ  этихъ  памятникахъ  бол-Ье  точнаго  различен1я  чуждыхъ  ла- 
тыни носовыхъ  гласныхъ  АгсЬ.  X. 

Тоже  Бодуэнъ  де  К.  «О  древне-польскомъ  язык'Ь  до  XIV  в.»  1870  г.,  81  с. 

Въ  древне-польскомъ  были  лишь  носовые  д,  'д,  д,  'д,  и  Д1а- 
лектическое  ц,  современнаго  польскаго  языка  (силезское)  —  явле- 
н1е  новое  АгсЬ.  VIII. 

ПроФ.  Брюкнеръ  принимаетъ  также  совпадете  об. -ел.  *^  и 
*д  въ  одБомъ  носовомъ,  но  это  совпаден1е  —  въ  звук'Ь  д,  точн'Ье 
носовомъ  гласномъ  между  ^  и  д,  —  онъ  переноситъ  на  эпоху 
доисторическую  (приблизительно  900 — 1000  гг.).  Альтернащю 
этого  «д  —  звука»  —  д  —  д,  въ  зависимости  отъ  количества, 
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предполагаютъ   уже   древн'Ьйшхе    памятники    нольскаго   языка 
АгсЬ.  X. 

Одновременно  съ  проФ.  Брюкнеромъ,  ограничивая  значен1е 
показан1Й  древнихъ  памятниковъ,  ак.  Ягичъ  полагалъ,  что,  если 
въ  древнепольскомъ  не  было  еще  ^  изъ  *д,  то  уже  были  два 
различавш1еся  количествомъ  реФлекса  об. -ел.  *д:  д  и  а:  это  ц. 
приблизительно  въ  XV  в'Ьк'Ь  перешло  въ  ^;  точно  такъ  же  ка- 
жется ак.  Ягичу  нев'Ьроятнымъ,  что  об.-сл.  "^  являлось  въ  древне- 
польскомъ исключительно  въ  вид'Ь  'ц,;  подъ  многими  графическими 
1аи  скрывалось  щ,  которое  является  первоначальнымъ  реФлек- 
сомъ  об.-сл.  *^  въ  польскомъ  язык'Ь;  было  въ  древнепольскомъ 
рядомъ  съ  1§  и  щ,  но  оно  возникло  изъ  1§  при  изв1^стныхъ  усло- 
В1яхъ,  какъ  положен1е  предъ  твердымъ  слогомъ  или  «тоническое 
концентрирован1е,  какъ  въ  щс,  ^^с  вм.  2§с1,  ]§с1»  АгсЬ,  X. 

Указашя  проФ.  Потебни  на  'а,  какъ  реФлексъ  *§  въ  другихъ,  ближайшихъ 
къ  польскому,  языкахъ  ак.  Ягичъ  признаетъ  лишь  по  отношешю  къ  русскому; 
въ  чешскомъ  и  в.-лужнцкомъ  1а  вторично;  первоначальнымъ  является  вообще 
положенхе  предъ  мягкимъ  слогомъ  ср.  Ъ1а1у  и  ЫеИс,  ию8§  и  ше81е82;  словацкое 
1а  является  въ  т^хъ  случаяхъ,  гд-Ь  при  предшествующемъ  согласномъ  развился 
^  (д},  посл'Ь  губныхъ  сохраняется  а:  шаао;  нижне-лужицкш  говоритъ  въ  пользу 
1е  изъ  *§. 

Такимъ  образомъ,  критическ1я  зам'Ьчан1я  ак.  Ягича,  направ- 
ленный противъ  схемы  развитхя  польскихъ  носовыхъ,  предло- 
женной проФ.  Потебней  и  принятой  проФ.  Нерингомъ  и  Лец-Ьев- 
скимъ,  даютъ  новое  представление  процесса  этого  развитхя,  от- 
личное отъ  схемы  проФ.  Брюкнера. 

Первая  схема  можетъ  быть  представлена  сл'Ьдующимъ  обра- 
зомъ:' 

об.-сл.  *д\  Ц,  (ц,)  -^  н.-п.  д  ('д) 

>др.-п.  ч-  :  „  ,  /'  ч 

об.-сл.  *д/  а  (а)  — >-  н.-п.  д  (д). 

Схема  проФ.  Брюкнера  им-Ьеть  видъ: 

об.-сл.  *д\     ^  ^  ^      ^,  (Ч)  -^  ДР--И-  О  (^)  —  "•""•  ^'  ^ 

>въ  X  въкъ  а  :  ..    ,.^  ,,  .  , 

об.-сл.  *д/  "а  (а)  ->  др. -п.  д  (д)  —  н..п.  д,  д. 
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Схематизируя  зам^чан1я  ак.  Ягича,  получаемъ: 
об.-сл.  *д  — >•  др.-п.  ^,  о(изъ%?)— >-въХУв.  §(изъ^),д— >н.-п.  §,  9 


об.-сл.  *§  — >  др.-п.  §  (   , 

\  ^ 


Ак.  Ягичъ  не  предполагаетъ  полнаго  совпаден1я  об.-сл  ?  и  §» 
такъ  какъ  въ  изв'Ьстномъ  положенш  \  остается  всегда  '§,  но 
частичное  совпаден1е  им'йетъ  въ  виду  и  его  схема:  такъ  какъ 
древнепольское  "'д  изъ  об.-сл.  *д  естественнике  всего  восходитъ 
къ  бол^Ье  древнему  ^,  то  происходитъ  совпаден1е  реФлексовъ 
об.-сл.  *д: — ^  и  {|  съ  реФлексомъ  об.-сл.  *§  въ  изв-Ьстныхъ  усло- 
в1яхъ  (твердость  сл-Ьдующаго  слога  или  «тоническое  концетриро- 
ван1е»),  —  \. 

При  указанныхъ  попыткахъ  объяснить  развит1е  польскихъ 
носовыхъ,  былъ  мало  затрагиваемъ  вопросъ,  какъ  относятся  въ 
данномъ  случа-Ь  къ  польскому  ближайппе  къ  нему  языки,  —  ка- 
шубскш  и  полабсшй.  Этотъ  проб'§лъ  пополнили  въ  недавнее  время 
проФ.  Миккола  Ве1оп.  ипй  ^иап^.  и  д-ръ  Лоренцъ  АгсЬ.  XXIV. 

О  положен!!!  полабскаго  языка  въ  вопросЬ  проФ.  Миккола 
высказывается  малоопред'Ьленно. 

«8сЫе1сЬег  ипй  Вгйскпег  1е§еп  Ьехйе  ипД  тН  ЕесЫ;  §гоззе8  бешсЬ*  аиГ  Й1е 
апа1о§е  УегЬ-еШп^  йег  Ка8а1уоса1е  1т  Ро1п18сЬеп  ипй  Ро1аЫ8сЬеп)).,.  3  с.  1т  ро- 
1аЬ18сЬсп  —  «  йега  иг81ау18сЬеп  о  ш  1шЬе*;оп1ег  81е11ип§  ^,  1п  Ье1оп1;ег  те1з4епз  о, 
веИеп  ^  еп^зрпсМ.  ЕЬепзо  \у1гД  с1аз  игз!.  ?  йигсЬ  ^  ипй  до  уег1ге1;еп....  В1езе 
Уег1;геШп§  йеск!;  81сЬ  пиг  гит  ТЬеП  т11;  (Зег]'еш§еп  1п  ро1п18сЬеп,  уогаиз^езеШ, 
йазз  %  {1ет  ро1п.  §,  1§,  ипД  о,  ш  йет  роШ,  ^,  1^  еп^зргкЬк.»  4  с. 

Наоборотъ,  вполн11  определенно  отрицаетъ  д-ръ  Лоренцъ 
всякое  соотв^^тствхе  между  полабскими  и  польскими  носовыми: 
въ  то  время,  какъ  польск1е  §  и  д  являются  въ  зависимости  отъ 
отношен1Й  количественныхъ,  въ  полабскомъ  д-ръ  Лоренцъ  нахо- 
дитъ  ясный  законъ:  об.-сл.  *§  предъ  твердыми  зубными  и  \ 
является  въ  вид^  'д,  предъ  «гуттуральными»,  первоначально  мяг- 
кими согласными  и  въ  конц'Ь  слова — въ  вид-Ь  ^  АгсЬ.  XXIV,  4  с. 

Долженъ  зам'Ьтить,  что  этотъ  законъ  д-ра  Лоренца  можетъ 
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считаться  столь-же  доказаннымъ,  сколько  и  обратное  утвер- 
жден1е  о  количественныхъ  основан1яхъ  въ  постановке  полаб- 
скихъ  д  и  ^. 

Во  первыхъ,  значительная  часть  прим^ровъ,  соотв-Ьтствую- 
щихъ  открытымъ  д-ромъ  Лоренцомъ  услов1ямъ,  такъ-же  хорошо 
соотв'Ьтствуетъ  и  принципу  количественнычъ  различ1й:  ср.  полаб. 
(Зё8д1у,  рд1;у,  йёуд1у  и  (Зё84<:,  йёу41,  р4*  съ  польскими  йгезх^^у, 
А^еущ^у,  1^щ^у  и  (Згезх^с,  ^^ещ6,  р1§с;  также  полаб.  (1ё8^1аги, 
дёУс^Ыёвд!,  (1ёу^1па(318(,  (1ёу^;1аги,  р^1(1ё8д1;,  р^1агй  съ  польскими 
(121е81§с1ого,  (12еУ1дс1ого,  (121еу1д1па8с1е,  с121е\^1§с(121е81^1:,  р1дс- 
(321е8ц1,  р1дсюго;  полабское  2а1;  и  пол.  21^с;  полаб.  ро]^саша  и 
пол,  ра^дсгупа;  полаб.  Шц.  гага^,  811п{|,  ]ойп^  и  т.д.  съ  польскими 
с1е1д  гат1д  и  т.  д.  Если  польское  различ1е  между  ^  и  д  въ  ука- 
занныхъ  прим'Ьрахъ  самъ  Лоренцъ  объясняетъ  принципомъ  ко- 
личественнымъ,  то  отчего  тотъ  же  принципъ  неприложимъ  къ 
полабскому?  Установленнымъ  г.  Лоренцомъ  правиламъ  сохранен1я 
и  потери  долготы  въ  польскихъ  носовыхъ  отлично  соотв-Ьтст- 
вуютъ  и  полабск1я  Формы  асе.  8.  ^.:  гшц,,  пШЦ  и  т.  п.,  Формы 
1  8.  рг.:  пс^,  р1у^,  р1ос%  и  т.  п.,  Формы  р198а1,  р1д8а1  ср.  рус- 
ское: плясать,  плясалъ.  Некоторый  разноглас1я  между  польскимъ 
и  полабскимъ  возможны  и  естественны;  так1я  разноглас1я,  сво- 
дящ1яся  къ  д1алектическимъ  колебашямъ  въ  количестве  и  еще 
глубже  къ  колебан1ямъ  акцента,  замечаются  и  между  кашуб- 
скимъ  и  польскимъ,  хотя  вообще  и  тотъ,  и  другой  языкъ  подчи- 
няются однимъ  правиламъ  въ  сохранен1и  долготы.  Мало  удиви- 
тельно поэтому  полабское  §гдйа  при  польскомъ  §г2§с1а:  ср.  рус- 
ское гряда,  шток.  §гё(1а,  но  въ  чаковскомъ  при  §гёс1а  и  §гё(1а. 

Къ  уб-Ьжденхю  въ  количественномъ  основаши  различхя  между  полабскимъ 
о  и  ^  на  основ'Ь  изучен1я  источниковъ  пришелъ  и  В.  К.  Поржезинскхй  Изв. 
7112,201—202  с. 

Во-вторыхъ,  д-ру  Лоренцу  приходится  давать  произвольный 
объяснен1я  целому  ряду  отступленш  отъ  его  закона:  въ  Ыа12^1;а, 
]"о^пг|,1а  -%  взято  изъ  единственнаго  числа;  8У%1у^  можетъ  быть, 
не  им.  ед.  ч,,  но  им.  мн.  ч.  или  нареч1е;  рд8б  —  новообразован1е 
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по  образцу  р98а1,  ](}1;гёпу®  им-Ьетъ  о  изъ  ]о1;га....  Если  къ  этому 
присоединить  общую  шаткость  и  неполноту  матерхала,  который 
мы  им-Ьемъ  въ  грамматик^Ь  Шлейхера,  то  законъ  д-ра  Лоренца 
окажется  очень  слабо  обоснованнымъ,  и,  мн-Ь  кажется,  сл-Ьдо- 
вало  бы  устранить  на  время  полабск1й  совершенно  изъ  круга 
нашихъ  разсужден1й,  пока  мы  не  получимъ  болЬе  полныхъ  и 
критически  очищенныхъ  Фактическихъ  данныхъ. 

Относительно  кашубскаго — проФ.  Миккола  отм'Ьчаетъ  явле- 
н1е,  которое  отличаетъ  его  отъ  польскаго:  зд'Ьсь  польскимъ  5,  1§ 
отв'Ьчаетъ  —  ^,  щ  и  польскимъ  ц,^  щ — о,  1д,  но  на  л1'Ьст'Ь  об. -ел. 
*^  въ  изв-Ьстныхъ  услов1яхъ:  именно  предъ  первоначально  мяг- 
кимъ  слогомъ  въ  кашубскомъ  находимъ:  въ  краткпхъ  слогахъ  ё, 
въ  долгихъ  1:    польскому   21§с    соотв'Ьтствуетъ   гёс,   польскому 

^^С ]1С,  польскому  Щб 21С  и  Т.  П. 

Указанное  кашубское  явлен1е  признаетъ  и  Вг.  Ьогепг,  объ- 
ясняя н']Ькоторыя  отступлен1я  отъ  правила  вл1ян1емъ  польскаго 
языка.  АгсЬ.  XXIV. 

ПроФ.  Миккола  переноситъ  ту  двойственность,  въ  какой 
является  об. -ел.  *^  на  кашубской  почвЬ,  па  древнепольскш,  видя 
въ  кашубскомъ  явлен1и  подтверждение  мысли  ак.  Ягича,  что 
об. -ел.  *§  являлось  въ  древнепольскомъ  въ  вид-Ь  '§  и  ц^^  въ  за- 
висимости отъ  изв-Ьстныхъ  условш. 

Въ  древн-Ьйшую  эпоху  жизни  польскаго  языка,  говоритъ 
проФ.  Миккола,  «реФлексомъ  прасловянскаго  ?  бьио,  в-Ьроятно  а», 
подобно  тому,  какъ  основнымъ  звукомъ  польскихъ  1е  :  1а  изъ 
прасловянскаго  б  нужно  предполагать  еа  или  1а.  Такъ  же,  какъ 
1а  дало  съ  одной  стороны  а,  а  (др. -п.  1а,  каш.  'о),  съ  другой 
стороны  'е,  'ё  (др. -п.  1е,  каш.  'е),  такъ  изъ  а  развилось  съ  одной 
стороны  \,  %  (каш.  д),  съ  другой — '§,  '?  (каш.  ё,  1). 

«8о\У1е  Шг  ро1п.  1е :  1а  аиз  игз1.  о  а18  6гип(11аи1  еа  оДег  да  ап2и8е12еи  18{,  во 
1*з1  Дег  Уег1ге1ег  йез  игз1.  е  гт  аИе81сп  РоЫгвсН  \тоЫ  а  §е^Vезеп.  ЕЬепао  •п'1е  |а 
е1пегзе1*з  'а,  'а  (ар.  т,  казсЪ.  '6),  апйегегзеИз  'е,  'ё  (ар.  1ё,  казсЬ.  'е)  еедеЬеп  Ьа!;, 
30  Ьа1  81сЬ  аиз  а  ешегзекз  'ц,,  'Ц  (казсЬ.  'о)  апйегегзеИз  '§,  'е  (казсЬ.  ё,  1)  епЫ- 
скеИ.  ХТгз!.  о  \У1Г(1  йа^е^еп  пиг  йигсЬ  ?\,,  о  Л'ег1ге*еп,  ^\'е11  а  йЬегЬаир!  1т  Ро1п1- 
8сЬеп  йет  Е1ааиззе  йег  М^епйеп  8ИЬе  и1с111;  ипСегИед!».  Ве1оа.  иай  ^иаI11;.  7  с. 
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Это  *а  изъ  об.-сл.  §  (ср.  §  —  звукъ,  .11ежащ]й  между  {^  и  ^, 
проФ.  Брюкнера)  проФ.  Миккола  возводить  загЬмъ  въ  степевь 
обще-ляхитскаго  реФлекса  *§:  изъ  него  въ  полабскомъ  '^,,  въ 
польскомъ  '§,  въ  кашубскомъ  'г^.  и  '§;  общеляхитскимъ  рсФлек- 
сомъ  *д  —  было  ^.,  которое  въ  польскомъ  въ  долгихъ  слогахъ 
перешло  въ  д  чрезъ  посредство  с^,  а  въ  краткихъ  изм-Ьнялось  въ 
^,  удержавшись,  какъ  ц.,  въ  силезскихъ  говорахъ. 

«1и  йег  аие81еп  Рехчойе  йег  1асЫ8сЬеп  ЗргасЬехаЬе!!;  '\уагеа  (Не  Уег1.ге1ег 
йег  игз1ау18сЬеп  о  ипй  е  аи8е1па11(]ег§еЬакеп:  ;епет  еп^аргасЬ  ^,  сИезет  %,  аиз 
туекЬет  1е12егеп  1п  е1пет  ТеН  йез  8ргасЬ§еЫе1,ез  '^,  ш  ешеш  апйегеп  'е,  1ц  ешет 
(1г1иеа  (КавсЬ)  %  ипй  'е  81сЬ  еп1\У1ске11;  ЬаЬеи.  Гйг  (Неве  АпзхсЫ  аргасМ  йег 
зсЫе813сЬе  В1а1ек1,  \уо  игз!.  о  а1з  ц,,  игз1.  §  а1з  'е  егзсЬетп!;  (МаИпо^узк!  С1е  ор- 
ре1п18сЬе  Мип(1аг4;  20  &.).  Веп  ПЬег^ап^  уоп  ^  ги  §,  йег  е1ает  зеЬг  §го8зеп  ТеП 
с1е8  ро]ш8сЬеп  8ргасЬ§еЫе1ез  е1^еп  18<:,  гвбсЫе  1сЬ  т1(;  йег  дезсЫоззепеп  а  — 
аЬпИсЬеп  АиззргасЬе  йез  Киггеп  а  {и  ЕизаштепЬап^  Ьгш^еп».  Ве1оп.  ипй 
^аап(;.  8  с. 

Мы  видимъ,  что  взглядъ  проФ.  Микколы  на  судьбу  об.-сл.  *9 
въ  польскомъ  совпадаетъ  съ  представлен1емъ  проФ.  Потебни  и 
ак.  Ягича: 

об.-сл.  *д  — >  др. -п.  ^,  I,  откуда  —  с^.,  д  въ  силезскихъ  гово- 
рахъ; д,  д  въ  остальныхъ,  въ  виду  перехода  ц^  въ  §. 

Зат-^мъ  то,  что  говоритъ  проФ.  Миккола  о  судьб-Ь  об.-сл.  *д, 
не  даетъ  яснаго  представлен1я :  съ  одной  стороны  изъ  общ,еля- 
хитскаго  а  въ  польскомъ  является  'д,  съ  другой  стороны,  — 
признан1е  мысли  ак.  Ягича,  что  въ  древне-польскомъ  об.-сл.  *д 
являлось,  какъ  и  въ  кашубскомъ,  въ  вид'Ь  '^  е\и  параллелизи- 
рован1е  судьбы  об.-сл.  *д  и  *ё  —  на  польской  почв-!  ''чг  и  *а. 

Это  параллелизирован1е  прекрасно  подходить  къ  кашубскому, 
но  совершенно  не  подходитъ  къ  польскому. 

Въ  польскомъ  *  а  (=*ё)  долгое  въ  положен1и  предъ  мягкимъ 
первоначально  слогомъ  даетъ  е  (1):  ср.  приведенные  въ  глав-Ь 
объ  ё  примеры:  гшЬис,  81;8у1ас,  §2у§ус,  81с  —  81с1,  ш6  —  те^И. 
Въ  т'Ьхъ  же  услов1яхъ  *а  (изъ  *д)  не  даетъ  ожидаемаго  *'^  или 
*|,  но  'д:  18д8с,  рздзс,  сдс. 

Развит1е  кашубскихъ  носовыхъ  можно  представить  себ'Ь  безъ 
совпаден1я  *д  и  '''д  въ  одномъ  реФлексЬ: 
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об.-сл.  *д  —>•*%! 

1(  Ц,  предъ  твердымъ  слогомъ  — >  д 
\  д  предъ  мягкимъ  слогомъ  — >  (|)  1 
об.-сл.  '^'^  -^  *а  { 

\  .        ^  ^  предъ  твердымъ  слогомъ  — >  ц. 

(  '        (  ^  предъ  мягкимъ  слогомъ  — >-  ё. 

Наоборотъ,  исходя  изъ  т']&хъ  же  реФлексовъ  об.-сл.  *д  и  *§, 
которые  мы  принимаемъ  за  начальный  пунктъ  для  кашубскаго: 
*{^  и  а,  мы  неминуемо  придемъ  къ  совпаден1ю  этихъ  реФлексовъ 
въ  польскомъ  язык'Ь,  въ  одинъ  взъ  моментовъ  дальн-Ьйшаго  ихъ 
развит1я.  Предположимъ  емЬст-Ь  съ  ак.  Ягичемъ,  что  об.-сл  *§ 
являлось  въ  древн-Ьйшую  эпоху  жизни  польскаго  языка  въ  видЬ 
'§  (или  а)  и  зат'Ьмъ  въ  положен1и  предъ  твердымъ  слогомъ  или 
при  «тоническомъ  концентрировании»  изменялось  въ  \;  въ  при- 
веденныхъ  Формахъ  1;г2д8с,  рггдзс,  с'дс  носовой  находился  предъ 
мягкимъ  слогомъ;  Формы  эти  восходятъ,  конечно,  не  къ  *1гд81:1, 
*рг§81;1,  Ч(^И,  но  къ  *1;гд81ь,  *рг§81ь,  Ч^1ъ',  при  этомъ  отпаденхе 
конечнаго  ь  никакого  вл1ян1я  не  им-бло:  какъ  мы  увидимъ  позже, 
при  спец1альномъ  изсд'1дован1и  происхожден1я  польской  долготы, 
такое  удлинен1е  им^ло  м'§сто  въ  польскомъ  лишь  тогда,  когда 
слогъ  замыкалъ  звонк1й  согласный. 

Основан1я  для  появлетя  д  изъ  об.-сл.  *§  количественвыя: 
долгота  обусловливалась,  невидимому,  положен1емъ  носового 
предъ  старымъ  ударен1емъ;  относительно  1г2д8с  согласный  по- 
казан1я  даетъ  русск1й  и  сербск1й:  р.  трясши,  с.  1гё811;  с'дс  ср. 
съ  р.  истятй;  *ргд81ь  могло  им-^ть  ударен1е  на  конечномъ  ь  по 
аналог1и  другихъ  глаголовъ  этого  класса. 

Если-бы  изм-Ьненте  '^  въ  'д  было  вызвано  положен1емъ  предъ 
твердымъ  слогомъ,  то  такой  переходъ  былъ  бы  очень  в-Ьроятенъ: 
ср.  уейд  —  уо(1д,  пе8д  —  по8д  и  т.  п.  Но  разъ  основан1я  этого 
изм^ненхя  квантитативныя,  непосредственный  переходъ  '(^  въ  д 
является  неправдоподобнымъ.  ВсЬ  изм'Ьнен1я  гласныхъ,  связан- 
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ныя  съ  ДОЛГОТОЙ,  въ  польскомъ  и  кашубскомъ  характеризуются 
однимъ  и  т'Ьмъ  же  направленхемъ:  вертикальны мъ  передвиже- 
нгемъ  арпшкуляцш;  данный  гласный  переходитъ  въ  болгье  высокгй 
гласный  того  же  ряда:  а>о;  о>й,  ё>1,  откуда  позже  б,  ц,  !;  въ 
кашубскомъ  по  тому  же  правилу  §  даетъ  I  чрезъ  посредство  *Х; 
'гЬмъ  же  объясняется  то  обстоятельство,  что  гласные  *!,  *у,  *Г1 
остаются  гласными  1,  у,  и,  такъ  какъ  каждый  изъ  нихъ  пред- 
ставляетъ  наибол'Ье  высок1й  подъемъ  артикуляц1и  въ  своемъ 
ряд-Ь.  Горизонтальнаго  передвижен1я  артикуляц1и  не  зам'Ьчаемъ 
при  этомъ  нигд-Ь:  увеличивается  степень  подъема,  но  м-Ьсто  его 
остается  тоже  самое. 

Уже  проФ.  Бодуэнъ  де  К.  в-Ьрно  зам-Ьтилъ:  «йаз  §  капп  81сЬ  пиг  1П  §...  ипс! 
епйИсЬ  ш  I  уегеп§еп,  П1е  аЬег  1п....  о  »  Ве11г.  VIII  203  с.  Но  это  в-Ьрное  сообра- 
жев1е  повело  лишь  къ  параллелизирован1Ю  перехода  '§  >  'о^  и  'е  >  'о.  Отчего  же 
въ  такомъ  случа'Ь  т1§ао  не  дало  *то80,  какъ  йе8§  —  йоа§? 

Такимъ  образомъ,  Форма  1г2д8С  изъ  *1г§81ь  понятна  только 
при  предположен1и  посредствующей  ступени:  ^г^81ь;  'д  изъ  об. -ел. 
*§  предполагаетъ  бол-Ье  раннее  '\.  А  такъ  какъ  въ  изм'Ьненхи 
*§  въ  \  долгота  не  можетъ  им-Ьть  значен1я,  то  такое  же  изм'Ь- 
нен1е  мы  должны  предполагать  и  въ  §  т.  е.  между  современнымъ 
'§  и  об. -ел.  *§  принять  посредствующую  ступень  \.  Эта  посред- 
ствующая ступень  не  зависала  ни  отъ  качества  сл'Ьдующаго 
слога,  ни  отъ  «тоническаго  концентрирован1я»,какъ  показываютъ 
Формы  1;г2д8с,  рггд^с,  но  являлась  при  вс1Ьхъ  услов1яхъ.  Разв'Ьт- 
влен1е  об.-сл.  *§  на  '§  при  однихъ  услов1яхъ,  \  при  другихъ, 
предполагаемое  ак.  Ягичемъ,  кажется  мн-Ь  нев-Ьроятнымъ.  Съ 
другой  стороны,  и  современное  п.  д,  соотв-Ьтствующее  об.-сл.  *д, 
легко  возводится  къ  *^;,  а  на  изм-Ьненхе  об.-сл.  *д  въ  ^.  указы- 
ваетъ  кашубск1й. 

Мы  возвращаемся,  сл'Ьд.,  къ  мысли  проФ.  Потебни. 

Гипотеза  проФ.  Брюкнера  маловероятна  въ  виду  только  что 
высказанныхъ  соображен1й  объ  общемъ  направлен1и  звукоизм;6- 
нен1й,  связанныхъ  съ  долготой:  предполагаемый  проФ.  Брюкне- 
ромъ  переходъ  *а,  —  такъ  можно,  кажется,  транскрибировать 
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«§  —  звукъ»  проФ.  Брюкнера,  лежащш'между  г^  и  §,  —  въ  д  яв- 
ляется слабой  стороной  его  гипотезы. 

Наоборотъ,  вполн-Ь  возможенъ  и  в-Ьроятенъ  переходъ  об.-сл. 
*^  въ'^,  чрезъ  посредство  *а;  въ  этомъ  случа'Ь  достаточно  хотя  бы 
указанной  проФ.  Потебней  аналопи  русскаго  языка,  предпола- 
гающаго  такой  же  процессъ:  *§  >  '''а>  *'%>  'а,  —  независимо  отъ 
качества  сл1Ьдующаго  слога. 

Первоначальнымъ  зам'Ьстителемъ  об.-сл.  *е  въ  чешскомь  акад.  Ягичъ 
АгсЬ.  XVI,  510 — 512  считаетъ  'а;  иначе  акад.  Шахматовъ:  р§1а  —  р'^1а  —  р'а1а 
въ  чешско-словацкую  эпоху,  зат'Ьмъ  въ  туже  эпоху  'а  (изъ  *§)  изм'Ьнилось  въ 
а,  откуда  въ  чешскомъ  а  предъ  твердым»,  е  предъ  мягкими  согласными  и  въ 
конц^  слова;  для  верхне-лужицкаго  ак.  Шахматовъ  приеимаетъ  также  пере- 
ходъ 5,  «хотя  бы  и  чрезъ  посредство  а,  въ  а,  которое  какъ  и  всякое  первона- 
чальное а  (въ  положен1и  посл'Ь  смягченной  согласной)  изменялось  предъ  смяг- 
ченными согласными  въ  ё  (е  закрытое),  а  пъ  конечномъ  открытомъ  слогЬ  въ  о». 
Отчетъ  о  присуждеп1и  прем1й  проФ.  Котляревскаго  въ  1898  году,  67;  71  ее. 
Разсмотр^Ьше  этихъ  спорныхъ  вопросовъ  о  чешскихъ  и  в.-лужицкихъ  реФлек- 
сахъ  *§  оставляю  въ  сторон'Ь,  такъ  какъ  считаю  достаточной  для  польскаго 
аналопю  русскаго  изы'Ёнен1я  *§. 

Иной  вопросъ,  къ  какой  эпох'Ь  пр1урочить  изм'Ьнен1е  об.-сл. 
*§  въ  польское  '^''г^,.  Оставляемъ  въ  полной  силЬ  возражен1я  ак. 
Ягича  и  проФ.  Брюкнера  противъ  дов'Ьр1я  польской  график1^. 
Пусть  ап,  ат,  ^,  древнепольскихъ  памятниковъ  скрывало  подъ 
собой  и  д  и  §.  Грамоты  XII — XIII  в.,  какъ  видимъ  изъ  прим-Ь- 
ровъ,  приведенныхъ  проФ.  Бодуэномъ  де-Куртене  («О  др. -п. 
язык-Ь»  20  с),  употребляя  преимущественно  ап,  ат  на  м1Ьсг]^ 
*д  и  *§  знаютъ  также  и  ей,  ет,  оп,  от;  сл^д.  совпаден1е  '''д  и  *^ 
падаетъ  на  доисторическую  эпоху  въ  жизни  польскаго  языка. 
Возможно,  что  и  графическая  традиц1я  им-Ьла  за  собой  Фактиче- 
ск1я  основан1я.  Но  если  и  не  придавать  никакого  значен1я  Фак- 
тамъ  графики,  то  предположен1е  совпадеи1я  *д  и  *§  въ  носовомъ 
*^1  (4,  Ц;,  '4,  %)  является,  въ  виду  приведенныхъ  выше  сообра- 
жен1й,  наибол'&е  в'Ьроятнымъ  объяснен1емъ  Фактовь. 

Что  касается  изм'Ьнен1я  *1\  въ  §,  то  проФ.  Потебня  допу- 
скалъ  уже  для  XI — XII  вЬка  изм'Ьнен1е  первонача«1ьнаго  *'-г^ 
Д1алектически  въ  'д;  быть  можетъ  къ  этой  эпох-Ь  слЬдуетъ 
отнести  и  изм'1>нен1е  *ц.  въ  д  (*гц,ка  >  г^ка),  которое  ак.  Ягичъ 


к 
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отиосилъ  къ  XV  в.  АгсЬ.  X:  въ  прим-Ьрахъ  изъ  грамотъ  XII — 
XIII  в.  находимъ  и  еп,  ега  изъ  об. -ел.  *о.  О  др. -п.  яз.  81с. 

ПроФ.  Миккола  ставитъ  это  изм-Ьненхе  въ  связь  («тосЫе  1сЬ 
111  ХизаттепЬаи^  Ьгш^еп»  Ве1оп.  ипй  ^иап^.  8  с.)  съ  закры- 
тымъ  характерой1Ъ  произношен1я  а  (какъ  а);  связь  между  этими 
двумя  процессами  врядъ  ли  можно  утверждать,  такъ  какъ  изм'Ь- 
нен1е  ^^  въ  §  свойственно  всей  или  почти  всей  территор1и  поль- 
скаго  языка  (спорный  пунктъ  —  силезсше  говоры),  изм'Ьнен1е  же 
а  въ  направлен1и  къ  а  —  явлен1е  д1алектическое,  но  посл-Ьднее 
сохраняетъ  значен1е  аналопи  для  перваго.  Не  ум-Ью  подыскать 
такой  аналогш  для  предполагаемаго  проФ.  Брюкнеромъ  перехода 
*9  въ  а  (§  —  звукъ,  лежа1Д1Й  между  §  и  ^)  —  въ  X  в.  Притомъ 
указан1я  кашубскаго  языка  заставляютъ  насъ  исходить  изъ  *ц, 
на  м'Ьст'1^  об. -ел.  *д,  изъ  *а  на  м'Ьст'Ь  об.-ел,  *§. 

Дальн-Ьйшш  переходъ  *'а  въ  *\  Фонетически  естествененъ 
и  поддерживается  аналопей  русскаго  языка  ('а<*'^<'а<*§). 

Въ  результат'^  всего  вышеизложеннаго,  наибол'Ье  в'Ьроят- 
нымъ  мн'Ь  кажется  ел1^дующее  гипотетическое  пониман1е  того 
процесса,  какимъ  об.-ел.  *9  и  *§  изм'Ьнились  въ  11ольск1е  д,  'д  въ 
долгихъ  елогахъ,  §,  '§  въ  краткихъ: 


об.-ел.  ■''д  —)-  (полабско-?)  каш.-пол.  ^ц. 


пол.  *ц,  до  XI — XII  вв. 


1*5 


др.-п.  д  -)►  н.-п.  д 
др.-п.  д  -^  н.-п.  д 


.../- 


каш.-пол.  'а  — >-  пол.  -ц,  до 


Х1-Х11  вв.  I  "^  -*  ''■■"■  ^  -^  "-"■  ^ 

I  ц.  -)-  др.-п.  д  -^  н.-п.  д 

Съ  вопросомъ  о  томъ,  считать  ли  изм'Ьнен^е  *^  въ  §  общепольскимъ, —  въ 
связи  вопросъ  о  ароисхожден!!!  силезскаго  ц.  на  м-Ьст-Ь  §  другихъ  говоровь. 
ПрОФ.  Брюкнеръ  считаетъ  это  ц,  новымъ.  АгсЬ.  УШ,  596  с;  изъ  прим'Ьровъ  еп, 
еш  на  м^ст-Ь  об.-сл.  *о  въ  грамотахъ  XIII  в.  проФ.  Бодуэнъ  де-К.  «о  др.-п.  яз.» 
80  с.  приводитъ  4,  относящихся  къ  силезскому  нар^Ьч1ю:  Мепса  1250  г.,  тепсЫс 
1260  г.,  Сетрса  1286,  Неикего;  иосл'Ьдпее  неясно;  но  при  этомъ  «нужно  принять 
вь  разсчетъ  неточное  разграничен1е  говоровъ  и  заимствован1е  изъ  одного  го- 
вора въ  другой»,  по  словаыъ  самого  прОФ.  Бодуэна  де-К.  1Ы(3. 82  с.  Во  всякомъ 
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случа-Ь  переходъ  *'з^  въ  'е  им-Ьетъ  м^сто  и  въ  силезскихъ  говорахъ.  Н'Ькото- 
рыя  отступлен1я — результатъ  аналог1и:  такъ  оппельнск1я  Ьо]^  зе,  Ьу^  1  а.  рг. — 
подъ  вл1ян1емъ  то§ц^,  Щ  и  т.  п.;  асе.  з.  сЪпЦ  —  подъ  вл1ЯН1емъ  г^к^,  ^отц,;  на- 
оборотъ,  въ  §еп.  8.  сохраняется  'е  изъ  '§:  з1иййе,  кигпе;  также  въ  Формахъ: 
те,  се,  ^е  изъ  т?,  бе,  8§.  N.  з.  п.  1у^,  кзог^,  (5еЦ.  Ь.  МаИпохузк!  Орре]п.  М.  23  с. 
объясняетъ  вл1ян1емъ  асе.  з.  Г.  а  — темъ  (г^к^  и  т.  п.);  но  такая  аналопя  нев-Ь- 
роятна;  можетъ  быть,  Фонетическнмъ  было  ^  въ  силезкихъ  Ыог,^,  бгелс^  въ 
связи  съ  отверд'Ьн1еыъ  шипящихъ;  по  аналопи  этихъ  Формъ  —  1у^,  сеЦ  и  т.  п. 
Во  всякомъ  случать  въ  нныхъ  силезскихъ  говорахъ  и  въ  этихъ  Формахъ  суще- 
ствуетъ  'е  изъ  '§:  йгесе  Еогрг.  IX,  283  с. 

Въ  зависимости  отъ  твердости  согласнаго  находится,  вероятно,  н  ц  въ 
ФОрм'Ь  рГес^  :=  рггей  81§:  с  изъ  с,  которое  —  изъ  йн-з  (чрезъ  посредство  1;й);  не 
опред'Ьляю,  явилось  ли  ^  изъ  §  подъ  вл1яв1емъ  твердости  с,  какъ  въ  г^ка  изъ 
*г§ка  или  наоборотъ:  переходъ  *^  въ  е  не  совершился  въ  виду  твердости  с, 
какъ  онъ  совершился  въ  зе  изъ  зе. 

Что  касается  заимствованныхъ  словъ  съ  носовымъ  гласнымъ,  какъ 
Й21§к-  Й21§ко^ас  н'Ьм.  Вапк,  уг^йгоугяб  н'Ьм.  -^апйет,  то  особаго  значен1я  въ 
вопросЬ  они  не  им'Ьютъ;  въ  сдовЪ  дггек  смягчеше  й  въ  йг  предполагаетъ  очень 
раннее  заимствованхе,  —  въ  эпоху  до  совпаден1я  об. -ел.  *о  и  *е  въ  одномъ  ^, — 
въ  Форм-Ь  *(1§к-  или  *(1^к-,  откуда  *(1'4к-,  с1'^к-,  й'ек-,  йг^к-,  а  въ  кашубскомъ 
йгек  (Кати11);  ср.  с1§2к1  изъ  *1§2ъкуз;  будучи  заимствовано  въ  эпоху  совпадения 
об. -ел.  носовыхъ  въ  *%,  слово  дало  бы:  *А^к,  какъ  *г^ка  дало  гека.  Наоборотъ, 
слово  лу§Дго\раб,  вероятно,  заимствовано  позже  съ  носовымъ  въ  ФормЬ  *^, 
откуда  зат'Ьмъ  §;  изъ  етараго  *§  было  бы  'е:  ср.  шесе^  и  т.  п. 

Остается  вопросъ,  въ  зависимости  отъ  какихъ  условш  раз- 
вились изъ  предполагаемаго  одного  об. -п.  носового  современные 
§  и  д.  Миклошичъ  въ  известной  работе  «о  долгихъ  гласныхъ  въ 
славяпскихъ  языкахъ»  ВепкзсЬг.  XXIX  предполагалъ  въ  об. -ел. 
*д  и  *§  —  9,  §  кратк1е  и  д,  §  долпе  и  выводилъ  изъ  об.-сл. 
*д  —  *|  польское  ^;  (д),  изъ  об.-сл.  *б  —  *е  польское  д.  Такая 
точка  зр'Ьнхя  должна  быть  признана  несостоятельной  въ  виду 
того,  что  мы  такимъ  образомъ  не  получаемъ  устойчивыхъ  осно- 
ванш  для  опред'Ьлен1я  об.-сл.  долгихъ  и  краткихъ  д  — д:  какъ 
указалъ  г.  Лоренцъ  АгсЬ.  XIX  133  с,  мы  не  можемъ  въ  виду 
сербскаго  гика,  словинскаго  гока,  чешскаго  гика,  нольскаго  г^ка 
заключать  ни  къ  об.-сл.  гдка,  ни  къ  об.-сл.  гбка.  И  такихъ  при- 
м-Ьровъ  много:  ср.  серб.  рй1;о,  и  чеш.  рои1;о;  с.  йиЬ  и  ч.  с1иЬ; 
с.  тйг  и  ч.  тиг;  с.  гйЬ  и  ч.  гиЬ  и  т.  п.  Такимъ  образомъ,  отъ 
сведешя  польскаго  различ1я  между  д  и  д  къ  количественному 
различ1ю  общесловянскихъ  носовыхъ  приходится  отказаться  и 
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искать  услов1й  количествениаго  различ1я  между  польскимъ  д  и  § 
въ  отдельной  жизни  польскаго  языка.  Съ  точки  зр'Ьнхя  проФ. 
Лескина,  нризнающаго  об.-сл.  носовые  долгими  и  ищущаго  усло- 
В1Я  ихъ  сокращен1я  въ  отдЬльныхъ  словянскихъ  языкахъ  въ 
положен1и  и  качеств1&  первоначальнаго  ударен1я,  польете  носо- 
вые изсл-Ьдовапы  были  г.  Лоренцомъ  Агск.  XIX,  и  выводы  его 
съ  незначительными  поправками,  какъ  увидимъ  во  второй  части 
настоящей  работы,  должны  быть  признаны  верными. 


Польскхе  О  и  §  изъ  об.-сл.  *д  и  д,  '^  изъ  об.-сл.  *§  въ  со- 
временныхъ  говорахъ  подвергаются  вторичнымъ  изм-Ьнешямъ, 
общее  паправлеиге  которыхъ  характеризуется  двумя  моментами: 
1)  подъемомъ  артикулящи  и  2)  нередвижен1емъ  во  времени 
отвора  въ  носовую  полость. 

Первый  моментъ  изм-Ьниотъ  носовые  гласные  д  —  д  ( д  — 'д) 
въ  звуки,  бол-Ье  высоте  своего  ряда:  д  ('д)  изм-Ьняется  въ  на- 
правлен1и  къ  у^  {\),  д  (д) — въ  направлен1и  къ  1^  ('г^).  Второй  мо- 
ментъ первоначально  заключается  въ  томъ,  что  отворъ  въ  носо- 
вую полость,  производимый  во  время  артикуляц1и  гласныхъ 
о  —  е,  удерживается  на  мгновен1е  и  но  окончаши  ея;  во  второй 
стад1и  этого  передвижен1я  отворъ  въ  носовую  полость  произво- 
дится поздн-Ье  артикулящи  гласныхъ  о  —  е. 

Оба  момента  въ  указанномъ  звуковомъ  передвижен1и  (по 
крайней  м^р■Ь  въ  н-Ькоторыхъ  говорахъ)  гЬсно  связаны,  такъ 
какъ  изм'&нен1е  о — е  въ  направлен1и  къ  и — 1  затрудвяетъ  обра- 
зован1е  носовыхъ  гласныхъ. 

Въ  зависимости  отъ  положен1я  носовыхъ  гласныхъ  въ  слов'Ь, 
передвижен1е  это  даетъ  различные  результаты,  а  различные  го- 
воры представляютъ  различные  стад1и  въ  процессЬ  передви- 
жен1я. 

Въ  конц-Ь  слова  носовой  ^  теряетъ  носовой  резонансъ,  при- 
чемъ,  обычно,  не  зам-Ьчается  даже  подъема  артикуляц1и;   это 
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пзм'Ьперце,  характеризующее  всЬ  нарЬч!я  п  говоры  польскаго 
языка,  известно  и  литературой  р-Ьчи  ср.  Ма1ег.  1  ргасе  II,  104  с. 
Наоборотъ,  конечное  д  въ  литературной  р'Ьчи  сохраняетъ  ри- 
незмъ  1Ыс1.,  въ  говорахъ  же  находимъ  чистое  о  или  от,  чаще 
посл'Ьднее. 

Такъ,  о  является  въ  говорахъ  прусскихъ  мазуровъ\\'^181а111, 
82  с.  8рга\7.  V,  81  с,  а  изъ  малопольскихъ  — въ  пышницкомъ  го- 
вор'Ь,  описанномъ  Блаттомъ  въ  Еогрг.  II  зег.  V  т.  379  с;  ога — 
въ  малопольскихъ  говорахъ:  опочипьскомъ  Когрг.  XI,  162  с, 
писаржовицкомъ  8рга\^,  IV,  7  с,  страдомскомъ  (Ьейот,  йайгош) 
2Ы6г  XVII,  33  с,  велуньскомъ  и  радомскомъ  (ко1асу]от  §о1:о- 
■«^апот,  зикпют)  2Ы6г  IV,  194  —  195;изъ  великопольскихъ  ога 
находимъ  въ  говор-Ь  ММской  Гурки  Когрг.  IX,  126  с.  Въ  н1> 
которыхъ  говорахъ  изсл1§дователи  отм-Ьчаютъ  рядомъ  то  и  дру- 
гое: въ  текстахъ,  относящихся  къ  зебржидовскому  говору,  нахо- 
димъ: хшата^ош,  вре^^а^о  3  р1.  рг.,  рго\7ас12от  и  рго\уа(]2о;  га 
гускот  Еогрг.  IX,  184 — 186  ее;  тоже  въ  горальскихъ  Когрг. 
III,  354  с.  и  въ  нереходныхъ  польско-словацкихъ  говорахъ  въ 
Тренчинскомъ  комитагЬ  (ризсо,  и1;ор1о  и  гоЫош,  и1;ор1от  «Ко- 
гргауу  й1о1о§1скё  уёпоуапё  ^апи  ОеЬаиегоу!»  РгаЬа  1898  г., 
145—146  ее). 

Нельзя  принимать  -ога  изъ  конечнаго  д  вообще  за  Фактъ  не- 
Фонетическш,  результатъ  аналог1и.  Такое  объяснен1е  приложим© 
въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ,  напр.  относительно  лясовскаго  говора 
Еогрг.  VIII,  104 — 105  ее,  гд-Ь  -от  является  рядомъ  съ  -о  въ 
Ш81;г.  8.  ?.:  2  1от  та1кога  при  ъ  16  та1ко,  но  3  р1.  рг.  пезо,  сегро, 
асе.  8.  I.  (1°оЪго,  8гаи1;п6,  Но  какой  аналог1ей  объяснить  появле- 
те  -га  въ  иныхъ  говорахъ  въ  Формахъ  асе.  з.  I.  прилагатель- 
ныхъ  и  3  р1.  рг.?  Фонетически  переходъ  отъ  д  къ  от  въ  конц-й 
слова  не  представляетъ  ничего  невозможнаго :  губное  округлеше 
при  окончан1и  артикуляц1и  д  легко  переходитъ  въ  губной  затворъ 
и  легкш  губной  взрывъ;  такое  конечное  д  съ  легкимъ  губнымъ 
взрывомъ  датируется  относительно  бржезиньскаго  говора  написа- 
тями:  йоЬгд",  з^агд"",  тпд",  рядомъ  съ  которыми  впрочемъ  на- 
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ходимъ  также  по^^,  гдко  и  з  Яазкот,  з  рошосогп  Когрг.  VIII, 
196 — 197.  Въ  Закопанахъ:  кир1С)™  при  кирот  Когрг.  X,  176  с.; 
въ  8гото^Vсас11  '^ЧгшсЬ:  8ру\Vа^от  Ма!;.  1  ргасе  II,  57  с.  Въ 
области  великопольскаго  нар-Ьятя  —  въ  рыпиньскомъ  з^'Ьзд'Ь  плоц- 
кой  губ.  г.  А.  Петровъ  отм-Ьчаетъ  дт  изъ  д:  гдкдт  2Ы6г  II,  5  с. 

Конечной  стад1ей  этого  развит1я  д  въ  конц'6  слова:  д — д™ 
-дт  —  является  -ога.  Переходъ  отъ  д™  къ  дт,  съ  полнымъ  обра- 
зован1емъ  губного  взрыва,  могъ  произойти  при  передаче  дан- 
ныхъ  сочетанш  отъ  одного  покол^нхя  другому.  Изм'Ьненхе  же 
дт  въ  от  могло  быть  связано  съ  подъемомъ  артикуляц1и,  хотя 
изслЬдователи  пишутъ  обычно  от,  только  у  Крыньскаго  относи- 
тельно закопаньскаго  говора  находимъ  8бт,  кир1бт  Когрг.  X, 
176  с,  у  Лец']Ьевскаго  относительно  Майской  Гурки  -ит  Когрг. 
IX,  126  с,  и  какъ  увидимъ  ниже,  подъемъ  артикуляц1и  им-Ьетъ 
м-Ьсто  и  въ  сважендзскомъ  говор-Ь. 

Внутри  словъ  этого  подъема  не  находимъ  лишь  въ  литера- 
турномъ  язык'Б,  но  въ  д1алектахъ  обычно  наблюдается  изм-Ьнеше 
о,  е  въ  направлен1И  къ  и,  1  или  полное  совпаден1е  съ  ними. 

Въ  положенш  носовыхъ  д,  д  предъ  согласными  губными  р,  Ь, 
зубными  1,  (1  и  средне-нёбными  к,  §,  при  н-Ькоторомъ  продлен1и 
носового  отвора,  возникаютъ  соотв'Ьтствующ1е  носовые  соглас- 
ные: предъ  р,  Ь  губной  т,  предъ  1,  д.  —  зубной  п,  предъ  к,  § 
средне-нёбный  в.  Это  явлен1е  наблюдается  и  въ  литературномъ 
язык-Ь  Ма!.  1  ргасе  1 1,  104  с.  Ср.  то  же  въ  кашубскомъ  ВгошзсЬ 
16  с.  Дал-Ье,  въ  связи  съ  подъемомъ  артикуляц1п  стоптъ  посте- 
пенный переходъ  получившихся  такпмъ  образомъ  сочетан1й: 
дтр,  дтр,  дп1,  дп!;,  дпк,  дик  и  т.  д.  въ  сочетан1я  утр,  итр, 
уп!;,  ип!,  увк,  ивк;  отдельные  говоры  (пли  по  крайней  м-Ьр-Ь 
ихъ  пзслЬдователи)  датируютъ  различные  моменты  этого  про- 
цесса. 

Въ  н^которыхъ  изсл'Ьдован1яхъ  и  текстахъ  находимъ  напи- 
сан1я,  который  врядъ  ли  передаютъ  Факты  живого  народнаго 
языка:  такъ  изсл-Ьдователь  зебржидовскаго  говора,  г.  В1е1а  пи- 
шетъ:  ЬдЪёп,  йдЪи,  (1д1;у,  §дЬа,   ]дк,   1гдЪа,  ЪоЬе!  Когрг.  IX, 
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165 — 167  ее;  г.  81е\^егуп  ШгхеГа  въ  текстахъ  изъ  Ропчицъ: 
8^V^§{^§о,  \У81§ри]е  2Ы6г  X,  115 — 117  ее;  проФ.  Кор1егшек1 
въ  п^сняхъ  горалей:  гг^Ъас,  е1е1§1от,  §§Ъу  2Ь1бг  XII,  122 — 
123  ее;  поел-Ьднтй  выдаетъ  себя  написав1емъ  готЪашска  = 
81ек1ега  и  общей  непоел  Ьдовательностью  евоего  11равопиеан1я. 

Состояи1ю  литературнаго  языка  бол'Ье  или  мен-Ье  еоотв-Ьт- 
ствуютъ  показап1я  г.  ВоЪг2уек1её:о  относительно  говора  Кржен- 
цина,  г.  2аш11п8к1е§о  относительно  бржезиньскаго  говора,  г.^\''о]- 
е1ес11а  ^аис2ё§о  относительно  говора  Вготошес  Л^^угихсЬ:  въ 
Крженцин^Ь:  йд^Ь,  с1§"Ьа,  гд"(1,  рг§Ча  Когрг.  Пзег.  XI,  343  с.  въ 
бржезиньскомъ  8т§°1:ек,  1;гд™Ьа,  кд^'^ек,  ^^"'Ьа,  гд^Ьу  Когрг. 
VIII,  197  с;  въ  Сромовцахъ:  8тд°1ек,  зкд^рзЬ^'о,  гаргди^ас, 
но  кие™рко  Ма1;ег.  1  ргасе  II,  57  с;  г.  ^08  для  опочиньскаго 
говора  датуетъ:  д,  д",  дп,  еп,  д,  д°,  \,  \в  изъ  одного  д  предъ  зуб- 
ными или  гортанными  и  аналогичное  разнообраз1е  звуковъ  и  со- 
четанш  изъ  д  Когрг.  XI,  158  — 162  ее.  Насколько  всё  эти  вар1а- 
ц1и  существуютъ  въ  дМствительностп  въ  одномъ  и  томъ  же  го- 
вор-Ь,  въ  народномъ  произношец1и,  затрудняюсь  рЬшить.  Такое 
же  разнообраз1е  находимъ  въ  характеристик-Ь  силезскихъ  гово- 
ровъ  Ь.  МаИпо\У8к1е§о  Когрг.  IX,  265  с. 

Конечная  стад1'я  въ  процесс']^  развит1я  носовыхъ,  —  исчез- 
новен1е  носового  отвора  въ  момептъ  артпкуляц1и  гласнаго,  отра- 
жается въ  пышницкомъ  говори,  онисанномъ  г.  В1аи'омъ,  стра- 
домскомъ  (г.  ^Уиапо\У8к1),  въ  велюньскомъ  (г.  6га]иег1;);  въ  Пыш- 
ниц-Ь:  йешЬа,  Ъепйе,  зуепЬ,  йгесопШо  Когрг.  II  8.  V,  378 — 
379  ее;  въ  страдомскомъ :  ша]оп1ки,  §о1отЬек  2Ы6г  XVII, 
55 — 56  с.  и  др.,  въ  ЛУ1е1ипш:  и§1он(1а,  гкопбЬу  ХЫбг  IV, 
194  с.  Остается  лишь  неуверенность,  точно  ли  сочетан1я  ет,  еп, 
ога,  оп  (изъ  д,  д)  въ  чисто-пародномъ,  чуждомъ  вл1яи1я  школы> 
произношен1и  не  нредставляютъ  въ  гласныхъ  о,  е  изм-^ненхя  въ 
направлен1и  къ  и,  1:  г.  '\У11;апо\У8к1  нишетъ  р1пкпа'8  55  с.  Тотъ 
же  подъемъ  артикуляц1и  гласныхъ  о,  с  въ  данныхъ  сочетан1яхъ 
датируютъ  вар1анты  г.  Лося:  д,  ^",  |,  1п,  д,  прим^^ры  изъ  гово- 
ровъ  прусскихъ  мазуровь  г.  8етЬг2уск1е§о:  ппк1е,  Ыи(1е  ^\^181а 
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III,  82  с;  примеры,  какъ  «р1кпу»  г.  С182е\У8к1е^о  изъ  81а\уко\уа 
2Ы6г  X,  211  е.;  (Згоп^,  16ика  г.  6г2е§ог2ешс2а  изъ  Прашницы 
8рга\\'.  V,  81  с;  гётЬу,  §ётЬа,  8\7ёп1у,  гитЪас,  с1итр,  туе1Ьг1ш1; 
(с=\у1е1Ыас1)  въ  Майской  Гурк'Ь  Когрг.  X,  125 — 126  ее. 

Для  хронолопи  указанныхъ  явленЫ  небезынтересно,  что  въ  н'Ькоторыхъ 
памятникахъ  XVI  в.  при  общей  непосл-Ьдовательности  правописан1я  носовыхъ 
невольно  бросается  въ  глаза  особенно  частое  употребленхе  сочетан1я  еп  вм.  § 
предъ  зубными:  рос2еп1;о,  иггепйи  п  т.  п. ;  предъ  губными  —  ат,  ет:  §атЬу, 
ро{етру1.  см.  въ  стать-Ь  Ь.  МаИпо^узкхедо  «ЗИайу  с1у^а1ек^ус2;I1е  \у-  огоасгепш 
8ато§1озек  позо^усЬ —  е1:с.»  Еогрг.  VII  т.  По  отношен1ю  къ  переходу  группъ 
еЛ,  §к  въ  группы  —  епй,  еЮк,  сл^дуетъ  оговорить  н'Ькоторые  частные  случап. 
Изъ  Формъ  Ъ§(1^,  Ь§ЙЕ1  Фонетически  ожидали  бы  Ьепйе,  Ьепйд  (Ьепйо,  Ьепйош), 
такъ-же  какъ  изъ  Ь^Дгхе  —  Ьейййе.  Д1Ьйствительно,  въ  прашницкомъ  говор-Ь 
СгГ2е§ог2е\у1с2  отм^чаетъ:  ЬеМге  8рга^.  V,  81  е.;  Л\Ч<;апо\г8к1  въ  страдомскомъ 
говор-Ь  —  Ьепс121е  2Ь1бг  XVII,  55  с;  проФ.  Кор1егшск{  у  горалей  Ьепйе  2Ы6г  XII, 
г.  В1аи  въ  Пышниц-Ь  ЬепДе  Когрг.  И  з.  V  378  с.  Но  при  этомъ  во  многпхъ  гово- 
рахъ  находимъ  Ьес1е— Ъейгге — Ье(](?  или  Ъус1е  (ЬёДе)— Ьуйге  (ЬёДВе) — Ьу(]д  (Ьёйд): 
въ  8];а\\гкотУ1е  Ье(121е  2Ыбг  X,  211  с,  въ  прашницкомъ  говор-Ь  при  «Ьеп(121е»  — 
Ъейе,  Ьейо  3  р1. 81  с.  въ  Закопанахъ  Когрг.  X,  176  —  Ъед^2^е,  въ  писаржовицкомъ 
говор-Ь  брга'И'.  IV,  8  с.  Ьейе  и  Ъуйе,  въ  страдомскомъ  при  Ьепйгхетау  —  Ье(121ез 
Ьейот,  Ъейе,  Ье(121е  с.  54,  55  и  др.  2Ь1бг  XVII,  въ  ТУ1е1ип1и  (^^а^пе^^),  Ъёйг\е 
2Ь1бг  IV,  195  с,  у  горалей,  при  Ьепде  —  ЬеДе,  Ьейгге,  въ  зебржидовскомъ  говор-Ь 
ЬеДс  —  Ъейггевг  Когрг.  IX  166  с,  въ  говор-Ь  М^е^зке^  66гк1  Ьёйе,  ЬёЙ21е8  и  т.  д, 
Когрг.  IX,  146  с.  Принимать  эти  Формы  за  Ф0нетическ1я  трудно:  §д  во  вс^хъ 
говорахъ  дало  епй,  и  п  въ  данномъ  сочетан1и  не  исчезло  ни  въ  какомъ  дру- 
гомъ  слов-Ь.  Мн-Ь  кажется,  что  Ьёйгхе  г.  ^^а^пе^1;'а  и  Ьёйе,  Ьё(121ез  и  т.  д.  въ 
книг-Ь  г.  Лец-Ьевскаго  обозначаютъ  лишь  Ьус121е,  Ьуйе,  Ьу(32ез  и  т.  д.;  тексты 
г.  Ога^пег<;а  вообще  не  отличаются  обозначен1емъ  Фонетическихъ  тонкостей,  а 
ё  г.  Лец-Ьевскаго,  быть  можетъ,  основано  на  изв^стномъ  пониман1и  Факта. 
Формы  Ьуйе,  Ъуйгхеаг  и  т.  д.,  в1Ьроятно,  возникли  подъ  вл1ян1емъ  Формъ  Ьуб, 
Ьу1,  Ьу1а,  Ьу1о,  ЬуИ,  а  Формы  Ьейе,  Ьейгез  и  т.  д.  представляютъ  контаминац1ю 
литературнаго  Ъ^йе  и  т.  д.  или  Фонетическаго  Ьепйе  и  т.  д.  и  аналогичныхъ 
Ьуйе,  Ьу6ге5  и  т.  д. 

На  м-Ьст-Ь  литературнаго  польскаго  р]*§кпу  находимъ  въ  говорахъ  рекпу — 
р1кпу:  рхекпу  въ  Закопанахъ  Ео2рг.  X,  178  с;  р1екше  у  горалей  7.Ы6т  XII, 
121  с,  рекпу  въ  силезскихъ  говорахъ  Ко2рг.  IX,  въ  зебржидовскомъ  Когрг. 
IX,  165  с,  Крженцин^;  наоборотъ,  въ  Страдом1Ь;  «р1пкае,  р1пкпаз»  2Ы6г  XVП, 
55  с.  Въ  Формахъ  рекпу  —  р^кпу,  по  мн-Ьн1ю  проФ.  Розвадовскаго,  «сохранеаъ 
чистый  гласный»  (т.  е.  первоначальный)  МаЬ.  1  ргасе  1 1,  57  с.  Возможно  и  такое 
пониман1е;  ср.  верхне-луж.  р^екпу.  Но  т1Ь  же  Формы  могли  получиться  и  изъ 
ревкпу,  рЧпкпу  путемъ  упрощен1я  группы  —  вкп.  Встр-Ьчающееся  въ  ц^Ьломъ 
ряд-Ь  говоровъ  шеп1к1  (или  теп1к1)  =  тек1  зебржид.  Еогрг.  IX,  165,  опочинь- 
скомъ  11о2рг.  XI,  158—162  и  др.  могло  возникнуть,  какъ  думалъ  Аппель,  подъ 
вл1ян1емъ  сближен1я  съ  корнемъ  те1  въ  т^зс  —  ш'§1о81с.  Р.  Фил.  В.  IV  (1880) 
267  с. 
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По  поводу  судьбы  носовыхъ  вообще  въ  положенхп  предъ 
нёбными  к,  ^  должно  зам-Ьтить,  что  мнопе  изсл-Ьдователн  поль- 
скихъ  говоровъ  вообще  не  различаютъ  нёбный  в  и  зубной  п  и, 
употребляя  написан1я  шейка,  топка  (г.  В1ай  о  пышницкомъ 
говор-Ь  Когрг.  II  8.  V,  379  с),  ппк1е  (8етЬг2уск1  о  говорахъ 
прусскихъ  мазуровъ  ТУ1§}а  III,  82  е.),  16пка,  с1г6п§  (г.  Огге^ог- 
2етс2  о  нрашницкомъ  говорЬ  8рга>лг.  V,  81  с.)  и  т.  п.,  не  ого- 
варпваютъ  опред-Ьленно  значен1я  знака  п.  Между  г1мъ,  воз- 
можно, что  въ  н-Ькоторыхъ  говорахъ  на  дгЬсгЬ  б  явилось  п, 
основанное  на  неточномъ  акустическомъ  воспр1ят1и  со  стороны 
новаго  покол-6н1я  первоначально  пёбнаго  носового  взрыва  б  («зву- 
ковая м-Ьна»  —  8рг1и§еп(1ег  Ьаи1;\У'есЬ8е1). 

Въ  Сважендз'Ь  я  слышалъ  отъ  крестьянки  пзъ  "^Угге^ша: 
с121ики]е  съ  зубнымъ  п.  Нёбное  в  въ  положен1и  предъ  к,  ^  изъ 
§ — ^  отм'Ьчено  напр.  г.  Лосемъ  въ  опочиньскомъ  говори :  ^ц^- 
коуас,  Ц^кас  8е,  г.  ^апс2ут  въ  8гото\усасЬ  ^у2П1сЬ:  гаргдгэ^ас, 
8д1э§ас  Ма1ег  1  ргасе  1 1,  57  с;  тоже  в  можно  подозр-Ьвать  и  въ 
говор-Ь  ММской  Гурки:  пиша  81(^§а,  г,  Ьес1е]е\У8к1  прпбавляетъ: 
«почти  81уп§а»,  пишетъ  типка,  1ипка  и  однако  зам^Ьчаотъ  «рггей 
§агй1о\7ут1  ^  Ъг2ш1  п1есо  позо^уо»  Когрг.  IX,  126 — 127  с; 
д'Ьйствительно,  акустическое  впечатл'Ьнхе,  производимое  груп- 
пами   опк  —  еп§   очень   близко    къ    таковому    при    группахъ 

дк  — ^§. 

Въ  положенш  предъ  спирантами  8,  2,  8,  й,  ск  и  палатальными 
8,  2  подъемъ  артикуляц1И  носовыхъ  и  передвйжен1е  носового 
отвора  во  времени  чисто  Фонетическимъ  путемъ  приводитъ  къ 
пзм'§нен1ю  §  —  д  въ  направлепш  къ  у  {[)  —  ц  и  утратк  носового 
резонанса:  группы  §8  —  д8,  §2  —  ^г  и  т.  д.  изм-Ьняются  въ  на- 
правлен1И  къ  уз  (18)— из,  уг  (12) — иг  и  т.  д. 

Въ  литературномъ  язык-Ь  подъемъ  артикулящи  отсутствуетъ, 
И  въ  связи  съ  этимъ  носовой  резонансъ  сохраняется  Ма1.  1ргасе 
II,  104  с.  Кром1Ь  того  проФ.  Розвадовскш  зам-Ьчаетъ  разницу 
въ  судьбе  носовыхъ  предъ  глухими  спирантами  8,  5,  §,  сЬ  и  предъ 
звучными  2,  2,  2:  предъ  посл-Ьдними  онъ  слышитъ  еще  слабое 
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Б,  п,  В  посл^  НОСОВОГО  1Ыс1.  Такъ  какъ  но  м^ст}-  образовашя 
первый  рядъ  согласныхъ  отъ  второго  не  отличается,  то  не  видно 
Фонетической  основы  появлен1я  этихъ  п,  п,  в;  быть  ыожетъ,  они 
появились  въ  говор'Ь,  какъ  результатъ  неточнаго  акустическаго 
впечагл'Ьн1я,  возникающаго  подъ  вл1ян1емъ  звучности  сл-Ьдую- 
щаго  согласнаго. 

Некоторые  изсл^дователи  датируютъ  такое  явлен1е  и  для  на- 
родныхъ  говоровъ,  но  обычно  въ  одинаковой  м^р'Ь,  какъ  предъ 
звучными,  такъ  и  предъ  глухими  спирантами:  такъ  Кольбергъ 
отм'Ьчаетъ  въ  велпкопольскихъ  говорахъ  §о1ип2ка,  но  и  §ип8ка 
2Ы6г  I,  9  е.;  въ  пышницкомъ  говор'Ь  (г.  В1аи)  —  сопга,  по  и 
§еп8  Когрг.  II  8.  V,  378 — 379  с,  въ  "\\Че1ип1и  (г.  Сга]пег1) 
пу'щгзА  и  82С2:§п8И\\че  2Ы6г  IV,  185  с.  Въ  Сважендз'Ь  (ср. 
ниже)  —  лишь  въ  одномъ  слов-Ь:  у^шепе. 

Исчезновен1е  носового  резонанса  въ  ^—^  предъ  указанными 
спирантами,  глухими  и  звучными,  датируется  сл-Ьдующими  Фак- 
тами отд^льныхъ  говоровъ:  въ  опнельнскомъ — певсезс'е,  всезИу! 
(Ь.  Ма11ио\У8к1  25  с);  8се8се,  гауогас  въ  силезскохъ  говорахъ 
Когрг. IX,  264 — 265  ее;  «гау80»въ  говор Ь  Вготошес  ^\^у2шс11 
Ма1:.  1  ргасе  II,  57;  «т1у80»  въ  81а^ко^1е  2Ы6г  X,  211  с.  ср. 
«теп80»  въ  прашнпцкомъ  говор Ь  8р^а^^  V,  81  с.  Въ  послЬднемъ 
слов'Ь  потеря  ринезма  соединена  съ  подъемомъ  артикуляц1и  т.  е. 
нереходомъ  е  въ  1:  ср.  въ  этомъ  отношен1и — шоз^гиу  въ  оночинь- 
скомъ  говор'Ь  Когрг.  XI,  160  с;  «удз,  кдзек»  (д  =  6  носовое)  въ 
сплезскихъ  говорахъ  Когрг.  IX,  264  с,  вышеприведенные  при- 
меры Кольберга  ^окнгка,  §ип8ка.  Лучшую  иллюстрац1ю  связи 
того  и  другого  процесса:  подъема  артпкуляц1и  и  уничтожен1я 
створа  въ  носовую  полость  представляютъ  Факты  говора  М^е^- 
8к1е)  66гк1:  тёЗцО,  ^ёгук,  шёзсугпа,  \\'Ыепе,  кизек,  (1и8ас  ее,  ро- 
^Vи&1о,  кзиге,  луизу,  \уи2ас,  тиг,  ^изе  и  т.  п.  11о2рг.  IX,  126 — 
127  ее.  По  мн'Ьпш  г.  Лец-Ьевскаго  1Ы(3.,  въ  этихъ  прим-Ьрахъ  п 
ассимилировалось  сл-Ьдующпмъ  согласнымъ  и  выпало.  Но,  ко- 
нечно, предиоложен1е  здЬсь  п  не  им^етъ  никакого  основан1я; 
взм'Ьнсн1е  е,  о  въ  у  (1),  и  затрудняло   образован1е  отвора  въ 
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носовую  полость,  одновременное  съ  артокулящей  гласныхъ,  и 
онъ  исчезъ. 

Особо  стоитъ  слово  зошйай,  зотзаД,  зитйаД,  которое  находимъ  въ  ц^ломъ 
ряд^Ь  говоровъ:  прашницкомъ  8ргя'(У.  V,  81  с;  пышницкомъ  Когрг.  II  з.  V, 
379  с.  и  другихъ.  ВЬроятно,  ш  явилось  подъ  вл1ян1емъ  какого  либо  сближен1я 
съ  ЙНЫМЪ  сдовоиъ. 

Въ  положен1И  носовыхъ  гласпыхъ  предъ  зубными  аффрика- 
тами йг,  с,  (Зг,  с,  б  сз^дьба  ихъ — та  же,  что  и  въ  ноложен1й  предъ 
мгновенными  зубными  (3,  V.  возникаетъ  зубной  взрывъ  при  отвор-Ь 
въ  носовую  полость,  а  во  время  артикуляции  гласныхъ  этотъ 
отворъ  исчезаетъ.  ПроФ.  Розвадовсктй  характеризуетъ  литера- 
турное произношеше  группъ  §,  о -+-(12,  с,  йг,  с,  с  написан1ями: 
щЫИс,  р§псша  (съ  твердымъ  п),  га§юсус,  роюсек,  т.  е.  предъ 
с  —  взрывъ  нёбный  носовой. 

Является  ли  в  предъ  с  и  въ  пародныхъ  говорахъ,  трудно 
р-Ьшить  въ  виду  им-Ьющихся  у  насъ  данныхъ:  большинство  из- 
сл-Ьдователей  вообще  не  различаетъ  п  и  в,  тамъ  же,  гдЬ  это 
различен1е  находимъ,  им1&емъ  д-Ьло  съ  говорами  мазурскими,  за- 
м-йняющими  с  чрезъ  с;  таковъ  говоръ  Зготошес  ТУугишЬ  (§о- 
гд^сзу,  ралд^с^па  Ма1ег.  1  ргасе  II,  57  с.)  и  говоръ  опочиньск1й 
(Ъг§''сус  Когрг.  XI,  160  с).  Въ  СважендзЬ — п.  Предъ  с,  йг,  с, 
Й2  находимъ  §п,  дп  (дп),  (дп)  въ  силезскихъ  говорахъ:  у^псе], 
кздийга,  (Зо  куНп^пса''  Когрг.  IX,  263  с,  въ  оппельнскомъ 
рдпсого  «ПеЬег  (Не  орре1п.  М.»,  20,  въ  8гогао\^сасЬ  —  8кгд°сас, 
гардМгас,  рд^^с,  1есд°су,  1е2^"су,  тд''(32у  Ма1ег.  1  ргасе  1 1,  57  с.; 
въ  бржезиньскомъ  говор-Ь  8дМ21(5  Ко2рг.  VIII,  197  с,  въ  Л^1е- 
1иши— -«^дпс  2Ы6г1У,  194  с.  Относительно  силезскихъ  говоровъ 
находимъ  при  этомъ  указан1я,  что  параллельно  возникновен1Ю 
переходнаго  носового  согласнаго  пдетъ  изм-Ьненте  носовыхъ  глас- 
ныхъ въ  нанравлен1и  къ  у  ф,  ц:  въ  положен1и  предъ  указан- 
ными зубными  аффрикатами  находимъ  у  Ь.  МаИио)У8к1е§о  также 
дп,  дп;  тоже  въ  оночиньскомъ  говори Ко2рг.  XI,  160  с.:  ргд°(32а, 
Р1'^с,  (Згев^пс.  Рядомъ  съ  посл-Ьдними  Формами  въ  томъ  же  говор'Ь 
находимъ  у  г.  ^оз'я  и  прим-бры,  датирующ1е  конечную  стад1ю  про- 
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цесса:  ратшс,  Т1псу,  г1пс;  тоже  въ  иныхъ  говорахъ:  «к51упс12а)) 
у  г.  С182е^8к1е^о  въ  говорЬ  Славкова  2Ы6г  X,  211  с,  «р]шс» 
въ  говорахъ  прусскпхъ  мап}'ровъ  "^УЧз^а  III,  82  с,  гашкпипс 
и  т.  п.  въ  говори  ЗПе^вкё]  Обгк!  Когрг.  IX,  126  с.  Для  меня 
неясно  значен1е  такихъ  наппсанш,  гд1;  носовой  резонансъ  глас- 
наго  исчезъ  безъ  подъема  артикулящи:  обозначаютъ  ли  прп- 
м-Ьры, какъ:  йо  Ыеп^гя^  у  г.  Лося  рядомъ  съ  рат1пс  их.  п.  Факты 
самостоятельваго  Фонетичсскаго  развпт1я  или  результатъ  школь- 
наго  вл1ян1я  на  народную  р-Ьчь;  тотъ  же  вопросъ  является  по 
отношен1ю  с<р1и1опс12е,  к81опс,  т1е81оис))  у  г.  С152е\\'8к1е§о  ря- 
домъ съ  «к81упс12а))  и  «т1у80)),  по  отношен1ю  репеп(12е  у  г.  Огге- 
§0Г2е\у1с2а  рядомъ  (Гъ  йг6и§,  16пка,  2(16п2у1'у  8рга^.  V,  81  с, — 
р1Бепс12у,  8сеп8с1а,  игаепсуИ  у  г.  "\\^11аио\^8к1е§о  рядомъ  съ 
р1кп1е,  р1икп1е,  8\у1п1у  2Ы6г  XVIII,  49,  53,  55  ее.  —  йге^епс, 
]епстеп18ко,  секпопс,  2та2иопс,  Ьи1попс,  кгопсусЬ  у  г.  В1аиа 
Ко2рг.  П  8.  V,  378—379  ее. 

Въ  Формахъ  1пбпи1у'ныхъ  на  -п^с  рядомъ  съ  (-опс)  -ипс  находпиъ  порой 
въ  одномъ  и  томъ  же  гопор-Ь  ос:  у  г.  В1аиа  сарпос,  скпос;  въ  противополож- 
ность пышницкому  ^епстеп1зко  у  г.  ВоЬг2уск1е§о  (Кг2§ст)  находимъ  ^естей 
Еохрг.  II  3.  XI,  1898  г.,  44  с.  Посл-Ьдн1Й  прнм-Ьръ,  весьма  вероятно,  представ- 
дяетъ  упрощен1е  звуковой  группы  -пет;  быть  можетъ  и  -пос  (-пис-)  —  вторич- 
ное явлен1е:  изъ  повс  (аипс). 

Въ  положен1и  предъ  1",  1  носовой  резонансъ,  по  свпд-Ьтель- 
ству  проФ.  Розвадовскаго,  исчезаетъ  въ  произношен1и  образовап- 
ныхъ  классовъ  общества:  гасои  =  2ас2а1,  гасеца  =  2ас2§1а, 
2асеИ  =  2ас2§И  Ма*.  \  ргасе  II,  104 — 105. 

Въ  народныхъ  говорахъ  находимъ  съ  одной  стороны  Формы, 
аналогпчныя  Формамъ,  прпведенпымъ  проФ.  Розвадовскимъ,  съ 
другой  стороны  Формы  совершенно  иного  типа,  какъ  —  ^гоп 
("«^гип)  —  тугепа — лугепо  —  \У2еш;  ср.  тоже  въ  кашубскомъ  Бго- 
п1зс11  16  с. 

ср.  въ  Стонавк'Ь— угоп,  тгепа,  тхепо.  хгет  Кохрг.  XII,  25  с;  въ  силезскпхъ 
говорахъ  ргу^еп!,  хг^а  и  тгбпа  Еохрг.  IX,  263;  въ  прашницкомъ  говори:  кор- 
пё1;а,  т1пё1а,  з1апс'1:у  п  —  0(^^оп,  ■и-гоп,  хасоп,  лVу^еп^,  сева  (=  с1§1:а),  (12уе1дпопет 
8ргал7.  V,  81  с;  въ  оппельнскомъ  говор-Ь  —  липшд  =^  ^^т^^  «ПеЪег  й.  орре1п.  М.» 
25,  въ  Сромовцахъ  тгоп,  тгепа  и  2§1пои,  2»1пу11а,  зипуио  Ма!;.  1ргасе  1 1,  57  е.; 
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въ  Крженцин-Ь  кГукпёИ,  тшёцу  Ко2рг.  XI,  II  з.  343 — 344  ее,  у  горален  2ас6а, 
лу21ба  Когрг.  III,  360  с;  въ  Пышниц'Ь  узипеИ  ее,  81апеИ  Еогрг.  II  а.  V,  378  с; 
въ  бржезиньскомъ  говор^Ь  тгбп,  угепа  Кохрг.  УШ,  197  с;  въ  М-Ьйской  ГуркЬ 
лугип,  к11Ш  и  81ааи1,  бм^аи!,  йгарпи!  Когрг.  IX,  135  с. 

Несомн'Ьнно,  что  Формы  2§1пб11  пли  2§1пи11,  2§1пе1:а  плп  2§1- 
иу1а  и  т.  п.,  гд-Ь  носовой  резонанс!,  утраченъ  предъ  I,  являются 
Фонетическими;  зубной  взрывъ  предъ  1,  образующимся  суже- 
П1емъ  нёбнымъ  и  губнымъ,  неестествененъ;  съ  подъемомъ  арти- 
куляц1и  въ  направлен1п  къ  и,  у — д  и  §  теряли  носовой  резонансъ; 
наоборотъ,  въ  Форм-Ь  множественнаго  числа  рг23']§И  и  т.  н.  въ 
ноложен1и  предъ  мягкимъ  1  зубно-носовой  взрывъ  могъ  легко 
возникнуть:  и  действительно,  Ь.  МаИио\\'8к1  отм-бчаетъ  въ  силез- 
скихъ  говорахъ  рядомъ  съ  ргу]еп1  и  р^у^е^1^.  Формы  кгукнеИ, 
гасеИ  скор'Ье  получились  путемъ  аналопи  Формъ  кгукие1а,  га- 
се1а,  ч^мъ  путемъ  Фонетическпмъ. 

Обратно,  11  въ  Формахъ  ^,'2ий,  ^^гена,  \У2епо  или  гасип,  га- 
сепа,  гасепо  могло  возникнуть  лишь  подъ  вл1ян1емъ  Формы  'П'гепИ, 
гасепИ;  получившаяся  такимъ  путемъ  Форма  \У2би1,  гасоп!  Фо- 
нетически изменялось  въ  ^\^6п,  гасоп,  какъ  ишагГ  изменялось 
въ  итаг,  82ей1  въ  §е1  и  т.  п.  Возникли  ли  Формы  '^гепа,  у^гепо 
изъ  ^V2еп1а,  \У2еи1'о  непосредственно  или  подъ  вл1ян1емъ  \У2бп, 
а  также, —  явилось  ли  лугеп!  подъ  тЬмъ  же  ва1ян1емъ  или  Фоне- 
тически изъ  ^^гепИ,  не  р^шаю;  вл1ян1е  аналог1и  мне  кажется 
более  вероятнымъ.  Что  касается  выше  приведенной  Формы  угдп 
въ  силезскихъ  говорахъ  у  Ь.  МаИио\У8к1е§о  и  ф.ф.  угдп,  У2§па  въ 
Сромовцахъ,  то  оне  не  имеютъ  значеи1я  въ  вопросе,  въ  виду 
широкаго  развпт1я  секундарнаго  ринезма,  какъ  въ  силезскихъ 
говорахъ,  характеризованныхъ  Ь.  МаИио\У8к1ш,  такъ  и  въ  Сро- 
мовцахъ: ср.  въ  последнемъ  говоре  с1ош  изъ  йот;  81гдиа  изъ 
81гопа;  8§и  изъ  зеп  Ма!.  1  ргасе  II,  58  с. 

Обособленное  положен1е  среди  говоровъ  польскихъ  занпмаетъ 
лясовск1й  говоръ,  описанный  г.  Матусякомъ  въ  Ео2рг.  VIII, 
АгсЬ.  V:  здесь  д  и  §  изменились  въ  гласные  6  и  ё,  утративъ 
носовой  резонансъ,  во  всехъ  положен1яхъ:  Ъ6Ье1;  уо^^е!,  уоб, 
корас  86,  тока,  йбЬ,  ^ёзе,  уёкзе  и  т.  д. 


1 
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Для  полноты  обзора  сл'Ьдуетъ  упомянуть  о  касиньскомъ  говор-Ь,  опнсан- 
номъ  Ь.  Ма1шо^'зк1т  въ  Когрг.  "VIII:  зд^сь  также  находпмъ  н^Ькоторыя  нзъ 
оппсанныхъ  выше  явленхй,  какъ  ш'ёзо,  рёкпу;  но  оригинальную  черту  говора 
представляетъ  9  на  мйст-Ь  е  другихъ  говоровъ:  со 8(5,  йгеуос,  дГойа,  пзок!,  согк! 
и  т.  п., — явлеше  несомненно  позднее,  какъ  п  прнзнаетъ  Ь.  МаИпохгак!  248  с: 
этотъ  процессъ  захватываетъ  и  старое  е  въ  положении  его  предъ  носовыми 
согласными:  р1ете  >  р1ото. 


Обращаюсь  къ  сважендзскому  говору. 

Въ  конц'Ь  слова  §  потеряло  носовой  резонансъ,  изъ  д  разви- 
лось сочетан1е  от;  гласный  о  въ  этоыъ  сочетан1й  является  боль- 
шею частью  въ  неударяемомъ  слог-Ь  и  потому  акустически  не- 
ясенъ;  его  можно  опред-Ьлить,  какъ  о,  склонное  къ  и;  подъ  уда- 
решемъ  слышится — иш.  Примеры:  Ашсе,  со1кот  Ите  асе.  8., 
роге  асе.  8.  1".  =  раг§;  йоЬгот  р1а1е  асе.  5.  "\^о(1е,  1§1е  асе.  8.  :Г., 
Ые,  то§е,  Ъойе  1  8.  рг.;  уойот,  кауош,  УнДкош  1и81г.  з.  :Г.,  ко- 
ксу^ош  асе.  8.  Г.;  §ос1а]ош,  р18от,  (гаЪу)  гесЬсош,  р1у(1от,  ^е(^- 
2от,  зе^ош,  шиуош,  ггоБош,  йу]ош,  ЪоГош,  шо^ош,  йгуипот 
и  т.  п.,  пе  сЬеиш,  зиш  3  р1.  т.  шт  1п81г.  8.  1". 

Внутри  слова,  въ  положен1и  предъ  зубными  й,  1; — §  изм'Ьни- 
лось  въ  сочетан1е — чистый  гласный  н-  п;  гласный  этотъ  колеб- 
лется между  е,  склоннымъ  къ  у,  и  вполн-Ь  яснымъ  у:  такъ  отъ 
одного  и  того  же  лица  слышалъ  я  уе^пйа,  те^пйгоуас,  ре^и1е1, 
ре^пШпа,  пайе^пи,  2ак1е'п1;у,  те'п1а,  ре'п1а  и  ргуи1;ко,  2упс1ут= 
Г2§(1еш,  дгеусуп^а,  2уе2уп1а,  пас1уи1;у,  2акИп1;у,  расЬо11п1а. 

д-|-с1,  I  изм-Ьнилось  въ  о^^п!;  или  ни!:  уо°п1:ка,  шо°п1пои  уо(1а, 
ро''п1ек,  й'^еV^^'п^у^,  с12е^о°п1у],  го'^ийас,  то'^ийгу  пли  2а1ипс1ек, 
уии1ка,  уии1гоЬа,  уеШгип!,  к1ип1уа.  Мояшо  слышать  также  па- 
раллели съ  оп,  еп,  но  он'Ь  безспорно,  стоятъ  подъ  вл1ян1емъ  лите- 
ратурнаго  языка:  такъ  говорятъ  напр.  крестьяне  съ  чужимъ 
челов'Ькомъ  «ро  рапзки»;  въ  этомъ  случа'Ь  можно  слышать  и 
Ьепйе.  Главный  объектъ  моихъ  наблюден1Й,  крестьянка  Миха- 
лина  Скржипчакъ  на  вопросъ,  почему  она  раньше  говорила 
Ъеп(1е,  въ  посл1Ьднш  же  разъ  «Ьу(1е»,  объясни.1а,  что  «Ьепйе»  — 
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ро  рапзки,  а  Ъу(1е  —  «ро  сЫорзки»;  дальн'§йш1я  мои  наблюдешя 
подтвердили  справедливость  этого  объяснен1я.  Такимъ  образомъ, 
народная  парадигма  вспомогат.  глагола  будущаго  вр.  им1Ьетъ  въ 
Сважендз1&  видъ:  Ъу(1е,  Ьуйге^,  Ьуйге,  Ъуйгегау,  ЪуДгес'е,  Ъуйот; 
отъ  одного  старика,  близкаго  къ  книг^,  слышалъ  я  и  Ъейе,  Ъе^гез 
и  т.  д.  Предъ  губными  р,  Ь — д,  §  даютъ  сочеташе:  гласный,  въ 
акустпческомъ  впечатл-Ьнхи  колеблющшся  между  е''  (V)  и  у  (1); 
о"  и  и,  н- губной  носовой  т:  ре^трек,  7е^тЬу,  §е^тЪу,  (1о'*тр, 
20°тр,  го'^трк!  или  §утЬа,  йутЪоуу,  ио1гутЫ,  зутр  (=  8§р), 
21тЬа,  р8е21шЫс  зе,  уутЪогек,  1гитЬа,  гитЪас,  китрас  зе, 
зкишру],  загатЬек,  ]а818итр.  Предъ  средне-нёбнымъ  к,  ^ — д,  § 
изм'Ьнилпсь  въ  сочетан1я  о^и  —  ив,  е^и  —  ув:  те^'вка,  ге^вка, 
ре^юкпипс,  1,е^о§ои  п.  з.  1^.,  туе'юкзу^,  се'в^1т,  то^'гэка,  р8усо''1э^1ат 
или  У}'в^е1,  С11э^1т,  1у1э^1,  АИ'шк,  уую^из  (=  \у§§ог2),  сЬогии^е!', 
1иика;  шгэк!. 

Форма  р1кпу  является  при  р1вкпу. 

Предъ  спирантомъ  сЬ  ясна  тенденц1я  исчезновен1я  носового 
резонанса:  отъ  главнаго  объекта  моихъ  наблюден1й  я  слышалъ 
у^сЬ  (§=§^);  р§сЬу8  (=р§^сЬу8),  русЬуз  и  въ  другой  разъ  вполне 
отчетливо  русЬуз;  тоже  колебан1е  —  и  у  другихъ  лицъ. 

Предъ  8,  8  —  д,  ^  сохраняютъ  носовой  резонансъ,  но  изм-Ь- 
няются  въ  паправлеши  къ  ц,  у^  (^):  удзк!  (=  уд^^зИ);  ^дзиг; 
(Здзои,  удзу;  тдзипа  (гусеница);  ш^зк!  (=тд^8к1);  §§81;  §д- 
зогка;  также  предъ  группой  зс:  сдзс;  угдзс;  тд§  (=тд'^8  т.  е. 
т^;2);  кздзка,  У81д8к1;  носовой  резонансъ  исчезъ  въ  трехъ  сло- 
вахъ:  т180  (или  те'зо),  зсезс'е  рядомъ  съ  зсд^се,  те^8су2иа  пли 
ту8С12па. 

Слово  8аз1а(1  такъ  же,  какъ  и  въ  другихъ  говорахъ,  —  въ 
Форм-Ь  зишзо!. 

Что  касается  соотвЬтствующихъ  звучныхъ  спирантовъ  2,  2, 
2,  то  предъ  2  судьба  д  —  д  въ  Сважендз-Ь  та  же,  что  и  предъ  з: 
к^дгус  съ  д  =  д\  сдгог;  предъ  2  я  слышалъ  также  д,  д:  \уд2ас, 
]^2ук;  предъ  ^ — д  и  д°':  рядомъ  съ  ^дгого,  §а1:д2е,  отчетливо  — 
луд^^гепе. 
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Предъ  аффрикатами  с,  с,  д2,  Й2,  б  находимъ  то  же,  что  и 
предъ  зубными  мгновенными  й,  1:  герпес,  ре'пс,  йгезе'пс,  ге'пс, 
уе'исе],  уе'пс,  сЬе^пс,  кге^пс1с,  ресе^пс,  2а]о"пс,  то8о"пс  (=то- 
йц,й2),  гаро^пс,  зсЬпо^пс,  кзо^пс  или  тевипс,  Ъипс  (=  Ьдйг), 
гтайпипс,  гагактшс,  уеШпипс,  гупсе,  ршс. 

8е7п(12а,  ре^'п(1211ат,  ке^пс12иг,  ре1ю"п(12е  и  руп(12е1  (кисточка), 
2о1упЙ2е,  пупйга. 

^е'пстеп,  ре^псок  (=:  р§С2ак  —  сортъ  крупы)),  те^псус  или 
]1пстей,  рупсок. 

Предъ  1,  1  находимъ  Ф0нетическ1я  Формы:  281пи11,  г^хпуГа, 
2^1пу1о,  со^й^шщ,  со°ю^пу1а,  со^'в^пу^о  и  т.  п.  и  нсФ0нетическ1я: 
угип,  уйена,  угепо,  угеш  и  т.  п. 


5.  Польете  рефлексы  об.-слов.  сочетант  ог,  о1,  ег,  е1  -+■  согл. 

Изъ  общесловянскйхъ  сочетан1й  '^ог,  *о1,  *ег,  *е1  въ  поло- 
жен1и  предъ  согласпымъ  въ  польскомъ  язык'Ь  получились  группы 
го,  1о,  ге,  1е  съ  открытымъ  или  наклопепнымъ  гласнымъ  (го,  16, 
гё,  1ё),  въ  начал-Ь  же  слова  при  го,  1о  находимъ  и  га,  1а  (гат1§, 
га1а],  1аки^,с). 

Но  мп'Ьн1ю  проФ.  Тоге  ТогпЬ^огпззоа'а,  польск1я  го,  10  получились  неио- 
средственно  изъ  *го,  *1о,  которыя  уже  въ  об.-сл.  эпоху  явились  на  м^Ьст^Ь  пер- 
вонача.1ьныхъ  *ог,  *о1  «Ше  §ете1и81ау18с11е  ^^^и^(1ате1;а^Ьс8е».  Пр8а1а  1902. 
Н'Ькоторымъ  затруднен1емъ  при  обоснован1и  этой  гиаотезы  являются  мало- 
русск1я  полногласныя  Формы,  въ  которыхъ  въ  большинств'Ь  случаевъ  второе 
о  не  подвергается  зам'Ьстительному  удлинен1ю  и  т'Ьмъ  выдаетъ  свое  позднее 
происхожден1е.  ПроФ.  Тоге  ТогпЫогиззоп  стремится  устранить  это  з.атруднен1е 
двоякимъ  предположешемъ:  или  удлинен1е  ЬоЪъ  >  ЬоЬъ  предшествовало  об.-слов. 
перестанопк-Ь  §ог11ъ  >  §го(1ъ,  пли  перестановка  была  бол'Ье  раннимъ  Фактомъ, 
но  о  въ  го  не  подвергалось  удлинен1Ю  въ  виду  особаго  положен1я:  въ  сочетан1и 
съ  г  25  с.  Первое  прсдположсн1е  во  всякомъ  случаЬ  должно  быть  отвергнуто, 
такъ  какъ  у  насъ  н-Ьтъ  никакихъ  дааныхъ  отодвигать  малорусское  удлинение 
ЬоЬъ  —  ЬбЬъ  въ  об.-сл.  эпоху.  (Къ  этому  вопросу  вернусь  ниже).  ДалЬе  изв^Ь- 
стныя  затруднен1я  представляютъ  также  полабск1я  и  кашубсю'я  сочетан1я  ог 
аг.  Относительно  полабскаго  и  кашубскаго  ог  проФ.  Тоге  ТогпЫогпззоп  защи- 
щаетъ  (В.  В.  ХхХ,  135  с.)  иозии,1Ю    проФ.  Потсбни  (къ  ист.  звук.  I,  149):  полаб- 
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ское  ог  —  позднее  изъ  го,  которое  представляетъ  общезападно-словянскую  пе- 
рестановку; «....  ро1аЬ.  ^огД  аиз  *§го(1ъ  ип(1  (Лез  аиз  *§ог(1  11егуог§е§ап§еп  181;. 
Баз  каз.  §агс1  1з1  аиз  (1епзе1Ьеп  бгйпйеп  еЬепзо  ги  егк1агеп».  Вхе  8ете1п8]ау. 
1^.  —  Ме4а1Ьезе  20  с.  «Ваззе1Ьс  УегЬа11;п183  йпйеп  \У1Г  1п  йег  йет  рокаЫзсЬеп 
паЬе  з1еЬеп(1са  казиЫзсЬсп  ЗргасЬе,  (11е— ог  ойег  —  аг=тогз1ау.  —  ог  ЬаЪ).  В.  Б. 
135  с.  прим.  Подробн-Ье  проФ.  Тоге  Т.  не  выясняетъ  процесса,  какнмъ  кашуб- 
ское аг  получилось  изъ  об. -ел.  *го.  Возможны  два  представлен1я:  или  о  въ 
сочетан1и  *го  получило  удлинен1е  еще  въ  об.-слов.  эпоху  и  зат^Ьмъ  последовала 
перестановка,  или  же,  наоборотъ,  перестановка  предшествовала  удлинению.  Въ 
первомъ  случа-Ь  удлинен1е  о  въ  а  естественно  было  бы  связано  съ  нзмЪне- 
н1емъ  г  въ  г  т.  е.  пришлось  бы  предположить  для  кашубскаго  ступень,  которую 
прошли,  по  мнен1ю  самого  автора,  чешск1Г1  и  южно-словянск!е  языки:  '*го  >  га 
(см.  15  с.  книгп);  но  тогда  уничтожается  мотнвъ  спец1ально  полабско-кашуб- 
скоп  перестановки:  мотивъ  этотъ  онъ  видитъ  именно  въ  г:  дгайъ ^=  §гапс1о  не 
изм-Ьняется  въ  §агс1ъ.  Во  второмъ  случа'Ь:  *го  >  ог  >  аг  удлинен1е  переносится 
въ  кашубскую  эпоху  и  тогда  является  непонятнымъ,  почему  спеигально  кашуб- 
ское удлинен1е  о  дало  а;  удлиненхе  о  въ  а  мы  знаемъ  лишь  въ  прасловянскую 
эпоху;  въ  кашубскомъ  же  о  даетъ  о  (КатиИ,  Бронишъ  о).  Если  же  г.  Тоге  Т. 
предполагаетъ  *го>га(>аг),  то  ему  сл'Ьдовало  дать  Фонетическую  мотивировку 
такого  процесса,  какъ  онъ  далъ  ее  для  *го  >  га.  Итакъ,  съ  одной  стороны  въ 
малорусск.  го  о  не  удлиняется,  даже  при  потер'Ь  количества  сл-Ьдующаго 
слога,  —  въ  виду  сочетанхя  съ  г;  съ  другой  стороны  въ  об.-слов.  эпоху  дгалек- 
тически  удлинялось  о  въ  го  въ  виду  того  же  сочетан1я  съ  г?  Ср.  также  АгсЬ. 
X,  48,  XXIV,  568;  Изв.  VII 2,  305. 

Сочетан1е  го,  связывая  польсьчй  языкъ  съ  лужицкимъ,  отд-Ь- 
ляетъ  его  съ  другой  стороны  отъ  соседней  кашубской  языковой 
области,  гд^  Фор»мой  органической  является  въ  соотв'Ьтств1и 
польскому  го — аг  (ог).  Что  Форма — аг — органическая,  доказы- 
ваетъ  и  сравнительное  обил1е  прим'Ьровъ  (ср.  последнее  сопо- 
ставлен1е  ихъ  у  Лоренца  въ  Агск.  XXIV,  35  с),  и  то  обстоя- 
тельство, что  чередован1е  аг  —  ог  (словинц.  кабатк.  аг  —  аг) 
является,  повидимому,  въ  'гЬхъ  же  услов1яхъ,  что  и  вообще  че- 
редован1е  а  —  6,  —  въ  зависимости  отъ  стараго  положен1я  уда- 
рен1я:  ср.  напр.  у  словинцовъ  и  кабатковъ:  вагка  р.  сорока; 
уагпа  р.  ворона  и  хагпа,  уаг1а  р.  ворота,  ЬаНа  р.  борозда,  Ьагпа 
р.  борона.  Тоже  чередован1е,  повидимому,  им-Ьло  м'бсто  и  въ  за- 
впсимости  отъ  звучностп  или  незвучностп  конечнаго  согласнаго 
съ  отпавши.мъ  посл1&  него  полуг.шснымъ:  хаН,  словинц.  каН 
(хворостъ),  тагк  (мракъ  —  морокъ)  и  шагз  (морозъ),  рагх  (по- 
рогъ). 
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Об.-сл.  *аг  (изъ  *ог  съ  Д1алектичесьимъ  удлпнен1еиъ  о),  по- 
лучеипое  кашубскимъ  языкомъ  безъ  перестановки,  при  сохра- 
нен1и  долготы  а  давало  бг,  при  сокращенш  ея  аг;  позже  это  а 
подвергаясь  вторичному  удлпнеп1ю  въ  конц'Ь  слова  предъ  звуч- 
ными согласными  давало  о  и  въ  сочетан1и  аг.  Если  Форма  аг — 6г 
органическая,  то  врядъ  ли  можетъ  быть  сомн^н^е  въ  справедли- 
вости мысли  проФ.  Бодуэпа  де  К.,  что  сочетан1е  го  проникло  въ 
кашубскш  языкъ  изъ  польскаго:  не  будучи  въ  состоянш  объ- 
яснить себ'Ь  вознпкновен1е  аг  изъ  го  пли  го,  не  понимаю  также, 
какъ  могло  аг  дать  го,  какъ  загка  могло  дать  згока  и  Ьаггйа 
(Ъ6г2(1а)  —  Ъго2с1а ;  кашубское  о  представляетъ  всегда  удлинен1е 
первоначальнаго  о. 

Мысль,  что  го  въ  кашубскомъ  оригинально,  не  заимствовано — у  Микколы 
Ве1о11.  иис1  ^иап(;.  23  с.  го  и  аг  являлись,  по  его  мн^Ьнш, — «т  ^ешззеп  81;е11ип- 
деп...  ез  Ь]п§  уоп  йет  ТопдиаИ1:а1  оДег  ПпЬе1опЪеи  йег  Ье1гейеп(1еп  811Ье  аЬ,  оЬ 
пгз!.  ог  йигсЬ  —  аг  0(3ег— го  тег{ге1еп  ^уигйе».  Но  Факты,  у  насъ  им'Ьющ1еся,  не 
даютъ  никакихъ  основан1п  къ  такой  гипотез-Ь;  ей  протнвор'Ьчнтъ  то  обстоя- 
тельство, что  разлнч1е  въ  положен1и  ударенхя  отражается  въ  различ1и  самыхъ 
сочетан1Й  —  го  и —  аг:  Ьгойа,  р.  (борода)  бороду;  кгота,  р.  корова;  Ьгопа,  р.  (бо- 
рона) борону;  згока,  р.  сорока  и  Ьгохйа,  р.  борозда — борозду;  вышеприведенный 
ткгпа,  загка  и  ЬаМа,  лаг1а.  Разлнч1е  же  качества  долготы  вообще  не  оставило 
никакого  сл'Ьда  въ  кашубскомъ,  какъ  и  въ  польскомъ  (ср.  2-ую  часть  нзсл-Ь- 
дован1я). 

То  обстоятельство,  что  на  м11СТ'Ь  польскаго  го  находимъ  го  (Каш.,  Бро- 
нишъ  о  —  звукъ  долггй)  не  м'Ьшаетъ  мысли  о  заимствован1и  этого  го  изъ  поль- 
скаго: запмствован1е  могло  им-Ьть  м-Ьсто  въ  старую  эпоху,  когда  и  польское  6 
еще  сохраняло  свое  количественное  отлич1е  отъ  о. 

ПроФ.  Брюкнеръ  АгсЬ.  XXI,  65  с.  и  XXIII,  232  с.  стре- 
мился доказать,  что  польскому  языку,  какъ  и  кашубскому  было 
известно  сочетан1е  — аг  изъ  об.-сл.  *ог,  въ  виду  м'Ьстныхъ  на- 
зван1й  СЬаг81п1са  (ср.  с11гб81),  8кагЬт1г  (ср.  8кгоЫз2е\у),  Кагухи 
(ср.  кго>;уа).  Но  помимо  того,  что  несколько  топограФическихъ 
именъ  —  основа  слишкомъ  шаткая — ср.  во.зражеп1я  проФ.  Зуба- 
таго  въ  Уёзйнк'-Ь  81оу.  Влагой.  IV,  33  с, — проФ.  Брюкнеръ  не 
объясняетъ  намъ  ни  того,  какъ  изъ — *аг  получилось  го  и  го,  ни 
услов1й  этой  двойственности,  если —  аг  и  го  являлись  рядомъ.  А 
между  гЬмъ  отношен1я   количественныя,  связанный  съ  ударе- 
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111е.мъ,  къ  двойствеииостп  аг  —  го  не  ыогутъ  быть  пр1урочены, 
такъ  какъ  отражаются  въ  различ1и  го  —  го.  Анализъ  прим-бровъ 
иольскихъ  сочетанш  го,  1о,  ге,  1е  п  го,  16,  гё,  1ё  обнаруживаетъ, 
что  первый  рядъ  сочегаи1п  является  въ  тгьхъ  условгяхъ,  въ 
которыхъ  первоначально  долгге  гласные  (а,  ё)  сощшищются^ 
второй  же  рядъ  —  въ  услов1яхъ,  при  кошорыхъ  первоначаль- 
ная долгота  гласныхъ  сохраняется  или  же  въ  такихъ,  при  ко- 
торыхъ  кратк1е  гласные  получаютъ  5'длпнен1е  (см.  II  часть  из- 
сл'Ьдован1я). 

Оставивъ  Факты  вторичнаго  удлинен1я  въ  стороне  и  принявъ 
во  вниман1е  остальныя  услов1я  иоявлен1я  го,  1о,  ге,  1е  и  го,  16, 
гё,  1ё  на  м'^ст-Ь  об. -ел.  *ог,  *о1,  *ег,  е1,  мы  необходимо  должны 
заключить,  что  долгота  указанныхъ  об.-сл.  сочетанш  отража- 
лась въ  долютгь  гласныхъ  о,  е  польскихъ  сочетанш  го,  1о,  ге,  1е, 
т.  е,  что  первоначальными  рефлексами  разсматриваемыхъ  об.-сл. 
сочетан1й  въ  польскомъ  были  *го,  *1о,  *гё,  *1ё.  Изъ  этихъ  поль- 
скихъ сочетан1й  при  услов1яхъ  сохранен1я  долготы  получились 
современныя  го,  16,  гё,  1ё  или  ги,  1и,  п.  И,  при  услов1яхъ  же 
сокращен1я  долготы  современныя  го,  1о,  ге,  1е,  за  исключен1емъ 
тЬхъ  случаевъ,  когда  гласный  этихъ  сочетан1й  подвергся  вто- 
ричному удлинешю. 


Судьба  означенныхъ  сочетан1й  въ  сважендзскомъ  говор'Ь  въ 
общемъ  та  же,  что  и  въ  другихъ  говорахъ  и  литературномъ  язык'Ь. 
Сл'Ьдъ  долготы  гласнаго  въ  этихъ  сочетан1яхъ  является  въ  впд'Ь 
и,  1  на  м-Ьст-Ь  о,  е:  кгиГ,  51;гииа,  Ьги;;(1а,  тИко,  81:ги8,  Ьйук,  тпш, 
угипа,  ухи!,  угик,  ргик,  тгиз,  по^ги!;,  ггуЬок,  угиЪе!,  гйгиГ, 
пар8и1,  кгиШ,  ргигпу,  5%с  (стеречь),  Ьгип1с,  угис1с.  1:8ус  (те- 
реть), уГ1С.  Группа  *1о  является,  въ  виду  отмеченной  въ  3  глав-Ь 
ДИССИМИЛЯЦ1И  въ  В0д-Ь  1у  или  1и^:  к1и^с1с,  Ии^с,  к1и^'с,  т}ус1с, 
р1и%ас,  р1у1по,  1:ус,  ц}усус  (=  у16с2ус),  §^уVпу^,  81ута, 
а1иЧо. 
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6.  Польск1е  рефлексы  об.-сл.  *ъг,  *ьг,  *ъ1,  *ь1. 

Въ  настоящей  глав'Ь  имеются  въ  виду  польск1я  соотв'Ьтств1я 
разнообразнымъ  сочетан1ямъ  иныхъ  словянскихъ  языковъ  между 
согласными,  какъ  русск1я  ор,  ол,  ер,  ел,  чешсюя  г,  1,  ег,  1и, 
сербсюя  г,  и  и  т.  д. ;  сочетан1я  эти  гипотетически  возводятся 
къ  об.-сл.  Форму л-Ь  '^^ЪV^,  1ъ11,  1:ьг1;,  1ъМ,  со  слоговыми  г,  1  и  не- 
слоговыми  ъ,  ь. 

Исторхя  вопроса  о  данныхъ  сочетан1яхъ  и  обоснованае  Формулы  1;ъг1;,  при- 
надлежащей ак.  Фортунатову  АгсЬ.  XI,  569,  —  въ  книг-Ь  Б.  М.  Ляпунова  «Из- 
сл'Ьдованхе  о  языкЬ  синодальнаго  списка  1-й  новгородской  л-Ьтописи»  245 — 
253  ос.  и  въ  стать-Ь  ак.  Шахматова  о  русскомъ  полногласии  въ  Изв.  VII 1,  280 
и  ел.;  въ  посл-Ьдней  критика  Формулы  проФ.  Бодуэна  де  К. :  г,  г',  1,  1',  т.  е.  ги- 
потезы слоговыхъ  плавныхъ,  твердыхъ  и  палатальныхъ,  безъ  неслоговыхъ 
ъ,  ь,  принятой  и  проФ.  Брандтомъ. 

Об.-словянскому  *ъг  между  согласными  соотв-Ьтствують  въ 
польскомъ  аг  и  бол-Ье  р-Ьдкое  ги;  об.-сл.  *ьг  —  '1г,  позже  изм-Ь- 
нившееся  въ  ег,  и  аг;  об.-сл.  *ъ1  —  е1,  о1,  1и,  и!;  об.-сл.  *ь1 — 
е1,  11,  оХ.  Попытки  объяснить  это  разнообраз1е  польскихъ  ре- 
Флексовъ  разсматриваемыхъ  об.-сл.  сочетанш  далъ  ц-Ьлый  рядъ 
изсл'Ьдователей.  Уже  въ  АгсЬ.  V,  549  ак.  Ягичъ  сд-Ьлалъ  верное 
соображен1е,  что  а  въ  §агЪ  нельзя  вести  изъ  ъ,  которое  мы  на- 
ходимъ  въ  иныхъ  случаяхъ,  такъ  какъ  такое  ъ  дало  бы  е  т.  е. 
изъ  §ъгЪъ  получилось  бы  *§1егЪ;  въ  виду  этого  польское  §агЪ 
ак.  Ягичъ  возводитъ  къ  *^'гЪъ,  т.  е.  исходитъ  въ  анализ-Ь  раз- 
сматриваемыхъ сочетан1й  различныхъ  словянскихъ  языковъ  изъ 
аслабпйшей  ступени  вокализащи  сочетан1я  ти1;а-+-е-^-И^и^(^а-н 
ти1а»,  ступени,  «которая  могла  или  опуститься  до  чисто  слого- 
образующихъ  г,  1  или  же  остановиться  на  минимальномъ  глас- 
номъ,  который  можно  обозначить  какъ  «звуковую  окраску»  плав- 
ныхъ г,  1». 

«Б1е  зсЬт1сЬ81;е  УосаИза^хоп  копп^е,  ^у^е  ипа  Й1е  ЬеиН^еп  з1аУ13сЬеп 
ЗргасЬеп:  Ше  зегЫзсЬе,  з1оуеш8сЬе,  Ьи1§ап8сЬе,  ЬоЬшхзсЬе  ипй  йег  з1оуак18сЬе 
Б1а1ек1;  йхезег  1е12егеп  йагЛип,  Ыа  гит  ге1п  аиЬепЬЛДепДеп  1  —  г  ЬегаЬзшкеп 
ойег  аЬег  Ье1  е^пет  га1п1та1еп  Уоса1,  \уе]сЬеп  шап  т1<;  (Зет  Аизйгиск  «К1ап§- 
ГагЬе»  Лет  Ыдихйеп  1  —  г  Ье2е1сЬце1,  НаН  тасЬеп». 

Сборпик'ь  II  Отд.  И.  А.  Н.  4 
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Соображен1е  ак.  Ягича  осталось  безъ  всякаго  вл1яшя  на  по- 
явившуюся 2  года  спустя  статью  проФ.  Брюкнера,  посвященную 
разсматриваемымъ   сочетан1яд1ъ,   въ   АгсЬ.  VII,  534  с.  проФ. 
Брюкперъ  исходить  изъ  Формулы  Нъ^^,  ЧъМ,  НъЛ,  ЧъИ,  дан- 
ной I.  Шмидтомъ  и  проФ.  Лескиномъ  въ  АгсЬ.  III,  702  с.  Не 
отличая  ъ,  ь  въ  этой  Формз'Л'Ь  отъ  ъ,  ь  въ  иныхъ  положен1яхъ, 
□роФ.  Брюкнеръ  естественно  заключаетъ,  что  изъ  *1ъг1;  въ  поль- 
скомъ  должно  было  получиться  1:ег1:,  но  подъ  вл1ян1емъ  сл-Ьдую- 
щаго  —  г  —  е  изм'Ьнилось  въ  а.  Об,-сл.  НъИ,  такимъ  же  обра- 
зомъ,  даетъ  ^е^^,  а  остальные  польск1е  реФлексы  этого  сочетантя 
проФ.  Брюкнеръ  объясняетъ  изъ  этого  1:еЛ;:  лосл-Ь  зубныхъ  е 
изменяется  въ  и,  и  происходить  перестановка:  напр,  сИ'иЬас  или 
81и11се,  являющееся  въ  этой  Форм'Ь  въ  Флор.  Псалтыри  или  гн-Ьз- 
ненскихъ  отрывкахъ;  послЬ  губныхъ  и!  изъ  е!  остается  безъ 
перестановки:  ри1к,  а  въ  слов-Ь  то1^1С  (съ  XV  в.  >т6\у1с)  и  пе- 
реходить въ  о.  Об.-сл.  *1:ьг1:  даетъ  11г1;,  откуда  позже  1:'ег1,  разъ 
данная  группа  находится  предь  согласными  «гз'ттуральными», 
губными  или  смягченными;  въ  этомь  случа'Ь  позднее  'ег  изъ  1г 
пом-Ьшало,  быть  можетъ,  проФ.  Брюкнеру  быть  пос.и'Ьдователь- 
нымь:  изъ  ы  мы  ожидали  бы  'ег,  а  не  1г;  въ  самомъ  д-бл'Ь  изъ 
ЧьИ  въ  гЬхъ  же  услов1яхъ  проФ.  Брюкнеръ  выводить  1;е11,  ко- 
торое зат-Ьмъ  изм-бняется  въ  1111:  \у11к,  т]1с2ес.  Предь  твердыми 
зубными  *1ь11;  даетъ  1еИ  (реГпу,  ^^е-Гпа),  причемь  пос.и'б  с,  2  — 
еИ  изм'Ьняется  въ  оИ:  2о1па,  йоПу,  а  сочетан1е  *1ьг1:  является 
въ  вид-Ь  1'аг1  и  зат'Ьмъ  Ыг1:  Ьагйо,  с1аги,  таг1\^у  и  т.  п.  Мяг- 
кость сохранена  въ  гагпо,  йгагзк!,  рагс1п^с.  Этотъ  взглядь  па 
отношен1е  Формь,  какъ  Ьаг(1о,  и  Формъ,  какъ  гагпо,  проФ.  Брюк- 
неръ повториль  позже  въ  АгсЬ.  XII,  294  с. 

Изъ  т'Ьхъ  же  Формулъ  *1:ъг1,  *1ьг1;,  ЧъИ,  ЧъИ,  что  и  проФ. 
Брюкнеръ,  исходилъ  несколько  позже,  въ  1885  г.  въ  Ргасе 
ГП.  I,  1  с.  и  проФ.  Нерингъ,  въ  стать-б,  посвященной  тому  же 
вопросу.  Услов1я  изм'Ьнен1я  *1;ы1  въ  1аг1  и  Иг1,  ЧьИ  въ  НИ  и 
1еи  указаны  гЬ  же,  что  и  у  проФ.  Брюкнера,  причемь  отм-Ьчено 
тожество  ихъ  съ  услов1ями  изм'Ьнен1я  *ё  въ  'а  (с1ё(1ъ  —  (12а(1). 
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Только  для  Ш1  изъ  *(ь11  проФ.  Нерпнгъ  не  предполагаетъ  бол-бе 
ранней  ступени  1'е11;  и  вообще  осторожнее  въ  объяснен1И  раз- 
личныхъ  польскихъ  вар1антовъ,  восходящпхъ  къ  одной  праФорм^. 
Иное  осв-Ьщенхе  полз'чплп  разнообразныя  польск1я  Формы,  раз- 
смотр^нныя  проФ.  Брюкнеромъ  и  проФ.  Нерингомъ,  съ  точки 
зр'Ьн1я  Формулы  ак.  Фортунатова:  *1ъг1;,  НьН,  Нъи,  1ь11;,  пред- 
ложенной имъ  въ  1887  году,  или  съ  точки  зр-Ьтя  сонантической 
теор1и,  непризнающей  при  слоговыхъ  г,  1  неслоговыхъ  гласныхъ. 
И  съ  той,  и  С71  другой  точки  зр-Ьихн, — оставляя  пока  въ  сторон^^ 
вопросъ,  какая  изъ  нохъ  заслуживаетъ  предпочтен1я,  —  стано- 
вится понятнымъ,  отчего  мы  не  находимъ  въ  польскомъ  въ  раз- 
сматриваемыхъ  сочетан1яхъ  всюду  обычныхъ  реФлексовъ  ъ  и  ь, 
т.  е.  е  и  'е,  но  разнообразныя  группы  аг,  1г,  еГ,  11,  1и,  и1,  о1: 
устраняется  необходимость  выводить,  какъ  то  д-Ьлалъ  проФ. 
Брюкнеръ,  аг  изъ  *ег,  1и  или  и!  изъ  *е1,  не  з^дивляетъ  сочетан1е 
1г  вм.  ожидаемаго  'ег.  Неслоговой  характеръ  гласнаго  передъ 
плавнымъ  обусловливаетъ  его  подвижность,  крайнюю  зависимость 
отъ  окружающей  звуковой  среды  при  изм^ненш  въ  полный  глас- 
ный въ  виду  потери  плавными  г  1  слогового  свойства.  Такимъ 
образомъ,  изъ  сочетаЕ1я  *ъг  получаемъ  въ  польскомъ  аг  и  р-Ьже 
ги,  иг  (оагисгес,  шги^ас,  Ьигсхес,  кигсг),  изъ  *ъ1  —  е1,  о1  и  1и, 
и1,  изъ  *ьг  —  1г,  изъ  *ь1  — 11.  Или,  становясь  на  точку  зр-йнхн 
сонантистовъ:  изъ  *г  —  аг  (ги,  иг),  изъ  *1 — е1,  1и  (10),  изъ 
*г'  —  1г,  изъ  *1' —  И. 

ПроФ.  Брандтъ  «Крат.  фон.  и  морф.  п.  яз.«  3 — 4  с.  проФ.  Брандтъ,  ведя 
польское  II  изъ  *1'  зам^чаетъ,  что  неаонятнымп  являются  при  этомъ  русская: 
волкъ,  мо.1чать.  Но  въ  данныхъ  Формахъ  пм-Ьемъ  спеп,1ально  русское  изм^- 
неше  ь]  въ  ъ1  посл^  губвыхъ  согласныхъ  ср.  ак.  Шахматовъ,  Изв.  VII 1,  292  с. 

Формы  СЪ  —  аг  ВЪ  соотв-ЬтстЕШ  съ  *г'  съ  сонантической 
точки  зр-йнхн  объясняются  т^мъ,  что  еще  оставаясь  слоговымъ, 
г'  изм-Ьнялось  предъ  твердыми  зубными  въ  г  твердое. 

Съ  точки  зр-Ьнш  Формулы  *ьг  процессъ  заключался  въ  изм-Ь- 
нен1и  предъ  твердыми  зубными  группы  *ьг  въ  группу  ъг  ср.  ак. 
Шахматовъ,  Изв.  VIII,  280  с. 
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ак.  Фортунатовъ  еще  въ  общеслов.  эпох-Ь  видитъ  начало 
различ1я  въ  судьб'Ь  группы  ьг  предъ  твердыми  зубными  и  осталь- 
ными согласными:  предъ  твердыми  зубными  г  1  въ  сочетан1яхъ 
*ь1,  *ьг  сохранились  твердыми,  предъ  незубными  изм-Ьнялись  въ 
у(в)  ^(в)  д^д,^^  вл1ян1емъ  предшествующаго  ь.  Изъ  *ьг  —  аг,  'аг  въ 
польскомъ,  изъ  *ьг^®^ — 1г;  такимъ  же  образомъ,е1  изъ  *ь1  при  И 
изъ  *ь1^^1  «Лекц1и  по  Фонетик-Ь  старославянскаго  языка»  1888  г., 
143—149  ее. 

Въ  связи  съ  вопросомъ  о  происхожден1и  польскаго — аг  изъ 
^'ы  или  г'  стоитъ  вопросъ,  какъ  понимать  прим'Ьры  21агпо,  йгхагзМ, 
р1агс1п^с,  гд'Ь  изъ  *ьг  или  г'  им'Ьемъ — аг,  а  не  —  аг.  Въ  проти- 
воположность проФ.  Брюкнеру,  считавшему,  какъ  мы  вид-Ьли, 
польское — аг  первоначальнымъ  сравнительно  съ  —  аг,  проФ. 
Бодуэнъ  де  К.  въ  стать'Ь,  посвященной  кашубскому  вопросу  I, 
73  с,  вид'Ьлъ  органическую  Форму  въ  польскомъ  —  аг,  въ  про- 
тивоположность кашубскому  —  'аг,  и  объяснялъ  польское  21агпо 
вл1ян1емъ  21егш81у  или  *21гте  (За!.  1ос.  в.,  пош,  асе.  йиа1. 

прОФ.  Миккола  Ве1;оп.  ипй  ^иап1;.  13  и  ел.  полагалъ,  что 
объяснеше,  данное  проФ.  Бодуэномъ  де  К.  для  польскаго — аг, 
в'Ьрно  и  для  того  же  сочетан1я  въ  кашубскомъ:  органическимъ 
реФлексомъ  *ьг  предъ  твердыми  зубными  является  и  въ  поль- 
скомъ, и  въ  кашубскомъ  —  аг. 

Отв'Ьчая  на  вопросъ  проФ.  Брюкнера  АгсЬ.  XXI,  67  с, — 
на  какой  аналопи  могло  быть  основано  с121аг8к1,  йюгеп  (въ  сло- 
вар'Ь  М%С2уп8к1е^о),  —  проФ.  Миккола  предполагаетъ  въ  старо- 
польскомъ  *(121Г2,  ХОТЯ  И  нб  доказанное,  но  весьма  возможное 
въ  виду  кашубскаго:  (321г8С1,  с121г21;  что  касается  8югеп=81агеп 
то  въ  этой  Форм-Ь  проФ.  Миккола  видитъ  контаминац1ю  8агпа  и 
*81гп,  ср.  8агп1,  8агп1§,  8агп1ес. 

Эти  объяснен1я  проФ.  Микколы  были  признаны  проФ.  Брюк- 
неромъ  теоретически  возможными,  но  мало  в-Ьроятными  въ  виду 
того,  что  Фактически  мы  им'Ьемъ  д-Ьло  обыкновенно  не  съ  конта- 
минащей  двухъ  Формъ,  а  съ  проведешемъ  одной  Формы  по  всему 
склопен1ю:  ср.  81о81;г2е  при  81о81га,  «сл'Ьд.  или  2агпо,  2агш81у 
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ИЛИ  с1егп  вм.  Ш'п  по  аеалог1и  с1егп1е,  но  напрасно  мы  стали  бы 
искать  какого  нибудь  *с1агп»  АгсЬ.  XXII,  571  с. 

Въ  посл'Ьднее  время  къ  пониман1ю  проФ.  Бодуэна  де  К.  прим- 
кнулъ  д-ръ  Лоренцъ  въ  АгсЬ.  XXIV,  13;  34  ее;  принимая  поль- 
ское —  'аг  вм'ЬсгЬ  съ  проФ.  Бодуэномъ  и  проФ.  Микколой  за 
«компромиссъ»,  онъ  отказывается  вм-Ьст-Ь  съ  посл'Ьднимъ  вид'Ьть 
такой  же  компромиссъ  и  въ  кашубскомъ  —  аг:  въ  словинцскомъ 
находимъ  лишь  'аг  (за  исключен1емъ  гагпо,  загпа,  гд'Ь  'аг  невоз- 
можно въ  виду  общаго  отверд'Ьн1я  8,  ъ),  и  вообще  Формы  съ  'аг 
гЬыъ  р'бже  въ  кашубскомъ,  а  Формы  съ  —  аг  т'Ьмъ  чаще,  ч'Ьмъ 
ближе  къ  юго-востоку,  къ  польскому  языку. 

Вопросъ  о  полабскихъ  соотв^Ьтств1яхъ,  также  подвергнутыхъ  разсмотр'Ь- 
Н1Ю  проФ.  Микколой  и  др.  Лоренцомъ,  оставляю  въ  сторон'Ь,  за  ненадежностью 
матер1ала,  на  которомъ  это  разсмотр-Ьн1е  основано. 

Наконецъ,  ак.  Шахматовъ  высказался  также  за  пониман1е 
польскаго — аг,  какъ  результата  аналогш  образованш,  врод'Ь 
21егп181у.  Изв.  VIII,  280  и  ел.  Въ  вопросЬ  о  происхожден1и 
польскихъ  Формъ  съ  аг,  1г,  е1,  11  и  т.  п.,  ак.  Шахматовъ  зани- 
маетъ  позиц1ю,  среднюю  между  точкой  зр'1н1я  ак.  Фортунатова 
и  проФ.  Бодуэна  де  К. :  онъ  признаетъ  для  общесловянскаго  в-Ьр- 
ными  Формулы  **ъг1;,  *1ъи,  *(ьг1;,  *1;ьи,  но  принимаетъ  обще- 
западно-словянское  изм1&нен1е  этихъ  сочетанш  въ  *1;г1,  Нг1^ 
*Ш,  НХх  и  ведетъ  польск1я  Формы  непосредственно  изъ  по- 
сл'Ьднихъ. 

По  его  мн-Ьнш,  уже  въ  эпоху  общезападно-словянскую  не- 
слоговые ъ,  ь  вообще  отпадали  и  выпадали;  таковыми  они  были, 
напр.,  въ  открытомъ  конц-Ь  слова  и  въ  открытомъ  слогб  внутри 
слова,  въ  прим^рахъ,  какъ:  1;ьта,  зъпа,  Ьга1ъ,  которые  изм'Ьни- 
лись  въ  1;та,  8па,  Ъга!.  Параллельно  и  *1ъг§ъ  изм'Ьнилось  въ 
ту  же  эпоху  въ  Нт^. 

Признавая  вм^сгЬ  съ  ак.  Шахматовымъ  Формулу  *1ъг1;  бол']Ье 
верной,  главнымъ  образомъ  въ  виду  ст.-слов,  ръ,  лъ,  рь,  ль,  ко- 
торый было  бы  произвольнымъ  принимать  за  выражен1е  г,  1, 
г',  1',  также  въ  виду  русскихъ  ор,  ол,  ер,  ел,  которыя  удобн-Ье 
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всего  объясняются  изм'Ьнеихемъ  ъг,  ъ1,  ьг,  ь1  въ  ъг,  ъ1,  ы,  ь1 
со  слоговыми  ъ,  ь, — не  вижу  достаточныхъ  основан1Й  для  пере- 
несешя  сонантической  Формулы  г,  г',  1,  1'  въ  общезападно-сло- 
вянскую  эпоху. 

Отнесен1е  къ  этой  эпох'Ь  выпаден1я  ъ,  ь  въ  словахъ,  какъ 
Ьга1ъ,  1ьта,  зъпа,  кажется  мн'Ь  и  недоказаннымъ,  и  малов-Ьроят- 
нымъ  (ср.  ниже  въ  8  гл.).  Другихъ  же  несомн']^нныхъ  уьазанхй 
на  изм'Ьиенхе  *^ъ^1  въ  обще-зап.-словянскомъ  въ  *1г1;  въ  отд-Ьль- 
ныхъ  зао,-слов.  языкахъ  не  нахожу.  Не  нахожу  ихъ  въ  чеш- 
скомъ  г  въ  виду  стоящаго  рядомъ  сег  и  1и,  но  еслибы  чешск1е 
рефлексы  и  восходили  именно  къ  г,  г',  1,  1',  а  не  къ  сочетан1ямъ 
слоговыхъ  плавныхъ  съ  неслоговыми  полугласными,  то  это  еще 
не  давало  бы  намъ  права  заключать  къ  общезападно-словянскимъ 
г,  г',  1,  1'.  Для  этого  требуются  согласныя  показан1я  всЬхъ  за- 
падно-словянскихъ  языковъ.  Но  каия  же  указан1я  на  изм-Ьненхе 
сочетан1й  ъг  и  т,  п.  въ  г  и  т.  п.  даетъ  лужицк1й  или  польск1й? 

проФ.  Флоринскш  Лекц1и  П,  398  с.  думаетъ,  что  еще  въ 
XIV  в-Ьк-Ь  польскш  языкъ  зпалъ  слоговыя  плавныя  г,  1:  «обтэ 
этомъ  свид'Ьтельствуетъ  прежде  всего  различие  въ  способахъ 
обозначен1я  этихъ  звуковъ;  то  посредствомъ  1,  г,  то  чрезъ  у1, 
1г,  ег,  аг,  то  чрезъ  1у,  ге».  Однако  собранные  проФ.  Флоринскимъ 
примеры  далеко  не  представляютъ  твердой  почвы  д.11я  подобнаго 
заключен1я.  Прежде  всего  н-Ькоторые  изъ  нпхъ  къ  нашему  во- 
просу не  относятся:  въ  прим'Ьрахъ  к1г\\7ес}1  при  кг^ге,  к1'\7аш1, 
18с1^уе§о  при  у18с1\уе§05  2121шс11,  мы  им'бемъ  реФлексы  перво- 
начальныхъ  сочетан1й  неслоговыхъ  плавныхъ  (согласныхъ  г,  1) 
со  слоговыми  ъ,  ь;  въ  прим'Ьрахъ  С2егек\уе  и  С21гек\у1  м-Ьсто 
гласнаго  не  м-Ьняется.  Остаются  неясный  для  меня:  оЬр1ш]С2е 
при  ору1\уи1т  и  ор1ш1а  въ  Флор.  Пс,  окгс20п,  С11г\уа1;11у, 
Вг\уепа,  КасИпа;  въ  посл-Ьднихъ  4-хъ  прим'Ьрахъ,  если  г,  1  пред- 
ставляютъ рефлексы  разсматриваемыхъ  об. -ел.  сочетанш,  ни- 
какъ  нельзя  вид'Ьть  доказательства  отсутств1я  неслогового  глас- 
наго  предъ  плавпымъ;  въ  такой  м'Ьр'Ь  точнымъ  польское  право- 
писан1е  XIV  в.  быть  не  могло.  Насколько  вообще  можно  дов-Ь- 
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рять  ПОЛЬСКОЙ  графике  XIV  в.,  на  которой  основанъ  выводъ 
нроФ.  Флоринскаго,  показываютъ  именно  первые  примеры: 
к1г\ууес11  при  кг\^е  и  у18с1\^^е^о  при  18с1\\^е§о.  Въ  этихъ  прим-Ь- 
рахъ  ужъ  во  всякомъ  случае  не  могло  быть  слоговыхъ  г.  1,  и 
потому  что  восходятъ  они,  какъ  показываетъ  сравнен1е  съ  дру- 
гими слов,  языками,  къ  об. -слов.  *гъ,  1ь  съ  неслоговыми  г,  1,  и 
потому  что  со  слоговымъ  г  первое  слово  дало  бы  въ  современ- 
номъ  язык']^  *каг\уе,  а  не  кг\уе,  а  второе  со  слоговымъ  1  прямо 
немыслимо:  такое  слоговое  1  могло  существовать  только  посл'Ь 
согласнаго,  но  не  въ  начал'Ь  слова. 

Прибавлю,  что  Б.  М.  Ляпуновъ  въ  «Изсл1&дованш  о  язык-Ь 
синодальнаго  списка  1-й  Новгородской  л'Ьтописи»252с.  западно- 
словянск1я  сочетан1я  Ы  счита-етъ  «объяснимыми  лишь  д'Ьйств1емъ 
открытаго  лаб1ализованнаго  1  на  подвергш1йся  перестановк-Ь  не- 
слоговой прращональный  гласный»;  по  его  мн'Ьн1ю,эти  сочетан1я 
«д-блають  несомн-Ьннымъ  предположен1е  не  только  въ  прачеш- 
скомъ,  но  и  въ  прапольскомъ  Формулъ  ^^ъ^^,  1ъ1'1».  Но  не  ста- 
немъ  отрицать  возможности  развит1я  1и  изъ  1;  мы  все  же  съ 
другой  стороны  не  находимъ  поводовъ  давать  общесловянской 
Формул'Ь  НъН  новый  видъ,  переходя  къ  эпох'Ь  западно-словян- 
ской,  такъ  же  какъ  не  им-Ьемъ  никакихъ  основан1й  возстанавли- 
вать  Формулу  НН  для  эпохи  спещально  польской. 

ак.  Фортунатовъ  (Лекщи  по  ФОнетик^Ь  старослав.  языка,  143—149  ее.) 
выводилъ  западно-словянскхя  Формы  еъ  }н  изъ  *ъ},  принимая  переходъ  соче- 
тан1я  *ь1  пост  твердыхъ  зубныхъ  въ  *ъ?  уже  въ  общеелов.  эпоху,  ак.  Шахма- 
товъ,  отрицая  общесловянекое  происхождеше  .этого  явления,  признаетъ  1и  ре- 
зультатомъ  из11^нен1я  1  подъ  вл1ян1емъ  сосЬднихъ  звуковъ  въ  общезападно- 
словянекомъ  языки  Изв.  УП  1,  287 — 288  се.  Но  общееловянекое  проиехожден1е 
* ъ1  изъ  *ь1  пос.тЬ  твердыхъ  зубныхъ  датируется  соотв-Ьтетв1емъ  польскому 
й1п§1,  Пике  староеловянскаго  длъгъ,  тлък  —  и  русскаго  долпй,  толку.  На  бол'Ье 
раннее  *ь1  указываетъ  литовек1й :  И^аз,  ар  —  111к§8. 

Что  касается  польскихъ  1аг1;  и  кашубскихъ  саг!  изъ  об.-сл. 

^кьг!,  то  эти  Формы  не  могутъ  внести  что  либо  въ  р'1^шен1е  во- 
проса о  предпочтительности  Формулы  *{1,г(;  или  Нг'Ь  для  эпохи 
западно-словянской  или  кашубско-польской. 

Словинцское  выдержанное  саг1,  безъ  псключеп1й  въ  пользу 
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1;аг1,  действительно  не  позволяетъ  говорить  объ  аналопи,  о  ком- 
промиссе въ  кашубскомъ  язык^.  Формы  эти  одинаково  могли  бы 
быть  выводимы  какъ  изъ  1ъН,  такъ  и  изъ  1г'1.  Въ  первомъ  случа-Ь 
процессъ  могъ  бы  быть  представленъ :  1ьН  >  1;ьг1;  >  ^ъг<;  >  1'аг1  > 
саг(;;  во  второмъ:  {г\  >  ^т'^  >  (Л  >  1'аг(;  >  саг!. 

Польское  саг1,  в-Ьроятно,  сл-Ьдуетъ  понимать,  какъ  Форму  не- 
органическую:  за  это  говоритъ  и  старопольское  (1аг8к1  вм.  со- 
временнаго  с12аг8к1,  и  то  соображен1е,  что,  предполагая  первона- 
чальное польское  'аг  въ  *(1агп,  *таг1\уу  или  даже  ьг  въ  ^й'ьгп, 
*тьг{;\ууз  ((1'ги,  тИ^уу])  мы  не  могли  бы  объяснить,  почему  мяг- 
кость исчезла  въ  (Загп,  раг1,  но  сохранилась  въ  йгагзМ,  рагДп^с, 
гагио?  Что  же  до  нониман1я  процесса,  лежащаго  въ  основ-Ь 
польско-кашубскаго  различхя,  то  возможна  мысль  д-ра  Лоренца, 
прим-Ьненная  имъ  къ  такому  же  отношен1ю  между  польскимъ  аг 
и  полабскимъ  *аг  предъ  твердыми  зубными:  диспалатализащя 
(въ  сочетан1и  ьг)  въ  польскомъ  предшествовала  смягчен1ю  пред- 
шествующаго  согласнаго  т.  е.  *1ьг1;  >  1ъН  еще  прежде  смягчентя 
1,  подъ  вл1ян1емъ  сл-Ьдующаго  ь;  въ  кашубскомъ,  наоборотъ,  ди- 
спалатализац1я  сл-Ьдовала  за  смягчен1емъ :  1;ьг1  >  1'ьг1;  >  ^ъ^^  (АгсЬ. 
XXIV,  20  с). 

Остается  сказать  н-Ьсколько  словъ  о  количественныхъ  отво- 
шешяхъ  въ  разсматриваемыхъ  польскихъ  сочетан1яхъ. 

Рефлексы  об. -ел.  НъН  и  об. -ел.  *1ьг1  въ  ноложенш  предъ 
твердыми  зубными  являются  въ  народныхъ  говорахъ  въ  двухъ 
видахъ:  аг  (аг)  и  -аг  (-аг)т.  е.  съ  «наклоненнымъ»  а  —  въ  боль- 
шинств'Ь  говоровъ,  сл-Ьд.,  —  ог  ('ог):  напр.  въ  говор-Ь  с.  Кг2§С1п 
г.  ВоЪггусМ  Еогрг.  II  8.  XI,  340  с,  отм^чаетъ  «наклоненное»  а 
въ  словахъ:  сагпу  (=  схагпу),  гагпо,  Ъагс  (=:  Ъагзгсг),  §агс 
(=  §аг^с),  §агпек,  1агпе  при  параКек,  кагк  съ  а  открытымъ. 
Въ  говор'Ь  М'Ьйской  Гурки  г.  Лец'§евск1Й  отм-Ьчаетъ:  Ьо'^гйс, 
со^пу,  то"г1\уу,  §о"гр  (§агЬ),  ^о'^гпек. 

Уже  сопоставлен1я  съ  кашубскимъ  достаточно,  чтобы  уб'^- 
диться,  что  это  а  или  о  (о'')  въ  данныхъ  сочетан1яхъ  является 
реФлексомъ  долготы:  ср.  гагпо  съ  каш.  гогпо  у  Брониша,  ^о^гр 
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съ  каш.  ^бгр,  сйгпу,  со"гпу  съ  каш.  с6гп1  у  него  же  25  с,  §йгс 
съ  каш.  §6гс  у  Рамулта. 

Какъ  увидимъ  во  второй  части  изсл'§дован1я,  —  аг  (ог)  яв- 
ляется въ  условхяхъ,  въ  которыхъ  вообще  старая  долгота  со- 
хранялась, или  гласный  сокративш1йся  получалъ  вторичное  удли- 
нен1е  въ  конечномъ  закрытомъ  слогЬ  предъ  звонкимъ  соглас- 
нымъ,  — аг  же  вообш,е  является  въ  услов1яхъ  сокраш,ен1я  старой 
долготы.  Отсюда  мы  вправе  заключить,  что  первоначальная  дол- 
гота сочетан1я  ъг  отразилась  при  изм-Ьненхи  —  ъг  въ  —  аг  въ 
долгогЬ  гласнаго  а.  Сокращаясь,  аг  давало  аг,  сохраняя  долготу 
изм'Ьнялось  въ  а°г,  зат'Ьмъ  аг,  ог. 

Какое  отношен1е  къ  количеству  им'Ьютъ  Формы  тгисгес, 
тги^аС;  Ьигсгес,  кигсг,  не  можемъ  опред-блить  въ  виду  мало- 
численности этихъ  сочетан1й  ги,  иг.  РеФлексомъ  об. -ел.  *ьг  въ 
совреыенныхъ  народныхъ  говорахъ,  какъ  и  въ  древнепольскомъ, 
является  сочетан1е  1Г,  которое  н-Ькоторые  изсл-Ьдователи  обозна- 
чаютъ,  какъ  'ёг  съ  «наклоненнымъ»  е :  ср.  напр.  въ  прашницкомъ 
говор-Ь  8рга\у.  V,  80  с:  \уёгсЬ,ри^ёгЬ,  с'ёгр!,  зёгр,  рёгзу,  с\уёгс 
или  въ  Кг2§с1ше  Когрг.  XI,  II  в.  343  с:  вёгс,  рёгзу,  вёгзоп. 
Повидимоыу,  это  1г  или  'ёг  было  единственнымъ  реФлексомъ 
об. -ел.  *ьг,  независимо  отъ  количественныхъ  отношенш,  по  край- 
ней м'Ьр'Ь  для  противоположной  мысли  не  им'Ьемъ  никакихъ  дан- 
ныхъ.  Въ  кашубскомъ,  у  Кати11'а  находимъ  —  1г  и  ег:  р1Г8], 
у1гЬа,  8т1гс,  су1гс,  У1гсёс  и  зегр,  разегЬ,  сегпё,  зегсе,  \у]егсЬ; 
какъ  видимъ  и  на  м-Ьст-Ь  —  1г,  и  на  мЬсгЬ — ег  въ  польскомъ  на- 
ходимъ одинаково  1г  или  'ёг.  Бронишъ  для  д1алекта  с.  Не1з1;ег- 
пез!  датируетъ  'бг  и  ёг:  зтбгс;  рз^бгз,  р§^бгз1,  сёгуош. 

В-^роятно,  долгота  сочетатя  *ьг,  сохраняясь  въ  изв-Ьстныхъ 
услов1яхъ,  являлась  въ  польскомъ  въ  вид-Ь  *1г,  съ  долгимъ  1,  но 
сл-Ьдъ  этой  долготы  не  сохранился,  такъ  какъ  она  не  была  свя- 
зана съ  подъемомъ  артикуляц1п.  Аналогичное  предположен1е  мо- 
жетъ  быть  высказано  относительно  польскаго  —  И  изъ  *ь1. 

Что  касается  реФлексовъ  зап. -слов.  Нъ^  (изъ  Нъи  и  1ьИ), 
то  уже  были  высказаны  догадки  относительно  количественныхъ 
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п  акцентз'ащонпыхъ  услов1Й  появленхя  западно- словяискаго — 1и: 
проФ.  Брандтъ  полагалъ,  что  —  1и  являлось  изъ  1  въ  положенш 
предъ  ударешемъ  Р.  Ф.  В.  1882  г.  Л1:  4,  185 — 188;  тоже  — 
ак.  Соболевскш  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.  1895,  №  5,  87—89;  д-ръ 
Облакъ  думалъ,  что  Ни!  являлось  только  въ  долгихъ  слогахъ, 
а  1и  въ  краткихъ  АгсЬ.  XVI,  207  с.  Противъ  того  и  другого 
взгляда  основательно  возражалъ  въ  уже  цитированной  въ  этой 
глав-Ь  книг-Ь  Б.  М.  Ляпуновъ,  указывавш1й  на  ограничеше 
Формъ  —  1и  въ  польскомъ  и  лужицкоыъ  сочетанхями  съ  началь- 
ными твердыми  зубными  и  чередован1е  чешскаго  1и  съ  1ои  т.  е. 
чередован1е  долготы  и  краткости  въ  самомъ  —  1и. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  въ  польскомъ  —  с11и^,  чеш.  (ИиЬ  1  было 
подъ  ударен1емъ:  ср.  серб.  с1и§ — с1й^а,  р.  долгъ — долга;  также 
въ  чеш.  сЫп:  с.  сии  —  сипа,  р.  чолнъ  —  чолна;  сл-Ьд.  прим-бры 
эти  противор'Ьчатъ  мысли  проФ.  Брандта,  Д-ръ  Облакъ  обосно- 
вывалъ  свою  гипотезу  т-Ьмъ  наблюдешемъ,  что  «чешское  Ни* 
почти  всегда  соотв-Ьтствуетъ  сербской  долгот-Ь:  с11оиЪа1],  серб. 
ййЪеш,  (Пик  с.  с1й§,  сЫиш  с.  Ьйш,  р1ик  с.  рйк,  81оир.  с.  81;йр, 
11оис1  с.  1;йс1,  81ипсе  с.  вйисе,  с1ип  с.  сГш,  21ис  с.  гОс,  21ипа 
с.  ййпа,  21и1у  с.  гй!». 

Въ  настоящее  время,  когда  з^же  изсл-Ьдованы  количествен- 
ный отношен1я  чешскаго  и  сербскаго  языка,  ясно,  что  въ  этихъ 
сопоставлен1яхъ  д-ра  Облака  и  въ  самой  его  мысли  кроется  не- 
доразум-Ьн1е :  указанный  изсл'йдован1я  —  проФ.  Лескпна  относи- 
тельно сербскаго  языка,  ак.  Ягича  и  за  нпмъ  Р.  Сегп'аго  отно- 
сительно чешскаго  не  оставляютъ  сомн'Ьн1я,  что  разсматривае- 
мыя  плавныя  сочетан1я  должны  быть  прппимаемы  вообще  за 
первоначально  долпя,  и  что  услов1я  сокращешя  пли  сохранен1я 
ихъ  долготы  принадлежатъ  особному  развит1ю  отд^льныхъ  сло- 
вянскпхъ  языковъ  (ср.  II  часть  изсл-Ьд.). 

Такимъ  образомъ,  понимать  —  1и,  какъ  реФлексъ  об. -славян- 
ской долготы,  а  1,  какъ  реФлексъ  об.-словянской  краткости  дан- 
ныхъ  сочетанш,  мы  не  можемъ.  Остается  вторая  возможность: — 
1и  является  въ  спецгально  чешскихъ  услов1яхъ  сохранен1я  дол- 
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ГОТЫ,  1  въ  спец1ально  чешскихъ  услов1яхъ  сокращен1я  ея.  Но 
въ  такомъ  случа'Ь  часть  сопоставлен1й  Облака  съ  сербскимъ  те- 
ряетъ  всякое  значенхе,  ибо  услов1я  сохранешя  п  сокращец1я  об.- 
слов.  долготы  въ  обоихъ  языкахъ  пе  совпадаютъ.  Именно,  серб- 
ская долгота  въ  (1й§; — йй^а,  рак — рйка,  сГш — сипа  указываетъ 
на  нисходящую  долготу  въ  об.-сл.,  которая  сохраняется  въ  серб- 
скомъ,  но  сокращается  въ  чешскомъ. 

Сл-Ьдовательно,  въ  этихъ  прим-Ьрахъ  какъ  разъ  должна  быть 
не  долгота,  какъ  ожидаетъ  Облакъ,  а  краткость:  отсюда  —  1и,  а 
не  1ои.  Наоборотъ,  въ  (11оиЪа11 — с.  йиЬет,  81оир  —  с.  81ир  —  но 
§.  8.  81йра,  Ноис!  —  с.  1;11С1  сербская  долгота  иного  типа  указы- 
ваетъ на  первоначальное  положен1е  данныхъ  сочетан1й  предъ 
ударенхемъ:  ср.  р.  долбать,  столпа,  толчй.  Въ  этомъ  положен1и  и 
сербскш,  и  чешскш  сохраняли  долготу:  отсюда  —  1ои  въ  чеш- 
скомъ. Этими  разъяснен  1ями  подтверждается  указан1е  Б.  М.  Ля- 
пунова на  чередован1е  долготы  и  краткости  въ  самомъ  —  1и  въ 
чешскомъ. 

Польское  (11ид  также  является  въ  услов1яхъ  спец1ально  поль- 
ской краткости,  а  польск1я  зГир,  Ипс,  сИиЬас  въ  услов1яхъ  дол- 
готы, какъ  увидимъ  во  II  ч.  изслЬд. 

Въ  другихъ  польскихъ  реФлексахъ  зап. -слов.  *ъ1:  —  е1,  о1, 
61,  на  основанш  им-Ьющихся  у  насъ  данныхъ,  трудно  съ  полной 
ув'Ьренностью  установить  зависимость  отъ  количественныхъ  отно- 
шенШ.  И  польскому  о1,  е1,  вм'Ьсто  котораго  въ  великопольскихъ 
говорахъ  находимъ  о1,  и  польскому  61  соотв-Ьтствуютъ  одни  и 
т-Ьже  сочетан1я  въ  кашубскомъ:  у  ЕашиН'а  ё1,  у  Вгоп18с11'а  — 
6},  въ  словинцскомъ  6и:  ср.  польское  реГпу,  великопол.  ро1пу, 
у  Каш.  рё1пу,  у  Вгоп.  р61п1;  пол.  с2о1по — у  Ваш.  Шпо,уВгоп. 
соЫо;  п.  2б1с  у  Ваш.  йёк;  п.  гоЛу,  го^кек  у  Ват.  йёНу,  йШк, 
Вгоп.  2.61Щ  "«^е^па,  великопол.  ^Vо^па  ср.  со  словпнцскимъ  уйипа 
у  Ьогеп^г'а  АгсЬ.  XXIV,  34  с. 

Форма  сравн.  ст.  гаИкз!  при  гдИё,  в-Ьроятно, — новообразован1е  по  аналопи 
ЙаШ,  81;аг81  при  Ь'оИ,  з1;ог1,  какъ  думаетъ  проФ.  М1кко1а  Ве1.  ипй  ^иап*.  20  с. 

Соч.  —  ё1  ВапшЯ'а,  61  Вгоп18с11'а  и  6и  Ьогепкг'а,  повпди- 
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мому, — независимы  отъ  колпчественныхъ  различш:  въ  уё1к,  уоик 
и  уоипа  въ  виду  общихъ  услов1й  появлепхя  долготы  въ  кашуб- 
скомъ  —  подъ  старымъ  ударен1емъ  (ср.  II  ч.  пзсл.)-—  ё1,  6и 
должны  быть  разсматриваемы,  какъ  рефлексы  краткости;  на 
ударен1е  перваго  слога  указываютъ  согласно  русск1й  и  сербск1й: 
с.  уйк  —  уйка,  р.  волкъ  —  волка;  с.  уипа  р.  волна  (=  шерсть); 
наоборотъ,  въ  кашубскомъ  гёНк  изъ  ^гъКъкъ,  съ  нефонетиче- 
скимъ  выпаден1емъ  ъ,  тоже  ё1  является  на  м-Ьст-Ь  ожидаемой 
долготы:  въ  положен1и  предъ  ударяемымъ  слогомъ,  ср.  р.  жел- 
токъ,  ч.  21ои1ек. 

Польское  —  61  на  первый  же  взглядъ  вызываетъ  мысль  о 
долгот-Ь  своимъ  6,  въ  виду  общаго  отношен1я  оно;  такому  по- 
ниман1ю  благоор1ятствуютъ  гоИек,  2б1с1с,  гд']&  ударен1е  было, 
в-Ьроятно^  на  второмъ  слог-Ь;  гоНу  также  ему  не  противор'Ьчитъ : 
ср.  сербск,  т^  —  шЫ,  2й1о,  р.  желтъ  —  желта,  желто;  только 
чешск1й  въ  данномъ  случа-Ь  указываетъ  на  ударен1е  перваго 
слога  своей  краткостью:  21и1у  (нисходящее).  Наконецъ  и  д1алек- 
тическое  (напр.  сважендзское)  гиГпа  (и  и  6  въ  Сважендз'Ь  сов- 
пали) —  соотв'Ьтствуетъ  съ  этой  точки  зр'Ьн1я  сербскому  ййпа, 
р.  желна,  чак  гГша,  но  не  чешскому  гкша;  единственнымъ  не- 
благопрхятнымъ  выводу  Фактомъ  являлось  бы  пол.  2б1с,  въ  ко- 
торомъ  не  ожидали  бы  долготы  въ  виду  серб,  гйс  -  ййс!  и  рус. 
желчь — жёлчи,  согласно  указывающихъ  на  удареше  корня,  при 
которомъ  долгота  въ  польскомъ  сокращалась.  Но  и  зд'Ьсь  я  скло- 
ненъ  предполагать  связь  —  61  съ  долготой :  въ  8-ой  глав-Ь  мы 
увидимъ,  что  польск1й  языкъ  въ  Формахъ  именъ  темы  —  1  со- 
хранялъ  старое  удареше  окончашя  въ  род.,  дат.  и  м-йстн.  паде- 
жахЪ;  какъ  показываютъ  кг\у1,  С2с1,  Ъг\у1,  р1'с1,  тогда  какъ  рус- 
ск1й  и  сербск1й  переносили  въ  эти  падежи  ударен1е  корня  изъ 
имен.  п.  Думаю,  что  2б1с  восходитъ  къ  *2ъ1сь,  гд-Ь  ударен1е 
окончан1я  явилось  подъ  вл!ян1емъ  косвенныхъ  падежей. 

Съ  другой  стороны  и  польсыя  У17е1па.,  ре1пу,  великопольск1я 
уо1па,  ро1пу  не  противор'Ьчили  бы  мысли,  что  -е1,  -о1  являлись 
въ  польскомъ  въ  сократившемся  слог'Ь,  при  -61  въ  сохранившемся 
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долгимъ:  ср.  '«^еГпа,  УоГпа  съ  с.  типа  р.  волна  ((11е  ^оНе),  ре1пу, 
ро1пу  съ  с.  р1ш,  рйпа,  рйпо:  ударен1е  въ  об.-сл.,  в-Ьроятно,  было 
на  первомъ  слогЬ;  п.  с2о1по  не  допускаетъ  прямыхъ  сопостав- 
лен1й ;  С2о1п  также  представляло  бы  —  о1  въ  сократившемся 
слог-Ь, — подъ  ударешемъ:  с.  сип  —  сипа,  р.  чолнъ — чолна. 

Сважендзск1й  говоръ  въ  общемъ  сходится  въ  рвФлексахъ 
разсматриваемыхъ  плавныхъ  сочетанш  съ  иными  польскими  го- 
ворами, только  на  м'Ьст'Ь — е!  изъ  *ъ1,  какъ  и  друпе  великополь- 
ск1е  говоры,  им-Ьетъ  —  о1:  ср.  у  Кольберга  2Ы6г1, 14  с:  ройпу 
луойпа,  въ  М1е]8к'ой  богк'-Ь:  роЬу,  \уо1па  Когрг.  IX,  112.  Эта 
великопольская  черта  соединяетъ  польскую  языковую  территор1ю 
съ  кашубской:  ср.  —  61  въ  дталект!;  Не181егпе81'а  у  ВгошзсЬ'а 
26  с. 

Изъ  об.-сл.  *ъг  находимъ  въ  Сважендз-Ь  при  сохраненш  дол- 
готы—  ог  (-ог):  ^огр  —  о>.  8.  ^огЬи,  Ьошс  =  Ьагзгсг,  когт1с, 
20гпко  =  21агпко,  ^огпек,  согп}-] ,  ^ошс,  ^оив^ка  (§аг8с,  §аг81ка). 

При  сокращенш  долготы  изъ  *ъг — аг:  загпа,  кагк,  1уагйу], 
о^Vаг^у^,  2агпа  п.  р1.;  §аг1о,  ро§аг(121с;  —  ги  въ  слов-Ь  тги§ас. 

Изъ  *ьг — обычно  1г:  ухгЬа,  ^^1^11,  сайпе,  р1г§уз,  81гр;  ра81гр, 
ра^1гЫса;  но:  вегсе. 

Изъ  *ь1  —  И:  \[\к,  шПсес. 

Изъ  *ъ1 — о1,  и1,  Ги(1:у),  и:  роГпу^,  Уо1:па,  со1п,  со1ио,  (11и§; 
1;1:и81у];  (11и§1;  гиПу^,  йиНко  (=:2б11;ек);  Иикас;  2и1:с,  2и1'ца, 
81ир,  тиу1с,  в^упсе  изъ  81ипсе. 

7.  Польск1е  рефлексы  об.-сл.  б,  ё. 

Об.-сл.  *б,  ё  являются  въ  польскомъ  въ  вид-Ь  о,  е,  причемъ 
предъ  начальнымъ  о  въ  народныхъ  говорахъ,  въ  отлич1е  отъ 
литературнаго  языка,  является  приставной  звукъ,  повидимому  и, 
которое  изсл'Ьдователп  обозначаютъ  чрезъ  °(о),  „(о),  й,  обычно 
безъ  точныхъ  опред'Ьлен1й. 

Ср.  въ  ропчицкомъ  говор^Ь  "окпо,  "око  и  т.  п.  ЕЬхбг  XIV,  32  с;  въ  лясов- 
скомъ  —  "обес  и  т.  п.  Когрг.  УШ,  79  с;  въ  пышницкомъ  "о  йхт,  "оЬа  Еогрг.  У, 
370  с ;  въ  зебржидовскомъ  —  „обес,  ^о^ей  Когрг.  IX,  154  с;  въ  опочиньскомъ 
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"оёес  Когрг.  XI  151  с;  въ  оппельнскомъ  —  йобес,  йодеп  («еха  киг/ег  1аЫа1ег 
и  —  Ъаи1»  орреЫ.  М.  4  с);  въ  прашницкомъ  —  йойрив!;,  йосес  8ргалу.  V  т.  79  с. 
Относительно  говора  8гото^у1сс  "\Д'^у2и1сЬ  находимъ  бол-Ье  точное  опред'Ь- 
леше  "о:  «1о  гпасгу  аг{уки1асу§  зато^Гозк!  о  рорггейха  2аокг^^1еп1е  1  мгузипх^сге 
Ауаг§.  Ше  ^681  1о  2а1ет  ап!  о,  туутбшопе  г  г6\\гпос2е8пет  луу8иш§с1ет  1  2аокг^§- 
1е111ет  \уаг^,  ап!  1е2  (1у11оп2  ио»  Ма1.  I  ргасе  1 1,  54  с. 

То  же  приставное  и  характеризуетъ  великопольск1е  говоры  : 
ср.  у  Кольберга  2Ы6г  I,  9  с.  йо1у,  йойа,  у  Лец-бевскаго — ^осу, 
„окПцО  Когрг.  IX,  113  с;  въ  частности  говоръ  сважендзск1й : 
иоко,  110-111т,  иокпо  и  т.  п. 

Только  относительно  говора  М1е]8к1е]  богМ,  характеризован- 
наго  г.  ЛецЬевскимъ,  должно  зам'Ьтить,  что  тотъ  же  приставной 
звукъ  является  въ  немъ  и  внутри  словъ:  с1^,081ас,  ^„озр^оск  и  т.  п. 
1Ыс1.  (ср.  тол^е  въ  зебржидовскомъ  говор^Ео2р^.  IX,  154  с).  Въ 
говор-Ь  же  с.  Сважендза  съ  этимъ  приставнымъ  и  предъ  началь- 
нымъ  о  связано  иное  явлен1е,  которое  отчасти  было  уже  охарак- 
теризовано въ  гл.  3:  параллельно  описанной  тамъ  диссимилящи 
сочетан1Й  ни  и  Ги  въ  направлен1и  къ  ну,  1у,  сочетан1я  по  и  1о 
изменяются  въ  направленш  къ  не,  1е:  въ  Сважендз^  отъ  т^хъ 
же  лицъ,  которые  говорятъ  иуп,  цупа,  зТугаа,  зГупсе  слышалъ  я: 
иеЬо!  или  ио^Ьо!,  иеза  или  ио^за,  иеЬис  1пйи.;  Ыо®1;о,  сЫер  или 
сЫо^р,  ту(11о°,  з1ейк1.  Вполн-Ь  ясное  е  вм.  о  въ  данныхъ  соче- 
тан1яхъ  слышалъ  я  въ  с.  ^^1ег2опка  отъ  одной  крестьянки:  цесу, 
иеза,  песес,  неуса,  пе-п1ш,  иеЬо1,  иейпе^а,  сЫеру,  т1е(1у,  Ые1;о 
ср.  у  Кольберга  2Ь1бг  I,  14  с:  «з1е\\'0  V.  зйе\уо». 

Въ  положен1п  предъ  твердыми  зубными  и  плавными,  об. -ел. 
*ё  въ  польскомъ  языке,  какъ  известно,  перешло  въ  'о;  возник- 
новен1е  этого  явлен1я,  повидимому,  относится  къ  энох^  доисто- 
рической въ  жизни  польскаго  языка,  такъ  какъ  оно  датируется 
уже  грамотами  XII — XIII  вв.  Относительная  древность  его  опре- 
деляется двумя  моментами :  съ  одной  стороны,  какъ  зам^тилъ  Ма- 
1еск1  Сггатш.  11181. -рог6\уп.  1, 135  с,  оно  старше  вокализап,1и  ь>ё: 
ср.  рез,  1еп;  съ  другой  стороны,  въ  эпоху  этого  звукоизменен1я 
сочетан1я  ге,  1е  изъ  об.-сл.  '''ег,  е1  уже  существовали:  ср.  1;г20(1а, 
Ьг202а,  тугой.  То  же  явлен1е  находимъ  въ  кашубскомъ  языке. 
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По  мысли  Ма1еск'аго  ор.  С11.  'е  >  'о  предшествуетъ  и  «лзм-6нен1ю  г,  1  въ 
ег,  еЬ),  такъ  какъ  въ  протнвномъ  случа'Ь  было  бы  *ро^V^•е^,  *\уогс1ес.  Но  зам-Ь- 
чан1е  это  неправильно,  такъ  какъ  изъ  г',  1'  или  ьг,  ь1  въ  древнепольскоиъ  еще 
въ  XIV  в.  было  1г,  а  не  'ег;  такое  нзм-Ьненте  'е  въ  'о  возможно  лишь  предъ  п, 
1;,  й.  2,  3,  г,  I,  а  въ  этомъ  положен1и  изъ  г',  1  или  ьг,  ь1  получалось  —  аг. 

?77777  О'О  ^О'     ^^  О  " 

Въ  современныхъ  народныхъ  говорахъ  находимъ  два  рода 
отступлен1Й  отъ  правила:  съ  одной  стороны  въ  н'Ькоторыхъ  слу- 
чаяхъ  'о  является  на  м-ЬсгЬ  'е  изъ  стараго  ь:  ср.  въ  оппельискомъ 
говори  —  ко2о1,  08о1  при  ког'е!,  о^е!  Орре1п.  М.  4  с. ;  въ  говор-Ь 
Кг2§ста  —  ко2ои,  цозои;  въ  говор-Ь  М1е]8к1е]  66гк1:  к„осо1, 
ц08о1',  „огоГ;  съ  другой  стороны  въ  услов1яхъ,  гд-Ь  ожидаемъ  'о, 
находимъ  'е:  уес1§,  пе8§,  те1§,  рег§,  Йег§,  рГе1§,  уег^,  §це1:§ 
1  8.  рг,  уейц,,  рег^.  3  р1,,  теЫа.  п.  8.  (=т1еМа),  уезпа,  Ьейга 
въ  бржезиньскомъ  говор-Ь  Когрг.  УПГ,  181  с.  и  въ  другихъ. 

Ср.  1)еге,  §ие1;е,  пёзе,  теНа  и  т.  п.  въ  ропчицкомъ  пов1Ьт-Ь  2Ы6г  XIV,  32  с; 
§йе*е,  уёге,  те1е,  те1;1а,  уезва,  уез1о,  Ь'еДго  въ  лясовскомъ  говор'Ь  Когрг.  VIII, 
80  с;  тоже  въ  луковецкомъ  —  8рга\7.  V,  150  с,  въ  зебржидовскомъ  Ео/рг.  IX, 
въ  пышницкомъ  Когрг.  V,  371  с.  (II  8.),  въ  прашницкомъ  8рга\у.  V,  79  с,  въ 
Стонавк-Ь  Когрг.  XII,  13  с. 

Относительно  великопольскихъ  говоровъ  то  же  явлен1е  дати- 
руетъ  Кольбергъ:  81е81;га,  т1е1Га,  с1е1ка,  С1е8ас,  р1его,  ше81о 
2Ы6г  I,  9  с.  И  то,  и  другое  изъ  указанныхъ  отступлен1й  изве- 
стно сважендзскому  говору:  когии,  уогип,  косш,  цоянц  и  швоТек, 
однако  рядомъ  слышалъ  я:  цо^еи;  второе  явлен1е  иллюстрируется 
сл'Ьдующпми  Фактами:  те11а,  Бейга,  регоп,  уейе  1  8.  рг.,  пезе, 
\'е2е,  §11е1;е,  рГе1е  и  т.  п.,  при  гона,  8081га,  р82С2о1а,  риго(=р6го), 
]§20го,  1топа  п.  р1.,  1т6п  §.  р1.  и  т.  д.,  т111:=:т61:1  рагИс, 
пи8  =  п6з1,  ^и1;:=у6с11. 

Штъ  сомн'Ьн1я,  что  и  то,  и  другое  явлен1е — вторичны;  первое, 
в-Ьроятно,  объясняется  вл1яп1емъ  согласнаго  1  на  предшествую- 
щее 1,  какъ  высказалъ  уже  Ь.  МаИпо\У8к1  въ  1873  г.  ПеЬег  с1. 
орре1ц.  М.  4  с;  второе  —  вл1ян1ед1ъ  аналогш:  ^ейе,  лгейот  3  р1. 
подъ  вл1ян1емъ  ^е^гев,  ^ейге,  г^ейгесе;  шеИа  подъ  вл1яшемъ 
Формы  1ос.  8. 

Подвергшись  въ  изв-Ьстныхъ  услов1яхъ  вторичному  удлине- 
нш,  кратк1я  первоначально  о,  е  изм-Ьнялись  въ  направленш  къ 
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и  и  1;  съ  течен1емъ  времени  долгота  была  потеряна  и  остался 
лишь  подъемъ  артикулящи.  Объ  услов1яхъ  этого  вторичнаго  удли- 
нен1я  будетъ  р'Ьчь  во  2-й  ч.  изел-Ьд.  Что  касается  его  хронолог1и, 
то  прежде  всего  должно  установить,  что  оно  представляетъ  Фактъ 
особной  жизни  польскаго  языка  и  не  имЬетъ  связи  съ  аналогич- 
пымъ  явлен1емъ  въ  иныхъ  словянскихъ  языкахъ:  сербскомъ, 
малорусскомъ,  чешскомъ,  какъ  призналъ  въ  посл-Ьдиео  время  и 
ак.  Шахматовъ,  прежде  думавшш  иначе,  Изв.  VII 1,  295  с.  Да- 
л-^^е,  удлинен1е  это  позже  указаннаго  выше  измЬнешя  'е  въ  'о  и 
*ё  въ  'д^,  иначе  изъ  *1е(1ъ,  тес1ъ  получилось  бы  *1ё(1,  *шё(1,  рёго, 
т.  е.  Чей,  *тёй,  *рёго,  а  не  Гоб,  той,  рого,  изъ  *(1ёс1ъ  им'Ьли  бы 
*(12ё(1,  а  не  йгМ. 

Наконецъ,  звуковой  законъ  этотъ  еще  дМствовалъ  въ  эпоху 
вокализац1и  ъ,  ь:  йё82С2,  йгёп. 

Непонятны  слова  проФ.  Брандта:  о6(в-Ьроятно  путемъ  подражашя)  яв- 
ляется и  вм.  вторичнаго  о,  представляющаго  плодъ  расширен1я  е:  ^ггойа  — 
1г2б(1,  какъ  по§а  —  п6§».  Кр.  ф,  и  морф.  п.  яз.  Почему  «путемъ  подражашя»,  а 
не  Фонетически? 

По  мн'Ьн1ю  проФ.  Потебни  АгсЬ.  III,  618  с,  современное 
польское  6  или  и  изъ  о  получилось  чрезъ  посредство  диФтонга  ио. 
Въ  обоснованхе  такого  взгляда  можно  было  бы  указать  съ  одной 
стороны  на  современный  дифтонгъ  по  изъ  *о  въ  лясовскомъ  го- 
вор-Ь  Когрг.  VIII,  89  с.  и  Пышниц-Ь  (ио),  Ко2рг.  П  8.  V,  378  с.; 
съ  другой  —  на  древнепольсмя  написан1я  §иог,  ЪиоЬ,  зупио^, 
8ки1;кио\у,  ^ио1а  Семеновичъ  «ПеЬег  с11е  ^иап1.»  35  с. 

Но  въ  виду  малочисленности  древнепольскихъ  прпм'Ьровъ  ио, 
почти  несомн'Ьнно,  что  они  обязаны  своимъ  происхожден1емъ 
древнечешскимъ  оригиналамъ,  какъ  предполагалъ  проФ.  Бодуэнъ 
де-Куртенэ  Ве11г.  VIII,  214  с.  Указан1я  же  двухъ  говоровъ 
мало,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  обш,ее  явлен1е  польскаго  языка  при  удли- 
ненш  —  подъемъ  артикулящи,  но  не  образован1е  двугласнаго. 

Удлинен1е  о,  е  представляетъ  Фактъ,  общш  кашубскому  и 
польскому  языка  мъ,  такъ  какъ  им'Ьетъ  м-Ьсто  въ  нихъ  при  тоже- 
ственныхъ  услов1яхъ;  только  кашубскш  языкъ  остановился  на 
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бол^е  древней  ступени,  сохранивъ  при  подъем-Ь  артикулящи 
гласныхъ  о,  е  и  старую  долготу  ихъ:  ср.  о  и  е  Брониша.  Поль- 
ск1е  рефлексы  о  и  ё,  утративъ  эту  долготу,  или  совпали  съ  и,  1, 
или  сохранились,  какъ  особые  звуки,  отличные  отъ  этихъ  по- 
сл'Ьднихъ.  Сохравен1е  6  наблюдаемъ,  напр.,  въ  говор-Ь  Вготошес 
"^угпдсЬМа!;.  1  ргасе  11,55с.,  81опат\'к1  Когрг.  XII,  21  е.;  совпа- 
ден1е  6  съи  датируется,  напр.,  для  луковецкаго  говора  2Ы6г  УШ, 
244  с,  зебржидовскаго  Ко2рг.  IX,  136  с,  въ  говор-Ь  М1е]8к1е] 
66гк1  6  также  совпало  съ  и,  но  сохранило  призвукъ  и  предъ 
собой,  который  им'Ьетъ  ы-Ьсто  вообще  предъ  о,  Когрг.  IX,  120  с. 

Н^Ькоторые  говоры  обнаруживаютъ  стремлен1е  къ  подъему  артикуляц1И, 
переходу  о  въ  и  предъ  носовыми  согласными,  независимое,  повидимому,  отъ 
старой  долготы:  ср.  въ  прашницкомъ  говор'Ь  въ  транскрипц1и  г.  Сггге§ог2е- 
\^1С2'а:  не  только  \7  йбти,  гопа,  что  могло  бы  еще  объясняться  вл1ян1емъ  иныхъ 
подъемныхъ  Формъ  (йош,  гоп  §.  р1.),  но  и  §6п[с,  \гг6па,  §г6тайа,  ротогек,  хотя 
съ  другой  стороны  —  от  въ  (За*.  р1.  не  подчиняется  этому  правилу  8рга\?.  V, 
80  с;  въ  пышницкомъ  говор^Ь  кийа  §.  а.,  кишс  и  др.  Еогрг.  V  (II  8.),  370  с;  въ 
Кг2ес1П1е:  ргуротп?,  зрбтйаи,  р6то§§,  вибта,  койа  §.  з.,  кбпес,  кбпсупа, 
Еогрг.  XI  (II  з.),  342  с. 

Относительно  ё  сохранеше  особой  артикулящи  отмечено  напр. 
въ  говорахъ:  зебржидовскоыъ  Когрг.  IX,  160  с,  лясовскомъ 
Когрг.  УШ,  90  с,  опочиньскомъ,  въ  посл-Ьднемъ  —  колебаше 
между  сохранешемъ  ё  и  1  Когрг.  XI,  155  с.  Совпадете  ё  съ  1(у) 
датируется  относительно  говоровъ  8гото\у'ецкаго  Ма!.  1  ргасе 
1 1,  56  с,  луковецкаго  8рга\7.  V,  154  с,  бржезиньскаго  Когрг. 
VIII,  186  с,  закопанскаго  Когрг.  X,  172  с. 

Въ  великопольскихъ  говорахъ  ё  =  1  (у),  по  свид-Ьтельству 
Кольберга,  около  Познани  и  Шрема  2Ы6г  I,  4  с.  Въ  говор'Ь 
М1е]8к1е]  богМ,  на  м-ЬсгЬ  ё,  по  словамъ  г.  Лец'Ьевскаго,  явля- 
ются два  звука:  одинъ  —  ё  «звучитъ,  какъ  Французское  ей  напр. 
въ  1'еи,  другой  —  ё  возникаетъ  глубже  въ  гортани  и  звучитъ 
сходно  съ  польскиыъ  у  или  1»  Когрг.  IX,  121  с.  Изъ  прим-ЬроБЪ 
того  и  другого  звука,  приведенныхъ  авторомъ,  нельзя  выяснить, 
на  чемъ  основано  это  различ1е.  Второй  изъ  этпхъ  знаковъ  авторъ 
заы-Ьняетъ  иногда  знакомъ  1,  у:  Ьгук,  ^еИп,  \уу8ок1§о  и  т.  п. 


Сборнив'ь  II  Отд.  П.  А.  Н. 
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Въ  сважендзскомъ  говор']&  реФлексъ  б  является  въ  вид'Ь  щ 
а  реФлексъ  ё  въ  вид'Ь  у,  г. 

Примеры  о: 

Въ  коренномъ  гласномъ  первичныхъ  именныхъ  образованш: 
81ии  =  81б1;  уии,  пиз,  йуиг,  ти!,  кип,  81;гиз,  зит,  кГип,  §1ик, 
йига,  §и8с=^\^б2Й2,  Ги!  (=Г6(1),  ЬиГ,  8иГ,  81ик=81;6§;  Ъик=Ь6^, 
^пи],  ти!  (=т6(1),  (1ии=(161,  1у]^=:Щ,  1уГ=}6\у,  ти8к=тб2^, 
гик=гг6^,  ги1:=г6(1,  уи8=\\гб2,  Ьи],  Ъиг,  §гир=§г6Ь,  гц],  д^есиг, 
рариг,  ргиЪа,  гигоц. 

Въ  сложныхъ  именныхъ  образован1яхъ:  У8сЬи1,  йосЬи!, 
пати!. 

Въ  Формахъ  именныхъ  образованхй,  какъ  Ъигпхса,  гиЫк, 
§иупо,  2Ь1уп1к,  ки1ко,  пи§ка,  гигпу^,  кги1к1  предъ  выпавшимъ 
ъ,  ь  суффикса. 

Въ  Формахъ  причастш  п.  8.  т.  пиз  =  поз!,  тик=:т6§1, 
уйз  =  ^021  и  т.  п. 

Въ  §еп.  р1.  зупиГ,  рапи:Г,  хутЬиГ,  йуогиГ,  ^зиГ,  зГуГ  изъ  з^и^, 
т§2иГ,  пик  =  п6^,  ]§2бг,  1т6п,  р1ет6п  и  т.  п. 

Во  Флексш  (1а1.  р1.  —  от:  8упит,  рапит,  §1оуит,  та1кит, 
§08сит  и  т.  д. 

Въ  Формахъ  хтрегаИу'а,  какъ  пе  гир  =  пхе  гоЬ,  уусЬис  = 
\уусЬ6Й2. 

Въ  Формахъ  1пйпШу'а  Ьи^с,  тис. 

Въ  преФИКсЬ  сложнаго  глагола:  ри]8С,  ри]*(12е§. 

Въ  м-Ьстоименной  Форм-Ь  к1;игу,  к1;игу§о,  к1;игути  и  т.  д. 

Несомн'Ьннымъ  должно  признать  для  сважендзскаго  говора 
независимое  отъ  условш  возникновен1я  о  изм'Ьнен1е  о  въ  и  предъ 
носовыми  согласными  т,  в:  на  это  указываетъ,  какъ  переходъ 
о  изъ  а  (а)  въ  и  предъ  данными  согласными  (рип,  зига),  такъ  и 
и  на  м-Ьст-Ь  о  въ  прим'Ьрахъ  какъ  кипа,  кипо\у1  и  т.  д.,  гд'Ь  врядъ 
ли  можно  допускать  вл1ян1е  аналопи  имен,  п.,  такъ  какъ  такой 
аналогш  не  зам'Ьчаемъ  предъ  иными  согласными:  Ьиг  —  Ьога, 
(1уиг  —  йуога,  пи§  - —  йога,  8<;ии  —  81;о1а  и  т.  д. ;  дал-Ье  прим-Ьри 
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какъ  рипе8с,  йи-пе^о,  кипес,  геГипу],  рито^ас;  въ  1упо  изъ 
1ипо=1опо  6  могло  быть  такъ-же  происхожден1я  аыалогичнаго  6 
въ  ргиЪа,  гигоп  (=  ргоЬа,  гойои). 

Наконецъ,  зам'Ьчу,  что  въ  окончан1и  -^о  м1^стопменнаго  скло- 
еен1я  также  слышится  звукъ,  близк1й  къ  и  или  съ  нимъ  тоже- 
ственный: пе§6,  (1о  ко§6,  1е§6,  зату^о,  21у§6,  ^6  (энклитич. 
Форма  =  пе^6)  или  пе^и,  ко§и,  1;е§и...,  Врядъ  ли  можетъ  быть 
сомн-Ьихе  въ  томъ,  что  это  изм-Ьненхе  не  им'Ьетъ  связи  съ  коли- 
чествомъ ;  быть  можетъ,  оно  обусловлено  вл1ян1емъ  согласнаго  §, 
причемъ  благопр1ятствующимъ  моментомъ  является  положен1е 
въ  неударяемомъ  слог-Ь;  подъемъ  спинки  языка  при  и  выше, 
ч-Ьмъ  при  о,  и  сл-Ьд.  ближе  къ  артикуляц1и  §. 

§6  вм.  §0  находимъ  также  въ  великопольскихъ  текстахъ  Кольберга,  хотя 
вообще  они  и  не  отличаются  точностью. 

Примеры  ё:  3*18  (=362)^  з'еИп,  кауаИг,  Ыхз  (=1;аГег2),  рядомъ 
съ  геша  нередко  можно  слышать  21та;въ  §еп.с1а1. 1ос.  8.  ш.  при- 
лагательныхъ  полной  Формы  йоЪгу^о,  согпу^о,  рхкпу^о  и  т.  п. 
(1оЬгути^  согпуши,  р1кпуши;  йоЬгуш,  согпуш,  р1кпут;  йа1.  з.  :Г. 
(ЗоЪгу],  согпуз,  р1кпу].  Изъ  склонен1я  сложнаго  ё  перенесено  въ 
местоименное  и  именное  склонен1е:  зашу^о,  затуши,  вашу],  па- 
81^0,  па81ши,  паз!;  8упс121§о  (=  зе^йгё^о). 

8.  Польск1е  рефлексы  об.-сл.  *ъ,  *ь. 

Об.-сл.  *ъ,  "^ь,  бывш1е,  повидимому,  гласными  редуцирован- 
ными, бол'Ье  краткими  сравнительно  съ  иными  краткими  глас- 
ными, въ  польскомъ  язык-Ь,  какъ  и  въ  другихъ  словянскихъ 
языкахъ,  въ  зависимости  отъ  изв'Ьстныхъ  услов1й,  исчезли  или 
же  вокализировались:  *ъ  дало  е,  *ь  —  е. 

Избегаю,  какъ  стараго,  страдающаго  неточностью,  термина  «полуглас- 
ный», такъ  и  вызвавшаго  съ  разныхъ  сторонъ  возражен1я  термина  «ирращо- 
нальный»  гласный;  употребляемый  ак.  Шахматовымъ  въ  посл^Ьдней  стать'Ь  о 
русскомъ  полноглас1н  Изв.  УП  1,  286  с,  терминъ  «подукраткш»  также  не  ка- 
жется мн'Ь  удачнымъ:  «полукратый»,  строго  говоря,  значитъ  лишь  «не  вполн1Ь 
кратк1Й»  сл-Ьд.  больше  или  меньше  краткаго. 

5* 
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По  ын'Ьн1ю  ак.  Шахматова,  еще  въ  обще-зап.-слов.  эпоху 
*ъ  '-'ь  изменялись  въ  изв'Ьстномъ  положен1и  (въ  отк^зытомъ  слог*, 
но  не  въ  ударяемомъ  начальномъ)  въ  неслоговые  и  зат1Ьмъ  въ 
ту  же  эпоху  выпадали  и  отпадали:  8ъпа,  1ьта,  Ъга1ъ  изменились 
въ  8ъиа,  1;ьта,  Ъга1ъ  и  зат-Ьмъ  въ  зпа,  1'та,  Ьга!;.  Изв.  VII 1,  289  с. 
Но  помимо  того,  что  ак.  Шахматовъ  не  указалъ  основанш 
своего  взгляда,  взглядъ  этотъ  малов^роятенъ:  относя  къ  эпохе 
западно-словяпскаго  единства  выпаден1е  въ  открытомъ  слоге 
ъ  ь  мы  должны  будемъ  къ  той  же  эпохе  отнести  и  связанную 
съ  этимъ  выпаден1емъ  и  отпаден1емъ  вокализац1ю  ъ,  ь  въ  закры- 
тыхъ  слогахъ;  по  крайней  мере  относить  первый  процессъ  къ 
эпохе  западно-словянскаго  единства,  а  второй  къ  пер1оду  особной 
жизни  зап.-словянскихъ  языковъ  было  бы  искусственно.  Но 
если  бы  вокализащя  относилась  къ  эпохе  об.-зап.-словянской, 
то  'е  пзъ  ь  подлежало  бы  снецхально  польскому  измененш  въ  'о 
предъ  твердыми  зубными  т,  е.  на  месте  *1ьпъ  имели  бы  въ  поль- 
скомъ  *Го11.  Въ  действительности  вокализац1я  *ь  въ  польскомъ, 
какъ  уже  было  сказано  въ  гл.  7,  позже  изменен1я  'е  въ  'о.  За- 
темъ,  относя  къ  эпохе  зап. -слов,  единства  выпаден1е  ъ,  ь  въ 
открытомъ  слоге,  мы  ожидали  бы  одинаковыхъ  последствш  этого 
выпаден1я  для  гласнаго  предыдущаго  слога. 

Въ  действительности  мы  этого  не  замечаемъ.  Польскхй  языкъ, 
какъ  правило,  знаетъ  удлинеше  гласной  предыдущаго  слога;  для 
чещскаго  такого  правила  никакъ  нельзя  установить. 

Въ  чещскомъ  мы  замечаемъ  обратное  явлен1е:  если  долгота 
основного  слова  обязана  своимъ  происхожден1емъ  восходящему 
(условно)  качеству  долготы  прасловянской:  к1а(1а:  колода,  кгата — 
корова,  угапа — ворона,  ЪаЪа — с.  баба,  гаЬа — с.  жаба,  Ъпга — 
р.  берёза  и  т.  д.  то  въ  уменьшительныхъ,  образованныхъ  отъ 
этихъ  словъ  съ  помощью  суффикса  -ъка,  всюду  происходитъ  со- 
кращен1е:  Майка,  кгатка,  угапка,  ЪаЬка,  хаЪка,  Ъгегка  и  т.  д. 
Исключенш  очень  немного.  Наоборотъ,  польск1й  въ  основныхъ 
словахъ  этой  категорш  сократилъ  прасловянск}то  долготу:  кГоба, 
кго\уа,  угопа,  ЪаЪа,  гаЬа,  Ьггога,  въ  уменьшительныхъ  же  удли- 
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няетъ:  кгоука,  кГойка,  Ьггогка,  въ  Сважендз-Ь  ЪоЬка  =  ЬаЬка, 
ср.  кашубск1я:  кгоука,  кГойка,  Ъгогка,  ЬоЬка  у  ЕатиП'а. 

Очевидно,  что  польско-кашубское  удлинен1е  въ  этихъ  сю- 
вахъ  хронологически  поздн-Ье  спец1ально  польско-кашубскаго  со- 
кращен1я  долготы  подъ  ударешемъ  въ  открытыхъ  слогахъ  и  не 
можетъ  быть  отнесено  къ  обще-западно-словянской  эпох-Ь. 

Къ  подробному  анализу  услов1Й  удлинен1я  гласныхъ  въ  за- 
крытыхъ  слогахъ  въ  польскомъ,  сравнительно  съ  чешскимъ,  я 
вернусь  ниже. 

Пока  же  достаточно  и  этихъ  б-Ьглыхъ  зам-Ьчанхй,  чтобы  по- 
казать, что  было  бы  бол-Ье  в-Ьроятнымъ  отнесен1е,  какъ  выпа- 
ден1я  и  отпаден1я  ъ,  ь  въ  открытыхъ  слогахъ,  такъ  и  ихъ  вока- 
лизацш  въ  закрытыхъ, — на  эпоху  особной  жизни  зап.-словян- 
скихъ  языковъ. 

Можетъ  возникнуть  еще  одинъ  вопросъ:  представляетъ  ли 
отпаден! е  ъ,  ь  въ  конц-Ь  и  выпаден1е  ихъ  внутри  словъ  —  Факты 
одной  и  той  же  эпохи,  или  двухъ  различныхъ?  Кажется,  на  этотъ 
вопросъ  можно  ответить  лишь  въ  Форм'Ь  отрицательной:  н'Ьтъ 
твердыхъ  данныхъ  для  отнесен1я  ихъ  къ  различнымъ  пер1одамъ 
въ  жизни  польскаго  языка.  Такихъ  данныхъ  не  находимъ  ни  въ 
смягчен1и  согласныхъ  въ  положенш  предъ  ь  въ  конц-Ь  и  внутри 
словъ,  ни  въ  нормахъ  удлинен1я  гласной  предшествующаго  слога, 
ср.  ниже  въ  соотв'Ьтствующихъ  главахъ. 

Основнымъ  услов1емъ  вокализац1и — ъ,  ь  являлось  положен1е 
ихъ  предъ  слогомъ  съ  такимъ  же  редуцированнымъ  гдаснымъ 
ъ,  ь  [закрытый  слогъ),  услов1емъ  же  выпаден1я  было  положенхе 
предъ  слогомъ  съ  чистымъ  гласнымъ  {открытый  слогъ). 

Аппель  еще  въ  1880  г.  подчеркивалъ  значен1е  въ  этихъ 
процессахъ  ударен1я:  «важную  роль  играло  ударен1е  и  въ  истор1и 
паден1я  г.1ухихъ  гласныхъ  ъ,  ь:  ударенныя  гласный  ъ,  ь  зам-Ь- 
нены  были  гласнымъ  е,  неударенный  же  исчезли....  Конечно, 
кром-Ь  ударен1я,  зд-Ьсь  д-Ьйствовали  и  друг1е  Факторы  (ср.  Ьезкхеп 
«В1е  Уоса1е  ъ  ипй  ь»....),  «но  ударент  пргшадлежитъ  безспорно 
роль  первенствующая^^  Р.  Ф.  В.  1880,  III,  11с. 
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Наоборотъ,  проФ.  РоИука,  разсматривая  польск1е  реФлексы 
об.-сл.  *ъ,  *ь  въ  1897  г.  Ы81у  ГП.  XXIV  ПО  с,  оставилъ  со- 
вершенно въ  сторон-Ь  отношен1я  акцентуативныя  и  пришелъ  къ 
выводу,  что  и  для  польскаго  вЬрно  правило,  установленное  проФ. 
беЬаиег'омъ  для  чешскаго:  если  въ  слов-Ь  н-Ьсколько  слоговъ  съ 
гласными  ъ,  ь,  то  они  исчезаютъ  въ  нечетныхъ  слогахъ,  а  въ 
четныхъ  вокализуются  т.  е.,  давая  правилу  проФ.  Гебауэра  бол-Ье 
научную  Формулировку,  —  ъ,  ь  исчезаютъ  въ  открытыхъ  сло- 
гахъ, вокализируются  въ  закрытыхъ. 

Если  мы  разсмотримъ  прим^^ры,  собранные  проФ.  Поливкой 
по  отношен1ю  къ  игнорированному  имъ  м'Ьсту  ударен1я  въ  слов'Ь, 
то  зам-Ьтимъ,  что  въ  большинств'Ь  случаевъ,  гдгь  памъ  доступно 
опредгьленге  мтьста  ударетя,  то  в  другое  услов1е:  открытость 
слога  и  неударяемость  его  совпадаютъ  при  выпаденш  ъ,  ь  въ 
польскомъ  т.  е.  примеры  проФ.  Поливки  не  противор'Ьчатъ  ука- 
зан1ю  Аппеля. 

Въ  ц-Ьломъ  ряд'Ь  случаевъ  на  неударяемость  слога  съ  ъ,  ь 
согласно  указываютъ,  какъ  сербскш,  такъ  и  русск1й  языкъ: 

Сербское  ударен1е '  и  '  указываетъ  на  старое  ударенхе  сл^Ьдующаго  слога, 
и  " —  того  же  слога. 

П.  рсЫа  изъ  рГсЬа,  ЫсЪа:  р,  блоха,  с.  буха. 

§г2Ые1; — §Г2Ые1и;  въ  старо-нольскомъ  сЬггЫе!; — с11Г2ер1;а, 
Ри1.  рз.;  справедливо  проФ.  РоИука  принпмаетъ  Форму  §.  в. 
§Г2Ые1и  за  результатъ  аналогш.  Форма  им.  п.  вполн'Ь  соотв^Ьт- 
ствуетъ  условш  неударяемости  перваго  слога  съ  ь:  р.  хребётъ, 
с.  хрбат;  Форма  §еп.  з.  с11Г2ер{а  гармонируетъ  и  съ  сербскимъ 
хрпта,  и  съ  р.  хребта. 

-к1п§:  р.  кляну  вм.  клену,  подъ  вл1ян1емъ  1пйпШу'а;  с.  кунём. 

сЬгез!  —  с11г1;и:  р.  крестъ  —  кресте;  с.  крст  —  крста. 

с11Г2с1с  изъ  к1'8с1с:  р.  крестить,  с.  крстити. 

1§ас:  р.  лгать,  с.  лагати, 

т§1а:  р.  мглй,  с.  та§1а. 

р1е8  —  рза:  р.  песъ  —  пса,  с.  раз  —  рза. 

рз2ешса:  р.  пшеница,  с.  шёница. 
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1га,  изъ  з^га,  81ь2а:  р.  слеза,  с.  суза. 

Ы^Ыо  изъ  81ьЫо:  р.  стебло,  с.  стабло,  чаковское  зШЫб. 

8к1о  изъ  81ьк1о:  р.  стекло,  с.  стакло. 

8т1егс  изъ  *8ътьг1ь:  р.  смерть,  с.  смрт. 

зеп  —  8пи:  р.  сонъ  —  сна,  с.  сан  —  сна. 

ста:  р.  тьма,  с.  тама. 

йпо:  с.  дно,  р.  дно. 

§г2га1ес:  р.  грем-^ть,  с.  грм^ети. 

сЬс1ес:  с.  хт]ёти,  р.  хотъть. 

йгеп  —  (1п1а:  р.  день  —  дня;  с.  йап  — (1апа,  но  старая  Форма 
^еп.  8.  (1пё;  Форма  йапа  возникла  подъ  вл1ятемъ  им.  п.  ср.  Ъе- 
8к1еп  «ШкегзисЬип^еп»  I  В,  15  с. 

Такимъ  же  образомъ,  можно  предполагать,  что  ъ,  ь  былъ  не- 
ударяемъ  въ  открытомъ  слог-Ь  сл-Ьдующихъ  словъ:  гсгу  Пог.  рз. 
ОтрегаИу.),  21у — гГа — 21о:  р.  золъ — зла — зло,  с.  зао — зла — 
зло;  (1\^а:  р.  два,  с.  два,  §пас:  с.  гнати,  р.  гнать;  Ъгас:  с.  Ьга11, 
р.  брать;  зге^  —  82\уи:  р.  шевъ  —  шва;  т1уп:  с.  млйн,  малор. 
млин;  тпо§1:  с.  тпо^Г,  р.  мнопй;  ку1;§:  2ак'«гс2е  Пог.  рз.  ср. 
р.  цв-Ьту  вм.  цвету,  подъ  вл1ян1емъ  родственныхъ  Формъ  съ  -Ь; 
1еЪ  —  1Ьа:  р.  лобъ  —  лба;  1пдс:  р.  льнуть;  Ызсес:  р.  блест-ьть; 
пт§:  р.  мну;  тг§:  р.  мру;  рсЬас,  рсЬп^с:  р.  пхать,  пхнуть;  т(31ес: 
р.  мл']^ть;  -шкп^с:  р.  -мкпуть,  с.  замкнути;  кг\уашс,  кг\уа)уу: 
р.  кровавый;  т8с1с:  р.  мстить;  рга:  р.  пьря;  гагйа:  р.  мзда;  р1\^ас: 
р.  плевать,  въ  сербскомъ  иное  образован1е:  пьувати;  гЬог  — 
гЬоги:  р.  соборъ,  с.  зббр — збора;  г^тощ:  р.  здоровый,  с.  здрав; 
81ас:  с.  слати,  р.  слать;  зрас:  с.  спати,  р.  спать;  з1о:  с.  сто,  р.  сто; 
1;кас:  с.  ткати,  р.  ткать;  гт^ас:  с.  звати,  р.  звать;  гпас:  с.  знати, 
р.  знать;  и  въ  8с110\уап1е,  зкопс2ап1е  ударен1е,  несомн-Ьино,  было 
на  тематическомъ  гласномъ  а  глаголовъ,  отъ  которыхъ  эти  су- 
ществительный произведены,  также  въ  глаголахъ  р\уас;  ргас; — 
г\^ас;}кас;въ  1;г2сша — на  суффиксальномъ  1;въ  р1ак  на  суФФИК- 
сальномъ  а.  Въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  неударяемость  выпавшаго 
въ  польскомъ  ъ,  ь  доказывается  лишь  русскими  параллелями; 
сербскш  представляетъ  отклонен1е:  1еп — 1пи:  р.  ленъ — льну,  но 
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с.  лаы — лана;  Гег — Щ:  р.  ложь — лжи,  но  с,  лаж— лажи;  1е\у — 
1\Vа:  р.  левъ — льва,  но  с.  лав — лава;  ге2 — ггу:  р.  рожь — ржи, 
ыо  с.  раж  —  ражи.  Въ  двухъ  изъ  этпхъ  прпм-Ьровъ :  1еу  —  1уа  и 
1еп  —  1пи  польск1й  и  русскш  языки,  быть  можетъ,  провели  уда- 
рен1е  окончан1я  въ  косвенныхъ  падежахъ  иодъ  вл1ян1емъ  иныхъ 
именъ:  зпа,  рва,  рпа,  йпа;  или  же  Формы  съ  ударен1емъ  окон- 
чаы1я  существовали  при  Формахъ  съ  ударен1емъ  корня  Д1алекти- 
чески  уже  въ  обще-словянскомъ. 

И  прпм-Ьры  лаж — лажи,  раж — ражи  не  говорятъ  еще  про- 
тивъ  прпнципа  Аппеля:  польскш  языкъ  въ  данномъ  случа-Ь  могъ 
пм'Ьть,  какъ  и  русск1й,  ударен1е  окончашя,  бол-Ье  первоначальное 
для  Формы  ^ев.  8.  темъ — 1  ср.  несколько  ниже. 

Съ  другой  стороны,  польское  и8сЬпс);С,  не  гармонируя  рус- 
скому усохнуть,  сходится  съ  сербскпмъ  усахнути;  удареше  было 
на  глагольномъ  суФФИксЬ  —  пд. 

Слово  шесЬ  —  шсЬи  въ  н-Ькоторыхъ  говорахъ,  напр.  сва- 
жендзскомъ  им'Ьетъ  е  и  въ  косвенныхъ  падежахъ  —  тесЪи;  въ 
русскомъ  язык']^  также:  мохъ — мху  и  моху. 

И  вокализац1я  ъ,  ь  въ  польскомъ  язык-Ь  въ  закрытомъ  слогЬ 
совпадаетъ  обычно  съ  услов1емъ  ударяемостп  слога.  Сюда  отно- 
сятся Формы  им.  п.  какъ  1еп,  1е\7,  зеп,  р1е8,  шесЬ,  въ  которыхъ 
перенесен1е  ударешя  съ  конечнаго  ъ  на  коренной  слогъ,  повидп- 
мому,  предшествовало  вокализавди.  Дал-Ье,  подъ  ударенхемъ  могла 
возникнуть  Форма  С2е8пу  пзъ  сь81ьпъ  въ  Ма§(1еЬиг  оН.  —  ср. 
р.  чёстенъ,  честной,  тогда  какъ  Форма  спу  соотв'Ьтствуетъ  р.  че- 
стной. Соотв1Ьтствуетъ  принципу  Аппеля  и  польское  т^егшуезг 
ср.  сербское  узмём,  др. -русское  возметъ  ср.  ак.  Шахматовъ 
Изсл'Ьд.  34  с;  сЬггезпу  —  с.  крени,  р.  крёстный;  1екк1:  с.  лак, 
-а,  -о,  р.  лёгокъ,  лёгюй. 

Въ  случаяхъ,  когда  два  слога  съ  ъ  или  ь  предществуютъ 
ударен1Ю,  конечно,  пм'Ьетъ  значен1е  лишь  качество  слога  т.  е. 
вокализируется  ъ  или  ь,  находящ1Йся  въ  закрытомъ  слог-Ь,  вы- 
падаетъ  —  въ  огкрытомъ:  такъ  изъ  *8ьрьШь  ср.  р.  шептать, 
с.  шаптати  по.1учается  82ер1;ас;  изъ  *гъръ1а1;ь  ср.  р.  роптать  — 
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П.  гер1;ас;  изъ  '^§ътъ2Й,1ь  (въ  с.  лишь  гамзити) — п.  ^[етгас;  изъ 
*8Ъ2Ь2ё — 8682026  Пог.  р8.;  ИЗЪ  *2ьиьсй,  *8ьуьса,  *ко2ь1ьса  (ср. 
р.  жнеца,  отца  и  т.  п.),  йепса,  82е\уса,  когека  въ  дрбвнихъ  па- 
мятникахъ  ср.  и  сЬг2бр1;а;  наоборотъ,  въ  им.  пад.  ударен1б  па- 
дало на  предпосл-Ьдвш  слогъ:  *§ьуьсь,  *2ьпьсь,  *ко2ь1ьсь;  отсюда 
зг'л^бс,  гшеС;  ко21ес. 

Мы  видиыъ,  что  въ  общемъ  положенхе  проФ.  Поливки  могло 
бы  быть  прпыирбно  съ  принципомъ  г.  Аппбля.  Только  въ  н-Ь- 
сколькихъ  случаяхъ  выпадбн1е  ъ,  ь  находимъ  въ  слогахъ,  кото- 
рые являются  ударяемыми  какъ  въ  сербскомъ,  такъ  и  въ  рус- 
скомъ : 

Ьгб\у  —  Ъгш:  р.  бровь  —  брови;  с.  брв  —  брви. 

С2е8с  —  С2с1:  р.  честь  —  чести;  с.  част  —  части. 

кге\у  —  кгш:  р.  кровь  —  крови;  с.  крв  —  крви  ср.  еще — 

1е8С  —  18с1  (др.-п.):  р.  лесть  —  лести. 

р1ес  —  р1с1:  р.  плоть  —  плоти. 

Не  нахожу,  однако,  возможпымъ  признать  эти  Факты  дока- 
зательствомъ  того,  что  ъ  и  ь  исчезали  въ  открытомъ  слог-Ь  и  подъ 
ударен1емъ,  —  въ  виду  сл'Ьдующихъ  соображенш. 

Прежде  всего.  мн-Ь  кажется  логически  невозможнымъ  исчез- 
новен1е  ударяемаго  слога  безъ  предварительнаго  перенесен1я 
ударен1я  на  другой  слогъ,  перенесенхе  же  ударен1я  съ  корня  на 
окончан1е  въ  Формахъ  "^Ьгъ'у!,  *кгъу1,  *сь81;1,  *1ь811  совершенно 
нев'Ьроятно. 

Обратимъ  вниман1е  на  то  обстоятельство,  что  всЬ  5  словъ 
относятся  къ  1  —  темамъ. 

Темы — 1  уже  въ  индо-европейскомъ  праязык-Ь  им-Ьли,  пови- 
димому,  ударен1е  окончан1я,  за  исключеы1емъ  н-Ькоторыхъ  паде- 
жей, какъ  пот.-асс.-1П81:г.  8ш§.,  асе.  р1.  ср.  Н1г1;  1п(1о^.  асе.  208  с. 

Указан1я  на  это  сохранились,  между  прочимъ,  и  въ  словян- 
скихъ  языкахъ:  ср.  1ос.  8.  въ  русскозхъ:  въ  брови,  въ  крови,  въ 
чести,  въ  печи,  въ  ночи,  во  плоти  и  въ  сербскомъ  пёйи,  нойи, 
части,  лажи;  §е11.-с1а1.-1ос.  з.  ржи,  лжи,  вши,  пути. 

Если  въ  чешскомъ  находимъ:  рИ',  саз!',  рои1',  1;\уаг,  то  эта 
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долгота  можетъ  быть  объясняема  только  положен1емъ  коренного 
гласнаго  предъ  старымъ  ударен1емъ:  какъ  изв-Ьстно,  чешскш 
языкъ,  также  и  сербск1й  въ  такомъ  положенш  сохраняетъ  ста- 
рую долготу  ср.  11п1ег8ис11.Ье8к1еп'а  1893,  6  с.  и  1пс1о§.  ГогбсИ. 
Ш,  251  с  Для  слова  рои!'  положеше  коренного  гласнаго  предъ 
старымъ  ударен1емъ  д-Ьлаютъ  несомн'Ьннымъ  с.  е}"т  —  пута, 
чак.  рй1;  —  рй1;а  и  р.  путь  —  пути;  въ  словахъ  рИ',  саз!',  1;\7йг 
долгота  должна  быть  объяснена  такимъ  же  образомъ,  такъ  какъ 
подъ  ударен1емъ  она  должна  была  бы  сократиться:  сербскш  по- 
казываетъ,  что  долгота  въ  именит,  п.  подъ  ударен1емъ  была 
(условно)  нисходящая — пёд — пёди,  чёст — чести,  твар — твари, — 
а  нисходящая  долгота  въ  чешскомъ  сокращается, — 1п(Зо§.  Гог8с11. 
III,  251  с.  Сл-Ьдовательно,  въ  чешскихъ  р1(1',  сав!,  рои!,  1\^йг  въ 
Форму  имен.  п.  проникъ  типъ  ударен1я  род.-дат.-м-Ьстн.  падежей; 
наоборотъ,  въ  сербскихъ  Формахъ  род.  п.  пёди,  чести,  твари  и 
русскихъ  пяди,  части,  твари  ударен1е  коренного  гласнаго  яви- 
лось подъ  вл1ян1емъ  им.  и  вин.  п. 

Мн-Ь  кажется,  что  такое  же  объяснеше  должно  приложить  и 
къ  сербскимъ  части,  крви,  брви,  русскимъ  чести,  крови,  брови, 
лести  т.  е.  видеть  въ  польскихъ  Ьгш,  кгш,  С2с1,  р1с1,  18с1  со- 
хранен1е  стараго  типа  ударен1я  род.-дат.-м'Ьстн.  падежей  ед.  ч. 
именъ  1  —  темы:  ср.  въ  кашубскомъ  §еп.-(1а1;.-1ос.  кгёт!,  Ьгё^1 
Вгои18сЬ  31  с.  Съ  другой  стороны,  можно,  кажется,  указать  не- 
сколько Фактовъ,  изъ  числа  разсмотр-Ьнныхъ  проФ.  Поливкой, 
которые  свидетельству ютъ,  что  ъ,  ь  могли  вокализироваться  и 
въ  открытомъ  слоге,  разъ  они  были  подъ  ударен1емъ. 

ПроФ.  Поливка  прпводитъ  «згсге^пу»  въ  Ка2ап1ас11  Ьизх^у 
ро]8к1е§о,  каш.  81;е§па  и  въ  виду  вокал изац1и  ь  въ  открытомъ 
слоге  предполагаетъ  основную  Форму  *81ъ§ъпа;  но  въ  старосло- 
вянскихъ  источникахъ  находимъ  лишь  стьгно,  стьгна  ср.  Микл. 
Ъех.  ра1ео81оу.,  и  нетъ  необходимости  делать  такое,  ничемъ  не- 
обоснованное, предположен1е,  разъ  допустимъ,  что  ъ,  ь  могли 
вокализироваться  подъ  ударен1емъ  и  въ  открытомъ  слоге:  ср. 
р.  стогна,  с.  стегна  пош.  р1.  при  пот.  8.  стёгно. 
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ПОЛ.  82ер1;  изъ  *§ьръ1ъ  противор-Ьчитъ  правилу  проФ.  Ге- 
бауэра;  ожидали  бы  *8ре1;;  конечно,  82ер1  можно  объяснить  и 
вл1ян1емъ  род.  п.:  82ер1а  изъ  *§ьрь1а;  но  интересно,  что  и  серб- 
ское шапат,  и  русское  шопотъ  какъ  разъ  указываютъ  на  уда- 
рен1е  перваго  слога;  при  ко2е1са  с.  козалца  мы  не  находимъ 
ко2е1с,  но  лишь  ко21ес  с.  козлац;  при  ко2е1ка  изъ  ко2ь1ъка  на- 
ходимъ ко21о1ек,  контаминащю  ко2ё1ка  и  *ко21ек,  но  не  коге^к. 

При  польскомъ  йтгт  изъ  *(1уг1  находимъ  въ  Д1алектахъ 
ЙУбге  (Ву81;гоп  «о  тоше  ро18к^е^....  ту  к81§81\у1е  С1е82уп8к1т» 
Ко2рг.  XII,  15  с.),  Агтепе  Ргасе  Ш.  III,  305  с.  проФ.  Поливка 
объясняетъ  эту  Форму  вл1ян1емъ  аналопи  твор.  над.  бгуегш! 
изъ  *с1уегьт1. 

Мн-Ь  кажется  такое  вл1ян1е  Формы  1П81г.  на  имен.  п.  нев'Ь- 
роятнымъ;  скор'Ье  д-Ьло  объясняется  т'Ьмъ,  что  Форма  имен.  п. 
мн.  ч.,  совпадающая  въ  звуковомъ  отношенш  съ  Формой  вин.  п. 
мн.  ч.,  приняла  п  ударен1е  последней  —  на  корн-Ь;  отсюда  вока- 
лизац1я  ь  въ  им.  п,  мн.  ч.  въ  открытомъ  слог'Ь. 

Такимъ  же  образомъ,  аналог1ей  ^еп.  р1.  бе8к  объясняетъ 
проФ.  Поливка  Форму  йезка  при  «С2ка»,  которое  находимъ  въ 
памятникахъ;  опять  таки  предполагать  вл1ян1е  одного  падежа  на 
всю  схему  склонен1я,  на  всЬ  остальные  падежи,  въ  которыхъ  ъ 
находилось  въ  открытомъ  слог'Ь  и  сл-Ьд.  должно  было  по  правилу 
выпасть,  въ  высшей  степени  трудно.  Мн-Ь  кажется,  Форма  йезка 
могла  бы  быть  объяснена  удовлетворительнее:  слово  *(1ъ8ка  при- 
надлежало къ  числу  словъ,  въ  вин.  ед.,  им.  и  вин.  мн.  оттягивав- 
шихъ  ударен1е  на  коренной  слогъ:  голова  —  голову;  головы;  бо- 
рода— бороду — бороды;  доска — доску — доски  и  въ  сербскомъ: 
пош.  8.  глйва,  но  асе.  8.  главу,  пот  .-асе.  р1.  гл{1ве;  брада,  но 
асе.  8.  браду,  пот.  асе.  р1.  браде;  даска,  но  асе.  8.  даску,  пот. 
асе.  р1.  даске.  Форма  (Зезка,  безспорно,  возникла  всл'Ьдств1е  того, 
что  им.  п.  *(1ъ8ка  принялъ  типъ  ударен1я  вин.  п.  *йъ8кд;  сл-Ьд. 
получилось  *с1ъ8ка,  откуда  подъ  ударен1'емъ,  хотя  и  въ  откры- 
томъ слог1Ь  йезка;  такъ  какъ  ударен1е  корня  зналъ  и  им. -вин.  п. 
мн.  ч.,  то  проведение  Формы  съ  вокализащей  ъ  по  всей  схем'Ь 
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склоиен1я  мен-Ье  удивительно,  ч'Ьмъ  съ  точки  зр'Ьн1я,  предпола- 
гающей вл1ян1е  §еп.  р1.  йезк. 

Ассоц1ап,1я  пот.  з.  и  асе.  8.  вполне  естественна,  а  Фактъ 
пронпкновен1я  типа  ударен1я  вин.  п.  въ  именит,  въ  польскомъ  въ 
такихъ  словахъ  доказывается  и  Формами  §1отуа,  Ьго(1а,  зсапа, 
81;гаЗ:а,  8го(За:  какъ  увидимъ  ниже,  во  второй  части  изсл.,  при 
сохранен1и  ударешя  на  окончан1и  мы  получили  бы  въ  этихъ  сло- 
вахъ долгш  т.  е.  позже  наклоненный  гласный. 

Аналогичное  объяснен1е  должно  быть  прим-Ьнено  и  къ  д1а- 
лектическому  ЫесЬа  Когрг.  XII,  15  с,  каш.  Меха  у  Кат.,  хотя 
зд'Ьсь  и  не  им-Ьемъ  указан1й  на  перенесен1е  ударен1я  на  корень 
въ  вин,  ед.:  р.  блоху,  с.  буху,  а  лишь  въ  им.,  вин.  п.  мн.  ч.: 
р.  им.  мн.  блохи,  с.  им.-вин.  бухе.  В-Ьроятно,  въ  данномъ  дхалект-Ь 
нереносъ  ударешя  на  корень  былъ  и  въ  вин.  п.  Наоборотъ,  не 
находимъ  Формы  съ  вокализацхей  въ  слов-Ь  *81ь2а,  гд-Ь  также 
ударен1е  корня  было  лишь  въ  им.-вин.  мн.  ч.:  р.  слёзы,  но  слезу; 
с.  сузе,  но  сузу;  не  находимъ  вокализащи  и  въ  польскихъ  ре- 
Флексахъ  об.-сл.  *1ьта,  *ть§Ы,  въ  которыхъ  удареше  окончан1Я 
было  проведено  по  всей  схем'Ь  склонешя. 

Уже  Аппель  Р.  Ф.  В.  1880,  IV,  70  с.  искалъ  причины  двойственности  ре- 
Флексовъ  *йъ8ка:  ска  и  йезка  въ  ударенш,  но  иначе  представлялъ  себ-Ь  проис- 
хожденхе  двухъ  типовъ  ударен1я  въ  данномъ  словй:  «въ  говор'Ь,  которому 
принадлежитъ  Форма  ска,  передвижка  ударенхя  на  предыдущ1Й  слогъ  началась 
позже  падешя  глухихъ  гласныхъ».  Очевидно,  г.  Аппель  думалъ,  что  Форма 
Девка  возникла  въ  силу  спец1ально  польскаго  передвиженхя  ударен1я;  но  во- 
первыхъ  трудно  думать,  чтобы  выпаден1е  ъ,  ь  совершилось  не  въ  одно  и  тоже 
время  (приблизительно)  во  всЬхъ  говорахъ;  во-вторыхъ,  польское  передвижен1е 
ударен1я,  навЬрное  —  Фактъ  не  такой  глубокой  древности,  чтобы  онъ  могъ  за- 
стать еще  ъ,  ь  въ  открытомъ  слог'Ь;  поэтому  естественн'Ье  думать,  что  въ 
двойственности  ска  —  йезка  отразились  еще  общесловянскхя  ак центу ативныя 
отношен1я :  *(1ъзка  —  ^йъ'зкд. 

Бол']Ье  приложимо  объясненхе  аналопей  къ  Формамъ  «йезгсг», 
«(1е82С2ет»  въ  Ри1.  рз.  при  «(182(12а»,  «Й82Й20ше»,  «(182(12уе»,  «т^е 
йгйги»  въ  томъ  же  или  другихъ  памятнпкахъ;  но  и  зд-Ьсь  двой- 
ственность могла  бы  съ  равнымъ  правомъ  быть  возводима  къ 
колебан1ямъ  ударен1я:  ср.  р.  дождь  —  дождя,  чак.  йаг  —  д^Ща, 
но  с.  дажд  —  дажда.  Тоже  въ  слов'Ь  с1е^с  —  сса  и  с1е8С1а:  слово 
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принадлежало  первоначально  къ  1  —  темамъ;  сербск1й  сохранилъ 
указан1е  на  ударен1е  окончан1я  въ  род.  п.:  тает  —  таста;  съ  пе- 
реходомъ  въ  темы — ]о  было  связано  передвижен1е  ударешя, 
отразившееея  въ  русскомъ  тестя,  чаковскомъ  1;а81;а  и  польскомъ 
С1е8с1а. 

Значен1е  для  вопроса  приводимаго  проФ.  Поливкой  изъ  Соф1йской  Библ1и 
прим-Ьра:  ае  сгсго  8\?6  мн-Ь  неясно;  Ма1еск1  транскрибируетъ  Ысщ;  возможно, 
что  Форма  эта  представляетъ  —  шз1г.  з.  имени  ж.  р.  темы  — I,  съ  первоначаль- 
ныыъ  ударешемъ  на  окончанхи  подъ  вл1ян1емъ  §еп.-(1а<;.-1ос.8Ш5.  Въ  примЪр'Ьйпа 
С2С20»,  «1о  816  сгазет  па  сгсго  зрп^»  у  Рея,  которое  проФ.  Поливка  связываетъ 
съ  *1;ъ8(:ь,  ъ  могъ  быть  неударяемъ  ср.  р.  тощъ  —  тоща;  также  въ  1;з2С21С2а  = 
1аейшт  (Пог.  рз.). 

Такимъ  образомъ,  можно  считать  услов1ями  выпаденхя  ъ,  ь 
въ  польскомъ  язык-Ь  открытость  и  неударяемость  слога;  усло- 
в1емъ  вокализащи  —  закрытость  или  ударяемость  слога. 

Въ  говор-Ь  Крженцина  г.  БоЬггуск!  открылъ  «кгб1;к1е  1,  ^акЪу  51а(1  йа\у-пе§о 
ь»  въ  словахъ  « ршак  —  рыбака;  раПса,  раПсе  »  Еогрг.  XI,  335  с.  причемъ  въ 
слов'Ь  раПса  на  этомъ  1  является  ударен1е;  «раИса,  раИсе»  отм^чаетъ  и  г.  Лось 
въ  опочиньскомъ  говор'Ь  Кохрг.  XI 149  с.  Конечно,  странно  въ  этомъ  явлен1и  ви- 
Д'Ьть,  какъ  то  д^Ьлаетъ  г.  БоЬггуск!,  «архаизмъ».  Сохранеше  ь  въ  одномъ  или 
двухъ  словахъ  въ  открытомъ,  первоначально  неударяемомъ  слог'Ь  немыслимо. 
Какъ  бы  ни  объяснялось  оно  (ср.  объяснен1е  раИсе,  малов^^роятное,  у  г.  Аппеля 
Р.  Ф.  В.  1880  г.,  IV,  264  с),  —  за  архаизмъ  его  признать  нельзя. 

Получившееся  изъ  ъ,  ь  въ  закрытомъ  слог'Ь  или  подъ  уда- 
рен1емъ  е,  'е  въ  т-Ьхъ  же  услов1яхъ,  что  и  старое  е,  е,  подверга- 
лось вторичному  удлинен1ю;  дальнМшая  судьба  этого  ё,  'ё  та-же, 
что  и  ё,  'ё  изъ  об. -ел.  *е. 

Особо  должно  оговорить  судьбу  прасловянскихъ  ъ,  ь  въ  по- 
ложенш  предъ  у,  в-Ьроятно,  уже  въ  об. -ел.  язык-Ь  ъ  и  ь  въ  та- 
комъ  положенш  подвергались  Фонетическому  изм']&нен1ю  въ  на- 
правленш  къ  Ъ1,  1,  быть  можетъ,  сохраняя  при  этомъ  своп  реду- 
цированный характеръ.  Вероятно,  эти  особые  звуки,  редуциро- 
ванные Ъ1,  1  скрываются  за  колебан1емъ  старословянской  гра- 
фики между  Ъ1, 1  и  ъ,  ь  въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ,  какъ:  гоншкк — 
гоиЕмик,  косткн*; — костив  и  т.  п.  Быть  можетъ,  эти  редуциро- 
ванные Ъ1,  1  являлись  и  на  м'Ьст'Ь  старыхъ  об. -ел.  у,  1  (изъ  и,  \) 
въ  положен1и  предъ  ],  въ  случаяхъ,  какъ  вшл; — вкгл  ср.  вообще 
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по  этому  вопросу  у  ак.  Шахматова  Изсйд.  33  и  ел.,  В.  Н. 
Щепкина  Разсуждеше  235  и  ел.  и  Б.  М.  Ляпунова  «Изел-Ьдо- 
ван1е  о  язык'Ь  синодальнаго  списка  1-ой  Новгородской  л-Ьтописи» 
121  и  ел. 

Въ  польскомъ  язык'Ь  въ  открытомъ  неударяемомъ  елог-Ь 
так1е  ъ,  ь  предъ  }  исчезли,  стянувшись  ео  сл-Ьдующимь  глаенымъ 
въ  одинъ  долпй:  8§Й21а,  ко8С1^  1П81г.  8.,  2патеп1ё  съ  наклонен- 
нымъ  глаенымъ.  Въ  закрытомъ  слог-Ь  изъ  ъ,  ь  предъ  ]  находимъ 
у,  1:  йоЪгу,  Ыт,  огИ  (въ  Сважендз-Ь  еще  йоЬп']).  Если  въ  ту]§, 
кгу]§,  Ьщ  мы  им-Ьемъ  д'йло  съ  редуцированнымъ  у,  1  изъ  перво- 
начальныхъ  у,  1  (и,  !),  то  польск1е  у,  1  въ  данныхъ  Форыахъ 
явились  въ  открытомъ  слог-Ь  подо  ударетемъ,  при  чемъ  въ  Ьу§ 
ударен1е  явилось  на  редуцированномъ  1  подъ  вл1яшемъ  ф.ф.  оеталь- 
ныхъ  лицъ:  первоначальная  схема,  вероятно,  была:  Ьуд — Ьуезь, 
Ьуе1ъ  и  т.  д.,  ср.  могу  —  можешь. 


Судьба  ъ,  ь  въ  сважендзскомъ  говор-Ь  въ  общемъ  та-же,  что 
и  въ  другихъ  говорахъ  польскаго  языка;  ъ  вокализуется  въ  от- 
крытомъ слог-Ь,  —  подъ  вл1ян1емъ  ли  аналогш  им.  п.  или  подъ 
ударен1емъ,  не  р-Ьшаю,  —  въ  еловахъ:  тесЬ  —  тесЬи  и  йувс  — 
(Зузси;  въ  посл'Ьднемъ  прим1^р'Ь  реФлекеъ  долгаго  е  —  у  во  вся- 
комъ  елуча-Ь  проникъ  изъ  именительнаго  падежа. 

Старое  ъ,  ь  въ  закрытомъ  слог-Ь  является  въ  вид'Ь  у,  1  въ 
виду  вторичнаго  удлинешя  въ  пот.  8.  имевъ  м.  р.:  зуп  —  впи; 
р1п  —  рпа,  Й2Ш  —  йпа,  Гш  —  Гпи,  йузс  —  йузби,  ц6^1й  —  цо^йа. 

Наоборотъ,  не  находимъ  удлинен1я  въ  е  изъ  ъ,  ь  въ  Форм-Ь 
пот.  8.  именъ:  рез  —  рза,  тееЬ  —  тес1ш,  уез  —  М,  безе'  —  сс1, 
кге!" — кгу1,  тагеЬе!" — тагсЬу!,  Ьгике^" — Ъгику!;  въ  именахъ  съ 
суФФиксомъ  -ек  изъ  -ък-:  ропейгаХек,  Логек,  ко1ек,  йитек, 
кдзек,  рапек,  розек,  8т111ек,  згодек;  въ  именахъ  съ  суФФИКсомъ 
-'ее-  изъ  -ье-:  у1пес,  сЫорес,  803%пес. 

Особую  категор1ю  удлинен1я  представляетъ  Флеке1я  1п81;г.  з. 
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тазе.  П.  -ут,  -1т  изъ  -ътъ,  -ьтъ:  зупут,  рапуш,  иокпуш,  зкзу- 
Й1ут,  ригуш,  2е1а2ут,  Ъо^1т,  роИш,  гЬойут;  погут,  2(1ап1т, 
кип11П  и  т.  п. 

Удлинен1е  всл'§дств1е  выпаден1я  ъ,  ь  внутри  слова  находимъ 
въ  прилагательномъ  с1тпу]  изъ  'Чьтьпу]:  ср.  8е1;пу],  ре\упу]; 
въ  окшко,  розупка;  въ  существитедьномъ  гутз^а  и  энклитиче- 
скихъ  сочеташяхъ:  гу'^^тпот,  пас1у'~^тпот. 

9.  Польск1е  рефлексы  об.-сл.  согласныхъ. 

Въ  области  консонантизма,  —  оставляя  пока  въ  сторон-Ь 
явлен1я  комбинаторныхъ  изм-Ьнешй,  —  сважендзскш  говоръ  не 
представляетъ  почти  никакихъ  отступлен1й  отъ  общепольской 
Фонетики.  Съ  другой  стороны,  и  разсмотр'Ьн1е  общепольскаго 
консонантизма  требуетъ "  значительно  мен-Ье  времени  и  м-Ьста, 
чЬмъ  вопросы  вока.1изма.  Соединяю  поэтому  разсмотр-Ьнхе  об.- 
пол.  и  сважендзскихъ  согласныхъ  въ  одну  главу. 

I.  Изъ  об.-сл.  губныхъ  '"^р,  *Ь,  *у  губно-носового  *т,  носо- 
вого *п,  плавнаго  *г,  зубныхъ  *(3,  Н,  *2,  *8  въ  по.10жен1и  ихъ 
предъ  гласными  *а,  *о,  "^и,  *ъ,  *у,  *д  —  въ  польскомъ  язык-Ь 
вообще  и  въ  сважендзскомъ  говор-Ь  въ  частности  находимъ  со- 
гласные р,  Ъ,  V,  га,  п,  г,  й,  1,  2,  з:  р§1о  изъ  рд1о,  ЬаЬа,  уойа, 
тог2е,  па(1,  гаг,  (1аг,  1ик,  зай,  щЬ. 

Изъ  этихъ  согласныхъ  въ  дополнительномъ  зам-§чан1и  ну- 
ждается зубно-губной  спирантъ  V.  Въ  этомъ  звук-Ь  отразились, 
какъ  об.-сл.  *у  старое,  полученное  об.-сл.  языкомъ  изъ  индо- 
европейскаго,  такъ  и  V  изъ  приставного  и,  которое  являлось  въ 
об.-сл.  язык-Ь  предъ  начальными  гласными  ъ  (й),  и,  у,  а,  д:  въ 
словахъ,  какъ  удзу  (р.  усы),  уукпдс,  тарпо,  у^огек  изъ  *уъ^огъкъ, 
уц) — ак.  Фортунатовъ  «Лекц1и  по  старослав.  яз.».  При  началь- 
номъ  й  приставное  и  исчезло:  исЬо,  и!,  ит1ес,  и2(3а,  сохранив- 
шись только  въ  слов-Ь  *V^^^ь:  съ  пол.  уи]  ср.  болг.  вуйна  при 
уйка,  малор.  вуй,  вуйна.  Это  обстоятельство  ак.  Фортунатовъ 
1Ы(1.  объясняетъ  т4мъ,  что  въ  слов'Ь  ''тйзь  изъ  *ио11]ь  дифтонгъ 
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оц,  находясь  въ  особомъ  положеехи.  —  предъ  з,  изм'Ьнплся  въ 
долпй  закрытый  гласный,  предъ  которымъ  и  перешло  въ  V 
раньше,  ч-Ьмъ  въ  другомъ  положенш;  ^йсЬо  получилось  пзъ 
*иоис110  безъ  посредства  "^тйсЬо,  съ  утратой  и. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  на  необходимость  различать  въ 
польскомъ  V  два  звука  различнаго  происхождешя  даетъ  указан1я 
самъ  польскхй  языкъ  въ  н-Ькоторыхъ  свопхъ  говорахъ:  въ  сва- 
жендзскомъ  говори  литературному  уп^  также  соотв-Ьтствуетъ 
Форма  съ  губно-зубнымъ  спирантомъ  V  предъ  и;  но  въ  говор-! 
8копа\7к1,  напр.,  находимъ  и]ес  Когрг.  XII,  11  с,  въ  бржезинь- 
скомъ  говор-Ь  '^и^ек,  ''иранка  Иогрг.  VIII,  207  с. 

П.  Польское  I  велярное  восходптъ  къ  об. -ел.  1  несмягченному. 
Было  ли  это  1  звукомъ  инымъ,  ч-Ьмъ  1  велярное,  трудно  сказать. 
По  мн'Ьн1ю  ак.  Шахматова,  «общезападнославянск1Й  языкъ  по- 
лучилъ  изъ  общеславянской  эпохи  два  1:  1  (европейское)  несмяг- 
ченное и  смягченное:  ср.  эти  два  1  въ  современныхъ  южносла- 
вянскихъ  языкахъ»;  «я  не  вижу  основапш»,  прибавляетъ  онъ, 
«допускать  для  общеславянскаго  языка  существован1е  звука  I, 
хотя  можетъ  быть  1  общеславянское  и  отличалось  отъ  такъ  на- 
зываемаго  европепскаго  1». 

Отчетъ  о  присуждеши  прем1Й  проФ.  Котляревскаго  въ  1898  г.,  56  с.  ср. 
позже,  въ  1902  году:  «Въ  общеславянскихъ  сочетан1яхъ  о1,  е1  звукъ  1  звучалъ 
I  т.  е.  не  такъ,  какъ  обыкновенное  европейское  1,  а  бол-Ье  открыто  (хотя  звукъ 
общеславянскаго  1  нельзя,  повиднмому,  отожествлять  ни  съ  русскимъ,  ни  съ 
польскимъ  1)...».  Изв.  VII 2,  307  с. 

Ссылаясь  на  южнословянск1е  языки,  ак.  Шахматовъ  забы- 
ваетъ,  что  и  въ  нихъ  мы  находимъ  несомн'Ьнныя  указан1я  на  ве- 
лярное 1:  ср.  напр.  сербскую  вокализащю  конечнаго  1  въ  о  или 
изм-Ьненхе  плавныхъ  сочетанш  въ  и:  жути,  сунце  и  т.  п.,  въ  н-Ь- 
которыхъ  же  говорахъ  въ  о:  Ьот,  ропо,  зога,  ЬоЬа  (Лагоста); 
эти  явлен1я  прекрасно  объясняются  близостью  артикулящи  ве- 
лярнаго  I  къ  артпкулящп  гласныхъ  и,  о  и  становятся  непонят- 
ными, коль  скоро  мы  будемъ  исходить  пзъ  зубной  артикулящи  1 
несмягченнаго;  ср.  аналогичное  жл^то,  д<^го  западноболгарскихъ 
говоровъ  изъ  ''^гъИо,  '^'(Зъ1§'о;  проФ.  Лавровъ  «Обзоръ»  112  с. 
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Иначе  Облакъ,  по  мнйн1Ю  котораго  о  изъ  1  въ  Лагост^Ь  объясняется  гЬиъ, 
что  ^  изм-Ьнилось  въ  среднее  1:  «мгепп  \У1Г  ДапеЬеп,  "^^е  ег\уаЬп(;,  аисЬ  о  Ёп(1е11, 
80  81аиЬе  1сЬ  (]1е8  §едеийЬег  йеш  и  йайигсЬ  ги  егкШгеп,  йазз  ш  (Неаеп  В1а1ес1еа 
81сЬ  баз  кигге  1  1ап§ег  ЫеИ  а1з  1п  йеп  о81;ИсЬеп  ипй  Дазз,  а]8  йег  ЛУапйе!  йев- 
8е1Ьеп  1п  о  аи^'кат,  сз  п1сЬ1  шеЬг  Ьаг1  дезргосЬеп  \уигйе  —  йепп  пиг  аиз  1  шгй 
и  —  йазз  ез  У1е1теЬг  Ъеге^^з  гит  Ьепи^еп  ппШегеп  1  §е\уогйеп  ^^^а^».  АгсЬ.  XVI, 

203  с.  Но  предположен1е  Облака  лишне:  1  столь  же  близко  по  своему  образова- 
н1ю  къ  о,  сколько  и  къ  и.  Формы  древне-сербскихъ  памятниковъ,  какъ  сло^снц! 
ср.  Изв.  1114,  1152  с,  в-Ьроятно,  представляютъ  предшествующую  ступень  въ 
развит1и  Формы  сунце:  *81^псе  >  *81ипсе  >  зипсе.  Впрочемъ  не  исключена  и  воз- 
можность, что  самое  написан1е  лд\-  было  выражен1емъ,  по  необходимости  не- 
точвымъ,  слогообразующаго  велярнаго  1.  Въ  случае  перваго  пониман1я,  серб- 
ск1й  процессъ  —  прекрасная  параллель  дталектическому  польскому  изм^^нен1ю 
11и81у  въ  1и81;у. 

Эти  указан1я  южнославянскихъ  языковъ  не  считаю  однако 
решающими  вопросъ  въ  пользу  предположешя  об. -ел.  X  веляр- 
наго: ср.  твердое  зубное  1  русскаго  языка. 

Артикуляц1я  польскаго  велярнаго  1  была  уже  мною  охарак- 
теризована относительно  сважендзскаго  говора  во  введен1и  къ 
пзложен1ю  Фонетики.  Сходное  описан1е  даетъ  проФ.  Розвадов- 
СК1Й  относительно  X  въ  выговоре  образованныхъ  классовъ  об- 
щества зап.  Галищи  Ма1  1  ргасе  II,  110 — 111  ее.  Вероятно, 
ту  же  артикуляц1ю  нужно  предполагать  и  въ  другихъ  польскихъ 
говорахъ,  изсл-Ьдователи  которыхъ,  обыкновенно,  не  даютъ  точ- 
наго  описан1я  даннаго  звука. 

ср.  въ  писаржовицкомъ  говор'Ь:  «1тгуташа  з1§  \7аг§о\уо»  8ргал7.  IV,  10  с; 
то  же  опред'Ьденхе— «\уаг20\те» — находимъ  относительно  говора  Кг2§С1а'а,  Кохрг. 
XI  (II  8.),  345  с,  относительно  зебржидовскаго  говора  Ко2рг.  IX,  171  с.  и  отно- 
сительно касиньскаго  Когрг.  VIII,  247  с.  На  сохранен1е  этимъ  звукомъ  особой 
артикуляц1и  указываетъ  опред^ленхе,  которое  даетъ  изсл-Ьдователь  бржезинь- 
скаго  говора,  г.  2алУ1Ийзк1:  «од.-ро1.  I  Ъггт!  \раг§о\у^о.  Дез*  10  соз  гогпедо  ой 
рг2у§1о8и  "па  росг^Ли  рггей  о,  а  пхеЫейу  рг/ей  и  щ  ро^а\V^а^^се20»  Когрг.  VIII, 

204  с;  ср.  въ  81:а№коше :  «1  •чтута^ха  31§  (1оё($  угуга2п1е»  2Ь1бг  X,  187  с;  въ 
11,ико^Уси:  «Аът^к  1  Ьггш!  ЬагЙ20  \7уга2П1е,  ^е(^пак  V^§сё^  §аг(11о\1го»  2Ы6г  VIII, 
247  с.  Относительно  говора  8гото\У1ес  Л\'^у2П1сЬ  бол^е  ясное  опред'Ьлен1е  даетъ 
проФ.  Ко2\тайо\\г8к1:  звукъ  этотъ  «П1е  ^е81;  аш  I  аш  и,  1у1ко  ше80пап1;1сгпа  зато- 
§1о8ка  2  оЬо^§^пут  ик1а(1ет  ^§2ука,  2а1е2пут  ой  паз^§ри^^се^  §1о8к1,  а  811ше 
2аокгг1§1опет1  1  соГш§1;ет1  \?аг§ат1»  Ма1.  1  ргасе,  1 1,  60  с. 

Въ  иныхъ  говорахъ,  повидимому,  I  изм']^нилось  въ  и;  въ  оппельнскомъ 
говор'Ь,  по  свид'Ьтельству  Ь.  Ма1^по^Vзк'аго:  «I  шгй  1аЫа1  а1з  киггез  й  аиз§е- 
вргосЬеп»  ПеЬег  Й1е  орре1п.  М.  34  с;  объ  этомъ  переход-Ь  свид-Ьтельствуетъ  и 
пзи^Ьнен1е  въ  данномъ  говори  811:а  въ  «зица»  (точн^Ье  зйиа?);  можетъ  быть,  и 
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скрывается  подъ  1  и  въ  записяхъ  иаъ  одного  мазурскаго  говора  г.  Уляновской 
2Ы6г  VII Г,  273,  300  ее:  если  \уи1а,  ри8си1:а  н  т.  п.  не  обязаны  своимъ  происхо- 
ждет"елъ  аналопи  им.  п.  ед.  ч,  м.  р.  —  *уии,  *ризсйи  (ср.  «гоЫи1,  ро5»а\ушЪ>), 
то  изм'Ьнен!е  1  въ  'и  ('и?)  могло  быть  вызвано  лишь  переходомъ  1  въ  и  н  въ 
данномъ  положенш  т.  е.  въ  открытомъ  слог'Ь. 

проФ.  Кор^егш'ск!  въ  своей  характеристик-Ь  горальскаго  говора  ппшетъ  вм. 
1 — й;  §йо№а,  йайпу  и  т.  п.  Ко2рг.  111,  359  с;  г.11(321е1а  въ  текстахъ  пзъ  Еорсгус: — 
Ыа"а — Ыа1а  2Ы6г  X,  122  е.;  г.  "^""хеггсЬоч'зк!  относительно  повЬтовъ  «ТагаоЬгге- 
8к1е§о  1  Х18к1е§о»  свпд-Ьтельствуетъ:  «зр6151озк1 1  с2Т81;о  пхе  ^ута'\у1а^^,,  газ^ери^^с 
]4  Ьг21П1еп1ет  роДоЬпут  с1о  и»  2Ы6г  ХП'',  157  с.  Въ  посл-Ьднсмъ  случа-Ь,  можетъ 
быть,  подъ  звукомъ,  «аодобнымъ  м»,  скрывается  все  тоже  велярное  1.  Въ 
частности  относительно  великопольскихъ  говоровъ  Кольбергъ  отм^Ьчаетъ  перс- 
ходъ  1  въ  й  (=ц?)  въ  0(1о1аао'№1е,  0з1г2ез20ше :  «йачга,  йогка»  2Ь1бг  I,  12  с; 
можетъ,  на  совпаден1и  1  съ  и  основано  и  свид-Ьтельство  г.  Петрова  о  пристав- 
номъ  1  въ  рыпиньскомъ  и  липновскомъ  уЬзгахъ  ПлоцкоП  губ.:  1о§оп,  1ис2ус  = 
о^оп,  исгус  2Ыбг,  II,  5  с. 

Въ  предыдущемъ  пзложен1и  уже  были  ра.зсмотр1^ны  некото- 
рые изъ  Фонетпческихъ  процессовъ,  связаниыхъ  съ  Физ1ологпче- 
скимъ  характеромъ  звука — 1.  Сюда  относятся:  1)  пзм^нен1е  ко- 
нечнаго  I  посл-й  гласпаго  въ  и:  Мои,  йои  =  '«'8(а1,  (За1;  2)  ассп- 
миляц1я  въ  получившихся  въ  виду  этого  пзм'1нен1я  группахъ: 
—  уц,  —  1и :  гии,  Ьии  изъ  йуи  (гу  1)  Ьуи  (Ьу1) ;  рго^йи,  2го5йи 
изъ  рго81и  (ргозИ),  ггоЫи  (2го1М1);  3)  дисси.миляц1я  въ  группахъ 
1и,  Го:  81'упсе,  т1ес1у  пзъ  зГшке,  т1ос1у;  4)  исчезновение  конеч- 
наго  I  въ  положенш  посл-Ь  согласныхъ:  рзузе!:  =  рг2у82е(11; 
итаг  =  итаг1;  пиз  =  поз! ;  тик  =  гао^!';  упз  =  уог! ;  к}о1;  = 
к1ас11  и  т.  п.  То  же  явлен1е  —  внутри  словъ,  въ  н-^которыхъ 
сочеташяхъ  согласныхъ,  какъ  ]арко  =]аЫко. 

Посл-Ьднее  явлен1е  находимъ  не  только  въ  народныхъ  гово- 
рахъ:  ср.  у  горалей  Ко2рг.  III  360  с,  въ  лясовско.мъ  Еогрг. 
VIII 116  с,  въ  оночиньскомъ  Когрг.  XI  170  с,  бржезиБЬСКомъ 
Ко2рг.  VIII  205  с,  зебржидовскомъ  Ко2рг.  IX  171  си  др., — 
но  и  въ  языкЬ  образованныхъ  классовъ  общества  ср.  Ма1ег.  1 
ргасе  II,  ПО. 

III.  Об. -слов,  небные  взрывные  к,  §*  и  Фрикативный  ск  явля- 
ются и  въ  нольскомъ  въ  впдк  к,  §,  ск  предъ  гласными  а,  о  и,  ц,, 
§  (изъ  *д);  сочетан1я  согласныхъ  к,  §  съ  несмягченны.ми  г.1ас- 
ными  у  и  е  изъ  ъ  пзм-Ьнились  въ  сочетан1я  М,  ке  т.  е.  к,  д  стали 
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смягченными  въ  даиныхъ  сочетаи1яхъ;  то  же  —  въ  Сважендз'Ь: 
8ик1пко,  с11Эотт,  гд']Ь  1  изъ  ё,  а  это  последнее  изъ  ъ;  (1ги^1, 
та! к!  §еп.  з.,  1ущ\,  \еШ,  соНа  п.  з.  т.  Смягченными  явля- 
ются согласные  к,  ^  и  предъ  смягченными  согласными:  ^а^пе, 
куа1,  §\07Аа.  Наоборотъ  Фрикативный  сЬ  сохраняется  несмяг- 
ченнымъ:  тисЬу  §.  з.,  (1исЬу  п.  р1.,  тагсЬеу  —  тагсЬу]. 

Въ  говорахъ  прусскихъ  мазуровъ  г.  ВетЪггуск!  отм1Ьчаетъ  изм-Ьнен1е  сЬ 
въ  смягченный  Фрикативный  не  только  предъ  у,  но  и  предъ  а:  «сЫуЬа,  ко- 
сЫапу»  ■^'181а  III,  82  с. 

Звонк1й  фрикативный  Ь,  существу ющ1й  въ  польскомъ  въ  за- 
имствованныхъ  словахъ,  въ  свансендзскомъ  говор'Ь  заменяется 
фрпкативнымъ  —  сЬ:  сЬаГаз,  сЬгаЬа,  сЬапЬа,  сЬагйу,  сЬагЬа^а, 
ср.  тоже  въ  говорахъ:  лясовскомъ  Когрг.  VIII 111  с,  зебржидов- 
скомъ  Когрг.  IX  170;  изъ  великопол.  —  въ  ММской  Г.  Когрг. 
IX,  129  с. 

IV.  Въ  положеши  предъ  ]  об. -ел.  согласные  являлись  смяг- 
ченными: 1,  г,  п  въ  такомъ  положеши  являлись  въ  вид-Ь  Г,  г,  п; 
(изъ  г  зат'Ьмъ  г  и  позже  г);  согласные  р,  Ь,  V,  т  изм-Ьнялись  въ 
группы  рГ,  1)Г,  \'Г,  тГ;  д1алектически  же  не  въ  начал-Ь  слова  въ 
р,  5,  V,  т;  посл'Ьднее  находимъ  и  въ  польскомъ  язык'Ь. 

о  н-Ьсколькихъ  отстуилен1Яхъ,  какъ  §гоЫа,  кгор1а,  см.  про*.  Флоринскш 
«Лекц1и»  II,  429  с,  и  проФ.  Брандтъ  «Крат.  фон.  и  м.  п.  яз.»  12 — 13  с. 

Зубные  взрывные  с1,  1;  въ  сочетан1и  съ  ]  дали  въ  польскомъ 
язык'Ь  с12,  с  —  в-йроятпо,  изъ  "''йг'  *с  (на  это  указываетъ  отсут- 
ств1е  пзм-бнешя  ё  въ  'а  предъ  с  изъ  Ну.  зуёса);  зубные  Фрика- 
тивные 8,  г-ь]  изм-Ьнилпсь  въ  "§',  *2'  и  зат-бмъ  въ  §,  х.  Неб- 
ные к,  ^,-1-]  дали  аффрикаты  *с',  *^^2',  откуда  въ  польскомъ  с,  г; 
фрикативный  небный  скн-]  изм-Ьнился  въ  Фрикативный  з. 

Этимъ  общепольскимъ  реФлексамъ  прасловянскихъ  сочетан1Й 
«1,  г,  п,  р,  Ъ,  V,  ш,  (1,  ^,  3,  2,  к,  ^,  с11-^-^»  соотв^тствуютъ  т-Ь  же 
звуки  въ  сважендзскомъ  говор-й:  Г,  х  (изъ  г  —  г),  п,  р,  Ь,  V,  т, 

(\2,  с,  с,  8  (изъ  8  -♦- ]  и  изъ  ск  И-]),  2  (иЗЪ  2  И-]  И  ИЗЪ  §-+-^.). 

V.  Въ  положен1и  предъ  гласными  передняго  ряда:  '-^'е,  '"^'ь,  *§; 

*1,  =''ё  об. -ел.  согласные  г,  1,  п,  р,  Ь,  V,  ш,  8,  2,  с1, 1;,  повидимому, 
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не  былп  смягченными:  ср.  въ  старославянскихъ  памятникахъ  ре, 
рь  прп  ре,  рь  =  г]е,  г]ь. 

Означенные  согласные  въ  данномъ  положен1и  въ  польскомъ 
язык-Ь  палатализировались,  перешли  въ  смягченные  г,  Г,  п,  р,  Ь, 
V,  т,  (!',  ^,  й,  ъ.  Н^тъ  необходимости  возводить  это  смягченхе  не- 
прем-Ьнно  къ  общезападнословянской  эпох'Ь,  гЬмъ  бол-Ье,  что 
такое  возведен1е  пришлось  бы  ограничить  лишь  положен1емъ 
означенныхъ  согласныхъ  предъ  гласными  *1,  *ё:  чешскш  языкъ 
своими  Формами  пе8е1е,  коз!,  1п1а  (ср.  польск1я  пезесе,  козе,  ста) 
указываетъ,  быть  можетъ,  на  полумягк1е  согласные  предъ  е,  ь, 
зат'Ьмъ  отверд'Ьвшхе. 

ср.  по  вопросу  о  смягчен1и  согласныхъ  ак.  Шахматова  «Отчетъ  о  при- 
суждеши  прем1Й  проФ.  Котляревскаго  въ  1898  г.»,  41 — 51  с;  также  статью 
«Къ  истор1и  звуковъ  русскаго  языка»  въ  Изв.  1 4,  с.  695 — 743. 

Смягченное  г  изм-Ьнилось  въ  аФФрикативный  г  (приблизи- 
тельно въ  конц']^  XII  в.  ср.  проФ.  Бодуэнъ  де  К.  «О  др. — п.  яз.» 
53  с),  который  загЬмъ  въ  большинств1Ь  говоровъ  упростился 
въ  й,  отверд-Ьвшее,  какъ  и  ъ  иного  происхожден1я. 

Сохранен1е  г,  какъ  особаго  звука,  напр.  въ  говори  зебржидовскомъ 
Е,02рг.  IX  170  с,  въ  8гото\УсасЬ  "\Ту2п1сЬ  Ма1.  1  рг.  I  1,  60  с,  въ  силезскихъ 
говорахъ  ХТеЪег  Орре1п.  М.  34  с.  и  др. 

Приблизительно  въ  ту  же  эпоху,  въ  которую  г  изменилось 
въ  г,  смягченные  й',  1'  перешли  въ  африкаты  йг,  с. 

Об.-польскимъ  смягченнымъ  г,  Г,  п,  )!»,  га,  у,  р,  (!',  1',  8,  г  со- 
отв-Ьтствуютъ  сважендзск1е  й,  Г,  п,  5,  т,  у,  р,  йг,  с,  8,  2.  При 
этомъ  смягченные  губные  Ь,  р,  V,  т  въ  конц-Ь  словъ  теряютъ 
пала тализащю :  пе  гир  =  пе  г61);  (1гир  =  (Зг6Ь;  пейуор  ^  ЬейуаЪ; 
ро^=ра\у';  1гоГ=й*а(";  то  же — въ  иныхъ  говорахъ,  напр.  въ 
зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  173  с.  или  въ  великопольскомъ  го- 
вори М1ез8к'ой  Сгогк'и  Еогрг.  IX,  130  с. 

Губные  согласные  въ  отлич1е  отъ  другихъ  неспособны  къ  непосредствен- 
ному мульирован1ю  т.  е.  изв^Ьстноп  модиФикащи  артикулящп  и  представляютъ 
одновременную  артикулящю  губного  взрыва  или  трен1я  (Ке1Ьип2)  н  мульиро- 
ваннаго  язычнаго  согласнаго;  ср.  Вгстег  «Сеи18сЬе  РЬопе11к»  1893  г.,  §  64, 
пр.  2.  Такимъ  образомъ,  губная  артикуляция  конечныхъ  р,  Ь,  V,  т,  I  остается 
неизм-Ьниой,  исчезаетъ  лишь  одновременная  артикулящя  язычнаго  у 
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VI.  По  отношенш  къ  смягченш  означенныхъ  согласныхъ 
въ  положен1и  предъ  ь  необходимо  сделать  дополнительное  зам-Ь- 
чан1е:  смягчен1е  согласныхъ  предъ  ь  конечнымъ  проведено  въ 
польскомъ  язык-Ь  вполн-Ь  посл-Ьдовательно :  козе,  §о^с,  §\У02(12, 
р§с,  82е8С,  р1с,  Ыс,  (Згеп,  коп,  1\^аг2,  1екаг2,  р18аг2,  8ко1;аг2, 
кг61,  8б1,  ко\уаГ,  1аЬ§б2,  р1е8п,  шез,  §§§  и  т.  д. 

Между  т'Ьмъ  внутри  словъ  при  1уа,  1ии,  к1п§,  ког!^,  ше2.т^, 
1г2с1па,  с11Г2ёс1с,  ста,  МгЫо  находимъ:  (1п1а,  12а  изъ  *81ь2а,  р8а, 
рзепка,  тпхе^,  ти1егаас,  т^с1с,  т^п^с,  рга\ус1а,  ог1а,  коИа,  081а, 
ог1е,  коИе,  081е,  тог8к1,  та1аг8к1,  р18аг8к1,  ро(1котог81;\уо,  2а- 
^18*пу,  ко81;111са,  §'ос1пу,  §Ь(1иу,  коппу,  2е1а2пу;  при  ]и1г2п1а, 
\^^п§1;г2пу,  \У1е<:г2ву  им-Ьемъ:  т1егиу,  шегпу,  §08рос1агиу ;  прн 
к\^га^иу,  ико8пу,  §1о8пу  —  схазпу,  с1е1е8пу,  с1ос2е8пу,  ]а8иу  и 
т11о8пу,  туГазпу,  2а2{1го8пу. 

Уже  Ма1еск1,  сопоставившш  эти  примеры,  установилъ  въ 
общемъ  правильную  точку  зр'Ьнхя  на  нихъ:  онъ  разсматривалъ 
примеры  съ  твердой  согласной  предъ  выпавшимъ  ь,  какъ  ре- 
зультатъ  комбинаторнаго  пзм^нен1я  согласныхъ:  предъ  соглас- 
ными с  и  8  «гг»  отверд-Ьваетъ  въ  г;  предъ  I,  1  отверд-йваютъ  «Г2, 
с,  йг,  8,  2»,  предъ  п,  п  отверд'Ьваютъ  «Г2,  с,  йг,  п»  т.  е.  на  ихъ 
м-ЬсгЬ  являются  г,  1,  с1,  п.  бгатт.  Ызк. — рог6\^п.  I  1 50 — 151  с. 

Необходима  лишь  оговорка,  что  отвердевали  не  Г2,  с,  (12,  но 
*г,  Ч,  '^'(1',  еще  до  изм'Ьнен1я  этихъ  согласныхъ  въ  г,  с,  йг. 
Формы  тИозпу,  \ук8пу,  гагйгозпу  получили  группу  зп  изъ 
*81ьи;  въ  Формахъ  же  ]и1;г2и1а,  \уп§1г2иу,  \у1е1г2пу  сохранен1е 
первичнаго  «Г2»  Ма1еск1  объясняетъ  вл1ян1емъ  предшествующаго 
ему  I,  хотя  самъ  зам'Ьчаетъ,  что  въ  словЬ  ]§(1гиу  предшествую- 
щее мягкому  г — (1  не  им^етъ  такого  задерживающаго  вл1ян1я. 

Въ  групп-Ь  ^п  Ма1еск1  принимаетъ  смягчен1е  за  первоначаль- 
ное, оставляя  безъ  объяснен1я  с(исключен1я»:  с1а8пу,  с1е1е8пу, 
^азпу.  Какъ  результатъ  комбинаторнаго  изм-Ьненхя,  разсматри- 
валъ польское  с1па  при  спаа  О.  Брохъ  въ  небольшой  зам^ркЬ: 
«Русское  тьма  —  дня,  польское  йпа  —  ста»  въ  Сборнике  статей 
въ  честь  проФ.  Корша,  277  —  281  е.:  встреча  (1'  со  сл^дующимъ 
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и  и  вообще  съ  однородной  по  м-Ьсту  образовап1я  согласной  пре- 
пятствуетъ  палатализованному  (1'  взрываться  обыкновеннымъ 
образомъ,  какъ  въ  концЬ  слова,  а  потому  исчезаетъ  тотъ  пере- 
ходный «звз'къ  —  сЫ»,  который  является  необходимымъ  элемен- 
томъ  въ  образован1и  польского  йг.  Въ  шй'пу  п  т.  п.,  разстоян1е 
между  артикуляц1ей  й'  и  сл'Ьдующаго  и  слишкомъ  малое  для 
того,  чтобы  не  произошла  ассимиляц1я:  исчезаетъ  лишь  дорсаль- 
ный подъемъ,  который  вносиТъ  въ  артикуляц1ю  (1  палатальность. 

Процессъ  иллюстрируется  и  русскими  видный,  судный,  свод- 
ный, родство  при:  в7ьдьма,  городьба,  свадьба^  судьба,  батька, 
дядька  и  т.  п.  Русскимъ  судный,  видный — параллельны  польск1е 
§ос1иу,  ^Гобпу.  Совершенно  тотъ  же  процессъ  ассимилящи  пред- 
ставляетъ  польское  коппу,  р.  конный  изъ  '''коппу^;  п.  гекгпу 
и  р.  жел-Ьзный,  п.  12а  изъ  Гга;  п.  озГа  и  081е  и  р.  осла;  п. 
луТавпу  изъ  *\у1а81;иу;  п.  ]*а8пу,  р.  ясный  изъ  *]а8пу];  п.  шегпу 
р.  вкрный  изъ  ''Чёгпу];  п.  тогзк!  и  р.  морской.  Во  всЬхъ  этихъ 
сочетан1яхъ  йп,  Гг,  т,  81,  81:п,  8п,  гп,  гзк  переходъ  отъ  пер- 
ваго  согласнаго  съ  дорсальнымъ  подъемомъ  къ  второму  безъ 
такового  является  затруднительнымъ. 

Что  касается  Формъ  ]и1:г2п1а.  \\'п§1г2пу,  ше1;г2иу,  то  объ- 
яснеше  Ма1еск'аго,  конечно,  не  можетъ  быть  принято:  предше- 
ствующее X  не  изм'Ьняетъ  д'Ьла,  а  наоборотъ  благопрхятствуетъ 
измЬнен1ю  сочетан1я  гп  въ  гп,  ср.  и  ]§йгиу;  Г2  явилось  въ  дан- 
ныхъ  словахъ  на  м-ЬстЬ  г,  в-Ьроятно,  не  Фонетическимъ  путемъ: 
]и1г2п1а  подъ  вл1ян1емъ  ]и1г2епка,  ]и1г2ез82у,  ]и1г2ес;  \уп§1г2пу 
подъ  вл1ян1емъ  ^щХгг,  \уи§1г2е;  ту1е1г2иу  подъ  вл1ян1емъ  \у1е1г- 
2ук,  ^че1г2у81у,  \у1е1г2ус,  \у1е1г2ес.  Точно  такъ-же  и  §1о8иу, 
к\уа8пу,  ико8иу  не  первоначальны,  какъ  думаетъ  МаГеск!,  но 
явились  подъ  вл1ян1емъ  §1о81с,  к\уа81с,  к\уа8ес  (§еп.  в.  к\уа8са), 
*ико81с;  ср.  р.  гласный,  квасной. 

И;}мЬнен1е  группъ  рз,  рз,  пт,  т^с,  ш^,  уй  въ  группы  рз,  р§, 
шп,  т8с,  ш^,  уй  также  находитъ  себ-Ь  параллель  въ  русскихъ: 
пса,  пшеница,  мнить,  мстить,  правда,  мгла  и  представляетъ 
также  исчезновен1е  дорсальной  артикулящи,  одновременной  губ- 
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ному  взрыву,  при  переход-Ь  къ  сл-Ьдующему  согласному;  такое 
исчезновен1е  ]  было  отмечено  выше  и  при  конечныхъ  губныхъ. 
VII.  Небные  к,  §,  сЬ  въ  положен1и  предъ  гласными  перед- 
няго  ряда  уже  въ  общесловянскую  эпоху,  какъ  можно  думать  въ 
виду  согласоаго  показан1я  отдЬльныхъ  словянскихъ  языковъ, 
изм-Ьнились  въ  Ь',  'I  (пзъ  йй')  §',  а  предъ  рефлексами  дифтонговъ, 
зат-Ьмъ  совпавшими  съ  ё,  1  иного  происхожден1я,  въ  с,  йг,  8. 
Посл'Ьдн1е  смягченные  согласные  находимъ  на  м'Ьст'Ь  небныхъ 
к,  §,  сЬ  и  въ  результат-Ь  вл1яи1я  предшествуюш,ихъ  гласныхъ 
передняго  ряда,  въ  прим-Ьрахъ,  какъ  -"ро1ь(12а,  ''^Б^ьйга,  ''^оуьса. 

Объ  этомъ  смягчен!!!  СМ.  статью  проФ.  Бодуэна  де  К.  1пс1о§егт.  ГогзсЬ. 
IV  (1894  г.)  46 — 53  с.  То  же  вл1ян1е  предшествующе!!  гласно|1  принимаетъ  ак. 
Шахматовъ,  но  иначе  опред'Ьляетъ  услов1я  этого  вд1яшя  Изв.  1 4  (1898  г.),  703  с. 

Кром'Ь  ТОГО  *с  получалось  д1алектически,  в-Ьроятно,  и  изъ 
группы  к1  въ  положен1и  предъ  гласными  передняго  ряда:  *ресь 
язъ*рек1ь.  На  м-ЬстЬ  §  изъ  сЬ  юговосточныхъ  словянскихъ  язы- 
ковъ— въ  западнословянскпхъ  языкахъ,  какъ  изв-Ьстно,  является 
8:1ос.  8.  ^.  пол.  тизге,  чеш.  шоизе,  лужицкое  хпизе,  словиндское 
пш8а;  §еп.  8.  чеш.  узеЬо,  в. -луж.  УзеЬо,  н.-луж.  §о§о,  пол. 
"«^826^0,  словиндское  Шеуа;  внутри  слова  такое  западнословянское 
§  на  м-ЬстЬ  8  иныхъ  словянскихъ  языковъ  находимъ  въ  ч.  вейу, 
п.  82ас1а\уу  и  чеш.  8егу,  н.-луж.  зегу,  п.  згагу. 

Ср.  ж.  М.  Н.  Пр.  311  т.,  Лг  5,  44  с.  (ак.  Соболевск1Й)  и  2.  К.  XXXVII  2, 
с.  265. 

Смягченные  согласные  *с ,  *2',  *§',  *с,  '"Мг,  какъ  изъ  к,  ^, 
ск,  к!,  такъ  и  пзъ  *1],  *(3],  *8],  -""г]  въ  польскомъ  язык1^  отвер- 
д-Ьли,  —  в-Ьроятно,  еще  въ  эпоху  доисторическую,  когда  с1,  I 
предъ  гласными  передняго  ряда  сохранялись,  какъ  й,  1:  или 
какъ  (1',  1'. 

На  м^ст^  общепольскихъ  твердыхъ  5,  ^,  с  также  г  находимъ  мягкхе  лишь 
въ  переходныхъ  польско-чешск1!ХЪ  говорахъ:  ср.  въ  говор-Ь  81оиа\\к1  Когрг. 
XII,  9  с. 

Относительно  Д1алектичсск01"|  замены  согласныхъ  з,  2,  с  свистящими  8,  2,  с 
(т.-н.  «мазурован1е)))  см.  книгу  г.  ОоЬггусЫе^о  «О  ик  гуапет  тагиго^апхи  \у 
^§2уки  ро1зк1т»  Кгакоту  1900  г. 
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Въ  сважендзскомъ  говори  общепольскимъ  с,  §,  г,  с,  йг  со- 
отв-Ьтствуютъ  также  твердые  §,  й,  б,  с,  (12. 

VIII.  Изъ  об. -ел.  ]  различнаго  происхожденхя  находимъ  об- 
щепольское и  сважендзское  ].  Зам-Ьчу,  что  въ  сважендзскомъ 
говор^Ь  конечное  ^  въ  п.  з.  т.  прилагательныхъ  полныхъ  посл-Ь 
у  не  исчезаетъ,  какъ  въ  другихъ  говорахъ,  но  слышится  до- 
вольно ясно:  (1оЬгу],  шосиу^,  ^о(Зпу]  и  т.  п.  Наоборотъ  1ап1, 
1е1п1,  огИ  и  т.  п.  безъ  з'. 

IX.  Подобно  другимъ  говорамъ  польскаго  языка,  сважендз- 
скш  говоръ  изм'Ьняетъ  звучный  согласный  предъ  слЬдующимъ 
беззвучнымъ  въ  беззвучный:  о1'са  =  о\Уса;  1Ссе  =  1(12се;Ыа]е  = 
\У81а]е;  1у8ко=1и2ко;  %81ко=\У82у81;ко;  сказанное  им-Ьотъ  зна- 
чен1е  и  по  от(1ошен1ю  къ  конечнымъ  согласнымъ  въ  т-Ьсномъ  со- 
четан1И  словъ:  ^  1у]  =  \у  (ё];  икШ  ро!  1е  ^иге  =  ик1а(11  ро(1  1§ 
§6г§,  ро1  косо1ек;  тогда  какъ  предъ  звучнымъ  согласнымъ  сл-Ь- 
дующаго  слова  конечный  согласный  звучньп"!  предыдущаго  со- 
храняется звучнымъ:  1его2  йо  Ьоги;  ти^  §1о\7е  уе&пипс;  1у2 
2а  пит.  .  .  и  т.  п. 

Предъ  звучнымъ  согласнымъ,  наоборотъ,  беззвучный  изме- 
няется въ  звучный:  ргогЬа  =  рго^Ьа,  гЬегас,  гЬИвка  и  т.  п. 

X.  Въ  заключен1е  отм1Ьчу  н']^которыя  частныя  явлен1я  сва- 
жендзскаго  консонантизма. 

Группа  согласныхъ  ^йг  изменяется  въ  Ыг  въ  глагольныхъ 
Формахъ  ууЫге,  йоисЗге,  2ап(12е,  р8уи(12е.  Нап1182  предпола- 
гаетъ  вл1ян1е  Формъ  *уъп1с,  *уъп1с1§  (въ  Сважендзе  уп1^с),  гд-Ь  п 
относится  къ  префиксу  въ  Ргге^ЦсЗи  Акас1ет1ск1ет  1881  г. 
Кгако^  1СЗ  с. 

Группа  2т'  изм-Ьняется  въ  группу  ги  въ  глагольной  Форм-й 
уегпе  3  з.  рг.;  ср.  въ  лясовскомъ  говори:  уе2пе  1  8.  рг.,  уегпо 
Ко2рг.  VIII  115  с.  въ  бржезиньскомъ:  уе2п^,  уегпез,  уегпе  и  т.  д. 
Когрг.  VIII  207  с.  Вероятно,  оказали  вл1ян1е  Формы,  какъ  угепИ 
изъ  ущИ,  У2ип,  угепа,  У2'епо. 

Группы  -дьс,  -^ьс  изменяются  въ  польскомъ  языке  въ  -]с; 
въ   Сважендзе   находиыъ   также  2(^го^са  =  *2(^га(^ьса,  озса  = 
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*о1ьса,  но  госса  =  *га(1ьса;  пот.  з.  ос'ес,  а  не  0]сес,  явившееся 
въ  литературномъ  язык-Ь  подъ  вл1ян1емъ  §еп.  8. 

Вм-Ьсто  ожидаемой  группы  8Г2  изъ  8Г  находимъ  зг:  згойа, 
^гуЪго  (въ  другихъ  говорахъ  згуЫо,  съ  диссимилящей).  Явлен1е 
это  отм-Ьтилъ  уже  МаГеск!  Огатш.  1863,  48  с.  Вероятно,  г 
отверд'Ьло  въ  групп^  зг  еще  до  изм'Ьненхя  г  въ  гг:  артикулящя 
8  и  слЬдующаго  за  нимъ  г  слишкомъ  близки;  отсюда  —  диссими- 
ляндя;  ср.  также  2геп1са,  2г6с11о  при  2с1г6(1ио  въ  оппельнскомъ 
говор'Ь,  гд*  также  81г1Ьго,  ро81ге(1п1  ПеЬег  й.  орре1п.  М.  34  с. 
Группа  г'г,  вероятно  чрезъ  посредство  2г,  также  изм-Ьняется  въ 
2г:  2ге  3  8.  рг.  (ггот  3  р1.  рг.);  2гу5е  п.  8. 

Группа  81  изм-Ьняется  въ  2с1  въ  Формахъ  вспомогательнаго 
глагола:  ]е2(1ет,  ^ехйе^,  ]егйету,  ]е2с1есе.  Это  явлен1е  отм-Ьчепо 
и  въ  другихъ  великопольскихъ  говорахъ  Кольберго.мъ  2Ы6г  1, 7  с. 
въ  частности  въ  говор-Ь  Мхе^зк'ой  Сгогк!  г.  Лец^евскимъ  Когрг. 
IX,  145  с. 

Согласный  ^  заменяется  группой  сЬу:  рагасЬууои,  сЬуоШ. 
Слово  ЬейуаЬ  является  въ  вид-Ь  пейуор. 

ш  вм.  п  —  въ  слов1Ь  гоГш'ез  =  2о1п1ег2, 

Вм-Ьсто  шеШИ^й  всл-Ьдствхе  диссимиляцш  —  уе1Ьгип1  (изъ 
уе1Ьгдс1). 

Вместо  рогсе1аиа  —  рогсепе!  въ  результат-Ь  перестановки. 


Услов1я  возникновенхя  общепольскихъ 
долготъ. 

1.  Истор1я  вопроса. 

Соотв-Ьтствхе  «наклоненныхъ»  гласныхъ  польскаго  языка 
двойнымъ  написан1яыъ  древнепольскпхъ  источниковъ,  осв-Ьщае- 
мое  свид-Ьтельствами  ороограФа  XV  в.  Паркоша  и  XVI  в.  Забо- 
ровскаго,  давно  уже  установило  въ  научной  литератур-Ь  взглядъ 
на  эти  гласные,  какъ  на  сл'Ьды  былыхъ  долготъ. 

Паркошъ:  «Отпез  Уоса1е8  арий  Ро1опо8  то(]о  1оп2ап1иг,  тойо  ЬгеУ1а111иг. 
Ех  диагиш  1опда11опе  уе1  ЪгеУ1а11опе  (Иуегзиз  сопзиг§11  зепзиз  Й1с1ю1118....  ^и^а 
ге§и1а8  ргозойхае  Ро1ош8  ПШегаНз  (11Шс11е  ^'оге!  1гас1еге,  орог1;и11,  и<;  1п  зспЬепйо 
^иапШа8  уосаИит  ехрг1та1иг.  С^)ио(1  аИо  тойо  Гасеге  ГасПе  поп  ее!;,  Ш81  и!;  уо- 
саИз  1оп§а  §еш1пе1иг  е1  Ьгеу1з  81тр1а  ропа1иг.  Ш  Айааш,  иЬ!  рг1тит  я  Ьгеуе, 
весипйит  Ьп^иш  е1  §ет1па1ит». .. 

Заборовск!!!:  «АиИди!  Ро1оп1  1оп§аз  уоса1е8  §ешшаЬап1,  Ъгеуез  вхшрИшЬив 
р1п§еЪап1  й^шчзй. 

Изъ  этого  уб'Ьжденхя  исходилъ  въ  своихъ  зам'Ьчан1яхъ,  по- 
священныхъ  наклоненнымъ  гласнымъ  МаГеск!  въ  1863  г.,  при- 
ниыавш1Й  показав1я  Паркоша  и  Заборовскаго,  какъ  несомн-Ьнное 
доказательство  существован1я  долгпхъ  гласныхъ  еще  въ  истори- 
ческую пору  жизни  польскаго  языка. 

«"\У  XIV 1 XV  ^\■^еки  Ъу1а  ^езгсге  \у  ^§2уки  ро1зк1т  Иосгазоууа  гб2п1са  тх^йгу 
8ато§1озкат1;  2а1аг1а  81§  г  койсет  XV  1  рос2^1к1ет  XVI  81и1ес1а»  бгатш.  ^§2. 
роЬк.  9. 

При  этомъ  МаГеск!  в-Ьрно  оодм^тилъ,  что  вс1Ь  примеры  «на- 
клоненныхъ» гласныхъ  распадаются  на  дв-Ь  категор1и:  въ  пер- 
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вой  аеаклоненеость»  или  «сжатость»  является  постоянной  чертой 
гласнаго  слова  т.  е.  проходитъ  чрезъ  всю  схему  склопен1я :  напр. 
въ  словахъ  Ыёз — ^.  8.  Ыёза,  т1ёко,  81гб2 — ^.  з.  81гб2а;  вторая 
категор1я  прим-Ьровъ  пм-Ьетъ  наклоненный  гласный  лишь  въ 
пот.  8.:  \\'61  —  §.  8.  луоГи  бгатш.  з§2.  ро18к.  37  с.  Это  накло- 
нен1е  второго  рода,  —  устанавлпваетъ  МаГеск!, — имЬетъ  1и']Ьсто 
въ  конц'Ь  словъ  предъ  звонкимъ  первоначально  согласнымъ,  съ 
отпавшимъ  посл'Ь  него  «полугласнымъ». 

Что  касается  первой  категорхи  прим-Ьровъ,  подъ  это  пра- 
вило не  подходящихъ,  то  она  осталась  у  МаГеск'аго  необъяс- 
ненной. 

Существован1е  долгихъ  гласныхъ  въ  польскомъ  язык-Ь  еще 
въ  XV  в.  принималъ  въ  виду  показанш  Паркоша  и  Заборовскаго 
п  проФ.  Бодуэнъ  де  К.,  тогда  какъ  кз.  Кзау.  МаИпо^л^зк!  отно- 
силъ  исчезновен1е  количественныхъ  различш  къ  эпох-Ь  доистори- 
ческой. 

проФ.  Бодуэнъ  де  К.  «О  др.-п.  яз.»  1870  г.,  69  с.  кз.  Каау.  МаИпо\?8к1  Кгу- 
1ус2по  —  рог6\\'памгс2а  §гата1ука  ^?2ука  роЬИе^о»  1869  г.,  §  30. 

Посл1Ьдн1Й  взглядъ  защищалъ  въ  1872  г.  и  Семеновичъ  въ 
спещальной  монограФШ,  посвященной  вопросу  о  количестве  въ 
польскомъ  ЯЗЫК'§. 

«ХТеЬег  сИе  уегте1п1ИсЬе  ^иап^^^а1;  йег  Уоса1е  1т  аИроЫазсЬеп  топ  Ап1оп 
бетепо^изсЬ»  Ьехрг!^  1872  г. 

Принимая  «наклоненные»  гласные,  какъ  и  МаГеск!  и  др.,  за 
сл-Ьдъ  старой  долготы  и  собирая  изъ  древнепольскихъ  текстовъ 
примеры  двойного  написан1я  гласныхъ,  Семеновичъ  всЬ  усил1я 
свои  направляетъ  на  доказательство  того,  что  подъ  этими  двой- 
ными наппсан1ями  скрываются  не  долг1е,  но  лишь  «наклоненные» 
гласные,  отличавш1еся  отъ  иныхъ  качественно,  но  не  количе- 
ственно. 

Но  ни  общ1й,  произвольно  устанавливаемый  Семеновичемъ 
принципъ,  что  языкъ,  предоставленный  самъ  себЬ  въ  своемъ 
разв0т1и,  нуждается  чуть  ли  не  въ  тысячел'Ьт1яхъ  для  проведешя 
звуковыхъ  изм'Ьнен1й  (40  с),  ни  натянутое  толкованхе  яснаго 
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свид-бтельства  Паркоша,  который  де  подъ  словомъ  «уосаИз»  ра- 
зум-Ьлъ  н'йчто  иное,  ч'Ьмъ  мы  (42  с),  не  оправдываютъ  тезиса 
Семеновича. 

Если  подъ  терминомъ  <(Т0са113  1оп^а1)  Паркошъ  разум'Ьлъ  не  звуки,  то 
сл^Ьд.  знаки;  но  тогда  остается  непонятнымъ,  на  чемъ  собственно  было  у  него 
основано  представленхе  о  «долгомъ  знак-Ь»,  разъ  средство  для  его  выражен1я 
еще  только  имъ  выбирается;  опред^Ьленхе  «1оп§а»  знакъ  могъ  получить  лишь 
тогда,  когда  онъ  уже  былъ  удвоенъ,  но  у  Паркоша  мы  виднмъ  иной  порядокъ: 
сперва  реальное  различие  и  зат-Ьмъ  уже  средство  для  его  выражения,  состоя- 
щее въ  удвоен1и  знака,  и  средство  не  единственное,  а  лишь  бол^^е  легкое,  удоб- 
ное («^иос^  аЫо  тойо  Гасеге  ГасИе  поп  ез1).  Въ  остальномъ  ср.  трезвую  критику 
проФ.  Бодуэна  де  К.  въ  Ве11г.  (1876),  VIII,  212—226  ее.  и  зам-Ьчан1е  Аппеля  въ 
Р.  Ф.  В.  (1880),  III,  13  с.  Скептическую  позиц1Ю  Семеновича  по  отношен1ю  къ 
двойнымъ  написан1ямъ  въ  старопольскихъ  текстахъ  позже  занялъ  проФ.  Ка- 
лужняцк1Й,  объяснявш1й  эти  написан1я  вл1ян1еыъ  чешской  графнки.  8112ип§8Ьег. 
А.  ТУ1еп.  Акаа.  рЬ.-Ыз1.  С1.  1881  г.  99  В.  949  с. 

Но  противъ  такого  объяснен1я  говоритъ  соотв%тств1е  въ  большинств-Ь 
сдучаевъ  показан1й  древнепольскихъ  текстовъ  Фяктамъ  живого  языка. 

Что  касается  пропсхожден1я  долготы,  сл^домь  которой 
является  «наклоненносты)  гласныхъ,  то,  анализируя  свой  мате- 
р1алъ,  Семеновичъ  находитъ  ему  объяснен1е  въ  трехъ  принци- 
пахъ: 

1)  стяжен1е  2)  зам'Ьстительное  удлинен1е  и  3)  подъемъ  (81;е1- 
§егип§).  Изъ  нихъ  для  насъ  сохраняетъ  значен1е  первый  и  лишь 
отчасти  второй:  удлпиеше  гласнаго  въ  конечномъ  закрытомъ 
слог'Ь  предъ  плавнымь  или  звучнымъ  согласнымъ  съ  отпавшимъ 
за  нимъ  ъ,  ь,  но,  конечно,  не  въ  случаяхъ  какъ  (11а,  сг^аИа, 
Р10Г0,  кго1,  сога,  которые  авторъ  объясняетъ  изъ  (121е]а,  С21:\уа1Ча, 
рИого,  кага1и8,  йсога  выпадешемъ  гласнаго  или  согласнаго.  (49, 
62  ее.)  и  не  въ  *Ьо§а,  гд'Ь  авторъ  преднолагаетъ  а  въ  виду  от- 
оаден1я  з  (50  с). 

Уже  проФ.  Бодуэнъ  въ  1876  г.  зам'Ьтилъ,  что  вЕг8а12;(1еЬпип§в  въ  этихъ 
случаяхъ  «181  е^^Vа8  ипегЬог1ез,  ]а  §ап2  ипшб^ИсЬез»,  и  что  а  въ  §еп.  з.  т.  Ьода 
и  т.  п.,  Фактъ  граФическ1Й.  Ве11г.  VIII,  223  с.  Въ  данномъ  случа'Ь  Семеновичъ 
шелъ  по  сл-Ьдамъ  кз.  Ма11по\У8к'аго,  также  объяснявшаго  долготу  въ  р1бго  вы- 
паден1емъ  ^  (греч.  тгтероу). 

Какъ  посл'Ьднхя  объяспен1я  Семеновича,  такъ  и  третш  его 
принципъ,  —  подъемъ,  —  обнаруживаютъ  неясность,  неопред'Ь- 
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денность  въ  самой  постановк'1  вопроса,  —  отсутсшвге  въ  немъ 
исторической  стороны:  объясняя  рхбго  (=р1ого)  выпаден1емъ  1 
или  *Ьо§а  отпадешемъ  —  8,  авторъ  не  задается  вопросомъ,  къ 
какой  300x11  относится  выпаден1е  I  или  отпаден1е  8  и  къ  какой — 
удлинен1е. 

Если  при  стяженш  или  удлинен1и  гласиаго  въ  конечномъ  за- 
крытомъ  слог'Ь  предъ  звонкимъ  согласнымъ  мы  им'Ьемъ  д-бло  съ 
Фактами  особной  жизни  польскаго  языка,  то  явлен1я  подъема  во 
всякомъ  случае  ей  предшествуютъ ;  и  если  въ  результат-Ь  подъ- 
ема находимъ  долготу,  то  долгота  эта,  очевидно,  получена  поль- 
скимъ  языкомъ  еще  изъ  об. -ел.  эпохи. 

Но  такимъ  образомъ  мы  неминуемо  приходимъ  къ  вопросу: 
въ  какихъ  случаяхъ,  какге  гласные  вообще  были  въ  об. -ел.  долгими 
и  въ  какихъ  условгяхъ  долгота  эта  сохранялась  въ  особной  жизни 
польскаго  языка. 

Къ  тому  же  вопросу  приводятъ  и  оставштеся  пеобъяснен- 
ными  у  Семеновича  примеры  «наклоненныхъ»  гласныхъ,  какъ 
с11уй1а,  1;гауа,  ^шагда^  §п1а2(Зо  и  т.  п. 

Решенье  поставленнаго  вопроса  требуетъ,  какъ  сопоставле- 
н1я  съ  другими  словянскими  языками,  такъ  п  справокъ  въ  дан- 
ныхъ  сравнительной  грамматики  индоевропейскихъ  языковъ. 

Такого  изсл^дован1я  вопроса  мы,  конечно,  не  находимъ  у 
Семеновича.  Правда,  онъ  сопоставляетъ  польск1е  «наклоненные 
гласные»  съ  данными  кашубскаго  и  чешскаго  языковъ,  но  сопо- 
ставлен1е  это  слишкомъ  поверхностно  и  ограничивается  малоц'Ьн- 
нымъ  по  своей  неточности  выводомъ,  что  «по  отношен1ю  къ  а 
чешск1й  языкъ  почти  вполн-Ь  сходится  съ  польскимъ;  въ  мень- 
шей степени  по  отношен1ю  къ  6  и  ё», 

«...  баз  Уогкоттеп  уоп  й,  тИ  (Зет  1т  Ро1п18сЬеп  Ье1паЬе  §ап2  йЪеге1П8<;1тт1; 
мгеп12ег  131;  (Неаа  йег  Га11  Ье1  6  ипй  ё»...  64  с. 

Такой  характеръ  изсл'Ьдован1я  интересующаго  насъ  вопроса 
не  удивителенъ  въ  1872  г.:  онъ  соотв-Ьтствуетъ  общему  состо- 
ЯН1Ю  въ  то  время  словянскаго  языкозиан1я. 

Впервые  въ  бол'Ье  широкихъ  рамкахъ  разсмотр-Ьнъ  былъ  во- 
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просъ  въ  1879  г.  въ  работе  Миклошича:  «о  долгихъ  гласныхъ 

въ  словянскихъ  языкахъ». 

«Т'еЬег  Ше  1ап§еп  Уоса]е  ха  йеп  з1аУ1зсЬеп  ЗргасЬеп».  "^1еп  1879  г.  изъ 
Вепк8сЬг1Леп  (1ег  Ка13.  Акай,  йег  "\|У1ззепзсЬаГ<;еп, 

Зд'Ьсь  собранъ  сравнительно  обильный  матер1алъ,  относя- 
Щ1ЙСЯ  къ  вопросу,  но  объяснен1е  этого  матер1ала  не  удовлетво- 
ряетъ.  Въ  опред'Ьлен]и  общесловянской  долготы  Миклошичъ  ис- 
ходить не  изъ  сопоставлеы1я  показаний  сравнительной  грамматики 
съ  данными  отд-Ьльныхъ  словянскихъ  языковъ,  но  исключительно 
изъ  этйхъ  посл-Ьднихъ.  На  такой  почв1Ь  не  могли  быть  различены 
Факты  общеслов.  эпохи  и  продукты  особной  жизни  словянскихъ 
языковъ.  Въ  то  время,  какъ  чешск1й  языкъ  указываетъ  своимъ 
ЪаЪа  или  ]ата,  гана,  1ё1о  на  долготу  коренного  гласнаго,  серб- 
СК1Й  и  польск1Й,  наоборотъ,  приводятъ  къ  уб-Ьжден^ю  въ  его 
краткости:  с.  баба,  ]ама,  рана,  .ъёто  и  п.  ЬаЬа,  ^агаа,  гана,  11а1о. 
Эти  противор'Ьч1я  даютъ  указан1е  на  то,  что  въ  современномъ 
состоянш  Фактовъ  н'Ьчто  принадлежнтъ  индивидуальному  разви- 
т1ю  каждаго  языка,  и  что  свид-Ьтельства  отд-Ьльныхъ  словянскихъ 
языковъ  для  опред'Ьлен1я  общесловянскаго  состоян1я  —  критер1й 
недостаточный. 

Следовало  обратиться  къ  бол'Ье  раннему  историческому  мо- 
менту: на  основ-Ь  сравнительной  Фонетики  индоевропейскихъ 
языковъ  онред-Ьлить,  как1е  гласные  были  получены  долгими  или 
краткими  об.-словянскимъ  языкомъ  изъ  индоевропейскаго.  Этого 
пр)*ема  у  Миклошича  не  находимъ.  Каждый  гласный  у  него  мо- 
жеттз  являться  долгимъ  или  краткимъ.  Долгота  отчасти  объяс- 
няется т'Ьми  же  принципами,  что  и  у  Семеновича:  стяжен1емъ, 
зам'Ьстительнымъ  удлинен1емъ,  подъемомъ,  причемъ  посл'Ьдн1й 
въ  сравнен1и  съ  первымъ  и  вторымъ  является  «бол-Ье  старымъ 
удлпнен1емъ)).  Установленное  еще  Малэцкимъ  для  польскаго  и 
принятое  Семеновичемъ  удлинен1е  въ  конечпомъ  закрытомъ  слогЬ 
предъ  звонкими  согласными  Миклошичъ  неудачно  переноситъ  и 
на  друг1е  словянск1е  языки,  по  отношен1Ю  къ  которымъ  ему 
приходится  констатировать  ц-Ьлый  рядъ  отступлен1й,  гд'Ь  удлине- 
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Н1е  находимъ  предъ  пезвучнымъ  согласпымъ:  ср.  чешск1я  ЬгасЬ, 
так  и  т.  п. 

Кром-Ь  того  Мпклошпчъ  отм^чаетъ  и  друг1е  Факторы:  такъ 
долгота  является:  внутри  слова  предъ  звучными  согласными  2, 
г,  1,  I,  Б,  ^,  ^:  пол.  Ьа]ка,С2а]ка,  §ша2Йа,  с1а\упо ;  да-т^е  удливе- 
ше  является  предъ  изв'Ьстными  суффиксами,  какъ  —  ь]е,  —  §^, 
— ъко,  или,  наконецъ,  какъ  сл'Ьдъ  ударен1я:  напр.  въ  чеш.  гаЬог!, 
Ира,  пол.  гатогге,  гатек. 

и  этотъ  пос.тЬдн1Г1  принщшъ  не  новъ.  Вопросъ  о  взаимномъ  отношенш  уда- 
рен1я  ц  количества  быдъ  поставленъ  уже  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  РисЬтауег  въ 
своемъ  «ЬеЬгдеЬаийе  Дег  ги8313сЬеп  бргасЬе»  1820  г.  подм'Ьтилъ  соотв^Ьтств1е 
русскпхъ  полногласныхъ  Формъ  типа  корова  чешскимъ  Фонемамъ  га,  1а  съ  дол- 
готой и  русскпхъ  Формъ  типа  золото  чешскимъ  Фонемамъ  га,  1а.  Какъ  пзв-Ьстно, 
Катковъ  (Объ  элементахъ  н  Формахъ  славяно-русскаго  языка  1845  г.)  въ  этомъ 
соотвйтств!!!  впд1Ьлъ  доказательство  своей  мысли,  что  русское  ударенхе  явилось 
на  м'Ьст1Ь  старой  долготы:  русское  корова  изъ  *кг6та,  а  это  изъ  *кгоуа.  Кат- 
кову возражалъ  Миклошнчъ,  указавппй  на  сербскую  краткость  въ  соотв'Ьт- 
ствующихъ  словахъ  (кгата  и  т.  п.),  йе  позволяющую  считать  чешскую  долготу 
обще-словянской  («Уег§1е1с11еп(1е  Ьаи<;1еЬге  й.  81аг.  5рг.»  1852  г.).  Совершенно 
неудачной  была  догадка  П.  А.  Лавровскаго,  что  Вукъ  превратно  понялъ  серб- 
ское количество  (ИзвЬст1я  II  Отд.  Ак.  Я.  1859  г.,  15  с).  И  д-Ьпствительно,  по- 
сл-Ьдующ1я  розыскан1я  привели  къ  обратному  взгляду  на  русское  ударен1е: 
послЬ  того  какъ  было  указано  совпаден1е  русскаго  ударения  съ  чакавскимъ 
(ср.  Магигапхс  «О  тагпоз!!  акгепи^  Ьегуа18ко§а  га  Ыз^огуи  81ау^апаЬ»  1863  г.), 
въ  наук-Ь  принято  отожествлять  русское  и  чакавское  ударен1е  съ  прасловян- 
скимъ.  ТгиЫаг  въ  1872  г.  Сазор.  С.  М.,  какъ  позже  Миклошичъ,  разсматри- 
валъ  чешскую  долготу,  какъ  результатъ  ударен1я.  Только  Ь.  ЫаИпо^зк!  и  въ 
1873  г.  повторялъ  взглядъ  Каткова  «ПеЪег  й.  орре1п.  М.»  9  с:  русское  ударен1е 
на  м'ЬстЪ  долготы. 

Почти  во  всЬхъ  объяспен1яхъ  Миклошича  одинъ  и  тотъ  же 
педостатокъ:  они  им-Ьють  въ  виду  лишь  часть  прим'^^ровъ  из- 
в-Ьстнаго  типа,  оставляя  пеобъясненнымъ  рядъ  другпхъ  прим'Ь- 
ровъ  того  же  типа.  Въ  чешскомъ  Ира  удлинен1е  возникло  подъ 
вл1яшемъ  ударен1я,  но  въ  совершенно  г§хъ  же  услов1яхъ,  что 
Ира,  находятся  чешск1я  зёпо,  1:ё51о,  1ё1о,  гЫо,  с1геуо  —  безъ 
удлинеп1я;  въ  тЬхъ  же  услов1яхъ,  что  польское  §ша2(3а  (глас- 
ный предъ  однимъ  пзъ  согласпыхъ:  г,  1,  1,  п,  г,  ^,  ])  находятся 
и  польск1я:  т1ага,  р1апа,  у/1ага,  51апо  съ  краткими  гласными. 

Уже  въ  1880  г.,  годомъ  позже  появлен1я  работы  Микло- 


96  с.  М.  КУЛЬБАКИНЪ. 

шпча,  проФ.  Брандтъ  высказался  скептически  по  поводу  н-1ко- 
торыхъ  его  принциповъ  объясвен1я  долготы,  какъ  вл1яше  из- 
в'Ьстныхъ  суффиксовъ,  ударен1е  —  сиецхально  чешское,  указывая 
на  Факты,  противор'Ьчащ1е  такимъ  объяснеы1ямъ;  но  удлинев1е 
подъ  старымъ  («исконнымъ»)  ударенхемъ  проФ.  Брандтъ  допу- 
скаетъ  для  чешскаго,  не  объясняя  вышеуказанныхъ  чешскихъ 
вёпо,  1ё81;о,  1;ё1о  и  т.  п. 

«Начерташе  славянской  акцентолопи»,  ос.  210 — 211. 

Безплодность  гЬхъ  принциповъ  объяснешя,  которые  упо- 
треблялъ  Миклошичъ,  доказала  п  работа  его  ученика,  пражскаго 
проФ.  Махала,  посвященная  (1ет1пи1:1у''нымъ  образован1ямъ  съ 
суффиксами  —  ъкъ,  —  ъко,  —  ъка,  работа,  которая  сохраняетъ 
свое  значен1е  лишь  въ  виду  тш,ательно  собраннаго  авторомъ 
матер1ала. 

«  Ке  куапШё  сезкё ».  Уугосш  гргауа  с.  к.  81а1пШо  туззхЬо  6утпа8!а  т  N6- 

шескёт  Вгойё  1888  г. 

Автору  приходится  констатировать  въ  своемъ  матер1ал'Ь  не- 
правильность т.  е.  отсутств1е  посл'Ьдовательно  проведеннаго 
принципа;  эту  б-Ьду  онъ  старается  поправить  ц-Ьлымъ  рядомъ 
средствъ:  признаетъ  вл1ян1е,  какъ  стараго,  такъ  и  новаго  уда- 
рен1я,  вл1ЯН1е  сл-Ьдующаго  согласнаго,  призываетъ  на  помощь 
аналопю,  и  наконецъ,  находитъ  зависимость  отъ  качества  самой 
гласной:  о  и  е  особенно  неблагопр1ятствуютъ  удлинен1ю;  но  по- 
чему? —  этотъ  вопросъ  остается  темнымъ. 

Къ  работ*  Миклошича  примыкаетъ  также  статья  Г.  ^ок1'а  «О  ргхгтики 
81отапзкёт,  2\1а81ё  сеакёш»,  Ь18*у  И!.  XII,  422  с. 

Въ  1887  г.  спец1альную  статью  вопросу  о  польской  долгогЬ 
посвятилъ  г.  ^о^. 

«о  8агао§1о8касЬ  й1и§1сЬ  л?  л§2уки  рокЫт  рггей  ■^^{еЫет  XVI»  Ргасе  Шо1. 
1887  г.  111,  119—143  ее. 

Но  авторъ  ограничилъ  свою  задачу  увеличен1емъ  матер1ала, 
собраннаго  изъ  старыхъ  памятниковъ  Семеновичемъ,  и  краткимъ 
разсмотр'Ьн1емъ  хронологической  стороны  вопроса:  по  его  мнЬшю 
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долпе  гласные  существовали  еще  въ  XIV  в.,  процессъ  же  «на- 
клонен1я»  начался  уже  съ  XIII  в'Ька. 

Въ  новую  Фазу  развит]'я  вступилъ  вопросъ  о  словянскомъ 
количестве  со  времени  появлен1я  замЬчательныхъ  «Розысканхй  о 
количеств-Ь  и  ударенш  въ  словянскихъ  языкахъ»  проФ.  Лескипа. 

«Пп1ег8исЬип§еп  йЬег  ^иап^^^а^  ипй  Ве1;опип§  1а  йеп  81аУ18сЬеп  ВргасЬеп» 
I  В.  С.  Ье1р21§-.  1893  г.  (АЬЬап(11ип§еп  йег  рЬ11о1о§13сЬ-Ы81.опзсЬеп  С1аззе  йег 
Кбп!^!.  ЗасЬз^зсЬеп  безеПзсЬаЛ  йег  ЛУхззепзсЬаЛеп). 

Въ  «Розыскан1яхъ»  проФ.  Лескина  вопросъ  впервые  полу- 
чилъ  строго  научную  постановку.  На  основ'Ь  данныхъ  сравни- 
тельной грамматики  индоевропейскихъ  языковъ  проФ.  Лескинъ 
устанавливаетъ,  что  гласные  *о,  *е,  *ъ,  *ь  являлись  въ  обще- 
словянскомъ  первоначально  краткими,  гласные  же  *а,  ^ё,  *!,  *и, 
*у,  *д,  *§  и  диФтонгическ1я  сочетан1я  *ег,  *е1,  *ог,  *о1,  *ъг,  *ь1, 
*ъ],  *ь1  —  первоначально  долгими.  Различая  зат-Ьмъ  положен1е 
этихъ  долгихъ  и  краткихъ  по  отнощен1ю  къ  первоначальному 
м-Ьсту  главнаго  ударен1я  въ  слов1&,  определяемому  обычно  сопо- 
ставлен1емъ  чакавскаго  и  русскаго  ударен1я,  проФ.  Лескинъ 
предполагаетъ  въ  положен1и  долгихъ  подъ  ударен1емъ  различ1е 
въ  качесшв1ь  долготы:  восходящей  и  нисходящей  (81е1§еп(1  ипй- 
Ш1епс1).  Прямое  указан1е  на  такое  различ1е  въ  об. -ел.  сочета- 
шяхъ  *ог,  *о1,  *ег,  *е1  даютъ  руссшя  полногласныя  Формы  съ 
двумя  типами  ударен1я :  корова  —  золото. 

Соотв'Ьтств1е  этихъ  двухъ  типовъ  Формъ  сербскимъ  п  чешскимъ,  на  ко- 
торое указали  уже  Пухмайэръ,  Катковъ  и  Миклошичъ,  впервые  объяснилъ 
ак.  Фортунатовъ  гипотезой  первоначальнаго  различ1я  качества  долготы  еще 
въ  об.-сл.  диФтонгическихъ  сочетанхяхъ  *ог,  *о1,  *ег,  *е1  («2иг  тег^ЫсЬепйеа 
Ве1;опип§81еЬге  йег  1Ии-81ау18сЬеа  ЗргасЬеп»  АгсЬ.  IV,  575  с).  Указания  на  два 
типа  долготы  въ  словянскихъ  языкахъ  были  ак.  Фортунатовымъ  поставлены,  — 
въ  той  же  стать^Ь,  —  въ  связь  съ  различхемъ  качества  долготы  въ  литовскомъ, 
а  зат^мъ  привели  его  къ  мысли  о  двухъ  видахъ  индоевропейской  долготы, 
мысли,  которая  вошла  въ  общ^й  научный  обиходъ  со  времени  появлен1я  за- 
метки проФ.  ВеггепЪег^ег'а  о  связи  по  происхожденхю  литовскаговосходящаго 
I!  греческаго  облеченнаго  ударешя  въ  1883  г.  Векга^е  VII,  66  с,  ср.  Русск. 
Фил.  В.  1895  г.  XXXIII,  293  с. 

Различ1е  въ  качестве  долготы  об.-сл.  диФтонгическихъ  соче- 
танш  *ог,  *о1,  *ег,  *е1,  заслуга  установлен1я  котораго  принадле- 
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житъ  ак.  Фортунатову,  проФ.  Лескинъ  гипотетически  переноситъ 
н  на  об. -ел.  долпе  а,  ё,  1,  и,  у,  ^,  д. 

Изсл'Ьдуя  съ  этой  точки  .зр'6н1я  судьбу  старыхъ  долготъ  въ 
сербскомъ  язык-Ь,  главнымъ  образомъ  на  первичныхъ  номиналь- 
ныхъ  образован1яхъ,  проФ.  Лескинъ  пришелъ  къ  сл'Ьдующимъ  ре- 
зультатамъ:  I  старыя  долготы  предъ  первоначальиымъ  главнымъ 
ударепгемъ  слова  сохраняются;  на  долгомъ  гласномъ  въ  такомъ 
положенш  находимъ  перенесенное  долгое  удареше — ':  хвала  = 
р.  хвала,  чак.  сЬуаМ;  II  подъ  первоначальиымъ  восходящимъ 
ударепгемъ  долггй  гласный  сокращается:  нрава  (корова),  баба; 
III  подъ  первонач.  нисходящимъ  ударенгемъ  долгота  сохраняется; 
въ  такихъ  случаяхъ  находимъ  долгое  неперенесенное  ударев1е" 
злато  =  (р.  золото),  куаз  —  куаза  §.  з.  IV.  старая  краткость 
сохраняется  независимо  отъ  первоначальнаго  мгъста  главнаго 
ударенгя  въ  словгь.  Въ  положены  же  въ  закрытомъ  конечномъ 
слоггь  краткгй  гласный  удлиняется,  если  онъ  былъ  первоначально 
ударяемъ. 

Еще  раньше,  въ  1  выпуск'Ь  своихъ  «РозысканШ...»  въ  1885  г.  проФ.  Ле- 
скинъ установилъ  для  сербскаго  удлинен1е  краткихъ  гласныхъ  въ  соложен1и 
предъ  1,  г,  ш,  н,  V,  ^  -ь  сопзоп.  Въ  посл-Ьднхе  годы  появились  дальнМшхе  вы- 
пуски «Розыскан1Й»:  въ  XXI  т.  АгсЫу'а  (1899  г.)  разсмотрЬны  вторичный 
именныя  образован1я  (съ  суффиксами)  и  сложный  именныя  образован1я;  въ 
XXIV  т.  АгсЬ.  —  обсл-Ьдованы  глаголы  на  — 111.  Судьба  восходящей  долготы  въ 
чакавскомъ  не  выяснена  ср.  Изв.  III  1  с.  VI  339  с,  АгсЬ.  XIX  564,  XX  397. 

«Розыскан1я))  проФ,  Лескина  заложили  прочный  Фундаментъ 
для  дальн'Ьйшихъ  изсл-Ьдованхй  о  количестве  въ  словянскихъ 
языкахъ.  Точка  зр1&н1я  проФ.  Лескина  была  прилончсна  къ  чеш- 
ско.му  языку  въ  1894  г.  ак.  Ягичемъ,  выводы  котораго  подроб- 
н-Ье  обосновалъ  Г.  Сегиу. 

ХпДодегт.  ГогзсЬип^еп  III,  251  с;  «З^иШе  о  сезкё  куап111ё»  Ы81;у  РПо1о§. 
XXIV  (1897  г.),  343—359  с,  421—431  с. 

Оказалось^  что  чемскгй  языкъ  сохранилъ  безъ  пзм^ъненгя, 
какъ  краткость,  такъ  и  долготу  въ  положенги  предъ  первона- 
чальиымъ ударенгемъ,  подъ  ударенгемъ  же  старая  долгота  сохра- 
нилась лигиь  при  восходящемъ  тишь  ударенгя  и  сократилась  при 
нисходящемъ. 
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Дальн-§Г1ш1е  этюды  Г.  Сегп'аго  были  посвящены  изслЬдован1ю  въ  отпо- 
шен1и  количества  именъ  съ  темой  на  согласную:  Ыз^у  й1о1о§.  XXVII,  1900  г., 
17—22  ее.  и  нменъ  П1^.1лагательныхъ:  «Рпгуик  а  куап111а  и  а(]^ес1^V  ]гаеппусЬ». 
Когргату  й1о1о§1скё,  тёиоуапо  ^а^и  беЬаиегол'!.  РгаЬа  1898, 117  —  123;  наконецъ, 
вторичнымъ  именнымъ  л  хлагольнымъ  образован1ямъ:  Уугосш  гргауа  с.  к.  уузз! 
геа1пё  8ко1у  у  Вгпё  1900.  Появившаяся  уже  посл-Ь  того,  какъ  точка  зр'Ьн1я 
проФ.  Лескина  была  приложена  къ  чешскому  языку  проФ.  Ягичемъ, — въ  1895  г. 
статья  ПахзЬапз'а  «Сезка  куапШа»  Ь1з1у  Г!!.  XXII,  66—90  ее.  представляет  ь 
собою  анахроннзмъ,  лишенный  всякаго  научнаго  значен1я;  основная  мысль:  — 
прасловянская  долгота  сохраняется  подъ  ударен1емъ,  сокращается  предъ  уда- 
рен1еыъ, — поддерживается  нев^Ьроятными  объясненхями,  при  отсутств1и  сколько 
нибудь  внпмательнаго  отношения  къ  Фактамъ  п  крайней  неполноте  матер1ала. 

По  отношен1ю  къ  словинскому  языку  вопросъ  обсл^довалъ 
акад.  Уа1ауес  и  одновременно  проФ.  Ье8к]еп. 

Уа1ауес  «61аУ11е  коске  о  па§1ази  кй!2еупе  81оуеп81те»  Кас1.  ^и§оз]оV.  Акай. 
СХХХП,  1897  г.;  проФ.  Ье8к1еп  въ  АгсЬ.  XXI,  32Ь— 323  ее. 

Подобно  сербскому,  словинскгй  сохранилъ  щшсловянскую 
долготу  въ  полооюепги  прсдъ  старымъ  ударенгемъ  и  подъ  ударе- 
нгемъ  при  нисходящемъ  тишь  долготы  и  сократилъ  ее  при  шить 
восходящемъ.  При  этомъ  каждый  ударяемый  кратк1Й  слогъ,  если 
онъ  не  посл'§дн1Й  въ  слов-Ь,  подвергается  вторичному  удлинен1ю, 
и  съ  этимъ  явлен1емъ  соединена  принцин1альная  важность  сло- 
винскихъ  колпчественныхъ  отношен1й:  именно,  —  въ  то  время, 
какъ  Ъб^а  изменяется  въ  Ьо^а  съ  нисходящей  долготой  и  зат'Ьмъ, 
съ  переносомъ  ударен1я  на  посл'Ьдн1й  слогъ  —  Ъо^а,  кбга  даетъ 
не  кога,  но  койа  съ  долготой  восходящей. 

Такимъ  образомъ,  словинскгй  языкъ  даетъ  памъ  прямое  ука- 
занге  па  существованге  разлгтя  между  восходящимъ  и  нисходя- 
щимъ  ударе, пемъ  не  только  въ  долгихъ,  но  и  въ  краткихъ  глас- 
ныхъ;  краткость  восходящая  въ  *ко2а  при  удлинен1п  даетъ  во- 
сходящую  долготу,  тогда  какъ  нисходящая  краткость  въ  ^Ьо^а 
изм'1няется  въ  долготу  нисходящую. 

Это  свид-Ьтельство  словинскаго  языка  поддерживается  данными  сербскаго 
и  русскаго  языковъ:  въ  сербскомъ  язык-Ь  въ  сочетан]и  именной  Формы  съ 
предлогоиъ  на  предлоге  находимъ  краткое  нисходящее  ударенхе,  если  гласный 
перваго  слога  ииени  былъ  ударяемъ  нисходяще:  град— од  града  и  параллельно 
бог  (изъ  бог)— од  бога;  тоже  явление  находимъ  въ  русскомъ  язык-Ь  по-воду, 
на-гору,  за-городомъ;   что  коренной  гласный  этихъ  словъ  былъ  ударяемъ  ни- 
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сходяще  доказываютъ  словинск1я  Формы  вин.  п,  §ог9,  уойд  изъ  догд,  уойо 
(р.  гору,  воду),  относительно  третьяго  достаточно  спмого  русскаго  языка:  г6- 
родомъ. 

Наоборотъ,  если  коренной  гласный  слова  былъ  ударяемъ  восходяще,  то 
въ  русскомъ  ударение  и  въ  сочетан1п  съ  предлогомъ  остается  на  немъ;  за  бо- 
лотомъ,  на  волю  (словинское  у61а  изъ  уб1а  съ  восходящей  краткостью);  въ 
сербскомъ  въ  такихъ  случаяхъ  находиыъ  на  предлог'Ь ' :  у  блато,  од  брата. 
Сербское  ударенхе  ^^  указываетъ  на  сохранен1е  прасловянскаго  ы'Ьста  ударенхя, 
наоборотъ  — '  на  спещально  сербское  перенесенхе  его  на  одпнъ  слогъ  ближе 
къ  началу  слова  или  сочетания;  сл-Ьд.,  с.  на -гору,  сопоставленное  съ  р.  на-гору 
доказываетъ,  что  въ  проклитическомъ  сочетанш  *па-доги  и  т.  п.  ударен1е  пе- 
реносилось на  предлогъ  уже  въ  прасловянскомъ,  тогда  какъ  с.  од-брата  —  ре- 
зультатъ  особной  жизни  сербскаго  языка.  Вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  видимъ,  что  пра- 
СЛ0ВЯНСК1Й  переносъ  ударен1я  на  предлогъ  им'Ьлъ  м^Ьсто  лишь  при  нисходя- 
щемъ  качеств^Ь  ударен1я,  какъ  на  долгомъ,  такъ  и  на  краткомъ  коренномъ  глас- 
номъ  именной  Формы.  На  русское  различхе  на-гору  и  на-волю  указалъ  Уа1а7ес 
въ  своемъ  изслЬдоваши  о  словинскомъ  количеств'Ь  (1897  г.);тоже  у  ак.  Шахма- 
това «Къ  истор1и  ударен1Й  въ  славянскихъ  языкахъ»  Изв.  Ш  1,  б  с.  (1898  г.). 

Не  лишенный  интереса  для  изслЬдователя  вопросовъ  сло- 
вянскаго  количества  матер1алъ  представляютъ  и  показан1я  бол- 
гарскаго  языка,  сгруппированныя  еще  до  появлен1я  работы 
проФ.  Лескина,  въ  1891  году  Б.  Цоневымъ. 

«За  ударението  въ  български  език  Сборникъ  за  народни  уыотворения, 
наука  и  квижнина»  VI,  3 — 82  ее.  ср.  Шг!  «Бег  тйодегт.  Акг.»  71 — 75  с. 

Еще  ак.  Фортунатовъ  въ  1879  г.  указалъ,  что  русскимъ 
сочетан1ямъ  оро,  оло  соотв'Ьтствуютъ  въ  болгарскомъ  неударяе- 
мыя  ра,  ла:  р.  золото  =  б.  злато,  тогда  какъ  въ  соотвЬтствхи 
русскому  оро,  оло  т.  е.  восходящему  типу  удареп1я  въ  прасло- 
вянскомъ въ  болгарскомъ  является  ударен1е  на  сочетан1яхъ  ра- 
ла: болото  —  б.  блато.  Б.  Цоневъ  располагаетъ  свой  богатый 
матер1алъ  н'Ьсколько  механически,  довольствуясь  вн'Ьшнимъ  соот- 
в'Ьтствхемъ  болгарскихъ  типовъ  ударен1я  сербскпмъ  ,",  \  '.  Но 
критическ1й  анализъ  этого  матерхала  даетъ  интересные  резуль- 
таты и  помимо  того,  что  правило  ак.  Фортунатова  оказывается 
в'Ьрнымъ  не  только  въ  прим'1нен1и  къ  реФлексамъ  прасловян- 
скихъ  сочетан1й  *ог,  *о1,  *ег,  *е1,  но  и  по  отношен1ю  къ  другимъ 
долгимъ  гласнымъ.  Если  въ  сербскомъ,  по  правилу  Цонева,  — ' , 
то  въ  болгарскомъ  ударен1е  является  на  томъ  же  гласномъ:  с. 
брат  —  б.  братът,  с.  хлеб — б.  хлёбът;  с.  баба  — б.  баба  и  т.  п. 
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Такъ  какъ  сербское  '  на  первоначально  долгомъ  гласномъ  ука- 
зываетъ  на  сократившуюся  восходящую  долготу,  то  получаемъ 
выводъ:  долггй  первоначально  гласный  съ  восходящимъ  типомъ 
долюты  удерэюиваетъ  на  себп  оъ  болгарскомъ  языкть  ударен1е. 
Если  въ  сербскомъ  на  первоначально  долгомъ  гласномъ  ",  то  въ 
болгарскомъ  ударен1е  еаходимъ  на  сл-Ьдуюпхемъ  слог-Ь:  с.  дар-б. 
дарът;  с.  квас — б.  квасът;  инызш  словами,  долгш  гласный  съ  ни- 
сходягцимъ  типомъ  долготы,  (на  что  указываетъ  сербское  "), 
теряетъ  въ  болгарскомъ  языкгь  ударенге^  которое  переносится  на 
слтдг/югцгй  слогъ. 

Такп.мъ  образомъ,  гипотеза  проФ.  Лескина  о  различ1и  восхо- 
дящаго  и  нисходящаго  типа  долготы  не  только  въ  праслов.  со- 
четан1яхъ  ог,  о1,  ег,  е1,  но  и  въ  иныхъ  долгихъ  гласныхъ  оправ- 
дывается и  показан1ями  болгарскаго  языка. 

Какъ  только  мы  отъ  первоначально  долгихъ  гласныхъ  обра- 
тимся къ  первоначально  краткпмъ,  методъ  сопоставлен1я  Цонева 
оказывается  недостаточнымъ;  въ  его  правил-Ь:  «сербскому"  со- 
отв-Ьтствуеть  болгарское  ударен1е  того  же  слога»  оказываются 
псключен1я:  въ  соотв'Ьтств1и  серб,  море,  поле,  око,  небе  нахо- 
димъ  б.  море,  поле,  небе,  око- 

Разгадка  этого  явлен1я  заключается  въ  томъ,  что  сербское' 
на  краткихъ  гласныхъ  является,  какъ  на  первоначально  восхо- 
дяще —  краткихъ,  такъ  и  на  м'Ьст1Ь  нисходяще  краткихъ.  Если 
же  мы  обратимся  къ  словиЕ1Скому  языку,  который  сохранилъ 
указание  на  первоначальное  различ1е  восходящей  и  нисходящей 
краткости,  то  зам^^тимъ  тотчасъ,  что  болгарскгй  языкъ  сохра- 
няетъ  ударенге  на  первоначально  восходящей  краткости  гь  пе- 
реносить его  на  слгьдующш  слогъ,  если  крагпкость  была  нисходя- 
щаго гпипа:  ср.  съ  одной  стороны  с.  волза=слов.  уо^а  (р.  на — 
в6лю)  =  болг.  вол1а;  с.  кожа  =  слов,  кога  (р.  за — к6жу)  =  болг. 
кожа;  съ  другой  стороны  с.  море  =  слов,  тог^е  изъ  шог]е 
(р.  на  —  море)  =  болг.  море;  с.  поле  =  слов,  ро^ё  изъ  рб^е 
(р.  на  —  поле)  болг.  поле;  с.  нёбе  =  слов.  пеЪб  изъ  пёЬо  (р.  на 
небо)  =  болг.  небе;  с.  око  =  слов,  око  изъ  око  =  болг.  око. 
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Дальн'Ьйш1е  примеры,  обосновывающ1е  это  правило,  см.  въ  10  гл. 

Такимъ  образомъ,  не  только  словйнск1й,  по  и  болгарск1й 
языкъ  даетъ  прямыя  указатя  на  различ1е  въ  прасловянскихъ 
краткихъ  гласныхъ  восходящаго  и  писходящаго  типа  краткости. 

Относительно  верхнелужицнаго  языка  приходится  ограни- 
читься уже  привлеченными  къ  изсл'§дован1ю  ак.  Фортунатовымъ 
сочетан1ямй  *ог,  *о1,  *ег,  *е1,  такъ  какъ  въ  другихъ  первона- 
чально долгихъ  гласныхъ  количественныя  различ1я  не  сохрани- 
лись; нрим-Ьры,  приведенные  ак.  Фортунатовымъ,  предполагаютъ 
т-Ь  же  услов1я  сокращен1я  и  сохранен1я  первоначальной  долготы 
въ  верхпелужицкомъ,  что  и  въ  чешскомъ  см.  АгсЬ.  IV,  576  с. 

О  нолабскомъ  ср.  установленное  Н1г1;'омъ  правило:  въ  двух- 
сложныхъ  йменахъ  съ  восходящей  долготой  коренного  гласнаго 
ударен1е  съ  коренного  слога  переносится  на  окончан1е  «Бег  1П(1о- 
§егт.  Акг,»  79  —  81  е.;  ср.  также  зам'Ьчанхе  В.  К.  Поржезин- 
скаго,  занимающагося  переиздан1емъ  источниковъ  по  полабскому 
языку:  «услов1я  сохранен1я  старой  долготы  въ  полабскомъ  были 
въ  общемъ  т'Ь  же,  что  и  въ  польскомъ  язык'Ь,  какъ  я  надеюсь 
показать  въ  спец1альномъ  изсл'йдован1и»  изв.  VII 2,  202  с. 

Въ  1897  году  точка  зр'{;н1я  проФ.  Лескина  въ  вопросе  о 
словянскомъ  количестве  была  применена  и  къ  польскому  языку 
ученикомъ  его,  Ьогеп^г'омъ. 

«В1е  ро1ш8сЬеп  Казакосак»  АгсЬ.  XIX,  132—167,  339—379  ее. 

Ограничивъ  свою  задачу  носовыми  гласными,  д-р.  Лоренцъ 
нашелъ,  что  1 .  подъ  первоначальнымъ  ударен1емъ  въ  открытомъ 
слог-Ь  носовой  въ  польскомъ  является  краткимъ  (ново-пол.  §); 
2.  въ  закрытомъ  слог'Ь  ударяемый  носовой  является  долгимъ 
(новоп.  ^);  3.  предъ  ударен1емъ  въ  открытомъ  слог-Ь  —  также 
долгимъ;  4.  наоборотъ,  въ  закрытомъ  слог-Ь  предъ  ударен1емъ — 
краткимъ;  5.  если  носовой  предъ  ударен1емъ  удаленъ  отъ  него 
бол-Ье,  ч-Ьмъ  на  одинъ  слогъ,  то  онъ  является  краткимъ,  по  край- 
ней м'Ьр'Ь  въ  открытомъ  слог'Ь;  для  закрытаго  слога  н-Ьтъ  при- 
м-Ьровъ;   6.  въ  положен1и  посл-Ь  ударен1я  въ  открытомъ  предпо- 
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сл-Ьднемъ  слог!  носовой  сохраняется  долгимъ,  если  долгота  была 
восходящая,  сокращается  при  нисходящемъ  типЬ  долготы;  7.  въ 
томъ  же  положен1п  по  отношен1ю  къ  ударен1ю,  но  въ  закрытомъ 
слог^  носовой  является  краткимъ;  8.  посл-Ь  ударен1я  не  въ  пред- 
послЬднемъ  слог-Ь  —  также  краткимъ;  9.  въ  закрытомъ  конеч- 
номъ  слоги  носовой  является  долгимъ;  но  въ  открытомъ  конеч- 
номъ  слог-Ь  —  краткимъ.  (АгсЬ.  XIX,  377  с). 

Пов'йрка  этихъ  результатовъ  на  другихъ  первоначально  дол- 
гихъ  гласныхъ,  а  также  113сл'Ьдован1е  судьбы  первоначально 
краткихъ  гласныхъ  въ  польскомъ  язык'Ь  —  предметъ  настоящей 
работы. 

Предпосланный  историческ1й  очеркъ  развит1я  вопроса  дол- 
женъ  дать  основу  и  руководящ1я  указан1я  въ  предстоящемъ  из- 
сл-Ьдованхи. 

Н1Ькоторыя  парп'и  этого  изсл'Ьд.овашя  въ  сжатомъ  вид-Ь  были  уже  опубли- 
кованы мною  въ  стать-Ь  «Былые  дплг1е  гласные  польскаго  языка»  въ  Л'Ьтописи 
Историко-Филологическаго  общества  при  Новоросс1пскомъ  универснтет'Ь  за 
1902  г.  Въ  видахъ  п.'Ьльности  разсмотрЪшя  вопроса  онЪ  будутъ  зд^Ьсь  повто- 
рены, но  съ  дополнен1яыи. 

2.  Общепольское  проиохожден1е  долготы. 

Кладя  въ  основу  своего  изсл'1дован1я  вопросовъ  о  польскомъ 
количестве  Факты  сважендзскаго  говора  п  дополняя  ихъ  Фак- 
тами иныхъ  говоровъ  и  старыхъ  памятниковъ,  я  исхожу  изъ 
уб'Ьжденхя  въ  общепольскомъ  происхожденш  условгй  развит1я 
польскихъ  количественныхъ  отношен1й. 

Считаю  необходим ымъ  сказать  н-Ьсколько  словъ  въ  обосно- 
ван1е  этого  положен1я.  Безусловный  доказательства  его  не  мо- 
гутъ  быть  приведены  въ  виду  неполноты  того  д1алектическаго  и 
историческаго  матер1ала,  которымъ  изсл'Ьдователь  располагаетъ: 
далеко  не  во  всЬхъ  дхалектологическихъ  работахъ  находимъ  пол- 
ное собранхе  прим-Ьровъ  «наклоненныхъ  гласныхъ»;  примеры  же 
открытыхъ  гласныхъ  изъ  первоначально  долгихъ,  относящ1еся 
по  крайней  м'Ьр'Ь  къ  первичнымъ  номинальнымъ  образован1ямъ, 
въ  большинств-Ь  случаевъ  совершенно  отсутствуютъ;  только  въ 
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н-Ькоторыхъ  монограф1яхъ  находимъ  ихъ,  но  и  то  въ  сравнительно 
небольшомъ  количеств1Ь. 

Такъ,  въ  опочиньскомъ  говор-Ь  Когрг.  XI,  148  с.  указаны: 
1)аЬа  =  сваж.  ЬаЬа;  2аЬа  =  сваж.  гаЬа;  та81о  =  сваж.  та8(о; 
са81;о  =  сваж.  са81о;  тазГо  =  сваж.  та81о;  ср.  въ  лясовскомъ 
говори  Когрг.  УШ,  72  —  73  ее:  ЪаЬа,  сар1а  =  сваж.  сар1а; 
йаЪа,  та8(;о,  саз^о,  таз^о,  ^а*та  =  сваж.  ^ата;  8са®па  =  сваж. 
8сапа;  ра^иа  =  сваж.  рапа;  8а^по  =  сваж.  запо.  Въ  другихъ, 
немалочисленныхъ  случахъ,  я  долженъ  исключительно  пользо- 
ваться примерами  открытыхъ  гласныхъ  (изъ  первоначально  дол- 
гихъ)  изъ  сважендзскаго  говора.  Записей  строго  Фонетпческихъ, 
вполн-Ь  надежныхъ  слишкомъ  немного.  Т-Ьмь  не  мен']^е  и  тотъ 
матер1алъ,  которымъ  мы  располагаемъ,  приводитъ  къ  уб-Ьждешю, 
что  услов1я  развит1я  количественныхъ  отношен1й  въ  польскомъ 
язык-Ь  суть  общепольск1я  и  еще  точнЬе,  какъ  мы  увидимъ  ния^е, 
при  самомъ  изсл'1дован1и,  —  польско-кашубск1я. 

На  общепольское  происхожден1е  тЬхъ  количественныхъ  от- 
ношен1й,  который  находимъ  въ  отд'Ьльныхъ  польскихъ  говорахъ, 
указываетъ  прежде  всего  (въ  общемъ)  одинаковое  во  всЬхъ  Д1а- 
лектахъ  польскаго  языка  развитхе  (въ  связи  съ  количественными 
отпошен1ями)  носовыхъ  гласныхъ.  Да-т-Ье,  сравнивая  им'6ющ1яся 
у  насъ  показан1я  о  «наклоненныхъ»  гласныхъ  въ  отд-Ьльныхъ 
говорахъ,  безъ  труда  зам'Ьтимъ,  что  въ  общемъ  категор1И  по- 
явлен1я  этихъ  гласныхъ  во  всЬхъ  этихъ  говорахъ,  малополь- 
скихъ,  великопольскихъ,  мазурскихъ  и  сплезскихъ,  —  одн-Ь  и 
т1Ь  же. 

Такъ,  а  является  во  2  и  3  л.  ед.  ч.  и  1  —  2  л.  мн.  ч.  глаго- 
ловъ  типа  су1;ас  въ  Сважендзгь,  Мгеузк^ой  Одгк^7ь  Когрг.  IX 
116  с.,  въ  писаржовгщкомъ  говор'Ь  Когрг.  IV  6  с,  въ  зебржи- 
довскомъ  Когрг.  IX,  160  с.лясовскомъ  Когрг.  УШ,  87  с,  пыш- 
тщко.мъ  Когрг.  II  зег.  V  376  с,  луковегтомъ  Врга^л^  V  151  с, 
крженцинскомъ  11о2рг.  II  зег.  XI  339  с,  бржезгтьскомъ'Кот.'^т. 
VIII  193  с,  закопанскомъ  Когрг.  X  171  с,  закопянскомъ^ог^х . 
X  232  е.,  оппельнскомъ  ПеЬег  (Не  орре1п.  М.  14  с. 
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Въ  1пйпШу''§  глаголовъ  вас,  1ас,  ^йас,  81йс,  Ьйс  81§,  зтас 
81§,  гд'§  а  —  изъ  стяжен1Я  гласпыхъ:  въ  Сважендзгь,  Мге^'зк^ой 
06г]с1ь  Еогрг.  IX  116  с,  въ  говор'6  писаржовыцкомъ  Когрг.  IV 
6  с,  зебржкдовскомъ  Когрг.  IX  160  с,  луковецкомъ  Врга^у.  V 
151,  крженцгтскомъ  Когрг.  II  зег.  XI  339  с,  закопянскомъ 
Когрг.  X,  231  с,  пыгатщкомъ  Когрг.  II  8ег.  V  376  с,  опочинь- 
скомъ  Когрг.  XI  153  с,  лясовскомъ  Когрг.  VIII  87  с,  закопан- 
скомъ  Когрг.  X  171  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII  193  с, 
оппельнскомъ  ХТеЪег  (11е  орре1п.  М.  13  с,  у  горалей  Когрг.  X, 
351  с. 

Въ  окончан1п  пот.  8.  ^.  именъ  существительныхъ,  какъ 
кисЬпа,  Ьигга,  гига  и  т.  п.  —  въ  Сважендзгь,  Мге)8к^ой  Одгк^гь 
Когрг.  IX  116  с,  к;ржетщнскомъ  говор']^  Когрг.  II  8ег.  XI 
339  с,  зебржидовскомъ  Еогрг.  IX  160  с,  опочинъскомъ  Еогрг. 
XI  153  с,  писаржовицкомъ  8рга^.  IV  6  с,  пышпицкомъ  В.02])г. 
Из.  V  376  с,  лясовскомъ ио2.1^г.  УШ^  87  с, закопянскомъ  Еогрг. 
Х,  232,  бржезиньскомъ  Еогрг.  VIII  193  с,  оппельнскомъ  ПеЬег 
Ше  орреЫ.  М.  14. 

Въ  окончаши  ^еп.  8.  п.  именъ,  какъ  роко1еп1е,  §гап1е,  — 
въ  Сважеидз)ъ,  Мге]8к''ой  06г]с'гь  Еогрг.  IX  116  с,  зебржидов- 
скомо  говор-Ь  Еогрг.  IX  160  с,  лясовскомъ  Еогрг.  VIII  88  с, 
закопянскомъ  Еогрг.  X  232  с,  бржезиньскомъ  Еогрг.  VIII 193  с, 
крженциньскомъ  Еогрг.  II  зег.  XI  339  с,  оппельнскомъ  ПеЬег 
(Не  орре1п.  М.  14  с. 

Въ  окончан1и  п.  з.  5.  прилагательныхъ  полныхъ,  какъ 
йоЪга,  —  въ  СважендзП),  31ге]8к'ой  Одгк^П)  Еогрг.  IX  116  с,  въ 
говор-Ь  писаржовицкомъ.  8рга\у.  IV  б  с,  зебржпдовскомъъ  Еогрг. 
IX  161  с,  опочинъскомъ  Еогрг.  XI  153  с,  лясовскомъ  Еогрг. 
VII^  88  с,  закопанскомъ'Коъ\}т.  X  172  с.,  бржезиньскомъ  В^ог^т. 
VIII  194,  закопянскомъ  Еогрг.  X  232  с.,  кроюетщнскомъ  Еогрг. 
II  зег.  XI  339  с,  оппельнскомъ  ПеЬег  (31е  орре1п.  М.  15  с. 

Въ  суФФиксахъ  —  ак,  —  аг,  —  йс,  —  а!  —  въ  Сважендзп, 
Мге]8к'ой  06гк^1ь  Еогрг.  IX  117 — 118  ее,  бржезиньскомъ  го- 
вор-Ь  Еогрг.  VIII  190 — 191  ее,  закопанскомъШ1])г.Х  230  с, 
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зебржидовскомъ  Когрг.  IX  156 — 157 ее,  крженцпнскомъ'Когт^г . 
II  8ег.  XI  340 — 341  ее,  лясовскомъ  Когрг.  VIII  83  с,  опо- 
чиньскомъ  Когрг.  XI  154  с,  луковецкомъ  8рга\\г.  V  151  е., 
оппелънскомъ  ОеЬег  сИе  орре1и.  М.  7 — 8  ее,  писаржовицномъ 
8р1'а\у.  IV  5  е.,  пышницкомъ  Когрг.  II  зег.  V,  395. 

Въ  числительныхъ  ^есЗесазсе,  дуапавсе  и  т.  д.  —  въ  Сва- 
жендзгь,  Мге^зк^ой  Оогк'гь  Когрг.  IX  117  с,  закопянскомъ  го- 
вор'Ь  Когрг.  X  231  с,  пышницкомъ  Когрг.  II  зег.  V  375  е., 
зебржидовскомъ  Когрг.  IX  159  е.,  опочиньскомъ  Когрг.  XI  153  с, 
лясовскомъ  Когрг.  VIII  85  е.,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII  192  с, 
оппелънскомъ  ПеЪег  (Не  орре1и.  М.  11  ,  у  горалей  Когрг.  III 
352  с. 

Въ  признак"!  превоеходной  степени — пй — :  па1ер8у,  па§;ог8у 
и  т.  п.  —  въ  Сважендзгь,  Мге^зк^ой  Обгк'гь  Когрг.  IX  116  е., 
зебржидовскомъ  говори  Когрг.  IX  159  е.,  лясовскомъ  Когрг. 
VПI  85  с,  пыштщкомъ  Когрг.  II  зег.  V  365  е.,  бржезиньскомъ 
Когрг.  VIII  192  е.,  оппелънскомъ  ПеЬег  (11е  орреЬ.  М.  11  с. 

Въ  предлогахъ  па — ,  га  —  въ  слоя^енш:  пасупе,  парзи! 
(=  парггой)  гаЪа\уа  и  т.  п.  —  въ  Сважендзгь^  Мге^зк^ой  Одгк'т 
Когрг.  IX  118  е.,  кр)женцгшскомъ  говор-Ь  Когрг.  II  зег.  XI 
341  е.,  писаржовгщкомъ  8рга\\^  V  5  е.,  зебржидовскомъ  Когрг. 
IX  158  —  9  ее,  лясовскомъ  Когрг.  VIII  84  —  85  ее,  пышниц- 
комъ  Когрг.  Ц  зег.  V  375  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII  192  с., 
оппелънскомъ  ПеЬег  (Не  орре111.  М.  10  с. 

Въ  Формахъ  рагИс.  ргае!.  асИу!  на — I:  та1,  \'е(12^  и  т.  п. — 
въ  Сважендз7ъ,  Мге^зк'ой  06гк''7ъ  Когрг.  IX  118  с.,  луковецкомъ 
говор-б  8рга\у.  V  151  с,  крженцинскомъ  Когрг.  II  зег.  XI  341  с, 
зеброюидовскомъ  Когрг.  IX  159  с,  писаржовицкомъ  Брга-^^.  IV 
6  с,  лясовскомъ  Когрг.  VIП  85  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII 
192  с,  закопянскомъ  Когрг.  X  231  е,  пышницкомъ  Когрг.  II 
зег.  V  376  с,  оппелънскомъ  ПеЬег  (11е  орре1п.  М.  12  с. 

ё  —  въ  §еп,  — с1а1.  — 1ос.  з.  т.  при.шгательныхъ  полныхъ: 
йо(Згё§о, — ёши,  — ёт  и  т.  п. — въ  Сважендз)ъ,  Мге^зк'ой  Обгк'т 
Когрг.  IX  122  с,  въ  говор-Ь  луковецкомъ  8рга^.  V  153.,  праш- 
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ницкомъ  8рга\у.  V  80  с,  оппельнскомъ  ПеЬег  (11е  орре1п.  М.  18  с.; 
по  отношен1ю  къ  окончан1Ю — ё]  въ  (1а1;. — 1о8.  8.  {.:  (1оЬге]ИТ.  п. 
къ  эти.мъ  говорамъ  присоединяются  бржезиньскгй  Ко2рг.  VIII 
187  с.  и  зсбржидовскгй  Когрг.  IX,  163  с. 

а,  6  въ  закрытомъ  слог^Ь  въ  Формахъ  ^еп.  р1.,  какъ  ]а],  ког, 
коз  и  т.  п. — въ  Сважепдзт,  Мге^зк'ой  Одгк'?ь  Когрг.  IX,  121с., 
крженцгтскомъ  говор'Ь  Когрг.  II  зег.  XI,  342  с,,  зебржидовскомъ 
Когрг.  IX,  160,  163  ее,  пышпицкомъ  Когрг.  II  зег.  V,  370  с, 
бржезинъс'комъ  Когрг.  VIII,  193  с,  писаржовицкомь  8р^а\V. 
IV,  6  с. 

Въ  конечномъ  закрытомъ  слог-Ь  въ  пот.  з.  т.  предъ  звуч- 
ными согласными: — въ  Сважендзгь,  Мге^зк'ой  Оогк'гь  Еогрг.  IX, 
120  с,  крженципскомъ  говор Ь  Когрг.  II  зег.  XI,  341  с  ,  зебр- 
жидовскомъ Когрг.  IX,  155,  163  ее,  опочиньскомъ  Ко2рг.  XI, 
153  с,  лясовскомь  Еогрг.  VIII,  85  с,  луковегтомъ  8рга\^.  V, 
152,  154  ее,  пыганицкомъ  Иогрг.  II  зег.  V,  376  е.,  бржезгшь- 
скол^з  Когрг.  VIII,  187,  192  ее,  пксаржовицкомъ  8рга\7.  IV, 
6  е.,  закопанскомъ  Когрг.  X,  231  с. 

Внутри  слова  въ  закрытомъ  слог'6  —  въ  Сважендзть,  въ  го- 
вори крженципскомъ  Еогрг.  1^8ег.  XI,  342  е.,  зебржидовскомъ 
Ео2рг.  IX,  160  е.,  опочиньскомъ  Еогрг.  IX,  157  с,  лясовскомъ 
Еогрг.  VIII,  86  с,  луковецкомъ  8рга\у.  V,  152  с,  писаржовгщ- 
комъ  8р^а^V.  IV,  6  с,  бржсзиньскомъ  Еогрг.  VIII,  193  с. 

Въ  м'йстоименныхъ  Формахъ:  ^а  (е§о)  въ  Сваж^ендзть^  кржен' 
цинскомъ  говор-Ь  Еогрг.  XI,  342  е.,  оппельнскомъ  ТТеЬег  (11е 
.орре1п.  М,  13  е.,  лясовскомъ  Еогрг.  VIII,  87  с,  писаржовицкомъ 
8рга\7.  IV,  6  с,  зеброюидовскомъ  Еогрг.  IX,  160  с  ,  пыгатщкомъ 
Еогрг.  II  зег,  V,  376  е.,  закопанскомъ  Еогрг.  X,  171  с,  опо- 
чиньскомъ Еогрг.  XI,  153  е.,  луковецкомъ  8рга\у.  V,  152  с. 

зйт  (1р8е)  —  въ  Сважендзтъ,  Мге^зк^ой  Обгк'п)  Еогрг.  IX, 
114  е.,  прашницкомъ  8рга\у.  Л'',  79  с,  оппельнскомъ  ПеЬег  Ше 
орре1и.  М.  12  с. 

Ус1т,  пат,  уйз,  паз  (уоЪхз,  поЫз,  уоз,  поб)  —  въ  Сважендзгь, 
лясовскомъ  говор-Ь Еогрг.  VIII,  81  с,  зебрж11добскомъВ,ог^т.  IX, 
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160  с,  прагиницкомъ  8рга^.  V,  79,  пышницкомъ  Когрг.  II  зег. 
V,  376  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  УП1,  193  с. 

Указанный  категор1и  «наклоненныхъ»  гласныхъ  находимъ  и 
въ  древнепольскомъ:  ср.  у  Семеновича  ее,  13,  14,  15,  16,  21. 

Но  еще  важнее  указанныхъ  еовпадентй  —  соглас1е  различ- 
ныхъ  говоровъ  въ  отд'Ьльныхъ  случаяхъ  «наклоненныхъ»  глас- 
ныхъ, изъ  области  первичныхъ  именныхъ  образован1й:  ср. — 

сЬтаКя — въ  Сважендзгь^  ЗИе^зк^ой  Обгк^ть  Когрг.  IX,  119  с., 
лясовскомъ  говор'Ь  Когрг.  VIII,  81  с,  З€б2}жидовскомо  Еогрг. 
IX,  155  с.,  бржезиньскомъ  ио7.]^т.  У III,  189  с.  к1ш^аа1е  =  1аи(1ет 
Семен.  17с., 

1гауа  —  въ  Сважендзуъ,  пуженцинскомъ  тово^^'Ь^огтрг.  II  ^ег. 
XI.  340  с,  лясовскомъ  Когрг.  У III,  82  с,  пысаржовицкомъ 
8рга^\  IV,  5  с,  оппельнскомъ  ПеЪег  (11е  орре1п.  М.  7  с. 

рШс  —  въ  Сважендз?ь,  Мге^зк^ой  06гк''7ь  Когрг.  IX,  119  с, 
лясовскомъ  говор'Ь  Еогрг.  VIII,  82  с,  зебржидовскомъШц^г.ТК., 
158  с. 

§уйгй&  —  въ  Сваж^ендзп,  въ  говор'Ь  луковецкомъ  8рга\у.  V, 
151  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  191  с,  крженцгтскомъ 
Когрг.  II  8ег.  XI,  340  с,  зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  156  с, 
опочиньскомъ  Когрг.  XI,  155  с,  лясовскомъ  Когрг.  VIII,  82  с, 

Ьёйа  —  въ  Сважендзгь,  Мге]81ь0й  06гк^7ь  Кохрг.  IX,  124  с, 
въ  опочиньскомъ  говор-Ь Когрг.  XI,  156  с.,  зебржкдовскомъ'Когт^г. 
IX,  161  с,  закопанскомъВ,021^г.Х,  172с.,  бржезипьскомь^оъ^г. 
VIII,  187  с,  у  горалей  Когрг.  III,  353  с. 

сена — въ  Сважендзгь,  въ  луковецкомъ  говор'6  8рга\у,  V,  153  с. 

ггёка — въ  Сважендзть,  Мге^зк^ой  Оогк'гь  Когрг.  IX,  123  с, 
закопанскомъ  говор-Ь  Когрг.  X,  232  с,  кржеттнскомъ  Когрг. 
II  8ег.  XI,  342  с,  опочиньскомъ  Когрг.  XI,  156  с,  зебржидов- 
скомъ Когрг.  IX,  161с.,  оппельнскомъ  ПеЬег  (Не  орре1п.М.  19  с., 
ггееку  §.  з.  у  Семеновича  24  с. 

§Г2ёс11  —  ^ггёсЬа  въ  Сважендзт,  крженципскомъ  говор'Ь 
Когрг.  II  зег.  XI,  342  о,.,  зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  161с. 

8уёса  въ  Сважендзп,  бржезиньскомъ  говорЬ   Когрг,  VIII, 
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187  с,  зебржидовскомъ  Еогрг.  IX,  161  с,  опочиньскомъ  Когрг. 
XI,  156  с. 

зтёсЬ  —  ^тёсЬа  въ  Сважендзп,  опочиньскомъ  говор'Ь  Когрг. 
XI,  156  с. 

кг61  —  кг61а  въ  Сваа/сендзгь,  Мгеузк'ой  Одгк^т  Когрг.  IX, 
120  с,  зебржидовскомъ  говор-Ь  Еогрг.  IX,  163  с,  опочиньскомъ 
Когрг.  XI,  157  е.;  кгоо1  у  Семеновича  18  с. 

йШо  въ  Сважендзть,  бржезипьскомъ  говор-Ь  Когрг.  VIII  189  с., 
зебржидовскомъ  Когрг,  IX,  163  с,  опочиньскомъ^оъ\)Г.Х1\Ы с. 

сЬгоз!; — сЬгоз^а  въ  Сважендзть^  бржезипьскомъ  говор-Ь  Когрг. 
Л^Ш,  189  с,  зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  163  с,  опочиньскомъ 
Еогрг.  XI,  157  с. 

Ьгогйа  въ  Сважендзть^  Мге^зк'ой  ОдгТс'гь  Когрг.  IX,  121  с, 
опочиньскомъ  говор'Ь  Когрг.  XI,  157  с,  зебржидовскомъ  Когрг. 
IX,  163  с,  бржезипьскомъ  Еогрг.  VIII,  189  с. 

т1ёко  въ  Сважендзп,  луковецкомъ  говори  8рга\^.  V,  153  с, 
опочиньскомъ  Когрг.  XI,  156  с,  лясовскомъ  Еогрг.  VIII,  90  с, 
закопанскомъ  Еогрг.  X,  172  с,  зебржидовскомъ  Еогрг.  IX,  161с., 
бржезиньскомъ  Еогрг.  Л^Ш,  187  е.,  пыштщкомъ  Еогрг.  II  зег. 
V,  377  с. 

§аг8С — ^аг^с!  въ  Сважеидзгь,  крженциискомъ  говор-Ь  Еогрг. 
II  зег.  XI,  340  с,  луковецкомъ  8рга\^.  V,  151с.,  зебржидовскомъ 
Еогрг.  IX,  156  с,  бржезипьскомъ  Еогрг.  VIII,  190  с. 

Ъагзгсг  —  Ъагзгсги  въ  Сважепдзуь,  Мге^зк^ой  Обгк^гь  Еогрг. 
IX,  119  с,  луковецкомъ  говор'Ь  8рга\^.  V,  151  с,  крженции- 
скомъ Еогрг.  II  зег.  XI,  340  с. 

гагпо  въ  Сважепдзп>,  кржешщнскомъ  говор'Ь  Еогрг.  XI,  340  с. 

згёЪго  въ  Сважеидзгь,  въ  луковецкомъ  говор'Ь  (згуЫо)  8рга"«^. 
V,  153  с,  въ  крженциискомъ  (йгуЬио)  Еогрг.  II  зег.  XI,  342  с, 
въ  оппельнскомъ  (81г1Ьго)  ПеЬег  (11е  орре1п.  М.  34  с,  у  горалей 
Еогрг.  III,  353  с. 

2гёЬ§  —  въ  Сважеидзгь  (ггуЬе),  бржезиньскомъ  Еогрг.  VIII, 
187  с,  опочиньскомъ  Еогрг.  XI,  156  с,,  зебржидовскомъ  Еогрг. 
IX,  161  с. 
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Такое  же  совпадегие  замЬчается  между  отд-Ьльными  гово- 
рамп  во  вторичныхъ  имениыхъ  образован1яхъ,  въ  Формахъ  при- 
лагательныхъ,  числительныхъ  порядковыхъ,  глагольныхъ,  хотя 
въ  этой  области  естественн-Ье  —  встр-Ьтиться  съ  разиоглас1ями, 
такъ  какъ  здкь  вл1ян1я  аналопи  легче  могли  нарушать  перво- 
начальныя  отношен1я.  Я  ограничусь  приведен1емъ  изъ  этой  об- 
ласти Фактовъ  сравнительно  немногпхъ  прим^ровъ: 

уапек  —  въ  Стжендзгь,  крженципскомъ  говор'Ь  Когрг.  II 
зег,  XI,  340  с,  опочиньскомъ  Когрг.  XI,  172  с. 

§агиек  — въ  Сважендзгь,  Мге]8к^ой  Оогк'гь  Когрг.  IX,  119  с., 
крженцинскомъ  говор1Ь  Когрг.  II  8ег.  XI,  340  с,  въ  З^аюкою'гь 
2Ы6г  X,  187  с,  зебржидовскомо  Когрг.  IX,  156  с,  писаржо- 
вицкомъ  8рга^V.  IV,  5  с. 

1)й1у  —  въ  Сважендзгь,  Мге^зк'ой  Оогк'т  Ко2рг.  IX,  119  с, 
лцковецкомъ  говорЬ  8рга\V.  V,  151  с,  крженцинскомъ  Когрг. 
XI,  340  с,  опочиньскомъ  Когрг.  XI,  154  с,  зебржидовскомъ 
Когрг.  IX,  156  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  191  с. 

сагпу  —  въ  Сважендзгь,  крженцинскомъ  Ко2рг,  II  зег.  XI, 
340  с,  Мге]8к'ой  Оогк'т  Когрг,  IX,  119  с,  пышницкомъ'Ког^т: . 
II  зег.  V,  374  с.,  луковецкомъ  Зрга^л^.  V,  151  с,  писаржовицкомъ 
8рга\у\  IV,  5  с,  опочиньскомъ  Еогрг.  ХГ,  153  с,  лясобскомъ 
Когрг.  VIII,  82  е.,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  190  с,  зако- 
панскомъ  Когрг.  X,  230  с. 

тйг1уу — въ  Сважендзгь,  Мге]8к'ой  б^ог^'/ьКогрг.  IX,  119  с, 
лясовскомъ  Когрг.  VIII,  82  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  190  с, 
зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  156  с. 

суйг1у — въ  Сважендзп,  Мге]8к^ой  Одгк'п»  Когрг.  IX,  119  с., 
крженцинскомъ  говор-Ь  Когрг.  И  зег.  XI,  340  с,  опочиньскомъ 
Когрг.  XI,  153  с,  луковецкомъ  8рга\V.  V,  151  с. 

у1ёс  шйп.  —  въ  Сважепдзп,  Мге]8к'ой  Обгк'т  Когрг.  IX, 
124  с. 

зкакас  1пйи.  —  въ  Сважендзгь,  Мге]8к^ой  06гк')ь  Когрг.  IX, 
116  с,  зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  155  с. 

разас  —  въ  Сважендзт,  бржезиньскомъ  говор-Ь  Когрг.  Л^Ш, 
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189  с,  лясовскомъ  Еогрг.УШ,  82  с,  пышницкомъ  Когрг.  Пзег. 
Л'',  374  с,  к2)женцинскомъ  Еогрг.  II  вег.  XI,  340  с. 

раИс  —  въ  Сважендзгь,  зеброюидовскомъ  Когрг.  IX,  155  с, 
бржезипьскомъ  Когрг.  VIII,  189  с,  закопанскомъ  Когрг.  X,  230  с, 
пышницкомъ  Когрг.  II  зег,  V,  374  с. 

сЬуаИс — въ  Сважендзт^  Мге^зк'^ой  Обгк^гь  Когрг.  IX,  119  с., 
зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  155  с,  бржезипьскомъ  Ко2рг.  VIII, 
155  с. 

§а(1ас — въ  Сважендзт,  лясовскомъ  говори  Ко2рг.  VШ,  82  с., 
пышницкомъ  Когрг.  II  8ег.  V,  374  с. 

кахас  —  въ  Сеажендзт,  зебржидовскомъ  Еогрг.  IX,  155  с, 
лясовскомъ  Когрг.  VIII,  82  с,  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  189  с, 
закопанскомъ  (рокагас)  Когрг.  X,  230  с,  пышницкомъ  Когрг. 
II  зег.  V,  374  с. 

81а\\'ас — въ  Сважендзгь,  Мге]8к^ой  06г1с^гь  Когрг.  IX,  116  с. 

Конечно,  въ  отд'Ьльныхъ  случаяхъ  наталкиваемся  и  на  раз- 
ноглас1я  въ  показан1яхъ  различныхъ  говоровъ;  но  д1алектическ1я 
колебан1я  естественны  и  не  говорятъ  противъ  выставленнаго  въ 
начал-Ь  настоящей  главы  положен1я.  Так1я  д1алектическ1я  отсту- 
плен1я  будутъ  отм1^чены  въ  дальн-Ьйшемъ  изложенхи. 

3.  06.-СЛ0В.  долпе  гласные  предъ  старымъ  ударен1емъ. 

Изсл-Ьдуя  судьбу  об. -слов,  долгихъ  §  и  д  въ  положен1и  предъ 
первоначальнымъ  ударен1емъ  на  первичныхъ  именныхъ  образо- 
ван1яхъ,  Ьогеп^г  нанзелъ,  что  въ  данноыъ  положен1и  гласные 
эти  сохранялись  долгими,  почему  въ  современномъ  языки  нахо- 
димъ  въ  такихъ  случаяхъ  д  (а): 

т^йа:  м.-р.  мудо;  с.  мудо. 

т^ка:  р.  мука,  с.  мука,  чак.  тика. 

сЬот^!  —  сЬотг^^и:  р.  хомутъ  —  хомута. 

кц.1  —  к^^и:  р.  кутъ  —  кута,  с.  кут — кута,  чак.  кй! — кй1:а. 

каЫ^к  —  каЫ^ки :  р.  каблукъ  —  каблука. 

рг^й  —  рг{^(1и:  р.  прудъ  —  пруда,  с.  пруд  —  пруда. 
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5%й  —  8а(1и:  р.  судъ  —  суди,  с.  суд  —  суда,  чак.  зйй— зййа. 

р.,]г},к  —  ра]г1;ка:  р.  паукъ — паука;  сербскш  указываетъ,  ва- 
оборотъ,  на  удареше  коренного  слога:  паук  —  паука. 

ЩЬй:  р.  труба,  с.  труба. 

^г^ка:  р.  лукй,  с.  лука,  чак.  1йка. 

Зг},(1го:  р.  ядро. 

р^с  —  р%с1а:  р.  путь — пути,  с.  пут — п^^та,  чак.  рй! — рЩа 
и  рядомъ  рй1;а;  последняя  Форма,  очевидно,—  вторична,  возникла 
подъ  вл1яшемъ  имен.  п.  см.  АгсЬ.  XIX,  151 — 152  ее. 

8г};81а(1:  р.  сосёдъ,  с.  еус]ед  —  сус^еда,  чак.  зйзей  —  8й8ёс1а. 
1Ы(1.  360  с. 

Противор-Ьчитъ  правилу  лишь:  \у^2  —  уг^га:  р.  ужъ  —  ужа, 
чак.  уйй  —  уПга. 

Анализируя  первичный  именныя  образован1я  еъ  иными  пер- 
воначально долгими  гласными:  *а,  *ё,  сочетан1ями  *ог,  *о1,  *ег, 
*е1,  *ъг,  *ьг,  *ъ1,  *ь1,  находимъ,  что  положен1е  Лоренца  в'брно 
и  для  нихъ: 

А.  Долгое  а : 

а)  женекаго  рода:  сваж.  сЬуо1:а:  р.  хвала,  с.  хвала,  чак.  1"а1а. 

сваж.  1гоуа:  р.  трава,  с.  трава,  чак.  й'ауа. 

Въ  противоположность  согласному  указанию  на  долготу  гласнаго  а  въ 
данномъ  слов-Ь  иныхъ  д^алектовъ  (ср.  выше  2  гл.)  въ  Ргизгтп'ской  гмин'б  11'а^'а 
при  1га^\1зко.  \\Чз1а  IV,  447  с, 

Ъ)  ср.  р. :  несомн-Ьиные  прим-Ьры  отез^тствуютъ. 

с)  м.  р.:  сваж.  ^.  8.  р1о8са — п.  8.  р1о8с:  р.  плащъ — плащи, 
с.  плашт  —  плашта,  чак.  р1й8с  —  р1а8са  и  р1а8са. 

*2ак  —  *2ака:  у  Семеновича  16  с:  2аас21  =  с1ег1с1,  2аако\^ 
ср.  с.  ^ак  —  1)ака.  [Сюда  же,  быть  можетъ,  относится  Ме^Ьйза 
въ  ^ико^^с'-Ь  8рга\у.  V,  с.  152:  ср.  р.  колбаса]. 

В.  Долгое  ё: 

а)  ж.  р.:  сваж.  Ыйа,  др. -п.  Ьщйи  Зепаепошсг  28  с:  р.  бЬдс4, 
с.  би^ёда. 

сваж.  гука:  р.  р-Ька,  с.  ри^ёка,  чак.  гёка. 
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сваж.  5у1са:  р.  св-Ьчй,  с.  сви^ёЬа,  чак.  8Уёса. 

сваж.  супа:  р.  ц'бнй,  с.  ци^ёна,  чак.  сёпа. 

сваж.  ^уогйа:  р.  зв-йзда,  с.  зви]ёзда,  чак.  гуёгйа. 

сваж.  ИсЬа:  р.  л-Ьхй,  с.  ли]ёха. 

шйг^а  зебржид.  Ко2рг.  IX,  156  с,  писаржов.  8рга\7.  IV, 
с.  4;  др. -п.  тааз^а  8етепо\у]'с2  17  с:  с.  мезга  (черногорское). 

Ъ)  ср.  р.:  сваж.  ^погйо:  р.  гн-Ьздб,  с.  гни^ёздо,  чак.  ^пёгдо; 
въ  Кг2§ст1е  2.^ё^е:  р.  зв']&ря,  с.  зви]ёре. 

с)  муж.  р.  сваж.  ^гусЬи  —  ц.  8.  ^йусЬ:  р.  гр-Ьхъ  —  гр-Ьха, 
с.  грй]ех  —  гри^ёха,  чак.  ^гёЬ  —  ^гёЬа. 

С)  Сочетан1я  ^ог,  *о1,  *ег,  *е1. 

а)  ж.  р.:  сваж.  Ьгипа:  р.  боровй,  с.  брана. 

сваж.  81;гипа:  р.  сторона,  с.  страна,  чак.  81;гаиа. 

сваж.  Ьги2(1а:  р.  борозда,  с.  бразда. 

Ь)  ср.  р.  сваж.  т11ко:  р.  молоко,  с.  мли]ёко. 

сваж.  (11и1;о:  р.  долото,  с.  дли^ёто. 

оппельнское  гйгойио  (иЬег.  орр.  М.  34  с):  малор.  жерело, 
с.  ждри^ёло. 

с)  м.  р.  сваж.  §.  8.  сЬги81;а — п.  8.  сЬгиз!:  с.  храст — храста, 
но  р.  хворостъ,  малор.  хворостъ  —  хворосту. 

сваж.  §.  8.  кги1а — п.  8.  кги1:  с.  краь — крйьа,  р.  король — 
короля. 

В)  Сочетан1я  *ъг,  *ьг,  *ъ1,  *ь1: 

а)  ж.  р.  луковецкое  и  гарволинское  кагста  (ср.  8рга\7.  V  1 5 1  с. 
"^181а  IV,  447  с):  р.  корчма,  с.  крчма  (напр.  рагз'занское;  въ 
дшлекгЬ  02пп1с1  въ  Черногор1и  и  Ргсап  проФ.  Решетаръ  отм-Ь- 
чаетъ  кгсша,  но  считаетъ  удареи1е  этихъ  д1алектовъ  въ  данномъ 
случа-Ь  вторичнымъ:  «В1е  зегЬокгоа^зсЬе  Ве1;опии^  81к1\уе8Шс11ег 
М1Ш(Заг1;еп»  8с11г1Г1;еп  йег  Ва1капсотт1881оп.  Ьш§1И8и8с11е  АЪ- 
^ЬеИип^.  I  \^^1еп  1900,  92  с). 

сваж.  21Йиа:  р.  желна,  с.  жта,  чак.  ггша. 

въ  Стонавк-Ь  т61уа  (Когрг.  XII,  21):  р.  молва. 

Сборнив-Б  II  Отд.  И.  А.  Н.  § 
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Ъ)  ср.  р.:  несомн1§нные  прпм-Ьры  отсутствуютъ. 

с)  м.  р.:  сваж.  §.  8.  Ъоизса  =  Ьагзгсга  —  п.  з.  Ъои§с:  р. 
борщъ — борщи. 

сваж.  §.  8.  §огЪи  —  п.  8.  §огЬ:  р.  горбъ  —  горба. 

[Въ  услов1яхъ  сохранен1я  долготы  находится  об.-п.  81ир:  р. 
столбъ  —  столба,  с.  ступ  —  ступа]. 

Такимъ  образомъ,  установленное  правило  подтверждается 
40  примерами  слишкомъ  первичныхъ  номинальныхъ  образовашй. 
Кажущимся  отступлен1емъ  отъ  него  являются:  п..  напр.  сваж. 
Бсапа,  81§а1а,  Ъгойа,  §1оуа,  вгойа  и  об.-п.  г§ка,  §Г2§(1а:  сербск1Й  и 
русск1п  въ  Форм'Ь  имен.  п.  ед.  ч.  одинаково  свид'Ьтельствуютъ  объ 
ударен1и  окончанья: — р.  ст-Ьнй,  с.  сти]ёна;  р.  стр-Ьла,  с.  стри^ёла; 
р.  бородй,  —  с.  брада;  р.  голова,  с.  глава;  р.  середа,  с.  сри]ёда; 
р.  рука,  с.  рука;  р.  гряда,  с.  ^гё(3а;  вм-Ьсто  ожидаемой  долготы 
находимъ  краткость  не  только  въ  польскомъ,  но  и  въ  чешскомъ: 
81ёпа,  81ге1а,  Ыауа,  Ъгайа,  81ге(3а,  гика,  ^гайа.  Какъ  польское, 
такъ  и  чешское  сокращеше  обязано  своимъ  возникновен1емъ 
вл1ян1ю  Формы  винит,  падежа,  гд-Ь  удареше  было  на  корн^Ь  и 
притомъ  нисходящее  (ГаИепй):  ср.  сербск1я  —  стй]ену,  главу  (и 
дат.  п.  главп),  браду  (при  браду),  срп]еду,  страну,  греду,  руку  и 
русск1я — ст-^ну,  голову,  бороду,  середу,  сторону;  но  с.  стри^ёлу, 
р.  стр-Ьл}^,  с.  руку. 

Въ  польскомъ  сокращеше  произошло  въ  силу  того  правила, 
что  всякш  долпй  гласный  подъ  ударен1емъ  сократился,  въ  чеш- 
скомъ же  въ  виду  нисходящаго  качества  долготы. 

Остальныя  слова  женскаго  рода  съ  ударен1емъ  на  второмъ 
слог-Ь,  сохранивш1я  долготу  въ  имен,  п.,  им'Ьли  ударен1е  на  вто- 
ромъ слог-Ь  и  въ  вин.  падеж^Ь:  ср.  русск1я  —  траву,  хвал)^,  бЬду, 
св-Ьчу,  р'Ьку,  ц'Ьну,  зв-Ьзду,  борозду  и  сербск1я  —  траву,  хвалу, 
би^ёду,  сви]ё1гу,  ри]ёку,  ци]ёну,  зви^ёзду,  брану,  бразду,  р.  цъну^ 
ръку  не  гармонируютъ  сербскимъ  ф.ф. 

Такимъ  образомъ,  при  униФормирован1и  склонен1я  въ  отно- 
шен1и  ударен! я,  при  проведен1и  одного  типа  по  всЬмъ  падежамъ 
въ  словахъ  первой  категор1и:  стЬик  —  стъну — одержалъ  поб-Ьду 
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типъ  винительнаго  падежа  съ  ударен1емъ  ыа  корн1&.  Хорошую 
параллель  такому  увиФормирован1ю  представляютъ  н-Ькоторые 
юго-западвые  говоры  Серб1п:  ср.  въ  говорахъ  Огппха  п  Ргсап — 
брада,  глава,  срй]еда,  стй]ена,  стрй]ела,  страна,  рука,  грёда 
проФ.  Ке8е1аг  «В1е  зегЬокгоаизсЬе  Ве1;опип§  8йй\уе81ИсЪег  Мип- 
(1аг1еп))  1900,  94  с. 

Аналогичное  явлен1е:  вл1яше  винительнаго  падежа  на  именительный  въ 
отношен1и  акцентуативномъ  предполагаетъ  для  резьянскихъ  гока,  рё1;а 
н  т.  п.  проФ.  Бодуэнъ  де  К.  «Оаытъ  Фонетики  резьянскихъ  говоровъ»  1875, 
73  с.  Но  для  резьянскихъ  говоровъ,  какъ  признаетъ  и  самъ  проФ.  Бодуэнъ  де  К., 
такое  объяснен1е  —  недостаточно:  въ  нихъ  находимъ  и  ^^а^Vа,  гуугйа,  ср.  р. 
траву,  звЪзду  и  с.  траву,  зви]ёзду. 

Прибавлю,  что  и  въ  им.  мн.  сербск1й  проводить  то  же  раз- 
лич1е  между  двумя  группами  именъ  ж.  р.:  хвале,  би]ёде,  сви]ё11е, 
ри^ёке,  ци]ёне,  зви]ёзде,  ли^ёxе,  бране,  бразде,  но:  стрй^еле,  сти- 
]ене,  стране,  главе,  браде,  срй]еде  (также  траве).  Русск1Й  этого 
различ1я  не  знаетъ:  б-Бды,  св-ёчи,  р^ки  и  т.  д.  (но  хвалы)  и:  го- 
ловы, бороды,  СГБНЫ. 

Въ  частности,  по  поводу  зсапа  съ  сокращенхемъ  зам-Ьчу,  что 
долгота  въ  этомъ  слов-Ь  д1алектически  сохранилась:  въ  сЬверно- 
опавскомъ  (переходный  чешско-польск1й  говоръ)  йсова  (Когргату 
Шо1о§1скё  уёпоуапё  ^апи  СгеЪаиегоу!  1898  г.,  56  с). 

Сважендзское  81гииа  въ  виду  сербскаго  страну  и  русскаго 
сторону  могло  бы  быть  объясняемо  также  т'Ьмъ,  что  о  находи- 
лось въ  немъ  предъ  п  и  сл']^д.  изм-Ьнилось  въ  а  независимо  отъ 
квантитативныхъ  отношенхй;  такое  понпман1е  поддерживается 
чешскпмъ  51гапа,  хотя  и  въ  чешскомъ  язык-Ь  могла  существовать, 
по  крайней  м-Ьр-Ь  д1алектически,  Форма  съ  долгимъ  гласнымъ 
корня:  ср.  въ  Библ1и  1462  г.  чешскаго  музея  (IV  В  12)  па  ро- 
1ес1п1  81гаии  6  а. 

Существующая  у  насъ  св1Ьд'Ьн1я  о  кашубскомъ  язык-Ь  позво- 
ляютъ  Д)'мать,  что  правило  о  сохраненхи  долготы  въ  положен1п 
предъ  первоначальнымъ  ударен1емъ  в-Ьрно  и  для  кашубскаго: 
такъ  польскому  д  въ  т^ка,  кг|.1:и,  8^.с1и,  1%ка,  з^^йго,  соотв^т- 
ствуетъ  кашубское  д:  тдка,  кд1а,  8дс1е,  1дка,  ^дйго  (КатиИ). 

8* 
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Польскимъ  с11Уа1а,  1гйуа,  рШса,  Ьё{1а,  §уа2(1а,  ^МЫо,  Ъгбгда, 
А1Ыо,  ^ггёсЬа,  с11гб81а,  кг61а,  2г6(11о  въ  кашубскомъ  соотвЬт- 
ствуютъ:  сЬ\у6}а,  1гб\^а,  р1б§се,  Ь]ё(1а,  ^\\'1б2(3а,  §пи2(1о,  §гёх, 
Ъго2(1а,  (11510,  с11Г081:а,  кго1а  §еи.  8.  (КатиИ),  ггосНо  съ  рефлек- 
сами долгихъ  а,  ё,  о,  е.  Въ  н-Ькоторыхъ  изъ  соотв'Ьтствующихъ 
словъ  у  Рамулта  находиыъ  краткость,  но  эти  неблагоприятные 
выводу  Факты,  повидимому,  основаны  на  неточности  Рамулта; 
самъ  авторъ  говорить,  что  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  оставлялъ 
долготу  неотм-Ьченной,  гд-Ь  не  былъ  въ  ней  вполн-Ь  ув-Ьренъ;  съ 
другой  стороны,  въ  бол^е  точныхъ  записяхъ  Брониша  находимъ 
во  многихъ  изъ  такихъ  случаевъ  долготу:  такъ  у  Рамулта:  т1екое, 
Ьгопаи  Ьагпа,  у1ес,  т]есЬ,  сепа,  8У)еса,  гека^  у  Брониша:  Ьгопа, 
у1ёс,  зшёсЬ. 

Въ  соотв'Ьтствш  польскимъ  5сапа,  81ге1а,  §1оуа,  Ъгойа,  згойа 
краткость  находимъ  и  въ  кашубскомъ:  8сапа  (у  ЕашиИ'а  и  Вго- 
п18сЬ'а),  81;га1а,  Ьгойа,  §1о\^а,  81;гос1а,  также  8<;гоиа. 

В'Ьрность  установленнаго  правила  для  кашубскаго  могла  бы 
быть  пров-Ьрена  и  на  гласныхъ  1,  у,  и,  такъ  какъ  кашубскш 
языкъ  сохранилъ  по  отношен1ю  къ  этимъ  гласнымъ  количествен- 
ныя  различ1я,  безсл'Ьдно  потерянный  польскимъ  языкомъ.  Но  къ 
сожал-Ьшю  поверка  эта  является  почти  невозможной  при  совре- 
менномъ  состоянш  нашпхъ  св'Ьд'§н1й  о  кашубскомъ  язык^:  сло- 
варь Рамулта  не  различаетъ  1,  у,  и  и  1,  у,  й;  матер1алъ  же,  ко- 
торый находимъ  въ  рабогЬ  Вгоп18с1га  ограниченъ  немногими  при- 
м^Ьрамп. 

кШс  —  кШса:  ср.  р.  ключъ  —  ключа,  с.  к^уч  —  клуча. 

кп§  —  кпга:  с.  крпж  —  крйжа. 

1гй1;  (§.  8.  Ь'ййа):  р.  трудъ  —  труда,  с.  труд  —  труда;  чак. 
1гй(1  —  1гййа. 

Указанное  совпадеше  между  польскимъ  и  кашубскимъ  отно- 
сительно судьбы  долгихъ  въ  положен1и  предъ  старымъ  ударе- 
н1емъ  въ  виду  общей  ихъ  близости  позволяетъ  въ  н-Ькоторыхъ 
случаяхъ  пользоваться  кашубскими  данными,  какъ  коррективомъ. 

Остановлюсь  теперь  на  такихъ  прим-Ьрахъ  «наклоненныхъ» 
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гласныхъ  въ  первичныхъ  именныхъ  образован1яхъ,  въ  которыхъ 
квантнтативныя  отношен1я  не  могутъ  быть  съ  уверенностью 
установлены  въ  виду  показан1й  родственныхъ  языковъ. 

Сважендзскому  ^а^и  §еп.  8.  въ  оппельнскомъ  соотв^тствуетъ 
§й^и  съ  реФлексомъ  долгаго  а  Орре1п.  М.  7  с,  то  же  въ  говор-Ь 
бескпдскихъ  горалей  2Ы6г  XII,  с.  124;  кашубск1й  (КатиИ)  въ 
данномъ  случае  примыкаетъ  къ  сважендзскимъ  показан1ямъ: 
§а^и.  И  въ  родственныхъ  языкахъ  —  отношешя  колеблющхяся : 
малор.  гйю,  с.  гая  (изъ  *§а)а),  въ  чак.  §а]а  и  §а]а  рядой1ъ;  чеш- 
ская долгота — Ьа]  можетъ  одинаково  возводиться,  какъ  къ  уда- 
рен1ю  окончан1я,  такъ  и  къ  восходящему  ударен1ю  коренного 
гласнаго. 

Сважендзскому  гагпо,  съ  реФлексомъ  краткости  сочеташя 
*ъг,  въ  н-Ькоторыхъ  иныхъ  говорахъ  соотв-Ьтствуетъ  гагпо,  съ 
а  «наклоненнымъ»  (Кг2§с1п  Когрг.  XI,  с.  340);  въ  кашубскомъ 
также  сохранена  долгота:  у  ВгопхзсЬ'а  гбгпо  КазсЬ.  Б1а1ес1;8|;. 
50  с,  въ  словинцскомъ  2агпо  (Ьогеп12  АгсЬ.  XXIV,  34  с).  По- 
казан1я  кашубскаго,  словинцскаго  и  говора  Кг2§с1па  отв-Ьчаютъ 
русскому  м'Ьсту  ударен1я:  зерно  (при  множ.  ч.  зёрна),  тогда  какъ 
сважендзское  гагпо  совпадаетъ  со  свид-Ьтельствомъ  сербскаго  и 
чакавскаго:  с.  зрно,  чак,  ггпо  указываютъ  на  восходящее  (81;е1- 
§епс1)  удареше  коренного  слога,  также  болгарское  зърно. 

Сважендзское  ггуЬе  (ср.  въ  опочиньскомъ  ггуЬе  Ко2рг.  XI, 
с.  156)  соотв^тствуетъ  русскому  жеребя;  сербскш  указываетъ 
на  ударен1е  коренного  слога:  ждрп]ебе  —  ждрёбета  и  съ  нимъ 
согласуется  словинцское  —  2(1пеЬ]1са  §.  з.  (АгсЬ.  XXIV,  24  с.) 
но  пот.  8.  2(1^еЬ^^. 

Сваж.  ^а^е:  въ  сербскомъ  —  у  Будмани  ^а]'е,  у  Бука  ]а]е  мо- 
жетъ быть  подъ  вл1ян1емъ  пот.  р1. — ^ща. 

Сваж.  1:8ууо  своимъ  реФлексомъ  долготы  гармонируетъ  съ 
сербскимъ  црп]ёво,  въ  то  время  какъ  чешсшй  своею  краткостью 
указываетъ  на  нисходящее  ударен1е  корня:  81геуо,  а  русск1й  на 
восходящее:  черево  (Сюварь  Даля,  т.  4,  608  с.)  впрочемъ  при 
черево.  Если  р.  черево — подъ  вл1ян1емъ  ц.-сл.  чрево  (т.  е.  чр-кво), 
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то  первоначальная  схема  была,  в-Ьроятно,  черево  —  черева;  с. 
црп]ёво  и  п.  %У0  —  подъ  вл1ян1емъ  ф.  мн.  ч. 

Сваж,  згЫсЬа  соотв^тствуетъ  чакавскому  зтёЬа,  наоборотъ 
русск1й:  смъха  и  сербскш:  см17]еха  указываютъна  ударен1е  корня; 
съ  чак.  сходится  рагузанское — зтцёИа  Ке8е1аг  «В1е  8егЬо-кгоа1:. 
Ве1;оп.»  54  с. 

Сваж.  81о(1  —  81о(111:  ср.  р.  сл-Ьдъ  —  сл-Ьда,  но  въ  с.  сли^еда, 
чак.  81ё(1а,  чеш.  81е(1а. 

Сваж.  угик — уги^а:  въ  чак.  уга§ — уга^а  при  У1'а§а,  ср.  р. 
литературное  врага,  но  с.  враг  —  врага,  малор.  ворог  —  ворога; 
чеш.  угаЬа. 

Писаржовицкое  1агуп  8рга\у.  IV;  с.  5 :  чак.  1гп  —  1гпа  и 
1гпа,  но  с.  1гп  —  1;гпа,  р.  тернъ — тёрна. 

древне-п.  таак  (Семенов.  16  с):  с.  мак — мака,  чеш.  так — 
така,  но  р.  макъ  —  мака. 

Сюда  же  относится  кашубское  Ъ]гё§  —  Ьгё^а  (въ  польскомъ 
Ъге^и)  ср.  чакавское  Ъгё§  —  Ьгё^а  при  Ьгё^а,  с.  брп]ега  ^.  8., 
р.  берега. 

п.  \у^1ог  —  \уг};1;оги:  р.  уторъ  —  утора,  чак.  и1бг  —  и1:6га,  но 
серб,  утор  —  утора. 

Наконецъ,  въ  изв^Ьстномъ  числЬ  случаевъ  для  опред'§лен1я 
акцентуативныхъ  отношен]й  вовсе  н'Ьтъ  данныхъ:  коЫ1:а  (опо- 
чиньское  Еогрг.  XI,  с.  156). 

др.-п.  81аас11а  =  81:а1;и8  Семен.  16  с. 

др.-п.  81уаасЫЬ%  Семен.  16. 

др.-п.  1^\узс2а  Семен.  28  с. 


Заключу  настояш.ую  главу  однимъ,  не  лишнимъ  зам'§чан1емъ: 
какъ  мы  могли  видеть  изъ  примЬровъ,  всЬ  сопоставляемые  сло- 
вянск1е  языки  —  сербскш,  чешскш  и  польсмй,  сходятся  относи- 
тельно судьбы  долготы  въ  слог'Ь  непосредственно  предшествую- 
ш,емъ  ударе1ию:  долгота  въ  этомъ  положен1и  сохраняется;  не- 
вольно напрашивается  на  сопосгавлен1е  наблюден1е,  къ  которому 
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независимо  пришли  проФ.  Потебея  и  проФ.  Богородицкш,  пер- 
вый относительно  южно-великорусскаго  говора,  второй  относи- 
тельно литературной  р-Ьчи:  предударный  слогъ  въ  русскомъ  язык-Ь 
отличается  большей  силой  и  ясностью  сравнительно  съ  другими 
безударными. 

проФ.  Брандтъ  аЛекщи  по  исторической  грамматнк'Ь  русскаго  языка» 
1892  г.  34—36  ос. 

Врядъ  ли  можетъ  быть  сомн^&н1е  во  внутренней  связи  ука- 
занныхъ  двухъ  явленш. 

4.  06.-словянск1е  долпе  подъ  старымъ  ударен1емъ. 

Об.-словяпск1е  носовые  въ  слог-!,  на  которомъ  было  перво- 
начально ударен1е,  какъ  установилъ  д-ръ  Лоренцъ,  являются  въ 
польскомъ  въ  вид^  §  т.  е.  первоначальная  долгота  носовыхъ  въ 
данномъ  положен1и  сократилась,  —  независимо  отъ  качества  дол- 
готы, нисходящей  или  восходящей: 

А.  Долгота  была  восходящая  (81е1§епс1);  въ  чешскомъ  въ 
такихъ  случаяхъ  обычно  находимъ  долготу,  въ  сербскомъ  сокра- 
щен1е : 

га§ка:  р.  мука,  с.  мука,  чак.  шика  (въ  чешскомъ  противъ 
ожидан1я  также  краткость:  тика). 

ргг^йга:  р.  пряжа,  с.  прё^а,  чак.  ргё]а,  чеш.  рте. 

ш1§1а:  р.  мята,  чак.  шё^а,  чеш.  та1;а. 

81;§ра,  р.  ступа,  с.  ступа,  чеш.  зкоира. 

21§Ьа:  с.  зёба. 

ко1§йа:  с.  коледа,  р.  коляда. 

081;г§§а:  с.  оструга. 

пес12а:  р.  нужа,  нужда  при  нуждй,  с.  нужда,  чеш.  поиге. 

Долженъ  зам^Ьтить,  что  въ  соотв-Ьтствхи  русскому  нужда  я  слышалъ  въ 
Сважендзй  не  п^йга,  но  пдйга,  —  по  правилу,  установленному  въ  предыдущей 
глав1Ь. 

реДо:  малор.  путо,  с.  путо,  ч.  ро1ио. 
\у§§га  §.  8.:  с.  угар  —  угра. 
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уг§§1а  д.  8.:  с.  лтаь  —  угла,  р.  уголь  —  угля,  чак.  й^аЦ  — 
11^1]  а  (но  чеш.  иЬе!). 

§§811:  р.  гусли,  с.  гусли,  чеш.  Ьои81е. 

щс  —  21§с1а:  р.  зять  —  зятя,  с.  з^ёт  —  зёта. 

В.  Долгота  была  нисходящая  (ГаПепй);  въ  чешскомъ  въ  та- 
кпхъ  случаяхъ  обычно  находпмъ  краткость,  въ  сербскомъ  сохра- 
нен1е  долготы: 

т1§80:  р.  мясо,  с.  мёсо,  чак.  шёво,  ч.  тазо. 

Ы§йи  §.  8.:  р.  блуда,  чак.  Ыис! — Ыййа,  ч.  Ыи(1и. 

ш§2и  §.  8.:  р.  вяза,  с.  вёза,  чак.  уёга,  ч.  уаги. 

]§ки  §.  8.:  с.  ^ёка. 

к§8и  §.  8.:  р.  куса,  с.  куса,  чак.  кйза,  ч.  кизи. 

г§Ъи  §.  8.:  р.  руба,  с.  руба,  чак.  гйЪа,  ч.  гиЪи. 

т§2а  §.  8.:  р.  мужа,  с.  мужа,  чак.  тййа,  ч.  тиге. 

1г§(1и  §.  8.  (проказа):  с.  трута. 

8§(111  §.  8.  (сосудъ):  с.  суда,  чак.  8й(]а,  ч.  зийи  см.  АгсЬ.  XIX, 
146  и  ел. 

Правило  о  сокраш,ен1и  долготы  подъ  ударешемъ,  независимо 
отъ  качества  его,  подтверждается  и  такими  прим']&рами,  въ  кото- 
рыхъ  нельзя  съ  ув-Ьренностью  определить  этого  качества,  но 
м-Ёсто  ударешя  устанавливается  показан1емъ  русскаго  языка: 

с1§§а:  р.  тяга;  рг2у81§§а:  р.  присяга;  81егт1§§а:  р.  сермяга; 
кот1§§а:  р.  комяга;  рг2§81о:  р.  прясло;  от1§§а  §.  8.:  р.  омега; 
\7§с11и  §.  8.:  р.  нюха;  р§ри  §.  8.:  р.  пупа;  р^ка  §.  8.:  р.  пука; 
81§§и  §.  8.:  р.  сяга;  81§ки  §.  8.:  р.  стука;  и81§ри  ^.  8.:  р.  уступа; 
\У2д1§с1и  §.  8.:  р.  взпяду;  ^§2а  §.  8.:  р.  уза;  §ЦЫ  §.  з.:  р.  глуби; 
р1ес2§С1  §.  8.:  р.  печати;  г1§с1  §.  8.:  р.  ртути;  р1§^С1  §.  з.:  р.  пясти; 
въ  носл'Ьднемъ  прим'Ьр'1^  сербск1й  указываетъ  на  долготу  восхо- 
дящую: пёсти;  въ  чакавскомъ — рёзН.  Въ  н-Ькоторыхъ  изъ  этихъ 
прим-Ьровъ  указан1е  на  качество  долготы  даетъ  чешскхй:  ч.  рп- 
заЬа  своей  краткостью  свпд^тельствуетъ  о  нисходящей  долгот-б, 
тоже  въ  словахъ  рик,  йзШр,  тгЫес!,  ресе!',  г^и*',  рез^;  наоборотъ, 
можно  предпо.1агать  восходящее  качество  долготы  въ  словахъ 
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рг2§81о,  §ЦЫ  §.  8.,  81^§и  д.  8.  въ  виду  сохранен1Я  долготы  въ 
чешскомъ:  рМ81о,  8аЬ  —  зйЬи,  ЫоиЪ. 

Такпмъ  образомъ,  у  д-ра  Лоренца  находимъ  40  прим-Ьровъ 
слишкомъ,  подтверждающихъ  положеше  въ  его  общей  Форму- 
лировке: долгота  носового  сокращается  въ  польскомъ  подъ  ста- 
рымъ  ударен1емъ;  пзъ  нихъ  17  относятся  къ  восходящей  дол- 
готЬ  и  15  къ  нисходящей. 

Противоречащими  являются:  к1с1.1;\7а:  р.  клятва,  с.  клётва; 
2.^^2.3,:  р.  жажда,  с.  жё^а,  чак.  ща.;  щй1о:  р.  жало;  \у^_8а  §.  з.: 
р.  уса;  \У1е1ЬЦ(1а  ^.  8.:  р.  верблюда;  81ака:  р.  слука,  с.  слука; 
81;г[1§а:  с.  струга. 

Изъ  этихъ  прим-Ьровъ  к1с^1;\уа,  какъ  думаетъ  д-ръ  Лоренцъ, 
стоитъ  подъ  вл1ян1емъ  к1^с  АгсЬ.ХТХ,  157  с,  81%ка  и  81:г^^а — 
не  чисто  словянск1я  1Ы(1.  (8Гг|.ка=лит.  81апка;  81;г^,§а  изъ  румын- 
скаго);  щйХо  (каш.  гдсИ'о),  вероятно,  обязано  своимъ  происхо- 
жден1емъ  вл1янш  множ.  ч.:  р.  жала  п.  р1.,  также  ^Ус'^за  ср.  р1иг. 
^г|.8у,  каш.  уд8е  и  р.  усы.  Вне  такого  вл1ятя  стоятъ:  кг§§и  §.8.: 
с.  круга,  р.  круга,  но  п.  р1.  круги;  с1§Ьи  ^.  8.:  с.  дуба,  р.  дуба, 
но  дубы  п.  р1.;  въ  последнемъ  случае  и  чакавскш  колеблется  въ 
Формахъ  ед.  ч.:  ййЪа  и  йаЬа;  ср.  также  1§ки  §.  8.:  р.  лука,  с.  лука, 
чак.  111ка  и  1йка;  см.  АгсЬ.  XIX,  153  с. 

Въ  некоторыхъ  случаяхъ  въ  самомъ  польскомъ  языке  нахо- 
димъ колебан1е:  щга.  и  с1с^2;а  (въ  Сван;ендзе  сщга):  р.  тяжа, 
с.  тёжа;  р1§8у  и  р1^;8у:  р.  пляса  §.8.,  чак.  р1ё8а;  оЫс^ки  и  оЫ^ки 
§.  8.:  с.  облука;  Г2§(1и  и  Г2^с1и  §.  8.:  р.  ряда,  с.  реда;  С1§ди  и 
сщ^и.  §.  8.:  чак.  1ё§а,  с.  тега,  но  1ос.  8.  тегу,  малор.  тягом  и 
белор.  тяги. 

Первое  изъ  этихъ  словъ  — въ  кашубскомъ  является  съ  крат- 
костью: с^га;  Форма  §еп.  8.  отъ  гдй  —  въ  кашубскомъ  г^йе.  Ко- 
лебаше  тщ^п  —  гг^йи,  С1§^и  —  сЦ^и  и  т.  п.  объясняется  очень 
раннимъ  смешен1емъ  склонен1я  темы — о  и  темы — и;  при  перво- 
начальныхъ  ф.ф.  съ  ударен1емъ  корня  въ  о  —  темахъ  являлись 
Формы  съ  ударешемъ  окончан1я  и  —  темъ;  отсюда  гщЛи.  при 
Г2§(1и;  то  же  въ  р.  следа,  чак.  с1Г1Ьа,  уга§а  и  т.  п. 
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Обращаясь  къ  инымъ  первоначально  долгимъ  гласнымъ:  *а, 
*ё,  сочетан1ямъ  *ог,  *о1,  *ег,  *е1  и  *ъг,  *ьг,  *ъ1,  *ь1,  убеждаемся, 
что  выводъ  д-ра  Лоренца  им'Ьетъ  общее  значен1е:  долгота  глас- 
наго  подъ  ударетемъ  сокращается,  независимо  отъ  качества 
его, — нисходящаго  или  восходящаго. 

I.  Восходящая  долгота  {%1о,щ^п^): 

А.  гласный  а. 

а)  ж.  р.  сваж.  ЬаЬа;  р.  баба,  с.  баба,  чеш.  ЬаЪа. 

сваж,  сар1а:  р.  цапля,  с.  чапл>а. 

сваж.  саза:  р.  чаша,  с.  чаша,  чак.  саза,  ч.  с18е. 

сваж.  ^аша:  р.  яма,  с.  ]ама,  чеш.  ^ата. 

сван^.  каза:  р.  киша,  с.  каша. 

сваж.  гапа:  р.  рана,  с.  рана,  чеш.  гапа. 

сваж.  йаЪа:  р.  жйба,  с.  жаба,  чеш.  гаЬа. 

Ъ)  ср.  р.  сваж.  таз^о:  р.  масло,  с.  масло,  чеш.  таз1о. 

сваж.  разто:  р.  пасмо,  с.  пасмо,  чеш.  разшо. 

сваж.  8а(11'о:  р.  сало,  с.  сало,  чеш.  зй(11о. 

сваж.  з1ас1о:  р.  стадо,  с.  стадо,  чеш.  8<:а(1о. 

с)  м.  р.  сваж.  д.  8.  ^гайи:  р.  града,  с.  града,  чеш.  Ьгайи. 

сваж.  §.  3.  р1аси:  р.  плйча,  с.  плача,  чеш.  р1асе. 

сваж.  §.  8.  ^а^и:  р.  ра^а,  с.  рая,  чеш.  га]е. 

В.  Гласный  е: 

а)  ж.  р.  сваж.  тага:  р.  м-Ьра,  с.  м^ера,  чеш.  т1га. 
сваж.  рапа:  р.  п'Ьна,  с.  п]ена,  чеш.  репа,  но  при  этой  отсту- 
пающей  Форм-Ь  есть  д1алектическое  рта. 

сваж.  гера  (=  ггера):  р.  р-Бпа,  с.  репа,  чеш.  пра. 
сваж.  зага  (молоко):  р.  сьра,  с.  с]ера,  чеш.  81га. 
сваж.  уага:  р.  в-Ёра,  с.  в^ера,  чеш.  У1га. 
Ь)  ср.  р.  сваж.  1а1о:  р.  л1^то,  с.  ьето,  чеш.  1ё1о. 
сваж.  та81:о:  р.  м-ёсто,  с,  м]ёсто,  чеш.  т181;о. 
сваж.  зете:  р.  сймя,  с.  с^еме. 
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с)  муж.  р.  §.  8.  сваж.  уа^ги:  р.  вЁтра,  с.  в]ётра,  чеш.  У11;г — 
уё1ги. 

§.  8.  сваж.  сЫеЪа:  р.  хлт'ба,  с,  хь'еба,  чеш.  сЫёЬ — сЫеЬа, 
древне- чешское  сЫёЪа  (прим-Ьръ  этотъ  встретился  зш-Ь  въ  по- 
стилл-Ь  Гусса  XV  в.  чешек.  Музея  Л»  11,  л.  131а). 

С.  Сочеташя  *ог,  "^'о!,  *ег,  "^е!: 

а)  ж.  р.  сваж.  сЬгози:  р.  короста,  с.  краста,  чеш.  сЬгаз^а. 

сваж.  кгоуа:  р.  корова,  с.  крава,  чеш.  кгауа. 

сваж.  Ъйога:  р.  берёза,  с.  брёза,  чеш.  Ьпга. 

сваж.  к1о(1а:  р.  колода,  с.  клада,  чеш.  к1Ма. 

сваж.  р1еуа:  р.  полова,  с.  пл>ева,  чеш.  р]ёуа. 

Ь)  ср.  р.  сваж.  ЬШо:  р.  болото,  с.  блато,  чеш.  Ыа1о. 

с)  м.  р.  сваж.  ^госЬи  §.  8.:  р.  гороха,  с.  граха,  чеш.  Ьг^сЬ — 
щ.  8.  ЬгасЬи. 

сваж.  рго§а  §.  8.:  р.  порога,  с.  прага,  чеш.  ргйЬ  —  ргаЬа. 

сваж.  тгоги  §.  8.:  р.  мороза,  с.  мраза,  чеш.  гагаг — шгага. 

Въ  посл-бднихъ  трехъ  прим-Ьрахъ  для  установлев1я  восходя- 
щего ударен1я  коренного  слога  достаточно  соглас1Я  въ  показа- 
н1яхъ  русскаго  и  сербскаго  языковъ.  Что  касается  чешскаго, 
то  зам'Ьчу,  что  нов'Ьйш1Й  изсл-Ьдователь  чешскаго  количества, 
А.  Сету  (Ыз^'у  ГПо1.  XXIV,  343—354,  421—431  ее.)  счи- 
таетъ  долготу  въ  Форм"!  имен.  п.  данныхъ  словъ  такою  же  позд- 
нею, какъ  въ  сЫёЪ,  уИг,  ЬйЬ,  не  объясняя,  подъ  какими  вл1я- 
н1ями  эта  вторичная  долгота  возникла. 

Къ  этому  вопросу  вернусь  ниже. 

О.  Сочетан1я  *ъг,  *ьг  *ъ1,  *ь1. 

а)  ж.  р.  сваж.  уо1па:  р.  волна  (шерсть),  с.  вупа. 
Ъ)  ср.  р.  сваж.  §аг1о:  р.  горло,  с.  грло. 
с)  м.  р.  сваж.  сЬаг1а  §.  8.:  малор.  хорта;  с.  хрта,  чак.  ЬНа 
и  болгарское  хъртът  указываютъ  на  восходящую  долготу. 
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II.  Нисходящая  долгота. 

А.  гласный  а: 

а)  ж.  р.  прпм'Ьры  отсутствуютъ. 

Ь)  ср.  р.  прим'Ьры  отсутствз'ютъ. 

с)  муж.  р.  сваж.  йаги  §.  8.:  р.  дйра,  с.  (1ага,  чеш.  йага. 

сваж.  куази  ^.  8.:  р.  квйсу,  с.  кваса,  чеш.  куаза. 

сваж.  8ас1и  §.  8.:  р.  сада,  с.  сада,  чеш.  8аба. 

сваж.  уага  ^.  8.:  с.  вара.  чеш.  уага. 

сваж.  гпаки  ^.  8.:  р.  знака,  с.  знака,  чеш.  гиака. 

сваж.  81;гасЬи  ^.  8.:  р.  страха,  с.  страха,  чеш.  81гасЬа. 

В.  Гласный  ё: 

а)  ж.  р.  прим-^ры  отсутствуютъ. 

Ь)  ср.  р.  сваж.  запо:  р.  сёно,  с.  сй]ено,  чеш.  зёпо, 

сваж.  са81о:  р.  т'ёсто,  с.  ти]'есто,  чеш.  1ё81о. 

сваж.  са1о:  р.  т'Ь'ло,  с.  тй^ело,  чеш.  Шо. 

с)  муж.  р.  сваж.  Ье§и  §.  8.;  р.  б^га,  с.  бй^ега,  чеш.  ЬёЬа. 

сваж.  к\^а1;и  §.  8.:  р.  цв^та,  с.  цвй]ета,  чеш.  куё1а. 

сваж.  1а8и  §.  8.:  р.  л'Ьса,  с.  ли]еса,  чеш.  1е8а, 

сваж.  8пе§и  ^.  8.:  р.  снъга,  с.  снй]ега,  чеш.  8пё1ш. 

Чешская  долгота  въ  пот.  8.  зпШ,  повидимому,  вторична. 

сваж.  1^уа1и  §.  8.:  р.  св-ьта,  с.  свй]ета,  чеш.  8уё1а. 

сваж.  уеки  ^.  8.:  р.  в-ька,  с.  вй^ека,  чеш.  уёка. 

сваж.  тесЬи  ^.  8.:  р.  м'йха,  с,  мй^еха,  чеш.  шёсЬа. 

сваж.  гуеги  §.  §.:  р.  звъря,  с.  звй^ера,  чеш.  гуёге. 

С.  Сочетан1я  *ог,  *о1,  *ег,  *е1: 

а)  ж.  р.  —  примеры  отсутствуютъ,  какъ  п  прим-йры  съ  а,  ё 
въ  корн1&:  первоначальный  Формы  им.  п.  ж.  р.  съ  нисходящ,имъ 
ударен1емъ  на  коренномъ  гласномъ  уже  въ  литовско-словянскую 
эпоху  перенесли  ударен1е  на  Флексш — а, — ср.  литовское  Ьаггйа 
п.  8.  —  Ъаг2с1^,  асе.  8.  и  об.-сл.  *Ьог(1а  —  Ьогдд  (р.  борода — бо- 
роду, серб,  брада — браду).  Сюда  относятся,  сл-Ьдовательно,  лишь 
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Формы  вин.  п,,сохраыивш1я  ударен1е  на  корн'й,  въ  польскомъ  же 
и  чешскомъ  и  Формы  им.  п.,  принявш1я  типъ  ударен1я  винит, 
падежа:  Бсапа,  818а1а,  Ъгойа,  §1оуа,  згоба,  г§ка,  ^гг^йа. 

Долгота  Флекснвнаго  а  въ  пот.  а.  была  иного  типа,  ч'Ьмъ  въ  коренномъ 
гласномъ  (условно — восходящая):  ср.  лит.  §ега— §е^6^^;  наоборотъ,  если  долгота 
окончашя  была  того  же  типа,  что  и  долгота  коренного  гласнаго,  то  ударенхе 
оставалось  на  коренномъ  гласномъ:  такъ  въ  вин,  п.  см.  Тоге  ТогпЬ1бгп8оп  <аШе 
8етешз1ау18сЬе  Ы^и1(1аше1а1Ье8е»  1902  г.,  56—57  с. 

Ъ)  ср.  р.  сваж.  гМо:  р.  золото,  с.  злато,  чеш.  2:1а1:о. 

сваж.  (Згеуо:  р.  дерево,  с.  дрй]ево,  чеш.  йгеуо. 

с)  м.  р.  сваж.  §1о(1и  ^.  8.:  р.  голода,  с.  глада,  чеш.  Ыа(1а. 

сваж.  §1о8и  §.  8.:  р.  голоса,  с.  гласа,  чеш.  Ыаза. 

сваж.  Ъйе^и  §.  8.:  р.  берега,  с.  брп]ега,  чеш.  ЬгёЬа. 

сваж.  к1о8а  ^.  з. :  р.  колоса,  с.  класа,  чеш.  Ыаза. 

сваж.  у1о8а  §.  з.:  р.  волоса,  с.  власа,  чеш.  у1аза. 

сваж.  Ъ20з1а  ^.  з.:  малор.  береста,  чак.  Ьгёз^а,  чеш.  Ьгези. 

сваж.  тМи  §.  з.:  р.  молота,  чеш.  шЫа. 

сваж.  шгоки  §.  з.:  р.  морока,  с.  мрака,  ч.  тгака. 

сваж.  ргосЬи  §.  8.:  р.  пороха,  с.  праха,  чеш.  ргасЬа. 

сваж.  уйоза  §.  з.:  р.  вереса,  с.  ври^еса,  чеш.  тгёза. 

сваж.  зшгойи  §.  8.:  с.  смрада,  чеш.  зшгайа. 

сваж.  МоЬи  §.  з.:  р.  жолоба,  с.  жлй]еба,  чеш.  21аЬа. 

В.  Сочетан1я  "^ъг,  *ьг,  '''ъ!,  "^ь!: 

а)  женскаго  рода  и  Ь)  ср.  р.  прим-Ьры  отсутствуютъ, 

с)  м.  р.  сваж.  1;аг§и  §.  8.:  р.  торга,  с.  трга,  чеш.  1;г11а. 

Въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  нельзя  съ  ув-Ьранностью  опред-Ь- 
лить  качество  долготы,  но  лишь  ея  мЬсто: — на  коренномъ  слогЬ. 
Сюда  относятся: 

сваж.  згока:  р.  сорока,  с.  сврака,  чеш.  з1;гака;  удареше  не- 
сомн'Ьнно  было  на  корн1;  и,  судя  по  показан1ямъ  русскаго  и  серб- 
скаго  языковъ  восходящее;  наоборотъ,  чешская  краткость  мо- 
жетъ  быть  возведена  лишь  къ  нисходящему  типу  долготы;  пока- 
зан1ямъ  русскаго  и  сербскаго  языковъ  соотв1^тствуетъ  и  болгар- 
ское срака. 
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сваж.  шес121  §.  8.:  р.  м-бди,  с.  »цёди  т.  е.  изъ  восходящаго 
типа  долготы,  чеш.  шёЛ  —  изъ  нисходящаго. 

Т-Ь  же  самыя  отношен1я  въ  словахъ: 

йгайа  (сваж.)  ^.  з.:  р.  д^зда,  с.  д]ёда,  чеш.  (1ёйа. 

§пеуа  (сваж.)  ^.  8.:  р.  гн'йва,  с.  гшева,  чеш.  1шё7а. 

Ьга1а  (сваж.)  §.  8.:  р.  брата,  с.  брата,  чеш.  Ъга1а. 

саза  (сваж.)  §.  8.:  р.  часа,  с.  часа,  чеш.  база. 

^а(1и  (сваж )  §.  з.:  р.  гада,  с.  гада,  чеш.  Ьайа. 

к^а^и  (сваж.)  §.  з.:  р.  края,  с.  кра]а,  чеш.  к^а^е. 

гака  (сваж.)  §.  з.:  р.  рака,  с.  рака,  чеш.  гака. 

8уа1а  (сваж.)  §.  8.:  р.  свита,  с.  свата,  чеш.  8\'а1а. 

Въ  слов1Ь  сЫора  §.  з.  русск1й  указываетъ  на  восходяш,ее 
ударен1е:  холопа,  но  въ  чешскомъ:  —  сЫара. 

ВсЬ  эти  прим-кры  являются  все-таки  подтвержденхемъ  уста- 
новленнаго  въ  настояш,ей  главк  правила  въ  его  обш,ей  Формули- 
ровк-Ь:  долгота  сокращается  въ  польскомъ  языкк  подъ  ударе- 
н1емъ,  независимо  отъ  ея  качества.  Такимъ  образомъ,  правило 
это  подтверждается  всего  120  примкразш  слишкомъ,  включая 
сюда  примкры,  относяш,1еся  къ  носовымъ. 

Сличен1е  этихъ  примкровъ  съ  соотвктствуюш,ими  кашубскими 
словами,  как1я  находимъ  въ  суш,ествующихъ  пока  работахъ,  не 
оставляетъ  сомнкшя,  что  правило  вкрно  и  для  каш.:  п.  т^ка  = 
каш.  ш^ка;  п.  1§са  =  1^са;  п.  т1§1а  =  к.  ш^г^^а;  п.  ко1§(1а  =  к. 
коеЦйа;  п.  11^(12а  =  к.  щ^га;  и.  =  \уе§1а  =  к.  т^^Ы;  п.  21§с  =  к. 
2ес;  п.  т1§80  =  к.  т^^8о;  п.  Ы§(1и  §.  8.  =  к.  Мг^-йе;  п.  к§8и  =  к. 
к{|,8а;  п.  г§Ь11  =  к.  г^Ъи;  п.  т§2;а  =  к.  тг^йа;  п.  81егш1§§а  =  к. 
зегпу^^а;  п.  \у§с1ш  =  к.  у%сЬи;  п.  р§ки^к.  р%ки;  и.  81§ки  =  к. 
зЦки;  п.  из1^ри  =  к.  туи81ади;  п.  ЬаЪа  =  к.  ЬаЪа;  п.  ]аша  =  к. 
^аша;  н.  гапа=к.  гепа  изъ  *гапа;  п.  2аЪа:=к.  гаЪа;  п.  та81о  = 
к.  шаз^о;  п.  васНо  =  к.  засНо;  п.  Ьга^а  ^.  з.  =к.  Ьга1а;  п.  база 
§.  8.=к.  саза;  п.  §а(1и  §".  з.  =  к.  ^айе;  п.  §га(1а  §.  з.=к.  ^гайе: 
п.  кга^и  §.  8.=к.  к^а^и;  п.  р1аси  §.  8.=к.  р1аса;п.  гака  §•.  8.= 
к.  гека  изъ^гака;  п.га^и  §-.  8.  =  к.  га^и;  п.  тага  =  к.  т]ага;  п. 
]^апа  =  к.  р^апа;  п.  уага  =  к.  узага,  п.  1а1о  =  к.  1а1о;  п.  юа81о= 
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к.  та81о  у  Брониша;  п.  кгоуа  =  к.  кгоуа  и  кагуа;  и.  Ь202:а  =  к. 
Ъг-ога;  п.  Мо1о  =  к.  ЫоХо;  п.  ^госЬа  =  к.  ^госЬа;  п.  рго§а  =  к. 
рго§а;  п.  тгоги  =  к.  тгоге;  п.  Уо1па  =  к.  уе1па;  п.  §аг1о  =  к. 
^агсНо;  п.  с1аги  2.  8.  =  к.  йаге;  п.  куаза  §.  8.:=  к.  куаза;  п.  зайи 
§.  8.=:к.  зайе;  п.  уаги  ^.  8.=к.  уаге;  п.  81гас1ш  ^.  з.=к.  81;гасЬа; 
п.  8апо=к.  запо;  п.  са81;о  =  к.  са81о;  п.  са1о  =  к.  са1о;  п.  куа1и 
^.  8.  =  к.  ку]а1е;  п.  1а8и  §.  8.  =  к.  1а8а;  п.  8уа^  =  к.  8V^а1а;  п. 
уеки  §.  3.  =  к.  у^еки;  п.  тесЬи  ^.  з.  =к.  т^еха;  п.  2.Шо  =  к. 
гШо;  п.  (12еуо  =  к.  йге^ое;  п.  §1ос1и  §.  з.  =:к.  ^}о(1е;  п.  §1о8и 
§.  8.  =  к.  §1о8е;  п.  к1оза  §.  8.  =  к.  к^оза;  п.  у1о8а  §.  з.  =к.  у1о8а; 
II.  т1о1:и  §.  з.  =  к.  шМа;  п.  тгоки  §.  8.  =к.  тгоки;  ц.  ргссЬи 
§.  3.  =к.  ргохи;  и.  угоза  §.  з.  =  к.  угозе;  п.  зтгойи  §.  з.  =к. 
зтгойе;  п.  21оЬи  §.  8.  =  к.  МоЬи;  п.  1:аг§и  §;.  з.  =  к.  1аг§и;  п. 
5Гока  =  к.  згока  и  загка:  п.  тейИ  §.  з.  =  к.  т]ес12ё;  п.  йгайа 
§.  8.  =  к.  (12ас1а;  п.  сЫора  §.  8.  =  к.  х1ора. 

Вс1Ь  примеры,  при  которыхъ  источникъ  не  отм'Ьченъ,  взяты  у  ЕатиИ'а 
причемъ  сохранена  ореограФ1я  источника  (только  йг  —  вм-Ьсто  особаго  знака 
КатиИ'а).  Въ  Формахъ  §.  з.  дгайе,  шгоге,  заДе,  §1аДе,  зтгойе  ВгошасЬ  счи- 
таетъ  бол^е  правильнымъ  писать  §гаДё,  тгогё  и  т.  д.:  ё  вм.  *и. 

Только  ВЪ  четырехъ  пром^рахъ  кашубсшй  языкъ  расхо- 
Д0ТСЯ  съ  польскимъ:  §.  з.  §пёуи  (п.  §пеуа);  §.  з.  Ьзё^и  (п.  Ье§а); 
х1ёЬа  (п.  сЫеЬа)  —  у  КатиП'а;  Ьге^а  у  Вгоп1зсЬ'а  50  с.  По- 
сл'Ьдн1й  прим'Ьръ  былъ  уже  оговоренъ  въ  III  глав-Ь:  ср.  чак. 
Ьгё^а  ^.  8.;  аналогичное  объяснен1е  гипотетически  должно  быть 
применено  и  къ  первыыъ  тремъ. 

Привлекая  къ  сравнеи1ю  кашубск1я  данныя,  разсыотрю  те- 
перь случаи,  противор'Ьчащ1е  найденному  Фонетическому  закону, 
а  также  случаи  съ  неясными  или  непзв1^стными  акцентуативнымп 
отношен1ями. 

Только  кажущееся  противор'Ьч1е  представляютъ  примеры — 
упша  (сваж.):  ч.  угапа,  с,  врана,  р.  ворона;  и  з1ита  (з1уша 
сваж.):  ч.  зМша,  с.  слама,  р.  солома:  и  вм.  о  возник.110  зд'Ьсь  подъ 
вл1ян1емъ  сл-Ьдующихъ  га,  п  (ср.  гл.  VII,  I  ч.),  и  кашубск1п  пред- 
ставляетъ  законом-Ьрныя  Формы:  угопа,  з1ота  (Кати1(;). 
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Д'Ьйствительными  отступлен1ями  являются:  сважендзское 
ро§а  Когрг.  VIII,  189  с:  ср.  р.  пиша  (пастбище),  с.  паша. 

сваж.  (1202§а,  въ  Кг2^сш1е  йгуг^а  Еогрг.  XI,  342  с,  опо- 
чиаьское  ййаг^а  Когрг.  XI,  155  с,  кашубское  (1го2§а  ВгошбсЬ 
50  с:  с.  дрп]езга,  чеш.  йгегЬа  —  сербская  Форма  можетъ  быть 
возникла  подъ  влхяшемъ  асе.  8.  пот.  р1.,  какъ  и  чешская,  а 
польскш  и  кашубск1Й  сохранили  реФлексъ  первоначальной  Формы 
*(1гё2^а. 

сваж.  уйи!  —  тгийа  §.  8.,  каш.  угбй  —  угбйе  §.  8.  (Каши!!;): 
малор.  веред  —  вереда,  с.  врй^ед  —  врй]еда,  чеш.  угё(1  —  угёйа. 
Въ  основ-Ь  Факта  лежитъ,  в-Ьроятно,  д1алектическая  ф.  съ  уда- 
рен1емъ  Флекс1и  ср.  чак.  Ьгё^а,  §га(1а,  уга^а,  8пё§а. 

сваж.  2и1с — гиШ  ^.  8.,  каш.  Шс — Шсё  Кати11:  р.  жёлчь — 
жёлчи,  с.  жуч — жучи,  чеш.  икс;  чешск1й  и  сербск1Й  расходятся 
въ  указан1яхъ  на  качество  долготы,  но  вм-Ьст-Ь  съ  русскимъ 
предполагаютъ  ударен1е  на  корн-Ь. 

сваж.  §'08С  (=  литер.  §аг8с) — §-08с1  ^.  8.,  каш.  ^'огс — §6гсё 
Каши!!;  (Вгоп18с11.  ^гбзс  25  с):  р.  горсть  —  горсти,  с.  грет  — 
грсти  (чеш.  11Г51'). 

Въ  1-ой  части  изсл'§дован1я,  въ  глав-Ь,  посвященной  полу- 
гласнымъ,  было  уже  отм'Ьчено,  что  польскхй  языкъ  въ  ряд'Ь 
пменъ  темы  —  1  провелъ  удареше  окончан1я,  первоначально  ха- 
рактеризовавшее большинство  падежныхъ  Формъ,  во  всей  схем'& 
склонен1я;  то  же  явлен1е,  вероятно,  объясняетъ  и  посл'Ьднхе  два 
примера,  а  также  и  сважендзское  (11уп,  но  въ  посл'Ьднемъ  случа-Ь 
показан1я  родственныхъ  словянскпхъ  языковъ  не  вполне  схо- 
дятся: р.  долонь  (Словарь  Даля  I,  476)  и  сербское  длан  —  длана 
указываютъ  на  восходящ1й  типъ  долготы,  чешское  же  (11ап  — 
Шапе — на  нисходящ1й;  въ  кашубскомъ — краткость:  й^оп — (11опе. 

сваж.  8%с11а:  малор.  стр1ха;  ч.  зГгесЬа,  с.  стреха;  при  раз- 
ноглас1п  между  сербскимъ  и  чешскимъ  языками  относительно 
качества  долготы,  м-йсто  ударен1я  и  т-бмъ,  и  другимъ  предпола- 
гается на  коренномъ  слог-Ь. 

сваж.  )л8 — Ыза,  зебржидовское  Ьё8 — )^ё8а  Ко2рг.  IX,  161  с, 
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каш.  Ь^ёз  —  Ь^ёза  у  Кати1^'а,  Ьёз  —  Ьёза  у  Вгои18сЬ'а  50  с:  р. 
б-Ьсъ  —  бъса,  с.  бй]ес  —  бгуеса;  ср.  выше  угийа. 

сваж.  ]0(11о,  въ  Кг2§сппе  ]Мио  Когрг.  II  зег.  XI,  340  с. — 
ср.  с.  ^^.^I0,  чеш.  ^Шо,  —  ПЛИ  стоитъ  подъ  вл1ян1емъ  причастной 
Формы  ]ос11  или  же  объясняется  ивымъ  образомъ:  сопоставлен1е 
русскихъ  и  сербскихъ  Фактовъ  показываетъ,  что  уже  въ  обще- 
словянскомъ  н^которыя  имена  ср.  р.  съ  ударен1емъ  на  корен- 
номъ  слог-Ь  въ  единственномъ  числ^Ь  переносили  его  на  конечный 
слогъ  во  множ.  ч.:  ср.  р.  слово — слова,  поле — поля,  жито — жита 
и  т.  п.  съ  сербскимъ  —  дрщево  —  дри^ёва,  мёсо — мёса,  брдо  — 
орда,  по.ъе  —  по.ъа,  жито — жита  и  т.  п.  Обратное  явлен1е  пред- 
ставляютъ  имена  съ  ударен1емъ  окончан1я  въ  единственномъ 
числ1Ь:  село  —  сёла,  гн']Ьзд6 — гнезда,  лицо — лица  и  т.  п.  ср.  ча- 
ковск1я:  8е(11о  —  8ё(11а,  81;е§по  —  81ё§па,  81ак1о  —  зЫЫа  о  т.  п. 

Въ  отд-Ьльныхъ  сербскихъ  д1алектахъ  явлен1е  это  захваты- 
ваетъ  не  всегда  одни  и  тЬ  же  слова;  такъ  вуковскимъ  ока,  81оуа 
п.  р1.  въ  д1алект'Ь  Рагузы  соотв-Ьтствуютъ  ока,  815уа  Кезе^аг 
«В1е  зегЬо-кгоа^.  Ве1оп.»  66  с,  посл-Ьдвее  въ  согласш  съ  рус- 
скимъ ;  между  сербскимъ  и  русскимъ  вообще  въ  отд'Ьльныхъ  слу- 
чаяхъ  зам'Ьчается  разноглас1е;  в-Ьроятно,  уже  въ  общесловян- 
скомъ  указанное  колебан1е  ударен1я  въ  ед.  и  мн.  ч.  д1алектиче- 
ски  являлось  въ  различныхъ  прим-Ьрахъ. 

Такимъ  образомъ,  возможно,  что  Форма  рй1о  возникла  изъ 
*^ё(^16,  которое  явилось  подъ  вл1ян1емъ  Формы  мн.  ч.  *]ё(1М,  хотя 
сербск1й  (д1алектъ  Вука)  въ  этомъ  случа-Ь  не  поддерживаетъ  та- 
кого предположен1я;  ср.  однако  сваж.  д2о1о  и  др.  п.  ^7.'щ\о  {?\,  вм. 
а  Семеновичъ  28  с.)  и  русское  —  д-Ьлй,  пою.  р1.  при  сербскомъ 
д^ёла.  Кашубское  йтХо  (КашиГ!)  показываетъ,  что  посл-Ьдихй 
прим-Ьръ  въ  общей  картин-Ь  кашубско-польскихъ  количествен- 
ныхъ  отношен1Й  —  Фактъ  частнаго,  д1алектическаго  значен1я. 
Польскому  зо(11о  у  Кашира  соотв'Ьтств1я  н'Ьтъ.  Можно  отметить 
и  еще  н-Ьсколько  аналогичныхъ  отступлен1й  отъ  общаго  пра- 
вила, —  къ  которымъ  было  бы  прим-Ьнимо  то-же  объяснен1е,  но 
прежде  всего  зам-Ьчу,  что  значен1е  пхъ  въ  вопрос1Ь  о  верности 
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установленнаго  закона  ограничивается  ихъ  безспорно  Д1алекти- 
ческимъ  характеромъ:  такъ  на  м-йсгЬ  сважендзскаго  8апо  и  ка- 
шубскаго  ваио,  указывающихъ  на  кашубско-польское  "^зёпо  изъ 
*8ёпо,  въ  говор-Ь  с.  1,ико\\'с'а  находимъ  8апо  8рга\у.  V,  151  с. 
(то-же  у  горалей  Когрг.  III,  351  с);  въ  томъ  же  говорЬ  сва- 
жендзскому  са1о  и  кашубскому  са1о,  изъ  кашубско-польскаго 
1ё1о,  соотв-Ьтствуетъ  са1о  1Ыс1.:  ср.  русское  т-Ьла;  сважендзскому 
гааз^о  и  кашз^бскому  таз^о,  изъ  каш. -п.  *тё81;о  —  та81о  1Ы(1.  (и 
въ  др. -п.  ту%81;110  т.  е.  п1а81о):  ср.  р.  м-Ьста  пот.  р].;  на  м-ЬсгЬ 
сважендзскаго  Ы1о  и  кашубскаго  1а^о,  сл'Ьд.  кашубско-польскаго 
*1ё(о,  въ  древне-польскоыъ  находимъ  \к1о  т.  е.  1а1о  у  Семеновича 
59  с,  1уаа1;11от  ШШ.  17  с.  ДалЬе,  отступлен1ями  отъ  правила, 
им'Ьющими  также  д1алектическое  значенхе  являются: 

сваж.  ро1опо:  р.  полбно,  ч.  ро1епо,  с.  полнено. 
•  ко1апо  въ  говор"!  с.  Пышницы  Когрг.  II  зег.  V,  с.  374;  въ 
Сважепдз'Ь  ко1апо  и  лясовскомъ  говор-Ь  кок^поЕогрг,  VIII,  73  с. 
въ  гармон1и  съ  р.  кол-вно  и  с.  кол>ено. 

^а'та  въ  оппельнскомъ  говор-!  «ПеЬ.  й.  орре1п.  М.»  7  с.  и 
др.-п.  -«^  з'аш^  у  г.  ^08а  Ргасе  Ш.  III,  132  с.  ср.  выше-ука- 
занныя  нормальный  —  сваж.  ]ата  и  кашубское  ]аша. 

сваж.  Ъгуте  при  кашубскомъ  Ьгет^а,  которое  соотв-Ьтствуетъ 
показан1ямъ  иныхъ  словянскихъ  языковъ:  ч.  Ъпшё,  с.  Ьгете  и 
болг.  брёме  согласно  указываютъ  на  восходяш,ее  ударен1е  корня. 

На  возможность  д1алектической  Формы  съ  ударешемъ  окон- 
чан1я  косвенное  указан1е  даетъ  рагузанская  Форма:  Ьгуёше  Ке- 
8е1;аг  «В1е  зегЪо-кгоа!;.  Ве1.»  108  с;  Форма  съ  предлогомъ  — 
па  Ьгуете  предполагала  бы  и  въ  этомъ  д1алект'Ь  Ъг1]еше,  если 
бы  можно  было  быть  ув-Ьреннымъ,  что  она  первоначальна. 

Опочиньское  8) те  Когрг.  XI,  с.  1 56,  также  въ  говор-Ь  М1е]8к'ой 
Сгогк'и  Когрг.  XI,  124  с,  при  нормальной  сважендзской  Форм-Ь 
8ете  (р.  семя,  с.  с]ёме,  ч.  81тё),  быть  можетъ,  также  восходитъ 
къ  д1алектическому  *8ёт§. 

сваж.  дги^а  ср.  с1г6§а  въ  бржезиньскомъ  Когрг.  VIII,  189  с, 
зебржидовскомъ  Когрг.  IX,  164  с,  у  горалей  Когрг.  III,  353  с. 
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въ  оппельыскомъ  ПеЬ.  й.  орр.  М.  16  с:  ср.  р.  дорога,  ч.  йгаЬа, 
с.  драга;  у  лемковъ  др1га  м.  б.  заимствовано  въ  эпоху,  когда 
малор.  б  еще  совпадало  въ  звуковомъ  отношен1п  съ  др. -п.  б 
Ж.  М.  Н.  Пр.  311  т.  55  с. 

сйз — сази  въ  говор'Ь  ^икоус'а  8р^а\V.  V,  151  с.  и  у  горалей 
Когрг.  III,  с.  351;  ср.  въ  др. -п.  сгаз,  сгааз,  т.  е.  *са8,  сгази, 
сг^ззи,  т.  е.  ^сази  Семеновичъ  17,  28,  30,  59  ее.  —  въ  проти- 
воположность сважендзскому  саз — саза  и  кашубскому  саз — база, 
изъ  польско-кашубскаго  "^'саз  —  *саза. 

1аза  въ  Пышниц-Ь  Когрг.  Пзег.  V,  е.  374  и  у  горалей  Когрг. 
Ш,  с.  351  ср.  др.- п.  1ааз  у  Семеновича  17  с.  с1о  1о82а  въ  при- 
мЬрахъ,  собраныыхъ  г.  ^оз'емъ  Ргасе  Й1.  II 1,  133  с.  ср.  сва- 
жендзское  и  каш.  1аз. 

куЦ  въ  опочиньскомъ  говори  Еогрг.  XI,  с.  154,  въ  ^\1- 
ко\ус'*  8рга\у.  V,  151  с,  Мхе^зк'ой  Сгбгк'-Ь  (куоЧ  Когрг.  IX, 
119  с.)  ср.  др. -п.  к\^1а1;  т.  е.  *к\'а1;  Семеновичъ  59  с,  въ  проти- 
воположность сважендзскому  к^а1; — куаи  и  кашубскому  куа!  — 
куа1;а.  Такъ  какъ  слово  оканчивается  на  согласный  глухой,  то 
реФлексъ  долготы  въ  Форм^Ь  им.  п.  ед.  ч.  молсетъ  быть  осно- 
ванъ  лишь  на  отношен1яхъ  акценту ативныхъ. 

йга(1а  §.  з.  въ  с.  ^\1ко\ус'-Ь,  Врга^у.  V,  151  с,  въ  противо- 
положность сважендзскому  йгайа  и  кашубскому  йгайа. 

сЬИЬа  §.  8.  въ  прашницкомъ  говор-Ь  8рга\у.  V,  с.  80  —  ср. 
каш.  с111ёЬа  при  сважендзскомъ  сЫеЬа. 

Ъга1:а  ^.  з.  въ  1,ико\?'с''Ь  8рга\у.  V,  с.  152:  ср.  сважендзское 
Ъга1;а  и  кашубское  Ъга1а. 

Посл^дн1е  6  прим^ровъ  —  одного  и  того  же  характера — до- 
пускаютъ  различное  толкован1е. 

Возможно,  что  всЬ  они  или  н-Ькоторые  изъ  нихъ  восходятъ 
къ  д1алектпческимъ  Формамъ  съ  ударен1емъ  окончанзя:  '^йёйа, 
*сЫёЬа,  *куе1а,  *Ьга1а,  *сазй,  *1ё8а,  явившимся  подъ  старымъ 
вл1ян1емъ  Ф.Ф.  темы  —  и;  ср.  чак.  Ъгё^а  и  зпё^а  при  русскомъ 
берега,  сн-^га,  ср.  и  Формы  им.  п.  мн.  ч.  цв-Ьты,  часы;  возможно 
также,  что  куа! — куа1а  возникло  подъ  вл1ян1емъ  кШек,  Ыв  — 
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1й8а  подъ  вл1ян1емъ  *1й8ек,  гд'Ь  а  находилось  въ  положен1и  предъ 
ударен1емъ.  Наконецъ,  саз,  —  а  можетъ  быть  и  друг1е  при- 
мЬры,  —  могло  возникнуть  иодъ  вл1ян1емъ  энклитическихъ  соче- 
тан1й,  въ  которыхъ  слово  саз  находилось  не  подъ  ударен1емъ. 

Д'Ьло  въ  томъ,  что  и  въ  Сважендз-Ь  при  саз,  сази,  сазет  и 
т.  д.  говорятъ:  1'-1уп-со8;  въ  этомъ  т^сномъ  сочетанш  словъ  уда- 
рен1е  сочетан1я  падаетъ  на  первый  слогъ  и  выражен1е  соз  нахо- 
дится въ  слог-Ь  посл'Ь  ударен1я.  Возможно,  что  въ  такомъ  поло- 
жен1и  старая  долгота  въ  зависимости  отъ  качества  ударенхя  со- 
хранялась; зат'Ьмъ  изъ  такихъ  сочетан1й  выражен1е  соз  было 
перенесено  и  на  случаи  отдЬльнаго  употреблен1я.  Возможно  и  то, 
что  изсл-Ьдователь  луковецкаго  говора  изъ  такихъ  именно  сочетанш 
взялъ  свой  прим-Ьръ.  Если  въ  Форм-Ь  род.  п.  сази — а  явилось  изъ 
имен,  п.,  то  такой  переносъ  оправдывается  т'Ьмъ  обстоятель- 
ствомъ,  что  слово  оканчивается  на  глухой  согласный:  старый 
рядъ  отношенш  а:  а,  ё:  ё,  о  —  б  (или  а:  а,  ё:  е,  6:  о)  въ  им.  и 
род.  падежахъ  ассоц1ированъ  съ  параллельнымъ  различ1емъ  въ 
согласномъ  т-Ьхъ  же  падежей:  за!:  8а(1а;  ЙШ  —  йгайа,  сЫёр  — 
сЫеЬа,  Ъок  —  Ьо§а  и  т.  п.  Наоборотъ,  въ  другомъ  ряд']Ь  отно- 
шений: 1з1а8с — р1а8са,  §гёс11 — ^гёски,  зтёсЬ — втёсЬи,  сЬгаз! — 
сЬгаз^а  и  третьемъ  1а8 — 1а8и,  саз  —  сази,  Ьга!  —  Ъга1:а,  зуа!  — 
зуа1;а  и  т.  п.  параллельно  тожеству  гласной  корня  въ  пмен.  и 
род.  падежахъ  стоитъ  и  тожество  согласной.  Оттого,  быть  мо- 
жетъ, при  саз  могло  возникнуть  сази  §.  з. 

Явление,  параллельное  сважендзскому,  находимъ  въ  лясовскоыъ  говор'Ь: 
«йег  АизЛгиск  саз,  Ь^ег  саа,  Ьа1  оЙ'епеа  а  1п  аПеп  Сазиз:  саз,  сази,  саа^оу!  и  з.  \т'., 
аЪег  у1епсаз,  па  ^ак!  саз,  ез  Ь1ез8е  аисЬ  ^ешзз  па  иоу  саз,  -п-епп  ез  ^^еЬгаисЬИсЬ 
\уаге,  а180  тИ  Ргопот1п1Ьиз  уегЪип(1еи  Ьа1;  (1аз  8иЬз1.  ^езсЫоззеиез  а  1т  асе.  з^.» 
АгсЬ.  V,  639  с.  ср.  (1„б1ухсаз  въ  зебржидовскомъ  говор^^  Когрг.  IX,  160  с. 

Отм'Ьчу  еще  тхздс  въ  ^ико\ус''Ь  8рга\у.  V,  с.  153  при  те^дс 
пныхъ  говоровъ, — сважендзскаго,  опочиньскаго Когрг.  XI,  с.  155 
и  кашубскомъ  тзездс:  ср.  русское  м1]сяцъ,  с.  месёц. 

Некоторые  противорЬчащ1е  закону  Факты  датируются  исклю- 
чительно памятниками,  а  не  говорами;  въ  такихъ  случаяхъ  не 
всегда  обезпечено  Фонетическое  ихъ  значен1е:  ср.  у  Семеновича 
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Г2еес2  =  ГасШт  23  с:  р.  р^чь,  ч.  гее,  с.  ри]еч;  можетъ  быть, 
др. -польская  долгота  основана  на  Форм-Ь  съ  ударен1емъ  окон- 
чан1я,  такъ  какъ  слово  относится  къ  темамъ  —  1  ср.  выше  о 
^08с,  йи^с. 

ргоосЬ  Семен.  18с.;  р1г|С2ет  1Ыс1.  27  с:  с.  плач,  р.  плача  §.  8.; 
81;Ьгс^1;Ь^^  асе.  8.  :=  *81;га1а  1Ы(1.  28  с.  (ср.  р.  трата,  утрата),  въ 
посл-Ьднемъ  прим-Ьр-Ь  первое  ц,,  быть  можетъ,  лишь  описка  въ 
виду  ц,  сл-Ьдующаго  слога. 

Остается  отметить  рядъ  прим-ЬроБЪ  съ  неясными  или  вовсе 
неизв-Ьстными  акцентуативнымп  отношен!ями. 

сваж.  1;уа2у  §.  8.  (п.  8.  1уо8);  но  въ  др. -п.  находимъ  рггей 
1;\уаг2а  Ргасе  П1.  Их,  132  с:  ср.  р.  тварь  —  твари;  сербскш 
(у  Вука)  указываетъ  на  нисходящее  ударенхе  коренного  слога: 
твар,  чешская  же  долгота,  —  1уаг,  могла  явиться  или  въ  поло- 
жен1и  предъ  старымъ  ударен1емъ,  пли  подъ  восходящимъ  уда- 
ренхемъ  коренного  слога. 

др. -п.  ^аа1к1  у  Семеновича  17  с:  ч.  Ьа1ка. 

йгаЬ  —  йгаЬа  въ  Кг2§с1и1е  Ко2рг.  XI,  II  зег.  с.  341:  чеш. 
йгаЪ  —  йгаЬа. 

йагеп  въ  писаржовицкомъ  говори  8рга\у.  IV,  с.  5:  р.дёрнъ — 
дёрна  (чеш.  йгп  не  даетъ  нпкакихъ  указан1й,  такъ  какъ  различ1е 
между  г  и  г  въ  чешскомъ  утрачено). 

сваж.  роГ — роуа,  но  каш.  роу — рау]а  КатиИ;:  ч.  рау. 

сваж.  рИзпе;  въ  родственныхъ  языкахъ  слово  встр-Ьчается 
лишь  въ  Форм^  ж.  р.:  р.  пл1^спь — плесни,  с.  плй]есаи — плй]есни, 
чеш.  рИ8еп,  причемъ  показан1я  чешскаго  и  сербскаго  разнор-Ь- 
чивы. 

§.  8.  рапа  —  п.  8.  рип  (роп)  въ  Сважендз'Ь  и  другихъ  гово- 
рахъ  ср.  раапеш,  раапош,  рапа  у  Семеновича  17,  59  ее:  малор. 
панъ — пана,  ч.  рап — рапа;  сербское  пан  у  Вука — «81оуас18ти8» 
и  потому  не  им'Ьетъ  значен1я. 

сваж.  811" — 81уи:  чеш.  зеу  —  зеуи. 

сваж.  со1по;  родственные  языки  знаютъ  лишь  Форму  м.  р.: 
р.  чолнъ — чолна,  ч.  с1ип,  с.  чун — чуна;  этимъ  показан1ямъ  пра- 
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ВИЛЬНО  соотв-Ьтствуетъ  кашубское  со1еп — со1па  у  Кати11'а  при 
Шпо. 

сваж.  81;ги8  —  в^гига,  каш.  81го8  —  811  бга  ВгопхсЬ.  50  с:  р. 
сторожъ  —  сторожа,  съ  нимъ  не  сходится  въ  показан1яхъ  чеш- 
ское —  81;га,2,  въ  сербскомъ  лишь  въ  ж.  р.  —  стража,  также  не 
гармонирующее  русскому  сторожа. 

сваж.  уго1а,  каш.  уго1;а:  р.  ворота  и  ворота,  с.  врё,та  и  болг. 
врата  поддерживаютъ  русскую  Форму  ворота,  ч.  тга1а  предпо- 
лагаетъ  об. -ел.  Форму  съ  нисходяш;имъ  ударен1емъ  на  коренномъ 
слог'Ь;  въ  чак.  уга1а,  б.  м.  съ  восходящимъ  ударен1емъ  ср.  АгсЬ. 
XVII,  195  с. 

сваж.  8ка1а,  каш.  8ка1а:  с.  скала,  но  р.  скала;  чеш.  8ка1а 
одинаково  оправдываетъ,  какъ  русскую,  такъ  и  сербскую  Форму. 

сваж.  сЫеуи  §.  8, — сЬИ^"  п.  з.,  но  каш.  х1еГ — х1ёуа  ВгопхсЬ 
50  с:  р.  хл'Ьвъ  —  хл-^ва,  чак.  Ыёу  —  Ыёуа,  чеш.  сЫёу  или  изъ 
Формы  съ  восходяш,имъ  ударен1емъ  коренного  слова,  или  съ  уда- 
рен1емъ  окончан1я,  въ  посл-Ьднемъ  случа-Ь  оно  поддерживало  бы 
кашубскую  Форму. 

др. -п.  иуаа8  (зпзреизиш)  Семеновичъ  17  с:  р.  в-Ьсъ  —  в-йса. 

сваж.  8агпа,  каш.  загпа  ВгошзсЬ  25  с:  малор.  серна,  болг. 
сърна,  с.  срна  (и  асе.  з.  срну),  но  р.  серна. 

сваж.  81с — 81с1  ср.  въ  М1е]8к'ой  Сг6гк'1^  зш  Когрг.  IX,  122  с., 
каш.  зёс  —  зёсё  Кати11  (зёс — 8ёсё  ВгопхзсЬ  50  с):  р.  с'{;ть  — 
с^ти,  ч.  311:  можетъ  восходить  и  къ  Форм-Ь  съ  восходящимъ  уда- 
рен1емъ  коренного  слога,  и  къ  Форм-Ь  съ  ударен1емъ  око11чан1я, 
посл-Ьднее  для  польскаго  естественно  предположить  въ  виду  при- 
надлежности слова  къ  склонен1ю  —  1  темъ. 


Параллельное  польскому  сокращен1е  старой  долготы  подъ 
ударен1емъ,  независимо  отъ  качества  его, — въ  словацкомъ.  Сло- 
вацк1й,  какъ  чешск1Й  и  польсшй,  сохрапяетъ  долготу  предъ  уда- 
реп1емъ  и  сокращаетъ  ее  подъ  нисходящимъ  ударен1емъ  —  ср. 


ВОЗиИКНОВЕШЕ  ОБ. -п.  долготъ.  135 

чешск1е  примеры  у  Черваго  Ы81у  ГИ.  XXIV,  349  и  ел.,  422  и 
ел.  и  соотв-Ьтетвующге  еловацк1е:  1)  для  положегпя  предъ  ударе- 
н1емъ:  1йка,  тика,  ргйЬа,  1гйЪа,  ^йЬа,  кй!,  рй!:,  ргйй,  вйй,  за1га, 
]'йс1го  (при  ]а(1го,  которое,  в1Ьроятно,  —  изъ  праслов.  ф.  *]ас1го 
подъ  вл1ян1емъ  пога.  р1.  ср.  р.  ядро — ядра),  Ъгагйа,  Ьгйпа,  у1айа, 
еЬгйш,  кгй1,  (11а1о,  гЦга,  тИеко,  81пеЪго,  кгйра,  р1йса,  кГйс, 
ЬИз^а,  кп2,  81р,  У1Г,  §(11;,  кп(11о,  Исо,  рхвшо,  ушо,  га}Чо,  Ыейа, 
Иезка,  871еса,  11Г1есЬ,  Иек,  (Не!,  8т1ес11,  11п1е2(1о,  сЬуа1а,  (гауа, 
Ьй],  11па1,  р1а81',  81йр;  2)  для  положен1я  подъ  нисходящимъ  уда- 
рен1емъ:  йиЬ,  кгиЬ,  тиг,  гиЬ,  8и(3,  гиЪ,  2Уик,  кпаг,  1;аЬ,  ]ак, 
Ъгау,  Ыа(3,  Ыаз,  Ьгай,  сЫай,  Ыаз,  шгак,  тгау,  р1а2,  ргаеЬ, 
зшгай,  8УгаЪ,  у1а8,  угаЬ,  гЫо,  ЬгеЬ,  угесЗ,  уге8,  21еЬ,  йгеуо, 
81гесЬа,  ЬеЬ,  Ьез,  сер,  куе^,  ]е(1,  1ер,  1е8,  тесЬ,  81е(3,  8Уе1,  уек, 
§пеу,  8епо,  1;е1о,  йаг,  куаз,  зай,  81гаеЬ,  2пак,  уаг. 

I.  Ьооа:  81о\7П1к  зЬ^уепаке),  шайагаке]  а  петеске^  гес1  1871  г.  Въ  соотв^т- 
ств1'и  ч.  йиЬа  —  въ  словац.  йиЬа:  ср.  р.  дуга,  с.  дуга.  И  въ  др.-ч.  —  долгота:  въ 
библ1н  1462  г.  чешскаго  музея  нашелъ  я — ДйЬа  4с.(Ь1з).  Сокращенхе  въ  новоч. 
явилось,  в^Ьроятно,  подъ  вл1ян1емъ  Ф.  им.  мн.;  ср.  р.  дуга  —  дуг^'  —  дуги.  Слова, 
иы'Ьвш1я  и  въ  вин.  п.  ед.  ч.  ударение  корня,  сократили  долготу  въ  им.  п.,  пови- 
димому,  раньше;  въ  такихъ  словахъ  и  въ  словацкомъ,  и  въ  чешскомъ,  и  въ 
польскомъ  находимъ  сокращен1е;  наоборотъ,  бол-Ье  позднее  сокращен1е,— подъ 
вл1ян1емъ  пот.  р1.  не  всегда  разд-Ьдяется  всЬми  этими  языками.  Ср.  два  ряда 
отношен1Й:  I.  рука — руку,  руки:  ч.  гика,  слов,  гика,  п.  г§ка;  зима— зиму— зимы: 
ч.  21та,  слов.  21та;  борода  —  бороду  —  бороды:  ч.  Ьгайа,  слов.  ЬгаДа,  п.  Ьгойа; 
голова  —  голову  —  головы:  ч.  Ыауа,  слов.  Ыауа,  п.  §1оуа;  середа  —  середу— се- 
реды: ч.  81ге(1а,  слов,  згейа,  п.  ёгойа;  сторонй  —  сторону  —  стороны:  ч.  зЬгапа, 
слов,  в^гапа;  ст^Ьна  —  ст'Ьну  —  ст'Ьны:  ч.  з1епа,  слов,  з^еаа,  п.  збапа;  чакавское 
рё1а  —  рё1и  —  рё11  (но  р.  пяту):  ч.  ра1;а,  слов.  ра1а,  и.  р1§1а;  с.  грёда  —  грёду  — 
грёде  (но  р.  гряду):  ч.  Ьга(]а,  слов.  Ьгайа,  п.  §г2§(1а;  только  въ  соотв-Ьтствш 
р.  душа — душу  — души  —  въ  слов,  ййва  (ч.  йизе).  П.  дуга  —  дуг^ — д^ги:  ч.  ({иЬа, 
но  слов.  ййЬа,  п.  (1?§а  и  й^^а;  зв^.зда  —  зв-^зд)'  —  звъзды:  ч.  Ьуёгйа,  но  слов. 
Ьу1е2(3а,  п.  §\уа2(1а;  р-Ька  —  р-Ьк^  — р'Ьки:  ч.  гека,  но  слов,  пека,  п.  гёка;  узда  — 
узду  —  ^зды  (?):  ч.  и2(1а,  но  слов.  йгДа;  цйна  —  ц1Ьну  (и  ц'Ьну)  —  ц'Ьны:  ч.  сена, 
слов,  сева,  но  п.  сёиа;  руда  —  руду  —  руды:  ч.  гийа,  слов.  гийа.  Сюда  же  отно- 
сится польское  д1алектическое  (прушинское)  1.гауа  при  1гауа  иныхъ  говоровъ. 

Что  касается  г  и  1,  которые  сохранпли  въ  словацкомъ  въ 
изв-Ьстныхъ  случаяхъ  долготу,  то  для  положеы1я  ихъ  предъ  ста- 
рымъ  ударен1емъ  слишкомъ  мало  иесомн-Ьнныхъ  прим-Ьровъ,  от- 
носящихся къ  первичны.мъ  номинальнымъ  образован1ямъ: 
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слов.  2;1па — ч.  21ипа,  вероятно,  восходитъ  къ  Форм-Ь  съ  уда- 
рен1емъ  корня,  хотя  р.  желна,  чак.  /йпа,  с.  жуша. 

слов.  УгЬа  соотв'§тствуетъ  русскому  верба  при  малор.  верба, 
чак.  уГЬа  и  с.  врба. 

слов.  8гпа  ср.  съ  р.  серна  при  малор.  серна,  чак.  зГпа,  с.  срна. 

угс)!  —  согласно  съ  р,  верха  при  с.  врха,  чак.  угЬ  —  уг11а, 
угЬа  и  угЬа,  УгЬа.  Чешскш  зналъ  б.  м.  Форму  съ  ударен1емъ 
окончания:  въ  библш  1462  г.  Чеш.  Музея  —  ва  зшхЬшсЬ  а 
ТкУузокусЬ  уг81ес11  369  л. 

сЫт,  ч.  сЫит:  р.  холмъ  —  холма,  с.  хум  —  хума. 

Долгота  сохранена  лишь  въ  811р  (ч.  81оир):  р.  столпа,  с.  ступ — 
ступа. 

Различ1е  между  польскимъ  и  чешскимъ  обнаруживатся  въ 
судьбе  первоначально  восходящей  долготы  подъ  ударенхемъ: 
чешск1й  ее  сохраняетъ,  польск1й  сокращаетъ.  Словацкш  въ  дан- 
номъ  случа'Ь  на  сторон'Ь  не  чешскаго,  по  польскаго. 

Съ  примерами  сохранен1я  восходящей  долготы  въ  чешскомъ 
у  Чернаго  Ъ181у  й1.  422  и  ел.:  ЬоиЬа,  11ои81е,  81оира,  иЬе!,  рои1о 
и  т.  д.  ср.  словацк1е:  —  1шЬа,  81ира,  Ьи81е,  иЬе!,  ри1;о,  ЬаЬа, 
З'ата,  гапа,  2аЬа,  8ка1а,  81а]а,  та81о,  8а(11о,  р1ас,  1а2,  йайга,  1е8а, 
тега,  гера,  (1е1о,  ]е(11о,  1е1;о,  уе1г,  Ира,  ЬИпа,  81(31о,  811;о,  Ьпуа, 
3'1уа,  зИа,  зИуа,  гПа,  §да,  У1(11у^  пга,  кИп,  ку1а,  1уко,  гауШо, 
зуг,  11ги(3а,  81'ика,  сЬгаз^а,  кгауа,  Ьгега,  ккайа,  р1еуа,  Ыа1о, 
ЬгасЬ,  ргаЬ,  угапа,  81ата,  \Ыш,  саз,  (1е(1,  Ьай,  кга^,  га^, 
зуа!,  уШа,  ркЬ,  тгуа,  ргЬа,  ргз!,  ИгЪ,  Ьгс1о,  ггпо,  у1иа,  сЪтЬ 
(ср.  с.  вуга,  пух,  мрва,  мрха,  прга,  прет,  грб,  брдо,  зрно, 
в}'на,  хрт). 

Въ  н1Ьсколькихъ  случаяхъ  и  чешск1й  представляетъ  сокра- 
щен1е;  такъ  какъ  сербск1й,  иногда  и  русскш,  и  зд-Ьсь  указываетъ 
на  восходящее  ударен1е,  то  примЬры  эти  —  въ  пользу  нашего 
правила:  ч.  тика  и  слов,  тика;  ч.  81;гака  и  слов.  81:гака;  ч.  зикйе 
и  слов,  зикпа,  ч.  ЬпМа  —  слов.  Ьш(1а;  ч.  у18пе  —  слов.  у1§11а,  ч. 
Шо  —  слов.  Ыо;  ч.  ууйга  —  слов,  ууйга;  ч.  гуЬа  —  слов.  гуЬа, 
впрочемъ  при  дудлебскомъ  ге]Ьа,  и  въ  др.-ч.,  въ  постилл-Ь  Гусса 
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XV  в.  58  л.  встр'Ьтилъ  я  гуЬу  ^еп.  з.  (ср.  с.  мука,  срака,  сукша, 
гшйда,  впшн>а,  жпто,  впдра,  рйба). 

Слова — 81гииа,  зИпа  быть  можетъ  сюда  не  относятся:  ср.  р.  струна,  слюна — 
струну,  слюну  —  струны,  слюны;  подъ  вл1ян1смъ  пот.  р1.  нисходящее  ударен1е 
корня  могъ  получить  пот.  з.  —  отсюда  въ  чешскомъ  краткость;  въ  с.  струна, 
ели  не  п.  р1. 

Такимъ,  образомъ,  правило  о  сокращении  восходящей  дол- 
готы въ  словацкомъ  подтверждается  77  примерами.  Къ  ниыъ 
можно  бы  присоединить  слов.  т18а — ч.  тхза,  хотя  въ  с.  парал- 
лели нЬтъ;  слов.  тисЬа  —  ч.  тоисЬа:  ср.  р.  муха,  но  с.  муха, 
слов,  так  —  ч.  так:  ср. р.  мака  ^.  8.,  но  с.  мак  —  мака;  с.  муха 
и  мака,  в-йроятно,  вторичны. 

Отступлен1й  немного:  та1а,  81ауа,  га^,  81а(1о,  разшо,  81гй2а, 
гйско,  т1ега,  1:пе8ка,  нага,  ргаш,  ис!,  Шг,  У1е1,ог,  тгаг.  Изъ 
нихъ  П112а  должно  исключить:  ср.  р.  нужда  при  нужда.  Имена 
ср.  р.  разто,  81а(1о,  гоисЬо  быть  можетъ  д1алектически  им-Ёли  въ 
пот.  р1.  ударен1е  окончан1я,  проникшее  зат'Ьмъ  въ  пот.  з.:  ср. 
р.  стада. 

Н'Ькоторые  прим-бры  могли  возникнуть  подъ  литературнымъ 
вл1ян1еиъ  чешскаго  языка;  въ  частности  зиайа  быть  можетъ 
соотв'Ьтствуетъ  р.  сторожа. 

Въ  н1Ьсколькихъ  случаяхъ — колебанхе:  йгака — йгаЬа,  тега — 
У1ега,  т1ез1;о  =  м-Ьсто  и  тез1;о  =  городъ;  тхез^о  можетъ  быть 
подъ  вл1ян1емъ  пот.  р1.:  р.  м-Ьста;  со  слов.  с1еуа  и  (11еуа  ср.  ч. 
йёуа:  колич.  отношен1я  неясны  (с.  (1^ёуа — съ  ласкате.1ьнымъ  зна- 
чев1емъ). 

Въ  6  прим"Ьрахъ  не  нашелъ  словацкихь  параллелей  чешскиыъ  Формамъ: 
Шее  (с.  туча),  угШЬ,  кгрё  (с.  крпа),  Ип,  113,  ку(;а. 

Отм'Ьченное  разноглас1е  между  чешскимъ  и  словацкимъ  и 
соглас1е  посл'Ьдняго  съ  польскимъ  въ  судьб'Ь  восходящей  долготы 
подъ  ударен1емъ,  конечно,  не  можетъ  служить  обоснован1емъ  са- 
мостоятельности «словацкаго  языка»  по  отношен1ю  къ  чешскому. 

Это  подтверждается  съ  одной  стороны  гЬмъ,  что  въ  иныхъ 
пунктахъ  развит1я  количества  словацк1й  совпадаетъ  съ  чешскимъ, 
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отличаясь  отъ  всЬхъ  остальныхъ  словяпскихъ  языковъ,  напр.  — 
въ  нормахъ  вторичыаго  удливен1я  краткихъ  гласоыхъ  въ  коиеч- 
ныхъ  закрытыхъ  слогахъ,  какъ  увидимъ  ниже;  съ  другой  сто- 
роны гЬмъ,  что  сокращеы1е  восходящей  долготы  подъ  ударен1емъ 
вовсе  не  отд-Ьляетъ  какъ  бы  пограничной  чертой  словацшй  отъ 
чешскаго,  но  чрезъ  посредство  моравскихъ  говоровъ  подходитъ 
близко  къ  самой  области  чешскаго  языка. 

Указан1я  на  это  даетъ  даже  скудный  матер1алъ  Бартоша  въ 
его  «В1а1ек1о1о^1е  тогаувка»:  сокращен1е  восходящей  долготы, 
повидимому,  известно  не  только  моравско-словацкимъ  говорамъ, 
но  и  центральнымъ-ганацкимъ  и  даже  групп-Ь  моравско-чешскихъ 
говоровъ  (Кагеб!  сезкё).  Такъ,  въ  злинскомъ  г.  (словацко-мо- 
равское н.):  ]ата,  к1а(3а,  гапа,  8ка1а,  ЬгасЬ,  ргаЬ,  Ыа1:о,  ЬИпа, 
Ира,  так,  тхза,  зНа,  зНо,  1уко,  11ги(1а,  11и81е,  ри1о,  ргпЬ,  иЬе! 
1, 9  е.:  въ  ганацкихъ  говорахъ  «количество  а  то  же,  что  въ  злин- 
скомъ» II,  10  с,  тгега,  Ъгеха,  уё{г  II,  11  с,  Ира,  т18а,  Ыша, 
211а,  ку1а,  ту(11:о,  11ги(1а,  11и81е,  ргиЬ,  иЬе!;  въ  чехо-моравскпхъ 
говорахъ:  ^ата,  к1а(1а,  тгапа,  йаЪа,  Ыа1о,  ргаЬ,  так  «а  1.  (1.» 
II,  244  с,  Ьгиаа,  ЬиЬа  II,  246  с.  ср.  еще  I,  101  с,  II,  14,  41, 
44,  67,  180,  228,  230  ее. 

Сокращен1е  восходящей  долготы  известно  и  переходнымъ 
чешско-польскимъ  говорамъ  Силезш:  ер.  горноостравсшй  говоръ, 
описанный  г.  ^ап'омъ  Ьопз'емъ  въ  Когргау'асЬ  Чешек.  Акад. 
VII  1,  1899  г.  Прага. 

Различ1я  долгихъ  и  краткихъ  говоръ  этотъ  не  знаетъ;  а, 
какъ  въ  польскомъ,  =  о,  и  (предъ  т,  п).  Вокализац1я  сочеташй 
*ог,  *о1,  *ег,  *е1  —  чешская,  но  законы  сохранешя  старой  дол- 
готы,— и  въ  этихъ  еочетан1яхъ,  и  въ  др)тихъ  долготахъ — поль- 
ск1е,  какъ  и  явлеи1е  вторичнаго  удлинешя  предъ  звонкпмъ  со- 
гласнымъ  въ  копечномъ  закрытомъ  елог'Ь.  ИзслЬдователь  говора 
утверждаетъ,  что  «о  изъ  а  въ  горноостравскомъ  говори  не  совпа- 
даетъ  съ  польекимъ  суженнымъ  а,  но  съ  чешекимъ  а»  7  е.  Однако 
сообщаемые  имъ  Факты  явно  противор^чатъ  его  утвержден1ю: 
соотв1^тственно  польскому  закону  сокращен1я  восходящей  долготы 
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подъ  ударен1емъ,  въ  его  говори  находимъ  —  ЬМо,  йгаЬа,  ЬгасЬ, 
к1а(3а,  кгауа,  ргаЬ,  зГагаа,  угапа,  ^агаа,  так,  тазГо,  разто, 
гапа,  8а(11о,  зка^а,  у1аЬа,  гаЪа;  въ  чешскомъ  въ  этихъ  прим-б- 
рахъ  —  долгота.  Утверждеп1е  автора,  что  о  изъ  а  въ  горно- 
остравскомъ  говор'Ь  совпадаетъ  съ  чешскимъ  а,  основано  на  не- 
доразум-Ьнш :  что  въ  изв1^стномъ  количеств-Ь  случаевъ  это  со- 
впаденхе  им'Ьетъ  м'Ьсто,  понятно,  такъ  какъ  и  чешск1й,  и  поль- 
ск1й  одинаково  сохраняютъ  старую  долготу  предъ  ударенгемъ. 
Приведенный  отступлен1я  отъ  чешскаго  авторъ  объясняетъ  вл1я- 
шемъ  польскаго  языка  9  с.  Но  спрашивается,  какъ  же  подъ 
вл1ян1емъ  польскихъ  кгоуа,  ^госЬ,  ЬМо,  81ота,  (Зго^а,  к1о(За, 
рг6§  —  рго^а,  угона  могли  возникнуть  чегискгя:  кгата,  ЬгасЬ, 
ЬШо,  81ата,  йга^а,  кГайа,  ргаЬ,  угапа  горноостравскаго  говора. 

5.  Долгота  во  второмъ  предъ  ударен1емъ  ологЪ. 

Первичный  именныя  образован1я,  въ  которыхъ  бы  долпй 
гласный  находился  въ  требуемомъ  положенхи,  —  крайне  р'Ьдки; 
анализъ  же  вторичныхъ  образованш  пе  даетъ  твердыхъ  выво- 
довъ,  такъ  какъ  эти  образован1я  стоятъ  обычно  подъ  вл1ян1емъ 
соотв'Ьтствующихъ  основныхъ. 

Вн-Ь  такого  вл1яшя  у  Лоренца  (АгсЬ.  XIX,  361  с.  и  ел.):  — 
с1§с1уа,  р.  тетива,  с.  тетива;  \у§71па:  с.  узина;  1г§Ъас2 — 1гфас2а; 
р.  трубача  §.  8.,  с.  трубача  (1;г^Ъа);  р1§8ас2  (р1%8ас);  г§Ъас2  (г^- 
Ьас);  г^йгхпа:  с.  рудипа;  С1§§о1у:  с.  тегота,  р.  тяготД;  ^§2ук:  р. 
языка  §•.  8.,  с.  ]ёзик — ]ёзика;  сербская  ф.  §.  8.  вторична:  если  бы 
ударен1е  было  на  2  слох'Ь,  ожидали  бы  ^ёзика.  Ср.  еще  уйесопо 
(Сважендзъ):  р.  веретено,  чак.  уге1епо;  Ы^6§  —  Ьа1о§а  (Сваж., 
опочин.  Когрг.  XI,  148  с,  Ъа1110^  лясовск.  Когрг.  VIII.  72  с): 
батогъ  —  батога.  То  же  —  въ  кашубскомъ:  1г%Ъ6с,  Ъа1о^  —  Ьа- 
1о§а  и  Ъа1о2ё8се  (ср.  батожйще)  у  Кати11;'а,  ]г^2ёк  у  Вгои18сЬ'а 
24  с. 

Въ  чешскомъ:  1ё11Уа,  1;гиЪпс  при  1гоиЬа,  1;ё}1о1а  (при  ИЬо^), 
^а2ук,  Уге1епо,  Ьа1;оЬ;  акад.  Шахматовъ  указываетъ  1ако1а  при 


140  с.  М.  КУЛЬБАКИНЪ. 

1ака11  и  глагольный  образован1я:  кга1оуай  при  кга!  и  кга1Ш, 
тийгоуа*!  при  тои(1гу  и  тоисЗгШ  Изв.  VII  2,  314  с. 

Для  сербскаго  сокращен1е  долготы  въ  данномъ  положенш 
установилъ  Лескинъ  11п1ег8ис1аш§еп  I,  6  с. 

6.  Долгота  въ  слог-Ь  посл^  ударен1Я. 

Матер1алъ  въ  данномъ  случа'Ь  такъ  же  скудепъ,  какъ  и  въ 
предыдущемъ.  Лескинъ  установилъ  сохранен1е  долготы  въ  дан- 
номъ положен1и  въ  сербскомъ  помощью  анализа  суФФиксальныхъ 
слоговъ:  врта],  ноша],  шко1,ар  и  т. п.  Пп^егзисЬип^еп II (1893  г.) 
55,  57  ее.  Но  такой  матер1алъ  —  не  вполнЬ  надеженъ:  если  дол- 
гота а  въ  суфф.  —  аг  —  и  сокращалась  въ  польскомъ  посл-Ь  уда- 
рен1я  (р15ага  =  писаря),  то  она  могла  быть  возстаповлена  подъ 
вл1ян1емъ  а  въ  аналогичныхъ  образован1яхъ,  какъ  зкоШга:  р. 
скотаря.  Мы  вернемся,  поэтому,  къ  этому  матер1алу  позже; 
сперва  же  обратимся  къ  образован1ямъ,  бол'Ье  обезпеченнымъ 
отъ  ВЛ1ЯН1Я  аналог1и.  У  Лоренца  Агск.  XIX,  158  с.  Находимъ: 
§о1§Ыа  §.  8.:  р.  голубя,  чак.  ^о1йЬа,  с.  голуба;  ]аг2§Ьа  §еи.  з.: 
с.  ]ареба;  ^аз^гг^Ыа  ^.  8.:  р.  ястреба,  с.  ]астри]еба;  оЪг^сха  §еп. 
8.:  р.  обруча,  с.  обруча;  окг^1и:  чак.  6кги1;а;  1аЬ§(121а  ^еп.  8.:  р. 
лебедя,  с.  лабуда;  те81^са  §еп.  8.:  р.  м1;сяца,  с.  м)ёсеца;  2а]%са 
^еп.  8.:  р.  зайца;  р1еп1^^(12а  §еп.  8.:  с.  пёнёзи. 

1;у81^^са:  р.  тысяча,  с.  тису1\а;  о1г§Ьу:  р.  отруби;  йо1§(121:  р. 
жолуди,  с.  желуда  §еи.  8.  (но  чак.  йеКкЗа);  рат1§с1  ^еп.  8.:  р. 
памяти,  с.  намети. 

Слово  ра]^.к  —  ра^с^ка  должно  быть  исключено,  такъ  какъ 
могло  соотв'Ьтствовать  русскому  паукъ  —  паука,  а  не  сербскому 
паук  —  паука. 

Итакъ,  лишь  4  изъ  приведенныхъ  словъ  им-Ьютъ  ц.  т.  е.  ре- 
Флексъ  долготы,  остальныя  9  своимъ  §  указываютъ  на  сокра- 
щен1е  первоначальной  долготы  въ  слог'Ь  посл-Ь  ударен1я.  Однако 
какъ  разъ  этимъ  четыремъ  прим1^рамъ  съ  долготой  соотв'Ьт- 
ствуетъ  долгота  и  въ  чешскомъ:  т1е81с'^^с:  ч.  тё81с,  2а]'^_с:  ч.  2а]1с; 
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1у81г^с:  ч.  Изк;  р1еш1\с12а:  ч.  реш'г,  Изъ  остальныхъ  —  польской 
краткости  соотв'Ьтствуетъ  чешская  долгота  лишь  въ  двухъ  слу- 
чаяхъ:  п.  ^агг^Ьа:  ч.  ^еМЪ,  п.  ^аз^гг^Ыа:  ч.  ^ев^гаЬ;  въ  другихъ 
прим']^рахъ  и  въ  чешскомъ  краткость:  ЬоЫЬ,  оЬгис,  словацкое 
окпй,  1аЬи(1',  ой'иЬу,  гаки!,  рашё!;. 

Такое  от1Юшен1е  Фактовъ  привело  Лоренца  къ  предположе- 
н1ю,  котораго,  какъ  онъ  признаетъ,  нельзя  ничбмъ  подтвердить: 
что  сохранен1е  или  сокращ,ен1е  долготы  въ  польскомъ  и  чешскомъ 
въ  положен1и  посл^Ь  ударен1я  зависало  отъ  качества  долготы; 
«в-Ьроятео  при  восходящемъ  качеств-Ь  долгота  сохранялась,  при 
нисходящемъ  сокращалась»  161  с.  Въ  пользу  этой  мысли  «^  — 
1уп — со8))ср.  132  с.  Польскш,  какъ  видимъ,  въ  общеыъ  сходится 
съ  чешскимъ.  Двумъ  отступающимъ  прим-Ьрамъ:  п.  ]а81;г2§Ыа 
при  ч.  ]е81гаЬ  и  ]аг2§Ьа  при  ч.  ^егаЬ  Лоренцъ  не  придаетъ  зна- 
чен1я:  они  возникли  по  аналопи  ^о1§Ыа  и  т.  п.  при  п.  8.  ^оХф. 

Въ  кашубскомъ  въ  общемъ  находимъ  то  же,  что  въ  поль- 
скомъ: §ое1аЬ]а  §.  8.,  туоекг^!;,  \гое1г{^Ъё,  рат1с'|с,  ]а81гёЬа,  но: 
шхездс,  ^ёз^с,  р]епдс12а  §.  з.  КашиИ  (га] с;  соотв'Ьтств1я  поль- 
скимъ — ]аг2дЬа,  1аЪ§(321а,  2оЗ:§(121  у  Рамулта  н1Ьтъ).  Только 
польскому  оЪг§С2  протпвор-Ьчитъ  каш.  \7шЬгдс. 

Въ  словацкомъ  —  сходно  съ  чешскимъ:  11о1иЬ,  оЬгис,  1аЬи1', 
о1;гиЬу,  рата^',  2а1ис1',  но:  шезтас,  2а]ас,  реп1а2  (1;181С — подъ  чеш- 
скимъ вл1ян1емъ).  При  этомъ  словацкш  даетъ  поправку  къ  изло- 
жена вопроса  у  Лоренца:  польск1я  ^аггдЬа  и]а81;г2дЫа  нельзя 
объяснять,  какъ  вторичное  явлен1е,  такъ  какъ  и  въ  словацкомъ — 
краткость:  ^агаЬ,  з'аз^гаЬ;  отступающими  являются  скор'Ье  ч.  ^е- 
гаЬ.  ]е81;гаЬ. 

Итакъ,  относительно  судьбы  долготы  въ  слогЬ  посл-Ь  ударен1я 
мы  должны  пока  довольствоваться  гипотезой  Лоренца,  не  им-Ья 
средствъ  твердо  ее  обосновать. 

7.  Долгота  въ  конечномъ  открытомъ  олог%. 

По  отношен1ю  къ  носовымъ  вопросъ  разсмотр-Ьнъ  у  Лоренца 
АгсЬ.  XIX,   135 — 144  ее.  Носовые  въ  конечномъ  открытомъ 
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слоги  сокращаются,  независимо  отъ  ударяемости  или  неударяе- 
мости,  также  —  отъ  качества  долготы.  ГдЬ  конечный  носовой 
является  въ  вод'Ь  ц,,  тамъ  онъ  происходптъ  изъ  стяжен1я  или 
первоначально  не  былъ  въ  открытомъ  конц-Ь  слова. 

Действительно,  мы  одинаково  имЬемъ  въ  асе.  8.  1га\у§:  р. 
траву,  с.  траву  и  ^1оу§:  р.  голову,  с.  главу.  Что  не  имЬло  зна- 
чсн1я  и  качество  долготы,  показываетъ  сопоставлен1е  ф.  пот.  8. 
1гауа  и  ф.  асе.  8.  1;гау§:  Флексш  асе.  8.  и  пот.  8.  1  представляли 
первоначально  долготы  разлпчнаго  типа,  откуда  и  происходить 
лптовско-словянское  отношен1е  *Ьог(1а  —  *Ьб1ч1д  ср.  гл.  IV  и 
Тоге  Т.  Ыди1(1ате<;а1Ье818  56  —  57  ее. 

Соиоставлен1е  лит.  тег^а  1П81г.  8.  и  8ик11  1  8.  рг.  застав- 
ляетъ  он;идать  краткости  и  въ  Ш81;г.  8.  Однако  и  въ  польск.,  и 
въ  чешек.  —  долгота:  гуЪ^,  гуЬои.  Долготу  эту  Лоренцъ  основа- 
тельно объясняетъ  стяжен1емъ:  *гуЬд  изъ  *гуЬозд  или  *гуЬодд. 
Флекс1я  —  ^  въ  3  р1.  рг.  первоначально  не  была  въ  открытомъ 
концЬ  слова:  она  —  изъ  —  д1;ь. 

Необъясненнымъ  считаетъ  Лоренцъ  лишь  —  ц,  въ  асе.  8.  ^. 
пменъ  уо1ц;  и  т.  п.,  такъ  какъ  нельзя  обосновать  *уо1уа  141с. 

И  иные  долг1е  гласные  являются  въ  конечномъ  открытомъ 
слогЬ  сократившимися  т.  е.  въ  говорахъ  открытыми:  ср. — а  въ 
пот.  8.  :Г.  (гуЬа  и  т.  п.),  —  а  въ  §еп.  8.  т.  —  п.  (уога,  тазТа  и 
т.  п.), — 'е  изъ  ё  въ  с1а1;.-1ос.  8.  ^.  (гуЬе  и  т.  п.). 

Др.-п.  ргаАУ^  =  *ргачга,  йщ  =  йио  Семеновичъ  26  с. —  Факты  граФическхе. 

Повидимому,  затруднен1е  представляютъ  лишь  ф.ф.  пот.  8., 
какъ  уо1а,  —  на  ряду  съ  асе.  8.  уоЦ  и  т.  п.  Объясненхе  этихъ 
Формъ  дано  уже  въ  1870  г.  проФ.  Бодуэпомъ  де  К.  Ве11г.  VI, 
25 — 26  ее:  нЬкоторыя  изъ  именъ  данной  категор1и  им-Ьютъ  'а 
('а)  изъ  стяжен1я  чш;  таковы  з^Лга  ср.  р.  судья  и  ст. -ел.  слдин; 
Ъгаса:  р.  братья,  ст. -ел.  вратии.  Когда  различ1е  между  стяжен- 
ными  и  нестяженными  ф.ф.  перестало  чувствоваться,  окончан1е 
'а  въ  созпанш  говорпщихъ  стало  особенностью  мягкихъ  основъ 
и  было  перенесено  въ  иныя  имена  со  старымъ — а.  Такъ  явились 
уо1а,  (1о1а,  го1а,  пдЛга  и  т.  д.  Позже  это  'к  было  перенесено  и  въ 
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заимствовапиыя  имена:  П1уа,  тагу]а  и  т.  д.  То  же  объяснен1е 
тиШ18  ти1ап(118  могло  бы  быть  прим-Ьпено  и  къ  —  ^  въ  вин.  п.: 
уоЦ  и  т.  п. 

На  сравнительно  раннее  вл1ян1е  аналопч  указываетъ  др. -п.  памятники: 
ср.  у  Семеновича  при  Ьгасгаа,  з^'каа  и  Ьиггаа,  йизгщ,  Уо\уа^,  гешу^,  и  т.  п.  Въ 
современныхъ  говорахъ  явлен1е  это  распространено  не  везд'Ь  въ  одинаковыхъ 
разм-Ьрахъ  ср.  Когрг.  УШ,  87  с,  193  с ;  XI,  153  с;  X,  232  с,  IX,  116  с,  160  с, 
II  8.  V,  376  с,  XI,  339  с,  8ргал7.  IV,  6  с.  Колебание  и  въ  кашубскомъ:  го1б  и 
го1а  у  КатиИ'а;  у  него  же  Ьигб,  кисЬйо  при  §гоЫа,  тза,  8ё]а,  V^81^а.  Иначе  по- 
нпмаетъ  польское  Уо1а  —  Уо]а  ак.  Шахматовъ  Изв.  VI,  353  с. 

Долгое  а  т.  е.  а  находимъ  и  въ  §еп.  8.  п.  на  -пе:  т1исепа, 
роко1епа  и  т.  п.  ср.  I  ч.,  8  с,  въ  др. -п.  у  Семеновича  15  с,  въ 
кашубскомъ  у  Брониша  54  с.  Зд'Ьсь  происхожден1е  долготы  изъ 
стяжен1я  ясно. 

Сокращен1е  долготы  въ  копечномъ  открытомъ  слог-Ь  наблю- 
дается также  въ  сербскомъ  и  чешско-словацкомъ. 

8.  Долгота  изъ  стяжен1я. 

Долготу  изъ  стяжен1я  находимъ:  въ  пот.  8.  1".  именъ,  какъ 
Ьгаса;  въ  §,  8.  п.  именъ  типа  т1исепа;  въ  инфинитивныхъ  Фор- 
махъ  типа  зтас  ве,  Ьас  ^е,  йгас;  въ  ф.ф.  2 — 3  8.  и  1 — 2  р1. 
ргаез.  глаголовъ  3  класса  (гпаз,  2па,  2пату,  гпасе);  въ  Формахъ 
прилагательныхъ  сложныхъ:  (1о(1гй,  йоЪгё^о,  йоЬгёти,  йоЬгёт, 
доЬгё^  и  т.  п.  Въ  н1^которыхъ  говорахъ  сохранился  и  реФлексъ 
ё  изъ  стяжен1я  въ  пот.  8.  п.:  напр.,  въ  опольскомъ:  2е1ё,  р1се, 
зпайапё  и  т.  п.  ПеЬег.  й.  орр.  М.  17  с. 

Въ  другихъ  говорахъ,  какъ  сваженд.зск1й,  Форма  п.  8.  п. 
означенныхъ  именъ  потеряла  свою  старую  Флекс1ю,  зам-Ьнивъ  ее 
открытымъ  е  такихъ  именъ,  какъ  тог2е,  ро1е. 

По  поводу  Формъ  §еп.-йа1;.-1ос.  8.  т.-1-п.  прилагательныхъ 
на  -ё§о,  -ёти,  -ёш,  -ё^  должно  отм-Ьтить,  что  въ  н'Ькоторыхъ 
говорахъ  гласный  этихъ  Флекс1Й  является  открытымъ :  въ  зебр- 
жидовскомъ  (1„бЬгеё\,б,  (ЗцОЬгети,  (З^оЬгет,  но — (ЗпОЬгу  §еп.-йа1.- 
1ос.  8.  ^.  Ко2рг.  IX,  103  с;  то  же  въ  бржезинск.  Когрг.  VIII, 
188  с.  Особенно  удивительна  Форма  1ос.-8. — йоЬгет:  тутъ  ожи- 
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даемъ  «ваклоненности»  гласнаго,  въ  виду  положеп1Я  его  въ  ко- 
печномъ  закрытомъ  слог-б  предъ  -ш.  Очевидно,  ф.ф.  йоЬге^о, 
-ети  повлтяли  и  на  остальныя:  ср.  Ш81г.  8.  (ЗцбЬгет,  то  же  въ 
(Зак.  р1.  и  йцОЬгет!  1п81;г.  р1.,  гд-Ь  во  всякомъ  случае  должно  быть 
-у.  Конечно,  Ф.Ф.  йоЬге^о,  -ети  суть  неФонетическ1я,  возникш1я 
подъ  вл1ян1емъ  ф.ф.  м-Ьстоименныхъ  -йе^о,  пети.  Въ  иныхъ 
говорахъ  —  обратное  вл1ян1е:  въСважендз-Ь  при  йоЬгу^о,  -ути — 
п  -1у§о,  8ату§о,  въ  Луковц-Ь  ^1§и^  затупи,  1у§и,  су^и  (=С2е§о), 
1;ути,  сути,  1ак1§и  8рга\у.  У,  153  с. 

Возникаетъ  вопросъ,  можно  ли  признать  Фонетическими,  по- 
лучившими свое  -ё  изъ  стяжен1я  -ахе,  -иде  —  самыя  ф.ф.  йоЬгё^о, 
йоЬгёти:  ср.  эти  Формы  со  ст.-слов.  ф.ф.  доврдаго,  довраго, 
довроу-о^л\оу,  довроул\о^  или  даже  съ  глагольными  ф.ф.  самихъ 
.зап. -слов,  языковъ;  2па8,  гиа  и  т.  д.  Какъ  объяснить  эту  проти- 
воположность? 

проФ.  Бодуэнъ  де  К.  полагалъ,  что  въ  сочетан1яхъ  йоЪгахе^о, 
(1оЬги1ети  и  т.  п.  въ  ст. -ел.  м'Ьстоименхе  было  энклитикой,  сло- 
вомъ  безъ  ударен1я,  З'дарен1е  было  на  Флексш  краткой  ф.  (ЗоЪга- 
1е§о,  въ  польскомъ  же  об'Ь  части  долго  чувствовались  отд-Ьль- 
пыми  словами,  и  м-Ьстоименте  произносилось  съ  ударен1емъ:  с1оЬга- 
]ё§о.  Отсюда — разница  въ  результатахъ  стяжен1я  въ  ст.-слов.  и 
польскомъ  «О  др. -п.  яз.»  58  с.  Такъ  же  произошли  ф.ф.  «тё^о, 
зуёдо  и  т.  д.  (теперь  те§о,  зуе^о)  изъ  гао]ё§о,  8Уо]ё§о  и  т.  д.  (въ 
противоположность  малор.  моЬо,  твоЬо,  своЬо)»  1Ыс1. 

Съ  этимъ  объясненхемъ  интересно  сопоставить  гипотезу  ак. 
Шахматова,  предложенную  имъ  для  объяснен1я  существован1я 
стяженныхъ  и  нестяженныкъ  ф.ф.  рядомъ  въ  чешскомъ. 

Отчетъ  о  присужден1и  11рем1Й  проФ.  Котляревскаго  въ  1898  г.  74  с. 

ак.  Шахматовъ  предполагаетъ,  что  еще  въ  об.-сл.  язык'Ь  въ 
зависимости  отъ  акцентуативныхъ  отношен1Й  различались  ]  и  1: 
1  —  предъ  неударяемыми  гласными,  а^  предъ  ударяемыми.  Въ 
обще-зап.-сл.  эпоху  выпадало  1,  а  не  ],  сл-Ьд.  нестяженныя  ф.ф. 
возводятся  къ  Ф.Ф.  съ  ударец1емъ  окоичан1я,  а  стяженныя  —  къ 
ф.ф.  съ  удареи1емъ  на  корн-Ь  или  на  второмъ  слогЬ  двухслож- 
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наго  окончан1я:  ч.  то]а  пзъ  то]а;  ч.  тёЬо  изъ  тоде^о,  тёти 
пзъ  тодети  (ср.  р.  по-моему,  чак.  т5]е§а,  то]ет11)  или  изъ 
то1е§6,  тодетй  (р.  моего,  моему).  Съ  этой  точки  зр-йн1я  непр1- 
емлемы  ф.ф.  проФ.  Бодуэна  де  К.  —  *с16Ьга-1ё§о,  *с16Ьги-]ёгаи: 
ои^  далп  бы  несгяженньш  ф.ф.;  ч.  (^оЬгёЬо,  п.  ДоЬгё^о  должно 
съ  этой  точки  зр'Ьн1я  возводить  къ — Ф.  *с16Ьга-1е§6,  причемъ  — 
аде,  гд-Ь  обЬ  части  неударяемы  дастъ  ё,  тогда  какъ  *су1аде8ь 
даетъ  су1а8  въ  виду  ударяемостп  нерваго  элемента. 

Непонятными  для  меня  являются  лишь  ч.  81а11,  раз,  Ъагеп, 
та,  —  который  ак.  Шахматовъ  возводптъ  къ  *81бда11  (р.  стоять 
при  стоять),  *Ь6да2пь  (с.  бо]азан),  "^'родаз  (р.  поясъ),  *то]а:  въ 
виду  ударяемостп  перваго  элемента  ожидали  бы  изъ  *ога  —  о,  а 
не  а,  какъ — аде  даетъ  а.  Стяжен1е  это  нельзя  вЬдь  относить  къ 
столь  ранней  эпох'Ь,  для  которой  можно  принять  изм-Ьненхе  о  въ  а. 

Дал-Ье,  является  вопросъ,  въ  какой  м-Ьр-Ь  естественно  пред- 
полагать для  зап. -ел.  Ф.Ф.  типа  йоЬгё^о  праФорму  —  йоЬга-де^о 
И.Ш  с16Ьга-]ёо'о  (проФ.  Бодуэнъ  де  К.). 

ак.  Соболевск1Й  указываетъ  на  Фамильныя  имена  Благово, 
Дурново  и  Ф.Ф.  Крпжанпча:  простого,  драгого,  прегустого, 
ясного,  чистого  п  думаетъ,  что  удареп1е  въ  членныхъ  ф.ф.  мно- 
гпхъ  прилагательныхъ  и  м-Ьстопменхп  нЬкогда  находилось  на  ко- 
нечномъ  слог1^  Ж.  М.  Н.  Пр.  311т.  (1897  г.  Ля  5)  56. 

Не  должно  забывать,  что  не  вс^  кратк1я  Формы  §.  8.  т. -п. 
прилагательныхъ  двусложпыхъ  имЬлп  одинаковое  ударен1е  въ 
об.-словянскомъ;  одн-Ь  им-Ьлп  ударен1е  нерваго  слога,  друпя  — 
второго:  ср.  с.  брза,  блага,  врана,  глуха,  густа,  драга,  млада, 
пага,  пуста,  суха,  пи^ёма,  би^ёла  и  др.  ПримЬры  эти,  вовсе  не 
малочисленные,  см.  у  Даппчпча  Кай  XIV  91 — 92  ее;  ср.  и  рус- 
ск1я:  не-с-проста,  до-нага,  до  б-Ьла,  ма.1ъ-мала  меньше. 

Эги  Формы  въ  эпоху  сложенья  Формъ  полныхъ  нрилагатель- 
пыхъ  пе  могли  дать  предполагаемой  проФ.  Бодуэномъ  де  К.  Фор- 
мулы '•'Ыа§а-^ё§о  или  *Ыи§а,-}ё^о:  ср.  р.  его  ему,  с.  1ьёга,  аёму. 

Да  и  въ  тип-Ь  '•=2с16гуа -н  _]е§о  удареи1е  во  второй  части  пер- 
вонача.1ьно  было  на  второмъ  слогЬ.  Пришлось  бы,  слЬд.,  прини- 
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мать  передвижен1е  ударенхя:  *2с16гуа-]е§6  >  2(^6^Vа-^ё§о;  при- 
шлось бы  предполагать,  что  этотъ  типъ  *2(1огуа-]ё^о  выт-Ьсниль 
другой  типъ:  *Ыа§й-]е§б,  что  было  бы  пропзвольнымъ.  Такпмъ 
образомъ,  гипотеза  проФ.  Бодуэна  де  К.  малов-Ьроятна.  Мы 
должны  исходить  пзъ  первоначальныхъ  типовъ:  *2(Зогуа-]е§6  и 
*Ыа§а-зе§6,  *2Йогуи-]етй  и  *Ыа§11-]етй.  Предполагать  пере- 
носъ  ударен1Я  въ  первой  части  второго  типа,  —  при  бол-Ье  т'Ьс- 
номъ  сл1янш  злементовъ,—  т.  е.  пзм-Ьненте  *Ыа§а-^е§6  въ  *Ыа^а- 
^е§6  мы  не  вправ'Ь:  ср.  р.  сухого,  пустого,  но  не  сз^хого,  пустого. 
Въ  старослоБянскомъ  оба  типа  даютъ  —  аго,  второй  потому, 
что  ударенхе  въ  сочетапш — а^е  падало  на  а;  въ  первомъ  тип'6  л 
является  пзъ  сочетан1я  —  а]е,  стоявшаго  посл1&  ударен1я.  ^хъ 
же  результатовъ  оя^идали  бы  и  въ  зап.-словянскихъ  языкахъ: 
какъ  гпа^ез  дало  гпйз,  такъ  ри81а-]е§6  должно  бы  дать  ризШ^о; 
какъ  (:1е1а]е8  дало  с1ё1а8,  такъ  *2(1огуа]е§'6  (съ  побочнымъ  ударе- 
н1емъ  конечнаго  слога)  должно  дать  *2с1гауа§о,  *2с1г6уа§о. 

Тиаъ  глаголовъ,  какъ  (1ё1а<;1  (брйзгати,  д]елати,  пригатн,  слншати,  сту- 
кати  —  въ  сербскомъ)  не  настолько  малочнсленъ,  чтобы  можно  было  его  пока- 
заниями пренебречь,  сославшись  на  возможность  бл1ян1я  глаголовъ  типа  сИаИ — 
сНа^езь  ср.  Даничнчъ  «Аксеп!;!  и  §1а§о1а»  2а§геЬ  1896  г.,  78 — 79  со.  Ворочемъ 
могли  вл1ять  иныя  Формы  т11хъ  же  глаголовъ:  Йё1а11,  йеЩ,  йёкасЬъ. 

Руссмя  Ф.Ф.  Благово,  Дурново  и  чак.  2и1;е^а,  ги^епш  могли 
бы  привести  къ  предположена,  что,  какъ  въ  ф.  ^гизаде^б,  такъ 
и  въ  Ф.  риз^аде^о  въ  общесл.  д1алектически  побочное  удареп1е 
(КеЪец1оп)  второй  части  одерживало  верхъ  надъ  главнымъ  пер- 
вой части,  и  изъ  ри8(:а^е§6,  гизазе^о  получились  зап. -ел.  ф.ф.  съ 
ё.  Однако  такое  изм'6нен1е  акцентуативныхъ  отногиен1й  Фонети- 
ческимъ  путемъ  кажется  мет-Ь  малов-Ьроятнымъ;  и  приведенный 
русск1я  Ф.Ф.,  и  аналогичный  чакавсшя  скор-Ье  возникли  позже 
подъ  вл1ян1емъ  м'бстоименныхъ:  его,  сего,  того,  твоего,  моего, 
своего  (или  въ  р.  —  мово,  твово,  свово);  самое  существован1е  въ 
русскомъ  рядомъ  —  Сухова,  пустова  и  т.  п.  говорить  въ  пользу 
такого  понпман1я  Фактовъ. 

Такимъ  образомъ,  на  чисто  Фонетической  почв1Ь  противопо- 
ложность зап. -слов.  Ф.Ф.  типа  сКаз  и  йоЬгё^о  врядъ  ли  можетъ 
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быть  объяснена;  проФ.  Лескпнъ  полагаетъ,  что  сочетан1е  -а1е — 
въ  Формахъ  того  п  другого  типа  давало  а,  Формы  же  зап. -ел.  съ 
ё  возникли  подъ  вл1ян1емъ  мЬстоименныхъ  ф.ф.  (]е§о,  ]ети),  но 
сохранили  долготу  изъ  Фонетпческихъ  ф.ф.  на  -а^о. 

Взглядъ  этотъ  высказанъ  былъ  проФ.  Лескиномъ  на  одной  изъ  лекц1Й. 

Такимъ  же  путемъ  получилось  сербское  -о га,  -ому. 

ак.  Фортунатовъ  и  сербск]я  ф.ф.  на  -бга,  -ому  объясняетъ  Фонетически: 
итети  >-иети  >  иоти,  откуда  въ  ст.-ст.  -о\,ч>1,-л\о\,-,  въ  ср.-болг.  паи.  -ос>л\о^  (также 
въ  древн-ЬГ5шихъ  русскпхъ),  въ  с.  -ому  (изъ  -оому).  Изъ  дат.  п.  о  перешло  въ 
род.  п.  въ  с.  -бга  и  р.  -оуо.  Наоборотъ,  изъ  род.  п.  въ  зап. -ел.  -ё§о  (изъ  аде§о)  ё 
перешло  въ  дат.  п.  -ёти.  Лекщн  по  Фонетнк-Ь  ст.-сл.  яз.  Москва  1888  г.,  108  с. 
Объяснен1е  ф.ф.  род.  п.  вл1'ян1емъ  дат.  п.  и  обратно  кажется  мн'Ь  искусствен- 
нымъ,  а  придавать  значен1е  Формамъ  ср.  —  болг.  и  др. -р.  памятниковъ  небезо- 
пасно; есть  Факты,  указывающ1е  на  то,  что  ф.ф.  на  -ому  по  аналопи  ы'Ьсто- 
именныхъ  могли  япиться  въ  болгарскомъ  раньше,  ч^Ьмъ  ср.  —  болг.  -оол»о\,-,  что 
сл-Ьд.  нельзя  объяснять  первыя  изъ  посл-Ьднпхъ:  ер.  въ  ЗограФск.  пркЕо.ио1С,  ^"ь 
пражскихъ  отр.  сл-кпол\о1|',  въ  календар-Ь  Ассем.  Ев.  кл11гок-Ьрнол\оц'.  Ф.ф.  -оого, 
-оо|Мо«^'  могли  возникнуть  подъ  перомъ  писца,  какъ  комбинащя  живого  -ого  или 
-ол»г\-,"  литературныхъ  -ааго,  -о1,-о^л\о\,-.  ак.  Фортунатовъ  предполагаетъ,  что  въ 
ф.ф.  §еп.  з.-(1а1.  з.  всл'Ьдств1'е  энклитпческаго  употреблен1я  во  второй  части 
Формъ  являлось  ударен1е  перваго  слот.  Въ  ф.ф.  типа  *гй8а  —  1е,^о  такое  явле- 
ше  возможно,  но  въ  ф.ф.,  какъ  *риз1а  —  |е§о— малов'Ьроятно;  сл-Ьд.  ф.  риз1;е§о 
все  же  непонятна. 

Мысль  проФ.  Лескпна  поддерживается  Д1алектическими  поль- 
скими ДоЬге^'о,  с1оЬгет11. 

Во  всякохмъ  случаЬ,  вл1ян1е  м'Ьстоименныхъ  ф.ф.  въ  томъ  или 
другомъ  видЬ  на  образован1е  зап. -слов.  Формъ  типа  йоЬгё^о, 
с1оЪгёти  врядъ  ли  подлежитъ  сомн'Ьн1ю.Такъ,  зап. -ел.  -ё^о,  ёти 
могли  возникнуть,  если  не  подъ  вл1ян1емъ  зуё^о,  1уё§о,  тё§о, 
зуёти,  тёши  изъ  8Уо1е§о,  ^уоде^'о  и  т.  д.,  то  подъ  вл1ян1емъ 
кё§'0,  сё^о  изъ  къ  1е§6,  сь1е§6  и  кёти,  сети  изъ  къ1етй,  сь1ет11: 
ср.  др.-ч.  кёЬо,  сёЬо  у  Гебауэра  Ш81;.  М1.  Ш  1,  464,  505  с. 
Сербск1я  добрбга,  доброму  могли  получить  -ога,  бмоу  подъ 
вл1ян1емъ  мбга,  твога,  свбга  изъ  то1е^о,  1уо1е§о,  8Уо1е§о  (ср. 
чак.  т6]е§а,  т6]ети  при  то]е§а,  то^етп  и  р.  по  моему  при 
моего,  моему). 

Руссктя  мово,  свово  могли  получиться  и  не  изъ  стяжешя.  На  возможность 
вл1ян1я  Ф.Ф.  кёЬо,  сёЬо  обратилъ  мое  вниман1е  Г.  А.  Ильинск1Й. 

10* 
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Мысли  г.  Колара  (Прага)  объ  образован1н  словянскнхъ  ф.ф.  прилагатель- 
ныхъ  опред1Ьленныхъ  въ  Сборннк-Ь  статей  въ  честь  Ф.  9.  Фортунатова  1902  г. 
обхожу  молчан1емъ. 

По  поводу  глагольныхъ  ф.ф.  типа  гиаз  —  гпа  должно  отм-Ь- 
тить  гипотезу  проФ.  Бодуэыа  де  К.,  видящаго  въ  нихъ  остатокъ 
спряжен1я  безъ  соединптельнаго  г-ласнаго  Ве11г.  VIII,  207 — 
208  ее.  Однако  съ  этой  точки  зр1Ьн1я  долгота  гласнаго  а  въ  дан- 
ныхъ  Ф.Ф.  для  меня  непонятна:  въ  ф.ф,  3  л.  ед.  и  2  л.  мн.  ч. 
7па,  2вас'е  п  т.  п.  долгота  нич-Ьмъ  пнымъ,  кром'Ь  стяжен1я,  объ- 
яснена быть  не  можетъ,  такъ  какъ  старая  долгота  въ  конечномъ 
открытомъ  слог-Ь  п  въ  открытомъ  елог-Ь  внутри  словъ  подъ  уда- 
решемъ  сокращается;  въ  ф.ф.  2  8. — гиаз  долгота  также  не  могла 
явиться  инымъ  нутемъ,  такъ  какъ  вторичное  удлинен1е  въ  за- 
крытоыъ  елог1к  являлось  первоначально  лишь  предъ  звонкими 
согласныл]и. 

Что  касается  ф.ф.  \'ас,  зас,  йхас  и  т.  п.,  то  он'Ь,  вопреки 

РУССКИМЪ  ВЪЯТЬ,  СЪЯТЬ,  ДЪЯТЬ,    должны    быть  возводимы  КЪ  ф.ф. 

еъ  ударен1емъ  суффиксальнаго  а,  хотя  бы  это  ударен1е  явилось 
въ  нихъ  вторично  подъ  вл1ян1емъ  пныхъ  аналогичныхъ  образо- 
вана: ср.  р.  бояться,  смЬяться  (п.  Ьйс  8е,  зтас  зе)  и  словинск1я: 
8е]а11,  йе^аИ  при  уда!!. 

ср.  проФ.  Брандтъ  въ  Сборник-Ь  въ  честь  ак.  Фортунатова  1902  с,  202  с. 

9.  Первоначально  нратк1е  гласные  въ  открытомъ  олог%. 

Первоначально  кратк1е  гласные,  какъ  въ  сербскомъ,  такъ  и 
въ  чешскомъ  остаются  въ  открытомъ  слог-Ь  вообще  краткими. 

ср.  «11п1;ег8исЬип§еа»  Лескнна  1893  г.  7,  13  се.  н  Ыз(;у  й1.  XXIV,  343  и  ел. 

То  же  положен1е  можно  установить  и  для  польскаго:  ср.  о,  е 
въ  открытомъ  слог'Ь  въ  литературномъ  язык-й,  вообще  сохра- 
нившемъ  6,  ё,  какъ  реФлексы  б,  ё,  или  прим'Ьры  изъ  сважендз- 
екаго  говора.  Въ  Сважендз^  находи мъ: 

а)  имена  ж.  р.  коза,  кога,  койа,  ио§а,  цоза,  гоза,  8то1а,  У0(1а, 
го1ои,  (Зо1ои,  \'о1оц,  уейои,  тей^а,  тоНа.  8081га  (изъ  те(1а,  8ез1га); 
§еп.  8.  тоИ,  ЪоИ,  зоИ,  козе!,  носу,  гаосу,  ресу. 
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Ь)  ср.  р.:  ко1о,  тоге  (=тог2е),  око,  ро1е,  ргозо,  зГоуо,  пеЬо, 
Ьо(Зго,  со1о,  уо81о  (съ  о  пзъ  'е). 

с)  м.  р.  (^.  8.):  Ьо§а,^Ьо]и,  Ьока,  Ьош,  йоЫ,  §1:о§и,  §08са, 
§ио]а,  §гоЬа,  ^е2а,  о-;'02с12а,  коза,  тог^и,  тос1и,  гао81а,  теса, 
пога,  по8а,  ро81а,  ро1;а,  го^а,  гос1а,  гоки,  81;о}а,  81го]а,  81о^а, 
зпора,  8ока,  уо1а,  уога,  уозка,  уерза. 

Одыако,  отъ  установленнаго  правила  существуютъ  отступ- 
леп1я.  Уже  въ  др. -п.  —  рапоо82аа,  тоосгу,  8б81;га,  2бп1  п.  р1. 
\уио1а,  Ьоо^а,  шоосгу,  геешуе  Семеновичъ  19,  24,  31,35  се.  Лось 
Ргасе  Ш.  И,  127  с. 

Но  нельзя  придавать  значен1е  Фонетическое  всЬмъ  этимъ 
Фактамъ;  такъ  —  Ьоо§а,ыожетъ  быть,  —  Фактъ  граФическш  (ср. 
п.  3.  Ьоо§'). 

Въ  д1алектахъ  и  литературномъ  языкЬ  отступлен1я  ограни- 
чены словами:  §6га,  ^гога,  сога,  ргоЬа,  рого,  гб2§а,  гога,  зкога, 
у61а,  2ёта. 

ср.  §6га  или  §ига  въ  Сважендз-Ь,  М^е^зкё^  06гк''&,  Закопянахъ,  Зебржи- 
довицахъ,  оаочиньскомъ:  Когрг.  IX  121,  X  172,  IX  164,  XI  157.  Въ  Стонавк-Ь 
§ога^  тоиз  ХП  21;  §ога  и  въ  оппельн.  ПеЬег  (1.  орр.  М.  16  с.  и  въ  писаржов. 
Зрга'^-.  IV  3  с:  ргбЬа  (ргиЬа)  въ  Сважендз-6,  зебржид.,  опочиньскомъ,  М^е^зк'оГ1 
Обх-к'^Ь  ср.  Когрг.  IX  164, 121,  XI  157,  также  въ  литературной  р1;чи;  гога  (гигои) 
въ  СважендзЪ,  М'Ьйск.  Г.  Когрг.  IX  121  с,  литературной  р1Ьчи;  въ  Стонавк*, 
гд-Ь  6  и  и  различаются,  —  гига  Когрг.  XII  21  с;  р'ого  (р'иго)  въ  СважендзЪ  и 
въ  литературной  р-Ьчи;  гб2§а  въ  литературномъ  язык^Ь,  въ  СтонавкЬ  —  гиг^а; 
сога  (сига)  въ  Сважендз-6,  М'Ьйск.  Г.  Еогрг.  IX  121  е.;  гёш'а  —  въ  Сважендз-Ь; 
зкога  въ  зебржид.,  М'Ьйск.  Г.  IX  164,  121  ос;  у61а  —  въ  Стонавк-Ь  Когрг.  XII 
21  с  ,  Сромовцахъ  Ми!.  1  рг.  1 1,  55  с;  Ьгига  —  въ  Стонавк'Ь  Когрг.  XII  21  с. 
(зк:  Ь);  прашницкое  гбпа  (=  гопа)  8рга^'.  V  79  с.  не  им-Ьетъ  значен1я:  въ  этомъ 
говор'Ь  всякое  о  предъ  п  изм'Ьняется  въ  и,  то-же  въ  сваж.  1упо  изъ  1ипо. 

Въ  кашубско.мъ  у  Кати^Ь'а  находимъ:  §ога,  р]ого,  го2^а, 
гога,  зкбга,  но:  сога,  ^гога,  ргоЪа;  у  Вгоп1зс11'а:  §бга,  зкбга, 
гбга,  рзого. 

То  же  явлен1е,  какъ  известно, — и  въ  чешскомъ:  Ьгйга,  уйпе, 
зтШа,  кйге,  кй21е,  уй1е,  зиуа  при  зоуа  Д1алектпческп,  сЬуй]е, 
Шпо,  гиге,  ргйЬа  (но  Д1алектически  —  ргоиЬа,  что,  по  мн'6н1ю 
Гебауэра,  указываеть  на  неправильность  лптературнаго  нраво- 
писан1я  съ  и)  Шз!;.  М1.  I  243  с. 
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Въ  др.-ч.  и  иные  прим-Ьры:  въ  Пасс1онал1^  XIV  в.  чешек, 
музея — -л'иойи  280  а,  Гебауэръ  указываетъ  даже  ЬиоЬа,  ЬиоЬи, 
Ьио21е  Шз!.  М1.  I  243  с;  посл'&дн1е  прпм-Ьры  врядъ  ли  отра- 
жаютъ  живое  произношеше;  скор-Ье,  это  —  Фактъ  граФическш 
(ср.  пот.  8.  ЬиоИ),  ср.  еще  др.-ч.  йуёге,  утёпо,  совр.  угЬйги, 
ыоравск1я  сёга,  руго  Ваг1о811 1,  2,  67  ее.  Въ  словацкомъ  лишь — 
ргоЪа,  уопа,  у61а,  (гига),  но:  койа,  1опо,  8то1а.  80Уа. 

Примеры,  етояш,1е  вн-Ь  первичныхъ  пменеыхъ  образован1й, 
им'Ьютъ  меньше  значетя  при  аналпз'Ь  услов1й  даннаго  явлен1я; 
къ  такимъ  относятся  въ  польскомъ:  к16гу,  8б81;у  (въ  оппельн. — 
к1;огу  16  е.),  въ  чешскомъ  ср.  тоЬи  —  тпгез  —  тййе,  гоуи  — 
гйуез — гйуе,  гепи — гёпез,  реш — рёгез  Шз!;.  М1.  III  1,  377 — 
379  ее;  ги81;и  —  гиз^ез  —  ги81;е  Ваг(;о8  II  44  е.,  шйпШта  — 
уёз!],  пёзИ,  рёс1,  гйз!;!  и  т.  п.  при  пезИ,  уез!;!,  рее!. 

Указанный  отступлен1я  предетавляютъ  явлен1е  загадочное, 
досе.й  неразъясненное. 

Врядъ  ли  можетъ  подлен^ать  сомн-Ьнш,  что  пропсхожден1е 
его  —  не  всегда  Фонетическое,  но  по  крайней  м'Ьр-Ь  въ  н-Ькото- 
рыхъ  случаяхъ  аналогическое,  хотя  и  трудно  подыскать  удачную 
аналопю  для  всЬхъ  прим-ЬроБъ. 

Е18с11ег  въ  АгсЬ.  III  525  с.  сопоставлялъ  чешское  отно- 
шен1е  между  Йога  и  тгМги  съ  русекимъ:  гора  —  гору,  призна- 
вая это  перенесен1е  з'даренхя  на  корень  въ  вин.  п.  литовско-ело- 
вянскимъ,  посл-Ь  чего  долгота  въ  ф.  тгЬйги  становилась  для  него 
ясной. 

На  д'Ьл'Ь,  сопоставленхе  съ  русекимъ  нисколько  д1§ла  не 
уясняетъ,  хотя  невольно  напрашивается  каждому:  ср.  шоЬи  — 
тййез  и  р.  могу  —  можешь.  Признавъ  ударен1е  въ  ф.  "^^ог^  об.- 
словянскимъ  и  предположивъ,  что  старое  ударете  удлиняло 
краткгй  гласный^  мы,  пожалуй,  объяснимъ  долготу  въ  ч.  кййе? 
уй1е,  1йпо,  гййе,  ргйЬа  и  п.  ргоЬа,  гог^а,  гога,  у61а,  по  ее 
поймемъ,  почему  н-Ьтъ  удлпненхя  въ  остальныхъ  словахъ,  ис- 
кони им-Ьвшихъ  ударен1е  на  коренномъ  краткомъ  слог^,  какъ 
показываетъ  русск1й  п  сербск1й:  въ  чешскихъ — ко1о,  шоге,  око, 
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рок.  ргозо,  пеЬе,  §.  8.  ЬоЬа,  Ьо^е,  Ьоки,  Ьоги,  с1о1и,  Ыо1ш,  Ьгойи, 
с1гоЪи,  Ьойи,  Ьготи,  сЬойи,  коуи,  кгоуи,  к^о^е,  1оуи,  тозШ, 
юогЬи,  пози,  роШ,  го1ш,  гойи,  го]е,  гоки,  гоуи,  8коки,  з^оЬи, 
5^го]е,  7.по^е,  кози,  гуопи,  уозки,  1шо]е,  1о]е,  уоги  и  въ  соотв-Ьт- 
ствующихъ  п.  коГо,  тогге,  пхеЪо,  око,  ро1е,  ргозо,  81о\уо,  §еи.  з. 
Ьо§а,  Ьо]и,  Ьока,  Ьоги  п  т.  д. 

Словинск1я  кога,  у^1а  указываютъ  на  первоначально  восхо- 
дящую краткость  подъ  ударенхемъ;  является  нредположенхе, 
что  удлинялась  лишь  восходяще  ударенная  краткость  ср.  Изв. 
Л^П  312  с.  Однако  не  находимъ  удлонен1я  въ  ч.  (коп)  —  копа 
§.  8.,  (кте!)  —  кте1а,  (Ьоп)  —  копи;  с.  кон—  кона  (р.  конъ  — 
кона),  с.  кмёт  —  кмёта,  словпн.  кгаё!  —  кт§1а,  с.  гон  —  гона, 
(но  слов.  §:5п  —  §6па  съ  открытымъ  гласнымъ)  —  датируютъ 
восходящ1й  характеръ  краткости  подъ  ударен1емъ  въ  данныхъ 
словахъ  ср.  ниже  10  гл. 

Прптомъ  не  поймемъ  при  такомъ  предположен1и  ч.  \ъ — Мги: 
асе.  8.  *§6г9  былъ  ударяемъ  нисходяще  ср.  словин.  ^огд  изъ 
§'6г^  и  р.  на-гору;  наконецъ,  останутся  при  этомъ  необъяснен- 
нымп  ч.  Ьгйга,  8тй1а,  зйуа  и  п.  ^ога,  ^гога,  рого,  г'ёта:  ср.  р. 
смола,  совй,  гроза,  гора,  перо,  земля  и  с.  гора,  гроза,  смола, 
перо,  с5ва,  зёмл^а. 

Допуская  для  объяснен1я  этихъ  посл-Ьднихъ  прим-Ьровъ,  что 
удлинялись  б,  ё  въ  открытомъ  слог'Ь  подъ  перенесеннымъ  ударе- 
П1емъ,  не  поймемъ  чешскихъ  окно,  У0с1а,  Ьога,  кога,  коза,  пока, 
оза,  го8а,  з1;ора,  гоге,  §.  з.  йуоги,  поге,  81о1и,  Уо1а,  копе,  п.  8. 
теге,  теНа,  зез^га,  хеше,  гепа,  Ьейго,  се1о,  рего,  уез1о,  также 
польскихъ  окпо,  уос1а,  кога,  коза,  по§а,  оза,  гоза  и  т.  д.:  ср.  р. 
окно,  води  и  т.  д.,  с.  окно,  вода  и  т.  д. 

Самая  спорадичность  прим-Ьровъ  удлинен1я,  ихъ  характеръ 
отступлен1п  отъ  правила  и  д1алектпческ1я  колебан1я  приводятъ 
къ  мысли  о  нефонетическомъ  ихъ  происхожден1и,  по  крайней 
м1^Р'к  въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ.  Для  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ,  какъ 
8тй1а,  зйуа,  п.  §6га,  кгйга,  п.  гёта,  указать  авалопю  сравни- 
тельно нетрудно.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  нЬкоторыя  изъ  именъ  съ 
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удареехелъ  окончан1я  въ  йот.  8.  —  въ  асе.  8.  пы-Ьли  ударен1е 
корня,  также  въ  пош.  р1.:  ср.  р.  гора  —  гору  —  горы;  земля  — 
землю  —  земли ;  вода  —  воду  —  воды,  ноги  —  ногу  —  ноги  и  с. 
гора  —  гору  —  горе,  коса  —  косу  —  косе,  лоза  —  лозу  —  лозе, 
;^]е1)а — мё1)у  —  мё!)е,  земла — зём.ъу — зём.ъе,  роса — росу — росе, 
смола  —  смолу  —  смоле,  соха  —  соху  —  сохе,  вода  —  воду  — 
воде;  въ  р.  однако:  косу,  лозу,  росу,  смолу,  соху;  впрочемъ 
Востоковъ  датируетъ:  росу,  смолу,  соху  Русск.  гр.  1835  г. 
395  с. 

Изъ  разногласш  между  русскимъ  и  сербскимъ  видно,  что 
первоначальное  строгое  различье  между  двумя  типами:  *8(;ора  — 
*81ор9 — *81:ору  и  *уо(1а — *у6с1д — у6(1у  уже  нарушено,  явились 
д1алектическ1я  колебан1я.  Но  общ1й  нараллелизмъ  между  име- 
нами съ  долгимъ  и  краткимъ  кореннымъ  гласнымъ  сохраненъ: 
отношешя  81ора. —  81;орд  —  81;ору  (с.  стопе  ц.  р1.)  параллельны 
отношен1ямъ  с11Уа1а — сЬуа!^ — с11Уа1у;  отношенья  уойа — тойд — 
у6с1у  параллельны  отношенхямъ  з^ёпа — 81ёид —  81ёпу,  *Ьогс1а — 
*Ь6гс1д  —  *Ь6гс1у  и  т.  п.  Эти  параллельный  отношенья  ассоцш- 
ровались  въ  сознаньи  говорящаго. 

Позже,  когда  нисходящая  долгота  въ  польскомъ  п  чешскомъ 
сократилась,  пропорцьональныя  отношенья  нарушились:  81ёпа  — 

81:ёпд:  §6га  —  ё'бгд.  Тогда  отношенье  з^ёпа  —  81ёид  могло  вы- 
звать при  §огд— §ога  т.  е.  81:ёид:  81ёь]а  =  §огд:  х,  откуда  х  = 
§ога.  Возможно,  что  такая  аиалогья  явилась  и  въ  иныхъ  сло- 
вахъ,  какъ  уойа:  ср.  др.-ч.  ^Vио(^а,  но  мы  не  можемъ  въ  каж- 
домъ  отд'кльноыъ  случа']Ь  съ  ув^реьшостью  рЬшить  этотъ  во- 
просъ.  Когда  въ  им.  п.  пронпкъ  тинъ  ударенья  вин.  п.:  вм. 
81ёпа  явилось  81:ёпа  и  т.  п.,  должно  было  исчезнуть  удлиненье  и 
въ  §ога,  8ьпо1а,  Уос1а,  гёта.  Оно  и  исчезло,  повидимому,  въ  н!.- 
которыхъ  случаяхъ:  въ  ч.  и  п.  уос1а,  въ  ч.  Ьога,  гетё.  Опред-Ь- 
лить  условья,  способствовавшья  сохраненью  пережитковъ,  какъ 
п.  §6га,  ч.  8тй1а,  п.  дьалектич.  гёьпа,  трудно.  Можетъ  бььть 
напр.  п.  §ога  поддерживало  стоявшее  рядомъ  §огка.  Чеш.  угЬПги 
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быть  можетъ  стояло  подъ  вл1Я1пемъ  аналогичныхъ  проклитиче- 
скихъ  сочетан1й,  въ  которыхъ  пмя  существ.  и.м-Ьло  долг1п  корен- 
ной гласный. 

Для  именъ  Ьгйга,  зйуа  (р.  грозу — грозы,  но  с.  грозу,  грозе; 
р.  сову  —  совы,  но  с.  сова  —  сову  —  сове)  можно  бы  предполо- 
жить Д1алектическую  ф.  асе  §.  ^гогд  или  же,  если  руссшя  пока- 

зан1я  прпемле.мы,  —  81ёпу:  81ёца  =  ^го2у,  зо'уу:  х,  откуда  х  = 
§го2а,  Боуа. 

ТрудиЬе  дать  удовлетворительное  объяс11е111е  остальнымъ 
отсгупле1пямъ;  и.  рого  изъ  рбго,  —  быть  можетъ,  стоптъ  подъ 
вл1яи1емъ  отношен1й  кгу16  —  кгу1а  (ср.  чак.  кп1о  — кп1а),  кото- 
рый па  польской  почвЬ  являлись  въ  видЬ  кгуГо  —  кгуГа;  отсюда 
быть  можетъ  —  рёго  при  рега.  Польское  сбга,  можетъ  быть,  воз- 
никло подъ  вл1яи1емъ  бол-йе  употребительпаго  согка  (также  мо- 
равское сёга),  п.  зкбга  —  подъ  вл1ян1емъ  8кбгка.  По  поводу  ч. 
с11уй]е  должно  отм-Ьтить,  что  сербск1й  датируетъ  ударен1е  окон- 
чан1я:  хв6]а  пзъ  хво]а  съ  вторичной  долготой  о;  сл^Ьд.  ср.  §6га, 
8гап1а  ит.  д.;ч.  ргаЬа,  гиге  п  п.  ргбЬа,  гбга  сл'Ьдуетъ  выд-^лить, 
какъ  слова  заимствованный:  ср.  ч.  ^11  =  11^1.  ЬоЬп;  ср.  и  гига 
въ  Стонавк'Ь,  гдЬ  б  и  и  различаются,  и  въ  словацкомъ;  зам'Ьча- 
телыю  и  гп2§а  въ  СтонавкЬ.  Въ  словинскомъ  находимъ  г^г^а, 
гога;  предполагать  первоначально  нисходящую  краткость  подъ 
ударен1емъ  зд-Ьсь  —  нельзя:  въ  Формахъ  съ  нисходящимъ  ударс- 
н1емъ  корня  ударен1е  въ  пот.  8.  Г.  переносилось  на  окончанхе, 
сл'Ьд.  изъ  *'го2а,  гбг^а  получилось  бы  гога,  го2§а  и  зат-Ьмъ  въ 
словинскомъ  гбйа,  гбг^а  ср.  §бга  пзъ  §ога. 

Меи-Ье  пм'Ьютъ  значен1я  так1е  прпм'Ьры,  какъ  п.  к1;бгу,  8б81;у, 
8бс1ту;  о  нихъ  см.  ниже,  въ  ХП  гл. 

Чешск1я  Ф.Ф.  пёзЫ,  уёзИ,  гйзИ  и  т.  п.  будутъ  объяснены  въ 
следующей  глав'Ь. 

Неяснымъ  остается  происхожденхе  п.  уб1а,  ч.  уй1е,  уйпе, 
кйге,  ка2]е,  1йпо,  сЬ'ёге,  ]тёпо  (ср.  въ  словацкомъ  ко2а,  1опо); 
неясны  и  ч.  гайгез,  гйуез,  гёпез.  Возможно,  что  восходящая  крат- 
кость д-Ьйствительно  удлинялась  подъ  ударен1емъ:  ср.  слов,  кдга, 
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уо1а,  г(}2§а,  ушуа,  с1у^г1.  Въ  такомъ  случа'Ь  первоначальный  *Ьопа, 
*кОпа,  *ктё1а  исчезли  подъ  вл1ян1емъ  отношешй  *Ьб§  —  '^Ьб^а, 
ио2  —  пбга.  Но  сюда  не  относятся  кй21е,  гд-Ь  ударен1е  вероятно 
было  на  окончан1и,  ^шёпо  (имя  —  имени),  гйувз,  йёпев,  рёгез  (р. 
зовёшь,  слов,  гбует,  -ез^  гёиеш,  рёгеш).  Чеш.  тйгез  врядъ  ли 
можно  сопоставлять  съ  слов,  тдгеш  (ш^гаИ),  1опет  и  т.  п.:  от- 
ношен1я  могу:  можешь  параллельны  отношен1ямъ  по^а  —  п6§д, 
что  въ  слов.  п6§а  —  по§о. 

10.  Нратк!е  гласные  въ  конечномъ  закрытомъ  слог'Ь. 

проФ.  Лескинъ  нашелъ,  что  первоначально  краткхе  гласные 
въ  конечномъ  закрытомъ  слог'Ь  получаютъ  въ  сербскомъ  вто- 
ричное удлинен1е,  если  на  нохъ  искони  падало  ударенхе;  этого 
удлинешя  н'Ьтъ  подъ  ударешемъ  перенесеннымъ:  бог —  бога  (р. 
бога),  по  боб — боба  (р.  боба)  ИМегзисЬип^еп  1893;  8  с. 

В'Ьрн'Ье  Формулпровалъ  законъ  сербскаго  удлпнен1я  Валья- 
вецъ:  вторичному  удлпнеихю  подлежитъ  старая  нисходящая  крат- 
кость подъ  ударен1емъ  Кай  132  т.  174  с.  Съ  точки  зр'Ьн1я  Ле- 
скина  непонятны  приводимый  имъ  скот — скота,  шкрЬб — шкроба, 
твор  —  твора,  тон> — т6н>а,  сок — сока,  шкрок — шкрока,  под — 
пода,  кон  —  кона,  гвозд  —  гвозда,  свек  —  свека,  греб  —  греба, 
хреб  —  хрёба,  кмет  —  кмета,  трен  —  трена. 

Ударен1е  '^  доказываетъ  исконную  ударяемость  коренного 
слога,  но  удлпнен1я  п-Ьтъ.  Эта  особая  категорхя  прпм-Ьровъ  удобно 
объясняется  гипотезой  Вальявца:  въ  нихъ  подъ  ударен1емъ  была 
восходящая  краткость.  Въ  сербскомъ  совпали  ударен1е  нисхо- 
дяще-краткое и  восходяще  краткое  (восходящей  была,  в'Ьроятно 
краткость  и  въ  случаяхъ,  какъ  ЬоЬъ  —  ЬоЬа). 

Особая — третья  группа  пменъ  засвид'Ьтельствована  и  чакав- 
скимъ:  при  1)  Ъ6§  —  1)о§а  и  т.  п.  и  2)  рор  —  рора,  ЪоЬ  —  ЬоЪа 
и  т.  п. — 3)  8ко1; — зко^а,  кшё!; — ктё1;а,Ь6к — Ъока,  йгоЬ — йгоЬа, 
^гот  —  §гота,  ро1;  —  ро1а,  ^го! — ётЫа,  кгор — кгора,  уоп^  — 
у6п]а  (при  Ьок — Ьока,  йгоЬ — йгоЬа,  §г6ш — §гота,рб1: — ро1а — 
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п  Ьок  —  Ьбка,  с1г6Ь  —  с1г6Ьа,  ро!  —  ро1а,  §г6т  —  §гота  ср.  с. 
бок — бока,  дроб — дроба,  гром — грома  у  Мажуранича,  гром — 
грома  у  Бука,  пот  —  пота). 

Словинск1й,  какъ  пзв1&стно,  сохранилъ  разлпч1е  между  нис- 
ходяще-краткпмъ  п  восходяще-краткимъ:  роЦё,  гао1^е,  око,  Ьо^а, 
поза  §еп.  з.  при  тдЦа,  к^йа  и  т.  п.,  но  въ  немъ  мы  не  можемъ 
различить  по  качеству  ударешя  второго  и  третьяго  типа:  пменъ 
съ  ударенхемъ  первоначально  на  окончан1и  и  именъ  съ  восходя- 
щимъ  ударен1емъ  на  корн-Ь;  оба  типа  им1^ютъ  одинъ  впдъ: 
зкгдЬ  —  8кг()Ьа  п  ЬоЬ  —  ЬбЬа.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье  различ1е  это  въ 
словинскомъ  сохранилось:  —  въ  качеств15  гласнаго;  исконно  уда- 
ряемый гласный  является  всегда  закрытымъ,  —  ср.  кога,  коза, 
кбга,  1б2а,  иб^а  и  т.  д.  (р.  коза,  коса,  кора  и  т.  д.),  ^.  з.  пб2а, 
рбра,  зпбра,  з1;61а,  у61а  и  т.  д.  съ  прим-Ьрами,  какъ:  кдйа,  у^1а, 
59]а  и  т.  д.,  §еп.  з.  8кг()Ьа,  зкдка,  8к91а  (при  зкб1а),  ^ора,  1ока, 
\'()]а  п  т.  д.  Кай  СХХХП  123,  134,  167,  177  ее.  Въ  болгар- 
скомъ  —  нисходяще-ударенная  краткость  отличается  отъ  восхо- 
дяще-ударенной перенесен1емъ  ударен1я  на  сл'Ьдующ1й  слогъ: 
мостът,  носът,  бродът,  дробът,  плодът,  потта,  рогът,  родът, 
богове,  долът,  гно1та,  ло1та:  ср.  с.  мост  —  моста,  слов.  тоз1;  — 
шо81:а,  с.  нос  —  носа,  слов,  поз  —  поза  и  т.  д.  Но  типъ  кмёт  — 
кмёта  и  боб  —  боба  являются  въ  одномъ  вид'Ь:  кмётът,  скотът 
и  бобът,  ножът. 

Уже  сопоставлен1е  болгарскихъ  показаи1н  съ  чакавскими  и 
сербскими  уб-Ьждаетъ  въ  справедливости  мысли  Вальявца:  чак.  и 
с.  устанавливаютъ,  что  ударенхе  въ  ф.  кте^а  было  на  корн-Ь, 
иначе  было  бы  въ  чак.  не  ктё1а,  но  кте1а,  какъ  ЬоЪа,  —  въ  с. 
не  кмёта,  но  кмёта,  какъ  ЬоЬа;  болгарсшй  и  словинск1й  (кт§1а) 
показываютъ,  что  это  ударен1е  корня  не  было  нисходящимъ, 
иначе  въ  б.  было  бы  кметът,  въ  словинскомъ  ктё!;  —  кте1;а; 
сл-Ьд.  праФорма  им-Ьла  восходяще-краткш  гласный  въ  корн'Ь  подъ 
ударенхемъ.  Закрытость  гласнаго  въ  словинскомъ  даетъ  возмож- 
ность легко  отличить  так1е  случаи  отъ  случаевъ  съ  первоначаль- 
нымъ  ударен1емъ  окончан1я. 
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Въ  русскомъ  указан1я  иа  типъ  словъ  съ  восходящимъ  уда- 
реи1е.мъ  на  краткомъ  коренномъ  слогЬ  —  скудные:  конъ  —  кона 
ср.  у  Даля  отъ  кона,  до-кону  II  156  с.  (ср.  до-поту),  по  скотъ — 
скотй. 

Въ  прим'Ьрахъ  съ  ь  въ  корпЬ:  р.  льва,  льна,  мета  протпво- 
р^чатъ  с.  лав — лава,  лап — лана,  мает — маета;  быть  можетъ  этп 
примеры  объясняются  въ  русскомъ  вл1ян1емъ  иныхъ  ф.ф.  съ 
ъ,  ь  въ  корп-Ь:  сънъ:  съна,  пьсъ:  пьса,  дьнь:  дьня,  пьнь  —  пьня 
ср.  лёдъ  —  льда,  гд-Ь  въ  корнЬ  первоначально  было  ё  подъ  уда- 
рен1емъ  (с.  лёд  —  леда). 

Какъ  пзвЬстно,  и  чешск1й  языкъ  знаетъ  въ  рядЬ  прим-ЬроБЪ 
вторпчное  удлинен1е  краткаго  гласпаго  въ  конечномъ  закрытомъ 
слог-Ь:  ЪйЬ,  рй81;,  с1уйг  и  т.  п. 

Но  законъ  этого  удлинен1я  до  спхъ  норъ  не  найденъ. 

Объ  удлииен!и  предъ  звонкой  согласной,  какъ  думалъ  когда- 
то  Миклошичъ,  не  можетъ  быть  и  р'Ьчи.  Нов'Ьйшхй  изслЬдователь 
вопросовъ  чешскаго  ударен1я,  Сегп}^  указываетъ  на  законъ,  уста- 
новленный Лескиномъ  для  сербскаго:  удлинялся  кратк1й  гласный, 
искони  ударяемый,,  и  съ  точки  зр'Ьнхя  этого  принципа  распола- 
гаетъ  свой  матер1алъ;  получается  15  прим-Ьровъ,  соотвЬтствую- 
щихъ  правилу:  ЬйЬ,  йй!,  1шй],  Ш],  \ш  при:  зко!,  йто-1й,  ко§, 
рор,  8пор,  ос1г,  оЬеп,  гоЬ,  зкгоЪ,  ЪоЬ;  противор-Ьчатъ  же  ему 
всЬ  остальные  примЬры  Чернаго,  числомъ  35.... 

Мы,  кажется,  ближе  подойдемъ  къ  истин-Ь  и  получимъ  бол^е 
гладк1е  результаты,  предположивъ,  наоборотъ,  что  краткш  глас- 
ный въ  конечномъ  закрытомъ  с.гонь  въ  чешскомъ  получалъ  удлине- 
нге  только  подъ  перенесеннымъ  ударенгемъ,  но  не  подъ  старымъ. 

Д'Ьйствительно,  отсутств1е  удлинен1я  зам-Ьчаемъ,  какъ  разъ 
въ  тЬхъ  случаяхъ,  гд!}  въ  виду  показан1Й  сербскаго  и  русскаго 
мо/кно  предполагать  первоначальное  ударен1е  корня:  ч.  Ьо^,  Ьок, 
Ьог,  Ьгос1,  (1гоЬ,  \\ой,  сЯой,  коу,  кгоу,  кго],  1оу,  тогЬ,  то81:,  поз, 
ро1,  р1о1,  гоЬ,  го(1,  ГО],  гок,  гоу,  зкок,  з^оЬ,  з1го],  2ио^,  уозк, 
коз!,  тос,  пос,  Ъо1,  тес1,  рее.  Во  всЬхъ  этихъ  случаяхъ  въ  рус- 
скомъ находимъ  ударен1е  корня:  боя,  бока,  бора,  брода,  дробу 


ВОЗНИКНОВЕШЕ  ОБ. -П.  долготъ.  157 

(малор.),  года,  хода,  коза  и  т.  д.;  въ  сербскомъ:  бо] — боз'а,  бок  — 
бока,  б()р  —  бора;  брод  —  брода  и  т.  д.  Сюда  же  могутъ  быть 
отнесены  также:  ч.  Ьгот:  р.  грома  §.  8.,  у  Мажуранича  гром — 
грома,  чак.  §гот  —  §гота,  но  у  Бука  —  гром  —  грома;  ч.  р1ос1: 
р.  плода  8'.  8-  но  м.-р.  плЦ — плоду,  с.  плод — плода,  чак.  р16(1 — 
р1о(1а,  болг.  плодът,  слов.  р1ос1 — р1о(1и;  ч.  коз:  чак.  кб8 — коза, 
но  въ  малор.  к1с  —  коса;  ч.  2Топ:  р.  звона,  чак.  гтоп — гудпа, 
слов.  2Уоп;  ч.  1ес1:  с,  лёд  —  леда,  слов.  Цй,  чак.  1ес1  —  1ё(3а,  б. 
ледът,  русская  ф.  льду — вторична;  ч.  ^ег:  р.  ежа,  но  с.  ^ё2 — ^^ейа, 
чак.  ]ё2 — ]ё2а;  ч.  уерг:  р.  вепря,  с.  вёпар  —  вёпра. 

Дал-Ье,  въ  виду  с.  скот  —  скота,  слов.  8к(>1;а  п  чак.  8ко1;  — 
8ко1а  мы  им-Ьмъ  право  предположить  праФорму  съ  восходяще- 
ударяемымъ  6  и  для  чешскаго  зко!;  также  ч.  8кгоЬ  соотв-Ьт- 
ствуетъ  с.  шкроб  —  шкроба,  слов.  зкг^Ьа,  ч.  кте!  —  с.  кмёт  — 
кмёта,  чак.  кшё!  —  ктё!а,  слов.  кга§1а. 

Чешское  (Зго2с1,  повидимому,  не  соотв^тствуетъ  р.  дроздй,  и 
с.  (у  Мажуранича)  дрозд — дрозда.  Однако  въ  словинскомъ  нахо- 
димъ  (]го2с1,  что  указываетъ  на  возможность  существован1я  пра- 
Формы  съ  ударен1емъ  корня. 

Съ  другой  стороны,  въ  чешскомъ  находпмъ  въ  сл-Ьдующихъ 
приы-Ьрахъ  удлинен1е  подъ  перенесеннымъ  ударен1емъ: 

ч.  риз!:  ср.  р.  постъ  —  поста;  въ  сербскомъ  пост  —  поста, 
соответственно  русскому,  — у  Мажуранпча,  но  у  Вука  роз!  — 
ро81а,  чак.  роз! — ро51а,  б.  постът,  слов,  роз! — розШ.  Показан1я 
чакавскаго  одинаково  опровергаются  болгарскпмъ,  русскимъ, 
словннскпмъ.  Совпадеп1е  русскаго  и  словпнскаго  съ  д1алектомъ 
Мажуранича  позволяетъ  предположить  и  для  чешскаго  праФорму 
съ  ударен1емъ  окончан1я. 

ч.  (Зтйг:  р.  двора,  чак.  йуйг  —  йуога,  слов,  йуога,  Мажура- 
ничъ  двор  —  двора,  Вукъ  двор  —  двора. 

ч.  ппг:  р.  ножа^  чак.  пой — нога,  с.  нож — ножа  (зхс),  слов.  пога. 

ч.  зиИ:  р.  стола^  чак.  8^'»1  —  81о1а,  с.  сто  —  стола,  слов.  зкЧа. 

ч.  уй1:  р.  вола,  чак.  уб1 — то1а,  с.  во — вола,  слов.  у61а. 

ч.  кип:  р.  коня,  чак.  коп^  — коп^а,  с.  кош — коаа,  слов.  копа. 


^ 
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Птакъ,  высказанному  выше  предположен1ю  соотв-Ьтствуетъ 
въ  чешскомъ  49  прим-бровъ. 

Число  отступлен1Й  отъ  него  значительно  меньше.  Во-первыхъ 
въ  н-Ьсколькихъ  прим'брахъ  не  находимъ  удлинен1я,  хотя  род- 
ственные языки  указываютъ,  повидимому,  па  удареп1е  окончан1я 
въ  праФорм-!. 

Изъ  этихъ  прим-бровъ  одпнъ  не  им']&етъ  значентя: 

ч.  гоЬ  не  гармонируетъ  с.  роб — роба  и  р.  раба,  но  въ  чак. — 
гоЬ  —  гоЪа  въ  слов.  гдЬа  при  гоЬа,  сл-Ьд.  возможно,  что  и  чеш- 
ское гоЬ  восходитъ  къ  праФорм-!  съ  ударен1емъ  окончан1я. 

Остаются:  1)  ч.  коз  —  ср.  с.  кош  —  коша,  чак.  коза,  слов, 
ко^а;  2)  ч.  рор:  р.  попа,  чак.  рор  —  рора,  с.  поп  —  попа,  слов, 
рора;  3)  ч.  зпор:  р.  снопа,  чак.  зпор  —  зпора,  с.  сноп  —  снопа, 
слов,  зпора;  4)  ч.  ос1г:  р.  одра,  с.  одар  —  одра;  5)  ч.  оЬеп:  р. 
огня,  с.  огаш  —  огаа,  чак.  о§ап]  —  о^п^а;  6)  ч.  ЪоЪ:  р.  боба, 
чак.  Ь5Ъ — ЪоЪа,  с.  боб  —  боба,  слов.  ЬоЬа. 

Къ  краткому  гласному  ё  относятся  еще  два  примера:  сер  п 
к1еп:  с.  чеп — чёпа,  чак.  сер — сера  и  с.  клён — клёна,  чак.  к1ёп — 
к1еиа.  Но  в. -русское  клёна  и  малор.  клёна  показываютъ,  что 
чешское  к1еп  могло  восходить  и  къ  праФорм-Ь  съ  ударен1емъ 
корня. 

Въ  слов-Ь  сер,  если  и  было  удлинен1е,  то  оно  легко  могло 
исчезнуть,  такъ-какъ  одинъ  прим-Ьръ  не  могъ  образовать  особую 
категор1ю,  особый  типъ  отношен1я  Формъ:  съ  ё  въ  пот.  з.  и  ё 
въ  §еп.  8.  Оттого  слово  легко  могло  подчиниться  вл1ян1ю  стояв- 
шихъ  рядомъ  к1ёп  —  Мёпа,  уёрг  —  уёрга,  ктё(; — кшёи,  тёс1  — 
шёйа,  1ё(1  —  1ёс1а,  ^ей  — ]ё2а. 

Съ  другой  стороны,  пмЬе.мъ  нЬсколько  случаевъ  съ  удлине- 
Н1емъ,  гд-Ь  родственные  языки  предполагаютъ  удареи1е  корня: 
1)  ч.  ЪиЬ:  р.  бога,  с.  бог  — бога;  2)  ч.  (1и1:  р.  дола,  с.  до — дола; 
3)  ч.  Ьпи]:  р.  гноя,  с.  гнб]  —  гно]а;  4)  1и]:  р.  лбя,  с.  лб^ — ^ло^а; 
5)  уйг:  р.  воза,  с,  воз — воза;  6)  зп!:  р.  соли,  с.  со — соли.  Оста- 
вивъ  въ  сторои-Ь  оговоренное  сер,  получаемъ  12  прим^5ровъ, 
отступающихъ  отъ  правила  при  50  въ  пользу  его  т.  е.  24%. 


ВОЗНИКНОВЕШЕ  ОБ. -П.  долготъ.  159 

Всё  прим-Ьры,  соотв'бтствующхе  правилу  въ  чешскомъ,  соот- 
в-Ьтствуютъ  ему  и  въ  словацкомъ:  т.  е.  Ьо],  Ьок,  Ъог,  Ъгос1,  йгоЪ, 
Ьо(],  Ьгот,  сЬос!,  коу,  кгоу,  кго],  1оу,  тов!,  шогок,  поз,  р1ос1, 
ро!,  гоЬ,  гой,  го],  гок,  гоу,  вкок,  з^оЬ,  з^го],  гпо],  коз,  гуоп, 
уозк,  уерг,  коз!',  тос,  иос,  рее,  ]е2,  с1го2с1,  кте^,  уерог,  гоЬ, 
зкгоЪ,  к1еп,  шей  и  съ  другой  стороны:  роз!,  пой,  з161,  у61,  коп; 
только  вм.  ожидаемаго  (1уог  находпмъ  у  Ьооз'а  йуог. 

Изъ  первой  категор1и  исключенш  сохраняютъ  свое  значен1е 
лишь  зпор  и  рор;  вместо  ч.  коз  п  ЬоЬ  въ  словацкомъ  —  коз  и 
ЬоЬ;  слово  ос1г  отсутствуетъ,  въ  слов-й  оЬеп  —  вставной  глухой. 

Изъ  второй  категор1и  исключен1й  т.  е.  изъ  прим-Ьровъ  удлп- 
нен1я,  гд-Ь  его  не  ожидаемъ,  —  находимъ  въ  словацкомъ  лишь 
Ьо1,  въ  противоположность  чешскому  Ъо1,  но  за  то  вм.  ч.  ЪйЬ, 
(1и1,  Ьпп], Ли],  упг,  зи!  —  закономЬрныя  Формы:  ЪоЬ,  (1о1,  Ьпо,), 
1о],  уог,  зо1. 

Такимъ  образомъ,  выставленный  законъ  вторпчнаго  удлинен! я 
краткпхъ  гласныхъ  въ  конечномъ  закрытомъ  слог-Ь  лишь  подь 
перепесеннымъ  ударен1емъ  оправдывается  въ  словацкомъ  55  прп- 
м'Ьрамп  при  4  исключеп1яхъ.  Относительно  ч,  за!  и  слов.  Ьп! 
должно  помнить,  что  имена  эти  -1  темъ,  гдЬ  въ  изв-Ьстныхъ  па- 
дежахъ  было  ударен1е  окончан1я,  которое  могло  проникнуть  п 
въ  Ф.  пот.  3.;  ч.  с1и1 — пзъ  и — темъ,  также  знавшихъ,  какъ  пра- 
вило 5-дарен1е  окопчап1я.  Быть  можетъ  и  иные  прим-Ьры  долготы 
объясняются  вл1'ян1емъ  -и  темъ. 

Малорусск1Й,  какъ  изв-Ьстно,  удлпняетъкратк1й  первоначально 
гласный,  независимо  отъ  м-Ьста  ударен1я  въ  прасловянскомъ: 
н1с  —  носу  и  П1П  —  попа. 

Иное  — въ  польскомъ.  Зд^сь  законъ  удлинен1я  вполнЬ  ясенъ: 
и  первоначально  кратк1е  гласные,  и  сокративш1еся  долпе  въ  ко- 
нечномъ закрытомъ  слог4  получаютъ  вторичное  удлинен1е  лишь 
въ  положенги  предъ  первоначально-звонкимъ  или  сонорнымъ  со- 
гласнымъ. 

Въ  СважендзЬ:  §го1:  —  §гас1и,  кто]  —  кга]и,  с12о1;  —  с12ас1п, 
§ш^ — §пеуа,  сЬИр— сЫеЬа,  т1с — тес121,  ргик — рго«^и,  шгиз — 
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гагоги,  рип  —  раиа,  801 — вайи,  уог — уаги,  1;уой  —  ^Уайу,  ро^ — 
рауа,  ьп1к  —  5пе§-и,  81о1  —  зЫи,  2у18  —  гуега,  Ьгук  —  Ьге^и, 
§1и1;  — §1ос1и,  8тги1 — 8тгос1и,  21ир — йХоЬи,  81;ии — 81о1а,  уии — 
уо1а,  ииз — пога,  ти1 — шоИ,  8^•^и^ — 81го^а,  §1ик — §1о^и,§и8С — 
§02(1'2а,  Ьи1  —  ЬоИ,  8и1  —  8оИ,  81;ик  —  81:о§а,  Ьик — Ьода,  ^пи]  — 
§•по^а,  с1ип  —  с1о1и,  ти8к — то2§а,  гик— го^а,  пи — гойи,  уиз — 
уоги,  Ьи^ — Ъо^а,  Ьиг  —  Ьоги,  ^гир — ^гоЬа,  с1гир — йгоЬа,  ^18 — 
^ега,  1и1; — 1о(1и,  тШ — тос1и,  с121п — с1па,  с1у8с — йузси,  зуп — зпи, 
р1п  —  рпа. 

Съ  другой  стороны:  Ьга!;,  саз,  р1ас,  гак,  8уа1;.  уа1г,  Ъ2081;, 
^госЬ,  сЫор,  куаз,  81гасЬ,  гпак,  Ьа!,  каГ,  куа!;,  зуа!,  уек,  §1о8, 
к1о8,  у1о8,  т1о1,  тгок,  ргосЬ,  роз!,  8пор,  ко§,  §08с,  ко8с.  нос, 
тос,  зок,  Ьок,  то8{,  иоз,  ро!;,  гок,  уозк,  рее,  уерз,  тес,  уез,  с1есЬ, 
рез,  тесЬ. 

Примеры,  приведенные  Лоренцомъ  съ  носовыми  въ  корн'Ь 
АгсЬ.  XIX  162  с,  вполн'^  соотв-Ьтствуютъ  правилу:  Ы^й  — 
Ые(1и,  \У1а2  —  ^у^§2и,  ро\\'г|.2  —  ро^V§2а,  1;г^(1  —  1г§с1и,  '^•2§И^(1  — 
^У2§-И^(1и,  с1^Ъ  —  с1§Ьи,  Ыф — к1§Ъа,  кг[),§ — кг§§и,  т^г  —  т^га, 
Г2%(1  —  Г2§с1и,  гаЬ  —  г^Ъи,  с'щ§  —  с1§§и,  кщ&ъ  —  к^^йга,  ро- 
рг^§  —  рорг§§а,  гг1.Ь — г§Ъи,  З!?!^ — 51§о<и,  лу^^г — ^-^га,  8^\(1  — 
8§йи  (сосудъ),  Ц§  —  1§^и,  §1аЬ  —  §1§Ь1,  р1^,с12  —  р1§с121,  20- 
1%д2  —  2.оЦАг\,  §о1цЬ  —  §о1§Ыа,  ^агг^Ъ — ]аг2§Ъа,  .]а81г2г1Ь  — 
За81г2§Ыа,  1аЬас]2 — 1аЬес121а  166  е.;  но:  ]§к — ]§ки,  к§8 — к^зи, 
\у§с11  —  \\^§с11и,  р§р  —  р§ри,  81§к  —  81§ки,  рг^1:  —  рг§1а,  21§с  — 
21§с1а,  Цк  —  1§ки,  С2§5С  —  С2§8С1,  §е,8 — §§81,  оЪг§С2  —  оЪг^сга, 
окг§1;  —  окг§1и,  рат1§с  —  рат1§с1.  При  такой  массЬ  прпм-Ьровъ 
въ  пользу  правила,  отступлен1ями  являются:  8{гг}.к  —  зи'^ка, 
от1§|^ — опн^^а,  §§§ — §§§'и.  ВсЬ  три  выражеп1я  малоупотреби- 
тельны; §■§§  стоить  подъ  вл1ян1емъ  бол-Ье  употребительпыхъ: 
§§§ас,  §§§о1ас,  §§§08,  §§§ап1е;  81гак  подъ  вл1ян1емъ  болЬе  упо- 
требительпыхъ 81гас2е,  81;г^С2ка,  81:гг1_с2ес. 

Въ  -«'аз,  р1аз,  р^к,  Ьг^к  п  т.  п.,  въ  которыхъ  п  въ  §еп.  з.— ^, — пе  удл1шен1е, 
но  старая  долгота. 

Въ  Сважендз-Ь  находимъ  кгеГ — кгу1,  тагсИеу — гаагсИу!,  но 
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ЭТИ  имена  относятся  къ  тем-Ь  -1  и  были  ассоц1прованы  съ  иными 
именами  этой  темы,  какъ  рее,  сгезс,  р1ес  съ  краткостью  въ  ко- 
ренномъ  гласномъ. 

То  же  правило  и  въ  другпхъ  польскихъ  говорахъ  ср.  выше 
стр.  107.  То-же  въ  кашубскомъ  ср.  у  Брониша  51с. 

Дал'Ье  аналогичное  удлинен1с  предъ  звонкими  согласными 
изв'Ьстно  и  моравскимъ  говорамъ:  именно  пар'Ьч1ю  ляшскому 
Ваг(:о5  I,  100  — 101  ее,  переходнымъ  чешско-польскимъ  гово- 
рамъ Силез1п  ср.  горноостравск1й  говоръ  Когргауу  чешской  ака- 
демш  VII,  Л»  1  (1899  г.)  8  с. 

Иное  д-ЬлО;  какъ  понимать  з'становленпый  Фактъ. 

проФ.  Бодуэнъ  де  К.  полагалъ,  что  удлинен1е  первоначально 
было  и  предъ  глухими  согласными,  но  позже  получило  ограни- 
чен1е  въ  силу  того,  что  въ  схем-Ь  ро1; — рб1а  тожество  согласнаго 
вызвало  уподоблен1е  Формы  пот.  8.  остальнымъ  ф.ф.,  тогда  какъ 
въ  схем-Ь  Ьок  —  Ьб^а  (Ьок  изъ  Ъб§)  не  было  такого  мотива  для 
уподоблешя.  Удлинен1е  л^е  въ  прпм-Ьрахъ,  какъ  Ьб],  коп,  уо1, 
гао1,  Ъбг  удержалось  потом}-,  что  оно  было  ассоп,1ировано  съ 
звонкостью  согласнаго.  «О  др. -п.  яз.»  78  с.  Все  это  очень  мало- 
в'Ьроятно:  имена  съ  отношен1ями  типа  *ро1; — рб1а  были  настолько 
многочислепны,  что  легко  ассощировались  бы  въ  особый  классъ, 
который  не  исчезъ  бы.  Удланен1е  не  могло  быть  ассоц1ировано 
съ  звонкостью  согласнаго,  такъ  какъ  въ  Ьб§  —  §  изменялось  въ 
к,  оно  было  ассоц1ировано  съ  различ1емъ  согласнаго  въ  ф.  ^еп.  8. 
и  пот.  8.,  сл-Ьд.  уподоблен1е,  происшедшее  въ  схем-Ь  '''=рб1; — рб1;а, 
должно  было  произойти  и  въ  схем-Ь  Ъбг  —  Ьбга. 

Иначе  объяснялъ  явлен1е  Потебня:  «конечный  глухой  звукъ 
до.тЬе  удеря;ивался  посл^  отзвучныхъ  (бол-Ье  сильныхъ,  требо- 
вавшихъ  большаго  напряжен1я  дыхан1я),  ч-Ьмъ  посл-Ь  звучныхъ, 
почему  предъ  последними  явилось  удлинен1е  основного  о  (и  основ- 
ного е,  изъ  коего  ё)  въ  то  время,  какъ  предъ  первыми  н-Ьтъ»  Къ 
ист.  зв.  1876  г.,  52  с. 

Это  объяснен1е  предполагаетъ,  что  д-Ьйствхе  закона  удлинен1я 
прекратилось  уже  въ  эпоху,  когда  редуцированные  ъ,  ь  отпали 
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и  посл'Ь  отзвучныхъ.  Такое  предположен1е  возможно,  хотя  и  ис- 
кусственно: въ  данномъ  случа-Ь  звукоизм1>нен1е  обусловлено  не 
чисто-субъективной  склонностью  говорящихъ,  которая  можетъ 
быстро  ы'Ьняться,  но  общими  ФИ310логическими  основан1ями;  если 
отпаден1е  ъ,  ь  вызвало  въ  данной  сред-Ь  говорящихъ  удлйнен1е 
гласнаго  предъ  звучными,  то  малов^Ьроятна  мысль,  что  н-§сколько 
позже  въ  той  же  сред'Ь  такое  же  отпаден1е  ъ,  ь  удлинеи1я  въ 
гласномъ  предшествующаго  слога  не  вызвало. 

Между  т&мъ  различ1е  между  звучными  и  глухими  согласными 
могло  пм-Ьть  значен1е:  въ  то2  —  г  изм'бнялось  въ  8,  происходила 
потеря  голоса,  которая  могла  вызвать  удлинение  предыдущаго 
слога;  такого  изм'Ьнен1я  не  было  въ  ро1ъ  —  ро1.  Затруднитель- 
нымъ  пунктомъ  при  такомъ  пониман1и  процесса  являются  при- 
меры, какъ  рап,  к^о^,  тб1,  8бт  (уо1  изменялось  въ  уои).  Теоре- 
тически изм'Ьнепхе  конечнаго  согласнаго  въ  безголосный^  потеря 
голоса  въ  копц'Ь  слова  не  невозможна  и  въ  этпхъ  случаяхъ;  та- 
кое изм'Ьнен1е  было  бы  педостаточнымъ  для  того,  чгобы  вызвать 
у  говорящаго  сознап1с  различ1я  въ  рай  и  рапа,  но  оно  было  бы 
достаточнымъ  основанхемъ  для  безсознательнаго  Фонетическаго 
процесса  зам-Ьстительнаго  удлинен1я;  о  рсдукц1и  голоса  въ  со- 
норныхъ  согласныхъ  ср.  у  81еуег8'а^  196  с.  Д'Ьло  лишь  въ  томъ, 
что  засвидетельствовать  Фактическое  существовапхе  такихъ  без- 
голоспыхъ  п,  г,  1,  ]  —  въ  польскихъ  говорахъ  я  не  могу:  мое 
ухо  не  зам'Ьчаетъ  никакого  разлпч1я  между  п  Формы  рап  и  ф. 
рапа  напр.  въ  сважендзскомъ  говорЬ.  Предоставляю  рЬшен1е 
этого  вопроса  изсл'Ьдователямъ  съ  бол^е  тонкимъ  слухомъ.  Воз- 
М0Ж1Ю  однако,  что  удлипен1е  предъ  г,  1,  п,  т  въ  закрытомъ  слогЬ 
представляетъ  особое,  независимое  отъ  удлипен1я  предъ  звуч- 
ными согласными,  явление,  быть  можетъ  болЬе  раннее  (напр. 
вызванное  изм'Ьнен1емъ  конечнаго  ъ,  ь  въ  ъ,  ь.  а  не  отпаден1емъ 
ъ,  ь):  ср.  въ  сербскомъ  подобное  удлонен1е  предъ  г,  1,  п,  т,  ]',  V 
въ  закрытыхъ  слогахъ  при  отсутств1и  его  въ  положен1и  глас- 
наго  предъ  иными  согласными  въ  закрытомъ  слогЬ;  очевидно 
имЬла  зпачен1е  самая  природа  этихъ  согласныхъ.  Но  какъ  бы 
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ТО  ни  было, — врядъ  ли  можетъ  быть  сомн-Ьвте  въ  томъ,  что  раз- 
лич1е  между  Ьб^  —  Ъб§а  и  Ъбк  —  Ьбка  —  Фактъ  Фонетическаго 
происхожден1я,  а  не  аналогическаго. 

Остается  разсмотр-йть  п-^которые  Факты,  вн^  области  пер- 
впчныхъ  именныхъ  образован1Й,  повидимому  противор-Ьчащхе 
принятому  нами  правилу.  Лоренцъ  принимая  удлинен1е,  незави- 
симое отъ  качества  согласнаго,  въ  обоснованхе  этой  мысли  ука- 
зываетъ  на: 

а)  Формы  §еп.  р1. — а  темъ  ж.  р.  и  §еп.  р1.  ср.  р. 

Ъ)  односложный  ИНФИНИТИВНЫЯ  Ф.Ф. 

с)  ИНФИНИТИВНЫЯ  Формы  на  -п^с  =  ст.-сл.  м;^ти. 

й)  Формы  несклопяемаго  причаспя  наст.  вр. 

е)  нар'Ьчхя.  Разсмотримъ  всЬ  эти  категор1и. 

а.  Формы  деп.  2)1-  кменъ  ж.  р.  —  а  темъ  и  ср.  р.  Въ  этихъ 
Формахъ  находимъ  нер-Ьдко  долпй  гласный  и  въ  положен1И  предъ 
глухимъ  согласнымъ:  не  только  (3^§  ((1§&а),  ^^Ь  (§§Ьа),  §Г2^(1 
(§г2§(1а),  к81^;§  (к81?§а),  о1гг},Ь  (о1г§Ьу),  рггузхг^^  (рг2у81§§а), 
\У81^§  (\У81§ё:а)  Ьогеп(2  Агск.  XIX,  340 — 341,  др.-п.  гаап,  пу- 
ейгее),  рсгоо],  зкоог,  ороон,  ойаг,  зрга^у,  сЬогоЬ,  02с16Ь,  Ъг6(1, 
1г2б(3,  82к6с1,  08бЬ,  лу6(1,  йго^,  ^Хо-^}^  081;г6§,  п6§,  2Ъг6],  г61, 
81:0(361,  кг6\у,  8б\у,  кб2,  81;а(1,  р61,  ]§21бг,  т6г2,  т6^,  гЪой,  йбЬг, 
Ы6(1гМ1к1о81с11«11еЬег  (1.  ]ап§еп  V.»  112  с;  но  и — т1^8(т1§8о), 
81га1;,  1ар,  П1е\у1а81;,  коо8,  спо!,  гоЬ61,  тг},к  (т^ка),  гд^  (г^ка),  1аа111, 
шуаазШ,  р1а81;\у,  816р,  кор,  ^угб!;. 

Съ  другой  стороны  самъ  Лоренцъ  указываетъ  р§^,  1§С2  §'.  р1. 
вм-Ьсто  ожпдаемыхъ  имъ  *Цс2,  *р%1;  ср.  еще  к1§8к,  роп§1,  р1§1;. 
Эти  Формы  онъ  объясняетъ  вл1ян1емъ  остальныхъ  Формъ  т'Ьхъ 
же  именъ  съ  §.  Так1е  примеры  —  и  въ  словахъ  съ  звучнымъ 
согласнымъ  темы:  С1§§,  ]§(12,  п^йг,  ра\у§2,  \у§с1,  ро1§§,  1огЬ, 
когЪ,  1'огт,  81ког,  §а\у§(1. 

]\1ы  видимъ,  что  Формы  §еп.  р1.  не  совс^мъ  оправдываютъ 
положен1е  Лоренца;  ему  приходится  прибегать  къ  аналог1и. 

Позволительно  къ  ней  обратиться  и  намъ,  но  не  два  раза,  а 
лишь  одинъ;  съ  точки  зр'Ьнхя  Лоренца  приходится  аналопей  объ- 
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ясиять  и  Формы  пот.  8.  т.,  какъ  Ъок,  ро1  п  т.  п.;  мы  исходимъ 
пзъ  положен1я,  что  этиф.ф. — Фонетическгя.  Возникновен1е  Формъ, 
какъ  81га1;,  Мр,  кб8,  объясняемъ  вл1ян1емъ  Формъ,  какъ  гап, 
ойаг,  8ргй\у  п  т.  п.  Такое  вл1ян1е  т-Ьмъ  бол-йе  правдоподобно,  что 
группа  пмепъ  съ  звопкимъ  согласнымъ  въ  тем-Ь  гораздо  много- 
численн'Ье  группы  па  согласный  глухой,  Съ  другой  стороны  су- 
ществован1е  рядомъ  съ  Формами  '^^дЬ,  *(1д§,  "^гап  и  т.  д.  Формъ 
*рё1;,  Цс  п  т.  д.  вызвало  появлен1е  ф.ф.  *1о§,  ^пойг  и  т.  д.  или 
существован]е  отношен1й  р|1;а :  р§1  и  т.  п.  вызвало  появлен1е 
отношеп1й  1ооа  — 15§. 

Въ  польскомъ,  такимъ  образомъ,  первоначальное  строгое 
различ1е  между  двумя  типами  отношен1й:  1д§а — 1о§  и  1дса — 1:дс 
нарушено.  Но  не  нарушено  оно  въ  кашубскомъ.  Зд'Ьсь  и  въ  ^еп. 
р1.,  какъ  въ  пот.  81П^.  удлинен1е — лишь  предъ  звонкими  сог.тас- 
ными;  предъ  —  глухими-^ его  н-Ьтъ:  1а1,  гбЪйё!,  ша81,  8ёгб1, 
сетпо!,  р^к,  81гак,  Зс^к  и  т.  д.  см.  у  Брониша  51 — 54  с.  Един- 
ственное исключен1е  представляетъ  гок. 

Закономерными  съ  точки  зр'Ьн1я  проФ.  Бодуэна  де  К.  п  Ло- 
ренца являются  польск1я  Формы  §еп.  р1.  п.  темъ  -и!:  с1е1а1, 
8\?ш1^1;,  гтеггзЛ.  Наоборотъ,  съ  нашей  точки  зр1Ьн1я  эти  Формы 
явились  подъ  вл1ян1емъ  тогг,  с16Ъг,  Ыойг,  ^§26^,  81ас1,  р61  т.  е. 
зШйо  :  81ас1  =  1е1ё1а :  1еЩ1.  Въ  пользу  такого  понпман1я  говорптъ 
и  малочисленность  именъ  этого  типа,  и  то,  что  въ  кашубскомъ — 
сё14^5  8У1п41;  съ  реФлексомъ  краткости. 

проФ.  Бодуэнъ  де  К.  предполагаетъ  изм'Ьненге  *ро1  въ  рб1 
въ  виду  того,  что  иныя  падежныя  Формы  съ  краткимъ  гласнымъ 
им-Ьли  въ  окончан1и  темы  тотъ  же  согласный,  что  и  им.  п.  Но 
отчего  же  п.  С1е1а1  не  изменилось  въ  с1е1§1?  Отчего  при  та81о 
находимъ  въ  польскомъ  тав!,  при  1а1;о  —  1а1;?  и  съ  другой  сто- 
роны удлипен1е  не  сохраняется  тамъ,  гд-Ь  этого  услов1я  ке  было: 
лу§1  §еп.  р1.  при  \\'§(]а  п  т.  д.,  ^огр  §еп.  р1.  при  1огЬа. 

Мн-Ь  кажется,  аналсг1ю  мы  должны  вид'Ьть  не  тамъ,  гд-й 
господствуетъ  строгая  выдержанность,  гд'Ь  последовательно  про- 
веденъ  известный  прппцппъ  —  именно  въ  польскихъ  и  кашуб- 
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скпхъ  Формахъ  йот.  з.  т.  и  каш}  бскихъ  ф.ф.  оеп.  р1.,  а  тамъ,  гд-Ь 
находимъ  путанпцу  п  противор'Ьч1я-въ  польскихъ  Формахъ  §еп.  р1. 

Показан1я  народныхъ  говоровъ  въ  разсматрпваемомъ  вопросЬ  —  скудны, 
такъ  какъ  не  только  въ  имена  м.  р,  но  и  въ  склонен1е  ж.  и  ср.  р.  проникла  въ 
§еп.  р1.  Флекс1я  -оу:  въ  Сважендз^  говорятъ — §1оуиГ,  го1иГ,  гетиГ,  рапи^",  когиГ, 
^утЬи^';  при  гдк  —  гекиГ;  только  отъ  озоЬа  §.  р1.  -озир;  въ  именахъ  ср.  р.  81;уГ 
(=816'И'),  ]е2иг,  ри],  гЬиз,  йгуГ  (йгге^т),  тиз,  (тогге),  1о<;  (1а1о). 

То  же,  напр.,  въ  опочиньскомъ  говор1Ь:  «х1ор6у,  когоу,  озоу,  гаЬоу  1  1.  и.» 
Когрх'.  XI  157  с.  Относительно  сохранившихся  Формъ  безъ  -оу  находимъ  у  из- 
сл'ЬдОЕателей  обычно  неполный  св-ЬдЪн1я;  нередко  встр-Ьчаются  прнм^^ры  удли- 
нен1я  предъ  глухимь  согласнымъ:  въ  опочиньскомъ  1Ь1(1.  при  у6(1,  под  —  утоЬ, 
ос;  въ  Кг2§ст1е  — при  ЪаЬ,  шЪ  —  1а(;,  саз  Когрг.  II  з.  XI,  342  с,  въ  зебржид.  6з, 
коз  Когрг.  IX,  1СЗ. 

Ь.  Односложный  инфынитивныя  формы  съ  носовымъ  въ  корить. 
Лоренцъ  прпводптъ  сл'Ьдующ1Я  Формы:  к\ц.6,  ])щс,  щ6  (жму), 
1ц^6  (жну),  з^с,  с1^с,  т1%с,  еще,  рг2^8С,  1гщбс,  1ас,  81^_8С.  Самъ 
Лоренцъ  не  ув^рень,  должно  ли  приписывать  долготу  коренного 
гласнаго  этпхъ  Формъ  псчезновен1ю  конечпаго  ь;  д^ло  въ  томъ, 
что  и  въ  чешскомъ,  гд'й  никакой  потери  ь  н'бтъ,  въ  этпхъ  Фор- 
махъ—  долгота:  к1ёи,  рИц  йШ,  росШ,  ^Ш,  йопИ,  йИ,  ртИ, 
(газ!],  1ёс1.  Въ  чешскомъ  долгота  можетъ  объясняться  пли  поло- 
жен1емъ  долгаго  гласнаго  предъ  ударен1емъ,  или  восходящимъ 
ударен1емъ  на  этомъ  гласпомъ.  Ударен1е  окопчан1я  въ  этихъ 
глаголахъ  засвид-Ьтельствовано  для  п.  с1^с,  1:г2с18С,  1^.с^ч.  1Ш, 
^га811,  1ёс1:  ср   р.  пстятй,  трясти  —  с.  трёстп,  с.  лё1\и. 

Точно  такъ-же  у  Вука  находимъ  клети,  пёти,  жёти  (жму); 
Лескппъ  въ  виду  сложнелхъ  Формъ  заклёти,  запётп,  зажёти,  ука- 
зывающихъ  на  *клёти,  пётп,  жёти,  отрицаетъ  значенхе  Вуков- 
скихъ  Формъ,  предполагая  въ  этихъ  Формахъ  первоначальное 
ударен1е  корня.  Но  Формы  зак.тёти,  запёти,  зажёти  не  им-Ьютъ 
такого  значеи1я:  и  при  трёсти  находимъ  отрёсти,  однако  ударен1е 
окончан1я  засвпдЬтельствовано  русскимъ  трясти,  отрястгс]  и 
при  врата  —  на-врата,  однако  никакого  *врата  н'Ьтъ  п  не  было 
въ  сербско.мъ.  Очевидно,'  это  очень  старое  перенесен1е  ударен1я 
на  корень  въ  сложныхъ  словахъ  въ  ссрбскомъ  —  явлеехе  вто- 
ричное ср.  Кезе^аг  «В1е  зегЬо-кгоа!:.  Ве^оп.»  159  с. 
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Формы  съ  нпсходящимъ  ударен1емъ  корня,  конечно,  существовали  въ 
глубоко»  древности;  по  -1  Флекс1и  -11  представляло,  повидимому,  восходящую 
долготу;  сл-Ьд.  уже  въ  литовско-словянскую  эпоху  ударенхе  было  перенесено  съ 
нисходяще  долгаго  коренного  гласнаго  на  окончан1е,  какъ  и  въ  *Ьог(1а;  на- 
оборотъ,  Формы,  какъ  с.  дути,  ч.  боиИ  параллельны  именнымъ  Формамъ  типа 
с.  баба  —  ч.  ЬаЬа. 

Такпмъ  же  образомъ,  с.  почёги,  от-ётИ;  сопоставленное  съ 
чешскимъ  росШ,  ]1{1,  предполагаетъ  праФорму  'Ч^И,  *]§и:  за- 
ключая отъ  с.  почёти,  отёти  къ  праФорм-Ь  *с§1;1,  *]|и  съ  нпсхо- 
дящимъ ударен1емъ  корня,  мы  не  поймемъ  чешской  долготы: 
подъ  нисходящимъ  ударен1емъ  долгота  въ  чешскомъ  сокращается; 
предполагая  въ  виду  чешской  долготы  восходящее  ударен1е  корня 
въ  Ф.Ф.  *сф,  *^§^1,  не  поймемъ  сербскихъ  ф.ф.  почёти,  отёти: 
ср.  дути — надутп,  трти — затрти,  жёти — дожети,  ]ёсти — довести, 
лести  —  31цьести.  Прибавимъ  еще  гаргг^с:  малор.  запрячй,  с. 
напрё1\и  се.  Такимъ  образомъ,  большинство  приведенныхъ  у  Ло- 
ренца прим-Ьровъ  долготы:  к1^с,  р1^.с,  щс  (жму),  росг^с,  ^?^с, 
1г2%8С,  с1{\с,  Цс,  гаргг^с  находятъ  свое  объяснен1е  вн-Ь  принципа 
вторичнаго  удлинен1я;  остаются:  щс  (жну):  ч.  гШ,  с.  жёти;  й^с: 
ч.  йоиИ,  с.  дути;  т1%с  =  р.  мять;  51^8С,  с.  с]ёсти.  Такая  картина 
Фактовъ  самого  Лоренца  приводитъ  къ  мысли,  что  типъ  преобла- 
дающ1Й  былъ  обобщенъ  и  ударенхе  6кончан1я  было  проведено  въ 
польскомъ  во  всЬ  инФинптивныя  Ф.Ф.  этого  класса  (съ  носовымъ 
въ  корн'Ь).  Не  р-Ьшая  этого  вопроса,  онъ  все-таки  склоняется  къ 
объяснен1ю  долготы  отпадентемъ  конечнаго  ь.  Для  насъ  такое 
объяснен1е,  наоборотъ,  невероятно, — въ  виду  значешя  звучности 
согласнаго  въ  Формахъ  пош.  §.  т.,  а  въ  кашубскомъ  и  въ  Фор- 
махъ  §еп.  р1. 

Остановимся  еще  на  глаголахъ  того  же  класса  съ  инымъ 
первоначально  долгимъ  гласнымъ  въ  корн'Ь: 

Въ  Сважендз^:  гизс  (каш.  гозс):  р.  ростп,  с.  расти;  тИс: 
малор.  волочи,  ч.  у1ёс1,  каш.  у1ёс  Вгоп18сЬ  67  с;  бгус:  с.  дрп]ёти, 
ч.  йпН,  каш.  с1гёс  Вгоп.  69  с;  шгус:  с.  мри^ёти,  ч.  тпЧ1,  каш. 
шгёс,  но  малор.  мёрти;  ргус:  с.  допрп]ёти,  ч,  рпН,  каш,  ргёс, 
но  малор.  пёрти. 
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ср.  въ  зебржид.  гб5С,  тгёб,  ргёс,  но  йггеб  Когрг.  IX  161 — 163  ее;  въ  Май- 
ской Г.  ;г1ёс  Кохрг.  IX  124  с;  въ  опочин.  шГус,  рГус,  но  т1ес  Когрг.  XI  155  с. 
Сербск1"я  задр1ует11,  умрщетн  не  говорятъ  противъ  мри^ётн,  дри^ёти  ср.  выше  и 
с.  допри^ст1I,  сопоставленное  съ  ч.  ргхи,  должно  быть  возведено  къ  прп^ётн; 
р.  мереть,  иерёть  —  вторичны,  какъ  месть,  нёсть,  весть  при  первовачадьныхъ 
мести,  нести,  вести. 

Мы  видимъ,  ЧТО  тамъ,  гд-Ь  съ  известной  в^роятностью  можно 
предполагать  ударен1е  Флекс1и,  коренной  гласный  сохраняетъ 
долготу.  Иаоборотъ,  въ  томъ  же  сважендзскомъ  говор-Ь:  т1ес: 
р.  молоть,  ч.т1ё11,  с.  мл>ети;  ]е8с:  с.  ^ести,  4.31811;  1е8с:  с.  сл]ёсти, 
ч.  81ё211  и  816211;  вес:  с.  с^еЬп,  ч.  зес!;  Ьес:  с.  б]е11и;  к1а8с:  с. 
кластп,  ч.  к19811;  кгак':  с.  красти,  ч.  кга811;  и  —  разе:  с.  пасти; 
реФлексъ  краткости  и  въ  кашубскомъ:  т1бс,  ]58С,  1ё8С,  8ёс,  55с, 
к1а5С,  кга8с,  разе  Вгоп18с11  66,  67,  68,  75  ее.  ср.  выше  каш. 
у1ёс,  с1гёс,  шгес,  ргёс.  Сопосгавлен1е  сербскихъ  и  чешскихъ 
Формъ  указываетъ  на  первоначальное  восходящее  ударее1е  корня. 
Эти  8  прим-Ьровъ  ясно  говорятъ  противъ  положен1я  Лоренца: 
отчего  въ  нпхъ  н'Ьтъ  вторичнаго  удлипен1я? 

Разсмотримъ  еш.е  глаголы  того  же  типа  съ  краткимъ  глас- 
пымъ  въ  корн-Ь.  Въ  Сважендз-Ь:  Ъизс  (пзъ  Ьозс):  с.  бости,  р. 
бостп;  тис  изъ  шос:  с.  мойи,  р.  мочи;  гее:  с.  жё1ги,  р.  жечй; 
сес:  с.  тё1ги,  малор.  течи;  уезс:  с.  вести,  р.  вести;  гее  (изъ  гее): 
с.  рё1ш,  р.  речи;  рее:  с.  пёЬи,  р.  печи;  пезс:  с.  нести,  р.  нести; 
тезе:  с.  мести,  р.  мести;  §пе^с:  с.  пуёсти,  р.  гнести;  ^йезс:  с. 
грёпсти,  р.  грести;  уевс:  с.  вести;  р.  везти.  Мы  види.мъ,  что 
только  въ  2  прим-крахъ:  Ьизс  и  тис  им-Ьетъ  м-ксто  удлинение,  въ 
остальныхъ  10  оно  отсутствуетъ.  Эти  показан1я  сважендзскаго 
говора  ясно  говорятъ  противъ  положен1я  Лоренца.  Въ  др. -п. 
находимъ  тосу;  можетъ  быть,  подъ  вл1ян1емъ  рядомъ  стоявшаго 
гб811  возникло  и  ЬозИ,  гаос1  вм.  Ъб811,  шбс1  ср.  и  въ  опочинск. 
Ъо^с,  «т6с12»  Ко2рг.  XI,  155  е.;  въ  зебржпдовск.  Ьозс  Ко2рг. 
IX,  163  с. 

Также  подъ  вл1ян1емъ  тгёИ,  ргёИ,  1гё11,  с1гё11,  у1ёС1  могло 
возникнуть  116811,  УёзН  и  т.  п.:  ср.  въ  зебржидовск.  при  тгёс,  ргёс, 
1гёс  и  —  Ьёс,  пёзс,  1ё8С,  ^пёзс,  рШс  Когрг.  IX  163  с.  Однако 
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сважеидзск1я  показан1я  поддерживаются  кашубскимъ:  зд-Ьсь  не 
только  р1ёзс,  §п5зс,  тбзс,  пОзс,  §гёзс,  по  п  Ъиёзс,  тиёс  —  съ 
реФлексомъ  краткости.  Вгоп18с11б6 — 67  ее.  Явлен1е,  параллель- 
ное зебржидовскому  —  въ  чешскомъ:  рядомъ  съ  первоначаль- 
ными Формами  —  1;ес1,  уезИ,  иезИ,  рес1,  хегИ  —  въ  древне-чеш- 
скомъ  и  нын^  въ  д1алектахъ  —  ^ёс1,  уёз!!,  рёс1,  пёз^,  уёгИ, 
также  др.-ч.  Ьйз!!.  Въ  чешскомъ  проникновеп1е  долготы  по 
аналопи  въ  Формы  съ  краткимъ  кореннымъ  гласнымъ  могло  со- 
вершаться т'Ьмъ  легче,  что  долгота  коренного  гласнаго  прохо- 
дитъ  по  всему  классу  глаголовъ  съ  первоначально  долгимъ  глас- 
нымъ корпя:  въ  однихъ  случаяхъ  въ  силу  положен1я  его  предъ 
старымъ  ударен1емъ,  въ  другихъ  въ  виду  восходящ,аго  ударен1я 
корня  (ш1ё1],  ]ё811,  зёс!,  81ё2Н,  кгаз!!,  ЫазИ);  сравнительно  не- 
многочисленные глаголы  съ  краткимъ  гласнымъ  легко  подчиня- 
лись вл1ян1ю  массы  остальныхъ;  и  наоборотъ,  въ  результагЬ 
см'Ьшен1я  двухъ  рядовъ  появились  так1я  Формы,  какъ  у1ес1  при 
у1ёс1,  зези  при  зёз!!,  з^гИ  при  й1ё21;1. 

с.  ТфпгШа  на  -пдЫ.  Въ  польскомъ  1пйи111у'ныя  Формы  этого 
класса  оканчиваются  на  -п^с,  независимо  отъ  того,  гд'&  было 
удареп1е  въ  праслов.:  С1^§п%с  =  р.  тянуть,  \У1§с1п%с  =  р.  вянуть. 
Въ  чешскомъ  всюду  -поиН;  въ  кашубскомъ  -щ.  Самъ  Лоренцъ 
ставитъ  гипотезу,  что  долгота  въ  польскомъ  являлась  первона- 
чально лишь  въ  тип-Ь  глаголовъ  ^1§(1п^с,  въ  положенш  носл-Ь 
ударен1я,  при  изв-Ьстномъ  качествЬ  долготы,  зат-Ьмъ  окончан1е 
-щ{ь  обобш.илось,  перешло  и  Ега  глаголы  типа  С1^§и^,с. 

и  д-Ьйствительно,  не  можетъ  подлежать  сомнЬн1Ю,  что  д  въ  -п^  представ- 
ляло восходящую  долготу:  оттого  ударенхе  съ  коренного  нисходящаго  слога 
было  перенесено  на  суФФиксъ:  ср.  с.  грнути— грнём,  гд-Ь  Форма  1  з.  рг.  имЬетъ 
ударен1е  корня  изъ  2  а.  3  з.,  при  к)  снути,  А  именно  восходящая  долгота  посл1Ь 
ударен1я  сохранялась  ср.  ^  —  1уп  —  соз. 

Но  опъ  отвергаетъ  эту  гипотезу :  «для  этого  нужно  было  бы 
принять,  что  въ  эпоху  сокрап1,еи1я  носовыхъ,  глаголы  съ  суф- 
Фиксомъ  -п%  оканчивались  на  -с1,  а  это  малов-броятно»...  347  с. 
(АгсЬ.  XIX). 
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Не  вижу  прпчпны,  почему  бы  для  вышепряведеанаго  р^Ь- 
шен1Я  вопроса  требовалось  предположеи1е,  что  глаголы  этого 
класса  оканчивались  на  -с!.  Лоренцъ  ничЬмъ  не  доказалъ,  что 
*-пд1ь  въ  положеп1п  поел!'.  ударен1я  должно  было  сократить  9. 
Въ  *у?с1и91ь  -д  въ  положенш  послЬ  ударен1я,  при  восходящемъ 
качестве  долготы  могло  оставаться  долгпмъ  независимо  отъ 
того,  было  ли  окопчан1е  -11  пли  -1ь;  такъ  же  независимо  отъ 
вида  Флекс1и  сокращалось  подъ  ударен1емъ  д  въ  С10§пдс;  за- 
тЬмъ  подъ  вл1яи1емъ  глаголовъ  типа  удс1вдс  получали  долг-оту 
и  глаголы  типа  сд^пдс.  Что  такое  уравнен1е  (Аи8§1е1сЬип§) 
весьма  возможно,  показываетъ  п  сербск1Й:  въ  штокавскомъ  -пй 
какъ  въ  глаголахъ  типа  вйкнути  изъ  ^уИсииИ,  такъ  и  въ  па- 
нути  изъ  *рапйи^  но  черногорск1е  д1алекты  сохранили  старое 
различ1е  между  двумя  типами:  вйкнути,  но  панутп.  Прибавлю, 
что  объяснен1е  это  т^мъ  в-Ьроятибе  для  польскаго,  что  изъ  со- 
хранившихся въ  пемъ  глаголовъ  класса  -пдс  большинство  при- 
надлежитъ  къ  типу  лу1д(1и^с  —  съ  первоначальнымъ  ударен1емъ 
на  коренномъ  слог-Ь. 

Въ  сравнительно  полной  коллекш'и  глаголовъ  даннаго  класса  у  Зоегепзеп'а 
«Ро1п13сЬе  ОгаттаИк»  1899  г.  къ  типу  съ  ударенхемъ  корня  относятся:  Ьгуг- 
п^с:  р.  брызнуть;  ЬисЬп^с:  р.  бухнуть;  Ъигкпас:  р.  буркнуть,  сЫузп^с:  р.  хлыс- 
нуть;  с1зп^с:  р.  тиснуть,  с.  тпснути;  сЬгирпг^с:  р.  хрупнуть;  сЫоДп^с:  р.  холо- 
вуть;  <]2^V^§п^с:  р.  двинуть;  дазп^б:  гаснуть;  §1П^с':  р.  гибнуть,  с.  гинути,  Ьик- 
пз^&.  р.  Г}'кнуть(?);  §гисЬп^с:  с.  гр'ухнутп;  §Г2§2П^(5:  с.  грезнути,  р.  (по)грязнуть; 
Ызп^с:  р.  кпснуть,  с.  кпсвутп;  кгхукп^с:  р.  крикнуть;  к]екпг^с:  с.  клекнути; 
таг2ог1с:  р.  мерзнуть,  с.  ырзнути  се;  шхШгцс:  р.  (у)милкнуть;  токп^с:  р.  мокнуть; 
Ьггекп^с;  р.  брякнуть;  м1ес1п^с:  р.  вянуть,  с.  вёднутн;  -(;агдп^с:  р.  -торгнуть,  с. 
тргнутн;  21§Ьп^с:  р.  зябнуть;  \уукп^с:  р.  (при-)  выкнуть,  с.  вйкнути;  ш'зп^б:  р. 
виснуть;  ЛУ1§2П^6:  р.  вязнуть;  Шрп^с  ср.  р.  топнуть;  зип^с:  р.  сунуть;  т1§кп^с: 
р.  мякнуть,  с.  мекнути;  П1кп^с:  р.  -никнуть,  с.  никнути;  расЬи^с:  р.  пахнуть; 
рекп^с:  с.  пукнутп;  рхзпг^с:  р.  пискнуть;  рЫзп^с:  с.  п.ъуснути;  ргузпг^с:  р.  прыс- 
нуть; раг8кпг|(.':  с.  прснути;  рисЬи^с:  р.  пухнуть;  вхеки^с:  р.  -сякнуть;  81аЬпас: 
р.  слабнуть;  з^у^п^с:  р.  стынуть,  с.  стинути;  зШкп^с:  р.  стукнуть,  с.  стз'кнути  и 
стукнути;  згагрп^с:  р.  шарпнуть;  81ерпс'\с:  р.  сл-Ьпнуть;  зшзпас:  р.  свиснуть; 
зсх^п^с:  р.  (до)-ст11гнуть,  с.  стигнутп;  зкггурпг^с:  р.  скрипнуть  (?). 

Значительно  меньше  глаголовъ,  въ  которыхъ  ударен1е  первоначально  па- 
дало на  суффиксъ:  Ыузпас  ср.  р.  блеснуть,  сЬгарпг^с:  р.  всхрапнуть;  сщ§щ6:  р. 
тянуть,  казгЫ^'^с:  р.  кашлянуть;  к^\Vпс^с:  р.  кивнуть;  1§пас,  старо-п.  1п^с:  р.  льнуть; 
тасЬпг^с:  махнуть;  т!дп^с:  мигнуть;  ш^п^с:  минуть  (?);  -ткпас:  р.  -мкнуть;  шги- 
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8па<5:  р.  моргнуть;  рсЬп^с:  пхнуть;  р1ег2сЬпас:  порхнуть;  ггп^с;  зсЬп^с:  с.  сах- 
нути;  -зпас:  -сн^ть;  згерпас:  шепнуть;  изпиесЬпас  81§:  усмехнуться;  1сЬпас; 
1кпа.(',  (опас:  тонуть;  -тсЬпа.с:  (с)в11хнуть;  2§оас;  р1зпас  (?):  с.  писнути;  гукпас: 
с.  рнкнути;  загкпас:  с.  сркнути;  §агпас:  с.  грнути. 

По  поводу  инФинптпвныхъ  Формъ  сл-Ьдуехъ  добавить,  что 
мысли  объ  удлинен1и  гласнаго  предъ  конечнымъ  1(ь)  противор-Ь- 
чатъ  и  так1я  Форумы,  какъ  —  су^ас,  когас,  ^ойас,  бауас,  зрас  и 
т.  д.  въ  Сважендз-Ь  п  другихъ  говорахъ;  ср.  и  кашубск1я:  Ъгас, 
ргас,  2пас,  с1ас,  йёрШс,  р1окас,  вкакас,  равас,  кагас,  ^\[г(1ас, 
§ёр1ас,  вкйЬпас,  {^гарас  и  т.  д.  ВгобхбсЬ  69,  74  с. 

ср.  въ  М^е^зкё^  Оогк''Ь  ко^'гас,  зкЬМас,  лтоЧас,  зко^кас,  зрго^зас  Когрг.  IX, 
115, 119  ее;  въ  бржезинскомъ  Ыгис,  §а^ас  К.  VIII,  189  с,  въ  Кг2§с1П1е:  гаЬ'ас, 
^а(^ас•,  §айас,  зрё^уас,  сЬас12ас,  гЪ'ёгас  и  др.  К.  II  з.  XI,  с.  340;  въ  зебржпд.  зкакас, 
Ьайас,  „оЪгагас  К.  IX,  е.;  только  въ  Ьико^\'си,  вообще  отличающемся  странно- 
стями въ  количеств-Ь,  при  з<;8у1ас,  р1акас,  ирййас  находимъ — 2а1о\уас,  8упко\?а(5, 
бас  8рга\т.  V,  151  с. 

(1.  Формы  несклоняемаго  П2шчастгя  паст.  вр.  —  на  -^с  не 
могутъ  им-Ьть  особеннаго  З11ачен1я  въ  вопросЬ;  въ  данно.мъ  слу- 
ча'Ь  несомн'Ьнно  играло  роль  вл1яи1е  причастныхъ  ф.ф.  одного 
класса  на  ф.ф.  другого:  въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  долгота  яви- 
лась въ  положен1и  предъ  сгарымъ  ударен1емъ:  ср.  ее.  Бру1ги, 
пруйи;  заг]&мъ  могло  произойти  обоб1цен1е,  поддерживаемое  ассо- 
щац1еп  съ  Флекс1ей  3  р1.  рг.,  гд-Ь  -о.  Относительно  качества 
долготы  въ  суФФИксЬ  -д81:ь,  -§81ь  въ  положен1и  послЬ  ударен1я 
трз'дно  сказать  что  либо  определенное:  если  въ  с.  иёсу1ги  и  т.  п. 
долгота  у  не  вторична,  то  д  представляло  нисходящую  долготу. 
Но  что  польское  -?;,с  не  обязано  свопмъ  нроисхожден1емъ  вто- 
ричному удлинен1ю,  показываетъ  чешское  -оис,  к  во  всЬхъ  клас- 
сахъ  глаголахъ:  пезоис,  рго21С,  Изкпоис,  итё]1С  и  т.  п. 

е.  Ыаргьчгя^  приводимый  Лоренцомъ  348  с,  какъ  разъ  гово- 
рятъ  противъ  его  положен1я:  1Щ^,  оп[^с1,  но  ш§с.  Лоренцъ  объ- 
ясняетъ  д-Ьло  т1Ьмъ,  что  §  въ  '\\ч§с  «вЬроятно  находилось  въ  не- 
ударяемомъ  по.10жен1и».  Но  для  вторичнаго  удлинензя  въ  виду 
отпаден1я  ъ,  ь  не  могло  им-^ть  значен1я  мЬсто  удареи1я  ср.  §о- 
1.ЯЬ  —  §о1:§Ъ1а,   1аЬг^с12  —  1аЪ^г121а  п  т.  п.,  гд-Ь  носовой  также 
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былъ  неударяемъ.  Если  же  коренной  гласный  находился  предъ 
ударен1емъ,  то  онъ  долженъ  былъ  сохранить  долготу. 

Отрицая  удлииен1е,  независимое  отъ  качества  слЬдующаго 
согласнаго,  мы  не  можемъ  признать  за  результатъ  вторичнаго 
удлинен1я  и  Флексш  3  р1.  рг.:  -ц^  изъ  -^1;ъ:  п1е8{^,  р1§к^,  С2у1а^X, 
Ит^,  сщ^Щу  скщ,  ш^щ,  С1егр1^,,  Ьгош^  и  т.  п.  Правда,  въ 
данномъ  случа-Ь  объяснить  происхожден1е  польской  полготы 
трудн-Ье:  въ  ф.ф.  типа  пе8д1;ъ  -^  подъ  ударен1емъ  должно  было 
сократиться;  въ  случаяхъ,  какъ  с11уа1§1ъ  долгота  могла  сохра- 
няться, если  бы  §  представляло  вообще  восходящую  до-зготу; 
но  такому  предположен1ю  не  благопр1ятствуютъ  сербск1я  пока- 
зач1я:  несу,  пеку  указывало  бы  на  нисходящую  долготу  Флекс1и, 
хотя  сюда  долгота  могла  быть  перенесена  изъ  ф.ф.,  какъ  пйта]у, 
тону.  Не  благопр1ятствуютъ  мысли  о  восходящемъ  качестве 
долготы  Флекс1и  и  р.  носятъ,  молятъ,  тонутъ  ср.  тону,  молю, 
тонуть,  молить.  Т'Ьмъ  не  мен'бе  всЬ  эти  Факты  ни  въ  коемъ  слу- 
ча'Ь  не  могутъ  служить  защитой  мысли  о  вторичномъ  удлинен1и 
въ  п.  -ц.  3  р1.  рг.:  ср.  въ  чешскомъ  -ои  во  всЬхъ  классахъ  гла- 
гола: иезд^ь  съ  д  нисходяще  долгимъ  должно  было  дать  въ  чеш- 
скомъ краткость. 

1.  О  пронсхожден1и  флскс1и  3  р1.  рг.  въ  заа.-сюв.  языкахъ  ср.  статью 
I.  Ыогака  въ  Ыа*.  Ш.  1900  г.,  219  с.  Авторъ  справедливо  относитъ  изы']^нен1е 
первоначальнаго  -дЬь,  -§1ь  въ  д,  §  къ  эпох-Ь  особной  жизни  зап. -ел.  языковъ  и 
предполагаетъ  что  долгота  являлась  лишь  въ  пзв^стныхъ  акцентуатпвныхъ 
условхяхъ  ц  зат-Ьмъ  путемъ  аналог1и  распространилась  на  остальные  случаи; 
но  страннымъ  образомъ  авторъ  считаетъ  долготу  первоначальной  въ  тип-Ь  съ 
ударен1емъ  носового,  забывая,  что  въ  чешскомъ  подъ  ударен1емъ  сохраняется 
лишь  восходяш,ая  долгота. 

Отм'&чу  еще,  что  въ  луковецкомъ  говор-Ь  находимъ  ф.ф.,  какъ 
туапук,  туогук,  йузсук  8рга\у.  Л'",  1  53  с.  съ  у  изъ  ъ.  Фактъ  этотъ 
врядъ-ли  Фонетическаго  происхожден1я:  быть  можетъ  зд'Ьсь  ска- 
залось вл1яи1е  суФФИкса  -1к. 
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11.  Нратте  гласные  во  внутреннихъ  закрытыхъ  слогахъ. 

Судьба  краткихъ  гласпыхъ  внутри  слова  въ  закрытомъ  слог-Ь, 
т.  е.  предъ  сочетан1емъ  согласиыхъ  съ  выпавшимъ  между  ними 
т[,  ь,  —  не  вполн-Ь  пока  выяснена  не  только  по  отношен1ю  къ 
польскому,  но  и  по  отношен1ю  къ  родственному  чешскому  языку. 

Въ  сербскомъ,  какъ  изв-Ьстно,  находимъ  удлинен1е  краткихъ 
гласныхъ  въ  такомъ  положенхи  лишь  предъ  согласными  1,  г,  п, 
га,  V,  ]  (Ьевкхеп  1Тп1ег8исЬип§еи  1885  г.,  7  с). 

Повидимому,  потеря  слога  вызывала  изв-Ьстное  изм'Ьцен1е 
прежде  всего  въ  самихъ  1,  г,  п,  га,  \,у.  они  переходили  въ  долпе 
(или  слоговые)  1,  г,  п,  га,  V,  ]. 

ЗатЬмъ  удлинен1е  это  передано  было  предыдущему  глас- 
ному. 

ср.  Летопис  Матице  српске  201  т.  (1900  г.),  182  с. 

Сходное  явлен1е,  какъ  известно,  — въ  малорусскомъ:  з1лля, 
кор1ння  п  т.  п. 

Въ  чешскомъ,  какъ  зам-Ьтилъ  Махалъ,  первоначально  кратк1й 
гласный  чаще  остается  безъ  удлинения:  1й2ко  (1о2е),  рй1ко  (ро1е), 
зШуко  (81оуо),  йёпко  (йпо),  8кё1ко  (зЫо),  зе2ёгко(,]е2его),  зешёико 
(8етепо),  уге1;ёпко  (уге1;еио),  о1йуко  (о1оуо),  сёука  (сеуа),  йсёгка 
(йсега),  кИска  (к1ес),  р1ска  (рее),  У18ка  (уез),  гШ'ка  (гее!'),  к1181ка 
(ко81^),  но:  р1еско,  ко1ко,  оско  (д1алект.  уйско),  Ыезка,  се81:ка, 
се1ка,  р1епка,  8ре1ка,  1е8ка,  1;е1;ка,  усе1ка,  гепка,  1еЬка,  кгеука, 
уезка,  гегсГка,  Ьо1ка,  корка,  когка,  погка,  по1;ка,  озка,  зкоЪка, 
зозка,  з1орка,  уос1ка,  иоска,  го1ка. 

Въ  прпмЪрахъ:  Ьгйё1ко  (ЬгсНо),  окупко  (окпо),  ]а(Зёгко  ^айго),  кМйеШо 
(кпс11о),  81еЬу1ко  (з(;еЫо)  ё  неорганическое;  Ьгс1ё1ко  образовалось  по  образцу 
зкё1ко,  окупко  —  по  образцу  уге1ёако,  вегаёико,  йёпко;  ^а(^ёгко  —  по  образцу 
^егёгко. 

Такая  картина  Фактовъ  не  позволяетъ  съ  ув-бренностью  го- 
ворить о  происхо}кдсн1и  удлинен1я  краткихъ  гласныхъ  въ  чеш- 
скомъ. Штъ  твердыхъ  основан1й  вид'Ьть  зависимость  удлинен1я 
отъ  качества  ударепхя  на  краткомъ  гласномъ:  ср.  риПш,  з1йуко, 
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кйзШа  съ  ко1ко,  оско,  поска:  въ  томъ  п  другомъ  случа-Г^  гласный 
находился  первоначально  подъ  писходящимъ  ударен1еыъ  (слов. 
ро1ё,  81оуо,  коз!  —  коз^Г,  ко1о,  око,  нос  —  посГ);  или  1и2ко  съ 
Ьо1ка  (словинское  1д2е,  Ь^1;а).  Невозможно  установить,  что  пер- 
воначально удлинен1е  было  ограничено  положен1емъ  гласнаго 
предъ  г,  1,  п,  V.  ^,  хотя  очень  значительное  количество  прим']Ь- 
ровъ  этой  мысли  благопр1ятствуетъ:  ср.  рпШо,  зКтуко,  йёпко, 
зкёШо,  з'егёгко,  зешёнко,  \те(ёпко,  о1йуко,  сёука,  йсёгка;  однако: 
ко1ко,  р1еика,  усе1ка,  гепка,  кгеука,  го1ка  и  съ  другой  стороны: 
Шгко,  кИска,  ркка,  ухзка,  гШ'ка,  кйз^ка. 

Сопоставлен1е  со  словацкпмъ  не  помогаетъ  въ  р'бшенш  во- 
проса: ср.  погка,  уойка,  Ьогка,  корка,  Ь61ка,  (1сёгка,  8к1е1ко, 
п  —  зкоЬка,  81орка,  1:е1ка,  гепка,  кгеуку  п.  р1.,  се^ка,  се]ко, 
зЬуко,  оско,  р1а1;епка. 

Очевидно  первоначальныя  отношен1я  нарушены  вл1ян1ями 
аналог1и.  Являлось  ли  первоначально  удлинен1е  лишь  предъ  г,  1, 
п,  V,  ]  или  век  слз'чаи  удлиненхя  явились  подъ  вл1ян1емъ  отно- 
шешй,  какъ  Ыауа — Ыаука,  не  рЬшаю,  Первому  предположен1ю 
неблагопр1ятствуетъ  то  обстоятельство,  что  въ  нормахъ  удли- 
нен1я  краткихъ  гласныхъ  въ  конечныхъ  закрытыхъ  слогахъ 
нельзя  усмотр-бть  такого  вл1яшя  качества  этихъ  согласныхъ  ни 
въ  чешскомъ,  ни  въ  словацкомъ.  Вторая  мысль  встр'Ьчаетъ  за- 
труднеи1е  въ  примкрахъ,  какъ  бёпко,  8кё1ко,  такъ  какъ  отно- 
шешя  Ыауа — Ыаука  не  параллельны  отношен1ямъ  с1по — (1ёпко; 
пришлось  бы  считать  йёпко  и  т.  п.  возникшими  по  образцу  ^е- 
2ёгко,  зешёпко  и  т.  п.,  которыя  въ  свою  очередь — при  ]е2его, 
зешепо  подъ  вл1ян1емъ  йгёуко,  з^гёуко,  Из^ко  при  йгеуо,  81геуо, 
1ё81о  и  т.  п. 

Что  касается  этихъ  пос.т'Ьднихъ  прии-Ьровъ  т.  е.  отношен1Й 
йгеуо  —  йгёуко  и  т.  п.  —  съ  первоначально  долгимъ  гласнымъ, 
которьш  Махалъ  разсматрпвалъ  заодно  съ  отношен1ями  81оуо  — 
зШуко  и  т.  п.,  то  ихъ  сл'Ьдуетъ,  конечно,  отделить  отъ  посл'Ьд- 
нихъ:  въ  нихъ  н-Ьтъ  собственно  удлинен1я.  Отношеп1я  эти  оста- 
лись у  Махала  въ  сущности  совершенно  необъясненныыи;  между 
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т'Ь.мъ  они  легче  поддаются  объяснен1Ю,  ч']&мъ  выше  разсмотр-Ьн- 
ныя  —  съ  первоначально  краткимъ  гласныыъ. 

Не  выясняютъ  вопроса  и  слишкомъ  б%глыя  замйчан^я  Сегп'аго  въ  статьЬ 
1900  года  (Уугосп!  гргауа.  с.  к.  уу881  геа1пё  8ко1у  V  Вгпё.  5  с). 

Недавно  ак,  Шахматовъ  въ  своей  работ-!  о  русскомъ  полно- 
глас1И  Изв.  VII 2,  с.  309 — 310  высказалъ  предположен1е,  что 
въ  случаяхъ,  когда  за  долгимъ  гласнымъ  или  сочетанхемъ  сл-Ьдо- 
валъ  слогъ  съ  ъ,  ь,  ставшими  неслоговыми,  качество  об.-сл.  уда- 
рен1я  изм-Ьнялось:  об.-сл.  «уб18Ъ))  ^.  р1.  >  «у618ъ». 

Тотъ  же  принципъ  ср.  у  81ге11Ъег§'а  1пс1о§егт.  ГогзсЬ.  III  (1894  г.)  313  8.: 
«Г'1пс1е1  1п  е1пет  ТУог*  е1п  Могешег1и8(;,  зо  тгй  ете  йег  Уег1из18(е11е  иптк- 
1е1Ьаг  уогаиз^еЬепйе  Ье1оп1;е  кигге  ЗНЬе  дейеЬп!;,  с1а§е§еп  еше  иптШеШаг  уо- 
гаиздеЬеийе  1ап2е  ЗЛЬе  т1(;  §е8ко88епет  АкгепЬ  §е8сЫе1Й». 

Мысль  ак.  Шахматова  очень  вЬроятиа,  хотя  въ  современ- 
номъ  состоян1и  Фактовъ  принципъ  не  отражается  вполн'Ь  ясно: 
оно  изменено  вл1ян1ями  аналопи:  ср.  р.  волосъ  §.  р1.,  но  въ 
пот.  8.  волосъ  подъ  вл1ян1емъ  косвепныхъ  падежей. 

Въ  сербскомъ  и  словинскомъ  ак.  Шахматовъ  указываетъ 
Ф.Ф.  §еп.  р1.,  какъ  часа,  прага,  жаба  при  час,  праг,  жаб;  слов. 
Ир,  пЬ,  кгау  при  Ира,  пЬа,  кгауа  и  наоборотъ:  с.  друга,  власа 
отъ  друг,  влас,  слов.  т()2,  у1а8  отъ  той,  уЫз  и  т.  п. 

Второй  рядъ  прим1Ьровъ  встр'Ьчаетъ  н'Ькоторое  затруднен1е:  ударен1е  '  въ 
сербскомъ  обычно-перенесенное;  если  оно  зд-Ьсь  (власа)  обозначаетъ  старое 
восходящее  на  томъ  же  слогЬ,  то  не  вполн'Ь  ясно,  отчего  оно  въ  такихъ  прн- 
м11рахъ  не  сокращается,  какъ  вообще  въ  сербскомъ;  также  неясно,  почему  въ 
словинскомъ  —  тог,  у1йз,  а  не  тог,  у1аз  ср.  Ьг^(;,  шгаг,  рга§  и  т.  п.  Это  затруд- 
нен1е  ак.  Шахматовъ  стремится,  повидимому,  устранить  зам'Ьчан^емъ,  что  ка- 
чество ударен1я  въ  у618ъ  не  было  тожественно  съ  качествомъ  ударен1я  въ 
кйгуа,  что  въ  первомъ  случа1;  оно  было  музыкально-экспираторнымъ,  а  во 
второмъ  экспираторнымъ. 

Въ  чешскомь  принципъ  иллюстрируется  Формами;  какъ  §.  р1. 
гуЬ,  шёг,  кгау  при  га1га,  гуЬа,  кгауа,  а  съ  другой  стороны  — 
баз,  111  (д1алект.  и  др.-чеш.)  при  саз,  1ё1о. 

Еще  раньше  въ  Изв.  III,  28  с.  ак.  Шахматовъ  указывалъ 
на  чешск1я  ф.ф.  пош.  з.  Ъга1,  гак,  (1ё(1,  какъ  на  результатъ  по- 
добнаго  03М'§нен1я  восходяш,аго  въ  нисходящее  ударен1е  на  дол- 
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гомъ  гласномъ  въ  виду  отпаде1пя  сл-Ьдующаго  ъ.  Въ  дЬйстви- 
тельностп  п  здЬсь  мы  не  иаходимъ  посл-Ьдовательнаго  проведсн1я 
принципа:  при  Ьга!;,  гак,  (1ес1,  саз,  Ьас1,  кга],  8Уа1,  Ьпёу,  сЫар 
мы  находпмъ  р1ас,  [Аг,  ЬгйсЬ,  шгаг,  ргаЬ,  кИп,  зуг,  Ьгай,  щ, 
сЫёЪ  (при  сЫеЬ),  уИг.  Въ  этпхъ  посл-Ьднихъ  ф.ф.  долготу  при- 
шлось бы  объяснять  вл1ЯН1'емъ  косвенныхъ  падежей,  гд^  перво- 
начальная восходящая  долгота  должна  была  сохраняться;  однако 
въ  §еп.  8.  находимъ:  ргаЬи,  гагаги,  ЬгасЬи,  сЫеЬа,  уё^га;  при- 
ходится стало  быть  думать,  что  первоначальпыя  отношен1я  ргаЬ — - 
ргйЬа  изменились  въ  отноше[11н  ргаЬ  —  ргаЬи.  Съ  другой  сто- 
роны Ф.Ф.  §еп.  8.  Ьпёуа,  Ьга(а,  саза,  Ьас1а,  с1ё(3а,  кга]е,  гака, 
сЫара.  8уа^а  вм1&сто  ожпдаемыхъ  Ьпхуа,  Ьга1а  и  т.  д.  очень 
удобно  объяснялись  бы  вл1ян1емъ  ф.ф.  п.  8.  Ипёу,  Ьга1,  са8  и  т.  д. 

Въ  пменахъ  съ  первоначально  нпсходящимъ  ударен1емъ  на 
долгомъ  коренномъ  гласномъ  ожидали  бы  отношенш  сЫай:  сЫасЗа 
и  т.  п.;  однако  иаходимъ:  сЫаг],  к1а8,  ргасЬ,  Ъгау,  указ,  угаЬ, 
ЪгеЬ,  угес1,  угез,  21еЬ,  Ькяс!,  Ыаз,  81ес1,  зуё!',  (1иЬ,  тиг  и  т.  д. 
всюду  съ  краткостью... 

Остается  предполагать,  что  первоначальные  типы  сильно  см-к- 
шалпсь:  отношен1я  сЬкас! — сЫасЬ  изм-кпились  въ  сЬкас!  —  сккя(1а, 
отношен1я  Ъга!  —  Ьгаи  въ  Ьга!  —  Ьга^;  вмЬсто  отношенш 
ргак  —  ргаЬи,  быть  можетъ,  въ  то  время,  когда  старое  сккяс!  — 
сЫаДи  еш,е  употреблялось  при  новомъ  ргасЬ — ргасЬа  и  старое 
Ьга<;  —  Ьгаи1  при  новомъ  саз  —  саза,  —  явилось  ргак  —  рга1ш. 

Въ  словацкомъ  не  находимъ  такого  см-Ьшенхн,  такъ  какъ  от- 
ношен1я  сЫас1  —  сЫа'(1а  и  ргак  —  ргака,  если  законъ  измкнен1Я 
качества  долготы  въ  слог'к  предъ  ъ  былъ  извЬстенъ  словацкому, 
одинаково  давали  зд-Ьсь  ск1ас1  —  ск1а(1а  и  ргйк  —  ргака. 

Прпнципъ,  который  ак.  Шахматовымъ  приАгЬненъ  къ  поло- 
жен1ю  долгихъ  въ  конечныхъ  закрытыхъ  слогахъ,  съ  гораздо 
большей  ясностью  проведепъ  въ  чешскомъ  во  внутреннпхъ  за- 
крытыхъ слогахъ — въ  демипутпвныхъ  образован1яхъ,  разсмо- 
трЬнныхъ  когда  то  Махаломъ,  хотя  и  здЬсь  не  обошлось  безъ 
нарушее1я  первоначальныхъ  отношен1Й  вл1ян1ями  апалог1и. 
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Въ  этихъ  образован1яхъ  иаходимъ  три  группы. 

I.  Въ  осповномъ  слов'Ь  гласный — дологъ  въ  силу  положен1я 
предъ  первоначалы{ымъ  ударен1емъ:  производное  сохраняетъ 
долготу,  подъ  вл1ян1емъ  ли  основного  или  Фонетически,  трудно 
р-Ьшить  (ср.  р.  борозда — бороздка):  ч.  Ъгагйа — Ьгагйка,  сИга — 
сИгка,  8У1се  —  8У1ска,  тонка  —  шоиска;  сЬуаШа,  1гаука,  рИка, 
кгирка,  1:гиЬка,  81н2ка  (ср.  81и11а  при  81ои11а)  явились,  быть  мо- 
жетъ,  подъ  вл1ян1е1мъ  отношен1й  типа  кгата  —  кгаука. 

Сербск1я  параллели  очень  р1Ьдки:  въ  слов1Ь  {галка  —  вторичное  удлинеше. 

П.  Въ  основномъ  СЛОВ'Ь  коренной  гласный  сократился  подъ 
нисходящимъ  ударен1емъ,  въ  производномъ  долгота,  в'Ьроятно, 
сохранившаяся  подъ  восходящимъ  ударен1емъ:  Ьга(3а  —  Ьгайка, 
Ыауа  —  Ыаука,  11га{1а — ЬгМка,  81гаиа  —  81га11ка,  гека  —  пека, 
81гесЬа — зШзка;  ср.  р.  (борода) — бороду — бородка,  (голова) — 
голову — головка,  (сторона) — сторону — сторонка.  Къ  этому  типу 
отношен1й  въ  чешскомъ  относятся  еще:  йёуа — (Пука  (долгота  въ 
с.  йёуа  —  вторична :  всЬ  ласкательный  получаютъ  въ  сербскомъ ' 
на  первомъ  слог-Ь  ср.  Гласник  Срп.  Уч.  Др.  XII,  482  с);  ки111а — 
кп12ка  (хотя  въ  серб,  кшйга);  1ш8а  —  Ьоизка,  21а1:о  —  21а1ко, 
йгеуо  —  йпуко,  81геуко  —  вЯчуко,  1ё81;о  —  1181ко,  1ё1о  —  Шко, 
куё! — куИко,  211;о — гИко,  нсЬо  —  118ко,  ЫчсИо  -  Ьпзко.  По  от- 
еошен1ю  къ  приведеннымъ  именамъ  средняго  рода  должно  имЬть 
въ  виду  и  русское  ушко,  брюшко,  очко  при  ухо,  брюхо,  око. 

Въ  иныхъ  случаяхъ  и  производныя — съ  краткимъ  гласнымъ, 
вероятно,  подъ  вл1ян1емъ  основныхъ:  11уё2(1ка,  81ёнка,  гиска  ср. 
11уё2с1а,  81ёпа,  гика;  р1уко  ср.  р1уо  (с.  пиво). 

III.  Въ  основномъ  слов'Ь  коренной  гласный  сохранился  дол- 
гимъ  подъ  вл1ян1емъ  восходящаго  ударен1я,  въ  производномъ  со- 
кратился въ  виду  изм'Ьнен1я  его  въ  нисходящее:  кШа  —  ЫаДка, 
кгйуа  —  кгаука,  гаиа  —  гапка,  8ка1а — 8ка1ка  (скала  въ  Черно- 
гор1и:  Вукъ),  81аша  —  81агака,  уг^на  —  угапка,  гйЬа  —  2аЬка, 
тата  —  шашка,  Ьпга — Ъге2ка,  ЬИпа  —  ЬИнка,  Ъпуа — Ьпука, 
31уа — 31Ука,  Ира — Ирка,  т18а — т18ка,  п1уа — и1ука,  811а — 811ка, 
81гка — 81гка,  8Иуа — зИука,  йИа — гИка,  Ьоийа — Ьи(1ка,  сИуИа — 
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сЬуПка,  тоисЬа — ти§ка.  Въ  н-Ьсколькихъ  случаяхъ  долгота  изъ 
основного  слова  провикла  нефонетическимъ  путемъ  въ  производ- 
ный: уЫЬа  —  у1а2ка,  пи'га  —  т1гка,  ]ата — ^йшка.  Исходя  изъ 
с.  каша,  п^ёна,  шпица,  риба  должны  признать  нормальными  ф.ф. 
казка,  репка,  гуЬка,  зр^ска,  по  въ  основныхь  —  вм-Ьсто  ожидае- 
мой долготы  —  краткость:  каве,  репа,  гуЬа,  8р1се  (ср.  д1алект. 
рша,  ге]Ьа). 

Въ  словацкомъ  первому  типу  отношенхй  соотв'Ьтствуютъ  та- 
К1я-же:  8У1еса  —  8у1еска,  тика  —  шйска,  рПа  —  рПка,  1;гйЬа  — 
1гйЬка,  (ЗйЬа — йййка.  Во  второмъ  тип-Ь  отношенхй,  предполагая 
первоначально  нисходящее  ударен1е  въ  словахъ  ЪгисЬо,  исЬо  въ 
виду  чегаскихъ  ЬпсЬо,  исЬо  (ср.  р.  за  ухо,  за  уши  и  болг.  ухо, 
но  въ  с.  ухо,  уши  и  р.  на  брюхо),  получили  бы  ожидаемый  въ 
результат!;  йзм^нен1я  писходящаго  въ  восходящее  ударен1е  от- 
ношешя:  исЬо — ивко,  ЬгисЬо  —  Ъгивко,  Но  въ  противор']&чш  съ 
принятымъ  принципомъ  находимъ  словацк1я:  Дгеуо  —  йпеуко, 
81иЬа  —  81й2ка,  Ыауа — Ыаука,  81гапа — 81;гапка.  Въ  посл'Ьднихъ 
трехъ  прим-Ьрахъ  долгота  могла  проникнуть  въ  производную 
Форму  еще  въ  ту  эпоху,  когда  им.  п.  ед.  ч.  основныхъ  словъ  со- 
хранялъ  долготу  коренного  гласнаго  въ  виду  ударен1я  окончап1я; 
позже  Форма  им.  п.  получила  краткость  изъ  вин.  п.  т.  е.  рядъ 
ЫаУа  —  Ыауи  —  Ыаука  зам-Ьнился  рядомъ:  Ыауа  —  Ыати  — 
Ыаука. 

Въ  третьемъ  тип1^  отцошен1Й  въ  словацкомъ  находимъ  въ 
соотв-Ьтствхи  принципу  краткость,  какъ  въ  основномъ,  такъ  и  въ 
производномъ:  привата,  к1а(1а,  81аша,  8ка1а  и  т.  д.: ^ашка,  к1а(1ка, 
81ашка,  зкаШа,  татка,  ЬИпка,  Ирка,  т18ка,  йИка,  тизка,  ка§ка, 
репка,  кп12ка  (с.  кайга).  Р1>шить,  не  являются  ли  н-ккоторые 
изъ  этихъ  прим'Ьровъ  вторичными,  получившими  краткость  изъ 
основныхъ  вм-ксто  удлйнен1я  предъ  изв-Ьстными  согласными  (г,  1, 

и,  V,  ^),  трудно. 

Примеры  81гка,  сЬт11ка,  ЬйДка,  8(;гй2ка  къ  этой  группе  имея-ь  отнести 
нельзя,  такъ  какъ  долгота  является  и  въ  основныхъ :  б1га,  сЬуНа,  Ьййа,  81га2а. 

Въ  сербскомъ  находимъ:  въ  противор-Ьчш  съ  принципомъ  — 
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грашка  (грах),  мишка  (миш),  сйтко  (сито),  срачка  (срака),  шйпка, 
(шйба),  братко  (брат),  клас]е  (клас),  прз^Ье  (прут),  лйш11е  (лист), 
въ  соглас1и  съ  пимъ  —  златко  —  златка  (злато),  гуска  (на  *гус 
косвенное  указан1е  даетъ  чешское  Инз),  зв]ёрка(звн]ер — звй]ери). 
Интересно,  что  въ  чакавскомъ  находимъ  Изс'е,  ргйсе  съ  восходя- 
щимъ  долгимъ  ударен1емъ  АгсЬ,  XVII,  197  с,  но  значен1е  этвхъ 
Фактовъ  трудно  съ  точностью  опред'Ьлить,  такъ-какъ  вопросъ  о 
судьб-Ь  восходящей  долготы  въ  чакавскомъ  еще  не  вполн-Ь  вы- 
ясненъ. 

Въ  словенскомь,  быть  можетъ,  указаннымъ  прпнципомъ 
должны  быть  объясняемы  примеры,  какъ:  шика  (гаш  —  Ш1§1), 
811ка  (811:о),  згаска  (8гака),  зхЬка,  §^'Ь^е  (з1Ьа),  Ьга^за  (Ьга^).  Съ 
другой  стороны:  21а1ка  (гЬг^о). 

Не  знаю,  не  должно  ли  вид^Ьть  тотъ  же  принцппъ  и  въ  болгарскихъ  при- 
м'Ьрахъ,  какъ  сапът  (с.  саа— сапа),  ходът  (слов.  ЬМ),  гостът  (слов.  §оз*)»  сикът 
(слов,  зок),  пъртът  (слов.  ргд1,  с.  прут —  прута),  сърпът  (с.  ера  —  српа),  шйпът 
(с.  шип — шипа),  стъркът  (с.  струн — струна),  растът  (храст — храста).  Въ  виду 
нисходяш,аго  качества  ударен1я  въ  примЬрахъ  этнхъ  ожидали  бы  переноса 
ударен1я  на  слЬдующ1й  слогъ  т.  е.  *сапът,  ходът,  гостът  и  т.  д.,  какъ  брегьт, 
бегът,  долът  и  т.  д.  Посл-Ьднхе  прим'Ьры,  являюш.1еся  у  Цонева,  какъ  правило 
(Сборн.  Болг.  Мин.  VI,  65 — 66  ее.)  должны  быть  въ  такомъ  случа-Ь  объясняемы, 
какъ  возникш1е  подъ  пл!ян1емъ  род.  п.  *брега,  *бега,  *дола,  а  Формы  сапът, 
ходът,  гостът  и  т.  д.  («исключен1я»)  представляли  бы  рсзультатъ  Фонетиче- 
скаго  изм'Ьненхя  качества  ударен1я  всл-Ьдствхе  потери  моры  въ  сл^дующемъ 
слог-Ь.  Обратное  изм-Ьненхе  восходящаго  въ  нисходящее  ударен1е  въ  закрыв- 
шемся слор-Ь  представляли  бы  болгарск1я:  градът  (с.  град),  ленът  (с.  лан  — 
лана),  плачът  (с.  плач),  ^:1дът  (с.  ]ад),  часът  (с.  час),  мразът  (с.  мраз)  —  Формы 
же  кметът,  клинът,  пръстът,  сватът  и  т.  д.  (с.  кмет  —  кмета,  клин  —  клина, 
прет  —  прста,  сват  — свата)  могли  явиться  подъ  вл1ян1емъ  ф  ф.  род.  п.  *кмёта, 
клина,  пръста,  свата  (см.  примеры  на  48 — 49  ее.  Сборника  VI  болг.  иин.).  Та- 
кимъ  образомъ,  получили  бы  свое  объяснен1е  прим1Ьры,  являющееся  исключе- 
ниями, какъ  у  Цонева,  такъ  и  у  Н1г1'а  (Тий.  Акг.). 

Въ  польскомъ  описанная  м-Ьна  качества  удареп1я,  если  и 
им:Ьла  м^сто,  то  не  могла  оставить  слЬдовъ,  такъ-какъ  зд'&сь 
всякая  долгота  сокращалась  подъ  ударен1емъ. 

Какъ  мы  вид-Ьли  въ  предыдущей  глав-Ь,  въ  польскомъ  въ 
конечныхъ  закрытыхъ  слогахъ  им'Ьлъ  значен1е  иной  принципъ: 
качество  замыкавшаго  слогъ  согласнаго. 
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Что  касается  внутреннихъ  закрытыхъ  слоговъ,  то  зд'Ьеь 
приеципъ  этотъ  не  отражается  такъ  ясно. 

Изъ  именъ  ж.  р.,  приведенныхъ  Лоренцомъ  АгсИ.  XIX,  350 
и  ел.,  важны  главнымъ  образомъ  т-Ь,  которыя  расходятся  отно- 
сительно носового  съ  соотв'Ьтствующимъ  основнымъ. 

Формы  §еп.  3.  именъ  м.  р.,  какъ  ройз^йка,  рггузмг^йка,  оставляю  въ  сто- 
рон'6,  такъ  какъ  он-Ь  находятся  подъ  вл1ян1емъ  Формъ  им.  п.  ро(18§(1ек,  рггу- 
Э'УУ^йек,  гд'Ь  долгота  сократилась  подъ  ударен1емъ  въ  открытомъ  слог1Ь. 

Эти  имена  д'Ьлятся  на  дв-Ь  группы:  въ  первой  слогъ  съ  но- 
совымъ  замыкается  звонкимъ  согласнымъ,  во  второй — глухимъ. 

1.  ^г^Ька  (и  ^§Ька)  —  §фа;  ^тщйка.  —  §г2§(3а;  к81г{,2ка  — 
к81§^а,  рг^,2ка  —  рг§§а,  з^^йка — 8^§§а;  ^Vщгкз^ — (шд^г-)  т^гщ 
^а^^хка  —  (§а1^2-)  §а1§21;  рг2^с1ка  —  рг2§(12а. 

2.  §^8ка — §§8;  р1ес2^.1:ка — р1ес2§с;  С2^81:ка — С2§8с;  т1г^,8ко — 
т1§80;  оЬг%С2ка — оЬг^сг;  ^\у1с};1ка — 8ш§1:у;  рат1%1ка — рат1§с. 

Изъ  именъ,  въ  которыхъ  коренной  гласный  совоадаетъ  съ 
гласнымъ  основного  слова,  одну  группу  образуютъ  примеры  съ 
реФлексомъ  долготы,  другую  —  съ  реФлексомъ  краткости. 

3.  ^^сгка  —  1^ка;  ш^С2ка  —  тцки',  сюда  же  я  относплъ  бы 
имена:  Й21е81^1ка,  (]21е\у1^{ка,  р1^1ка,  такъ  какъ  они  могли  нахо- 
диться подъ  вл1ян1емъ  ф.ф.  (121е81а1;у,  (121е\у1^1;у,  рц1:у,  а  не  й7.\е- 
щс,  6.х[ет^с,  р1§с.  Сюда  же  относятся  имена,  какъ  ^ог^сяка, 
8р1^С2ка,  Ые^^сгка,  йтщсгка,,  21§Ы^С2ка,  81;аш^С2ка  при  ^ог^су, 
8р1^су,  Ые^^су  и  т.  д. 

4.  р1^1;ка  —  р1§^а;  сЬ^Ша  —  сЬ^с;  т1§1ка  —  т1§1а;  81§рка  — 
81§ра,  (1§1ка  —  (3§1;у,  р§1ко  —  р§1о. 

Особую  группу  образуютъ  (1ет1пи11Уа  съ  суФФиксомъ  -г^1;-ко: 
§о1§Ы^1ко,  2^V^е^2^1;ко,  к81с^2сТ.1ко,  §^.81%1ко,  С1^1^1ко,  Ъус11[},1;ко, 
кос1^1ко,  рго81^1ко,  08Ц1;ко,  ]е"1^1:ко. 

Полагаю,  что  эти  имена  стояли  подъ  вл1ян1емъ  Формъ  §еп. 
р1.:  2шег2^(;,  с1е1^,1;  и  т.  д.,  гд'Ь  1;  было  также  твердымъ,  а  не 
подъ  вл1ян1емъ  ф.ф.  2шег2§С1а,  с1е1§С1а  и  т.  д. 

Мы  видимъ,  что  удлинен1е  носового  не  ограничено  положе- 
Н1емъ  его  предъ  звонкимъ  согласнымъ  въ  закрывшемся  слог"!. 

12* 
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То  же  можно  сказать  и  относительно  удлинен1я  въ  данномъ  поло- 
жен1и  иныхъ  первоначально  долгихъ,  но  сократившихся,  или 
первоначально  краткихъ  гласныхъ.  Примеры  удлиненхя  предъ 
звонкимъ  согласнымъ:  — 

Въ  Сважендз-Ь:  ргоусЗа  (=ргауь(3а),  2(1го]са,  госса  (2(1гас1ьса, 
га(1ьса),  81;огка,  дгхЛ^а,  8к1оика,  Ьорка,  §о1ка,  Ьо^ка,  8к1о1ка,  1е- 
2оШ'\  (сортъ  грушъ),  со1К:1,  ШШ  (ггайк!),  ко2с1у],  йобпу],  йоупо, 
§иуио,  ок1пко,  с1тпу],  гЬи^шк,  ги1п1к,  Ъи2п1са,  1ш§ка  (=:пб2ка). 

Въ  М1е]8к'ой  Оогк'Ь:  ргоуба,  то^^гка,  гао1к1,  го"1к1,  со1к1, 
8к1о''1ка,  §1о6\упу,  ГиОгпу,  с1тпу,  ЬцОЙшса  Когрг.  IX,  114,  119, 
121,  123  ее, 

Въ  опочиньскомъ:  §ого1ка,  с1пко,  таИпк!,  йу6]ка,  1г6]ка, 
]а8к61ка,  за16ука,кг6ука,  теп16ука,  у6(1ка,  коШо,  иб2ка,  сётпу, 
§16упу,  гоупу,  ргогпу,  рогпу,  (1гб2п1к,  Ъогшса,  1го]са.  Когрг. 
XI,  154—157  ее. 

Въ  зебржидовскомъ:  ^абка,  §ога\ука,  Ъг6(1ка,  (1у6]ка,  сТогка, 
§а1а8бГка,  ^айбГка,  ^а^ойка,  ]а8к6\ука,  ]а\у61'ка,  кгоГка,  га^1бй$а, 
рге^гойка,  го^оГка,  1агп61'ка,  ^го^ка,  у6(ка  (уо<1ка),  к6\\'к"о^ 
§\у6\упу,  го^упу  Когрг.  IX,  155,  156,  164  ее. 

Въ  лясовекомъ:  ргауйа,  йаупо,  гЬауса,  гакМйка,  уагка  Когрг. 
VIII,  86  с. 

Въ  бржезиньскомъ:  ргауйа,  ййупо,  8ргауса,  ууЪйуса,  гак- 
\\^ас1ка,  у^гка,  8к61пу,  хШпу  Когрг.  VIII,  189,  193  ее. 

Въ  опольекомъ:  ргаЧйа,  уа^ка  ПеЬег  й.  орр.  М.  13  с. 

Въ  луковецкомъ:  кагс1у,  ^уу81а\ука,  косЬапка,  куйпка,  8а(1- 
2а\ука,  шатка,  шас'егапка,  81о(161ка,  оЬогка,  ^аЬко,  8б]ка.  8рга\у. 
V,  152  с. 

Въ  Стонавк-Ь:  8р6гпу,  Й61п1  Когрг.  XII,  21с. 

Въ  Пышниц'Ь:  р18а81^уо,  1ека81\уо,  ^08ро{1а81\уо  (=р18аг8(,^уо, 
§о8рос1аг81\УО,  1екаг81;\уо)  Когрг.  II  8.  V,  380  с. 

Примеры  удлинен1я  предъ  глухимъ  согласнымъ:  8й1;ка  въ 
Сван{ендз-|,  М1е]8к.  6.  Когрг.  IX,  119  с,  съ  долготой,  явив- 
шейся быть  можетъ  подъ  вл1яшемъ  долготы  въ  зю  —  81с1;  гуска 
въ  луков.  8рга)У.  V,  153  с.  —  ер.  гука;  1й8ка  въ  Сважендз*  и 
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другихъ  Когрг.  VIII,  86;  IX,  155;  XI,  154  с;  к1й1ка  Когрг. 
VIII,  86  с,  193  с;  ргаска  Когрг.  VIII,  86,  193  ее;  йШк[ 
Когрг.  IX,  150  с;  8иОЬб1;ка,  81^пбкгб1ка  Когрг.  IX,  164  с;  8т18пу 
Когрг.  XI,  156  с, —  в-Ьроятно,  подъ  вл1ян1емъ  вгЫсЬ. 

Въ  н-Ьсколькихъ  случаяхъ  не  находимъ  удлинен1я  въ  такомъ 
положен1и:  та^ка,  каска,  1ер83'],  8е1пу^  —  въ  Сважепдз^;  то  же 
наблюдается  порой  и  предъ  звонксмъ  согласнымъ:  погка  (погка, 
п„б8ка)  Когрг.  IX,  164  с,  VIII,  189  с,  гопка,  ко1ко,  рг2у]а- 
со1ка  Врга-^г.  V,  154  с.,]аЫко  ^V^81аIV,  447  с;  РаОгпу,  гй^оЫу 
Когрг.  IX,  164  с;  80]ка  Когрг.  VIII,  189  с. 

Анализъ  приведенныхъ  прим'йровъ  самъ  по  себ^Ь  не  можетъ 
дать  твердыхъ  выводовъ;  съ  одной  стороны  производный  стояли 
подъ  вл1ян1емъ  основныхъ  или  производныхъ  съ  иными  суффик- 
сами: погка  являлось  подъ  вл1ятемъ  по^а,  гонка  (ср.  каш.  гонка), 
ко1ко,  80]ка  —  подъ  вл1ян1емъ  гона,  ко1о,  80]а,  Рпбгну  (литера- 
турное рогпу)  — ср.  каш.  роегйну  —  подъ  вл1ян1емъ  рогйге,  рог- 
йгхс  (ср.  словарь  Линде  IV,  441  с),  г(1о1иу  подъ  вл1ян1емъ  2(1о1ас, 
2с1о1е  1Ыс1.  VI,  988  с,  ^аЬко  или  ]аЫко  ср.  и  каш.  ]аЬкое  подъ 
вл1ян1емъ  ]аЫоп,  ]'аЫи82ко,  ]аЫопка  и  т.  д.;  сл^д.  такимъ  же 
образомъ  та^ка,  каска  (каш.  та1ка,  касгка),  если  бы  удлинен1е 
первоначально  им^ло  м&сто  и  предъ  глухимъ  согласнымъ,  могли 
получить  краткость  изъ  тас,  касгог,  кас20го\уу,  касг1са,  8е1пу 
изъ  8е1  §.  р1.;  ^^зка,  сгс%81ка  (каш.  да^^^?  сд81ка  при  §1^8,  С.18С) 
могли  получить  долготу  изъ  ^^816г,  §^81?,  сг^81;есгка;  такъ  же 
каш.  Ыо^кое,  Ыо1пу  стоитъ  подъ  вл1ян1емъ  Ыо1о,  сНЫкое  подъ 
вл1ян1емъ  6.1Ыо  и  т.  д.  Пересмотръ  вс1^хъ  прим'Ьровъ  былъ  бы 
безполезенъ. 

Съ  другой  стороны,  если  удлинен1е  первоначально  было  огра- 
ничено положен1емъ  предъ  звонкимъ  согласнымъ,  то  гЬсная  ассо- 
Ц1ащя  примЬровъ,  какъ  §^Ька,  и  примЬровъ,  какъ  8д8ка,  могла 
вызвать  появлен1е  долготы  и  въ  словахъ  второго  тина. 

Такъ-какъ  въ  конечномъ  закрытомъ  слогЬ  принципъ  удли- 
нен1я  предъ  звонкимъ  согласнымъ  проведенъ  вполн-Ь  ясно,  то 
наибол-Ье  вЬроятнымъ  мнЬ  казалось  бы  именно  предположен1е, 
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что  первоначально  принципъ  этотъ  им-^лъ  значен1е  и  для  внутрен- 
нихъ  слоговъ. 

Въ  Ф  Ф.  сравнительной  ст.  обнаруживается  обычно  вл!яв1е  ф.  положитель- 
ныхъ:  §1§Ь82у  при  ^кЬок!,  кгб1з2у  при  кго^к!;  рг^йзгу  при  рг?(1к1,  причемъ  об* 
посл'Ьдн1я  Формы  быть  можетъ  стоятъ  подъ  вл1ян1емъ  рг§(^2е^;  въ  Формахъ  — 
1ер82у,  \у1§к82у,  ак^рзгу  (отъ  зкдру)  отсутств1е  удлинения  нормально  въ  виду 
качества  согласнаго,  замыкающаго  слогъ;  первоначальная  долгота,  вероятно, 
сокращалась  —  подъ  ударенхемъ;  то  же  въ  т^йгзгу  (отъ  тайгу),  —  вторичное 
удлинен1е  не  посл-Ьдосало  зд%сь,  вЬроятно,  въ  виду  того,  что  слогъ  замыкаетъ 
группа  -йг:  если  г  получало  удлинен1е  или  слоговой  характеръ  въ  виду  потери 
моры  въ  сл'Ьдующемъ  гласномъ,  то  изм'Ьнен^е  это  зат1Ьмъ  исчезало  безсл-Ьдно, 
такъ  какъ  г  было  отд-Ьлено  отъ  гласнаго  согласнымъ  Л;  само  же  й  не  изменя- 
лось въ  виду  выпаден1я  редуцированнаго  гласнаго;  ср.  тоже  въ  У1а1г. 

Что  касается  Формы  ^§282у  при  луа2к1,  то  она  быть  можетъ  возникла  подъ 
вл1ян1емъ  образованш,  какъ  м-§2§  1  з.  рг.,  2Уг§2аб;  въ  СважендзЪ  —  у^зу.  Под- 
робн-Ье  буду  говорить  о  Формахъ  сравн.  ст.  въ  третьей  части  работы,  посвя- 
щенной морФОлог1и  сважендзскаго  говора. 

Отдельную  группу  образуютъ  примеры  съ  реФлексомъ  дол- 
готы въ  закрывшемся  слог-Ь,  въ  которыхъ  ударен1е  находилось 
первоначально  на  слогЬ  за  редуцированнымъ  гласнымъ  ср.  п. 
уарпо — уорпо  въ  Сважендз1Ь  и  с.  вапно  (б-Ьлор.  вйпна),  рШпо — 
рШпо  въ  Сважендз-Ь  и  с.  платно,  р.  полотно;  Ьё1то  въ  зебржид. 
Еогрг.  IX,  161с.:  р.  б-бльмо.  Сюда  же,  быть  можетъ,  относятся 
польск1я  Формы  именъ  собирательпыхъ,  какъ  р^р1е  при  р^р, 
81г^;С2е  при  81:г§ки  §еп.  8.,  рг^,с1е  при  рг§(;,  ку1се  (Сважендзъ  — 
при  1уа1 — 1^уа1:и).  По  крайней  м'Ьр1&  п-Ькоторыя  изъ  такпхъ 
Формъ  первоначально  им-Ьли  ударен1е  окончан1я,  которое  зат-Ьмъ 
или  распространялось  на  иныя  однородный  образован1я  или,  на- 
оборотъ,  было  вытесняемо  подъ  т'Ьми  пли  другими  вл1ян1ями  ти- 
помъ  съ  ударен1емъ  окончашя:  ср.  р.  дубьё,  зверье  и  чакавск1я: 
рег^ё,  геЦё,  7.щё,  2у1г]ё,  Изсе  (^еп.  8.  Изса  и  т.  д.)  при  Изсе, 
1гп]е,  2ги]е,  стёсе  и  ^гбг^е.  Шее,  рёг)е,  2гп]е. 

Сербск1я  Формы:  дубье,  пруйе,  зви]ер]е,  можетъ  быть,  стоятъ 
подъ  вл1ян1емъ  дуб  —  дуба,  прут  —  прута,  звй^ере. 

Въ  словенскихъ  ^гугй^е,  2§1е  —  закрытое  качество  гласнаго 
указываетъ  на  то,  что  ударенхе  было  на  корн'Ь. 

Въ  чешскомъ  ргоиИ  (рги!:),  йоиЫ  ((1иЬ),  куШ  (ктё!),  долгота 


В03НИКН0ВЕН1Е  ОБ.-П.  долготъ.  183 

допускаетъ  двоякое  объясненхе:  изъ  положен1я  предъ  ударешемъ 
и  изъ  восходящаго  ударев1Я  корня,  получившагося  всл'Ьдств1е 
потери  моры  въ  сл-Ьдующемъ  слог1&. 

Болгарск1Й  указываетъ  на  ударен1е  корня:  дъбие,  дръвие, 
класле,  лозие,  колие,  пъртие,  гроздие,  лйстие,  тръние. 

Въ  указанномъ  положен1и:  ^йдЬыё  —  старая  долгота  могла 
сохраняться  въ  польскомъ  или  въ  силу  того,  что  ее  отд-Ьляли  отъ 
сл']^дующаго  ударен! я  неполныхъ  два  слога,  или  же  въ  силу  того, 
что  сокраш,ен1е  долготы  въ  такомъ  положенш  произошло  уже 
посл'Ь  того,  какъ  ъ,  ь,  если  не  выпали,  то  стали  неслоговыми. 

Что  долгота  въ  такихъ  прим'Ьрахъ  должна  быть  отд-^ляема 
отъ  вторичнаго  польскаго  удлинен1я,  показываетъ  сербское  со- 
хранен1е  долготы:  с.  вапно,  платно;  также  чешское  рШпо,  тарпо 
(ср.  словащгое  р1а1;по,  уйрпо)  должно  быть  объясняемо  изъ  поло- 
жеи1я  долготы  предъ  ударен1емъ. 

Къ  той  же  групп-Ь  прим1Ьровъ  можно  отнести  Формы  §еп.  8. 
уменьшительныхъ,  какъ  й^Ъка,  з^сгка,  р^сгка  и  т.  д.,  разсмот- 
р-Ьнныя  Лоренцомъ  Агск.  XIX,  352  с:  ср.  р.  дубкй,  сучка,  пучка 
и  т.  д.,  с.  дз^пка,  голупка,  стручка  и  т.  п.  Въ  Формахъ  нош.  8. 
также  находимъ  долготу:  (З^Ъек,  8%с2ек,  р^сгек  и  т.  д.  Исклю- 
чен1я  рфдки:  к}§Ьек  —  к}§Ька  —  подъ  вл1ян1емъ  к1§Ъа,  к1еЪи  и 
т.  д.  ср.  каш.  к1§Ьк,  р^сгек,  р§рек,  гг^йек,  з^сгек — подъ  вл1я- 
Н1емъ  р§к,  р§р,  гг^йи  §.  8.,  в^к;  рядомъ  и  Ф0нетическ1я — р^сгек, 
тщИек,  8%С2ек,  а  р§рек  ср.  съ  с.  пупак  —  пупка. 

Изъ  прим-Ьровъ  съ  иными  гласными  ср.  въ  Сважендз-Ь:  уопек, 
розек,  куо1ек,  1о8ек,  ^огпек  —  параллели  изъ  другихъ  говоровъ 
въ  гл.  2.  Можетъ  быть,  сюда  же  относится  сважендзское  81;огек. 
Форма  пош.  8.  и  §еп.  8.  настолько  т'Ьсно  связаны,  что,  строго 
говоря,  мы  не  можемъ  решить,  Фонетическаго-ли  происхожден1я 
та  и  другая  Форма:  если  Форма  пош.  8.  —  Фонетическая,  то  со- 
хранен1е  долготы  въ  ней  объясняется  положен1емъ  предъ  ударе- 
н1емъ,  другими  словами  и  для  п.  (1^Ъек,  и  для  с.  дубак,  и  для  ч. 
йоиЬек  должно  предполагать  праФорму  *(1дЪъкъ;  если  ударен1е 
первоначально  находилось  на  конечномъ  ъ,  то  оно  уже  въ  очень 
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раннюю  эпоху  было  перенесено  на  предшествуюпцй  слогъ;  иначе 
приходилось  бы  думать,  что  долгота  въ  Форм-Ь  пот.  8.  стоитъ 
подъ  вл1ян1емъ  ф.  ^еп.  8.  Въ  этой  иосл-^дней  Форм-Ь  долгота  мо- 
жетъ  иы'Ьть  различный  объяснен1я:  1)  она  сохранялась  въ  виду 
положен1я  предъ  ударен1емъ,  отдаленпымъ  отъ  нея  на  неполныхъ 
2  слога  или  же  въ  виду  того,  что  сокращен1е  долготы  въ  поло- 
жен1и  за  два  слога  предъ  ударен1емъ  произошло  уже  посл-Ь  из- 
м'Ьнен1Я  ъ,  ь  въ  неслоговые  или  выпаден1я  ихъ;  2)  долгота  полу- 
чилась въ  виду  вторичнаго  удлинен1я,  распространившагося  со 
слоговъ,  замыкавшихся  звонкимъ  согласнымъ,  и  на  слоги  съ  глу- 
химъ  согласнымъ  предъ  ъ;  3)  долгота  въ  Форм1к  род.  п.  возникла 
подъ  вл1ян1емъ  Формъ  им.  п. 

Лоренцъ  АгсЬ.  XIX,  354  с.  принимаетъ  Формы  пош.  8., 
какъ  с1ц,Ьек,  за  Фонетическ1я,  предполагая  раннее  перенесен1е 
ударен1я  въ  *йдЬъкъ  на  предшествующ1й  слогъ,  и  это  пони- 
манте  Фактовъ  кажется  мн^Ь  въ  высшей  степени  в-Ьроятнымъ. 
Въ  Форм-Ь  §еп.  8.  с1^Ъка  и  т.  п.  Лоренцъ  видитъ,  наоборотъ, 
Форму  вторичную  и  предполагаетъ  первоначальное  отношен1е 
(З^Ъек — йфка,  признавая,  что  подтвердить  такое  предположен1е 
нич'Ьмъ  нельзя.  Мн1Ь  же  оно  кажется  малов1>роятнымъ;  изъ  только 
что  указанныхъ  трехъ  возможностей  въ  пониман1и  Формы  (Зс^Ька 
и  т.  п.  я  остановился  бы  на  первой  —  въ  виду  польскихъ  уй,рио, 
р1б1по  при  с.  вапно,  платно.  Вм-ЬстЬ  съ  тЬмъ  законъ  Лоренца: 
«въ  предпосл'Ьднемъ  закрытомъ  слогЬ  носовой  въ  польскомъ  яв- 
ляется въ  вид-Ь  %,  если  слогъ  этотъ  былъ  ударяемъ, — въ  вид-Ь  е, 
если  ударен1е  было  на  окончанти»  355  с.  кажется  мнЬ  необосно- 
ваннымъ  и  неправильно  Формулированнымъ.  Подъ  ударен1емъ 
долгота  и  въ  какомъ  нибудь  ''^^дЬъка  должна  была  сократиться 
такъ  же,  какъ  и  въ  ^шдка  или  *с1дЬъ,  такъ-какъ,  если  бы  поло- 
жен1е  въ  слогЬ  предъ  ъ,  ь  задерживало  сокращенте,  то  такое 
задерживающее  вл1ян1е  слога  съ  ъ,  ь  —  обнаруживалось  бы  и 
въ  прим-Ьрахъ,  какъ  —  *к^8Ъ  (к§8),  *8($къ  (8^§к),  *р9ръ  (р^р), 
*уус11  (\У§с11),  *Ьга1ъ  (Ьга1),  *са8ъ  (саз)  и  т.  д.,  гдЬ  слогъ  окан- 
чивался глухимъ  согласнымъ. 
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Сократившаяся  въ  такомъ  положен1и  долгота,  какъ  и  въ  ко- 
нечныхъ  закрытыхъ  слогахъ,  возстановлялась  въ  виду  пзм'Ьнен1я 
звонкаго  согласнаго  въ  глухой;  а  такое  из.м'6нен1е  происходило 
уже  посл'Ь  отпаден1я  и  выпаден1я  ъ,  Возстановлев1е  долготы  въ 
слогахъ  предъ  звонкимъ  согласнымъ  распространялось  и  на  па- 
раллельные случаи  съ  глухимъ  согласнымъ.  Въ  случа-Ь  если  уда- 
реи1е  было  на  окончан1и  (*(1дЬъка),  в'Ьроятн'бе  всего,  старая  дол- 
гота не  сокращалась,  но,  если  бы  она  сократилась,  то  была  бы 
возстанавливаема  вторичнымъ  удлинен1емъ,  какъ  и  въ  ^г^Ька; 
сл-Ьа.  Форма  типа  с1сТ^Ька  во  всякомъ  случа'Ь  Фонетическаго  про- 
исхожден1я,  а  аналогическаго  разв-Ь  въ  такихъ  прим']&рахъ,  какъ 
8%С2ка.  Лоренцъ  же  и  въ  (1^^Ька  или  ггдйка  видитъ  результатъ 
гЬхъ  пли  другихъ  аналог1Й  354  с.  Считая  Фонетическимъ  резуль- 
татомъ  въ  прим-Ьрахъ  типа  §с^Ька  — ^^,  мы  не  им-Ьемъ  права  при- 
нимать за  таковой  же  результатъ  въ  Формахъ  типа  ггг^йка  —  §, 
какъ  то  д-Ьлаетъ  Лоренцъ. 

Въ  кашубскомъ  то  же,  что  въ  польскомъ,  только  пот.  8.  по- 
терялъ  свое  е  изъ  ъ  подъ  вл1ян1емъ  Формъ  косвенныхъ  падежей: 
(ЗдЪк  —  (ЗдЬка,  кдвк  —  кдзка,  к1дЬк  —  к1дЪка,  кгдйк  —  кгдйка 
и  т.  п. 

Примеры  сербскаго  сохранен1я  долготы  въ  Формахъ  тина 
*.(1дЬъкъ  (гласак,  зубак,  грйшак  и  т.  п.)  см.  у  Лескина  11п(ег8и- 
сЬип^еп  1885  г.,  86  с.  Относительно  чешскаго  (Ьгауек,  сазек, 
с1йпек,  йагек  и  т.  д.)  —  въ  указанной  (въ  I  гл.)  работе  Махала; 
ср.  и  у  Чернаго  Уугосп!  гргауа....  1900  г.,  4 — 5  ее;  въ  словац- 
комъ  (1агок,  с1йпок,  Ьгас1ок  и  т.  п.  По  аналог1и  Ъгауек,  сазек, 
(1агек  возникли  въ  чешскомъ  и  рШ(1ек,  йгйЪек,  кт11;ек,  гййек 
и  т.  п. 

То  же  въ  польскомъ:  ср.  въ  зебржидовскомъ  уогек  при  гоуек, 
(1о1:ек  Когрг.  IX,  164  с;  въ  Сважендз-Ь  обычно  сохраняется 
краткость:  ко1;ек,  р1'о1ек,  Логек  ((1итек — съ  и  въ  виду  сл^дую- 
щаго  т),  какъ  и  въ  большинств-Ь  другихъ  говоровъ. 

Въ  иныхъ  случаяхъ  возможны  иныя  вл1ян1я:  такъ, — долгота 
въ  ирМек,  рг2ура(1ек  могла  явиться  въ  виду  глагольныхъ  Формъ, 
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какъ  ира(1ас  (напр.  въ  Свал^ендз-Ь,  М1е]8к'ой  Сг6гк''Ь  Когрг.  IX, 
116  с.);  Фонетически  получилось  бы  ирайек,  рггурайек  ср.  р. 
упйдокъ,  припйдокъ.  Въ  положен1и  предъ  ударен1емъ  явилась 
долгота  и  въ  сваж,  '\^1пес  (р.  в-Ьнецъ  —  в-Ьнца). 

12.   Вторичныя   именныя,   местоименный,   глагольный   и   иныя 

образоватя. 

Въ  предыдущемъ  изложен1И  я  обычно  оставлялъ  въ  сторон-Ь 
вторичныя  именныя  образован1я,  образован1я  м-Ьстоименнын,  гла- 
гольныя  и  тому  подобный  грамматическш  матер1алъ, — за  исклю- 
чен1емъ  главъ,  какъ  11,  гд-Ь  этотъ  матер1алъ  неизб^женъ,  —  въ 
виду  его  ненадежности:  вторичныя  именныя  образован1я  стоятъ 
подъ  вл1ян1емъ  основныхъ,  одн'Ь  глагольныя  Формы — подъ  вл1я- 
н1емъ  другихъ,  въ  прилагательныхъ  могутъ  быть  см-Ьшаны  акцен- 
туативныя  отношен1я  опред'Ьленной  и  неопред'Ьленной  Формы; 
такимъ  образомъ,  въ  этомъ  матерхалЬ  приходится  уже  бол-Ье 
считаться  съ  вл1ян1ями  аналопи,  изм-Ьняющей  результаты  чисто- 
Фонетическихъ  явленш,  и  ожидать  меньшей  закоиом-брности. 

Къ  этому  сорту  Фактовъ  относятся  прим']&ры,  приведенные 
Лоренцомъ  въ  обоснован1е  его  положен1я,  что  въ  третьемъ  отъ 
конца  слог'Ь  носовой  является  долгимъ,  разъ  первоначальное 
ударен1е  лежало  на  предпосл-Ьднемъ  слог'Ь  АгсЬ.  XIX,  360  с; 
очевидно,  положен1е  это  въ  бол-Ье  общей  Формулировк-Ь  значитъ 
лишь:  носовой  является  долгимъ  въ  положен1и  предъ  старымъ 
ударен1емъ. — 

й^Ъго^уа:  р.  дуброва,  дубрава,  с.  дубрава. 

§г2г^(121е1  —  §г%(121е1а:  с.  грёдеь  —  грёдеьа. 

к^Й21е1  —  к^(121е1а:  р.  кудель  —  куделя,  с.  ку^еьа. 

к^р1е1  —  к^р1е1а:  р.  купель  —  куп-^ли. 

г%с2упа  при  г§С2упа:  с.  ручина. 

^гц.й2Шо  при  §г§(121(11о:  р.  грузило. 

§оЗД1§  —  ^о1^Ь1§с1а  при  ^о1:§Ы§  —  ^о1^Ы§с1а  (=  каш.  §ое- 
^^^ЗЮ-  Р-  голубя  —  голубяти. 
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§^816 — §'^81§с1а:  р.  гуся  —  гусяти. 

81:гас2упа:  с.  стручина. 

й§Ыпа  (=  каш.  й[|,Ьша):  р.  дубина. 

(32:1е81§сша:  р.  десятина,  с.  десётина. 

§о1^Ыса:  р.  голубица,  с.  голубица. 

т1§кша:  р.  мякина. 

рг^йупа:  р.  пружина. 

ср.  еще  ра]§С2упа:  р.  паутина,  но  с.  паучина. 

2а]*§с2упа,  но  р.  заячина. 

ак.  Шахматовъ  высказалъ  предположен1е  (Изв.  VII,  316 — 
317  с),  что  уже  въ  общесловянскомъ  долгге  гласные  сокращались 
предъ  долгимъ  ударяемымъ  гласными  суффикса, 

Въ  обоснован1е  этого  положен1я  ак.  Шахматовъ  указываетъ 
на  сербское  сокращенхе  долгихъ  гласныхъ  предъ  суффиксами  съ 
долгимъ  гласнымъ,  установленное  Лескиномъ  АгсЬ.  XXI,  321  и 
ел.,  тогда-какъ  предъ  суффиксами  съ  ъ,  ь  и  въ  большинств'Ь  слу- 
чаевъ  съ  о,  е  этого  сокращенхя  не  находимъ.  Такъ-какъ  гласный 
Д0ЛГ1Й  суффикса  находился  подъ  восходящимъ  ударен1емъ,  сл']Ьд. 
долженъ  былъ  въ  сербскомъ  сократиться,  то  сокращенхе  предше- 
ствующаго  коренного  гласнаго  предъ  нимъ  было  бы  непонятно, 
какъ  сербское  явлен1е,  зам1^чаетъ  ак.  Шахматовъ. 

Сокращение  коренного  гласнаго  въ  такомъ  положен1и  могло  произойти  въ 
эпоху  до  сокраш,ен1я  восходящей  долготы  въ  сербскомъ,  но  это  еще  не  зна- 
читъ:  —  непрем-Ьнно  въ  общесловянскую. 

Вм-Ьст-Ь  съ  т'Ьмъ  ак.  Шахматовъ  указываетъ  и  на  чешск1я: 
(1ги21па  (впрочемъ  краткость  и  въ  йгиЬ),  кгирше,  тёг1се  при 
кгоира,  тхга. 

Анализъ  приведенныхъ  польскихъ  примьровъ  самъ  по  себ-Ь 
не  даетъ  твердыхъ  результатовъ:  й^Ъта,  т1§к1па,  рг^йупа,  йш- 
81§сша,  §о1§Ыса,  ра]§С2упа,  2а]§С2упа  какъ  разъ  не  могутъ  им-Ьть 
значен1я  въ  вопросЬ,  такъ-какъ  стоятъ  подъ  вл)ян1емъ  —  й§Ьа, 
(1§Ьи  и  т.  д.  (ср.  йфсгак,  й^Ьсгупа,  йф1апка,  (1^Ыа81у,  й^Ыапу, 
(1ф1са,  й§Ыес,  с1^Ьи1ак,  йфпша),  т1§к1,  рг§§а,  ЫеБ1^с,  §о1§Ыа, 
§о1§Ьш  и  т.  д.,  ра^^с2у,  2а]?С2у;  также  г^С2упа  могло  возник- 
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путь  подъ  вл1ян1емъ  г^ка,  г^сгпу,  трегуб;  §о1ф\^  —  ^о1ф\^сш 
подъ  вл1ян1емъ  §о1^Ыа;  чередован1е  ^т^йгШо  и  ^тз^йу.Шо  объ- 
ясняется параллельнымъ  существовантемъ  ^тг^гщс  при  ^щъ- 
щ6\  при  слов-Ь  к^р1е1  необходимо  помнить  глаголъ  кг^рас;  обрат- 
ный —  §1\81^с1а,  §о1^Ы^С1а  могли  возникнуть  подъ  вл1ян1емъ 
Формы  пот.  8.  §^81?,  §о1:ц,Ы^  гд-б  сохранен1е  долготы  предъ  уда- 
ряемымъ  гласнымъ  можетъ  быть  объяснено  гЬмъ,  что  гласный 
этотъ  —  въ  конечномъ  открытомъ  слог1Ь  очень  рано  сократился. 

Остаются:  ^гайгхе!  —  §г^Й21е1а,  кЕ1{121е1 — к{},(121е1а,  но  чеш- 
ск1й  указываетъ  въ  этихъ  случаяхъ  на  суФФиксъ  -е1,  а  не  -ё1ь: 
коийе! — кои(1е1е,  ЬпДе! — Ьг1(1е1е;  дал'Ье  гг^сгупа  (г^ка),  которое 
однако  стояло  въ  соотв^тств1и  съ  (неФонетическимъ)  г^сгка,  и 
8^;81ас1. 

Но  и  въ  посл'Ьднемъ  прим-Ьр-Ь,  въ  виду  его  единичности,  нельзя 
вид'Ьть  доводъ  противъ  мысли  ак.  Шахматова.  ПреФиксъ  за  въ 
этомъ  слов'Ь  могъ  стоять  подъ  вл1ян1емъ  лныхъ  аналогичныхъ 
образован1й,  хотя  бы  и  исчезнувшихъ  въ  польскомъ. 

Иныя  образовашя  съ  суффиксами,  какъ  С1е1§с1па,  ргг^йгшо, 
^а^п1§с1па,  рго81§с1па,  81ер1са,  С2§81;о^с  см.  АгсЬ.  XIX,  359  с. 
иллюстрируютъ  правило,  установленное  въ  4  глав-Ь:  долгота  подъ 
ударен1емъ  сокращается  (ср.  р.  телятина,  с.  ^агнетина,  прасе- 
тина,  ступица,  предпво). 

Особо  должны  быть  разсмотр-Ьны  счучаи,  гдЬ  долгимъ  яв- 
ляется въ  силу  положен1я  предъ  ударен1емъ  не  гласный  корня, 
но  гласный  суффикса. 

Сюда  въ  польскомъ  относятся  суФФИКсы  -аг,  -ак,  -йс,  -а1. 

Производныя  съ  суффиксомъ  -аг,  какъ  показываетъ  серб- 
СК1Й  и  русск1й,  им-Ьли  два  типа  ударен1я :  въ  однихъ  суффиксаль- 
ное -а  находилось  первоначально  въ  положенш  предъ  ударен1емъ, 
въ  другихъ — посл-Ь  ударешя:  ср.  с.  вратар,  главар,  зв]ёздар, 
златар,  звонар,  крчмар,  лёкар,  господар;  §еп.  в.  —  вратара,  гла- 
вйра,  зв]ездара,  златара  и  т.  д.  и  —  рйбар,  млйнар,  пушкар, 
пёкар,  ппсар  при  пйсар;  §еп.  8.  рйбара,  млйнара,  пушкара 
и  т.  д. 
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Въ  русскомъ:  звоиарь — звонаря,  главарь — главаря,  косйрь — 
косаря,  пушкйрь  —  пушкаря,  но:  писарь,  л-Ькарь,  пекарь. 

Эти  дв-Ь  схемы  могли  зат-Ьмъ  слиться  въ  одну  или  же  вл1ять 
одна  на  другую  въ  томъ  или  другомъ  словянскомъ  язык-Ь;  въ 
отд'Ьльпыхъ  случаяхъ  замечается  между  отдельными  языками 
разноглас1е:  ср.  р.  лекарь  съ  с.  лёкар  —  лекара  и  малор.  л1кар, 
чак.  1екаг — 1екага,  с.  пушкар  и  р.  пушкарь,  с.  млинар,  но  б^^лор. 
млинйръ. 

Въ  чешскомъ  язык'Ь  отражается  первоначальная  двойствен- 
ность :  Ьуёгйаг  —  Ьуёгбаге,  кгсшаг  —  кгстйге,  ЬовросЗйг  —  аге, 
гуЬйг  —  аге,  т1уиаг  —  аге;  въ  этихъ  примЬрахъ  долгота  сохра- 
нена въ  виду  положен1я  а  предъ  старымъ  ударен1емъ  (по  крайней 
м-Ьр-Ь  въ  косвенныхъ  надежахъ,  откуда  она  могла  быть  перенесена 
и  въ  пот,  8.),  хотя  въ  сербскомъ  рйбар;  съ  другой  стороны  — 
2Уопаг  не  смотря  па  русское  звонйрь — я  и  с.  звонар  —  звонара, 
1ёкаг  —  соотв-Ьтственно  русскому  лекарь,  ризкаг  ср.  с.  пушкар, 
рекаг  ср.  р.  пекарь  и  с.  пекар,  р18аг  ср.  с.  писар  и  р.  писарь, 

Въ  этихъ,  второго  типа  прпм-Ьрахъ  краткость  должна  быть 
объясняема  положен1емъ  а  послЬ  ударен1я. 

Словацк1й  проводитъ  долготу  и  во  второй  типъ:  т1упаг, 
Ьу1е2(3аг,  2У0паг,  кгстаг,  Ьовройаг,  гуЬаг  и — рекйг,  р18аг,  2У0- 
паг,  1екаг. 

Въ  польскихъ  говорахъ  также  сохранились  указан1я  на  пер- 
воначальную двойственность. 

Въ  Сважендз'Ь  слышалъ  я  лишь  Формы  съ  реФлексомъ  дол- 
готы: §о8рос1о8 — 02а,  ко21о8 — ко21о2а,  8ко1;о?; — о^а,  1еко^ — 1е- 
кога.  Но,  наприм-Ьръ,  въ  говор-Ь  Кг2§с1па  Когрг.  II  8.  XI,  341  с. 
находимъ  при  случаяхъ  сохранен1я  долготы  во  всей  схем'Ь  скло- 
нен1я,  какъ:  цОкпаг  —  ага,  81о1аг  —  йга,  шиепаг — йга,  прим'Ьры 
краткости  въ  косвенныхъ  надежахъ:  р18ага,  рекага,  та1ага,  по- 
сл^^днее  слово  заимствованное;  первые  два  ср.  съ  р.  пекарь,  пи- 
сарь, с.  П(ёкар,  пйсар  и  ч.  рекаг,  р18аг.  Долгота  же  въ  Форм* 
им.  п.  —  рекаг,  р18аг  —  результатъ  вторичнаго  удлпнен1я  въ  за- 
крытомъ  слогЬ  предъ  г. 
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Сокращен1е  въ  косвенныхъ  падежахъ,  какъ  и  въ  чешскомъ, 
должно  быть  объясняемо  положен1емъ  долготы  (в-Ьроятно,  нисхо- 
дящей) посл-Ь  ударен1я. 

То  же  ср.  въ  лясовскомъ  говори  Когрг.  VIII,  83  с:  ^озро- 
ййг — йга,  гегЬаг  —  ага,  зЫаг — ага,  кгоуаг — ага,  но:  р18аг  — 
р18ага,  тупаг  —  ага,  кисЬаг  —  ага,  рекаг — ага,  1§аг — ага,  1ё- 
кйг  —  ага,  кагсшаг  —  ага. 

Въ  зебржидовскомъ  Кохрг.  VIII,  191с.:  81;о1аг — йга,  "оусйг — 
ага,  ^О8ро(3аг — ага,  8у1пйг — ага,  но:  тупаг — ага,  рекаг — ага, 
р18аг  —  ага. 

Въ  кашубскомъ,  повидимому,  тппъ  съ  долготой  обобщееъ: 
1ёк6г — 6га,  р18бг — 6га,  т1ёп6г — 6га,  81о16г  —  6га,  кагстбг  — 
6га,  кисЬбг  —  6га,  кгагабг  —  6га  (заимствованное  —  ср.  въ  ля- 
совскомъ говор-Ь  кга^таг  —  ага,  ч.  кгатаг,  с.  крамар  —  кра- 
мара). 

СуФФиксъ  —  ас.  Сербскхй  и  русскш  указываютъ  на  одинъ 
лишь  типъ:  съ  первоначальнымъ  ударешемъ  окоычашя:  с.  давач — 
давача,  расйпач  —  расипача  и  т.  п.;  р.  усачъ  —  усач^,  рогачъ  — 
рогача,  колйчъ  —  колача  и  т.  п. 

Въ  чешскомъ  въ  виду  правила  о  сохранен1и  долготы  предъ 
старымъ  ударен!емъ:  ЬоМс,  ко1ас,  огас,  гоЬас  и  т.  д.  (словац. 
ЬоЬас,  ко1аб,  огас  и  т.  д.).  То  же  въ  польскомъ  и  кашубскомъ: — 
ср.  сважендзсмя  го^ос,  §гос,  Ьо^ос  и  аналогичные  примеры  въ 
другихъ  говорахъ  го^о^с,  кц01о''с,  ^го^'с  въ  М1е]8к'ой  66гк''§, 
Когрг.  IX,  117  с.,  1кас,  к"о1ас,  ^гас,  Ъ"о§ас  въ  .чясовскомъ  Когрг. 
VIII,  83  с.  и  др.  см.  II  гл.  105  с. 

Въ  кашубскомъ  —  у  Рамулта:  Ьа]6с,  кое16с,  §г6с,  1к6с. 

СуФФиксъ  -ак.  Въ  сербскомъ  два  типа:  съ  ударен1емъ  Флекс1И 
или  корня:  рудшак,  у^^*^?  кй]ак,  лйшак  и  т.  п.  и  шишак,  лежак, 
кржак  и  т.  п. 

Въ  русскомъ  лишь  первый  типъ:  прост^къ,  рыбакъ,  землякъ, 
морякъ  и  т.  д.;  §еп.  8.  простаки,  рыбака  и  т.  д.  То  же  въ  чеш- 
скомъ, словацкомъ,  польскомъ,  кашубскомъ:  гласный  -а  суФФИкса 
предъ  ударен1емъ  сохраняется  долгимъ:  ч.  ^ипак,  гуЬйк,  йеЪгак, 
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зрёуйк,  с1ш(1ак,  Ьизак  п  т.  д.,  словацк.  ]'1шйк,  сИийак,  (езак  и 
т.  п.;  сважендзск1я  —  йеЬгок,  гоЪок,  ро1ок,  гуЬок,  1а](1ок,  Ьуок, 
с'еЬк,  йгесок.  кигбок,  р8ок;  то  же  въ  иныхъ  говорахъ  ср.  Игл.; 
каш.  Ь]е(16к,  гёЬок,  гоЬок,  кигсбк  и  т.  д. 

СуФФиксъ  -а1.  Въ  сербскомъ  два  типа:  богаь,  губаь,  кусаь 
и  т.  п.  и  2)  дроздаь,  мркаь  и  т.  п. 

Въ  русскошъ  суффпксъ  очень  р-Ьдокъ  и  встречается  лишь  съ 
ударешемъ  суффиксальнаго  гласнаго:  ср.  коваль — коваля,  враль. 
Въ  чешскомъ  ср.  поза!.  Въ  польскомъ  всюду  долгота  во  всЬхъ 
падежахъ:  сваж.  коуо1 — коуо1а,  лясовск.  к'^оуа!,  шозка!,  йгб^й!, 
§иога1  Иогрг.  VIII,  83  с;  зебржид.  коуа1,  §6га1,  с1гд^а1,  тдзй!, 
шозкй!,  въ  §еп.  з.  —  й1а.  Типъ  съ  краткимъ  -а  не  засвид-Ьтель- 
ствованъ.  Въ  кашубскомъ:  коеуо!,  удзо!,  шоезкб!, — §еп.  з.  — 61а. 

Въ  древне-польскомъ  ср.  сгиЬаасг,  рггеЫ^уаасга,  ^есIпаас2ет, 
руззаагг  Семен.  16  с. 

Анализъ  сложныхъ  суффиксовъ,  какъ  -абек,  -азек  —  ср. 
наприм4ръ  въ  лясовскомъ  говори  Когрг.  VIII,  83  с. — у"о]асек, 
р1йзек  или  въ  1,ико\\'си  8рга\у.  V,  152  с.  сЫорасек,  й'икШек 
и.  т.  п.  —  не  представляетъ  интереса,  такъ  какъ  суФФиксы  эти 
стоятъ  подъ  вл1ян1емъ  простыхъ:  у'*о]асек  подъ  вл1ян1емъ  у''о]йк, 
р1й8ек  подъ  вл1ян1емъ  р(ак;  зат-Ьмъ  такой  суФФиксъ  -^зек  или 
-асек  могъ  быть  переносимъ  и  на  слова,  не  им'§вш1я  производ- 
ныхъ  съ  суФФиксомъ  -ак. 

Правило  о  сохраЕ1ен1и  долготы  предъ  старымъ  ударенхемъ 
и.оюстрируется  и  такими  прпм-Ьрами,  въ  которыхъ  «нак.юнен- 
ный»  гласный  относится  къ  префиксу:  ср.  въ  Сважендз'Ь  при- 
меры, какъ  поги!:  с.  народ,  р.  народъ;  2окип:  с.  закон,  р.  за- 
конъ;  20сЬи1;:  с.  заход;  въ  Кг2§с1П1е:  пауог:  р.  навозъ;  параг1ек: 
р.  напёрстокъ;  2аЬа^уа:  р.  забава,  с.  забава;  2атек:  р.  замокъ; 
2а(1а1ек:  р.  задатокъ  Ко2рг.  II  з.  XI,  341;  въ  опольск.  2й°1е8е: 
р.  зал-йсье;  пй^'рга^а:  с.  нйправа;  па'^ргбс!:  р.  наперёдъ,  с.  напрёд 
ТТеЬег  й.  орр.  М.  10  с;  въ  М1е]8к.  Оогк'Ь:  2о''ро1ка,  2о"сегка, 
2о''з1и§а,  го^'зи^ка  Когрг.  IX,  119  с.  Въ  др.-польскомъ:  гаакоп- 
П1с11  Семен.  16  с. 
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То  же  —  въ  кашубскомъ:  п6рго(1,  погбй,  го^агйа,  г6§оп,  го- 
сЬой,  гокоп,  гошк  и  т.  п. 

Въ  чешскомъ:  гйЬауа,  гМисЪ,  гасЬуа!,  2ар1а1а,  иав^ауа,  па- 
год, пй-гок,  гакоп  и  т.  п.;  въ  словацкомъ:  пйгок,  паго(1,  2Й,81ауа, 
гйкоп  и  т.  д. 

Если  в-Ьрна  гипотеза  ак.  Шахматова,  что  старая  долгота  въ 
положен1и  предъ  долгимъ  ударяемымъ  гласнымъ  сокращалась 
уже  въ  общесловяескомъ,  то  Фонетическими  должно  признать 
только  т-Ь  изъ  приведенныхъ  прим1>ровъ,  въ  которыхъ  гласный 
корня  кратокъ:  гакоп,  пагос!  и  т.  п.  Изъ  этихъ  прим-Ьровъ  дол- 
гота могла  быть  перенесена  и  въ  так1е  случаи,  какъ  гаЬауа,  га- 
81и^а.  Такъ-какъ  всЬ  прим'Ьры  такого  рода  т1^сно  ассоц1ировались 
въ  одну  группу,  то  взаимное  вл1ян1е  ихъ  было  неизб-Ьжно. 

Долгота  первоначально  долгихъ  гласныхъ  предлога  перено- 
силась и  на  первоначально  краткхе  гласные:  ч.  ййкаг,  (1йс110с1, 
зрйзоЬ. 

ср.  ак.  Шахматовъ  «Объ  общихъ  явлен1яхъ  въ  греческомъ  и  славянскоиъ 
ударен1яхъ»  2  с.  Сборникъ  статей  въ  честь  проФ.  Корша. 

Въ  ивыхъ  случаяхъ  долгота  являлась  подъ  вл1ян1емъ  аналогш 
въ  польскомъ  въ  положен1и,  гд-Ь  она  не  могла  сохраниться:  въ 
Сважендз']^:  гойисЬ  ср.  с.  задух;  въ  говор-Ь  с.  Кг2§с1па  Когрг. 
XI,  341  с. — 2аро\7е(32  ср.  р.  заповедь  и  с.  зановид,  па1е2у  зе 
1Ы(1.  ср.  с.  налёжати  се  —  належим  се;  2ау18С  (напр.  опольское 
Орр,  М.  10  с.)  соотв-^^тствуетъ  с.  завист  при  р.  зйвисть,  кашуб- 
ское 2бр18  ср.  съ  с.  запис,  но  р.  запись. 

Въ  нЬкоторыхъ  случаяхъ  изслЬдователи  отм^чаютъ  крат- 
кость первоначально  долгаго  гласнаго  предлога:  газрото^а,  га- 
киад,  гакг^Ч  Кг2§с.  341  с.  —  ср.  р.  закладъ,  с.  зйклад.  Эти 
случаи,  должно  быть,  Ф0нетическ1я :  2а8р6то§а  изъ  *2а8рот6§а; 
второй  и  трет1Й  прим-1;ры  быть  можетъ — въ  виду  закона,  прини- 
маемаго  ак.  Шахматовымъ. 

Такъ-какъ  вл1ян1я  аналопи  въ  данной  категор1и  несомн-Ьнны, 
то  анализъ  каждаго  отд-Ьльнаго  случая  не  им^етъ  интереса. 

Зам1Ьчу  лишь,  что  въ  такихъ  прим-Ьрахъ,  какъ  (11о  шпе  (Сва- 
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жеидзъ)  долгота  могла  получиться  въ  виду  110ложен1я  гласнаго 
въ  закрытомъ  слог^  внутри  сочета111я  предъ  га;  отсюда  долгота 
могла  переноситься  и  въ  иныя  положен1я,  какъ  с11о  пе§о  (Сва- 
жендзъ).  Въ  др.-польскомъ  ср  паап  изъ  па-пь  =  1п  еиш,  щп, 
2^,п,  й\ц.  Семен.  16,  27  ее. 

Во  Флекс1и  долгота  является  въ  1П81г.  8.:  вупёт,  йггеуёт, 
ро1ёт;  йа!.  р1.  вупога,  скгеуот,  ^1оуйт;  въ  ^еп.  р1.  зупоу.  ро16у 
(Флекс1я  -оу  въ  говорахъ  переносится  въ  имена  средняго  и  даже 
женскаго  рода);  ср.  въ  др. -п.  т^'о1еет,  Ьга1еет  1П81г.  8.,  8упоо\у 
§.  р1,  зупоот  йа!;.  р1.  Семен.  18,  20  ее.  Въ  этихъ  случаяхъ  дол- 
гота явилась  всл'Ьдств1е  вторичнаго  удлинен1я. 

Въ  йа!.  р1.  Геш.  въ  современномъ  язык-?;  -ага  (-ит  Сваж.), 
въ  др. -п.  -аага:  га^зга^каага  Семен.  16  с;  Флекс1я  находилась 
въ  изв^стныxъ  словахъ  въ  положен1и  посл'Ь  ударен1я  (ср.  р.  жа- 
бамъ,  с.  жабама)  и  вероятно  сохраняла  долготу  гласнаго  (пови- 
димому  восходящую:  руки — рукамъ,  с.  руке — рз'кама),  въ  дру- 
гихъ  —  подъ  ударен1емъ  сокращалась  (р.  хваламъ,  с.  хвалама). 
по  въ  виду  сл'Ьдующаго  согласнаго  въ  закрытомъ  слог'Ь  получало 
удлинеше;  ср.  въ  кашубскомъ  -от  ВгопхзсЬ  55с.,  въ  чешскомъ 
и  словацкомъ  -аш.  1п51;г.  р1.  и  1ос.  р1.  Геш.  въ  современныхъ  го- 
ворахъ оканчивается  на  -ат1,  -асЬ  (напр.  въ  Сважендз'Ь)  ср.  въ 
кашубскомъ  -апй,  -асЬ,  съ  реФлексомъ  краткости  -а  Вгоп18сЬ 
55  с.  Въ  древяе-польскомъ  -ат1,  -асК:  гоЬо1аага1,  й^^есЗгупаат!, 
8уо81;гг^^т1,  гапаасЬ,  ^ойгупаасЬ  Семен.  16  с.  Въ  чешскомъ  и 
словацкомъ  -ат!  при  -аш!,  -асЬ.  В-Ьроятно,  древне-польск1я  -ат1, 
-асЬ,  возникли  въ  положен1и  посл-Ь  ударен1я  и  зат-Ьмъ  были  пе- 
реносимы на  иные  случаи,  гд-Ь  гласный  -а  находился  подъ  уда- 
рен1емъ  и  сл^д.  долженъ  былъ  сократиться.  Быть  можетъ,  вл1яли 
также  примеры,  какъ  зайгаасЬ  Семен.  16  с,  гд-Ь  а  получилось 
изъ  стяжен1я.  То  же  толкованхе  должно  быть  приложено  къ  сло- 
вацкому -аш!  при  -ат!  и  -асЬ,  такъ-какъ  восходящая  долгота 
(ср.  р.  руками  при  руки)  подъ  ударен1емъ  зд-бсь,  какъ  и  въ 
польскомъ,  сокращается.  Въ  современныхъ  польскихъ  говорахъ 
типъ  с11Уа1йт1,  с11уа1асЬъ  очевидно  одержалъ  верхъ  и  -аш1,  -асЬ 

Сборппкъ  II  Отд.  П.  А.  П.  13 


194  с.  М.  КУЛЬБАКИНЪ. 

выт'Ьснпло  -ат1,  -асЬ,  возникш1я   въ  прпм^рахъ  типа  гаЬаш!, 
ййЪасЬъ. 

Въ  чешскомъ  и  въ  примЬрахъ  типа  сЬуа1ат1,  с11уа1асЬъ  дол- 
гота суффикса  должна  была  сохраниться;  с11Уа1атд  должно  было 
дать  с11Уа1ат1,  но  такъ  какъ  коренное  а  было  долгимъ  въ  иныхъ 
падежахъ,  то  долгота  его  поддерживалась  и  въ  данной  Форм-Ь; 
оттого,  быть  можетъ,  сократилось  второе  ударяемое  -а;  полу- 
чившееся такимъ  образомъ  -аш!  могло  быть  переносимо  и  ва 
друг1е  случаи. 

Долгое  —  а  является  дал-бе  въ  др.-п.  въ  пот.  8.  Г.:  зрга^уа, 
гакй,  '«'упа,  81уасЫа  Ргасе  ГП.  II 1,  131  с.  и  въ  §еи.  8.  га. -п.: 
кго!^;,  осс2ц,=:ра1;п8,  оЪусга^а,  шуезгуосгаг^,  (ЗуаЪЦ,  Ьо^^,,  раи^, 
гок^,  Кгутг};,  Е^ур!^);,  1ир1е81\уг);,  рга\у[|,  Семен.  26  с;  то  же  въ 
пош.-асс.  р1.  п.  —  81ота;  ро1уа  Ргасе  РИ.  II 1,  132  с.  Въ  этпхъ 
случаяхъ  др.-п.  долгота  скор'Ье  всего — Фактъ  графическ1й:  при- 
веденные прим-Ёры  явились  подъ  вл1ян1емъ  параллельныхъ  Формъ 
пот.  8.,  какъ  8?|_и(12аа,  Ъгасгаа,  рапо82:аа,  Ъиггаа  Семен.  15  с, 
и  Формъ  пот.  р1.,  §еп.  з.  п.,  какъ  ро1о2епу^,  роко1епуаа,  гЪаие- 
паа  =  8а1и1;18  1Ы(1.;въ  Формахъ  §еп.  8.  аналопя  сперва  могла  за- 
хватить имена  ср.  р.,  какъ  ро1уа,  ргата,  1ир^е8^^V^,,  зат-Ьмъ  рас- 
пространилась и  на  Формы  мужескаго  рода. 

Долгое — е  является  въ  др.-польскомъ  въ  Флекс1и  §еи.  8.  Гет.: 
го1ее,  Ъгасгее,  ризсгее  Семен.  20  с;  въ  йз^^.  8. 1".  котоггее  хЫй.; 
въ  1ос.  8.  т. -п.:  с1\\^ог2ее,  1уес2уее  1Ь1(1.;  пот. -асе.  р1.  ^.:  рггу^Ь- 
сгее,  8ап{12ее,  С2уе882ее,  го1ее  ШИ.,  1ос.  р1.:  1уес2еес11,  §гос12еесЬ 
Ша.  21  с. 

Флекс1я  —  е  въ  §еп.  8.,  пот. -асе.  р1.  именъ  темы  -^а  въ 
древне-польскомъ  соотв'Ьтствуетъ  древне-русской  Флекс1и  этихъ 
именъ  —  "1.  Въ  н-Ькоторыхъ  говорахъ,  какъ  лясовскш,  она  со- 
хранилась до  сихъ  поръ  ср.  Ео2рг.  VIII.  129  с:  ге  81и(1пе,  2 
кигйе,  у''о1е  §еи.  8.,  г  й'а^псузе;  въ  другихъ,  какъ  сважендзскш, 
заменилась  Флекс1ей  -1,  подъ  вл1ян1емъ  ф.  §еп.  8.  §6гу,  гепу 
и  т.  п. 

Долгота  этого  -е  въ  Ьгас2ее,  8апс12ее  объясняется  стяже- 
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н1емъ,  по  авалог1п  она  распространяется  и  на  так1я  имена,  какъ 
го1а,  ри82С2а,  такъ  же,  какъ  и  въ  Формахъ  йога. -асе.  8. 

Флекс1я  —  'ёсИ  въ  1ос.  р1.,  в-Ьроятно,  обязана  сохрапен1емъ 
долготы  въ  ё  положен1ю  посл'&  ударен1я.  Съ  течентемъ  времени 
она  была  выт1&снена  Флекс1ей  -атемъ:  -асЬ, 

Единичные  прим1&ры  долготы  въ  йа!.  8.  котоггее  и  1ос.  8. 
с1\уог2ее,  1уе82ес  врядъ  ли  им-Ьютъ  Фонетическое  значен1е. 

Лось  Ргасе  ГИ.  II  1,  134  с.  прпводитъ  нЬсколько  прим-Ьровъ 
Флекс1и  -осЬ  въ  древне-польскомъ  въ  Формахъ  1ос.  р1.,  — съ  6=6: 
ЫгосЬ,  шосгосЬ.  Эта  загадочная  Флекс1я  врядъ  ли  не  результатъ 
вл1яшя  йа1.  р1.  на  -от:  ш^йбш,  копбш,  ро16т;  отношен1е  кго- 
уагаъ:  кготасЬъ,  *8упътъ:  *8упъс11ъ  вызвало,  быть  можетъ,  ра- 
посЬъ  или  кгаз'осЬъ,  ро1ос11ъ  при  рапотъ,  кга]отъ,  ро1ошъ;  такъ 
какъ  въ  посл^днихъ  Фориахъ — о — являлось  долгимъ  всл'кдств1е 
вторичнаго  удлинен1я,  то  долгота  эта  могла  быть  перенесена  и 
на  новое  -осЬ. 

Въ  области  чешскаго  языка  -осЬ  также  встр^Ьчается  не 
только  въ  говорахъ  словацкихъ,  гд-Ь  ъ  изменяется  въ  о,  но  и  въ 
моравскихъ  ср.  СгеЬанег  Н181:.  М1.  1111,  61  с. 

Въ  м'бстоимевномъ  склонен1и  долгота  является  въ  Формахъ 
личныхъ  м-Ьстоименш:  ^а,  таз,  пйз,  уаш,  паш  (въ  Сважендз^;  ^о, 
708,  поз,  уит,  пит)  ср.  эти  Формы  напр.  въ  лясовскомъ  говор-Ь 
Когрг.  УШ,  136,  137  ее.  и  др.  см.  107  с. 

Происхожден1е  долготы  въ  ]а,  вероятно,  объясняется  вто- 
ричпымъ  удлинешемъ,  явившимся  въ  ^^агъ  ср.  ВеНг.  VIII,  224  с; 
такъ  можно  думать  въ  виду  словацкой  краткости:  -.]а;  вообще  же 
показан1я  отд'Ьльныхъ  языковъ  не  сходятся,  и  происхожден1е 
данной  Формы  неясно:  с.  ]а  не  соотв-ктствуетъ  чешскому  з'а.  Быть 
можетъ,  двойственность  ударен1я  Формы  явилась  всл'6дств1е  двой- 
ственности ея  употреблен1я:  энклитическаго  п  самостоятельнаго; 
въ  чешскомъ  долгота  въ  такомъ  случа'Ь  могла  сохраниться  при 
энклитическомъ  употреблен1и  —  предъ  ударен1емъ.  Въ  кашуб- 
скомъ  также  долгота:  ]6.  То-же  обстоятельство  могло  играть 
роль  въ  развитш  Формъ  паз,  таз,  пат,  уаш:  польскому  пйз,  уйз 
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ср.  др. -п.  пг^зг  Семен.  28  с. =по8, —  соотв-Ьтствуетъ  и  словацкая, 
п  чешская  долгота:  па8,  уаз,  но  въ  сербскомъ  —  нас,  вас;  если 
согласныя  показан1я  иольскаго,  словацкаго  п  чешскаго  возводить 
къ  Ф.  *па8ъ,  уазъ,  то  сербская  Форма  получилась  такъ  же,  какъ 
и  Форма  грй]ех  (при  §еп.  8.  гри]ёха)  — изъ  ^^гёсЬъ.  Но  возможно 
и  то,  что  чегаско-словацк1я  п  польсмя  Формы  —  результатъ  со- 
хранешя  старой  долготы  въ  виду  изв^стнаго  отношен1я  къ  уда- 
рен1Ю  въ  эпклитическихъ  сочетан1яхъ.  Въ  кашубскомъ  реФлексъ 
краткости:  паз,  таз  Вгоп18с11  65  с. 

Сербск1я  Формы  н'ама,  вама,  если  он-б  в-Ьрно  отражаютъ 
первоначальный  акцентуативныя  отпошен1я,  гармонировали  бы 
чешскпмъ  пат,  уат,  но  изъ  первоначальнаго  восходящаго  уда- 
рее1я  коренного  гласнаго  необъяснимы  словацк1я  ваш,  тат  и 
польсшя  пат,  тат  (др. -п.  паат,  тааш  Семен.  15 — 16  ее.)  ср. 
каш.  пбш  Вгоп1зсЬ  65  с.  Въ  этихъ  языкахъ  долгота  могла  со- 
храниться въ  виду  сохранен1я  ея  въ  энклитическихъ  сочета- 
н1яхъ,  въ  польскомъ  и  кашубскомъ  также  въ  виду  вторичнаго 
удлинен1я. 

Польское  8аш  (сваж.  вит,  параллели  изъ  другихъ  говоровъ 
см.  на  107  с),  др.-п.  з^ш  Семен.  28  с,  каш.  зош,  быть  можетъ 
получило  долготу  всл'1дств1е  вторичнаго  удлинен1я,  ибо  въ  откры- 
томъ  СЛОГ"!;  краткость  —  зата,  зато,  каш.  заша,  зато;  однако 
сербскш  и  русск1й  указываютъ  на  первоначальное  з'дарен1е  окон- 
чан1я:  с.  сам  —  сама,  само,  р.  самъ  —  сама  —  само. 

Чешско-словацк1я  Формы:  (зат) — зата,  зато  также  не  соот- 
вЬтствуютъ  показан1ямъ  русскаго  и  сербскаго  языковъ. 

Въ  польскихъ  Формахъ  притяжательныхъ  м'Ьстоимен1й  — 
шо],  1у6],  зуо] — вторичное  удлинен1е. 

Въ  др. -польскомъ  въ  соотв'Ьтств1и  современному,  напр.  сва- 
жендзскому,  паз  находпмъ  *па8:  пг^зсЬ,  и^^зсЬа,  п^зсЬз'сИ  Семен. 
28  с.  Не  р-Ьшаю,  пм-Ьють  ли  эти  Факты  Фонетическое  значен1е 
пли  н-Ьтъ.  Во  всякомъ  случа-Ь  современная  польская  и  кашубская 
Формы  соотв'Ьтствуютъ  краткостью  гласнаго  русскимъ  и  серб- 
скимъ  показап1ямъ:  р.  нашъ  —  наша  —  наше,  с.  наш  —  наша, 
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наше;  но  въ  чешскомъ  противъ  ожидан1я  —  па§е  при  пй§,  уазе 
при  уа8  (словацкое  иаз,  уаз). 

Общепольское  к16гу  (ср.  опольское  к1огу  ПеЪег  орр.  М.  16  с.) 
сохранило  быть  люжегъ  результатъ  вторичнаго  удлинен1я  въ 
Форм'Ь  *к(огъ. 

Вторичнымъ  же  удлинен1емъ  должно  объяснять  долготу  въ 
кагйу,  сваж.  когйу]  (ср.  др.-п.  каа82(11  Семен.  17  с);  происхож- 
ден1е  долготы  въ  гМпу  (сваж.  20(1пу]')  ср.  др.-п.  гг^йпе^о  =  пи1- 
Ииз  Семен.  28  с.  не  вполн1Ь  ясно,  такъ-какъ  неясна  этимолопя 
слова.  Миклошичъ  Е<;уто1.  ^'У'ог^  409  с.  считаетъ  польское 
гайпу  заимствован1емъ  изъ  чешскаго  йасЗпу,  а  это  послЬднее  ста- 
витъ  въ  связь  съ  корнемъ  7.^6.-,  но  такое  объяснен1е  врядъ  ли 
нр1емлеио.  Въ  польскомъ  —  гМпу  и  2^^(1пу  по  значению  строго 
различаются,  а  въ  чешскомъ  йМпу  скорее  звуковое  совпаденге 
двухъ  различныхъ  словь,  ч'бмъ  одно  слово  съ  двумя  значен1ямп. 

Удачн-Ье  этимолог1И  Бругмана  Тпйо^.  Г.  V,  375.  Вероятно, 
п.  гайт  —  всл'кдсгв1е  вторичнаго  удлинен1Я. 

Что  касается  Формъ  1ёсЬ,  (;ёш,  1ёт1  у  изсл'Ьдователя  лясовскаго  говора 
Когрг.  VIII,  137  е.,  то  я  сомн-Ьваюсь  въ  верности  ихъ  написан1я  у  автора: 
Формы  эти  соотв1Ьтствуютъ  старо-словянскиыъ  т^■\"к,  т-км-к,  т-кл»и;  въ  другихъ 
говорахъ,  какъ  напр,  въ  Сважендз-Ь,  находимъ  1;усЬ,  Ьут,  1ут1  —  по  аналопн 
ДоЬгусЬ,  -ут,  -упи'.  В-Ьроятно,  и  Формы  лясовск1я  слЬдуетъ  писать  съ  у.  Такъ 
же  непонятны  мн'Ь  лясовск1я  то^ёсЬ,  то^ёт,  то^ёт!  вм-Ьсто  то^^сЬ,  то^^т,  то» 
]1т1  1Ь1(1.  138  с. 

Обращаюсь  къ  Формамъ  нрилагательныхъ. 

Первоначальные  типы  Формъ  прилагательныхъ,  на  которые 
указываетъ  сербск1й:  благ  —  блага  —  благо,  мал  —  мала  — 
мало,  пун  —  пупо  —  пуно,  —  въ  словянскихъ  языкахъ  бол'ке  или 
мен'Ье  си-Ьшались.  Соотв  Ьтствующ1е  типы  полныхъ  прилагатель- 
ныхъ также  оказали  взаимное  вл1ян1е  другъ  на  друга;  быть  мо- 
жетъ,  этимъ  объясняется  сербское  би)елй  при  би^ёла  —  би]ёло  и 
обратно  —  дуги,  мёкй  при  дуг  —  дуга  —  дуго,  мёк,  мека,  мёко. 
Но  какъ  бы  ни  объяснялось  это  различ1е  между  Формами  пол- 
ными и  краткими  относительно  ударен1я,  взаимное  вл1ян1е  т'&хъ 
и  другихъ  Формъ  нарушало  первоначальный    отношен1я.    Та- 
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кимъ  образомъ,  въ  показагйяхъ  отд-Ьльныхъ  словянскихъ  язы- 
ковъ  уже  не  находпмъ  строгаго  соотв'Ьтств1я :  ср.  р.  с-полеа, 
полвй,  полно  при  полный  (и  полно)  и  с.  пун  —  пуна  —  пуно,  р. 
стара — старо  при  старый  и  с.  стар  —  стара  —  старо,  р.  толста 
при  тблстый  и  с.  тлхт — туста — тлхто,  р.  мягка  при  мягко,  мягкш 
п  с.  мек — мека — меко.  Мы  видимъ,  что  показашямъ  сербскихъ 
краткихъ  Форд1Ъ  иногда  бол-Ье  соотв-Ьтствуетъ  русская  полная 
Фор1ма,  ч-Ьмъ  краткая;  чешск1я  Ьпб^о  а(1у.,  Ьи81у,  1ир  —  1ира  — 
1про,  8]ер  —  81ера  —  81еро  —  81еру  не  гармонируютъ  сербскимъ 
сличена  —  сличено,  тупа — тупо,  густа — густо  и  русскому  густой 
(густо),  сл'Ьпа  —  слепой  (но  слъпо),  тупа  —  тупой. 

Въ  польскомъ  находимъ  съ  реФлексомъ  долготы: 

1за1у  (Сваж.  1зо1у])  см.  110  с,  ср.  Семен.  Ыаа1  17  с:  р.  ббла 
(но  б'йлый),  с.  бйо  —  би]ёла  —  би]ёло. 

8у1йу]  Сваж.:  р.  св-Ьжа,  св-Ьжо  (но  св'еж1й),  ч.  зуёг!. 

согпуз  Сваж.  и  др.  см.  ПО  с,  каш.  согпу:  р.  черна,  черно, 
с  црна,  црно,  словацкое  с1егпу. 

81агу  въ  ^ико\Уси  8рга\V.  V,  152  с.,  81ага  Семен.  59  с,  каш. 
81бг1,  вопреки  с.  стар  —  стара  —  старо  и  р.  старый  при  стара. 

шоМуу  см.  110  с:  р.  мертва,  мертво,  но  мёртвый. 

кгб1к1  (кпик!  Сваж.):  р.  коротка,  но  кор6гк1й,  с.  кратак. 

Наоборотъ,  съ  реФлексомъ  краткости:  — 

сваж.  8та1у^:  р.  смелый,  см-ёло  айу.,  ч.  8тё1е  айу.,  8тё1у. 

сваж.  1еуу],  каш.  1еуу:  с  л^евп,  р.  левый,  л^во. 

сваж.  резу^,  с.  п]'еше,  р.  пъше,  п'Еш1й. 

сваж.  81еру],  каш.  81ерое,  81еру:  р.  сл-впо  ас1у.  но  —  сл'Ьпй, 
сл-Ьпой,  с.  сли^ёпа  —  сли]ёпо,  чеш.  81ер,  81еру. 

сваж.  1\уаг(1}^:  с.  твр'да,  тврдо,  но  р.  твёрдо,  твёрдый. 

сваж.  ро1пу]  —  с.  пун — пуна  —  пуно,  по  р.  с  полна,  полнб 
при  полно,  полный. 

са1у  Когрг.  VIII,  72  с,  но  са1у  8рга\у.  V,  151  с:  р.  ц-ёлый, 
но  с.  цн^ел  —  ци]ёла,  цй]ёло  (цгуелй,  цп^ела,  цп^ело). 

п.  §^'81у,  каш.  §ц,81:1:  р.  густо,  но  густой;  с.  густа  —  густо, 
ч.  Ьи81о  айу.  Ьиз^у. 
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п.  кг§1;у,  каш.  ктцХ\:  р.  крутой,  но  круто,  с.  крута  —  круто. 

сваж.  тТойу,  каш.  т1о(31:  р.  молода,  молодой,  но  молодъ,  мо- 
лодо, с.  млада  —  младо. 

п.  8\у1§1:у,  каш.  б^з^^:  р.  святой,  но  свято,  с.  света — свёто. 

п.  1§§1,  каш.  ^^,(321:  р.  тугой,  но  туго,  с.  туга — туго. 

п.  1;§ру,  каш.  Црое:  р.  тупой,  но  тупо,  с.  тупа  —  тупо. 

п.  С2^51;у,  каш.  с^.81;1:  р.  частый,  часто,  но  с.  чёста  —  чёсто. 

сваж.  2;(Зготу],  каш.  гйго^се;  р.  здорово  при  здорово,  здоро- 
вый, с.  здрав  —  здрава  —  здраво. 

н.  ш1§к1:  р.  мягкхи,  мягко  айу.,  с.  мек  —  м'ёка  —  меко. 

Чтобы  покончить  съ  прилагательными,  остается  зам-Ьтить, 
что  изм'Ьненхе  употребляющагося  для  образоваи1я  превосходной 
степени  -па]-  въ  на]-  т.  е.  па]  (сваж.  по]-)  обусловлено  перехо- 
домъ  стараго  1  въ  неслоговое :  потеря  слогового  качества  въ  1 
отразилась  удлинен1емъ  предшествз'ющаго  слога. 

Въ  Формахъ  числительныхъ:  ]е(1уп  изъ  ^ейьпъ,  др. -п.  ]е(1§п 
Семен.  29  получило  ё  (ё,  у)  всл-Ьдств1е  вторичнаго  удлинен1я. 
Др. -п.  (3\\'ц,  т.  е.  *(1\^а  Семен.  26  с.  въ  отд'Ьльномъ  употребленш 
врядъ  ли  —  Фонетическая  Форма;  она,  быть  можетъ,  суш,ество- 
вала  въ  энклитпческомъ  употреблен1и  или  въ  слоншомъ  *(1уаиа5се, 
если  ударен1е  падало  на  сл'Ьдуюш.1й  слогъ. 

Въ  Формахъ  др.-п.  р1^С21ц^8С1е  Семен.  28  с,  современныхъ 
]е(Зуио8се,  йуапозсе,  1;8упо5се  и  т.  д.  (Сважендзъ  ср.  пара.1лели  въ 
другихъ  говорахъ  на  106  с.)  —  о  изъ  а  —  а  получилось  или  въ 
виду  удлинен1я  а  въ  Формахъ  с1уапас1е8§1е  и  т.  д.  всл-Ьдствте  вы- 
паден1я  сл'Ьдуюш.аго  слога  или  въ  виду  стяжен1я:  с1уапа(1е8?1е  > 
*с1уапае8§1е  *>  йуапаев^е  >  йтапазсе  ср.  с.  ]еданаест,  дванаест, 
трннаест,  а  въ  говорахъ  ^еданёс,  дванёс,  трйнёс,  напр.  въ  са- 
раевскомъ,  дубровницкомъ  Кай  121,  203  с;  65  т.  156  с.  174  с. 
Если  а  въ  йуа  —  въ  сложномъ  йуапаБсе  было  долгимъ  въ  виду 
положен1я  предъ  ударен1емъ,  то  оно  или  сокращалось  въ  виду 
долготы  ударяемаго  слога,  или  же  краткость  являлась  изъ  ф. 
йуа  въ  отд'Ьльномъ  унотреблен1и. 

Въ  иорядковыхъ:  въ  др.-п.  \у1;ооге  Семен.  19  удлинен1е  воз- 
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никло  въ  Ф.  у1;огъ;  совремеипое  суайу  (Сважендзъ — суог1уз, 
М1е]8к.  О.  с\УоМу  Когрг.  IX,  119  и  др.  ср.  2  гл.)  получило 
долготу  не  Фонетически,  такъ-же,  какъ  и  р1^1у,  52б81у,  81б(1ту, 
озшу:  иодъ  вл1ян1емъ  *уъ1огъ,  8е81ъ,  8е(1тъ,  озтъ  иолу  чили  уда- 
рен1е  окоичан1я  и  се1;уьг(;ъ,  р(,Чъ  (ср.  р.  второй,  шестой,  седмой, 
восьмой  при  трёт1й,  четвёртый,  пятый);  въ  такпхъ,  полученныхъ 
неФОнетическимъ  путелъ,  услов1яхъ  могла  сохраниться  долгота 
и  въ  суаг1;у,  р1^;1у.  Подъ  обратнымъ  вл1ян1емъ  р§1ъ,  се^уьПъ, 
также  уъЮгъ  могла  явиться  долгота  въ  8б81у,  8б(1ту,  овту;  въ 
силу  т-Ьхъ  л;е  вл1ян1й  паходимъ  долготу  и  въ  (121еу1с^^у,  (121е81^1у. 

Въ  Формахъ  нар1^чш:  1;его,  гаго  или  <;его11,  гагой  долгота 
объясняется  удлинен1емъ  въ  1;ега2,  2ага2  ср.  Ве11г.  VIII,  224  с; 
то  же  въ  ^2180  изъ  (1218а],  др.-п.  с12у82уа  Семен.  27  с,  др. -п. 
1Ьакоо82  Семен.  19  с,  въ  союзахъ  сИосоз  (пзъ  сЬос'аг),  др.-п. 
уакоо82  Семен.  19  с. 

Закончу  обзоръ  грамматическаго  матер1ала  глагольными 
образованиями. 

Глагольнымъ  образован1ямъ  съ  носовымъ  въ  корн-Ь  посвя- 
тилъ  отдельную  главу  своего  изсл'Ьдован1я  Лоренцъ  АгсИ.  XIX, 
366 — 375  ее.  Приведенный  имъ  матер1алъ  въ  общемъ  подтверж- 
даетъ  основные  законы  развит1я  польской  долготы:  подъ  ударе- 
н1емъ  старая  долгота  сокращается,  предъ  ударен1емъ  сохра- 
няется. 

Остановлюсь  на  пнфпнитивныхъ  образован1яхъ  съ  иными 
гласными  въ  корн-Ь.  Односложные  1иБи111у'ы,  какъ  у1ёс,  го^с, 
тгес  и  т.  д.  были  уже  разсмотр-Ьны  въ  10  глав-Ь. 

ИзслЬдователи  отм^чаютъ  инфинитивный  Формы  третьяго  и 
четвертаго,  изр-Ьдка  второго  класса  съ  реФлексомъ  долготы  въ 
коренномъ  гласномъ  ср.  Когрг.УШ,  82, 189  ее;  IX,  155, 124  ее; 
XI,  152—153  ее;  II  8.  V,  374  с  ;  XI,  340  с.  8рга\у.  V,  151  с. 
и  друг1я. 

Приведу  т-Ь  изъ  нихъ,  параллели  которымъ  можно  легко  ука- 
зать въ  другихъ  словянскихъ  языкахъ,  опред'&ляющихъ  перво- 
начальное м^сто  ударен1я. 


В03НИКН0ВЕН1Е  ОБ. -П.  долготъ.  201 

йауас  Ко2рг.  XI,  152  с:  р.  давать,  с,  дйвати. 

ёа(1ас  Сваж.:  р.  гадать. 

кагас  Сваж.:  р.  с-казать,  по-казать  и  т.  п.,  с.  кйзати;  ср. 
отглагольное  существительное  кагапе.  Сваж. 

Шас  Ко2рг.  II  8.  XI,  340  с:  р.  летать  (оравильн-Ье:  летать), 
с.  лй]ётатп. 

тауас  Когрг.  IX,  155  с,  гогтауас  8рга\у.  V,  151  с:  м.-р. 
розмовлят!,  б. -р.  размовляць. 

%§гМ1а.6  Когрг.  IX,  155  с  :  р.  ограждать. 

наргауас  Когрг.  XI,  152  с;  р.  направ.1ять. 

роша^ас  Сваж.:  р.  помагать,  с.  помагати. 

рге^ипас  Сваж.:  р.  прогонять. 

зкакас  Сваж.:  р.  скакать,  с.  скакати. 

гагаЬас  Когрг.  IX,  155  с:  б.-р.  заробляць. 

Ьайас  Еогрг.  IX,  155  с:  с.  бадати  (съ  инымъ  значен1емъ). 

1йтас  \\Ч81а  IV,  447  с:  р.  .тмать. 

ира(1ас  Сваж.:  р.  упадать. 

гёуас  (гхуас)  Сваж.  р.  зЬвать,  с.  зи]ёвати. 

ЬуИс  (81с  т.  е.  ЫИс  изъ  ЪёШ)  Ма!.  1  ргасе  II,  56  с:  р.  бе- 
лить, с.  бизёлити. 

сЬуаИс  Сваж.:  р.  хвалить,  с.  хвалити. 

раИс  Сваж.:  р.  палить,  с.  палити. 

уаЫс  Когрг.  IX,  155  с:  с.  вабити. 

ис1ау1с  зе  1Ыс1.:  р.  удавиться,  с.  удавитисе. 

вЫИс  Сваж.:  р.  садить,  с.  садити. 

ё2У§ус  (т.  е.  ^ггёзус)  Сваж.:  р.  гр-Ьшйть,  с.  гри^ёшити. 

к16с1с  (к1ис1с)  Сваж.:  р.  колотить. 

т16с1с  (т1ус1с)  Сваж.:  р.  молотить,  с.  млатити. 

уг^6с1с  Когрг.  IX,  121  с:  р.  воротить. 

Исус  (изъ  1ёсус)  Сваж.:  р.  л1^чйть. 

и1усус  (изъ  у16с2ус)  Сваж.:  р.  во.10чйть. 

818у1ас  (изъ  81г2ё1ас)  Сваж.:  р.  стрелять. 

Такимъ  образомъ,  и  инфинитивный  Формы,  повидимому,  под- 
тверждаютъ  правило  о  сохраненш  долготы  предъ  ударен1емъ; 
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ср.  и  др.-польск1е  прим-Ьры,  какъ:  иакагтк'  (р.  накормить),  с1й- 
\\'ас  (р.  давать),  икагас  (р.  указйть),  гогтпайас  (р.  размиажать) 
Семен.  59  с. 

Наоборотъ,  краткость  въ  Формахъ:  тес  Сваж.,  июес,  тегус 
1Ы(1.,  Ье^ас,  сЪсес,  се8ус,  уу^адоуас,  рггукагоуас  Когрг.  II  8. 
XI,  340  с. — въ  виду  положен1я  первоначально  долгаго  гласнаго 
подъ  ударен1емъ:  ср.  р.  пм-ёть,  умйть,  м-ьрить,  бегать,  хотеть 
(польская  Ф.  изъ  сЬъ^ё^ь),  т-ьшить,  выгадывать,  приказывать. 

Отступлен1я  немногочислены :  рйсЬпдс  Сваж.:  р.  пихнуть; 
^пёуас  86  Сваж.:  р.  гнъваюсь;  р1акас  8ргалу.  V,  151  с;  съ  другой 
стороны:  йгеИс:  р.  делить,  зрезус:  р.  спешить  Когрг.  IX,  124  с.; 
зейгес  Сваж.:  р.  сидъть;  иоЬесас  Сваж.:  р.  об-Ьщать;  ср.  въ  при- 
м-Ьрахъ  Лоренца:  (1о51§§ас  ср.  р.  досягать,  1^р1с  —  р.  тупить, 
г§С2ус  зе  —  \уг§с2ус  ср.  р.  (по)ручйться,  вручить,  8\71§с1с  —  р. 

святить,  (1§Ыс  —  р.  дубить,  82С2§(121с  —  р.  щадить,  §§82С2уС 

(с)густйть,  т1§кс2ус  —  р.  мягчить,  окг^^Ис  —  р.  округлить^  ^§- 
сгес — с.  ^ёсаИ,  т1§кс2ес — р.  мягчать,  1§р1ес— р.  тупъть,  2§§8- 
с1ес — р.  густеть. 

Шкоторыя  изъ  этихъ  псключен1й  легко  объясняются  бл1я- 
Н1емъ  родственныхъ  именныхъ  образован1й:  1§р1С  —  подъ  вл1я- 
Н1еыъ  1§ру,  г§с2ус  —  подъ  вл1ян1емъ  г^ка,  8\\'1§с1с  —  8Ш§1у, 
§§82С2ус  —  8§81у,  т1§кс2ес  —  т1§к1,  ]^С2ес — ^§к,  Й081?§ас  — 
81§§и  §еп.  8. 

Вообще  взаимное  вл1яв1е  глаголовъ  одного  и  того  же  класса 
нарушало  первоначальный  отношен1я:  подъ  вл1ян1емъ  ка2ас,  §й- 
с1ас,  гёуас  и  т.  д.  могло  явиться  §пёуас  (8§),  р1акас,  подъ  вл1я- 
н1емъ  тегус,  сезус  —  явилось  быть  можетъ  ^резус,  йгеИс. 

Не  знаю,  какъ  объяснить  др. -п.  -ас,  'ёс  въ  такихъ  прим-&рахъ, 
какъ  8раас2^(1огт1ге,  (1аас2^(1аге,  Ъгаас2=8итеге,  ка2аас2= 
^иЬеге,  розкасг  =  тШеге,  2а1о\\'аас2  =  ассизаге  Семен.  13  с, 
туеес2=11аЪеге  1Ы(1.  19  с.  На  первый  взглядъ  является  мысль, 
что  въ  древне-пол ьскомъ  еще  не  сократилась  восходяще  ударен- 
ная долгота  (с.  дати,  брати,  спати),  но  такое  предположен1е  было 
бы  слишкомъ  мало  обосновано:  въ  прпм^рахъ  долготы  въ  имен- 
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пыхъ  образован1яхъ  этой  мысли  благо11р1ятствовали  бы  др. -п. 
сгази  Семен.  30  с.  (с.  час),  рЦсгет  1Ы(1.  27  с.  (с.  плач),  м'Ьсто- 
пмен1е  п^82  28  с.  (с.  наш),  но  прим-Ьры  эти  единичны  и  рядомъ  съ 
иими — 1аа8;  ргоосЬ,  ггеесг  ср.  с.  лй]ес,  ри]еч,  прах  (р.  порохъ). 

Полагаю,  что  а  въ  данныхъ  Формахъ  явилось  неФонетически: 
въ  Формахъ  (Заас2,  ьраасг,  Ьгаасг  —  подъ  вл1ян1емъ  зШс,  йгас, 
1ас  и  т.  п.,  гд-Ь  а  —  изъ  стяжен1я;  въ  ф.ф.  кагаасх,  розкасг  — 
подъ  вл1ян1емъ  глаголовъ  типа  дёкИ,  рМкаИ  и  т.  п.,  гд-Ь  суф- 
фиксальное а  находилось  за  ударен1емъ  и,  вероятно,  сохранялось 
долгимъ,  такъ-какъ  было  восходяще-долгимъ:  на  это  указываютъ 
сербск1я  Ф.Ф.  спати,  брати,  косвенное  указан1е  даютъ  и  Формы 
д^елати,  прйгати,  брйзгати  и  т.  п.  при  казати — кажем,  скакати — 
скачем  и  т.  п.;  различ1е  между  этими  двумя  типами  глаголовъ 
объясняется  тЬмъ,  что  въ  кагаИ  коренной  гласный  представлялъ 
долготу  нисходящую,  гласный  же  суфФикса  — восходящую;  всл'Ьд- 
ств1е  этого  происходило  перенесенхе  ударен1я,  параллельное  пе- 
ренесен1ю  его  въ  ^Ьогйа  при  *Ь6г(Зд  (ударен1е  корня  въ  сербской 
Ф.  кажём  и  т.  п.  —  подъ  вл1ян1емъ  2  и  3  л.);  наоборотъ,  въ  при- 
гати  коренной  гласный  представлялъ  долготу  того  же  типа,  что 
и  -а  суффикса;  оттого  перенесен1я  ударен1я  не  было;  параллель- 
ныя  отношен1я  въ  глаголахъ  IV  класса  ср.  въ  русскомъ:  золото — 
золотить,  пброхъ  —  порошить,  городъ  —  городить,  голосъ  —  го- 
лосить (ср.  и  голодъ  —  голодать),  но  —  морозъ  —  морозить,  го- 
рохъ  —  (о)горбшить. 

Въ  современныхъ  гюльскихъ  говорахъ  первоначальная  двой- 
ственность: йёи^!  и  *р1'§а{1  сгладилась  въ  пользу  второго  типа: 
въ  Сважендз-Ь,  напр., — гпас,  §тас,  су(ас,  р18ас  и — (Зга^ае,  р1акас. 

Факты,  аналогичные  указаннымъ  древнепольскимъ  и,  в'Ь- 
роятно,  одного  съ  ними  происхожден1я  встр-Ьчаемъ  въ  говорахъ: 
ср.  Ъо1ёс,  йейгёб  въ  прашницномъ  8рга^.  Л'',  80  с.  —  р.  болъть, 
сид'Ёть.  Формы  эти  могли  явиться  подъ  вл1ян1емъ  Формъ  типа 
У1{1ё1ь,  гд'Ь  ё  посл-Ь  ударен1я  сохранялось  долгимъ.  Въ  Сважендз'Ь 
и  зд-Ьсь  одержалъ  победу  типъ — Ьо1ёи:  \Шес,  какъ  и  Ьо1ес,  итес 
и  т.  п. 
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Съ  точки  зр'Ьн1я  сЯК.  Шахматова,  прпнпмающаго  сокращеи1е 
долготы  въ  положеБ1И  предъ  долгымъ  ударяемымъ  слогомъ,  при- 
веденный инФииитивныя  Формы  съ  реФлексомъ  долготы  въ  корн^ 
не  могли  сохранить  эту  долготу  Фонетически:  вл1ялп  родственный 
образован1я,  гд'Ь  коренной  долпй  гласный  находился  предъ  крат- 
кимъ  ударяемымъ  слогомъ, —  въ  данномь  случа-Ь  Формы  настоя- 
щаго  времени:  зкакаи  не  изм-Ьнилось  въ  8кака11  въ  виду  вл1ян1я 
зкасд;  сЬуаИН  получилось  гюдъ  вл1ян1емъ  сЪуЩ;  конечно,  изъ 
^айаН  должно  было  получиться  §ас1ас,  такъ  какъ  Форма  паст, 
времени  ^в,йщ  также  должна  была  изм-Ьниться  въ  ^айа^д;  но 
требовать  сохранен1я  этого  различтя  между  §ас1а11  и  зкакаИ  мы 
не  въ  прав'&,  такъ  какъ  §ас1а11  стояло  подъ  вл1ян1емъ  перваго 
типа:  зкакаИ,  кага!!  и  др.  Во  всякомъ  случае  н-Ькоторыя  изъ 
вышеприведенныхъ  отступлен1Й  являются  съ  этой  точки  зр'Ьн1я 
Фактами  Фонетическими:  иоЬесас  ср.  об-Ьщать — об-Ьщйю,  с1о81§§ас: 
досягаю,  т1§кс2ес:  мягчйю,  1§р1ес:  туп-Ью,  2§§^с1ес:  густ-^ю. 

Вообще  же  польскш  языкъ  не  говорить  ясно  ни  за,  ни  про- 
тивъ  гипотезы  ак.  Шахматова;  Формы  ргаезепз'а  и  шйшИу'а  въ 
немъ  въ  отиошен1и  количества  не  разнятся:  Ьгип1с  (Ьгопк')  — 
Ъгипе  1  8.  рг.,  кахас — каге,  сЬтаИс — сЬгак  Сваж.,  С1^;^п^с  — 
сщ^щ,  т§С2ус  —  т§С2^,  8§р1с  —  8§р1§  и  т.  д.  Иное — въ  кашуб- 
скомъ;  я  не  могу  зд-Ьсь  входить  въ  подробное  изсл-Ьдованхе  ка- 
шубскаго  «УегЬа1-АЫаи1»,  какъ  онъ  является  въ  д1алекг§  Не1- 
81егпе81'а  по  Бронпшу  56  и  ел,:  полезно  прежде  всего  собрать 
больше  матер1ала  изъ  другпхъ  говоровъ,  для  того,  чтобы  полу- 
чить правильное  представлен1е  объ  этомъ  явлен1и;  но  не  могу  не 
зам'Ьтить  пока,  что  въ  н'Ькоторыхъ  кашубскихъ  Фактахъ  мысль 
ак.  Шахматова,  повидимому,  находить  себ-§  прямое  подтвержде- 
Б1е.  Обычная  схема  кашубскагоАЫаи1'а  такова:  1ийп.  и  1трега1". 
представляютъ  кратк1п  гласный  корня,  остальныя  Формы  — 
долпй. 

Противоположность:  сЬгошс  —  сЬгопо,  рзхзас  —  р8"18б,  УГО- 
сёс — угосб,  к^зёс  —  кд§о,  зкакас  —  зкосб,  кагас — когб  —  пре- 
красно соотв'Ьтствуетъ  мысли  ак.  Шахматова. 
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Въ  ФормЬ  1шрега11у"а  краткость  вмЬсто  ожидаемой  долготы 
могла  бы  быть  объяснена  вл1ян1емъ  повелительныхъ  же  Формъ 
множ.  чпсла. 

Во  всякомъ  случае,  если  кашубск1й  АЫаи!  обязанъ  своимъ 
возникновсн1емъ  т-Ьмъ  услов1ямъ,  на  которыя  указываетъ  гипо- 
теза ак.  Шахматова,  то  первоначальныя  отношенхя  нарушены 
вл1ян1ями  апалог1и:  подъ  вл1ян1емъ  81:гёИс  —  81гё1б  явилось  — 
81;гё1ас — зй'еЬгто  вм.  8(гё1а10,  зат-Ьмъ  §а(1ас — ^бДаш  вм.  ^айаш; 
наоборотъ,  подъвл1ян1емътакихъ  Фонетическихъ  отношен1й,  какъ 
тё81ёс  —  тё81б,  явилось  8ёс12ёс  —  зёйгб  вм.  8ё(12б,  а  отношен1я 
типа  81гёИс  —  81гё1б  проникли  и  въ  глаголы  съ  первоначально 
краткпмъ  гласнымъ:  гёпТс  —  гёпб. 

Не  буду  долго  останавливаться  на  анализ-Ь  другихъ  глаголь- 
ныхъ  Формъ,  какъ  причастпыя;  он-Ь  отчасти  стоятъ  подъ  вл1я- 
Н1емъ  Формъ  шйи111т'а  п  ргае8еп8'а;  отчасти  же  допускаютъ  т^Ь 
л^е  объясцен1я,  что  и  посл'Ьдн1я.  Такъ,  Формы  рагИс.  ргае^.  ас!;, 
на  — 1  въ  глаголахъ  типа  су1а1;1,  Ъо1ё11  должны  были  им^ть  -а, -ё 
краткпмъ  (сократившимся  нодъ  ударен1емъ);  въ  Форм^>  муж.  р. — 
а,  ё,  получили  вторичное  удлинен1е:  су^ои  —  су^а^а,  Ьо1ои  —  Ъо- 
1а1а  въ  Сваж.  Въ  т^^хъ  же  Формахъ  отъ  глаголовъ  типа  р]ака11, 
У1с1ё11  гласный  -а,  -ё  первоначально,  в-Ьроятно,  былъ  дологъ  во 
всЬхъ  Формахъ:  р1ака1 —  р1ака1а  —  р1ака1о;  если  теперь  нахо- 
димъ — р1ака1а,  р^акаЬ,  то  Формы  эти  явились  при  р1ака}  подъ 
вл1ян1емъ  отношен1Й  суШ1 — бу1а1а — су1а1о. 

Долгота  въ  рагИс.  ргае!.  разз.:  др. -п.  йаап,  {1аапа,  гпаап, 
гауаап,  р18аап  и  т.  п.  Семен.  13 — 14  ее.  могла  явиться  отчасти 
въ  зависимости  отъ  т'Ьхъ  же  услов1й,  что  и  въ  иеыхъ  Формахъ 
тЬхъ  же  глаголовъ,  отчасти  въ  положен1и  предъ  ударешемъ:  ср. 
дана,  дапб.  Зат^мъ  происходили  въ  томъ  или  другомъ  паправ- 
лен1и  уравнен1я  (Аи8о?1е1с1шп§еи). 

Вообще  долгота  въ  глагольныхъ  Формахъ  нередко  должна 
быть  объясняема  аналог1ей  рядомъ  стоящихъ  глагольныхъ  же 
образован1й:  др.-п,  шаау^  3  р1.  Семен.  13  с.  безъ  сомн'Ьн1я  яви- 
лось подъ  вл1ян1емъ  шаазг,  шаа  т.  е.  гаазг,  та,  быть  можетъ 
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только  графически.  Въ  совремепномъ  язык-Ь  —  напр.  въ  Сва- 
жендз-Ь  р,  31,  з1ту,  ^к'е  ср.  лясовск.  ]ё8,  ]ё,  ^ёту,  ]ёсе  Еогрг. 
VIII,  158  с.  возникли  при  ]1т  (]ёга)  подъ  вл1ян1емъ  параллель- 
ныхъ  отношен1п:  таш:  таз,  та  и  т.  д.  То  же  въ  у1§,  у!,  \чту, 
т'е  при  у1т  (лясовское:  уёт,  уёз,  уё,  уёуа,  уё^а,  уёту,  уёсе  1Ыс1.). 
Бол-бе  детальный  анализъ  такпхъ  Фактовъ  отлагаю  на  по- 
сл-Ьднюю  часть  работы,  посвященную  морФОлог1и  сважендзскаго 
говора. 

13.  Къ  хронолопи  явлетй. 

Предшествующее  изсл-Ьдованхе  привело  насъ  къ  сл-бдующимъ 
результатамъ. 

1 .  Старая  долгота  подъ  первоначальнымъ  ударенгемъ  въ  от- 
крытомо  слогп)  сокращаемся  въ  польскомъ  и  кашубскомъ,  равно 
како  и  во  словацкомг,  независимо  отъ  качества  ударенгя  (ср.  те- 
зпсъ  1  Лоренца). 

2.  Старая  долгота  въ  открытомъ  слогт  предъ  ударетемъ 
сохраняегпся  въ  польскомъ  и  кагиубскомо,  какъ  г1  въ  чегиско-сло- 
вацкомо  и  сербскомъ^  еслгь  ударяемый  слогъ  кратокъ. 

3.  По  отногиенгю  къ  долготгь,  находившейся  предъ  долгимъ 
ударяемымъ  слогомъ,  вопросъ  не  можетъ  бить  ртиенъ  съ  уверен- 
ностью, но  въ  виду  нП)Кошорыхъ  фактовъ  (кашубск1й  УегЬаЬ 
АЫаи!)  можно  считать  в-Ьроятнымъ,  что  краткость  въ  польскихъ 
прпм'Ьрахъ,  какъ  —  т1§к1па,  рг§21па,  §о1§Ыса  могла  быть  и  фо- 
нетпчсскаго,  а  не  аналогическаго  происхожден1я,  и  что  сл'Ьд. 
можно  предполагать  для  польскаго  и  кагиубскаго  сокращенге 
старой  долготы  въ  данпомъ  положенги.  2-е  и  3-е  полошен1я  вно- 
сятъ  поправку  въ  3  тезисъ  Лоренца. 

4.  Старая  долгота  въ  слоггь,  не  непосредственно  предгае- 
ствующемъ  ударенгю  въ  польскомъ  и,  вщюятно,  въ  кагиубскомъ, 
какъ  г1  въ  сербскомъ  гс  чешскомъ,  сократилась  (ср.  5  тезисъ  .1о- 
рееца). 

5.  Старая  долгота  въ  открытомъ  слоггь  послгь  ударенгя  от- 
части сохранялась,  отчасгтс  сокрагцалась,  втьроягпно  въ  завысгс- 


В03НИКН0ВЕН1Е  ОБ. -П.  долготъ.  207 

мости  отъ  качества  ея:  сохранялась  долгота  восходящая  послгь 
ударенгя  (1'-1;уп  соз  при  са8  =  с.  час)  ср.  6  тезисъ  Лоревца. 

Относящейся  нъ  положешю  долготы  пос.тЬ  ударен1я  8  тезисъ 
Лоренца  —  не  обоснованъ,  такъ-какъ  п.тлюстрирующ1е  его  два 
примера:  ра^§С2упа  и  га^^сгупа  (с.  паучина,  р.  заячина),  какъ 
признаетъ  самъ  Лоренцъ  363  с,  могутъ  быть  объясняемы  вл1я- 
н1емъ  прилагательныкъ  ра]§с2у,  га^е.сгу. 

6.  Старая  долгота  въ  открытомъ  конечномъ  слоггь  сокра- 
щена во  польскомъ  и  кашубскомъ^  какъ  и  въ  сербскомь  и  чешско- 
словацкомъ  (ср.  10  тезпсъ  Лоренца). 

7.  Новая  долгота  получается  въ  результатгь  стяженгя  глас- 
ныхъ. 

8.  Первоначально  краткге  гласные  вообще  остаются  въ  от- 
крытомъ слот  краткими.  Отступ.1ен1я  отъ  этого  правила  пред- 
ставляются не  вполн-Ь  ясными  по  своему  происхоя;ден1ю.  Воз- 
можно, что  удлпнен1ю  подвергались  кратк1е  гласные  подъ  восхо- 
дящимъ  ударен1емъ,  какъ  и  въ  чешскомъ,  въ  большпнств'Ь  же 
случаевъ  удлинен1е  —  аналогическаго  пропсхожден1я. 

9.  Въ  конечномъ  (новомъ-)  закрытомъ  слог-!  на  м'Ьст1Ь  старой 
долготы  находимъ  долготу  лишь  въ  томъ  случае,  если  слогъ  за- 
мыкается звонкнмъ  пли  сонорнымъ  согласнымъ,  въ  протпвномъ 
стучав — краткость,  Такъ  какъ  въ  гЬхъ  же  услов1яхъ  находимъ 
долготу  на  м-ЬстЬ  первоначальной  краткости,  то  естественно  го- 
ворить не  о  сохраненш  долготы  въ  данномъ  положен1и,  но  о  вто- 
ричномъ  удлиненш  сократившейся  долготы.  С.т'Ьд. — Старая  дол- 
гота въ  (новомъ)  закрытомъ  конечномъ  слоггь  сокращалась^  какъ 
и  въ  открытомъ^  въ  польскомъ  и  кашубскомъ^  еще  до  отпаде- 
нгя  ъ,  ъ. 

10.  Какъ  исконно-краткге,  такъ  и  исконно- долгге,  но  сокра- 
тившгеся^  гласные  подвергались  вторичному  удлиненш  въ  поло- 
жены предо  сонорнымъ  или  звонкимъ  согласнымъ  въ  конечномъ 
зак2)ытомъ  слогт  въ  польскомъ  и  кашубскомъ.  9  тезисъ  Лоренца, 
пгнорпрующ1п  качество  согласкаго,  яв.1яется,  такимъ  образомъ, 
неточньшъ. 


208  с.  М.  КУЛЬБАКИНЪ. 

11.  ^0  внутренпихъ  закрытыхъ  слогахъ  старая  долгота, 
в7ъроятно,  сохранялась  въ  польскомо  и  кашубскомъ,  какъ  и  въ 
сербскомо  и  чешско-слоеацкомъ,  если  ударенге  следовало  за  сло- 
гомо  съ  о,  ь  (р1а1ъп6).  4  тезисъ  Лорепца,  основанный  на  предпо- 
лагаемомъ  имъ  *г2§йка,  въ  противоположность  дМствительныыъ 
Фактамъ  языка  (г2г|{1ка,  к^зка  и  т.  п.),  —  нев1;ренъ.  Ср.  выше 
XI  гл,  184  с. 

12.  Во  внушреннихъ  закрытыхъ  слогахъ  подъ  ударенгемъ 
первоначальная  долгота  въ  польскомъ  и  кашубскомъ,  вероятно, 
сокращалась,  какъ  и  въ  открытыхъ  (еще  до  выпадетя  ъ,  ь). 

13.  Исконно-краткге  и  гхконно-долгге,  но  сократившгеся 
гласные  во  внутренпихъ  закрытыхъ  слогахъ  подвергались  вторич' 
ному  удлинетю  въ  тпхъ  оке  условгяхъ,  что  и  въ  конечномъ  закры- 
гпомъ  слонь,  по  аналоггя  хшспространнла  здгьсь  удлиненге  п  на 
параллельныя  образоватя  съ  глухимъ  согласнымъ,  замыкавшимъ 
слогъ  (ср.  2  тезисъ  Лоренца,  не  предполагающш  однако  перво- 
начальной зависимости  отъ  качества  согласнаго). 

Такому  удлинен1ю  должны  были  подвергаться  и  долготы,  со- 
кративш1яся  въ  положен1п  посл-Ь  ударентя.  7  тезисъ  Лорепца, 
основанный  на  одномъ  лишь  р1еп1^с12ш1  не  пм-Ьетъ  никакого  зна- 
чен1я,  такъ  какъ  на  одномъ  прим'Ьр'Ь  звуковые  законы  основы- 
вать нельзя. 


Указанный  явлен1я  не  представляютъ,  конечно,  Фактовъ  одной 
и  той  же  эпохи,  ак.  Шахматовъ  счптаетъ  сокращеше  псконно- 
долгихъ  гласныхъ  въ  конечномъ  открытомъ  слог'Ь,  дал-Ье  сокра- 
щ,ен1е  ихъ  во  второмъ  отъ  ударен1я  слог-Ь  къ  началу  слова  и  въ 
положен1и  предъ  долгимъ  ударяемымъ  слогомъ — яБлен1ями  обще- 
словянской  эпохи.  Изв.  VIII,  313,  314,  317  с,  —  такъ-какъ 
то  Иге  находпмъ  и  въ  сербскомъ,  п  въ  чешскомъ  язык-Ь. 

11редположеи1е  это  внолн-Ь  возможно,  хотя  и  не  необходимо: 
сходный  явлен1я  могутъ  происходить  независимо  въ  отд^льныхъ 
языкахъ,  а  рядъ  новыхъ  долготъ  въ  конечномъ  открытомъ  слогЬ, 
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на  который  указываетъ  ак.  Шахматовъ,  при  сокращенш  старой, 
не  ведетъ  неизб-Ьжно  къ  такому  предположеп1ю,  такъ  какъ  и  въ 
жизни  сербскаго  языка  должно  предполагать  различный  эпохи; 
въ  одну  изъ  нихъ,  бол-Ье  раннюю,  могла  старая  долгота  сокра- 
щаться, въ  другую,  бол-Ьо  позднюю,  возникли  новыя  долготы. 

Къ  эпох-Ь,  несомн-Ьнно  спещально  польской,  в^рн'Ье  польско- 
кашубской,  относится  сокращен1е  старой  долготы  подъ  ударе- 
н1емъ. 

Словацкое  и  диалектическое  чешское  (моравское)  сокращен1е 
восходящей  долготы,  можетъ  быть, — явлен1е  спец1ально  чешско- 
словацкой  жизни,  бол^е  позднее  сравнительно  съ  сокращен1емъ 
нисходяще-ударяемой  долготы. 

Къ  спец1альной  польско-кашубской  эпох-Ь  можетъ  относиться 
и  сокращенхе  долготы  въ  изв'&стныхъ  услов1яхъ  посл-Ь  ударешя, 
хотя  бы  услов1я  эти  и  совпадали  съ  услов1ями  такого  же  сокра- 
щен1я  въ  чешскомъ. 

Если  принимать  удлинен1е  исконно-краткихъ  гласныхъ  подъ 
восходящимъ  ударен1емъ,  то  удлинен1е  такое,  быть  можетъ, 
представляло  д1алектическое  явлен1е  въ  общей  жизни  западно- 
словянскихъ  языковъ. 

Наконецъ,  къ  эпох-Ь  польско-кашубской  относится  вторичное 
удлинен1е  въ  конечныхъ  и  внутреннихъ  закрытыхъ  слогахъ  предъ 
сонорными  или  звонкими  согласными,  такъ  какъ  условхя  эти  спе- 
щально— польско-кашубск1я  и  такъ-какъ  вьшаден1е  и  отпаден1е 
ъ  и  ь  в-Ьроятн-Ье  всего  отнести  къ  эпох-Ь  особной  жизни  словян- 
скихъ  языковъ. 

Шевск1й  Миссалъ  общей  картиной  употребленхя  ъ,  ь  даетъ 
право  думать,  что  старо-словянск1е  первооригиналы  (второй  по- 
ловины IX  в-Ька)  еще  не  знали  ни  вокалпзац1и,  ни  вьшаден1я  и 
отпаден1я  ъ,  ь. 

Это  положен1е  не  м-Ьшаетъ  собственно  относить  предпола- 
гаемую ак.  Шахматовымъ  м-Ьну  качества  ударен1я  предъ  сло- 
гомъ  съ  ъ,  ь  хотя  бы  даже  къ  общссловянской  эпох-Ь:  —  изм-Ь- 
пен1е  стараго  качества  ударен1я  могло  произойти  уже  въ  силу 
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изм'§нен]'я  реФлексовъ  пндо-европейскихъ  й,  1  въ  редуцирован- 
ные ъ,  ь. 

Остается  еще  вопросъ:  какъ  понимать  долготу  въ  Формахъ 
рШс,  ^ггёсЬ  и  т.  п.,  Ьо»ас,  гуЪак  п  т.  п. 

Предиолагая  Фонетическое  ея  происхожден1е,  мы  должны 
думать,  что  въ  эпоху  сокращен1я  старой  долготы  подъ  ударе- 
н1емъ,  ударен1е  въ  этихъ  Формахъ  падало  на  конечный  ъ,  ь: 
кго1ь,  ^гёсЬъ;  перенесен1е  ударен1я  на  коренной  слогъ  произошло 
позже. 

Но  въ  такомъ  случа-Ь  Формы  типа  (ЗдЬъкъ  Фонетически  должны 
были  дать  (ЗдЬек  т.  е.  йеЬек:  первое  ъ  суФФИкса  находилось  въ 
закрытомъ  слогЬ  и  потому  доходило  в-Ьроятно  до  полной  крат- 
кости, сл-бд.  носовой  долженъ  былъ  такъ  же  сократиться,  какъ 
онъ  сокращался  въ  *1;§§о1й,  какъ  сокращалось  а  въ  Ьа1;о§а  или 
сочетан1е  ег  въ  *уег1еп6  (уг2ес1опо).  Итакъ  Форму  (3^,Ьек  прихо- 
дилось бы  объяснять  вл1ян1емъ  косвенныхъ  падежей.  Однако  мнЬ 
кажется  бол-Ье  в-Ьроятпымъ  очень  раннее  оелаблен1е  конечныхъ 
ъ,  ь  и  перенесен1е  ударен1я  на  пред1пествующ1й  слогъ:  съ  этой 
точки  зр'Ьн1я — Формы  типас1с1.Ьек  представляются  Фонетическими: 
й^Ьъкъ  изм-Ьнилось  въ  (ЗдЬъкъ  раньше,  ч-Ьмъ  наступило  сокра- 
щен]е  въ  случаяхъ,  какъ  *уе1Чеп6;  (ЗоЬъкъ  Фонетически  дало 
й^,Ъек;  различ1е  въ  количестве  коренного  гласнаго  въ  Формахъ — 
*Ьа1о§  изъ  *Ьа1б§ъ  и  Ъа1о§а  изъ  ^Ьа^о^а  должно  было  очень 
рано  стереться,  раньше  ч-Ьмъ  возникло  различ1е  типа  5ас1  —  8а(1а 
въ  силу  вторичнаго  удлинен1я. 

При  этомъ  предположен1и  Формы  ^гёсЬ,  рШс^  гуЬак  и  т.  п. 
должны  объясняться  вл1ян1емъ  косвенныхъ  падежей:  ^гёсЬа, 
р1а8са,  гуЪака:  при  сравнительной  малочисленности  словъ  этого 
типа  было  бы  понятно  исчезновен1е  отношспш  —  ^гесЬъ  — 
^гёсЬа  еще  въ  ту  эпоху,  когда  не  наступило  вторичное  удлинен1е, 
и  когда  рядомъ  стояли  отношен1я  исключительно  одного  типа: 
Ьга1ъ — Ьга1а,  §Ыъ—^Ыа. 


Дополнен1Я  и  поправки. 

Къ  5  с,  4 — 5  строки.  Точ111§е,  —  къ  эпох'Ь  польско-кашуб- 
ской. Если  бы  долготса  изъ  стяжен1я  получилась  въ  бол  Ье  раннюю, 
папр.  об.-зап.-словяпскую  эпоху,  то  она  подъ  ударен^емъ  сокра- 
тилась бы  въ  польскомъ  (гпаз,  суШз  и  т.  п.). 

Къ  9  с,  28  стр.  Въ  Формахъ  поЬаге],  поуепсе]-е  является 
открытымъ,  вероятно,  въ  виду  того,  что  3  явилось  въ  нихъ  позже 
эпохи  удлипен1я  въ  конечномъ  закрытомъ  слогЬ. 

Къ  11  с,  33  стр.  Сербск1я  ф.ф.  на  -еп,  быть  можетъ,  стоять 
подъ  вл1ян1емъ  Формъ,  какъ  зелен,  зла1ген.  То-же  въ  словинскомъ. 

Къ  11  с,  34  стр.  Должно  отм-Ьтить  др. -п.  ф.ф.,  кавъ  5е1у, 
тега,  вепо,  однако  при  зуапо,  гауазЬ  «О  др. -п.  яз.»  76  с;  напи- 
сан1я  '.угп  ослабляютъ  уверенность  въ  доисторическомъ  проис- 
хоичден1и  изм'§нен1я  ё  въ  а,  но  не  совершенно  ее  уничтожаютъ: 
так1е  Факты  могли  явиться  подъ  вл1яи1емъ  родственныхъ  ф.ф. 
съ  'о  изъ  ё  предъ  лягкимъ  слогомъ. 

Къ  15  с,  15  стр.  Внрочемъ  это  зам-Ьтилъ  и  самъ  проФ. 
Брандтъ  ср.  его  реценз1ю  на  II  ч.  «Лекц1й»  Флоринскаго  1900  г. 
50  стр. 

Къ  15  с,  16  стр.  Съ  гипотезой  Лоренца  ср.  мысль  проФ. 
БраЕтдта  въ  статьЬ  о  польскомъ  -Ь  въ  Сборнпк'Ь  статей  въ  честь 
Ф.  е.  Фортунатова  (206 — 209  ее):  въ  'а  изменялось  лишь  крат- 
кое ё.  Мысль  —  неудачна:  ср.  ^уа2с1а,  ^па2с1о,  \'йиек,  куа1;ек  и  т.  д. 

Глава  3  II  части  настоящаго  изсл'Ьдован1я  по  оставляетъ 
сомн'Ьи1я  въ  томъ,  что  долгота  въ  пош.  з.  ^уа2с1а — Фонетическая 
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п  не  можетъ  быть  объясняема  вл1ян1емъ  1ос.  8.,  какъ  д-^лаехъ 
проФ.  Брандтъ:  если  въ  1ос.  8.  старая  долгота  сохранялась,  то 
она  не  могла  сократиться  въ  пот.  8.;  акцентуативныя  отношен1я 
были  одинаковы  въ  пот.  и  1ос.  8. 

Къ  19  е.,  14  стр.  2Ы6г  VIII,  249  с. 

Къ  20  с,  17  стр.  1:и2ко,  1ипо  (18  стр.)— конечно  съ  точки 
зр^н1я  сважендзскаго  говора,  изм'Ьнившаго  6  въ  п. 

Къ  43  с,  13  и  слЬд.  Написан1я  со1кот,  йоЬгот,  УО(1от 
и  т.  д.  не  точны;  лучше:  со1ко"т,  йоЪго^'т  и  т.  д. 

Къ  45  с,  17  стр.  Польское  начальное  го,  1о  явилось  изъ 
начальныхъ  группъ  *ог,  *о1  съ  нисходящей  долготой:  ср.  п.  го1а 
и  слов.  га1  —  га1Г,  п.  го81;  и  с.  раст — раста,  п.  1ос121  §еп.  8.  и 
с.  ла1)а,  п.  ^оМес  и  с.  лакат. 

Въ  такихъ  случаяхъ  находпмъ  го,  1о  и  въ  чешскомъ,  лужиц- 
комъ,  русскомъ. 

Наоборотъ,  польское  га,  ^а  въ  пачал-б  слова  —  изъ  *ог,  *о1 
съ  восходящей  долготой:  ср.  п.  га(11о  и  с.  рало,  ч.  гМЬ;  п.  гат1§ 
и  с.  раме,  ч.  гатё,  п.  1'акоту  и  с.  лаком;  п.  ^аЬаЛг  и  с.  лабуд. 
Въ  русскомъ,  чешскомъ,  лужицкомъ  въ  этихъ  случаяхъ  также 
га,  1а.  г.  Эндзелинъ  (Сборникъ  статей  въ  честь  Ф.  0.  Фортуна- 
това 535 — 572  ее.)  находитъ  нев-Ьроятнымъ  объяснен1е  различ1я 
количества  начальныхъ  сочетан1й:  га,  1а  и  го,  1о  —  различ1емъ 
качества  ударен1я  въ  прасловянскомъ:  почему  благодаря  вл1яшю 
восходящаго  ударен1я  сочетан1е  аг  дало  га  лишь  въ  начал'Ь 
слова?— ср.  п.  кгоуа  при  гат1§. 

Онъ  полагаетъ,  что  въ  праслов.  были  аг,  а!  съ  долготой  въ  а, 
полученной  изъ  индоевропейскаго,  рядомъ  съ  аг,  а1.  Однако  не- 
в-Ьроятнымъ  представляется  сохранен1е  а  въ  диФтонгпческихъ 
сочетан1яхъ  долгимъ  уже  для  литовско-словянской  эпохи;  для 
словянскаго  ср.  совпаден1е  а!,  аи  съ  ад,  аи. 

Въ  литовскомь  въ  соотв'Ьтств1и  п.  гат1§,  га^а^,  }акп%с 
(с.  лаком,  раме)  находимъ  агтз,  аг1о)18,  а1к81и,  какъ  и  кагуе, 
8241та8  ср.  п.  кгоуа,  с.  крава. 

Къ  48  с,  16  стр.  Вопросъ,  являлось  ли  о  въ  начальпомъ  го 
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первоначальио  долгимъ,  какъ  внутри  слова,  трудно  съ  уверен- 
ностью р-Ьшить,  въ  виду  недостаточпаго  числа  прпм-Ьровъ  съ  го 
въ  положеши  предъ  ударен^емъ:  ср.  гозс  изъ  гозИ,  но  гок11;а  = 
р.  ракита,  с.  ракита;  гоЬ  ср.  съ  чак.  гоЬ  —  гоЬа,  слов.  г(}Ьа,  по 
р.  рабй,  с.  р5ба;  въ  го1а,  го81,  ГоЫес  сочетан1е  го,  1о  находилось 
подъ  ударен1емъ  и  сл-Ьд.,  если  и  было  съ  б,  то  должно  было  его 
сократить  (малор.  роля  ори  рия,  р.  роста  §.  8.,  с.  лакат).  Въ 
16Й2,  г6\?пу,  гбйпу — вторичное  удлинен1е. 

Начальный  га,  1а  являлись,  вероятно,  съ  а;  га,  1а  получились 
всл-Ьдствье  сокра1цен1я  а  подъ  ударен1емъ:  га(11о=р.  рало,  с.  рало; 
гат1§  =  с.  раме;  га1;а]=р.  ратай;  1акоту=с.  лаком;  1аЬ^(12  = 
лабуд;  1ап  :=  р.  лань  —  лини. 

Къ  48  с,  29  стр.  Сважендзское  Йи^с  сюда  не  относится: 
оно  изъ  *1;ъи]ь:  ср.  с.  туГхи,  м.-р.  товчй. 

Къ  63  с,  стр.  25  и  ел.  Точн-йе  р'егип,  йина,  1ти11а,  какъ 
говорятъ  лица,  чуждые  литературному  вл1ян1ю. 

Къ  63  с,  31  стр.  Форма  цозец  въ  такомъ  случа-Ь  —  неФО- 
нетическая:  быть  можетъ  подъ  вл1ян1емъ  косвенныхъ  ф.ф.  ио8е1ка, 
ио8е1ки  и  т.  д.  при  пот.  8.  ио8о1ек. 

Къ  68  с,  10  стр.  Выражен1е  «закрытый  слогъ»  всюду  упо- 
требляю въ  смысл'Ь:  новый  закрытый  т.  е.  по.'1учивш1йся  всл'Ьд- 
ств1е  выпаден1я  между  согласными  ъ,  ь. 

Къ  74  с,  34  стр.  Впрочемъ  серб,  стёгно  —  стегна  указы- 
ваетъ  на  праФорму  съ  е,  а  не  ь  въ  корн-б. 

Къ  79  с,  6  стр.  Въ  прим-Ьрахъ  ок1пко,  ро8упка  суффиксъ 
-шко,  -упка  неорганическш,  перенесенный  изъ  прим'Ьровъ,  какъ 
р1а1ёпко,  зШйгёпка  (81и(1ьпъ). 

Къ  79  с,  21  стр.  Вм-Ьсто  гаг  сл-Ьдуетъ  читать  га2,  Фонети- 
чески Г08;  (1аг  известно,  какъ  слово  литературное,  обычно  гово- 
рятъ роДагипек;  8^(1,  2Ц,Ь  звучатъ,  конечно,  —  зип!;,  2итр. 

Къ  83  с  ,  2  стр.  По  поводу  8ик1пко  ср.  то,  что  выше  ска- 
зано объ  окшко.  4  стр.:  ^а^пе  — неправильно;  в-Ьрн-Ье  ^а^пе. 

Къ  85  с,  7  стр.  Сл-^дуетъ  читать  \уе2т^^  вм.  ^V^е2т§. 

Къ  88  с.,12  стр.  1и2ко  съ  сважендзской  точки  зрЬн1я  изъ  Шко. 


214  с.  М.  КУЛЬБАКИНЪ. 

Къ  97  с,  34  стр.  Въ  данпомъ  случа-Ь  пм1датся  въ  виду 
Ве11га§е  гиг  Книйе  бег  1Ц(1о§егт.  ВргасЬеп  ВехгепЬег^ег'а. 

Къ  98  с,  23 — 24  стр.  Вопросъ  не  можетъ  быть  рЬшенъ, 
пока  не  собрано  больше  пром-ЬроБъ,  гд'Ь  въ  чакавскомъ  является 
восходящее  долгое  ударен1е.  Чакавское  кга!  врядъ  ли  отражаетъ 
об. -слов,  восходящее,  какъ  думаетъ  ак.  Шахматовъ  Изв.  III, 
1  и  ел.  VI,  339  и  сл'Ьд.,въ  виду  русскаго  кор6.1ь.  И  русское  ко- 
роль, п  чак.  кга!  получились  всл1Ьдств1е  перенесеп1я  ударен1я  съ 
конечнаго  ь,  поренесен1я  быть  можетъ  даже  не  об.-словянскаго. 

Соын'Ьваюсь  и  въ  архаичности  восходящаго  ударен1я  въ  чак. 
т1й118  и  р.  молотишь.  Формы  молочу,  молотить  показываютъ,  что 
коренной  слогъ  представлялъ  первоначально  нисходящую  долготу, 
ср.  штокавское  млатиш.  Не  вхожу  въ  объяснен1е  этого  Факта, 
но  параллельное  слов.  к1а1]8  ср.  съ  такими  словинскими  Фактами 
какъ  вейега,  Ьуеш,  в^апет  —  шток,  сведем,  бй]ем,  станем  или 
тдгет,  ш§1ет,  19иет  при  р.  могу  —  можешь,  мелю  —  мелешь, 
тону  —  тонешь  ср.  что  говоритъ  объ  этомъ  Вальявецъ  11ас1 
СХХХП,  155  с. 

Къ  99  с,  25 — 26  стр.  Точнее  Ъо^а,  кога. 

Къ  111  с,  30  стр.  Приводя  чакавск1я  параллели,  польз,уюсь 
работой  Неманича  «СакаухзсЬ-кгоаНзсЬе  81и(11еп.  АссеиИеЬге», 
1884  г.,  причемъ  знакъ  '  обозпачаетъ  долготу  безъ  опред'Ьлешя 
ея  качества. 

Къ  141  с,  25 — 26  стр.  Если  п.  и  слов.  ф.ф.  указываютъ 
на  нисходящую  долготу  посл'к  ударен1я,  то  ч.  ]егаЬ,  ]е81:гаЬ  по- 
лучились вслЬдств1е  того,  что  нисходящая  долгота  изменилась 
въ  восходящую  въ  виду  потери  моры  въ  сл'Ьдующемъ  слог'Ь;  въ 
словацкомъ  ф.ф.  пош.  з.  подчинились  вл1ян1ю  остальныхъ. 

Къ  1 54  с,  6  стр.  Относительно  слов,  т^геш,  Ь^пет  —  ср. 
выше  дополнительное  замЬчанхе  къ  98  стр.;  ч.  тпгез  сопостав- 
ляетъ  въ  послЬднее  время  со  слов,  шогет  Рейегзеп  КиЬп'з  2е11- 
всЬгШ.  1902  III,  303— 304  ее. 

Къ  156  с.  и  сл-Ьд.  Къ  вопросу  о  чешскомъ  удлинен1и.  Мо- 
жетъ явиться  мысль,  что  въ  Ъи^ъ  —  Ьо^а  въ  пот.  8.  въ  виду 
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потери  моры  являлось  Ьо^-,  п  отсюда  удлиненхе  —  ЬйЬ;  въ  дру- 
гихъ  же  прим1фахъ  удлинен1е  это  исчезло  подъ  вл1ян1емъ  косвен- 
ныхъ  падежей.  Однако  не  странно  ли,  что  въ  словацкомъ  оею 
исчезло  во  всЬхъ  случаяхъ  этой  категорхи,  а  въ  словахъ  типа 
коп  изъ  копь  всюду  сохранилось. 

Къ  164  с.  15  стр.  Долгота  въ  1а1;,  та81:  новая,  ничего 
общаго  не  пмЬющая  со  старымъ  удлинен1емъ  въ  закрытомъ 
слог-Ь,  въ  результате  котораго  а  изменялось  въ  6. 

Къ  169  с,  16  стр.  см.  Ке8е1;аг  «В1е  Ве1;опип§....»  стр.  159: 
§тй(;,  итпкпй^. 

Къ  171  с,  4  и  сл^д.  Быть  можетъ,  сл^дуетъ  считать  рус- 
ск1я  Ф.Ф.,  какъ  молятъ  при  молю,  тянутъ  при  тяну,  указан1емъ 
на  нисходящее  качество  долготы  -д,  §,  но  вместе  съ  т^мъ  при- 
нимать измЬненхе  его  въ  восходящее  въ  виду  потери  моры  въ 
сл-Ьдующемъ  слоге. 

Къ  178  с.,  13  стр.  Сюда  л^е  могз'тъ  быть  отнесены  примеры, 
какъ  рг^*]е  =  с.  пруйе  (прут),  1181]е  =  с.  лпшГге  (лист),  1гпе  см. 
Ка(1  СХХХП^  159  с.  Сопоставляя  эти  примеры  съ  приведенными 
па  174  с.  у1а8,  т^й,  прихожу  къ  убежден1ю,  что  мысль  ак.  Шах- 
матова о  необходимости  отличать  по  качеству  старое  восходящее 
отъ  восходящаго,  получавшагося  изъ  стараго  нисходящаго  въ 
приведенныхъ  случаяхъ,  верна.  Старое  восходящее  сокраща.10сь 
въ  сербскомъ  и  словинскомъ,  новое  по  крайней  мере  въ  словин- 
скомъ  и,  вероятно,  и  въ  чакавскомъ  (И^се,  ргйсе  АгсЬ.  XVII, 
197  с.)  сохранялось,  какъ  долгое  восходящее.  Въ  чешскомъ  и 
старая  восходящая,  и  новая  восходящая  изъ  нисходящаго  со- 
хранялись. 


Подъ  вл1ян1емъ  литературнаго  правописан1я  въ  Фонетическую 
передачу  звуковыхъ  комплексовъ  вкрались  въ  некоторыхъ  слу- 
чаяхъ неточности.  Такъ,  порой  пропущенъ  знакъ  смягчен1я  при 
согласномъ  въ  положен1и  его  предъ  1:  9  с,  22  стр.  2оро}к1  вм. 
2оро1111,  1Ыс1.   23  стр.  20у181;пу  вм.  20у181;пу];  20  с,  17  стр. 
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бГуик!  вм.  б1у11К1;  23  с,  32  стр.  2га1п1с  вм.  2т1п1с,  81с  —  зхсЧ 
вм.  8Ю  —  81с1;  78  с,  24  стр.  цо§1п,  тагсЬу!,  Ъшку!  вм.  цо^1п, 
шагсЬу!,  Ьгику!. 

Вм1Ьсто  принятаго  мною  знака  V  вкралось  въ  н'Ьсколькихъ 
случаяхъ  литературное  \у:  10  с,  4  стр.  —  к\уог1;а  вм.  куог1а; 
44  с,  13  стр.  \уе'^к8у^  вм.  уе'окзу];  1Ыс1.  32  с.  \\^1а.с  вм.  уогас; 
1Ы(1.  34  с.  ^у^^йепе  вм.  у§°2епе. 

Вм.  2  —  литературное  гг:  79  с,  21  стр.  тог2е  вм.  то2е. 
Наоборотъ,  въ  н'Ьсколькихъ  случаяхъ  Фонетическое  11равописан1е 
проникло  въ  передачу  литературныхъ  Формъ: 

25  с,  7,  8,  10  строки:  &2ещ1у,  с12еу1%(:у,  с12еу1§сюго,  бгхе- 
у1§1па8С1е  вм.  (121*е81^1;у,  с121ешс^(:у,  (121е\у1§с1ого,  (121е\\'1§1;па8С1е. 

78  с,  24  стр.  въ  написан1яхъ  1т — Гпи  значокъ  смягчен1я — 

ЛИШН1Й. 

Изъ  зам'Ьченныхъ  опечатокъ  отмечу  важн'Ьйш1я: 


Сщшница. 

Строка. 

Напечатано : 

Долокно : 

8 

22 

1Ш]0\\ 

ггауои 

9 

21 

па2§(121е 

паг2§с12!е 

10 

4 

аШез 

а1ке8 

19 

33 

вИис  сЬойпу 

зШс,  сЬос1пу 

24 

10 

концетрирован1е 

концентрироваше 

26 

15 

Ьогеп2 

Ьогеп(2. 

48 

29 

к^и^с 

к1иУс 

63 

31 

....щее  1, 

....щее  8, 

66 

16 

У118 

уиз 

84 

27 

ЬейуаЬ 

11е(1уаБ 

89 

10 

^о}п1ег2, 

201п1еГ2. 

134 

3,14 

Вгои1с11 

Вгоп18сЬ. 

136 

13 

обнаруживатся 

обнаруживается 

148 

1 

Колара 

Коларжа 

188 

9 

§г%с121е1— §г^(121е1а 

§г2^,(121е1  — §г2^{121е1а 

Списокъ  сокращежй. 

АгсЬ.  =  АгсЫу  Шг  81ау15сЪе  РЫ1о1о§1е  ВегИп. 

В.  В.  =  Ве11га§е  гиг  Кипйе  йег  ш(1о§егт.  ЗргасЬеп  изд. 
Беццеобергеромъ. 

Векг.  =  ВеНга^е  гиг  уег§1е1сЬе11(1еп  йргасЬГогзсЬип^.... 
Ьегаизо'е^еЪеп  уоп  А.  КиЬп.  ВегИп  1858 — 1874  гг. 

Брандтъ  «Кр.  Ф.  и  м.  п.  яз.»  =  Краткая  Фоветика  и  морФО- 
лопя  польскаго  языка  1894  г.  Москва. 

Вгоп18с11=Ка8сЬиЫ8с11е  В1а1ес18иг(11еп  уои  СгоиЬе1Г  Вгопхзск 
1896.  Ье1р21^. 

ОеЬаиег  Шз!.  М1.  =  Шз^опска  т1иуБ1се  ^аг)  ка  безкёЬо. 
Прага— В-Ьна  I  1894,  II  1—2. 

ВепкзсЬг.  =  ВепкзсЬпЛеп  йег  кахзегИсЬеп  Акайетхе  йег 
"\У18зеп8сЬаЙеп.  РЬНозорЫзсЬ-Ыз^опзсЬе  С1аз8е.  \У'1ец. 

Ж.  М.  Н.  Пр.  =  Журвалъ  Министерства  Народнаго  Про- 
св-Ьщенхя. 

2Ы6г  =  2Ы6г  \у1а(1ото8с1  (1о  ап1;горо1о§11  кгазо\уё].  Кгак6\у 
съ  1877  г. 

Изв.  =  Изв'Ьст1я  Отд-Ьлеьпя  русскаго  языка  и  словесности 
Императорской  Акадедпи  Наукъ. 

Изсл-Ьд.  =  Шахматовъ  «Изсл-Ьдованхя  въ  области  русской 
Фонетики»  1893  г. 
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Лавровъ  «Обзоръ»  =  Обзоръ  звуковыхъ  и  Формальныхъ 
особенностей  болгарскаго  языка  1893  г.  Москва. 

Ы81.  Й1.  =  Ы81у  й1о1о§1скё.  Рга11а. 

Ма1еск1  бгатт.  =  агагата1ука  з^гука  ро18к1е§о  \\'1§к82а 
Ь\у6лу.  1863  г. 

Ма^еск!  Огатт.  Ыз^-рого^п.  =  ОгатгааЬка  Ы51опс2по- 
рог6\упалуС2;а  ]§2ука  ро18к1е§о.  Ь\у6\у.  1879,  I — П. 

Ма1.  1  ргасе  =  Ма1:егуа}у  1  ргасе  кот18у1  ]§2уко\7е]  Ака- 
йети  ит1§1по8с1  \у  Кгакоше  I,  1902. 

Ь.  МаПпо\У8к1  «ПеЬег  ±  орр.  М.»=«Ве11га§е  2иг  зкухзсЬеп 
В1а1ес1о1о§1е  топ  Ъис1ап  МаИио\78к1  I  ПеЪег  с11е  орре1п18сЬе 
Мип(1а11  1П  ОЬег8сЫе81еп»  Ье1р21^  1873  г. 

Мука  Н181.  1шс1  уег§1.  Ьа1и-ипс1  Гогтеп!.  :=  Н181ог18с11е  ипй 
уег§1е1с11еп(1е  Ьаи1:-и11(1  Еогтеп1е11ге  с1ег  К1е(1ег80гЬ18с11еп  йргасЬе 
Ъе1р21§  1891  г. 

О  др.-п.  яз.  =  Бодуэнъ  де  Куртене  «О  древне-польскомъ 
язык-Ь  до  XIV  стол-Ьтхя»  1870  г.  Лейпцигъ. 

Ргасе  Ш.  =  Ргасе  й1о1о§1с2пе. 

Кай  =  Кай  ]  и§081ауеп8ке  Акайетуе  2иапо8и  1  иш1е1по811. 
2а§геЬ. 

КатиИ  =  §1о^п1к  ^§2ука  ротог8к1е§о  сгуИ  ка82иЪ8к1е§о  ^у 
Кгаколу1е  1892  г. 

Ко2рг.  =  Ко2ргаууу  1  8рга\У02с1аи1а  2  ро81е(]21еп  ууу(121а1и 
й1о1о§1с2пе§о  Акайети  111ш§1по8с1  уу  Кгако\у1е  съ  1874  г. 

Семеновичъ  «11еЬег  (11е  ^иаи^;.»  =:«11еЬег  с11е  уегтетШске 
^иап^^1а1:  йег  Уоса1е  1т  аНроЬнзсЬеи»  Ье1р21§  1872  г. 

81еуег8  ^  =  Сггинйгй^е  йег  РкоиеНк  топ  Ейиагй  81еуег8 
5  изд.  Ье1р21§  1901  г. 

8рга\у.  =  8рга\У02с1аша  Кот18у1  ]§2уко\уё^  Акайеши  Пт!^!- 
П08с1  у\'  Кгако\у1е  съ  1880  г. 

Флорйиск1й  «Лекщи»  =  Лекц1п  по  словинскому  языкознан1ю 
II,  1897  г. 

Форту натовъ  Сравн.  яз.  =:  «Сравнительное  языков'Ьд'Ьи1е)) 
Лекцш  читанный  въ  1897 — 1898  акад.  г.  Литогр. 
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2.  к.  =  2е118с11пЛ  1"иг  уег§]е1с11еп(1е  ВргасЬГогзсЬии^  аиГ 
йет  6еЫе1е  с1ег  1Б(1о^егтап18с11еп  бргасЬеп  кегаиз^е^еЪеп  топ 
Е.  КиЬп  ип(1  ^.  8сЬт1(31;. 

Щепкинъ  «Разсужден1е»  =  «Разсужден1е  о  языкЬ  Саввиной 
книги»  1899  г. 


Указатель  именъ. 


Аппель  37.  69.  70.  72.  73.  76.  77.  92. 

Бартошъ  138.  150.  161. 

Бецценбергеръ  97.  213. 

Блаттъ  19.  34.  36.  37.  38.  39.  41. 

БогородицкШ  1  ]  9. 

Бодуэнъ  де  К.  18.  21.22.  29.  30.31. 

47.  49.  52.  53.  64.  84.  87.  91  92. 

115.  142.  144.  145. 146.  148.  161. 

164. 
Брапдтъ  11.  15.  49.  51.  58.  83.  96. 

119.  148.  211. 
Бремеръ  84. 
Броншпъ  35.  46.  47.  56.  57.  59.61. 

65.  74.  116.  117.  127.  128.  129. 

134.  139.  143.  149.  161.  164.  166. 

167.  168.  193.  196.  204. 
Брохъ  85. 
Брюкперъ  21.  22.  23.29.30.31.47. 

50.  51.  52. 
Бругмаиъ  197. 
Будмаеп  75. 
Быстронь  75. 
Б-Ьла  35. 

Вальявецъ  99.  100.  154.  155. 

Вержховск1Й  82. 

В11таповси1и  36.  37. 

Востоковъ  152. 

Букъ  (Караджпчъ)  117. 133.155.157. 

Гапушь  88. 

Гебауэръ    19.    34.   70.  75.  99.  115. 

147.  149.  150.  195. 
Гпртъ  73.  100.  102.  178. 


Горакъ  (Ногак)  171. 
Грайнертъ  36.  37.  39. 
Гржегоржевпчъ  37.  38.  65. 
Гуссъ  136. 

Даль  117.  128.  156. 
Даеичпчъ  145.  146. 
Добржпцшй  36.  41.  56.  77.  87. 

Заборовсий  90.  91. 
Завплипьск1й  13.  18.  36.  81. 
Зубатый  (2иЪа1у)  47. 

Ильпнскхй  147. 
Йокль  96. 

Калипа  21. 
Калужняцк1й  92. 
Катковъ  95.  97. 
Коларжъ  (Ко1йг)  21.  148. 
Кольбергъ  6.  7.   19.  39.  61.  62,  63. 

67.  82.  89. 
Коиереицк1й  36.  37.  82. 
Коршъ  85.  192. 

Котляревск1п,  А.  А.  30.  80.  84.  144. 
Крпжаппчъ  145. 
КрыеьсЕ1й  21.  35. 

Лавровъ,  П.  А.  80. 

Лавровсшй,  П.  А.  95. 

Лескпнъ  33.  50.  58.  69.  71.  74.  97. 

98.   99.  100.  101.  102.  140.  147. 

148.  154.  164.  172.  185.  187. 
Лец^евскш   23.   35.  37.  38.  39.  56. 

62.  65.  89. 
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Лппде  181. 

.Торепцъ   (Ьогеп12)    11.    15.  21.  24. 

25.  26.  32.  33.  46.  53.  56.  59.  102. 

111.  112.  117.119.121.  122.  139. 

140.   141.142.160.163.166.167. 

169.  179.183.184.185.186.200. 

202.  206.  207.  208.  211. 
Лорнтъ  138. 
Лось  (Ьоз)  5.  36.  38.  40.  77.  96.  130. 

131.  149. 
Лосъ  (Ьоо8)  135.  159. 
Ляпуповъ,  Б.  М.  49.  55.  58.  59.  78. 

Мажурапичъ  95.  155.  157. 
Мадэцк!»   (Ма1еск1)    12.  63.  77.  85, 

86.  89.  90.  91.  94. 
Малпповск!!!,  Кс.  91. 
Маливовсшй,   .1.    6.   19.  21.  22.  32. 

36.  37.  39.  40.  42.  43.64.81.95. 
Матусякъ  12.  42.  96. 
Махалъ  96.  173.  185. 
Мпккола,  21.  24.  26.  27.  31.  47.52. 

53.  59. 
Мпклошичъ    32.   74.  94.  95.  96.  97. 

156.  163.  197. 
Мопчппьск1Гг  (М^,с2уп5к1)  52. 
Мука  10.  12. 

Немапичъ  214. 

Нериегь  21.  22.  23.  50.  51. 

Облакъ  11.  58.  59.  81. 

Паркошъ  90.  91.  92. 

Педерсепъ  214. 

Петровъ,  А.  6.  18.  35.  82. 

Поливка  70.  73.  74.  75.  77. 

Поржезннскхй,  В.  К.  25.  102. 

Потебпя  21.  22.  23.  27.  29.  30.  45. 

64.  119.  161. 
Пухыайеръ  95.  97. 

Рамултъ  46.  47.  57.  59.69.76.115. 

116.  117.127.128.129.134.139. 

141.  143.  149.  190. 
Решетаръ   113.  115.  118.  129.  130. 

164.  215. 


Розвадовсшп  3.  4.  37.38.40.41.81. 

Сембржицк1Й  19.  36.  38.  83. 
Семеновпчъ    64.  91.  92.  93.  94.  96. 

108.   109.  112.  113.118.  129.130. 

131.  132.  133.  142.  143.  149. 
Спверсъ  1.  3.  17.  162. 
Соболевск1Гг,   А.   И.    10.   13.  58.  87. 

145. 
Сэрензенъ  (Зоегепзеп)  169. 

Торе-Торнбьернсонъ  45.  125.  142. 
Тругларь  (ТгйЫаг)  95. 

Уд-Ьла  (Пс121е]:а)  36.  82. 
Уляиовская  19.  82. 

Фишеръ  150. 

Флайшгавсъ  (Р1а,)5Ьап8)  99. 
Флорпнск1Г1,  Т.  Д.  6.  10.  12.  15.  54. 

55.  83.  211. 
Фортунатовъ^  Ф.  0.  1.  10.49.51.52. 

53.  55.  79.  97.  98.  100.102.147. 

148.  211.  212. 

ЦйшевсктГг  37.  41. 
Цоневъ  100.  101.  178. 

Черный   (Сегпу)    98.  99.   123.  135. 
136.  156.  174.  185. 

Шахматовъ,   А.   А.   10.  11.  30.  49. 

51.  53.  64.  67.  68.  72.  78.  80.84. 

87.  100.  139.  143.  144.145.174. 

175.  187.  188.192.204.208.209. 

213.  215. 
ШлеПхеръ  14.  26. 
Шмпдтъ,  ^.  50. 
Штрентбергъ  (Б^геИЬегд)  174. 

Щепкпнъ,  В.  Н.  78. 

Эвдзелпнъ  212. 

Ягпчъ    21.    22.    23.   24.  27.  28.  30. 

49.  50.  58.  98.  99. 
Яач1Ц  (Тапсгу)  36.  38. 


Указатель  польекихъ  говоровъ. 


Бржезипьсшй  5.  С.  13.  16.  18.  20. 
36.  40.  42.  63.  65.  80.  81.  82.  104. 
105.  106.  107.  103.109.110.111. 
130.  143.  170.  180. 

Велпкопольсше   6.    18.    19.  39.   62. 

65.  67.  83.  89.  104. 
Велюпьск1и  34.  36.  37.  39. 

Гарвол11иьск1Й  ИЗ. 
Горальсшй  6.  34.  82.  130.  131. 

Добржппьсше  18. 

Закопапск!!"!  6.  35.  37.  65.  104.  105. 

107.  108.  109.   110.  111. 
ЗакопянекШ  104.  105.  106.  149. 
Зебржидопсюц  ]  6.  18.34.37.61.65. 

81.  82.  83.84.  104.  105.  106.  107. 

108.  110.111.  113.128.130.143. 
149.  165.  167.  170.  180.  182.  185. 
190.  191. 

Каспньск1й  43.  81. 

Крженципсюй  36.  37.  41.42.  57.63. 
65.  77.  81.  104.  105.  107.  108^ 
ПО.  111.  113.117.128.129.133. 
165.  170.  189.  191.  192. 

Кротошппскш  6. 


Луковецюп  6.  63.  65.  81.  103.104. 

105.  107.  108.109.110.130.131. 

132.  144.  170.  171.  180.  191.  198. 
ЛясовскШ  6.  12.  16.  42.  63.  65,  82. 

83.  104.  105.  106.  107.108.109. 

110.  111.  130.132.180.190.191. 
194.  197.  205. 

Малопольск1е  6.  18.  34.  104. 
Мазурсше  6.  18.  19.  82.  83.  104. 
Мазуры  пруссюе  38.  41. 
М'ЬйскагЯ  Горка  6.  7.  16.  34.  35.37. 

38.    41.    42.    50.    65.   83.  84.  89. 

104.  105.  106.107.108.  109.110. 

111.  130.  131.149.167.170.180. 
186.  191.  199. 

Опочиеьск1Г1  .6.   16.  34.  36.  38.  39. 

40.  61.  77.  82. 104.  105.  106.  107. 

108.  109.  110.  117.118.128.130. 

131.  132.  139.149.  165.167.180. 
Оппельвск1Г1  (ог10Льск1Й)  6. 19.  21.  39. 

40.  41.  62.  63.  81.  89.  104.  105. 

106.  107.  108.113.117.  130.131. 
143.  149.  180.  191.  192. 

П11саржов11цк1Й  34.  37.'81. 104. 105. 

107.  108.  ПО.  113. 'ПВ. 
Польско-словацьМе  34. 
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Полукп  6. 

Прашо11Цк1й  37.  38.  57.  62.  63.  65. 

131.  203. 
Прушниск1й  135. 
Пытпицшй    19.    34.  38.  39.  42.  63. 

65.  104.  105.  106.  107.109.110. 

111.  130.  131.  180. 

Равпчск1и  6. 
Гадомск!»  34. 
Ропчпцк!»  6.  36.  63.  82. 

Сважепдзсшй  1.  6.  7.  14.17.19.20. 
21.  43,  44.  48.  61.  63.66.69.78. 
79.  80.  81.  83.  84.  88.  104.  105. 
106.  107.  108.109.110.111.113. 


114. 
125. 
143. 
166. 


117.  119.121.122.123.124. 

126.  127.  128.131.132.139. 

144.  148.  149.  159.  160.  165. 

167.  170.180.181.  182.183. 

185.  186.  189.191.192.193.194. 

195.  197.198.199.200.203.204. 

205.  211.  213. 

Силезсюе  6.  18.  22.  27.  31.  39.  40. 

42.  84.  104. 
Славкопъ  6.  37.  41.  110. 
Сромовцы  35.  36.  40.  42.  62.  65.  81. 

84.  149. 
Стопавка  41.  65.  80.  87.  ИЗ.  149 

153.  180. 
Страдомск1й  34.  36. 


ОТДЬЛЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  О  СЛОВЕСНОСТИ  И1МПЕРАТ0РСК0Й  АКАДЕМ1Й  ОАУКЪ. 
Томъ  ЬХХШ,  №  5. 


МАТЕР1АЛЫ 


для 


1111 


шшортга 


в 


м 


в. 


Выпускъ  УШ. 


Извлечешя  нзъ  сообщешй  [Л*Л»  46  —  50,  52,  54,  56,  57,  59  —  61,  66 — 68,  76—78], 
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46.  Вятской  губерн1и,  Котелъническаго  уЬзда. 

Авторъ    сообщен1я  —  учительница     Шараницкаго    начальнаго 

училища,  получившая  образован1е  въ  Вятскомъ   епарх1альномъ 

женскомъ  училищ-Ь. 

Гласныя.  §  1:  Омельянъ,  Олекеандръ,  Оверьянъ  вм.  Авер- 
кш  (?);  батюшко,  Иванушко  и  т.  д.;  колачъ,  стоканъ,  онбаръ, 
олтарь,  корманъ,  торелка.  §  3:  замороживать,  заработывать, 
подзадоривать,  унавоживать,  уництоживать,  §  4:  въ  крестьян- 
скомъ  выговор-Ь  Вятской  губ.  въ  разговоре  преобладаетъ  буква 
о  вм1^сто  а;  напр.  хорошо;  малово,  этово.  §  6:  ошо  вм.  еш,е, 
Ореехй  вм.  Ареош,  топеръ  вм.  теперь;  севонни  или  соводни, 
жготься,  ляготъ,  береготъ,  стереготъ,  стриготъ.  §  7:  о  ней, 
со  всею.  §  8:  Господней,  средней,  д-Ьвицой,  субботней,  долгей, 
Василей;  §  10:  цолуётъ,  цолуй.  §  12:  хитряе,  скоряе,  б^ляе; 
пощёлкивать  (пошшолкивать).  §  13:  берите,  кладите,  очунъ  вм. 
очень.  §  15:  мачеха,  полевать.  §  17:  бароня,  государоня.  §  19: 
кр-Ьпкой,  лехкой,  п-Ьгой,  мелкой,  частой;  понуковать,  подтяговать, 
опаховать;  а  также  говорятъ:  понукватъ,  подтягватъ,  опахватъ. 
§21:  нитъ,  нитута.  §  22:  вечеряетъ;  черняе,  грубяе,  добряй, 
поскоряй.  §  23:  крестьяне  нашего  прихода  и  другихъ  ближнихъ 
съ  нимъ  произносятъ  всегда  е  вм.  я:  петь,  грезь,  взеть;  боетсё, 
пспугалсё,  бросилсё;  боялса,  каталса,  см-Ья.тгса,  находилса.  §  24: 
б-Ьлой,    чёрной,   зеленой,  бурой,  .малой;    зимней.    §    25:  хошь, 
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вздз'маёмъ,  дергаёмъ,  играёмъ.  §  27:  сечасъ  вм.  сейчасъ;  вм. 
что  это  —  штой-то;  слово  баетъ  произносится  батъ  въ  3  лиц. 
§  28:  Настасей  вм.  Анастас1й,  Никита  вм.  Авикита;  вм.  мою — 
мью,  вм.  шью  говор,  шою  (?).  §  29:  ледъ,  леда;  потолокъ,  потолока; 
лобъ,  лоба;  камень,  каменя;  кремень,  кременя;  ремень,  ременя. 
§  30:  мука  вм.  мученье;  приводилось  слышать  въ  окончан1яхъ 
прибавку  звука  ь/,  напр.  кричатъ  въ  л-Ьсу:  страашная  скука; 
Митрюхааы,  Овдяяы  вм.  Овдотья,  самааы^  домааы,  придетыы 
сидитыы,  ходптыы. 

Согласный.  §  31:  произносятъ  во  и  оа:  худово,  ху- 
дова;  красново,  Краснова;  слаа  вм.  слава,  худоо  вм.  худого. 
§  32:  вм.  государь.  Господь  говорить:  осударь,  Осподь.  Произ- 
носятъ: Бохъ,  мохъ  вм.  Богъ,  могъ.  Говорятъ:  мяккой,  леккой; 
произносятъ  и  такъ:  мяхкой,  лехкой.  §36:  фомякъ,  куФарка, 
т-Ьфъ;  эфтихъ,  эфтотъ,  §  37:  хъ  дому,  хъ  забору,  хъ  церкви, 
хъ  жол-бзу.  §  39:  Вм.  гляди  говор,  глико,  глянько,  гледи.  §  40: 
слова:  Ц'Ьна  и  ц-Ьпе  произносятся  такъ:  чёна,  ч'Ьпъ;  въ  слов-Ь 
ц-Ьпь  иногда  при  произношен1и  ц  выговаривается  какъ  с:  сЬна, 
сЬпь.  §  42:  говорятъ:  молодечъ.  курича,  кольча  и  т.  д.  Произ- 
носятъ: яичо,  купечъ,  человальникъ,  чапля.  §  43 :  Говорятъ:  сончё 
вм.  солнце,  м'Ьсячъ,  конечъ,  ч-Ьлый,  ч-Ьиный,  гонечъ,  чарапать, 
вм.  царапать;  говорятъ:  тцюдо  вм.  чудо;  нотць  вм.  ночь.  §  44:  жыть 
вм.  жить;  зол-Ьзо  вм.  жел-Ьзо;  слово  ржать  не  изм'Ьняется  въ  произ- 
ношенш.  Усаждай  вм.  сади.  Говорятъ  не  можутъ  вм.  не  могутъ; 
Кма,  вм.  тьма,  много.  «Ванькя  меня  кма  разъ  кокнулъ,  да  черезъ 
лопоть  то  не  прохватило»,  (лопоть  —  одежда).  §  45:  Вместо  что, 
говорятъ: 40,  штё,  щё,  што.  Вм'Ьсто  вечный,  восточный,  сочный 
произносятъ :  в'Ьш.ной,  востбшаой,  сб1цной.  §  46:  шшотка,  лушше; 
ошо  вм.  еще;  напрашно  вм.  напрасно.  Произносятъ:  д-Ь-наецца, 
вм.  делается.  §  47 :  Вм.  обмануть  говорятъ  оммануть.  Вм.  когда, 
тогда:  колды,  толды.  §  48:  золоушка  вм.  золовушка;  голоушка 
вм.  головушка;  вухо  вм.  ухо;  вокно  вм.  окно.  §  49:  Говорятъ: 
пролубъ;  куФонной  вм.  кухонный:  Николай  или  Мпкола.  §  50: 
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въ  крестьянскомъ  выговорЬ  буква  л  произносится  и  женщи- 
нами твердо;  мягкое  произношен1е  ея  встр-Ьчается  между  жен- 
щинами интеллигентнаго  класса  напр.,  среди  дз^ховнаго  сослов1я. 
§  51:  ланно,  онна.  §  53:  произносятъ:  идеты,  прядеты,  гово- 
рить!; говорятъ  и  такъ:  идёть,  прядёть,  сядёть  (?),  кофьти  вм. 
КОФТЫ,  корофьки  вм.  коровки.  Говорятъ:  перьвой,  серьпъ,  верьхъ, 
церьковъ,  а  въ  другихъ  случаяхъ^  твердо.  Произносятъ  вм.  тс 
ч\  всл-Ьчвхе  вм.  всл'Ьдств1е;  6^4810  вм.  б'Ьдств1е;  сротсвеникъ 
вм.  родственникъ;  пЬвцыи  вм.  п'Ьвчш;  хозява  вм.  хозяева; 
лехчае  вм.  легче.  Говорятъ:  барьскёй,  царьскёй,  деревеньскёй, 
женьскёй;  жемскш  вм.  земскш. 

Ударен1е:  обухомъ,  на  лошади,  на  коняхъ,  усп'Ьхъ  и 
усп-Ьхъ,  отставка  и  отставка,  поставка  и  поставка,  молочеше, 
сосна,  спина,  пйстухъ,  родить,  онъ  родится,  спите,  "Ьдитё,  'Ьдитё, 
хотите,  хотите,  несете,  несете,  кладете  и  кладёте,  икать,  во- 
пить, роботйть,  положить,  предположить,  понудить,  пбзвалъ,  с6- 
бралъ  и  собралъ,  погналъ  и  погналъ,  послалъ  и  послалъ,  достр-Ь- 
ли.11ъ,  пр-Ьснбй,  толстой,  кажйнной,  вы  курите,  козырнуть  или  ко- 
зырнуть, опасно  и  опасно,  четь1рехъ.  §  54:  Говорятъ:  стано- 
вится вм.  становится;  три  годы,  на  боръ  вм.  въ  боръ,  на  р'Ьку 
вм.  на  р'Ьку,  на  што  вм.  на  что,  зй  што  вм.  за  что,  не  можно. 
Произносятъ  вм.  никому  некому,  нельзя  вм.  нельзя,  удйлой  вм. 
удалой,  завернуть  вм.  завернуть.  §  55:  крестьяне  говорятъ 
Р'Ьзко,  только  посл-Ьдяее  слово  зам'Ьтно  растягиваютъ,  напр.: 
ты  куда  пошёлъ?  Рожь  ту  выжалъ  ли?  §  56:  Въ  сосЬднемъ 
приход-Ь,  Вишкильскомъ,  по  наблюденш  крестьянъ  говорятъ  не 
хорошо:  при  разговор'Ь  часто  употребляютъ  слова:  ще,  по  ще, 
за  що  и  др.  Въ  Чистопольскомъ  приход'Ь  заметна  п'Ьвучесть 
въ  произношен1И,  каждое  слово  произносится  въ  растяжку. 

Склонен1я.  §  58:  Въ  родит.  падеж'Ь  и  дательн.  произно- 
сятъ: дни.  Говорятъ:  къ  «Спасову  дни»,  «Николпну,  Ильину  дни». 
§  59:  Говорятъ:  годы  и  года,  уговори,  приговори,  поясй,  мости, 
города.  Произносятъ:  гвозьё  вм.  гвоздье,  кольё  вм.  колья.  Го- 
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ворятъ:  кресьяна  вм.  крестьяне;  баря  вм.  бара;  §  60:  говорятъ 
глазовъ,  солдатовъ.  Пропзносятъ  вм.  ей  оконч.  овъ,  евъ:  ежовъ, 
ключёвъ,  деревневъ.  Пропзносятъ:  молодчи  вм.  молодцы.  Гово- 
рятъ: дочерьми,  д'Ьтьми;  все  роздалъ  Д'Ьтьми;подъдомамъ,  за  гри- 
бамъ,  за  р-Ькамъ.  Оконч.  ами  произносится  ями:  собякями  вм. 
собаками,  разбойникями,  мужикями,  дровями  (?).  §61:  вм.  слова 
свекровь  говорятъ  свекроФка.  Говорятъ:  бароня,  судароня,  ба- 
рошна.  Говорятъ:  къ  заз^трины,  въ  об-Ьхъ  избахъ.  Въ  твори- 
тельномъ  падеж'Ь  говорятъ:  тысячью  и  тысяцой.  Вёшша  вм. 
вещь,  бсенья  вм.  осень,  озима  вм.  озимь.  Въ  творит,  над.  гово- 
рятъ: вм.  осенью  осеньей;  вм.  перстомъ  перстенемъ.  §  63:  кни- 
говъ,  птицовъ,  избовъ  и  т.  д.;  свадьбей,  верьбей,  птицей  и  т.  д. 
имё,  времё,  теме,  поле,  род.  мн.  ч.  ноль,  полёвъ  и  полей.  §  67: 
Въ  винительн.  падеж'Ь  прилагательныхъ  женск.  рода  вм.  оконч. 
ую  употребляется  ыто;  напр.  говорятъ:  красныю  Д'Ьвку,  б-Ьдьтю 
корову;  потерялп  черныю  овечку;  я  пошелъ  на  болшыю  дорогу. 
§  68:  род.  п.  старые  чашки;  красивые  д-^ушки.  §  69:  грезныё 
ноги,  мокрые  лапти,  силныи  лошеди,  чудный  сказки.  §  70:  въ 
прикраснымъ  саду;  въ  болшымъ  бору;во  дремучимъ  л-Ьсу;  гово- 
рятъ: въ  тымъ  и  въ  т'Ьмъ.  §  71 :  къ  просужими  людямъ  (про- 
сужш  значитъ  хорошш).  §  70:  худэхъ,  плохэхъ,  старэхъ;  горь- 
к1еФъ,  черныеФъ,  сух1еФъ.  §  73:  мя,  тобя,  тя,  тоб-Ь,  соб'Ь,  у  те, 
у  ся,  у  собя,  намы,  вамы.  §  75:  Вм.  въ  немъ  произносятъ:  въ 
ёмъ,  въ  имъ,  имя,  пмямъ:  къ  имямъ  вм.  къ  нимъ;  во  мн.  ч.  гово- 
рятъ сымямъ  вм.  съ  ними  (N6).  §  77:  слово  вспмя  зам-Ьняетъ 
слово  всЬмъ;  одны,  единый  вм.  одинъ,  одпница.  §  79:  Чотыря; 
шешь  вм.  шесть,  шешначать  вм.  шестнадцать,  дватчёть,  тритчёть 
вм,  двадцать,  тридцать.  §  80:  Произносятъ  напр.  такъ:  «Х-и-Ьботъ 
у  меня  що-то  испекса  севодня  закалъ».  «Я  бабу- то  втамежъ 
(вм.  тогда)  послалъ  къ  тобй».  «Маслечо-то  извелося».  «Сады-то 
(вм.  цв-Ьтки)  пзгинули». 

Спряжен1е.  §  81:  Вм.  вид-Ь.^  говорятъ  видя.1ъ.  §  83:  Вм. 
есть  говорятъ  есь.   §  84:  в-Ьду  вм.  в-Ьдаю;  подыни  вм.  подними. 
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сьши  вм.  СНИМИ.  §  87:  текошь  или  текотъ;  стерегошь,  стригошь, 
берегбшь.  §  88:  Ходють,  рубять,  просють,  косють,  хвалютъ  (?) 
§  89:  жекчи,  мокчи,  лекчи.  §  92:  вм.  напр.  слышалъ,  вышелъ 
говорятъ:  слышилъ,  вышилъ.  §  94:  мотряй,  робята,  оболочку 
(верхняя  одежда)  соблюдайте  (храните).  Собака  изгинула  вм. 
пропала. 

Синтаксисъ,  §  96:  ягода  плоха  вм.  ягоды  плохи;  грибъ 
уродился  вм.  грибы  уродились.  §  99:  я  по'Ьлъ  ягоды;  §  103:  втапоръ 
вм.  тогда;  вечере  вм.  вечеромъ;  л-Ьтось;  лоне  вм.  въ  прошлый 
разъ;  онамёдни  или  онамеднивм.  тогда;  втамежъ,  товоно  вм.  то. 
§  104:  товонокавм.  того;  тошно  вм.  точно;  садко  вм.  досадно;  суда- 
чить вм.  выговаривать;  ежли  вм.  если,  или  ежели.  §  109:  я  пришелъ 
по  тебя ;  пойду  по  воду ;  по  теб^Ь  скучаютъ.  §110:  большшууу- 
ш1й,  заря  крааасная;  махочкой  вм.  очень  маленькш;  скупушшой 
вм.  скупухцш,  04.  скупой;  злушшой  вм.  оч.  злой;  добр'Ьющ,ей  вм. 
04.  добрый.  §111:  пришло  два  мужика.  У  окна  стоятъ  три  нищихъ. 
Вышло изъ  дому  два  мужика.  Вижу  трое  коровъ.  §115:  Вм.  она  про- 
пзносятъ  оно  только  на  крайнемъ  с'Ьвер'Ь  Котельническаго  уЬзда 
Вятской  губ.  §  121:  ужо  постой,  я  тоб'Ь  побачу.  Мотри  ты  слу- 
шай, штё  онъ  багъ.  Молчи-ко,  онъ  виш-ли-ко  мн'Ь  бачилъ.  Я  де 
приведу  утре  лошадь.  Щобъ  ещё  онъ  баелъ.  Ну  да  поди;  можай 
безъ  тобя  исправимъ.  Чтё  ты  чудишь!  какъ  ни  жаль,  лико, 
мн']Ь  ка  бы  надолгё  кукшина  достало.  Ужотка  спрошу  я  те,  ш,о 
шшолычила  теб'Ь  вечеръ  втапоръ  кума?  Слово  шшолычила  озна- 
чаетъ  говорила;  втапоръ  —  тогда;  говорятъ  чаще  шшолыцила. 

Образцы  народной  ргьчи. 
Сказки.   1.  Бабушка  да  отопочекъ. 

Баушка  ходи.1а  съ  отопочкомъ  сбирать,  выпросилась  ноче- 
вать у  мужика,  отопочекъ  положила  къ  печ-Ь  въ  залавочёкъ  къ 
курицамъ.  Поутру  встала.  Богу  помолилась  и  курочку  проситъ: 
гд'Ь  то  курочка  у  меня?  Мужикъ  сказалъ:  в-Ьдь  у  тебя  отопо- 
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чекъ.  Они  заспорили.  Старуха  переспорила,  взяла  курочку  и  по- 
шла дальше.  На  другую  ночь  опеть  выпросилась  къ  мужику. 
Курочку  посадили  къ  гусямъ.  Поутру  стала  (вм.  встала)  старуха 
и  баетъ:  гд'Ь  то  у  меня  гусетъ?  Мужикъ  сказалъ:  у  те,  гово- 
рить, курица  была.  Старуха  взяла  гуся  и  пошла  дальше.  Опеть 
выпросилась  ночевать  къ  третьему  мужику.  Гуся  посадила  къ 
барашкамъ.  Утре  старуха  спрашиваетъ:  гд-Ь-то  у  меня  бараши- 
котъ?  Мужикъ  и  баетъ:  у  те  в-Ьдь  былъ  гусь.  Старуха  переспо- 
рила, взяла  барашка  и  ушла.  Опеть  выпросилась  ночевать  къ 
четвертому  мужику,  барашка  посадила  къ  быкамъ.  Поутру  и 
спрашиваетъ:  гдЬ-то  у  меня  быкъ-то?  Мужикъ  спорилъ,  спорилъ 
и  отдалъ  ей  быка,  да  ишо  она  выпросила  у  мужика  хомутъ, 
дугу,  вожжи  и  запрекчи  велела;  по-Ьхала  на  бык-Ь,  приговари- 
вавши: пруски,  пручекъ!  по  дорожк'Ь  тычекъ,  сани  не  наши, 
хомутъ  не  свой,  погоняй  не  стой.  Попалъ  ей  во  стр'Ьцу  заецъ  и 
спрашиваетъ:  куды,  баушка,  поехала?  На  море,  море  чертей 
корчить.  Опеть  этакъ  понужаетъ.  Попалъ  во  стр-Ьцу  волкъ  и 
спрашиваетъ:  куды,  баушка,  поехала?  На  море,  чертей  корчить, 
баушка  отв-Ьчала.  Возьми  меня,  волкъ  попросился.  Садись  задомъ 
на  копылъ.  Потомъ  попалъ  во  стр-Ьцу  медведь  и  спрашиваетъ: 
куды,  баушка,  оп-Ьхала?  На  море-море  чертей  корчить.  Возьми 
меня,  медведь  сказалъ.  Садись  задомъ  на  копылъ.  По-Ьхали. 
Ъхали,  'Ьхали,  изломалася  оглобля.  Баушка  посылаетъ  въ  л-Ьсъ 
зайца  за  оглоблей:  пошо.1ъ,  принеси  оглоблю.  Заяцъ  принесъ  листо- 
чекъ.  Что  это!  какая  оглобля  будетъ?  бачитъ  баушка.  Послала 
волка  за  оглоблей  въ  л-Ьсъ.  Волкъ  принесъ  сучечекъ.  Какая  это 
оглобля,  говорить  баушка.  Послала  медведя,  медв'Ьдь  выворо- 
тилъ  сосну  и  съ  корнемъ  принесъ.  Куды  эку  ласину!  Не  увезти 
будетъ.  Пошла  сама  въ  л-Ьсъ  искать  оглоблю  и  вел§ла  караулить 
быка.  Медв-Ьдь,  волкъ,  заяцъ  вьшоролп  у  быка  брюшину,  соломы 
насовали  на  то  м'йсто.  Баушка  принесла  оглоблю  и  запрягла 
быка  и  стала  понужать,  быкъ  у  ей  нейдетъ.  Она  ево  попотолк- 
нула,  быкъ  и  упалъ,  втапоръ  она  увид-Ьла,  ш.ё  у  быка-то  брю- 
шина выпорота. 

(Сказка,  записанная  со  словъ  народа). 
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2.  ТроФимъ  да  Иванъ  дурачки. 

Жили  были  ТроФИмъ  да  Иванъ  дураки.   Задумалъ  ТроФимъ 
жониться.  Послалъ  онъ  Ивана  за  чашкамъ,  и  попался  ему  мужи- 
чекъ  съ  товаро1уъ.  «Отвори«,  баетъ  «двери-то»!  говорить  мужикъ. 
Погоди,  баетъ,  подворочу.  Подошёлъ  Иванъ,  отворилъ  двери,  да 
какъ  ударить  его  по  горбу  то,  а  тотъ  ему  кричитъ:  «ахъ,  какой  ты, 
шутникъ!»  Затвориль  Иванъ  двери,  бросиль  бичъ  вь  телЬгу,  а 
самь  опеть  пошёлъ  вь  походъ.  Доше.1ь  онъ  до  деревни,  попа- 
дается ему  родникъ  его;  Иванъ  и  спрашиваетъ:  если  (вм.  есть 
ли),  баетъ,  у  тя  чайныя  чашки?  Есь,  баетъ,  а  много  ли  теб-Ь  надо? 
А  давай,  баетъ,  десятка  два.  Сродсвеникь  даль  ему  чашокъ,  онъ 
склалъ  вь  м'Ьшокъ  и  пошель  въ  обратный  путь.  Идеть  Иванъ, 
чашечки  у  нево  побрякивають,  а  онъ  имъ  и  говорить:  смотрите, 
бать,  чашечки,  не   бречите,  а  то  всЬхъ  вась  растопчу.  А  ча- 
шечки не  слушаются,  бречать,  да  бречать.  Пришёлъ  Иванъ  до- 
мой, ТроФимь  и  говорить  ему:  вымай  чашки  то.  Погоди,  бать, 
дай  срокъ  вывалю.  Вывалиль  Иванъ  чашки,  да  всЬ  и  растопталъ 
ихъ.  А  ТроФимъхто  ухмыляется:  ничего,  баетъ,  кь  добру.  По-Ьхаль 
ТрОФимь  кь  в-Ьнцу,  да  какъ  выскочить  дорогой  то.  Куда,  баетъ, 
ты  бежишь?  кричитъ  Иванъ.  А  воть  хочу,  говорить,  черепки 
привезти,   отдать  ихъ  вм-Ьсто  денежокь  попу.  Ну  полно,  полно, 
дуракъ,  по-Ьдемъ,  говорить  Иванъ.  ТроФимъ  не  послушалъ,  уб^- 
жаль,  собраль  черепки  и  опеть  давай  догонять:  стойте,  стойте!  Да 
какъ  Фукнетъ  черепкамь  то  въ  лошедь  то,  такакьиспужалась,  да 
какъ  помчится,  и  остался  ТроФимь  съ  черепкамь.  Опеть  давай  кри- 
четь:  стойте,  стойте,  пожалуйста  посадите!  С-Ьлъ  ТрОФИмь  на  ло- 
шадь и  по-Ьхаль.  Пр1-Ьхалъ  онъ  ко  свяшшеннику  и  говорить:  ну 
бачко,  прх-Ьхаль  я  в-Ьнчаться.  Ладно,  говорить,  бачко,  а  гд-Ь  же  не- 
веста?— Невеста  дома  осталася,  аты,  бачко,  безъеё  меня  обвен- 
чай.— Экъ,  чаво  выдумаль! — по-Ьзжай  за  ей,  дай в'Ьнчайсь  тогды. 
По-Ьхаль  ТроФпмъ  обратно.  Послалъ  опь  Ивана  за  ложками.  По- 
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шёлъ  Иваыъ  л-Ьсомъ,  впдитъ  онъ  л-Ьснова  дедушку.  Голова  у  нево 
кудрявая,  борода  широкая.  Чаво  теб-Ь  надоть?  закрпчалъ  Д'Ьдъ. 
Да  вотъ  бы  ложечекъ.  Тотъ  какъ  схватилъ,  да  и  кумыкъ  ево  въ 
озеро.  Ну,  ну  не  бойся!  Добро  сделаю,  и  привелъ  ево  къ  сере- 
бряному дому,  а  тамъ  лежать  всё  серебряный  ложки.  Ну  ко 
крепка  ли  лошка  то?  Возьметъ,  да  какъ  Фукнетъ  по  башк-Ь  то 
Л'Ьснова  то,  тотъ  только  кричитъ:  ой,  ой  помогите!  Взялъ  Иванъ 
лошки  и  пошолъ  обратно,  а  самъ  кричитъ:  охъ  лошокъ  пудъ  несу 
Притащилъ  Иванъ  лошки,  да  какъ  хлеснетъ  по  воротамъ  то, 
такъ  все  переломалъ.  По-Ьхали  (81с)  ТроФимъ  къ  нев-ЬсгЬ.  Онъ  сЬлъ 
на  приставочки  и  кричитъ:  нуко,  нев-Ьстушка,  выходи  ко  мн1Ь. 
Сосваталъ  ТроФимъ  невесту,  послалъ  Ивана  за  чашкамъ.  При- 
шелъ  Иванъ  въ  деревню,  просптъ  чашёкъ;  дали  ему  три  чашки. 
Первая  говорить  худая,  другая  небаская,  третья  изъ  новой  изъ 
л-Ьсинки.  Не  поленулись  чашки.  Пошелъ  онъ  въ  другую  избу. 
Тутъ  ему  подали:  первую  со  ш,елью,  2  на  дёнышк-Ь  рубчпкъ, 
третья  говорить  хороша  чашечка,  а  четвертая  и  больно  хороша, 
Взялъ  Иванъ  чашки,  пришелъ  домой,  налилъ  молока,  а  оно  всё 
и  выб'Ьжало,  худыя  значить  были  чашки.  По'Ьхалъ  ТроФИМЪ 
винчаться.  Отдалъ  бачку  посл'Ьдн1е  гроши.  Пр1'§хали  съ  моло- 
душкой въ  деревню,  а  она  и  говорить:  гд'Ь,  баеть,  у  тя  изба  то? 
Нпчево!  баетъ,  не  сумлевайся,  не  долго  избу  сколотить.  Взялъ 
онъ  доску,  сколотп.1ъ  на  шпунтъ,  подставилъ  по  краямь  три  до- 
щечки, ш,епки  свалиль  на  крышу  —  вотъ  и  вышла  изба.  Топеря, 
говорить  ТроФимь,  заживёмъ  распрпкрасно,  а  ты  топеря  вези, 
молодушъ,  свое  богачво,  есь  куды  и  положить.  По'Ьхализа  сунду- 
комъ ;  привезли  ево,  а  въ  немъ  одно  тряпьё.  Охъ,  охъ  какая  жо  ра- 
дось-то  мн'Ьтоперь!  стонеть  ТроФпмъ:  ничего  не  получи.1ь,  лошки, 
чашки  прибилъ;  ч-Ьмъ  расплачиватца то  стану; охъ!  Тутъ  пришли 
сусЬдп  за  изломанныя  чашки  взелп  всё,  що  было,  взелп.  Ч-Ьмъ  жо 
жить  то  буду!  плачетъ  ТроФимь.  СусЬди  посмеиваются:  поди 
сбирай  съ  молодухой  то,  весел-Ье  двоемь.  Д'Ьлать  печево,  взялъ 
Иванъ  молодуху  и  пошёлъ  сбирать.  Посбирали  они,  по'Ьли,  головы 
пов-Ьсили;  да  и  заплакали. 


МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  ИЗУЧЕНЫ  ВЕЛИКОЕ.  ГОВОРОВЪ.  VIII.  9 

3.  Жилъ  былъ  старпкъ  со  старухой,  у  нихъ  никого  не  было, 
одинъ  козелъ  да  баранъ.  Старикъ  да  старуха  умерли,  козелъ  да 
баранъ  пошли  по  дорожк'Ь.  Шли  да  шли,  до  смолова  пня  дошли. 
Вечеръ  ужъ,  надо  имя  ночевать.  Баранъ  и  баетъ  козлу:  наа 
(вм.  надо)  огня  добывать.  Козелъ  боднулъ  въ  пень,  не  могъ  огня 
добыти.  Баранъ  разбежался,  какъ  боднулъ  и  огонь  вылегЬлъ. 
И  сидять  гр Ьются.  ПрибЬжалъ  къ  имямъ  заецъ.  Козелъ  да  баранъ, 
пусти  погреться.  —  Гр'йтца  грМсь  па  чужи  дрова  не  над-Ьйсь, 
свои  припасай.  Заецъ  приташшилъ  сучечекъ,  сидитъ  гр'Ьетца.  Къ 
имямъ  б'Ьжитъ  лисича.  Козелъ  да  баранъ,  пусти  погр']Ьтча. 
Гр'Ьтца  гр'бйсь,  на  чужи  дрова  не  над-Ьйсь,  свои  припасай. 
Она  приташшила  вичку,  бросила  и  сидитъ  гр1Ьетца.  Приб'Ьжалъ 
къ  имямъ  волкъ.  Козелъ  да  баранъ,  пусти  погр'Ьтца.  —  Гр-Ьтца 
грМсь,  на  чужи  дрова  не  над'Ьйсь,  свои  припасай.  Онъ  при- 
ташшилъ колышёкъ,  и  сидитъ  гр-Ьетца.  Приб^жалъ  медв-Ьдь.  Ко- 
зелъ да  баранъ  пусти  погр^тца. — Гр-Ьтца  гр-Ьйсь,  па  чужи  дрова 
не  надпись,  свои  припасай.  Медв-Ьдь  приташшилъ  пень,  бросилъ 
и  сидитъ  гр'Ьетца.  Они  уснули.  Козелъ  да  баранъ  пробудились 
и  баютъ:  два  л'Ьсника  ходятъ,  волка  да  медв-Ьдя  ишшутъ.  Волкъ 
услышилъ  и  будитъ  медв-Ьдя :  медв-|дь,  медведь!  Козелъ  да  ба- 
ранъ баютъ,  ш,о  л'Ьсники  насъ  ищутъ.  Медв'Ьдь  баетъ:  ой,  какая 
тутъ  правда!  Сами  опеть  уснули.  Козелъ  да  баранъ  пробудились, 
поб'Ьжа.ш  вдоль  по  дорожк']Ь.  Б^жели,  да  бЬжели,  да  на  клёпи- 
стыя  сосны  доб-Ьжели.  Козелъ  на  вершину  сосны  вл-Ьзъ,  бара- 
нотъ  за  имъ;  л']&зъ,  л-Ьзъ,  да  какъ  оборвалса,  да  рогомъ  то  на 
сукъ,  болталса,  болталса  и  упалъ.  Тутъ  прибежали  медв'Ьдетъ  да 
волкъ.  Козелотъ  съ  вершины  то  закричалъ:  тово  ли  надо! 
тово  ли  надо! 

П'Ьсни. 

1.  Ужъ  вы  в-Ьтры,  в'Ьтерочки, 
Не  сдувайте  съ  горъ  сн']^жочки, 
Не  смутите  синё  море: 
Сине  море  колебливо, 
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Белорыбица  пуглива, 
Красна  д^&вица  тосклива: 
Съ  мильвгь  дружкомъ  разлука, 
Разлучаетъ  насъ  неволя, 
Неволя  не  охота, 
Чужедальня  сторона. 


2.  Безъ  меня  меня  жонили. 
Меня  дома  не  было. 
Я  на  мельниц-Ь  былъ, 
Во  Котельниц'Ь  служилъ, 
Изгороду  городилъ,  что  бы 
Мухи  не  летали,  тороканы 
Не  скокали. 
Тороканъ  перескочилъ, 
Верхну  жердь  переломилъ. 


3.  Не  во  л'Ьсик'Ь  л^съ  трошшитъ  (вм.  трещитъ). 

Во  березник']^  хрусъ  хруститъ. 

Не  мою  ли  жену  волкъ  ташшитъ. 

Жена  то  взб'Ьгивала, 

На  свинь-Ь  къ  об'Ьдн'Ь  'Ьзживала, 

Подъ'Ьзжала  къ  полевымъ  воротамъ. 

Увидала  мужика  съ  бородой. 

Рыжой  красново  спросилъ: 

Гд-Ь  ты  бороду  красилъ? 

Я  на  солнышк'Ь  лёжалъ, 

Кверху  бороду  держалъ. 


4.  Тетя,  тетя  мой! 

Тетя,  батюшко  родной! 

Сядь  на  лавочу  (такъ)  со  мной. 
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Побахоримъ  мы  съ  тобой: 
Запрегомъ  мы  двойку, 
Прогуляемъ  тройку. 


5.  Ъдетъ  друженька  на  ворономъ  кон'Ь, 

Штъ  у  дрз^женьки  черканскаго  сЬдла. 

Соберемся  мы,  кумушки, 

Во  единый  кругъ; 

Сложимся  мы,  кумушки,  по  копеечк'Ь, 

Купимъ  мы  друженьк-Ь 

Черканское  сЬдло. 

Н^тъ  же  у  друженьки 

Тасмянныя  узды. 

Соберемся,  кумушки, 

Во  единый  кругъ. 

Сложимся  мы,  кумушки,  по  гривенк'Ь, 

Купимъ  мы  друженьк'Ь 

Тасмянную  узду. 

Штъ  ошо  у  друженьки 

Шелковы  плети. 

Соберемся  мы,  кумушки, 

Во  единый  кругъ. 

Ъдетъ  же  нашъ  друженька 

Весь  совсЬмъ. 

Загадки. 

1.  На  гор'Ь,   гориш,1&  стоитъ  столбишшо,  тутъ  ноготь  и  де- 
готь и  смерть  на  носу.  (Ружье). 

2.  Божье  по  Божью  б-Ьжитъ,  кикимора  въ  остожь-Ь  сидитъ. 
(Лошадь,  сани  и  челов'Ькъ). 

(Сообщен1е  Е.  А.  Костровой). 
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47.  Рязанской  губ.,  Еасимооскаго  уЬзда,  Погостинской  волости, 

деревня  Тимохино. 

Авторъ  сообщен1я — студентъ  С.-Петербургскаго  Университета. 
Гласныя.  §  1 :  говорятъ  кросу,  ф  козну,  тошчит;  когитца, 
но  старшины,  скаауй.  §  2 :  лавьт  (вм.  ловитъ),  садьт(с6дит  отъ  гл.  са- 
дит), но  до  ста,  ходок,  и  т.  д.  угъл^а,  никалй.  Говорятъ:  удваиват, 
заморйживат,  и  т.  д.,  но  патосыват, завортывати  т.  д.  §  3:  въ 
приведенныхъ  случаяхъ  везд'Ь  наблюдается  чистое  6.  §  4: 
крестьяне  съ  окающимъ  говоромъ  только  захож1е  изъ  сосЬд- 
нихъ  Владилпрской  и  Нижегородской  губ.  §  5:  слышенъ  глухой 
а;  нпр.  кабак,  трава.  §  6:  также  а;  нпр.  карыта,  гадоФ.  §  7:  за 
согласными  ж,  ш,  ц  слышенъ  также  звукъ  а;  нпр.  жира,  цйра; 
жена  произносится  какъ  жана,  жанйца  (жениться).  §  8:  слы- 
шится опять  неясный  а;  нпр.  съмавар,  напали.  §  9:  го- 
ворятъ: дурака,  мужика,  рукава;  произносятъ:  кружава,  ну- 
зарок;  вм.  мозоли  говорятъ  «музлй».  §  10:  въ  данномъ  случае 
слышенъ  еще  бол'Ье  неясный  звукъ  (ъ),  напр.  бърада,  пълачпт, 
пънасу  и  т.  д.  §  11:  говорятъ  гъспй,да  и  гъсп^дйн,  бъгача  и 
бъгачу.  §  12:  пъправлат,  хър&вот,  бъхрама,  Бъгародьца, 
мъЬарыч.  §13:  Слышится  звукъ  а,  т.  е.  неясныйзвукъ,  не  то  а, 
не  то  о:  волосы,  Хводару  (ведору)  и  т.  д.  §  14:  говорятъ: 
х§,р6шьнкава,  мальнкаму.  §  15:  въ  конечныхъ  слогахъ  слы- 
шится бол-Ье  явственное  а,  почти  чистое — особенно  при  крик'Ь, 
напр.  эй,  Хводар,  ташчй  угал.  Въ  послЬднихъ  слогахъ  слы- 
шится звукъ  а  —  г6р§,т,  Хводар.  §  16:  слышится  неясный  а: 
слоепова,  сила.  §  17:  говорятъ:  жана,  жалу  док,  шасто] — съ  чи- 
стымъ  а;  неясное  е — шьлавлиФ,  скушьлГц  посл-Ь,  звука  ж  бсзд-Ь 
слышится  чистое  а:  ножак,  за  мужам,  въ  остальныхъ  случаяхъ 
неясноее(ь):  м^нйшьк,  г§-р6шьк.  Говорятъ:  х^жа,  там-жа,  глубжа 
но  дольше — съ  почти  чистымъ  е,  выше.  Говорятъ  обыкновенно: 
вышьл  уш,  уш  п6зн§,  или  уш  позна.  §  18:  говорятъ:  с\нй,  §,тсеу, 
агурцы.   §  19:   слышится  а — агон,  ат  Бога.  §  20:  говорятъ: 
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гЯловынкй,  девынкА,  барозыпка.  §  21:  слышится,  особенно  въ 
собственныхъ  пмепахъ — Дарку],  Машку],  Акулйнку^,  а  также  и 
навоестуз,  сударышку^;  но  говорятъ  выма^,  почти  съ  чистымъ 
а;  здоёла]  и  т. д.  §  22 :  въ  приведенныхъ зд-Ьсь  случаяхъ  слышно  6 
(крою,  мою).  §  23 :  слышно  а:  крашйт,  дражат,  а  подъ  ударен1емъ 
о":  крошит  и  т.  д.  §  24:  говорятъ:  тй-ко],  как6^  съ  чистымъ  о. 
§  25:  ы  слышится  то.11ЬКО  въ  ды  (да);  говорятъ  ни  замаз.  хут; 
хуч,  хуш.  §  26:  выпаден1е  замечается  лишь  въ  первомъ  случа^Ь: 
говорятъ:  сърф&ны,  пърхАво],  пълавйнЗ,,  варйта,  §  27:  замбар, 
д§,рла.  §  29:  говорятъ  всегда :  зат,  маг,  взали,  дада,  сат.  §  31: 
слышится  я(т.  е.  а — посл-Ь  мягкаго  звука):  свато],  пласат,  стансе, 
васное.  §  32:  говорятъ  постоянно  согласный  мягкши  а;  надъпро- 
изношен1емъ  съ  и,  нпр.  нпсу,  стина,  см-Ьются.  §  33 :  везд'Ь  слышится 
а(я),  какъ  въ  рака,  васна,  такъ  и  въ  в  васло,  в  ласу  и  т.  д.  §  34:  слы- 
шится я  (а)  безразлично.  Говорятъ  и  насу  и  рак-Ь.  §  35 :  въ  такихъ 
случаяхъ  слышится  почти  чистое  и,  ннр.:  ф  тираму,  чилавсек,  сира- 
да.  §  36:  говорятъ:  жанйлса,  цана,  далее],  царковна],  жанйх;  въ 
«женихи»  слышится  а  не  совсЬмъ ясное,  а  напоминаютцее  е.  §  37 : 
говорятъ:  прёжнаму,  озара,  вёсала,  но  не  съ  совсЬмъ явственнымъ 
а  (я).  §  38:съ  звукомъя  (а) — говорятъ:  палау,  воетар,  доенак. 
но,  впрочемъ,  въ  такихъ  словахъ,  какъ  зайц,  пойс  слышится  и, 
хотяи не совсЬмъ явственное.  §39:  слышится  скорее ие — нпр.въ 
такихъ  словахъ,  какъ  осин,  кайшн,  дсевйт.  Во  2-мъ  л.  слышится 
почти  чистое  а  (я)  —  будаш,  лоезаш,  но  въ  3-мъ  л.  и  —  будит, 
тонйт.  §40:  говорятъ:  наспта,  ходьта,  тр6]а,  бола,  шйра,  нонча; 
вмсеста,  но  на  базарй,  ф  поли,  двсести;  вастроги,  на  бьрагу,  на 
г§,р6хи,  худьуа,  слапьуа;  въ  1-мъ  случа^Ь  говорятъ  «ф  п6.та», 
а  во  2-мъ  съ  и:  былъ  фполи.  §  41:  говорятъ:  мйлыша],  олыша, 
гольнкА],  добрьнка]  —  съ  неяснымъ  звукомъ  е;  говорятъ 
какъ  патух,  ]ав6,  такъ  и  набос,  намн6г§,.  §  42:  дарбжьнкй, 
МашьЕка.  §  43:  замечается  постоянно  выпаден1е  звуковъ, 
нпр.:  йЬл^ан,  пьрьвазп,  впртано,  дистйна;  говорятъ:  вьлчй^ут,  но 
въ  игуменьша  почти  явственное  и;  говорятъ  Илушй,.  §44:ви'Ь 
въ  произношен1и   совершенно  одинаковы;  между  звукомъ  в  въ 
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«сЬно»  И  «отец»,  наприм'Ьръ,  для  слуха  н-Ьтъ  никакой  разницы. 
§  45:  говорятъ  иногда  нёбо,  но  чаще  небо;  говорятъ:  хрсест,  ]оест; 
говорятъ:  ДсеФК&,  доевъчка.  §  46:  говорятъ:  дошевй,  гйл§,вошка, 
морзнут  и  т.  д.;  говорятъ  ^е^о.  §  47:  в  вместо  э:  ]етът^'еФтът. 
§  48:  обыкновенно  о:  §,тб1,  ^.туда;  э  только  въ  §,тцоед§,  и  йтоедй 
(чаще  нтз^да).  §  49:  говорятъ:  ]ист,  ]ист  (-Ьсть,  'Ьстъ),  но 
соезьт,  доевъчка;  дйвьр.  §  50:  йвй,,  исполу;  с  ним.  §  51:везд'Ь  и: 
^айц,  пъстират,  но  баран;  ^твсетал,  выпал;  обыкновенно 
—  ходит,  просит.  §  52:  слышно  и  въ  крик,  стрич,  бриты], 
но  въ  грыбы,  рыга,  вышън]И — ы.  §  54:  говорятъ:  худых, 
м6]у,  раз&]дотц§,,  сй]д6т.  §  55:  частица  «ба»  вм.  бы  употре- 
бляется очень  часто:  здоёлъл  ба,  ссел  ба.  Говорятъ  при- 
вь1шн§] ;  только  въ  вис&ко  —  и;  въ  другихъ  случаяхъ  ы 
быт,  высока].  §  56:  говорятъ  хрупка];  каку]а,  но  д6бра]у;  вйс- 
му]а,  м^ладу]а.  §  57:  ся  обыкновенно  въ  женск.  род'Ь — умы- 
л§,са,  ух^дйл&са;  говорятъ  гй,рдйс'и,  балуйси;  сёрдьца,  мольца, 
§  58:  говорятъ:  пйбоедамши,  сабираца  (собирается),  боегат, 
играт,  знат,  ум-Ёт,  м§,в6,  твйво,  сваво,  НикйлаФ,Никалавна.  Гово- 
рятъ: пыграт,  пымат,  §  59 :  Везд'Ь  произношен1е  обыкновенное — 
боела]у,  дсела]у.  §  60:  говорятъ:  лну,  лду,  ржи,  но  аржано],  агйрох 
(горохъ),  ^лн§,н6]  (льняной).  Говорятъ — пшйно,  кр&ват,  грйчйхй. 
§61:  кром']^  слова  уса  (вся),  везд'Ь  бываетъ  в:  врсема,  вдава. 
Говорятъ:  г^доФ,  двйроФ.  §  62:  говорятъ:  вотк^,  волки.  §  63: 
говорятъ :  у  к^во,  удало],  но  вдарит,  вдар;вйдн6м,вастроги,  у]тйт, 
у] дот.  Говорятъ:  пй,живут,  наживут.  §  64:  в  приставляется  въ 
сл'Ьдующихъ  словахъ:  восен,  возерй,,  вулица,  навучйт.  §  66: 
является  п  и  ф  —  воесоФ,  лугоФ,  груп  (грубъ),  дуп.  §  67:  гово- 
рятъ мягко:  кроФ,  лубоФ,  пристаф;  говорятъ  руп.  §  68:  говорятъ: 
сомдьсат,  дарсевна,  зей1лу,  дсефки.  §  69:  обыкновенно  ф=хв; 
Митрахван,  Хвоедйр,  но  Хоекла  (векла),  картбх,  хунт;  ф  слы- 
шалъ  только  въ  слов-Ь  пйфартилас  (посчастливилось).  §  70 :  въ 
словахъ:  гари,  дуга,  нага — г ,  въ  Ьаспот,  б^Ьат— И  (г  б.газкое  къ  х). 
§71:  говорятъ:  маво,  слапова,  харошава;  хър&вот.  §  72:  про- 
износятъ  съ  х:  нач.чоех,  друх,  плух.  §  73:  говорятъ:  такй]и, 
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плйхи]'и,  диравсееских.  Говорятъ  Нс4дое(э)тим  и  к(ое)ё'гьму.  §  74: 
говорятъ:  панка,  xаза^ка,  гланка,  ноцьрковна],  блгй,  нъвьрху. 
§  75:  говорятъ:  хлопаты,  тахта,  но  квадое;  К'п]аФ,  кйсльу. 
§76:  говорятъ:  л сехксУ,  й1ахк{'д,  пальхчала,  т.  е.  съ  твер- 
дымъ  X.  §  77:  твердо  —  падвйн,  батвйн]а,  пй,дмётк&.  §  78: 
говорятъ:  дла;  съпагй,  спички  (чаще  спицы),  заботй,  зипун; 
судйлси,  гладселси,  писмо,  вазму  (но  иногда  и  писмо) ; 
бс^^ус,  храбрус.  §  79:  т  произносится  чисто — т^нут,  тоелй.  §80: 
говорятъ :  асйнка,  лаханка,  псесьнка,  Ольнка,  душьнкй,  сонцй. 
§  81:  говорятъ  мягко:  первьц,  верх,  зе-ркъла,  дворньк,  кормит; 
старше,  серце,  но  царска^.  §83:  обыкновенно  вместо  ч  —  ц: 
пцолы,  псец,  уцылища,  доцка,  цатырй.  Вместо  ц  —  ч:  чар, 
чоеп,  чйфра  (цыфра).  Произносятъ:  каноешна,  сбрдсешнй].  §  84: 
говорятъ:  купёч,  аФча,  кузнечу,  но  цыган.  §  85:  произносятъ: 
жолтй^,  жонка,  шолкъва],  т.  е.  твердо.  §  86:  говорятъ:  заржал, 
жилсеза,  носипсет  вм.  шии-Ьтб;  говорятъ:  шабаш.  §  87:  твердо — 
здсешна^,  гроешнак.  §  88:  говорятъ:  шчука,  паыёшчьк,  шчот. 
Вообш,е  1Ц=П1  ч;  дажа,  вижат;  дождь  произносится  какъ  дош. 
Говорятъ  ждот,  што  (р'Ьдко,  обыкновенно  чаво).  §  90:  говорятъ: 
п&ркй,  но  стакло,  шашнацът.  Говорятъ:  баушка,  та^се,  но  сабее, 
глади. 

Ударен1я:  §  91:  гору,  голову,  воду,  ц-йну,  свободу,  сторону, 
сковороду,  землю,  соху,  борону,  душу,  зиму,  доску,  середу,  два 
ряда,  ор^Ьхй,  молотами,  деньгами,  брала,  прорвала,  гнила,  родили, 
приыялъ,  заперто,  распёртый,  повернешь,  вёрнецца,  разстё- 
гнешься,  ольхи,  валкомъ,  колохмъ  убью,  приговоры,  приговора, 
далёко,  издаля,  на  вёрхъ,  на  верхъ,  три  дня. 

Склонен1я:§  92:  говорятъ:  Мъикйт!  Пёт,  Патрз^,  но  тоткй, 
Гана!  §  94:У  батушки,  к  ма.1чпшку.  Только  «при  атцу»,  но  «наде- 
вйшнькй;  дама,  луга,  п§,]аса,  лны,  су  сое  ди ;  бритва,  брат]амь;  сынй- 
в^оФ,  търаканы,  мадвоед,  аршин,  сйлдат,  дноф,  руб.1бф,  зуббф. 
§  95  «без  труб-Ь»,  «у  вдов'Ь»,но  с  р&боть,  у  навёсть;  к  зарев,  на 
двйрсе,  вш11ое;цёркъф(иличвркъФ),  свакрь!,  мат,  доч;  пъдс\тй, 
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вълйстй,  НО  логаъдь,  грйды,  двоерь.  Окончан1е  авъ,  явъ — комнъ- 
таФ,  пастоелаФ,  нолъшадое],  от  доевък,  душмп,  с.тезмй;  сваткьмй, 
денгьмй.  §  96:  Дито;  у  полу,  в  акну,  но  йпсени;  драва,  палбтна, 
гумна ;палое],  но  гноездъФ,  далоФ.  §  97:  ф  санах,  ф  глазах;  въ 
д  л  •  ём  —  лъшадом,  лудбм.  §  98:  говорятъ:  галодни,  багати  и 
т.  п.;  въ  им.  мн.  оконч.  ыи,  ш  —  такп]й,  багаты]и.  Окончашя 
обыкновенный  —  ыхъ,  ымъ,  ихъ,  пмъ.  Окончан1е  ой  —  вадо], 
стру^о],  багатъ];  есть  окончан1я  ою,  аю  —  добра^у,  сйлнй]у, 
худ6]у  §  99:  блпжа,  прошчб,  но  хужа],  скара],  вьсола],  лучча]; 
саре]а,  худе]а,  краснела  п  т.  п.  §  100:  тот,  то],  атта^о,  ту,  та]6 
сабаку,  тое,  тоех,  тым;  боезза^о;  у  ^ё],  на  ]ё];  ^он,  ^аны,  над]им, 
к  ]пм,  ана;  коех,  соех,  абоех,  абоем,  но  хто;  да  кё^ьx  пор;  все]о, 
йдна]6,  съма]6;  всо]  душо];  шное,  табое,  у  сйбсе,  теза,  у  саба, 
тсе  (куда  тое  насот);  ма^й,  твГдй,  маво,  тваво,  м1му  и  т.  п.; 
ма)а),  сва^о].  §  101:  говорятъ  двумй,  трамй,  чьтърьш,  трохъ, 
тром,  но  у  самих,  у  пятах  (у  пятыхъ). 

Глаголъ:  §  102:  говорятъ:  спрасу,  зътапу,  спу,  но  куплу, 
лублу;  нь  магйм  знат;  сажу.  §  103:  идош,  пристав 6ш;  б] беси, 
даждбссй;  ]ёп1,  даш,  на^йсси,  хбчаш  (чаще  хбш:  на  хбш?). 
§  104:  въ  3  л.  ед.  ть  —  барбт,  хбдьт;  въ  3  л.  мн.  ут,  дт  — 
хбдут,  платут,  доела^ут,  такбт,  растбт;  трбца,  вазмбца;  барбт 
купьт,  уб]бт,  вазмбт;  ]оес  (есть);  ^оест,  нГуоесца,  атдаст,  хбчьш, 
хбца.  §  105:  б|бм,  насбм,  вйдьм.  §  106:  бьрбта,  свазбт^  (етя). 
§  107:  хбдут,  нбсут,  доержуца,  плбтут,  врютъ  =  врутъ; 
бьражбга,  бьрагут,  бажаг,  багут.  §  108:  вылъж,  увит,  дсеш: 
пъмагй,  зганй,  пьралбм,  вдар,  гланка,  по]  ка;  пъшбл!  пъшла!  или 
пашбл,  пашла.  §  109:  бросал,  пастрб^ал,  шбл,  дашлб;  приббх, 
утоп,  завыла.  110:  тароет,  нароет,  улкрсет  (вм-Ьсто  «умереть»  го- 
ворятъ пахарчьца:  похарчиться);йтпт,  притит,  да^тит,  йба^тпца, 
рост,  снастит,  но  пасти.  §111:  грыжьны,  загнады  (загнаты), 
убратй,  ^калоетъ^,  насыпата;  спрасоемшп,  пустсемшп,  по  сплата; 
уЗСЕхач'й,,  зашбч'й,  но  насй.  §  112:  бс^д}'са,  .тажуса,  2  л.  байс'  и 
л&жйси,  3  л.  байца,  лажйца;  лажаца,  ба]аца;  лажйца,  ба^ацй. 
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§  113:  только  пйчьрппт;  говорятъ  только  куплат;  ^ёздь^у, 
.]ёзди]ут.  §  114:  Употребляются  Формы:  зпаш,  зыат,  умозш, 
ыхъ.ымъ,  ихъ,  имъ.  оконча1пе  омъ  —  сыром,  худом. иы 
умеет,  скучат,  работат,  но  раб6тъ]*ут,  доелъ]ут. 

Сиптактическ1я  особенности.  §  117:  говорятъ  часто: 
угал,  картоФ,  ^абдак,  утк§,,  вм-Ьсто  множ.  ч.  этихъ  словъ,  по  л6- 
шъдй,  мадвсБдй.  §  118:  мыш  —  муж.  р.;  род.  над.  мыша; 
скатьрт  —  женск.  р.;  кбр  —  ж.  р.,  но  ф  кару  (въ  кори);  облак, 
^аблак;  8-е  .чоета  жанат.  §  119:  краснъ^а  плат]а,  жаркъ^алоета, 
малъ^а  самё]ства,  но  р.  п.  ср.  р. — сайш^ствй,  также  и  хз'да^а 
внно,  1;пслъ]е  мълакб,  но  р.  п.  ср.  р.  —  кйслъва  мълака,  худбва 
вседра.  §  122:  говорятъ:  па  Патрып  Павлы,  на  Пакравй,  окйла 
Миколс.  §  123:  говорятъ:  «я  хот-Ьл  спросить  у  вас»,  «мы  об 
этом  ничего  не  знам  (81с)»,  «играть  в  гармонью,  в  скрипку»,  по  «ку- 
рить трубку».  Говорятъ:  «по  грибы»,  «по  бруспйцу»,  но  за  хо- 
зяипомъ,  за  хозяйкой;  об  Рождсств-Ь,  об  Масляной.  §  124:  го- 
ворятъ правильно,  за  исключен1емъ  «при  людей».  §  126:  гово- 
рятъ: «сюда  пришло  двое  мужиков;  трое  челов-Ьк,  двое  баб, 
но  два  дублёных  тулупа ;  говорятъ  двое  хороших  малых;  слово 
«мальчик»  употребляется  очень  р-Ьдко.  §  128:  «у  меня  три  д-Ьвки 
да  два  малых».  §  129:  «чего»  вм-Ьсто  «что»  наблюдается 
постоянно.  §  130:  говорятъ  пажх'шамшис,  спрас6мшис;узоехамши, 
по  раздое.1Ймшйс.  §  131:  употребляются  частицы:  ста,  ка,  тка, 
и  член:  наприм']Ьръ:  тапор-ат,  тйпара-та,  тйпары-тй,  баба-тй 
бабы-тп;  им.  мн.  бабы-тсе.  КромЬ  того  мн-Ь  приходилось  слы- 
шать сл-Ьдуюш.1я  слова,  не  употребляющ1яся  въ  литературномъ 
язык-Ь:  кезбът:=какъ  будто,  пранишпут — промолчать,  шабальг 
бить  —  ничего  не  д'Ьлать,  абапол— напрасно,  закукшйт  —  оби- 
дЬть  словами,  пахйрчьца  —  умереть. 

(Сообщенхе  Николая  Ушакова). 


Сборникъ  II  Отд.  и.  А.  Н. 
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48.  Вятской  губернш,  Слободского  уЬзда,  село  Мухиио. 

Авторъ  сообщ9н1я  —  учительница  Мухпвскаго  училища,  уро- 
жепка  села  Полынки,  Слободского  уЬзда.  Образованхе  получила 

въ  г.  Вятк'Ь. 

Село  Мухино  находится  на  лЬвомъ  берегу  р-Ьки  Косы.  Въ 
немъ  шесть  домовъ  духовныхъ  и  пятнадцать  крестьянскихъ. 
Точныхъ  св-ЬдЬихй  о  времени  вознпкновен1я  населен1я  села  не 
сохранилось,  по  случаю  пожаровъ.  Изъ  записокъ,  сохранившихся 
съ  1780  года,  видно,  что  первоначальное  населен1е  было  духов- 
ное, но  потомъ  сынъ  священника,  не  получивш1й  образования, 
приписался  къ  крестьянскому  сослов1ю.  М']Ьстное  населен1е  за- 
нимается землед'Ьл1емъ  и  сдаетъ  хл-Ьбъ  въ  г.  Слободской;  а  изъ 
села  Уни,    Глазовскаго  уЬзда,    вывозитъ   л-Ьсъ  п  деревянный 

ИЗД'ЬЛ1Я. 

Гласный:  §1:  Олександръ,  Орхипъ,  корондашъ,  розлить, 
росколоть.  §  3:  удабривать,  унлваживалъ,  просрачивалъ,  успо- 
каивалъ.  §  4:  сомоваръ,  сладкова.  §  С:соводня,  доржаль,  запре- 
гомъ,  пенолъ.  §  7:  верба,  дёржилъ,  прёслъ,  нёбо.  §  8:  вольняе, 
быстряе,  жена,  жол-Ьзо.  §  10:  цолуётъ  §  13:  очунь.  §  15:  ресо- 
вать,  ёелетъ.  §  16:  крию.  §  17:  бароня,  Государоня.  §  19:кр-Ьп- 
кш,  мелькш.  §  21:  здись,  стрилять.  §  22:  сясть,  видялъ.  §  23: 
пешь,  пешьдесятъ,  взеть,  опешь,  мечпкъ  и  т.  д.  §  25:  хозява. 
§  29:  мати,  дочи,  играти;  рота,  цотолока,  доложно. 

Согласныя:  §  31:  колда,  колды,  толды;  восударь,  Восподь. 
§  32.  мягк1п,  мелкш.  §  36:  фомякъ.  §  37:  хъ  попу,  хъ  царю,  гъ 
дереву,  железу.  §  38:  глинный.  §  39:  свальба.  §  32:  Бохъ,  рохъ. 
§  43:  черковь,  чарь,  чарича,  сопча,  чвЬты,  отечъ,  скворечъ, 
столечъ,  купечъ,  горнпча,  цасъ,  цорпый,  цотыре.  §  44:  урождай. 
§  45:  ште.  §  46:  шшука,  ошшо;  вешъэто.  §  47  треложить.  §  49: 
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комлата.  §  51:  ланно,  оина;  трось,  шесь,  пётъ.  §  53:  крох'1,  лю- 
бовь, сенъ,  птолупъ. 

Ударекхе.  холодъ,  валежникъ,  на  лошади,  на  кбняхъ,  пять 
сажонъ,  отставка,  поставка,  мол6чен1е,  яицъ,  молепьств1е,  рупъ, 
ляхче  вм.  легче;  дере-веньской,  барьской,  чаща,  сосна,  свинью, 
рбдитъ,  онъ  родится,  спите,  '15дитё,  хотите,  икать,  вопить, 
положить,  предполбжитъ,  понз^пть,  пбзвалъ,  сббралъ,  п6- 
гналъ,  тугой,  пресной,  грязной,  толстой,  суровой,  случилось, 
опасно,  самагб,  три  года,  два  дни. 

Склонен1я:  §  59:  гвоздьё,  братье.  §  61:  матчн,дочи,  барыни; 
на  лошади,  на  пнчеъ,  §  64:  вороты,  бревны,  и  т.  н.  §  67:  кра- 
сною д-Ьвку.  §  69:  кеныё  дни,  сильные  лошади.  §  79:  въ  емъ, 
да,  имя,  съпмя.  §  77:  всЬмя.  §  80:  люди, — т-Ь  пришли;  мужикотъ 
идетъ. 

Спряжен1е:  §  84:  ко.10тю;  §  87:  стерегошь,  скошь,  шол- 
кошъ  и  т.  п.  §89:  ходити,  сидЬти,  ностии.  §  95:  вм.  мою — мью. 

Спнтаксисъ:  §  97:  вечере  вм.  вечеромъ.  §  98:  косить 
трова,  над-Ьть  шуба.  §  103:  веснусь,  .юнись,  лони.§  107:опразд- 
ник-Ь.  §  108:  возлЬ  дорогу.  §  111:  сюда  пришло  петь  барановъ. 
§  121:  Онъ-де  ходилъ  въ  поле. 

(Сообщеше  сельской  учительницы). 
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49.  Архангельской  губер111и,  Онежскаго  у'Ьзда,  село  Прилукъ. 

Село  Прплуцкое,  основано  въ  конц-Ь  XV  в.  Большинство 
жителей  ходить  на  заработкъ  ивъ  С.-Петербургъ  и  на  Маршн- 
скую  систему  по  сплаву  л'Ьсовъ.  Жители  —  потомки  Новгород- 
цевъ,  изгнавшихъ  съ  тЬхъ  мЬстъ  Чудь.  —  Историческое  опи- 
сан1е  этого  прихода,  находит  вь  прпложен1'и  къ  Арханг.  Епар- 
х1ал.  В-Ьдомостямъ  за  1896  г.,  №  8  —  10. 

Гласныя:  §  1  :овм.  а — это  общая  черта  м-Ьсгнаго  говора,  впро- 
чемъ  иногда  слышится  звукъ  среднш  между  а  ш  о  (глухое  а); 
розум-Ьть  (въ  друг,  случаяхъ  употр.  этого  глагола  слышится 
везд-Ь  а).  §  4 :  обыкновенно  говорить  о,  но  побывавшхе  на  зара- 
боткахъ  на  Мар1инской  системе  и  вь  Спб.  говорять  на.  §  6 : 
Ефимь,  женское  Офимья. 

Ударен1е:  §  54:  рз^чей,  языка,  чаща,  приведена,  привезена, 
принесена. 

Синтаксись.  §  105:  Очень  часто  вместо:  за  употреб- 
ляется 710.  §121:  да  молчи  ужотко  (ужъ  молчи);  ано  лучше 
знаешь  (разв! — );  поди-ко  сюда,  на-кось  теб-Ь;  покажисе  мн-Ь  ка; 
что  бешто  хот^лъ  сказать;  что  бар-те  отгадайкось. 

(Сообщенхе  1еромонаха  Никодчма.  Получено  отъ  проФ.  Н.  В.  Покровскаго). 


50.  Архангельской  губерн1и,  Холмогорскаю  уЬзда,  села 
Елецкое  и  Еуросгпрово. 

Авторь  сообщен1я — настоятель  Куростровской  церкви. 

Онисан1е  села  Емецкаго. 

Я  родился  вь  селЬ  Емецкомь  Архангельской  губерн1И  Хол- 
могорскаго  у']Ьзда.  Емецкое  расположено  на  лЬвомъ  берегу  р-Ьки 
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Е.мцы,  въ  пяти  верстахъ  отъ  него  впадающей  въ  р'1ку  С'Ьвернук> 
Двину,  въ  177  верстахъ  отъ  города  Архангельска,  въ  93-хъ 
отъ  города  Холмогоръ,  въ  трехъ  верстахъ  отъ  Рато-наволоц- 
каго  прихода,  въ  4^2-ю  отъ  Зачачывскаго  и  въ  пяти  отъ  Прплуц- 
каго.  Въ  составъ  его  входятъ  25  деревень,  отстоящихъ  отъ 
приходской  церкви  въ  разстоян1и  отъ  у^  версты  до  семи  верстъ, 
при  удобныхъ  во  всякое  время  года  путяхъ  сообщенхя.  Числа 
жителей  обоего  пола  въ  Емецкомъ  сельскомъ  обществ-Ь  прости- 
рается до  2300.  Приходская  церковь  находится  въ  се.гЬ  Емец- 
комъ,  которое,  благодаря  хорошей  почв-Ь  въ  окрестностяхъ, 
удобной  для  посЬва  и  сЬнокосовъ,  удобному  сбыгу  м-бстныхъ 
произведен1й  по  р-Ьк-Ь  Емц-Ь  и  Двин-Ь,  и  центральному  положен1ю 
въ  пред'Ьлахъ  Холмогорскаго  уЬзда,  издавна  было  торговымъ 
селомъ,  превосходившемъ  въ  этомъ  отношен1и  даже  уЬздный 
городъ  Холмогоры.  Въ  виду  столь  выгодныхъ  тонографическихъ 
и  географическихъ  условхй  м^стности,  занимаемой  онисывае- 
мымъ  приходомъ,  нельзя  удивляться,  что  она  стала  засе.чяться 
раньше  другихъ  местностей  Двинской  области.  Къ  сожал'Ьшю, 
по  непм'Ьнхю  псторическпхъ  письменныхъ  памятниковъ,  нельзя 
съ  точностью  опредьлить  время  первоначальнаго  заселен1я 
Емецка.  Только  въ  конц-Ь  XIII  и  въ  началЬ  XIV  в^ка,  населенхе 
Емецка  было  настолько  значительно,  что  Емецк1е  жители  при- 
няли см'Ьлость — убить  сына  Новгородскаго  посадника  Луки,  съ 
шайкою  бродягъ  пропзводпвшаго  разбои  и  раззореп1я  по  р^Ькамъ 
Двип^Ь  и  Ваг1Ь.  Еще  менЬе  изв'Ьстно  о  построен1и  зд^сь  первой 
церкви  и  образовапш  прихода.  Первое  достоверное  сказан1е  о 
сел-Ь  Емецк-Ь,  какъ  приходе  съ  приходскою  церковью,  относится 
къ  началу  XVI  вЬка  и  находится  на  листе  3 1  писцовой  книги, 
где  говорится,  что  въ  1513  году  въ  Емецке  была  церковь  и  при 
ней  священникъ  Никита  Ильинъ.  Когда  эта  церковь  была 
устроена  и  во  имя  какого  святого  или  собыпя,  неизвеспю.  Въ 
томъ  же  XVI  веке  въ  Емецке  были:  1)  две  прпходскихъ  церкви 
для  крестьянъ  Зачачьевской  волости  и  перенесеппыя  въ  1686  г. 
въ   Зачачье,    и   2)  два  монастыря,   неизвестно  кемъ  и  когда 
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устроенные:  женсый  —  Хоагшо-Предтеченскш  и  мужской  —  По- 
кровск1й.  Изъ  нихъ  первый  находился  блпзъ  нынЬшнихъ  при- 
чтовыхъ  домовъ,  гд'Ь  стоятъ  дв'Ь  часовенки  въ  память  бывшихъ 
па  томъ  м-ЬсгЬ  храмовъ,  а  второй — на  м'йст'Ь  нын-Ьшняго  приход- 
скаго  кладбища.  О  первомъ  изъ  этихъ  монастырей  упоминается 
въ  писцовой  книг-Ь  князя  Басил  1я  Звенигородскаго  отъ  1587  г., 
гд-Ь  паписапо:  «въ  Емецкомъ  стану,  у  большаго  села,  на  р'Ьк'Ь 
Емц'Ь  монастырь  д'Ьвич1й,  а  на  монастыре  церковь  1оанна  Пред- 
течи деревянная  вверхъ,  а  другая  церковь  Георпя  Страстотерпца 
деревянная  же.  А  въ  церквахъ  образа  и  книги,  и  св-Ьчи,  и  ко- 
локола и  все  церковное  строен1е  прихожанъ  Ойскаго  монастыря. 
На  монастыре  дв-Ьнадцать  келл1йл.  Дальнейшая  судьба  этихъ 
монастырей,  а  особенно  перваго,  т^сно  связана  съ  тяжелыми 
обстоятельствами  смутнаго  времени.  Часть  поляковъ  изъ  кор- 
пуса Лисовскаго,  разбитыхъ  подъ  Москвою,  устремилась  на  с1- 
веръ.  Когда  въ  Холмогорахъ  стало  изв-Ьстно,  что  они  опусто- 
шаютъ  Важсшй  уЬздъ  и  намереваются  то-же  сделать  съ  двин- 
скими жителями,  бывш1й  воевода  Холмогорск1й  Петръ  Ивано- 
вичъ  Пронскхй,  чтобы  отразить  ихъ,  устроилъ  въ  1613  году  на 
м-Ьст-Ь  Ивановскаго  монастыря  деревянную  кр-Ьпость  (острогъ), 
обративъ  монастырск1яздан1я  на  постройку  ея  и  переселпвъ  мона- 
хинь въ  Покровскш  мужской  монастырь,  а  иноковъ  посл-Ёдняго  въ 
С1ЙСКШ  монастырь.  Посл-Ь  сего  1оанио-Предтеченск1й  монастырь 
уже  не  возобновлялся,  а  мужской  Покровск1й  обращенъ  былъ  въ 
женскш  и  отданъ  съ  1616  года  въ  в'Ьд'Ьн1е  С1йскаго  монастыря, 
которому  припадлежалъ  и  1оапно-Предтечепск1й  упраздненный, 
какъ  видно  изъ  той  же  записи  князя  Звенигородскаго.  Этотъ  мо- 
настырь въ  1760  году  сгор^лъ  вм-Ьст^  со  всЬмъ  острогомъ  и  съ 
приходскою  Богоявленскою  церковью,  упоминаемою  въ  1513  г. 
После  сего  монахини  переведепы  были  въ  Холмогорск1й  мона- 
стырь, а  сгоревш1й  Покровскш  бол^е  уже  не  возобновлялся. 
После  пожара  крестьяне,  —  прихожане  сгоревшей  приходской 
Богоявленской  церкви,  построили  новую  Богоявленскую  же,  а 
бывш1е  монастырск1е  крестьяне  три  церкви:   1)  во  имя  Покрова 
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Пресвятой  Богородицы,  2)  во  имя  Хоанна  Предтечи  и  3) — вели- 
комученицы Параскевы.  Такимъ  образомъ  посл-Ь  пожара  1760  г. 
въ  Емецкомъ  селеп1п  было  четыре  приходскихъ  церкви:  кресть- 
яне, бывш1е  монастырскими,  вошли  въ  составъ  Емецкаго  при- 
хода, п  нрихолчане  носл-Ьдняго  стали  делиться  на  двЬ  половины: 
Богоявленскую  и  Покровскую,  что  продолжается  отчасти  п  до 
настоящаго  времени.  Изъ  бывшихъ  четырехъ  церквей  Бого- 
явленская стала  называться  съ  того  времени  соборною,  а  стар- 
Ш1е  члены  причта  протохереямп  и  ключарями,  какъ  значится  въ 
пЬкоторыхъ  документахъ,  напр.,   1770-хъ  годовъ.  Означенныя 
всЬ  церкви  сгорали  въ  ночь  на  22  сентября  1773  года.  Тогда 
Емецк1е  прихо/кане  об-Ьихъ  ноловинъ  устроили  одну  церковь  съ 
двумя  престолами:  Богоявлепскимъ  и  Покровскимъ.  Не  доволь- 
ствз'ясь  этимъ  и  помня  опустошительные  пожары  1760  и  1773 
годовъ,  они,  при  суш,ествоваи1и   вышеозначенной  Богоявленской 
церкви — р-Ьшились  приступить  къ  устройству  другой,  каменной, 
какъ  бол-Ье  безопасной  отъ  пожара.  Эта  церковь  была  заложена 
въ  1792  году  и  вчерн-Ь  окончена  была  постройкою  въ  1808  г., 
когда   и  освященъ  былъ  первый  и  главный  престолъ  ея,  что 
было  совершенно  необходимо,   такъ  какъ  въ  ночь  на  1  октября 
1808  года  деревянная  Богоявленская  церковь,  устроенная  послЬ 
пожара  1773  года,  сгорала  до  основашя.  Поэтому  къ  началу 
пын'бшняго  стол-Ьпя  въ  приход'Ь  осталась  только  одна  каменная 
церковь,  существующая,  по  милости  Бож1ей,  до  настоящаго  вре- 
мени и  поражающая  своимъ  благоустройствомъ  и  богатствомъ, 
особенно  но  сравнен1ю  ея  съ  прежними,  троекратно  подвергав- 
шимися пожарамъ  вм'ЬстЬ  со  вс^мъ  пхъ  имуществомъ,  какъ  объ 
этомъ  можно  судить  по  сохранившейся  описи  прен;нихъ  церквей 
отъ  1771  г.,  въ  коей  говорится,  что,  наприм-Ьръ,  для  четырехъ 
существовавшихъ  тогда  церквей  было  только    два  экземпляра 
оловяпныхъ  евященно-богослужебныхъ  сосудовъ.  Нын-Ьшняя  ка- 
менная церковь,  начатая  постройкою  въ  1792  году  и  оконченная 
вчернЬ  въ   1808  году,    двухъ-этажная:  в!,  нижнемъ  этаж-Ь — ■ 
храмъ  Богоявленск1й,  въ  верхнемъ — Покровск1й.   Здан1е   цер- 
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ковиое,  крытое  жел'Ьзомъ,  завершается  пятью  главами,  ув'Ьп- 
чаинымп  пятью  же  железными  вызолоченными  прорезными  кре- 
стами массивной  величины.  При  означенной  церкви  въ  1823  — 
1828  годахъ  выстроена  каменная  четырехъ-яруснан  колокольня 
въ  28  сажеиъ  вышины  вм^ст-Ь  со  шпицемъ,  въ  началЬ  стоявшая 
отд-Ьльно  отъ  церковнаго  здан1я  въ  разстоян1и  отъ  него  на  5  саж., 
а  въ  1823  году  соединенная  съ  пимъ  камен1юю  пристройкою, 
сооруженною  на  средства  покойнаго  крестьянина  В.  И.  Пере- 
возникова,  вс.тЬдств1е  чего  и  сама  церковь  увеличилась  и  пм1-.етъ 
въ  настоящемъ  своеыъ  вид'Ь  18  саженъ  въ  длину.  Большой  ко- 
локолъ  въ  169  пудовъ  вылитъ  въ  1825  году  на  средства  того 
же  Вас.  Иван.  Перевозникова,  пол1елсйиый  въ  70  пуд.,  уц^лЬв- 
Ш1Й  отъ  прежней  церкви,  въ  1769  году  на  средства  Ивана 
Брагина.  Кром-Ь  каменной,  въ  описываемомъ  приход'&  пм'Ьется 
деревянная  церковь  на  приходскомъ  кладбищ-й  во  имя  Сошеств1я 
Св.  Духа  на  Апостоловъ  съ  колокольнею,  устроенная  въ  1888  г.  и 
снабженная  необходимою  утварью  на  средства  м^стныхъ  торгов - 
цевъ  крестьянъ  Вальневыхъ,  вм'Ьст1Ь  съ  матерью  ихъ  вдовою  Ека- 
териной Вальневой,  пожертвовавшихънаэтотъ  предметъдо  5000 
рублей.  Часовенъ  въ  Емецкомъ  приход-Ь  три:  дв-Ь  маленьк1я  въ 
с.  Емецкомъ,  слун;ащ1я  памятниками  о  двухъ  церквахъ  бывшаго 
женскаго  Хоанно-Предтеченскаго  монастыря,  и  третья  во  имя  св. 
Георг1я  въ  деревн-Ь  Шильцсвской,  въ  одной  версгЬ  отъ  приход- 
ской церкви,  устроенная  въ  1777  году  вм'Ьсто  прежней,  впер- 
вые устроенной,  какъ  гласитъ  предан1е,  по  случаю  явлеи1я  на 
м&ст'Ь  часовни  иконы  св.  великомученика  Георг1я  въ  1583  году, 
при  С1йскомъ  игумене  ПитиримЬ. 

Въ  Емецк'Ь  открыты  церковно-приходское  попечительство^ 
церковно-прпходская  школа,  отлично  сформированное  общество 
трезвости,  имЬется  особый  врачъ;  въ  Емецкомъ  же  находятся 
становой  приставъ,  мировой  судья,  лЬсипч1Й,  временно  откры- 
вающееся нрисутств1е  по  воинской  повпнностп.  Въ  ЕмецкЬ 
имЬется  двухклассное  училище  Министерства Народнаго ПросвЬ- 
щен1я,  открытое  въ   1875  году,  вм'Ьсто   существовавшаго  съ 
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1843  года  приходского  училища.  До  1822  года  было  духовное 
училище,  закрытое  но  малолюдству.  До  1870  года  было  жен- 
ское училище  съ  классомъ  рукод'6л1я  при  пемъ;  въ  1871  г. 
здап1е  этого  училища  перенесеио  въ  Куростровъ  для  пом-Ьще- 
1ЙЯ  въ  немъ  учепиковъ  Ломоносовскаго  училища. 

Историческихъ  достоприм-Ьчательностей  село  Емецкое  имЬетъ 
.много,  но  о  нихъ  я  знаю  только  кратк1я  отрывочный  св-Ьд-Ьнгя,  но 
лучей ныя  частью  изъ  пстор1п  Молчанова,  частью  изъ  рукописей 
моего  отца,  служившаго  37  лЬтъ  въ  зван1и  настоятеля  Емецкой 
церкви.  Объэтпхъ  достопримЬчательностяхъвъ  настоящее  время 
ничего  не  могу  написать  обстоятельнаго,  такъ  какъ  не  имЬю 
подъ  руками  пйсьменныхъ  источнпковъ. 

Крестьяне  села  Емецкаго  занимаются  главнымъ  образомъ 
торговлею  и  отхожимъ  промысломъ.  Землед'Ьл1е  и  ремесла  у 
нихъ  не  нроцв'Ьтаютъ  и  не  занимаютъ  нервенствующаго  значе- 
н1я.  Предметами  торговли  служатъ:  хльбные  продукты,  красные 
товары,  .тЬсъ,  рыба,  скупаемая  у  промышленниковъ,  деревянная 
и  глиняная  носз'да,  землед'Ьльческ1я  оруд1я,  галантерейные  и  ба- 
ка.1ейные  товары,  принимаемые  комисс1онерами  и  т.  д.  За  де- 
сять дней  до  праздника  Рожд.  Христова  на  Емецкомъ  обшир- 
нЬйшемъ  базар'Ь  бываетъ  десятидневный  ярмарочньн!  торгъ. 

По  своему  характеру  жители  села  Емецкаго  очень  мало  по- 
ходятъ  на  деревенскихъ  лштелей;  мало  кто  изъ  Емчаковъ  не 
лшлъ  въ  Петербург Ь  пли  въ  какомъ-нибудь  торге во.мъ  город^^. 
Отличаясь  особенною  честностью,  трезвостью  и  усерд1емъ  къ 
труду,  Емецк1е  крестьяне  всюду  по  городамъ  Росс1и  пользуются 
дов'Ьр1емъ  и  потому  занимаютъ  лучш1я  мЬста;  мног1е  состоятъ 
поверенными  и  кассирами  въ  артеляхъ,  въ  торговыхъ  и  даже 
банкирскихъ  домахъ. 

Говоръ  и  обычаи  Емецкихъ  крестьянъ  чисто  городск1е, 
такъ  что  своею  обходительностью,  в1;жливостью  п  ум'1>н1емъ 
правильно  изложить  свою  р1>чь  Емецк1Й  житель  всЬхъ  окрз'жаю- 
щихъ  своихъ  сосЬден-крестьянъ  нриводитъ  въ  удивлен1е,  а  ко- 
ренныхъ  жителей  городовъ — къ  представлен1ю  о  Емецк*!,  какъ  бы 
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О  мтиатюрпомъ,  живомъ  городк-Ь.  У-йздпый  городъ  Холмогоры, 
въ  сравпеи1И  съ  Емецкпмъ  селомъ,  является  пустующею,  без- 
людною, какъ  бы  съ  вымершимъ  людомъ  м1Ьстностью,  гдЬ  было 
когда-то  оживлеьйе,  но  по  разнымъ  псторическпмъ  причпнамъ 
безвозвратно  кануло  въ  в-Ьчность. 

ОПИСАШЕ 

села  Еурострова. 

Описываемая  мною  местность  —  селен1е  Куростровъ  не- 
безъинтересна  въ  томъ  отношеп1и,  что  она  есть  родина  знамени-  . 
таго  русскаго  ученаго  Михаила  Васильевича  Ломоносова,  Ломо- 
носовъ  родился  въдеревн'Ь  Денисовк'Ь  Куростровскаго  сельскаго 
общества.  Куростровъ  представляетъ  собою  возвышенную  плос- 
кость, имеющую  Форму  опрокинутой  вверхъ  дномъ  высокой  та- 
релки. По  окраинамъ  такой  возвышенности  находятся  деревни, 
протянувш1яся  въ  видЪ  правильной  окружности,  проведенной 
одинаковымъ  повсюду  радхусомъ;  такъ  что,  если  итти  отъ  дома 
къ  дому  по  направлен1ю  въ  одну  сторону,  въ  ту  же  сторону 
лицомъ  и  придешь  на  прежнее  м-бсто.  НерЬдки  случаи,  что  не 
знающ1е  расположен1я  деревень  Курострова  д-Ьлаютъ  вокругъ 
него  полный  объ'Ьздъ  или  обходъ  и,  не  найдя  желаемаго  м'Ьста 
остановки,  сознаютъ  свою  ошибку,  посл-Ь  того  какъ  вторично 
окажутся  на  обойденномъ  м-ЬсгЬ.  Все  селен1е  занимаетъ  окрул;- 
ность  въ  девять  верстъ  протяжности  и  между  деревнями  н-Ьтъ 
значительныхъ  переходовъ.  Внутри  площадь  возвышенности  вся 
занята  пашнями  и  не  им-Ьетъ  пикакихъ  строенш,  исключая  одной 
трехдворовой  деревни,  находящейся  въ  самомъ  центр'Ь  площади. 
Куростровъ  кругомъ  обнесенъ  водою:  съ  восточной  стороны  отъ 
него  въ  трехъ  верстахъ  течетъ  С]Ьверная  Двина,  съ  южной 
стороны  протекаетъ  р-Ька  Курополка  подъ  самымъ  склономъ 
острова;  она  образуетъ  Двинской  рукавъ,  впадающ1й  въ  р-Ьку 
Холмогорку,  которая  подковообразно  обходитъ  Куростровъ  съ 
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западной  и  с1Ьверпоп  стороны  п  впадаетъ  въ  Двину.  Въ  трехъ 
верстахъ  отъ  Курострова  на  сЬверо-западъ  по  левому  берегу 
р.  Холмогорки  лежатъ  Холмогоры,  расгя[1утою  лин1ею:  уездный 
городъ,  мало  ч-Ьмъ  отлпчающ1пся  отъ  обширной  деревни.  Во- 
кругъ  Курострова  разстилается  громадная  безлесная  равнина, 
занятая  лугами  и  сенокосами.  Весною  эта  равнина  везд-Ь  покры- 
вается водою,  и  вода  отовсюду  ополаскиваетъ  края  Куростров- 
скаго  возвышен1я;  такъ-же  точно  являются  островами  и  сос1^дн1я 
съ  Куростровомъ  селен1я,  находящ1яся  весьма  недалеко  одно  отъ 
другого. 

Время  возникновенхя  Куростровскаго  прихода  неизв'Ьстно. 
Достоверно  то,  что  м-Ьсто,  пмъ  занимаемое,  было  населено  еще 
въ  глубокой  древности  язычествующею  Чудью.  Разсказываютъ, 
будто  бы  на  Куръ-острове  въ  елевой  густой  рощ^,  остатки  ко- 
торой существуютъ  и  поныне,  некогда  находилось  кладбище,  на 
коемъ  стоялъ  идолъ  чудскаго  бога  1омаллы.  «Это  м^сто,  пишетъ 
Исландск1й  л^тописедъ  Стурлезонъ,  было  окружено  л^сомъ  и  за- 
боромъ.  Въ  средине  на  площади  стоялъ  истуканъ  бога  1омаллы 
съ  драгоденнымъ  ожерельемъ  на  ше^,  а  передъ  нимъ  въ  сере- 
бряной чаше  лежали  деньги.  Норвежцы  зашли  туда  и  похитили 
всё,  что  могли;  но  желая  еще  снять  ожерелье  съ  идола,  кр-Ьпко 
привязанное,  отсЬкли  ему, — идолу, — голову...  Вдругъ  раздался 
ужасный  звукъ  и  трескъ.  Страяш  кладбища  пробудились  и  на- 
чали трубить  въ  роп1.  Воры  спаслись  бегствомъ.  Жители  же  съ 
крикомъ  и  воплемъ  гнались  за  ними,  но,  будучи  неопытны  въ 
воинскомъ  д'ЬлЬ,  ничего  не  могли  сд'Ьлать  отважны мъ  граби- 
телямъ»,  (Ыстор.  Карамз.  т.  П,  24;  примеч.  62).  Въ  книге  «За- 
волоцкая  чудь»,  составленной  П.  С.  Ефименко  (на  основ,  истор. 
Карамз.  т.  II,  примеч.  62;  журн.  Мин.  вн.  Д.,  1852  годъ, 
Л'к  7,  стр.  115  —  117;  Финск.  В-Ьстн.  1845  г.  VI,  отд.  II, 
стр.  20),  место  это  описывается  такъ:  «Въ  начале  XI  века  на 
берегахъ  Двины  былъ  торговый  городъ  Б1арм1я,  въ  который 
летомъ  съезжались  купцы  изъ  Скандинав1и  на  главную  ярмарку 
и  покупали  меха.   Здесь  же  находилось  богатое  кладбище,  по- 
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тому  ЧТО  жители  им'Ьли  обык110ве1пе  зарывать  въ  могилу  часть 
богатствъ,  оставлепыыхъ  умершимъ.  Это  м-Ьсто  окружено  было 
лЬсомъ  п  заборомъ,  въ  середине  стоялъ  истуканъ  бога  1омаллы, 
плп  Юмалы,  сд'Ьланиый  весьма  искусно  изъ  самаго  лучшаго  де- 
рева; истуканъ  былъ  украшенъ  золотомъ  и  драгоценными  кам- 
нями, ярко  озарявшими  всЬ  окружныя  места.  На  голове  1омаллы 
блистала  золотая  корона  съ  двенадцатью  редкими  камнями,  оже- 
релье его  ценилось  въ  300  марокъ  (150  Фунтовъ)  золота.  На 
коленяхъ  его  стояла  золотая  чаша,  наполненная  золотыми  моне- 
тами, и  такой  величины,  что  четыре  человека  могли  напиться 
изъ  нея  досыта.  Его  одежда  ценою  превосходила  грузъ  трехъ 
самыхъ  богатейшихъ  кораблей.  Норвежцы  Тореръ  и  Карлъ, 
отправленные  для  торговли  съ  Б1арм1ею  королемъ  ОлаФОмъ,  со- 
временникомъ  Ярослава,  накупивъ  меховъ  во  время  славной 
ярмарки,  зашли  со  своими  товарищами  въ  упомянутое  кладбигде 
въ  глубокую  ночь:  похитили  все,  что  могли;  отсекли  голову  1о- 
маллы,  чтобы  снять  крепко  привязанное  ожерелье.  Во  время 
похиш,ен1я  вдругъ  раздался  ужасный  звукъ  и  трескь.  Стражи 
кладбища  пробудились  и  начали  трубить  въ  рога.  Воры  спаслись 
бегствомъ.  Жители  съ  крикомъ  и  воплемъ  гнались  за  нимп,  со 
всехъ  сторонъ  окружили  ихъ;  но  будучи  неискусны  въ  воиы- 
скомъ  деле,  не  могли  ничего  сделать  отважнымъ  грабителямъ, 
которые  благополучно  дошли  до  кораблей  своихъ».  Что  храмъ 
1омаллы  и  торговый  городъ  находился  въ  Холмогорахъ,  соб- 
ственно въ  Курострове,  ученый  Кастренъ  подтверждаетъ  со- 
хранившимися въ  пароде  предан1ямп  о  сокровищахъ  славпаго 
города;  однако  такпхъ  предан1й  въ  настоящее  время  нетъ  среди 
парода.  НынЬ  существующ1е  здесь  въ  народе  уже  остатки  древ- 
нихъ  предан1й  касаются  главнымъ  образомъ  того,  что  въ  Куро- 
стровскомъ  ельнике  действительно  былъ  некогда  идолъ  чудскаго 
бога,  и  что  Куростровъ  былъ  паселепнымъ  местомъ  съ  нозапа- 
мятныхъ  временъ.  Такъ,  о  пача.тЬ  Курострова  говорятъ,  что 
онъ,  Куростровъ,  и  некоторыя  съ  нпмъ  смежный  селен1я  пмеютъ 
первыми  своими  основателями  членовъ  почему-то  разделивша- 
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гося  ОДНОГО  чудскаго  семейства.  На  Куръ-островЬ  жилъ  Куръ, 
отецъ  семейства,  на  Мати-горахъ  въ  шести  верстахъ  отъ  Куро- 
строва  жила  мать:  въ  Курь'Ь  за  двЬпадцать  верстъ  отъ  Куро- 
строва  дочь  —  Курья;  на  У хтъ- острове,  въ  семи  верстахъ  отъ 
Курострова  —  Ухгь,  сынъ;  и  въ  Чухченем-Ь,  въ  четырехъ  вер- 
стахъ отъ  Курострова — Чухъ — второй  сынъ.  Отъ  именъ  этихъ 
родоначальнпЕлОвъ  и  называются  нын-Ь:  Куростровъ — Куростро- 
вомъ,  Курейск1й  прпходъ — Курьей,  Матигорск1е — Матигорамп, 
Ухтостровск1й  —  Ухтостровомъ,  Чухчсиемск1й  —  Чухченемою 
или  Чухчеремою.  Относительно  же  пребывак1я  въ  древнее  время 
идола  въ  Куростровскомъ  ельник-Ь  существуетъ  въ  предан1И 
почти  то  же  самое,  что  было  упомянуто  въ  приведенныхъ  выше 
выдержкахъ:  говорится  въ  предан1яхъ,  что  идолъ  былъ  вылитъ 
пзъ  серебра  и  прикр'Ьнлепъ  къ  самому  большому  дереву,  и  дер- 
жалъ  въ  рукахъ  громадную  чашу.  Чудь,  приходя  молиться  идолу, 
клала  въ  чашу  серебро  и  золото.  Ни  идола,  ни  денегъ  украсть 
было  нельзя:  потому  что  чудь  кр-Ьпко  берегла  своего  бога  и  по- 
стоянно около  пего  держала  стражу.  Чтобы  и  самые  стражи 
какъ-пибудь  не  упустили  изъ  виду  воровъ,  вблизи  идола  были 
проведены  подоб1я  пружипъ,  такъ  что  кто  чуть  дотрогивался 
идола,  пружины  тотчасъ  же  издавали  звукъ  и  приводили  въ 
движенье  разнаго  рода  колокольчики  и  погремушки.  Благодаря 
этому  часовые  немедленно  могли  поймать  похитителей  и  под- 
жарить ихъ  живыми  па  сковородЬ  въ  качестве  жертвопрпно- 
1пен1я  идолу.  Однако  новгородцы  (въ  народномъ  предагпп  — 
новгородцы,  а  не  норвежцы),  несмотря  на  так1я  предосто- 
рожности чуди,  уснули  ограбить  идола  и  уйти  невредимыми. 
По  разсказамъ  однихъ,  —  чз'дь  только  погляд1^ла  на  з'даляв- 
Ш1еся  корабли  похитителей,  по  словамъ  же  другихъ,  —  по- 
сп'Ьшно  сЬвъ  на  лодки,  погналась  за  норвежцами  (?  новгород- 
цами), настигла  ихъ  и  вступила  въ  бой  близъ  селен1я  Курьи,  по- 
чему и  м1сто  сражсп1я,  пын-Ь  .занятое  деревнею,  до  посл-Ьдняго 
времени  именуется  Побоищемъ.  Посл-Ь  похищения  драгоц-Ьнно- 
стей  идола,  чудь   перестала  пос1Ьщать  куростровск1й  ельникъ. 
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Кром-Ь  ЭТОГО  преда111Я,  есть  еще  одно,  свид-Ьтельствующее  о  глу- 
бокой древности  .заселения  Курострова  людьми.  Въ  полуверст1Ь 
отъ  ельника,  на  с1Ьверной  окраин-Ь  села  стоитъ  п  понын-Ь  ча- 
совня во  имя  святителя  Николая  Чз'дотворца.  Эта  часовня,  на- 
ходясь н'Ьсколько  за  чертою  Курострова,  возвышается  на  не- 
болыпомъ,  правильной  квадратной  Формы,  холмикЬ.  Есть  осно- 
ван1я  думать,  что  этотъ  холмикъ  устроенъ  искусственно,  п  м-Ьст- 
ное  предан1е  говорить:  будто  подъ  этою  насыпью  погребены 
три  чудскихъ  князя,  и  чудью  сд-Ьланъ  надъ  ними  упомянутый 
четырехгранный  к^рганъ.  Еще  въ  недавно  протекшее  время  Ку- 
ростровскш  ельникъ  и  окружающ1я  его  м-Ьста  были  предметомъ 
многихъ  суев-Ьрхй:  говори.1и,  что  въ  ельник-Ь  живетъдухъ  Скорб- 
никъ,  оберегающш  кладъ,  оставленный  чудью,  ц-Ьсколько  позд- 
н-Ье  называли  этого  духа  кривымъ  ваддейкомъ,  который  за- 
ставля.1ъ  людей  блуждать  по  рощ-Ь;  мимо  ельника,  особенно 
въ  темное  время,  боялись  ходить  и  ездить,  а  раскольники,  считая 
его  священнымъ  л-Ьсомъ,  до  сороковыхъ  годовъ  пастоящаго 
стол-§т1я  хоронили  въ  немъ  умершихъ.  Такимъ  образомъ,  на 
основанш  этихъ  п-]Ьсколькихъ  преданш,  Куростровъ  признается 
м'Ьстомъ,  населеннымъ  съ  незапамятныхъ  временъ. 

Когда  между  первобытными  населенцами  Курострова  начала 
распространяться  православная  в-Ьра,  съ  точност1ю  неизв-Ьстно. 
Но,  по  уставу  Велпкаго  Князя  Святослава  Ольговича  1138-го 
года,  со  всЬхъ  концовъ  Заволочья  (Двинской  земли)  и  съ  Ывань- 
погоста  (впосл'Ьдств1и  Ивановск1п  посадъ  въ  г.  Холмогорахъ) 
шла  дань  въ  пользу  новгородскаго  владыки.  Следовательно  въ 
1138  году  зд^Ьсь  уже  распространено  бы.10  христ1анство.  По 
исторпческимъ  актамъ  собственно  о  Куростров-Ь,  какь  паселен- 
номъ  мЬст^,  упоминается  въ  1397  году  въ  судной  грамот-Ь  Ве- 
ликаго  Князя  Васил1я  Димитр1евича,  данной  на  имя  бояръ  Двпн- 
скихъ,  сотскаго  и  всЬхъ  черныхъ  людей  Двинской  земли.  Въ 
этой  грамот'Ь  на  разъезды  Наместника  и  дворянъ  по  д^ламъ 
суднымъ  по  Двинскимъ  погостамъ,  какъ-то:  до  Холмогоръ, 
Куръ-острова,  Чухчелемы,  Ухтъ-острова,  Курьи, — определено 
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взпмать  дв^  б-Ьлкп.  Уже  судя  по  тому,  что  въ  1138  году  жи- 
тели Курострова  платили  Новгородскому  ВладыкЬ  церковную 
дань,  п  въ  1397  году  обложены  были  изв-Ьстнымъ  сборомъ  на 
дЬла  судопроизводства,  можно  заключать  о  глубокой  давности 
населенья  въ  окрестностяхъ  Холмогорскихъ,  часть  которыхъ,  и 
часть  значительную  составляетъ  Куростровъ. 

Куростровъ  состоитъ  изъ  двадцати  шести  деревень;  большая 
половина  этихъ  деревень  такъ  близко  соединилась  между  собою, 
что  разд'йлить  ихъ  границы  можно  лишь  по  однимъ  указан1ямъ 
сгарожпловъ.  Деревня  Денисовка,  въ  которой  родился  М.  В. 
Ломоносовъ,  такъ  т'Ьсно  слилась  съ  сосйдними  деревнями,  что  въ 
1868  году,  съ  разр']Ьшен1я  Губернскаго  начальства,  была  пере- 
именована въ  Ломоносовку  вм-ЬстЬ  съ  соединившимися  съ  нею 
поселками.  ГдЬ  быль  домъ  М.  В.  Ломоносова,  точныхъ  указан1й 
совсЬмъ  н'Ьтъ.  Предполагаютъ,  что  па  м-ЬстЬ  дома,  гд'Ь  родился 
Ломоносовъ,  стоитъ  нынЬ  сельское  училище.  Вблизи  Фасада 
училища  видны  остатки  заброшеннаго  пруда;  въ  этомъ  пруду, 
говорятъ  крестьяне,  отецъ  Михаила  Васильевича  держалъ  въ 
садкахъ  рыбу  для  продажи,  О  Ломоносов-^  местные  крестьяне 
ничего  не  знаютъ  и  очень  холодно  отзываются  ко  всякому  о 
немъ  воспоминанью,  такъ  что  велик1Й  русск1Й  д-Ьятель,  всюду 
высоко  чтимый  на  Руси,  забытъ  земляками  подобно  каждому 
простому  смертному.  Этого  мало:  никто  не  знаетъ,  кто  была 
мать  Михаила  Васильевича,  гд-Ь  крещенъ  былъ  Михаилъ  Ва- 
сильевичъ,  когда  онъ  родился;  даже  въ  церкви  мЬстной  не 
осталось  ничего,  что  бы  напоминало  о  ЛомоносовЬ.  Ме- 
трпческ1я  записи,  брачиые  обыски,  испов-Ьдныя  росписи,  ал- 
тарпыя  книги  ведутся  въ  Куростровской  церкви  лишь  съ 
1751  года  и  въ  нихъ  нигд']^  не  написано  хотя  бы  н1^сколько 
словь  и  о  родств-Ь  Ломоносова;  н'Ьтъ  ни  въ  одномъ  изъ  такихъ 
документовъ  и  Фамил1и  «Ломоносовъ».  Среди  нЬкоторыхъ  корен- 
ныхъ  земляковъ  Михаила  Васильевича  существуетъ  убежденье, 
будто  Михаилъ  Васильевичъ  не  им-Ьлъ  Фамильи  Ломоносовъ,  но 
Фамил1я  ему  была  Дорооеевъ;  только  уб'Ьгая  съ  родины,  онъ 
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назвалъ  себя  Ломоносовымъ.  Указываютъ  п  ньш-Ь  существую- 
щ1н  родъ  крестьянъ  Дирооеевыхъ,  проживающш  въ  Куро- 
стров-Ь  и  составляющ1й  будто-бы  остатокъ,  ыеизв-Ьстно  близкой 
или  далекой,  побочной  лин1и  родства  Михаила  Васильевича.  Ко- 
нечно, такое  мн^и^е  произвольно;  основано  лишь  на  томъ,  что 
отсцъ Михаила  Васильевича  назывался  Васил1й  Дорооеевъ  Ломоно- 
совъ,  а  прозваи1е  по  отечеству  «Дорооеевъ»  перенесено  было  на 
родство  Ломоносова  въ  смысле  Дороееевичей.  Это  и  нын^  повсюду 
можно  наблюдать  въ  отношен1яхъ  крестьяпъ  между  собою.  Не- 
сомн'Ьнно  в-Ьрно,  что  въ  Куростров-Ь  была  Фамил1я  крестьяпъ 
Ломоносовыхъ,  но  она  въ  мужскомъ  поколЬн1и  пресЬклась  въ 
первой  половин-Ь  восемнадцатаго  стол1^т1я;  поэтому  о  ней  не  со- 
хранилось нисьменныхъ  св'Ьд'Ьн1й;  церковные  же  документы  въ 
Куростров-Ь  начало  им^ютъ  лишь  съ  1751  года.  Какъ  бы  все 
это  пи  было,  но  кровные  земляки  Ломоносова  почти  вовсе  о  немъ 
не  любопытствуютъ,  не  всноминаютъ  о  немъ  и  о  заслугахъ  его, 
не  видятъ  славы  великаго  деятеля. 

Въ  настоящее  время  въ  Куростров-Ь  им']^ется  весьма  благо- 
устроенная каменная  одноэтажная  церковь  съ  тремя  престо- 
лами: Димитр1евскимъ,  Екатерининскпмъ  и  въ  честь  Казан- 
ской Иконы  Бож1ей  Матери.  Эта  церковь  построена  въ 
1727  году  на  пждивеше  крестьянъ  и  жертвователей  съ  раз- 
личиыхъ  м^5Стностей  Хатмогорской  епарх1и,  приглашаемыхъ 
къ  благотворительности  воззван1ями.  До  1751  года  церковь 
имУа  одйнъ  только  престолъ,  утвержденный  въ  честь  св. 
Великомученика  Димитр1я  Мироточиваго.  Въ  1751  году  къ 
ней  нристроенъ  былъ  теплый  обширный  прид'Ьлъ  съ  престо - 
ломъ  въ  честь  Великомученицы  Екатерины,  а  въ  1808  году 
рядомъ  съ  Екатерининскпмъ  прид^^ломъ  возникъ  прид^;лъ  и 
въ  честь  Казанской  Иконы  Бож1ей  Матери.  Иконостасы 
храма  отличаются  скромною  простотою;  иконы  не  отличаются 
давност1ю,  хотя  нЬтъ  среди  нихъ  произведен1й  современнаго 
художества;  какихъ-либо  древностей  и  рЬдкостей  церковь  не 
им-Ьетъ.    Каменная  трехъ-ярусная   колокольня  Димитр1евскаго 
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храма  выстроена  надъ  папертью  Екатерининскаго  и  Казанскаго 
прпдЬловъ  въ  1763  году;  старан1смъже  мЬстныхъ  зажиточныхъ 
крестьянъ  въ  1841  году  отлптъ  былъ  по  особому  заказу  пзъ 
готоваго  матер1ала  колоколъ  въ  1 1 4  пуд.  в^су  и  па  означенной 
колокольн-Ь  пов1;шенъ.  Съ  разр'6шен1я  начальства,  въ  недавпее 
время  производился  повсем1Ьстнып  сборъ  па  благоукрашен1е 
церкви  Куростровскаго  прихода;  и  деньги,  полученный  отъ  этого 
сбора,  поступили  на  производство  капитальнаго  ремонта  обвст- 
шавшаго  храма. 

Нынешняя,  только  что  описанная  мною,  церковь  Куростров- 
скаго прихода  уже  не  первая  въ  пемъ  по  численности.  Когда 
была  построена  въ  КуростровЬ  .самая  первая  церковь,  объ  этомъ 
Е^лъ  ни  мал-Ьйшихъ  св-Ьд^нш.  Впервые  о  существовап!и  церкви 
въ  Куростров-Ь  упоминаетъ  Миронъ  Вельяминовъ  въ  своей  пи- 
сцовой книг-Ь.  Онъ,  описывая  въ  1623  году  Двинскую  землю, 
сообщалъ  между  прочимъ:  «Въ  Куростровской  волости  —  по- 
гостъ,  а  на  ногосгЬ  церковь  святаго  Страстотерпца  Великому- 
ченика Димитр1я,  и  другая  церковь  великхя  Христовы  мученицы 
Екатерины  съ  трапезою,  древянная  вверхъ,  и  въ  церкви  образа, 
и  св'Ьчи  и  книги,  и  всякое  строен1е  приходное,  тогожъ  погоста 
деревня  б-Ьлая  Ильинская,  а  въ  ней  дворъ — попъ  Моисей  0едо- 
ровъ,  церковный  дьячекъ  Ивашко  Семеповъ,  пономарь  Сенька 
Власовъ,  просФирница  Оксиньица,  четыре  кельи  нищихъ,  пи- 
таются отъ  церкви  Бож1Я)).  Неизвестно,  по  какому-то  с.1учаю 
въ  1648  году  Димитр1евская  церковь  была  освящена.  Надпись 
па  сохранившемся  отъ  того  времени  крест-Ь  говоритъ:  «Освятися 
олтарь  Г- да  Бога  и  Спаса  нашего  Хса  Христа  и  водружепъ 
бысть  крестъ  сей  въ  церкви  святаго  Великомученика  Димитр1я 
Солунскаго  л1Ьта  .эрБ*,  мЬсяца  1юня  въ  двадесять  второй  день 
(т.  е.  22  1ЮНЯ  7156  г.  им.  1648),  при  Благов-Ьрномъ  Цар-Ь  и 
Великомъ  Княз'Ь  Алекс!"?!  Михайловиче  всея  Русс1и  и  при  Мп- 
тронолигЬ  Ав0он1^  Великаго  Новаграда».  Въ  1718  году  эта 
церковь  Димитр1евская  сгор-Ьла;  въ  ней,  какъ  свид'Ьтельствуетъ 
народная  молва,  въ  1711  году  былъ  крещенъ  Михаилъ  Василье- 
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вичъ  Ломоносовъ.  Въ  1680  г.  19-го  сентября  сгорала  Екате- 
рипппская  церковь,  о  которой  писалъ  Вельямиповъ.  Въ  1681  г. 
Февраля  21-го  дня  церковный  прикащикъ  Евдокимко  Аео- 
насьевъ  и  всЬ  крестьяне  Куростровской  волости  били  челомъ 
Преосвященному  Митрополиту  Корнпл1ю:  на  м-Ьсто  погор1Ьлой 
церкви  благословить  построить  въ  Куростровской  волости  во  имя 
Великомученицы  Екатерины  новую  деревянную  церковь,  и  Пре- 
освященный Митрополитъ  Корнил1й,  данною  въ  7189  г.  (1681 
года^  4  марта  грамотою,  благословилъ  на  новую  церковь  л']&съ 
ронить  и  БСЯК1Й  церковный  запасъ  готовить,  и  изъ  того  поваго 
л-Ьсу  въ  Куростровской  волости  воздвигнуть  церковь  на  старомъ 
церковномъ  м'Ьст^>.  Воздвигнутая  но  данному  указу  церковь  су- 
ществовала до  1751  года.  Посл^  того,  какъ  въ  1727  году  вы- 
строена была  каменная  Димитр1евская  церковь,  взам'Ьнъ  быв- 
шей деревянной,  сгоравшей  въ  1718  году,  къ  этой  каменной 
церкви  пристроенъ  былъ  вышеупомянутый  Екатерининскш 
прид-Ьлъ  въ  1751  году,  а  ветхая  деревянная  церковь  Велико- 
мученицы Екатерины  подверглась  уничтожеи1ю. 

Съ  1623  года,  когда  впервые  было  показано  существоваи1е 
въ  Куростров1^,  церкви  и  причта^  —  до  настоящихъ  дней  свя- 
щенствовало только  17  лицъ.  Изъ  нихъ  наибол-Ье  выдающимися 
личностями  являются:  1оаннъ  Ключаревъ,  отецъ  Преосвящен- 
паго  Анастас1я  Епископа  Екатерипославскаго,  прожившш  въ 
Куростров^  священникомъ  45  л^тъи  скончавшшся  79  л-Ьтъ  отъ 
рожден1я  въ  1823  году;  о.  1оаннъ  былъ  отличнымъ  пконопис- 
цемъ.  Иконы  его  письма  находятся  въ  церкви  и  въ  рукахъ  п1^- 
которыхъ  прихожанъ;  1оаннъ  Васильевъ,  много  потрудивш1йся 
надъ  благоукрашен1емъ  храма,  падъ  воспитанхемъ  д-Ьтей  въ 
школ-Ь,  и  сынъ  его  Александръ  Васильевъ,  тридцать  пять  л1-.тъ 
трудивш1пся  въ  прохожден1п  свящеанпческихъ  обязанностей,  и 
вынолнивш1й  ихъ  достойн-Ьйшимъ  образомъ. 

Кром-Ь  каменной  церкви  въ  Куростров-Ь  имЬется  еще  не- 
большая деревянная  часовня  во  имя  святителя  Николая  Чз^т.о- 
творца,  о  которой  выше  было  сказано,  что  она  стоитъ  на  мо- 
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гяльномъ  холм-Ь,  подъ  копмъ  погребены  три  чудскихъ  князя. 
Часовня  пм-Ьетъ  правпльную  квадратную  Форму,  какъ  и  самый 
холмъ,  занимаемый  ею:  три  сажени  въ  длину  и  три  въ  попереч- 
никЬ.  Устроена  эта  часовня  была  въ  1686  году,  на  счетъ  при- 
хожанъ,  въ  память  утоленхя  скотскаго  падежа.  Въ  1866  году, 
съ  разр'Ьшен1я  епарх1альнаго  начальства,  крестьяне  перестроили 
часовню,  обнеслп  ее  оградкою,  выкрасили  и  привели  въ  ныпЬш- 
нш  благол'Ьпный  видъ. 

.1омоносовское  сельское  училище  въ  Куростров-Ь,  находя- 
щееся на  м'ЬстЬ  дома  М.  В.  Ломоносова,  было  открыто  всл'Ьдъ 
за  совершившимся  11разднован1емъ  стол-Ьтней  памяти  Михаила 
Васильевича.  Празднован1е  стол'Ьт1я  со  дня  кончины  сего  знаме- 
нитаго  русскаго  д'Ьятеля  происходило  4  апрЬля  1865  года;  въ 
это  время  д-Ьти  куростровскихъ  крестьянъ  обучались  при  церкви 
однимъ  началамъ  грамоты.  Отсутств1е  правильно  организованной 
школы  очень  печально  отзывалось  на  землякахъ  Михаила  Ва- 
сильевича. Все  это  губернскимъ  пачальствомъ  было  близко  при- 
нято ко  вниман1ю,  и  вотъ  Архангельск1п  Губернскш  Статисти- 
ческш  Комптетъ,  для  ув^ков-Ьченхя  на  м'Ьст'Ь  родины  памяти 
отца  русскаго  слова  и  науки  М.  В.  Ломоносова,  открылъ  съ 
Высочайшаго  соизволен1я,  посл-бдовавшаго  въ  5  ден)?  Февраля 
1865  года,  подписку  въ  импер1и  на  устройство  памятника  Ло- 
моносову въ  деревн-Ь  Денисовк'Ь  и  на  утвержден1е  при  Архан- 
гельской гимназ1и  Ломоносовской  стипенд1и  для  образова1ия 
одного  изъ  крестьянъ  Архангельской  губерн1и.  По  Высочайше 
разр-Ьшенноп  ноднискЬ  па  предпр1ят1я  къ  ув'ЬковЬчен1ю  памяти 
по  Ломоносов'Ь,  въ  Статистическомъ  КомитетЬ  28  декабря 
1865  года  уже  получено  было  пон^ертвованш  4833  р.  ЗбУз  коп. 
Въ  1866  году  28  апрЬля  пожертвоваи1й  съ  прелчде  поступив- 
шимъ  оказалось  6908  руб.  7172  коп.,  изъ  нихъ  4000  рз^б.  наз- 
начались на  содержан1е  изъ  %  стипенд1ата,  остальное  на  устрой- 
ство памятника  Ломоносову  въ  деревцЬ  Денисовк-Ь.  Лучшимъ 
памятпикомъ  на  родин!^  Ломоносова  губернское  начальство  при- 
знало открыт1е  благоустроенной  школы;   сборъ  денегъ,   теперь 
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уже  па  открыт1е  школы  въ  деревн-Ь  Денисовк'Ь,  по  особенном}' 
Высочайшему  благоволению  продолжепъ  былъ  до  13  сентября  м-Ь- 
сяца  1868  года.  Къ  этому  времени  скопилось  8431  р.  20^^  ко- 
пейки, которые  всец'Ьло  поступили  на  обезпечен1е  предполагае- 
мой школы.  Третьяго  октября  1868  года  Ломоносовское  сель- 
ское училище  было  торжественно  открыто  въ  прпсутствш  На- 
чальника губерн1и  князя  Гагарина,  г.  Директора  народныхъ  учи- 
лпщъ  и  членовъ  Статистическаго  Комитета,  прибывшихъ  пзъ 
гор.  Архангельска  и  жившихъ  въ  г.  Холмогорахъ.  Ректоромъ 
Дух.  Семинар1и  Архимандритомъ  Донатомъ  и  причтами  пятнад- 
цати приходовъ  совершенъ  былъ  торжественный  крестный  ходъ 
пзъ  храма  на  м'Ьсто  дома  М.  В.  Ломоносова,  гдЬ  была  отслу- 
жена панихида  по  Михаил-Ь  Васильевиче.  На  торжестве  откры- 
Т1я  школы  присутствовали  родственники  Ломоносова — правнуки 
Мар1и  Васильевны  Головиной,  сестры  Ломоносова.  Новооткры- 
тая школа  временно  пом-Ьщалась  въ  дом-Ь  крестьянки  Ирины 
Егоровны  Лопаткиной,  здравствующей  до  нын^;  эта  крестьянка 
оказывается  правнукою  Марьи  Васильевны,  сестры  Ломоносова. 
Въ  ея  дом^  школа  находилась  до  1871  года;  въ  1871  году  было 
построено  на  м'Ьст'Ь  дома  Ломоносова  обширное  здание  для  Ло- 
моносовскаго  училища.  Въ  1892  году  обветшавшее  здан1е  под- 
вергли капитальной  перестройк-Ь,  которая  окончилась  освяще- 
н1емъ  училища  8-го  января  1893  года.  Въ  годъ  открыт1я  Ломо- 
носовскаго  училища  деревня  Денисовка  получила  новое  на- 
зван1е:  «Ломоносовка»,  Куростровская  волость  и  съ  нею  Куро- 
стровское  волостное  правлепте  стали  именоваться  «Ломоносов- 
скими». Торжественное  открыпе  училища  произвело  сильное 
внечатл'1>н1е  на  народъ;  и  это  уже  одпо  заставило  ихъ  думать, 
что  открываемое  училище  им'Ьетъ  весьма  высокое  назпачсн1е. 
Съ  1868  года  до  насгоящихъ  дней  въ  Ломоносовскомъ  учплищ'Ь 
обучалось  1663  мальчика  и  613  д-Ьвочекъ;  количество  грамот- 
ныхъ  въ  Куростров^  несравнимо  превысило  число  пеграмот- 
ныхъ.  Въ  1870  году  24  1юня  въ  4  часа  пополудни  Ломоносов- 
ское училище  было  удостоено  пос'Ьщен1я  Его  Императорскаго 
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Высочества  Великаго  Князя  АлексЬя  Александровича,  а  въ 
1885  году  13  1юпя  въ  6  часовъ  вечера — посЬщенхя  Его  Импе- 
раторскаго  Высочества  Великаго  Князя  Владимира  Александро- 
вича. Десятаго  декабря  1885  года  при  Лоыоносовскомъ  училищ-Ь 
былъ  открытъ  ремесленный  классъ  р-Ьзьбы  по  кости,  суще- 
ствуюш,1п  и  въ  настоящее  время.  Мысль  объ  открыт1и  этого 
класса  принадлежитъ  посетившему  Куростровъ  Его  Император- 
скому Высочеству  Великому  Князю  Владим1ру  Александровичу. 
Почему  устроенъ  въ  Куростров-Ь  классъ  р'Ьзьбы  по  кости,  объ 
этомъ  будетъ  подробно  сообщено  да.тЬе.  Въ  ФевралЬ  мЬсяцЬ  те- 
кущаго  1896  года  Архангельскимъ  Губернскимъ  Статистиче- 
скимъ  Комитетомъ  учреждена  безплатная  народная  библ1отека 
и  читальня  при  Ломоносовскомъ  училищ'!^;  .завЬдыванхе  библ10- 
текою  вв1фено  м'бстному  священнику. 

При  взгляде  на  нынЬшнее  состоян1е  Курострова,  всякш 
придетъ  къ  уб-Ьжденхю,  что  родина  Михаила  Васильевича  поль- 
зуется цв'Ьтущимъ  благосостоян1емъ.  Действительно,  не  то  было 
несколько  прежде:  когда  нищета  господствовала  въ  Куростров-Ь 
и  отсутств1е  настоящей  школы  поддерживало  грубое  нев-Ьжество 
мужиковъ.  Пьянство  и  дармо'Ьдство  разрушали  энерг1ю  въ  труд^ 
съ  особенною  силою;  мнопе  изъ  крестьянъ  почитали  лучшимъ 
жить,  собирая  милостьн1ю  и  пропивая  собранное.  Теперь  нЬтъ 
въ  Курострове  подобныхъ  личностей:  ихъ  заменили  лица,  про- 
матывающ1е  свои  собственные  заработки  и  наживы.  Школа 
благотворно  вл1яетъ  и  па  послЬднихъ,  уменьшая  число  таковыхъ 
изъ  года  въ  годъ.  Въ  Куростров^  нЬтъ  выдающихся  богачей, 
н^тъ  и  до  неисходной  крайности  нищенствующихъ.  Дома  посе- 
лянъ  отличаются  прочностью,  чистотою,  удобствомъ  и  возмож- 
ною исправностью.  Только  одна  бывшая  Денисовка,  нынЬ  Ломо- 
носовка,  съ  незапамятныхъ  временъ  утопаетъ  въ  грязи,  укра- 
шается плачевными  развалинами  никогда  не  поправлявшихся 
домовъ  и  своимъ  впдомъ  походить  на  выставку  разбитыхъ  коро- 
бовъ,  вследств1е  особенной  безнечности  ея  обитателей.  Это  — 
единственное  и  всегдашнее  исключен1е  въ  КуростровЬ. 
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Куростровск1е  крестьяне  издавна  числились  государствен- 
ными людьми  и  не  испытали  на  себЬ  тяжестей  крЬпостной  зави- 
симости. Издавна  пользуются  они  широкими  участками  полей  и 
сЬнокосовъ,  пользуются  пространнейшими  выгонами  для  скота  и 
многочисленными  болотными  и  лЬспыми  расчистками.  Не  лишена 
этихъ  выгодъ  и  церковь:  въ  ея  распоряжен1и  им'Ьется  21  деся- 
тина пахоты  и  28  десятинъ  сЬнокосу;  церковный  причтъ  поль- 
зуется 36-ю  десятинами  земли,  изъкоихъ  28  десятинъ — сйиокосъ 
и  8  десятинъ — пахота.  Хотя  местные  крестьяне  и  усердно  тру- 
дятся надъ  землею,  но  одна  земля  недостаточно  обезпечиваетъ 
ихъ:  всЬ  почти  жители  Курострова  за  малымъ  исключен1емъ  ре- 
месленники и  промышленники.  Главнымъ  промысломъ  зд'Ьсь  счи- 
тается скотоводство:  исключительною  доходною  статьею  при- 
знается выкармливан1е  рогатаго  скота  для  продажи  на  домаш- 
нюю дерншу  въ  столицу.  Холмогорск1й  рогатый  скотъ,  хотя  и 
измельчавш1й  нынЬ,  особенно  почитается  петербургскими  скуп- 
щиками, какъ  скотъ  красивый,  выхоленный  и  дойный.  Благо- 
даря торговл-Ь  скотомъ,  мнопе  крестьяне  въ  Куростров'Ь  поль- 
зуются отличнымъ  состоян1емъ.  Наживнымъ  промысломъ  почи- 
тается также  охота  на  водяныхъ  птицъ,  которыя  весьма  обильно 
плодятся  на  множеств-Ь  озеръ,  окружающихъ  Куростровъ 
Сбытъ  наловленной  птицы  сосредоточивается  въ  гор.  Холмого- 
рахъ.  Пр1обр'Ьтаютъ  себ-й  запасныя  деньги  куростровск1е  кре- 
стьяне и  черезъ  рыболовство,  но  этимъ  промысломъ  занимаются 
немиог1е.  Что  касается  ремеслъ,  которыми  занимаются  м-Ьстные 
жители,  объ  этомъ  можно  сказать  много  очень  отраднаго.  Въ 
деревн'Ь  Ломоносовке  всЬ  крестьяне  горшечники  и  этимъ  реме- 
сломъ  пробавлялись  еще  до  временъ  Михаила  Васильевича. 
Анекдотъ  о  Петр-Ь  Великомъ  п  холмогорскихъ  горшкахъ  про- 
изошолъ  съ  куростровскимъ  горшечникомъ.  Въ  деревн-Ь  Гунды- 
ревской  и  строительской  Ломоносовской  волости  съ  незапамят- 
ныхъ  временъ  пребываютъ  пзв-Ьстные  холмогорск1е  р-Ьзчики  но 
кости.  Пока  не  развилось  въ  Москв-Ь  искусство  рЬзать  по  кости, 
куростровск1е  р1Ьзчики  славились  повсюду;  н-Ькоторьт  изд'Ьл1я 
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пхъ  находятся  въ  СПБ.  Эрмитаже.  Ркзьба  по  кости  составляетъ 
за11ят1е  весьма  миогослониюе  и  матер1алы,  требуемые  ею, 
пмЬютъ  значительную  ц-Ьнность.  Поэтому  рЬзчикъ  по  кости, 
прежде  ч-Ьмъ  начать  работу,  должепъ  запастись  деньгами  для 
нр10брЬтен1я  кости  и  зпачительнымъ  терп-1^и1емъ  для  тщатель- 
наго  выполнен1я  работы.  При  большомъ  числ'Ь  заказовъ  и  спро- 
совъ  па  костяныя  пзд'Ьл1я,  выгода  отъ  нихъ  получится  удовле- 
творительная; но  если  сбытъ  костяныхъ  работъ  малъ,  мастеръ 
тсрнитъ  чувствительный  ущербъ.  Всл'6дств1е  быстраго  усп-Ьха 
московскихъ  рЬзчпковъ,  куростровскхе  мастера  потеряли  свою 
прежнюю  славу;  костяныя  вещи,  ими  сд'Ьланныя,  перестали  при- 
влекать любителей  изяш,наго;  мастерство  начало  быстро  падать. 
Это  зам'Ьтилъ  въ  свою  бытность  въ  Куростров-Ь  Велик1й  Князь 
Владим1ръ  Ллексапдровичъ  и,  для  поддержан1я  падающаго 
искусства  р-Ьзьбы,  благоволилъ  основать  ремесленный  классъ 
при  Ломоносовскомъ  училищ'Ь.  Но  и  классъ  резьбы  по  кости 
не  возвышаетъ  все  ниже  и  ниже  оцЬниваемаго  здЬсь  занятхя 
р-Ьзьбою,  Бо.1-Ье  выгоднымъ  куростровск1е  ремесленники  на- 
ходятъ  выд'Ьлыван1е  роговыхъ  вещей,  которыя  сбываютъ  за 
очень  дорогую  ц'Ьпу.  Жители  деревни  М'Ьщанинской  отличаются 
большею  наклонностью  къ  занят1ямъ  ллотничествомъ  и  порт- 
няжничествомъ:  то  и  другое  слунштъ  отличнымъ  средствомъ 
къ  нажив'Ь.  Куростровск1е  портные  известны  своимъ  умЬньемъ 
шить  прочно  и  по  мод'Ь,  а  плотники  никогда  не  отдыхаютъ  отъ 
работъ  въ  будни.  Жители  деревень  Шипачевской,  Сивчевской 
и  Казимировской  являются  даровитыми  сапожниками  и  шорни- 
ками: работа  ихъ  отличается  особенною  прочностью,  ценится  за 
изящество,  одобряется  по  дешевпзн-Ь,  Крестьяне  деревни  Лухов- 
сной  занимаются  кладкою  печей,  Фупдаментовъ  и  производ- 
ствомъ  каменпыхъ  построекъ.  Есть  среди  поселенцевъ  Куро- 
строва  хорош1е  мЬдники,  кузнецы,  слесаря,  столярничествомъ 
занимаются  очень  мало,  есть  и  занимающ1еся  винною  и  мелоч- 
ною торговлею.  Огороднпчествомъ,  садоводствомъ,  куровод- 
ствомъ,  овцеводствомъ  и  коневодствомъ  никто  не  занимается  въ 
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Куростров'Ь,  такъ  какъ  на  1ф0изведен1я  этого  рода  проыышлен- 
110СТП  въ  Холмогорахъ  и  окрестностяхъ  ихъ  н-Ьтъ  большого 
спроса. 

Во  всемъ  куростровсколъ  сслс1Йи  числится  1119  душъ 
обоего  пола,  изъ  нихъ  150  человЬкъ  всегда  находятся  въ  от- 
лучк'Ь.  ВсЬ  жители  Курострова,  близко  разм-Ьщаясь  домами, 
одинъ  воз.я'Ь  другого,  составляютъ  какъ  бы  одну  громадную 
семью,  связанную  общими  интересами.  Канадый  знаетъ  напере- 
четъ  число  дворовъ  родного  селен1я  и  главныхъ  представителей 
семействъ  именуетъ  безошибочно  по  имени  и  отечеству.  Вся- 
к1й  знаетъ  про  другого,  какъ  онъ  живетъ,  ч-Ьмъ  занимается, 
сколько  им-Ьетъ  земли,  какъ  къ  нему  слЬдуетъ  относиться.  Ни- 
что совершающееся  въ  обществЬ  не  ускользаетъ  изъ  общаго 
вниман1я:  быстрее  в-Ьтра  разносятся  по  домамъ  слухи  о  разлпч- 
ныхъ  происшеств1яхъ,  новостяхъ  и  событ1яхъ.  Подобное  этому 
можно  усладить  въ  отношен1яхъ  обывателей  Курострова  къ  жи- 
телямъ  другихъ  деревень.  Взаимное  родство,  товарищества, 
торговыя  и  промысловыя  сношеи1Я  существуютъ  среди  нштелей 
различныхъ  селъ,  какъ  бы  среди  жителей  одной  деревни.  Куро- 
стровъ,  занимая  центральное  м'Ьсто  менаду  дв-Ьнадцатью  близко 
стоящими  къ  нему  селен1ями,  вездЬ  въ  окрестностяхъ  Холмо- 
горъ  им'Ьетъ  первое  значен1е,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  Ломоносовское 
волостное  правлен1е  простирается  на  шесть  ссльскихъ  обществъ 
и  въ  немъ  со  всйхъ  окрестностей  Курострова  постоянно  бы- 
ваютъ  за'Ьзжхе  посетители,  старающ1еся  на  всяк1й  случай  запа- 
стись знакомствомъ  въ  Куростров-Ь,  Общ1я  народный  гулян1я, 
бывающ1я  но  деревнямъ  и  селамъ,  яснЬйшпмъ  образомъ  нока- 
зываютъ,  какъ  жители  окрестныхъ  селъ  сближаются  между  со- 
бою. На  эти  гулян1я  съ&зжаются  гости  но  возможности  ото- 
всюду, со  вс^хъ  волостей,  —  знакомые  и  незнакомые,  и  всЬ 
считаютъ  какъ  бы  за  обязанность  носЬтить  чей-нибудь  домъ  и 
семейство.  Въ  храмовые  праздники  церкви  всегда  не  номЬ- 
щаютъ  въ  себя  заЬзжихъ  гостей,  изъ  коихъ  многимъ  приходится 
ограничиться  лишь  присутсгв1емъ  въ  церковной  оградЬ,  потому 
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ЧТО  обычай  требуетъ  все-таки  обязательнаго  110С'йш.ен1я  заЬз- 
укими  гостями  м'Ьстнаго  храма  въ  престольный  или  пивиой  празд- 
нпкъ.  Куростровъ  служить  м'Ьстомъ  очень  частыхъ  волостныхъ 
сходовъ,  на  которые  должны  являться  обязательно  крестьяне 
всЬхъ  сельскихъ  обществъ,  подвЬдомыхъ  Ломоносовскому  во- 
лостному правлеи1ю.  Изъ  Курострова  —  л^Ьтомъ  по  водЬ,  зимою 
по  про-Ьзжпмъ  дорогамъ,  существуетъ  безпрерывное  прямое 
сообщен1е  со  всЬми  окрун^ающими  его  многочисленными  селами. 
Земляные  над'Ьлы  куростровскихъ  крестьянъ  перем-Ьшаны  съ 
над'Ьлами  крестьянъ  другихъ  сельскихъ  обществъ,  одна  м'1>стная 
дача  безраздельно  назначается  въ  пользоваи1е  крестьянамъ  нЬ- 
сколькихъ  сельскихъ  обществъ,  приговору  одного  волостного 
правлен1я  часто  повинуются  крестьяне,  подв-Ьдомые  другому 
волостному  правлен1ю.  Все  это  съ  некоторою  необходимостью 
вызываетъ  къ  т-Ьсному  общенхю  между  собою  крестьянъ  не 
только  одного  плп  нЬсколькихъ  сельскихъ  обществъ,  но  и  кре- 
стьянъ различныхъ  волостей. 

Но  общительность  куростровски.хъ  крестьяпъ  не  такова, 
чтобы  питала  къ  себЬ  полное  дов'Ьр1е.  Куростровлянинъ  въ 
глаза  беззавЬтно  преданъ,  позаглазъ  обманываетъ,  глумится, 
мститъ,  изд'Ьвается,  ругается.  На  словахъ  онъ  честенъ  и  безко- 
рыстенъ,  на  самомъ  же  дЬлЬ  маскою  честности  завлекаетъ  въ 
ловушку.  Въ  глазахъ  куростровлянинъ  не  даеть  пощады  и  отцу 
родному,  заочно  клевещетъ  на  другого,  находя  въ  немъ  небы- 
валыя  вины.  Завзятые  пьяницы,  записные  лЬнтяи,  открытые 
развратники,  воришки,  кулачники,  плуты,  справедливо  именуе- 
мые прожигами, — требуютъ  отъ  другихъ  сдержпости,  растороп- 
ности, безкорыст1я,  чистоты  и  под.  И  замечательно,  что  какихъ 
лучшпхъ  качествъ  отъ  другихъ  болЬе  всего  требуютъ,  въ  чемь 
наиболее  другихъ  укоряютъ,  въ  томъ  они  сами  болЬе  всего 
испытываютъ  недостатокъ  и  чаще  всего  погрязаютъ.  Всегда 
существующ1е  на  сельскихъ  сходахъ  крикуны,  требуя  себЬ  на 
каждомъ  сход-Ь  водки  за  как1я-нибудь  проспмыя  у  пихъ  уступки 
или  сверхъдолн^ные  хлопоты,  расходы,  —  первые  же  не  пспол- 
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няютъ  ТОГО,  ради  чего  получали  па  выпивку.  Буйная  молодежь, 
предаваясь  пьянству  и  разврату,  безнаказанно  въ  темные  вечера 
учиняетъ  драки,  безчин1я,  дебонзпрства.  Въ  храмъ  Бож1й  исправ- 
пымъ  образомъ  ходятъ  только  женщины  и  школьники.  Что  же 
касается  мужчпнъ,  то  они  и  въ  самые  «набольш1е»  праздники  въ 
году  позволяютъ  себ^  производить  черную  работу,  ходятъ  въ 
церковь  л-Ьниво  и  постоянно,  во  время  совершен1я  праздничной 
литурпи  священносчужители,  слышатъ-то  стукъ  топора,  то  стукъ 
молотка,  осенью  бряцанье  телЬгъ,  жердей,  косъ,  звуки  гармо- 
ники, производимые  'Ьдущими  на  полдни,  стукъ  молотящихъ  на 
гумнахъ  и  т.  д.  На  празднован1е  высокоторжественныхъ  дней 
куростровск1е  крестьяне  смотрятъ,  какъ  па  одно  священнослу- 
жительское  отнравлен1е обязанностей:  «попъ,  говорятъ  они,  пусть 
свое  служитъ,  а  намъ  до  этого  дЬла  мало».  Но  если  священпокъ 
почему  либо  не  отслужитъ  лптурпю  и  въ  такой  день,  когда  можно 
обойтись  безъ  совершен1я  литургш,  ему  и  за  это  д1^лается  зам-Ь- 
чан1е  въ  род-Ь  такого,  что,  если  священникъ  долженъ  молиться, 
отчего  же  не  служилъ  онъ  литург1и  въ  такой  то  день?  Между 
гЬмъ  какъ  ни  въ  тотъ,  ни  въ  иной  день  въ  церкви  ппкакихъ  не 
бываетъ  молящихся  м1рянъ.  На  канунахъ  двунадесятыхъ  празд- 
никовъ,  на  канунахъ  воскресныхъ  дней — въ  Куростров'Ь  еже- 
годно бываетъ  бол^е  десятка  вечеринокъ,  гульбищъ  и  игрищъ. 
Сельск1е  сходы  также  производятся  на  праздничныхъ  канунахъ, 
оканчиваются  часто  передъ  самымъ  звономъ  къ  утрен-Ь.  Такъ 
какъ  сходы  безъ  выпивки  и  пьянства  никогда  не  случаются,  то 
послЬ  нихъ  и  въ  своей  изб1Ь  крестьяпинъ  по  поскольку  дней 
пьянъ  безпросынно;  что  же  можно  сказать  въ  этомъ  случаЬ  о 
посЬщенхяхъ  крестьянами  храма  Бож1я?  Разсказы  о  наглыхъ 
прод^^лкахъ  однихъ,  выслушиваются  съ  жив-Ьйшимъ  интересомъ 
и  сочувств1емъ  другим г^,  —  предложен1я-же  о  добрыхъ  и  полез- 
ныхъ  предпр1ят1яхъ  или  проводятся  мимо  ушей,  или  же  осы- 
паются 'Ьдкими  насм-Ьшками.  Вл1ятельныхъ  кулаковъ  и  м1ро- 
-Ьдовъ  н-Ьтъ  въ  Куростров-Ь,  зато  подкупы  въ  сельскомъ  судо- 
производств-Ь  —  д-]Ьло  въ  вышей  степени  обычное.  ПослЬ  каж- 
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даго  волостного  суда,  судьи,  какъ  зд-Ьсь  говорится,  «лыка  не 
завяжутъ»,  т.  е.  пьяпствуютъ  сколько  душЬ  угодно.  Что  касается 
взапмовспомоществован1я,  то  оно  возможно  среди  куростровскпхъ 
мужичковъ  лишь  въ  отношен1п  къ  братскпмъ  попойкамъ,  Къ 
житейскпмъ  нуждамъ  другъ  друга  они  относятся  очень  холодно. 
Если  кто-нибудь  досконально  узнаетъ,  что  землякъ  его  просптъ 
о  какомъ- нибудь  одолжен1и,  уступк'Ь  или  сод'Ьйствхи  вынуждае- 
мый къ  тому  тяжелыми  обстоятельствами,  тотъ  не  пропустить 
мимо  случая  обмануть  своего  земляка,  затянуть  его  въ  долги  и 
потомъ  высосать  изъ  него  посл'Ьдп1е  соки.  НигдЬ  по  волостнымъ 
правлен1ямъ  Холмогорскаго  уЬзда  нЬтъ  такого  множества  тя- 
жебныхъ  и  сутяжппческихъ  Д'Ьлъ,  какъ  въ  Ломоносовскомъ 
Правленш:  принимаемый  къ  разбирательству  д-йла  волостной 
судъ  считаетъ  не  единицами  и  десятками,  а  полными  сотнями. 
Пьянство  въ  Куростров'Ь  процв-Ьтаетъ  очень  широко,  но  с.тучаи 
разврата  и  распутства  въ  смыслЬ  парушенхя  ц6ломудр1я  весьма 
малочисленны,  если  сравнить  съ  другими  господствующими  по- 
роками. Грубость  холмогорскихъ  крестьянъ  всегда  вызываетъ 
горьк1я  жалобы  духовенства,  которое  наибол-Ье  другихъ  лпцъ 
терпитъ  отъ  народа  всевозможный  непр1ятности. 

Сколько  ни  описано  мною  темныхъ  сторонъ  м-Ьстнаго  Кре- 
стьянскаго  быта,  все  это  еще — незначительная  часть  самой  дей- 
ствительности. Такъ  какъ  худое  въ  человеческой  жизни  почему- 
то  прежде  къ  себЬ  привлекаетъ  вниман1е  паблюдающихъ  за  ней, 
ч^мъ  доброе,  то  и  я  въ  своемъ  онисан1и  позволи.1ъ  себе  прежде 
указать  худш1я  качества  крестьянъ,  чтобы  легче  потомъ  и  ясн-Ье 
исчислить  особенности  добрыхъ  направленш.  Кроме  вышеопи- 
саннноп  общительности  между  собою,  куросгровск1е  крестьяне 
от.шчаются  отсутств1емъ  злопамятности:  тяжбы  ихъ  чаще,  даже 
исключительно,  оканчиваются  взаимнымъ  примирен1емъ, —  очепь 
Р'Ьдко  кто-нибудь  изъ  тяжущихся  заявляетъ  на  суде  нежелан1е 
простить  обиду.  Въ  отношен1яхъ  къ  священнику,  особенно  если 
опъ  ведетъ  себя  всегда  благопристойно  сапу,  куростровляне  по- 
чтительны, сговорчивы  и  пос.1ушны; — случаи  грубаго  обраще- 
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и1я,  хотя  и  часты,  по  они  обыкновенно  удовлетворяются  хода- 
тайствами родственниковъ  груб1япа.  Для  священника  и  это  — 
очень  сладостное  успокоен1е.  Въ  отношен1и  къ  и,'Ьломудр1ю  кре- 
стьяне Ломоносовскаго  сельскаго  общества  пм-Ьютъ  большую 
славу  предъ  крестьянами  другихъ  обществъ.  Процентъ  л  Ьнтяевъ 
въ  Куростров'Ь  очень  незначителеЕ1ъ.  Въд^лахъ  увеличен1яденеж- 
ныхъ  запасовъ  куростровск1е  жители  не  падаютъ  духомъ,  и  если 
бы  не  было  среди  нихъ  пьянства,  едва  ли  бы  кто  изъ  пихъ  нуж- 
дался отъ  бйдности,  Д-Ьлами  хозяйственными  въ  домахъ  Куро- 
строва  главнымъ  образомъ  управляютъ  женщины:  он-Ь  настолько 
властны  надъ  родными  пепелищами,  что  и  мужчины  не  выходятъ 
изъ  общеприпятаго  обычаемъ  повиновен1я  хозяйкЬ.  Женщины 
въ  Куростров^  уважаются  наравнЬ  съ  мужчинами,  если  ведутъ 
свое  хозяйство  въ  образцовомъ  порядкЬ  и  пользуются  зажиточ- 
ностью. Предметомъ  высшихъ  попечен1й  и  заботъ  крестьянъ  яв- 
ляется выростающая  молодежь  обоего  пола.  Эти  попечен1я  и 
заботы  для  обывателей  Курострова  особенно  велики  потому,  что 
Куростровъ  составляетъ  центръ  окружающпхъ  его  селен1п,  о 
немъ  везд'Ь  говорятъ  какъ  о  впдномъ  м']Ьст']в,  о  каждомъ  домо- 
хозяине въ  немъ  известно  сотнямъ  лицъ;  значитъ,  и  молодежь 
куростровская  находится  на  лучшемъ  счету.  Всяк1й  случаи  не- 
удачнаго  сватовства  наноситъ  семьЬ  крестьянина  плохую  славу, 
если  это  сватовство  бьыо  не  подъ  пару  для  сватавшихся.  Вы- 
брать такую  пару  родителямъ  молодыхъ  людей  очень  не  легко, 
и  они  всЬми  силами  стараются  показать  своихъ  питомцевъ  наи- 
лучшими женихами  и  невестами,  чтобы  не  посрамить  Куро- 
строва. И  действительно,  школа,  пройденная  въ  родительскомъ 
дом-Ь  для  подготовки  къ  самостоятельной  жизни,  выработываетъ 
изъ  деревенскаго  парня  или  девушки  бойкую  натуру,  способную, 
при  благопр1ятныхъ  обстоятельствахъ,  дать  отлпчнЬпш1е  плоды 
трудолюб1я.  Куростровлянинъ  пе  боится  ловкихъ  людей,  им-Ьетъ 
сд'Ьлки  и  съ  чиновнымь  людомъ,  —  это  развило  въ  немъ  значи- 
тельную подвижЕЮСть  и  тароватость  во  многпхъ  предпр1ят1яхъ, 
но  это  же  самое  развило  въ  немъ  и  склонность  къ  сутяжничеству. 
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Приводя  взглядъ  па  обычаи  ь-уростровскихъ  крестьяиъ, 
нельзя  не  сказать  объ  этихъ  обычаяхъ,  что  элементъ  благопри- 
стойности составляетъ  преобладающую  въ  пихъ  сторону,  а  ко- 
личество недостатковъ  —  сторону  наименее  выдающуюся.  ВнГип- 
ность  и  внутренность  домовъ  куростровскихъ  обывателей  отли- 
чается чистотою  и  опрятностью; — неряшество  можно  видеть  лишь 
въ  жилпщахъ  горшечипковъ  да  многосемейпыхъ  домохозяевъ. 
Зажиточные  крестьяне  пм-Ьютъ  очень  благовидные  двухъэтаж- 
ные  дома,  во  второмъ  этаж'Ь  которыхъ  полы  бываютъ  всегда 
отлично  выкрашены,  печп  красиво  сложены,  окна  завышены  гар- 
динами, между  окнами  пм'Ьются  зеркала,  мебель  покрыта  лакомъ 
и  обтянута  матер1ей.  У  крестьянъ  средней  зажиточности  им-Ьется 
то  Нчб  самое,  но  только  въ  одноэтажпомъ  дом^  и  въ  меньшемъ 
количеств-Ь; — окна  задергиваются  простыми  занав-Ьсами,  а  зер- 
кала заменяются  лубочными  картинами.  У  хозяевъ  съ  напмень- 
шпмъ  достоянхемъ  внутренность  дома  состоптъ  пзт^  одной  кухни 
и  комнатки,  обведенной  около  ст1^нъ  скамьями  и  занятой  необхо- 
дим-Ьйшими  принадлежностями  хозяйства.  Въ  праздники  деревни 
принимаютъ  веселый  видъ  оживленности,  крестьяне  и  крестьянки 
од'Ьваются  въ  лучш1я  платья.  Въ  нарядахъ  куростровскихъ  кре- 
стьянъ очень  зам-Ьтпа  погоня  за  современною  модою; — въ  угоду 
этой  прихоти  жертвуются  непроизводительно  посл'Ьдн1я  потомъ 
и  кровью  нажитыя  копейки  дал;е  такими  людьми,  которымъ 
гнаться  за  модою  давно  нЬтъ  никакой  надобности.  Въ  храмовые 
пра.здники  принято  обычаемъ  принимать  мЬстнаго  священника 
въ  каждый  домъ,  чтобы  онъ  па  дому  прославилъ  праздникъ;  и 
прежде  ч-Ьмъ  свящсннпкъ  не  побываетъ  въ  дом1п  крестьянинъ 
не  позволяетъ  себ'Ь  употребить  лишнюю  рюмку  вина,  хотя  бы 
батюшка  пришелъ  къ  нему  и  на  другой  день  празднества.  Всегда 
однообразная  жизнь  крестьянина  течетъ  тихо  и  спокойно  по  од- 
ному издавна  заведенному  плану.  Временными  нарушителями 
этой  невозмутимой  тишины  являются  у  мужичка  только  пив1И)1е 
праздники,  крестины,  свадьбы  и  похороны.  Объ  этомъ  главнымъ 
образомъ  мн'Ь  и  желательно  кое-что  сообш,пть. 
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Къ  разряду  пивныхъ  праздниковъ  въ  Куростров-Ь  относятся 
Пасха,  Рождество  Христово,  три  храмовыхъ  праздника  и  л-Ьтнш 
праздникъ  въ  честь  Николая  Чудотворца.  Въ  эти  дни  каждый 
домохозяинъ  старается  заготовить  пива  и  вина  столько,  чтобы 
напоить  гостей  досыта  и  самому  напиться.  Въ  гости  являются 
званые  и  незваные  сосЬди  и  обязательно  приглашаемые  изъ  раз- 
ныхъ  селъ  и  деревень  свояки,  кумовья,  сваты,  сватьи,  снохи, 
нев-Ьстки,  деверя,  шурины,  зятья,  тещи  и  тести,  которыхъ  не 
только  переименовать,  по  и  исчислить  затрудняется  крестья- 
нинъ.  Вс^Ь  эти  на-Ьзжхе  гости  являются  помолиться  въ  церковь, 
скор'Ье  показать  себя  и  свои  наряды,  поглазЬть  по  сторонамъ, 
да  за  попомъ  или  дьячкомъ  что-либо  приметить.  Изъ  церкви 
гости  расползаются  по  домамъ,  садятся  за  безпрерывныя  чае- 
ПИТ1Я,  коФепит1я,  завтраки,  обЬды,  паужны,  —  пьютъ  пива, 
сколько  вм'Ьститъ  ихъ  желудокъ,  говорятъ  до  устали  и  распо- 
.нагаются  ночевать,  чтобы,  отдохнувъ,  на  другой  день  утромъ 
возвратиться  домой.  Являясь  на  пивные  праздники,  гости  обя- 
зательно наряжаются  въ  само.11учш1е  наряды  и  хотя  бы  въ  жар- 
к1й  л^тнш  день  солнце  растопляло  воскъ,  празднующее  крестьяне 
непременно  од'Ьваютъ  —  мужчины  —  суконные  брюки,  сукон- 
ный жилетъ,  сюртукъ  и  нер1&дко  сверхъ  того  теплое  пальто, 
од'Ьваютъ  и  перчатки,  по  большей  части  шерстяныя,  и  резино- 
выя  галоши,  —  а  женщины  и  д-Ьвушки  —  н-Ьсколько  кофтъ, 
множество  юбокъ,  перчатки  и  галоши,  берутъ  зонтики  (пару- 
соли),  болып1я  шали  и  неизбежные  ручные  платки.  При  взаим- 
ныхъ  свидан1яхъ  здороваются  и  приветствуютъ  другъ  друга 
подавая  руку.  Въ  изб^  за  столомъ  гости  размещаются  въ  стро- 
гомъ  порядке;  садясь  за  столъ  и  выходя  изъ-застола,  обязатель- 
но знаменуются  шпрокимъ  крестнымъ  знамен1емъ.  Празднич- 
ный крестьянсшй  столъ  въ  Курострове  состоитъ  изъ  множества 
рыбныхъ  пироговъ,  жаркого  и  пирога  съ  изюмомъ.  Вино  по- 
даетъ  гостямъ  хозяинъ,  пиво  —  хозяйка  пли  старш1е  после  нея 
въ  доме.  Пищу  припимаютъ  гости,  не  обращая  внпманхя  на  свои 
наряды  и  на  вилки  и  ножи  на  столе,  —  прямо  пальцами ;  метал- 
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лическ1я  ложки  только  украшаютъ  убранство  стола,  но  въ  д-бло 
по  прямому  ихъ  назначенхю  не  употребляются.  Зажиточные  кре- 
стьяне въ  пивные  пра.здники  приглашаютъ  на  об-Ьдъ  священника: 
это  составляетъ  ихъ  преимущество ;  крестьяне  средней  зажиточ- 
ности ограничиваются  угощен1емъ  причта,  когда  пропоютъ  на 
дому  славу  празднику.  Случалось,  что  грозовую  бурю  навлекалъ 
на  себя  небогатый  крестьянинъ,  если  открыто  и  особо  просилъ 
священника  побывать  у  него  въ  гостяхъ  и  священникъ  испол- 
нялъ  его  желан1е.  Соседи,  въ  пасм-Ьшку  надъ  такимъ  проста- 
комъ,  д-Ьлаютъ  ему  притворное  чествован1е,  какъ  будто  видному 
богачу,  намекая  этимъ,  что  онъ  сЬлъ  не  въ  свои  сани.  Колкости 
подобнаго  рода  оканчивались  нередко  вызовомъ  на  защиту  оби- 
жаемаго  слова  уб-Ьжденхя  самого  священника.   Въ  Рождество 
каждый  крестьянинъ  даритъ  священнику  и  причетнику  за  кресто- 
хожден1е,  помимо  депегъ,  вязанку  калачей,  н-Ьсколько  пироговъ 
со  пшеномъ  и  крупою,  пряникъ,— называемый  козулею,  и  иногда 
булку.  Въ  Пасху  дарятъ  несколько  раскрашенныхъ  яицъ,  вя- 
занку калачей,  н-Ьсколько  пироговъ,  сдобньп!  пряникъ,  булку  и 
нер1Ьдко    ц1^льный  куличъ,  —  въ   остальные    праздники    только 
деньги  и  то  такъ,  что  ежегодно  разЕгица  между  гЬмъ  или  инымъ 
сборомъ  заключается  лишь  въ  какихъ-нибудь  двадцати  копей- 
кахъ;  —  настолько  свято  чтятъ  крестьяне  свои  обычаи! 

Когда  у  куростровскаго  крестьянина  прибавится  новый 
членъ  семейства,  деревенск1я  повитухи  немедлено  топятъ  баню 
и  уводятъ  туда  родильницу  вм-ЬстЬ  съ  ребенкомъ.  Съ  особен- 
ными обрядами  и  Д'&йств1ямп  родильницу  и  ребенка  моютъ  и  за- 
т'Ьмъ  приглашаютъ  священника  молитвовать  родившую  и  родив- 
шагося.  При  родахъ  крестьянокъ  акушерка  бываетъ  рЬже,  ч-Ьмъ 
повитухи.  Повитухи,  когда  у  роженицы  бываютъ  трудные  роды, 
со  вс'Ьмъ  усерд1емъ  растпраютъ  страждущую  женщину,  предпо- 
лагая этимъ  ускорить  рожден1е ;  но  вмЬсто  ожидаемаго  чаще  по- 
лучается еще  бол'Ье  ослолшяющаяся  трудность  родовъ:  въ  этомъ 
случа-Ь  самозванный  бабки  составляютъ  консил1умъ,  опред'6лен1я 
котораго  для  бедствующей  роженицы  являются  не  легче  смерт- 
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паго  приговора.  Бабки  подъ  руки  водятъ  изнемогающую  жен- 
щину, заставляютъ  ее  пить  воду  отъ  всполаскиван1я  нодошвы 
сапога  правой  ноги  муя;а  рождающей;  заставляютъ  ее  прыгать 
черезъ  саногъ  мужа,  трижды  перевертываться  —  т.  е.  переку- 
вырнуться черезъ  стулъ,  заставляютъ  прыгать  трижды  съ  третьей 
приступки,  т.  е.  съ  третьей  нижней  ступени  лестницы  —  на 
полт,  в-Ьсятъ  роженицу  поясницею  чере.зъ  веревку,  прив-Ьшен- 
ную  къ  кольцу  на  потолк-Ь  или  къ  понеречнымъ  перекладпнамъ 
полатей,  —  быстро  вращаютъ  ро;кеницу  на  такой  веревк-Ь  до 
полнаго  одур-Ьтпя,  парятъ  и  растираютъ  въ  бан-Ь,  поятъ  водою 
съ  воскомъ,  поятъ  деревяннымъ  масломъ,  водкою  и  в^рн■Ье,  — 
чЬмъ  попало.  Прииуждаютъ  роженицу  неистово  кричать,  а  мугка 
ея  кататься  па  полу,  или  же  уводятъ  женщину  въ  скотск1п  хл-Ьвъ 
и  тамъ  ожидаютъ  разр'Ьшен1я  ея,  хотя  бы  на  зимнемъ  морозе, — 
над-Ьясь,  что  такимъ  снособомъ  роженица  удалена  отъ  худого 
глаза  или  отъ  тяжелаго  челов^ка,  м-бшающаго  усп-Ьшнымъ  ро- 
дамъ.  Рожденное  дитя  немедленно  завертываютъ  въ  рубашку 
родителя,  снятую  прямо  съ  т-Ьла.  Въ  день  крестинъ  новорожден- 
паго  изба  крестьянина  принимаетъ  праздничную  обстановку. 
Священника  везутъ  крестить  на  хорошей  тел-Ьг^Ь  и  наряженной 
лошади;  кумъ  и  кума  заготовляютъ  все  необходимое  для  кре- 
сти[1Ъ.  По  совершен1и  таинства,  воду  пзъ  купели  выливаютъ  въ 
ясли  обязательно  кумъ  и  кума,  —  за  этимъ  кумъ  платитъ  причту 
за  крестины  —  (р'Ьдко  когда  бол'Ье  40  конеекъ),  а  кума  дарптъ 
священнику  ситцевый  нлатокъ.  Семейный  праздникъ  оканчи- 
вается угоще1пемъ,  на  которомъ  непрем'Ь1шо  прпсутствуетъ  и 
причтъ;  отказываться  отъ  такого  угощен1я — значитъ  разорять 
прад'Ьдовск1е  уставы  крестьянъ.  Подрастаю1ц1й  крестникъ,  или 
подрастающая  крестница  въ  день  своего  ангела  приносятъ  крё- 
стнымъ  пироги,  за  что  крестники  по.тучаютъ  себ-Ь  отъ  крестныхъ 
подарки.  Но  вотъ  и  изъ  подростковъ  съ  течен1емъ  времени  моло- 
дые люди  становятся  совершеннол-Ьтними.  —  Родителямъ  новыя 
заботы ! 

Приходитъ  пора  отцамъ  и  матерямъ  принять  заботы  объ 
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устройств-^  семейнаго  благополуч1я  своихъ  д-Ьтей.  Молодому 
парню  высматрпваютъ  п  пр1пскиваютъ  невесту.  Р-Ьшивъ  общимъ 
сов'Ьтомъ  —  дозволить  сыну  вступить  въ  бракъ  съ  прилюбив- 
шеюся  ему  д'Ьвпцею,  родители  требуютъ  отъ  сына,  чтобы  онъ 
письменно  или  словесно  испросилъ  на  то  отчаго  п  матерняго 
«благословлен1я»5  и  не  прежде,  какъ  по  принят1и  сего  благосло- 
вен1я,  начиналъ  бы  помышлять  о  сватовств'Ь.  Во  исполнеп1е  тре- 
бован1Й  существующихъ  обычаевъ,  родители  засылаютъ  къ  не- 
в-ЬсгЬ  сваху.  Сваха,  за  условную  плату  всячески  расхваливаетъ 
предъ  нев-Ьстою  и  родителями  ея  жениха,  причемъ,  для  крас- 
наго  словца,  не  стесняется  испить  лишнюю  рюмочку  и  принлесть 
небывальщину  о  богатствахъ  жениха.  Если  д-Ьло  свахи  идетъ 
успешно,  сваха  осматриваетъ  приданое  нев-Ьсты  и  пр1']&зжаетъ 
къ  жениху  съ  изв-Ьспемъ,  что  родители  нев-Ьсты  просятъ  его 
пожаловать — поглядеть  житья  нев-бстинаго.  Женихъ  въ  назна- 
ченное время  прх^зжаетъ  къ  своей  нев'Ьст'Ь  съ  родителями  и  въ 
полномъ  смысл'Ь  слова  осматриваетъ  житье  нев-Ьсты,  вникая  въ 
посл'Ьдн1я  житейск1я  мелочи.  Если  жениху  понравится  житье  не- 
весты,— то  приглашаются  въ  свою  очередь  родители  нев-Ьсты  и 
какая-нибудь  сватьюшка  посмотр-Ьть  «женихова  житья».  Этотъ 
смотръ  производится  съ  особенною  строгостью.  Обязательно  тре- 
буется, чтобы  женихъ  им-Ьлъ  новые  брюки,  новые  сапоги,  вы- 
шитую рубашку,  новый  жилетъ,  серебряные  карманные  часы 
съ  д'Ьпочкою,  новый  сюртукъ,  новое  пальто  и  хорошую  Фуражку 
или  шапку,  цв-Ьтной  платокъ  на  ше-Ь,  перчатки  на  рукахъ,  рези- 
новыя  калоши  на  погахъ.  Требуется,  чтобы  въ  дом-Ь  жениха 
непрем-Ьнно  въ  строгой  полнот"!,  имйнось  все  то,  что  показывала 
въ  своихъ  р-Ьчахъ  сваха.  Нер-Ьдко  случается,  что  сваха  нагово- 
ритъ  и  лишпяго,  —  въ  этомъ  с.чуча'Ь  она  отв^чаетъ  за  усп^хъ 
д-Ьла  головою  и  хлопочетъ  сама,  чтобы  у  жениха  все  им^>лось 
такъ,  какъ  она  сказала.  Бываетъ,  —  что  у  жениха  не  только 
н-Ьтъ  новой  приличной  одежды,  но  и  старая  въ  неисправности, — 
сваха  добываетъ  хваленому  жениху  полную  экипировку  —  «на 
прокатъ»  или  заимообразно.  Сваха  говоритъ  нев'ЬсгЬ:  у  жениха 
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есть  столько-то  бочекъ  хл'Ьба,  полныхъ  до  краевъ,  столько-то  и 
такой-то  м'Ьдной,  деревянной,  Фаянсовой,  жел-Ьзной,  оловянной  и 
глиняной  посуды,  столько-то  самоваровъ,  чайныхъ  и  столовыхъ 
принадлежностей,  столько-то  мебели,  одежды,  скота,  упряжи  ко- 
ниной и  тому  под.  На  самомъ  же  Д'ЬлЬ  женихъ  и  во  сн-Ь  не  ви- 
далъ  у  себя  такой  зажиточности:  сваха  все  устроитъ,  она  пока- 
занное число  бочекъ  съ  хл'Ьбомъ  наполнптъ  выше,  чЬмъ  до 
краевъ,  повернувъ  пустыя  бочки  вверхъ  дномъ  и  на  дно  ихъ  на- 
сыпавъ  съ  верхомъ  всего,  что  надобно  будетъ  вид-бть  родите- 
лямъ  нев-Ьсты.  Сваха  болЬе,  ч'Ьмъ  въ  полноте,  покажетъ  въ  дом-Ь 
жениха  и  количество  мебели,  и  количество  посуды,  количество 
всякой  утвари  и  скота, — все  это  запявъ  на  время  у  своихъ  род- 
ныхъизнакомыхъ.  Бойкая,  опытная  сваха  все  сд'^1лаетъ;  поэтому 
больше  им'Ьетъ  см'Ьлости  говорить,  больше  нахваливаетъ  жениха, 
отличн^йшимъ  образомъ  скрываетъ  обманъ,  обнаружить  кото- 
рый своевременно  способны  лишь  т-Ь  родители  невесты,  которые 
отлично  знаютъ  жениха.  Зд'Ьсь  всякому  доля^но  быть  понятно, 
почему  крестьяне  стараются —  какъ  можно  лучше  знать  состоя- 
н1е  другъ  друга  и  почему  они  выв']Ьдываютъ  даже  о  самыхъ  ме- 
лочныхъ  д'Ьлпшкахъ  знакомыхъ  и  пезнакомыхъ  сосЬдеп.  Бы- 
ваетъ,  что  женихъ  затрудняется  выбрать  нев-Ьсту,  тогда  свах-Ь 
двойная  нажива:  она  беретъ  деньги  и  за  то,  что  хвалитъ  л^ениховъ, 
и  за  то,  что  хвалитъ  нев']^стъ.  НевЬстъ  хвалитъ  сваха  такъ  же, 
какъ  и  жениховъ  и  съ  подобными  же  хитростями;  —  разница 
лишь  въ  томъ,  что  отъ  невесты  требуетъ  определенное  количе- 
ство платьевъ  ситцевыхъ,  шерстяныхъ,  обязательно  одно  каше- 
мировое платье,  требуется  положенное  число  б'блья,  новые  по- 
лусапожки съ  резиновыми  галошами,  жемчужное  ожерелье, 
шубка,  пальто,  перчатки  и  разнообразныхъ  матерш  и  величипъ 
платки.  Всякая  неудача  свах-Ь  наноситъ  тялжое  горе;  —  она  ли- 
шается дов-Ьрхя,  почета  и  доходовъ  и  ее  никогда  не  допускаютъ 
участвовать  въ  бесЬдахъ  о  нев-Ьстахъ  и  женихахъ.  Но  когда 
сваха  все  д-Ьло  уладитъ  благополучно,  тогда  родители  жениха  и 
невесты  взаимно  назначаютъ  день  окончательнаго  сговора.  Въ 
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этотъ  день  родители  жениха  доставляютъ  родителямъ  невесты 
точнЬйш1я  св-ЬдЬнхя  о  качествахъ  и  состоятельности  жениха,  а 
родители  нев-Ьсты — о  качествахъ  и  состоятельности  невЬсты.  Со- 
поставпвъ  то  и  другое,  обЬ  веду1щя  сговоръ  стороны  опред-Ь- 
ляютъ  размеры  приданаго  невЬсты  и,  когда  приходятъ  къ  согла- 
шен1ю,  молятся  Богу,  трижды,  ухвативъ  другъ  друга  подъ  руки, 
оборачиваются  кругомъ  на  м-ЬсгЬ,  учиняютъ  выпивку  и  за  вы- 
пивкою избпраютъ  свата  и  сватью  для  жениха,  свата  и  сватью 
для  невесты.  Посл-Ь  сговора  сваты  отъ  жениха  вм-Ьст^  со 
сватьями  пов-Ьряютъ  и  осматриваютъ  приданое  невесты,  а  сваты 
и  сватьи  невесты  смотрятъ  женихово  житье.  Въ  день  сговора 
назначается  день  «смотринъ».  Смотрины  или  смотр-Ьнье  состоять 
въ  томъ,  что  у  нев1^сгы  собираются  д-Ьвицы  и  молодые  парни; 
прх^зжаетъ  къ  нев'Ьст1Ь  женихъ  съ  роднёю  и  молодежью, 
устрояютъ  вечеръ  и  угощаютъ  прпсутствующихъ  виномъ  и  дес- 
сертомъ.  На  смотринахъ  деревенск1я  бабы  и  д'Ьвицы  поютъ  ве- 
селый свадебныя  п-Ьсенки,  а  молодежь  поочередно  вызываетъ 
д-Ьвицъ  къ  танцамъ.  Въ  Куростров-Ь  на  домашнихъ  увеселен1яхъ 
мало  поютъ  плясовыхъ  п'Ьсенъ,  бол-Ье  подъ  звуки  гармоники  тан- 
цуютъ  кадриль  и  легк1е  виды  польки.  Смотрины  продолжаются 
глубоко  за  полночь:  зажиточные  крестьяне  посл^Ь  смотринъ  д'§- 
лаютъ  и  д-Ьвичники, —  но  чаще  смотрины  зам'Ьняютъ  д-Ьвичникъ; 
если  пос.гЬ  смотринъ  бываетъ  д'Ьвичникъ,  то  на  смотрины  при- 
ходятъ лишь  родственники  нев-Ьсты  и  жениха,  а  если  девичника 
не  бываетъ,  тогда  приглашается  и  молодежь  безъ  выбора  близ- 
каго  или  далекаго  знакомства.  Между  днемъ  смотринъ  и  брака 
въ  дом'Ь  жениха  и  нев-Ьсты  каждый  вечеръ  проводится  веселою 
компан1ею  молодежи  обоихъ  половъ;  только  на  этихъ  вечерахъ 
н-Ьтъ  танцевъ,  и  девушки  занимаются  шитьемъ,  парни  же  ограни- 
чиваются уго1цен1емъ  д-Ьвицъ  да  сзушанхемъ  или  подтягиван1емъ 
п-Ьсенъ.  За  два  или  за  три  дня  до  брака  въ  домЬ  невесты  бы- 
ваетъ «Заплачка».  Собираются  плачеи,  —  деревенск1я  бабы, 
знающ1я  свадебныя  п'Ьсни^  и  поютъ,  восхваляя  въ  нихъ  сватовъ 
и  сватьюшекъ,  родителей  жениха  и  невесты,  самого  жениха  и 
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нев-Ьсту  п  каждаго  прпсутствующаго  на  пиршеств-Ь.  Нев-Ьста 
стоить  на  виду  всЬхъ  съ  покрытою  платкомъ  головою  и  плачетъ, 
шлепая  руками  по  столу,  который  на  этотъ  случай  стоитъ  про- 
тивъ  м-Ьста  ея  спдЬнья  на  скамь-Ь.  По  сторонамъ  нев'Ьсты,  въ 
строгомъ  порядк-Ь,  сидятъ  ея  родственники.  Каждый  изъ  этихъ 
родствениковъ  долженъ  подходить  къ  плачущей  нев'Ьсг!^  и  под- 
нести ей  на  подносЬ  вязанку  калачей  и  серебряную  монету.  Не- 
в'Ьста  беретъ  подарокъ,  кидается  на  шею  подошедшаго  и  пла- 
четъ въ  такомъ  положен1и  н'Ьсколько  времени.  Ту  же  самую  мо- 
нету и  вязанку  калачей  подноситъ  сл-Ьдуюш,ш  по  порядку,  неве- 
ста повторяетъ  однообразное  припадыван1е  на  шею.  За  родствен- 
никами подходятъ  къ  нев-ЬсгЬ  всЬ  прошенные  п  непрошенные  по- 
сЬтите-пи,  а  такя^е  и  всякая  деревенская  молодежь.  Плачеи  за 
свои  труды  получаютъ  калачи  и  монеты.  Когда  нев-Ьста  оплачетъ 
всЬхъ  родственниковъ,  тогда  беретъ  она  большой  подносъ,  весь 
занятый  платками,  эти  платки  даритъ  каждому  родственнику, — 
каковые  подарки  именуются  «здарьемъ».  Въ  день  заплачки  здарье 
получаетъ  тишь  родня  нев-Ьсты,  а  родня  жениха  отъ  нев-Ьсты  же 
получаетъ  здарье  позже  —  это  въ  больш1я  смотрины.  Большими 
смотринами  именуется  собран1е  въ  дом'Ь  нев-Ьсты  всей  нев'1сти- 
ной  и  жениховой  родни  во  глав-Ь  съ  женихомъ.  На  большихъ 
смотринахъ  бываютъ  бабы  п'Ьсенницы  и,  помимо  родныхъ  же- 
ниха и  невесты,  —  званые  гости;  эти  смотрины  происходятъ 
всл'Ьдъ  за  днемъ  заплачки.  Женихъ,  собиравшись  'Ьхать  на  боль- 
шое смотр-Ьнье,  со  сватами  и  сватьями  за'Ьзжаетъ  къ  дому  свя- 
щенника, приносить  ему  бутылку  вина,  ФЛягу  пива  и  проситъ 
благословен1я  на  предстоящее  ему  изъявлен1е  соглас1я  им1Ьть 
женою  избранную  нев-Ьсту.  Принявъ  благословеп1е  священника, 
л^енихъ,  не  останавливаясь,  'Ьдетъ  къ  нев'Ьст'1.  ВсЬмъ  присут- 
ствующимъ  на  смотринахъ  женихъ  и  его  друзья  заготовляютъ 
десертъ  и  угощен1е;  невеста  принятымъ  порядкомъ  даритъ 
платки  вс'Ьмъ  родственникамъ  жениха,  и  носи-Ь  этого  у  жениха 
спрашиваютъ,  нравится  ли  ему  невеста,  по  любви  ли  онъ  изби- 
раетъ  ее  супругою,  и  невЬсту  спрашиваютъ,  нравится  ли  ей  же- 
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нпхъ  п  ПО  доброй  ЛИ  вол-Ь  выходить  замужъ.  Вопросы  предла- 
гаютъ  родители  жениха  и  нев-Ьсты.  Получивъ  надлежащ1е  от- 
веты, жениха  и  нев'Ьсту  становятъ  на  разосланный  предъ  иконою 
коверъ  или  же  кусокъ  ситцу  и  поочередно  благословляютъ  же- 
ниха отецъ  или  зам'Ьняюш,1й  отца  —  иконою,  мать  или  зам'Ьня- 
ющая  мать  —  хл-Ьбомъ,  а  потомъ  и  невесту,  которые  стоять 
тогда  на  кол-Ьняхъ.  ЗатЬмь  н^енихъ  ц-Ьлуеть  нев'Ьсту,  подъ  руку 
ведетъ  ее  кь  столу;  сваты  подносять  пмь  и  всЬмь  прпсутству- 
ющимъ  вино,  бабы  поютъ  величальныя  п^снп.  На  большихь 
смотринахь  избираются  посаженые  отцы  и  матери,  въ  Куро- 
стров-Ь  именуемые  сватами,  сватьями,  тысяцкими  или  просто  по- 
сажеными; на  этихъ  же  смотринахь  невеста  отдаеть  свою  кра- 
соту, т.  е.  сажаеть  рядомь  сь  собою  незамужнюю  сестру,  и.ш 
любимую  незамужнюю  подругу,  сама  угощаетъ  ее,  ей  поручаетъ 
исполнять  н^которыя  обязанности  нев-Ьсты,  наприм^рь  —  раз- 
дачу здарья,  подчпван1е  виномь  родствениковь  жениха,  подчи- 
ван1е  ихь  десертомь  и  вь  день  брака — наблюден1е  за  всЬмь 
порядкомъ  обношен1я  гостей  свадебныхь.  Посл'Ь  большихь  смо- 
трпнь,  наканун']^  брачнаго  дня,  нев-Ьста  со  своими  подругами 
ходить  мыться  вь  баню  и  тамъ  угощаеть  д'Ьвиць  ппвомь  и 
виномь.  Вь  бан-Ь  иногда  нев1Ьста  плачеть,  прощаясь  со  свопмь 
д-Ьвьимь  житьемь.  Сватьи  же  въ  дом'Ь  нев-Ьсты  изготовляютъ 
перины  и  часть  приданаго  запирають  вь  сундуки,  чтобы  на 
другой  день  утромь  все  это  препроводить  къ  жениху  и  при- 
вести въ  должный  порядокъ.  У  жениха  накануне  свадьбы  бы- 
ваеть  пирушка,  именуемая  холостымь  вечеромь;  на  этой  пи- 
ру шк-Ь  участвують  только  мужчины.  Вь  день  брака  кь  урочному 
часу  вь  церковь  пр1']&зжаеть  женихъ,  а  потомь  и  нев-Ьста;  ро- 
дители брачущпхся  остаются  вь  дом-Ь,  куда  должны  послЬ  в'Ьнца 
прибыть  новобрачные.  При  совершеи1п  в'Ьнчан1я,  сватъ  и  сватья 
стоять  со  свечами,  и  имь  поставлено  въ  обязанность  показывать 
жениху  и  нев'Ьст'Ь,  что  надо  д'Ьлать  во  время  брака.  Тысяцк1е 
украшаются  голубыми  лентами,  перевитыми  черезь  рукавь,  за 
тысяцкими  размещаются  «дружки»  или  шафера;  ихъ  бываетъ  по 
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н-Ьсколькз'  со  стороны  жениха  и  невесты,  ШаФера  им^ютъ  пе- 
ревптыя  черезъ  рукавъ  краспыя  и  розовый  ленты:  эти  ленты 
пакалываютъ  имъ  д-Ьвицы,  за  что  въ  благодарность  дарятъ  х^- 
вицъ  десертомъ;  на  н-Ькоторыхъ  свадьбахъ  девицы  украшаютъ 
шаФеровъ  п  цв-Ьтами.  Посл-Ь  в-Ьпца  невесту  въ  церкви  же  дере- 
вепск1я  бабы  «крутятъ»,  т.  е.  переод-Ьваютъ  нев-Ьст-Ь  головную 
повязку,  зам-Ьняя  ее  женскимъ  колпачкомъ.  Подъ  в-Ьнцомъ  не- 
веста им-Ьетъ  на  голове  непрем-Ьино  парчевую  повязку;  что  же 
касается  платья,  то  оно  избирается  соотв-Ьтственно  состояшю 
родителей  нев'Ьсты  и  отчасти  согласно  существующей  мод'1;.  Кон- 
чивъ  крутить  нев-Ьсту,  бабы  получаютъ  за  трудъ  калачи  отъ 
дружекъ;  новобрачную  накрываютъ  платкомъ,  сажаютъ  на  пару 
лошадей  вм'Ьст'Ь  съ  женихомъ  и  тысяцкими,  дружки  и  свадебнпки 
разл1']^щаются  на  разукрашенныхъ  лентами  коняхъ, — вся  процес- 
с1я  со  звономъ  колокольчиковъ  и  бубенчиковъ  отправляется  къ 
дому^  гд-Ь  назначено  быть  свадебному  пиру,  и  гд']в  родители  ново- 
брачныхъ  ждутъ  пр^зда  гостей  отъ  в-Ьица.  Въ  Куростров-Ь  д'Ь- 
вицамъ  до  двадцатипятил-Ьтняго  возраста  безусловно  воспре- 
щается какъ  бы  то  ни  было  участвовать  за  браков  Ьнчан1емъ  въ 
церкви.  Церковный  причтъ,  помимо  условленной  платы  деньгами, 
въ  день  брака  получаетъ  немного  пива  и  вина  отъ  дружекъ  и 
платокъ,  ПОДНОСИМЫЙ  только  священнику,  а  посл'Ь  в'Ьнца  ситцевое 
поднож1е  отъ  брачущихся.  Дружки,  по  дорог'Ь  къ  дому  новобрач- 
ныхъ,  кидаютъ  встр'Ьчнымъ  «витушки»,  составляющ1Я  родъ  са- 
мой малой  величины  калачей. 

По  вход'Ь  новобрачныхъ  въ  домъ,  родители  ихъ  подводятъ 
ихъ  на  коверъ  къ  икон-Ь,  требуютъ  положить  три  земныхъ  по- 
клона п,  ставъ  на  колени,  принять  благословен1е  такое  же,  какъ 
и  на  большихъ  смотринахъ.  По  совершен1и  обряда,  новобрачные 
обходятъ  вокругъ  разстановленныхъ  для  гостей  столовъ^  садятся 
за  одинъ  изъ  нихъ  въ  указанное  м^сто  и  приглашаютъ  гостей 
выпить  и  закусить.  Гости  садятся, —  пхъ  обносятъ  виномъ,  на- 
чинается попойка  съ  криками  «горько!»  и  съ  понужден1емъ  ново- 
брачныхъ ц'Ьловаться,  потомъ  ц-Ьловаться  и  кому  съ  к^мъ  взду- 
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мается.  Новобрачные  во  все  время  стола  ничего  не  пьютъ,  не 
•Ьдятъ,  а  только  подчд'ютъ  гостей;  такой  столъ  именз^ется  «кня- 
жпмъ  столомъ»,  —  «княнг1й  столъ».  Посл']^  этого  стола  новобрач- 
Нымъ  позволяется  закусывать,  но  отдельно,  въ  сторон']^  отъ  го- 
стей. Сытые  и  пьяные  гости  шумятъ  до  глубокой  полночи  подъ 
п1">снп  бабъ.  Пора  новобрачнымъ  и  на  покой.  Сватья  отводить 
пхъ  въ  спальное  пом'Ьщенхе  и  тамъ,  въ  присутств1и  н-Ьсколькихъ 
лпцъ,  заставляетъ  новобрачную  снимать  съ  ногъ  мужа  сапоги. 
Мужъ  вкладываетъ  въ  сапоги  деньги  и  не  даетъ  молодой  жен-! 
снимать  сапогъ.  Долго  усиливается  новобрачная,  наконецъ  мун^ъ 
устунаетъ,  и  деньги  достаются  тружениц-Ь.  Разд'Ьтый  мужъ 
ложится,  а  новобрачная  все  еще  должна  ожидать  своей  очереди: 
сватья  заставляетъ  ее  падать  на  колени  предъ  постелью  и  про- 
сить мужа  пустить  ночевать;  долго  повторяются  одн'Ь  и  т'Ь  же 
просьбы,  пока  новобрачный  не  втащитъ  самъ  свою  жену  на 
постель.  Тогда  постороннее  удаляются  изъ  спальни,  а  пирующ1е 
гости  пляшутъ  и  поютъ  до  разсв^та.  Въ  день  брака  бываетъ 
общая  попойка;  —  на  счетъ  жениха  и  невесты  пьютъ  водку  и 
пиво  званые  и  незваные.  На  другой  день  рано  утромъ  новобрач- 
ныхъ,  теперь  уже  «молодыхъ»,  молодежь  будитъ  стукомъ  въ  дверь 
и  сгЬны  спальны  (зк)  ч-Ьмъ  попало:  сватья  первая,  чтобъ  раз- 
будить спящпхъ,  кидаетъ  въ  двери  комнаты  глиняный  горшокъ, 
кринку,  —  словомъ,  что-нибудь  сд'Ьланное  изъ  глины.  Молодые 
встаютъ  и,  напившись  чаю,  направляются  въ  домъ  родителей 
нев-Ьсты  со  всею  компан1ею;  тамъ  новобрачныхъ  и  гостей  ожи- 
даютъ  горяч1е  блины  съ  попойкою;  этотъ  день,  въ  который 
новобрачная  въ  дом']Ь  мул^а  угощается  блинами,  именуется  «го- 
рячими». На  горячихъ,  мужики  и  бабы  съ  утра  и  до  ночи  безъ 
умолку  поютъ  п'Ьсни,  неженатая  молодежь  особо  пляшетъ  и  тан- 
цустъ  въ  дом-Ь  и  вп'Ь  дома.  Въ  течен1и  дня  пирующ1е  неодно- 
кратно нЬшкомъ  и  на  лошадяхъ  прогуливаются  по  деревн-ь, 
оглашая  воздухъ  неистовыми  голосами  п-Ьсней.  Поютъ  на  про- 
гулк-Ь  всЬ,  кто  гуляетъ.  Прогулка  пЬшкомъ  въ  КуростровЬ  име- 
нуется хожден1емъ  лворотамп», —  т.  е.  производится  такимъ  обра- 
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зомъ:  мужики  и  женки,  парни  и  дЬвпцы  берутъ  другъ  друга  подъ 
руки  и  становятся  въ  длинную  лин1ю,  насколько  позволптъ  число 
гуляющихъ  и  ширина  дороги.  Заыужи1е  и  женатые  со  вдовствую- 
щими идутъ  впереди,  сзади  же  безбрачные;  т-Ь  и  друпе  н-Ь- 
сколько  разъ  обходятъ  деревню.  Среди  идущихъ  воротами  мало 
кто  трезвъ:  подъ  хмелькомъ  бываютъ  и  д'Ьвицы.  Утромъ  на 
горячихъ  молодежь,  при  дом-Ь  новобрачнаго,  нагр'&ваетъ  баню; 
уноситъ  туда  вино,  пиво  и  закуску,  заготовляетъ  нЬчто  похожее 
на  завтракъ  и  у  воротъ  дома  новобрачныхъ  запрягаеть  лошадь 
въ  борону,  повернутую  кверху  острыми  зубьями.  Зат-Ьмъ  въ 
дом'Ь  начинается  погоня  за  молодыми,  т.  е.  новобрачными:  ихъ 
ловятъ,  чтобы,  посадивъ  на  зубья  бороны,  увезти  въ  баню. 
Если  новобрачные  сум']&ютъ  укрыться,  тогда  на  борону  попа- 
даетъ  кто-нибудь  изъ  сватовъ  или  пожилыхъ  гостей  и  въ  баню 
шумною  толпою  направляется  вся  пируюш.ая  молодежь.  На  вто- 
рой день  посл'Ь  брака  молодые  утромъ  направляются  въ  домъ 
родителей  новобрачной;  тамь  бываетъ  въ  меньшихъ  разм'Ьрахъ 
повторен1е  горячихъ,  молодежи  бываетъ  немного  и  меньше 
пьянства.  Трет1Й  день  посл^  в-Ьпца  назначается  для  отга1циван1я 
молодыхъ,  т.  е.  они  'Ьздятъ  ко  всЬмъ  роднымъ,  участвовавшпмъ 
на  свадебныхъ  пирахъ,  угош,аютъ  ихъ  свадебнымъ  пирогомъ  и 
благодарятъ  за  принятое  ими  участ1е  въ  общей  радости.  Въ 
первые  м'Ьсяцы  брачной  жизни  молодые  освобождаются  отъ  тя- 
желыхъ  работъ  и  пользуются  повсюду  особеннымъ  почетомъ; 
потомъ  эта  льгота  оканчивается,  и  брачное  д-Ьло  куростровскимъ 
крестьяниномъ  завершено. 

Сл'Ьдующ1е,  подобно  шагамъ  б^гущаго  скорохода,  дни  чело- 
в-Ьческой  жизни  приближаютъ  молодого  къ  старости,  старика  къ 
смерти.  М'Ьстные  крестьяне  встрЬчаютъ  смертный  часъ  съ  рЬд-- 
кимъ  С110копств1емъ.  Умершаго  родпые  тотчасъ  же  обмываютъ, 
кладуть  па  скамью  пли  же  на  столъ,  од'Ьваютъ  въ  б&лый  саванъ 
и  наскоро  сшитые  башмаки,  лицо  покойника  глухо  накрываютъ 
бЬлою  полотняною  ветошью.  Пренаде  священника  къ  покойнику 
приглашаютъ  читальщицу,  почитая  безсвязное  бабье  бормотан1е 
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псалтири  выше  п  цЬии^е  священнослужительскихъ  молитвъ. 
Свящепникъ  впервые  приходитъ  къ  умершему  не  ранЬе,  какъ 
спустя  день.  Посл-Ь  обычно  совершающихся  похоронъ  учрежда- 
ются поминки  усопшаго.  Помииальньп!  об-Ьдъ  состоитъ  изъ  двухъ 
столовъ:  за  одппмъ  столомъ  сидятъ  родственники  умершаго,  а  за 
другимъ  ВСЯК1Й  званый  и  незваный  сосЬдъ.  Столован1е, — обЬдъ, 
начинается,  сопровождается  и  заканчивается  п-Ьнхемъ  заупокой- 
ныхъ  молитвъ,  посл-Ь  каждаго  и-Ьиш  бываетъ  выпивка.  Передъ 
блинами  и  киселемъ  обязательно  поется  «со  святыми  упокой»  и 
«в^^чная  память».  По  выход'Ь  пзъ-за  стола  гости  еще  остаются 
въ  домЬ  умершаго  и  расходятся  пьяными.  На  помипкахъ  бы- 
ваютъ  только  взрослые  и  пожилые.  Пьянство,  совершающееся 
на  помипкахъ,  не  въ  меньшихъ  размЬрахъ  бываетъ,  ч-Ьмъ  на 
свадьбахъ;  и  если  угощен1е  на  поминальныхъ  об'Ьдахъ  было 
скупо,  то  и  объ  умершемъ  говорятъ  худо. 

Куросгровск1е  крестьяне  мало  суевЬрны;  бол-Ье  наклонны 
къ  сусв']&р1ю  л^енщины.  Зам^чательно  то,  что  въ  Куростров-Ь 
крестьянки  особенно  тщательно  скрываютъ  отъ  другихъ  свои 
суевЬрпыя  уб'Ьжденхя  и  обычаи;  он-Ь,  если  знаютъ,  что  человЬкъ 
не  разд'Ьляетъ  съ  ними  суев'Ьр1я, —  ничего  не  сообщаютъ  ему  и 
не  показываютъ  касающагося  тайныхъ  пов']Ьр1й,  опасаясь  сами 
разубедиться  въ  томъ,  чему  в-Ьруютъ,  если  ловк1й  челов'Ькъ 
ум-Ьло  изобличить  заблуждеп1е.  Въ  присутств1и  священника  суе- 
вЬрная  крестьянка  отрекается  отъ  суев^р1я,  а  по  удален1и  его 
д'Ьлаетъ  свое,  согласно  предуб'Ьжден1ю.  Мужчины  въ  Куростров-Ь 
см-Ьются  надъ  суев'Ьр1емъ  женщинъ  и  безпощадно  критикуюсь 
всяк1й  баб1п  предразсудокъ.  Всл'Ьдств1е  этого  женщины  скры- 
ваютъ свои  пов'Ьр1я  и  отъ  мул^чинъ  безграмотныхъ,  почему  мо- 
жетъ  быть  понятно  отсутств1е  сусв'Ьр1я  среди  мужского  кресть- 
янскаго  населен1я.  СуевЬрпы  и  мужчины,  но  такъ,  что  уел Ьдить 
выдающ1еся  случаи  суевЬр1я  ихъ  трудно.  Они  руководятся  раз- 
личными предуб^ждеп1ями,  однако  эти  предуб']&жден1я  одинаково 
повсем-Ьстно  вошли,  такъ  сказать,  въ  натуру  крестьяпъ. 

Мн'Ь  изв'&стны  сравнительно  немног1я  суев'1ф1я  крестьяпъ, 
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ХОТЯ  Я  И  тщательно  высл-Ьживалъ  ихъ.  Въ  КуростровЬ  предста- 
вилась возможность  узнать  лишь  сл-Ьдующее:  если  о  близости 
родовъ  женщины  знаютъ  мнопе,  то  роды  будутъ  тяжелы,  а 
если  во  время  самыхъ  родинъ  узнаетъ  д'Ьвица  о  родахъ  жен- 
щины, а  роды  не  разр^Ьшились,  тогда  роженица  должна  испы- 
тать двойныя  страдан1я  и  тугость  родовъ.  Въ  силу  такого  пов'Ь- 
р1я,  очень  часто  рождающую  женщину  уводятъ  или  въ  баню,  или 
въ  хл-Ьвъ,  или  на  с^&новалъ,  или  же  на  чердакъ.  Въ  случа'Ь  тяж- 
кихъ  родовъ,  повитухи  ополаскиваютъ  подошву  сапога  правой 
ноги  мужа  роженицы  водою  и  этою  водою  поятъ  женщину  въ 
надежде,  что  ребенокъ  легко  пойдетъ  изъ  утробы,  какъ  легко 
ходитъ  родитель  его,  бол-Ье  ступая  на  правую  ногу.  Если  у  ново- 
рожденнаго  сильно  отростаютъ  ногти,  то  ихъ  предписывается 
обкусывать,  а  отнюдь  не  стричь  до  годичнаго  возраста  ребенка, 
чтобы  къ  посл'Ьднему  не  пристала  «грыжа».  Къ  новорожденному 
никого  изъ  постороннихъ  лицъ  не  допускаютъ  близко,  чтобы 
дитя  какъ  нибудь  не  захворало  отъ  тяжелаго  взгляда  и  чело- 
В'Ька.  О  новорожденномъ  и  о  ребенк'Ь  не  позволяютъ  говорить 
11злишн1я  похвалы,  чтобы  не  сглазить  посл'Ьдняго,  т.  е.  изъ  хо- 
рошаго  не  сд'Ьлать  худымъ.  Если  рождающ1Йся  ребенокъ  долго 
не  кричитъ,  —  значитъ  не  будетъ  у  него  и  долгол-Ьтней  жизни, 
также  точно  и  при  крещен1и,  —  если  дптя  мало  кричитъ  или 
вовсе  не  кричитъ,  то  оно  не  будетъ  долгов-Ькимъ  жильцомъ  на 
земл'Ь.  Когда  во  двор^  отелится  корова,  или  принесетъ  жере- 
бенка кобыла,  дворъ  окуриваютъ  вересомъ,  для  очищен1я  слу- 
чившейся въ  немъ  нечисти.  Отелившуюся  корову  трижды  обхо- 
дятъ  съ  кадильницею  и  жгутъ  на  ней  ладанъ,  чтобы  очистить 
молоко  животнаго.  Для  предупрежден1я  скотскаго  падежа  ку- 
^островск1е  крестьяне  сажаютъ  въ  скотск1е  дворы  осиныя 
гнезда,  козлячьи  и  бараньи  рога,  черепы,  шкурки  и  т.  под.  Без- 
покойство  скота  во  дворахъ  крестьянина  свид'Ьтельствуетъ  о 
бытш  домового  д'Ьдушки.  Частое  карканье  ворона  на  одномъ  и 
томъ  же  дом'Ь,  случай  залета  въ  яшлой  домъ  дикой  птицы  — 
даютъ  в-Ьрн'Ьйш1Й  знакъ  чьей-либо  скорой  смерти  въ  дом'Ь.  Также 
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ТОЧНО,  если  въ  домЬ  чьемъ-лпбо  илп  въ  церковной  паперти  безъ 
всякой  видимой  причины  раздается  стукъ  въ  ворота,  —  не- 
сомн'Ьнно,  что  въ  дом-Ь  и  въ  церкви  будетъ  покойникъ.  Если  при 
отп1&в'Ь  покойника  изъ  кадила  выпадетъ  на  полъ  уголекъ,  вскор'Ь 
же,  значитъ,  будетъ  и  еще  покойникъ.  Частое  икан1е  есть  не. 
со.мн'Ьнно  в'Ьрный  признакъ  восноминан1й  чьихъ  либо  на  чужой 
сторон-Ь.  Внутреннее  чувство  жл{ен1я  —  есть  свид-Ьтель  чьихъ- 
либо  дурныхъ  отзывовъ  о  челов'Ьк'Ь.  Если  кумъ  и  кума  по  кре- 
щен1и  ребенка  скоро  сядутъ  —  ребенокъ  будетъ  мало  подвиж- 
нымъ  работникомъ.  Если  пироги  на  именинахъ,  крестинахъ  и 
свадьб'!^  бываютъ  хороши,  это  лучше  всякихъ  словъ  доказываетъ 
будущее  счаспе  и  благоденств1е  гЬхъ  лпцъ,  ради  которыхъ  изго- 
товлялись пироги.  Если  переб-Ьгаетъ  черезъ  дорогу  кошка,  необ- 
ходимо надо  плюнуть  на  землю  во  изб^жан1е  предв-Ьщаемой  кош- 
кою ссоры.  Чтобы  корова,  когда  ее  доятъ,  была  спокойна,  ее 
сл'Ьдуетъ  передъ  доеньемъ  трижды  обойти  кругомъ;  такъ  же  точно, 
если  долго  не  ловится  свободный  конь,  его  сл-йдуетъ  трижды 
обойти  кругомъ,  прежде  ч-Ьмъ  подойти  къ  нему.  Если  сжечь  въ 
печи  пометъ  изв-Ьстнаго  челов^Ька  или  животнаго  съ  мысл1ю, 
чтобъ  у  того  челов'бка  или  животнаго  непременно  сд'Ьлались 
пспражнен1я  затрудненными  и  крайне  бол^Ьзненными,  —  же- 
лаемое можетъ  осуществиться.  Нашедшш  цв-Ьтокъ  папоротника, 
четырехлистный  1г11'оИит — находитъ  легк1й  доступъ  къ  счаст1ю. 
Ночные  огни,  блуждающ1е  по  земл-Ь,  предв-Ьщаютъ  челов-Ьку 
случай  найти  неожиданное  счаспе,  или  кладъ.  Если  въ  порядк-Ь 
брачныхъ  пиршествъ  и  обрядовъ  произошла  неожиданная  оста- 
новка, непредвид-Ьнное  зам-бшательство,  —  все  это  предв-Ьщаетъ 
несчастливую  н:изнь  новобрачныхъ.  Пролитое  вино  на  скатерть 
символизируетъ  приближающееся  счаст1е,  просыпанная  соль  — 
ссору,  разладъ,  непр1ятностп.  Ошибочное  над'Ьванхе  сапога  пра- 
вой ноги  на  л-Ьвую  ногу,  или  л-йвой  на  правую  —  предв-Ьщаетъ 
какую-либо  неудачу  въ  д-Ьлахъ  того  дня.  Паденхе  иконы  въ  дом-Ь 
безъ  видимой  причины  предв-Ьщаетъ  великое  семейное  несчаст1е. 
Громк1й  трескъ  дровъ  въ  затопленной  печи  и  угли,  выскакиваю- 
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Щ1е  далеко  на  полъ,  об-Ьщаютъ  на'Ьздъ  неожиданныхъ  гостей  въ 
домъ.  Умывающаяся  лапкой  кошка  направленхемъ  хвоста  въ  это 
время  показываетъ  сторону,  откуда  ыесомн'Ьыно  должны  быть 
гости.  Ртуть  и  родильная  сорочка,  носимыя  на  грудномъ  кре- 
стик'Ь,  избавляютъ  человека  отъ  всякаго  зла.  Скоропостижно 
уыершаго,  утопшаго,  задавившагося,  убитаго  молшей,  угор'Ьв- 
шаго,  впавшаго  въ  обморокъ,  подвергшагося  судорогамъ  ку- 
ростровск1й  крестьянинъ  никогда  не  позволитъ  положить  на 
полъ,  а  т1Ьмъ  бол'Ье  на  землю,  потому  что  земля  можетъ  принять 
душу  челов-Ька  въ  скор'Ьйшемъ  времени,  и  тогда  страждущему 
не  будетъ  полезна  никакая  помощь.  Получая  заработки,  ку- 
ростровскш  мужичекъ  иногда  осЬняетъ  себя  крестнымъ  знаме- 
н1емъ,  чтобы  взятыя  деньги  прочнЬе  оставались  въ  его  рукахъ. 
Чтобы  кони  не  теряли  б'Ьгъ  въ  весеннюю  пору,  какъ  говорится — 
не  вешняли,  въ  Георпевъ  день  крестьяне  обливаютъ  коней 
р'Ьчною  водою  трижды  подъ  рядъ  и  рано  утромъ,  въ  разсв-Ьтъ. 
Въ  вербное  воскресенье  вербами  стегаютъ  во  дворахъ  скотъ  для 
отгнан1я  отъ  него  всякой  нечисти,  и  некоторые  къ  рогатому 
скоту  для  той  же  ц'Ьли  привязываютъ  воскъотъ  св'Ьчъ,  употреб- 
ляемыхъ  при  богослужен1яхъ  страстной  и  пасхальной  нед'Ьли.  Въ 
Пасху  принесшш  изъ  церкви  домой  незагашенную  св^чу  прино- 
сигъ  и  счаст1е  въ  ншзни.  Если  подъ  подушку  кровати  полол^ить 
таракана,  листы  березы,  гребень  или  иное  что-либо  въ  святочные 
дни, —  все,  чего  челов-^къ  не  захочетъ  видеть, — онъ  увидитъ  во 
сн-Ь,  когда  положенныя  подъ  подушку  вещи  пролежать  подъ  нею 
всю  ночь.  Самое  в'Ьрное  предсказан1е  будущаго  счаст1я,  по  убЬж- 
ден1ю  куростровскихъ  бабъ, — получается  чрезъ  выслушиван1е  въ 
полночи  святочнаго  времени  —  непрем'Ьнно  у  скважины  церков- 
наго  замки,  такъ  какъ  бесЬды  духовъ  о  счаспи  челов-Ьческомъ  и 
о  судьбе  челов'Ьческой  совершаются  въ  м'Ьстахъ  почему-либо 
священныхъ  и  притомъ  тайно:  услышать  бесЬду  духовъ  воз- 
можно лишь  чрезъ  скважины  церковнаго  здан1я,  лучше  чрезъ 
дверной  замокъ,  особенно  вЬрно  передающ1й  произносимое  по 
секрету.  Дверные  замки  вообще,  по  уб^жден1ю  крестьянъ,  им-йютъ 
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каь'ую-то  будто  бы  силу  въ  святочные  дни  предвозвещать  что 
либо  таинственное  въ  жизни  человеческой.  При  погребен1и  по- 
койника куростровск1е  крестьяне  ничуть  не  дозволятъ  кинуть  въ 
могилу  голыми  руками,  а  не  лопатою,  или  инымъ  ч-Ьмъ  либо, — 
хотя  бы  и  небольшой  комокъ  земли;  основан1я  такому  запреще- 
н1ю  находятся  въ  чрезм-Ьрномъ  прпстраст1и  простого  народа  къ 
церковной  и  домашней  обрядности,  въ  силу  чего  даже  обыкно- 
венное оруд1е  землекопа  —  лопата,  дЬлается  священною  вещью 
при  погребен1и  умершаго.  Та  невеста,  которая  сильно  плачетъ 
на  заплачкахъ,  —  будетъ  жить  счастливо;  поэтохму  невесты  въ 
Курострове  чаще  на  д-Ьвичникахъ  кричатъ  подобно  громко  п.та- 
чущимъ,  а  на  самомъ  д-ЬлЬ  не  имЬютъ  и  мал-Ьйшаго  расположен1я 
плакать.  Двое  одновременно  сказавш1е  одно  и  то  л;е,  слово  въ 
слово,  безъ  предварительнаго  къ  тому  соглашен1я  между  собою, 
видятъ  въ  этомъ  11редв'Ьст1е  долгол-йтхя  въ  своей  жизни.  Когда  у 
куростровскаго  крестьянина  почешется  л-Ьвый  глазъ,  —  значитъ 
ыожетъ  приключиться  скорая  печаль,  а  если  зачешется  правый 
глазъ, — должно  ожидать  внезапной  радости.  Если  почешется  ла- 
донь правой  руки,  —  будутъ  тою  рукою  получены  деньги,  а  если 
почешешь  ладонь  л-Ьвой  руки, — ожидай  пустой  траты  денегъ.  У 
кого  звенитъ  въ  ушахъ,  тотъ  спрашиваетъ  у  другого:  —  «отга- 
дай, въ  которомъ  ух-Ь  у  меня  звенитъ?»  и  если  получитъ  верный 
отв-Ьтъ,  то  получитъ  съ  нимъ  и  возможность  вид-Ьть  исполнен1е 
перваго  состоявшагося  после  звона  въ  ушахъ  намерен1я.  Потеря 
и  сильное  поврежден1е  обручальнаго  кольца  ведутъ  къ  разстрой- 
ству  брачной  жизни  носившаго  порченное  кольцо  или  потеряв- 
шаго  кольцо.  Л^томъ  дал^е  вечерняго  заката  солнца  девушки 
не  позволяютъ  себе  пЬть  песенъ,  почитая  это  великимъ  грехомъ. 
Вечеромъ  куростровск1Й  крестьянинъ  не  зачнетъ  резать  ломтей 
хлЬба  изъ  цельнаго  каравая,  чтобы  не  лишиться  обил1я  урожая; 
такъ  же  точно  крестьяне  не  позволятъ  себе  положить  каравай 
хлеба  нижнею  коркою  вверхъ,  потому  что  въ  этомъ  заключается 
велик1й  грехъ.  Въ  Курострове  никто  не  починяетъ  одежды,  оде- 
той на  себя,  безъ  того,  чтобы  не  снять  последней, — въ  против- 
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номъ  случа-Ь  почиияющ1Й  одежду  можетъ  повредпть  сил-Ь  памяти. 
Въ  хл'Ьбномъ  амбар-Ь,  по  мн'1п1ю  жителей  Курострова,  нельзя 
грызть  хл'Ьбыыя  зерна,  чтобы  отъ  этого  не  увеличилось  число 
мышей  и  крысъ  въ  амбарЬ.  При  выходЬ  изъ  одного  дома  въ 
другой,  покидаемое  м'Ьсто  сл-Ьдуетъ,  въ  посл'§дн1й  разъ  везд'Ь  и 
тщательно  осмотр'Ьвъ,  оставить,  не  оглядываясь  назадъ,  дабы  не 
потерять  своего  счаст1я  и  не  оставить  его  другому  человеку. 
Д^^ти  и  возрастные,  безъ  ц'Ьли  и  нужды  копающ1е  въ  земл-Ь  яму 
или  ямку,  предв'Ьш.аютъ  этимъ  покойника  въ  своемъ  близкомъ 
родств1^.  Куростровск1е  крестьяне  изб-Ьгаютъ  приобретать  чистой 
черной  масти  коровъ  и  коровъ  всякихъ  мастей  у  влад'Ьльцевъ- 
брюнетовъ,  такъ  какъ  черные  люди  и  чериыя  коровы  не  счастли- 
вятъ  покупателю  скота.  Если  въ  дом-Ь  заведутся  черные  тара- 
каны, то  крестьянки  стараются  разводить  и  хранить  ихъ,  какъ 
существа,  нриносящ1я  тому  дому,  въ  которомъ  они  завелись, 
несомн'Ьнное  счаст1е.  Кто  вид'Ьлъ  во  сн1Ь  мышей,  тому  въ  д-Ьй- 
ствительности  предстоитъ  ирхобр-Ьтенхе  какой-нибудь  выгоды, 
то  же  самое  предв-Ьщаютъ  вид'Ьнные  во  сн'Ь  пожары,  несчаст1я, 
потери,  лишен1я  и  т.  п.  Кто  къ  чему  особенно  стремится,  тотъ  отъ 
того,  по  мн'Ьн1ю  крестьянина,  получитъ  себЬ  наибольшее  зло  или 
же  и  смерть.  Куростровск1е  крестьяне  думаютъ,  что  пояшры  отъ 
молн1и  не  сл'Ьдуетъ  тушить,  такъ  какъ  они  произошли  по  дЬй- 
СТВ1Ю  милости  Бож1ей,  препятствовать  коей  вовсе  нельзя.  Во 
время  грозы  не  должно  см'Ьяться,  говорить  худыхъ  словъ,  чтобы 
не  навлечь  на  себя  б^ды  отъ  молнш.  Когда  топится  печь,  въ 
огонь  ея  нельзя  плевать,  такъ  какъ  можно  сдЬлаться  отъ  этого 
морщинистымъ  прежде  времени.  ДЬвушкЬ  и  неженатому  не 
должно  садиться  на  порог'Ь,  такъ  какъ  не  пр1'§дутъ  отъ  этого  къ 
Бимъ  сваты.  Если  изъ-подъ  в-Ьнца  новобрачныхъ  выпадетъ  пла- 
токъ  шафера  и  повиснетъ,  закрывъ  лицо  брачущагося,  то  та- 
ковому предсказывается  очень  скорая,  преждевременная  смерть. 
На  Ильинской  недЬлЬ  не  слЬдуетъ  купаться,  чтобы  не  утонуть, 
попавъ  въ  руки  водяному.  Пробки  отъ  раскупоренныхъ  буты- 
локъ  съ  виномъ  не  должны  валяться  на  полу,  чтобы  наступив- 
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ш1е  на  нихъ  не  стали  горькими  пьяницами;  также  точно  неиз- 
бежно будетъ  горькою  пьяницею  и  тотъ,  кто  опоражниваетъ 
недопитыя  рюмки  випа.  Вышедш1й  изъ  за  стола  посл-Ьднимъ  на 
пиру  получить  какой  пибудь  подарокъ.  Если  живой  челов-Ькъ  ля- 
жетъ  въ  гробъ,  хотя  бы  и  для  шутки,  —  умретъ  тогда  же  или 
пепрем-Ьнпо  вскор-Ь.  Кто  прочитаетъ  всю  Библ1ю  отъ  начала  до 
конца,  тотъ  рискуетъ  попасть  въ  число  умопом-Ьшавшихся.  Мухъ, 
сильно  размножающихся  въ  лЬтнюю  пору  въ  жилыхъ  пом-Ьще- 
н1яхъ,  гр-Ьшно  истреблять,  потому  что  отъ  истреблен1я  мухъ  мо- 
н^етъ  быть  неуро/кай  хл-Ьба.  Если  ребенокъ  сильно  безпокоится, 
плачетъ,  не  спитъ,  необходимо  обмыть  всЬ  скобы  дверныя  и  во- 
дою отъ  этого  мытья  выполоскать  ребенка;  —  этимъ-же  сред- 
ствомъ  въ  КуростровЬ  старухи- повитухи  стараются  успокаивать 
родильнпкъ  и  роженицъ,  страдающихъ  безсонницею  и  разстрой- 
ствомъ  организма.  Мнопя  женщины  въ  Куростров-Ь  не  пьютъ 
чаю  и  коФе,  почитая  то  и  другое  великимъ  грЬхомъ.  Куростров- 
СК1Й  крестьяниыъ  в-Ьрптъ,  что  если  онъ  будетъ  вытирать  руки  и 
лицо  въ  столовую  салФетку,  у  него  непременно  будутъ  болЬть 
лицо  и  руки.  Въ  течен1е  великаго  поста  въ  Куростров-Ь  ни  въ 
одномъ  дом-Ь  не  найти  открытаго  зеркала,  потому  что  глядеться 
въ  велик1й  постъ  въ  зеркало  очень  грешно;  кто  въ  велик1й  пя- 
токъ  и  субботу  страстной  иед-^ли  вбиваетъ  гвозди,  рубитъ  то- 
поромъ,  бьетъ  молотомъ,  стучитъ  молоткомъ, — тотъ  распинаетъ 
Христа,  подобно  древнимъ  Худеямъ,  распявшимъ  Господа.  Послй 
елеопомазан1я  въ  Куростров-Ь  крестьяне  не  ходятъ  въ  баню  и  не 
сообщаются  съ  женами.  Встр-Ьчу  священника  на  дорог-Ь  куро- 
стровск1е  жители  почитаютъ  доброю  прим-Ьгою  къ  исполнен1ю 
начатаго  предпр1ят1я.  Купленную  корову  не  берутъ  въ  первый 
разъ  за  рога  или  за  вязку  голыми  руками,  не  берутъ  и  куплен- 
наго  копя,  и  не  гладятъ  ихъ  голыми  руками,  чтобы  не  зачахли 
и  не  исхудали  въ  новомъ  пом-Ьщен1и.  Мног1е  крестьяне  не  поло- 
щутъ  вечеромъ  посуду,  чтобы  не  вынести  изъ  дому  счастье.  Если 
въ  скотскомъ  хл-Ьву  корова  или  лошадь  безпокойпы,  крестьянинъ 
это  безнокойство  приписываетъ  домовому  д-Ьдушк-Ь,  и  не  см-Ьетъ 
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посмотр-Ьть  скота,  чтобы  не  оскорбить  домового  и  по  его  злоб-Ь  не 
потерп-бть  въ  скот-Ь  убытка.  Когда  шумная  компан1я  вдругъ 
умолкнетъ  и  прекратптъ  бесЬду,  въ  этотъ  моментъ  кто-нибудь 
родился  на  св-Ьтъ,  ставъ  члеиомъ  великой  семьи  праотца  Адама. 
Женщин-Ь  не  сл-Ьдуетъ  ходить  безъ  пояса,  а  т-Ьмъ  бол-Ье  д-Ьвиц-Ь, 
чтобы  этимъ  не  предвозв-Ьстить  самой  себ-Ь  незаконное  рожденхе. 
Чере.зъ  порогъ  и  на  ступеняхъ  л^^стницъ  въ  Куростров-Ь  крестьч- 
нпнъ  ни  съ  к^мъ  не  поздоровается,  чтобы  не  поссориться  и  съ 
т-Ьмъ,  отъ  кого  слышитъ  онъ  прив-Ьтствхе  въ  разговоръ.  Пустой 
д-Ьтской  колыбели  не  сл-Ьдуетъ  качать,  чтобы  не  умеръ,  или  не 
забол&лъ  ребенокъ.  Куростровстя  д-Ьвушки  в^рятъ,  что  если 
он'Ь  испекутъ  въ  печи  колобы,  закопавъ  въ  нихъ  частицу  своихъ 
Болосъ,  и  пошлютъ  эти  колобы  молодымъ  парнямъ,  то  парни, 
по'Ьвъ  такого  печен1я,  будутъ  неизм-Ьнно  любить  д^вицъ.  Весною 
въ  водоразливъ  и  осенью  при  замерзан1и,  противъ  того  м'Ьста, 
гд'Ь  бол-Ье  разм-Ьромъ  и  числомъ  стоятъ  полыньи,  если  имеются 
въ  близости  деревни  и  домы,  изъ  т'Ьхъ  деревень  и  домовъ  въ  боль- 
шемъ,  ч-Ьмъ  гд-Ь-либо  въ  иномъ  м-Ьст-Ь  количеств'Ь,  будутъ  въ 
томъ  году  выданы  замужъ  д'Ьвицы.  Если  въ  святочный  вечеръ 
д-Ьвушка  кинетъ  за  ворота  башмакъ  пли  галошу  вверхъ,  —  на- 
правлен1е  носка  упавшей  вещи  покажетъ  сторону,  куда  д-Ьвица 
выйдетъ  замужъ.  Когда  несколько  д-Ьвицъ  вздумаютъ  гадать  въ 
святки  о  томъ,  кто  изъ  нихъ  скор'Ье  выйдетъ  замужъ,  въ  Куро- 
стров-Ь  въ  полночь  д-Ьвушки  кладутъ  кольца  на  полъ,  берутъ  сон- 
наго  петуха  п  заставляютъ  его  клевать  насьшанныя  зерна  между 
кольцами:  чье  первое  кольцо  зад-бнетъ  посомъ  п-Ьтухъ,  того  вла- 
Д'Ьтельница  первая  изъ  всЬхъ  присутствующпхъ  выйдетъ  замужъ. 
Чтобы  узнать,  какое  имя  будетъ  у  суженаго,  д-Ьвушки  спраши- 
ваютъ  по  вечерамъ  въ  святки  имена  встр-Ьчныхъ  и  прохожихъ  на 
улиц-Ь  мужчинъ,  предполагая  въ  этихъ  отв1;тахъ  найти  истину. 
Если  во  время  выезда  изъ  церкви  новобрачныхъ  ударятъ  въ  ко- 
локолъ  къ  вечернему  богослужен1ю,  жизнь  т-Ьхъ  новобрачныхъ, 
по  пов-Ьрш  куростровскихъ  крестьянъ,  не  должна  быть  долго- 
временна.  Если  въ  святочные  дни  задумаетъ  д-Ьвица  видеть  бу- 
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дущаго  своего  супруга,  она  беретъ  стаканъ  или  чашку  коФейной 
гущи,  пристально  и  неподвижно  глядитъ  въ  эту  гущу,  пока  не 
появится  въ  посл']Ьдней  ясный  челов'Ьческ1Й  ликъ:  —  это  и  есть 
портретъ  суженаго.  Куростровск1я  крестьянки  весьма  глубоко 
убеждены  въ  существован1и  различныхъ  оборотней,  т.  е.  духовъ, 
принимающихъ  образъ  челов'Ька,  животнаго  или  вещи;  чтобы 
оборотень,  обыкновенно  скитающ1йся  только  по  л-Ьсамъ,  кладби- 
щамъ  и  безлюднымъ  м-Ьстамъ,  не  принесъ  вреда  доброму  чело- 
веку, крестьяне  всякому  встр'Ьчному  на  дорог-Ь  говорятъ:  «пу- 
темъ  дорогою»,  работающему:  «Божья  помощь»,  приготовляю- 
щему хл1^бъ:  «спорина  въ  квашню»,  скущему  нитки  говорятъ  — 
«сто  пасмъ  на  мотовило»;  —  подобный  прив'Ьтств1я  им^ють  то 
значен1е,  что  оборотень  не  им']&етъ  силы  нанести  зла  тому,  кто 
скажетъ  эти  слова.  Въ  бьше  домовыхъ,  л'Ьшихъ,  водяныхъ,  бан- 
ныхъ  д^душекъ — жители  Курострова  в-Ьрятъ  всЬ  за  малымъ  ис- 
ключен1емъ.  Въ  Куростров-Ь  нЬтъ  колдуновъ  и  колдун1Й,  призна- 
ваемыхъ  въ  народ'Ь  за  людей  необыкновенныхъ.  Хотя  есть  зна- 
хари и  знахарки,  но  и  эти  личности  находятся  въ  разряд-Ь  самыхъ 
обыкновенныхъ  деревенскихъ  врачей,  ум-Ьющихъ  заговаривать 
бол-Ьзни,  растирать  немощныхъ  и  старыхъ  въ  бан-Ь,  ум^-.ющихъ 
л-Ьчить  бо.тЬзни  и  изгонять  недостатки  домашнихъ  животныхъ, 
словомъ — готовыхъ  оказать  всякому  простую  помощь,  для  боль- 
шей прибыли  тщательно  снабжаемую  всякими  выдумками  суев'6- 
р1я.  Въ  недавнее  время  были  въ  Куростров-Ь  и  настоящ1е  кол- 
дуны, но  они  всЬ,  почти  одновременно,  подверглись  народному 
пресл'6дован1ю  и  оставили  свое  ремесло,  боясь  насильственной 
смерти.  Среди  такихъ  колдуновъ  были  личности,  будто  бы  ум'Ьв- 
ш1я — пзъ  трезваго  человека  д-блать  пьяницу,  изъ  пьяницы  трез- 
ваго,  изъ  больного  —  здороваго  и  изъ  цв^тущаго  здоровьемъ  — '■ 
разслабленнаго, — ум-Ьвшхя  сводить  и  разводить  любовныя  пары, 
отыскивать  воровъ,  знавш1я  способъ  легко  обогатить  и  разорить 
крестьянина;  —  так1е  колдуны  по  своей  прихоти  могли  будто-бы 
извести  изъ  дворовъ  обывателей  скота,  нанести  разладъ  семь-Ь, 
испортить  благопр1ятный  ходъ  чьихъ-либо  д&лъ, — они  же  могли 
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производить  И  общественный  б'Ьдств1я,  могли  и  отвращать  ихъ. 
Теперь  есть  среди  куростровскихъ  крестьянъ  одни  лишь  икот- 
ники, способные  будто  бы  передавать  свою  бол-Ьзнь  другимъ,  да 
недобрые  люди,  пм'Ьющ1е  силу  наводить  тайными  способами  вредъ 
своимъ  сосЬдямъ;  но  вредъ  уже  малозначительный,  далеко  нетотъ, 
что  наводили  въ  былое  время  колдуны.  Съ  каждымъ  годомъ  въ 
Куростров-Ь  убываетъ  значительное  число  знающпхъ  как1е-ни- 
будь  тайные  способы  заговариван1я  болезней,  немочей,  б^дств1й  и 
т.  д. — убываетъ  потому,  что  если  кто  передаетъ  другому  какое- 
нибудь  принадлежащее  къ  области  колдовства,  знахарства,  чер- 
нокнижья, — ум'Ьнье  изнан1е,  тотъ,  по  общему  народному  уб'Ьжде- 
н1ю,  уже  теряетъ  силу  производить  что-либо  помощ1ю  передан- 
ныхъ  другому  познан1Й.  Такъ  какъ  въ  большинств-Ь  с^учаевъ  в'Ь- 
Д'6н1емъ  чернокнижныхъ  тайнъ  обладаютъ  старики  и  старухи,  а 
молодежь,  мало  имъ  в-^рующая,  является  неспособною  и  малоспо- 
собною къ  удержан1ю  темной  науки,  —  область  чернокнижныхъ 
предан1й  все  бол-^е  и  бол-Ье  сокращается;  старики  вымпраютъ, — 
новыхъ  знатоковъ  колдовства  не  прибываетъ;  различный  отры- 
вочныя  св'Ьд'Ьнхя  деревенскихъ  знахарей  и  знахарокъ  постепенно 
предаются  искажен1ямъ  и  забвенш.  При  расширен1и  грамот- 
ности, каждый  мужичекъ  знаетъ  уже  пользу  Фельдшеровъ,  док- 
торовъ,  акушерокъ,  оспопрививателей;  приходской  священникъ 
напутствуетъ  трудно  больныхъ  еще  прежде,  ч'Ьмъ  побывалъ  при 
страждущемъ  какой-нибудь  л-Ькарь;  въ  домахъ  многихъ  крестьянъ, 
вм'Ьсто  полубезграмотныхъ  записей  на  бумажныхъ  «лоскутахъ» — 
обрывкахъ,  появились  полезный  для  домашняго  быта  книги  и  га- 
зеты. Только  раскольники,  которыхъ  въ  Куростров'Ь  числится 
7  челов1^къ,  всецело  преданные  суев'Ьр1ю,  остаются  хранителями 
предан1й  сЬдой  старины.  Въ  остальномъ  все  находится  на  дЬй- 
ствительномъ  пути  къ  лучшему;  —  что  это  именно  такъ,  можно 
видеть  изъ  сл'Ьдующаго:  Куростровъ  всюду  окруженъ  расколь- 
никами, и,  несмотря  на  это,  если  взять  во  вниман1е  даже  все 
вышеприведенное  касательно  суев'Ьрхя  крестьянъ  Ломоносовскаго 
сельскаго  общества,  то  и  въ  этомъ  случа-Ь  нельзя  не  сказать, 
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ЧТО  куростровск1е  крестьяне  далеко  не  столько  суеверны,  какъ 
близк1е  сосЬди  ихъ  по  м'Ьсту  жительства,  у  которыхъ  чуть  не 
каждый  шагъ  и  движен1е  снабжены  суеверными  приматами, 
предосторожностями,  символизац1ею  и  т.  д. 

Вглядываясь  въ  житейскхй  опытъ  куростровскихъ  кре- 
стьянъ,  наблюдатель  не  найдетъ  въ  немъ  выдающихся  особен- 
ностей. Каждый  ремесленникъ  трудится,  не  выказывая  въ  себ-Ь 
особенной  даровитости;  можно  заметить  среди  такихъ  труже- 
никовъ  только  выдающихся  честност1ю  и  исполнительност1ю, — 
остальные  же  находятся  въ  разряд'Ь  мастеровъ  средней  руки. 
Наибольшимъ  почетомъ  пользуется  въ  Куростров'Ь  землед'§л1е. 
Луга  и  поля,  находящ1еся  во  влад'Ьн1и  крестьянъ  Ломоносов- 
скаго  сельскаго  общества,  им-Ьютъ,  по  своимъ  качествамъ,  выс- 
шую ц'Ьнность  въ  Холмогорскомъ  округ'Ь;  нерадивое  отноше- 
н1е  къ  землед'Ьл1ю  является  для  м-Ьстнаго  крестьянина  позо- 
ромъ,  признакомъ  ленивой  и  распутной  жизни,  Б'Ьдный,  но  не 
л1&нивый,  —  землепашецъ  въ  Куростров-!  числится  на  ряду  съ 
хорошимъ  ремесленникомъ,  потому  что  такому  пахарю  зажи- 
точные крестьяне  всегда  и  съ  удовольств1емъ  дов-Ьрятъ  часть 
своей  земли  въ  обработку,  съ  выд-Ьломъ  за  работу  половины  или 
трети  полученнаго  урожая.  Промышленники  изъ  среды  куро- 
стровскаго  населен1я  смотрятъ  на  промыслы  такъ  же,  какъ  и  на 
ремесла,  т.  е.  занимаются  промысломъ  для  восполнен1я  дохо- 
довъ,  полученныхъ  отъ  землевлад-Ьнхя.  При  такомъ  отиошен1и 
крестьянъ  къ  ремесламъ  и  промысламъ,  очевидно  не  отыскать 
выдающихся  знатоковъ  ремесленнаго  и  промысловаго  д-Ьда:  сд-Ь- 
лаютъ  вещь  хорошо  и  вполн'Ь  удовлетворительно,  выполнятъ 
предпр1ят1е  усп-Ьшно  и  правильно,  —  но  не  сд^лаютъ  чего-либо 
подобнаго  талантливо,  чтобы  дать  другимъ  образецъ  усовер- 
шенствовашя.  Въ  отношен1яхъ  къ  землед'Ьлхю  среди  жителей  Ку- 
рострова  заметно  особенное  стремленхе  къ  новЬйшпмъ  улучше- 
Н1ямъ  его,  и  если  бы  не  дороговизна  сельскохозяйственныхъ  ору- 
дш,  то  едва-ли  бы  кто  отказался  принять  участ1е  въ  пр1обр'Ьте- 
ти  в-Ьялки,  ручной  мельницы,  плуга  и  бороны  нов1шшей  кон- 
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струкцш.  Мнопе  полезные  сов-Ьты  изъ  книгъ  и  газегъ  по  части 
сельскаго  хозяйства  куростровск1е  крестьяне  уже  давно  прило- 
жили къ  Д'Ьлу:  при1М'Ьръ  зажиточныхъ  землевлад'Ьльцевъ,  сначала 
бывш1Й  поводомъ  къ  разговорамъ  и  удивлен1ямъ,  теперь  сталъ 
руководствомъ  для  д'Ьятельныхъ  землепашцевъ  средней  руки,  а 
отчасти  и  для  б'Ьдн'Ьйшихъ. 


Описавъ  характеръ  и  качества  крестьянъ  Ломоносовскаго 
сельскаго  общества, — начну  описывать  и  особенности  ихъ  «го- 

Куростровск1е  крестьяне  говорятъ  языкомъ,  содержащимъ 
въ  себ-Ь  мен-Ье  особенностей,  ч-Ьмъ  языкъ  крестьянъ  другихъ 
окружающихъ  ихъ  сельскихъ  обществъ.  Согласно  порядку  Про- 
граммы для  собиран1я  особенностей  народныхъ  говоровъ,  местное 
нар'1ч1е  простонарод1я  можетъ  быть  описано  въ  такомъ  вид-Ь. 

§  1)  Жители  Курострова  въ  разговоре  очень  часто,  даже 
постоянно,  произносятъ  букву  о  тамъ,  гд-Ь  сл'Ьдовало  бы  го- 
ворить а.  Такъ,  говорятъ:  —  Овдонъ,  Олександръ,  Ооонасхй, 
Олександра,  Оеонасья,  батюшко,  Иванушко,  батько,  батенько, 
чертушко,  д-Ьдушко,  дитятко,  зернетко  (зернышко),  котушко, 
сотейко,  котенко,  жонченко  (уменьш.  отъ  женка),  мужиченко, 
солдатёнко,  сватушко,  мальчишко,  матерьишко,  ситечишко,  лав- 
ченко,  столбишко,  домишко,  амбаришко,  банишко,  дверишко, 
колпачишко,  платчишко,  огнишко,  книжонко,  бумаженко,  гор- 
шишко,  собаченко,  столишко,  стулишко,  шапченко,  Ондрейко, 
Ондреюшко,  Пётрушко,  ведорушко,  ОлексЬюшко,  Васильюшко, 
Митреюшко,  колышко,  жердишко,  самоваришко,  чертенко, 
ершишко,  рыбешко,  колесишко,  дворишко,  лошаденко,  конишко, 
мужиченко,  трактпришко,  кабаченко,  замченко,  д-йвченко,  Аню- 
шонко,  0.11ЮШ0НК0,  Олексашко,  тороканишко,  воробьишко,  крыль- 
чишко,  козленко,  овчишко,  те.1ушенко,  быченко,  кл'Ьтишкр,  сто- 
рожишко,  старушенко,  парнишко,  бабенко  и  т.  д.  Говорятъ  — 
скочекъ,  колоша;  —  вмЬсто  давнехонько  пзрЬдка  слышно  въ  раз- 
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говор-Ь  —  довнехонько;  можно  слышать  въ  разговор-Ь  весьма 
часто:  розборъ,  розсуждать,  розсужден1е,  розсчитывать,  розво- 
дить,  роспускать,  розносить,  розв-Ьвать,  розличать,  розум-Ьть,  но 
не  услышать  слова  рбзумъ  вм-Ьсто  разумъ. 

§  2)  Слова  платить  и  плотить,  то  и  другое  одинаково  употре- 
бительны, —  посодить  вм'Ьсто  посадить  можно  услыхать  очень 
р-Ьдко. 

§  3)  Замороживать  и  замораживать,  заработывать  и  зараба- 
тывать, унавоживать  и  унаваживать,  уничтоживать  и  уничтажи- 
вать,  укорочивать  и  укорачивать,  измолочивать  и  измолачивать, 
заколочивать  и  заколачивать,  —  произносятся  одинаково  обще- 
употребительно. 

§  4)  Ор^хъ  и  ар-Ьхъ,  пароходъ  и  параходъ,  паромъ  и  по- 
рбмъ,  за.штой  и  золотой,  корабль  и  карапь,  тварогъ  и  творогъ, 
хороводъ  и  хараводъ,  паровозъ  и  паравозъ,  казармы  и  хозармы, 
палитура  и  политура,  самоваръ  и  самаваръ;  въ  Куростров1Ь 
непрем'Ьнно  говорить — доброго,  прямого,  кривого,  многого,  ма- 
лого, одного. 

§  5)  Случаи  зам1Ьны  буквы  о  звукомъ  у  въ  говори  куростров- 
скихъ  жителей  очень  р-Ьдки:  мн-Ь  пришлось  слышать  только  слова: 
^купись  вм'Ьсто  окупись,  ?/кошко  вмъсто  окошко,  угурцы  вм'Ьсто 
огурцы,  бул^ть  вм'Ьсто  бол'Ьть,  бул'Ьсть  вместо  бол'Ьзнь. 

§  6)  Шшока,  дошшочка,  зашшолка,  крошонина  (крошенка), 
теперь  и  таперь;  совонне. 

§  7)  Чёшетца,  твоёйный,  подёнщикъ,  поддёвка,  поддержка, 
надёжа,  одёжа,  отвернуть,  навернуть,  свернуть,  сверло,  малёва- 
вать,  шпаклевать,  клевать. 

§  8)  Вёдро,  вёршокъ,  слеза,  сгребать,  горе,  лежать,  .пётать, 
крёхгЬть,  "Ьдёшь,  понимаёмъ,  поднимаёмъ,  полёмъ,  пашнею,  до- 
вольнё,  будё,  достаточнё,  привольнё,  разгульнё,  дозволительнё ; 
св'Ьжае,  черняе,  быстряе,  тепляе,  привольняе,  легчае,  простяе, 
чистяе,  бойчае,  умняе,  толстяе,  длинняе,  широчае,  ближае,  гром- 
чае. 

§  9)  Ношоно,  вожоно. 
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§  10)  Тверёзый,  цвело,  хлебать,  въезжать,  гнёзда,  пёсокъ, 
пёрстъ,  седло,  желёзка,  тележка,  переменный,  моленная. 

§  11)  Кожанный,  ношанный,  вожанный,  слышанный;  денягъ, 
двугривянный;  запрёгъ,  трёсъ,  головешка. 

§  13)  Миня,  нильзя,  сибя,  потирять. 

§  14)  Иихъ,  йимя;  произносятъ  е  вм']Ьсто  и  посл-Ь  гласной 
буквы,  наприм'Ьръ,  вм.  напоивъ,  яицъ,  —  напоемши,  яецъ,  что 
впрочемъ  усл'Ьдить  можно  только  изредка. 

§  16)  Давыдъ,  прытча,  опрычъ,  псалтырь. 

§  21)  Букву  и  вм-Ьсто  ?ь  куростровск1е  крестьяне  употре- 
бляютъ  мало,  за  исключен1емъ  слова  цвмтокъ,  р-Ьдко  произноси- 
маго  вместо  цв-Ьтскь,  и  словъ  цидить,  од1яло — вм1Ьсто  ц'Ьдить, 
од'Ьяло;  ча1це  всего  можно  слышать  въ  разговор'Ь  крестьянъ 
произношен1е  звука  и  вм-Ьсто  иь  только  въ  конц'Ь  словъ:  говорятъ 
на  конци,  въ  огороди,  на  гумни,  на  снопи. 

§  22)  Кротчая  и  кротчай,  тишая  и  тишай,  быстряя  и  бы- 
стряй,  видняя  и  видняй,  мельчая  и  мельчай,  простяя  и  простяй, 
густяя  и  густяй;  видялъ,  смотрялъ,  присмирялъ,  темняетъ,  сы- 
ряетъ. 

§  23)  Петь,  грезь,  дедя,  опеть,  мечикъ,  езыкъ,  месной^  све- 
той,  петакъ,  чесы,  шелунъ;  считалсе,  над'Ьялсе,  молилсе,  судилсе, 
бросилсе,  удвоилсе,  удалее,  купалсе. 

§  24)  Бодрой,  красной,  видной,  свир-Ьпой,  находчивой,  умной 
и  т.  д.  Волчей,  медв'Ьжей,  челов-Ьчей,  осенней.  Есть  случаи 
произношешя  гй  какъ  ой,  наприм-Ьръ,  кроткой,  короткой,  бой- 
кой, липкой,  ранной,  поздной,  вчерашной,  давнишной,  крайной. 
Аркадей,  Василей,  Хоанникей,  Антоней,  Агапей,  Авдей,  Авксен- 
тей,  Анатолей.  Полагея,  Лукея,  Агнея,  Евдокея. 

§  25)  Гуляшъ,  читашъ,  пропадатъ,  мотатъ,  быватъ,  дергатъ, 
слушать,  кушатъ,  м-Ьшатъ;  вм-Ьсто  хозяева  —  говорятъ  хозява. 

§  26)  Почпташь,  уЬзжашь;  вм-^сто  гармоня — гармонь. 

§  27)  Подымать,  сымать;  вм'Ьсто  поднять  говорятъ  еще 
вздынуть,  подынуть;  вм1&сто  погибнуть  —  сгинуть,  вм-Ьсто 
четверть  говорятъ  четь. 
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§  28)  Спорхнулъ,  спыхнулъ,  спр-Ьлъ,  спарился;  вм-Ьсто  около 
говорятъ  околъ,  вм-Ьсто  прямо  —  прямъ,  вм'Ьсто  кругомъ  (чего 
либо)  —  кругъ,  вм'Ьсто  арестантъ  говорятъ  рестантъ,  вм'Ьсто 
арестовать  —  рестовать,  вм'Ьсто  аграмантъ  —  грамаптъ. 

§  29)  Аржаной  и  оржаной,  овторпикъ,  омшаникъ,  артуть; 
хвартукъ,  хвонарь.  Вм'Ьсто  рта,  потолка,  Леонидъ,  Леонт1й — 
говорятъ  рота,  потолока,  Леванидъ,  Левонтш,  вм'Ьсто  комодъ — 
камода. 

§  30)  Гласные  звуки  въ  конц-Ь  словъ  куростровск1е  кресть- 
яне почти  постоянно  растягиваютъ;  наибол'Ье  въ  этомъ  случа'Ь 
выдаются  женщины,  наимен'Ье  мужчины. 

§  31)  Букву  г  куростровск1е  крестьяне  по  большей  части 
произносятъ  твердо  безъ  придыхан1я,  подобно  латинскому  §,  такъ 
что  наприм'Ьръ  въ  словахъ  добраго,  худого,  сл-Ьпого;  чрезвы- 
чайно р-Ьдко  употребляется  в  вм'Ьсто  г  —  и  еще  р-Ьже  двойное 
о:  доброво,  худово  или  доброо,  худоо. 

§  32)  Изр'Ьдка:  ковда,  товда.  Вм'Ьсто:  порогъ,  творогъ,  пи- 
рогъ,  нер-Ьдко  слышно  —  порокъ,  творокъ,  пирокъ;  вм'Ьсто  кар- 
тофель, срокъ,  шагъ, — говорятъ  картоФь,  срохъ,  шахъ;  вм.  ка- 
хикать  —  кахыкать. 

§  34)  Трахмалить,  трахтиръ,  парихмахеръ;  вмЬсто  старикъ 
Изр'Ьдка  говорятъ  старихъ. 

§  36)  Эфтихъ,  энтихъ,  эфтотъ  и  энтотъ,  эфти  и  энти;хвунтъ, 
хвартукъ,  хто,  хвонарь. 

§  37)  Хъ  телег-Ь,  хъ  кузнецу,  хъ  чаю,  хъцарю;  гъберез'Ь,  гъ 
дереву,  гъ  гор'Ь,  гъ  жел-Ьзу.  гъ  западнЬ. 

§  42)  Посл-Ь  ц — звуки  и,  я,  е  исключительно  употребляюгь 
д-Ьвицы  и  молодыя  женщины,  а  звуки  о,  а,  ы  —  муукчины  и 
пон^илыя  женщины. 

§  43)  Чиганъ,  отечь,  конечь,  мастерича,  горчича,  кольче, 
очепъ,  ч'Ьпочка;  им'Ьются  случаи  произношен1я  и  ц  вм1^сто  ч: 
наприм'Ьръ:  цёртъ,  цетвертый,  цетыре,  цервь,  ноць,  пець.  Нельзя 
сказать,  чтобы  въ  Куростров-Ь  говорящ1й  ц  вмЬсто  ч  и  ч  вм-Ьсто 
ц, — не  произносилъ  звуковъ  ц  и  ч,  какъ  сл-Ьдовало  бы  произносить. 
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§  44)  Посл-Ь  буквъ  ж  и  ш  въ  Куростров-Ь  всЬ  почти  произ- 
носятъ  буквы  ы,  а,  о,  у,  звуковъ  же  и,  я,  е,  ю — посл-Ь  т'Ьхъ  же 
ж  и  ш — никогда  не  употребляютъ.  Вм-Ьсто  ж  изр-Ьдка  говорятъ 
з:  рогоза,  порозный,  Вм-Ьсто  моетъ,  воетъ,  кается,  мается,  чи- 
таетъ,  пишетъ — говорятъ  мое,  вое,  каецца,  маецца,  читае,  пише; 
вм-Ьсто  ж  употребляютъ  и  жд;  вм.  урожай,  жница,  вожакъ,  го- 
ворятъ урождай,  ждница,  вождакъ.  Бываетъ,  что  и  вм']§сто  жд 
скажутъ  одно  а/с,  наприм'йръ:  вм'Ьсто  угождать,  предупреждать, 
насаждать,  всаждать,  рождать  скажутъ  —  угожать,  предупре- 
жать,  насажать,  всажать,  рожать. 

§  46)  Св-Ьшша,  ишшу;  мучисся,  лЬчисся,  молисся. 

§  47)  Кухшинъ  и  кукшинъ,  скусный. 

§  48)  В'Ькоуха,  криуха,  п-Ьунъ,  пЬунья,  короушка,  голоушка, 
вм-Ьсто  кривлять  —  говорятъ  кр1улять;  бываетъ,  что  скажутъ 
вухо,  прибавутка,  вутка,  т.  е.  прибавятъ  къ  букв15  у — звукъ  в. 

§  50)  Бротъ,  уротъ,  хотъ,  атъ,  зать,  НеФетъ,  д'Ьтъ,  зупъ, 
гупъ,  бапъ,  рапъ,  ястрепъ,  вороФъ,  двороФЪ,  навосъ,  расъ,  тасъ, 
нисъ,  ношъ,  похошъ;  вм-Ьсто  рокъ,  друкъ,  произносятъ  и  рогъ  и 
другъ  и  рохъ  и  друхъ.  Впрочемъ,  очень  часто  слышно  и  правиль- 
ное книжное  произношен1е  неречисленныхъ  словъ. 

§  53)  Харьчевня,  перьвый,  молепьств1е,  лечебьница,  де- 
ревьня,  купьца,  рупь,  серьпъ,  зерькало,  огородьникъ,  ротьствен- 
никъ,  лехьче,  деревеньской,  харьчъ,  н-Ьмецькой,  морьской; — часто 
говорятъ:  двиньской,  коньской,  церьковный,  ковькой,  ловьчивый 
(мастеръ  ловить),  Л'Ьвьша,  р']&дькой,  терпьк1п,  хрупькш,  скропь- 
кой,  м']Ьдьникъ,  об'Ьдьня,  черьнила,  в'Ьньчикъ,  юпьки,  д^&фьки, 
траФьки,  жерьдь,  комьки,  скоромьной,  думьск1й,  ямьской,  земь- 
ской,  наемьникъ,  подъяремьникъ,  ухватьный,  зав'Ьтьнш,  св'Ьть- 
скш,  огьни,  сомьнительный,  дрогьни,  согьнн,  Агьнея,  ЕгьраФъ, 
угьли,  одьни,  ножьницы,  сошьникъ,  крошьки,  ношьки,  рошьки, 
морозьный,  навозьница,  возьми,  возьникъ,  Козьыинъ,  священь- 
никъ,  стукьни,  звякьни,  мяхькш,  лехьк1й,  мокьни,  Акьсинья, 
Авкьсентей,  ступьня,  шепотьня,  конопьля,  вопьль,  Сосьнпнъ, 
косьти,  косьть,  Касьпш,  осьпа,  картоФЬ^  кофь,  ФплаФь,  шарфь, 
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броФь,  хьр'Ьнъ,  Хьристосъ,  хьрепьлетъ^  верхь,  хьрюкать,  крехь- 
тЬть,  см-Ьхь,  вспхь,  чихьнуть,  вихьнуть,  иочька,  мочька,  бочька, 
В'Ьчьный,  встр-Ьчьный,  мрачьный,  удачьный,  прочьный,  урочьиый, 
брачьный,  крошьки,  блошьки,  врешь,  борщь,  хвощь;  —  вм-^сто 
М0ЛН1Я — мольшя.  Словомъ  В7з  Куростров'Ь  можно  найти  въ  про- 
стонародной р-Ьчи  смягчен1е  каждой  согласной,  а  не  только  н'Ь- 
которыхъ;  впрочемъ  это  смягчен1е  идетъ  на  ряду  и  съ  правпль- 
нымъ  словопроизвошен1емъ,  не  выгЬсняетъ  нослЬдняго  до  мини- 
мума. 

§  54)  Ручей  и  ручай,  языка  и  языка,  жемчугъ,  отдохъ,  валеж- 
никъ,  обухомъ,  отъ  ноги  и  отъ  ноги  (81с),  на  к(3няхъ,  кй,менья, 
верба,  застава,  отставка,  поставка  и  поставка,  найзворотъ  и  наиз- 
воротъ,  навзничь,  простыня,  молоченье,  вставанье,  средства,  во- 
рота, внучата  и  внучата,  ягнята,  братья,  платья,  яицъ,  молодъ, 
легокъ,  мягокъ,  т1&сн6й,  чаща,  сковорода,  деньга,  сосна,  д-Ьвочка, 
въ  рЪку,  свинью,  дв-Ь  вёрсты,  деревень,  косптъ,  родйтъ,  родится, 
спите,  шалите,  ходите,  носите,  возите,  говорите,  кричите,  -Ьдитё, 
придите  и  придете,  прядите,  кладите,  икать,  вопить,  работать,  по- 
ложить, предположить,  принести  и  принёсть,  осыр'Ьть,  позвалъ, 
собралъ,  погналъ,  привёденъ,  приведена,  увезена,  провёденъ, 
шелковый,  пр-Ьсной,  грязной,  мелкой,  ловкой,  жаркой,  р-Ьдкой, 
топкой,  робкой,  толстой,  черствой,  суровой,  кажинный  и  кажйн- 
ный,  йдутъ,  идётъ  и  йдетъ,  курите,  козырнуть,  ужаснуться,  ку- 
вырнуться, взямшйся  и  взявшись,  опасно,  высоко,  можно,  темно, 
самого,  одного  и  одного,  не  билъ,  три  года  и  три  года,  двй  дни, 
на  зло,  на  корень,  на  колъ,  на  шестъ,  на  печь,  на  земь  п  на 
землю,  лаптей,  когтей  и  коктёй,  пйстоять.  Эти  же  слова  произ- 
носятся и  съ  правильнымъ  ударен1емъ. 

§  55)  Въ  разговоре  женщинъ  часто  слышно  особенпое 
растяжен1е  посл'Ьдняго  гласнаго  звука:  твоой,  моой,  ваашъ, 
наашъ,  д-Ьлаа,  дроваа,  въ  конц'Ье  (вм-Ьсто  въ  конц'Ь),  берии,  ме- 
люу,  несуу,  везуу,  возиишь,  колеешь. 

§  57)  Моя  лапоть,  хорошая  студень,  хорошая  кофь,  вкусная 
картоФь;  вм'Ьсто  одни  брюки  —  одинъ  брюкъ,  вмЬсто  какой  ты 
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недогадливый,  Гаврила,  Павелъ,  Ванька,  —  говорятъ:  како  ты 
недогадливо  Гашко,  Пашко,  Ванько;  вм'Ьсто  молодыя  д'Ьвицы 
дряхлые  старики  говорятъ  —  молодое  д-^вье,  дряхлое  старичье; 
вм-Ьсто  длинные  гвозди  говорятъ  —  длинное  гвоздьё,  вм'Ьсто 
солдаты,  колья,  жерди,  мосты,  говорятъ  въ  среднемъ  род^: 
солдатьё,  кольё,  жердьё,  мостовьё;  вм'Ьсто  бабы,  шилья — бабьё, 
шильё  въ  ср.  род-Ь.  Вм^^сто  худой  полишка,  амбаришка,  домишка, 
говорятъ:  худое  поленко,  амбаришко,  домишко;  вместо  слабая 
дверенка,  избенка,  собаченка  говорятъ  —  слабое  дверенко,  из- 
бенко,  собаченко. 

§  58)  Съ  того  году,  съ  заводу,  изъ  воску,  изъ  рьшку,  съ 
потолку,  безъ  сну.  Слово  день  въ  родит.  падеж'Ь  ед.  ч.  говорятъ 
днг*  вм'Ьсто  дня.  Тамъ,  гд'Ь  на  конц'Ь  словъ  въ  предложномъ  па- 
деж-Ь  стоитъ  -Ь,  употребляютъ  у,  а  гд-Ь  им'Ьется  у, —  тамъ  упо- 
требляютъ  -Ь  —  во  лб-Ь,  въ  суд'Ь,  въ  угл^Ь,  въ  зад'Ь,  на  угл'Ь;  на 
полку,  на  гвоську,  въ  дому,  на  песку,  въ  песку,  на  чердаку;  въ 
молоки,  на  молоки,  на  гвоздьки,  на  чердаки,  на  пески,  въ  т'Ьсти, 
въ  т^сноти,  въ  л'Ьси,  назаду  и  назад'Ь,  внереду  и  впереди  ^). 

§  59)  Говорятъ — Холмогора,  Матигора,  приговора,  выгона, 
постава,  остова,  татара,  болгара,  цыгана,  вагана,  верхота  (вм. 
верховцы)  и  т.  д.  Говорятъ  и  ы  вм-Ьсто  а,  но  очень  р-Ьдко:  пбясы, 
повары.  Князьё,  кольё,  гвозьё,  братья,  стульё,  дверьё,  оконьё, 
польё,  мылье,  коробьё,  печьё,  шкапьё,  говорятъ  сватовья,  му- 
жичьё, бабьё,  д^Ьвьё,  парнечьё,  коровье,  кобылье,  сз^чье,  лопатьё, 
котёльё,  метёлье,  домьё,  ушатье,  кадочьё,  сковородье,  горшёчье, 
колёсьё,  плотовье,  бревёнье,  садовье,  кустовье,  половье,  мосто- 
вье и  т.  д. 

§  60)  Глазовъ,  солдатовъ,  сапоговъ,  жеребенковъ,  кобылен- 
ковъ,  пр1ятелёвъ,  рублёвъ,  ножевъ,  кирпичевъ,  углёвъ;  и  обратно 
вм-Ьсто  глупцовъ,  концовъ,  молодцовъ,  м'Ьсяцевъ,  дверей,  магази- 
новъ, —  говорятъ  глупцей,  молодцей,  м'Ьсяцей,  дверевъ,  магазей; 
говорятъ — молодцп,  огурци,  конци,  ножници,  а  иногда  и  огурчи, 


^)  На  огни),  на  камни,  на  угли— вм-Ьсто  на  огн'Ь,  камн-Ь,  угл'Ь. 
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КОНЧИ,  пожничи  И  Т.  Д.  Р-Ьдко,  и  то  возрастные  мужчины  употре- 
бляютъ  творительный  вм1Ьсто  дательнаго,  наприм'Ьръ,  за  грибамъ, 
ступать  ногамъ,  гулять  съ  краснымъ  дЬвушкамъ.  Можно  заме- 
тить употреблен1е  во  множественномъ  числ-Ь  въ  творительномъ 
падеж'Ь  окончан1е  ма  вм-Ьсто  окончан1я  мщ  —  рукама,  ногама, 
троима,  двоима,  за  людяма,  за  ногама,  за  двоима ;  трома  и  т.  д. 
Очень  р'Ьдко  употребляютъ  окончаше  ими  вм-Ьсто  окончан1я  ами: 
съ  кошкими,  съ  палкими,  съ  д^вкими.  Вм.  ахъ  —  яхъ:  въ  лу- 
зяхъ,  въ  головяхъ,  на  мЬстяхъ,  вм-йстяхъ  (на  концяхъ). 

§  61)  Матерь,  дочерь,  барьшня,  барьня,  сударьня,  ржа,  цер- 
ква.  Близъ  огороде,  возл'Ь  деревн-Ь.  Въ  горы,  къ  березы,  къ 
воды,  на  горы.  На  озери,  въ  лужи,  въ  мори,  въ  концахъ  и  т.  д. 
Вм']&сто  силою,  хотя  и  очень  р'Ьдко,  говорятъ  силомъ;  также  го- 
ворятъ  на  лошад'Ь,  въ  гряз-Ь,  къ  лошад'Ь,  къ  дочер'Ь,  на  печ-Ь; 
вм-Ьсто  тысячей,  говорятъ  иногда  тысячью,  чаще  тышшею. 

§  63)  Поварешковъ,  чашковъ,  ложковъ,  книговъ;  вм.  во- 
робьевъ — воробьей,  вм.  овецъ  —  овцей,  птицей,  свадьбей.  Бреме 
и  бремё,  знаме  и  знамё;  родительный  падежъ  отъ  этихъ  словъ 
бываетъ  —  бремя  и  бремени,  знамя  и  знамени,  дательный  — 
бремю  и  бремени,  знамю  и  знамени,  винительный  какъ  имен., 
творительный  —  бремемъ  и  бременемъ,  знамемъ  и  знаменемъ, 
предложный  —  бреми  и  бремени,  знами  и  знамени.  Именит,  мно- 
жественнаго  бремена  и  бремяна,  знамена  и  знамяна,  родитель- 
ный —  бременъ  и  бремянъ,  знаменъ  и  знамянъ.  Также  склоня- 
ются имя  и  время. 

§  64)  Кресловъ,  прясловъ,  селовъ,  окновъ,  д-Ьловъ. 

§  65)  Картофель  и  кофс  въ  Куростров^  находятся  въ  раз- 
ряд-Ь  именъ  существительныхъ  женскаго  рода.  Именительный 
падежъ  единственнаго  числа  будетъ  картоФь,  кофь  и  кофсй;  ро- 
дительный —  картоФИ,  картоФели,  кофи,  коФея;  дательный,  — 
картоФю,  картофелю,  кофи,  кофсю;  винительный  —  какъ  имени- 
тельный; творительный — картоФью,картоФелью,  кофью,  коФеемъ; 
предложный — картоФИ,  картоФели,  кофо'Ь,  кофи.  Во  множествен- 
номъ числ'Ь:  картоФели,  кофсй,  кофи;  родительный:  картоФей, 
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коФей,  коФеевъ,  дательный:  картоФелямъ,  картоФямъ,  кофямъ, 
коФеямъ;  винительный  какъ  именительный;  творительный:  кар- 
тоФями,  картоФблями,  кофями,  коФеями,  предложный:  карто- 
Феляхъ,  коФяхъ,  коФеяхъ,  картоФяхъ.  Пальто  въ  единственномъ 
числ-Ь  изм-Ьняется  въ  язык']^  крестьянъ  какъ  слово  сукно,  бревно, 
окно  и  под.;  во  множественномъ  числ'Ь  пальто  и  съ  нимъ  слово 
грабли  изм-Ьняются:  именительный  падежъ:  пальта,  грабли,  гра- 
бёла,  родительный  —  пальтовъ,  пальтъ,  пальтей,  граблей,  гра- 
бёлъ,  граблёвъ,  дательный:  пальтамъ,  пальтямъ,  грабёламъ, 
граблямъ;  винительный  какъ  именительный,  творительный:  паль- 
тами,  пальтями,  граблями,  грабёлами,  предложный:  пальтахъ, 
пальтяхъ,  грабляхъ,  грабёлахъ;  употребляютъ  и  пальты,  пальтъ. 

§  66)  Очень  часто  въ  Куростров-Ь  говорятъ:  б-Ёло,  красно, 
черно,  хо1э6шо;  вм-Ьсто  милая,  хорошая  —  мила,  хороша;  вм. 
бодрые,  св-Ьжхе — бодры,  св-Ьжи,  чисты,  мокры. 

§  68)  Изр'Ьдка  въ  говор'Ь  куростровскихъ  крестьянъ  можно 
заметить,  что  въ  родительномъ  падеж'Ь  прилагательныхъ  жен- 
скаго  рода  вм'бсто  окончан1я  ой  употребляется  иное,  напри- 
м-Ьръ:  вм'Ьсто  у  долгой  жерди  —  у  долг1я  жерди,  отъ  молодое 
и  отъ  молодые;  вм^Ьсто  съ  красной  д-Ьвицей  —  съ  красное  д'Ь- 
вицей. 

§  69)  Въ  именительномъ  иадеж1Ь  множественнаго  числа  при- 
лагательныхъ всЬхъ  родовъ  въ  окончан1и  чаш,е  употребляются 
е  и  я;  говорятъ  злые,  добрые,  красные,  бЬглые, —  говорятъ  и 
злыя,  добрыя,  красныя,  б-Ьглыя. 

§  71)  Изр'Ьдка:  съ  добрымъ  людямъ,  подъ  осиновымъ  дро- 
вамъ,  съ  краснымъ  д'Ьвушкамъ.  Очень  часто  говорятъ  —  со 
старыма  горями,  съ  двума  глазами,  подъ  однима  кровлями,  за 
своима  силами,  за  чужима  плечами. 

§  73)  Вм-Ьсто  род.  меня — мене,  мя;  вм.  тебя — тобя,  тя,  те; 
вм.  себя  —  собя,  собе,  ся,  се;  вм.  мн'Ь  —  мен-Ь,  ми,  минЬ;  вм. 
теб'Ь — тоб']Ь,  тЬ,  вм-Ьсто  себ^Ь — соб'Ь. 

§  75)  Въ  ёмъ,  въ  имъ;  вм.  имъ  —  ими,  има,  имя;  съ  ими,  съ 
имя;  вм.  её — ю  и  ей;  за  её,  у  ей;  за  имъ,  за  ёмъ,  за  има. 
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§  77)  Вси,  всихъ,  всими,  всЬма,  всимъ,  всЬмя,  самыхъ, 
самы,  одны  и  одн'Ь,  одныхъ  и  однЬхъ. 

§  78)  Въ  Куростров-Ь  говорятъ  иногда — егонный,  свейиый 
(вм.  свой);  вм'Ьсто  твой — твоейный;  своённый,  хвоённый. 

§  79)  Вмбсто  двумя,  тремя,  четырьмя,  восемью,  девятью, 
десятью,  двадцатью,  тридцатью — въ  КуростровЬ  некоторые  ска- 
жуть:  двума,  трема,  четверыма,  восьмерыма,  семерыма,  девя- 
терыма,  девятима,  десятерыма  и  десятима,  двадцатима,  трид- 
цатима. 

§  80)  Кототъ,  мостотъ,  домотъ,  парень-то,  собаку-то,  кош- 
ка-та,  д'Ьвка-та,  рыба-та,  парни-ти,  оконници-ти,  рукавки-ти; 
вотъ-те,  нуко-те,  мужики-те,  собаки-те,  кошки-те,  нукосе,  ужот- 
косе,  накосе,  здравствуйкосе,  нроходикосе,  какъ  г§  сказать, 
еукоте,  подикоте,  глядикоте,  глядикосе,  глянькосе;  копейкитё, 
ужотё  бука  съ-Ьсть;  нуко,  подико,  дайко,  двинько,  суньсяко,  — 
бабу-ту,  Марфу-ту,  колокольню-ту,  паренётъ,  копётъ.  ВсЬ  но- 
казанныя  приставки  связываются  съ  каждымъ  почти  изм-Ьне- 
шемъ  слова,  наприм^ръ,  если  просклонять  съ  приставками  слово 
домъ,  получится  следующее:  и.  е.  домотъ,  родительный  дому-то, 
дома-то,  дательный  дому-то,  винительный — что  и  именительный, 
творительный  домомъ-то,  предложный  дом-Ь-то.  Множественнаго 
числа  именительный  падежъ:  —  домы-то,  домы-те,  домы-ти,  до- 
ма-те,  дома-ти,  родительный — домовъ-то,  дательный — домамъ-то, 
домамъ-те,  винительный  какъ  именительный,  творительный — 
домами-то,  домами-ти,  домами-те,  предложный  —  о  домахъ-то, 
о  домахъ-ту,  въ  домахъ-те.  Сверхъ  этого  очень  употребительна 
въ  язык-Ь  куростровскихъ  крестьянъ  приставка  отъ:  говорятъ — 
чайникотъ,  ковшикотъ,  мужичекотъ,  стульчикотъ,  вм'Ьсто  стуль- 
чйкъ-то,чайникъ-то,  ковшикъ-то;  пакетотъ  вм'Ьсто  пакегъ-то,узе- 
лотъ — вм-Ьсто  узелъ-то;  гвоздётъ,  груздётъ— вм-Ьсто  гвоздь-то, 
груздь-то;  огонётъ,  рототъ,  пожаротъ— вместо  огонь-то,  ротъ-то, 
пожаръ-то. 

§  81)  Вм-Ьсто  окончан1Я  гьть,  въ  неопред'Ьленномъ  наклоне- 
н1и  очень  часто  употребляются  окончан1я  ить  и  ять:  смотрить 
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И  смотрять,  стемнять,  осырять;  обманйть,  вынять;  вм'Ьсто  под- 
нялъ  часто  говорятъ  вздынулъ,  вызнялъ. 

§  82)  Вм-Ьсто  скачу,  требую — скакаю,  требоваю;  наймовать, 
додаваю,  педоставаетъ,  содерживать,  хвастывать,  поправливать, 
иочеваю.  Торгуивать,  выплюивать,  выклюивать;  вместо  воевы- 
вать  — воюивать.  Замороживать,  устроивать,  унавоживать,  оспо- 
ривать; но  также  утраивать,  успокаивать,  просрачивать. 

§  85)  Тъ,  почти  всегда  опускается:  идё,  веде,  несё,  видя, 
катя;  вместо  изб1&гаютъ,  говорятъ — изб1^гаю.  Впрочемъ,  на  ряду 
съ  отбрасыванхемъ  окончан1я  тъ  въ  3-мъ  лицЬ  единственнаго 
чвсла  глагола,  куростровск1е  жители  очень  часто  сохраняютъ  въ 
разговор'^  и  окончан1е  тъ]  произносятъ  и  пишутъ:  слушаютъ, 
рубятъ,  носятъ,  видятъ  и  т.  д. 

§  87)  Влекёшь,  влекёмъ,  пекёшь,  пекётъ,  текёмъ. 

§  89)  Говорятъ  нер'Ьдко  печи,  течи,  жегчи,  пекчи,  текчи, 
стерекчи,  влекчй,  ведтить,  вестить,  придтить;  —  вм'Ьсто  запрячь 
говорятъ  запрекчи. 

§  90)  В1\1Ьсто  висЬть,  повиснуть,  говорятъ  в-Ьснуть,  пов-Ьс- 
нуть,  в-Ьсла,  в-Ьсла. 

§  91)  Часто  говорятъ:  разгонить,  постелить,  разостелить, 
стелить,  вмЬсто  затереть,  затерто,  застлано,  постлано  —  гово- 
рятъ затрать,  затрано,  застелено,  постелено;  вм'Ьсто  запри,  ото- 
при, подопри — говорятъ  запери,  отпери,  подпери. 

§  92)  Почти  постоянно  говорятъ:  убёгъ,  впрёгъ,  стрёсъ, 
утрёсъ,  запрёгъ. 

§  93)  Повел,  накл.:  уЬзжай,  по'У^зжай,  'Ьдь,  уЬдь,  по-Ьдь, 
за1Ьдь,  а  иногда  и  'Ьзжай. 

§  94)  Куростровск1е  жители  часто  говорятъ:  я  строи-ися, 
рубился,  отрубился  дровами,  отстирался,  стирался,  возился,  но- 
сился, любился. 

§  95)  Въ  спряженш  глагола  смотрьть  въ  нар'Ьч1и  куро- 
стровскихъ  крестьянъ  мною  зам'Ьчены  так1я  особенности:  на- 
стоящее время,  действительный  залогъ:  1  лицо  —  смотрю,  смо- 
тряю,  2  лицо  —  смотришь,  смотряешь,  смотряшь,  3  лицо — смо- 
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тритъ,  смотри,  смотрятъ;  страдательный  .залогъ:  1  лицо  смо- 
трюсь, смотряюсь,  2  лицо — смотришься,  смотряешься,  3  лицо — 
смотряется,  смотрится;  мн.  ч. — н.  в.  д-бйств.  залогъ:— смотримъ, 
смотрямъ,  2  лицо  —  смотрите,  смотрите,  смотряете,  смотрите; 
3  л.  —  смотрятъ,  смотря,  смотряютъ,  смотряю.  Страдательный 
.залогъ:  смотримся,  смотряемся;  2  лицо  —  смотритесь,  смотряе- 
тесь,  смотритесь,  3  лицо  —  смотрятся,  смотряются.  Прошедшее 
несовершенное  д-Ьйств.  залога:  смотрялъ,  смотр-Ьлъ,  смотрилъ; 
страдательный  залогъ  —  смотр-Ьлся,  смотрялся,  смотрился,  мн. 
ч. — смотряли,  смотрили,  смотр"Ьли;  страд,  залогъ:  смотрилися, 
смотр-Ьлися,  смотрялися,  смотрились,  смотрелись,  смотрялись.  По- 
велительное: смотри,  смотряй,  смотрите,  смотряйте,  смотритесь, 
смотряйтесь.  Вместо  видишь  —  говорятъ  вишь;  вм']Ьсто  жру — 
говорятъ  жору,  жрешь  —  жорёшь. 

§  96)  Ед.  ч.  вм.  множ.:  мышьё,  крысье,  коровье,  хл-Ьбьё, 
травьё,  медвЬжьё,  коробовье,  столовье,  половье,  жердье,  жеребье, 
кобылье,  погребьё,  шкапьё,  дверье,  лапье,  оконьё,  гребельё,  гу- 
меньё,  домовьё,  деревеньё,  бычье,  бутыльё,  стекольё,  бревеньё, 
тараканье,  ножовьё,  сковородьё,  каменьё,  ставеньё,  дровеньё, 
кадочьё,  ушатьё,  печьё,  стропильё,  клоповьё,  блошьё,  книжьё, 
палочьё,  галочье,  воронье,  р-Ьшетьё,  лавочьё,  мостовьё,  мужичье, 
бабье,  д-Ьвьё,  парнечьё,  башмачьё,  кулачьё,  телетьё,  колесьё, 
колечьё,  бумажьё,  тряпьё,  черееьё,  коченьё,  блюдье,  листовьё, 
м'Ьшечьё,  ступеньё,  заячье,  собачье,  п-Ьтушьё,  чаячье,  гребеньё, 
веселье,  головеньё,  стаканьё,  кирпичьё  и  т.  д.  Вместо  словъ: 
хламъ,  ломъ,  посуда,  говорятъ  хламьё,  ломьё,  посудьё.  Часто 
въ  значен1и  собирательномъ  употребляютъ  и  так1я  слова,  кото- 
рый въ  к11ин<ной  р'Ьчи  обозначаютъ  въ  единственномь  числ-Ь 
одинъ  предмотъ,  а  во  множественномъ  н-Ьсколько  такихъ  предме- 
товъ:  наприм'Ьръ,  вместо  того,  чтобы  сказать  —  уродились  хл-Ьба, 
дешевы  стали  огурцы,  много  вымерло  зайцевъ,  большхе  барыши, 
говорятъ:  уродился  хл^бъ,  вымеръ  заяцъ,  большой  барышъ, 
сталъ  дешевъ  огурецъ ;  онъ  .завелъ  овчишко  —  вм'Ьсто  овецъ. 

§  97)  Положилъ  подъ  пазухами,  держу  въ  пазухахъ,  живу 
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въ  достаткахъ,  пользуюсь  довольствами,  вижу  во  сняхъ;  вместо 
словъ:  въ  изголовьи,  утромъ,  вечеромъ,  въ  полдень,  вм'Ьст1^,  въ 
ц-Ьдый  день,  говорятъ — въ  изголовьяхъ,  въ  утряхъ,  въ  вече- 
рахъ,  въ  полдняхъ,  вм1^стяхъ,  въ  ц'Ьлыхъ  дняхъ. 

§  99)  Вм-Ьсто  винительнаго  падежа  ииенъ  существительныхъ 
мужсскаго  рода  изр-Ьдка  употребляется  родительный  падежъ:  на- 
прим'Ьръ, —  онъ  нашолъ  гриба.  Вм-Ьсто  нажился  отъ  скота — го- 
ворятъ нажился  отъ  скотины. 

§  100)  Вм-Ьсто  именительнаго  падежа  употребляютъ  роди- 
тельный въ  такихъ  выражен1яхъ,  какъ:  есть  на  св-Ьт-Ь  богатыхъ 
людей,  есть  у  него  денегъ,  добра  всякаго,  есть  у  насъ  р-Ькъ, 
озеръ,  л-Ьсу,  ивняку,  хворосту;  есть  всякаго  народа,  всякихъ 
людей,  состоянш.  • 

§  101)  Вм'Ьсто  творительнаго  падежа  употребляютъ  предлогъ 
изъ  съ  родительнымъ;  наприм-Ьръ:  вы-Ьсто  онъ  красовъ  собою, 
пр1ятенъ  лицомъ,  доступенъ  въ  разговорЬ,  простъ  при  обраще- 
нш,  находчивъ  по  уму,  часто  говорятъ:  онъ  красивъ  изъ  себя, 
пр1ятенъ  изъ  лица,  доступенъ  изъ  разговора,  простъ  изъ  обра- 
щен1я,  находчивъ  изъ  ума. 

§  102)  Вм'Ьсто:  благо даримъ  васъ,  благо дарствуемъ,  читаемъ 
книгу,  играемъ  въ  карты,  куримъ  трубку,  папиросы,  говорятъ 
иногда:  благо  даримъ  Вамъ,  благодарствуйте,  читаемъ  въ  книгу, 
играемъ  картами,  к^фимъ  въ  трубку,  въ  папиросы. 

§  103)  Вм'Ьсто:  въ  тЬ  дни,  въ  этомъ  году,  этой  весною,  въ 
прошломъ  году,  этой  ночью,  этой  зимою,  этимъ  л'Ьтомъ,  этой 
осенью,  вечеромъ,  утромъ,  третьяго  дня,  —  третьяго  году  на- 
задъ  —  говорятъ:  т'Ьхъ  денъ,  сё  году,  въ  сегодушномъ  году, 
сегодусь,  о  этой  весны,  этой  весны,  веснусь,  о  веснусь,  лонись, 
лоньскаго  году,  вночесь,  ночесь,  о  этой  ночи,  этой  ночи,  зим^сь, 
о  зим-Ьсь,  о  этой  зимы,  л-Ьтось,  л^тусь,  о  этомъ  л  Ьти,  этого  л-Ьта, 
осенесь,  о  этой  осени,  этой  осени,  вечёръ,  вечерусь,  о  вечери, 
вечера;  въ  утряхъ,  утрёсь,  этого  утра,  утра;  позавчера,  поза- 
вчерась,  позалонись;  вм-Ьсто  вчера,  въ  полудни,  въ  полночь,  гово- 
рятъ вчерась,  въ  полднесь,  въ  полоночесь. 
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§  104)  Предлогъ  позй,  —  вм-Ьсто  того,  чтобы  соединять  съ 
винительнымъ  падежемъ,  соедппяютъ  съ  именит.,  родительнымъ, 
дательнымъ,  творительнымъ  и  предложнымъ:  такъ  вм-Ьсто  по  за- 
р-Ьку  говорятъ:  позар'Ьк'Ь,  позар-йкою,  позар-Ьки,  позар^ка;  вм-Ьсто 
позаозеро  —  говорятъ:  позаозеромъ,  позаозерьё,  позабзера,  по- 
заозеру  и  т.  д.  Прибавляютъ  предлоги  по  и  за  тамъ,  гд-Ь  ихъ  и 
не  надобно:  напрплгЬръ,  вм-Ьсто  того,  чтобы  просто  сказать — 
заочно,  исподволь,  попросту,  по  сердцу,  по  домашнему  —  гово- 
рятъ позаочь,  позайсподволь,  позйпросту,  позасердцу,  позадо- 
ыашнему,  вм-Ьсто  —  по  свойски,  во  свояси  говорятъ  позасвойски, 
позасвояси;  вм-Ьсто  за  поясомъ,  за  плечами,  за  дверьми,  за  воро- 
томъ,  —  говорятъ  позапоясь,  позаплечи,  позйдвери,  позаворотъ. 
Вм'Ьсто  того,  чтобы  сказать:  онъ  стоитъ  на  дорог!;,  стоитъ  въ 
с^няхъ,  стоитъ  въ  воротахъ  —  говорятъ:  онъ  стоитъ  дорогою, 
С']Ьнями,  воротами;  вм'Ьсто  того,  чтобы  сказать:  въ  этотъ  вечеръ, 
въ  этотъ  полдень,  въ  это  утро — говорятъ — вечерами,  полднями, 
утрами,  употребляя  творительный  падежъ  множественнаго  числа 
вместо  предлога  въ  съ  указательнымъ  м']Ьстоимен1емъ. 

§  108)  Мимо  дворъ,  домъ,  озеро,  дорогу;  случалось  слышать 
выражен1я  и  мимо  дорог-Ь,  возл-Ь  голов'Ь,  ст-Ьн^,  доск-Ь.  Вм-]^сто 
хозяинъ  дома,  паставникъ  д'Ьтей,  распорядитель  имуш,ества — въ 
Куростров']^  часто  скажутъ:  хозяинъ  дому,  паставникъ  д-Ьтямъ, 
распорядитель  имуществу;  вм-Ьсто  царь  народа,  отецъ  м1ра  — 
говорятъ  царь  народу,  отецъ  м1ру.  Вм1Ьсто  въ  прошлый  разъ,  въ 
прошлое  время  говорятъ:  опогдысь,  оногдыся,  оногдась,  оног- 
дася, — анамедни,  намедни,  намеднясь. — Вм'Ьсто  словъ — когда  то 
давно, — говорятъ  когдыся  еще,  когдася,  тогдыся,  тогдысь,  ког- 
дась,  тогдысь, — зимою — озим'Г^сь.  Предлогъ  въ  очень  часто  зам-Ь- 
няютъ  предлогомъ  о:  вм-Ьсто:  въ  праздникъ,  въ  Пасху,  въ  Рожде- 
ство, говорятъ  о  праздник'Ь,  о  Паскп,  о  Рождествп.  Предлогомъ 
о  зам'Ьняютъ  часто  предлоги  около,  близъ,  возл'Ь,  недалеко  отъ; 
такъ,  о  дорогу,  о  л-Ьсокъ,  о  пески  —  говорятъ  вм-Ьсто  близъ  до- 
роги, л-Ьска,  песку,  возл-Ь  дорогу,  л'Ьсокъ,  песку,  около  дороги, 
л-Ьска,  песку,  —  недалеко  отъ  дороги,  л'Ьска,  песку  и  по  самой 
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дорогЬ,  л1^ску;  песку.  Вместо  утромъ,  близъ  вечера — объ  утро, 
объ  вечеръ.  Слово  зачастую  произносятъ  какъ  взачастую;  вм-Ьсто 
придти  изъ  школы  говорятъ  придти  со  школы. 

§  1 1 0)  Изр-^^дка  въ  язык-Ь  Куростровскихъ  крестьянъ  упо- 
требляются сравнптельныя  степени  и  отъ  такихъ  прилагатель- 
пыхъ,  которыя  не  могутъ  образовать  ихъ  въ  книжномъ  язык-Ь: 
наприм-Ьръ  отъ  прилагательныхъ  —  заморскш,  американск1й,  ма- 
шинный, деревенск1й,  производятъ  слова:  заморст'Ье,  самый  за- 
морск1й,  америкапист-Ье,  самый  американск1Й,  машинисгЬе,  дере- 
вёпст-Ь,  самый  машинистый,  самый  деревенск1й.  По  временамъ, 
для  усилен1я  р-Ьчи,  крестьяне  выражаютъ  степени  сравнен1я  съ 
особымъ  ударен1емъ  прилагательнаго:  вм-Ьсто  громадн^йшхй, 
очень  красный,  сишй,  сильный,  р'6дк1й  говорятъ  —  громмадный, 
кррасный,  ссин1й,  ссильный,  рр'§дк1й.  Употребляются  и  особенныя 
слова  для  выражен1я  сравнен1й;  такъ  вмЬсто  самый  маленькш, 
говорятъ — малехтинный,  малюхтенный,  малёхонк1й,  малехбнный, 
малехбй,  малёшенный,  малехный;  вм-Ьсто  очень  скупой,  злой  го- 
ворятъ скупящ1й,  ЗЛЯШ.1Й,  скупянный,  злянный,  ЗЛЮЩ,1Й,  ЗЛ'ЬЮШ.1Й, 
скупяющ1й;  вм-Ьсто  очень  добрый  —  добр1юш,1й;  вм-Ьсто  очень 
скорый,  бойк1й — скор-Ьюш,ш,  бойчающ1й;  вм1§сто  очень  тонкш — 
говорятъ — тонехонный,  тон-Ьющхй,  тонёхонк1й,  тончанный;  вм-Ьсто 
очень  худой  —  говорятъ  —  худерянный,  худеряш.1й,  худенный, 
худ'Ьюш,1й,  худенный. 

§  111)  Пришли  сто  челов-Ькъ,  пришло  сотня  челов-Ькъ,  при- 
шла сотня  челов-Ькъ,  пришли  сотня  челов-Ькъ;  когда  же  къ  имени 
числительному  прилагается  м-Ьстоимен1е  весь,  или  какое  нибудь 
прилагательное,  напримЬръ  ц-Ьлый,  полный, — тогда  прилагаемое 
м-Ьстоимен1е  или  при.1агательное  Куростровскими  жителями  весьма 
часто  произносится  въ  женскомъ  род-Ь.  Такъ  наприм-Ьръ:  пришла 
вся  пятьдесятъ  мужиковъ  —  говорять  вм-Ьсто  пришли  всЬ  пять- 
десятъ  мужиковъ;  вм-Ьсто  выраженья:  вотъ  и  вс-Ь  три,  четыре, 
пять,  десять,  тысяча  и  т.  д.  челов-Ькъ — говорятъ:  вотъ  и  вся  три, 
четыре,  пять,  десять,  тысяча  и  т.  д.  челов-Ькъ.  ВмЬсто  три  чело- 
века —  говорятъ  иногда  трое  челов-Ькъ,  вм-Ьсто  два  р-Ьшета  — 
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говорять  —  двое  р'бшотъ,  двое  р-йшетьевъ,  вм-Ьсто  четыре  по- 
лона —  скажутъ  четыре  пол-Ьнъ,  четверо  пол'бнъ,  четыре  по- 
л-бньевъ,  четверо  пол-Ьньевъ;  вм-Ьсто  десять  головъ,  семеро  д-Ьтей, 
восемь  л'Ьтъ  —  говорятъ  десятеро  головъ,  семь  д&токъ,  восмина 
л-Ьтъ.  Десятокъ  именуютъ  нер-Ьдко  въ  женскомъ  род-Ь  съ  окон- 
чан1емъ  а:  десятка  рублей,  десятка  Фунтовъ,  вм']^сто  десятокъ 
рублей,  десятор;ъ  Фунтовъ;  такъ  же  точно  п  вместо  два,  три  де- 
сятка говорятъ  —  двадцатка,  тридцатка,  придавая  этимъ  числи- 
тельнымъ  значен1е,  подобное  значенш  собирательныхъ  именъ 
существительныхъ. 

§  112)  Въ  Куростров-]^  одинаково  общеупотребительно  въ 
разговор1Ь  крестьянъ:  два  хорош1е  мальчика  и  два  хорошихъ 
мальчика. 

§  1 1 3)  Вм-^сто  два-три  раза  часто  говорятъ  два,  три  разъ; 
вм-Ьсто  два  рубля,  три  дня,  четыре  дня  —  говорятъ  два  рубли, 
три  дни,  четыри  дни. 

§  1 1 4)  Вм-Ьсто  двое  воротъ,  три  двери  въ  Куростров-Ь  го- 
ворятъ и  двои  ворота,  трои  двери,  и  трое  дверей,  и  трое  дверевъ, 
вместо  семь  верстъ  —  семина,  семерка,  седмица  верстъ. 

§  1 1 6)  Вм-Ьсто  личпаго  оборота  изр-Ьдка  употребителенъ  въ 
крестьянскомъ  говор-Ь  и  безличный:  такъ,  вм-Ьсто — онъ  уЬхалъ; 
они  еще  не  легли;  другой  годъ,  какъ  мы  разошлись;  они  ноче- 
вали у  сосЬдей,  тутъ  проходили  волки,  онъ  уже  выпилъ,  отецъ 
женился,  у  сына  былъ  сговоръ,  въ  четвергъ  производили  торгъ, 
они  помолились  въ  церкви,  я  пом-Ьстилъ  съ-Ьстное  въ  погребъ  — 
говорятъ:  у  него  у-Ьхано,  у  нихъ  еще  не  ляженось;  другой  годъ, 
какъ  у  насъ  разойденось;  у  нихъ  ночеванось  въ  сосЬдяхъ;  тутъ 
проходенось  волками,  у  него  уже  выпито,  у  отца  жененось,  у 
сына  сговоренось,  въ  четвергъ  торгованось,  у  нихъ  помоленось 
въ  церкви,  у  меня  въ  погребу  складенось. 

§  117)  Вм-Ьсто  онъ  у-Ьхалъ,  пришелъ,  изр-Ьдка  говорятъ  онъ 
у-Ьхавши,  пришедши,  уЬхадчи,  пришедчи;  вм-Ьсто  мос-гъ  сломался, 
д-Ьти  учились,  жел-Ьзо  погнулось— говорятъ  иногда — мостъ  сло- 

6* 
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мавшись,  Д'Ьтп  учившись,  жел'Ьзо  погнувшись,  а  также  и  мостъ 
сломавши,  д-Ьти  учивши,  желЬзо  погнувши. 

§  119)  Д-Ьепричаст^е  на  учи  употребляется  жителями  Куро- 
строва  иногда  и  въ  такихъ  выражен1яхъ,  какъ  нанрпм-Ьръ:  они 
услышали  меня  по  ступенямъ  идучи.  Можно  между  прочимъ 
слышать,  хотя  пзр-Ьдка,  и  так1я  выражешя,  какъ:  я  вы-Ьхаль  уже 
закатившись  солнцу,  я  прх-Ьхалъ  еще  не  отошедши  об-Ьди-Ь,  меня 
забрали  въ  солдаты,  когда  еще  не  былъ  отецъ  умерши,  а  сестр-Ь 
моей  исполнившись  дв-Ьнадцать  л-Ьтъ,  Мужикъ  скончался  пр1- 
■Ьхавшу  (81с)  становому, 

§  120)  Очень  часто  Куростровск1е  крестьяне  въ  разговор-Ь 
употребляютъ  одно  отрпцан1е  вместо  двухъ:  вм-Ьсто  никто  ему 
не  вел^лъ,  никто  его  не  толкалъ,  ничего  ему  не  сд'^Ьлается  —  го- 
ворятъ  почти  всегда:  никто  ему  вел-Ьлъ,  ништо  ему  и  зд-Ьется, 
никто  его  толкалъ.  Вместо  никто,  никакой  —  постоянно  почти 
говорятъ  некто,  некакой,  не  прочто-за  что,  пе  пошто  зашто. 

§  121)  Постоянно  въ  бесЬд^  Куростровскаго  крестьянина 
можно  найти  и  услышать  множество  такихъ  словъ  и  частпцъ, 
который  опредЬленнаго  значен1я  не  пм-Ьютъ,  но  служатъ  все-таки 
для  усилен1Я  или  прикрасы  р-Ьчп.  Такими  частицами  являются: 
пно,  какъ  теб-Ь,  молчи,  ко,  се,  ста,  де,  молъ,  бишь,  кесь,  кась, 
ту,  то,  те,  тка,  тко,  ки,  ка,  инда,  ажио,  альне.  —  Говорят7>  на- 
прим-Ьръ:  Ино  и  врешь  ты!  Чтойно  васъ  нейметъ?  Ты,  какъ  теб7ь, 
онов-Ьсти  меня!  Молчи,  что  я  теб-Ь  скажу,  с.1ушап!  Ну  да  вотъ 
тебя  тутоткн  спросили!..  Суньсел'о,  братецъ!  ужотл-о  я  тебя!  Такъ 
де  молъ  ты  мп'Ь/га  говорш^ь!  Какъ  бтаь  тебя  величать-то?  Вотъ- 
то  горе-»^о  мн-Ька1  Наткесь  теб-Ь!  Нукосе!  подикосе!  подисе  суды 
то!  Ту-ту  саму  ту  старуху  задавили!  Подикосе  да  говорикосе! 
Пожалуста  посуди:  мужикилге  п  бабыше  ноняче  совсЬмъ-???» 
избаловались!  Волочатся  они!  Ну,  какъ  тебгь,  да  все-то  съ  другъ 
со  друлчкою-шт/. 

Умепыпптельпыя  отъ  именъ  собственныхъ  въ  Куростров'Ь 
употребительны:  Лвдейко,  Абрамко,  Андр1яшка,  Олекса,  Олька 
(отъ  Александръ),   Сашка,   Санька,   Олешка,   Андрюшка,  Анд- 
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рейко,  Мпкитка,  Антопко,  Оеоиька,  Васька,  Володька,  Владька, 
Владплйрко,  Гаврплко,  Гашко,  Гаиька  (то  л^е,  что  Гаврплко), 
Егорша,  Егорко,  Гришка,  Гришко,  Гринька,  Демьяшка,  Да- 
пплко,  Митько,  Дениско,  Евлашка  (отъ  Евламп1й),  Ефимко  (отъ 
ЕвФимш),  Омельянко,  Ермилко,  Игнашка,  Илейка,  Ильюшка, 
Родька  (отъ  Ирод1онъ),  Яха,  Яшка,  Еремка,  Еремшко  (отъ  1е- 
рем1п),  Ваыько;  Оська,  Костюшка,  Кузька,  Макарко,  Максимко, 
Матюшка  (отъ  Матвей),  Мишка,  Мишко,  МикиФорко,  Миколша, 
Миколка,  Пашко,  Пашка,  Петрухо,  Петрушка,  Платошка,  Пла- 
тоха,  Прошка,  Пронька  (отъ  Прокопш),  Саватейко  (отъ  Савва- 
Т1Й),  Севасьяшко,  Севирька,  Серега,  Серьгуха,  Сережка,  Сели- 
ванко,  Сенька,  Степша,  Спирька,  Тереха,  Тимоха,  Трошка, 
Филька  (отъ  Филпппъ),  бедосейко;  Окулька,  Олюха,  Олька  (отъ 
Ольга),  Олексаха,  Олексуха,  Сашка,  Пастуха,  Анпска,  Оео- 
наска,  Варуха,  Дашка  (Дар1я),  Евдокшка,  Дунька,  Офимка,  Ка- 
тюха,  Катька,  Оленка,  Ираидка,  Уляшка,  Уляха,  Устиха,  Капка, 
Лукейка,  Маха,  Машка,  Машуха,  Маршуха,  Матреха,  Надежка, 
Натаха,  Павлуха,  Полька,  Полюха,  Танька,  Крестюха,  Оеклуха, 
бедорка,  Оедосейка. 

Жителей  гор.  Архангельска  въ  Куростров'6  именуютъ  Ар- 
хангелогородами,  жителей  Холмогоръ  —  Колмогорами,  жите- 
лей села  Залывья  —  Залывчанами,  жителей  Матигоръ  —  Мати- 
горами;  жителей  селъ  Быстрокурья,  Ровдины,  Ухтострова,  Курьи 
называютъ  Быстрокура.ми,  Ровдогорами,  Ухтостровами,  Курья- 
наыи;  жителей  деревни  Залесья  —  Зал'Ьшанами.  Въ  КуростровЬ 
есть  деревня  по  имени  Гундыревская, —  это  имя  образовалось 
отъ  слова  волдырь  и  представляетъ  собою  одинъ  изъ  видовъ 
словоизм^неихл.  Гундыревская  деревня  д-Ьйствительно  располо- 
жена на  небольшой  круглой  возвышенности,  похожей  на  вол- 
дырь; въ  КуростровЬ — волдырь  произносятъ — булдырь;  поэтому 
и  деревня  Гундыревская  въ  недавнее  еще  время  именовалась 
Булдыревская. 
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П'Ьсни. 

Общеупотребительными  п-Ьснями,  которыми  въ  часы  работъ, 
въ  часы  веселья  и  досуга  крестьяне  стараются  занять  свою  сво- 
бодную мысль,  служатъ  мнопя  п-Ьсни,  заимствованныя  изъ  лите- 
ратурныхъ  поэтическихъ  произведенхй,  и  п-Ьснп  составленный 
собственно  крестьянами.  Такъ, — въ  Куростров-!  поютъ  «Катери- 
нушку», —  отрывокъ  изъ  пропзведен1я  Некрасова  Коробейники, 
«Сяду  я  за  столъ  да  подумаю»  —  стихотворен1е  Кольцова,  «Разъ 
въ  Крещенскш  вечерокъ»  —  Пушкина,  казачью  колыбельную 
п'Ьсню  «Спи  младенецъ  мой  прекрасный»,  «Что  затуманилась  зо- 
ренька ясная»,  «Возл-Ь  рЬчку,  возл-Ь  мостикъ» ;  «Запрягу  я  коня, 
коня  быстраго»;  Я  вечеръ  въ  лугахъ  гуляла;  Внизъ  по  матушк-Ь 
по  Волг1^;  Вдоль  по  р-ЬчкЬ,  вдоль  по  КазанкЬ;  По  улиц-Ь  мосто- 
вой; Стр-Ьлокъ:  Я  хочу  вамъ  разсказать;  Ахъ  ты  береза!  Солнце 
скрылось  за  горою;  Лучинушка,  лучинушка  березовая!  Во  лу- 
зяхъ!  Какъ  по  морю;  Ахъ  вы  сЬни  мои  с1^ни!  Запрягу  я  тропку 
борзыхъ.  Гляжу  я  безмолвно  на  черную  шаль!  Что  ты  жадно 
глядишь  па  дорогу?  Отъ^зжаетъ  мой  миленьк1п  во  дороженьку. — 
Вдоль  по  улиц-Ь  метелица  мететъ.  Вечеръ  поздно  изъ  л-Ьсочка  я 
коровъ  домой  гнала!  Спрятался  м^сяцъ  за  тучку.  ВсЬ  поимено- 
ванный п^Ьсни,  встречаются  почти  повсюду  въ  общедоступныхъ 
сборникахъ  пародныхъ  п-Ьсенъ,  собственно  же  Куростровскпми 
крестьянами  составлены: — Какъ  во  нашей  во  деревнЬ,  Милыя 
подруженьки  счастья  у  васъ  много;  Ты  шкатулка,  шкатулка 
моя;  Я  посЬяла  горохъ;  Ужъ  ты  д-Ьвица  красавица,  собиралпся 
ребятушки;  Верба,  верба,  вербочка;  Черезъ  поле  у  сосЬда  со- 
брана была  бесЬда;  Я  сид-Ьла  за  цв-Ьтами;  Къ  воротамъ  пр1'§- 
халъ  парень;  Пошлп  девушки  въ  л-^^съ  по  ягоды;  Зимушка,  зима. 
Затопила  въ  бап^  печь;  Мы  состроимте  палаты;  Я  куда  съ  горя 
д-Ьваюся;  Сегодняшни!  день  скучно;  Несчастный  родился;  Отъ- 
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Ьзжаетъ  миленьк1й;  Я  спала  не  слышала;  Я  посЬю  молода 
младепька;  Когда  я  малъ  былъ,  горя  не  видалъ;  Я  нигд-Ь 
дружка  не  вижу;  Раздуй,  разв&й  погодушка;  Не  за  реченькой 
д'Ьвушка  гуляла;  Намъ  не  для  чего  въ  люди  торопиться;  Спала 
млада  высыпалась;  Когда  я  жилъ,  ыальчикъ,  на  вол-Ь;  За  р'Ь- 
ченькой  за  быстрою;  Не  б-Ьги,  не  бЬги;  Никто  судьбы  моей  не 
знаетъ;  Кругомъ  я  такъ  осиротела;  Прощай  жизнь,  радость 
моя;  Откуда  выскочилъ  милой;  Какъ  сказали  не  грозенъ,  хи- 
теръ,  мудеръ;  Ты  р-Ьчка-ли  моя  р-Ьченька;  Свечки  Фонтанки 
подтаяли;  Во  тереме  гусли  лежали;  Ужъ  вы  д-Ьвушки  д-Ьвушки; 
Еще  долго  соколъ  не  бывалъ,  Не  долгу  мн-Ь  кочку  на  столик-Ь 
лежать;  Отставала  лебедушка;  Готовы  гусли  были;  Что  во  го- 
род-^  Архангельск-Ь;  У  князя,  князя;  Сборы  вы  сборы  —  и  дру- 
пя.  Кром'Ь  этихъ  сложились  п-Ьсни  въ  вид']Ь  перед'Ьлокъ,  уже 
давно  изв-§стныхъ  литературЬ  народныхъ  нроизведенш.  Таковы 
п-бсни:  Выйдуль  я  на  р-Ьченьку,  По  Дону  гуляетъ;  Вдоль  по 
улиц1Ь  мостовой;  Цв-Ьли  цвЬтпки  да  поблекли;  Заныло  сердечко 
въ  разлук^-тоск-Ь ;  ЗачЬмъ  ты,  безумная,  губишь?  Не  б'Ьги,  не 
б^ги!  На  гор^-то  калина!  Воть  полное  содержанхе  н^которыхъ 
изъ  упомянутыхъ  п'Ьсенъ  куростровскаго  населен1я: 

1.  Хороводная. 

Заныло  сердечко  въ  разлукЬ  тоск!;, 
Дарилъ  милъ  колечко  мнъ  съ  правой  руки; 
Кольцо  распаялось :  —  не  быть  мнЬ  за  нимъ, 
А  и  ты,  другъ  любезный,  не  придешь  ко  мн-Ь. 
Милъ  въ  очи  не  взглянешь,  руки  не  пожмешь, 
Закроюсь  я  шалью  п  выйду  тайкомъ, — 
Мн-Ь  м'Ьсяцъ  покажетъ  дорожку  къ  нему, 
И,  в-Ьрю,  не  скажетъ  про  то  никому. 
Съ  милымъ  повидаться  —  два  слова  сказать:  — 
Одно  слово  тайно,  другое  въ  тиши: 
А  и  ты,  другъ  любезный,  зайди  вечеркомъ, 
Не  поздно  ни  рано, —  часу  во  второмъ. 
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2.  Плясовая. 

Ты  шкатулка,  шкатулка  моя, 
Серебряна  позолоченая, 
Сверху  м'Ьдыо  околоченая! 
Я  давно  у  той  шкатулки  не  была, 
Цветного  платья  не  нашивала, 
Серебра  я  не  ворохпвала. 
Потеряла  трои  золоты  ключи. 
Что  со  розовою  ленточкою. 
Если  кто-бы  эти  ключики  нашелъ, 
За  того  бы  я  въ  замужество  пошла!.. 
Вотъ  Иванъ.  хотя  и  малъ,  да  з''далъ, 
Черезъ  семеры  дощечки  проскакалъ! 
Черезъ  семеры  дощечки  проскакалъ, 
У  сибирки  праву  полу  оторвалъ. 
Какъ  Иванъ  остался  бёзъ  полы,  полы. 
Да  еще  и  Марья  бёзъ  хвалы,  хвалы. 
Далеко  Иванъ  за  горкою, —  горой. 
Да  и  Марья  не  угналась  за  хвалой. 

о.  Свадебная. 

Св-Ьчечки  вощатыя  подтаяли, — 

Служки,  подружки,  сестрицы  мои, 

Девушки  пригож1я  со  госьюшкамн, 

Вы  гасите  огонечки  да  ложитесь  спать. 

Мн-Ь  то  молоденькой  во  всю  почку  пе  дремать, 

Все  милаго,  суженаго  Александра  съ  пиру  ждать, 

Съ  пиру  ждать,  дожидаться  Васильевича. 

Какъ  въ  полуночномъ  часу 

Стучитъ  кто-то  у  воротъ, 
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Стукъ!  брякъ!  —  брякнуло  колечко  серебряное! 

Дрогнуло  сердечушко  ретпвое  мое. 

Ужъ  какъ  брала  наша  Аннушка 

Подсв-Ьчникъ  со  стола, 

Брала  наша  АлексЬвна  воску  яраго  св'бчу. 

Пошла  Аннушка  ворота  отпирать, 

Пошла  Алексеевна  суженаго  встречать. 

Отворивши  воротечки  поклонилась  до  низу, 

«Здравствуй,  суженый  мой  милый, 

Гд'Ь  ты  былъ,  гд-й  ночевалъ?» 

«Я  у  тестюшка  былъ  ласковаго, 

Былъ  я  у  тещеньки  пр1ятливой». 

«Что  л;е  тебя,  суженый  тесть  мой  подарилъ?» 

аТестюшка  мн-Ь  дарствуетъ  стопломъ  съ  конемъ, 

Тещенька  даритъ  мн'Ь  свою  дочку  милую, 

Шурины  несутъ  дары  мн1&  ппвомъ  и  виномъ, 

Милыя  сестрицы  дарятъ  тонкимъ  полотномъ». 


4.  Плясовая. 

Къ  воротамъ  прх-Ьхалъ  баринъ  молодой, 

Говорилъ:  «напой,  красавица  водой». 

Онъ,  напившись,  крепко  ручку  ей  пожалъ; 

При  народе  называлъ  ее  сестрою, 

Безъ  народа  же  подруженькой  своей. 

«Ужъ  ты,  д-Ьвица,  душа! 

Полюби,  радость,  меня. 

По  любви  возьму  я  замужъ  за  себя!» 

Два  молодчика  о  д-Ьвушк-Ь  тужатъ: 

«Не  крушитеся  молодчики  о  мн^. 

Не  тужите:  —  за  васъ  замужъ  не  пойду! 

Потому  что  мн^Ь  не  для  чего  идти, 

А  за  милаго  не  хочешь  да  пойдешь». 
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Шсенъ,  который  Куростровск1е  крестьяне  считаютъ  наилуч- 
шими, мояшо  насчитать  до  трехъ  десятковъ;  остальныя  же  имЬютъ 
или  безсвязный  наборъ  словъ,  или  же  не  законченныя  мысли  ^). 

(Сообщенхе  А.  Н.  Грандилсвскаго). 


52.  Вятской  губерн1и,  Нолинскаго  уЬзда,  село  Колобово.  Авторъ 
сообщен1я — учительница  Колобовскаго  земскаго  училища,  уро- 
женка села  Зыкова  Нолинскаго  уЬзда. 


Гласный:  §  1.  Олексанъ,  О.чексанко  вм.  Александръ;  Оле- 
ксМ,  ОграФена,  Оксинья,  Окулина,  Ондрей,  Оптонъ  вм.  Алексей, 
АграФена,  Аксинья,  Акулина,  Андрей,  Антонъ.  Батюшко,  ба- 
тенько,  Иванушко;  дёдюшка,  дёдя,  дёдюшъ  вм.  дядя;  дйтетко; 
бажоное  дйтетко  (ласкательное  выражен1е).  Стоханъ  вм.  ста- 
канъ,  олтарь  вм,  алтарь,  корманъ  вм.  карманъ,  торелка  вм.  та- 
релка, ломпадка  вм.  лампадка,  кортина  вм.  картина,  корета  вм. 
карета,  копуста  вм.  капуста,  кортоФелп  вм.  картофель,  онбаръ. 
Розговоръ,  розбирать,  розвозить,  розсылать,  росчетъ,  роспахать, 
розсЬять.  Робота  вм.  работа;  роботать,  роботникъ  вм.  работать, 
работникъ.  §  3.  Замораживать,  зароботывать,  подзадаривать, 
унаваживать;  унистожать  или  уништожать  вм.  уничтожать. 
(Впрочемъ,  слово  это  встр-Ьчается  очень  р^дко).  §  4.  Карзпнка 
вм.  корзинка,  раждаться,  полагать,  таварищъ,  манахъ  вм.  мо- 
нахъ,  манастырь,  подомарь  вм.  пономарь,  хараводъ  вм.  хоро- 
водъ.  Слабода  вм.  слобода,  карапъ  (корабль),  кокушка,  тварогъ 
вм.  творогъ.  Начевать  вм.  ночевать.  Доброва,  слЬнова,  худова, 
Краснова,  бЬлова.  Вм.  рама  говорятъ  «ряма».  §  5.  Вм.  окунусь 
говорятъ  укупусь,  а  чаще  обканусь.  Въ  н-Ькоторыхъ  словахъ 
звукъ  «о»  несколько  походитъ  на  «у».  Так1я  слова:  воля,  его, 
Господь,  Хрпстосъ.  Но  такъ  говорятъ  только  н-Ькоторые.  Вообще, 
такое  произношен1е  встречается  рЬдко.   §  6.  Говорятъ:  ошшо 


1)  Всего  записано  г.  Грандплевскимъ  32  п-Ьсни;  ограничиваемся  четырьмя 
приведенными. 
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вм.  еще,  одна  вм.  едва;  Омельянъ,  Омеля  вм.  Емельянъ,  Олёна 
вм.  Елена;  Опросинья,  Опрося  вм.  ЕвФроспнья;  Овдотья,  Овдо- 
кёя,  Овдотя  вм.  Евдок1я.  Робенокъ,  робята  вм.  ребенокъ,  ребята; 
топерь  или  таиерь  вм.  теперь;  часто  говорятъ:  топёря,  тапёреча. 
Вместо  держать  говорятъ  доржать,  вм.  задержать  задержать,  вм. 
сегодня — соводни,  вм.  шей  (отъ  слова  шить) — шой  [N3,  ср.  §  29]. 
Вм-бсто  «ё»  гово1зятъ  иногда  «о»;  напр.  жготся  вм.  жгётся,  запря- 
гомъ,  текотъ,  пекогъ,  ляготъ  вм.  ляжетъ,  береготъ,  стереготъ, 
ткотъ.  Наоборотъ:  вм.  «о»  — «е»:  поденье  вм.  одонье,  §7.  Вместо 
«е»  употребляется  «ё»  въ  сл-Ьдуюхцихъ  словахъ:  задержка  вм. 
задержка,  крёстъ  вм.  крестъ  (чаще  всего  говорятъ:  крёсъ),  о 
ней  вм.  о  ней,   со  всей  вм.  со  всею,  твоей  вм.  твоею,  ей  вм.  ей, 
чёшетца  вм.  чешется.  Иногда  встречается  слово:  ейный.  Покой- 
ничёкъ  вм.  покойничекъ,  прибыточёнъ  вм.  прибыточенъ,  нянёкъ 
вм.  нянекъ,  денёгъ  вм.  денегъ;  оружьёмъ  вм.  оружьемъ,  смотрй- 
телёмъ  вм.  смотрителемъ,  зятёмъ  вм.  зятемъ,  гоголёмъ  вм.  гого- 
лемъ;  родителёвъ  вм.  родителей,  царёвичёвъ  вм.  царевичей;  де- 
ревней вм.  деревней,  д-Ьвйцёй  вм.  дЬвицей,  Оксиньёй,  саблей  вм. 
"саблей.  §  8.  Осподнёй  вм.  Господней,  синей  вм.  син1й;  среднёва 
вм.    средняго,    синева    вм.    синяго,    синему    вм.    синему,    въ 
третьёмъ  вм.  въ  третьемъ,  въ  Божьей  вм.  въ  Божьей,  съ  синей 
вм,  съ  синей;  принимаётъ  вм.  принимаетъ,  уЬдётъ  вм.  уЬдетъ, 
будётъ  вм.  будетъ,  кушаешь  вм.  кушаешь,  прождёшь  вм.  про- 
'Ьдешь,  знаёмъ  вм.  знаемъ.   Буква  «ё»  вм,  «е»  въ  конц"!;  словъ: 
море,  поле,  блюдце,  подполье,  воскресенье,  здоровье,  врёмё,  имё 
вм.  имя,  доброе,  б-Ьлоё,  черное,  сиротское,  заднее,  скоромное; 
дубовые  вм.  дубовые,  б^лыё;  больнё  вм,  больно;  б-Ьляё  вм.  б-Ь- 
.т&е,  скоряё  вм,  скорее,  вольняё,  тепляе.  НЬкоторыя  мЬстныя 
выражен1я:  «Щё  вы  хвастаптё!»  «Здорово  живите!»  (Прив Ьтств1е). 
«Прошшайкё-тё!  Къ  намъ  ту  загуливайте!  Покорно  благодаримъ 
за  угошшёньицё!»  «Всё  то  вы  тките,  шьите  да  прядите!»  (т.  е. 
(шьёте,  прядете).  §  9.  Шолуха  вм.  шстуха,  жопа  вм.   жена; 
пеужа.1е  (такъ),  неужлп  вм.  неужели;  л^онихъ  пли  жанихъ  вм. 
женихъ;  чашокъ  вм.  чашекъ,  машотъ  вм.  машетъ,  наппшомъ  вм. 
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паппшемъ,  нашо,  Всяшо,  гожо,  дюжо,  ну-жо,  что-жо,  ужо  вм.  уже; 
доложбнъ  вм.  дблженъ.  §  10.  Говорятъ:  целый  вм.  цЬлый  Въ 
словахъ  «ц-Ьлуетъ,  ц-Ьлую»  звуки  «ц»  и  «е»  произносятся  очень 
мягко,  такъ  что  «е»  несколько  сбиваетъ  на  аё»,  Н'Ькоторь1е 
вм'Ьсто  буквы  «ц»  произносятъ  «ч».  Вм'Ьсто  «ё»  говорятъ  «е»  въ 
слов'Ь  «дёргать».  Жанйхъ  вм.  женихъ,  зал^зо  вм.  железо,  жа- 
лать  вм.  желать,  жанатъ  вм.  женатъ.  Говорятъ:  запрёгъ  лошадь, 
головешка,  крясло  вм.  кресло,  словесно,  колёсный,  колесникъ, 
тр''съ,  лёхкоп,  затёсывать,  пош,олкивать.  Ишшб  вм.  еще,  ни- 
дпля  вм.  нед'Ьля.  Несите,  кладите,  деритесь,  говорите  вм.  несёте, 
кладёте,  дерётесь,  говорите.  Вм']^сто  очень  говорятъ  очунь.  Бе- 
летъ  вм.  билетъ,  полевка  вм.  поливка,  просверня,  мундеръ  вм. 
мундиръ.  Вм.  крпкъ  говорятъ  крыкъ.  Бароня,  государоня  вм. 
барыня,  государыня.  §  19.  Говорятъ:  кр-Ьпкоп,  лехкой,  мелкой, 
пЬгой,  русской,  земской.  Говорятъ:  понукпвать,  подтягивать, 
опахивать.  Крестьяне  звукъ  «е»  произносятъ  правильно  (§  20-й). 
Изъ  всЬхъ  словъ,  помЬщенныхъ  въ  §  21,  въ  нашей  м'Ьстности 
произносятся  неправильно  только  с.т1'§дующ1я:  здись  вм.  зд-йсь, 
мидь  вм.  м-Ьдь,  рпчь  вм.  р-Ьчь,  сить  вм.  сЬть,  спеть  или  сись 
вм.  сЬсть,  псь  вм.  'Ьсть,  митить  вм.  м'Ьтить,  повпсить,  виникъ, 
мисечъ  вм.  м^сяцъ,  диверь  вм.  деверь,  встрпча  вм.  встр-Ьча, 
симя,  сини  (с'Ьни),  дпти  вм,  д-Ьти,  цидпть  вм.  ц-Ьдить,  спмена 
вм.  семена.  Вм'Ьсто  слова  «носл-Ь»  говорятъ:  опосл-Ь,  опосля, 
иёсж^;  напр.  пёслЬ  праздника  [такъ].  Видялъ  вм.  вид-Ьлъ.  СмЬ- 
ляе,  скоряе,  хитряе,  б-бляе,  веселяе  вм.  см-Ьл^е,  скор-Ье,  хитрбе, 
б^л-Ье,  весел-Ье.  Говорятъ:  застрялъ.  §  23.  Петь  вм.  пять,  петь- 
десятъ  вм.  пятьдесятъ,  грезь  вм.  грязь,  взеть  вм.  взять,  опёть 
вм.  опять,  мечикъ  вм.  мячикъ,  натегпвать  вм.  натягивать,  хо- 
зеинъ  вм.  хозяинъ,  дёдя,  дёдюшъ  вм.  дядя,  хозёйкя  вм.  хозяйка, 
кричеть  вм.  кричать,  кнезь  вм.  князь,  зеть  вм.  зять.  Взела  вм. 
взяла,  петно  вм.  пятно,  езыкъ  вм.  языкъ,  везать  вм.  вязать;  озе- 
бёшь,  озебу  вм.  озябнешь,  озябну;  меспоп  вм.  мясной,  светой 
вм.  святой;  вм.  понять  —  понёть;  евился  вм.  яви.1ся,  петакъ  вм. 
пятакъ,  нети  вм.  пяти,  десетй  вм.  десяти,  глед^ть  вм.  гляд'Ьть; 
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чесы  вм.  часы;  тысеча,  тысечъ  вм.  тысяча,  тысячъ;  преду  в.м. 
пряду,  прёсниця  вм.  прялка,  управлеть  вм.  управлять.  Боялса, 
пспугалса,  бросилса,  ошпбса,  разсердилса  вм.  боялся,  испугался, 
бросился,  ошибся,  разсердился.  §  24.  Деревянной,  доброй,  ста- 
рой, красной,  м-Ьдной,  зал'Ьзной  вм.  жел-Ьзный;  синей  вм.  син1й, 
свечей  вм.  овечш,  весенней  вм.  весеннш,  осенной  вм.  осенн1й, 
зймной  вм.  зимн1й;  глубокой,  тихой  вм.  глубок1й,  тих1Й.  Гово- 
рятъ:  думаешь,  Д'Ьлаёшь,  играешь,  бываете,  м-Ьшаётъ  и  т.  д. 
Другйхъ  измЬнен1й  въ  подобныхъ  словахъ  н'йтъ.  ВмЬсто  хозяева 
говорятъ  хозява.  Пымать  вм.  поймать;  примать,  вымать  вм.  при- 
нимать, вынимать.  §  27.  Вм-Ьсто  «кто  это»  говорятъ:  кто  ето. 
Вм'Ьсто  «это»  говорятъ  «ето»;  вм.  поэтому  —  поетому.  Вм.  «слу- 
шай» говорятъ:  «слышь-ко!»  Мью,  мьетъ  вм.  мою,  моетъ.  §  29. 
Овторникъ  вм.  вторникъ,  огроматный  вм.  громадный.  Мати  вм. 
мать,  дочи  вм.  дочь;  дати,  ходити,  водити,  играти  вм.  дать,  хо- 
дить, водить,  играть.  Рота^  леду,  потолока  вм.  рта,  льду,  потолка. 
Вм.  сшей  (отъ  слова  шить)  говорятъ:  сошёй  или  шошёй.  До- 
ложно  вм.  должно. 

Согласный.  §  31.  «Г»  произносится  нашими  крестьянами 
та1чъ,  какъ  сл-Ьдуотъ,  т.  е.  зам'Ьчается  различие  въ  словахъ 
Богу  —  Бога  и  рогу  —  рога.  Говорятъ:  доброва,  сл-Ьпова,  ху- 
дова.  §  32.  Вместо  когда,  тогда,  всегда  говорятъ:  колда,  колды, 
коля,  толды,  ТОЛИ,  вселда,  вседа,  завсе.тда,  завселды.  Осударь, 
Осподь  вм.  Государь,  Господь.  Говорятъ:  шакъ  (вм.  шагъ), 
декоть  (деготь),  сапокъ  (сапогъ).  Одни  говорятъ:  мяккой,  лёк- 
кой,  а  друпе  —  мяхкой,  лёхкой.  §  34.  Ванькя  вм.  Ванька-; 
чейкю,  цейкю  вм.  чайку,  толькё,  доцкя,  маменькя,  послушайкё, 
Катькя,  д'Ьвочкя,  полпцкя  вм.  полка,  на  полицию  вм.  на  полку. 
Трахмалъ  вм.  крахмалъ.  §  35.  Вм.  «ангелъ»  говорятъ:  ангпль, 
ангелюшецкя.  §  36.  Фомякъ  вм.  хомякъ;  куфня,  куФарка  вм. 
кухня,  кухарка.  Фатёра  вм.  квартира.  §  37.  Кузнець  вм.  куз- 
нецъ;  къ  кузнецю,  къ  цярю;  гъ  дереву,  гъ  зал-Ьзу  вм.  железу. 
Вм-Ьсто  «свадьба»  говорятъ:  свальба.  §  39.  Глйко,  лпко,  ликося 
вм.  гляди.  §  40.  Въ  слов'Ь  «ц-Ьпь»  звукъ  «ц»  произносится  не- 
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МНОГО  мягче,  ч-Ьмъ  въ  словахъ  «ц-Ьна,  ц-Ьну».  §  42.  Говорятъ: 
ципленокъ,  улиця  —  улици,  молодець,  цярь  (мног1е  говорятъ 
«чарь»),  кольце,  кольця,  также  —  кольче,  кольчя,  куриця;  ку- 
рець  вм.  курицъ,  кокёць,  конци.  Вместо  того,  чтобы  говорить: 
«разскажи  съ  начала»,  говорятъ:  «разскажи  съ  конця».  Вообще 
посл']^  буквы  ц  произносятъ  у  насъ  и,  я,  ё.  Лице,  яйце,  поло- 
тенце. Мнопе  говорятъ  во  всЬхъ  этяхъ  словахъ  вместо  «ц» — 
«ч».  Часто  можно  слышать:  черковь  вм.  церковь,  чарь  вм.  царь, 
чарича  вм.  царица,  сончё  вм.  солнце,  ч-Ьловать  вм.  ц-Ьловать, 
огурчи  вм.  огурцы,  купечь  вм.  купецъ,  курича  вм.  курица,  личе. 
Наоборотъ:  цасъ  вм.  часъ,  цетыре  вм.  четыре,  ноць  вм.  ночь, 
пець  вм.  печь,  цёрный  вм.  черный,  цюжой  вм.  чужой,  цясто  вм. 
часто,  нецевб  вм.  ничего.  Все  же  одинъ  и  тотъ  же  челов^къ  не 
скажетъ  «ночь»  и  «ноць»,  цёрный  и  черный.  Если  онъ  скажетъ 
«поць»,  то  и  друг1я  слова  произнесетъ  съ  буквою  «ц».  Говорятъ: 
шыть,  шыло,  жыръ,  нашыхь,  кожы;  шагъ,  жарко,  шуба,  жост- 
кш.  Рогоза  вм.  рогожа,  зал'Ьво  вм.  железо.  Молосной  вм.  мо- 
лошный.  Урождай  вм.  урожай.  Испужался  вм.  испугался.  Буква 
«ч»  произносится  крестьянами  такъ  же  мягко,  какъ  говоримъ  ее 
и  мы.  §  45.  Иногда  говорятъ:  штё,  поште  вм.  что;  говорятъ 
также  и  щё,  поще.  В'Ьшный  вм.  вЬчный,  востошный  вм.  восточ- 
ный, сошный  вм.  сочный,  сердешной  вм.  сердечный,  горемыш- 
ной  вм.  горемычный,  загранйшной  платокъ  вм.  заграничный  пла- 
токъ.  §  46.  Свешшённикъ  вм.  священникъ,  шшука  вм.  щука, 
ишшу  вм.  ищу,  слашше  вм.  слаще;  ешшо,  ошшо  вм.  еще,  шшока 
вм.  щека,  шшотка  вм.  щётка,  вешшъ  вм.  вещь,  шшёпка  вм. 
щепка,  чешша  вм.  чаща.  Говорятъ:  вожжа,  дрожжы,  съ-Ьж- 
жаться,  жжотъ.  Годйшша,  берешша,  попадешша,  собираешша 
вм.  годишься,  берешься,  попадешься,  сбираешься.  Д-блаетца  вм. 
д'Ьлается,  работаетца  вм.  работается.  Ударилса  вм.  ударился, 
постучалса  вм.  постучался.  Слобода  вм.  свобода,  скусный  вм. 
вкусный.  Колда,  колды,  толда  вм.  когда,  тогда.  Кухольный  вм. 
кухонный.  §  49.  Микбла  вм.  Николай,  МикиФоръ  вм.  НикиФоръ, 
НеФедъ  вм.  Мевод1Й.  Омманъ  вм.  обманъ.  §  51.  Скипать  вм. 
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вскпп-Ьть,  стрепеиулся  вм.  встрепенулся,  осударыня  вм.  госу- 
дарыня, осподпнъ  вм.  господинъ,  спорхнулъ  вм.  вспорхнулъ, 
округъ  вм.  вокругъ.  Трось  вм.  трость,  шесь  вм.  шесть,  хвосъ 
вм.  хвостъ,  гвось  вм.  гвоздь,  гось  вм.  гость,  мосъ  вм.  мостъ, 
грусь  вм.  грусть;  Пётъ  вм.  Петръ.  §  52.  Говорятъ:  ротъ,  суть, 
гропъ,  моросъ,  ёшъ,  х.11пъ,  сгрёпъ,  лётъ,  назатъ,  горотъ,  грипъ, 
восъ,  роФъ;  рокъ,  друкъ.  КроФЪ,  любоФъ,  семъ.  Произносятъ 
твердо:  лаФкп,  шапки,  траФки,  юпкп,  д'Ьфки  (пиш.  д-Ьвки).  §  53. 
Церьковъ  вм.  церковь,  иногда  церква,  верьхъ  вм.  верхъ,  зёрькело 
{такъ)вм.  зеркало.  Слова:  «первой,  серпъ»  произносятся  правильно. 
Дворьникъ,  горьнпца.  Слово  «харчевня»  въ  нашей  местности  не 
употребляется.  Молепств1е,  х.тЬбникъ,  лечебница,  деревня;  купца. 
Говорятъ:  рупъ.  Плотникъ,  скотпикъ,  родникъ,  огородникъ. 
Слово  «всл^дств1е»  крестьянами  не  употребляется;  только  го- 
ворятъ иногда  такъ:  судебное  сл-Ьтство.  Б'Ьцтвхе  вм.  б'§дств1е, 
сроцтвенникъ  вм.  родственникъ,  богацтво  вм.  богатство.  Бол- 
шой  вм.  большой.  Въ  словахъ  «зд-Ьшнш,  прежнш,  гр-Ьшникъ, 
подсн'Ьжникъ»  произносятся  «ш»  и  «ж»  мягко.  Говорятъ:  лякче 
вм.  легче,  иногда  —  лёкце.  Барьскёй,  царьскёй,  деревеньскёй, 
женьскёй,  руськёй,  москоськёй. 

Ударен1е.  §  54.  Пйстухъ,  спина,  опасно,  ручей,  холодъ, 
языка,  лошади,  коробъ,  жёмчугъ^  тварогъ  вм.  творогъ,  говоръ, 
осень,  осенью,  отдыхъ,  колоколъ,  коршунъ,  мёчикъ  вм.  мячикъ, 
ножикъ,  валежнякъ,  воры,  обухомъ,  па  лошад'Ё  вм.  на  лошади, 
отъ  ноцп  вм.  отъ  ночи,  на  коняхъ,  коней,  дайте  творогу,  звйря 
вм.  зв'Ьря,  каменья,  камёньевъ,  пять  саженъ,  прогоны,  потолокъ, 
верба,  возьми,  вёдрами,  закладка,  подруга,  подружка,  усп-Ьхъ, 
застава,  отставка,  поставка,  закуска,  простьша  вм.  простыня, 
сёрчё  вм.  сердце,  знакомство,  множество,  молочён1е,  гадйнье, 
вставанье,  питьё,  житьё,  средства,  ворота,  болота,  сЬмена,  вну- 
чата, егнята  вм.  ягнята,  шшонята  вм.  щенята,  бояра,  бритья, 
брателко  вм.  братъ,  платья,  яйцъ  и  яйчъ,  молодой,  мблодъ,  ле- 
гокъ,  мегокъ  вм.  мягокъ,  тЬспой,  чешша  вм.  чаща,  сковороди, 
слобода,  колокольна  вм.  колокольня,  деньгс!,   казни,  дбчкя  вм. 
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дочка,  сосна,  девочка,  ольха,  солопйця  вм.  солонка,  родина, 
судьбина,  дешевпсь  вм.  дешевизна,  въ  р^^ку,  свинью,  дв-Ь  вёр- 
сты, деревень,  вилами,  онъ  косптъ,  родитъ,  звонятъ,  онъ  ро- 
дится, спите,  'Ьдитё,  хотите,  несите,  кладите,  будётъ,  иктйть  вм. 
икать,  вопить,  роботать,  кашлеть  вм.  кашлять,  положить,  пред- 
положить, понукать,  подойти,  принести,  разогнать,  говорить,  го- 
воришь, броситься,  богатЬть,  осыр'Ьть,  позвалъ,  собралъ,  п6- 
гналъ,  пбслалъ,  перестр'блйлъ,  достр-йлйль,  приведёнъ,  привезёнъ, 
принесёнъ,  приведена,  привезена,  принесена,  проведёнъ,  тугой, 
сырой,  шолковый,  другой,  пр-Ьсной,  грезнбй  вм.  грязный,  бур- 
ной, мелкой,  ловкой,  жаркой,  редкой,  тонкой,  р6бк1Й,  толстой, 
чёрсвой  вм.  черствый;  суровый,  если  говорится  про  челов'Ька; 
если  же  д'Ьло  идетъ  о  неб'^лёномъ  холст1^,  то  говорить:  су- 
ровой; иной,  кажйнной,  идутъ,  идётъ,  курите,  не  могутъ,  ска- 
жутъ,  стёгнетъ,  разорвёшь,  отогнёшь,  подойдёшь,  пойдёшь,  мах- 
нётъ,  козырнуть,  повернуть,  ужаснуться,  отдохнуть,  кувырк- 
нуться, пошатнуться,  случилось,  брамши,  напнмшись,  взямшись, 
опасно,  высоко,  глубоко,  далёко,  можно,  темно,  иногда,  никогда, 
завсегда,  четырехъ,  семнадцатый,  самого,  другого,  другому, 
одного,  одному,  никого,  ничего,  Дат.  п.:  зйм'Ь,  а  предложный: 
зпм'Ь;  дат.  и  предлож.  падежи:  осен'Ь  вм.  осени,  матер-Ь  вм.  ма- 
тери. Говорятъ:  два  дни;  въ  та  поры,  въ  т^-порь  вм.  тогда,  въ 
тотъ  разъ.  Пбдъ  вецеръ  вм.  подъ  вечеръ.  §  55.  П1^ву честь  го- 
вора зам-Ьчается  въ  некоторой  степени  только  у  женщинъ;  напр.: 
«кума,  есь  ле  кто  у  тя  дома-ту?  (Кума,  есть  ли  кто  у  тебя  дома?) 
Охъ,  лихонькё!  (тяжело).  §  56.  Мужчины  говорятъ  н-Ьсколько 
правильнЬе  женщинъ;  впрочемъ,  особеннаго  разлпч1я  въ  пхъ  го- 
вор'Ь  нЬтъ.  §  57.  Говорятъ:  пшена,  пшену,  со  пшеномъ.  Гово- 
рятъ: эта  путь,  этотъ  яблокъ.  Слова  «лиса,  мышь,  гусь,  лебедь, 
собака»  произносятся  правильно.  Съ  того  году,  изъ  рынку,  съ 
потолку,  безъ  сну,  —  вообще  всЬ  подобный  слова  произносятся 
съ  буквою  «у».  Съ  того  дни,  сегодни,  третьево  дни;  къ  Ильну 
дни.  Приговора  вм.  приговоры.  Словъ:  гвоздьё,  князьё  и  др.  у 
пасъ  не  существуетъ. 
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Склонен1я.  §  59.  Говорятъ:  сватовья,  свиты,  братовья  вм. 
братья.  Кресья'на  вм.  крестьяне;  бйра;  шшенкй  вм.  щенки; 
опёнки.  §  60.  Солдатовъ  вм.  солдатъ,  робёнковъ  вм.  ребятъ, 
жеребенковъ  вм.  жеребятъ,  ламповъ  вм.  лампъ.  Прхятелевъ  вм. 
пр1ятелей,  рублёвъ  вм.  рублей,  ключовъ  вм.  ключей,  ножовъ  вм. 
ножей,  кирпичовъ  вм.  кирпичей,  людёвъ  вм.  людей.  Огурцей  вм. 
огурцовъ;  купчей,  купчёвъ  вм.  купцовъ;  м-Ьсяцёй  вм.  м^сяцевъ, 
окуньёвъ  вм.  окуней,  карасе въ  вм.  карасей,  зайцёй.  Молодци  вм. 
молодцы,  часто  говорятъ  «молодчй».  Огурци,  огурчи  вм.  огурцы. 
Съ  рукамъ,  съ  ногамъ,  съ  цв-Ьтамъ,  съ  лошадямъ.  За  полямъ,  за 
горамъ,  съ  краснымъ  д-Ьвушкамъ,  царапала  когтямъ.  Иногда  го- 
ворятъ «по  полями»  вм.  по  полямъ,  «по  лугами»  вм.  по  лугамъ. 
Говорятъ:  «пошла  по  грибы»  вм.  за  грибами;  «ходила  по  ягоды» 
вм.  за  ягодами;  «приходили  по  меня»  вм.  за  мной.  §  61.  Матерь 
дочерь  или  мати,  дочи  вм.  мать,  дочь.  Иногда  говорятъ :  баропп  (81с) 
вм.  барыня,  сударони  вм.  сударыня,  барошни  вм.  барышня.  Вм. 
церковь— церква.  Въ  окончанхи  твор.  пад.  ед.  ч.  женскаго  рода 
всегда  употребляется  «ой»,  а  не  «ою»;  напр.:  женой,  сестрой. 
Вм.  силою  говор,  силомъ,  напр.:  силомъ  послали.  На  лошад*,  на 
печ-Ь,  въ  грез-Ё  вм.  на  лошади,  на  печи,  въ  грязи;  вм.  къ  дочери, 
къ  матери,  къ  лошади  —  къ  дочер-Ь,  къ  матер*,  къ  лошад-Ь.  Въ 
твор.  ед.  ч.  говорятъ:  тысячей.  §  63.  Слезми  вм.  слезами.  Времё 
вм.  время,  имё  вм.  имя,  симё  вм.  с1&мя.  Род.  пад.  будетъ  имя, 
время,  симя  вм.  семени.  Род.  множ.  имянъ,  времянъ,  сймянъ.  Род. 
пад.  множ.  ч.  отъ  поле  —  ноль.  У  нашихъ  крестьяпъ  мало  поль. 
Т-Ьловъ  вм.  т'клъ;  д-Ьловъ,  м-бстовъ  вм.  д-Ьлъ,  м-бстъ.  §  64. 
Вм.  оконъ  говорятъ:  окошковъ.  §  68.  Отъ  молодые  жаны  вм. 
отъ  молодой  жены.  Отъ  родимые  матушки  вм.  отъ  родимой 
матушки.  Н-Ьтъ  ужо  тыё  болш1ё  собаки!  (Штъ  уже  той  боль- 
шой собаки).  Злые  люди.  Ясные  дни.  Сильные  лошади.  Топ- 
шё  болота.  Говорятъ:  съ  милымъ  д'бвушкамъ,  съ  добрымъ  лю- 
дямъ,  съ  осиновымъ  дровамъ,  съ  большимъ  сапогамъ.  §  73.  Вм. 
«тебЬ  говорятъ:  тиб-Ь;  вм.  «у  тебя»  иногда  говорятъ:  у  тя. 
§  74.  Н'бкоторые  говорятъ  въ  дат.  падеж-!  вм-Ьсто  «намъ,  вамъ» 

Сборнвкъ  II  Отд.  Н.  А.  Н.  у 
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нами,  вами.  Напр.:  «приходите  къ  нами»  или  «оченно  (очень) 
вами  благодаренъ».  Обязательно  всЬ  говорятъ:  съ  намъ,  съ  вамъ 
вм.  съ  нами,  съ  вами.  §  75.  Вм.  въ  немъ — въ  ёмъ;  вм.  имъ  (дат. 
пад ) — имя;  вм.  съ  ними — съ  имя.  Вм.  за  нее,  неё — за  её,  у  её, 
у  ей.  Вм.  съ  нимъ  —  съ  имъ;  вм.  за  нимъ  —  за  имъ.  §  76.  Вм. 
«съ  т-Ьмп»  говорятъ:  сът-Ьмямъ  или  сът'Ьмямонотка(81с).  Им.  пад. 
«та»  а  род. — тыё.  §  77.  Вм.  со  всЬми — со  всЬмямъ  или  со  всЬ- 
монотка(81с).  Одны,  одныхъ  вм.  одни,  однихъ ;  однымъ  вм.  одними. 
§  78.  Йхной  вм.  ихъ.  §  79.  Вм.  обоихъ,  обоимъ — обйхъ,  обймъ. 
Вм.  четырёхъ  говор,  четырехъ;  вм.  четырёмъ — четыремъ.  §  80. 
Вотъ  щё  бабы-т'Ь  баютъ:  хл-Ьбъ-отъ  испекся,  каша-та  свари- 
лась,—  покале  (пока)  горяцё,  айдатё  (идите)  ись  (-Ьсть).  Пар- 
нецки-т§  как1ё  у  тя  смирёныё  (смирные).  Этой  умниц-Ь-ту  кото- 
рой годокъ-отъ?  Проуци  Матренку-ту:  авось  умняе  будетъ.  ВсЬ 
эти  м'Ьстоимен1я  употребляются  во  вс'Ьхъ  падежахъ  и  числахъ. 
Говорятъ:  бабу-ту,  парня-ту,  парню  ту. 

Спряжен1е.  §  81.  Смотрить  вм.  смотреть.  Крич-Ьть  вм. 
кричать,  скучать  вм.  скучать,  б-Ьжёть  вм.  б']Ьжать,  содержёть 
вм.  содержать,  поправлЬеть  вм.  поправлять.  Вынять,  вымать  вм. 
вынуть;  вынялъ  вм.  вынулъ.  Обойми  вм.  обними.  Напмовать  вм. 
нанимать.  §  82.  Замораживать,  устраивать,  устраиваться,  уна- 
важивать, удваивать,  успокоивать,  прострочивать  (отъ  слова 
срокъ).  Вм.  срокъ  говорятъ:  строкъ.  Вм.  «даютъ,  отдаютъ»  го- 
ворятъ: дадутъ,  отдадутъ.  Вм.  есть — есь.  §  84.  Колотю  вм.  ко- 
лочу. (Вм.  пущу  говор,  пушшу).  §  87.  Стерегошь  вм.  стере- 
жешь. Лгошь,  лготъ,  толкошь,  Вм.  хочешь — хошь.  Жегчи,  бе- 
регчи  вм.  жечь,  беречь.  Накладено  вм.  наложено.  Впрёгъ,  за- 
прёгъ  вм.  впрягъ,  запрягъ.  У'Ьдь,  поЬзжай,  за'Ьдь,  за'Ьзжай. 

Синтактическ1я  особенности.  Жить  въ  достаткахъ  вм. 
въ  достатк-Ь.  Вм.  имен,  падежа  употребляется  родительп.  въ  та- 
кихъ  выражен1яхъ:  есть  на  св'Ьт^Ь  богатыхъ  людей!  Есть  вся- 
каго  народа! 
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Сиитаксисъ.  §  103.  Вм.  въ  т§  дни  —  въ  т'Ё  поры,  въ  тй 
поры.  Лонпсь — въ  прошломъ  году.  Лонйшняя  вм.  прошлогодняя. 
Говорятъ:  погаелъ  по  лошадь  или  по  коровъ,  по  овецъ,  по  губы 
(вм.  за  грибами),  по  ягоды.  Или  такъ:  это  случилось  о  Покров* 
о  Рождеств-Ь  и  т.  д.  Мимо  гумна,  мимо  гуменъ.  Возл-Ь  дорогу. 
§110.  Вм.  очень  злой — злушшой;  вм.  очень  добрый — добр-Ьюш- 
шш.  Важный  вм.  разговорчивый,  простой.  §  111.  Говорятъ: 
пришли  два  мужика;  у  нихъ  было  семеро  ребятъ.  Два  хоро- 
шихъ  мальчика.  Два  разъ  вм.  два  раза,  три  разъ.  Два  рубли 
вм.  два  рубля,  три  дни  вм.  три  дня.  §  114.  Двои  ворота,  трои 
двери,  пятеры  ворота;  шёстеры  двери.  Вм.  никто,  никакой  гово- 
рятъ: некто,  некакой.  Говорятъ,  напр.,  такъ:  молцй,  я  тибй 
(теб-Ь)  все  скажу.  Поди-ко  сюды.  Иди,  молъ,  туды.  Дай-ко-тё 
мн-Ь  это.  «Кто,  я-то?»  —  «Да,  ты-ту!».  Тамонотка  вм.  тамъ,  ту- 
тотка  вм.  тутъ,  здЁся-ка  вм.  зд'Ьсь;  гдЬ-ка  вм.  гд-6,  тепёречка 
вм.  теперь,  н-Ьту-ка  вм.  н'Ьтъ. 


Село  Колобово  Нолинскаго  уЬзда,  Вятской  губерти  возникло 
50  л-бтъ  тому  назадъ.  Но  и  до  того  времени  на  м^ст'Ь,  гд-Ь  те- 
перь село,  находилась  деревня,  начало  существован1я  которой 
относится  къ  очень  давнему  времени.  М'Ьстное  населеше  боль- 
шею част1ю  занимается  землед-блхемъ  и  ведетъ  оседлую  жизнь, 
только  н-Ькоторые  отправляются  на  заработки  въ  друг1я  губер- 
нш.  Уездный  городъ  находится  отъ  села  наразстоян1и  45  верстъ, 
а  губернсшп  —  130  верстъ. 

Разсужден1я  одной  крестьянки. 

«Ужъ  вотъ  иной  челов-Ькъ  какъ-то  все  п-Ьть  ум'Ьетъ:  пйсни, 
але  молитвы  на  всЬ  проп-Ьвы,  а  другой  ужъ  коли  не  пйсельникъ, 
такъ  не  запоетъ,  хоть  что  хоть  д'Ьлай.  Вотъ  у  моего  Семена 
(сьша)  голосъ  грубой,  тону  н'Ьтъ,  такъ  ницево  не  уш'^еть.  Ужъ 
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чечйсъ  видно  целов-Ька,  есле  у  него  тонъ  есь;  писельникъ  и  въ 
церкв-Ь-ту  стоитъ,  такъ  все  подп-Ьваехъ», 

Ее  спрашиваютъ :  «не  твой  ли  мужъ  стоялъ  у  казны  въ  во- 
скресенье и  все  п'Ьлъ?»  (Онъ  былъ  старостой).  «Ой,  не  бай,  не 
бай!  (Не  говори).  Мужъ  мой  не  писельникъ;  онъ  не  въ  жись  не 
запоетъ;  тбну  н'Ьтъ,  такъ  какое  тутъ  п-Ьтво!» 

П  -Ь  с  н  и. 

Не  кокуй  въ  бору,  кокушка! 

Не  кокуй  въ  бору,  ребая! 

Во  сыромъ-ту  во  бороцк'Ь, 

На  сухомъ-ту  на  дубоцк'Ь, 

На  малиновомъ  кустоцк'Ь. 

Безъ  того  солдатамъ  тошно, 

Безъ  того  солдатамъ  скучно. 

Зимой  частыя  погоды, 

Крешшенск1е  морозы. 

Во  сапожкахъ  ножки  зебнутъ, 

Отъ  ружейцевъ  руцки  шшиплетъ. 

Я  домой,  мама,  сулюся  (обещаюсь) 

Черезъ  двадцеть  петь  годоцкёвъ, 

Прилетю  я  соколоцкёмъ 

Изъ-за  сырова  бороцкю. 

Со  Сухова  со  дубоцкю. 

Ты  встр-Ьцей  меня,  мамаша, 

Стр-Ьцей,  сестра  родная, 

Стр-Ьцей,  жена  молодая! 

Вы  стр'Ьцейте,  кошмароцки, 

Робетёшка  молодые! 


I 
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Ходитъ  царёвъ  сынъ  по-за  городу, 
Йшшетъ  кнегину  молодую. 
«Не  моя  то  ле  кнегина  молодая 
Середи  городоцику  стояла, 
Золотымъ-ту  перснемъ  звос1яла, 
Позолоченымъ  просв-Ьшшала? 
ПросЬки-ко-тё,  боярушка,  ворота! 
Прос^ки-ко-тё,  боярушка,  широки! 
Вы  впусти-ко-тё  царёва  сьша  въ  городъ 
Молодую  то  кнегину  посмотрите». 
—  Ты  ступи-ко  ей  на  правую  на  ножку, 
Возьми-ко  ее  за  правую  за  руцкю, 
Поведи-ко  ее  изъ  городоцкю». 


Сёду  я  по-Ьду  во  Китай-городъ  гулять. 

Во  Кита-Ь-городу  я  покупоцкю  куплю, 

Я  такую  дорогую  каниФастовую, 

Щё  на  шеенькю  в-Ьнокъ, 

На  головушку  платокъ. 

И  приду  я  домой, 

Отворей,  жена,  ворота! 

Отворен,  жена,  ворота, 

Отворей  широки! 

Ты  постой,  жена  милая, 

Прим'Ьрёю  я  тебя! 

Прим-Ьрею,  приложу, 

Самъ  подал-Ь  отойду. 

Самъ  подал'Ь  отойду, 

Б^лымъ  руцкямъ  розведу. 

Погл едите,  добры  люди, 

Ще  жена-га  мужа  любитъ. 

Она  любитъ  его, 
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Все  гледитъ  на  его. 

Ко  народу  плецикомъ, 

Къ  нему  ходитъ  лицикомъ. 


Ой,  раскалинуша,  размалинуша! 
Ты  не  стой,  не  стой  на  гор'Ь  крз^той! 
Не  спушшай  лисья  на  синё  море! 
По  синю  морю  корабель  плыветъ. 
Не  корапъ  плыветъ — три  полка  солдатъ, 
Три  полка  солдатъ,  редовыхъ  робятъ. 
Напишу  ппсмо  къ  отцу,  къ  матер-Ь, 
Къ  отцу,  къ  матер'Ь,  къ  молодой  жен-Ь. 
Наша  мамонькя  во  гробу  лежитъ, 
Передъ  ней  св'Ьця  воскова  горитъ. 


Сосенка  да  во  сыромъ  борку. 
Ягодка  на  веретейк^  (на  полян-Ь); 
Я-то  млада  на  чужой  стороне; 
Плакать  не  см'Ью,  тужить  не  велятъ, 
Толькё  велятъ  полегонькю  вздыхать. 
Седу  я  впередъ — меня  горе  беретъ. 
Пойду  я  въ  кутъ — у  меня  слезы  текутъ. 
Батюшко,  побывай  въ  гостяхъ! 
Св'Ьтъ  родной,  повидайсь  со  мной!  ^) 


П'Ьсни,  который  поются  на  д1Ьвичник'Ь. 

Ще  па  васъ  бы,  цвЬты,  да  не  морозы, 
Ще  на  васъ  бы,  цв-Ьты,  не  студены. 
Ишшо  всЬ  ле,  цв-Ьты,  вы  спосохли? 
Ишшо  всЬ  ле,  цв-Ьты,  вы  споблекли? 


1)  См.  Великорус,  народ.  П'Ьсни,  изд.  А.  Соболевскимъ  т.  III,  №  12: 
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Охъ,  ТЫ,  батюшко  мой  родимой! 

Не  кидайсь-кось,  отець,  на  богасьво, 

На  высок1ё  на  хоромы. 

Щё  высок1ё  хоромы  —  огромы, 

А  болш1ё  то  сараи  —  ограи, 

А  широки-тЬ  стаи  (дворъ) — роздолье, 

М-Ьдвыё  деньги  —  черепьё, 

Гумажныё  деньги  —  берёсто. 


Щё  не  шумъ  шумитъ  да  на  улиц-Ь, 

ТТТё  не  брякъ  брецитъ  во  широкой, 

ТНё  идутъ-то  ко  мн-Ь  подруженьки, 

ТТТё  идутъ-то  ко  мн'Ь  да  голубушки, 

ТТТё  по  стаеньк-Ь  по  метеною, 

ТТТё  по  мостику  (по  сЬнямъ)  по  скребеному, 

ТТТё  по  лйсенкамъ  по  частымъ,  мелкимъ. 

«Добро  жаловать,  мои  подруженьки! 

Добро  жаловать,  мои  голубушки! 

Ишшо  с1^дь-кё-тё  вы  на  лавоцкю, 

Ишшо  спой-кё-тё  писню  жалобну, 

Росклеви-ко-тё  родимова  батюшка. 

Во  другихъ-ту-жо  родимую  матушку, 

Во  третьпхъ-ту-жо  меня  кокушицю. 

Ой,  меня  да  горюшицю». 

—  Охъ,  ты,  подруженькя  наша  голубушка! 

Не  посид'Ьла  же  ты  во  д-Ьвушкахъ, 

Не  потоптала  жо  полу  б-Ьлова, 

Не  погуляла  жо  со  своимъ  подруженькямъ, 

Со  своимъ-ту  голубушкамъ». 
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Пословицы. 


Зима  не  л^то  —  пройдетъ  не  это. 
Богъ  напиталъ,  никто  не  видалъ. 
Гости  нй-гости,  хозяину  радости. 
Три  дня  не  "Ьсти,  съ  печи  не  сл'Ьзти. 
Ыев'Ьста  безъ  м-Ьста,  женихъ  безъ  ума. 
Приходи  въ  пору,  когда  ворота  полы. 


Привожу  еще  н-Ькоторыя  м-Ьстныя  слова  и  выражешя. 

Ада  или  айда  вм.  пойдемъ. 

Али  или  але  вм.  неужели. 

Ботнусь  вм.  упаду. 

Вотчина  вм.  Фамил1я. 

До  видйньидя  вм.  до  свидан1я. 

Лючки.  Смотри,  у  меня  ще-бы  лючки  (хорошенько). 

Наускоркахъ  вм.  второпяхъ. 

Нагундачивать,  т.  е.  наговаривать,  сов'Ьтовать. 

Напрётилъ  или  натолмилъ,  т.  е.  просилъ  не  забывать. 

Наперёжъ  вм.  сначала. 

Не  обвязанъ  вм.  не  обязанъ. 

Не  измёкчи  вм.  не  сомни. 

Ряма  вм.  рама. 

Складыни  вм.  складчина. 

Бсёчина  вм.  все.  «Ш,ё  и  баять!  всечина  есть  на  св'ЬгЬ!» 

Все  раввйтельпо  вм.  все  равно. 

Башъ-на-башъ,  т.  е.  перем'Ьниться  ч-Ьмъ-нибудь  безъ 

придачи. 
Горе  мычемъ  (терпимъ). 

Когда  желаютъ  ув-Ьрить,   то  говорятъ:  «прйво   сол- 
нышко» или  «право  истенно». 
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На  вопросъ:  «какъ  поживаешь?»  отв-Ьчаютъ:  «оцёмъ, 

живу  помалёиькю». 
Щё  ты  чудишь!  (думаешь). 

(Сообщен1е  М.  Разумовской). 


54.  Псковской  губерн1и,  Холмскаго  уЬзда,  село-погостъ 

Торопатцы. 


Авторъ  сообш,ен1я  —  учитель  Торопатцкаго  сельскаго  училиш.а, 

уроженецъ  погоста  Загорья  Холмскаго  уЬзда.  Образованхе  по- 

лучилъ  въ  Псковской  Духовной  Семинар1и. 

Наблюдения  особенностей  говора  произведены  надъ  жите- 
лями села-погоста  Торопатцы  Холмскаго  уЬзда,  Псковской  гу- 
берши,  отстоящаго  отъ  своего  уЬзднаго  города  Холма  въ  70 
верстахъ,  а  отъ  города  Торопца  тойже  губернш  въ  35  верстахъ. 
Къ  Торопцу,  какъ  торговому  центру,  и  тянетъ  м-Ьстное  населен1е, 
которое  съ  жителями  сосЬднихъ  приходовъ  держится  довольно 
близко,  и  браки  между  ними  не  р'Ьдки.  Времени  возникновен1я 
погоста  Торопатцы  съ  точностью  опред'йлить  нельзя.  Церковь  же 
построена  въ  1735  году. 

Гласныя.  §  1.  Въ  нашемъ  сел^  нер-Ьдко  говорятъ  и  даже 
пишутъ:  олтарь,  корманъ,  гормон1я,  торелка  и  трова;  ломпадка, 
кортина  и  сопогп.  Остальныхъ  случаевъ  изм-Ьненхя  говора  не 
зам-Ьчено,  именно:  1.  Имена  собственныя  съ  «а»  выговарива- 
ются правильно.  2.  Оканчиваются  сущ.  въ  род-Ь  «батюшка»  и 
др.  на  а.  Слышится  иногда  также  употреблеше  словъ:  робота 
и  роботникъ.  §  2.  Везд'Ь  въ  нашей  м'Ьстности  глаголъ  плачу 
спрягается:  плачу,  плотишь,  плотитъ  и  т.  д.,  также  и  глаголъ 
сажу.  §  3.    Говорится  на  о  —  заработывать,   подзадоривать   и 
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Т.  Д.  Вс4  слова  съ  сомнительною  гласною  «а»  произносятся  на 
«а»,  напр.  таварищъ,  манахъ,  салдатъ.  §  4.  Харашо,  залатой, 
маставая,  карапь,  бальной,  на  двар-Ь,  паля,  снапы,  акно  и  т.  д. 
Родительный  падежъ  всЬхъ  именъ  прилагательныхъ  въ  муж. 
и  сред.  род-Ь  произносится  на  ова.  Также  говорятъ:  вода,  нясу 
и  т.  д.  §  6.  Говорятъ  только:  ешчо  и  таперь.  §  8.  Въ  прила- 
гательныхъ на  ей  говорятъ  на  ева,  напр.  синева,  Горячева  и 
т.д.  §  9.  Постоянно  посл-Ь  шппящихъ  вм-Ьсто  е  —  говорится 
о,  напр.  шолуха,  жона,  нашо.  §  10.  Говорятъ  только  —  су- 
сЬдъ.  §  11.  Употребительны  слова  жбнушка,  далеко,  ещё. 
3-е  лицо  единств,  числ.  настоящ.  врем,  у  всЬхъ  глаголовъ 
непрем7ьнно  оканчивается  на  ёть,  напр.  идёть,  пьёть,  берёть  и 
т.  д.  Также  2-е  лицо  множ.  числа  настоящ.  вр.,  напр.:  пойдёти, 
берёти,  пьёти  и  т.  д.  §  12.  Иногда  говорятъ  и  жал1Ьзо,  жанихъ, 
жанатъ,  жалать,  чатыри  и  т.  д.  Бол'Ье  употребительны  слова: 
запрегъ,  головешка,  кресло,  колесникъ,  трясъ,  лехкш  и  т.  д. 
Чаще  говорятъ  пощолкивать.  §  13.  Вместо  окончанхя  етъ  въ 
глаголахъ  чаще  слышится  итъ,  напр.:  будитъ,  бываитъ,  -Ьдитъ; 
в'Ьтиръ,  лебидь.  2-е  лицо  настоящаго  времени  мн.  чис.иа  и  пове- 
лит. наклонен1я  во  множ.  числ'Ь  оканчивается  на  и,  напр.:  дайти, 
даёти,  просйти  и  т.  д.  §  14.  Произношеше  правильно,  исключая 
разв-Ь  выговора  напоимши  и  др.  д-Ьепричастш.  §  15.  Слышалъ 
только  слова  баренъ  и  белётъ.  §  16.  Обычно  въ  зд-Ьшней  м-Ьст- 
ности  говорятъ:  скрыпка,  коврыжка  и  крыло.  §  17.  Вместо 
слова  отдыхъ  везд'Ь  употребляется  отдохъ.  Винительный  над. 
именъ  прил.  женскаго  рода  везд-Ь  вм-Ьсто  ую  говорится  ою,  напр. 
красивою  картину.  §  18.  Замечено  произношен1е  «быдто»  и  «глы- 
боко».  §  19.  Чаще  говорится:  кр^Ьикш,  лехкш,  мелкш  и  т.  д. 
Понукивать  и  др.  слова  пропзносятъ  правильно.  §  20.  Разницы 
въ  произношен1и  словъ  съ  «-6»  съ  словами  съ  «е»  не  зам'Ьтилъ. 
§21.  Говорятъ  вм'Ьсто  'Ьстъ  «истъ»,  симена  (сЬмена),  одхяло  (од-Ь- 
яло).  Предложный  падежъ  въ  сущест.  жен.  рода  на  а,  я  окан- 
чивается на  и,  напр.  па  руки;  и  въ  муж.  род'6  —  въ  городи,  въ 
поли  и  т.  д.  Вмести.  Весь  во  множ.  чис.1'Ь  склоняется:  вси,  всихъ, 
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всимъ  И  Т.  Д.  Говорятъ  также  поели  (послЬ).  §  22.  Сравнитель- 
ная степ,  именъ  прилаг.  больше  произносится  на  -Ья,  напр.  доб- 
р-Ья,  б-Ьл-Ья  и  т.  д.  Говорятъ  застрялъ.  §  23.  Слышно  бол^е  въ 
произношен1и  е,  особенно  въ  числ.  «петьдесятъ».  Во  всЬхъ  упо- 
мянутыхъ  въ  этомъ  параграФ-Ь  словахъ  слышно  е  вм-Ьсто  я,  какъ 
напр.  взела,  петно,  езыкъ,  светой,  чесы  и  т.  д.  Чаще  говорятъ 
спугался,  боялса.  §  24.  Имена  прилагательный  въ  произношен1и 
оканчиваются  на  ой,  вместо  ый,  напр.  доброй,  старой  и  т.  д.  §  27. 
Слышалъ  слова:  пымать  вместо  поймать  и  примать  вм-Ьсто  при- 
нимать. §  28.  Говорятъ  иногда:  ЛиксЬй  вм'Ьсто  АлексМ  и  Лек- 
сандра  вм-Ьсто  Александръ.  §  29.  Говорятъ:  ильстецъ,  иржи, 
аржаной,  авторникъ,  омшаннпкъ,  столобъ.  §  30.  Растяжен1я 
гласныхъ  при  произношен1и  не  зам'Ьтно.  §  31.  Особенностей  въ 
произношенш  буквы  «г»  не  замечено,  между  т'Ьмъ  какъ  говорятъ 
доброва,  худова  и  т.  д.  §  32.  Говорятъ  только  шахъ,  шаха,  де- 
хоть,  мяхкш  и  лехкш. 

Согласныя.  §  34.  Крахмалъ  называютъ  трахмаломъ,  §  35. 
Вм'Ьсто  имени  Евген1й  употребляется  Евлент1й;  вмЬсто  ангелъ — 
андилъ.  §  36.  Зам-Ьчено  употреблен1е  словъ  корогодъ,  куФарка, 
хунтъ.  §  37.  Предъ  буквами  п,  т,  х,  ч,  ц  предлогъ  къ  перехо- 
дитъ  въ  хъ,  напр.  хъ  царю;  передъ  звуками:  б,  д,  г,  ж,  з,  пе- 
реходитъ  въ  гъ,  напр.  гъ  дереву.  §  41.  Произносятъ  шкорлупа, 
опаяхать,  хвистъ.  §  42.  Вм-Ьсто  ципленокъ  говорятъ  типленокъ. 
Между  а  и  я  посл-Ь  ц  разницы  въ  произношен1и  не  заметно. 
Вм-Ьсто  цв-бтъ  съ  производными  отъ  него  говорятъ  тв'Ьтъ  и  т.  д. 
§  43.  Въ  произношен1и  ц  и  ч  такъ  см^шиваются  между  собою, 
что  трудно  отличить,  когда  кто  говоритъ  ночь,  а  когда  ноць  и 
т.  д.  §  44.  Произносятъ  посл-Ь  шипяш,ихъ  ы,  я  и  ю  —  напр. 
жылъ,  чящя  и  чюдо.  Говорятъ  везд'Ь  зел-Ьзо,  рогоза,  порозный. 
Вм'Ьсто  урожай  говорятъ  вражай.  §  45.  Посл'Ь  ч  больше  слыш- 
но ы,  ч^мъ  и,  напр.  чыжикъ;  ш  употребляется  вмЬсто  ч,  напр. 
в-Ьшный,  востошный.  Вместо  замолчи  употребляется  нйшни. 
§  46.  Буква  ш,  произносится  правильно.  Вместо  окончан1я  тся 
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употребляется  тца,  напр.  д^лаетца,  бросаетца.  Вм'Ьсто  учусь  го- 
ворятъ  учуса.  §  47.  Въ  д-Ьепричастхяхъ  вм-Ьсто  в  —  слышится 
м,  вапр.  взямшись,  бросимшись  и  т.  д.  Говорятъ:  слобода,  сло- 
бодный,  скрозь,  кукшивъ,  скусный.  При  склонен1и  пменъ  изм-Ь- 
нен1я  г,  к,  X  въ  3,  ц  и  с  не  зам-Ьчено.  §  48.  Говорятъ  удовъ 
удова,  унукъ,  навчить,  у  него  (въ  него),  вухо  вм'Ьсто  ухо,  по 
вхамъ  вмЬсто  по  ушамъ.  §  49.  Говорятъ  пролубь,  комата,  ку- 
хольный,  НеФедъ,  Микола.  §  50.  Зам'Ьчено  произношен1е  только 
шкатунки  вм.  шкатулки.  §  51.  Говорятъ:  вм.  ладно  —  ланно, 
анна  вм.  одна,  талнуть  (толкнуть),  скип-йть  (вскип-Ьть).  §  53. 
Произносятъ:  семъ,  люоофъ,  голупъ  и  т.  д.,  вообще  звуки  п  и  ф 
въ  средин-Ь  слова  произносятся  твердо.  Что  же  касается  до  зву- 
ковъ  р  ,т  и  в  въ  середин'Ь  слова,  то  они  произносятся  наоборотъ 
мягко,  наприм'&ръ  скотьникъ,  деревьня  и  т.  д. 

Ударен1е.  §  54.  Ручей,  холодъ,  языкъ,  лошади,  коробъ, 
жемчугъ,  отдохъ,  колоколъ,  валёжнпкъ,  воры,  обухомъ,  на  ло- 
шади, отъ  ночи,  на  конёхъ,  творогу,  зв-Ьря,  каменья,  5  сажонъ, 
верба,  ведрамъ,  закладка,  подруга,  усп-Ьхъ,  застава,  отстйвка, 
поставка,  закуска,  простыня,  знакомство,  молочён1е,  гадан1е, 
вставите,  средства,  вороты,  болоты,  бояра,  яйцъ,  лёгокъ, 
мягокъ,  тесной,  чаща,  сковорда,  слобода,  колокольня,  деньга, 
кознй,  дочки,  сасна,  ольха,  родина,  въ  р'Ьку,  свинью,  2  версты, 
деревень,  вилами,  онъ  коситъ,  родитъ,  звонятъ,  онъ  родится, 
несёти,  кладёти,  вопить,  понудить,  богат'Ьть,  осыр-^ть,  привё- 
денъ — приведёнъ  и  т.  д.,  проведенъ,  тугой,  шелковый,  пресный, 
не  могутъ,  помахнетъ,  козырнуть,  повернуть,  кувырнуться,  по- 
шатнуться, брамши,  напимшись,  взямшись,  опасно,  высоко,  да- 
леко, глыбоко,  можно,  темно — темно,  иногда,  никогда,  завсегдй, 
чатырёхъ,  самого,  другого,  одного,  никогб.  Въ  склонешяхъ  уда- 
рен1е  в-Ьрно.  Произносятъ  не  боюсь,  пбдъ  вечеръ,  ни  зло.  §  55. 
Нарасп-бвъ  въ  нашей  местности  не  говорятъ.  §  56.  Различ1я 
между  говоромъ  старшихъ  и  младшихъ,  мужчинъ  и  женщинъ 
н'Ьтъ. 
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Склонен1е.  §  57.  Говорятъ  жнитва.  §  58.  Говорятъ  съ 
того  году,  съ  рынку,  съ  потолку;  севодни,  третьеводни,  во  лбу, 
въ  углу,  на  волоску,  на  потолку.  §  59.  Произносятъ:  приговори, 
погребы,  глазы,  поясы,  гвоздье,  листве,  колье  и  т.  д.;  говорятъ 
крестьяны,  щенки.  §  60.  Употребляется  глазовъ,  солдатовъ,  че- 
лов-Ьковъ,  жеребенковъ  и  др.,  а  также  пр1ятелевъ  и  рублевъ; 
творительный  над.  множ.  числа  оканчивается  на  -мъ,  напр.  съ 
лошадямъ.  Остальныхъ  неправильностей  н'Ьтъ;  говорятъ  во 
сняхъ.  §  61.  Употребляются  слова  матерь,  дочерь  и  церква; 
творит,  ед.  отъ  тысяча — тысячью.  §  62.  Употребляется  только 
пустоша.  §  63.  Указанныхъ  неправильностей  не  встречается; 
существительныя  на  -мя  во  всЬхъ  падежахъ  удерживаютъ  я. 
§  64.  Произносится  вороты,  веслы,  бревны,  стеклы  и  т.  д.  §  67. 
Употребляется  напр.  хорошою  дорогу.  §  69.  Имен.  множ.  именъ 
прилагат.  всЬхъ  родовъ  оканчивается  на  и,  напр.  прилежный 
ученики.  §  70.  Говорятъ  въ  худымъ  м^ст-Ь  и  т.  д.  §  71.  Упо- 
требляется дат.  над.  множ.  вместо  творительнаго,  нащз.  съ  хо- 
рошимъ  людьми  и  т.  д.  §  73.  Въ  нашей  м-Ьстности  вместо  онъ 
говорятъ  ёнъ,  она — ена,  они — ены.  Вместо  меня  произносятъ 
мине;  тибе,  сибе;  вм-Ьсто  мн^  —  опять  мин-Ь  и  т.  д.  §  75.  Вм-Ьсто 
въ  нёмъ  употребляютъ  въ  ёмъ;  вм-Ьсто  её — ею;  вм'Ьсто  за  неё — 
за  её;  съ  нимъ — съ  имъ.  §  76.  Употребляютъ  тымъ,  тып,  тыхъ, 
тымъ  и  т.  д.  Вместо  та — тая;  вин.  тую.  §  77.  Какъ  уже  и  упо- 
мянуто въ  21  §,  весь  склоняется  такъ:  твор.  всимъ,  мн.  ч.  вси, 
всихъ  и  т.  д.;  самъ  —  им.  мн.  самы,  самыхъ  и  т.  д.;  этотъ  — 
ЭФтотъ  и  т.  д.;  одинъ — вин.  ед.  жен.  одную,  множ.  одны  и  т.  д. 
§  78.  Мой,  твой  и  свой — род.  ед.  мово  и  т.  д.;  употребляются  и 
слова  ево,  евоный,  ейный  и  ихн1й.  §  79.  Говорятъ  обои,  об-Ьи  и 
т.  д.;  употребляется  также  двымъ,  двымя  и  т.  д. 

Спряжен1е.  §  81.  Въ  неопред'{;ленномъ  наклоненш  непра- 
вильностей не  зам-Ьчено,  исключая  слова  обманить  вм.  обмануть. 
Употребляются  слова  вынять  и  обойми.  §  82.  Употребляется 
слово  скакаю.  Зд'Ьсь  говорятъ  больше  на  а,  напр.  устраивать. 
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успакаивать  п  т.  д.  §  83.  ВмЬсто  есть  употребляется  е,  также 
говорятъ  -Ьдуть,  не  отдадутъ.  §  85.  Въ  3-мъ  лицЬ  ед.  чис.  наст, 
вр.  у  насъ  говорятъ  такъ,  напр.:  идёть,  берёть,  пишеть,  играеть, 
несёть;  такя^е  и  во  множ.  ч.:  беруть,  играють,  пишуть  и  т.  д. 
Иногда,  хотя  и  р-Ьже,  и  такъ  говорятъ:  бере,  врё  и  т.  д.  §  86. 
Также  и  во  2  л.  ед.  ч.  говорятъ:  идёшь,  берёшь,  играешь  и  т.  д. 
§87.  Употребляются  глаголы  теку  —  кешь,  кетъ  и  т.  д.,  также 
и  стерегу;  вм^Ьсто  хочешь  говорится  хошь.  §  88,  Постоянно 
вм'Ьсто  2  спряж.  употребляется  1-е:  просють,  рубють,  носють  и 
т.  д.  §  89.  Окончанхе  ти  вм-Ьсто  ть  не  употребляется;  вм-Ьсто 
идти  говорятъ  итить.  §91.  Причаст1я  на  нный  и  тый  употребля- 
ются безразлично;  говорятъ  и  разгонены  и  разогнаны,  наложено 
и  накладено.  §  92.  Говорятъ  убёгъ,  впрягъ  и  впрегъ,  запрягъ 
и  запрегъ.  §  93.  Вм-Ьсто  поезжай  говорятъ  -Ьдь,  за&дь  и  т.  д. 

Синтаксисъ.  §  97.  Говорятъ  иногда  во  сняхъ.  §  99.  Упо- 
треб.11яются  выражен1я,  напр.:  я  съ-Ьлъ  блина  и  проч.  §  100. 
Подобный  выражен1я  въ  ходу;  напр.  есть  у  меня  добрй.  §  101. 
Говорятъ  пригожш  изъ  себя,  не  дуренъ  съ  лица  и  т.  д.  §  107. 
Предлоги  въ  и  на  часто  употребляются  одинъ  вместо  другого, 
напр.  говорятъ:  это  было  въ  рождество,  —  на  рождество,  о 
рождеств'6.  §  109.  Однозначащи  выражен1я:  со  школы  и  изъ 
школы.  §  110.  Употребляются  так1я  слова:  малюхосенькш,  боль- 
шенькш,  разудалый,  добр'Ьющ1й,  злющш,  скупущш,  гаденькш 
§  111.  Говорятъ:  пришло  двое  мужиковъ,  собралось  четверо 
учениковъ;  пятеро  крестьянъ  работало,  косило  семеро  кос- 
цовъ  и  т.  д.  §  113.  Вм'Ьсто  6  л-Ьтъ  говорятъ  и  6  годъ;  упо- 
требляются выражен1я  2  рубли,  3  дни  и  т.  д.  §  116.  ВстрЬча- 
ются  только  так1'я  выражен1я,  ночевано:  выпито,  идено.  §  117. 
Употребляются  выражен1я:  онъ  прхЬхатчи,  онъ  пришотчи  и 
т.  д.  §  118.  Говорятъ  и  такъ:  д^ти  учившись,  отецъ  умерши, 
хл'Ьбъ  уродившись  и  т.  д.  §  120.  Так1я  выражешя,  какъ  никто 
ему  вел'Ьлъ,  нештб  ему  дается  постоянно  въ  употреблении.  §  121. 
Наибол'Ье  употребительны  частицы:  ну  да,  де,  молъ,  ка,  и  др.; 
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напр.  ну  да  я  его  повидаю;  онъ  де  хорошъ;  онъ  баитъ:  «молъ 
въ  городъ  по'Ьдеть»;  брось-ка  миц-Ь  эФту  вереФку. 

(Сообщенхе  В.  Покровскаго). 


56.  Костромской  губерн1и,  Макарьевскаго  уЬзда,  село 
Якуньково. 


Гласный.  §  1.  Въ  сл'бдующ.ихъ  словахъ  вместо  звука  а 
(которое  пишется  въ  книгахъ)  въ  нашемъ  сел-Ь  произносится  о: 
1)  въ  начале  именъ  собственыхъ,  какъ-то:  Оксинья,  Окулина, 
Ондрей,  Онтонъ,  ОлексЬй,  (Олешка),  Ортем1й,  Ореф1й,  Олек- 
сандра  или  Лександра,  Онисья  —  вместо  Аксинья,  Акулина, 
Андрей,  Антопъ,  АлексЬй  и  др.  2)  Батюшко,  Иванушко,  дитятко, 
Гаврило,  Данило,  зап-Ьвало,  мальчишко,  д-Ьдушко,  воришко,  плу- 
тишко  —  вм'Ьсто  батюшка,  Иванушка  и  др.,  но  дядюшка  произ- 
носится правильно.  3)  Сахоръ,  стоканъ,  онбаръ,  олтарь,  торелка, 
тонцовать,  ломпадка,  пороходъ,  собоги,  корета,  стоповой,  вм. 
становой  приставъ,  зобота  вм.  забота.  Слова-же:  баранъ,  канатъ, 
карманъ,  трава,  воспален1е,  окаянный,  картина  и  давнёхонько  — 
произносятся  правильно.  4)  Во  многпхъ  случаяхъ  звукъ  о  про- 
износится всм'Ьсто  а  въ  приставк'й  раз^  напр.  розговоръ,  розби- 
рать,  росчетъ,  розстроить,  рострогать,  роспахать,  розсЬять, 
розвозить,  робота,  роботать,  роботникъ,  роскричаться,  росхажи- 
ваться,  розставаться,  росцв'Ьлъ,  розсв'Ьло,  роздйть,  рознять,  рос- 
писка,  роспростронять,  особенно  часта  приставка  раз  въ  прошед- 
шемъ  времени,  напр.:  роскаялся,  розсказалъ,  розыгралъ,  роз- 
росся  и  мн.  др.  Разумъ  же  —  произпосятъ  правильно.  §  2.  Всегда 
говорятъ  плачу,  платишь,  платитъ,  катитъ.  §  3.  Замораживать, 
подзадоривать,  унаваживать  и  уничтожать.  §  4.  Вм-Ьсто  о  произ- 
восится  а  въ  сл'Ьдующихъ  словахъ:  тавариши,  манахъ,  мана- 
стырь,  са.1датъ,  камодъ,  магарычи,  д1аканъ,  халера  вм.  холера, 
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по  вместо  повомарь  произносятъ  подомарь;  2)  карапь,  тварогъ. 
Слова  же  слобода,  мостовая,  хорошо,  золотой  и  др.  произ- 
носятъ правильно.  Всегда  говорятъ:  доброва,  худова,  злова, 
слЬпова,  долгова,  Сухова,  хромова...  Говорятъ  также:  синева, 
зпмнёва,  ранвёва...  и  никогда  не  говорятъ:  добраго  или  напри- 
м'Ьръ,  поздняго,  а  во  всЬхъ  словахъ  —  прилагательныхъ  въ 
родительномъ  падеже  окончанхе  твердыхъ  основъ  ова,  мяг- 
кихъ  ева  и  ова.  §  5.  Большею  част1ю  крестьяне  говорятъ  на 
о.  Въ  сл'Ьдующихъ  немногихъ  словахъ:  огурцы,  окунусь  и 
вымою  говорятъ  и  на  ?/,  но  все-таки  чаш,е  на  о;  а  всегда  на  у 
говорятъ  только  въ  трехъ  словахъ:  огородъ  и  доктора,  комаръ, 
которыя  и  произносятся  кумаръ,  угородъ,  дохтура.  Также  и  ча- 
стицу то  изм'Ьняютъ  въ  т«/,  когда  она  приставляется  къ  вини- 
тельному падежу  един,  числа  именъ  суш,ествительныхъ  женскаго 
рода,  наприм-Ьръ:  ложку-ту,  шапку-ту,  в-Ьсть-ту;  и  въ  существи- 
вельныхъ  мужескаго  рода  въ  т-Ьхъ  только,  которыя  оканчива- 
ются на  а  и  я,  наприм'Ьръ,  подь-ко,  схои  по  старосту-ту,  стар- 
шину-ту,  воеводу-ту,  судью-ту.  Въ  дательномъ  же  падеж^Ь,  на- 
противъ,  она  изменяется  въ  ту  въ  существительныхъ  мужскаго 
рода,  наприм']Ьръ;  ну,  онъ  случаю-ту  и  радъ;  я  иду  песл-Ь  уго- 
роду-ту  (81с);  §  6.  Вм-Ьсто  звука  е  слышится  о  въ  собственныхъ 
именахъ  Елена  —  произносится  Олёна,  Офимья,  Овдокея,  Офро- 
синья  вм.  Ефпм1я,  Евдокея  и  ЕвФросин1я.  Говорятъ  также: 
робенокъ,  робята,  теперь,  топеря,  топеречка.  Слово  же  еще 
произносится  ешшо  и  ишшо;  едва  и  Емельянъ  произносятся  пра- 
вильно. Слова  же:  тоб^,  соб-Ь  нельзя  встретить;  напр.  крестьяне 
никогда  не  скажутъ:  я  тоб-Ь  далъ  рубль,  а  скажутъ :  —  я  те-! 
далъ  рупь  или  ц-Ьлковый,  также  я  гЬ  дамъ.  ВмЬсто  слова  дер- 
жать произносятъ  доржать;  вм-Ьсто  сегодня  можно  услыхать  со- 
водне,  но  чаще  говорятъ  седне.  О  вм-Ьсто  е  произносится  также 
посл'Ь  шипящихъ  з/с  и  ш,  напр.  чашокъ,  лошокъ,  плошокъ,  ча- 
жоло,  положоно  и  т.  д.  Напротивъ,  вм-Ьсто  о  произносятъ  е  и  ё; 
такъ,  вм.  донышко  говорятъ  дёнышко,  вм.  двудонка — двудёнка; 
вм.  одонье — оденье,  метелекъ  вм.  мотылекъ.  Вместо  ё  говорится 
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иногда  о,  напр.  жготся,  запрягомъ,  запряготъ,  текомъ,  текотъ, 
могошь,  моготъ,  лготъ,  лгошь.  §  7.  Слова,  въ  которыхъ  вместо 
е  крестьяне  нашего  села  говорятъ  ё:  лёвъ,  о  ней,  со  всей,  ей, 
лёшшъ,  смертный  (жара-та  была  смёртн-а-я),  плёскъ  вм.  плескъ, 
въ  прочихъ  же  словахъ,  какъ,  напр.:  дерзкш,  ветхш^  крестъ, 
отсель,  верхъ  всегда  слышится  е.  §  8.  Точно  также  и  не  подъ 
ударетемъ  е  можетъ  переходить  въ  ё,  во-нервыхъ,  передъ  уда- 
рен1емъ,  наприм-йръ  у  насъ  говорятъ:  бедро,  беру,  веду,  весна — 
вёсны — вёсн'Ь  —  весной,  слеза,  сё.10,  ерша,  отвернуть,  вылетать, 
несла,  тепло,  ребро,  тёсакъ,  чело,  горевать,  ёво,  ему,  Стёпанъ, 
Сёмой,  стекло  (но  больше  окольница),  вёдро,  верста,  десна,  сестра, 
весло,  метать,  мчёла  вм.  пчела,  пёсокъ,  веретено;  но  вм.  держать 
произносятъ  доржать;  дёру,  но  дери;  ёво,  ему  вм.  его,  ему.  Во- 
вторыхъ,  е  можетъ  переходить  въ  ё  посл-Ь  ударен1я,  напр.,  гово- 
рятъ бёрёгъ,  мастёръ,  озеро,  помёръ,  погрёбъ,  ястрёбъ,  чёстёнъ, 
ясёнъ,  прибыточёнъ,  нянёкъ,  покбйничёкъ,  дёнёгъ,  оружьёмъ, 
смотрйтелёмъ,  зятёмъ,  гоголёмъ,  родйтелёвъ,  царёвичёвъ,  де- 
ревней, д'Ьвйцой,  Оксйньёй,  саблей,  Господней,  сйнёй,  срёд- 
нёва,  синева,  синему,  въ  трётьёмъ,  въ  Божьей,  принимаётъ, 
уЁдётъ,  будётъ  и  буётъ,  кушаешь,  прождёшь,  знаёмъ,  хва- 
стайте, падаётъ,  смётаётъ  и  мн.  др.;  но  вёрёхъ,  восёмъ  ни- 
когда не  произносятъ,  а  говорятъ  верхъ,  восемь.  ЗатЬмъ  ё  вм.  е 
можетъ  встретиться  въ  концй  слова;  напр.  говорится  у  насъ: 
море,  поле,  блюдце,  подполье,  здоровье,  воскресенье,  времё  вм. 
время,  имё  вм.  имя,  сЬмё  вм.  сЬмя,  знамё  вм.  знамя,  ненасьё, 
доброе,  б^лоё,  черное,  сиротское,  заднее,  скоромное,  прошшайтё, 
здравствуйте,  ходите,  смотрите,  встр-Ьчайтё,  бейте;  вообще  во 
всЬхъ  прилагательныхъ  въ  средн.  род']^  един,  числа  и  во  всЬхъ 
глаго.тхъ  во  2  л.  множ.  числа  повелительнаго  наклонен1я  конеч- 
ное е  въ  народной  р-Ьчи  у  насъ  переходитъ  въ  ё.  Остальныя 
слова,  упомянутый  зд'Ьсь,  какъ-то  дубовые,  б-Ьлые  и  др.,  произ- 
носятся не  дубовые  и  б-Ьлыё,  а  дуббвые,  б-Ьлые;  больно,  а  не 
больнё,  сильно,  неправильно,  б'йл'Ьй,  скор-б  и  скоряй,  а  не  ско- 
ряё  и  др.  §  9.  Въ  н'Ьсколькихъ  случаяхъ  произносится  о  вм.  е 
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посл-Ь  шипящпхъ  буквъ  ж  и  ш]  напр.  шолуха,  жона,  наса- 
жено, положено,  чашокъ,  лошокъ  вм.  ложекъ,  машотъ,  напи- 
шомъ,  нашо,  вашо,  гожо,  дюжо,  ну-жо,  што-жо,  ужо,  домишшо 
вм,  домпще,  а  слова:  женихъ,  жемчугъ,  жел-Ьзо  произносятся 
правильно;  вм'йсто  жечь  не  жечь,  а  жегчи,  вм.  неужель — неушто. 
§  10.  Въ  н'Ькоторыхъ  словахъ  вм'Ьсто  т  въ  нашемъ  селЬ  слы- 
шится ё,  какъ-то:  цвело,  хлебать,  гнёзда,  река,  пёсокъ,  пётухъ, 
слезай,  перелезай,  седой  (но  сйд-бть,  с1Ьдина),  смеху  (но  см'Ьхъ), 
напр.  што  у  насъ  было  смеху;  умерли  товда  мы  со  смеху;  так- 
же едкой,  напр.  с^но  едкое,  слепой.  Въ  слов'б  ц-йловать  и  произ- 
водныхъ  отъ  него  произносится  не  цё,  а  цо — поцолуй.  Словъ  же: 
беседа,  сусёдъ,  врезывать,  светлый,  бледный,  тележный,  хрёнъ, 
целый,  свирепый,  калечить,  вёшка,  цопъ,  ездить,  брезговать, 
треснуть,  трезвый,  кресла,  мелочь,  мёлкш  —  нельзя  услышать; 
говорятъ  бесЬда,  сосйдъ  и  др.  §  11.  ^  вм.  ё  (о)  въ  нашей  м^Ьст- 
ности  ни  въ  какихъ  словахъ  не  произносится.  §  12.  Вм-Ьсто  е  а 
п  я  слышны  только  въ  словахъ:  запрягъ,  головяшка,  трясъ, 
пмяниннпкъ,  жарава  вм.  жерава  (въ  книгахъ  клюква),  Палагея, 
голянихце,  панафида  вм.  панихида;  слова  же:  жел-Ьзо,  женихъ, 
желать,  денегъ,  двугривенный,  будетъ,  подвыпьетъ,  прощайте, 
здравствуйте,  четыре  и  др.  въ  народной  р-Ьчи  нашей  местности 
не  изм-Ьняютъ  е  въ  а  и  л.  Ольня  вм.  оленя.  §  13.  Вм-Ьсто  е  и 
не  говорятъ,  но  и  вм.  е  въ  н'Ькоторыхъ  словахъ  слышится,  такъ 
напр.  ишшо  вм.  еще,  Пучишъ  вм.  Пучежъ;  зат1Ьмъ  въ  суФФИкс1Ь 
еньк  всегда  слышится  и  —  иньк,  напр.  маминька,  ручинька,  Ва- 
синька,  низинькой,  круглинькой,  милинькой,  молодинькой  и  всЬ 
друг.  Дал^е,  вм.  несёте  говорятъ  несите,  вм.  кладёте — кладите, 
вм.  стоите — стоите;  вм.  дерётесь — деритесь;  наберите,  отоприте, 
ведите  и  др.  Чигунъ  вм.  чугунъ.  Вместо  дайте  и  др.  дайти  не 
говорятъ;  также  и  вм'Ьсто  очень  —  очунь  не  говорятъ.  §  14. 
Вм-Ьсто  и — йи  въ  произношеши  не  заметно.  Вм-Ьсто  мои,  твои, 
свои  —  всегда  говорятъ  мо-Ь,  тво'Ь,  сво-Ь.  Е  вм.  и  поси^Ь  гласной 
буквы  также  нигдЬ  не  встр-Ьчается,  кром'Ь  слова  раскаиваться, 
гд'Ь  вм.  ива  произносится  ева.  §  15.  Въ  н'Ькоторыхъ  словахъ 
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встр-Ьчается  евм.ипослЬ  согласной^  напр.  говорятъ:  белетъ,  к}'- 
рецъ,  Галецкш,  въ  Галеч-Ь  (но  Галпчъ),  деванъ,  сенодъ  вм.  билетъ, 
курпцъ,  Галичск1й,  диванъ,  спнодъ.  Е  употребляется  также  вм.  и 
въ  собственныхъ  именахъ,  напр.  Владпмеръ,  Арсентей,  Василей, 
Митрей,  вм.  Владиы1ръ,  Арсен1й,  Васил1п,  Дмитрш.  Въ  н-Ькото- 
рыхъ  прплагаг.  окончан1е  гй  изменяется  въ  ей,  напр.  синей, 
Всевышней,  горячей,  лежачей,  но  чаще  гй — въ  ой.  §  16.  Гово- 
рятъ: крыло,  корысть;  но  вм.  и  —  ы  не  говорятъ.  §  17.  Вм-Ьсто 
ы — о  говорятъ  въ  словахъ  нынче,  скидываетъ,  сыро-Ьшка,  ко- 
торый и  произносятся:  нонче,  скидоваетъ,  соров-Ьшка.  Вместо 
у — о  въ  слов-Ь  черемуха,  которое  произносится  черемоха  и  че- 
рёмоха.  Слова:  баломутить,  паукъ,  шубоко,  пазуха  и  палуба 
произносятся  правильно.  §  18.  ы  вм.  у  не  встр-Ьчается ;  также  и 
обратно  не  говорятъ  у  вм.  ы.  §  19.  Говорятъ  на  ой:  крепкой, 
лёхкой,  мелкой,  п^гой,  но  такъ,  что  ой  н'Ьсколько  походитъ  и 
на  ай.  Говорятъ:  понукивать,  подтягивать,  апахивать.  §  21.  Л" 
вм.  гь  въ  нашемъ  се.т!  не  произносятъ;  только  вм.  од'Ьяло  произ- 
носятъ  од1яло;  а  вм.  ц-Ьдпть  всегда  произносятъ  цыдить.  §  22, 
Вместо  вид-Ьлъ  иногда  говорятъ  видялъ;  вм.  скор-Ье  говорятъ: 
скоря  и  скоряй.  Вм.  застр-Ь-тъ  —  говорить  застря.1ъ.  §  23.  Въ 
н'Ьсколькихъ  словахъ  вм.  я  говорятъ  е,  напр.:  петьдесятъ,  заецъ, 
м-Ьседъ,  месо^дъ,  петачекъ  и  питачекъ,  соводне  и  седне  вм.  се- 
годня, емшикъ  вм.  ямщикъ,  енварь  вм.  январь,  паметникъ  вм. 
памятникъ;  с.юва  в-Ьтреный  и  в-Ьтряный  также  не  различаются, 
а  всегда  говорятъ  ветреный;  также  кричеть  вм.  кричать,  сту- 
чать вм.  стучать,  прожужж'Ьть  вм.  прожужжать.  Говорятъ  так- 
же: светоп,  петакъ,  пети,  десети,  ребина.  Вместо  боялся,  испу- 
гался, бросился,  возился,  носился  и  др.  говорятъ:  боялса,  испу- 
галса,  бросилса,  возилса,  носилса,  дразнилса.  §  24.  Въ  именахъ 
прилагательныхъ  вм.  ыИ  всегда  говорятъ  ой,  а  вм.  гй  въ  н^кото- 
рыхъ  ей  и  ей,  а  въ  другихъ  ой,  напр.:  доброй,  железной,  старой, 
св-йтлой,  малой,  тесной,  круглой,  толстой,  трудной;  вм.  гй  —  си- 
ней. Всевышней,  горячей,  лежачей;  сладкой,  узкой,  гбрькой, 
жидкой,  господской,  сумошедшой  вм.  сумасшедш1й,  материнской, 
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искренной,  зд-Ьшной,  внутренной,  топкой...  Тимоеш,  Елисш,  Ма- 
тв1й  не  говорятъ,  а  говорятъ  МатвМ,  Тимоеей.  §  25.  Е  про- 
пускается въ  словахъ:  б'Ьгаю:  б-Ьгашь,  -атъ  -амъ;  думаю:  ду- 
мать, думатъ,  думамъ;  д'блаю:  д-йлашь,  д-Ьлатъ,  д-Ьламъ;  дергаю: 
дергашь,  дергатъ,  дергамъ;  послушаю:  послушать,  послз^шатъ, 
послушамъ;  работаю:  работать,   -атъ,  -амъ  и  др.  Дал-Ье,  так1я 
Формы  встр'Ьчаются  въ  глаголахъ,  которые  въ  неопред']&ленномъ 
наклонен1и  оканчиваются  на  ивать  и  ывать,  притомъ,  если  уда- 
рен1е  на  3-мъ  отъ  конца  слог'Ь;  напр.  обыскивать^ — обыскивать, 
обыскиватъ,  обыскивамъ;  объ-Ьеживать  —  объ'Ьзживашь,  объ'Ьз- 
живатъ,  -ивамъ;  сказывать  -атъ,  -ывамъ;  откидывать — откиды- 
вать, откидыватъ,  откидывамъ.  Говорятъ:  хозяева,  а  не  хозява. 
§  26.  Въ  глаголахъ  же  на  гьшь  буква  е  не  пропускается;  всегда 
говорятъ:  ум-Ьешь,  им-Ьетъ;  также  коп'Ьекъ.  §  27.  Вместо  двухъ 
гласныхъ  звуковъ  можно  услышать  одинъ  звукъ  еш;е  въ  н-Ьсколь- 
кихъ  словахъ;  такъ,  напр.,  говорятъ:  пцо  вм.  яйцо,  Осипъ  вм.  1о- 
сиФъ,  губерня  вм.  губерн1я,  помъ  вм,  поёмъ  (подемъ),  скоря  вм. 
скор'Ье;  а  также:  пымать  и  вымать,  пяталтынный.  §  28.  Въ  сл'Ь- 
дующихъ  словахъ  крестьяне  выпускаютъ  гласныя:  въ  начал1^ 
словъ  напр.  говорятъ  Лизавета,  Лар1онъ,  Лексанъ,  Лександра, 
ЛексЬй,  Катерина,  рестански  (роты)  вм.  Елизавета,  Екатерина, 
арестанск1я  (роты).  Въ  конц-Ь  словъ:  напр.  ПорФиръ  вм.  ПорФп- 
р1Й.  Въ  средин-Ь  же  словъ  гласныя  безъ  согласныхъ  не  выпуска- 
ются, кром15  слова  красинъ  вм.  керосинъ.  §  29.  Напротивъ,  въ 
сл-Ьдующихъ  словахъ  прибавляется  гласная  къ  началу  слова;  го- 
ворятъ: оржаной,  иногда  аржаной,  овторникъ;  арцы  вм.  рцы  (р), 
опосля,  окромя.  Зат1^мъ,  въ  н-Ькоторыхъ  словахъ  гласныя  встав- 
ляются въ  средине,  напр.:  Володимеръ  вм.  Владим1ръ,  въ  цер- 
кови  вм.въ  церкви;  церковей.  Рота,  роту,  ротомъ,  въроту;  точно 
такъ  же  п  потолокъ;   но  камень  —  камня.   §  30.  Протяжныхъ 
гласныхъ  въ  произношенш  не  зам-Ьтно.  Точно  такъ  же  вм-Ьсто 
простой  гласпой  о — уо  или  оу  не  слышно.  Въ  конц']Ь  словъ  иног- 
да слышится  посл1Ь  гласной  короткое,  невнятное  а:  пр.  навсегда 
-а,  ковда  -а. 
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Согласныя.  §  31.  Въ  словахъ  Георпй,  загнулъ  г  слышится 
какъ  въ  слов-Ь:  богатый.  Въ  родит,  пад.  окончан1е  ого  не  встр-Ь- 
чается.  §  32,  Вместо  тогда,  когда  говорится  ковда,  товда; 
всегда  —  произносится  правильно;  вм.  государь,  Господь  —  не 
говорятъ  восударь,  Восподь,  а  напротивъ  выпускаютъ  г:  осу- 
дарь,  Осподь.  Тел-Ьхъ,  рохъ,  сапохъ  —  не  говорится;  х  вм.  г 
слышно  въ  слов-Ь  шагъ  (напр.,  сколько  дотуда  шаховъ)  и  дехтю, 
ей  Бохъ  вм.  ей-Богу.  В.м'Ьсто  к  слышно  г  и  ж  въ  словахъ:  земля- 
ника, черника,  брусника,  доктора,  актъ,  некто,  который  произ- 
носятся: землянига,  чернига,  бруснига  (брусена  чаще  употребл.), 
духтура,  ахтъ,  нехто,  хто;  трахтпръ  вм.  трактиръ.  Говорятъ: 
лёхкой,  мяхкой.  Вм.  х  въ  н-Ькоторыхъ  словахъ  слышно  к;  нанр. 
ка^актеръ  вм.  характеръ;  кл^въ  вм,  хл^въ.  Посл-Ь  гортанныхъ 
ы  —  не  слышно.  §  33.  Вм.  к  —  т  не  слышно.  §  34.  ПослЬ 
буквы  к  мягкпхъ  гласныхъ  не  слышно.  §  35.  Вм.  г  д  слышится 
въ  ел.  Евгенш;  произносится  Евденей.  §  36.  Вм.  х  слышно  к 
въ  4-хъ  словахъ;  говорятъ:  ка^актеръ  вм.  характеръ,  кл'Ьвъ  вм. 
хл'Ьвъ;  экъ  вм.  эхъ,  корениться  вм.  хорониться.  Вм,  х  ф^  напр, 
панафида  вм.  панихида.  Вм.  е  х  напр.  арихметика  вм.  ариеме- 
тика.  §  37.  Предлогъ  къ  иногда  переходитъ  въ  хъ  или  же  въ  гг, 
какое  слышится  въ  слов-Ь:  Георгш,  напр,  хъ  кузнецу,  хъ  купцу, 
хъ  крыш-Ь,  хъ  хл-Ьбу;  гъ  дереву,  гъ  же.и-Ьзу,  гъ  грамотею,  гъ 
глотк-Ё,  гъ  богачу,  гъ  землед'Ьльцу ;  при  чемъ  замечается,  что  къ 
переходитъ  въ  хъ  только  передъ  к  и  ж;  въ  гъ  же  переходитъ  пе- 
редъ  о,  г,  д,  ж  п  з,  въ  остальныхъ  случаяхъ  не  переходитъ. 
^  38,  Только  вм.  д  встр-Ьчается  г,  напр.  говорятъ:  гля  чево,  гля 
ново  вм.  для  чего,  для  кого.  §  39.  Вм.  свадьба  говорятъ  сварьба. 
Усадьба  —  говор,  правильно.  Зат-Ьмъ,  въ  весьма  многихъ  слу- 
чаяхъ буква  д  въ  средин-Ь  слова  вынадаетъ;  напр.  пой,  погляи, 
схой,  буётъ,  буемъ,  посай,  посйишь,  посйимъ,  хоитъ,  гляйтъ, 
нев-Ьжа,  Богорбица,  Рожесвб  вм.  Рождество,  дошь  вм.  дождь, 
ряйться,  обряйлъ,  посапть,  посай,  посайла,  пасйимъ  (?),  посайлп; 
сх^ть  вм.  сид'Ьть,  с1й,  с1ймъ,  с1птё,  пос1Й  тутъ  роимой  вм.  посиди 
тутъ  родимый;  ссаить, — ссаи,  гляи, —  гляко  (напр.  гляко,  што 
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ТЫ  сд'Ьлалъ),  погои,  погоимъ,  (погойтё,  куды  торопйтца-то,  чай 
успейте);  (погои  хоть  до  завтреа).  §  40.  Вм.  ш  ц  не  произ- 
носятъ.  Точно  такъ  же  не  произносятъ  и  дз  вм.  д^  напр,  не  ска- 
жутъ:  дз-Ьфка,  а  д-Ьфка  {ф  вм.  в).  §  41.  Вместо  з  ж  т^  г  и  вме- 
сто с  ж  не  произносятъ.  §  42.  Всегда  говорятъ  иосл'Ь  буквы  г(, 
въ  нашемъ  сел-Ь  ы,  а,  о;  напр.  цыпленокъ,  улица,  концы,  моло- 
децъ,  царь,  курица,  кольца  и  др.  §  42.  Вм'Ьсто  ц  въ  н'Ькоторыхъ 
словахъ  слышится  с;  такъ  говорятъ  напр.  сапля  вм.  цапля,  са- 
рапать  вм.  царапать,  св-Ьты  вм.  цв'Ьты,  св-Ьтной  вм.  цв-Ьтной, 
полисейской  вм.  полицейскш.  §  43.  Произношен1я  ч  вм.  г^  и 
обратно  въ  нашей  местности  нельзя  услышать.  Его  мнЬ  при- 
шлось слышать  въ  дер.  Марковиц-Ь  того  же  Макарьевскаго 
уЬзда,  Костромской  губерн1и.  §  44.  У  насъ  говорятъ  шить,  шило, 
жила,  жито,  жиръ,  но  въ  то  же  время  правильно  произносятъ  и 
слова:  шагъ,  жаръ,  шуба,  шапка,  шалунъ  и  др.  Вм.  ою  —  з  не 
слышится.  Ш  вм'Ьсто  ж  въ  словахъ:  Пучишъ,  лошокъ,  рошъ, 
дошъ, —  такъ  говорятъ  вм.  Пучежъ,  ложекъ;  рошъ  вм.  рожь  и 
дошъ  вм.  дождь  произносятся  такъ  твердо,  какъ  будто  на  конц'Ь 
г.  С  произносится  вм.  ш  въ  словахъ:  салашъ,  молосный  вм. 
шалашъ,  молошный;  яисница  вм.  яишница.  Ж  между  гласными  не 
выпадаетъ,  Точно  также  ж  не  зам-Ьняется  буквами  жд.  §  45. 
Букву  ч  произносятъ  мягко:  чинъ,  чижь.  Что  —  произносятъ 
што.  Вм.  в'Ьчный,  сочный,  восточный  —  говорятъ  в-Ьшной,  сош- 
ной, востошной,  пешникъ  вм.  печникъ,  кузнешное  ремесло,  греш- 
невый,  подсв'Ьшникъ,  сердешной  и  др.;  нишнп  въ  смысл"]^  не  плачь. 
§  46.  Буква  щ  произносится,  какъ  шш,  напр.  свяшшенникъ, 
шшука,  ишшу,  ишшотъ,  шшотъ,  слашше,  ешшо  и  ишшо,  шшока, 
рошша,  пом-Ьшшикъ  вм1Ьсто  —  священникъ,  щука,  пш,у,  ищетъ, 
щетъ,  слаще,  еще,  щека,  роща,  пом'Ьщикъ  и  др.  Также  во  всЬхъ 
увеличит,  именахъ:  домишшо  ит.д.  Иногда  вм.  щ  говорится  просто 
ги,  напр.  вешъ,  тошъ,  часовшикъ,  барабаншикъ,  корабельшикъ  и 
др.  вм.  вещь,  тощъ  (топцй),  часовщикъ,  барабанщикъ,  корабель- 
щикъ.  Говорятъ:  вожжа,  воя^жи,  дрожжи,  съ'Ьжжаться;  отъ 
жечь  —  жготъ;  отъ  ждать  —  ждётъ.  Вм']^сто  годишься  —  гово- 
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рятъ  годисса,  збираесса,  бересса  (напр.  не  за  свое,  Лексанъ,  ты 
д-Ьло  бересса).  Вм.  д-Ьлается  —  д-Ьлаетца;  годится  —  годитца,  вм. 
остаюся  —  остаюса,  учуса,  ударплса,  бойса,  испугалса  п  др., 
грысса  вм.  грызся.  §  47,  В  иногда  слышно  какъ  м,  напр.  гово- 
рятъ  оммануть  вм.  обмануть,  оммочить  вм.  обмочить,  омм-йрять 
вм.  обм-^рять,  омм-Ьнять  вм.  обм-Ьнять,  оммолотить  вм.  обмолотить, 
омморозить  вм.  обморозить,  омманъ  вм.  обманъ,  оммотать  вм. 
обмотать.  Вм.  п — о  встречается  въ  ел.  саногп,  которое  произно- 
сится сабоги.  Вм.  п  —  м:  мтпца  вм.  птица,'  мташка  вм.  пташка, 
мчела  вм.  пчела.  Вм.  б — г  не  говорятъ.  Вм.  в — м:  выпимши  вм. 
выпивши  (напр.  я  ужъ  былъ  выпимши),  по^мши  (я  пошолъ  по-Ьм- 
ши),  взямши  вм,  взявши,  напимшись  вм.  напившись,  иногда пором- 
пу  вм.  поровну.  Вм.  м — в:  гувно  вм.  гумно,  вного  вм.  много.  Вм. 
в — р  пропзносятъ  въ  ел.  скрось  (сквозь),  вм.  в — л\  слобода  вм. 
свобода,  слободнмй  вм,  свободный  (напр.  поютъ:  ковда  я  былъ 
слободный  мальчикъ.,.).  Вм.  в — к  не  встречается.  Вм.  в — с: 
скусъ  вм.  вкусъ,  скусный  вм.  вкусный,  Москоской  вм.  Москов- 
ской (вм.  ее — с).  Вм.  когда,  тогда  говорятъ  товда,  ковда,  а  не 
толда,  колда.  Гъ  вод^,  хъ  т^ни  (вм.  въ  вод^,  въ  т^ни)  не  гово- 
рятъ. Изм-Ьненхя  гортанныхъ  въ  свистящ1я  въ  склонен1и  именъ 
не  замечается.  §  48.  Краткое  у  вм.  в  ни  въ  началЬ,  ни  въ  се- 
редине слова  не  произносится.  Точно  такъ  же  и  вм.  у  —  в  не 
произносятъ.  Передъ  буквой  у  иногда  замечается  пропускъ  со- 
гласныхъ  в  и  б',  напр.  векоуха,  дЬушка,  баушка.  А  обратно  в 
къ  у  не  приставляется.  §  49.  Вместо  р — л:  пролупь  вм.  про- 
рубь, калактеръ  вм.  характеръ.  Вместо  н  въ  песколькихъ  сло- 
вахъ  слышится  л,  напр.  говорятъ:  Ликанъ  вм.  Никандръ,  гли- 
ной вм.  гнилой,  сумлен1е  вм.  сомненхе,  сумлеваться.  Въ  другихъ 
же  словахъ  вм.  н  говорятъ  л«,  напр.  Николай  —  Микола,  Ми- 
кита,  Кимешма,  мравъ,  стомовой  вм.  Николай,  Никита,  Кинешма, 
нравъ,  становой  (приставъ).  Обратно  же  вм.  м — и  не  говорятъ. 
§  50.  Говорятъ:  мелче;  но  колокольня,  Львовъ,  большой,  боль- 
ной. Вм.  л — н  манинькой,  поманепьку,  маписинькой  вм.  малень- 
к1й  весьма  малый,  помаленьку;  маненько  вм.  маленько.   Буква  л 
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произносптся  обыкновенно;  также  въ  звуки  ему  ве  переходить. 
§  51.  Говорятъ:  ладно,  одна,  сукно,  но  омманъ,  омманшикъ,  ом- 
мочпло,  омм']^рялъ,  омм-Ьнялъ,  омморозилъ,  останной,  кажинной, 
вм.  обманъ,  обманщикъ,  обмочило,  обы'брялъ,  остальной,  каж- 
дый. Во  многихъ  словахъ  согласный  выпадаютъ,  напр.  шесь, 
трось,  мотри  вм.  смотри.  §  52.  Буквы  д,  б,  в,  з,  ж  произно- 
сятъ  какъ  ш,  п,  ф,  с,  ш\  также  рокъ,  друкъ.  §  53,  Говорятъ: 
кровь,  любоФь,  семь,  пролупь,  голупь,  рупь.  Окончан1е  3-го  л. 
ед.  и  множ.  чис.  твердо:  идетъ,  идутъ.  Сл-Ьдующхя  слова  выго- 
вариваютъ  твердо:  лафки,  шапки,  трафки,  юпки,  д-Ьфки.  Также 
твердо  говорятъ:  певрой  (вм.  первой),  серъпъ,  но  верьхъ,  зерь- 
кало,  церьковь  —  мягко.  Слова:  дворникъ,  горница,  харчевня, 
молепств1е,  хл-Ьбникъ,  лечебница,  деревня,  большею  частью  про- 
износятъ  твердо.  Говорятъ:  купца.  Слова  же:  плотникъ,  скот- 
никъ,  роднйкъ,  огородникъ  иногда  встречаются  и  съ  мягкимъ 
произношен1емъ.  Слова:  всл'Ьтств1е,  б'Ьтств1е,  ротственникъ  про- 
износятся мягко.  Говорятъ:  молодьба.  Слова:  зд-Ьшной,  прежней, 
подсн'Ьжнпкъ,  гр'Ьшникъ  выговариваются  твердо.  Говорятъ:  бар- 
ской, царской,  деревенской,  женской,  москоской,  но  рюськой.  Въ 
средин'Ь  словъ  вставляются :  в  —  поэвтому,  эвтотъ,  сороковустъ 
вм.  сорокоустъ;  соров'Ьшка  вм.  сыро'Ьшка,  г — берегчи,  б'Ьгчи; 
к — слабко,  поздоровкался;  л — Успленьевъ  день;  т — экзаментъ, 
страмъ,  струбы,  Арсентей;  т — ширше;  р — проздравлять.  Иногда 
вставляются  ц-Ьлые  слоги:  становйть  вм.  ставить,  подовторять 
вм.  повторять.  Въ  конц'Ь  слова:  брательникъ  вм.  братъ,  воначка, 
вотачка,  праводи,  топер°чка.  Въ  иныхъ  словахъ  буквы  опуска- 
ются въ  начал-Ь  слова:  Митрей  вм.  Дмитр1й,  ицо  вм.  яйцо,  Ико- 
норъ  вм.  Никаноръ,  Лизавета  вм.  Елизавета,  перво  вм.  сперва, 
Лар10нъ,  СеноФонъ  вм.  КсеноФонтъ,  рестански  роты,  Катерина 
вм.  Екатерина,  Енадей  вм.  Генн2д1й,  Лексанъ,  Лександра,  Лек- 
с&й  вм.  Александръ,  Александра,  АлексЬй;  мотри  вм.  смотри,  д-Ь 
вм.  гд-Ь;  енералъ  вм.  генералъ;  въ  средин-Ь  слова:  красинъ  вм. 
керосппъ,  раз'Ь  вм.  разв-Ь,  празникъ,  Костяньтинъ,  поёмъ  вм. 
подемъ,  поп  вм.  поди,  погляи  вм.  погляди,  съ  дней  вм.  дядей, 
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губерня,  седне  вм.  сегодне,  скоря  вм.  скор-Ье,  семой,  карапь  вм. 
корабль,  рупь  вы.  рубль,  нев&жа,  Богороица,  дошь  вм.  дождь, 
Рожесво,  прпмать,  сымать,  подымать,  чюсьвовать,  жалпться, 
кстпться  вм.  креститься;  перекстилась  вм.  перекрестилась,  ка- 
чесво,  возми  вм.  возьми,  богасьво,  буётъ  вм.  будетъ,  госья,  ино- 
словной вм.  иносословный;  королесьво,  кресьяньсво,  степеньсво, 
хаера  вм.  холера,  шиаеръ  вм.  шпалеръ,  щасье,  усье  вм.  устье, 
неыасье,  благочесье,  м-Ьсность,  волосной  (судъ),  Ликанъ  вм.  Ни- 
кандръ,  посаить  вм.  посадить,  работатъ  вм.  работаетъ,  д'Ьлатъ 
вм.  д-Ьлаетъ,  сб-Ьгамъ  вм.  сб'Ьгаемъ,  шесь  вм.  шесть,  поздо  вм. 
поздно,  субота  вм.  суббота,  краулить  вм.  караулить,  л-Ьсница 
вм.  л-Ьстница  и  др.  Тетеря  вм.  тетеревъ,  гармонь  вм.  гармоника, 
странецъ  вм.  странникъ,  Франецъ  вм.  Французъ,  коли,  николи  вм. 
когда,  никогда,  скоря  вм.  скорее.  Въ  н'Ькоторыхъ  словахъ  пере- 
ставляются буквы:  патретъ  вм.  портретъ,  квардатъ  вм.  квадратъ, 
дарма  вм.  даромъ;  перстянки  (отъ  пёрстъ)  вм.  перчатки,  глиной 
вм.  гнилой,  певрой  вм.  первой. 


Гласный.  Вм'Ьсто  а — ы  въ  словахъ:  куды,  туды.  Вм'Ьсто 
а~1ь:  крпч-бть,  стучать,  стуч-Ьлъ,  крич-блъ,  р-Ьдко  дом'Ь(?).  Вм']^сто 
или  говорятъ  али;  вм.  панихида — панаФида.  Вм.  и — о:  часточка 
вм.  частичка.  Вы.  и — у:  гречуха.  Наоборотъ  и  вм.?/:  чпгунъ,  а  не 
чугунъ.  Вм.  ю — у.  отсуда,  суда  вм.  отсюда,  сюда.  Наоборотъ  въ 
слов-Ь  русскш  говорятъ  ю  вм.  у:  рюськ1й.  Вм.  и — ь:  въ  повели- 
тельномъ  наклонен1и  во  2  л.  ед.  п  множ.  чис.  подь  (суды),  подьте, 
принесь,  оммань  вм.  обмани,  прогонь  вм.  прогони  и  др.  Вм.  е — ь: 
ольня  вм.  оленя.  Вм.  я — ь:  яблонь.  Наоборотъ  я  вм.  ь:  топеря 
вм.  теперь,  зд'йся  вм.  зд-Ьсь,  Вм.  ?ь — я:  окромя  вм.  кром'Ь,  скоря 
вышло  изъ  скорее;  е  отбросили,  а  вм.  скор-Ь  стали  говорить 
скоря.  Вм.  ю — и:  въ  дехтй,  кориха  вм.  корюха  (т.  е.  корь). 
Вм.  ы — о:  ноньче  вм.  ныпьче,  скидоваетъ  вм.  скидываетъ.  Вм. 
ы — е:  Л1етелекъ  вм.  мотылекъ.  Вм.  о — у:  духтурй  вм.  доктора. 
Вм.  ъ — а:  ужина  вм.  ужпнъ. 
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Согласныя.  Вм.  в  въ  ел.  Аввакумъ  говорятъ  о:  Абакумъ. 
Бм.  н — к\  меледко,  видно,  обидно.  Вм.  н — д\  подомарь,  пенжакъ. 
}^м,  п — ф:  акапистъ.  Вм.  р — «:  некрутъ,  анхерей,  ярмонка. 
Вм.  с — ц:  цыгарка,  чешотца,  годитца;  вообще  въ  окончан1и  ся 
с  переходить  въ  и^.  Вм.  т — д:  молодьба,  эдакъ.  Вм.  т—ч\  поч- 
чевать,  чажоло,  чажолый,  р-Ьдко  чрезвып.  Вм.  ф — х:  арихме- 
тика. 

Ударен! е.  §  54.  Изъ  гюм-Ьченныхъ  въ  семъ  параграф'^ 
словъ  въ  нашей  местности  выговариваютъ:  ручей,  холодъ,  языка, 
говоръ,  осень,  осенью,  отдыхъ,  колоко-эъ,  кбршунъ,  мячикъ,  н6- 
жикъ,  валёжникъ,  воры,  обухомъ,  на  лошади,  отъ  ночи,  на  к6- 
няхъ,  творогу,  зв'Ьря,  каменья,  камёньевъ,  пять  саженъ,  прогоны, 
потолбкъ,  верба,  возмй,  вёдрами,  закладка,  подруга,  подружка, 
усп'Ьхъ,  застава,  отставка,  поставка,  казна,  дочка,  сосна,  д'Ьвочка, 
елбха,  солонка,  родина,  судьбина,  дешевизна,  въ  реку,  свинью, 
дв-Ь  версты,  деревень,  вилами,  онъ  косйтъ,  родйтъ,  звонятъ,  онъ 
родится,  спите,  -Ьдите,  хотите,  несите,  кладите;  ите  бываетъ  въ 
вопросахъ:  што  вы  спите?  што  'Ьдите?  Въ  повел,  накл.  сш'тё; 
буётъ,  икать,  вопить,  роботать,  кашлять,  положить,  предполо- 
жить, понудить,  подойти,  робкой,  толстой,  чёрствый,  суровой, 
иной,  кажйнной,  идёшь,  идётъ,  идутъ,  глубоко,  вы  курите,  не  мо- 
гутъ,  скажутъ,  стегнётъ,  разорвёшь,  отогнёшь,  подойдёшь,  пой- 
дёшь, помахнетъ  или  помахнётъ,  козырнуть,  повернуть,  отдох- 
нуть, кувырнуться,  лошади,  коробъ,  жёмчугъ,  тварогъ,  закз^ска, 
простыня,  сёрдцо,  знакбмсьво,  множество,  молочён1е,  гадаше, 
вставан1е,  питьё,  житьё,  срёдсва,  ворота,  болота,  сЬмена  пли  сЬ- 
менй,  внучата,  ягнята,  щенята,  бояра,  братья,  платья,  яйцъ,  мо- 
лодой, молодъ,  лёгокъ,  мягокъ,  тЬсной,  чаща,  сковорода,  слобода, 
колокольня,  деньга,  принести,  розогнать,  говорйтъ,  говоришь,  бро- 
ситься, осыр'Ьть,  позвалъ,  собралъ,  погнйлъ,  послалъ,  досгр1> 
лйлъ,  перестр'Ьлйлъ,  приведёнъ,  привезёнъ,  принесёнъ,  приведена, 
принесенй,  привезенй,  проведёнъ,  тугой,  сырой,  шёлковый,  дру- 
гой, пр-Ьсноп.  грязной,  бурной,  мелкой,  ловкой,  жаркой,  редкой, 
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ТОПКОЙ,  пошатнуться,  случилось,  бравши,  напившись,  взявшись, 
бпасно,  высоко,  далёко,  глубоко,  можно,  темно,  иногда,  зав- 
сегда, сёмнадцатьп!,  самого,  другбва,  другому,  одново,  одному, 
пиково,  нпчево.  Прпм-Ьчапхя:  вм.  языкъ  иногда  въ  разговоре  про- 
пзносятъ  ясакъ,  ясакомъ  (напр.  теб-Ь  рюськимъ  ясакомъ-то  было 
сказано).  На  ряду  со  словомъ  сЬмена  говорится  и  семена  (напр. 
на  сЬмена-та  ишшо  мн-Ь  буётъ).  ЗагЬмъ  говорить:  сахарный 
(пряникъ),  сёмнатцать,  раскаеваться,  дв-Ь-тЬ  (рублевки),  съ  тые 
(вм.  съ  той),  черёмоха,  скидоваетъ,  впервь'ю,  либошто  вм.  что- 
либо,  н'Ьштб  и  н1зшто  различаются  между  собою:  н'Ьштб  —  упо- 
требляется вместо  да;  н1зшто  вм.  нЬчто,  напр.  Лёксанъ  нЬшто 
хогЬлъ  сказать.  Шштбже  отв-Ьтъ  навопросъ,  напр.:  Али  хот'Ьлъ 
пр1'Ьхать  N — то? — н-Ьшто.  Учатся  вм.  учатся.  Онъ  учйтъ.  Кост- 
рома вм.  Кострома;  надо  "Ьхать  въ  Кострому.  Часточка  вм.  ча- 
стичка, не  найдешь  вм.  не  найдёшь,  коробья,  а  не  коробья,  к6- 
лобья,  вбзметъ  вм.  возьметъ,  возмемъ  вм.  возьмемъ.  У  насъ  го- 
ворятъ  голбецъ,  а  не  голбёцъ.  Порозманитъ.  Матрешёнька,  въ 
церковй,  вг1п6ръ,  по  пиво,  въ  озими,  сызнова,  ремень,  курецъ 
вм.  курицъ,  некто.  Монастыря,  корабля,  богатыря  —  не  гово- 
рятъ,  хотя  въ  именительпомъ  и  говорятъ  мапастырь,  богатырь, 
карапь.  Говорятъ  зйм-Ь  и  зим-Ь,  ст-Ьн-б  и  ст'Ьн'Ь.  Вм.  не  боюсь  — 
не  боюсь  не  говорятъ,  вм.  не  бйлъ  иногда  говорятъ  не  билъ. 
Говорятъ:  три  года;  подъ  вечеръ,  но  на  зло. 

Склонен1е  именъ.  §  57.  Говорятъ  пшено,  а  не  пшена,  но 
жнитво  пропзпосятъ  въ  женскомъ  род'Ь:  жнива  (а  не  жнитва), 
напр.  идутъ  со  жнивы.  Опред-бленхе  съ  опред'Ьляемымъ  согласу- 
ютъ  правильно:  одно  селен1е,  доброе  ружье.  Говорится:  эта  путь; 
онъ  пдетъ  путёй-дорогой.  Вм.  этотъ  яблокъ  говорятъ  это  яблоко. 
Говорятъ:  какой  кашель,  мировой  судья.  Слова:  лиса  и  мышь 
употребляются  только  въ  одномъ  род'Ь.  Гусь  —  мужескаго  рода. 
Лебедь  же  и  собака  —  женскаго  рода.  §  58.  Всегда  говорятъ: 
съ  тово  году  вм.  съ  того  года;  но  три  года,  два  года — правильно 
говорятъ.  Зат^мъ  говорятъ  съ  рьпшу,  съ  потолку  вм.  съ  рьшка, 
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съ  потолка.  Отъ  слова  день  въ  родительномъ,  дательномъ  и  пред- 
лолшомъ  падежахъ  употребляется:  дни;  напр.  два  дни,  къ  Ильину 
дни,  этта  на  дни.  Рубль  —  въ  родительномъ:  рубли,  два  руб.ш. 
Сегодня  —  соводни  (и  е),  но  чаще  седне,  третьево  дни.  Вм.  испо- 
конъ-в-бка  говорятъ  испоконьв-Ьки.  Говорятъ:  во  лбу,  въ  саду, 
въ  л'Ьсу,  въ  углу;  на  волоск-Ь,  на  потолк'Ь,  на  камн-Ь.  §  59.  А 
вм.  ы  въ  имен.  множ.  числа  слова:  приговора  вм.  приговоры, 
но  кусты.  Вм.  а  —  ы:  повары,  поясы,  но  погреба,  глаза. 
Князья,  друзья,  братья,  стулья,  колья,  но  гвозьё  вм.  гвоздья. 
Говорятъ:  сватья,  старосты,  кресьяна  вм.  крестьяне;  шшенята, 
а  не  щенки.  §  60.  Въ  родительномъ  падеж'Ь  множ.  чпс.  въ  н'Ько- 
торыхъ  словахъ  встречается  окончаше  овг,  между  т^мъ  какъ  они 
не  должны  его  им-йть,  напр.  глазовъ  вм.  глазъ,  челов-Ьковъ  вм. 
челов-Ькъ  (но  въ  то  же  время  всегда:  сколько  челов^къ?),  салда- 
товъ  вм.  солдатъ;  или  робенковъ,  жеребенковъ  вм.  ребятъ,  же- 
ребятъ.  Обратно,  зубъ  вм.  зубовъ  не  говорятъ.  Окончан1я  овъ 
и  евъ  въ  род.  п.  множ.  ч.  употребляются  вм.  ей,  напр.  пр1ятелевъ, 
рублевъ,  караблевъ,  ключовъ,  ножовъ  вм.  пр1ятелей,  рублей, 
караблей,  ключей,  ножей,  кирпичовъ  вм.  кирпичей;  кряжовъ 
вм.  кряжей.  Обратно  же,  ей  вм.  овъ  и  евъ  не  говорятъ.  За- 
т-Ьмъ,  говорятъ:  молодцы,  а  не  молодци.  Вм'Ьсто  творительнаго 
падежа  всегда  употребляется  дательный,  но  вместо  дательнаго 
творительный  почти  никогда  —  напр.  по  полямъ,  дать  корму  к6- 
нямъ;  съ  лошадямъ,  съ  д']^вкамъ,  подъ  ногамъ,  за  рыбамъ,  съ 
краснымъ  д-Ьвушкамъ,  съ  крестамъ,  за  полямъ,  брать  ру- 
камъ,  сарапать  кохтямъ;  но  д'Ьтьми,  напр.  што  под'Ьлашь  съ 
богатымъ-те  д'Ьтьми?  Вм.  окончан1я  ми  въ  твор.  п.  мн.  ч.  мы 
п  ма  не  употребляются.  Также  вм.  ами — ими  и  вм.  ахъ — яхъ  не 
употребляются.  §  61.  Говорятъ  свекровь,  мать,  дочь,  рожь, 
церковь;  иногда  говорятъ  барыни,  сз'дарыни,  но  чаще  барыня, 
сударыня.  См^шенхн  падежей  родительнаго,  дательнаго  и  м'Ьст- 
наго  н^тъ.  Въ  твор.  над.  един.  чис.  жен.  род.  всегда  употреб- 
ляется окончан1е  ой:  жоной.  Всегда  говорятъ  съ  бабой,  а  не  съ 
бабэй,  за  берёзой.  Вм.  ел.  силою  употребляется  силомъ.  Гово- 
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рятъ:  на  лошади,  въ  грязи,  въ  крови,  на  печи;  но  вм.  къ  дочери, 
къ  матери,  къ  лошади  говорятъ  къ  дочер-Ь,  къ  матер-Ь,  къ  лоша- 
д-Ь,  на  площади.  Вм.  тысяча  гов.  тыш,а;  твор.  ед.  тыщёй.  §  62. 
Всегда  говорятъ:  ямы,  нивы,  лопаты,  травы,  березы,  поляны; 
.юшади,  яблони,  вещи,  подати,  зелени,  пустоши,  озими.  §  63.  Го- 
ворятъ: книгъ,  мтицъ,  пзбъ,  палокъ,  чашокъ,  лошокъ;  сваребъ, 
а  не  свадьбей;  овецъ  и  мтицъ  вм.  птицъ.  Вм'Ьсто  окончан1я  твор. 
пад.  мн.  ч.  ж.  р.  амы  и  ами  окончан1й  ми  и  мы  нельзя  услышать; 
всегда  говорятъ:  рукамъ,  а  не  руками,  слёзамъ,  а  не  слезми. 
Въ  именахъ  разносклоняемыхъ  окончанхе  именительнаго  падежа 
ед.  ч.  я  переходптъ  въ  ё,  такъ  говорятъ:  времё,  имё,  бремё, 
знамё,  племё,  пламё,  сЬмё,  стреме  и  дитё.  Склоняются  они  такъ: 
И  времё,  времена,  д-Ьти;  Р  время,  времёнъ,  д-Ьтей;  Д  времю, 
д-Ьтямъ;  В  времё,  дЬтей;  Т  времёмъ,  д-Ьтямъ  и  детьми;  Л 
о  врем'Ь,  о  д'Ьтяхъ.  §  64.  Говорятъ:  ворота,  болота,  брёвна, 
вёсла.  Род.  множ.  ч.  отъ  поле  полей,  а  не  ноль;  у  нашихъ 
кресьянъ  мало  полей.  Оеъ  въ  род.  множ.  ч.  сред,  р.:  д-Ьловъ,  м-Ь- 
стовъ  иизр'Ьдка  пивовъ.  §  65.  Предложный  п.  ед.  ч.  отъ  деготь: 
въ  дехти.  Въ  родит,  п.  ед.  ч.  ж.  р.  отъ  м'§стоимен1я  тотъ  упо- 
требляется тыё  вм.  той,  мыё,  твыё,  вм.  моей,  твоей.  Въ  име- 
нахъ существитёльныхъ,  оканчивающихся  на  а  и  я,  звате.тьный 
падежъ  оканчивается  на  ой  и  ей,  напр.  мамой  вм.  мама,  тятей 
вм.  тятя,  Ванькой  вм.  Ванька,  Семкой  вм.  Семка,  Санькой,  Коль- 
кой и  др.,  при  чемъ  на  такихъ  словахъ  зам'Ьчается  два  ударен1я: 
Сёмкой,  мамой  и  др.  §  66.  Иногда  говорятъ:  темна  ночь,  мила 
дочь  вм.  темная  ночь,  милая  дочь;  также  добры  молодцы  вм. 
добрые  молодцы.  Съ  б'Ьломъ  (лицомъ),  съ  добромъ  (отцомъ)  не 
говорятъ.  Точно  такъ  же:  молодэй  и  др.  не  говорятъ.  §  67.  Въ 
вин.  пад.  прилагат.  жен.  род.  окончан1е  ую  не  изменяется  въ 
ою',  оно  также  не  изм-Ьняется  въ  аю.  §  68.  Въ  род.  пад.  при- 
лагательн.  жен.  род.  вм.  окончан1я  ой  употребляется  иногда  ыё: 
отъ  молодые  жены,  съ  тыё  нед'Ьли.  Но  эй  вм,  ой  не  употре- 
бляется. §  69.  Въ  имен.  пад.  множ.  чис.  прилаг.  всЬхъ  родовъ 
слышно  на  конц'Ь  е:  злые  люди,  ясные  дни,  б-Ьдые  коровы,  силь- 
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ные  лошади.  Въ  имен.  ми.  ч.  прил.  всйхъ  родовъ  окоечан1я  ге 
и  ые  не  изменяются  въ  эк  и  ей.  Также  не  говорятъ:  добраи, 
сильнаи,  а  говорятъ  добрые,  сильные.  §  70.  Вм.  предлож.  над. 
ед.  чис.  прилаг.  муж.  и  сред.  род.  творит,  над.  не  употребляется. 
Не  употребляется  также:  худэмъ,  другемъ  вм.  другомъ,  худомъ. 
§  71.  Дател.  пад.  множ.  ч.  прил.  всЬхъ  родовъ — творит,  множ. 
не  зам'Ьаяется.  Обратно  же,  вм.  твор.  пад.  множ.  ч.  всегда  упо- 
требляется дат.  пад.,  напр.  съ  милымъ  д-Ьвушкамъ,  съ  добрымъ 
людямъ,  съ  осиновымъ  дровамъ,  съ  большимъ  сапогамъ,  со  сво- 
имъ  друзьямъ.  Вм.  окончан1я  твор.  пад.  множ.  числа  ми  не  упо- 
требляется ма.  Также  не  говорятъ  и  золотми,  горючми  вм.  золо- 
тыми, горючими.  Сырэмъ,  молодэмъ,  сырэми,  молодэми  также  не 
говорятъ.  §  72.  Говорятъ:  молодыхъ,  записныхъ,  но  на  ряду 
съ  этимъ  встр-Ьчается  и  молодыехъ,  записныехъ,  разныемъ.  Но 
окончан1я  эхъ  нигд-Ь  въ  склонен1и  не  встр-Ьчается.  Формы:  горь- 
к1еФЪ,  чуж1еФъ  и  др.  подобный  также  не  встречаются.  §  73.  Род. 
пад.  ед.  ч.  отъ  местоименхя  л:  меня;  также  и  вин.  пад. — меня;  дат. 
пад. — мне.  Местоимен1е  ты  склоняется  такъ:  Р.  тея;  Д.  те'Ь  — 
те  *);  В.  тея,  тя;  Т.  тобой;  П.  о  тее;  на  ряду  съ  этими  Формами 
встречаются  иногда  и  правильныя  Формы.  Возвратное  местоиме- 
п1е  себя  склоняется  такъ  же,  какъ  и  местоимен1е  шы,  но  безъ 
сокращенныхъ  Формъ:  Р.  сея;  Д.  сее;  Б.  сея;  77.  о  сее.  Иногда 
также  встречаются  и  правильныя  Формы.  §74.  Твор.  пад.  нами, 
вами  въ  народной  речи  никогда  не  употребляется  вм.  дат.  пад. 
намъ,  вамъ.  Обратно  же,  вм.  творит,  пад.  (нами,  вами)  всегда 
говорятъ  дат.  пад.  (намъ,  вамъ).  Формъ  же:  намы,  вамы,  пама, 
вама  и  пы  никогда  нельзя  услышать.  §  75.  Вм.  въ  нёмъ  гово- 
рятъ въ  ёмъ.  Вм.  дат.  пад.  мн.  числа  имъ  никакой  другой  Формы 
не  употребляется.  Твор.  пад.  множ.  —  съ  ними,  а  не  съ  имя. 
Вин.  пад.  ед.  чис.  —её,  а  не  ю.  Вм.  за  неё,  у  неё  говорятъ  за  её, 
у  её.  Вм.сънимъ,  за  нпмъ  говорятъ  съ  имъ,  за  имъ.  §  76.  Формы: 
тымъ,  тыхъ,  тыми,  ты,  тые,  тьш,  теи,  теихъ,  теими  —  никогда 


*)  Примеры  такихъ   сокращенныхъ  Формъ:  я  т-Ь  дамъ;  хто  (вм.  кто)  тя 
виднтъ. 
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нельзя  услышать; — говорятъ  правильно.  Говорятъ:  то,  а  не  тоё 
томъ,  а  не  тоёмъ,  т-Ьмъ  п  тымъ.  Им.  ед.  жен.  рода  та,  а  не  тая;' 
род.  над.  —  той,  тыё,  но  не  тоё  пли  тый;  впнит.  п.  им-Ьеть  одну 
Форму:  ту.  §  77.  Весь  во  множ.  числЬ  склоняется  такъ:  И.  всЬ; 
Р.  всЬхъ;  Д.  вс^мъ;  В.  всЬхъ;  Т.  всЬмъ;  П.  о  вс1Ьхъ.  Рин.  ед.— 
всю.  Говорятъ:  сами,  самихъ,  самимъ,  самими,  о  самихъ.  Эти, 
этихъ,  этимъ,  этими,  оэтихъ  (а  не  объэтихъ).  Одинъ  склоняется 
такъ:  множ.  чпс.  И.  одинъ,  одна,  одно;  одн-Ь.  Р.  одновб,  одныё, 
одново;  одн-бхъ.  Д.  одному,  одной,  одному;  одн'бмъ.  В.  одново, 
одну,  одно;  одн-бхъ.  Т.  однимъ,  одной,  однимъ;  одними.  П.  од- 
номъ,  одной,  одномъ;  одн'Ьхъ— во  всЬхъ  родахъ.   §  78.  М-бсто- 
пмен1я  притяжательный  склоняются  сл'бдующимъ  образомъ:  един, 
число  //.  муж.  р.  мой,  твой,  свой;  жен.  родъ  моя,  твоя,  своя; 
средн1й  родъ  мое,  твое,  свое.  Р.  муж.  родъ  мово,  твово,  свово; 
жен.  родъ  моеё*),  твоеё,своеё;  ср.  какъ  муж.  родъ.  Д.  муж.  родъ 
мому,  твому,  свому;  жен.  родъ  моей,  твоей,  своей;  ср.  какъ  муж. 
р.  В.  муж.  родъ  мово,  твово,  свово;  жен.  родъ  мою,  твою,  свою, 
средн.  родъ  мое,  твое,  свое.   Т.  муж.  родъ  мо'Ьмъ,  тво-Ьмъ,  сво- 
"Ьмъ;  жен.  родъ  моей,  твоей,  своей;  ср.  какъ  муж.  родъ.  77.  муж. 
родъ  дюёмъ,  твоёмъ,  своёмъ;   жен.  родъ   моей,  твоей,  своей; 
ср.  какъ  муж.  родъ.  Притяжательный  м'§стоимен1я  3-го  лица: 
ево  вм.  его;  её  вм.  ея;  йхной  вм.  ихъ.  §  79.  Оба  склоняется 
такъ:  оба,  об-Ьпхъ,  обЬимъ,  об-Ьихъ,  об-Ьимъ,  обЬихъ—  во  всЬхъ 
родахъ  одна  Форма.  Говорятъ:  двоихъ,  двоимъ,  двумя  (иногда 
двуми),  тремя  (иногда  треми),   трёмъ  и  трюмъ,  трёхъ,   чаще 
трюхъ,  трюмя  и  тремя,   но  четырёхъ,  четыремъ.   §  80.  О  ча- 
стицахъ.  Частица   при  существительномъ  мужескаго  рода  въ 
твердомъ  склоненш  —  отъ,   въ  мягкомъ  — ётъ;  напр.  хл'1^,ботъ, 
столотъ,  братотъ,  стулотъ,  сынотъ,  отецотъ,  возотъ;  зв'Ьрёп,; 
случаётъ,  конётъ,  краётъ,  л-Ьнтяётъ,  родптелётъ,  мечётъ.  При 
склопен1и  частицы  изм-§няются  такъ:  х.т'Ьботъ;  род.  —  хл-Ьба-та; 
^ат.  —  хл-Ьбу-ту;  вин. — хл-Ьботъ;  твор.— хл^бомъ-то;   пред.— о 

■")  Иногда  говорятъ  мыё,  твыё  вм.  моей,  твоей,  напр.  мыё  лошадп-то  тамъ 
ае  вндалъ. 
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хл^^б'Ь-то.  Множ.  число — им.  хл-Ьбы-т-Ь;  род. — хл-Ьбовь-то;  дат. — 
хл-Ьбамъ-то;  вин. —  хл-Ьбы-т-Ь;  твор. —  хл-Ьбанъ-то;  пред. —  хл-Ь- 
бахъ-то.  Въ  мягкомъ  склоненш:  зв-Ьретъ;  род. — зв-Ьря-та;  дат. — 
зв-брю-т}^;  вин. —  зв-Ьря-та;  твор. — зв-Ьремъ-то;  пред. — о  зв-Ьр^- 
то.  Множ.  ч.:  зв'Ьри-т'Ь;  род. — зв'Ьрей-то;  дат. — зв'Ьрямъ-то;  вин. 
— зв-Ьрей-то;  твор.— зв-Ьрямъ-то;  предл. — о  зв'1ряхъ-то.  При  су - 
ществительныхъ  женскаго  рода  частица  та  изм-Ьняется  такъ:  во- 
дата;  род. — водыто;  дат. — вод-Ьто;  вин. — водуту;  твор. — водойто; 
предл. — о  вод'Ьто.  Множественное  число:  водыт'Ь;  род. — водъ-то; 
дат. —  водамъ-то;  вин. —  водъ-то;  твор. —  водамъ-то;  предл. —  о 
водахъ-то.  При  существительныхъ  же  средняго  рода  частица  то 
изм'Ьняется  такъ:  слово-то;  род. — слова-та;  дат.  слову-ту;  вин. — 
слово-то;  твор. —  словомъ-то;  пред. —  о  слов-Ь-то.  Множ.  число: 
и. — слова-та;  род. —  словъ-то;  дат. — словамъ-то;  вин. — слова-та; 
твор.  —  словамъ-то;  предл. —  о  словахъ-то.  Обороты:  та  баба  и 
баба  та  различаются  между  собою, 

Спряженхе  глаголовъ.  §  81.  Вм.  окончан1я  ить  въ  не- 
опред'Ьленномъ  наклонен1и  'Ьть  слышится  въ  ел.  звон'Ьть  вм.  зво- 
нить, напр.  али  звон'Ьть  начали,  но  воп-Ьть,  шевел-ЬтБСя,  ход']^лъ, 
заговор'Ьлъ  не  употребляются.  Иногда  говорятъ:  смотрить  вм. 
смотр'Ьть;  стемнять  вм.  стемн-Ьть;  осырять  вм.  осыр-Ьть;  но  за- 
гор'Ьться,  а  не  загоряться;  говорятъ  также:  стемняетъ,  осыряетъ. 
Вм.  запл'Ьснев'Ьть  говорятъ  запл-Ьсневать.  Вм.  окончанш  ать,  ять 
встр'Ьчается  иногда  %ть,  напр.  стуч'Ьть  вм.  стучать,  крич1Ьть  вм. 
кричать,  скуч']Ьть  вм.  скучать,  прожужж'Ьть  вм.  прожужжать, 
но  стр-Ьлять,  а  не  стрил-Ьть,  таеть  вм.  таять  (растаяло),  вм.  на- 
чало— начело,  но  начать.  Вм.  окончан1я  ишь  —  ять  не  употре- 
бляется. Точно  такъ  же  и  вм.  путь — нить  не  употребляется. 
Вм.  слова  вынуть  говорить  вынять  и  р'Ьдко  вымать,  но  вынулъ 
вынялъ.  Вм.  обними  говорятъ  обойми  и  обыми.  §  82.  Говорятъ: 
скачу,  требую.  Вм.  нанимать  говорятъ  наймовать.  Вм.  окончан1й 
овывать  и  ёвывать — уивать  и  юивать  не  слышится.  Говорятъ: 
замораживать,  устраивать,  унаваживать,  оспаривать,  удваивать, 
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успокаивать,  просрачивать.  §  83.  Е  вм.  есть  не  употребляется. 
Связка  есть  въ  предложеи1и  опускается.  Вм.  есть  говорятъ  есь; 
по'Ьшь — по'Ьси  но  вм.  дашь — даси,  продашь — продасп,  -Ьшь — ■Ьси, 
съ'Ьшь  —  съ-Ьси,  никогда  не  говорятъ.  Вм.  даютъ,  отдаютъ  — 
говорятъ  дадутъ,  отдадутъ,  напр.  он-!  дадутъ;  дешевле  не  от- 
дадутъ.  §  84.  Вм.  окончан1я  аю  —  у  не  встр-бчается.  §  85.  Въ 
3-мъ  лиц-!  един,  числа  и  въ  3-мъ  л.  множ.  ч.  окончан1е  тъ  ни- 
когда не  отбрасывается;  вм.  врёшь  также  нельзя  сказать  врё. 
§  86.  Окончапхя:  шо,  то,  мо  и  та,  ма  никогда  не  употреб.1я- 
ются.  Окончан1е  3-го  лиц.  един,  и  множ.  чис.  тъ  —  никогда 
не  произносится  какъ  тъ.  §  87.  Говорятъ:  текошь^  текотъ,  те- 
комъ,  текотё,  стерегошь.  Вм-Ьсто  окончанш  ёшь,  ётъ  употребл. 
ошь,  отъ:  б-Ьгошь,  бЬгомъ,  стерегошь,  лгошь,  лгомъ,  толкошь, 
могошь,  моготъ;  вм.  хочешь  —  хошъ.  §  88.  Вместо  окончашя 
ятъ  въ  3  л.  мн.  ч.  настояш,.  вр.  изъяв,  нак.  —  ютъ  не  употре- 
бляется. §  89.  Окончан1е  неопред'Ьленнаго  ть  въ  ти  никогда  не 
переходить.  Вм.  жечь,  мочь,  лечь,  беречь  говорятъ:  жегчи,  могчи, 
легчи,  берегчи,  жегчи,  пекчи,  бЬгчп.  Вм.  идти,  вести  —  итить, 
вестить  не  говорятъ.  §  90.  Видла,  видло,  вЬсла,  в-бсло  —  не  го- 
ворятъ. §  91.  Виженъ  вм.  виденъ  не  говорятъ.  Вм.  причаст- 
ныхъ  окончап1й  тый,  той  или  шг  —  ный,  пой  и  нъ  не  употре- 
бляются. Обратно  же  вм.  мг — тъ:  прогнатъвм.  прогнанъ,  убратъ 
вм.  убрапъ,  заслатъ  вм.  засланъ.  Вм.  разогнаны,  разогнано  гово- 
рятъ: розгонены,  розгонено;  вм.  наложено  —  накладено;  но  за- 
перто. §  92.  Вм.  уб'Ьжалъ  говорятъ  убёгъ,  но  впрягъ,  а  не 
впрёгъ.  §  93.  Повелит.  наклонен1е  отъ 'Ьхать,  у-Ьхать  —  поезжай, 
•Ьдь,  уЬдь,  за-Ьдь.  Вм.  принеси  говорятъ  принесь.  §  94.  Въ  буду- 
ш;емъ  времени  говорятъ:  иму  Д'Ьлать,  имёмъ  д-Ьлать;  не  иму  (от- 
сюда не  му)  делать;  не  мемъ  (и  не  имёмъ)  д-блать;  стану  д-Ьлать, 
не  стану  делать. 

Синтактическая  особенности.  §  96.  Иногда  говорятъ: 
гвозьё  (вм.  гвозди);  зверьё  (вм.  зв1^ри).  Встр1Ьчается  также  упо- 
требленхе  въ  значен1и  собирательномъ  такихъ  словъ,  которыя 

Сборнвкъ  II  Отд.  П.  А.  П.  9 
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въ  един.  числ-Ь  должны  обозначать  одинъ  предметъ,  а  во  меож. — 
несколько  предметовъ,  напр.  огурецъ  вм.  огурцы  (нынче  огу- 
рецъ  нп  почемъ),  или  напр.  грпбъ  вм.  грибы  (какъ  гриба,  гриба 

было  на  базар'Ь !);  но  овчишко  вм.  овцы  не  встр-Ьчается. 

Также:  яблоко  вм.  яблоки  (какъ  яблока  было  на  базаре...)  §  97. 
Употреблен1е  множ.  числа  вм.  един,  не  заметно.  §  98.  При  нео- 
пред^ленномъ  накл.  въ  словахъ  жен.  рода  вм.  винительнаго  над. 
именительный  не  употребляется.  §  99.  Вм.  винит,  над.  именъ 
существительныхъ  мужеск.  рода  иногда  употребляется  родит, 
пад.;  напр.  отъ  названш  растеши:  онъ  нашолъ  боровика,  груздя, 
осиновика  (а  не  подосиновикъ),  рыжика.  §  100.  Вм.  имен.  пад. 
при  гл.  есть  родительный — не  употребляется.  §  101.  Говорить: 
краспвъ  собой,  а  не  изъ  себя;  красивъ  на  рожу-ту;  красивъ  съ 
рожи-то.  §  102.  Говорятъ:  благодаримъ  васъ,  играть  въ  карты, 
разговаривать  съ  нимъ,  мстить  ему.  §  103.  Говорятъ  вместо 
въ  прошломъ  году  —  лгьтось^  вм.  вчера  —  вчерась;  вм.  на  бу- 
дущш  годъ  —  восц  въ  вечеру.  §  105.  Вм.  предлога  за  всегда 
почти  говорятъ  ПО]  напр.  онъ  по-Ьхалъ  по  овесъ;  пошолъ  по 
коней,  итти  по  грибы,  —  но  ягоды;  но  коровъ,  по  овецъ;  вм. 
за  ч'Ьмъ  ты  пришолъ? — по  што  ты  пришолъ;  вм.  нар.  за- 
ч-Ьмъ  употребляется  пошто  и  нашто,  чаще  —  нашто,  §  106. 
Предлогъ  съ  не  заменяется  другими  предлогами.  Тосковать  по 
комъ,  а  не  за  к^мъ.  §  107.  Предлогъ  на  зам-Ьняется  о  въ  сл^- 
дующихъ  случаяхъ:  о  рожесв'Ь,  о  Пасх-Ь,  о  масленице,  о  свят- 
кахъ.  Говорятъ:  на  двоёмъ,  на  троёмъ  вм.  на  двухъ,  на  трехъ 
подводахъ.  §  108.  Предлоги:  мимо  и  воз.1е  требуютъ  посл-Ь  себя 
родит,  над.,  напр.  мимо  гувёнъ  (а  не  гумень),  возл^  дороги; 
заг1>мъ  вм.  этихъ  предлоговъ  иногда  употребляется  слово  пе- 
слгь,  напр.  я  иду  песл'Ь  угороду;  или:  песл'Ь  гувёнъ- то  тутъ. 
§  109.  Говорятъ:  соскушнились  по  васъ  вм.  соскучились  о 
васъ.  Вм.  предлога  изъ  употребляется  иногда  сз,  папр.  если 
спросить:  откудова  ты?  отв-Ьтятъ:  съ  Дуткина,  съ  Бабья;  вм. 
откуда  ты?  —  изъ  Дуткина,  изъ  Бабья.  ЗатЫъ  предлогъ  бъ 
заменяется  предлогомъ  на,  напр.  куда  ходилъ?  —  на  Дуткино, 
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на  Бабье  вм.  въ  Дуткино,  въ  Бабье.  Вм.  нарядъ  говорить  об- 
рядъ.  §  110.  Въ  н-йкоторыхъ  прилагательныхъ  степени  срав- 

нен1я  выражаются  особымъ  ударен1емъ:  до лгой;  при  этомъ 

до  растягиваютъ,  а  окончание  лгой  произносятъ  отрывисто  съ 
ударен1емъ,  такъ  что  и  выходитъ  какъ  будто  два  ударен1я:  надъ 
до,  потому  что  его  растягиваютъ,  и  на  гой,  потому  что  на  немъ 
ударяютъ;  чй--ст6й,   дол --го;   угом6--нн6й  (робенокогъ  ка- 
кой угомб  -  -  иной).  Или  же  протяжными  согласными:  крррас- 
ной,  сссиней.  При  этомъ  для  выражен1я  степени  сравнен1я  упо- 
требляются иногда  особыя  слова:  большушшой  вм.  очень  боль- 
шой, маниспнькой  вм.  очень  малый,  остй,нношной  (денечикъ)  вм. 
самый  посл-Ьдшй;  или  напр.  для  выражешя  ц-Ьлости  дня:  день 
деньской  (только  одинъ  крикъ  день  деньской).  §111.  Говорятъ: 
суды  пришли  два  мужика;  или  —  суда  пришло  двое  (безъ  суще- 
ствительнаго);  играютъ  два  хорош1е  мальчика;  бодутся  два  боль- 
шушш1е  быка.  §  113.  Два,  три  раза;  шестьдесятъ-шесть  л^тъ. 
Два  рубли  вм.  два  рубля;  два  дни  вм.  два  дня;  три  дни;  пять  денъ. 
§  114.  Говорятъ:  трои  ворота,  двои  двери,  семь  вёрстъ.   §  115. 
Вм.  она  —  оно  не  говорятъ.  §  1 1 6.  Вм.  личнаго  оборота  —  без- 
личный не  употребляется.  §  117.  Вм.  онъ  уЬхалъ,  онъ  пришолъ 
—  онъ  уЬхатчи,  онъ  пришедши  —  не  говорятъ.  §  118.  Мостъ 
сломившись,  оруд1япогнувшись,д'1ти  учившись— нельзя  сказать. 
Всегда  говорятъ:  мостъ  сломался,  оруд1я  погнулись...  §  1 1 9.  Д-&е- 
причаспе  на  учи  не  употребляется  въ  подобныхъ  вырал^ешяхъ, 
какъ:  они  услышали  меня  по  ступенямъ  ид}'чи.  Также  нельзя 
услышать  и  выражешя:  я  его  вид-Ьлъ  итти.  §  120.  Иногда  упо- 
требляется вм.  двухъ  отрицан1й  —  одно,  напр.  нехто  ему  велЬлъ 
вм.  никто  ему  не  вел-блъ;  нешто  ему  сделается  вм.  ничего  съ 
нпмъ  не  сд-Ьлается;   нехто  ишшо  дастъ  вм.  никто  еще  не  дастъ. 
ЗагЬмъ,   встречаются    обороты   съ   пзлишнпмъ  употреблен1емъ 
отрицан1я  не:  кто  не  то,  кому  не  то  вм.  кто-нибудь,  кому-ни- 
будь. Вм.  никто,  никакой  говорятъ  нехто,  некакой.  §  121.  Ча- 
стицы въ  народной  р-Ьчи  нашей  местности  встр&чаются  сл-б дую- 
щая: ну  да,  ко,  дескать,  де,  мо  —  и  молъ,  б^гаъ,  то,  ка  и  чка 

9* 
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съ  какой-вибудь  гласной;  прим-бры:  ну  да  дамъ,  какъ  теб-Ь  не 
такъ;  сто-ко,  уди-ко,  погляи-ко;  ну,  онъ  п  не  боялся,  што  де- 
скать онъ  ын-Ь  сд-блаехъ.  Ты  такъ  ему  и  скажи,  я  йю  (молъ) 
те"!  нечёво  не  дамъ.  Тятя-то  пр1'6халъ  вчера,  б-Ьшъ  третьева 
дни;  онъ  те-Ь-ка  и  наказывалъ.  ТопереЧка,  воначка,  вотачка, 
ужоточка. 

Слова  и  назван1я,  употребляемый  при  играхъ,  забавахъ  и 
пляскахъ:  посЬдки,  качели,  городки,  корма,  мазло,  сало,  клюшки, 
козны  вм.  бабки;  зат-Ьмъ,  д-Ьвицы  играютъ:  курюколамъ  (т.  е. 
супрядки),  коронякамъ  (т.  е.  дозорьки),  шолковымъ  платкомъ 
(т.  е.  посид'Ьнки),  уполовникамъ,  козой,  пол'Ьснымъ,  кривымъ 
дождемъ,  царскимъ  (т.  е.  царскими)  воротамъ;  столбикамъ,  зай- 
цомъ,  черепянкамъ,  ворономъ;  въ  посл'Ьдней  игр'Ь  говорятъ: 

Воронъ,  воронъ!  —  Иго.ши  точить; 

Богъ  на  помочь  —  На  што  теб-Ь  иголки? 

Богъ  спасётъ.  —  М'Ьшечки  шить. 

Воронъ,  воронъ,  На  што  теб'Ь  м-Ьшечки? 

П1то  д'Ьлашъ?  Камешки  класть. 

Не  слышу.  —  Не  што  тебЪ  камешки? 

Воронъ,  воронъ,  Тво'Ьхъ  д'Ьтонекъ  валять. 

Што  д-Ьлашь?  Што  мо-Ь  д-Ётонькп  сд'Ьлали? 

—  Ямку  рою,  —  Лучекъ  да  мачекъ  вытаскали. 

—  На  што  теб'Ь  ямку?  Великъ-ли  у  тебя  огородчикъ? 
Камешки  класть.  —  В-онъ  какой. 

На  што  теб'Ь  камешки? 

Когда  же  играютъ:  добрымъ  ангеломъ,  говорятъ: 

Стукъ,  стукъ  Чево  теб'Ь? 

—  Кто  тутъ?  Краски. 

—  Ангелъ.  Какой? 

Какой?  Зеленой(или  же  красной,  желтой). 
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Доброй.  —  Есть   (п  выдаютъ  поющему 

человека). 

Когда  же  играютъ:  злымъ  ангеломъ,  поютъ  то  же  самое, 
только  вм.  слова  доброй  говорятъ  злой;  вм.  есть — п±ть. 

Сл-Ьдующья  дв-Ь  п'Ьсни  поются  почти  во  вс'Ьхъ  пграхъ: 
Первичики,  другичпки  Пёврой  данъ, 

Летали  голубпчики  Другой  данъ, 

По  мосту,  по  росту,  На  колод-Ь  ко-юданъ,"' 

По  Бож1еп  росЬ  Пятьсотъ  судей, 

По  поповой  полосе.  Подомарь  дудея, 

Тамъ  чашки,  ор^Ьшки,  ОгроФвна  кошка, 

Мёдокъ,  сахарокъ,  Голубина  ношка, 

Поди  вонъ,  Пр-Ьла,  гор-Ьла 

Родивонъ.  По  за  море  лет-^^ла. 

Стукъ  и  громъ, 
Стёкла  вонъ. 

Когда  эти  П'Ьсни  читаются,  всЬ  играюш,1е  стоятъ  въ  кругу, 
нри  чемъ,  выговаривая  каждое  слово,  читающ1й  показываетъ  на 
каждаго  поочередно,  на  кого  приходится  последнее  слово:  «Ро- 
дивонъ» или  же  «вонъ»,  тотъ  выходитъ  изъ  круга.  Потомъ  то  же 
самое  читаютъ  опять;  и  такъ  д'Ьлаютъ,  пока  не  выйдутъ  всЬ, 
кром-Ь  одного  (посл-бдняго);  посл-Ь  этого  уже  начинается  самая 
игра.  Тотъ,  который  не  вышелъ,  ловитъ  другихъ,  или  же  ихцетъ, 
гд'Ь  они  схоронились,  если  играютъ  въ  «короняки». 

Разные  пр1емы  нри  пляск'Ь  называются  кол-Ьнами. 

Прозван1я,  даваемыя  крестьянами  по  Физическимъ  или  нрав- 
ственнымъ  особенностямъ  челов-Ька:  хватъ,  рёва,  скупердяй, 
скоморохъ,  баюнъ,  глотъ,  шатунъ,  ФбФёла,  маряна,  клипа,  ро- 
зиня;  пащенокъ,  пускленокъ,  ростяна.  Прозван1я,  даваемыя  другъ 
другу  детьми:  шелемейтей,  лобанъ  (шпрок1й  лобъ),  хлебной  (бЬ- 
лый),  христосикъ  (смирный);  леса— кривы  колёса;  до-до  (нЬмой), 
тала-ла  (тоже  н-Ьмой);  ведя  медя  —  съ-Ьлъ  медв-Ьдя;  медв-Ьжье 
ушко,  сорога  (вертоватый),  пигалица,  ворона. 
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Фразы  съ  особенностями. 

Не  чуть  дома-ли  дядюшка  N9  вм.  дома-лп...  Нахомутаетъ, 
нахомутаетъ,  дапотомъ  и  сплетаетъ.  ...Ровно  отъ  ума  отсталъ... 
Съ  ума  пятитъ  (т.  е.  сходитъ).  Не  знать  "шшо  N...  (т.  е.  не  ви- 
дать или  же  не  слыхать).  Глаза  збросилъ  (т.  е.  взбросилъ  — 
поднялъ).  Страхъ  (или  стрась)  испугалась.  Уморилъ  насъ  со 
смеху;  умерли  мы  со  смеху;  вогъ  умору шку-ту  видели.  Погои 
до  завтреа.  Завтра  всё  ровно  денетъ  гуляшшой. — «Сколько  было 
и  м1ру,  ай  батюшки!»  —  «Што  вного?»  —  «вного».  Нехто  ему 
вел'Ьлъ.  Экъ  тебя  не  лёхкая-то  принесла.  Посл^-то  за  три  дорога 
не  купить.  Матушки  св'Ьты!  —  удивлен1е.  А  теЬ  колькой  годъ? 
Чай  не  снопы  возишь?  чай  не  овецъ  ишшошъ?  чай  не  по  ягоды 
хоила?  и  т.  д.  —  так1я  Фразы,  обыкновенно,  употребляютъ  кре- 
стьянки въ  шутку,  хотя  и  видятъ,  что  та,  которой  говорить  дМ- 
ствительно  снопы  возитъ  или  овецъ  иш.етъ.  Чей  ты?  (или  отку- 
дова  ты?)  —  Съ  Дуткина.  —  Чей  ты  съ  Дуткина-та?  —  «Посл'Ь 
Миколая»  и  т.  п.  Об'Ь  воды  р-Ьшные  (т.  е.  въ  этихъ,  и  въ  т-Ьхъ 
ведрахъ  вода  р-Ьчная).  Д-Ьти,  когда  схоронятъ  у  кого-либо  что-ни- 
будь, обыкновенно,  говорятъ  на  расп-Ьвъ:  матица,  матица,  ковда- 
небудь  хватишса,  хватишса.  Воровка,  воровка  —  прококана  го- 
ловка— также  поютъ,  когда  разругаются  между  собою.  Употре- 
бляются слова:  сто-ко;  дава-ко  и  да-ко;  ну-ко;  вали-ко;  посруш- 
н-Ье.  ЗагЬмъ,  вм.  соскучились  говорятъ  соскушнилисъ;  вм.  тепло 
— теплеть;  вм.  стрекоза — кобылка.  Созв'Ьзд1е  «Большая  Медв-б- 
дица»  называется  лось.  Повелит,  накл.  2  л.  ед.  ч.  отъ  глагола 
лечь  —  лякъ.  Вм.  тл1Ьется  —  тлитца;  вм.  ко  взяткЬ  иногда  гово- 
рятъ ко  взятку. 

П-йснп  народ ныя. 

Ахъ  ты  мташка,  Фина рейка. 
Вост-Ьшай  горе  мое, 
Моё  горе  всЬмъ  изв^сно: 


МАТЕР1АЛЫ  для  ИЗУЧЕЫ1Я  ВЕЛПКОР.  ГОВОРОВЪ.  VIII.  135 

Милъ  уЬхалъ  отъ  меня, 

Милъ  у^халъ,  не  нростился, 

Забылъ  думать  обо  мн'Ь. 

Отворю  я  кл-Ьтки  дверп, 

Мтагаку  выпушшу  гулять; 

Накажу  я  этой  мташк-Ь 

Два  словечка  потайпы: 

Слетай  КБ  милому  дружку 

Сять  (т  вм.  д)  на  яблоньку  кудряву, 

И  на  в^тку  зелену, 

Пропой  п'1;сню, 

Пропой  нову 

О  жись  (т.  е.  жизнь)  горькую  мою. 


Не  пов^рилъ  отецъ  сыну, 

Што  на  св'Ьт'Ь  любовь  есь; 

Отвёрнулса  сынъ,  заплакалъ. 

Шёлъ  онъ  садикомъ  зелёнымъ 

И  дорожкой  столбовой; 

Вынялъ  саблю,  вынялъ  востру, 

Себ-Ь  голову  срубилъ; 

Ево  буйная  головка 

Покатилась  (ъ  вм.  ь)  по  трав-Ь; 

Ево  шшоцки  румяньш, 

Ево  письма  доропе 

Прямо  къ  Сашеньк-Ь  летятъ. 

Саша  письма  т-Ь  читала 

Со  слезами  горькими; 

Д-Ь  (т.  е.  гд-Ь)  читала, 

Тутъ  и  пала: 

Съ  милымъ  коньчиласъ  (ъ  вм.  ь)  любовь. 

Милъ  женилсъ,  перем^нилсъ, 

Не  помысле  жону  взялъ, 
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Не  поыыслЬ,  не  по  мрав-Ь, 

Не  по  серцу  (пропуск,  д)  своему. 

Охъ  родимой  МОП  отецъ, 

Ты  сердешна  моя  мать, 

Охъ  меня-та,  молодую 

Вы  не  ставьте  подъ  в-Ьнедъ: 

Поизвяну,  какъ  цв'Ьточикъ, 

И  поблекну,  какъ  трава, 

ВсЬ  чуж1е  не  родные  (пли  незнакомы) 

Нашто  жись  мою  лишили, 

Нашто  выдали  меня. 

Какъ  по  чужой-то- ли  св']Ьтлиц'Ь 

Какъ- то  опасно  ходить, 

И  на  кажну  половицу 

Какъ-бы  прычче  неступить. 

* 
у  насъ  въ  горенк'Ь  хрустальной  полъ, 
Камешки-то  виноградные, 
У  насъ  д'Ьфки  ненаглядные. 
Молодцы-то  кудреватые. 
Одинъ  молодецъ  побаше  всЬхъ: 
Нарядился  въ  сЬру  козоньку, 
Вотъ  пошла  коза  вдоль  улицы  гулять, 
Она  стукнула  копь1ццамъ  о  бревно; 
Погляи  родима  мамонька  въ  окно, 
Што  у  насъ  тамъ  за  диковинка, 
Подъ  окошкомъ  сЬра  козонька. 

Прощай,  радость  жись  ты  моя, 
Ой,  слышу,  Ьдешъ  отъ  меня. 
Ой  намъ  должно  разстаться, 
Мн'Ь  васъ  больше  не  видать. 
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Темна  ноченька,  не  спптца, 

Сама  не  знаю,  почему; 

Сама  я  д-Ьвпца  ему  сказала; 

За  мною  ыальчпкъ  не  гонисъ  (ъ  вм.  ь). 

Если  погонишься  же  ты  за  мной. 

Потеряешь  свой  спокой; 

Он,  буду  я  номнпть  ваши  взоры, 

Вашъ  весёлый  разговоръ. 

Мы  одинъ  денекъ  прекрасный 

Шлп  съ  гулянья  вм'Ьсг'Ь  съ  еимъ, 

На  желтой  песокъ  садолисъ 

Противъ  св'Ьжхя  воды... 

(Сообщен1е  К.  Цв^Ьткова). 


57.  Симбирской  губерн1и,  Вугтскаго  у']^зда,  село  Ембуламово. 


Авторъ  сооб1цен1я  —  учитель  с.  Ембулатова,  уроженецъ 
с.  Чилимъ  Буинскаго  у Ьзда,  образован1е  получилъ  въ  Симбирской 
духовной  семпнар1и. 

О  возникновен1и  села  Ембулатова  записей  нигд-Ь  не  имеется. 

Передаютъ  въ  краткпхъ  чертахъ  старожилы  однако  то,  что 
зд'Ьсь  въ  глубокой  древности  жили  три  брата  —  татарина — Бу- 
латъ,  Тумбай  и  Мукуръ,  отъ  которыхъ  и  образовались  три  се- 
лен1я:  Ембулатово,  Тимбаево — деревня  и  Мокрая  Савалёевка — 
деревня  чувашская.  Но  какъ  и  откуда  попали  сюда  русск1е,  ни- 
кто того  сказать  не  можетъ. 

Край  зд-Ьсь  чисто  инородческш  —  чуваши  и  татары,  и  бли- 
зокъ  онъ  къ  гранпцЬ  Казанской  губернш,  а  въ  прошломъ — Ка- 
занскаго  царства. 

Передаютъ  некоторые  зд^сь  старики,  что  они  перва-де  были 
ясашники  и  назывались  ясашными  крестьянами.  Въ  архив-Ь  м'1>ст- 
наго  волостного  Тимбаевскаго  правлен1я  н-Ьтъ  указан1й  на  то, 
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чтобы  Местные  крестьяне  носили  назван1е — ясашные  крестьяне, 
а  они  значатся  (1818  г.)  государственными. 

Въ  1835  году  эти  государственные  крестьяне,  какъ  равно 
и  мнопе  друг1е  нашей  Симбирской  губернш,  обменены  съ  колп- 
чествомъ  ихъ  ревизскихъ  душъ  и  угод1й  на  крестьянъ  уд-Ьль- 
ныхъ,  поступили  въ  Удельное  Ведомство  и  стали  называться 
уд-Ьльными  крестьянами. 

Въ  ревиз1ю  1858  года  зд-Ьсь,  въ  Ембулатов-Ь,  было  422  души 
мужескаго  пола,  вышло  же  на  выкупъ  въ  1861  году  420  душъ. 
Церковь  была  выстроена  въ  прошломъ  стол-Ьтш,  въ  1790-хъ 
годахъ  (опред'Ьленнаго  тоже  по  церковнымъ  документамъ  н-бтъ), 
а  до  этого  времени  селен1е  было  нричислено  къ  церкви  Каирев- 
ской,  выстроенной  пом'Ьщикомъ  и  по  ветхости  закрытой  въ  т'Ьхъ 
же  1790-хъ  годахъ,  на  что  есть  ппсьменныя  доказательства. 

До  1839  года  зд^Ьсь  не  было  по  всей  округе  ни  одной  школы. 
Мальчики  учились  у  дьячковъ  и  у  грамотныхъ  солдатъ  и  солда- 
токъ  (въ  д.  Тимбаев-Ь  учи.11а  полячка,  жена  солдата  въ  1820-хъ 
годахъ).  Уд-йлъ — первый  положиль  начало  народнаго  образова- 
Н1Я.  Съ  1-го  августа  1839  года  въ  Ембулатов-Ь  открыто  уд'Ьль- 
ное  училище  для  обучен1я  мальчиковъ  русскихъ  и  чувашь — сов- 
местно. Съ  того  времени  и  существуетъ  училище,  въ  которомъ 
я  состою  учителемъ  съ  23  сентября  1877  года. 

До  1872  года,  съ  основан1я  училища  неизв-Ьстно,  сколько  че- 
лов^къ  получили  образован1е,  но  съ  1872  года  до  сего  времени 
и  съ  учащимися  сейчасъ  получили  образован1е  441  мальчикъ  и 
33  д-Ьвочки,  а  всего  474  че.10в-Ька.  Большинство  изъ  нихъ  при- 
ходится на  село  Ембулатово  и  деревню  Тпмбаево.  Нужно  ска- 
зать, что  д.  Тимбаево  съ  Ембулатовымъ  составляютъ  большое 
родство  по  многимъ  отношен1ямъ:  обычаи,  ^ов-Ьрья,  говоръ  на- 
рода, привычки,  манеры,  самая  жизнь, —  все  это  не  представ- 
ляетъ  никакой  разности.  Роднились  и  роднятся  эти  два  селен1я 
между  собой  сильно. 

Съ  основан1я  училища  и  до  1872  года,  т.  е.  за  33  года, 
надо  полагать,  вышло  обученныхъ  грамотЬ,  сообразно  имеющим- 


МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  ИЗУЧЕНЫ   ВЕЛИКОР.   ГОВОРОВЪ.  VIII.  139 

ся  даннымъ,  около  660  челов^къ,  а  всего  съ  основан1Я  учплища 
около  1125  челов-Ькъ.  Въ  обоихъ  селен1яхъ  душъ  около  850. 
Въ  общемъ  чувашъ  обучалось  за  это  время  не  бол-бе  6%  въ 
годъ.  Дворовъ  въ  обоихъ  селен1яхъ  около  450. 

Общен1е  м'Ьстныхъ  жителей  съ  уЬзднымъ  городомъ  «Буин- 
скп.мъ»  (21  верста).  Городъ  Буипскъ — полуруссшй,  полутатар- 
скш.  Русск1е  зд^сь  —  м-Ьщане,  выходцы  изъ  сос^днихъ  селенш 
и  вообще  изъ  здешней  Симбирской  губерн1и.  Говоръ  Буин- 
скпхъ  горожанъ  особенностей  не  представляетъ,  .за  исключен1емъ 
только  того,  что  зд'бсь  меньшинство  въ  н-Ькоторыхъ  словахъ  упо- 
требляетъ  букву  ш  вмЬсто  с,  напр.  вместо  послушай  говорятъ 
пошлушай;  постой — поштой,  посватали — пошваталп  и  проч. 

Я  родился  въ  Буинскомъ  у^зд-Ь,  въ  сел-Ь  Чилйм-Ь;  росъ  въ 
немъ  до  22-хъ  .1']Ьтъ,  а  съ  1870  года  состою  учптелемъ  въ  томъ 
же  у-^зд-Ь. 

—  Образован1е  получилъ  въ  Симбирской  духоввой  семина- 
р1и,  въ  1870  году  уволенъ  изъ  философш  и  съ  того  времени  учи- 
тельствую. 

Гласные.  §  1.  Говорятъ:  Оксинья,  Ондреп,  Онтонъ,  Осппъ, 
Онисья,  Олёна,  Офоня,  Онисимъ,  Олёша,  ЛексМ.  На  о  не  го- 
ворятъ, напр.:  батюшко...,  дитятко  произносятъ:  дититка;  ба- 
тинька.  Никогда  не  говорятъ,  напр.:  стоканъ,  говорятъ:  стаканъ, 
баранъ,  но  алтарь  —  произносятъ:  олтарь,  ялтарь;  въ  илтар^; 
вместо  тарелки  говорятъ:  торелкп,  вм-Ьсто  танцы  говорятъ: 
товцы,  хотя  больше  слышно  тапцуютъ,  а  не  тонцуютъ;  корета, 
конатъ  —  слова  мало  употребительныя.  Говорятъ:  рызговоръ, 
рызбирать,  рызвозить,  рызставлять,  рызд'Ьлять,  рызносить  и  проч. 
Зд'Ьсь,  можно  сказать,  слышится  не  чистое  ы,  но  н^что  только 
похожее  на  этотъ  звукъ,  такъ  что  слышится  не  то  ы,  не  то  э, 
не  то  а  или  о.  Въ  словахъ:  росчетъ,  роспахивать,  робота,  робот- 
никъ,  розыгрывать,  розматывать,  роспутывать,  ростаптывать, 
розламывать — слышится  чистое  о,  тогда  какъ  въ  прошедш.  врем, 
н-бкоторыя  изъ  этихъ  словъ  теряютъ  о  и  оно  переходитъ  въ  ы, 
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напр.:  рызыгралъ,  рызмоталъ,  рыстопталъ,  рызломилъ.  §  2.  Го- 
ворятъ  чисто:  ты  плйтишь,  онъ  платитъ;  ты  катишь,  онъ  катитъ. 
§  3.  Не  говорятъ:  замороживать,  а  замораживать,  зарабатывать, 
унаваживать,  уничтожать.  Но  говорятъ:  подзадоривать.  §  4.  Го- 
ворятъ: раждаться,  полагать,  таварищъ,  манахъ,  манашка;  мы- 
настырь,  пынамарь.  Салдатъ;  салдаты;  сылодовня;  сыловая  ло- 
шадь, сыстоян1е,  сывокупно.  Говорятъ:  слыбода,  мыстовая,  хы- 
рошо,  зылотой.  Корабль  говорятъ:  корабель  и  карабель,  подобно 
сему:  рубель,  нояберь,  декаберь.  Говорятъ:  кокушка  куковала; 
тыварохъ.  Говорятъ:  добрыва  здоровья,  худова  человека,  сле- 
пова  ниш,ыва,  сы^лыва,  сильныва,  ретивыва,  бодрыва  и  проч. 
На  а  не  говорятъ,  напр.:  вада,  вясна,  а  говорятъ:  вода,  весна. 
§  5.  У  вместо  о  никакъ  и  нигд-Ь  не  слышится,  кром-Ь  единствен- 
наго  зд'Ьсь  слова:  Микулай,  вм&сто  Николай  или  Николай.  Въ 
словахъ  «огурцы,  окунись»  слышится  не  то  о,  не  то  ы,  не  то  а; 
говорятъ:  ыгурцы,  ыкунись,  а  равно:  ытыми,  ытнеси,  ытопрп, 
ыторви  и  проч.  §  6.  Вм.  Елена  говорится:  Олёна,  робенокъ,  ро- 
бяты,  топерь,  топерьча  или  топерича;  держать,  доржи,  держите, 
задержали  и  задержали;  севодни  и  севодня.  Вм-Ьсто  ё  не  гово- 
рятъ о;  не  говорятъ  и  о  вм^^сто  е\  денышко  такъ  и  называютъ: 
дёнышко,  а  «одонье»  и  слова  зд-^^сь  н-Ьтъ  такого.  §  7.  Слышно: 
лёвъ,  нёбо,  хрёстъ,  подёнщики.  Плеть,  плётка,  плесть,  сплёлъ; 
смети,  смёлъ;  слети,  слетаю  и  т.  д.  §  8.  Говорятъ:  беру,  веду, 
весна,  слеза,  село,  ерша,  отвернуть  и  проч.  Но  въ  словахъ:  дер- 
жать, вершокъ,  лежать  —  е  не  переходптъ  въ  ё  нигд-Ь,  т.  е.  ни 
при  какихъ  изм-Ьнешяхъ  окончан1й  этихъ  словъ,  кром-Ь  слова: 
«лёжа»,  отъ  слова  «лежать»;  зд'Ьсь  е  переходитъ  въ  ё.  Но  при 
всемъ  этомъ  напр.  слова:  беру,  веду,  несу,  вылетаю  въ  дру- 
гихъ  наклоиен1яхъ,  наприм.  въ  повелительномъ — уже  теряютъ  ё, 
т.  е.  собственно  им-Ьютъ  е,  говорятъ:  бери,  веди,  неси,  вылети; 
«вылетай»  однако  остается — ё.  Равнымъ  образомъ  не  говорятъ: 
вёсн^,  дёрп,  а  говорятъ:  весн'Ь,  дери,  сел*,  лежи,  ведр-Ь  (посуда — 
вёдро,  но  ведренное  время  —  вёдро — удерживаетъ  ё,  напр.:  «въ 
вёдр-й  мы  видпмъ   больше  пользы,  ч-Ьмъ  въ  ненастье»).  Зд'Ьсь 
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МОЖНО  встретить  массу  раз110обра.з1п,  напр.  «верьхъ,  борпкъ, 
мастиръ,  озпро,  умиръ,  погрибъ,  ястрибъ,  воспмь»,  такъ  что  ни- 
какого е  уже  и  не  слышится,  тогда  какъ  въ  другихъ  словахъ,  на- 
противъ,  слышится  весьма  ясно,  напр.,  смотрителемъ,  зятемъ, 
гоголемъ,  родителей,  деревней,  д-Ьвицей,  Оксиньей  и  т.  н.  Зд-Ьсь 
е  удерживается,  но  не  переходить  нигд-Ь,  никакъ  и  никогда 
въ  ё,  за  псключен1емъ  слова  —  «саблей»,  гд'Ь  почему  то  е  пе- 
реходить въ  ё,  но  слышно  и  сйблей. —  Море,  поле,  блюдце,  хо- 
дите, проситсё  —  никогда  не  говорится.  §  9.  Говорится  чисто: 
жёмчугъ,  жечь,  женихи,  насожено,  положено;  изм-Ьняется:  шы- 
луха,  чашыкъ,  машытъ,  напишимъ;  переходить  е  въ  о:  жона, 
Ж0.1ТЫЙ,  жоскып;  оттуда:  жонатый,  и  напротивъ:  жылтоватый, 
жысковатый,  напр.:  жилтоватое  пятнышко;  жисковатая  вода. 
§  10.  Говорить  правильно:  бесЬда,  врезывать,  св1^тлый  (свётлб), 
хр'Ьнъ,  ц^дый,  трезвый,  креслы,  мелочь,  мелкш;  слышится  рЬдко: 
сусЬдь;  всегда:  вёшка  и  изм-Ьненно:  ведирь.  Говорять:  вёдро, 
цвело,  хлебать,  гнёзда,  цолуитъ,  цолуй,  пёсокь,  пётухъ.  Въ  со- 
сЬдней  деревн'Ь,  въ  2-хь  верстахь  отъ  села  Ембулатова,  Недре- 
маевк'& — говорять:  писки,  на  пискахъ,  писокь,  бижаль,  лижалъ, 
Ликсандрь  и  пр.  Но  при  всемъ  томь  этотъ  говорь  не  вл1яе'гъ 
на  нагаь,  а  напротивъ  становится  посм'Ьшищемъ,  всл'Ьдств1е  чего 
говорь  этотъ  почти  теряется.  Теряется  онъ  больше  всего  чрезъ 
школу  и  чрезъ  свойственный  родства.  §  11.  Во  всЬхь  озпачен- 
ныхь  словахъ  говорится  ё,  но  никакъ  не  е,  кромЬ:  «перышко»  и 
вм-Ьсто  еще  —  говорять  «ихцо».  §  12.  Жанихъ,  жол^зо,  здрав- 
ствуйтя,  четыря  —  никогда  не  говорять.  «СкорЬя»  говорять,  а 
равно :  жив-Ья,  быстр-Ья,  см-ЬлЬя,  св-Ьж-бя  и  проч.  —  Говорить: 
запрёгь,  головяшка  и  головешка,  кресло,  словесно,  колёсный, 
трясь,  легкый;  затесывать,  пош,олкывать.  §  13.  Говорять:  ма- 
шить,  будить,  -Ьдить,  бываить;  в^тирь,  лебидь  и  проч.  Говорять: 
сирёда,  бирежёкъ,  но  не  «берёжекь»;  сиредина,  но  «серёдышь»; 
въ  середн1й  и  опять  переходить  въ  е. — Лпбедка,  рибята,  тпчётъ, 
систра,  мижа  и  проч.  говорять  Недремаевцы.  —  Говорять:  не- 
сёти,  кладёти,  дерётпсь,  встаёти.  поётп,  пьётп,  идёти  п  проч.  — 
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Говорятъ:  дайтп,  проспти,  несити,  смотрити  и  проч.,  вообще— 
паи. —  Вм-Ьсто:  «очень»  —  говорятъ:  очинь.  §  14.  Неслышно, 
чтобъ  и  переходило  весьма  р-Ьзко  и  всюду  въ  гш  или  въ  ьи. 
«Мои»  говорить  повидимому  правильно,  разв-Ь  несколько  мягко, 
особенно  же  это  слышно  отъ  д^тей,  который  произносятъ:  моьй, 
но  дал'Ье  при  обучен1и  мягкость  теряется  п  слышится  —  «мои», 
моихъ,  моимъ,  твои,  твоихъ,  твоимъ.  (Иное  д-Ьло  при  эвук-Ь  э; 
зд'Ьсь  ужъ  ясно  всегда  слышится  ш,  даже  йе  или  ье,  наприм.: 
ьёто,  ьёта,  вм-Ьсто  это,  эта).  §  15.  Ресовать  не  говорятъ,  но 
«ресуетъ»  слышится;  иногда  —  «смерный»,  мундеръ,  отпиръ,  но 
въ  другихъ  приведенныхъ  словахъ  е  не  слышится,  §  16.  Вс^ 
эти  слова  и  подобный  имъ  произносятся  правильно:  крикъ,  това- 
рпщъ,  скрипка,  грпбъ,  крыло,  корысть;  граФинъ;  Владимиръ. 
§  17.  Не  слышно,  чтобъ  ы  переходило  въ  о;  говорятъ:  барыня, 
рыхлый  и  проч. — Слова:  красную  д-Ьвицу  произносятъ:  красныю 
д-Ьвицу,  т.  е.  н'Ьчто  подобное  ы,  равно  также:  милыго,  б^лаго 
или  б'Ьлыго;  но  только  вообще  о  не  слышится.  —  «Глыбоко», 
глыбако  слышится.  —  Слова  палуба  зд-Ьсь  не  знаютъ.  Пазуха 
скажутъ:  пазыха,  т.  е.  среднее  между  у  и  ь/,  но  ближе  къ  у. 
§18.  Говорятъ:  бытто  вм-^сто  будто,  глыбко  вместо  глубко, 
но  иначе  не  говорятъ.  §  19.  Говорятъ:  кр-Ьпкай,  п^гай,  русскай, 
царскай,  Симбирскай,  Буинскай,  земскай,  понукывать,  подтягы- 
вать,  опахивать.  §  20.  Ни  е,  ни  7ь  никакъ  не  переходятъ  въ  и, 
напр.:  лепёшка,  л^Ьстовки,  в-Ьра,  вереница,  сЬра;  с^ни,  м^лъ, 
мельница,  ц'Ьлъ,  ц'Ьль.  —  Бываютъ  д1Ьйствигельно  изм']Ьнен1я  въ 
н^которыхь  словахъ,  напр.  говорятъ:  сирёбро  вместо  серебро; 
сирёда  вместо  середа,  также:  спредпна,  хотя  въ  другомъ  слу- 
чае скажутъ:  серебряный,  въ  сёрпду,  въ  серёдней.  §  21.  Ни- 
когда такъ  не  произносится,  говорится  правильно:  хл-Ьбъ,  гр'Ьхъ, 
согр^лъ,  сгор-Ьлъ.  Не  говорится  такъ,  а  говорится:  л'Ьто,  д'Ьло, 
сгор^.1а,  сид'Ьла.  Слышится:  симена,  минять,  но  не  скажутъ:  у 
миня  мало  симянъ  пли:  минка  на  минка..  ,  а  скажутъ:  «у  мпня 
мало  сЬмянъ»;  «м-Ьнка  на  мЬнка,  полгпнку  барышка». —  Гово- 
рится такъ:  въ  болоти,  въ  поли,  вмести,  а  по  другому  не  слышно. 
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Говорится:  послп  и  даже  опбсли,  посля  и  опосля.  §  22.  Гово- 
рятъ  правильно:   сЬсть,  сЬла,  б-Ьл^етъ;   осырЬть;  вид-Ьлъ,  смо- 
тр-Ьлъ;  см-Ьл-Ья,  быстр-Ья,  хитрая,  скорая  и  проч.  Скор-бя  слы- 
шится в-Ьрн-йе —  скор-Ьй,  напр.:  «б4ги  скорей!»  Если  же  пере- 
ставить слова,   то  скажутъ:   «скор-Ья  б^ги!»  —  Говорятъ:  за- 
стрялъ,   но  никакъ   не   застр^лъ,   а   равно  —  застряли,   напр. 
«что-то  долго  тамъ  они  застряли».  §  23.  Иногда  е  переходить 
въ  и,  но  никакъ  не  въ  я,  напр.:  питьдесятъ,  запиръ,  запиртый, 
запирто.  Вообще  н-Ьтъ  того,  чтобы  е  переходило  въ  я. — Вместо 
боятся,  испугался,  бросился,  вцЬпился,    обмолвился^   говорятъ: 
боятца,  испугалса,  бросилса,  вц1Ьпилса,  обмолвилса  и  т.  п.  §  24. 
Говорятъ  у  насъ  прилагательный  такъ:  добрый,  железный,  ста- 
рый, син1й  пли  синяй,  овеч1й   или  овечый,  весеннш  или  вёш- 
шй,  посл-Ьднее  въ  большемъ  употреблеши. —  Слышится:  добрай, 
синяй,  зимняй,  л-Ьтняй,  краснай,  опаснай,  чудеснай  и  проч. — 
«Въ  падучей  болезни»  зд'{;сь  скажутъ:  «Въ  падуч1Й  или  въ  паду- 
чый  болезни».  «Въ  тёкучш  или  въ  тёкучай  водЬ.  —  Скажутъ: 
ТиыоФей,  МатвМ,  Лексйй.  §  25,  Говорятъ:  думашъ,  знашъ,  д-Ь- 
лашъ;  пропадатъ,  считатъ,  быватъ;  вздумамъ,  дергамъ,  играмъ; 
пос.1ушашь,  д']Ьлашь,  знатъ. —  «Батъ»  не  говорятъ,  а  говорятъ: 
«баптъ»,  баишь.  —  Скажутъ  не  хозяева,  а  хозявы.  §  26.  Го- 
ворятъ: ум-Ьшь,  им'Ьитъ,  разуметь  и  разум-Ьитъ,  кон^къ  и  ко- 
п-Ьикъ.  §   27.   Слышится  всегда:   пымать,   пыграть;   прпмать, 
вынать  и  вынимать. —  Скажутъ:  кто  ето?  но  не  кто  й  то?  Ска- 
жутъ:   по-Ьхалъ,  но  не  пэхалъ.    «Кто  ето  по-Ьхалъ?  —  Земскай 
начальникъ  по-Ьхалъ  примать  салдатъ». —  «Онъ  ресуитъ  не  хужи 
ково  другова;  онъ  ум-Ьитъ  рисовать  и  читатъ  въ  церькви  часы». 
§  28.  Говорятъ:  ЛексЬй,  Лёксандра  (и  мужчина  и  женщина  — 
одно  и  тоже);  говорятъ:  мянпны,  мяпинникъ.  Спугался  не  гово- 
рятъ, а  говорятъ:  испугалса.  Говорятъ:  окылъ  или  окаль  ила  же 
окыла,  напр.,  «окылъ  Петрова  дни».  «Окаль  маслинцы».  «Окала 
шабра».  Такъ  никогда  пе  выражаются,  а  скажутъ:   вид-Ьла,  или 
видила,  хотеть,  у  миия;  мою,  моигъ.  §  29.  Говорятъ  н-Ькоторыя 
слова  съ  приставной  г.тасной,  напр.:  овторникъ,  оржаной,  «ор- 
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жаненькай  хл^^бицъ»,  омшаникъ.  —  Мати  не  говорятъ,  а  гово- 
I^ятъ  чисто:  мать,  дочъ,  дать,  играть,  водить  и  проч. —  Гово- 
рятъ: серьпъ,  верьхъ,  четверпгъ,  четверть,  столбъ  и  проч. — Го- 
ворятъ: лба,  рта;  уроки  и  уркп  двояко.  Скажутъ:  «Выши  лба 
ушы  ни  ростутъ»,  или  «Онъ  мимо  рта  лошку  не  пронесётъ». 
§  30.  Протяжно  не  говорятъ,  за  исключен1емъ  н'Ькоторыхъ  вы- 
раженш.  Растяжимость  звуковъ  встр-Ьчается  при  выражешяхъ 
удивлен1я,  радости,  скорби,  напр.:  «Аааа  вонъ  што».  Ээээ!  Оооо! 
или:  нуууу  что  ты  присталъ  ко  мн-Ь?»  уйдиии!». 

Согласный.  §  31.  Въ  обыкновенномъ  разговор-Ь  зд']Ьсь 
слово  —  рбга  скажутъ  латинскимъ  акцентомъ  рб^а,  какъ  равно 
говорятъ:  §усь,  §6родъ,  о§ор6тъ,  ро^й,,  но  —  добраго  п.ш  до- 
брало здоровья  не  скажутъ,  а  скажутъ:  добрыва  здоровья;  сле- 
пова  нищива  и  проч.  §  32.  Не  говорятъ  —  ковда,  товда,  а  го- 
ворятъ: когда,  тогда  и  проч.,  но  никакъ  не  то.тда  или  толды, 
колды  или  коуды,  тоуды.  —  Господь  слышится  Господь,  но  не 
Восподь,  а  равно  и  Высударь  не  говорятъ,  а  говорятъ:  Гысу- 
дарь,  Гысударыня.  —  Говорятъ:  телЬкъ,  рокъ,  сапокъ,  но  х  не 
слышится  на  конц-Ь. — Говорятъ:  шакъ,  дёгать  или  съ  латинскимъ 
акц.  девать. —  Говорятъ  чисто:  брюква,  морковь.  —  Говорятъ: 
мяхкай,  лехкай.  —  Посл-Ь  г,  к,  х  н-Ьтъ  ы  нигд-Ь.  §  34.  Вм-Ьсто 
ка,  ку,  ко  не  говорятъ  кя,  кю,  кё. —  Трахмалъ  говорятъ.  §  35. 
Андель  не  говорятъ,  а  говорятъ  ангилъ.  §  37.  Говорятъ:  къ 
царю  и  хъ  царю;  къ  попу  и  хъ  попу;  хъ  кузнецу  же  обяза- 
тельно, равнымъ  образомъ:  хъ  кучи  или  хъ  кучк-Ь,  хъ  куму.  Въ 
частности  наприм-бръ  къ  пастуху,  къ  труб-Ь,  хъ  котлу,  къ  ча- 
самъ,  къ  церкви,  а  напр.  къ  дому  говорится  латинскимъ  акцен- 
томъ §  —  дому,  также:  ^  —  Дубу,  ^  —  дереву,  ^  —  баби,  §  — 
жел-Ьзу,  §•  —  женщини,  §  —  зим-)^,  §  —  замку,  къ  портному. — 
§  38.  Такихъ  выражен1Й  зд-бсь  н^^тъ,  а  говорятъ  правильно:  въ 
гости,  почти  или  пошти  напр.  «пошти  што  по  пыясъ  увясъ  въ 
сн-Ьгу».  Говорятъ  длинный,  д-Ьвочка.  §  39.  Говорятъ:  свадьба, 
усадьба,   \\о  вместо    гляди    говорятъ:    гляп,   гляка  —  глякась. 
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§  36.  Ц  вм.  т  не  употребляется  и  вездЬ  одинаково,  безъ  смягче- 
1ПЯ.  §  37.  Говорятъ:  къ  царю  и  хъ  царю;  къ  попу  и  хъ  попу;  хъ 
кузнецу  же  обязательно,  равнымъ  образомъ:  хъ  кучи  или  хъ 
куч1^  навозу,  хъ  куму.  Въ  частности,  наприм-Ьръ,  «къ  пастуху, 
къ  труб-6,  хъ  котлу,  къ  часамъ,  къ  церкви»,  а  напр.  къ  дому  го- 
ворится латинскпмъ  акцентомъ  ^ — дому,  также:  § дубу  ^  — 

дереву,  §— баби,  §— жел-Ьзу,  ^— женщипи,  §— зим-6,  ^— замку. 
Фъ  попу,  въ  дереву  — не  скажутъ.  §  38.  Такихъ  выражен1й 
зд-бсь  н-Ьтъ,  а  говорятъ  правильно:  въ  гости,  почти  или  поштп, 
напр.:  «пошти  што  по  пыясъ  увясъ  въ  сн-Ьгу».  §  39.  Говорять: 

свадьба,  усадьба,  но  вместо  гляди  говорятъ:  гляи,  гляка гля- 

кась.  §  41.  Дружья  слышно,  но  жм1^я,  шабля,  шкорлупа  и  скура 
никогда  не  скажутъ  за  исключен^емъ  н-Ьмыхъ  или  шепелеватыхъ. 
§  42.  Говорятъ  ясно:  цыпленокъ,  улицы,  концы,  царь,  кольца, 
курица.  Посл-Ь  ц  вообще  произносятся  у  насъ  о,  а,  у,  ы^  т.  е. 
очень  твердо. — Вм'Ьсто  ц  не  слышится  никогда  с,  а  равно  вместо 
г//  не  произносится  к.  Но  т  слышится  вм-Ьсто  ц,  напр.  тьв'Ьты, 
тьв-йтъ,  тьв-Ьтетъ;  ть,  т.  е.  мягко.  §  43.  Ч  вместо  ?«  никакъ  не 
произносится,  а  равно  и  обратно  тоже.— Вообще  звукъ  ц  зд-Ьсь 
безъ  всякой  подмеси  другихъ  звуковъ  и  созвуч1й,  говорится 
чисто  и  твердо  во  вс']&хъ  видахъ  его  звукосл1ян1я.  §  44.  Го- 
ворятъ: шыть,  шыло,  жыръ,  кожы.  Вообще  поел*  буквъ  ж,  га 
произносятся  о,  а,  у,  ы,  но  не  г/,  е,  ю,  я,— Вместо  ж  —  з  ни- 
когда не  слышится. — ВмЬсто  ж — т  никогда  не  произносится. — 
Вместо  ш—с  никогда  не  произносится. —  Ж  никогда  не  выпа- 
даетъ  и  не  теряется  въ  словахъ. —  Вм-бсто  ж—жд  —  не  произ- 
носится. За-^съ  говорятъ:  рогожа,  железо,  можно,  шалашъ,  мо- 
лошный,  може,  кажетца,  онъ  можетъ,  урожай.  §  45.  Буква  ч 
въ  нашемъ  сел-Ь  и  вообще  въ  нашей  м-Ьстности  произносится 
бол-Ье  твердо,  ч-Ьмъ  мягко,  т.  е.  какъ  будто  бы  она  всегда 
сливается  только  съ  одними  твердыми  гласными  —  о,  а,  у,  ы 
п  г,  но  никакъ  не  съ  мягкими  гс,  е,  ю,  я  и  ь. —  Чистый  и  чы- 
стый,  чинъ  и  чынъ  произносятся  одинаково,  твердо,  т.  е.  съ 
звукомъ  ы:  чынъ,  чыстый,  чытать. —  Говорятъ  не  что,  а  што  и 
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ппкакъ  не  иначе,  напр.  щто,  или  штё,  или  шшо,  или  чо.  —  Соч- 
ный п  говорятъ  —  сочный,  но  въ  слов'Ь  в-Ьчный,  слышится  в^ш- 
ный  въ  р-бдкихъ  случаяхъ. — Чихни  говорятъ  чихни,  но  слово— 
чикни,  т.  е.  ударь  тихонько,  говорятъ:  чкне  его,  пли:  «онъ  такъ 
его  чкнулъ,  что  тотъ  съ  нокъ  свалилса».  §  46.  Буква  щ  произ- 
носится, какъ  шч  и  произносится  очень  твердо,  напр.  еще  вы- 
говаривается ищо,  но  никакъ  не  по  другому.  Вещъ  п  произно- 
сится вещъ. —  Произносится:  вожжа,  дрожжы,  съЬжжатца. 
Жечь  нроизносятъ:  жжотъ  и  ждётъ;  а  равно  и  ждётъ  тоже  го- 
ворится ;кжотъ  п  ждетъ;  «подожжы  меня» ;  онъ  подожжотъ  тебя 
пли  подождетъ  тебя  (огнёмъ). —  Вм-йсто  годишься  говорятъ:  го- 
дисса  или  даже  —  годисца,  напр.  «ты  никуда  негодисса  или  не- 
годпсца;  ты  ьтда  собирасса  или  собирасца»  и  проч.  —  Вм-Ьсто 
д-Ьдается  говорятъ:  д-блаетца,  остаюсъ  вместо  остаюся;  учусъ 
вм-Ьсто  учуся;  ударилса.  §  47.  Говорятъ  чисто:  берлога;  сапоги, 
царапать,  птица,  пчола,  обмануть,  взявши  и  взямши,  напйвшисъ 
и  напймшисъ,  многа.  —  Говорятъ:  скрось,  слобода,  слободно, 
тревожить,  куфшинъ,  вскусный  и  скусный. — Говорятъ:  въ  вод-Ь, 
въ  воду,  въ  тЬни,  въ  лугахъ.  §  48.  Говорятъ  чисто:  деревня, 
дровни,  дешевле,  д-ЬФка,  внукъ  и  мнукъ,  вдова,  вдовецъ,  влад'Ь- 
лецъ;  у  нёво,  научитъ.  —  Говорятъ:  дЬушка  вм']&сто  д'Ьвушка; 
баушка  вм^^сто  бабушка,  Саушка;  —  говорятъ  чисто:  ухо  или 
уха,  ухватъ,  ухватился,  ушолъ  или  ухрялъ  (то  же,  что  ушелъ). 
§  49.  Говорятъ:  пролупь,  вместо  прорубь;  или  даже  в-Ьри-Ье: 
пролыпь. — Говорятъ:  кухольный,  Микола,  НеФёдъ,  какъ  исклю- 
чен1е,  а  проч1я  слова  говорятъ  правильно:  пристань,  комната, 
священникъ  и  проч.  §  50.  Говорятъ  маненька,  поманеньку,  шка- 
тунка,  но  проч1я  слова  говорятъ  в^рно:  колокольна,  Львовъ,  боль- 
ной.— Лошка,  была  говорятъ  правильно  и  прпмЬси  никакой  ве  д'Ь- 
лается  и  измЬнен1я  тоже. — Говорятъ  чисто:  долго,  долга,  ползать, 
долбить,  ходилъ,  былъ,  бралъ.  §  51.  Говорятъ  чисто:  ладно,  одна, 
сукно,  обманъ. — Выпаден1я  и'Ьтъ:  замкнулъ,  толкну лъ,  застё- 
гнулъ,  вскип-бть,  пташка,  трость,  шесть,  Пётръ.  Вскипать  гово- 
рятъ больше  безъ  е^  а  просто  скинуть,  напр.  «я  дала  скип-Ьтб  три 
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раза  И  запустила  лапшу.  Когда  лапша  скппкт...».  §  52.  Гово- 
рятъ  ясно:  ротъ  (родъ),  сутъ  (судъ),  гропъ  (гробъ),  короФЪ  (ко- 
ровъ),  моросъ  (морозъ),  хл-Ьпъ  (хл'Ьбъ)  п  проч. — рокъ,  друкъ,  а 
не  рогъ  и  другъ.  §  53.  Говорятъ:  кроФЬ,  любоФь,  семь,  про- 
лупь,  голупь;  идётъ,  пдутъ. — Говорятъ:  лаФьки,  шапьки,  траФькп, 
юпьки,  д'Ьфьки;  вообще  говорятъ  мягко,  по  не  твердо.  —  Ска- 
жутъ:  серьпъ,  верьхъ,  зерькало,  церьковь  или  церькиФь. —  Ска- 
жутъ:  дворьнпкъ,  горьница,  горьлица,  корьмилица  и  проч.  мягко. 
—  Харчевня  такъ  и  скажуть,  но  не  харьчсвня.  Молепствхе  го- 
ворятъ, а  дал-Ье:  хл'Ьбникъ,  л-Ьчебница,  деревня,  купца,  рупь. 
Въ  соседней  деревнЬ  Тимбаев-Ь  говорятъ  вместо  рубль — рубель, 
корабль  —  корабель,  ноябрь  —  пояберь,  декабрь  —  декаберь.  — 
Говорятъ:  скотпикъ,  родникъ,  б'Ьдств1е  или  б'Ьтствхе,  в-Ьри-Ье  рот- 
ственпикъ,  всл'Ьтств1е  и  проч. —  Говорится:  сд'Ьшнай,  прежняй, 
подсн'Ьн^никъ,  гр-Ьшникь,  вообще  —  твердо.  —  Говорится:  лехче 
и  лекши,  даже  лекшы.  «Она  лекшы  меня».  «Онъ  .техче  его». — 
Говорится:  барскап,  женскай,  царскай,  деревенскай  и  проч. — 
Приведенный  мной  слова  и  выражен1я  .зд^шняго  говора,  пови- 
димому,  ясно  указываютъ  на  то,  какимъ  зд'Ьсь  говорятъ  нар-Ь- 
ч1емъ  или  вообще  языкомъ.  Особаго  рода  изм'1нен1й,  не  преду- 
смотр-Ьнныхъ  программой,  я  зд-Ьсь  не  нахожу,  а  вижу  напротивъ, 
что  программой  предусмотрено  бол-йе,  ч-Ьмъ  я  могъ  бы  сделать 
подборомъ  словъ  лично  отъ  себя.  Припоминаются,  правда,  п-Ько- 
торыя  слова  съ  особенностями,  по  думаю,  что  они,  какъ  и  мнопя 
друпя,  едва  ли  составятъ  нужное  для  науки  и  для  вообще  шсл±- 
дован1я  русской  р-Ьчи.  Напр.  суйгасшедшш  говорятъ:  сымошед- 
чай,  зорьпикъ,  (восейка,  памеднись,  голомя),  опоздалъ,  позда, 
напмывать,  принанять,  пыжжай,  сперва,  опосля,  недосукъ,  встр-к- 
лило  (пришло  па  умъ)  спирпачала,  сызна,  снайзнова  (т.  е.  сна- 
ча.1а),  всюпошна,  панаФЙда,  молёбипка  (молебенъ),  хл^бинцу  вм. 
хл-Ьбца,  истины  (крестины),  кстить  (крестить),  огоривалъ  (уст- 
роилъ,  сд-Ьлалъ),  здоровкаласъ  (здоровалась),  п-Ьтьё  (п^ше),  святьё 
(иконы). 

Ударепхе.   §  54.  Колокблъ,  зв-Ьря  и  звЬря.  Отставка  и  от- 

10* 
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стйвка,  поставка,  питьё,  питьи,  житьё,  житьи,  средстве  и  срёд- 
ствй,  братья,  деньга  и  деыьга,  дешевизна  и  дешевизна,  въ  рЪку 
и  въ  р-Ьку,  свинью,  икать,  йчетъ,  позвалъ  и  позвалъ,  собралъ  и 
собрйлъ,  кажинный,  пдутъ  и  пдутъ,  кувырнуться  и  кувырнуться, 
взямшйсь,  глыбоко,  не  билъ,  три  года,  два  дни,  пбдъ  вечеръ,  на 
зло.  §  55.  На-расп-Ьвъ  слова  въ  обыкновенномъ  разговор-Ь  не 
говорятся,  но  въ  исключительныхъ  случаяхъ  это  бываетъ,  напр. 

«Во тъ,   Богъ  дастъ,-  проживе....мъ,  какъ   небуть».  Вообще 

многаго  на  этотъ  разъ  привести  не  могу,  потому  что  растяжи- 
мость и  п'Ьвучесть  зд'Ьсь  р^Ьдкое  явлен1е,  бо.1'Ье  же  всего  р^чь 
резкая,  отрывистая.  Приводилъ  я  въ  своемъ  м-Ьст^!  растяжимость 
звуковъ  при  случаяхъ,  но  это  не  составляетъ  невидимому  об- 
щаго  п'Ьвучаго  разговора.  Иногда  всл-Ьдъ  за  п'Ьвучестью  какой 
нибудь  фразы  сейчасъ  же  начинается  совершенно  обычный  раз- 
говоръ,  напр.  «А  ты  на....ка)).  или  аНе  у....шта?))  Нешта....? 
Разговоръ  вобще  р'Ьзк1й,  твердый.  §  56.  Различ1я  между  стар- 
шимъ  и  младшимъ  покол'Ьнхемъ  въ  разговор-Ь  особеннаго  не 
видно,  кром'й  только  того,  что  р-Ьчь  д-Ьтей  вообще  вялая  и  съ 
достаточною  растяжимостью  звуковъ  и  всегда  какая-то  лени- 
вая, безжизненная.  Причиной  этого  с.^ужитъ,  нав-Ьрное,  то, 
что  съ  детьми  родители  и  семьянные  вообще  мало  занима- 
ются, и  предоставляютъ  ихъ  группе  сверстниковъ,  гд-Ь  и  про- 
исходитъ  ихъ  первоначальное  развит1е.  Напр.  въ  школу  д-Ьти 
поступаютъ  всегда  съ  чрезвычайно  скуднымъ  запасомъ  св-Ь- 
д-1н1й.  Неотрадны  напр.  т-й  Факты,  что  д'Ьти  небрежно  даже 
крестятся  и  очень  мног1я  не  знаютъ  никакихъ  молитвъ  положи- 
тельно. Это  то  и  счужитъ  основан1емъ  сказать,  что  д^ти  растутъ 
зд'Ьсь  до  школьнаго  возраста  безъ  всякаго  вниман1я  со  сто- 
роны домашнпхъ.  Однако  различ1я  въ  рЬчи  д-Ьтей  и  старшихъ  по 
возрасту  н-Ьтъ  и  д-Ьтьми  вполн'Ь  усваивается  р1&чь  своихъ  сель- 
чанъ  неизм-Ьнимо.  Р'Ьчь  женщипъ  нисколько  не  отличается  отъ 
р-Ьчи  мужчинъ,  кром-Ь  того  только,  что  она  н'Ьсколько  помягче, 
н-Ьжи-Ье  и  не  столь  отрывиста,  какъ  у  взрослыхъ  мужчинъ. — 
Заимствован1я   изъ  иной  рЬчи   зд'Ьсь  положительно   неслышно. 
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Старые  солдаты,  служивш1е  въ  былое  время  до  25  л'Ьтъ  и  по- 
сл-йдующхе — до  1 5  лЬтъ — въ  Польш'Ь,  въ  Малороссхи  и  въ  дру- 
гихъ  м'бстахъ  Импер1и  нашей,  хотя  и  запасались  некоторыми 
фразами  и  даже  акцентами,  напр.  малороссшскимъ  или  польскимъ, 
но  сельчанамъ  это  ничуть  не  привилось.  Напротивъ  даже  все 
чужое,  иностранное  зд'Ьсь  служитъ  посм'Ьшищемъ,  да  и  нетолько 
далёкое  чужое,  но  и  соседнее  близкое  не  прививается  нисколько. 
Скор'Ье  всего  им-Ьеть  вл1ян1е  на  жесткость  м-Ьстной  р-Ьчи  сосед- 
ство татаръ,  съ  которыми  большинство  здешнихъ  людей  им-Ьютъ 
соотношен1я, —  ходятъ  по  нимъ  шить  и  выучиваются  хорошо  го- 
ворить по-татарски. 

Склонен1е.  §  58.  Того  году,  съ  потолку,  безъ  сну.  Тре- 
тьего дни,  къ  Ильину  дни.  §  59.  Куста,  приговора,  пояса.  Бари, 
крестьяни.  §  60.  Пр1ятелевъ,  ключовъ,  ножовъ,  рублёвъ,  кир- 
пичовъ.  §  61.  Свекровь  говорятъ:  свекровь,  мать,  дочъ,  ба- 
рыня, сударыня,  барышня,  рошъ,  церьква  и  церкивь. —  Гово- 
рятъ: у  сестре;  у  тел-Ьги,  у  жен-Ь,  у  снох^,  у  сох-Ь,  у  борон'6, 
у  косб  и  проч. —  А  дал^е  говорятъ  в^рно:  изъ  р^ки,  отъ  жёны, 
окаль  или  окыль  головы,  къ  гор^  или  хъ  ^оре,  хъ  берёзи,  къ 
воде,  къ  заутрини,  къ  зим-б,  по  оби  стороны,  на  горы,  въ  ызбы, 
на  пятой  верст-Ь,  на  р-Ьк-Ь.  —  Женою  не  говорятъ,  а  говорятъ 
женой,  сестрой,  косой,  бороной  и  проч. —  Скажутъ:  съ  бабай,  за 
березай,  за  собакай,  за  коровай. —  Скажутъ:  силомъ  заставили, 
силомъ  прогнали,  силомъ  принудили.  —  Скажутъ:  на  лошад'Ь  и 
на  лошади,  на  печки,  въ  гряз^. —  Говорятъ:  тысцей,  но  не  тыся- 
чей и  тысячью,  а  тысцью.  §  62.  Подати  говорятъ;  озимя  гово- 
рятъ, но  не  скажутъ;  лошадя,  яблоня,  пустоша;  (скажутъ:  хороша 
и  хороша,  здорова  и  здоровй),  полозья  и  нолозьи  и  проч.  §  63.  Не 
скажутъ  книговъ,  а  говорятъ:  книгъ  или  кникъ,  птицъ,  палыкъ, 
чашикъ,  .южикъ,  овецъ,  но  вмЬсто  свадьбъ  скажутъ  —  свадь- 
бей;  углёвъ  и  углей. —  Скажутъ:  горючьмп  слёзмп  залился,  но 
говорятъ  и — горючими  слезами.  Не  скажутъ:  ягодми,  коровми. — 
Скажутъ:  «теперь  теплое  время»  и  скажутъ:  «теперь  нЬтъ  теп- 
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лаго   время».  Родительн.  падежъ  будетъ   п   такъ:   «спустя  не- 
много времени  или  времпни»  илп:  «Иминп  не  знатъ,  какъ  дать 
ему».  Родпт.  над.  мн.  ч.  сЬмянъ;  пмёнъ  илп  имёвъ.  «Имёвъ  вся- 
кихъ  многа».  Вреня-же  скажутъ  —  времёвъ,  но  ни  какъ  не  по- 
другому.  §  64.  Говорятъ:  вороты,  болоты,  бревны,  веслы,  ве- 
дры,  полыньи,  кол-Ьны,  гн-§зды.  Говорятъ:  мало  полей,  но  слышно 
и  полёвъ,  напр.  «много  полёвъ,  да  мало  толковъ».  Скажутъ:  пп- 
вовъ,  полёвъ,  д-Ьловъ,  м-Ьстовъ,  но  не  слыхалъ,  что  бы  сказали: 
т-Ьловъ  п  селовъ;  говорятъ  т-Ьлъ  и  сёлъ.  §  65.  Склоняется  осо- 
бенно трудно   именно   среднш  родъ   именъ  существптельныхъ, 
прилагательныя    въ  этомъ   род-Ь  и   числительныя   порядковый. 
Напр.  Ед.  ч.  им.  п.  ненастное  время;  род.  ненасныва  время  или 
ненасныва  времини:  дат.  ненасному  времю;  вин.  ненасное  время; 
твор.  ненаснымъ  времемъ;  предлож.  о  ненаснымъ  и  о  ненасномъ 
времп.  Множ.  ч.  им.  ненасныи  врпмена;  род.  ненасныхъ  времевъ; 
дат.  ненаснымъ  времямъ;  вин.  ненасныи  время;  твор.  ненаснымп 
времями;  предл.  о  ненасныхъ  времяхъ. —  Ед.  число  им.  Первое 
Выскресенье:  род.  Первыва  Выскресенья;  дат.  Первыму  Выскре- 
сеиью  и  проч.  Мн.  им.  Первый  Выскресеньи;  род.  Первыхъ  Выс- 
кресепьивъ  и  пр.  §  66.  Скажутъ:  Темны  ночи,  добры  молотцы; 
съ  добрымъ  отцомъ,  съ  б'ктымъ  лпцомъ.   §  67.  Скажутъ:   не 
красную  д'Ьвку,  а  красныю  или  ближе — краснаю  Д'Ьвку;  син1ю 
полосу;   б-Ьлаю   корову,    плисываю  шубу.   Но  «жел'Ьзная   ось» 
скажутъ:  жел-Ьзную  ось;  м'Ьдную  монету  и  м^днаю.  §  69.  Го- 
ворятъ: Злыя  и  злыи  люди;  Ясньш  дни,  сильный  люди,  топк1и 
м']Ьста  —  скажутъ:    худыя,  молодыя  и    молодьш,  сухея,  какея, 
чужыя,  сырыя  И' проч.  —  Гово1)ятъ:  новый  вороты,  сырьш  м']Ь- 
ста,  добрьш  люди,  сильньш  лошади.  §  70.  Скажутъ:  въ  боль- 
шомъ  город'Ь  и   въ  большимъ  город'Ь,  въ  зеленымъ  саду,  въ 
прошлымъ  году;  скажутъ  и  въ  худэмъ  д^Ьл'Ь,  и  въ  другемъ  м'Ьст'Ь, 
въ  другемъ  дому,  въ  третьпмъ  пиреулки.  Напр.  «Въ  середнимъ 
конц-Ь  (улицы)  многа  выстраина  новыхъ  избывъ»,  т.  е.  ывъ  мояшо 
почесть  и  за  авъ  и  за  эвъ,  —  неясно  вообще,  но  ближе  къ  ы. 
Прим-Ьры  р'Ьчи:  «Въ  нашимъ  плодовымъ  саду  нонишнимъ  л-Ь- 
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то.мъ  яблыковъ  было  мала,  потому  шта  весь  тьв-Ьтъ  морозымъ 
побила.  Вдобавыкъ  тово  сильный  вЬтра  пошибли  и  то,  што  было. 
Завизи  бьиа  многа,  да  толку  ничово  не  вышла  отъ  этыва.  На 
поляхъ  Д'Ьла  другова  рода;  тамъ,  слава  ТЬ  Госпади,  все  уродп- 
ласъ  хырошо:  рошъ  была  не  прорвана,  овсы,  хоша  и  спутылисъ 
отъ  вЬтра,  а  всё-такп  ^ожы  вышли».  §  72.  Разныихъ  говорятъ, 
но  разныехъ  не  говорятъ;  говорятъ  и  разныимъ,  но  не  роз- 
ныемъ,  больше  же  слышится  —  розныхъ  и  рознымъ,  напр.  «Я 
видилъ  мнсжиство  розиыихъ  вещей,  розныимъ  веш,амъ  и  цЬны 
рознып». — Скажутъ:  худыхъ,  молодыхъ  и  молодыихъ,  сырыхъ, 
гнилыхъ;  горькпхъ,  чужихъ.  §  73.  Скажутъ:  у  тея,  (те-Ь  и  т-Ь), 
у  сея,  у  се'Ь.  Но  это  въ  р-Ьдкихъ  случаяхъ,  большею  лче  частью 
слышится:  у  тебя,  у  себя  и  нпкакъ  не  по  другому.  §  76.  Ска- 
жутъ  иногда  тоё  вместо  то,  напр.  то  какъ  е  пли  тоё  какъ  е. 
Однако  это  выражен1е  не  именптельнаго  над.,  а  скорЬе  винитель- 
ваго,  напр.  «Подай  мн-й  тоё  колотку  (колодку,  на  которой  плетутъ 
лапти);  подай  мн-Ь  тоё  узду».  §  77.  Говорятъ:  «Всеё  нед-Ьлю  мы 
мылотпли  и  всею  неделю  я  пряла».  По  другому  не  скажутъ. — 
Говорятъ:  одн-Ь,  одн-Ьхъ,  одн']Ьми,  въ  одномъ,  въ  однимъ,  напр. 
«Въ  однимъ  м'Ьшк'Ь  и  въ  одн-Ьмъ  м-Ьшк-б  и  въ  одномъ  м-Ьшк-Ь».  Въ 
женскомъ  родЬ:  въ  одноё  избу  всЬ  згрузилисъ.  §  78.  Говорятъ: 
Мо'Ь^  тво^,  сво-Ь;  мо'Ьхъ,  тво-Ьхъ,  сво-^хъ;  мово,  мому,  сву.  При- 
м-Ьрно:  «Мо'Ь  лошади  сытйя  твойхъ  или  мо-Ь  снопы  большп 
тво'Ьхъ.  Я  кормлю  пока  сво'Ьмъ  сЬномъ.  Наконецъ-то  онъ  вёр- 
нулса  на  сву  сторону.  Милому  мому  братцу  нижаюш,1Й  поклонъ». 
Говорятъ:  пхпяй  и  ихн1й,  напр.  «Ихнш  домъ  и  ихняй  садъ,  ихня 
присадокъ».  Но  собственно  ихняй  слышится  не  такъ  то  ясно, 
а  близко  къ  яй.  §  79.  Говорятъ:  Обыя,  обЬхъ,  об^мъ;  двоихъ, 
двоимъ,  двуми  и  двумя,  тремя,  больше  же — трюми,  напр.  «трюми 
рублями  тутъ  ни  обойдпсца».  Трюхъ  говорятъ,  но  въ  большинств'Ь 
случаевъ  безотносительно.  Мн'Ь,  какъ  учителю,  много  стоптъ 
трудовъ  отучать  отъ  такихъ  выражен1п  при  б-Ьгломъ  счетЬ  ум- 
ственномъ,  напр.  пять  у  меня  есть,  сколько  недостаетъ  до  восьми? 
Отв.  трюхъ!  Говорятъ:  четырюхъ,  пятюхъ  и  шестюхъ.  Но  четы- 
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рюмъ  не  говорятъ,  а  говорятъ  четыремъ.  §  80.  Говорятъ:  хл-Ь- 
батъ,  масла-та,  каша-та,  бабы-ти.  Примеры.  «Хл^батъ  нони 
дёшавъ,  масла-то  ни  дорожп  хлЬба.  Каша-та  у  насъ  ноньчи  все 
большп  грячушна  да  полбина.  Бабы-ти-бы  пряли,  кабы  льну-ту 
многа  уродилась  ныньчи»,  Зд^сь  однако  слово — кабы  говорится 
не  чисто —  кабы,  а  только  близко  или  какъ  среднее  между  кабы 
и  кыбы.  Скажутъ  такъ:  бабу-ту,  парня-та,  парню-ту.  Напр. 
«Бабу-ту  ты  присылай,  а  парня-та  оставь  дома;  парьню-ту  нада 
учитца,  птти  въ  училищу.  Скажутъ  и  парьню-та  нада  учитца. — 
Обороты  разные,  напр.  «Тотъ  паринь  годитца  хыть  куда.  Та 
баба  ни  чово  не  стоитъ.  Паринь-то  онъ  славный.  Баба-та  она  ни- 
чово;  или  «паринь-ытъ  онъ  ничово,  да...»  или  «мужикъ-атъ  онъ 
хорош1й»  или  «чел-Ькъ-атъ  онъ  славнай».  Вообще  зд'Ьсь  приставка 
эта  сзышится  по  разному,  когда  ытъ,  когда  атъ^  но  при  всемъ 
томъ  ни  то  ни  другое:  не  чисто  ытъ  и  атъ,  а  только  близко.  Въ 
связи  съ  этимъ  нужно  заметить,  что  если  (по  §  80)  въ  словахъ: 
«хл-Ьбъ-атъ,  масла-та»  есть  единств,  число,  то  приставка  выго- 
варивается такъ,  если  же  множеств,  число,  то  приставка  из-м-Ь- 
няется,  напр.  «хл-Ьба-ти,  пли  скажутъ  хл-Ьба-та;  маслй-ти  или 
масла-та.  Напр.  хл'Ьба-ти  ноньчи  ладны  были».  «Масла-та  ныньчи 
у  вс^хъ.  Хл-Ьба-ти  ныньчи  были  и  масла-ти  у  всякыва  есть». 
§  81.  Обними  и  обойми.  §  82.  Воить,  наймовать,  содерживать. 
Устраивать,  унаваживать,  утраивать  и  утроивать,  удваивать  и 
удвой вать,  просрочивать  и  просрачпвать. 

Спряженхе:  §85.  Вм-Ьсто  врешь  не  скажутъ  врё  зд-Ьшнте 
крестьяне,  но  есть  зд'Ьсь  переселенцы  изъ  Судогодскаго  уЬзда, 
которые  говорятъ:  врё?...  и  притомъ  ё  растягиваютъ.  М'Ьстные 
же  жители  растянутъ  ё,  но  все-таки  скажутъ  потомъ  шь.  Это 
выражен1е  бываетъ  при  разсказахъ  какихъ  -  нибудь  диковинъ 
или  небылицъ  пли  же  чего-нибудь  нев'Ьроятиаго  пли  сомнитель- 
наго,  тогда  въ  впд'Ь  нЬкотораго  недов-Ьрхя  возражаютъ:  врё — шь; 
такъ  же  пропзносятъ  и  н-Ь — тъ.  §  91.  Скажутъ:  розогнаны,  ро- 
зогнано, — розгонены,  розгонепо,  накладено,  заперто,  но  никакъ 
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не  по  другому.  Напр.  «Сколько  ныньче  розгонено  лошадей  — 
страсть!»  или:  «Ныньче  всЬ  лошади  у  насъ  розгонены,  ни  одной 
дома  н'Ьтъ».  «Эхъ,  сколька  тутъ  накладено  добра-та!»  —  Между 
прочимъ  нужно  сказать,  что  —  накладено  не  скажутъ,  а  ска- 
жутъ  —  накладино.  §  92.  Скажутъ:  убёкъ,  впрёкъ,  запрёкъ, 
напр.  «Куда  онъ  убёкъ?  Запрёкъ-ли  ты  лошать-ту?л — «Запрёкъ». 
§  93.  Говорятъ:  уЬзжай,  поЬзжай,  "Ьдь,  уЬдь,  за']Ьдь.  Н'Ькоторыя 
пзъ  этйхъ  словъ  употребляются  только  въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ, 
напр.  «Уезжай  скор-Ья!» — «По^Ьзжай,  смотри,  потиши»,  или  «Мо- 
трй,  по'Ьзжай  у  меня  тиши»,  даже  точнЬе  скажутъ  это  же  такъ: 
«Мотри,  у  меня  тиши  пыжжай».  Тиши  "Ьдь,  а  то  восъ-та  упа- 
детъ. — У-Ьдь-ка  ты  у  миня  далека-та,  такъ  узнашь...  За-Ьдь  зав- 
три  комн-Ь,  я  дома  буду. — Говорятъ  вм-Ьсто  принеси — принёсай, 
вм-Ьсто  смотрите  —  смотряйте,  напр.:  «Принесайте  завтри,  я  по- 
смотрю,» или:  «Рибятишки,  смотряйте  у  миня,  безъ  миня  ни  зор- 
ничьти.»  §  95.  Глаголъ  «говорить».  Третье  лицо  единств,  ч.  наст, 
вр.  отъ  гл.  говорить  вм'Ьсто  говорптъ  —  гыртъ  пли  гыритъ.  Та 
пора — винит,  над.  ед.  ч.  въ  тупыру  считается  за  одно  слово. 
Говорятъ:  въ  томись  (между  т-Ьмъ)  за  одно  слово.  Равно:  ину- 
парь  или  инупыру  —  за  одно  слово. 

Синтактическ1я  особенности.  §  100.  Такъ  выража- 
ются: «Слава  Богу,  ныньчи  довольно  всякихъ  животовъ  у  насъ. 
Есть  добрыхъ  людей  въ  св-Ьти  многа.  Всякава  сброда  есть  се- 
реди  народа».  §  101.  Говорятъ:  «Онъ  моложавъ  изъ  себя.  Съ 
лица-та  онъ  не  дуринъ.  Онъ  очинь  красивь  изъ  себя».  §  103. 
Говорятъ  всегда  —  ночесь,  по  не  вночесь.  Напр.  «Ночесь, 
слышь,  кража  была».  Ночесь  пр1'Ьхали  гости,  а  ныньчи  укхали. 
§  105.  Говорятъ:  Онъ  пошо.ть  по  грибы;  она  пошла  но  малину; 
они  ношлп  по  грузди.  Скажутъ  и  онъ  по'Ьха.1ъ  для  овса,  если 
действительно  по^хадъ  куда-нибудь  покупать  овесъ  или  узнать 
что-нибудь  объ  овсЬ.  Но  когда  ужъ  положительно  выражается, 
что  онъ  по']Ьхалъ  взять  овесъ,  то  скажутъ  —  онъ  поЬхалъ  за 
овсомъ.   «По11хали  они  въ  деревню  Недремаевку  для  коровы», 
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даже  скажутъ  «нащётъ  коровы»,  п  наконецъ  то  п  другое  вм-Ь- 
сг!:  «нащётъ  для  коровы».  Опять  таки  и  зд'Ьсь  такъ  выразятся 
только  тогда,  когда  д-^ло  еще  не  слажено,  но  буде  слажено, 
тогда  скажутъ  прямо:  «по-Ьхали  за  коровой».  Но  по  коня,  по  ко- 
былъ,  по  овецъ  —  никогда  не  скажутъ.  §  107.  Слово  рынокъ 
зд'бсь  не  употребляется,  а  знаютъ  одно  —  базаръ.  Скажутъ  на 
базаръ,  на  пасху,  на  рождество.  —  Говорятъ  всегда  такъ:  на 
троемъ  уЬхали  съ  хл'Ьбомъ  въ  Буинскъ.  §  108.  Мима  церьквы, 
мима  краулкп,  но  скажутъ  и  мима  л^су,  мима  дому,  возли  дому, 
возли  городу  (огорода),  возли  пли  подли  копны.  §  109.  Вм-Ьсто 
около  говорятъ:  подли,  возли,  окаль,  окали.  Опъ  живетъ  окали 
попа;  онъ  выстраился  окаль  церькви.  Слова  —  напротивъ,  про- 
тивъ  говорятъ:  напроть,  насупротивъ,  и  наспротйвъ;  протпвъ, 
спротпвъ  и  проть.  «Насупрать  церькви,  проть  церькви»,  §  111. 
Скажутъ  и  такъ  и  сякъ:  сюда  прх-Ьхали  трое  купцовъ  покупать 
свиней.  Попались  мн-Ь  двое  разнощиковъ.  Толь  два  торговца 
прйхали  ныньчи  на  базаръ.  Третьива  дни  мы  послали  письмо 
сыну.  Пятеро  несладютъ  съ  нимъ  и  пятпро  не  сладютъ  съ  нёво. 
§  112.  Два  хорошихъ  мальчика — скажутъ.  Три  дюжихъ  парьня. 
§113.  Скажутъ:  два,  три  разъ;  два  рубли;,  три  дни.  Три  дни 
мы  молотили  и  вырабатали  три  рубли.  Два  дни  была  вьюга. 
§119.  Д4епричаст1е  на  учи  слышится  весьма  рЬдко:  Мы  го- 
ворили съ  ней  объ  этомъ  идучи  по  грибы.  Однако  вм-Ьсто  -Ьдучи 
всегда  скажутъ  «Ьхамши».  «'Ъхам-ши  въ  Симбирскъ,  я  заЬж- 
жалъ  къ  свату,  да  ни  засталъ  ёво  дома».  —  Закатившись  не  ска- 
жутъ, а  скажутъ  закатимшись,  напр.  Солнышко  было  ужъ  за- 
катимшись,  какъ  онъ  вернулся  изъ  Буинскава.  Не  слыхалъ, 
чтобы  сказали  —  отошедши  об-Ьди-Ь,  а  скажутъ  всегда:  коли  ища 
об'Ьдня  пи  тошла  онъ  пргЬха.чъ.  §  120.  Говорятъ:  пи  што-бы 
ему  было,  т.  е.  пусть  съ  нимъ  д'Ьлается  то,  что  д'Ьлается.  На- 
прим-Ьръ,  когда  плачетъ  вдругъ  ребенокъ  ни  съ  того  ни  съ  сего, 
то  скажутъ:  ни  што-бы  теб-Ь.  Или  скажутъ:  «И...  штыбы  т-Ь 
даспади!»,  т.  е.  что  ты  тамъ  раззЬвался.  Но  что  зд-Ьсь  за  слово 
«даспади»  —  не  понимаю.  Говорятъ:  некто  худова  пры  нёво  не 
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снажптъ,  но  «еекакой»  —  не  говорятъ,  а  говорятъ  «никакой». 
§121.  «Я  теб-Ь  все  раскажу  только  ты  молчи.  Ну  да  куда  ему 
съ  нпмъ  тягатца?  На  ка  ты,  какой  онъ.  Онъ  и  говорить:  приди- 
ди  къ  намъ,  а  мы  ушъ  потомъ  къ  теб^Ь;  пли  придп-дп  нерва  ты 
къ  намъ,  а  нотомъ  ушъ  мы  къ  тебЬ.  Такъ  и  скажи  ему:  онъ 
мылъ  (мо.)1ъ)  челов'Ькъ  хорош1й,  над-Ьтца  на  нево  можна.  Какъ 
бишъ  это  называютъ?  или  какъ  бишъ  онъ  эта  д-^ладъ,  забылъ. 
На-тика,  куда  пошли,  да  рап  туды  ходютъ?  На-тика  какея  они 
бисшабашны!  Нати  вотъ  —  вамъ  прислали  гостиницъ  пли  Нати 
ети  ц-Ьнь^та,  а  намъ  дайти  друг1я.  А  ты  гляди-ка  што  онъ  на- 
д-Ьлалъ;  или:  А  ты  гляди  кась,  што  онъ  натворилъ  Д'Ьловъ-та, 
пздпвленье!!  Онъ,  баитъ,  на  всЬ  руки  мастиръ  и  грамыти,  баитъ, 
знатъ. — Ба'гь  никогда  не  скажутъ. —  Особенностей  въ  согласо- 
ван1и  словъ,  въ  управлен1и  надежей  и  глаголовъ  и  проч.  усмо- 
треть не  могу  безъ  особаго  на  этотъ  нредметъ  конспекта;  это — 
д^ло  спец1алистовъ,  а  мн-?;  представляется  все  обыкновеннымъ  п 
бол-Ье  пли  мен'Ье  —  правильнымъ. 

Прибавлен!  е. 

Кувыркнулся,  перел-Ьзь,  чирел'Ьзъ,  напр.  «Онъ  чирел1зсъ  чи- 
рисъ  плетень,  пиркувыркнулса  и  упалъ».  «Нагонь  ёво,  догонь 
ёво...»  «Н'Ьтъ,  ухрялъ  такп  ухрялъ»,  т.  е.  убЬгъ  или  ушелъ. 
«Искали  и  тамъ  и  сямъ,  такъ  и  не  нашли,  улпзнулъ»,  т.  е.  ушелъ. 
«Нога  за  ныгу  -Ьхалп  мы,  а  всетаки  объ  стадну  пору  пр1'Ьхали)). 
«Хыть  и  въ  трусёнку  мы  Ьхали,  а  всетаки  хырошо  до'Ьхали,  а 
сватъ  Лёвонъ  кавы-иялъ  кавылялъ,  такъ  и  но  догпалъ  насъ.  Нй,в- 
скачъ  Ьхалп  мы  за  нпмъ,  и  только  догонпмъ,  а  онъ  прппустптъ 
опять,  и  драла  отъ  насъ,  такъ  и  ускакалъ».  —  «БЬл^алъ  онъ  б^- 
жалъ,  да  навзничь  и  упалъ,  да  дрягатца,  потомъ,  какъ  вскочить, 
и  айда  дрйла  стилеляхывать  спрышка,  такъ  и  удраль».  Вм-Ьсто 
упалъ  говорятъ  еще:  —  «грохъ  на  землю,  да  и  нйчаль  дрягат- 
ца...». «Сынокь!  поть  ко  мнЬ),  ем.  поди,  подойди. 

Слово  кушать  не  употребляется,  а  говорятъ:  ^^сть,  е1нъ! 
жри,  наёлса,  нажралса,  нал6н"лса,  натрёск"лса,  сдоволплса.  От- 
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сюда  н-Ькоторыл  прилагательный  и  существптельныя:  жадный, 
прожора,  йлышнып  или  алышнап,  пенасыта;  прожорливай  — 
прожора  онъ  не  сусв'Ьтпый,  такихъ  алышныхъ  я  и  невпдывалъ, 
Мялица,  все  жретъ,  все  мнетъ,  подавай  толька. — Къ  винолпт1ю: 
—  И  надлохтйлса  же  онъ  вчарась,  не  то  шта,  хыть  выжми;  ун^ъ 
и  каплюга,  всЬ  дворьи  об-Ьгадъ,  всё  попрошайничылъ,  не  лазить, 
а  все  длохтитъ  и  такъ  насоборывалса,  што  грязни  грязи  сталъ, 
насилу  до  дыма  доплёлса;  здивлёнье,  братицъ  ты  мой,  а  сёводни, 
какъ  шальной,  рыщытъ,  да  мала  ушъ  в-Ьрна  пыпадатъ. 

Глаголы:  р'Ьзать,  колоть.  «Я  вчарась  закололъ  свинью  или 
барана.  Говядина,  соленина,  свижина,  харчъ.  Пор'1шъ-ка  хар- 
чину-то,  вотъ  св'Ьжйнки-та  покромсай  манёнька;  свижина  преот- 
личная. Эшъ  ты,  сколька  напахала  мяхкывы-та,  т.  е.  ситнаго. 

Красть  —  стйбзить,  стибзилъ,  слямзилъ,  украпчилъ  (в'Ьро- 
ягно,  съ  татарскаго  отъ  слова  «карапъ» — воръ),  зблондилъ,  збла- 
говпстилъ,  т.  е.  стащилъ,  укралъ;  стйснулъ- — то  же  что  укралъ, 
стащить,  стащылъ. 

Запиръ.  Замкнулъ,  прйпиръ,  замуравилъ,  законопатился,  т.  е. 
кругомъ  заперся. 

Лапсца,  содомисца,  сымотбшисца,  ругасца,  бранйсца.  «Што 
ты  скалишъ  зубы-то,  т.  е.  см-Ьешься;  ишъ  ты  заоралъ,  т.  е.  за- 
кричалъ  или  засм'Ьялся  одно,  и  то  же.  Холить,  н'Ьжить,  миловать, 
балуитъ.  Ъшти,  поешти,  закусити;  «а  вы  -Ьшти,  пе  брезгайти 
нашимъ  хл-Ьбомъ  и  солью;  мала  'Ьли,  не  безсз^тьти». 

«Ишъ,  какъ  онъ  горланитъ;  эка  пасть-то  какая,  какъ  кадыкъ- 
то  не  раздерётъ.  И  што  орать-та-бы  по  медьв-Ьжъи-то?  Ц'Ьлу  ночь 
горланили;  орйлп  ни  на  што  годна;  в€е  село  пирполошили,  а  тамъ 
чай  жоны-тп  навзрытъ  объ  нихъ  плачутъ;  на  дивлёнье!..». 

Животиыя.  Овца  —  бляётъ;  свинья  —  хрючйтъ,  хрюкатъ, 
вижжптъ;  кошка — мяучитъ,  мяукаетъ;  лошадь — ржотъ;  корова 
— мычйтъ;  телепокъ — мичптъ;  поросеныкъ — впжжитъ,  квячйтъ, 
курица — кудачптъ;  пётухъ— поетъ;  цыплепокъ— цыкаетъ;  утка — 
квачитъ;  гусь — гагочитъ.  Воробей — чилпкатъ;  соловей — поетъ; 
галка — кричитъ;  ворона — каркатъ;  пчела — жужжытъ:  жукъ — 
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буньчитъ.  Клушка — клохчитъ;  курица  —  раститца  (предъ  снесе- 
н1емъ  яйца),  свпнья — гн^здитца  (передъ  родами).  Лошадь — бере- 
жетца  (цередъ  родами).  Кокушка — кокуетъ. 

Прозван1я,  даваемыя  другъ  другу  д-Ьтьми,  им^ютъ  преиму- 
щественно связь  съ  комплекц1ей  д-Ьтей,  т.  е.  съ  пхъ  ростомъ, 
тЬлосложен1емъ,  съ  характеромъ  и  разными  недостатками,  и  по- 
видимому, —  очень  остроумны,  такъ  напр.  хрулёкъ,  хрущъ,  ка- 
рась, бекрёньчикъ,  карликъ,  кротъ,  блоха,  бубеньчикъ;  по  харак- 
терамъ:  оса,  морозъ,  солодяшка,  вареные  пальцы,  овсяная  мя- 
кина; по  прозваи1ямъ  дома,  по  именамъ  и  разнымъ  бол-Ьзнямъ: 
Чиндара,  Улика,  хышъ-мышъ,  Андрей-воробей,  Иванъ-болванъ, 
Митька  свиная  титька;  парша,  кокша,  слепышъ;  употребляются 
и  съ  чувашскаго  языка  прозван1я:  бпчёй,  батька,  тухли.  Чтобы 
указать,  насколько  иногда  характерны  прозванья,  приведу  при- 
м'Ьръ:  «Бекрёньчикъ»  —  дано  прозванье  мальчику,  низкому  ро- 
стомъ, довольно  толстенькому,  походка  развалистая,  голову  дер- 
житъ  несколько  вверхъ  и  шапченку  всегда  на  бокъ.  «Овсяная 
мякина»  присвоено  мальчику  слабой  комплекщи,  вялому,  слабо- 
сильному, но  между  прочимъ  бойкому  на  языкъ,  лепетуну,  но 
больше  лепетуну  безтолковому,  —  крикуну.  «Чиндара»  и  друпя 
прозван1я  по  прозван1ямъ  родителей,  а  равно  и  по  именамъ,  осо- 
бенностей не  представляютъ.  Зд^сь  для  созвуч1я  вставляются, 
какъ  видно,  прибавки,  напр.:  Андрей -воробей,  Хышъ-мышъ, 
Иванъ-болванъ. 

Говорятъ:  «Какъ  упасешъ»,  напр.  хл'Ьбъ  на  корню  отъ  по- 
травы, или  про  д-Ьтей  такъ  же  выражаются:  ей,  родима,  какъ 
пхъ  упасёшъ,  упасти  нельзя.  И  зачалъ  онъ  эта  верьтетца  и  такъ 
и  сякъ.  Сустигать,  оздоров-Ьть  —  не  говорятъ. 

—  Есть  между  прочимъ  характерный  выражен1я,  напр.:  су- 
тйски  (вечеръ  предъ  вздут1емъ  огней),  пикать  (глухая  полночь). 
«Въ  сутиски  ти  я  высплюсъ,  а  въ  пйкать-ту  всё  пряду-да  пряду, 
ворамъ-та  приттп-та  и  недаю». 

(Сообщен  16  Б.  Г.  Лавнпскаго). 
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59.  Вятской  губерн1п,  Яранскаго  уЬзда;  село  Еугушерга. 

Авторъ    сооб1цен1я  —  учительница    Кугушергскаго    начальнаго 
народнаго  училища,  уроженка  г.  Вятки. 


Село  Кугушерга  Вятской  губери1и  Яранскаго  уйзда,  въ  ко- 
торомъ  я  по  большей  части  д-Ьлала  свои  наблюден1я,  весьма  ста- 
ринное село.  Существуетъ  каменный  храмъ  бол-Ье  ста  двадцати 
л'Ьтъ;  но  сколько  времени  существовала  деревянная  церковь,  пе- 
изв-Ьстно,  потому  что  строили  ее  два  раза,  и  оба  раза  она  сго- 
рала, а  съ  нею  сгорЬли  и  данныя  объ  основан1и  села. 

Прежде  на  томъ  м-Ьст-Ь,  гд-б  теперь  село  п  частыя  кругомъ 
селен1Я,  местность  была  покрыта  дремучимъ  .тЬсомъ,  въ  кото- 
ромъ,  на  большомъ  разстоян1и  другъ  отъ  друга,  жили  малыми 
селен1ямп  черемисы,  и  какъ  слышно  занимались  грабежами.  Но 
теперь  л'Ьсъ  вырубленъ,  поселились  русск1е  и  занимаются  земле- 
д-Ьлхемъ,  торговлей,  и  череыисъ  не  въ  прим'Ьръ  стало  меньше;  они 
совсЬмъ  сроднились  съ  русскими,  жпвутъ  въ  однпхъ  съ  ними 
селен1яхъ,  пользуются  общими  угод1ями  и  пснолняютъ  общ1Я 
обязанности. 

Въ  Яранскомъ  у'Ьзд'Ь  сначала  былъ  уЬзднып  городъ  Царево- 
санчурскъ,  а  Яранскъ  былъ  небольшое  селен1е,  состоящее  изъ 
черемисъ. 

Когда  Царевосанчурскъ  сгор']§лъ,  то  уЬзднымъ  городомъ 
сд-^лался  Яранскъ. 

Село  Кугушерга  находится  отъ  уЬзднаго  города  въ  семнад- 
цати верстахъ. 

Жители  прихода  и  сосбднихъ  местностей  им^ютъ  торговый 
сношен1я  между  собою  и  городомъ:  устраиваются  ярмарки  м'Ь- 
стныхъ  произведен1й;  торгуютъ  хл']&бомъ,  льномъ,  шерстью,  ыа- 
сломъ.  Н'Ькоторые  изъ  жителей  отправились  на  золотые  пр1иски 
въ  Сибирь,  а  грамотная  молодежь  —  на  Фабрики  въ  Москву  или 
на  заводы  въ  Пермскую  губерн1ю. 
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Родина  моя  городъ  Вятка;  получила  образован1е  въ  Вятской 
Мар1пнской  женской  гимназ1и,  и  на  должности  учительницы  со- 
стою семнадцать  л'Ьтъ,  а  въ  томъ  се.тЬ,  гд^  делала  своп  наблю- 
ден1я  —  тринадцать  лЬтъ. 

Гласныя.  §  1.  Въ  нашей  мЬстности  говорятъ  Олександръ, 
Ондрей,  ОлексЬй,  Онтонъ,  Огофонъ,  Окулина,  Овдотья,  вм. 
Ирина  —  Орина.  Ванюшка,  дядюшко,  батюшко,  дитятко,  Ива- 
пушко.  Вм-Ьсто  стаканъ  говорятъ:  стоканъ,  онбаръ,  бораиъ,  ко- 
натъ,  корманъ,  гормонхя,  торелка,  тонцовать,  трава,  окояннып, 
ломпадки,  картина,  папаходъ,  собоги;  вм.  алтарь  говорят1>  ол- 
тарь, —  полати.  Говорятъ:  розговоръ,  розводить,  росчетъ,  рос- 
пахать,  розсЬять,  розвозить,  ростутъ,  ростен1е,  робота,  робот- 
никъ,  разумъ.  §  2.  У  насъ  говорятъ:  ты  платишь,  онъ  нлатитъ, 
катишь,  катитъ,  насадишь,  я  плачу  и  т.  д.  §  3.  Замораживать,  за- 
работывать,  подзадоривать,  унавоживать,  уництожить.  §  4.  Рож- 
даться, полагать,  товарищъ,  моиахъ,  монастырь,  понамарь,  сол- 
датъ,  слобода,  мостовая,  хорошо,  золотой,  корабль,  кокушка,  тво- 
рогъ  и  др.;  у  насъ  говорятъ:  доброва,  хз'дова,  злова,  здаровова, 
сл-Ьпова,  милова,  сердешнова  вм.  сердечнаго,  всево,  твоево,  моево. 
Говорятъ:  вода,  нога,  весна,  несу.  §  6.  Вм-Ьсто  е  слышится  о,  п 
говорятъ  у  насъ:  ошшо,  одва.  Омельянъ,  Олена,  робенокъ,  ро- 
бята,  топерь,  теб-Ь,  себ-Ь,  у  тебя,  доржать,  задаржалъ,  севодни, 
жготся,  запрягомъ,  текотъ,  пекотъ.  Чёшотца  вм.  чешется,  сажбнъ 
вм.  саженъ.  Произносятъ:  дёнышко,  одёньё.  §  7.  У  насъ  гово- 
рятъ: дерзк1Й,  ветошь,  держитъ,  задержу,  левъ,  небо,  крёсъ  вм. 
крестъ,  отсель,  о  ней,  со  всею,  поденщикъ.  §  8.  У  насъ  говорятъ: 
бедро,  беру,  веду,  несу,  весна,  вершбкъ,  слеза,  село,  ерши,  от- 
вернуть, вылетать,  несла,  тепло,  ребро,  тесакъ,  чело,  горевать, 
его,  ему,  Степанъ,  лежать.  У  насъ  говорятъ:  вёрхъ,  бёрегъ,  ма- 
стеръ,  озеро,  5'Меръ,  пбгребъ,  ястребъ,  восемь,  чёстенъ,  ясенъ, 
прибыточенъ,  нянёкъ,  покбйничёкъ,  денёкъ  вм.  денегъ,  ружьёмъ, 
смотрптелёмъ,  зятёмъ,  родйтелёвъ,  царёвичёвъ,  деревней,  дЬви- 
цой,  Окспньёй,  цаблёй  вм.  саблей,  Оснбднёй,  вм.  Господней,  си- 
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ней,  синева,  среднева,  въ  третьёмъ,  въ  Божьёмъ,  примаётъ, 
З^Ьдёхъ,  будётъ,  кушаёшъ  вм.  к\'шаешь,  пройдёшь  вм.  пройдешь, 
про^^дёшь,  знаёмъ,  хвастайте  вм.  хвастаете,  забываёмъ. — Море, 
поле,  подполье,  воскресенье,  здоровье,  времё,  имё,  доброе,  хоро- 
шоё,  черное,  сиротское,  заднее,  скоромное,  дубовые,  б-Ьлыё, 
больнё,  сильнё,  прощайте,  ходите,  смотрите^  гледитё  вм.  гля- 
дите, встр'Ьчайтё,  просите,  дожидайте,  пойдемте,  здраствуйтё. 
§  9.  У  насъ  произносятъ  о  вм.  е  посл'&  звуковъ  ж  и  ш:  ш6- 
.пуха,  жоиа,  жогъ,  неужоль,  неушто,  жонатъ,  жонихъ,  ужо, 
положено,  сажонъ,  чашокъ,  насажено,  машотъ,  пляшотъ,  на- 
пишомъ,  вашо,  наше,  ужо.  Вм.  скоропостижно  говорятъ:  ско- 
росп'Ьшно,  одночасно.  §  10.  У  насъ  говорятъ:  цолуй,  поцелуй. 
§11.  Песъ,  далёко,  принёсъ,  жонка,  жонушка,  перышко,  реб- 
рышко, тёмной,  чёрной,  дёшево,  четырёхъ,  встаёмъ,  ведёмъ, 
несёмъ,  пьёте,  махнёте,  пойдёте,  бьешша,  наткёшша,  ведетца, 
попадётца.  §  12.  Слышно  только  въ  слов-Ь  жел'Ьзо  букву  а:  жа- 
л-Ьзо;  еицъ  вм.  яицъ,  буде  вм.  будетъ.  У  насъ  говорятъ:  запрёгъ, 
кресло,  головешка,  словесно,  колёсный,  трёсъ,  понёва,  легкой, 
затёсывать,  пош,олкивать,  лошедь.  §  14.  Говорятъ:  мои  и  мое, 
твои  и  твое,  моихъ  и  моехъ,  своехъ,  твоехъ  и  твоихъ,  напоивши 
и  напоимши,  воинъ,  яицъ  и  еицъ.  §  15.  У  насъ  говорятъ:  ресо- 
вать,  белетъ,  вихорь,  винокурня,  ливень,  полевка,  баринъ,  пиръ, 
миръ,  смирной,  просверня,  мундеръ,  умирать,  утирать,  отпирать, 
запирать,  набирать.  §  17.  У  насъ  говорятъ:  бароня,  осудароня, 
отдыхъ,  рухлой,  красную  д'Ьвицу,  милую  подругу,  бЪлую  руку, 
баломутить,  павукъ,  глубоко.  §  19.  У  насъ  говорятъ:  кр'Ьпкой, 
левкой  вм.  легкш,  мелкой,  п'Ьгой,  русской,  земской,  крупной, 
вязкой,  низкой,  понукивать,  подтягивать.  §  21.  У  насъ  гово- 
рятъ: здись,  ись  вм.  'Ьсть.  Вм.  вообще  у  насъ  говорятъ:  вообше. 
§  22.  Говорятъ  сясть,  с'Ьла,  загораться,  б^^л'Ьетъ,  стемняетъ, 
осыр-Ьть,  видялъ,  смотрялъ,  см']^аяе,  скоряе,  б'Ьляе,  хитряе,  здо- 
ровяе,  миляе,  черняе,  застр-Ьлъ.  §  23.  У  насъ  говорятъ:  петь, 
петьдесеть,  грезь,  кнезь,  взеть,  зеть,  опеть,  пряжа,  мечикъ,  на- 
тегпвайтя,  хозеинъ,  дедя,  кричать,  взела,  петно,  езыкъ,  везать, 
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светой,  пегакъ,  петп,  десети,  гледЬти,  чесы,  жал-Ьти,  шалунъ. 
Говорятъ:  боялса,  исиужалса,  бросилса,  брапилса.  §  24.  У  насъ 
говорятъ:  доброй,  жал-Ьзной,  старой,  синей,  овечей  и  свечей, 
весённой,  хорошой,  великой,  красной,  черной.  —  Тимоеей,  Ели- 
сей, Матвей,  Зйновей.  §  25.  У  насъ  говорятъ:  думаешь,  д-Ь- 
лаешь,  знаешь,  пропадаётъ,  бываётъ,  считаётъ,  вздумаёмъ,  дёр- 
гаемъ,  играёмъ,  играётъ,  бываётъ.  Вм.  хозяева  говорятъ  хозява. 
§  26.  У  насъ  говорятъ:  умнёшь,  им-Ьётъ,  разум-Ьётъ,  коп-Ьёкъ, 
см'бётъ,  дов.1'Ьётъ.  §  27.  Говорятъ:  поиграть,  поймать  и  помать, 
примать,  вымать  вм.  пойдемъ  говорятъ  подемъ,  вм.  пойду  — 
поду.  (Вм.  кто  это —  говорятъ:  хто  это).  §  28.  Вм.  именины  го- 
ворятъ менина,  вм.  испугался  говорятъ  иснужался,  севонни  вм. 
сегодня.  Вм.  мою,  моетъ,  у  насъ  говорятъ  мъю,  мъетъ.  §  29.  У 
насъ  говорятъ:  льгота,  спорхнулъ,  льстецъ,  ржи,  оржаной, 
овторникъ,  вм.  вчера — вечёръ,  вчерась,  омшанникъ,  мати,  дочь, 
даты,  ходити,  гулети,  игратп,  водити,  носити,  стуети,  опосля  вм. 
посл'Ь,  Говорятъ:  лобъ,  лоба,  ротъ,  рота,  ледъ,  ледаидр. 

Согласный.  §  31.  У  насъ  говорятъ:  доброва,  худова,  с.й- 
пова,  хорошова,  сладкова.  §  32.  Вм.  когда,  тогда,  всегда  у 
насъ  говорятъ:  колды,  толды;  говорятъ:  Осподь,  осударь,  те- 
л-Ьхъ,  рохъ,  сабохъ,  шахъ,  дёкоть,  дектю.  Мяккой,  леккой. 
§  33.  Произносятъ:  кинуть,  кисель,  Кеевъ,  скип&ть,  камешки. 
§  34.  У  насъ  говорятъ  мЬстами:  Ванькя  и  Ванька,  чейкю  п  чей- 
ку,  солнышко,  толькё,  дочкя,  лисонькя,  маменькя  и  мамонька, 
нослушай-кё,  сахаркю  и  сахарку,  травка  и  травкя,  р-Ьдькя,  трах- 
малъ.  §  35.  Вм.  Евгешй  у  насъ  говорятъ  Евлен1й.  Вм.  Успен1е — 
Успленьё,  Веден1е — веденье;  УстрЬтеньё  вм.  Ср'Ьтеше.  §  36.  У 
насъ  говорятъ  вм.  хороводъ  —  кароводъ,  фомякъ,  куфарка,  ихъ 
и  ИФЪ,  тЬфъ,  этифъ,  Фитаица  вм.  квитанп,1я,  Фатера  вм.  квар- 
тира, Фастать,  лёФкой,  ыяфкой.  §  37.  Слышно  въ  пропзноше- 
н1и  X  вм.  к.:  хъ  попу,  хъ  кузнецу,  гъ  железу  пли  гъ  жа.гЬзу, 
гъ  дереву  и  др.  §  39.  Говорятъ:  свальба,  усадьба,  глико  вм. 
глядико.  §  42.  Посл-Ь  буквы  ц  у  насъ  произносятъ  и,  я,  ё;  только 

Сборнивъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  1 1 
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въ  слов'Ь  цв'бтокъ  слышно  букву  с:  свЬтокъ,  св'Ьты,  св'Ьтной. 
§  43.  Вм.  Котел ьничь  говорятъ  Котельница.  §  44.  У  насъ  го- 
ворятъ:  шплъ  п  мылъ,  шило  и  мыло,  жиръ  и  жыръ,  нашыхъ  и 
нашпхъ,  кожы  и  кожи,  жарко,  шуба,  жоской  вм.  жестк1й,  ро- 
гоза, зал'Ьзо,  ржать,  порожной.  —  Шалашъ,  башня,  пашня, 
роскошной,  молосной.  Вм.  урожай  говорятъ  урождай.  Вм.  чи- 
нить говорятъ  и  чьшпть,  чьшъ  и  чинъ,  чыстой  и  чистой,  чых- 
нуть  и  чихнуть.  Што,  в-Ьшпой,  сочной  и  сошной,  востошпой, 
вм.  ни  чихни  —  не  чихни.  §  46.  Свешшенникъ,  ешшо,  ошшо  и 
ишшо,  рошша,  шшука,  щетъ,  с.1ашше,  шшока,  ишшу  вм.  ищу, 
шшотка  вм.  щётка,  вм.  не  годится  говорятъ  не  годишша,  вешъ 
вм.  вещь,  вешши  вм,  вещи,  вм.  п-Ьвчхе  говорятъ  п^вши,  муш- 
шина,  дрожжи,  вожжи,  съ^жжаютца,  собираешша,  берешша, 
нопадешша,  д'Ьлаетца,  работаетца,  остаюся,  учуся,  ударилса, 
сварилса  и  др.;  вм.  обрадовался  говорить  обрад'Ьлъ.  §  47.  Са- 
боги,  царапать,  омануть,  взявши,  напимшись  и  напившись, 
вного;  кабидалъ  вм.  капиталъ,  гувно  вм.  гумно.  —  Слобода,  тре- 
ложить,  кухшинъ,  скусной  вм.  вкусный,  в-Ькохъ  вм.  в'Ьковъ,  де- 
сяткохъ  вм.  десятковъ,  начальникохъ  вм.  начальниковъ,  скрозь 
вм.  сквозь,  роз.1'Ь  вм.  возл'Ь,  склизко  вм.  слизко,  раз'Ь  вм.  разв'&. 
—  Толда,  колда.  §  48.  Вухо,  вушп,  вусы  и  др.  §  49.  Вм.  про- 
рубь—  пролубъ,  перепелка,  пристань,  комнота,  кухольный.  Ми- 
кола,  мырять,  мимо,  НеФедш  вм.  Меоодш,  сумлеваться  вм.  со- 
мн-Ьваться,  некругь  вм.  рекрутъ,  МикиФоръ  вм.  НикиФоръ.  §  50. 
У  насъ  говорятъ:  колокольня,  львовъ,  меняв,  мельче,  больной, 
болшой,  маненько,  поманеньку  и  помаленькю,  шкатунка.  §  51. 
Ланно  и  ладно,  одна,  сукно,  оманъ,  замкнуть,  толкнуть,  застег- 
нуть, скипЬть,  пташка,  трось,  шесь,  Пётро  вм.  Петръ.  §  52.  У 
насъ  произносятъ:  ротъ,  сутъ,  гропъ,  короФъ^  моросъ,  ёшъ, 
хл'Ьпъ,  схрепъ,  лётъ,  назать,  рокъ,  друкъ,  горотъ,  горпъ,  траФЪ, 
ношъ,  рошъ,  моркоФъ,  юпка.  §  53.  Семъ,  кроФъ,  любоФъ,  про- 
лупъ,  голупъ. — ЛаФки,  П1апкп,  трафки,  тряпки,  юпки,  д'Ьфкп, 
первой,  серпъ,  верхъ,  зерькало,  церква,  горьница,  дворьнпкъ, 
харьчевня.   Произносятъ:   молебство   вм.   молебств1е,  хл^бнпкъ. 
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лечебница,  деревня,  купца,  рупъ  вм.  рубль,  плотьнпкъ,  скотьникъ, 
огородникъ,  благословле1пе  вм.  благословен1е.  Словъ  всл'1дотв1е, 
бЬдств1е  не  слыхать,  а  слово  родственникъ  произносятъ  —  ро- 
свенникъ.  Говорятъ:  сдЬшной,  прежной,  подсн-Ьжникъ,  гр-Ьш- 
нпкъ,  лехше,  барскёй,  царскёп  и  царьской,  женскёй,  руськой, 

|МОСКОСЬКОЙ. 

Ударен1е.  §54.  У  насъ  произносятъ:  ручей,  холодъ,  языкъ, 
языка,  лошйдь,  коробъ,  творогъ,  говоръ,  осенью,  отдыхъ,  к6- 
локолъ,  кбршунъ,  мячпкъ,  ножикъ,  валёжникъ,  обухомъ,  на  ло- 
шади, отъ  ночи,  на  коняхъ,  коней,  дайте  творогу,  зв'Ьря,  каменья, 
каменьёвъ,  пять  сажонъ,  прогоны,  потолокъ,  верба,  возьми, 
вёдрами,  закладка,  подруга,  подружка,  усп^хъ,  застава,  отстав- 
ка, поставка,  закуска,  простыня,  сердцо,  знакомство,  молбчен1е, 
гадан1е,  вставан1е,  средства,  ворота,  болота,  сЬмена,  внучата, 
щенята,  братья,  платья,  яйцъ,  молодой,  молодъ,  легокъ,  мягокъ, 
тесной,  чаща,  колокольня,  дочка,  сосна,  д'Ьвочка,  ольха,  со- 
лонка, рбдпна,  судьбина,  дешевизна,  въ  р^ку,  свинью,  дв'Ь  вер- 
сты, деревень,  онъ  косйтъ,  родитъ,  звонйтъ,  онъ  родится,  спите, 
-Ьдитё,  (ходите),  хотите,  несете,  кладите,  будётъ,  икать,  вопить, 
роботать,  кашлять,  полбжить,  предположить,  понудить,  подойти, 
принёсть,  розогнать,  говорить,  говоришь,  броситься,  богатЬть, 
осыр'Ьть,  пбзвалъ,  сббралъ,  пбгналъ,  пбслалъ,  перестр'клилъ,  до- 
стр'Ьлилъ,  приведёнъ,  привезёнъ,  припесёнъ,  приведена,  приве- 
зена, принесена,  проведёнъ,  тугой,  сырой,  шелковой,  другой, 
пр']^спбй,  грязной,  бурной,  мёлк1й,  лбвк1й,  жаркой,  редкой,  тон- 
кой, р6бк1й,  толстой,  черствой,  суровой,  б-Ьлбп,  иной,  кажйнной, 
пдутъ,  идётъ,  вы  курите,  не  мбгутъ,  скажутъ,  стёгнетъ,  разор- 
вёшь, отогнёшь,  подойдешь,  пойдешь,  помахпетъ,  козырнуть» 
ужаснуться,  отдохнуть,  кувырнуться,  пошатнуться,  случилось, 
брамшп,  напившись,  взямшйсь,  опасно,  высоко,  далёко,  глубоко. 
§55.  Наши  крестьяне  говорятъ  р-Ьзко  и  отчеканивая  каждое 
слово. 

Склонен1е.  §  57.  У  насъ  говорятъ:  проса,  пшена,  просу, 

11* 
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пшену,  жнитво,  жнитва;  одно  селенье,  ружье,  наречье,  тако 
1юв'Ьтр1ё,  тако  горе,  снадобье;  етотъ  путь,  ето  яблоко,  етотъ 
хламъ,  екой  кашель,  мировой  судья,  екой  дрямъ,  т.  е.  соръ.  §  58. 
Съ  тово  году,  съ  потолоку,  изъ  рьшку,  безъ  сну,  съ  базару,  изъ 
л'§су,  съ  порогу,  къ  Илину  и  Петрову  дни,  третьёва  дни,  сегодни. 

Во  лб-Ь,  во  саду,  въ  л1Ьсу,  въ  угл-Ь.  на  чердаке,  на  рынкЬ,  на 

волоску,  на  потолку,  на  камнЬ.  §  59.  У  насъ  произносятъ:  куста, 
кусья  вм.  кусты,  погреба,  глаза,  повара,  поясы,  кнезьё,  гвоздьё, 
друзья,  братье,  стульё,  кольё,  каменьё,  листьё,  сыновья.  —  Сва- 
товьё,  староста;  вм.  крестьяне  —  крестьяна;  бары;  шонки  ви. 
щенки  опёнки,  §  60.  У  насъ  говорить:  глазовъ,  ребенковъ, 
солдатовъ,  челов-Ьковъ,  жеребенковъ,  зубовъ,  книжковъ,  рука- 
вичковъ,  пр1ятелевъ,  рублёвъ,  ключёвъ,  ружьёвъ,  ножовъ,  кир- 
пичевъ,  калачёвъ,  отцовъ,  купцовъ,  огурцовъ,  молодцовъ,  м-б- 
сяцовъ,  молодци  и  молодцы.  —  Дать  корму  лошадямъ,  съ  д-Ь- 
тямъ,  къ  людямъ,  подъ  ногамъ,  за  рыбамъ,  съ  краснымъ  д-й- 
вушкамъ,  съ  крестамъ,  рукамъ,  ногамъ,  1ци  съ  кускамъ,  овра- 
гамъ,  морямъ.  §  61.  Свекровъ,  свекровка,  мать,  дочь,  матерь, 
дочерь,  бароня,  барошня  и  барошни,  судароня,  сударошна,  рожь, 
церква,  Въ  нашей  м^стности  всегда  слышно  въ  окончан1и  твор. 
п.  ед.  ч.  женскаго  рода  ой,  а  не  ою; — жоной,  съ  березой,  съ 
бабой,  дорогой,  подковой.  Вм.  силою  —  силомъ,  силкомъ.  Гово- 
рятъ:  на  лошад-Ь,  въ  грез-Ь,  въ  кров'Ь,  на  печ-Ь,  къ  дочери,  къ 
матер-Ь,  къ  лошади,  тысячей.  §  63.  Говорятъ:  книговъ,  птицовъ, 
избовъ,  палковъ,  чашковъ,  лошковъ,  лопатовъ.  —  Времё,  семе, 
времяЕ1ъ,  сЬмянъ,  имё,  имянъ.  §  64.  Говорятъ:  болоты,  вороты, 
бревны,  стойлы,  веслы,  полёвъ,  тЬловъ,  селовъ,  пивовъ,  окновъ, 
д-Ьловъ,  м-Ьстовъ,  зв-Ьздовъ.  §66.  Говорятъ:  красно,  черно,  добра, 
мила,  темна,  хорошенькя  вм.  хорошенькая  миленькя  вм.  милень- 
кая, добры,  темны,  св-Ьтлы.  §  67.  Вм.  красную,  большую,  добрую 
говорятъ:  красну  Д'Ьвку,  большу  дорогу,  добру  мать.  §  68.  Мо- 
лодой жоны  и  молодые  жопы.  §  69.  Въ  именахъ  прплагат.,  въ  им. 
над.  МП.  ч.  всЬхъ  родовъ,  слышно  букву  ё.  §  70.  Въ  болшомъ 
вм.  въ  большомъ,  въ  зеленомъ,  въ  томъ,  на  высокомъ,  въ  прош- 
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ломъ,  въ  худомъ,  въ  другомъ,  въ  иномъ.  §  71.  Къ  добрымъ  ро- 
дптелямъ,  къ  хорошимъ  лошадямъ,  къ  краснымъ  д-Ьвушкамъ, 
съ  милымъ  д-Ьвушкамъ,  съ  добрымъ  людямъ,  съ  болшимъ  сабо- 
гамъ.  Золотыми,  горичпмъ  слёзамъ,  ключамъ.  §  73.  Меня,  ми-Ь, 
тиб-Ь,  сиб%  тоё,  мен-Ь.  §  75.  Въ  ёмъ,  въ  пмъ,  имя,  за  её,  у 
её,  у  тоё.  Вм.  то  —  тоё.  §  76.  Вм.  та  —  тоя,  тамотка  вм.  тамъ. 
§  77.  ВсЬ,  всЬхъ,  всЬмъ,  сами,  самыхъ,  самымъ.  Ети,  етихъ, 
етимъ.  Одны,  однымъ,  одн'Ьхъ  и  одныхъ.  §  78.  Мо^Ь,  тво1^,  сво'Ь. 
Ихъ,  ихной.  Вм.  тамъ — тамой.  Тремъ,  тремя,  четыре,  четырьмя. 
§  80.  Говорятъ:  хл-Ьбъ-отъ,  масло -то,  каша-то,  грибовъ-отъ, 
звЬрёвъ-т^,  зубовъ-то,  дровъ-то,  квигъ-отъ  полная  сума,  за- 
бота-гЬ  одол'Ьла,  каша-то  простыла,  баба-та,  парень-отъ,  гри- 
Фелевъ-т'Ь. 

Спряженхе.  §  81.  У  насъ  говорятъ:  вопить  и  вопить,  ше- 
велиться, ходилъ,  звонить,  заговорилъ,  смотрить,  стемняетъ, 
осыряетъ,  стр1Ьлеть,  скучеть,  смотряй  вм.  смотри,  звонять  и 
звонеть,  обмануть,  виснуть,  вынять  вм.  вынимать,  вымать  вм. 
вынуть,  вм.  обними  говорятъ  обойми.  §  82.  Говорятъ:  скачу 
и  скакаю,  требую,  наймовать,  недостаетъ,  судержать,  попра- 
влеть,  Фастать  вм.  хвастать.  Крестьяне  говорятъ:  заморажи- 
вать, устроивать,  унавоживать,  оспоривать,  удвоивать,  утрои- 
вать,  успокоивать,  оброботывать.  Вм.  есть  говорятъ  есь  и  еся, 
вм.  ^сть  говорятъ  ись.  §  84.  Брошу,  колотю,  пушшу.  §  87.  Те- 
кошь,  текомъ,  текоте,  стерегошъ,  вм.  лгёшь  говорятъ  врёшъ, 
толкошъ,  могошъ,  моготъ,  хошъ.  §  88.  Говорятъ:  хвалятъ,  хо- 
дятъ,  носятъ,  рубятъ,  косятъ,  просятъ,  звонятъ.  §  89.  Гово- 
рятъ: спать  и  спати,  брать  и  брати,  плясать  и  плясати,  шить  и 
шити,  любить  и  любити,  с^ять  и  сбяти;  жегчи,  берегчи;  идти, 
вести.  §  91,  Вм.  смолотъ — смолонъ;  разгонены,  разгонено, 
нагажено,  накладено,  заперана  и  запйрана,  вм.  сотру  —  стеру. 
§  92.  Говорятъ:  уб-Ьжалъ,  запрёгъ.  §  93.  Повелительное  накло- 
нен1е  'Ьхать  —  "Ьдь,  уЬдь,  по'Ьдь,  за'Ьдь;  говорятъ:  отлошь,  смо- 
тря йте. 
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Спптактпческ1я  особенностп.  §  102.  Говорятъ:  благо- 
дарпмъ  вами  п  вамъ,  читать  въ  книгу,  играть  картами,  курить 
въ  трубку.  §  103.  Говорятъ:  гЬхъ  дёеъ,  въ  етомъ  году,  етоп 
весной,  лонскимъ  лЬтомъ,  лонись,  ночесь,  вечеръ.  §  105.  Го- 
ворятъ: онъ  поЬхалъ  по  овесъ,  за  конямъ,  по  коровъ,  по  овецъ, 
по  воду.  §  107.  Говорятъ:  снесли  на  рынокъ,  о  пасх']Ь,  о  рож- 
деств'1^,  о  троиц-Ь,  на  двухъ,  на  трехъ.  §  111.  Говорятъ:  суды 
пришли  два  мужика,  вм.  зд-^сь  говорятъ  етта:  етта  работало 
двое  мужиковъ,  етта  играютъ  двое  ребятъ.  §  114.  Двои  во- 
роты, трои  двери,  семь  верстъ.  §  115.  Говорятъ:  она  седии 
утромъ  приб'Ьжала,  лонись  была  она  одна  одинехонька.  Вм.  ни- 
кто, никакой  говорятъ  нехто,  некакой.  §  121.  Ну  да  поди  и 
бей  сколь  хошъ;  ужотко  я  скажу  мамоньк-Ь,  натко  сахаркю, 
надо  бишь  хорошень  все  розсказать;  молчи  когда  т'Ь  не  спрашп- 
ваютъ. 

П-Ьсни. 

1. 

Св-Ьтъ  Настасьюшка,  встр-^ть  гостенька, 

МикиФоровеа,  новенькаго. 

Ай  мамонька,  лихи  люди  до  меня, 

Отбиваютъ  мили,  дружка  отъ  меня ; 

Мила  дружка  ста  Пав.1ушка 

Что  снобидилй,  обпдплй  меня 

Отбили  мила  дрз^жка  отъ  меня. 

Неужели  ето  сбудется, 

Чернобровенькбй  отступится 

Отъ  души'  б^лбй  лебеушки, 

Отъ  Настасьи  МикиФоровны; 

Удалой  отъ  добрый  молодецъ 

Ста  Павелъ  Васильевичъ. 

2. 

Мимова  саду  зеленова  лет'Ьлъ  голубь  золотая  голова, 
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А  у  голубушки  золотые  крылышки, 

Ишшо  какъ  его  буде  голубя  зовутъ, 

Ишшо  какъ  павеличиваютъ  (называютъ  пария)? 

Ишшо  какъ  егу  голубушку  зовутъ, 

Ишшо  какъ  навеличивають  (называютъ  д-Ьвушку)? 

Что  пришелъ  деверь,  иришёлъ  деверь,  позавидовалъ  снох-Ь. 

У  меня  бы  то  жона  едака  была, 

Я  ум'Ьлъ  бы  её,  я  ум^лъ  послать  снарядить; 

По  л'Ьтамъ  то  бы,  по  л-Ьтамъ,  во  колясочкахъ  катать. 

По  зимамъ  то  бы,  по  зимамъ,  во  р-Ьшетчатыхъ  саняхъ. 


Аннушка  Кальяночка,  Григорьевна  Кальяночка. 
Садичекъ  Миколаюшко,  яблочекъ  Григорьевичъ, 
Оглянутся  улыбнутся,  схватятся  покатятся, 
Он-Ь  прямо  подъ  гору,  ко  крашеному  крыльцу. 
Б-Ьлые,  кудрявьте,  деревенски  бравые. 
Эту  пару,  нарочку  посадить  на  лавочку. 
Эта  пара  сходится,  подъ  в-Ьнецъ  становится. 
Зелено  вино  пить,  тебя  Аннушка  любить; 
Зелено  вино  пить,  тебя  Григорьевна  любить. 
Сладкой  водкой  почевать,  тебя  Николай  ста  цоловать; 
Сладкой  водкой  почевать,  тебя  Григорьевичъ  цоловать. 

4. 

Ой  што   подули  в-Ьтры  буйные,  подули  да  вдоль  по  улиц-й; 

Ой  што  заду  ну  л  и  къ  широку  двору; 

Ой  ужъ  вы  растворитеся,  воротечкй,  растворитеся. 

Ужъ  вы  шатпитёсь,  вереюшки  самоточеныё; 

Ой  ужъ  ты  вынься,  подворотепьк^. 

Ой  ишшо  взъ-Ьхали  любы  гости, 

Любы  гости  то  св'Ьтъ  къ  Аннушк'Ь  разлушничкп, 

Разлучаютъ  съ  отцомъ  съ  матерью; 

Ой  разлучили  молодешеньку,  что  сгубили  зеленешеньку. 
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5. 

Черна  ягода  смородина,  зеленешенька  заломана; 
Во  пучечки  перевязана,  по  чисту  полю  разброшена, 
По  чисту  полю  разброшена,  колесами  пр1укатана. 
Ты  душа  ли  красна  д-Ьвица,  св-Ьт-ь  Александра  Алек- 

сЬевна, 
Молодёхонка    запросватана,    зеленешенька    запору- 

чена; 
Оп  за  поруки  те  за  кр'Ьпк1я,  ой  за  дороднева  добра 

молодца. 
Ой  что  сватунъ  отъ,  да  вЬдь  и  сватушко; 
Ой  да  ходилъ  часто  да  подъ  окошечко. 
Ой  да  онъ  ступалъ  потихохоньку, 
Ой  да  говорилъ  р-Ьчи  да  поважнехоньку; 
Ой  да  онъ  хвалилъ  то  чужу  сторонушку; 
Ой  да  на  чужой  то  дальной  сторонушк-Ь 
Ой  да  три  поля  пшепой  то  засеяны; 
Ой  да  виноградомъ  огорожаны, 
Ой  да  медовой  то  сытой  поливаны. 
Ой  да  онъ  хвалилъ  то  добра  молодца, 
Ой  да  онъ  не  пьетъ  то  зелена  вина; 
Ой  да  не  пропьетъ  тебя  молодехоньку. 
Не  проиграетъ  зеленехоньку. 
Что  отв'Ьтъ  держитъ  Александрушка,  отв1&чаетъ  Алек- 

сЬевна. 
Ой  да  сватунъ  отъ,  сватушко. 
Ой  да  не  ходи  часто  да  подъ  окошечко; 
Ой  да  ты  не  стукайся  1Ютпхохоньку, 
Ой  да  ты  не  кланяйся  да  попизехоньку. 
Ой  да  не  говори  ты  р-Ьчи  поважнехоньку. 
Ой  да  я  сама  то  знаю  в1Ьдаю: 
Ой  да  на  чуя^ой  то  на  сторонушке; 
Оп  да  три  поля  то  горемъ  засЬяны, 
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Ой  да  что  кручпноп  то  огорожены, 
Ой  да  горючими  то  слезами  иоливаны. 

(Сообщено  г-жой  С.  Гудимовичъ). 


60.  Тверской  губерн1и,  Зубцовскаго  уЬзда,  деревня  Дубровка. 


Авторъ  сообщен1я  —  учитель  Дубровскаго  земскаго  училища, 

уроженецъ  села  Балашкова  Зубцовскаго  уЬзда  Тверской  губ., 

сынъ  крестьянина,   получивш1й  образован1е  въ  Новоторжской 

учительской  семинар1и. 

Деревня  эта  расположена  почти  въ  одинъ  прямой  посадъ,  на 
очень  низкомъ  м-ЬстЬ,  и  состоитъ  изъ  40  дворовъ,  обращенныхъ 
на  югъ. 

По  словамъ  стариковъ,  со  времени  основанхя  деревни  прошло 
приблизительно  около  200  л'Ьтъ. 

Крестьяне  считаются  монастырскими,  —  деревня  принадле- 
жала монастырю  преподобнаго  1осиФа  Волоцкаго  —  Московской 
губ.,  Волоколамскаго  уЬзда. 

Первые  поселенцы  пришли  изъ  деревень  Турова,  Звягина, 
Акулова,  расноложенныхъ  близъ  села  Латошина  (уЬздовъ  Ста- 
рицкаго  Тверской  губ.  и  Волоколамскаго  Московской  губер- 
н1и),  и  находящихся  отъ  д.  Дубровки  въ  20 — 25  верстахъ. 

Местность,  гд-Ь  въ  настоящее  время  расположены  д.  Дуб- 
ровка и  ея  окрестности,  сплошь  была  покрыта  л-Ьсомъ. 

По  предан1ю  —  нежилыя  здан1я  стояли  прямо  тамъ,  гдЬ  ру- 
бились. 

Въ  настоящее  время  деревня  влад'Ьетъ  прилегающимъ  къ 
пей  л-Ьсомъ,  который,  судя  по  пазвап1ямъ,  припадлежалъ  раньше 
п-Ьсколькимъ  селенхямъ,  изъ  которыхъ  каждое  владЬло  своимъ 
участкомъ.  Теперь  же  нЬкоторыя  селеи1я  за  дальностью  или  со- 
всЬмъ  отказались,  или  произошли  как1я  то  бол-бе  удобньш  м-Ьны. 
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Такъ  въ  ихъ  л'Ыу  есть  —  Балашиха,  в-Ьроятио,  принадлежащая 
селу  Балашкову,  м-Ьсто  —  Акуловка,  принадлежащая  дереви-Ь 
Акулову,  и  участокъ  —  «Звягино»,  принадлежащ1й,  в-]Ьроятно, 
деревн^Ь  Звягину. 

Молодой  народъ  селен1я  «Дубровка»  большею  частью,  въ 
особенности  лЬтомъ,  проживаетъ  въ  городахъ  С.-Петербург-Ь  и 
Москв'Ь. 

Приходомъ  д.  Дубровка  въ  село-погостъ  —  Шолгино,  въ 
3-хъ  верстахъ  отъ  нея.  Л'Ьтъ  около  40  назадъ  она  и  всЬ  блп- 
жапш1я  къ  ней  деревни  были  приходомъ  въ  село  Балашково. 
верстахъ  въ  1 2-ти  отъ  нея,  отъ  котораго  вся  эта  округа  отошла 
носл-Ь  выстройкп  церкви  въ  бол-Ье  близкомъ  для  ихъ  разстояи1и. 

По  случаю  во  1)  прежняго  стариннаго  знакомства  въ  быв- 
шемъ  большомъ  приход-Ь  и  во  2)  близкихъ  торговыхъ  селъ, 
гд-Ь  молодежь  раньше  еще  знакомится  другъ  съ  другомъ,  на- 
родонаселен1е  Дубровки  заводитъ  родство  на  довольно  большое 
разстоя1пе  въ  кругу. 

Большинство  народонаселен1я  деревни  ходитъ  на  заработки 
въ  столицы,  да  и  притомъ  сама  деревня  находится  на  границ-Ь 
съ  Московской  губерн1ей  и,  вообще,  недалеко  отъ  Москвы,  гд-Ь 
сохраняется  бол-Ье  правильный  выговоръ  русскаго  языка;  поэ- 
тому много  и  особенно  р1Ьзкихъ  неправильностей  и  отступлен1й 
отъ  Московскаго  нарЬч1я  въ  описываемой  мною  мЬстности  я  не 
нашелъ. 

Гласныя.  §  1.  Имена  существительныя  произносятся  пра- 
вильно. Глаголы  же  мног1е  произносятся  нев'Ьрно, — всегда  и  всЬ 
говорятъ:  тощитъ  (вм.  тащйтъ),  пасодютъ  (вм.  посадятъ),  пло- 
тютъ  (вм.  платятъ),  котится  (вм.  катится).  Остальные  изъ  при- 
веденныхъ  —  произносятся  в^рно,  §  2.  Говорятъ:  сбдакъ  (вм. 
сЬдокъ),  остальныя  слова  произносятся  правильно.  Говорятъ: 
удвйивать,  унаваживать  и  уновоживать,  устраивать  и  устрои- 
вать,  замораживать,  приготавливать  и  приготовлять.  §  3.  Ни- 
какой неправильности  на  приведенные  и  имъ  подобные  прим-Ьры 
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не  зам-Ьчается.  §  4.  ВсЬ  слова  произносятся  мягко;  вместо  «о» 
всегда  —  «а»:  сава  (вм.  сова),  салить  (вм.  солить),  галава  (вм. 
голова),  баки  (вм.  бока,  отъ  им.  с\'1ц.  «бокъ»),  старажйлъ  (вм. 
сторожилъ),  старажйха  (вм.  сторожиха).  Между  моимъ  и  го- 
воромъ  народа  въ  данномъ  случаЬ  никакого  различ1я  н-бтъ, 
§  5.  ВсЬ  таковыя  слова  произносятся  чисто  съ  буквой  «а»: 
трава,  кабакъ  и  т.  д.,  у  н-Ькоторыхъ  только  зам1^тенъ  среднш 
звукъ  между  аа»  и  «о».  §  6.  ВсЬ  эти  и  имъ  подобный  слова  произ- 
носятся или  совершенно  мягко  съ  чистымъ  звукомъ  «а»  (вм.  о), 
или  слышится  глухой  звукъ  только  между  «а»  и  «о»,  но  никакъ 
не  «ы».  §  7.  За  согласными  шипящими  дМствительно  часто 
произносится  «ы»  (вм.  а),  —  говорятъ:  жыл-Ьть  (вм.  жалЬть), 
лашыдёй  вм.  лошадей;  остальныя  слова  произносятся  в'Ьрно. 
Говорятъ:  жера  (вм.  жара)  и  жана  (вм.  жена).  §  8.  Ничего  подоб- 
наго  не  приходится  слышать.  Произношен1е  у  всЬхъ  в-йрное, 
только  мягкое  чрезъ  «а».  §  9.  Такой  неправильности  въ  описывае- 
мой мною  м-Ьстности  н'Ьтъ.  §  10.  Во  вс^Ьхъ  нодобныхъ  словахъ 
всегда  слышится  «а»:  барадй  (вм.  борода),  таргавйть  (вм.  торго- 
вать), старики,  старшина  и  т.  д.  §  11.  Звука  «ы»  въ  нодобныхъ 
словахъ  въ  нашей  местности  совсЬмъ  не  слышно^  а  произносится 
«а»  или  среднш  звукъ  между  <'а»и«о».  §  12.  Замена  буквъ  «а»  и  «о» 
буквою  «у»  часто  слышится  послЬ  согласныхъ  зубныхъ  и  губ- 
ныхъ;  говорятъ  тупоромъ  (вм.  топоромъ),  Бугородица  (вм.  Бого- 
родица), угурцы  (вм.  огурцы);  посл'Ь  л^е  другихъ  согласныхъ 
такой  замены  Н'Ьтъ.  §  13.  Во  всЬхъ  зд'Ьсь  приведенныхъ  и  имъ 
нодобныхъ  словахъ  ясно  слышится  вместо  «о — а»  звукъ  «ы». 
Говорятъ  всегда:  вблысы  (вм.  волосы),  выгныли  (вм.  выгнали), 
прйдыли  (вм.  придали),  задыли  (вм.  задали)  и  т.  д.  Говорятъ: 
сносубъ  (вм.  способъ),  кбрубъ  (вм.  коробъ),  ворунъ  (вм.  вбронъ). 
§  14.  Вс'Ь  поголовно  вм-Ьсто  «о — а»  произносятъ  «ы».  Говорятъ: 
умныва,  этыва,  сйльныва,  хорбшыва,  красныва,  жёлтыму, 
чёрныму,  ныльныва,  мыльныму  и  т.  д.  вм.  ^мнаго,  этого,  сйль- 
наго,  хорбшаго,  краснаго,  жёлтому,  чёрному,  пыльнаго,  мыль- 
ному. §  15.  Различ1я  въ  произношенш  звуковъ  «о  —  а»  при  из- 
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м'§нен1И  тЬхъ  же  словъ  въ  даииомъ  случа-Ь  не  зам-Ьчается. 
Говорятъ:  хблыдъ  —  холыду,  молыдъ  —  молыду,  вёдыръ  — 
бёдыру.  У  насъ  н'Ьтъ  говорятъ:  голасъ  —  голасу,  воласъ  —  в6- 
ласы.  Всегда  слышится  «а»  (вм.  «о»):  сл-Ьпова  (вм.  сл-Ьпбго),  до- 
брава,  сЬна,  масла,  мала  (вм.  добраго,  сЬно,  масло,  мало)  и  т.  д. 
§17.  Жана,  жалудокъ,  жалтуха,  шастой,  шаршавый,  жаланный 
(вм.  желанный)  и  т.  п.  Шылавлпвъ;  скушыла,  скушыть,  лошыди, 
вышылъ,  горошыкъ,  за  мужамъ.  Говорятъ:  хуже,  больше;  н'Ь- 
которыя  слова  съ  звукомъ  «ы»  —  глубшы,  дольшы,  вышы;  нЬ- 
которыя  же  —  съ  звукомъ  «а»:  тамъ-жа,  тотъ-жа,  дажа,  отъ 
чего-жа.  §  20,  Мног1е  произносятъ:  березынька,  перепелычка, 
ластычка,  дЬвычка,  В'Ьрычка,  оалычка,  стукоталычка,  ярычка. 
Вместо  «ы»  звукъ  «у»  не  произносятъ,  §  21.  ВсЬ  говорятъ:  бе- 
рёзуй,  нев-Ьстуй,  сударушкуй,  палкуй,  бутылкуй,  рубашкуй  ит.  п, 
(вм.  берёзой,  нев'Ьстой)  и  т.  п,  Вымый,  вымай  (вм.  вымой), 
§  23.  Вм'Ьсто  «о«  нроизношен1я  «ы»  совершенно  не  зам-Ьтно,  но 
вм-Ьсто  «0»^  звукъ  «а»  говорятъ:  на  насу,  вада,  каса,  расй  (вм.  на 
носу,  вода,  коса,  роса)  и  т.  п.  §  25.  Перехода  о  —  а  въ  зв.  «ы» 
въ  предлогахъ  не  слышно,  но  вм-Ьсто  «да»  говорятъ  «ды»:  «ды  и 
я  тамъ  былъ»,  «ды  и  ты  такъ  говорилъ»  вм,  «да  и  я  тамъ  былъ», 
«да  и  ты  такъ  говорилъ».  Слово  «не  замай»  изредка  случается 
слышать  отъ  старыхъ  людей,  но  другихъ  словъ  отъ  этого  корня 
совсЬмъ  нЬтъ.  Изъ  приведенныхъ  зд'Ьсь  словъ  и  выражен1Й  въ 
нашей  м&стности  всЬ  очень  часто  употребляются,  кром'Ь  слова 
«хочь  —  хучь»,  которое  совершенно  не  встр'Ьчается,  §  26.  Вы- 
наден1я  перваго  рода  встр-Ьчаются  безпрестанно, — всЬми  и  всегда 
произносятся  так1я  слова  съ  выпускомъ;  но  выпаден1й  второго 
рода  совсЬмъ  н-Ьтъ.  Вообще  всЬ  слова  произносятся  очень  легко, 
скоро  и  мягко.  §  27.  Слова  съ  отпаден1емъ  гласныхъ  перваго 
рода  приходится  часто  слышать,  но  —  второго  рода  случаи  ни- 
когда никЬмъ  не  произносятся.  §  29.  Переходъ  звука  «я»  въ  «е» 
встр'Ьчается  въ  очень  рЬдкихъ  с.тучаяхъ.  Говорятъ:  мёчикъ  (вм. 
мячикъ),  петй  (вм.  пяти),  плесать  (вм.  плясс1ть)  и  др.  Осталь- 
ныя  же  слова  произносятся  вЬрпо:  дядя,  чай,  опять,  ганя.шит.  д. 
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§30.  Говорятъ  только:  трёсъ,  .запрёгъ,  понёва,  больше  ие  при- 
ходилось слышать.   Во   вс'Ьхъ   приведенныхъ  и  имъ  подобпыхъ 
словахъ  у  насъ  слышится  звукъ  «я»:  святой,  вясна  и  т.  п.  (вм. 
весна  и  т.  д.).  Слышится  звукъ  «я»  отчасти  напоминаю1Ц1Й — «е». 
§  32.  У  н'Ькоторыхъ  такое  колебап1с  звуковъ  замЬтно  съ  зву- 
комъ  «я»  и  «е»,  а  иногда  даже  и  «и»:  нясу  (вм.  несу),  бирётъ 
(вм.  беретъ)  светой  (вм.  святой).  Посл'Ь  шипящихъ  строгой  пра- 
вильности нЬтъ:   жена,  шестой,   шалупъ,  часы,  но  говорятъ  и: 
жилить,  чаво  (вм.  жалеть,  чего)  и  т.  д.  §  33.  ЗамЬна  звука  «е» 
('Ь)  звукомъ  ия»  часто  слышится:  въ  лясу,  вясна  и  др.  (вм.  въ 
л1Ьсу,  весна),  звукомъ  же  «и»  очень  р-бдко  —  грихй  (вм.  гр^хп). 
§  35.  Почти  вс'Ь  и  всегда  говорятъ  съ  звукомъ  «и»:  правое,  ли- 
савйкъ,  чижало,  чилав'Ькъ,  сиребрб,  сиреда  и  т.  д.  (вм.  л-бсо- 
вйкъ,  тяжело,  челов'Ькъ,  серебро,  середа  и  т.  д.).  Съ  звукомъ-же" 
«я»  совсЬмъ  не  говорятъ.  Иногда  «е»:  принесутъ,  ребяты  (вм. 
ребята),  чаще  же — «и»:  пилёнка,  ришйли  (вм.  пелёнка,  р-Ьшйли). 
Съ  звукомъ  «я»  говорятъ  очень  р-бдко.  §  36.  Жынйлся,  цанй, 
ЦЫЛ1Ш,  ацынйть,  цырьковный,   ношывёливай,  жынихй,  въ  шы- 
стяромъ.  §  37.  Говорятъ   всЬ:   прёжниму,  сёмиро,  чётвиро,  м!.- 
сица,  вымила.  Дёвиря,  бсинью,  въ  тёрими,  пбмирли,  вывиди,  ты- 
спча.  §  38.  Съ  звукомъ  «и»:  в-Ётиръ,  дёникъ,  м-Ьсицъ,  ястрибъ, 
вйдилъ  и  т.  д.   §  39.   Съ  звукомъ  «и»:  будитъ,  хочитъ,  бсинь, 
каминь,  кбринь,  дёвить,  дёсить,  дёвирь,  дурипь,  лёбидь,  очипь 
п  т.  д.  Ра.зницы  нЬтъ, — говорятъ:  будишь,  будимъ,  будитъ;  лТ.- 
зишь,  л1;зимъ,  л'Ёзитъ,  топишь,  тбнимъ,  тбнитъ  и  т.  п.  §  40.  Го- 
ворятъ: писпти,  крестьяни,  ходйти  (вм.  несите,  крестьяне,  хо- 
дите).   Говорятъ  различно,  больше   съ  звукомъ  «и»:   дешёвли, 
боли,  шйрп,  крыльи,  платьи;  пЬкоторыя  слова  съ  звукомъ  «е»: 
трое,  стар-^е,  ноньче;  и  съ  звукомъ  «я»:  тепёря.  Говорятъ  съ 
звукомъ  «и»:  вм-Ьсти,  на  базари,  въ  поли,  въ  городи,  па  з'лппи, 
въ  доми  и  т.  д.  Въ  остроги,  на  горохи,  въ  скйзки,  въ  п'Ьсни,  въ 
рощи  и  т.  д.  Всегда  слышно  съ  «и»:   молодыи,  худыи,  так1И, 
сл-Ьпыи,  добрый  И  т.  п.  Разницы  въ  такомъ  и  подобпыхъ  слу- 
чаяхъ  при  произношенш  не  зам-Ьчается.  §  41.  Слышно  только: 
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мгЬшпька,  м1шнькая,  Олпнька,  мйлинька  п  т.  п.  Говорятъ  так1я 
слова  больше  па  «е»:  д'Ьловъ,  село,  весло,  п'Ьтухъ,  небось,  а  н'Ь- 
которыя  на  «п»:   пи  тронь,  ни  думай,  ни  придётъ,  пи  говорйлъ, 
пи  знаетъ  и  т.  д.  §  42.  Произносятъ  «и»:  дорожинька,  Машипька, 
свашипька,  подружипька,  хорошипька  и  т.  п.  §  43.  Камушекъ. 
Въ  и-Ькоторыхъ  словахъ  заы-Ьтно  выпаден1е:  пирвизй,  пиркусйть, 
привярнуть,   виртяно  (вм.  перевези,   перекусить,   перевернуть, 
веретено),  остальныя  же  произносятся  вполн'Ь:  Емельянъ,  диси- 
тпна  п  т.  п.  Пропуска  звука  «и»  у  насъ  не  зам'Ьтно.  Всегда 
говорятъ:  величаютъ,  игуменьша,  Илюша  и  т.  п.  §  46.  Всегда 
слышится  «ё»:  берёза,  меду,  весну,  живёмъ,  придё'мъ  и  т,  п. 
§  47.  Произносится  всегда  вЬрно  «е»  или  «ё»:  если,  есть  и  есь, 
ёлка,  ель,  ещо  (еш,ё),  роёвня,  даёмъ,  подаёмъ  и  т.  п.  §  48.  Звукъ 
'  «э»,   кром'Ь  словъ  литературныхъ,  въ  нашей  м']^стности  вообще 
очень  р-бдко  произносится.  Даже  зд'Ьсь  пом'^^щенныя  слова  у  насъ 
произносятся  в'Ьрно  то  со  звукомъ  «е»:  отсёда,  у  оди'])хъ,  тосъ  «о»: 
одной,  святой,  крою,  мою,  тою,  той,  то  съ  «ы»:  хз^дыхъ  и  т.  п.; 
э  въ  словахъ:  оттэда,  оттэль.  §  49.  Не  слышно  у  насъ  такой  за- 
мены буквы  «Ъ)  звукомъ  «и».  Говорятъ:  сЬять,  северный,  де- 
вочка. Перехода  «е»  въ  «и»  у  насъ  н'Ьтъ.  Всегда  говорятъ:  время, 
верхъ  и  т.  п.  §  51.  Всегда  произносится  «и»,  но  никакъ  пе  «я»: 
выпплъ,  полилъ,  кусали  и  т.  д.  §  52.  Говорятъ  всЬ  слова  всегда 
в&рно  съ  мягкимъ  звукомъ  «и»,  кром'Ь  слова  «грыбъ,  грыбы». 
§  54.  Всегда  всЬми  произносится  звукъ  «о»:  крошишь,  сойдётъ 
и  т.  п.  §  55.  Въ  подобныхъ   словахъ  д'Ьйствительпо   слышится 
вм.  «ы»  звукъ  а.  Говорятъ:  чбрнаи,  сЬраи,  добран,  краснай  и  т.  п. 
(вм.  чёрные,  с^Ьрые,  добрые,  красный).  §  56.  Всегда  въ  подоб- 
ныхъ случаяхъ  звучитъ  чистый  звукъ  «у«;  замены  не  бываетъ. 
Говорятъ:   мужики,   мужика,   мужйкъ,  шубу,  травку,    замужъ 
и  т.  п.  §  57.  У  многихъ  словъ  дЬйствительно  остается  «ся»  вм. 
«сь»:  пришлося,  скопчалася,  развалилася,  завалилпся  и  т.  п.  Вм. 
«ся»  иногда  произносятъ  «сь».  Говорятъ:  умывайсь,  утпрайсь, 
катйпсь  (вм.  умывайся  и  т.  д.).  §  58.  НЬкоторыя  слова  действи- 
тельно пропзпосятся  кратко:  паб'/^дамшп,  забйд^ла,  б'Ьгашь,  б-Ь- 
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гамъ,  тваво,  маму  п  др.  Говорятъ:  пыграть,  пымать,  прызпосйтЕ,. 
§  59.  Говорятъ:  работу,  сказыву,  д1;лу,  но  цЬлуитъ,  моитъ. 
§  60.  Кром'Ь  слова  «Аржатскъ»  (вм.  Гжатскъ),  въ  другихъ  ни- 
чего подобнаго  не  замЬчалъ.  ДЬпствительпо,  всЬ  прпведепныя  и 
имъ  подобный  слова  говорятъ  съ  указанной  здЬсь  вставкой:  ска- 
варёцъ  (вм.  скворёцъ)  и  др.,  кром-Ь  «гричйха»  (нпкакъ  не  «гарл- 
чйха»).  У  н'Ькоторыхъ  слышится:  тыварогъ,  скыварёцъ,  тыра- 
канъ,  тынаромъ  (вм.  топоромъ)  и  т.  п.  §  61.  Говорятъ:  гадоФъ, 
двароФъ,  кроФь  и  кроФЪ,  славна.  §  63.  Всегда  слышится  обык- 
новенное «у»:  унёсъ,  удавйлъ,  ударилъ,  угодйлъ,  уронйлъ,  ужа- 
лила, усьшйса,  украла  и  т.  п.  Говорятъ  в^рно:  въ  острог^з, 
ушли,  въ  одпомъ,  у  вс'Ьхъ  и  т.  д.  Часто  исчезаетъ  «в»:  зоутъ, 
баушка,  д'Ьушка,  жиутъ,  галоушка,  кароушку,  па  зоу  и  т.  п. 
(вм.  головушка,  коровушку,  по  зову  и  т.  п.).  §  64.  Никакого 
звука  не  приставляется.  Вс'&  слова  произносятся  чисто:  Осинъ, 
Ольга,  авесъ,  утка,  улица,  осень,  очень  и  т.  д.  §  65.  Говорятъ: 
давно,  внукъ,  сравняется,  деревня  и  т.  п.;  говорятъ:  введу,  въ 
домъ,  въ  томъ,  въ  бокъ.  §  66.  Всегда  слышатся  вм.  б,  в  — 
звуки  п,  Ф.  Говорятъ:  двароФЪ,  кароФЪ,  жураФЪ  (вм.  журавль), 
прпбаФЪ  (вм.  прибавъ).  Дупъ,  лопъ,  столнъ,  коропъ,  жолунъ 
и  т.  д.  ТраФка,  ф  церкви,  ф  саду.  §  67.  Произносятся  твердо: 
семъ,  гблупъ,  кроФъ,  броФЪ,  приготоФъ.  Рунъ,  жураФЪ,  корйпъ. 
§  68.  Правпльн-Ье  съ  «ъ^):  деревъня,  крЬнъче,  дЬфъки,  щенъки 
и  т.  д.  §  69.  Всегда  произносится  ф:  МитроФанъ,  сараФанъ, 
Афанас1й,  бедоръ,  цыфра,  Фунтъ,  Софья,  картофель.  Фате1)а, 
кухня.  §  70.  Подобно  московскому  выговору  —  въ  однихъ  сло- 
вахъ  звукъ  «г»  ближе  къ  «к»,  въ  другихъ  къ  «х».  §  71.  Какъ 
въ  Москв-Ь:  тово,  моевб,  слЬпбва.  Произносятъ:  моевб,  моео  (вм. 
моего),  тавб,  таб  (вм.  того)  маво,  мао  (вм.  моего)  и  т.  п.  Кара- 
водъ.  §  72.  Со  звукомъ  «к»:  долкъ,  друкъ,  санокъ,  рокъ  и  др. 
Въ  друкъ  —  друга  «г»  ближе  къ  «к»  §  73.  Говорятъ:  одной,  сы- 
рой, худой — у  одной,  у  сырой,  у  худой.  Говорятъ:  надбтимъ,  с:'>- 
того,  вэтотъ,  и  скажутъ  съ  «ъ»  —  к  этому,  с  этого,  в  —  этотъ. 
Съ  мягкими — дблпй,  кр'Ёпк1й,  мёлк1й  п  др.  §  74.  Всегда  гово- 
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])ятъ  твердо  —  ка,  ку,  ко:  хозяйка,  чайку,  только.  Везд'Ь  сохра- 
няются твердыя  окончан1я  ку,  ка  (вм.  кю,  кя).  §  75.  Говорятъ 
хлопоты,  но  вёткая;  вм.  къ  казни  —  хъ  казни;  остальпыя  слова 
произносятся  правильно.  §  76.  Правильн-Ье:  лёхък1е,  лёхъче,  па- 
лехъчйть.  §  77.  Правильнее  указанный  слова  произносятся  съ«ь». 
Кром-Ь  словъ — шешнй,дцать,  чичасъ  и  дражнить  (вм.  шестнад- 
цать, сейчасъ  и  дразнить),  остальныя  всЬ  произносятся  вЬрпо. 
Письмо,  вазьму.   §    79.    Говорятъ:  сатъ,  готъ,   ротъ,   иаротъ. 
^  80.  Смягчается,  но  не  во  всбхъ  словахъ.  Говорятъ:  на  осйнъкЬ, 
лахаиька,   санъки.   п-Ьсенъка,    башенъка,    сонъце,  но   Оленька, 
мйменька,  душенька.  Говорятъ  мягко:  пёрьвый,  верьхъ,  свёрьху, 
цёрьковь,  серьпъ,  зёрькало.  Дворьнпкъ,  горьница,  порьча,  карь- 
мпть,  карьзйна.  §   81.  Говорятъ  «дверька»;   остальныя-же  всЬ 
слова  произносятся  твердо.   §  83.  Буква  «ч»  произносится  кре- 
стьянами всегда  такъ  же  мягко,  какъ  мной.  Звуки  ц  и  ч  про- 
износятся  всегда  и  всЬми  ум'Ьстно.  Мног1е  действительно  вм. 
«ч»  пропзносятъ  въ  н-Ькоторыхъ  словахъ  ш:  конёшно,  привышна, 
полномошный,  пшинйшный,  дурашливый,  горемышная.  Н^кото- 
рыя  же  слова  произносятся  съ  звукомъ  «ч»:  вечный,  точно,  драч- 
ливый и  т.  п.  Говорятъ:  пшинпсный,  но  молочный.  Пошта,  но 
почтённый.   Всегда  произносится  твердо:  отёцъ,  купёцъ,  куз- 
нецу, овца,  конца,  палицъ  и  т.  д.  Говорятъ:  цапля,  цана,  ц-йлый, 
но  тв-Ьты  (вм.  цв-Ьты).  §  85.  Ве.зде  слышно  твердое  пропзноше- 
н1е  звуковъ  ж  и  ш.  Говорятъ  пожалуста  (вм.  пожалуйста),  даже 
«пожаласта».  §  87.  Правильнее  будетъ:  зд'Ёшън1п,  ночлёжъникъ, 
гр'Ьшъникъ,  безбожънпкъ,  пирожъиикъ  и  т.  п.  Говорятъ  друзья. 
§  88.  ВернЬе  произносятся,  какъ  «шьчь»:  шьчюка,  шьчетъ,  шьчп, 
гушьче,  паишьчй  (вм.  поищи),  ташьчп  (вм.  тащй).  Все  говорятъ: 
дажжй,  визжать,  выезжать.  Вм.  «дождь»  слышится:  дошъ.  Вм. 
что  —  «што».  Произносится  «млйтшый»  и  «млачч1й».  Ушотшы  и 
ушбччи.  §  90.  Въ  некоторыхъ  словахъ  отпадаютъ  согласныя: 
снесь,   абрюсъ;    большинство-же   произносится   верно.    Всегда 
слышится:  лйнно,  впнно,  оннйко,  банный,  анна,  омморокъ;  на 
полни,  аттудова,  аттэдова,  но  «сукно»  произносится  всегда  верно. 
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За  псключен1емъ  «баушка»  (вм.  бабушка)  всЬ  указапныя  слова 
прои.зносятся  правильно.  §  93.  ДМствительно  говорятъ:  ндравъ, 
стражёнье,  пскуплять  и  т.  п. 

Ударен1е.  §  91.  ВсЬ  подобныя  слова  проп.зпосятся  в-Ьрно: 
гору,  голову,  ц-Ьну,  сторону,  сковороду,  землю,  зиму,  доску,  се- 
реду, руку,  соху,  борону,  душу  и  т.  п.  Говорятъ  «два  рядй»; 
остальныя  выражен1я  произносятся  правильно.  Говорятъ  —  бо- 
лота, по  болотамъ,  ворота  и  ворота,  но  всегда  —  колёса,  м-Ьстй. 
Произносятъ  только:  велика  и  велика,  остальныя  же  слова  всЬ — 
в^рно:  сл-Ьпа,  жива,  стара  и  т.  д.  Всегда  говорятъ:  маленякъ, 
плохенякъ,  но  всегда  —  коротокъ.  Широко,  высоко,  далёко,  но 
говорятъ  также  и  широко,  высоко,  далеко.  Брала  и  брила,  по- 
мерла, умерла,  прорвала  и  прорвала,  пробыла,  гнала  и  гнила, 
родила,  было  и  было,  сиучплось,  годилось  и  т.  п.  Говорятъ:  бри- 
ли, крали,  прожили  и  прожпли,  побыли  и  побыли,  не  жили  и  не 
жили,  пропили  и  пропили.  Поб'^глй,,  передали  и  передали,  умеръ 
и  умёръ,  прйнялъ  и  принялъ,  померло,  померло  и  померло,  зй- 
перъ  и  запёръ,  осталась,  заперлись,  заперлись  и  заперлись. 
Не  сломанъ,  написано,  принесёнъ.  Заперто  и  заперто,  ра- 
спрётый.  Доила  и  доила.  Повернёшь  и  повернешь,  разстег- 
нёшься  и  разстёгнется.  Остальныя  —  произносятся  в-Ьрио.  Ска- 
жутъ:  до  этого  суда  и  до  этого  суда,  ольха,  подъ  бакомъ  и  подъ 
бакомъ,  валки  и  волки,  валкомъ  и  волкомъ,  коломъ  убью  и  ка- 
ломъ  убью,  отъ  роду  л^изни  и  отъ  роду  ншзни.  Приговоры,  при- 
говоры, а  больше — приговора.  Сперва  и  сперва,  пбсл'Ь,  посля  и 
опосля.  ВсЬ  л^е  проч1я  слова  произносятся  всегда  только  съ  вЬр- 
нымъ  ударен1емъ.  На  казну,  на  верхъ  и  на  вёрхъ,  три  дня  и 
три  дня. 

Склонен1е.  §  94.  У  батюшки,  къ  мальчишку.  У  вдовЬ,  съ 
пзб'Ё  —  слыхалъ.  §  95.  Вместо  ы  часто  употребляется  «и».  Го- 
ворятъ: у  нив-Ьсти,  для  скотйни,  для  корови,  у  Василйси,  у  Ма- 
рйни  и  т.  п.,  но  всегда  —  съ  работы.  Говорятъ  за  «мйтерюй, 
дочерюй»  (вм.  за  матерью,  дочерью).  Говорятъ:  грядй,  податя, 

Сборпвкъ  И  Отд.  П.  А.  Н.  12 


178  МАТЕР1АЛЫ  для  ИЗУЧЕНЫ  ВЕЛИКО?.  ГОВОРОВЪ.  VIII. 

деревня,  волостя,  въ  остальныхъ  же  словахъ  такой  зам-Ьны  не 
слыхалъ.  Всегда  всЬ  говорятъ — староста.  §  96.  Говорятъ  «дитя», 
но  склоняется  неправильно:  дитя,  дитй,  дит'Ь,  датю,  дитёй,  о 
дит'Ь.  Всегда  говорятъ:  дровй,  но  полотны,  гумны,  окны,  сёлы, 
кольцы,  болоты  и  т.  п.  Полей,  д'Ь.ювъ,  гн-Ьздъ,  селъ  и  др.  §  97. 
Это  есть  одна  изъ  главныхъ  неправильностей  нашей  м'Ьстности. 
ВсЬ  и  всегда  употребляютъ  дат.  мн.  ч.  вм.  твор.:рукймъ,  ногаыъ, 
граблямъ,  лошадямъ,  глазамъ,  ушамъ,  ц-Ьпамъ,  топорамъ,  за 
нймъ,  за  вамъ,  за  домамъ,  укусилъ  зубамъ  п  т.  п.,  вм.  руками, 
укусплъ  зубами  п  т.  п.  Въ  н-Ькоторыхъ  словахъ  употребляется 
и  вм.  ы:  сыти,  виновати,  а  больше — «ы»:  правы,  пьяны,  богаты, 
голодны  и  т.  п.  Въ  подобныхъ  случаяхъ  произношен1е  у  насъ 
всегда  правильное.  §98.  ДМствительно,  всегда  вм,  ую,  юю  про- 
износится ою,  аю:  добраЮ;  рябою,  сйльнаю,  хорошаю,  длйняаю 
вм.  добрую,  сильную,  хорошую  и  т.  п.  Вм.  омъ  иногда  употре- 
бляется ымъ.  Говорятъ:  на  худымъ,  на  дурнымъ,  на  больнымъ, 
въ  такнмъ,  на  сЬрымъ  и  т.  п.  (вм.  на  худомъ  п  т.  д.).  §  99.  Ш- 
которыя  неправильности  приходится  слышать,  наприм-Ьръ:  тя- 
жёльше,  прощ-Ье,  жарч-Ьй,  шьшчМит.  п.  §  100.  Въ  подобныхъ 
случаяхъ  всегда  почти  приходится  слышать  неправильныя  произ- 
ношен1я;  на  тэй  (вм.  на  той),  объ  тае  (вм.  объ  ту),  тые  (вм.  т6), 
тоё  (вм.  ту),  тыи,  т-Ьи  (вм.  т'Ь),  съ  тыхъ  (вм.  съ  т-Ьхъ),  на  тьшъ 
(вм.  на  томъ)  и  т.  п.  Скажутъ:  бей  ее,  у  ей,  на  ей,  на  ней;  онъ 
и  ёнъ,  они,  а  н'Ькоторые  и  яны,  яна  и  она.  До  кёихъ  (вм.  до 
коихъ),  съ  к^хъ  (вм.  съ  коихъ),  об-Ьи  (вм.  об-Ь).  Всеёпвсю,  одное 
и  одну,  самоё,  но  всегда — всей.  Говорятъ:  маво,  твавб  (вм.  моего, 
твоего),  маму,  сваму  (вм.  моему,  своему).  §  101.  Въ  подобныхъ 
случаяхъ  больше  слышится  произношеп1е  в-Ьрное,  но  говорятъ 
и  тремй,  двумй,  четырмй.  Другпхъ  неправильностей  не  слыхалъ. 
Окончан1е  «ёхъ»  употребляется  часто:  двадцатёхъ,  пятёхъ,  у 
сямёхъ  и  т.  п.  Говорятъ:  по  пяти  коп^екъ  и  по  пять  коп-Ьекъ. 

Глаголъ.  §  103.  Всегда  употребляется  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ ё:  идёшь,  запьёшь  и  т.  д.  Говорятъ  всЬ  —  запригёшь  вм. 
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запряжёшь,  испикёшь  вм.  пспечёшь.  Вм.  бьёшься  —  бьёстя, 
убьёстя,  дождёстя,  ашибёстя  и  т.  п.  Всегда  употребляется  «гь»: 
пгрйетъ,  берётъ,  ходитъ,  водютъ,  плетутъ  и  т.  п.  §  104.  Окон- 
чан1е  «еть»  совсЬмъ  въ  такихъ  случаяхъ  не  употребляется.  Вм. 
«ётся«  больше  слышится  ёцца  —  трёцца,  достаёцца,  возьмёдца, 
придёцца  и  т.  п.  Употребляются  окончан1я  атъ,  ятъ,  которыя 
часто  при  пропзношен1и  зам']Ьняются  окоичан1ямп  утъ,  ютъ. 
Говорятъ:  ходютъ,  сушутъ,  нбсютъ,  просютъ,  дёржутца,  пло- 
тютъ,  ^здютъ,  хвалютъ,  любютъ  и  т.  п.  Изв-Ьстна  только 
одна  Форма  утъ,  ютъ — ходютъ,  сушутъ.  Краткая  Форма  у  насъ 
совсЬмъ  не  употребляется.  §  107.  Вм.  бережёшь  говорятъ  — 
бирпгёшь;  §  108.  Часто  приходится  слышать:  выложь,  увидь, 
сгонь,  не  роптай,  пбдь-ко  сюда  (вм.  подй-ка  сюда),  дй-кось,  придй- 
ка  (вм.  приди),  взглянь  (вм.  выглянь),  глянь  (вм.  погляди).  Друпя 
же  зд^Ьсь  пом-Ьщенныя  неправильности  у  насъ  не  употребляются. 
§  110.  Кром-Ь  словъ:  итйть,  притйть,  дойтйть,  рость  (вм.  идти, 
придти,  дойти,  ростп)  друг1я  Формы  неправильно  у  насъ  не  упо- 
требляются. Изъ  приведенныхъ  зд'Ьсь  Формъ  неправильно  упо- 
требляются только:  даденъ,  дадено,  убрата  и  убрата,  окол-Ьлып. 
§  111.  Говорятъ:  набрато  (вм.  набрано),  подобратып  (вм.  подо- 
браный),  подгор-^лый  (вм.  подгор'Ьвш1й)  и  т.  п.  У'Ёхатчи,  зайшотчи 
говорятъ,  но  носётчи — н'Ьтъ.  Негодящ1й,  нестбюгцш,  око.гЬваю- 
щ1й,  умпрающш,  просящш,  проживаюш,ш,  бродяч1п  и  т.  п.  Со- 
храняется ся  во  многпхъ  словахъ:  боюся,  скажуся,  побожуся,  ло- 
ж^ся,  напыЬся,  обернуся,  засм^юся  и  т.  п.  Са  и  си  совсЬмъ  у 
насъ  не  употребляются.  Мнопе  и  очень  часто  произносятъ  «по- 
куплять»  (вм.  покупать).  Шкоторые  говорятъ  раббтутъ,  ку- 
шу тъ,  трёбутъ. 

Синтактпческ1я  особенности.  §  119.  Среднш  родъ  ча- 
сто зам'Ьняется,  въ  особенности  въ  м'Ьстоимен1и  мужескимъ  ро- 
домъ  «онъ»:  онъ  отворенъ  —  вм.  оно  отворено.  Онъ  разбился 
самъ  (стекло)  вм.  оно  разбилось  само.  §  121.  Всегда  употре- 
бляется   дат.    мнж.   вм.    твор.    ВсЬ    положительно    говорятъ: 

12* 


180  МАТЕР1АЛЫ  для  ИЗУЧЕНЫ  ВЕЛИКО? .  ГОВОРОВЪ.  VIII. 

страдйю  ногамъ  (вм.  страдйю  ногйми)  и  т.  п.  §   122.  Говорятъ: 
на  Петры   и    Павлы,    около    Мик6.1-Ь,   Веденье  вм.    Введён1е, 
Кузьмы- демы'ша  вм.  Козьмы  и  Дамхана,  на  Успленье   вм.    на 
Успен1е  и  т.  п.  Скажутъ:  я  хот-Ьлъ  спросить  васъ  и  спросить 
у  васъ;  я  ихъ  не  касался,   и  до  нихъ  не  касался,  и  къ  нимъ 
не  касался;  мы  объ  этомъ  не   знаемъ  и  мы  про  это  не  знаемъ. 
Соскучился   по    васъ;    отв-Ьчать   отцу.    Всегда    всЬ   говорятъ: 
играть   въ   скрипку,  въ  гармонью    п    въ  гармоню;  курить   въ 
трубку;  тосковать  о  комъ-нпбз'дь.  §   123.   Читать  въ  книжку. 
Завидуемъ  птицамъ,  стр-блять  изъ  ружья,  жениться  на  комъ- 
нибудь  и  т.  д.  Говорятъ  различно:  пришло  два  мужика,  пришли 
два  мужика  п  пришло  двое  мужиковъ;  ирх-Ьхали  два  челов-Ька  и 
прх'бхало  два  челов'Ька;  подрались  два  мальчика  и  подрались  двое 
мальчиковъ  и  т.  п.  Два  дупленые  тулупа  и  два  дупленыхъ  тулу- 
па, двое  новыхъ  грабель;  два  хорош1е  мальчика  и  два  хорошихъ 
мальчика,  двое  хорошихъ  мужиковъ,  два  хорош1е  мужика  и  два 
хорошихъ  мужика.  Оба  не  работники,  и  они  обои  не  работники. 
Вм-Ьсто  «какъ»  «чимъ»  не  употребляется.  Вместо  что  —  чего  ча- 
сто говорятъ.  Чего  ты  делаешь,   вм'Ьсто   «что  ты  д'Ьлаешь»? 
§  130.  Въ  говор'Ь  нашей  м-Ьстности  чаще  употребляются  непра- 
вильныя  окончан1я, — омши,  ёмши:  од'Ьмши,  разорвамшп,  по'Ьмши, 
похлебамши,   поппмши  и  т.    п.  —  Употребляется  очень  р'Ьдко 
одна  только  частица  «тка»:  ужо-тка,  прпди-тка,  поди-тка,  при- 
ниси-тка  и  т.  п. 

Хороводьняя  п-Ьсня.  ^) 
1. 

Большой  туманъ  при  далине 

Шпрокай  листъ  на  молпне 

Есьть  пошире  на  дубочки, 

Тамъ  воркуютъ  голубочки  и  гарюютъ 

Манилъ  моладецъ  д-бвочку 


1)  Записаны  ученицами  II  и  III  отд'Ьленхй. 
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Нп  сваю  чужую 
Пойдемъ  радость  поцалую 
Нашто  чужую  цалаватп 
Таски  сердцу  придаватп 
Сталь  молодецъ  д-Ьвку  цаловати 
Стала  девица  рыдати. 


Вдоль  по  морю  морю  синему. 

По  синему  по  волынскому. 

Плыветъ  стадо  гусей  с&рапхъ. 

По  сиредочк'Ь  либ-Ьдушка  б-Ьлая. 

Она  плыветъ,  да  не  тряхнется. 

Не  тряхнется  ни  ворохнится. 

Въдругъ  уточка  ветре  не  пул  ася. 

Подъ  ней  море  всколыхнулася. 

Свежа  вода  возмутилася. 

Гд'Ь  нп  взялся  младъ  ясепъ  соколъ. 

Ушибъ  зашибъ  лебедушку  б'Ьлую. 

Онъ  кровь  пустилъ  по  синему  по  морю. 

А  перышк'Ь  по  чисто  по  полю. 

А  мелк1й  пухъ  по  кусточкамъ  разнесло. 

Ппла  руду  б-бла  рыбица. 

Брала  перьи  красна  дЬвица. 

Она  дружку  во  подушечку. 

Сердечному  возголовьице. 

Тутъ  шелъ  прошелъ  разудалый  молодецъ. 

На  Богъ  помочь  красна  д-Ьвгща  душа. 

Она  ему  ни  склонилась  ни  здоровилась. 

Грозилъ  парень  красной  д'Ьвпц'Ь  душе. 

Скоро  д-бвка  догадалася. 

За  молодцамъ  поганялася. 

Прасти  милый  виновата  перъ  тобой. 

Ну  Богъ  проститъ  красна  дЬвица  душа. 
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Этой  п-Ьсенки  конецъ. 
Ц'Ьлуй  Д'Ьвку  молодецъ. 

3. 
Травушка  муравушка  зелененьк1Й  лужекъ, 
Знать-то  мн-Ь  по  травушк'Ь  не  хаживати, 
Травушку  муравушку  не  таптыватп, 
На  свою-ли  расхорошую  не  глядывати, 
Знать  моя  хорошая  во  горенк-Ь  сидитъ, 
Скрось  она  окошечка  на  моладца  глядитъ, 
Душечка  ты  молодчикъ, 
Мальчишка  молодой, 
Что  радость  не  ходишь, 
На  улицу  гулять, 
Чего-же  ты  не  становится, 
Со  мною  младой,  со  мною  молодой, 
У  меня -ли  молодой, 
Грозенъ  батюшка  родной, 
Онъ  грозенъ,  грозенъ,  да  не  милостивъ, 
Не  пускаетъ  молоду. 
Гулять  вечеромъ  одну. 

4. 
Я  на  стульчике  сижу 
И  топоръ  въ  рукахъ  держу 
Поскор'Ья  гуляй  веселая, 
Я  топоръ  въ  рукахъ  держу 
Самъ  я  колышки  тешу 
Изгороду  горожу, 
Поскор'Ья  гуляй  весел-бя 
Я  згороду  горожу, 
Хр-Ьнъ  капусту  сожу 
Поскор-Ья  гуляй  весел-Ья, 
Хр'Ьпъ  капусту  сожу 
У  кого  капусты  п'Ьтъ 
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Прпходи  къ  памъ  въ  огородъ  во  д'Ьвич1й  хороводъ 

Во  д-Ьвичьемъ  хоравод'й 

Добрый  молодецъ  гулялъ 

Сиб^  д-Ьвку  вы  бирал  ъ 

Выбралъ  д-бвку,  выбралъ  красну 

Протпвъ  себя  становилъ 

За  себя  замужъ  шаеплъ 

Пойдемъ  д'Ьвка, 

Пойдемъ  красна 

Пойдемъ  замужъ  за  меня 

Удолого  молодца 

У  меня  ли  молодца 

Есть  кроватка  тесова 

Од-бяла  шелкова 

Вставай  барыня  моя 

На  двор'Ь  б-Ьла  заря 

На  улиц-Ь  бЪлъш  св-Ьтъ 

Погляжу  за  Ваней  въ  сл-Ьдъ 

Куда  Ванюшка  пошелъ, 

Куда  скоро  поб-Ьжалъ 

Пошелъ  Ваня  долиной 

Ко  Дуняше  вдовиной. 

5. 

Ужъ  ты  садъ  ли  мой  садъ, 

Садъ  зелененьк1й  развеселенькш 

Ты  зач'Ьмъ  рано  цвЬтешь  разсыпаешся 

Сколь  далече  милой  мой  собирается 

Ни  во  путь,  ли  во  походъ,  во  дорон^еньку 

Ты  со  всеми  со  людьми  распрощается, 

А  со  мною  молодой  все  ругается 

Не  ругайся  не  бронись 

Скажи  милая  прощай 

Тутъ  летела  пава 
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Черезъ  сиБ1е  моря 

Уронила  пава  изъс  крыла  перышко 

Мн-Ь  не  жалко  крыла,  жалко  перышко 

Мн'Ь  не  жалко  мать  отца 

Жалко  молодца 

Служилъ  годъ  и  служилъ  два 

Служилъ  три  года 

На  четвертый  годъ  опъ  письмо  прислалъ 

А  на  пятый  годъ  онь  домой  пришелъ 

И  свою  прежнею  нашелъ. 

(Сообщи лъ  Г.  В.  Ивановъ). 


61.  Костромской  ту бериш,  Кологривскаго  уЬзла,  село  Халбужъ. 


Авторъ  сообщен1я  —  воспитанникъ  Костромской  Духовной  Се- 
минар1и,  уроженецъ  с.  Халбужъ. 

Село,  гд'6  я  проживаю,  называется  Халбужъ  (Костромской 
губ.,  Кологривскаго  уЬзда).  Оно  находится  въ  100  верстахъ  отъ 
уЬзднаго  города  —  Макарьева.  Нельзя  сказать,  чтобы  народо- 
населев1е  нашего  прихода  было  р']^дко,  но  и  не  многолюдно. 
Выговоръ  нашихъ  крестьянъ  бол-Ье  или  мен-Ье  правильный.  То  же 
показали  мн'Ь  наблюденхя  и  относительно  выговора  сосЬднихъ 
прихожанъ:  р-Ьзкаго  различ1я  я  не  зам'Ьтилъ. 

Мног1е  изъ  нашихъ  крестьянъ  съ  осени  обыкновенно  отпра- 
вляются «на  чужую  сторону»,  какъ  они  говорятъ,  па  заработокъ. 
Зимнимъ  м'Ьстопребыван1емъ  ихъ  служатъ  обыкновенно  Вятская, 
Казанская  и  даже  Пермская  губерн1и.  Что  всего  зам'Ьчатель- 
н'Ье, —  они  возвращаются  съ  т'Ьми  л^е  особенностями  въ  выго- 
вор-Ь,  съ  какими  уходятъ. 

Отношен1я  нашихъ  прихожанъ  нъ  сосЬдямъ  самыя  обыкно- 
венныя:  ссоръ  общихъ  не  бываетъ,  потому  что  н'Ьтъ  ничего  по- 
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ЧТИ    общаго,    дружбы  —  тоже.    Дикарями    нашихъ   крестьянъ 
назвать  нельзя,  хотя  грамота  коснулась  иока  очень  немпогихъ. 

Самъ  я  сынъ  умершаго  17  лЬтъ  назадъ  причетника;  нрожи- 
валъ  п  до  сихъ  поръ  проживаю  въ  этомъ  сел-Ь.  Образованхе  по- 
лучаю въ  настоящее  время  въ  Костромской  Духовной  Семина- 
рш  —  въ  V  класс1;. 

Гласный.  §  1.  Характерною  особенностью  нашего  м-Ьстваго 
нар'Ьч1я  с.тужитъ  то,  что  въ  словахъ,  гд-Ь  встр-Ьчается  буква  о, 
жители  ударяютъ  бол-Ье  сильно.  То  произношенхе,  которое  на- 
зывается «московскпмъ»  съ  преобладан1емъ  буквы  а  вместо  о, 
зд-§сь  встречается  какъ  редкое  исключен1е.  Окулпна,  Онпсимъ, 
Окспнья,  Ондреп,  Онтонъ,  ОлексЬй,  Онпсья;  батюшко,  Иванушко, 
д-Ьдушко,  дитятко,  дядюшка;  омбаръ  (анбаръ),  олтарь,  тонцовать, 
ло^падка,  торелка — тарелка;  розговоръ,  розбить,  розбирагь,  роз- 
сЬять,  рознимать,  розсказывать,  розсчитать,  розвозить,  роспа- 
хать,  ростянуть,  ростопырить  (вм.  разставпть);  робота,  роботать, 
роботнпкъ,  р-Ьдко  —  работа,  работникъ,  работать.  Разумъ,  но  не 
розумъ.  §  2.  Ты  платишь;  катишь  и  катишь.  §  3.  Замороживать 
и  замораживать,  зароботывать  и  заробатывать,  подзадоривать  и 
подзадаривать,  унавоживать  и  унаваживать.  §  4.  Такихъ  словъ,  въ 
нроизношен1и  которыхъ  крестьяне  бы  употребляли  а  вм.  о,  не 
много:  напр.,  раждаться  вм.  рождаться,  таварпщъ  вм.  товарищъ, 
манахъ  и  монахъ;  подомарь  (пономарь),  салдатъ,  карабль,  тва- 
рогъ,  Доброва,  худова,  хорошова,  новова,  большова,  храмоваидр. 
§  5.  Приходилось  слышать  н&что  среднее  между  у  ш  о  и  то  въ 
произношенш  н-Ькоторыхъ,  немпогихъ  крестьянъ,  напр.:  угурцы, 
пуйду  вм.  пойду,  вузьму  вм.  возьму,  схужу  вм.  схожу  и  др.  Точно 
такъ  же  и  въ  такихъ  словахъ,  какъ  воля,  смотритъ  и  др.,  въ  про- 
изношен1и  н^которыхъ  крестьянъ  звукъ  о  похожъ  на  у;  но  это 
псключен1е;  у  большинства  онъ  выходитъ  чисто.  §  6.  Омельянъ, 
Олена;  робенокъ,  робята;  топерь  и  типерпча;  держать,  задержать; 
седнп  и  севодни;  жготся,  жжотся,  запрягомъ,  текотъ;  дёнышко, 
метелёкъ  (мотылекъ),  бездённый.  §  7.  Ёп,  о  ней,  о  нёмъ,  отвоёмъ 
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п  пр.;  сплетнп,    подёнщикъ,  подёнщина.  §  8.  Нянёкъ;  покой- 
нпчёкъ,  денёгъ,  зятёмъ   (зятемъ),   родителёвъ,   д'бвпцёй,   чаще 
д-Ьвпцой,  Оксиньёп,  Господней,  въ  третьёмъ,  въ  Божьей;  при- 
нпмаётъ,  у-Ьдётъ,  про1Ьдёшь,  знаёмъ,  хвастайте;  море,  поле,  не- 
пасьё  (ненастье),  воскресенье,  несчастье,  времё,  пмё,  сиротское, 
доброе,  хорошоё.  §  9.   О  вмЬсто  е  посл-Ь  буквъ  ж  и  ш  употре- 
бляютъ    сравнительно    р-§дко.    Говорятъ,    напр.,    шолуха,    но: 
жена,  жемчугъ,  женихъ,  чашокъ  (чашекъ),  машотъ,  наппшомъ, 
нашо,  вашо;  ну  же,  что  жо.  §  11.  Перыщко  вм.  перышко,  дер- 
гать вм.  дёргать;  въ  остальныхъ  же  пом^^ченныхъ  зд'Ьсь  словахъ 
употребляютъ  ё.   §   12.  Скор-Ья,    похитр-Ья;   запрягъ   и  (р^же) 
запрёгъ,  головешка,  кресло,  словесно,  колесный,   трясъ,   лёх- 
кой;  затёсывать;  пощолкивать.  §  13.  Вм.  дверь  нер-Ьдко  гово- 
рятъ двирь,  вм.  петля — питля,   вм,  мельница  —  мильниця,  вм. 
кузнецъ — кз'знпць  и  кузничь;  кониць  и  коничь.  Вм.  себя  п  меня 

■л 

говорятъ  сибяимпня;  ишшо(еще),  нидил я  (неделя).  Несите,  кла- 
дите, деритесь,  везите.  §  14.  Мо-Ь,  тво-^,  сво-|,  буква  ?ь  удержи- 
вается и  въ  другихъ  падежахъ.  §  1 7.  Бароня,  судароня.  §  18.  Глы- 
боко,  глыбь.  §  19.  Кр-Ьпкш,  мелкш,  п-Ьгхйипр.;  понукивать,  под- 
тягивать, опахивать.  §  20.  Разница  въ  произношенш  буквъ  ?ь  и 
е  въ  такихъ  словахъ,  какъ  м'Ьлъи  мель  и  пр.,  зам-Ьтна  въ  говор'Ь 
нашихъ  крестьянъ,  хотя  и  не  такъ  сильно,  какъ  она  прогляды- 
ваетъ  не  у  крестьянина.  Во  многихъ  словахъ  у  крестьянъ  по- 
является н-^что  среднее  между  ежи — въ  первомъ  случа'Ь  (м'Ьлъ) 
бол-Ье  твердо,  во  второмъ  (мель) — бол'Ье  мягко.  Прпчпна,  должно 
быть,  та,  что  наши  крестьяне  нередко  зам'Ьняютъ  букву  е  бу- 
квою гг.  миль  вм.  мель,  питля  вм.  петля,  двирп  вм.  двери;  а  эта 
привычка  отражается  и  на  другихъ  словахъ.  §   21.  Хл-Ьбъ  п 
хлибъ   (хлибецъ),    хлпвъ,    клитка,    сдилаю,  пообпдать,    полино, 
ихать  (вм.  -Ьхать),  рпка  (вм.  р-Ька),  ричька;  здись,  мидь,  линь, 
рпчь,  систь,  исть  (-Ьсть).  Митить,   намптить,  повисить,  виникъ, 
мисяцъ,  встрпча,  симя,  сини,  вприть,  см1ютъ,  цидить,  симена, 
стрплять,   мпнпть.   од1яло.   §  22.   Застрялъ,  —  р-Ьже  застр^^лъ. 
§   23.   Вм-§сто   я   р-Ьдко  употребляютъ   е:   петьдесятъ;    петно, 
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езыкъ,  везать,  меспой,  светоп,  петакъ,  петй,  десети,  глед1^ть; 
чесы  п  (р-Ьже)  часы;  желать,  шелунъ  п  (рЬже)  жалЬть,  шалунъ. 
§  24.  Доброй,  хорошей,  синей,  весенней;  въ  именахъ  собствен- 
пыхъ  окопчан1е  ей  нер-Ьдко  зам-Ьняется  окончан1емъ  гй:  Алек- 
с1й,  Матв1й,  Тимоош;  бываетъ  и  наоборотъ:  гй  зал1'§няется  ей: 
Василей.  §  25.  Думаешь,  знаешь.  §  28.  Наши  крестьяне  гово- 
рить медленно  и  раздельно,  и  такихъ  случаевъ,  гд'1>  бы  стуше- 
вывались шасньш,  встречать  не  приходилось.  §  29.  Оржаной  п 
(р-Ьже)  аржаной;  потолока  вм.  потолка,  и  то  р-Ьдко. 

Согласный,  §  31.  Въ  слов']^  Богъ  г  выговаривается  значи- 
тельно мягче,  ч'Ьмъ  въ  ел.  рогъ.  Слова,  напр.,  богатый  и  рога- 
тый при  чтен1и  им-Ьютъг  мягкое,  какъ  въ  слов']^  Богъ;  доброва,  ху- 
дова.  §  32.  Тел-Ькъ,  рокъ,  сапокъ;  мяхк1й,  лёхк1Й,  §  36.  КуФарка. 
§  37.  Хъ  попу,  хъ  тому,  хъ  кому,  хъ  царю;  гъ  дереву,  гъ  же- 
л-Ьзу,  гъ  деревн1Ь.  §  39.  Сварьба  (р-бже — свадьба),  усарьба 
(р-Ьже — усадьба).  §  42.  Цип.1енокъ  и  чипленокъ,  цяп.ш  и  чяпля, 
улицп  и  уличи,  коньци  и  коньчи,  молодець  и  молодечь,  цярь  и  чярь 
пт.  д.;  вообш,е  посл-Ь  буквы  щ  зам-Ьняемой  иногда  черезъ'/,  всегда 
стЬдуетъ  мягкая  гласная.  §  43.  Ч-^пь,  чЬлый  (цЬлый),  черковь 
(церковь),  чапк1й  (цапк1Й),  хл'ббчя  (хл-Ьбиа)  и  обратно:  целов-бкъ 
(челов-Ькъ),  цёрный  (черный),  пець  (печь),  рицька  (р-Ьчька); 
бываетъ,  хотя  р'Ьдко,  что  одинъ  и  тотъ  же  челов^къ  говорптъ 
и  ночь  и  ноць;  у  многихъ  же  трудно  различить,  г«  или  ч  они 
произносятъ  въ  такихъ  словахъ,  какъ  челов&къ,  царь  и  пр. 
§  44.  Посл-Ь  буквъ  ж  и  ш  гласный  произносятся  твердо:  жалко, 
жэлаю,  шуба  и  пр.  §  45.  9^  произносятъ,  какъ  и  обычно,  мягко; 
вм.  што:  щё,  штё  и  (р-Ьже)  што.  §  46.  Свяшшенникъ,  слашше, 
чишше,  ишшу  и  др.;  дрожжы,  вожжы,  съ'Ьжжаться;  жжотъ, 
ждётъ;  годисся,  сбираесся;  дблаетца;  учуся,  остаюся,  ударп.1ся. 
§  47.  Вного  (много),  скрозь;  слобода  (свобода),  ослобонить;  скус- 
ный  (вкусный);  трахтъ  (трактъ).  §  48.  Звукъ  в  въ  срединЬ  слова 
Р'1дко  зам-Ьняется  у,  говорить,  напр.,  дешеуле  (дешевле);  д"!- 
ушка,  в']Ькоуха,  п-Ьунья  (п-Ьвунья),  баушка.  §  50.  Ходиу,  брау, 
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Вас1уко,  доуго,  моучалъ  и  др.  §  51.  Омманъ,  оммануть;  скип-Ьть, 
трось,  шесь,  Пётъ,  шесъ  (шестъ).  §  52.  Ротъ,  сутъ,  гропъ,  ко- 
рОФЪ,  моросъ,  хл']&пъ,  сгрёпъ,  лётъ,  назатъ  п  др.;  рокъ,  друкъ. 
§  53.  КрсФЬ,  любовь,  семь,  прорупь,  голупь,  рупь  (рубль);  зв. 
т  въ  око11чаы1п  3-го  лица  твердый;  перьвой,  серьпъ,  зерькало, 
церьковь;  дворьникъ,  горьница — мягко;  харьчевня;  зв.  п,  б,  в 
произносятся  мягко;  плотьникъ,  огородьникъ,  скотьникъ;  вслеть- 
ств1е,  бетьств1е  и  т.  д.;  въ  словахъ  зд'Ьшн1й,  прежн1й  и  под.  га 
и  ж  большею  частью  произносятся  твердо;  лехче;  барьской,  царь- 
ской,  деревеньской,  женьской,  русськой,  московськой  и  др. 

Ударе н1е.  §  54.  Жемчугъ,  на  лошади,  на  коняхъ,  коней, 
молочете,  яицъ,  легокъ,  чаща,  деньга,  сосна,  коситъ,  спите,  "Ьдите, 
хотите,  несптё,  кладите,  будётъ,  икать,  икать,  валёжникъ,  ва- 
лёжнпкъ,  обухомъ,  на  лошади,  отъ  ночи,  на  коняхъ,  коней,  тво- 
рогу, верба,  вёдрами,  закладка,  подруга,  подружка,  усп-Ёхъ,  за- 
става, отставка,  поставка,  закуска,  простыня,  мол6чен1е,  сред- 
ства, ворота,  болота,  братья  р1Ьже  братья,  яицъ,  молодой,  м6- 
лодъ,  легбкъ,  мягокъ,  т-Ьсный,  чаща,  деньга  р^же  деньга,  казна, 
дочка,  сосна,  сосна  (р'Ьже),  ольха,  судьбина,  въ  р'Ьку,  свинью, 
дв-Ь  версты,  деревень,  онъ  коситъ,  р'Ьже  онъ  коситъ,  родить, 
звонятъ,  онъ  родится,  спите,  -Ьдите,  'Ьдйте  (р-Ьже),  хотите,  хо- 
тите (р'Ьже),  несите,  кладите,  будётъ,  вопить,  роботать,  кашлять, 
положить,  положить  (р-Ьже),  предположить,  понудить,  подойти, 
принести,  розогнать,  говорить,  говоришь,  богатеть,  осыр^ть, 
позвалъ,  р'&же  позвалъ,  собралъ  р'Ьже  собралъ,  погналъ  р-йже 
нбгналъ,  послалъ,  р1^же  пбслалъ,  перестр'Ьлйлъ,  достр'Ьлйлъ,  при- 
ведёнъ,  привезёнъ,  принесёнъ  —  приведена,  принесена,  приве- 
зена, проведёнъ;  тугой,  сырой,  шолковый,  другой,  пр'Ьснбй, 
грязный,  борный,  мёлк1Й,  л6вк1й,  жарк1й,  р'Ёдкхй,  т6пк1Й,  рбб- 
к1й,  толстой,  толстый  (р-Ьже),  чёрствый,  суровый,  иной,  кажин- 
ный;  идутъ,  идётъ,  вы  курите,  не  мбгутъ,  скажутъ,  стегнётъ, 
разорвёшь,  отогнёшь,  подойдёшь,  пойдёшь,  помахнётъ;  козыр- 
нуть, повернуть,  ужаснуться,   отдохнуть,   кувырнуться,  пошат- 
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нуться;  случилось,  бравши,  напившись,  взявшись,  опаспо,  опйсно 
(чаще),  высоко,  высоко  (чаще),  далёко,  далеко  (р^Ьже),  глубоко, 
глубоко  (р'Ьже),  можно,  темно,  темно  (р1же),  иногда,  никогда, 
завсегда;  четырехъ,  семнадцатый,  самого,  другого,  другому, 
р-Ья^е  —  другой,  одного,  одному,  никого,  ничего;  на  голов-Ь,  къ 
зйм-Ь,  въ  сторон-Ь  (такъ!)  не  билъ,  три  года,  два  дни;  нодъ  вечеръ, 
па  поле  (пошелъ),  па  неб1^  и  пр.  §  55.  Нашъ  мЬстпый  выговоръ 
певучестью  не  отличается;  въ  этомъ  отношен1и  онъ  сходенъ  съ 
выговоромъ  местной  интеллигенц1и.  Крестьяне  говорятъ  четко  — 
ни  слишкомъ  медленно,  ни  слишкомъ  скоро.  §  56.  Различ1я 
между  выговоромъ  младшихъ  и  старшихъ  не  замечается.  Правда, 
мальчики,  обучавш1еся  въ  местной  школе,  въ  первое  время 
по  выходе  пзъ  школы  говорятъ  более  правильно,  но,  кажется, 
не   надолго. 

Склонен1е.  §  57.  Пшена  (хотя  редко),  просу  сеять, 
жнитва;  трека  вм.  трико  (матер1я)  (род.  треки,  дат.  треке  и 
т.  д.);  этотъ  яблокъ.  §  58.  Изъ  дому,  изъ  городу,  того  году, 
того  месяцу,  съ  потолку,  безо  сну  и  пр.;  третьяго  дни,  къ 
Ильину  дни.  §  59.  Князьё,  гвоздьё,  братье;  стульё,  кольё,  сы- 
новье, сватовьё,  дурачьё  (дураки);  староста  (им.  мн.);  крестьяна, 
нередко  и  крестьяне;  больше:  щенята,  опята,  хотя  говорятъ 
также  и  щенки,  опенки.  §  60.  Солдатовъ,  человековъ;  нередко — 
ребенковъ,  жеребепковъ;  пр1ятелевъ,  рублевъ,  ключовъ,  ножовъ; 
молодци  и  реже — молодцы.  §  63.  Времё,  имё;  род.  время,  имя,  а 
также  и  времени,  имени  (Сколько  время?  къ  какому  времю?  п 
пр.).  §  64.  Говорятъ,  но  редко:  деловъ,  местовъ.  §  66.  Красно, 
черно,  добра,  мила  и  др.  вм.  красное,  черное,  добрая,  милая  и 
др.  можно  встретить  здесь  въ  народпыхъ  песняхъ;  въ  выго- 
воре же  не  встречается.  §  69.  Въ  им.  множ.  для  прилагат. 
всехъ  родовъ  больше  слышится  окончан1е  я:  .злыя  люди,  ясныя 
дни,  сильный  лошади.  §  71.  Съ  хорошимъ  людямъ,  съ  милымъ 
девушкамъ,  съ  веселымъ  ребятамъ  и  пр.  §  73.  Миня;  тибя, 
тибе  и  т.  д.  §  75.  Говорятъ  часто:  въ  ёмъ,  къ  имъ,  съ  имя  (съ 
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ними);  за  её,  у  её.  §  77.  Всю  п  всеё;  встр-Ьчается,  хотя  р-Ьдко: 
сам-Ьхъ,  сам-Ьмъ;  оды-Ь,  одн1Ьхъ,  одн'Ьми  говорятъ,  хотя  и  р'Ьдко. 
§  78.  Мо'Ь,  тво'Ь,  сво-Ь;  мо-Ьхъ,  твсЬхъ,  свсЬхъ;  пхнш.  §  79. 
Об-Ьхъ,  об-Ьмъ.  §  80.  Часто  прпбавляютъ  зд-Ьсь  къ  словамъ:  отъ, 
то,  та,  т'§  п  даже  тп;  «сынотъ  ушелъ»,  «Ванька-то  ужъ  зд'Ьсь», 
акоровы-г&  ушли»,  «гуси-ти  на  р'Ьк'Ь))  и  др.  Говорятъ  и  бабу-ту 
и  бабу-то,  парня-та  п  парня-то. 

Спряжен1е.  §  81.  Смотрить,  велить  (вм.  вел-Ьть),  стемнять, 
но:  стемн-Ьеть,  осыр-Ьетъ.  Вм.  вынуть  часто:  вымать,  вм.  вы- 
нулъ — вынялъ;  обойми.  §  82.  Скакаю;  напзювать,  подаваю  (вм. 
подаю),  недоставаетъ  (вм.  недостаетъ),  ночеваю  (вм.  ночую); 
больше,  кажется,  съ  буквою  о:  замороживать,  устроивать  и  т.  д. 
§  87.  Хотя  и  говорятъ  текошь,  текотъ,  стерегошь  и  т.  д.,  но 
Р'Ьдко;  хошь  (хочешь).  §  91.  ВмЬсто  окончанш  тып,  той  зд'Ьсь 
нер'Ьдко  употребляютъ  окончанхя  нып,  ной;  вмЬсто  тъ  тоже 
унотреб.1Яютъ  нъ;  бываетъ  и  обратно;  разогнаны,  разогнаты, 
накладено  и  (р-Ьже)  наложено.  §  92.  Уб-Ьжалъ  и  (р-Ьже)  убёгъ; 
впрёгъ,  запрёгъ.  §  93.  Въ  большинств-Ь  случаевъ  зд'Ьсь  гово-, 
рятъ:  'Ьдь,  за'Ьдь. 

Спитактическ1я  особенности.  §  96.  Лисье,  медв-Ьдьё, 
гвоздьё.  Говорятъ:  «нынче  колосъ  полонъ»,  «сосна  хорошая», 
вм.  «соснякъ  хорошъ»  и  др.  §  97.  Выраж.:  подъ  пазухи,  въ 
достаткахъ  и  др. — встречаются.  §  99.  Употреблен1е  род.  вм. 
впнпт.  иногда  встречается.  §  100.  Употреблен1е  род.  вм.  впнит. 
при  гл.  есть  встречается  и  даже  часто.  §  101.  Вм.  тв.  встречается 
род.  съ  предл.  изъ.  §  103.  Лонись,  вночёсь  и  ночёсь,  вечёръ  (вм. 
вечеромъ).  §  105.  «Онъ  пошелъ  по  коней»,  по  овецъ,  по  коровъ; 
вм.  зачастую  говорятъ,  правда  редко,  въ  частую.  §  107.  «Въ 
рынокъ»  вм.  «на  рынокъ»  и  т.  д.  говорятъ,  хотя  редко.  §  108. 
Мимо  дороги,  возле  дороги.  §  110.  Сравн.  ст.  выражается 
более  растяжен1емъ  гласныхъ:  крааа-сный;  говорятъ:  махонь- 
К1Й,  малютисный,  злюш,ш,  добреющш  п  т.  п.  §  111.   Говорятъ 
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И  «прпшло»  И  «прпшли».  «Зд'йсь  было  трое»,  «ихъ  пошло  пять 
челов'Ькъ»,  «напало  три  собаки»  и  др.  §  112.  Больше  зд-Ьсь  го- 
ворятъ  «два  хорошихъ  мальчика».  §  113.  Два  разъ  и  раза;  два 
рубли;  три  дни.  §  114.  Двои  ворота,  трои  дверей  и  двери.  §  1 17. 
Иногда  говорятъ:  онъ  уЬхавши,  она  пришедши  и  др.  §  118. 
Выражен1я  «мостъ  сюмившись»  п  т.  д.  встр'Ьчаются.  §  120.  Го- 
ворятъ: «нешто  ему  делается»,  некуда  д-Ьнется  и  др.  §  121.  Зд'Ьсь 
чаще  всего  употребляютъ  частицу  батъ;  нер-Ьдко — мо.1ъ;  встр'Ь- 
чаются также:  ка,  се,  ста,  бай.  «Мн-!,  ста,  вашего  добра  не 
надоть»;  «я,  батъ,  взялъ  его,  да  на  утыку  съ  л-Ьстницы  то»;  «не 
ходи,  бай:  мотри  ночь  застанетъ»  и  др. 

(Фамил1я  наблюдателя  не  указана). 


66.  Костромской  губерн1и,  Кгтешемскаго  уЬзда,    Семеновской 
волости,  деревня  Борокъ. 


Свои  наблюден1я  я  д-Ьлалъ  надъ  выговоромъ  жителей  деревни 
Борка  Костромской  губ.,  Кинешемскаго  у.,  Семеновской  воло- 
сти. Деревня  Борокъ  расположена  на  границ-Ь  Кинеш.  у.  съГа- 
личскимъ  у'Ьздомъ.  Границею  служитъ  р-Ька  Корба,  на  одномъ 
берегу  кото^зой  стоитъ  деревня  Борокъ,  на  другомъ  же  —  Со- 
сновецъ  (Галичск.  уЬзда).  Отъ  губернскаго  города — Костромы 
Борокъ  отстоитъ  въ  100  в.,  отъ  Кинешмы  же  —  54  в.;  такое 
же  разстоян1е  считается  и  до  Галича.  Назван1е  приходского 
села  —  Никола  на  Корб1Ь  въ  3  верстахъ  отъ  Борка.  Оно  со- 
стоитъ  всего  изъ  пяти  домовъ  (духовенства).  Вблизи  Борка  есть 
н-Ьсколько  деревень — одна  на  разстоян1и  2  в.,  другая — 2-4  вер- 
стахъ. Самыя  ближайш1я  деревни  —  это  деревни  Галичскаго 
уЬзда.  Крестьяне  деревни  Борка  часто  ссорятся  съ  жителями 
этихъ  деревень  и.зъ-за  скота  (попадаетъ  въ  хл-Ьбъ  другъ  къ 
другу).  Но  однако  ссоры  эти  не  м-Ьшаютъ  имъ  родниться — брать 
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своимъ  сыновьямъ  женъ  другъ  у  друга.  Наши  же  крестьяне. 
им1^я  въ  виду  матер1альныя  выгоды,  предпочитаютъ  брать  не- 
в^Ьсть  изъ  Галичской  стороны;  за  Галпчскпхъ  нев-Ьстъ  берутъ 
выводу  гораздо  меньше,  нежели  за  Кпнешемскпхъ  (нъ  югу). 
Выговоръ  деревень  Галичскаго  уЬзда  почти  не  отличается  отъ 
крестьянъ  нашей  деревни,  за  исключешемъ  одной  деревни  — 
Новинокъ,  въ  7  в.,  гд-Ь  говорятъ  почему  то  «съ  высока  и  по- 
Масковскп»,  выражаясь  языкомъ  нашихъ  крестьянъ.  Крестьяне 
нашей  деревни  почти  всЬ  занимаются  землед-Ьлхемъ. 

На  промыслы — на  чужую  сторону — ходятъ  очень  неыног1е: 
во  всей  деревн-Ь  (70  дворовъ)  наберется  человйкъ  15  мо.юдежи, 
живуш.ихъ  въ  Петербурге,  Москв-Ь,  Нпжнемъ-Новгород'Ь;  въ 
друпе  города  не  ходятъ.  Занимаются  малярною  работою, 

О  происхожден1и  деревни,  а  равно  и  о  томъ,  откз'да  вышли 
первые  поселенцы,  н^тъ  точныхъ  св'бд'Ьшй.  Предполагаютъ,  что 
первыми  поселенцами  были  крестьяне  деревень,  раззоренныхъ 
«Панихой»  —  Поляками.  Деревни  эти  —  Дят.юво,  Ястребцово, 
Овцино  находились  вблизи  деревни  Борка,  на  что  указываютъ 
м'Ьстности,  называемыя  именемъ  этихъ  деревень,  на  самомъ  д'Ь.1'Ь 
существовавшихъ  когда  то.  Про  одну  изъ  этихъ  деревень  (Дят- 
лово)  ходнтъ  въ  народ-Ь  до  сихъ  поръ  такая  легенда:  предъ  на- 
шеств1емъ  «Панихи»  —  Поляковъ  крестьяне  деревни  Дятлово, 
боясь  потерять  свои  бол-Ье  или  мен'бе  ц'Ьнные  предметы  (иконы, 
ложки  и  т.  п.),  собрали  ихъ  въ  одпнъ  котелъ  и  опустили  на  дно 
пруда,  который  находился  среди  деревни.  Когда  Паниха  ушла, 
они  решились  достать  котелъ.  но,  къ  своему  сожал-Ьн^ю,  не 
могли,  такъ  какъ  все  опущенное  въ  прудъ  сд'Ьлалось  «ьмадомъ». 
Были  смЬльчаки,  которые  пытались  вырыть  его,  но  не  могли, — 
какъ  только  дорывались  до  клада,  онъ  опять  уходплъ  въ  землю. 
Прудъ,  гд-Ь  находится  по  в-Ьрованхю  крестьянъ  кладъ,  въ  дМ- 
ствптельности  существуетъ,  но  только  не  въ  большихъ  разм^- 
рахъ,  и  притомъ  заросъ  весь  багуномъ  и  осокой,  но  все  же  онъ 
пе  высыхаетъ  никогда. 

Гласныя.  §  1.  Оксинья,  Окулина,   Ондрей,    Ондрш,    Он- 
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тонъ,  Олекс'М-1Й,  ОгаФОнъ,  Олена,  ОгаФья,  Олександръ,  Оксен- 
тей,  Огапъ,  Ондр1янъ,  Онанш,  Онтипа,  Ортелпп,  Офопасей,  ов- 
баръ;  батюшко  и  батюшка,  батенька  и  батенько,  Иванушка,  дя- 
дюшка, дитятко;  стоканъ,  онбаръ,  конатъ,  олтарь,  торелка,  тон- 
цовать,  тонцы  (танцы),  корета;  разговоръ,  розбирать,  росчетъ, 
роспахать,  розсЬять,  розвозить;  но  можно  услышать   произно- 
шеп1е  и  на  а:  разговоръ,  разбирать  и  т.  д.  Больше:  робота,  ро- 
ботать,    роботнпкъ;   р'Ьдко:   работать,   работникъ,   работа;    та- 
релка, чаще  торелка;  разумъ.  §  2.  Я  плачу,  ты  платишь,  пла- 
титъ,  катить.  §  3.  Замороживать  и  замораживать  и  т.  д.  §  4. 
Рождаться,  полагать,  таварпшъ  и  таваришшъ,  манахъ,  мана- 
стырь;  пономарь,  салдатъ,  карапь  (корабль);  слобода,  мостовая, 
хорошо  и  т.  д.;  карабль  (чаще  карапь),  кокушка,  тварогъ;  до- 
брова,  худова,  сл-Ьпова.  §    5.  Приходилось  слышать:  угурцы, 
укунзхь;  остальныя  слова  произносятъ  правильно.  §  6.  Омельянъ, 
Олена,  серцо;  робепокъ  и  ребенокъ,  робята  и  ребята;  таперь; 
доржать  и  держать;  севодни  и  соводни;  жгется  и  жготся,  текотъ 
и  текётъ;  дёнышко;  одень,  оденокъ  (вм.  одонье);  батьке  (батько), 
маленькё  (вм.  маленько),  толькё  (только).  §  7.  .Зёвъ,  нёбо  (небо), 
отсель,  о  ней,  со   всей,  твоей,   ей  (ею),   сплетни,   подёнщикъ. 
§  8.  Чело  (чело),  горевать,  его,  ему;  ястробъ  (ястребъ!),  ясёнъ, 
нянёкъ,  покойничёкъ,  денёгъ,  смотрителёмъ,  зятёмъ,  гоголёмъ; 
родителёвъ,  царевичёвъ,  деревней,  д-Ьвицой,  Оксиньёй,  саблей, 
синей,  синему,  въ  третьёмъ,  въ  Божьей,  въ  синей,  принпмаётъ, 
уЬдётъ,  будётъ,  кушаешь,  про'Ьдёшь,  знаёмъ;  хвастайте;  море, 
поле,  подполье,  воскресенье,  здоровье,  времё,  имё,  доброе,  чер- 
ное, сиротское,  заднее,   скоромное,  больнё,  прощайте,  ходите, 
смотрите,  встричайтё;   (боишса,   проситса,  дожидался,  дожида- 
лась); остальныя  слова  правильно.  §  9.  Шолуха,  чашокъ,  ма- 
шотъ,  напишомъ;  нашо,  вашо,  гожо,  дюжо,  иу-жо,  что-жо,  ужо 
(въ   смысл-Ь   времени),  ужъ  (онъ  ужъ  зд'Ьсь).  §   10.  Цолуетъ. 
§  11.  Перышко  (перышко),  дергать  (дёргать).  §  12.  .Запрягъ  и 
запрёгъ,    головешка,   ъ'ресло,    словясно,    колесный,   колёсникъ, 
трясъ,  понева,  лёхкой;  затёсывать,  пощолквать.  §  13.  Этотъ  и 
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эвтотъ;  гризилось  (грезилось);  сибя,  ыиня,  тибя,  ишшо;  несите, 
кладите,  деритесь.  §  14.  Мои,  твои,  а  больше:  мо-Ь,  тво'Ь,  мо-Ьхъ, 
сво-Ьмь,  тво-Ьмъ;  яецъ  (яицъ).  §  15.  Ресовать,  ресунокъ,  мундеръ 
(мундиръ).  §  16.  Грыбъ;  крыло,  корысть.  §  17.  Бароня,  госу- 
дароня.  §  18.  Сутки,  хрупкш  и  т.  д.  §  19.  Кр-Ьпкой,  .1ёхкой, 
мелкой,  п'Ьгой,  русской,  земской;  понукивать,  подтягивать,  опа- 
хивать. §  21.  Здись,  звирь,  линь  (л^нь),  ричь,  сить,  систь,  ись 
('Ьсть),  стинь  и  тпнь  (гЬнь),  свичка,  свителъ,  ричка  (р-Ьчка);  мп- 
тить,  повисить,  винпкъ,  мисяцъ  и  мисецъ,  диверь,  встрича,  симя, 
сини,  вирить,  сййютъ  (см-Ьютъ),  цидить,  симена  (сбмена),  мияять, 
од1яло,  надияться,  синцы  (сЬнцы),  лйсница  (л^^стница),  билпть, 
вмист'Ь  (вы'Ьст'&).  медвидь.  §  22.  Стемняетъ  (вм.  стемн-Ьетъ);  вп- 
дялъ  (вид-блъ).  §  23.  Петьдесятъ,  опеть  (опять),  Вечеславъ; 
петно  (пятно),  везать,  месной,  петакъ,  нети,  десети,  глед-йть, 
чесы,  жел-йть;  боялса,  испугалса,  ругалса,  боятца,  дерутца,  ссо- 
рятца.  §  24.  Доброй,  старой,  железной,  синей,  овечей,  весен- 
ней; Василей,  Митрей,  Офанасей,  Арсентей,  Ортемей,  Евденей 
(Евгенш);  Тимофш,  Олексш.  §  27.  Вм.  принимать — примать, 
вм.  вынимать  —  вымать;  употребительнее  посл-Ьдяее  произноше- 
ше.  §  28.  Менины  (именины),  менинникъ;  у  мня  (у  меня).  §  29. 
Оржаной,  овторникъ,  омшанникъ. 

Согласный.  §  31.  Г  въ  словахъ  Богъ,  Бога,  Господь,  бо- 
гатый произносятся  одинаково,  и  это  произношен1е  г  разнится 
отъ  произношен1я  въ  словахъ  рога,  городъ,  нога;  доброво,  сл-Ь- 
пово,  худово.  §  32.  Колда,  ковда  (р'Ьдко  колды);  толда,  товда, 
вселда;  шахъ;  мяхкш,  лехкш.  §  34,  Ванькя,  чайкю,  толькё,  ма- 
монькя,  послушайкё,  сверьхю,  р-бдькя,  Дунькя,  ведькя,  Васькя; 
трахмалъ.  §  35.  Евденей.  §  36.  Караводъ,  куФарка,  кл-Ьвъ;  фто 
и  хто.  §  39.  Сварьба,  усарьба;  гляко,  глядико.  §  40.  Звукъ  ц  въ 
ел.  ц-Ьпь  и  ц'Ьна  произносится  одинаково.  §  41.  Звукъ  ш  вм.  с 
слышалъ  только  у  трехъ  женщинъ.  §  42.  Цыпленокъ,  улицы, 
концы,  молодецъ,  царь,  кольца,  курица,  цыдпть,  цыль  (ц-йль)  п 
вообще  посл-Ь  г(,  произносятъ  ы,  а,  о;  цоловальникъ.  §  43.  Звукъ 
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ч  В.М.  ?«  изр-Ьдка  можно  услышать  у  старухъ;  равно  только  ста- 
рики и  старухи  пропзносятъ:  цасъ,  цорнып,  цотыре,  ноцъ,  пецъ, 
цело,  дурацокъ,  дуроцка,  целов-бкъ.  §  44.  Шыть,  шыло,  жыръ, 
нашыхъ,  кожы,  шагъ,  л^арко,  шуба,  жесткой  и  вообще  посл-Ь 
ж  л  га  произносятъ  ы,  а,  о,  у;  рогоза;  молосный.  §  45.  Чистый 
и  т.  д.;  што,  нашто;  нишни,  а  больше  —  нешнй  и  нпшкпи.  §  46. 
Свяшшеннпкъ,  шшука,  ишшу,  шшотъ,  слашше,  шшока,  ишшо 
(ещё);  вешъ;  вожжы,  дрожжы,  съ'Ьжжатса,  жжотъ;  годисса, 
сбираесса,  попадесса,  подвернесса;  д-Ьлаетца,  остаюса,  учуса, 
ударилса.  §  47.  Сабоги  (сапоги);  мтица  (птица),  мчела  (пчела), 
]мташка  (пташка),  вного  (много),  напимшись,  некоторые  гово- 
рятъ  и  напившись;  скрозь,  сюбода,  купшинъ  (кувшинъ);  скус- 
ный,  гувно  (гумно);  колда,  толда.  §  48.  Д-Ьушка,  баушка.  §  49. 
Пролупь  (прорубь);  кухольный  (кухонный);  Микола,  нимо  (мимо). 
§  50.  Маненько(е)  и  поманеньку(ю)  можно  услышать  отъ  немно- 
гпхъ;  говорятъ  больше:  маленькё,  помаленькю;  шкатунка.  §  51. 
Омманъ  (обманъ),  амбаръ,  онбаръ;  скип-Ьть  (вскипать),  трось 
(трость),  шесь  (шесть),  Пёт  (Петръ),  Олексанъ  (Александръ), 
серцо  (сердце);  РуФанъ  (Руфъ),  Петрованъ  (Петръ),  д-Ь  (гд-Ь), 
сичасъ  (сейчасъ),  чела  (пчела),  причасьё  (причаст1е).  §  52.  Ротъ, 
сутъ,  гропъ,  короФЪ,  моросъ,  ёшъ,  хл'Ьпъ,  сгрепъ,  лётъ,  назатъ; 
рокъ,  друкъ.  §  53.  КроФь,  любоФЬ,  семь,  пролупь,  голупь,  церь- 
кёФь;  въ  оконч.  3-го  л.  звукъ  ш  произносятъ  твердо;  лафьки, 
шапьки  п  шапки,  трафькп,  юпьки,  деФьки  и  дсфки  (очень  трудно 
уловить  —  твердо  или  мягко);  первой,  серпъ,  зерькяло,  церь- 
кеФь;  дворьникъ,  горьница  и  горница,  харчевня;  молепьств1е, 
хл-Ьбьникъ,  л-Ьчебьница,  харчевьня,  деревьня,  купца,  рупь  (рубль); 
плотьникъ,  скотьникъ,  родьппкъ,  огородьнпкъ;  всл'Ьтьств1е,  б-Ьт- 
ств1е,  ротственникъ  и  роственникъ;  въсловахъ  зд'Ьшнш,  прежшй 
и  т.  д.  ш  и  ою  произносятся  твердо;  легче;  барской,  деревенской. 

Ударен1е.  §  54:  ручей,  языки,  лошади,  коробъ,  жемчугъ  и 
жёмчугъ,  творогъ  (тварбгъ),  осенью,  отдыхъ,  колоколъ,  кбршунъ, 
мячикъ,  ножикъ,   валёжникъ,  воры,  обухомъ,  на  лошади,  отъ 
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нбчи,  на  коняхъ,  коней,  тварогу,  зв-Ьря,  каменья,  камёньевъ, 
пять  сйженъ,  прогоны,  потолбкъ,  верба,  вёдрами,  закладка,  под- 
руга, подружка,  усп'Ьхъ,  застйва,  отставка,  поставка,  закуска, 
простыня,  знакомство,  множество,  молочён1е,  гадан1е,  встава- 
п1е,  пптьё,  житьё,  средства,  ворбта,  сЬыена,  внучйта,  ягнята, 
щенята,  бояра,  братья,  платья,  яицъ,  молодой,  мблодъ,  легбкъ, 
мягокъ,  т-Ьсной,  чаща,  сковорода,  слобода  (въ  слободу),  коло- 
кольня, деньга  и  деньга  (собирательное),  сосна,  девочка,  ольха 
(елбха),  родина,  судьбина,  въ  р'Ьку,  свинью,  дв"!  версты,  де- 
ревень, онъ  косйтъ,  родйтъ,  звонятъ,  онъ  родится,  спите,  "Ьдитё, 
ходите,  несите,  кладите,  будётъ,  икать,  вопить,  роботать,  каш- 
лять, положить,  предположить,  понудить,  подоттй,  принести,  го- 
воришь, богатеть,  отсыреть,  позвалъ  и  позва.11ъ,  собралъ  и  со- 
брй,лъ,  погналъ  и  погналъ,  послалъ,  перестр'Ьлйлъ,  достр-Ьлйлъ, 
приведёнъ,  привезёнъ,  принесёнъ,  приведена,  принесена,  приве- 
зена, проведёнъ,  тугой,  сырой,  толковый,  другой,  пр-Ьсной, 
грязной,  бурной,  мелкой,  ловкой,  толстой,  иной,  кажйнной, 
идутъ,  идётъ,  не  идутъ,  вы  курите,  козырнуть  и  козырнуть,  по- 
вернуть, ужаснуться,  отдохнуть,  кувырнуться,  пошатнуться, 
случилось,  бравши,  напившись,  взявшись,  опасно  и  опйсно,  вы- 
сбко  и  высоко,  далёко  и  далеко,  глубоко  и  глубоко,  можно, 
темно,  четырёхъ,  семнадцатый,  самого,  другого,  другому,  од- 
ного, одному,  никого,  ничего;  не  бйлъ  и  не  билъ;  пбдъ  вечеръ. 

Склонен1е.  §  57.  Жнива  (жнитво);  такая  пов'1тр1я;  этотъ 
яблокъ.  §  58.  Съ  того  году,  изъ  рынку,  съ  потолку;  сътого  дни, 
сег(в)одни,  третьева  дни,  къ  Ильину  дни,  къ  СергЬву  дни;  на  по- 
толку. §  59.  Поясья  (пояса);  гвоздьё,  друж(з)евья  (друзья),  стульё, 
кольё,  дурачьё,  бабьё;  сватовья  и  сватье;  крестьяня,  баря. 
§  60.  Глазовъ,  солдатовъ,  челов'Ьковъ,  робенковъ,  жеребенковъ, 
непр1ятелевъ;  рублевъ,  ключовъ,  ножовъ,  кирпичовъ;  молодцы; 
съ  лошадямъ,  съ  д-Ьтямъ,  подъ  ногамъ,  съ  краснымъ  д'Ьвушкамъ, 
съ  крестамъ,  съ  иконамъ,  за  полямъ,  морямъ,  брать  рукамъ,  ца- 
рапать когтямъ  и  т.  д.  §  61.  Мать  и  матерь,  дочь  и  дочерь,  ба- 
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роня,    барошня  п  барышня,   судароня,   сударыня  и  сударыни; 
чаще:  женой;  женою  же — р-Ьдко;  насилу,  силой;  къ  дочер-Ь,  къ 
матер-Ь;  тысячей.  §  63.  Избовъ;  времё,  времечко,  род.  п.:  время, 
пмя;  имёнъ,  времёнъ,  сЬмянъ.  §  64.  Поль  и  полей;  пивовъ,  по- 
лёвъ,  д^ловъ,  м-Ьстовъ,  тЬловъ.   §  69.  Въ  им.  мн.  прилаг.  всЬхъ 
родовъ  слышится  я.  §  70.  У  постоянныхъ  жителей  не  употреб- 
ляется, отъ  лпцъ  же,  приходящихъ  изъ  города,  можно  услышать: 
въ  зеленымъ  саду,  на  высокимъ  дерев-!,  въ  большимъ  городе  и 
т.  д.  §  71.  Съ  милымъ  д-Ьвушкамъ,  съ  осиновымъ  дровамъ,  съ 
большимъ  сапогамъ,  съ  чернымъ  дровамъ,  съ  пиленымъ  дро- 
вамъ, съ  сжатымъ  снопамъ;  горючий  слезами.  §  73.  У  мня  (у 
мня  н-Ьтъ  денегъ),  тя  (у  тя  есть  деньги);  вм.  теб-б  некоторые 
уяотребляютъ:  те^.  §  74.  Къ  нами,  къ  вами  —  говорятъ  лишь 
поживш1е  въ  городе;  съ  намъ,  къ  вамъ.  §  75.  Въ  ёмъ;  за  её,  у 
её,  у  ней.  §  76.  Вм.  топ  говорятъ  тыё.  §  77.   Одн^,  однЬхъ, 
одн-Ьмъ,  §  78.  Мо*,  тво'Ь,  сво-б,  мо-Ьхъ,  тво-Ьхъ,  сво-Ьхъ;  их- 
н1й.  §  79.  Об-Ьхъ,  об'Ьмъ.  §  80.  ХлЬботъ,  масло-то,  каша-та, 
бабы-гЬ  и  бабы-то,  робята-то  и  -та,  дурачьё-то.  (Ванькя-та 
пошелъ  гулять.  А  д-Ьвка-та  заливается  (плачетъ)!  Ну,  полно  тиб-Ь 
ревить-то).  Бабу-ту  и  бабу -то;  парня-та  и  парня-то,  парню-ту 
и  пйрню-то;  м-Ьст.  то,  та,  тть  употребляются  при  всЬхъ  па- 
дежахъ. 

Спряжен1е.  §  81.  Смотрить  (вм.  смотреть),  стемнять  (стем- 
н-бть),  стемняетъ;  вь'шять  и  вымать,  вынялъ,  обойми  и  обними. 
§  82.  Наймовать  и  нанимать,  подаю  иподаваю;  содержпвалъ,  по- 
правливалъ,  хвастывалъ,  ночевывалъ;  замораживать  и  заморо- 
жпвать  и  т.  д.,  по  больше  слышится  съ  а.  §  83.  Есь  (есть). 
§  87сТекёшь,  текётъ,  текёмъ,  текёте,  стерегёшь,  берегёшь,  О,- 
гёть,  лгёшь  и  т.  д.,  но  можно  услышать  ошь  вм.  ёшь,  отъ  вм.  ётъ 
(говорятъ  живш1е  или  побывавш1е  въ  городЬ);  можешь,  хочешь, 
но  чаще  —  хошь.  §  89.  Жегчи,  берегчи,  стерегчи,  пекчи. 
§91.  Прогнатъ  и  прогнанъ;  разогнаны  и  разгонены;  наложено 
и  накладено;  заперто.  §  92.  Убёгъ  и  уб-Ьжалъ,  впрягъ,  запрягъ 
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п  впрёгъ,  запрёгъ.  §  93.  У-Ьзжап,  по-Ьзшап  и  -Ьдь,  у^дь,  по"§дь, 
за'Ьдь;  смотряйте. 

Синтактическ1я  особенности.  §  96.  Гвозьё,  дурачьё, 
бабьё  (бабы),  дЬвьё  (д-Ьвки).  §  97.  Жить  въ  достаткахъ.  §  99.  Я 
нашо.1ъ  боровика,  я  съ-Ьлъ  гриба;  я  вид'Ьлъ  на  базар-Ь  много 
огурца.  §  100.  При  гл.  есть  вм.  им.  п.  употребл.  род.  §  101.  Онъ 
красивъ  изъ  себя;  онъ  хорошъ  съ  лица;  онъ  не  совс'Ьмъ,  тово, 
съ  разума-то!  §  103.  Въ  ночи  (ночью),  вечере  (вечеромъ). 
§  105.  Онъ  поше.1ъ  по  .юшадь  (за  лошадью),  идти  по  коровъ,  по 
овецъ,  по  ягоды,  по  грибы,  по  овесъ,  по  сЬно,  по  кормъ.  Почти 
всегда  вм.  предл.  за  употр.  по  (при  глагол-Ь  идти).  §  106.  Тоско- 
вать объ  комъ.  §  107.  Снесли  въ  рынокъ;  это  случилось  о  рож- 
деств-Ь  и  въ  рождество;  на  двухъ,  на  трехъ  подводахъ.  §  108. 
Мимо  (нимо)  гуменъ,  возл-Ь  дороги.  §  109.  Мы  соскучи- 
лись по  вамъ.  §  110.  Сравн.  ст.:  громм-адный,  боолылой, 
крррасный  и  др.;  злющ,1й,  добр'Ьющш.  §  111.  Пришло  два  му- 
жика и  пришли  два  мужика,  а  чаще  всего  можно  услышать  — 
пришло  двое  мужиковъ,  пришло  три  молодца  и  пришло  трое  мо- 
лодцовъ,  идутъ  по  три  въ  ряду  и  по  трое  въ  ряду.  §  112.  Два 
хорошихъ  мальчика  и  два  хорош1е  мальчика.  §  113.  Два,  три 
раза  и  —  два,  три  разъ;  два  рубли  и  два  рубля;  три  дня  и  три 
дни.  §  114.  Двои  ворота,  троп  и  три  двери.  §  120.  Никто  ему 
вел-Ь.^ъ;  нешто  ему  делается;  некто,  некакой.  §  121.  Только  молчи, 
нишкни,  возьму  съ  собой!  Ванюшка!  я  теб-Ь  купилъ  гармонью. 
Ну  да  неужли?  То-то,  дурачокъ!  Нако  бери!  Ты  скажи  ему: 
тятя  молъ  приглашаетъ  тебя  на  чашку  чаю. 

Образцы  народной  р-Ьчи:  Намъ  хочется  по  хорошу,  а  онъ 
всё  лихомъ.  Едрёна  мать.  Вроть  (?)  тя  ногамъ  (ругань).  Вереть 
коло  меня  (около  меня).  Вереть  —  часть  плетня  (угорода).  Та- 
бунъ  —  стадо.  Глячо  вм.  для  чего  и  въ  значенш  почему?  Дакъ 
вм.  такъ.  Альни  ноги  не  ходятъ.  Я  наловилъ  рыбы  нев-Ьдамо 
што!  Покажько  (покажи-ка),  вного  ли?  Нонча  годотъ  какой  ча- 
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жолой!  Гля  тибя  я  все  сд-^лаю!  Подемъ  утре  рыбу  шшупать.  Не 
стбитъ!  А  што?  Да  пустое  м-Ьсто  наловимъ.  Н-Ьтъ  ли  у  тебя  га- 
зетовъ  (газетъ)?  РЬтешная  трава  пдетъ  во  шшп.  Ничего,  скус- 
ныя!  Скидывай  зобенькю-то,  да  бери  палку,  и  будемъ  бросать 
пмъ  въ  в-бкшу.  Впшь  какъ  претъ  —  ровно  ломъ.  Тяни,  тяни 
.иямку-ту.  Помаленькю  пей  —  калено,  мотри  обожгесса!  Эдакъ 
нельзя,  сусбди  осудятъ.  Б-Ьги  што  есь  разу!  Уди,  а  то  морду 
росшибу.  Отстань,  а  то  такъ  звиздану,  што  не  опомнишься. 
Нонча  ленотъ  порядошной,  симё  ядреное,  только  вотъ  больно 
въ  исподй  много  подленницы.  Дайча  мужики  подняли  такз^ю 
саматовщину,  што  думали  што  загор-Ьлось.  Полно  хаверзы  то 
строить!  Нешто  не  стыдно  теб-Ь?  Толькё  другихъ  въ  сумл-Ьнье 
приводишь.  Я  получилъ  тилиграмму  съ  росцыльнымъ.  Попотъ 
получаетъ  пеиз1енъ.  Экой  песъ!  выморщилъ  (выманилъ)  таки! 
Ахъ,  ты  не  милая  шкура!  Животина  ты  едакая!  Нев^дамо  колда 
ушолъ.  Осымало-одрало  тя  горой!  Вишь  какъ  манежится  (кокет- 
нпчаетъ).  Больно,  матка,  тибя  скоро  приварило  (уснула)!  Отколя 
ты  матушка?  Изъ  Копылихи  што  ли?  НЬтушка,  милая,  не  от- 
толя!  Я  изъ  Пердунихи  (деревня),  дЬ  нашаМашутка  та  живетъ. 
Хто  миня  горемышную  пожал1етъ?  Хошь  ты  пожалш!  Больно 
ты,  паре  (и  паря),  вного  набралъ  ягодъ!  Въ  эту  пору, 
бывало,  мы  все  ходили  по  ягоды!  Смотри,  хрипъ  (шею) 
сломишь!  Возьму  дубецъ  да  такъ  отшмарю;  тогда  вотъ  и 
спознаешь  какъ  не  почитать  родителей!  Не  нужно  было 
тиб-Ь  давать  обвязательство-то!  Што  под'Ьлаешь!  Обвязалъ!  То- 
перь  вотъ  и  приходится  тянуть  лямку  то.  Полно  рыло  то  сдер- 
гивать. Нештб  в'Ьть  сказали!  Экъ  тибя  окурило!  Какъ  онъ  насу- 
пился (нахмурился).  Я,  братъ,  сумл1;ваюсь!  Не  сдобровать  ему! 
Ишь  какъ  прохлаждается,  брюхо  то  роспустилъ;  ровно  какой 
важный  баринъ!  О  ту  пору  мы  были  съ  нимъ  на  огнйщ-Ь.  Я  такъ 
проголодался,  альни  животъ  подвело.  Подако  мн'Ь  обору  то,  я  тя 
выстегаю!  Мельникъ  д-Ёлаеть  спруду.  Дорогая  ли  поц^пка  та  у 
часовъ?  Трешница.  Не  дорога,  я  вотъ  за  еФту  заплатилъ  петиш- 
ницу.  Куды  ты  оболокаешься  (одЬваешься)?  Да  вотъ  хочу  схо- 
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дить  къ  N,  покамъ  (токамъ,  покам-бсть)  не  стемняло.  Подемъ 
вмист-Ь.  Опричь  (оприча)  его  мн-Ь  некуды  и  итти.  Надо  патогъ 
взять.  ПГго?  Небось  похлебка  та  показалась?  За  уши  не  отташ- 
шишь.  Полно  похабничать  то!  Похабникъ!  Ты,  братъ,  какой  ло- 
дырь! Вотъ  такъ  нонча  овсина  —  дюжой!  Севодни  староста  по- 
садилъ  Тереху  за  недоимки  въ  холодную,  и  было  же  руганины  въ 
сажаньи — нев-Ьдамо  што!  Севодни,   робята,   надо 'Ьхать  розби- 
рать  магазею  (и  гамазею).  Ишькакъ  кулем-Ьситъ!  Въ  пор-Ь  муш- 
шпна!  У  насъ  въ  дом-Ь  всякая  всячина!   Какъ  любить  такого  во- 
рога (врага)?  Что  не  попадись  все — стяшитъ  (украдетъ).  Ономни 
у  Петрована  уперъ  м^шокъ  картоФею,  а  какой  картоФейто!  Что 
ты  умыляешься  (смеешься).   Экъ,  в-Ьдь  запропастился  —  всЬхъ 
дол-Ь  ходитъ.  Ты  больно  глуменъ.  Онъ  'Ьхалъ  изъ-за  обидни  и 
его  такъ  калякнуло!  Буде  хошь  обедать,  такъ  поди!  Али  чеш- 
шенья,  потчеванья  ждешь?   По  дорог'Ь  то  ужъ  росставлены  л-Ьхи 
(и  в'Ьхи).  Ты  нарубилъли  летвинъ  (н'Ькоторые  говорятъ  бетвинъ 
и  в-ЬтБинъ).  Какое  тиб'Ь  большуш;ее  прясло  досталась  городить;  не 
знамо  што  потребуется  подколинъ  перетыкъ.   Ну,  а  все-таки 
славной  выше-зъ  угородъ.  Полно  стоять  то;  садись  въ  подошко — 
подъ  образа.  Ерсенькя!  Слушко!  Не  дури  шапкой,  полош(ж)ь  1е 
на  м-^сто.  Чай  она  тибЬ  не  мозолитъ  глаза.  Щтъ  вЬтьне  отста- 
етъ  —  приспичило!   Мы  перво-на-перво  этта  отработаемся,  а  то 
какъ  туды  забьешься,  дакъ  оттоля  часомъ  то  не  выберешься. 
Ужли  ты  обезьянъ  то  не  видывала?  Я  ихъ  духа  не  боюсь.  По- 
чёмъ  ты  нанялъ  жней?  по  два  рубли  за  неделю.  Што  реву  поло- 
жили по  некрутамъ.  Онъжнетъ  възадахъ  (поля).  Что,  не  помы- 
сл-Ь  молодуха  та?  Сыми  рубаху  то,  —  упр'Ьлъ!  Он-Ь  гораздыя  (и 
горазды)  тонцовать.  Утре  выдемъ  с1ятьто  не  самое  рано,  а  такъ 
около  того,  какъ  забрежжится  (заря).   Погода-та  маленько  по- 
тресмякла;  не  такая  ужъ  стужа,   да  и  сиверптъ  то  меньше.  Ты 
здись  поголчи  съ  нимъ,   покамъ  я  хожу  за  тятей.   Хошь  я  тебй 
шепну  мЬшико  (м-Ьщечко)?  Дай  къ  чайкю  забелки  (заб-Ьлы).  Я 
такъ  тибя  кнутомъ  то  подъярыжу  (подхлесну),  что  у  миня  оста- 
вишь эти  извадки.  Мод1етъ,  мод1етъ  (ноетъ),  альни  тошно!  Ты 
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ему  со  всЬ.мъ  радомъ  идешь,  а  онъ  гоношитъ  (старается)  тпбя 
въ  шею  выгнать.  Онъ  тибя  выпечатаетъ  въ  газете.  Тиб-Ь  это 
коста-Ь  (кстати).  Пушшай  базанитъ  (реветъ).  Это  р-Ьпа  та  двеш- 
няя  (старая).  Рука  хользитъ  (скользитъ).  Давнышн1Й  жуликъ. 
Молоко  утрошное.  Мы  это  сварганимъ  (сд'Ьлаемъ)  вечёр-Ь  (вече- 
ромъ  или  завтра).  Будетъ  —  покрасовался!  Полно  тиб-Ь  сому- 
ш;ать  то!  (смущать).  Вымай  варево  изъ  чела.  Всю  жниву  проля- 
д1етъ  (прохвораетъ).  Не  сучи  ножкамъ  то!  Полно  кныжиться  — 
съ  пупка  сорвешь.  Эхъ,  ты,  чубышко  (чудакъ)!  У  Бога  все  не- 
далеко —  севодня  живъ,  а  завтра  умеръ.  Вишь  бритое  то  оково 
(затылокъ)  уставилъ!  По  1ёсчаскамъ  (счаст1ю),  онъ  оммогся  (вы- 
здоров^лъ).  Богъ  помочь!  Ты  какъ  небудь  съиздп  въ  Галечъ  то! 
Псы  проклятый;  васъ  не  надо  пушшать.  Поди  обратай  лошадь; 
къ  обрати  привяжи  бубенцы;  покрепче  подсЬдёль!  Мы  севодни 
справляемъ  помолотуху.  Это  что  за  грамота  (бумага)?  Розстели 
торпиш,е-то  (иторплё).  Подемъ  стричать  батькя!  Онъ  потерялъ  кр1- 
ули  (кривз'лиусаней).  Д-Ьвни  ходятъ  в-Ьсой-нерев-Ьсой.  Натышшу 
цолковыхъ! 

(Сообщилъ  г.  Румян цевъ). 


67.  Симбирской  губерн1и,  Еарсунскаго  уйзда  село  Аргашъ. 


Аргашъ  слово  татарское,  значитъ  гора.  Местность  Аргаша 
служила  укрывательствомъ  во  время  наб1Ьговъ  татарскихъ  шаекъ; 
при  цар-Ь  АлексЬ-Ь  Михаилов ич-Ь  они  были  прогнаны  русскими 
и  зд^сь  была  поставлена  стража  изъ  тридцати  стр'Ьлковъ,  а 
самая  местность  окопана  валомъ  въ  вид'&  треугольника  (сл'Ьды 
котораго  остались  и  до  сего  времени)  и  носила  назван1е  городъ. 
Стрелки  по  предан1ю  считаются  предками  населен1я  Аргаша. 

Гласный.  §  4.  Раждатца,  налагать,  таварищъ,  манахъ, 
манастырь,  панамарь,  званить,  салдатъ;  стбода  (свобода),  ела- 
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бада,  отчина  (называютъ  село  или  деревню),  мастава  (мостовая), 
харашб,  залатоп;  салёный,  тварбкъ,  варона,  варабёй,  тара,  са- 
рока,  малоть,  малатокъ,  зшлакб.  карыто,  радня,  варжш,  сасЬдъ; 
Худова,  сл'Ьпова,  добрава,  см-Ьдава;  тёплыва,  жёлтыва,  горячива, 
красныва;  вада,  нагё,,  кара,  вясна,  вятла,  стяна,  вядрб,  пясбкъ, 
хлясну,  нясу.  §  5.  Сумлёше,  супакъ  (сапогъ),  суглйс1е,  пу1май, 
укунйсь.  §  7.  Крёстъ,  подёньщикъ;  хлёбово.  §  11.  Вм.  ё — ю: 
черезъ  нею.  §  12.  Жана,  чатыри,  жалтбкъ,  будя,  вясна,  бядрб, 
вядрб,  рябрб,  сляза,  сялб,  сядло,  двугрйвинный,  пайдё.мти, 
стройти,  пращайти,  жалать,  жанатъ,  ша.1уха,  рабята,  крястбмъ, 
пястбмъ.  §  13.  Мйшытъ,  пашытъ,  б)^дитъ,  'Ьдитъ,  в-Ьтиръ,  лёбидь, 
кампнь,  пйрпнь,  либедка,  либяда,  силёдка,  пйшытъ,  нильзя,  сибя, 
тибя,  миня,  патирять,  сирата,  вйдила,  биреза,  зимля,  дирёшся, 
нид'Ьля;  тикётъ,  чирнйтъ,  пистрйтъ,  виртйтъ,  папирёкъ,  Кёевъ, 
стпклянка,  бирй,  сичётъ,  повилять,  пцо,  бисчастный,  спазнайти, 
тривошти.  «Иль  ты  биряжкомъ — пи  видалъ  либидей».  «Фчара 
была  сиряда»;  «ряка  тичетъ,  рабята,  шибка,  нильзя  нириттп, 
ище-бы  пи  пиритти,  пишто  пирплывешь».  Пов.  накл.:  насйти, 
нисйти,  кладйти,  дирйтись,  пишйти,  бирйти,  пикити,  журйти  пли 
бранпти,  любйти,  садйти,  варйти,  дййти,  прасйти,  палейти,  ку- 
рпти,  учити,  ни  гаварпти  очинно.  §  16.  Стры.зять,  стрыжпный. 
§19.  Кр'кпкай  и  кр-Ьпкш,  лёгкай,  мёлкай,  п'Ьгай,  оспнавай, 
дуббвай.  §  20.  Ф  въ  ироизношен1и  больше  слышится,  ч^.мъ  е: 
сера,  мера,  тела,  ела  и  т.  д.  §  21.  Цидйть,  минять,  винчать, 
бисёнакъ,  билить,  встричять,  смиялси,  свитлпть,  ришётка,  ди- 
вчонычка,  ад1яло;  свиж'Ья,  свитл^я;  ы  вм.  ?ь:  стрылять;  тиб-Ь, 
сиб-Ь;  дв-Ь;  поели,  вбз.1И.  §  22.  Смил'Ья,  бил^я,  свиж-Ья,  силь- 
ная, дабр'1зя,  скар'Ья.  §  23.  Глекась  (гляди);  пять  въ  род. 
падеж'Ь:  питй,  шесть — шисти,  семь — сими;  боптси,  испугалси, 
брбсилси.  §  24.  Добрый,  жел-Ьзный,  старый,  сйнш;  вм.  ый  и 
гй  не  говорится  ой  и  ей,  но  вм.  ый  —  ай,  и  то  въ  п-Ьсняхъ: 
хорошай,  добрай,  первай;  вм.  гй — яй:  синяй,  зимпяй;  Мать- 
вей,  Елисей.  §  25.  Думашь,  д'Ьлашь,  знашь,  башь,  мотъ  (моетъ), 
дутъ,  ротъ,  латъ,  пронадатъ,  считатъ,  батъ,  быватъ,  играть. 
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знйтъ;  дергатъ,  об-Ьдатъ,  ламатъ,  послушать,  сд-клашь,  пугйшь, 
марашь.  §  26.  Хозйва;  ум-Ьшь  —  умЬтъ,  гов-Ьшь  —  говЬтъ,  си- 
н'Ьшь  —  спи'Ьтъ,  довл-Ьтъ,  разум-Ьтъ;  кап-Ькъ.  §  27.  Пыгрйть, 
пымйть,  пыскать,  примать;  кто-та;  по-Ьхалъ.  §  28.  ЛиксЬй, 
Ляксандръ,  Кулпна,  ЛпсаФёта^  Мйтр1й,  гурцы;  околъ;  къчирьга, 
кранташъ,  трантасъ.  §  29.  Аржаной,  авторникъ;  мать,  дочь, 
дать,  ходить,  играть;  четьвёрпкъ;  рота,  лоба,  лёда,  урки.  §  30. 
У  насъ  говорятъ:  чааво  баать-та  т1§,  паади  саама,  гоожа  раая 
(вм.  ребята),  пааика  ты,  ти1  нуужна. 

Согласныя.  §  31.  Л  произносится  за  ж,  напр.  «Бохъ  знатъ, 
нп  ляхко  и  ЯМ}'»,  «етатъ  мяхче  етыва»,  а  въ  другихъ  словахъ 
произносится  правильно,  напр.:  богатый,  Бога,  Богу,  рога, 
имен.  п.  рокъ,  «мяякай  пирокъ»,  животворящпва.  исходящива, 
мертвыва,  безсме^этныва,  сл-Ьпова,  любова,  худбва,  см'Ьлыва. 
§  21.  Та-ады,  калды,  отселева,  аткулива;  «талды  запонъ  (фартукъ) 
порвала,  ка.1ды  Микишка  бьыъ;  онъ  отсюлива;  онъ  па  сехъ  ру- 
кава заскалъ  (засучпл'ь)»;  супакъ,  супагй,  тел-Ькъ,  те.т'Ьгп,  шакъ, 
дёгать;  суразнып  (акуратный);  вм.  брюква — грухова;  морковъ, 
мяхкаи  калачъ,  лехкай  какъ  пяро;  кычирьга.  §  36.  Каравотъ, 
куфарка,  коранили.  покоронили.  §  44.  Жыръ,  чыжъ,  шынъ, 
щы,  ужясъ,  часъ,  бпрчятки  (такъ!),  начяло,  бищясный,  служыть; 
счястья,  уЬзжялъ,  ни  сыщалси  (вм.  не  приготовилъ),  жю- 
равль,  жюкъ.  §  45.  Чясъ,  чяй,  чюшка,  ночюю  (почую);  «што 
стапшь,  айда  дамой»;  «а  ты  нпшнп»  (т.  е.  молчи).  §  46.  Щётъ, 
щасливый,  щюка,  щытать,  щястья,  бпщястный  (несчастный); 
дрожжи,  вожжи,  съ-йжжатца,  онъ  ждетъ  т1я;  ты  гадисси  яму 
въ  д-Ьтышы,  попадесси  въ  лапы,  бирёсси  ни  за  свае  д-Ьла, 
убьёсси  въ  рось,  давя  ушибсп  въ  разр-Ьсъ,  збпрасси  ни  пай 
кз'-ды,  што  зазнаёсси  —  зазнайка,  больна  галушпссп  (вм. 
смЬешься);  д-Ьлатца  вм.  д-Ьлается.  §  47.  Бпрчятки  (перчатки); 
взямши,  напимшись,  бросимши;  скрось  зимли  провалптца  (божба), 
тривожыть,  куфшынъ,  скуснай  обо1Дь-та,  сум'?;стная  зимля-та 
съ  нимъ  (вм1Ьстная);  «калды  батя  па-Ьхалъ,  онъ  талды  заказалъ, 
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што-бы  НИ  магли  кахнузить  иё  и  парочить»;  §  49.  Пролупь,  ку- 
Фольный,  свищельникъ;  Микола,  мырять,  нима  (мимо),  Никита, 
немебель  и  небель,  НпФетка.  §  50.  Шкатумка,  маненька,  силечь 
(сиречь).  §  52.  Сутъ,  кароФъ,  маросъ,  ёшъ,  хлЬпъ,  лётъ,  назатъ, 
сатъ,  пролупь,  «у  васъ  ротъ-то  съ  вяка  или  сыстари  видетца 
добрымъ»,  гропъ,  загрёпъ.  §  53.  Люоофь,  броФЬ,  кроФь,  черфь, 
ф-таю  (вм.  въ  ту),  лаФки,  траФка,  Фатера  (квартира),  церкоФь, 
Фчара,  д'Ьфки;  пролупь,  голупь,  рупь,  дупъ;  траФки,  д-бфки, 
лаФки;  серьпъ,  верьхъ,  зерькало,  церьква,  дворьникъ,  горьница, 
харчевня;  молепстьв1е,  хл'Ьбникъ,  деревня,  купца,  рупь;  плот- 
никъ,  скотнпкъ,  огородникъ,  родникъ;  всл'Ьтстьв1я,  бетстьв1я,  рот- 
стьвенникъ:  въ  ел.  зд'Ьшнш,  прежнш  и  под.  ш  к  ж  тверды; 
лехче  и  лекши;  барскай  дирявушки,  диревня  руска,  женска, 
московска. 

Ударен! е.  §  54.  Удареше  у  насъ  обычное:  говоръ,  осень 
(такъ!),  отдыхъ,  колоколъ  и  колоколъ,  мячикъ,  ножыкъ,  обухомъ, 
на  лошади,  отъ  ночи,  на  коняхъ,  творогу,  зв'Ьря,  брбсится,  по- 
гнйлъ,  онъ  родится,  спите. 

Склонен1е.  §  57.  Окошка,  проса,  дерива,  сала,  брюха, 
яблыка,  серна;  ружьё  добраё,  тако  пав'Ьтр1е,  така  горя  ^);  онъ 
идётъ  путёмъ,  эта  облака,  эта  яблыка,  какой  кашиль.  §  58.  Съ 
году,  съ  роду,  для  саду,  не  нашли  кладу,  съ  базару,  съ  по- 
толку, мимо  Л'Ьсу,  возу,  бпзъ  в-Ьсу,  безъ  сну,  безъ  тблку,  безъ 
спросу;  третьёвднп  былъ  празникъ,  я  сяводнп  былъ  въ  зау- 
трини,  дню  етому  ни  ратъ.  §  59.  Сыновья,  сватья,  староста; 
мы  разя  кристьяни  ваши,  а  анп  бари;  щанкп,  апёнки.  §  60. 
Салдатовъ,  челов-йковъ,  жеребенковъ,  ягненковъ,  тилёнковъ;  у 
няго  много  пр1ятелевъ,  свяска  ключевъ,  кирппчёвъ,  супагбвъ, 
.юшадевъ,  рублёвъ;  разбойниками,  свахами.  §  61.  Церква;  у 
сестры,    пзъ    р'Ьки,    отъ    ж^ны,    около    головы,    къ    гор"!,    къ 


1)  Въ  другомъ  м-Ьст^  (въ  приложенной  тетради,    л.    4)    читаемъ:    «така 
пав'Ьтр1е,  тако  горя». 
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берез-Ь,  къ  вод-Ь,  къ  заутрпп!!,  къ  зим-Ь,  по  об-Ь  стороны,  на 
гор-!,  въ  изб-Ь,  на  пятой  верст-Ь,  на  р-|к'Ь;  ЖеВбй;  съ  бабай,  съ 
бпрёзай;  силбмъ  взяли  карбву.  §  62.  Ямы,  нивы,  лапйты,  травы, 
берёзы,  поляны;  подати  и  податя,  яблони,  вёщы.  §  63.  пзбъ, 
книгъ,  птйцъ,  палокъ,  чашекъ,  лбжекъ;  свадьбёй,  воробьёвъ, 
овёцъ,  птйцъ;  слязмй  и  слязой  запялсп  (т.  е.  плачетъ),  коровами, 
руками;  сЬмя,  род.  над.  сЬмпни,  множ.  ч.  симянъ;  у  насъ  много 
время,  врёмпнъ,  я  купилъ  много  сЬминъ  (разные  сорта,  а  когда 
одинъ  сортъ,  то  говорятъ  и  сЬмя  и  сЬминъ).  §  64.  Вороты 
бальшы,  болоты  пересохли  вусейка  (вм.  давно);  болота  у  насъ 
выражаетъ  им.  падежъ  единственнаго  числа;  бревна,  ворота; 
стеклы,  окны,  зерны;  бкновъ,  д'Ьловъ,  м-Ьстобъ,  полёвъ  и  по- 
лей.— Вин.  над.  ед.  ч.  въ  поля,  онъ  обробатывалъ  поля,  на  паля. 
§  66.  Красна  солныпака  взашло,  черна  облака  покрыла  хо- 
рошинька,  темна  ночь,  мила  дочь,  милинька  дочынька,  добры 
люди,  мила  и  дорога,  тейшы  ночи,  тусклы  агпи,  св-Ьтлы  зв^йзды, 
б-Ьднаму  жинитца  ночь  каротка,  горька  доля,  судьба  зла,  съ 
добрымъ  (хорошпмъ)  чилэкомъ,  съ  милосливымъ  (добрымъ)  ч. 
§  67.  Добру,  харошу  дЬвку,  красну  д-Ьвку,  бальшу  дарбгу,  ви- 
селу  женщыну;  краснаю  д']&вкаю,  добраю  женщынай;  род.  ед.: 
маладбй  жаны,  злой  сабаки,  онъ  женилси  на  другой  жин-б;  въ 
п'Ьсняхъ  слышится:  молодой-я  жаны.  §  69.  Злы  люди,  ясны  дни, 
б^лы  бирёзы,  жырны  овцы,  сильны  .1ЮДИ,  тонки  ноги,  долги 
ночи,  быстры  волны;  сухи,  худы,  какй,  чужы,  другй  и  вообще 
въ  им.  множ.  прилагат.  оканчиваются  на  ь/  и  ?*  §  70.  Въ  зилё- 
нымъ  садики,  въ  бальшймъ  горади,  въ  зиленымъ  саду,  въ 
прошлымъ  гаду,  на  высокимъ  дёрив-Ь,  въ  диривяннымъ  струб'Ь 
(сруб-Ь),  въ  гЬмъ  клив-Ь  (хл'Ьв'^),  въ  галубымъ  платьп.  въ  худымъ 
д'Ьл']Ь,  въ  другпмъ  м-Ьст-Ь.  §  71.  Къ  добрымъ  ради тплямъ,  къ  ха- 
рошымъ  дЬвушкамъ  и  т.  д.;  съ  милыми  д-Ьвушкамп,  добрыми 
людями  и  людьми,  съ  большими  спагами,  съ  асйнывыми  дра- 
вами;  съ  старыми  гарями;  съ  залатыми  ключами,  гарючими  сля- 
зами.  Въ  п'Ьсняхъ  слышно  -ыихъ,  напр.  ва  зилёныпхъ,  ваа  ку- 
стбчкахъ,  а  въ  разговоре  не  слышно.  §  73.  Миня,  тибя,  сибя, 
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Т1Я,  сш;  ми'Ь,  т1'Ь,  сх-Ь,  сиб-Ь,  тиб*.  §  75.  Вм.  её  —  иё,  у  шё. 
§  76.  Т^мъ,  ч'Ьмъ,  множ.  т'Ьхъ,  тЬми,  им.  мн.  т-Ь,  им.  ед.  то; 
предл.  п.  томъ,  т-Ьмъ,  им.  ед.  та.  §  77.  Вс1з,  всЬхъ,  всЬмъ, 
вс&ми,  о  всЬхъ;  сами,  самихъ,  самимъ,  самими,  о  самихъ;  эти, 
этпхъ,  эта,  эту;  одни,  однйхъ,  въ  одномъ,  въ  однимъ.  §  78.  Мой, 
род.  п.  маво;  тваво;  дат.  маму,  тваму,  сваму.  §  79.  Обоихъ, 
обоимъ,  об'Ьхъ,  об-Ьмъ,  об'Ьми,  двоимъ,  двойхъ,  двоими,  двумп; 
вм.  тремя — тримя  и  трюмя,  вм.  тремъ — трюмъ,  вм.  трёхъ — 
трюхъ,  чптырюхъ,  питюхъ,  шистюхъ,  симюхъ,  васьмюхъ,  диви- 
тюхъ  авецъ  волки  задавили  (т.  е.  за'Ьли),  §  80.  Хл'Ьбатъ,  ма- 
сла-та,  к4ша-та,  бабы-та  и  бабы-ти;  гости-та  каки  у  насъ  были, 
всё  дажипьки-та  па']Ьли;  диковинка-та  кака,  какъ  онъ  хлябатъ-та; 
бабу-то  напрасно  абизориваютъ  (конфузятъ),  парню-то,  д-бвку-та; 
дат.  п.:  баб-Ь-та,  д'Ьвки-та;  твор.  бабай-та;  6  баби-та,  о 
д-Ьвки-та;  парня-та  въ  салдаты  атдали.  Та  употребляется  во  всбхъ 
падежахъ:  пиринекъ,  д^вынька,  парнишка-та. 

Спряжен1е.  §  81.  Вынуть,  вынулъ.  §  82.  Скачу  съ  повч- 
тай  (съ  почтой),  подаю  сЬно  на  возъ,  недостаетъ  у  меня  слетива 
(т.  е.  здоровья),  мужыкъ  можетъ  садержать  семью,  не  любить 
хвастать,  волки  стало  выть.  Поторговать,  подковывать,  выпле- 
вывать, поклевывать.  Замораживать,  устраивать,  оспйрпвать, 
удвоивать,  утроивать,  успокаивать,  просрочивать.  §  83.  Дашь, 
проДс1шь,  'Ьшь,  съ-Ьшь,  по'Ьшь,  'Ьдятъ;  д-Ьвку  въ  плохой  домъ 
не  отдадутъ,  дадутъ  пять  цалковыхъ,  а  за  трешну  не  отдадутъ. 
§  84.  Д-Ьлаю,  строю,  читаю,  сбегаю,  в'Ьдаю,  в'Ьдаютъ,  §  85. 
Идетъ  домой,  мальчикъ  игратъ,  бврётъ  рукавицы;  тпрятъ, 
гулятъ;  люби,  биги,  хадй,  насъ  любитъ,  бигетъ,  носитъ;  бп- 
жатъ,  любятъ,  носятъ,  сидятъ,  биретъ,  врёшь.  §  86.  Идёшь, 
пдётъ,  идёмъ,  йдутъ,  адёмъ,  йдутъ-та,  служутъ-та,  скачутъ-та. 
§87.  Тикётъ,  тикёти,  тикёмъ,  тикёшь,  стиригсшь.  §  88.  Хва- 
лютъ,  хбдютъ  и  къ  намъ  добры  людп,  носютъ  добры  люди, 
ани  рубютъ  драв!  §  89.  Онъ  любитъ  спать,  брать,  пить, 
шить,  вм.  сЬять  —  сЬть,  чуять  —  чуть;   чутъ  вм.  чуетъ;  идти, 
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нестп.  ^90.  ВйдЬлъ,  впд-Ьла,  впдЬло,  впсЬло,  впсбла,  впсЬли; 
сжатый,  смолотъ;  окончан1я  тый,  той  п  ыый,  ной  не  замЬ- 
няются  одно  другимъ.  §  92.  Убекъ,  впрёкъ,  запрекъ,  мальчикъ 
нробёнъ  ужъ  голомя  (давно);  онъ  въ  сутискахъ  (сумеркахъ) 
впрёкъ  сяруху  (с-^^рую  лошадь);  ты  варовп  (скор'Ьй)  пыжжай; 
пп  мешкай  "Ьдь  (вм.  не  веди  время);  у-Ьдь  скаре  отъсюли 
(отсюда);  за^дь  къ  намъ  въ  шабры  (сосЬдп).  §  93.  У'Ьжжай, 
па^дь;  глянь-ка,  д-Ьнька  (вм.  куда  давать);  принеси  не  говорятъ 
иначе,  а  вм,  неси — панясай  дамой;  вм.  смотрите — матритиима- 
три,  вм.  пойдемте — адёмъ,  адёмти;  Васька,  панясай  атцу-та  хл-Ьба; 
матри,  онъ  те  дастъ  раза;  адёмъ  кумъ  дамой;  да  адемте  саабща; 
да  павримпнимъ;  ни  бизудти  (не  судите,  не  обезсудьте).  §  94. 
Я  рубпль  драва,  стирала  б1эльё,  сд-Ьлаю,  что  надо — нужно. 

Синтактическ1я  особенности.  §  96.  Лисипы,  медв-бдп, 
гвозди;  звирьё  ныни  ни  привилика  (?),  аткуль  взялось  —  зверья 
нын-Ь  много  и  откуда  столько  нашлось;  шкурьё  и  дявать  некуда; 
лыко  ни  по  чемъ  (вм.  лыки  дешевы);  гурца  навезли — ни  праг.ш- 
дишь — глазами  не  окинешъ  (огурцовъ  множество);  смольё  до- 
рога (смола  дорога);  овчишка  у  не  во  есть  (овцы  у  него  есть), 
§  97.  Подъ  пазуху,  подъ  пйзухой,  въ  достатк^Ь,  во  с^^^^,  утромъ, 
вёчеромъ.  §  98.  Перебирать  всю  связь,  косить  траву,  топить 
баню,  надеть  шубу,  срубить  березу  и  т.  д,  §  99,  Онъ  нашелъ 
боровйкъ,  съ'Ьлъ  грйбъ,  срубилъ  дубъ,   убралъ  соръ  п   т,  д. 
§  100.  У  насъ  есть  деньги,  у  насъ  есть  озёра,  большые  и  малы 
всяки,  много  есть  всякаго  народа.  §    101,  Красивъ  собою   и 
пзъ   себя,  пр1ятенъ  лицомъ  и  пзъ  лица.  §   102.   Благодаримъ 
васъ,  благодаримъ  вами,  играть  въ  карты,  курить  трубку,  раз- 
говаривалъ  съ  нимъ,  мстить  ему.  >^  103.  Онъ  былъ  въ  -гЬ  дни, 
въ  этомъ  году,  этой  весной  зар-Ьзалп  теленка,  въ  прошломъ  году 
мы  сгор'&ли;  вм.  этой  ночью — ночесь,  этоть  вечеръ — вичёръ, 
въ  это  утро — утрась,  вм.  ночью — ночесь,  л-Ьтась;  Фтупыръ  иш,а 
яво  ришйлп  вм.   въ  то  еще  время  съ  нимъ   окончили.  Ночесь 
было  зарива;   онъ   пришелъ  вичеръ;  утрась  былъ  у  меня;  по 
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ЗИМ*   былъ  у  няво  въ  даму;  въ  иачи  былъ  умярла  савсЬмъ. 
§  104.  Въ   кабедню   (вм.    къ   об-Ьдн*).  §  105.    Вм.  предл.  за 
употреб.  по  и  для:  напр.:  пошелъ  по  грибы,  по  ягоды,  по  воду, 
по  ор'Ьхи,  по  хл'Ьбу;  прх-Ьхалъ  или  по-Ьха.чъ  для  овса,  для  хл-Ьба, 
для  дровъ.  §  107.  На  двоемъ,  на  троемъ,  четьверомъ,  питяромъ, 
шистяромъ,    симяромъ.  §  108.   Мимо   л-Ьсу,    возл*   гумна  или 
гуменъ.    §  109.    Соскучились    по    васъ.    §    110.    Ба(а)льшой, 
г6(о)рьк1Й,  сла(а)дкш,  ло(о)вк1й,  си(и)н1й,  весе(о)олып;  маханькай, 
манипькай,    малышъ,    скряжный  вм.  очень  скупой,  аз1атъ  вм. 
очень  злой,  скорзешельный  вм.  скупой  очень;  г.иупашик!^  вм.  глу- 
пенькш,    разскупущ1й,    добр-Ьющай,    скуп^ющай;    гр-Ьховодный 
(грешный),  изумлевый  (умный),  умн-Ьющш.  §  111.  Сюда  пришли 
два  мужика,  сюда  пр1'Ьхали  два  челов-Ька,  къ  намъ  приб-Ьжалп  три 
лошади,  пять  жеребятъ,  двадцать  овецъ.  §  112.  Два  хорошихъ 
мальчика,  четыре  добрыхъ  молодца.  §  113.  Я  былъ  два  разъ  въ 
стип-Ь  (степ-Ь);  отцу  моему  шестьдесятъ  л-Ьтъ,  а  мам-Ь  сорокъ  го- 
довъ;  истратили  два  рубли  въ  три  дни;  трожжи  вм.  три  раза. 
§  1 14.  Мы  сд-Ьлали  двое  вороты,  троп  двери,  дасяла  семь  верстъ. 
§  115.  Сбвисть  мучитъ  иё,  такъ  ана  ныня  утрамъ  прибижала. 
§  117.  Батя    па'Ьхатчи  наказалъ  мн-Ь    свить    виревку.   §  118. 
Мостъ  сломался;  оруд1я  погнулись.  §  119.  Ъдучи  изъ  л-Ьсу  ко- 
лесо сломалось;  ни  минучи  возметъ;  впдучи  лошадь  или  идучи  съ 
базару,  .зашелъ  къ  намъ;  милючи  рожь,  взапр-блъ  таскамши  въ 
ковшикъ;  минучи  время  пришелъ,  время   на  гумно  итти.  §  120. 
Вм.  ничто — ничего,  нйшто,  напр.  ништо  чаво  онъ  баиитца,  нпшто 
я  яму  вил-Ьлъ;  каму  и  не  то,  а  все  дастанится,  было  да  и  не  у 
васъ,  ежель  бы  ни  я.  §   121.  Когда  батъ,  не  убатца  (много 
говоритъ),  а  ино  и  ричей  не  добиресси;   пиристань,  тгЬ  баютъ; 
абижь  когда  досаждалъ  (вм.  хоть  бы  когда  его  не  уважалъ  и 
этимъ  досадилъ);  да  бишь  я  позабылъ  (вм.  вспомнплъ,  что  забылъ 
ему  сказать);  ино  не  бываетъ,  уже-ткинъ  (въ  другой  разъ)  приду; 
малчи,  уже   пабамъ  (поговоримъ),   я,   малъ,   калякалъ  съ  ней; 
подька  ко  мн-Ь,  онъ  де  (или  дискать)  на  бусу  ногу  ходитъ  (вм. 
безъ  чулокъ);  я  абувкай  пришелъ,  а  онъ  разувкай;  онъ  стае!* 
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на  ум-Ь  (вм.  онъ  ссбЬ  на  умЬ);  опъ  ща  батъ  въ  лясу  (онъ  еще  въ 
л1Ьсу);  у  пего  торактеръ  свирипып  (характсръ  невыносимый); 
баба  изумлева  (т.  е.  хитра);  свищельникъ  чилэкъ  высокоумный 
(вм.  умный,  много  знаетъ);  втупарча  мн-Ь  снякла  ицо;  про  на- 
шива  живата  и  бать  нечива  (вм.  про  нашу  скотину  и  говорить 
нечего);  старикъ  вашъ  пнатъ?  (здоровъ  ли?);  зинунъ  ни  херь 
на  немъ,  ч-Ьмъ  нп  зинунъ  (вм.  каФтана  не  хай,  не  конФузь); 
онъ  меня  обизорилъ  при  народи  (т.  е.  обезчестилъ);  самъ 
больна  гожъ  (т.  е.  самъ  то  хорошъ);  прокуронъ  сурезный  со- 
бою (т.  е.  прокуроръ  серьезный,  изъ  себя  нредставляетъ  гос- 
подина); сл-бдстьвенпикъ  быль  талды  въ  сумленхи  (т.  е.  сл-Ьдо- 
ватель):  губина  бишь  поспЬла  (вм.  ягода  земляника);  каты-та 
полхудились  (вм.  башмаки  ветхи);  польга-та  не  вилика  (вм.  польза 
не  большая);  сухата-та  яму  ни  привилпка  (вм.  забота  ему  очень 
великая);  на  панаслекъ  (ночлегъ)  пр1'Ьхалъ;  Фатера  яму  ни  рна- 
вится  или  ни  трапится;  вишь  кирасиромъ  пахнетъ  (вм.  должно 
быть  керосиномъ  отзывается);  машельники  запопъ  измарали 
(вм.  мошенники  Фартукъ  испачкали);  онъ  ща  бы  викавалъ  у 
пасъ  (вм.  долго  бы  прожилъ  съ  нами);  онъ  бта  пашелъ  къ  Фер- 
шалу  или  къ  лекарю  варажитца  (т.  е.  будто  пошелъ  къ  Фельд- 
шеру лечиться);  онъ  давалъ  яму  снадабья,  да  што-то  не  въ 
польгу  (вм.  дава.зъ  лекарства,  да  не  въ  пользу);  онъ  съ  сваимъ 
то  снадобьямъ  ухайдакалъ  адну  (т.  е.  л']Ькарствомъ  уморилъ 
одну);  у  насъ  павчтварь  больна  ципяткой,  все  любитъ  звать  яво 
ваша  благарод1я  (т.  е.  смотритель  станщи  грубый  и  самолюби- 
вый); дабромъ  необходится  всё  великородитца  (т.  е.  ласково  не 
обойдется  и  представляетъ  надъ  нимъ  своего  рода  начальника); 
онъ  началъ  мнЬ  глумптца  (т.  е.  мнЬ  представилось,  будто  опъ 
подсм-Ьхается);  иё  снабдили  всякимъ  дабромъ  (т.  е.  всЬмъ  наде- 
лили); глекась  чаво  батъ  (т.  е.  смотри,  что  говорятъ);  ветька 
рендуитъ  на  миня  (т.  е.  сердится);  прогн-Ьвылси  на  насъ  (т.  е. 
обидился);  пущай  брацкап  опъ  облидивопилъ  миня  на  ульцп  при 
добрыхъ  людяхъ,  а  я  яму  всё  тки  ни  пызволю  на  сибя  покоръ 
такой  нисти  (т.  е.  обид-Ьлъ  нехорошими  словами  и  укорять  себя 

СборнвЕЪ  II  Отд.  И.  А.  Н.  14 


210  .МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  ПЗУЧЕШЯ  ВЕЛИКО?    ГОВОРОВЪ.  УШ. 

недозволю);  нечпва  пусты  р^чи  бать  (т.  е.  напрасно  слова  те- 
рять); мужыкъ-та  таерь  въ  сумлен1и  (т.  е.  мужикъ  теперь  въ 
сомн-Ьнхи);  сызмала  дошелъ  до  вилпка  (вм.  съ  молодости  до- 
шелъ  достпгъ  до  большого);  онъ  чилэкъ  изумлевый,  ужъ  умЬтъ 
побать,  съ  нимъинисбашъ  (вм.  онъ  челов-Ькъ  умный,  ум'Ьетъ  го- 
ворить- п  его  ни  въ  чемъ  не  сговорить);  мамка  спякла  ицо 
(т.  е.  пснекла  яйцо);  шаручилъ  визд'Ь,  а  не  сыскалъ  (т.  е,  П1а- 
рплъ);  про  Ваньку  и  ни  бай,  ни  дастъ  Бохъ  слетьё  (вм.  здо- 
ровья); въ  гамазпни  всякай  хрупты  многа,  есть  и  небиль 
(вм.  въ  лавочк'Ь  есть  разпыя  Фрукты  и  щепной  товаръ,  т.  е. 
лотки,  ковши,  корыта  и  лопаты);  мима  и  пройти  нильзя  проста 
душу  ни  чать  сватъ  (вм.  не  хорошъ  запахъ);  кали  званять  бу- 
дутъ  (вм.  звонить),  ни  замйй  яво  умотца;  айдёшъ  умомси  (вм.  не 
трогай  его  умоется,  пойдемъ  и  мы  умоемся);  онъ  помолнть  хо- 
четъ  (вм.  ^сть  хочетъ),  онъ  на  спбя  рачптъ  (вм.  на  себя  пр1о- 
бр-Ьтаетъ);  ты  брацкай  кармись,  статитца  нечива  (вм.  кушай, 
не  будь  спесивъ);  можна!  я  итакъ  кармлюсь  (вм.  я  закусываю); 
мы  довольны  на  угащен1и,  ни  бизсудти,  чаво  ни  накылякали 
(вм.  не  сз'дите,  что  не  наговорили);  ну  лишь  унланплись  гостюшки 
(вм.  не  стоить  благодарности  гости);  пызвольтп,  ни  въ  угоду 
бражки  искушать  (вм.  позвольте  васъ  попросить,  не  желаете  ли 
браги);  ты  обмпшулилси  въ  живат-Ь-та  (вм.  обманулся  въ  ско- 
тине); у  няво  съ  пзмала  балавство-та  водитца,  про  няво  и  Фту- 
порча  бали  (вм.  онъ  съ  малыхъ  лЬтъ  занимается  шалостями  и 
въ  то  время  про  него  говорили);  онъ  ни  "Ьтчп  ни  питчи  слязой 
занялсп  (вм.  онъ  ни  'Ьвшп  ни  пивши  всё  плачетъ);  онъ  п]ётъ 
(вм.  поётъ);  ты  кумъ  чудной  (вм.  удивительный);  я  дома  мякалъ, 
насилъ  дамякнулси  (вм.  гадалъ,  наконецъ  догадался);  онъ  у  Митря 
кстилъ  (вм.  крестилъ);  онъ  ни  мала  дивавалси  (вм.  не  мало  диви.11ся). 

П-йспи  ^). 
1. 
Черпай  воранъ  удалой  ли  удалой,  што  ты  вьести  нада  мной 


1)  Эти  п-Ьсни  записаны  учиниками— подростками. 
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што  ТЫ  вьёсти  нада  мной-,  аль  ты  пищи  ни  дабьестп,  дабьестп 
чёрнап  воранъ  восятвоп,  б-Ьла  грудь  мая  тамйлась,  тамплась 
изъ  истбчныхъ  б^льныхъ  ранъ.  Пирвижу  я  бальны  раны  я  раны 
падарёнаимъ  платкомъ  падаренаимъ  платкомъ.  Аташлю  я  въ  ту 
старонку  старонку  къ  атцу  къ  матирп  раднбй.  Взялъ  жану  я 
умну  скрбмну  я  скрбмну  въ  чйстымъ  поли  падъ  кустбмъ  въ 
чйстымъ  ПОЛИ  падъ  кустбмъ.  Сабля  была  была  свахап  я  свйхйй 
угащала  славна  насъ  угащала  славна  насъ.  Черпай  воранъ  уда- 
лой ЛИ  удалбй  залатыя  крылашки. 

2. 

Жеварбнчикъ  мой  прилёсный  адгадай  горе,  а  мае  мае  горя 
всёмъ  всёмъ  пзвёсна  мой  милёнакъ  уежятъ  мйлъ  уёхалъ  непра- 
стплся  мйлъ  славёчка  нпсказйлъ  какъ  ва  етимъ  во  славёчки 
мальчужпнька  маладой  разъ  малбдинькай  мальчишка  нижанатап 
халостбй  вздумалъ  мальчикъ  жинйться  взять  котбру  люблю  я 
ацёцъ  сыну  нипавёрилъ,  что  на  свёт'Ь  любовь  есть;  взялъ  онъ 
нбжпкъ.  Взялъ  онъ  вострый  ва  зелёный  садъ  пашёлъ  ва  зилё- 
нымъ  садочки  мйлъ  зарёзалъ  самъ  себя,  явб  буйная  галбвка 
накатилась  па  трав'Ь,  явб  очи  галубыя  на  малпнавамъ  кусту  явб 
письмы  дарагйя  пряма  к  Сашиньки  литятъ  Саша  ппсьмы  при- 
нимала и  читйла  ва  слязахъ,  гд^Ь  читала  тутъ  упала  сдёсь  кбньчи- 
лась  вся  любовь. 


Спали  съ  рукъ  бирчятушкп  май,  почюёла  моё  сёрца  вЬкъ 
нищяснаму  мне  быть,  нп1цясному  а  мне  добру  мблацу  вЬкъ  въ 
салдатинкахъ  служить  маладой  маей  хазяйке  пбвикъ  плакать 
таскавать  ниплачъ  радна  мая  мамынька  наплачиштп,  да  ты  иа- 
рыдаестп,  кагда  выганютъ  мйпя,  выганяли  миня  добра  молода 
за  те  дальны  города  за  те  дальны  миня  гарадбчипки  заграничный 
места  загранйцаю  мы  брйцы  стаали  ожыдали  сЬбё  смерть  нра- 
стрылйла  маю  белу  грудинку. 

14* 


212  МАТЕР1АЛЫ  для  ИЗУЧЕНЫ  ВЕЛИКОР.  ГОВОРОВЪ.  VIII. 


Алипькап  тьв^точпкъ  зачёмъ  рана  павнлъ  любилъ  парииь 
любить  пиристалъ  какъ  заэту  задЬвушку  жить  втюрьм'Ь  папалъ 
Фтюрьм1^  былъ  жасожинъ;  я  грознымъ  палачемъ  дьвери  раства- 
рплись  палйчь  к  нему  зашолъ  пташка  кинарёпка  сналету  убп- 
вйлъ  краснаю  диФченку  настрёчу  цалавалъ;  красная  диФчёнка 
скажи  любишь-ль  ты  меня  если  ты  ни  любишь?  убью  я  самъ 
себя  убью  застрылюся  клянавою  стрелой  Фсё  мои  раднь'ш  нл- 
плйчти  оба  мн-Ь. 

5. 

Кругомъ,  кругомъ  я  сиратёла,  при  мне  мйлова  друшка  кётъ, 
всё  1цасья  с  мйлымъ  улитёла  и  ни  варбтится  назадъ,  ва  сне  какъ 
Ангелъ  заявился  сказалъ:  Аннушка  пращай  и  ни  влюбляйси  ни 
в  каво,  в  твайхъ  летахъ  любить  аниона  и  ты  павянпшь  какъ 
трава,  кагдй  же  роза  растьветаетъ,  то  всякъ  старается  сарвать, 
кагда  же  роза  пасыхаетъ,  то  всякъ  старается  стантать. 

6. 

Когдйшь  я  мальчикъ  былъ  свабодинъ  ни  зналъ  я  горя  ни 
нужды  родныя  всЬшь  миня  любили  и  сбалавали  какъ  дитя  на 
балавство  миня  сгубила  и  я  сбился  с  правидна  пути  в  одну  нп- 
щйсную  влюбился  и  чирзниёшь  я  пастрадалъ,  ана  клялись  и  ба- 
жйлась  сваей  измёнчивай  душой,  а  я  мальчишка  ей  навёрилъ 
сваей  раснутнай  галовой  с  масковскимъ  замкамъ  я  спазнался  въ 
каторамъ  три  года  сидёлъ,  сижу  вичёрняю  парою  ланпада  тз^с- 
кла  горит  за  жилёзнаю  ришоткай  у  чисавова  штыкъ  блистйтъ  и 
тутъ  в  ум'Ь  его  мрачалась  и  при  дыконаю  стаялъ  и  всЬхъ  свя- 
тыхъ  я  умалялъ  миня  малйтва  анравдала  и  я  и  замка  уб-Ьжадъ 
б-^гу  б-Ьгу  бальшой  дарогай  и  павратйлъ  я  въ  тёмнай  л-Ьсъ. 

7. 
Нисказйтьли  вамъ  падружки  пронищасья  просвае  Вы  спаз- 


Ср.  Великор.  народ.  п-Ьснп.  Изд.  А.  Соболевскаго  т.  Т1,  Л1'  534. 
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нййтйка  падружки  какой  правап  милой  мой  чужа  дальпа  старанй 
паль'шь  горькая  трава,  что  ты  санька  тутъ  гуляешь  небоишся 
ничего  отъ  чегоже  мне  баятся  когда  мйлай  здесь  лежйтъ 
Вдругъ  вылазптъ  изъ  магйлы  въ  б-^ламъ  савнё  не  мерьтьвёцъ  на 
нёмъ  пймятникъ  и  двяноста  пудовъ  въ  нймъ  лизакаеицъ  (вм.  ле- 
денеаъ),  снёнъ  растанптъ  тутъ  паявится  лужокъ  какъ  па  этому 
лужёчку  с  мйлымъ  гуливать  пайдёмъ. 

8. 

Мамашпнька  бранится  чяво  дочыль  дочька  грусна,  сама  я 
прато  знаю  въ  каво  я  влюблина  люблю  друшка  смиртёльно 
люблю  его  душой,  а  онъ  какой  каварнай  смиётся  нада  мной  не 
злися  злой  мучйтиль  ни  смейся  ва  дамной  тибя  Гасподь  накажитъ 
нищяснаю  судьбой  судьбой  судьбйнкой  каварнаю  женой.  Ни  в  нол-Ь 
вётпръ  свп1цитъ  военай  громъ  гримптъ  никто  такъ  ни  сражалси 
какъ  мйлай  навапн'Ь;  онъ  пулявъ  ни  баялси  всегдашь  былъ  впе- 
ридп.  Одна  пуля  зладёйка  стрыльнула  въ  белу  груть.  Пишу 
письмо  ппчальна;  что  милпнкай  убйтъ  застреливай  лижи.  Сертукъ 
его  Фурашка  накустикп  впсптъ.  Срублю  я  етатъ  кустикъ  по- 
строю манастырь  сашью  я  черна  платья  въ  манашки  жить  пойду. 
Сею  слюбимою  подрушку  я  въ  клюшники  возму. 

9. 

Пращай  жысть  радасть  мая  слышу  'Ьдишь  о  тминя  намъ 
далжнб  с  таббй  растатьца  тибя  боли  ни  видать.  Темна  нбчииька 
ниспйца  самъ  я  знаю  отчавб  мне  диФченычка  сказала  за  мной 
мальчикъ  ни  ганйсь,  есть  пагбниси  за  мной  потиряишь  свой  спакой. 
В  аднб  врёмпчка  прпкрасна  мы  сгуляиья  съ  мйлымъ  шли  на- 
жблтымъ  пяскё  садились  съ  прати  свёжаю  вады  дажыдались 
тучи  грознай  со  радймой  староны. 


Еще  образцы  народной  рЬчи. 
Въ  колдовстьв-й:  знама  они  малитвы  читаютъ  съ  угаворами  п 


214  МАТЕР1АЛЫ  для  ИЗУЧЕНШ  ВЕЛИКОЕ.  ГОВОРОВЪ.  VIII. 

зачитываютъ,  проговорить   40  разъ  бизъ  ашпбочна,  а  то  толку 
нибудитъ;  тутъ  сказать  нады  да  прилажпть  нады. 

Заговоръ  колдуна  отъ  бол-Ьсти: 

Загаради  миня  м-Ьдиай  крышкай  отъ  зпмли  да  небу,  стаитъ 
синя  моря,  надъ  синяз1ъ  морямъ  стаитъ  б'Ьла  биреза,  въ  этомъ 
мори  лежнтъ  гарючъ  каминь,  никто  етатъ  каминь  ни  подымитъ 
залаты  ключи  Г10выниыаилъ(?):  ни  д'Ьвка  проставалоса  ни  баба 
распояска,  ни  мужикъ  зюбать,  ни  калдунъ. 

Отъ  зв'Ьря  и  клади  животныхъ. 

Отъ  зв'Ьря  хадючева,  отъ  птицы  лятучей,  умываюсь  утрпн- 
ней  расой,  утираюсь  нитл-Ьнной  ризай,  чистаю  пиляною,  выду  изъ 
двлрей  въ  двери,  изъ  варотъ  въ  вороты,  во  чистоя  поля  во  чи- 
стомъ  поли  стоитъ  Апостольская  соборная  церковь;  въ  етап 
церкови  стаитъ  пристолъ,  за  етимъ  пристоломъ  сидитъ  рпчитъ 
Присвята  Богородица  шьетъ  Ивану  рубашечку  краснпнькай  ни- 
тачькай,  залатой  иголычкай,  красна  ниточка  порвись,  ты  лютый 
зв-Ьрь  уймись. 

Если  холостятъ  животныхъ,  то  къ  этому  же  зоговору  при- 
кладываютъ  такъ: 

Ты  кровь  руда  уймись!  'Ьдитъ  мужикъ  старый,  подъ  нимъ 
лошадь  каря,  а  ты  кровь  руда  стань. 

Заговоръ  отъ  лихаманки. 

Ну,  бай!  ва  горади  Алатыри  стаитъ  древа  смалиста;  па  етимъ 
древЬ  стаитъ  три  свптитиля:  первый  св.  Кузьма  Дпмьяна,  дру- 
гой свититиль  Михалъ  Архангилъ,  третш  св.  Спманъ  Припа- 
добный.  Сабиралси  Спманъ  ва  путь  ва  дарогу,  во  чиста  поля;  во 
чистомъ  поли  встр-Ьтились  д'Ьвы.  Ну,  батъ:  что  за  д-Ьвы?  Мы, 
баютъ:  д-Ьвы  жида  Арьдова  (вм.  Иродова);  онъ  батъ:  кулды 
пдети?  Они  батъ:  мы  идемъ  въ  Русь  тяла  (вм.  т']&ла)  зпабпть, 
кости  лампть.  Тутъ  нады  шесть  расъ  молать:  12  кривыхъ,  12 
сляпыхъ,   12  касыхъ,  12  кособокихъ,  12  сухобокихъ,  12  кри- 
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воногпхъ,  12  насалапыхъ.  Эта  какъ  сбатъ:  па  нихъ  Спмаеъ 
батюшка  прагн-Ьвалси  вырубилъ  сто  прутовъ,  ударилъ  по  сту 
разовъ;  ани  яму  взмалились:  ни  бей  насъ  Симанъ.  Кто  ету  ма- 
литву  будитъ  шесть  разъ  въ  день  тварпть,  къ  таму  пи  будить 
лихаыапка  въ  домъ  хадпть. 

Приворотъ  бабъ  же  мужиковъ  къ  себ-Ь. 

Ва  горыди  стаитъ  цёркавь  саборная,  въ  ва  етамъ  горади 
стаптъ  пристолъ  за  етимъ  присто(ло)мъ  сидитъ  на  даск'Ь  мать  При- 
чпстая  Присвятая  Богородица,  дай  ей  (или  ему)  изъ  подъ  даски 
таски  (имя  тому  лицу  кого,  приворачпваетъ),  рабу  или  раб-Ь 
бал'Ьло-бы  серца  яво  объ  (имя),  онъ  ■йлъ-бы  ни  заядалъ,  пилъ 
бы  ни  заппвалъ,  гд'Ь  бы  хадилъ,  ни  гз'лялъ,  съ  ума  разума  ни 
спущалъ — проговорить  40  расъ. 

Обратни. 

Ани  пирикидываются  чризъ  двянадцать  пажей  въ  пирдавини, 
хрёстъ  съ  сибя  скидаютъ.  Былъ  споръ  объ  четьверти  вина  съ 
одной  старухой;  ана  бальши  дяла  знатъ.  Ни  пущай  па  яравыя 
лошать!  они  баютъ  старухи:  пымамъ  лошать  и  пи  выпустимъ. 
Ну  падити  пымайтп  и  ни  выпустити,  ани  нашли  и  вядутъ  иё  и 
давили  да  старыхъ  кладьбиш,ъ  чилэчьихъ  атколь  пи  взялась  або- 
драна  лошать  и  ани  устрашились  и  бросили  поймапну  лошадь. 
Пришли  къ  етой  баб'Ь,  апа  падъ  ними  разсмяхнулась  и  батъ: 
пымали  мою  лошать  они  баютъ:  ладна  обдрапа  кабыла!  эта  апа 
стара  обратилась — вить  выдумала  во  што  абратитца  та.  Эта  жа 
старуха  малако  у  каровъ  отымать.  Пайдетъ  па  раднпкамъ  наби- 
ретъ  разнай  вады  и  етай  вадой  и  спрыскаватъ  и  карова  апять 
будитъ  даить,  ана  атхаживатъ  па  зарямъ. 

Иш,е  скажу  шли  троя  рабятъ  а  ана  на  гумп-Ь  лепъ  брала, 
онъ  ей  и  батъ:  ты,  тетка,  лепокъ-та  пи  свой  бирешь!  ана  яму  и 
ппр-Ьчптъ:  што  ты  ни  ракъ  пи  рыба,  чаво  ты  пусты  рЬчи  башь; 
пабижала  за  нимъ  и  онъ  съ  прясла  (вм.  городьбы)  упалъ  и  сд'Ь- 
лалси  бизъ  памити  приходитъ  дамой;  дома  жилъ  сутки,  патомъ 
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вей  уходятъ  въ  ПОЛЯ,  а  онъ  остаетца  дома  пи  зыать  ни  рыла  ни 
носу  все  распухла,  яво  наридили  съ  пакетамъ  въ  сяло  Касауръ, 
на  пяво  ни  гожа  глпдЬть,  шелъ  сяломъ,  яму  встретилась  ста- 
рушка съ  ппринькомъ  (вм.  мальчикомъ)  и  ричптъ  яму:  пирпнеьъ 
что  эта  у  т1я?  И  обвела  яму  лицо  безъпменнымъ  пальцымъ  и 
батъ:  Гаснодь  Т1я  панесъ,  а  то-бы  въ  третш  день  помиръ  и 
онъ  пришолъ  въ  трет1й  день  въ  школу  здаровый  виселый,  а 
выздравилъ  ща  въ  Касаури,  какъ  абвяла  пальцымъ.  Это  было 
въ  1866-мъ  гаду.  Я  не  узнала  брательника  сваво  Фтупарчп. 


68.  Вятской  губерн1и,  Нолгшскаю  уЬзда,  село  Соколова. 


Родина  моя  —  село  Пищальное  Орловскаго  уйзда,  Вятской 
губернш.  Я  кончила  курсъ  въ  Вятской  Марьинской  женской  гим- 
наз1и.  Наблюден1я  надъ  народнымъ  говоромъ  я  производила  въ 
сел-Ь  Соколов-Ь  Нолинскаго  уЬзда,  Вятской  губерн1и.  Это  неболь- 
шое село,  въ  немъ  21  крестьянская  изба  и  четыре  дома,  принад- 
лежащ1е  духовенству.  Село  это  основано  л&тъ  тридцать  тому  на- 
задъ  изъ  деревни,  носившей  то  же  Ешзван1е.  Въ  Соколовскомъ 
приход-Ь  девять  селен1Й,  включая  село.  Деревни  эти  находятся 
отъ  села  на  разстоян1и  отъ  одной  до  пяти  верстъ.  Жители  исклю- 
чительно великорусскаго  племени  и  всЬ  православные.  Занима- 
ются они  павнымъ  образомъ  землед'Ьл1емъ,  отчасти  отхожими 
промыслами  и  весьма  мало  кустарнымъ.  Всл']^дств1е  истощенья 
почвы  п-Ькоторые  уходятъ  работать  на  пристани  по  р-йк-й  Вятк-Ь, 
на  Ижевской  заводъ  Сарапульскаго  уЬзда,  Вятской  губеры1и,  и 
на  же.тЬзпую  дорогу,  но  исполпяютъ  только  простыя  работы: 
переносятъ  тяжести,  копаютъ  землю,  кладутъ  печи,  занимаются 
столярнымъ,  кузнечнымъ  и  сапожпымъ  мастерствомъ  и  т.  п.  Въ 
общемъ  жители  добродушны  и  почти  всЬ  —  домовитые,  т.  е.  за- 
ботливые хозяева.  Они  охотно  роднятся  и  дружески  относятся 
къ  крестьянамъ  другихъ  приходовъ. 
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Гласныя.  §1:0кспнья,  Онулппа,  Ондреп,  Оитонъ,  Олеко-Ьй; 
батюшко,  Иванушко,  дядюшка,  дитятко; стоханъ(стака11ъ),  омбаръ, 
олтарь,  торелка,  сабоги  (сапоги);  розговоръ,  розбпрать,  росчетъ, 
роспахать,  розсЬять,  розвозить,  робота,  роботать,  роботпикъ.  §2:я 
плачу,  ты  платишь,  опъ  плйтитъ,  ты  катишь  бочку,  онъ  ка- 
титъ,  ты  посадишь,  онъ  посйдитъ,  она  варптъ  кашу.  §  3:  заморо- 
жпвать,  зароботывать,  подзадоривать,  унавоживать,  уничтожать. 
§  4:  рождаться,  полагать,  таварищъ,  манахъ,  манастырь,  пана- 
марь,  салдатъ;  сюбода,  мостовая,  хорошо,  золотой,  карапь,  ко- 
кушка,  тварогъ;  доброва,  худова,  сл1Ьпова.  §6:  ошшо,  Одюльянъ, 
Олена;  робенокъ,  робята,  тонерь;  тоб-Ь,  соб-Ь,  у  тобя  не  гово- 
рятъ;  доржать,  задоржать,  соводни;  жготся,  запрягомъ,  текотъ, 
пекотъ;  дёнышко,  двудёнка,  оденье.  §  7:  нёбо,  крёсъ  (крестъ),  о 
ней,  со  всего,  твоего,  ей,  чёшоцца  (чешется),  крёска  (крестная), 
дёпъ  (дней);  сплётки  (сплетни),  подёншикъ.  §  8:  умёръ,  честёвъ, 
ясёнъ,  прпбыточёнъ,  нянёкъ,  покойничёкъ,  денёгъ,  оружьёмъ, 
смотрителёмъ,  зятёмъ,  гоголёмъ;  родителёвъ;  деревней,  дъвицой, 
Оксиньёп,  саблей.  Господней,  синей,  середнёва  (средняго),  си- 
нева, синему,  въ  третьёмъ,  въ  Божьей,  съ  синей,  принпмаётъ, 
уЬдётъ,  будётъ,  кушаешь,  прождёшь,  знаёмъ;  хвастайте;  море, 
поле,  блюдцо,  осищё,  подполье,  воскресенье,  здоровье,  времё, 
имё,  доброе,  б-Ьлоё,  черное,  сиротское,  заднее,  скоромное;  дубо- 
вые, б-Ьлыё;  больпё,  сильнё;  б'Ьляё,  скоряё,  вольные,  тепляё;  про- 
щайте, ходите,  смотрите,  встречайте.  §  9:  шолуха,  жопа,  жонился, 
жонихъ,  насажоно,  положоно,  чашокъ,  машотъ,  нанпшомъ,  нашо, 
вашо,  гожо,  дюжо,ну-жо,  что-жо;  ужо.  §  10:  цолуётъ,  чёлустъ. 
§  12:  зал'йзо(жел'Ьзо);  запрёгъ,  головешка,  крясло,  словесно,  колёс- 
ный, колёсникъ,  трёсъ,  понява,  лехкой;  .затёсывать,  пощёлкивать. 
§  1 3:  етотъ  (этотъ); несите, кладите, деритесь. §  1 6:  крыло,  корысть. 
§  17:  бароня,  госз'дароня.  §19:  крепкой,  лехкой,  мелкой,  п-Ьгой, 
русской,  русскёй,  земьскёй;  понукивать,  подтягивать,  опахивать. 
§20:  Произпошен1е  крестьянами  е  во  всЬхъ  словахъ  обычное. 
§21:  и  вм.  1ь  слышится  въ  словахъ:  псь  (-Ьсть),  симё  (с^мя), 
здись,  здися-ка  (зд-Ьсь),  повисить,  вппикъ,  мпсяцъ,  диверь,  сини. 
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§  22:  сясть:  стемнаетъ;  видялъ;  см-Ьляе,  скоряе,  хитряе,  б-Ьляе. 
§23:  петь,  петьдесятъ,  грезь,  взеть,  опеть,  мечикъ,  хозеинъ, 
дедя,  крпчеть,  зеть;  взела,  петно,  езыкъ,  везать,  месной,  светой, 
петакъ,  пети,  десети,  глед'Ьть,  чесы.  §24:  доброй,  залЬзной  (же- 
лезный), старой;  синей, овечёй,  весенней.  §25:  думать,  делашь, 
знашь;  знатъ  —  знаешь,  батъ  —  баешь;  но  чаще  употребляются 
иестяженныя  Формы;  вм.  хозяева  скажутъ  хозява.  §  26:  при- 
мйть,  вымйть.  §  28:  Лександра(Александръ),  менпны;  мью,мьетъ. 
§  29:  оржаной,  овторникъ,  омшаникъ;  мати,  дочи,  дати,  ходити, 
пгратп,  водитп;  несешь  ложку  мимо  роту;  не  видишь  потолоку 
(вм.  потолка).  §30:  гласныхъ  не  протягиваютъ  и  двойныхъ  глас- 
ныхъ  вм.  простыхъ  не  произносятъ. 

Согласный.  §  31:  зв.  г  произносятъ  правильно;  доброва, 
сл-Ьпова,  худова.  §  32:  колда  (когда);  осз'дарь,  Оспбдь,  Осподп 
(Господь,  Господи);  мяккой,  лёккой.  §  34:  Ванькя,  чайкю,  дочкя, 
маменькя,  послушайкё,  травкя,  сахаркю;  трахмалъ.  §  35:  Веде- 
нёй  (Евгенш),  анделъ.  §36:  короводъ,  фомякъ,  куФарка.  §37:  хъ 
попу,  хъ  кузнецу,  хъ  царю;  гъ  дереву,  гъжел-Ьзу.  §  39:  свальба 
(свадьба);  глйко  (гляди-ка).  §  42:  цппленокъ,  улици,  коньци, 
кольця,  куриця;  посл-Ь  г«  чаще  произносятъ  и^  я,  ё;  вм.  цв-Ьтокъ 
говорятъ  «св-Ьтокъ»,  нооч.р-Ьдко.  §  43:  можно  услышать:  «пойду 
въ  черкву»  (церковь);  ч-Ьловать,  еичо  (яйцо),  улича  (улица),  швечи 
вм.  швецы  (портные);  и  обратно:  цасъ,  цбрный,  цётыре,  ноць. 
пець.  §  44:  шить,  шило,  нашпхъ,  кожи,  шагъ,  жарко,  шуба, 
жёской;  рогоза,  зал-Ьзо;  урождай.  §  45:  щё,  што  (вм.  что). 
§  46:  свешшенникъ,  шшука,  пшшу,  шшотъ,  слашше,  ошшо, 
шшока;  буква  ги/  произносится  какъ  гиш;  вожжа,  дрожжи,  съ^ж- 
жатца,  жготъ,  жгали  вм.  жжетъ,  жгли;  ждетъ;  годисся  и  го- 
дпшша,  збираёсся  и  збпраёшша,  берёсся  и  берёшша;  д&лаетца, 
ударплса.  §  47:  сабогп  (сапоги),  оммануть,  омманъ  (обмануть, 
обманъ),  вного  (много);  скусной;  колда,  толда;  во  лузяхъ. 
§  48:  д-Ьушка  (д-Ьвушка).  §  49:  пролубь;  Микола.  §  51:  омманъ 
(обманъ);  скип-йть,  трось,  шесь,  Пёт  (Петръ).  §  53:  кроФЪ,  лю- 
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боФъ,  семъ,  пролупъ  п  пролупь,  голупъ;  лаФки,  шапки,  траФки, 
юпкп,  д-Ьфкп;  первой,  черпъ  (серпъ),  верхъ,  зеркало,  черква 
(церковь);  дворнпкъ,  горница,  харчевня;  молепств1е,  хл-Ьбппкъ, 
л'Ьчебница,  харчевня,  деревня,  купца,  рупъ;  плотьникъ,  скоть- 
ппкъ,  родьникъ,  огородьнпкъ;  зв.  т  пропзносятъ  твердо,  какъ  ?«; 
въ  словахъ:  здЬшнш,  прежн1Й  и  др.  ш  и  с>/с  пропзносятъ  мягко; 
лекче;  барьскёп,  царьскёй,  деревеньскёй,  женьскёй,  руськёй, 
москоськёй. 

Ударен1е.  §  54:  ручей,  холодъ,  езыкъ,  езыка,  тварогъ,  ва- 
лёжникъ,  воры,  обухомъ,  отъ  ночи,  на  коняхъ,  коней,  дайте  тво- 
рогу, пять  саженъ,  прогоны,  верба,  вёдрами,  закладка,  подруга, 
подружка,  усп'Ьхъ,  застава,  отставка,  поставка,  закз^ска,  про- 
стыня, сёрчё,  молочён1е,  средства,  ворота,  болота,  семена,  мну- 
чйта,  бояра,  яицъ,  молодой,  мблодъ,  легокъ,  мягокъ,  т'Ьсной,  чйща, 
деньга,  сосна,  родина,  судьбина,  дешовйсь,  въ  р'Ьку,  свинью,  дв'Ь 
версты,  деревень,  вилами,  онъ  косптъ,  родитъ,  звонятъ,  онъ  ро- 
дится, спите,  Ьдитё,  хочите,  несёте,  несите,  кладите,  будётъ, 
икать,  вопить,  роботать,  кашлять,  положить,  предположить,  по- 
нудить, подойти,  принести,  богат-бть,  осыр'Ьть,  позвалъ,  собралъ, 
пбгналъ,  послалъ,  перестр-Ьлилъ,  достр'Ьлилъ,  прпведенъ,  при- 
везёнъ,  прпнесёиъ,  приведена,  привезена,  принесева,  проведенъ, 
тугой,  сырбй,  толковой,  другой,  пр-Ьснбй,  грязной,  иной,  кажйн- 
ной,  идутъ,  идётъ,  вы  курите,  стёгнётъ,  розорвешь,  отогнёшь, 
подойдёшь,  пойдёшь,  помахнётъ,  козырнуть,  ужаснуться,  кувыр- 
нуться; пошатнз^ться,  случилось,  бравши,  напившись,  взявшись, 
опасно,  высоко,  далёко,  глубоко,  можно,  темно,  пё  билъ,  три 
года,  два  дни;  пбдъвечеръ.  §55:  п-Ьвучести  ее  замечается,  словъ 
не  отчеканиваютъ.  §  56:  младшее  поколЬпхе  пропзноситъ  слова 
правильн-Ье  старшаго.  Мужское  произношен1е  правильнее  жен- 
скаго.  Крестьяне  надъ  говоромъ  стариковъ  не  смЬются,  но  не- 
правильности произношен1я  зам']^чаютъ,  говору  сос^^дей  не  под- 
ражаютъ. 

Склонен1е.  §  57:  женскш  родъ  вм.  мужского   не  у  потреб- 
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лятеся,  кром-Ь  слова:  лебедь;  этотъ  яблокъ  (вм.  это  яблоко);  двухъ 
родовъ  отъсловъ,  пзв'Ьстныхъ  В7>  одиомъ  род'Ь,  неупотребляютъ; 
гусь,  лебедь  —  слова  муж.  рода;  собака  —  слово  женск.  рода. 
§  58:  съ  тово  году  (съ  того  года),  съпотолоку  (съ  потолка),  безо 
сну  (безъ  сна);  съ  тово  дни,  севодни,  третьеводни,  съ  Илпна 
дни;  въсзд-Ь,  въл-ЬсЬ,  въугл^^.  §  59:  иногда  слышно:  приговора, 
гюгребы;  кнезье,  братье,  стульё,  кольё;  сватовье;  хресьяна,  бара; 
шшонята,  опёнки.  §  60:  салдатовъ,  челов'Ьковъ,  робенковъ,  жере- 
бёпковъ;  пртятелёвъ,  рублёвъ,  ключовъ,  ножовъ,  кпрппчёвъ; 
отчей,  огурцей,  купчей;  въ  имен.  мн.  ч.  говорятъ:  молотцы;  по 
полями  (вм.  полямъ),  лошадьми  (вм.  лошадямъ),  къ  людьми;  съ 
лошадямъ,  съ  дЬтямъ,  подъ  ногамъ,  за  рыбамъ,  съ  краснымъ 
д'Ьвушкамъ,  съ  крестамъ,  за  полямъ  и  морямъ,  брать  рукамъ, 
сарапала  кохтямъ;  въ  п'Ьсн'Ь  поютъ:  во  лузяхъ.  §  61:  свекровка, 
свекру.ха,  матерь,  дочерь,  матп,  дочи,  бароня,  барошня,  суда- 
ропя;  цёрква,  чёрква;  ча1це  слышно:  -ой,  женой;  силомъ  прогнали; 
па  лошед1^,  на  пец'Ь,  въгрез'Ь,  къдочер'Ё,  къ  матер-Ь,  кълошед'6; 
тысечью.  §  63:  времё,  имё;  род.  над.:  время,  имя;  род.  множ.: 
имянъ,  врсмянъ,  сЬмянъ.  §  64:  вороты,  болоты,  брёвны,  вёслы; 
скажутъ:  мало  нолей  (а  не  поль);  дЬловъ,  м'Ьстовъ.  §  66:  «добры 
молодцы»,  «темны  ночи»  скажутъ,  но  весьма  р'Ьдко.  §  69:  въ  им. 
п.  мн.  ч.  прилаг.  всЬхъ  родовъ  въконц'Ь  слышно  ё  —  ясные  дни. 
§71:  съ  милымъ  дЬвушкамъ,  съдобрымъ  людямъ,  съосиновымъ 
дровамъ,  съ  большимъ  сапогамъ.  §74:  говорятъ  иногда:  кънами, 
къ  вами,  съ  намъ,  съ  вамъ.  §  75:  вм.  вънёмъ  говорятъ:  въёмъ, 
вм.  пмъ  говорятъ:  имя;  вм.  за  неё,  у  неё  говорятъ:  за  её,  у  её; 
вм.  съ  нимъ  —  съ  имъ.  §  78:  вм.  ихъупотреб.шется  слово:  ихнш. 
§  80:  хл-§ботъ  на  стол'Ь;  береги  масло-то;  каша-та  высохла  въ 
пец'Ь-ту;  бабы-т-Ь  ушли  въ  л-Ьсъ  за  губамъ;  бабу-ту,  парня-то, 
парню-ту.  Оборотъ:  «та  баба»  означаетъ  указан1е  на  известную 
бабу,  а  въ  «баба-та»  —  «та»  прибавлено  для  п']&вучести  оконча- 
н1я  «а». 

С  пряж  ей  16.    §    81:    скучать;    вымать,    вынялъ;    обойми. 
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§  82:  наймовать  (нанимать);  замороживать,  устропвать,  устрои- 
ватца,  унавожпвать,  оспоривать,  удвоивать,  утроивать,  уснокои- 
вать,  прострочпвать.  §  83:  в.м.  «есть»  говорятъ:  есь.  §  84:  ко- 
лотю.  §  87:  текошь,  текбтъ,  теко.мъ,  текоте,  стерегошь;  лгошь, 
толкошь,  можошь;  вм.  «хочешь»  говорятъ:  хоть.  §  89:  спати, 
брати,  шитй,  любпти,  сЬетп,  лыти,  ходпти  и  др.;  вм.  «жечь»  го- 
ворятъ: жгать;  вм.  «беречь»—  берекчп.  §  91:  розгонены,  розго- 
нено,  накладено.  §  92:  вы.  впрягъ,  запрягъ  говорятъ:  внрёкъ, 
запрёкъ.  §  93:  ^дь,  уЬдь,  за^дь. 

Синтактическ1я  особенности.  §  96:  братье  (братья), 
стульё  (стулья),  кольё  (колья).  §  100:  при  гл.  есть  вм.  именит,  п. 
употр.  род.  §  101:  вм.  твор.  п.  изрядна употр.  родит,  съ  предлог, 
изъ.  §  103:  лонйсь  (вм.  въпрошломъ  году),  восеть  (вм.въ прош- 
лый разъ).  §  105:  ое1ъ  по'Ьхалъ  по  овесъ,  онъ  пошелъ  по  коня, 
пойти  по  кобылаыъ,  по  коровъ,  по  овечёкъ;  вм.  «зачастую»  гово- 
рятъ: часто.  §  107:  скажутъ:  «мн-Ь  о  ПаскЬ  семнатцеть  л-Ьтъ  мй- 
нётъ»,  «это  случилось  о  Рожеств1^».  §  108:  предлоги  «мимо»  п 
«возл-Ь»  требують  родит,  падежа:  бЬжитъ  мимо  гумна,  возлк 
дороги.  §111:  сюда  пришли  два  Л1ужика;  продали  двухъ  овёцёкъ; 
привели  троихъ  уцениковъ.  §  112:  два  хорош1е  мальцика. 
§113:  три  разъ,  шесьдесятъ  годовъ,  шешь  годовъ  (вм.  шесть 
л-Ьтъ);  два  рубли,  три  дни.  §  114:  двои  ворота,  трои  двери. 
§116:  изр-Ьдка  говорятъ:  «у  нево  ушъ  было  вь'пшто»  (вм.  онъ 
уже  вьши.чъ).  ?$  120:  случаи  употреблепхя  одного  огрпцан1я  вм. 
двухъ  замечались;  замечаются  обороты  и  съ  излишнимъ  употребл. 
отрицан1я  не:  «не  то  давай,  унесу  ыуку-ту»;  некто,  некакой. 
§121:  «онъ,  батъ,  йшшотъ  платъ-отъ»  (вм.:  онъ,  говоритъ, 
ищетъ  платокъ).  «Да-ко  я  сёду  тутотка»  (вм.:  дай,  я  тутъ  сяду). 
«Ну,  буди,  подёмъ»!  (вм.:  ну,  пойдемъ).  «Ты,  молъ,  деньги-то  не 
забыла-бы».  «Мн-Ь-ка  больнё  недосукъ»  (вм.:  мн-Ь  некогда). 
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Образцы  народной  р-Ьчи. 

Свадебный  обрядъ. 

Гости,  сопровождающ1е  жениха  кънев'Ьст'Ь  и  пхъобопхъ  къ 
в-Ьицу,  составляютъ  свадебный  по-Ьздъ  и  называются  «по'Ьжжй- 
намп».  Почетный  по-Ьзжанинъ  со  стороны  жениха  называется 
«дружно».  Другой  по^зжанинъ  называется  «тысецкёй».  Отъ  не- 
весты не  отходить  «сваха».  Вторая  сваха  называется  «погониха». 

Крестьяне  до  сихъ  поръ  в-Ьрятъ  въ  порчу,  думаютъ,  что 
«еретникамъ»  п  «еретницамъ»,  т.  е.  злымъ  людямъ,  знающимъ 
наговоры,  легко  «пспортять»  молодыхъ.  Охрана  ихъ  составляетъ 
обязанность  «дружки».  Съэтой  Ц']Ьлью  онъ  произносить  молитвы- 
наговоры, 

Р-Ьчь  дружки  за  столомъ  у  жениха  нередъ  тЬмъ,  какъ  -Ьхать 
за  нев'Ьстой  къ  в-Ьнду: 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ,  (Трижды). 

Молитва:  Отче  нашъ... 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  Вся  не- 
бесная сила  б.1агословптё  меня.  Тварь  Господня,  в6лм1я  восс1я- 
етъ,  громъ  возгрёнётъ,  земля  здрожптъ,  море  сколыбнетца,  рыба 
у  берегу  не  устойтъ,  птица  на  дерев-Ь  не  усидйтъ,  еретнйкъ  съ 
еретнйцой  съ  дьявольской  силой  на  м'Ьст'Ь  не  устойтъ.  Какъ  Го- 
сподь сотворилъ  нёбо  и  землю,  сотворилъ  и  укр'Ьпилъ,  такъ  и 
еретника  и  еретнпцу  дьявольскую  силу  укроти  пукр'Ьпи.  И  .запри 
кнёзя  молодова,  и  кнегоню  молодую,  п  тысяцкя  большова  и  се- 
рёднева  Меньшова,  запри  ихъ  трйдевети  клюцямъ,  отнесу  клюцй 
въ  окшнъ  море,  оддамъ  кетру  рыб-Ь  за  шшоку,  па  которомъ 
земля  стоить.  Когда-жо  морскю  патоки  опшушатца  и  тогда  надо 
мной  похить,  помз'дрёй.  Моей  молитве  аминь.  Вс1;-ле  сыты,  всЬ- 
ле  довольны,  ёжле  хто  недоволёнъ,  дакъ  щей  ульёмъ  и  кусковъ 
пакрошимь.  Есь-ле  унашёва  кнезя  отецъ  имати?  Какъ  вы  з' м-Ьли 
своё  дитя  споить,  скормить,  на  умъ-разумь  наставить,  благосло- 
вите ево  подъ  златы  в-бнци  поставить. 
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Р-Ьчь  дружкп  на  улиц-Ь  передъ  т-Ьмъ,  какъ  садиться  въ  эки- 
пажи, чтобы  -Ьхать  съ  женихомъ  за  невестой  къ  вЬпцу. 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  ВсЬ-ле  въ 
скопу,  всЬ-ле  въ  собор^Ь,  всё-ле  мы  взёли,  взёли-ле  шубу,  взёлп-ле 
мыло  и  свахонькя  з-Ьворотка  не  забыла-ле  заплетки?  Огленйсь-кё 
ты  назать:  н-Ьтъ-ло  у  насъ  саней  объ  одномъ  полозу,  н-Ьтъ-ле 
по'бжжанъ  объ  одномъ  глазу?  Благословите  меня,  друженькю, 
вперёдъ  кхатп,  у  меня,  у  друженьки,  конь  соловой  и  хвосъ  зо- 
лотой, грива  серебрена,  мой  конь  б'Ьжитъ,  подъ  имъ  земля  дро- 
житъ,  изъ  ушей  дымъ  столбомь  валйтъ,  изъ  нозрёй  искра  сып- 
лётъ,  изъ  роту  пламё  пышотъ,  во  всю  шпроку  свЬту  даётъ. 

Благословите  меня  вперёдъ  Ьхать,  Богъ  намъ  на  помошъ. 

По  нр1'1^зд'Ь  къ  нев-Ьст-Ь  дружка  съ  поЬзжаниномъ  входять 
въ  избу,  остальные  по1^зжана  съ  женихомъ  остаются  нЬкоторое 
время  въ  экипажахъ. 

Войдя  въ  избу  и  помолившись,  дружка  говорить: 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  Ъду  я  не 
кнезь,  не  боёринъ  ото  скоснпка,  законника,  отъ  кнёзя  молодова 
дружка.  Сватушко,  сватьюшка,  какъ  вы  съ  молодымъ  сватомъ 
сваталися,  али  вы  крестамъ  образовались,  али  вы  на  сёй  день 
строкъ  зд'Ьлали,  севодни-ле  у  васъ  свалебка? 

Возвратившись  къ  экипажамъ,  дружка  говоритъ: 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  'Вхали  мы 
но  горамъ,  по  доламъ,  съ  высокихъ  горъ  увид'йли  сватушкинь 
дворъ.  У  ево  ворота  шихорчеты,  подворотница  стекольчата,  за- 
■Ьжжаёмъ  въ  ограду,  у  ево  пола  тесовы,  столбы  дуббвы,  кбльча 
винтовы,  колоды  лйповы.  Нашихъ  лошадонёкъ  на  поли  тесовы, 
ко  столбамъ  дуббвымъ,  къ  колбдамъ  лйповымъ,  нашимъ  лоша- 
донькамъ  три  пёцп  хл'кба  и  сусЬкъ  овса,  хл'Ьба  пецёнова,  овса 
толцёнова,  с^^на  кошонова.  Ко  дверямъ  притвбрника,  нашимъ 
лошйдонькамъ  караульшпковъ,  къ  нецЬ  заслонника,  ко  столу 
стольника. 

Дружка  входить  вм^ст^  съ  прочими  въ  избу  и  говоритъ: 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  Сватушко, 
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сватьюшка,  вашо-то  рожоно,  нашо-то  посулено,  прикажите  ей 
умытца  и  наредпцца,  и  въ  зёрькальцо  посмотр'Ьцца,  Богу  по.мо- 
лйцца  п  стать  за  столики  дубовы,  столёшонкп  кленовы,  скате- 
роцки  кл-Ётцяты,  лошецки  р-Ьпцяты,  ествы  сахарны,  за  питья 
медянны. 

Взявши  рюмку  вина,  два  «калацика»  и  шубу,  дружка  идетъ 
«на  середь»  (т.  е.  къ  печи)  за  нев-Ьстой,  од-Ьтоп  къ  в^-^нцу,  чтобы 
вести  ее  за  столъ  къ  жениху.  Дружка  говорить: 

«Девушки  и  нивйскн  роступитёсь,  дайте  дружке  путь  дорогу, 
кйбы  кому  на  ножку  не  ступить,  кабы  ково  за  боцекъ  не  хва- 
тить, у  меня,  у  друженьки,  глазоньки  заглятцивы,  а  руценькп 
захватцивы,  ноженьки  заступцивы». 

Дойдя  до  нев-Ьсты,  дружка  говорить: 

Осподи  Исусе  Христе,  Сыне  Боже,  помилуй  насъ.  Стань-ко 
ты,  Марья  Васильевна,  на  коньи  ножки,  на  соболпны  лапки, 
идётъ  чаша  съ  пптьёмъ,  а  езыкъ  съ  целобитьёмъ,  ножки  съ  пот- 
ходомъ,  руцки  съ  подносомъ,  езыкъ  съ  приговоромъ,  хто  отъ 
нашова  дружки  пьетъ,  тотъ  тритцеть  три  года  лпшнихъ  про- 
живётъ. 


«Д-Ьвпшницкхё  писни». 

Б'Ьлая  наша  б-Ьлинка,  алая  наша  румянёнка. 

Милая  наша  подруженьки,  милая  наша  го.1у буш ка! 

Сколькё  мы  теб'Ь  наказывали, 

Сколь  мы  теб-Ь  наговаривали, 

Щё  не  выходи  на  новы  сини. 

Не  слушай  ты  звончатыхъ  гуслей, 

Эти-жо  гусли  омманчивыё, 

Омманчпвыё,  да  переманчивыё, 

Переманятъ  на  чужу  сторону, 

Не  къ  родимому  ко  батюшку, 

Не  къ  родной-то  ко  матушке. 

Какъ  будешь  называть  чужова  батюшка? 
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При  людяхъ-то  людяхъ  да  свёкоръ  батюшко, 
Безъ  людей-то  людей  да  свёкоръ  лихой  былъ. 
Какъ  будешь  называть  чуж}ю  матушку? 
При  людяхъ-то  людяхъ  свекровка-матушка, 
Безъ  людей-то  людей  —  свекровка  лихая. 


Изъ-за  л-Ьсу  л'Ьсу  тёмнова, 

Изъ-за  садику  зелёнова 

Быб'бгаетъ  тутъ  вороной  конь, 

За  конёмъ  б-Ьжптъ  Гаврйлушко, 

За  воронымъ  б-Ьжптъ  Ивановиць. 

У  воротъ  стоитъ  Аннушка, 

У  новыхъ  стоитъ  Григорьевна. 

Онъ  крыцптъ  зыцйтъ  зыснымъ  голосомъ: 

«Судоржй-ко  ты,  Аннушка,  ворона  коня»! 

—  «Ушъ  я  рада- бы  коня  здоряадть, 

Ужъ  я  рада-бы  ворона  здоржёть, 

Не  травой  ноги  спутало, 

Не  росой  очи  смочило, 

Горюшко  ноги  спутало, 

Горючпмъ  слезамъ  лицо  смочило. 


Сестрица  у  братца  въ  головкахъ  сид1>ла,  въ  головк']^  искала. 
Сестра  брату  говорила:  «охъ,  ты,  братъ-ле,  ты,  мой  братецъ,  брй- 
телко  родимой!  Погости,  братецъ,  подбле,  провожу  тебя  подале, 
провожу  я  тебя  въ  ноле,  провожу  тебя  въ  другое,  провожу  тебя  я 
въ  третье.  Въпервомъ-ту  пол'Ьстанёмъ  ппвоппти,  въдругомъ-ту 
пол'Ь  станёмъ  нйснп  п'Ьти,  въ  третьёмъ-ту  пол'Ь  станёмъ  роста- 
вацца,  слезамъ  обливацца».  Братъ  сестр-Ь  речёётъ:  «ты,  сестра 
моя,  сестрица,  каково  тебЬ  житьё-то»?  —  «Брателко  родимой, 
житьё  мн!  не  больнё,  житьё  некорысно:  свёкоръ  больпё  журлп- 
вой,  свекровка  чемлпва,  деверья  больнё  змужливы,  золовки  больнё 

Сборнивъ  П  Отд.  П.  А.  Н.  15 
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СМЕШЛИВЫ».  Братъ  сестр-Ь  речёётъ:  «ты,  сестра  моя,  сестрица, 
сестрица  родима,  поживи,  сестра,  подоле,  потерпи  поболе:  свё- 
коръ-отъ  тебя  по  д'блу,  свекровка-та  тебя  учитъ,  деверья-ти 
жёнъ-ту  возьмутъ  —  ты  сама  в-Ьдь  отсм-Ьёшша,  золовки-то  вза- 
мужъ  выйдутъ  —  все  житьё  теб-Ь  роскажутъ,  тапоръ  теб-Ь  вос- 
помянутъ. 


Св-^тъ  не  паушка  по  сйнямъ  ходитъ, 

Не  павпнъ  сизо  перышко  рбнитъ, 

Св-Ьтъ  Парасковьюшка  по  сйнямъ  ходитъ, 

Ко  кровй-тушк-Ь  прихождаётъ, 

Шитой  бранъ  положокъ  открываётъ, 

Роднова  батюшка  пробуждаётъ. 

Стань-ко,  батюшко,  пробудйся. 

Стань,  родйыенькёй,  домекнпся, 

На  меня  на  младу  нагледйся. 

Мн'Ь  не  годъ  у  тебя  годовати, 

Мн'Ь  не  лЬтечкё  л'Ьтовати, 

Мн'Ь  въ  чисто-то  поле  не  бывати, 

Шолковы-то  травы  не  топтати. 

Не  нидплюшку  мн'Ь  гостптп, 

Една  ноченькя  начевати, 

Една  тёмная  коротати, 

Со  подруженькямъ  посид-Ьти, 

Со  голубушкамъ  погостпти, 

Съ  роднымъ  батюшкомъ  думу  думать, 

Съ  родной  матушкой  слово  молвить. 


Ты  ребйна-ле  ребйнушка, 

Ты  кудрявая,  зач-бмъ  ты  рано  пошатйлася? 

Не  сама  я  пошатйлася, 

Пошатилп  меня  в'Ьтры  буйные, 

Сполудённыё,  сполуношныё. 
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Ты,  любезная  наша  подруженькя, 

Ты,  любезная  наша  голубушка, 

Ты  зач-ймъ  рано  поохотила. 

Ты  зач'Ьмъ  поизволила? 

Не  са^ма  я  поохотила, 

Не  сама  я  поизволила  во  чуж1е-те  люди-жо. 

Поохотплъ  родной  батюшко, 

Поизволила  родимая  матушка. 


Шуточная  п']^сня. 

Спрошу  бабушки  старушки,  гд'6  овесъ  сушить. 
Ап  люли,  ап  люлп  гд-Ь  овесъ  сушить. 
На  студёной  печ'Ь,  на  одномъ  кирпич-Ь. 
Спрошу  бабушки  старушки,  гд-Ь  овёсъ  толкчй. 
Въ  осиновой  ступ-Ь,  берёзовымъ  пестбмъ. 
Спрошу  бабушки  старушки,  въ  чёмъ  кисель  мочить. 
Мочить-не  мочить  въ  большой  квашн'Ь. 
Спрошу  бабушки  старушки,  во  ще  кпсёль  чпдить. 
Старымъ-ту  старушкамъ  въ  редкое  решето, 
Молодымъ  молодушкамъ  во  частенькё, 
Краснымъ-то  д'Ьвичамъ  во  сйтечкё, 
Прошшолыгамъ  мужикамъ  во  редкую  борону. 
Спрошу  бабушки  старушки,  въ  чёмъ  кисель  варить. 
Варить-не  варить  въ  большомъ  котл'Ь. 
Спрошу  бабушки  старушки,  во  ще  розлпвать. 
Старымъ-ту  старушкамъ  во  чашечкю, 
Молодымъ  молодушкамъ  во  блюдечке, 
Краснымъ-то  д-Ьвпчамъ  на  торелочк-Ь. 
Спрошу  бабушки  старушки,  съ  ч-Ьмъ  кисель  хлебать. 
Старымъ-ту  старушкамъ  съ  сусличёмъ, 
Молодымъ  молодушкамъ  съ  пр'Ьснымъ  молокомъ, 
Краснымъ  дЬвичамъ  со  сметаночкёп, 
Прошшолыгамъ  мужикамъ  съ  сывороткой. 

15* 
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Спрошу  бабушки  старушкп,  куды  гостей  спать  клась. 
Старыхъ-ту  старушокъ  на  пёцкю  спать, 
Молодыхъ  молодушокъ  на  тесовую  кровать, 
Прошшолыговъ  мужпковъ  ко  свиньямъ  ВЪ  ГН'ЬЗДО. 
Спрошу  бабушки  старушки,  ч-Ьмъ  гостей  будить. 
Старыхъ-то  старушокъ  варежкой, 
Красныхъ  д-Ьвичь  шолковой  плёткой, 
Прошшолыговъ  мужпковъ  дубиной  вязовой. 
Спрошу  бабушки  старушкп,  ч-Ьмъ  гостей  умывать. 
Старыхъ-то  старушокъ  изъ  колодцика, 
Молодыхъ  молодушокъ  изъ  рйцюшки, 
Красныхъ  дЬвичь  изъ  студёнова  клюця, 
Прошшолыговъ  мужпковъ  изъ  лоханоцки. 
Спрошу  бабушкп  старушки,  ч-Ьмъ  утирать. 
Старыхъ-то  старушокъ  рукотерницкёмъ, 
Молодыхъ  мо.10душокъ  р'Ьдпночкёй, 
Красныхъ  д'Ьвичь  наспйшничкёмъ, 
Прошшолыговъ  мужиковъ  горшовнпчкёмъ. 

(Сообщила  9.  Дьяконова) 


76.  Еурской  губернш,  Льговскаго  уЬзда,  село  Ивановское. 


Дать  полную  характерпстику  говора  того  села,  въ  которомъ 
я  живу  въ  настоящее  время,  я  не  могу,  потому  что  поселился 
въ  немъ  недавно  и,  въ  силу  н-Ькоторыхъ  услов1й,  мало  им-Ью 
сношенш  съ  крестьянами. 

Родина  моя — станица  Казанская,  Донской  области;  воспита- 
н1е  получплъ  въ  г.  Б-ЁлгородЬ,  въ  учительской  семпнарш.  Въ 
настоя1цее  время  живу  въ  сел-Ь  Ивановскомъ  Льговскаго  уЬзда. 
Курской  губерн1и. 

Жители  этого  села — бывш1е  кр'Ьпостные  майоратнаго  им'Ь- 
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н1я  князей  Барятпнскпхъ.  Когда-то  село  принадлежало  малорос- 
сшскому  гетману  Мазепе;;  въ  сел-Ь  хранится  его  домъ,  названо 
оно  его  пменемъ. 

Отъ  своего  уЬзднаго  города  оно  находится  въ  25  верстахъ  и 
мало  имЬетъ  съ  нимъ  сношенш,  но  отъ  другого  города  (Рыльска) 
оно  находится  въ  1 7  верстахъ,  куда  и  тягот-Ьетъ  населен1е.  Жи- 
тели села  не  представляютъ  однородной  «сЬрой»  массы:  часть 
пзъ  нпхъ  писцы,  конторск1е  служащ1е  и  т.  п.,  часть  ремеслен- 
ники: слесаря,  штукатуры,  и  только  часть  землед-Ьльцевъ.  Очень 
мнопе  изъ  нихъ  отправляются  на  сторону  на  заработки. 

Гласныя.  §  1.  Въ  козну,  старшины,  варишь,  скомьп,  тош- 
шпть  (тащптъ),  пасодють,  плбтють,  котится,  бронится,  говоришь, 
говорить  (говорптъ).  §  2.  Лавишь,  лавпть  (ловптъ),  сЬдйкъ,  ходйкъ, 
вугалья  (угли).  Удваивать,  унаваживать,  потёсывать,  завёрты- 
вать. §  4.  Звуки  о,  а  неударяемыя  произносятся  ближе  къ  а. 
§  7.  Жыра  и  жара,  лашыдей  и  лашадей,  жал'Ьть,  жынй  и  жана; 
кажется,  что  у  коренныхъ  жителей  именно  а,  а  не  ы  слышится. 
§  8.  Самуваръ.  §  9.  Музу.т,  кружува.  §  10.  Въ  словахъ  полечить, 
заглушить,  понесу  и  т.  д.  слышится  зв.  ближе  къ  а.  §  17.  Жана, 
шбстый,  жалудокъ;  скушыла,  .юшыди,  хужа,  больша.  §  18.  Ипять 
(опять).  §  22.  Мыю,  рыю,  крыю.  §  23.  Крышить  (крошить),  дра- 
жать.  §  24.  Какэй,  такэй,  аднэй,  съ  тэю,  съ  аднэю,  чун«й,  пи  зы- 
май.  §  25.  Хучь  (хоть),  дыкъ  (такъ).  §  26.  Калкала,  пархавой, 
курпатка.  §  27.  На  вакн-]^,  Хванасей.  §  29.  Здучп  (стучи),  здучёть 
(стучать),  ппеть  (опять),  мечикъ.  §  30.  Запрёгъ.  §  31.  Нясу, 
пляту,  мясной,  святой.  §  32.  Вм,  въ  .тЬсу  говорятъ:  въ  лЬся;  вя- 
лйкъ,  гряшпть;  чаго  (чего).  §  36.  Еравой  (яровой),  цана,  ацанйть, 
царковный.  §  40.  Троя,  дешевля,  боля,  но  ширши;  нинча  (нын-Ь); 
па  базаря,  вм'Ьстя,  но  у  полю  (въ  по.т'й).  §  41.  Ма,  матушь, 
мамипька  (мать);  сяло,  нябось,  нямнбго.  §  43.  Пирведи,  пирку- 
сить,  ппрвярнуть,  виртяпо,  но  десятина.  §  44.  Иетай  (этотъ), 
йетакоп.  §  46.  У  ей,  па  ей.  §  47.  Етай  (этотъ),  ета  (это). 
§  50.  Йпначе,  пива,  йидолы,  йпстипный,  съ  йимъ.  §  51.  Кеевъ; 
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вм.  и'Ьтъ  говорятъ — нпма.  §  52.  Стрычь,  стрыгу,  грыбъ, 
грыбы,  вышня.  §  55.  Ты  бъ  пашелъ  ба.  §  58.  Паб-Ьдамши, 
забпд'Ьла;  грать  —  пграть;  посд-Ь  б'Ьдъ  —  посл-Ь  об-Ьда;  момз% 
ТВОИ}'.  §  60.  Ильиа,  пльда,  иржй;  пшаыо,  пшаница,  карвать, 
скварецъ,  грячпха.  §  61.  Уся,  устать,  урёмя,  удава;  годовъ, 
дворовъ:  ближе  къ  в\  славна:  ближе  къ  е.  §  62.  У  хату,  увесь; 
но:  «валки».  §  63.  У  каго,  вдарилъ,  навчить,  увастроги,  увад- 
помъ,  увашли,  увавсЬхъ.  §  64.  Вольга,  возеро,  Вбсипъ,  вутка, 
вутрамъ,  вулица.  §  65.  Дамно;  унукъ  и  самоуправно.  §  66.  Въсл.: 
дваровъ,  каровъ  п  т.  д.  слышенъ  зв.  ближе  къ  в.  §  67.  Оставь, 
поставь,  у  церкви  (въ  церкви).  §  68.  Трудно  опред-Ьлпть:  въ 
слов-Ь  щепки  (шшепъки)  —  ъ,  а  въ  кр'Ьпче  (кр-Ьпьче)  —  ь,  также 
въ  словахъ:  д-Ьвъки  и  серебьрянай.  §  69.  Митрохванъ,  Хве- 
доръ,  Хванасей.  §  70.  Всякое  г  произносятъ  такъ,  какъ  въ  сло- 
вахъ: Бога,  тогда,  благо,  т.  е.:  г^.  §  71.  Каго,  таго,  добрат. 
сляпот,  маго  и  маяго,  тваго  п  тваяго,  карагодъ.  §  72.  Друхъ. 
долхъ.  §  74.  Хозяйкя,  чайкю,  кап-Ьйкю,  бочкя.  §  75.  Клопотать, 
клопот-Ь,  тахта,  хоронить,  къ  вод-Ь.  §  76.  Лехша  (легче),  лёхкап. 
§  77.  Дьвери,  дьвинуть,  сьмирно,  зля  лошади  (для  лошади), 
шпичка,  но:  сушить;  шбстый  и  шаштой,  шашнатцать;  сычасъ  п 
чичасъ,  дражнйть,  но  забота,  взяли:  письмо,  вазьму,  садился, 
баюсь.  §  79.  Сатъ,  готъ,  ротъ,  наротъ;  расъ,  восъ,  обросъ. 
§  80.  На  осинки,  лаханка,  санки.  §  81.  Верьхъ,  вверьху, 
сверьху,  но  первый,  серпъ,  церква,  дворьникъ,  горьница,  кбрь- 
мить,  карьзина.  §  82.  Мёлча  (мел-Ье),  дблжа,  большой,  больной, 
пакля.  §  83.  Чапочка  (цепочка),  чапля  (цапля),  чиплятца  (ц-б- 
пляться);  церква,  царь;  конешно,  пошта  (почта),  тошно  (точно), 
пшанпшный,  паштенный.  §  88.  Шшотка,  шшука,  пом-Ьшшикъ, 
лошшина,  вешши,  ишшо  (е1це);  борщъ;  дан^жа  (дождя),  дошъ 
(дождь),  вишшить,  впшшать  (визжать),  жгёть  (жжетъ),  што 
(что).  §  89.  Свпния,  ночьчу;  протчш,  притчпна.  §  90.  Спю 
(сплю),  пособю,  кажишь,  кажу. 

Ударен1е.  §  91.   Гору,  го.110ву,  воду,  Ц'Ьну,  слободу,  сто- 
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рону,  свараду  (сковороду),  руку,  землю,  соху,  борону,  душу, 
зиму;  два  ряда  и  два  ряда;  орЬхй;  съ  деньгами,  д-Ьтямъ;  болота, 
м-Ьстй,  ворота;  рябып,  прймып,  сёмый;  широко;  брала,  умерла, 
прорвала,  гнала,  годилось,  было,  были,  плыли,  налили,  взяли; 
передали,  умёръ,  принялъ,  запёръ,  осталась;  не  сломанъ,  напи- 
сано; заперто,  распёртый;  дёржпшься,  насушишь,  заботишься; 
клюётъ,  напдёмъ,  придёшь,  вёрнецца;  никого,  ничого;  тучи,, 
верба,  пашня;  спина,  подъ  бакомъ,  валки,  валковъ,  валкомъ, 
коломъ;  поминки,  заработки,  кппятокъ. 

Склонен1е.  §  92.  Микптъ!  Тетъ!  Петь,  Вась,  Ивань  и 
Вань,  Стёпъ!  §  94.  У  батюшки,  къ  мйтишки;  на  концу,  на 
коню,  при  брату,  на  затылку,  при  отцу;  зубовъ,  рублевъ,  гра- 
човъ,  дневъ.  §  95.  Съ  работя,  у  школя,  съ  тэй  сторон-Ь,  у 
вдов-Ь,  изъ  казн-б;  церква,  церквы.  §  96.  Дитё;  у  полю,  у  вакну. 
§  98.  Сухэй,  сырэй,  у  чужэй,  у  аднэй.  §  99.  Длпньша,  деше- 
вля,  чпжельши,  ближе,  тоньше;  скор'Ёича  (скор-Ье),  хужа, 
жарьча,  долж-Ье,  шпбч-Ье.  §  100.  Той — тотъ,  съ  тэй  стороны, 
въ  тыё  хату,  тыё  и  тую  собаку;  ийе — её,  у  ей;  ёнъ  и  вонъ — 
онъ,  онь1 — они,  йихъ — ихъ,  пимъ,  къ  йимъ,  уна  —  она;  усеё 
съ'Ьлъ;  одные — одну;  самые — самое,  саму;  у  мене,  тебе,  себе; 
таб-Ь,  саб-Ь;  маягб,  маго;  твояго,  твого;  маяму,  маму;  сваяму, 
сваму,  §  101.  Двбми,  трёми;  двохъ,  по  пять  коп^екъ. 

Глаголъ.  §  102.  Спросю,  прокатю,  затопю,  сходю,  спю, 
снарядю,  купю,  любю.  §  103.  ИДеШь,  плетешь,  запьешь,  запря- 
гешь,  спекешь,  пристаешь  (всюду  е,  а  не  ё);  хатишь,  хатить. 
§  104.  Ходить,  любють  и  т.  д.;  бьеть,  пойдеть  и  т.  д.;  трецца, 
дастаецца.  §  105.  Бьемъ,  несемъ  (е,  а  не  ё  всюду).  §  106.  Бя- 
рётя,  нясётя,  вязетя.  §  107.  Ходють,  сушуть,  носють,  дер- 
жуцца,  но  говорятъ;  вм.  «б1^гутъ,  побЬгутъ»:  «б-Ьгать,  поб-Ьгйть». 
§  108.  Выложь,  увидь,  поможи.  §  109.  Прпб1&хъ.  §  110.  Вы- 
терть,  идить,  молотая,  молоная.  §  111.  Дадено,  убрата,  гюмо- 
левши  и  помолемши,  схоропевшп,  зачапёвши,  зашодчи.  §113. 
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/Кмать,  сожмалъ;  жвать — жевать,  жву — жую,  жвешь,  жви — 
жуп;  обманпть — обмануть:  -Ьздю,  -Ьздишь,  -бздить.  §  115.  Тор- 
гу вать. 

Спнтактическ1я  особенности.  §  117.  Вороньё,  собачье, 
дубьё.  §  123.  Играть  въ  скрипку,  въ  гармон1ю.  Стр1&лять  съ 
ружья.  §  127.  Онп  обои  не  работники. 

(Сообщилъ  0.  Костенко). 


77.  Тульской  губерн1и,  Новосильскаго  уЬзда,  село  Папьково. 

Наблюден1я  надъ  говоромъ  народа  производились  въ  сел'Ь 
Паньков-Ь  Паньковскоп  волости,  Новосильскаго  уЬзда,  Тульской 
губернш. 

Ближайшая  къ  селу  станщя  железной  дороги  —  Хомутово 
юго-вост.  ж.  д.,  въ  20-ти  верстахъ;  уЬздный  городъ  Новосиль 
въ  35-ти  верст,  и  другой  ближнш  городъ  Ефремовъ  въ  45-тп 
верстахъ. 

Происхождеше  назван1я  села  «Паньково»  объясняютъ  такъ: 
когда  то  въ  старину  въ  этой  м-Ьстности  были  сплошные  громад- 
ные дубовые  л']Ьса  съ  большими  оврагами,  въ  этихъ  .тЬсахъ 
жили  разбойники  съ  своимъ  атаманомъ  Панькой,  который  гра- 
билъ  и  убпвалъ  прохожихъ  п  проЬзжихъ;  вотъ  отъ  этого  то 
Панькп  м-Ьстность,  а  потомъ  и  село  стали  называться  «Пань- 
ково». 

Предан1е  сохранило  и  м'бсто  пребыван1я  шайки  Паньки:  это 
оврагъ  въ  небольшомъ  теперь  березовомъ  л'йсу,  называемомъ 
Котовскимъ,  который  принадлежитъ  м-Ьстному  землевладельцу 
Шатилову.  Въ  этомъ  овраг'6  есть  стояпцй  трехугольной  Формы 
камень,  острый  конецъ  котораго  обращенъ  вверхъ;  вышиной 
онъ  аршина  четыре;  прежде  же  камень  этотъ,  говорятъ,  былъ 
выше  большихъ  деревьевъ;  на  камн-Ь  была  надпись,  объясняю- 
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щая,  что  подъ  нимъ  находится  громадный  кладъ.  Некоторые 
крестьяне  хот-Ьлп  достать  кладъ,  но  сколько  нп  рылп,  ничего  не 
нашли;  въ  народе  и  до  сихъ  поръ  существуетъ  предположе- 
Н1е  и  даже  ув-Ьренность  въ  существован1и  клада,  который 
будто  бы  оставленъ  Панькоп  съ  какими  то  заклят1ями  и  который 
можетъ  достаться  только  какому  то  особенному  челов'Ьку. 

Въ  у'Ьзд'Ь  крестьяне  с.  Панькова  слывутъ  за  людей  отчаян- 
ныхъ,  разбойнпковъ.  Говорятъ,  что  въ  крЬпостное  время  въ 
Паньково  много  крестьянъ  переселялось  пом-Ьщикамп  изъ  дру- 
гихъ  местностей,  а  мног1е  и  сами  бЬжали  сюда  отъ  ном']Ьщп- 
ковъ,  у  которыхъ  жилось  плохо. 

Всё  село  состоитъ  изъ  крестьянъ  принадлежавшихъ  когда  то 
помЬщпкамъ:  Шатпловымъ,  Селезневымъ,  Рахмановымъ  и  Мя- 
со'Ьдовымъ.  Крестьяне  этихъ  пом^щикобъ  очень  заметно  раз- 
нятся другъ  отъ  друга;  такъ  напр.  крестьяне  Шатиловыхъ  это 
люди  работяш,1е  и  кротк1е,  а  крестьяне  Рахмановыхъ  славятся 
своимъ  буйствомъ. 

Между  крестьянами  села  и  крестьянами  другихъ  окрест- 
ныхъ  селъ  и  деревень  существуютъ  хорош1я  отношен1я,  онп 
знакомятся  между  собой  и  роднятся,  а  въ  храмовые  праздники 
обязательно  бываютъ  другъ  у  друга  въ  гостяхъ. 

Хл-Ьбъ  свой  крестьяне  сбывають  на  станши  Хомутово  и  въ 
город-Ь  Ефремов-Ь,  тамъ  же  они  покупаютъ  и  разные  продукты 
и  вещи,  нужныя  для  дома. 

Въ  посл'Ьдн1е  годы  больше  и  больше  стало  случаевъ  ухода 
крестьянъ  па  сторону  на  заработки;  уходятъ  въ  Москву,  Тулу, 
а  больше  на  югъ  на  каменноугольныя  шахты. 

Г.1асныя.  §  1.  Онъ  тощить,  воришь,  пасодютъ,  плбтютъ, 
котится,  бронптся,  паволютъ,  патошутъ,  котютъ,  вблются,  в6- 
рются.  §  2.  Лавють,  да  ста,  сЬдакъ,  ходакъ;  удвоивать,  унаво- 
живать, устрбивать,  заморбживать,  прпготовлпвать.  §  4.  Въ  ел.: 
сова,  трава  и  т.  д.  слышится  шухой  звукъ  ближе  къ  а.  §  5.  Въ 
словахъ  вода,  трава,  кабакъ  и  т.  п.  слышится   неопределенный 
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.звукъ  ПОДХОДЯ щ1п  къ  а  п  ы.  §  7.  Жыра,  жыл-Ьть,  лошыдей,  шы- 
лить,  цыря,  а  также  и:  жера,  желать,  церя;  шытать,  шетать, 
шыптать,  шептать,  жылйетъ  (вм.  жалптъ);  жера,  Нгана.  §  9. 
Хрустуля,  кружува,  мужукп,  пузурёкъ,  музулй.  §  11.  Гаспо- 
динъ,  малатцу,  галавной.  §  12.  Бухмора,  Бугородпца,  мугар1.1чъ. 
§  13.  Этыму,  ведыру,  волысы,  выгныли,  продыли,  выдыли,  рыз- 
дывать.  §  14.  Этыго,  з^мныго,  сйльныму,  хорошыму,  каменныму, 
м-Ьдныго,  краспвыму,  б-Ьлыму,  красныго,  маленькыму,  чернень- 
кыму,  б^дныго,  богатыму,  деревянныго,  глупыму,  но:  тёплпнь- 
кава,  й1аленькава,  хорошенькава,  умыенькава.  §  15.  ведаръ, 
ведыру,  холадъ,  холыду,  голасъ,  голыса,  воласъ,  волыса,  -Ьхалъ, 
-Ьхыли,  горадъ,  горыду,  говаръ,  говыру.  §  16.  Сл-Ьпова,  хоро- 
шева,  глухова,  умныва,  сбеа,  масла,  слова,  батюшка,  кри- 
вова,  упрямыва,  сыльныва,  пря.мова,  б&лова,  ряббва,  Кра- 
снова, глупыва.  §  17.  Жана,  жалудокъ,  жалтуха,  шастбй,  шар- 
шавып,  жанйлся;  говорятъ  и  жына,  шыршавый;  шыловливъ, 
скушыла,  скушыть,  лошыди,  вышалъ,  ножакъ,  горошакъ,  за 
мужамъ,  хужа,  выша,  тамъ  жа,  глубжа,  дблыша,  отъ  чаво  жа, 
дажа.  §  18.  Висилёкъ,  Висилиса.  §  19.  Яшшо  (еще),  Яванъ 
(Иванъ),  Явангаль  (Евангел1е).  §  20.  Березунька,  голбвунька, 
д'Ьвучка,  ластучка,  палучка,  лозинучка.  §  24.  Съ  тэю,  съ  однэю. 
§  25.  Ды  будя  таб-Ь  баловаться;  значитъ  ёнъ  и  поб-^гъ  у  садъ; 
дыкъ  узам-^нъ  яво  ты  кликни  другова.  §  26.  Благдаримъ,  пла- 
тенца.  §  29.  Мёчикъ,  гледй;  стаелп,  ёйца.  §  30.  Трёсъ,  запрёгъ, 
пётиа;  ненраглёдный^  хрёкъ,  панёва,  трёско.  §  31.  Нясу,  сляза, 
гня.здо,  ряна,  мясной,  на  стян'Ь,  вяспа,  пляту,  сяжу,  вяду,  у  няво, 
вядро,  тямно,  сяледка,  серябро.  §  32.  Одной  тоже  лицо  не 
скажетъ:  свитой  и  святой,  ляжи  и  лижи;  чаво  и  чпво,  отд-Ьль- 
ныя  же  лица  говорятъ:  жана;  лшна,  желать,  жилить,  бяру,  биру, 
сяжу,  сежу;  вообще  въ  этихъ  случаяхъ  часто  слышатся  колеба- 
1ПЯ  въ  произиошенш.  §  33.  Въсловахъ  какъ  р-Ька,  весна  пятакъ 
слышится  и  я  и  е  и  ?/:  ряка,  сляза,  ляса,  вясна,  тясна,  нясла, 
тямна.  §  34.  Въ  словахъ  сестра,  р-Ька,  несёшь,  вела  говорятъ 
я,  е  и  гл.  §  35.  Дясяти,  дявятнадцать,  мяса-Ьдъ,  тяншло,  ляса- 
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впкъ,  яравоп,  въ  тяряму,  чалав-Ькъ,  ся])ябро,  сяряда,  чажало, 
вясяла,  дярявушка.  пярядомъ,  дявятп,  сямй.  §  36.  Жанйлся, 
цана,  цал'Ьй,  ацанпть,  царьковный,  пошавёливап;  жанпхп,  въ 
шастяро.мъ.  §  37.  Прежня.му,  весяло,  озяро,  сёмяро,  чётвяро, 
вымяла,  подавняму,  сйняй1у,  вь'шясла,  осянью,  зямою,  помярлп, 
вывядп,  вь'шлясни.  §  38.  В-Ьтяръ,  паляцъ,  устроялъ,  крыльявъ, 
дёнягъ,  ястрябъ,  погрябъ.  §  39.  Будять,  хочать,  камяиь,  корянь, 
дурянь,  осянь;  въ  3  лиц-Ь  говорятъ:  ёнъ  будя,  хоча,  читая, 
пляша,  дд'мая,  пиша,  ругая,  плача,  ковыряя,  мажа,  рубя,  пиля, 
д-Ёлая,  ^дя,  скача,  строя,  Л'Ьпя,  моя,  прыгая,  кося,  в-Ьря,  маша 
(машетъ).  §  40.  Троя,  дешевля,  боля,  ширя,  стар-Ья,  ноньча, 
тапёря,  будя,  тоня,  тапёрича,  умирая;  вмести,  въ  поли,  на 
базарп,  на  горохп,  въ  остроги,  на  бёриги,  въ  сказки,  па  пла- 
тинн,  на  печки;  таия,  сляпыя,  худыя;  я  иду  въ  поли  и  я  былъ 
въ  поли.  §  41.  Мамянькя,  милянькап,  Олянькя,  голянькяй,  сЬ- 
дянькяй,  п.иохинькяй,  умнянькяй,  а  также,  нябось,  нятроиь,  ня 
думай,  ня  дури,  ня  дЪай,  ня  замай.  §  42.  Дорожу нька,  Ма- 
шупька,  свашунька,  подружу чька,  Дашунька.  §  43.  Пярвязп, 
ппркусить,  пярвярнуть,  дсятпна.  счасъ  (сепчасъ),  пермолоть, 
перломать,  перковеркать,  першвырнуть,  персказать.  §  44.  Ето, 
етотъ,  евто,  етакой,  еко;  ево  и  яво.  §  45.  Нёбо,  хрёстъ,  хрё- 
стикъ.  §  48.  Оттэль,  оттэда,  отцэль,  огцэда,  съ  тэю,  отъ  тэп, 
однэю.  §  50.  Съ  имъ,  съ  ей.  §  51.  Коврёга,  смерно,  смерный; 
барянъ,  выпялъ,  отв'бтялъ,  прославялъ;  нЬтутя;  онъ  ходя,  онъ 
пиша,  моча,  читая,  рисуя,  ругая,  пляша,  онъ  нося,  прося.  §  52. 
Грыбы,  скрыпка,  рыга,  стрычь,  вышни,  вышанья.  §  55. 
Ушолъ  ба,  уб-Ь,гъ  ба;  чорнаи,  милаи,  добран,  сЬраи,  умнаи,  глу- 
пап,  деревяннаи,  жел'Ьзнаи,  чернобровап,  бЬлолицаи,  б-Ёлаи;  уму- 
ваться,  буваегъ,  убуваетъ.  §  56.  Кукуя  (какую?),  маладуя,  до- 
бруя,  хорошуя,  с^^руя,  кривуя,  упрямуя.  §  57.  Забылася,  уморп- 
лася,  закатилася,  убилася,  утопилася,  ушпблася,  забалавалася, 
закры.шся,  замазалася,  наЬлася,  нагулялася,  находплася,  пака- 
талася,  убралася,  нарядилася,  умаялася,  укрылася;  парядилси, 
молитси,   убралси,  уморилси,  упплси,  ушпбси,  забралси,   .запы- 
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халсп,  а  также  п:  молютца,  говорптца,  пйшатца.  §  58.  Поб-Ь- 
дамши,  забид'Ьли,  зарали,  прпбщать,  собпратся,  тваво,  маво, 
тваму,  маму,  узохался  (вм.  заохалъ).  §  60.  Ид-Ь  (гд-Ь),  Амчепскъ 
(Мценскъ);  пышаыо,  пышаница,  тыварогъ,  гырячпха,  кырапива, 
нряппва,  грячпха,  кыравать.  §  61.  Уся,  устаетъ,  удава,  уска- 
киваетъ,  успорхнулъ,  узнесъ,  усё,  ус*,  узлет-Ьлъ;  годофъ,  дво- 
роФъ,  полоФЪ,  кровъ  (вм.  кровь),  домоФЪ,  дерёФЪ,  дубоФъ; 
славна,  Михаловна,  Николавна.  §  63.  Въ  каво,  вдалыхъ,  вда- 
рилъ,  навучитъ,  вушпбъ,  вубилъ,  вкралъ,  вволокъ  (вм.  уволокъ), 
вупряталъ,  вукрасилъ,  вубралъ,  вукаратилъ;  увашелъ,  увадыомъ, 
увастрогп,  увавс-бхъ,  увайдп,  уваспой  (?),  уваб-]Ьгъ,  увызбб,  ува- 
городп  (вм.  въ  огород-Ь);  баушка  п  д^Ьушка.  §  64.  Вокорокъ, 
восень,  вочень,  вутка,  Вольга,  вулпца,  вуши,  вучптъ,  вохаетъ, 
вуха.  §  66.  ДвароФъ,  дроФъ,  гатоФЪ,  кароФъ,  вазоФЪ,  нофь, 
палоФъ;  гропъ,  лопъ,  струпъ,  дупъ;  у  церкви,  у  дому,  у  пол*, 
у  ха'гЬ,  у  изб-Ь,  у  вох^,  у  вагород-б,  (вм.  огород-Ь).  §  67.  Семъ, 
голубъ,  кровъ,  любовъ,  оставъ,  набавъ,  прпготовъ,  прибавъ, 
убавъ,  крой,  любой.  §  68.  Земълю,  дешевъле,  деревъня, 
кр-Ьпъче,  щепъки.  §  69.  Мптрохванъ,  сарахванъ,  Ахванасш, 
цпхвыра,  Хвекла,  Хведоръ,  Хвплиппъ,  Хвома,  Хведосш,  Хвенькя; 
хунтъ,  хватера,  куФня.  §  71.  Добраво,  таво,  спльнава,  тупава, 
умнава,  маяво,  нашаво,  сяводня,  сляпова,  кучерявава;  карагодъ. 
§  72.  Друхъ,  сапохъ,  долхъ,  ночлехъ,  четверьхъ,  рохъ,  зажохъ, 
мохъ;  г  произносятъ  близко  къ  а;.  §  73.  Мелкай,  крЬпкап,  хруп- 
кап,  русскай,  долгай,  длиннай.  §  74.  Чаикю,  хозяйкя,  толькя, 
чайкёмъ,  валькёмъ,  пенькя,  капейкю,  пастройкя,  глянькя,  бочкя, 
палочкю,  дочкю,  бачкя,  пянькёю,  барынькя,  ми.ючкя,  голубеночкя, 
прачкя,  качкя  (вм.  тачка).  §  76.  Лёхъше,  лехъче.  §  77.  Дьверп, 
дьвинуть,  атьв']Ьдать;  дражнпть;  письмо,  вазьму;  садплси,  сз'дилси 
сушилси,  глумплси,  дралси;  р-бдко  говорятъ  баюсъ,  нахожусъ, 
остерегусъ,  балуюсъ.  §  80.  П-Ьсеыькя,  Оленькя,  башенькя,  ма- 
менькя,  душенькя,  Васинькя,  Пашпнькя,  р-Ьченькя,  папнькя, 
сонце.  §  81 .  Перьвый,  верьхъ,  сверьху,  церьковь,  зёрькиля,  дворь- 
нпкъ,  горьнпца,  порьча,  карьмпть,  карьзина.  §83.  Говорятъ:  чер- 
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ковь,  чарь.  чапочка,  чапля,  чарпца,  чепь.  Канешна,  прпвышна, 
палыомошвап.  тошна,  што,  пшаиишнап,  дурашлпвай,  драшлпвый, 
пошта,  поштеннап,  малошнап,  пешная  дверка,  поштовая  сумка. 
§  85.  Дяржп,  спяшплъ,  гряшплъ.  (съм!)  §  87.  Зд-Ьшъкш,  ночлежъ 
нпкъ,  гр'Ьшъникъ,  дружъя,  ружъё.  §  88.  Шшука,  шшотка,  по- 
м-Ьшшыкъ,  лошшына.  шшы,  вешшы,  пшшо,  ппшшатъ,  смуш- 
шать,  шшепка,  шшель,  шшавяль,  шшытать;  дажжа,  выЬжжатъ, 
вижжатъ;  дожъ;  ждётъ,  што;  млатшый,  ушедши.  §  90.  Парки 
(порткп);  аттудова,  аттэдова,  аттэль,  аткель,    атц.эль,   отцэлева. 

Ударе н1е.  §91.Гару,  галаву,  ваду,  цану,  слабоду,  старану, 
скавраду,  руку,  землю,  сах}^,  борону,  душу,  зпму,  даску,  серяду, 
нагу,  полу;  серебро,  сёребромъ;  по  слухамъ,  молотами,  долотами; 
съ  деньгами,  д-Ьтямъ,  въ  рош;с^xъ,  въ  сЬняхъ:  колёса,  болота, 
м'Ьста,  ворота;  рябып,  прямып,  сямой,  иный;  толстай,  жолтай, 
тёмнап,  голап,  дикой;  широка,  с.т-Ьпа.НчИва,  млада,  стара,  велика, 
дорога,  дешева,  дяшова,  милова;  маленякъ,  плохенякъ,  коротокъ 
и  коротокъ;  глупенякъ;  шпрбко,  высоко,  далёко,  глубоко;  брала, 
померла,  умерла,  прорвала,  пробыла,  гнала,  родила,  было,  слу- 
чп.шсь,  рада;  побёгла,  переда'ли,  умёръ,  прпнялъ,  померло,  за- 
пёръ,  осталась,  заперлись,  носили,  забралась:  принесёнъ;  за- 
пёртай,  распёртап;  заботишься;  найдемъ,  придешь,  повернешь; 
никаво,  никому,  у  табё;  туча,  пашня,  суда,  подъ  бакомъ,  подъ 
поломъ,  подъ  мостомъ,  подъ  носомъ,  кбломъ  и  коломъ,  отъ  рбду; 
поминки,  заработки;  приговоры;  посля,  опосля,  пздаля;  трп-дни, 
два-дни.  трётьяво-дни  и  третеводни,  до  Петрова-дня. 

Склонен1е.  §  92.  Микптъ,  Петь,  Пятрухъ,  Васюхъ,  Ва- 
рюхъ,  Матрёхъ,  Вась,  Вань,  Кать,  Дунь,  Машъ,  Мить,  Терехъ. 
§94.  У  батюшки,  къ  мальчишки,  къ  дочки;  наконц-Ь,  на  костыле, 
на  концу,  на  костылю,  на  коню,  на  дьячкю,  на  батюшкю,  на  боль- 
шаку, при  отцу,  при  вечеру,  въ  вечерю,  на  д-Ьвйшнику,  на  за- 
тылку, на  столику,  на  рагу,  въбоку,  на  моху;  дома,  лзта,  волосы, 
пбясы;  сусЬди,  зятья;  аршиновъ,  солдатовъ,  днёвъ,  рублёвъ,  го- 
стёвъ,  зубовъ.  §  95.  Изъ  службе,  съ  работе,   съ  топ  сторон!;,  у 
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вдов-Ь,  съ  молотьб-Ь,  съ  косьб-Ь,  изъ  вод-Ь,  съ  крыш*;  цёрква, 
свякры;  матерь,  дбчерь,  вин.  п.:  матерю,  дочерю;  комнатавъ, 
п-Ьспявъ.  ^<  96.  Дптё,  дптю,  дитею;  у  нолю,  у  вакну,  у  вар-Ьшанью, 
у  вишанью,  у  морю;  дрова,  окны,  бревны,  сёлы,  сбдлы,  полотны, 
гумны,  кольцы,  болоты,  япцы,  ведры;  дяловъ,  гняздовъ,  сяловъ, 
вясловъ,  вядровъ,  окновъ,  кольцовъ,  яйцовъ.  §98.  Вин.  ед.:  до- 
браю,  сильнаю,  худою,  умнаю,  маладою,  широкаю,  хорошаю, 
пестраю;  на  худымъ  концЬ,  йа  дурнымъ  нокосй,  въ  такимъ  слу- 
ча'Ь,  на  жалтымъ  няску,  на  правил ьнымъ  пути,  въ  хорошимъ 
м-ЬстЬ.  §  99.  Длйньше,  богатЬй,  дешевле,  тяжёльше,  прощше, 
тонше,  скорМ,  хлтр-Ьй,  дббряй,  веселМ,  хз'жа,  жарьче,  жарьч-Ьй, 
лушша  (лучше),  долж-Ьй,  шиочМ,  пригож-Ьй,  дешёвше,  толше, 
носкорМча,  скор'Мча,  поближа.  §100.  Тотъ,  тыво,  тыму,  т-Ьмъ, 
въ  томъ;  та,  тыё,  тыю,  тэй,  сътэю,  отъ  тэй,  натэй;  тыи,  тыпхъ, 
тьшмъ,  тэми;  ёнъ  (онъ),  яво,  яму,  о  ёмъ;  яна  и  она,  яё,  ей,  ею, 
о  ей,  съ  ею;  съ  кэихъ  поръ,  съ  кайхъ  поръ;  об-Ьп  понёвы  въ  шша- 
ляхъ;  усеё,  адныё,  самые,  усю,  усеёи  душой;  у  мене,  у  тебе,  у 
табе,  у  та.э  есть  табакъ?  саб'Ь,  таб-Ь;  маво,  тваво,  маму,  тваму, 
сваво,  сваму.  §  101.  Двумп,  тремй,  четырмй,  по  пяти  копеекъ; 
двадцать  десять,  тридцать  десять,  шестьдесятъ  десять  счптаютъ 
только  н-Ькоторые;  семъ,  сямыхъ,  сямымъ. 

Глаголъ.  §102.  Ня можимъ знать.  §  103.  Хотпшь (хочешь). 
§  104.  Нясуть,  вязуть,  плятуть,  любють,  хочуть,  водють,  пло- 
тють;  въ  3  л.  ед.:  ходя,  нося,  прося,  возя,  плача,  махая,  ругая,- 
рубя,  молотя,  кося,  работая;  беретъ,  нясётъ,  убьётъ,  пропадётъ 
и  пронаня  —  пронанетъ;  хатйтца,  хотца.  §  106.  Берётя,  закла- 
дётя,  связётя,  идётя,  вазьмётя,  снясётя,  смажитя,  сварптя; 
васпойтя,  пойтя,  пейтя,  крсчитя.  §  107.  Ходютъ,  носютъ,  про- 
сють,  любютъ,  варютъ,  готовютъ,  -бздютъ,  косютъ,  полютъ,  по- 
рютъ,  а  также  п  ходя,  суша,  прыгая,  -бздя,  готовя,  кося,  поря; 
можуть,  стрижуть,  поляжутъ.  §  108.  Выложь,  глянь,  г.шнькя, 
глядь,  сгбнькя,  ударькя,  подь  суды,  не  роптай,  перяломай,  купляй. 
§  109.  Бросялъ,'Ьздялъ,  построялъ,  спорялъ;  прпб'Ьгъ  ппрпбёгъ. 
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§  111.  Молоыая,  дадено,  убрата,  окол-Ьтый;  спросёмшп,  помо- 
лемшп,  убрамшп,  схоронемшп,  поработамшп,  иодумамшп;  у'1^хавъ, 
зайдя,  нося;  нястоющш,  зрящ1й,  нягодящ1й,  калянишдй  (каляиый: 
твердый),  завалящ1й.  §  112.  Боюся,  ложуся,  крадуся,  ругаюся, 
молюся,  кажуся,  божз'ся,  моюся;  бопшьси,  ошибесси,  свалпшьсп, 
скатпшьсп,  сламаишьси.  §  113.  Давапшь  (даёшь),  продаваютъ, 
куплять,  купляютъ,  не  даваптъ;  'Ьзд1ю,  'Ьзд1ишь,  'Ьзд1ютъ. 
§116.  Дли  яво  (вм.  для  его). 

Спнтактпческ1я  особенности.  §  117.  Лошадье,  дубье, 
деревье,  ведмедьё.  §  118.  Мышь,  мыша,  мышу,  мышбмъ,  мыш-Ь; 
<аежитъ  въ  корЬ);  облакъ(?),  яблбкъ.  §  119.  Красная  платья,  хо- 
рошая ведро,  разбитая  окно,  грязная  стекло;  отъ  красной  платьи, 
отъ  мочёной  яблока,  изъ  худой  ведра,  пзъ гнилой  бревна  (такъ!); 
скверная  вино,  парная  молоко;  она  (окно)  отворена,  стекло  раз- 
бпта,  ведро  выставлена,  бревно  положена.  §  120.  Натройк'6  ло- 
шадяхъ,  на  пар-Ь  волахъ.  §  122.  На  Пятровы  день,  на  Покрова, 
около  Мпкол'Ь  зимней  и  летней,  на  Иванъ  Постныва,  на  Ильина 
день.  §  123.  Играть  у  скрыпку  и  у  гармонью;  я  пойду  до  яво  (вм. 
къ  нему);  ёнъ  поЬхалъ  до  города.  §  124.  При  людей,  при  господъ, 
при  лошадей,  при  избы,  при  деревовъ;  по  одномъ,  по  всёмъ,  по 
томъ,  по  другомъ,  по  сядомъ  д^ду,  по  кривомъ  глазу,  по  худомъ 
вядру.  §  126.  Пришло  двое  мужиковъ,  пашутъ  троя  рабочихъ, 
косятъ  десятеро  челов-бкъ;  запрягли  дв'Ь  лошади;  зарезали  три 
курицы;  два  дубленыхъ  тулупа,  два  хорошихъ  мальчика,  двое 
хорошихъ  мужуковъ,  три  умныхъ ученика,  дв'Ьр'Ьзвыхъ  лошади. 
§  127.  Обои  не  работники.  §  128.  Слово  «малый»  обозначаетъ  и 
мальчика  и  взрослаго  мужчину,  говорить:  у  меня  есть  два  малова 
(т.  е.  мальчика);  и  «ты  малый  ня  спи»  (взрослый).  §  129.  Чаво 
Д'Ьлаишь,  чаво  под-Ьлаишь.  §  130.  Пом'Ьшамши,  вспросимши,  ра.ч- 
д-Ьмши,  спасёмши,  од'Ьмши,  по1^мши,  нопимшп,  похоронпмши,  но- 
мымшп,  поругамши.  §  131.  Ужо-тка,  ну-тка-ся,  подй-ка,  сту- 
пай-ка, говори-ка,  д'Ьлай-ка. 

(Сообщение  В.  А.  Сучкова). 
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78.  Ярославской  губерн1п,  Мышкгтскаго  уЬзда.  село  Васклъково. 


Авторъ  Псаблюден1я — учитель  земскаго  Васпльковскаго  училища, 
уроженецъ  г.  Мышкпна. 

Село  Васпльково  Ярославской  губ.,  Мышкинскаго  уЬзда, 
стоитъ  па  л-Ьвомъ  берегу  р-Ькп  Корожишны  ^).  Оно  д-Ьлится  на 
два  общества  Кисловское  и  Сысоевское  съ  отд-Ьльными  для  каж- 
даго  общества  старостами.  Распаден1е  одного  села  на  два  обще- 
ства произошло  всйдствхе  того,  что  въ  господское  (до  1861  г.) 
время  предками  этихъ  крестьянъ  влад'Ьли  двое  господъ — Ки- 
словской и  Сысоевъ. 

Село  Васильково  Васильковской  же  волости,  кото1)ая  де- 
лится на  4  самостоятельныхъ  прихода  съ  селами  Васильково, 
Жданово,  Зеленцово  и  Введенское  на  Ляму. 

С.  Васильково  важно  въ  псторическомъ  отношен1п.  Церковь 
этого  села,  какъ  значится  по  церковнымъ  документамъ,  по- 
строена въ  1781  году  и  стоитъ  на  самомъ  почти  обрыв'Ь  л^- 
ваго  берега,  а  на  разстоян1и  полуверсты,  почти  напротивъ,  на 
правомъ  берегу,  тоже  крутомъ,  находится  небольшая  поляна  съ 
поросшимъ  хвойнымъ  л'Ьсомъ.  Это  м-Ьсто  носитъ  назван1е 
«Иваны — Велик1е». 

По  отзывамъ  н'Ькоторыхъ  компетентныхъ  лицъ,  можно 
см-Ьло  утверждать,  что  с.  Васпльково  и  Иваны  Велик1е  были 
древне  великокняжескими  пом'Ьстьями,  влад'Ьльцы  коихъ  были 
князья  Василько  и  Иванъ  III  или  IV  Грозный.  Переходя  зат^мъ 
къ  поздн  Ьпшему  времени  и  основываясь  на  предан1и,  можно  см'Ьло 


1)  Правильное  названхе  —  Корбжишна,  но  не  Корежична,  какъ  повсе- 
м-Ьстно  ее  называютъ.  Начало  ся  въ  Тверской  губ. — устье  въ  Ярославской  Въ 
Сылыя  времена  въ  этой  р^кЬ  быдъ  найденъ  громадный  олен1Й  рогъ,  что 
доказываетъ,  что  въ  прежнее  время  тутъ  водились  олени,  а  по  фпнскимъ 
нар-Ьч1ямъ  корожъ  означ.  олень,  —  пшна — р'Ька.  Стало  быть  правильное  наз- 
ван1е  Корожишна,  что  значитъ  оленья  р^Ька. 


МАТЕР1ЛЛЫ  ДЛЯ  ИЗУЧЕНЫ  ВЕЛИКОР.  ГОВОРОВЪ.  VIII.  241 

предполагать,  что  на  «Иванахъ»  существовала  церковь  въ  честь 
1оанна  Крестителя,  что  доказываетъ  и  самое  его  назваи1е  «Ве- 
ликие». И  д-Ьйствительно,  всяк1й  пришедш1й  и  взглянувш1й  на 
крутой  Иваиовск1п  берегъ  можетъ  сразу  зам'Ьтпть  массу  чело- 
в-Ьческихъ  костей  и  сохранившихся  череповъ,  каждогодно  обсы- 
пающихся вм'Ьст'Ь  съ  землею,  что  и  доказываетъ,  что  тутъ  н'Ь- 
когда  существовало  кладбище. 

Въ  р'Ьк'Ь  и  въ  самой  горЬ  находили  въ  недавнее  время  се- 
ребряный продолговатой  Формы  монеты  немного  бол'Ье  гривен- 
ника, несомн-Ьнно  временъ  1оанна  III  или  IV;  изъ  такихъ  монетъ 
сохранилось  и  до  сихъ  поръ  несколько  штукъ  у  м-Ьстнаго  сви- 
щенника  о.  Серпя  Исполатова. 

Въ  настоящее  время  крестьяне  с.  Василькова  исключительно 
хлебопашцы,  есть  лишь  н'Ькоторые  плотники,  столяры,  всЬ 
они  постоянно  живутъ  дома  и  въ  отхож1е  промыслы  уходятъ 
Р'Ьдко. 

Въ  сел-Ь  существу етъ,  основанное  въ  1877  г.  земское  учи- 
лище учащихся  бываетъ  среднимъ  числомъ  каждогодно  80 — 
85  чел.  (существуютъ  еще  школы  въ  дер.  Данильцев-Ь  Жда- 
новскаго  прихода  и  въ  сели  Зеленцов-Ь). 

Местное  населен1е  тянетъ  въ  столицу,  въ  особенности  это 
заметно  въ  подросткахъ,  какъ  скоро  они  окончатъ  курсъ  м-Ьст- 
ной  школы.  Уездный  городъ  (м'Ьсто  моей  родины) — Мышкинъ, 
на  р.  Волг'Ь.  Этотъ  городъ  удаленъ  отъ  насъ  на  50  верстъ,  же- 
л-Ьзная  же  дорога  идетъ  въ  24  верстахъ. 

Гласный.  §  2.  Удваивать,  унаваживать,  устраивать,  .замо- 
раживать; потясывать,  передяргивать,  .завяртывать.  §  11.  Въ 
словахъ  борода,  голова  и  т.  д.  слышится  о.  §  13.  Въ  словахъ 
этому,  бёдору  и  т.  д.  вм.  о  слышится  ы.  §  16.  Въ  конечномъ 
неудар.  слогЬ  слышится  бол'Ье  всего  звукъ  а\  дбброва,  сл-Ьпова, 
батюшка  и  т.  п.  §  17.  Шылавлйвъ  и  шелавлйвъ;  вышолъ,  заму- 
жомъ.  §  20.  Произношен1е:  берёзынька,  головынька  и  пр.  часто 
замечается  въ  мЬстныхъ  народныхъ  пЬсняхъ.  §  25.  Вм.  да — ды 

Сборннкъ  II  Отд.   И.  А.  Н.  16 
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говорятъ,  но  очень  р'Ьдко;  «зньиитъ» — употребляется  чаще,  напр., 
«онъ,  знычитъ,  и  говорить»;  вм.  «хоть»  всегда  говорятъ  «хошь», 
напр.  «хошь  -Ьшь,  а  не  хошь,  какъ  хошь».  §  28.  «Какъ  хотите», 
куда  идёте?.,  и  пр.;  иногда  при  этомъ  ударен1е  ставятъ  на  конц-Ь. 
§30.  Запрёгъ.  §  31.  Вместо  святой,  глядеть  употребляютъ 
иногда — светой,  глид'Ьть.  §  36.  Женился,  оц-Ьнйлъ,  церковный 
(и  иногда  —  церкёвный);  жениха,  шестяромъ.  §  37.  Прежниму, 
чётвиро;  осинью,  помирли,  тыспча.  §  38.  В-Ьтяръ,  вйдя.тъ.  §  39. 
Будптъ,  хочитъ,  хочутъ.  §  40.  Ноньче,  теперь  (такъ!)  п  иногда 
типёрь;  вмЬстп;  молодьш,  так1п;  «я  пойду  въ  поле»  (т.  е.  пепре- 
ы-Ьнно  ё),  я  былъ  въ  поле.  §  41.  Маминька,  папинька,  дядинька, 
иногда,  впрочемъ,  конечное  а  зам'Ьняется  звукомъ  я,  напр.  дя- 
дпнькя;  пятухъ.  §  44.  Некоторые  вм.  этотъ,  это  и  пр.  говорягь 
еготъ,  ето.  §  48.  «Ты  поди  оттэль,  а  я  отсэль»;  откэдова  ты, 
братъ  идешь?  §  49.  Употребляютъ  вм.  "Ьсть  —  исть,  или  псь, 
напр.  «мама,  дай  мн'Ь  ись»,  или  «что-то  поисть  (поись)  охота». 
§  52.  Крыкъ,  грыбы.  §  57.  Ся  вм.  сь  замечается  довольно  часто: 
я  боюся;  лошадь  купалася.  Сохранен1е  о  и  е  въ  средин-Ь  словъ: 
«поди,  принеси  съ  потолоку»;  «надо  съ'Ьздить  замохомъ».  §  58.  Стя- 
жен1я:  знашь,  б'Ьгатъ,  онъ  побывать,  употребляются  очень  часто. 
§  63.  Часто  слышится:  баушка,  д-Ьушка,  голоушка.  §  65.  Слово 
мнукъ  обш,еупотребительно.  §  66.  Гропъ,  дупъ,  .юпъ;  траФка,  ф 
поле,  Ф  церковй.  §  68.  Зем(ъ)ля,  дерев(ъ)ня,  д'Ьф(ъ)ка.  §  69.  Ох- 
ремъ  вм.  Офремъ,  или  Ефремъ;  Фатера  (и  квартера),  куфня.  §  71. 
Севонни,  доброва;  тово,  моево,  своево;  караводъ.  §  72.  Зв.  г  въ 
конц^  слышится  скор-Ье  какъ  к,  ч-Ьмъ  х;  ел.  друга  скажутъ  ско- 
рее съ  г  близкимъ  къ  я-.  §  73.  Мелкой,  крепкой,  русской.  §  74. 
Выговоръ:  чайкю,  толькё,  глянькя.  сколькё,  цёркёвь,  Ольгя  и  пр. 
повсюду  распространенъ  въ  нашей  местности.  §  75.  Довольно 
часто  говорятъ  дан^е  взрослые:  «Мы  ловили  на  р-§т']Ь  рыбу». 
§  76.  Полех(ъ)чй,ло.  §  77.  под(ъ)метки,  смир(ъ)но:  вм.  с(ъ)нпму 
произносятъ  бол-Ье  —  сыму;  вм.  для  употребляется  иногда  гля; 
вм.  сейчасъ  —  чичасъ;  письмо,  возьму;  иногда  вм.  садился  —  ся- 
дйлся,  сайлся,  сайлси,  равно  какъ — боюся,  боюси.  §  79.  Д  вм.  ч 
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СЛЫШИТСЯ  у  всЬхъ  почти  крестьянъ  Твер.  г.  Кашин,  у.  Васьян- 
скаго  прихода,  напр.  «цово  ты  баишь»?  «налей  ко,  родимой,  цайку»; 
цугупка.  §  80.  Лоханька(я),  мамйнька(я),  тятинька(я).  §  81.  Пер- 
вый, верхъ,  дворникъ  и  т.  д.,  т.  е.  твердо.  §  82.  Мельче,  дольше; 
толькё,  столькё,  сколькё.  §  83.  Буква  ч  произносится  мягко;  ш 
вм.  ч  въ  конешно,  нарошно,  наволошно.  §  84.  Тв^тъ,  твЬтокъ. 
§  85.  Вм.  пошолъ  иногда  —  пшолъ,  пожалуста,  иногда — пожал- 
ста.  §  88.  Щти,  или  иногда— щы;  вообш,е  посл-Ь  щ — ы:  пом-к- 
ш,ыкъ,  ямщыкъ,  йщыкъ;  вижжйть,  выЬиш^ать;  дошть  (дождь);  вм. 
что — што  (р'Ьдко — чиво?);  млатшый  (младш1й),  ушоччи  (ушедши). 
§  90.  Шешнадцать  или  шешнаццать  употребляется  довольно  ча- 
сто; ланно,  оннако,  вйнно,  оннй,  омморокъ,  б-Ьнный,  сунно — очень 
часто  употребляются.  Слово  Анна  недавно  стали  говорить — Адна; 
баушка,  двушка,  гляи,  пои  (поди);  ндравъ,  пондравплось. 

Ударен1е.  §  91.  Злйто,  серебро,  сёребро.мъ,  но  чаще  се- 
ребро, съ  деньгами;  семой  и  семой;  родила,  померла;  побёгла, 
умёръ  и  померъ,  заперто;  доила  (но  лишь  въ  п'йсняхъ),  семнад- 
цатый; приговоры;  посля  и  опосля,  говорить  —  двй  нни  (дни), 
третёвонни;  домъ,  множ.  ч.  им.  домы,  родит,  домовъ,  дат.  домамъ, 
твор.  домами,  предл.  въ  домахъ;  лошадь,  родит,  п.  лошйди,  дат. 
п.  лбшад-Ь,  родит,  множ.  ч.  лошадей,  дат.  лошйдямъ,  предл.  о 
лошйдяхъ  и  пр. 

Склонен1е.  §  94.  У  батюшка.  Льни,  сусЬди,  зятёвья; 
днёвъ  и  дёнъ,  рублёвъ.  §  95.  «Поди  (пои  —  иногда),  дай  лошадЬ 
корму»;  «я  была  въ  церковй».  §  96.  Дитё  и  дитя,  родит,  дитй, 
дат.  дит-Ь,  вин.  дитю,  тв02).  дитёй — дитёмъ,  предл.  о  дитТ.;  но 
вм.  дитя — чаще:  ребепокъ  или  робенокъ;  полотны.  §  97.  «Мы 
пойдемъ  за  грп(ы)бамъ,  за  ягодамъ»,  наоборотъ:  «Приходите  къ 
нами  въ  гости».  §  98.  Вм.  пьяные — пьян1и,  а  также — мы  сыти, 
мы  богати,  они  голбннхи  (голодные);  вм.  желЬзиымъ  —  жел113- 
ныемъ,  тёплыемъ;  на  дурнымъ  м^ст-Ь,  въ  св'Ьтлымъ  мЬсгЬ,  въ 
тёмнымъ  (но  не  тёмнымъ)  м-Ьст-Ь.  §  99.  Тяжельше  (иногда  ти- 
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жельше),  жарчЬе,  богат-Ье.  §  100.  «Загони  тое  (но  не  тоё)  ко- 
рову» пли — «принеси  тое  коромысло»;  «спроси  её,  —  гд-Ь  у  ей 
тёлка-то»;  «ёнъ  говоритъ:  сичасъ  приду»;  Формы:  всеё,  одноё  и 
т.  д.  встречаются,  но  весьма  рЬдко;  часто:  у  сея,  у  тея,  те  и  тее 
(вм.  теб-Ь).  §  101.  Трюхъ— трюмъ,  четырюхъ — четырюмъ  иногда 
употребляютъ;  числит,  пять,  полтора,  полтораста — почти  вовсе 
не  изменяются,  напр.,«ям'Ьряю  по  полтора  ведра»,  пли — «разм^Ь- 
няй-ка  четвертакъ  по  пять  коп.». 

Глаголъ.  §  102.  Иногда — могимъвм.  можемъ,  бьёсся,  хошь. 
§  104.  Вм.  ётся  выгов.  ецца;  вм.  есть — еся;  хоцца,  напр. 
«хоцца  пойсь»  (т.  е.  по-Ьсть).  §  108.  Выложь  (вм.  выложи),  увидь, 
глянь,  подь-ка,  да-кось  и  дай-ка.  §  109.  Прибёгъ,  убёгъ. 
§111.  Вм.  даны — дадены,  вм.  убрана  —  убрата;  вм.  —  ивши, 
ившись  —  имши,  имшись;  напр.,  «онъ  ушёлъ  не  спросимши»; 
уЁхамши  —  уЁхаччи,  ушоччи;  «онъ  недавно  ушоччи»,  «онъ  уЬ- 
хамши».  §  112.  «Ты  думашъ,  я  те  (тебя)  боюса»?  Или — «а  воть 
ты  меня  боисси»;  приттйть  (вм.  придти).  §  114.  Знашъ  (ь), 
игратъ. 

Синтактическ1я  особенности.  §  118.  Яблокъ(вм.  яблоко), 
«этотъ  —  мой  яблокъ».  §  121.  «Я  все  маюсь  глазамъ».  §  123. 
«Я  до  нихъ  не  касался»;  «мы  по  вамъ  (и  по  васъ)  соскучились»; 
«я  закурилъ  въ  трубку»;  «онъ  стр'Ьлялъ  въ  ружья»;  «я  пойду  по 
воду»;  «ты  по  што  пришолъ»?.  §  1 24.  Предлогъ  при  управляетъ 
дат.  п.,  а  предл.  по  предлож.  над.  напр.,  «наше  останется  при 
намъ,  а  ваше  —  при  вамъ»;  «скотина  гуляетъ  по  всёмъ  .и'Ьсу». 
§  126.  «Сюда  прпшло»,  «къ  намъ  въ  деревню  пр1'Ьхало  пять  сва- 
товъ»;  «мы  нынче  сшили  два  дубленыхъ  тулупа,  скатали  по 
пять  паръ  валенокъ»;  «двое  мужиковъ  по^^хали  въ  л^съ».  §  127. 
Двои  ворота,  трое  дверей.  §  128.  Слово  «малый»  означаетъ 
мальчика,  но  иногда  и  взрослаго.  §  130.  Д-Ьеприч.  окапч,  на 
•Ьмши,  напр.,  «ты  подь  (поди)  гулять  од^мши»,  и  иногда — ямши, 
напр.,  «ужо,  погулямши,  я  прочту  эту  книжку»;  разницы  между: 
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«опъ  севоднп  уЬхалъ»  пли  —  «опъ  севодпп  уЬхаччи»  —  почти 
п1,тъ  никакой.  §  131.  Поди-тка,  Брипеси-ка,  я-то,  па-тко;  я-де 
приду  опосля;  «ты-молъ  скажи  ему»;  «али  ты-дс-ста  богатъ, 
такъ  и  бахвалится». 


Обра.зцы  народной  рЬчи. 

По  улпцГ.  мостовой 

Шла  дивица  .'^а  водой, 

Шла  дивица — красавица 

Очень  умная  собой  (?) 

Очень  умна,  благоронна, 

Ииско  кланилася, 

Ниско  кланилася,  всЬмъ  понравилася 

Чйжыкъ — чил^ыкъ — чижычбкъ, 

Маненькой  воробушокъ, 

А  д'Ьвпцы  мани  насъ, 

Мы  за  умъ  возмёмся 

И  на  улиц'Ь  своей 

Празпичка  дож}кёмся 

Стой,  дЬвпца,  поть  сюда. 

Милая  пожалуйте, 

Я  васъ  очень  люблю 

Васъ  за  ручку  веду. 


Слатка  яготко — землянка 
Потъ  закрыт1Ю  росла, 
Молодая-та  княйна 
Съ  кня.земъ  Фъ  тсрёмЬ  лалла. 
Какъ  у  князя  былъ  Ванюшка, 
Ванька  клюшпикъ  молодой, 
Ванька-клютнпкъ — злой  разлз'шникъ, 
Гозлучилъ  князя  съ  ;коной. 


10' 
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Княсь  дозналса,  догадалса, 
Посайлъ  жону  потъ  ключъ. 
«Ужъ  вы  слуги,  мое  слуги 
Слуги  в-Ьрные  мое»  и  т.  д. 

(Сообщен1е  А.  I,  Чсремхнна). 
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ВПЦЪ.  и.  П.  Иосовича.  —  Ц^на  1  р.  50  к. 
Томъ  XIII.  Общественная  и  частная  жизнь  Августа  Людвига  Шлецера,  имъ 
самимъ    ОНИсанная.  11ребыван1е  и  служба  въ  Росс1И,  отъ  1761   до  1765  г. 
11зв'Ьст!я  о  тогдашней    русской  литератур^Ь.  Перев.  съ  н^бм.   съ  прим1Ьч.  и 
прмлож.   В.   Кеневича  (съ  портретомъ   Шлецера).  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 
Томъ  XIV.  Истор1Я  Росс1Йской  Академик  Выпускъ  второй.  М.  И.  Сухомли- 
нова.— Ц1>на  1  р.  50  к. 
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Томъ  XV.  СвЪд1Ь|ия  н  зам1Ьтки  о  малом  {вЪстпыхъ  п  пепзвЪстныхъ  намятннкахъ. 
1ХУ[— 1Х\\  и  Указатели  ко  И  т.  И.  И.  Сре:!невскаго.  —  ПалеограФИ- 
чсск1я  11абли)де1пя  по  памятннка.мъ  гречсскаго  пасьма,  И.  И.  Срез  не  в- 
скаго.  —  Отрывки  греческаго  текста,  каноническихъ  отвЪтовъ  русскаго 
митрополита  1оапна  II,  А.  С.  Павлова.  —  Матер1алы  для  истор1и  Иуга- 
чевскаго  бунта,  Я.  К.  Грота.  —  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XVI.  Истор1Я  РоссШской  Академш.  Выа.  ИГ.  М.  Сухомлинова.  — 
ЦЬна  1  р.  75  к. 

Томъ  XVII.  ЛпокрпФпческ1я  сказап1Я  о  Ветхозав1&тпыхъ  лнцахъ  п  событ1я\ъ 
по  рукоппсямъ  Соловецкой  бибЛ10теки,  И.  Я.  ПорФирьева  — 1ерусалнмъ 
п  Палестина  въ  русской  литератур1&,  паукЪ,  жпвонисн  н  переводахъ  (Мате- 
р1а<1Ы  для  бабЛ10граФ1и),  С.  И.  Пономарева.  —  ЗамЪткн  о  языкЪ  и  народ- 
ной иозз1И  въ  об.тасти  велпкорусскаго  нарЪч1я,  М.  А.  Колосова.— Ц.  2  р, 

Томъ  XVIII.  Екатерина  II  и  Густавъ  111,  Я.  К.  Грота  —  Воспомипан1я  о  че- 
тырехсотл^тнемъ  юбиле!!  Унсальскаго  университета,  Я.  К.  Грота.-Подлпн- 
никп  ппсемъ  Гоголя  къ  Максимовичу  и  напечатанные  отрывки  пзъ  нихъ, 
С.  И.  Пономарева.  —  Бпбл1ограФИческ1Я  и  нсторическ1я  замТ>ткп.  ОрЪ- 
ховецк!й  договоръ.  11роисхо;кдсн1е  Екатерины  I,  Я.  К.  Грота.  —  РЬчь  въ 
торжественномъ  со6ран1п  Имнер<гторский  Лкадемп!  Наукъ  по  случаю  Сто- 
лЪтняго  юбилея  Александра  I,  М.  И.  Сухомлинова  —На  память  о  Бодян- 
скомъ,  Грнгоровпч1Ь  и  11рсйс1>,  первыхъ  преподавателяхъ  славянской  Фи- 
лологи!, И.  И.  С  резне  по;  а  го.  —  Отчетъ  компсс!н  о  присуждени!  прем!н 
графа  Н.  А.  Кушелева-Безбородки  за  б1ограФ1Ю  канц.1ера  князя  А.  А.  Без- 
бородки,  Я.  К  Грота.  —  ЗамЪткн  о  сущности  нТ>которыхъ  звуковъ  Рус- 
скаго языка,  Я.  К.  Грота.  —  Новые  труды  преосвящепнаго  ИорФпр!я 
Успенскаго,  С.  П.  Пономарева.  —  Ц^Ьна  2  р. 

Томъ  ХГХ.  Пстор1я  Росс1Йской  Академп!.  Бмпускъ  четвертый.  М.  И.  Сухо- 
млинопа.— Чешскхя  Глоссы  въ  Ма1ег \егЬогпт.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и 
дополнптельныя  замЬчан1и  П.  И.  Срезневскаго.  —  ЦЬна  2  р. 

Томъ  XX.  Некрологъ  князя  Вяземскаго,  составленный  акад.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Екатерина  II  въ  перениск1>  съ  Грпммомъ.  Я.  IV.  Грота.  — 
Слово  о  двенадцати  снахъ  Шахаиши,  по  рукоппсямъ  XV  вТ,ка,  академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  О  славяпскпхъ  редакц1яхъ  одного  анолога  Вар- 
лаама  п  1оасаФа.  А.  И.  Веселовскаго.  —  Св1Ьден1я  и  заметки  о  мало- 
пзвЪстпыхъ  п  пепзв1&стпыхъ  памятннкахъ.  ЬХХХ1— ХС,  и.  П.  Срезнев- 
скаго. —  Отчетъ  о  дЪятелыюстн  Отд11лен1я  русскаго  языка  и  словесиости 
за  1878  ГОДЪ,  составленный  академиком!.  М.  И.  Сухомлнновым^ь. — 
Заботы  Екатерины  П  о  народномъ  образоваши.  Я.  К.  Грота.  —  Князь 
Вяземск1й.  М.  П.  Сухомлинова.  —  Памяти  кн.  Вяземскаго.  С.  П.  По- 
номарева. —  Разыскашя  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха:  I,  акаде- 
мика А.  Ы.  Веселовскаго.  Къ  книгЬ  приложены  портреты  кн.  П.  А. 
Вяземскаго   и  А.  В.  Никнтенка.  ЦЬна  2  руб. 

Томъ  XXI.  Записки  объ  учепыхъ  трудахъ  П.  В.  Ягпча  и  А.  П.  Веселовскаго 
составленный  ак.  Я.  К.  Гротомъ.  —  Русско-ннщенскп!  словарь  :Мпнскоп 
губерн1и  мЬстечка  Семежопа.  —  Старообрядческ1й  снноднкъ,  А.  П.  Пы- 
пина.  —  Разыскашя  въ  области  русск.  духовнаго  стиха:  II.  акад.  А.  П. 
Веселовскаго.  —  Днсспдентск1Н  вонросъ  въ  Полып1Ь.  И.  А.  Чи с  то- 
ни ч  а.  —  Екатерина  II  въ  нерспискЪ  съ  Грпммомъ.  Ст.  И,  Я.  К.  Грота.  — 
Фр1ульск1е  Славяне.  НИ.  Срезневскаго.  —  Дополпен1е  къ  Белорус- 
скому словарю.  П.  И.  Носов ич а.  —  Отчетъ  ОтдПлен1я  р.  яз.  и  с.юв.  за 
1879 "г.,  составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  — Несколько  припоминант 
о  научной  деятельности  А.  Е.  Викторова.  И. И.  Срезневскаго.  ЦЬна  2  руб. 

Томъ  XXII.  Пстор1я Росс1йской Академии.  М.  П.Сухомлинова.  ВыпускъУ.— 
Южно-русск1Я  былины:  I— И,  ак.  А.  Н.  Веселовскаго.—  Сго1ч8ап8-сге8- 
сеп8  п  средневековый  легенды  о  половой  метаморфозе,  ак.  А.  И.  Весе- 
ловскаго.— О  КсанФине,  греческая  Трапезунтская  былина  Впзанпнской 
эпохи.  Г.  С.  Дестуниса.  —  Сведен1Я  и  замЬтки  о  малоизвестныхъ  и  не- 
известныхъ  памятннкахъ.  ХС1.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отчетъ  Отделен1я 
русскаго  языка  и  словесиости  за  1880  г.,  съ  некрологомь  И.  И.  Срез- 
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невскаго,  составленный  А.  в.  Бычковымъ.  Къ  книги  приложенъ  пор- 
третъ  И.  И.  Срезневскаго.  —  Ц-Ьна  2  руб. 

Томы  ХХШ  —  XXVII.  Русск1Я  народный  картппкп.  Д.  А.  Ровинскаго. 
Книга  I.  Сказки  п  забавные  лпсты.  —  Кн.  II.  Лпсты  псторпчесме,  кален* 
дари  и  букпарн.  —  Кн.  III.  Прнтчн  п  лпсты  духовные.  —  Кн.  IV.  ПрпмЪ- 
чан1я  п  дополнен1я.  -  Кн.  V.  Лаключеп1е  п  алфавитный  указатель  пмепъ 
П  нредиетовъ.  —  Ц-Ьна  за  всЬ  5  томовъ  вм+^ст-Ь  10  руб.,  порознь  эти  тома 
не  продаются. 

Томъ  XXVIII.  Жпзнь  п  д*яп1Я  велпкаго  Тамерлана.  Сочинение  Клавпхо.  Дпев- 
никъ  нутен1еств1Я  ко  двору  Тимура  въ  Самаркандъ.  1403—1416.  Подлинный 
текстъ  съ  переводомъ  и  прим'Ьчан1ями,  составленныдт  подъ  редакпдею 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Разыскан1я  въ  области  р.  духовнаго  стиха.  III— V. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Богатырское  слово  въ  списке  нача.та  XVII  в1^К€г, 
открытое  Е.  В.  Б  ар  со  вы  мъ.  —  Ц-Ьна  2  р. 

Томъ  XXIX.  Эрикъ  Лаксманъ.  Я.  К.  Грота.  —  Отчетъ  II  Отд1&лен1я  Импера- 
торской Лкадемп!  Наукъ  за  1881  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго  —  Новыя 
св^дЪп1Я  о  КотошихпнЬ  по  шведскимъ  источнпкамъ.  Я.  К.  Грота.  — 
Библшлогическш  словарь  п  черновые  къ  нему  м<атер[алы.  II.  М.  Строева. 
Изданъ  подъ  редакщею  А.  в.  Бычкова  съ  составленнымъ  имъособымъ 
указателемъ.  Ц-Ьна  2  р.  25  к. 

Томъ  XXX.  Памятники  Болгарскаго  пароднаго  творчества.  Выпускъ  1-й. 
Собралъ  Владимчръ  Качановск1Й.  —  ЦЬна  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXI.  Славянск1Я  руконпсп  въ  заграничныхъ  бпбЛ10текахъ.  Г.  Вос- 
кресенскаго.  —  Письма  Погодина  къ  Максимовичу.  С.  П.  Понома- 
рева. —  Пстор1я  Росс1ЙСКОЙ  Академш.  Вып.  VI.  М.  И.  Сухомлинова.  — 
Отчетъ  о  первомъ  присуждепш  прем1Й  Пушкина,  составленн.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Отчетъ  II  Отд^лен1я  Пмиераторской  Лкадем1П  Наукъ  за  1882  годъ, 
составленный  А.  Н.  Веселовскимъ.  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  XXXII.  Очеркъ  жизни  и  иозз!и  Жуковскаго.  Составденъ  и  въ  день 
его  столЬтняго  юбилея  читанъ  Я.  К.  Гротомъ. — Пожаръ  ЗИМНЯГО  ДВОрца 
17  декабря  1837  года.  Записка  В.  А.  Жуковскаго.  —  Снисокъ  СОЧИПенЁЙ, 
переводовъ  п  пздан1Й  ак<адемпка  Я.  К.  Грота.  Составленъ  С.  И.  По  нома- 
рев  ымъ.  —  Разыскан1Я  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха.  VI— XI. 
А.  И,  Веселовскаго.  —  Письма  В.  С.  Сопикова  къ  К.  0.  Калайдовичу. 
Сообщилъ  И.  Шляпкинъ.  —  А.  П.  Радпщевъ,  авторъ  «Путешеств1я  изъ 
Петербурга  въ  Москву».  I— VIII,  Ы.  И.  Сухомлинова.  —  Зам1&тки  но  ли- 
тературе и  народной  словесности.  А.  И.  Веселовскаго.  —  Матерьчлы 
для  библ1ограФ1и  литературы  о  Карамзин1Ь.  Къ  столЪтЁю  его  литературной 
Д'Ьятельностн  (1783—1883).  Собралъ  С.  П.  Пономаревъ.  —  Ц'Ьна  2  руб. 

Томъ  ХХХШ.  Отчетъ  о  деятельности  II  Отделен1я  Императорской  Академ1п 
Наукъ  за  1883  годъ.  Составленный  М.  Р1.  Сухомлпновымъ.  —  ОтчеТЪ 
о  прпсужден1и  Ломоносовской  нрем1н  въ  1883  году,  съ  приложен1емъ  че- 
тырехъ критико-палеограФическпхъ  статей.  И.  В.  Ягича.  (Съ тремя  лито- 
граФ.  таблицами).  —  Николай  Ивановичъ  Гнедичъ.  Несколько  данныхъ  для 
его  б1ограФ1и  но  непзданны.мъ  источнпкамъ.  Къ  столетней  годовщине  дня 
его  рождения  (1784— 1884).  Сообщилъ  П.  Тпхановъ.— Екатерина  И  въ  пе- 
реписке съ  Грпммомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота.— Лекцш  О  русской  лите- 
ратуре, читанный  въ  Париже  въ  1862  г.  С.  П.  Шевыревымъ.  Ц1^на  2  р.  50  к. 

Томъ  XXXIV.  Разыскан1Я  о  греческихъ  богатырскихъ  былпнахъ  средневе- 
коваго  нер1ода.  Г.  Дестуниса.— Описание  славяно-русскихъ  книгъ,  печа- 
танныхъ  кириловскими  буквами.  Томъ  I.  Съ  1491  по  1652  г,—  Ц.  1  р.  50  к. 

Томъ  XXXV.  Лптовск1я  свадебный  народный  песни,  записанныя  Антономъ 
Юп1  кевичемъ  и  изданный  Иваномъ  Юшк  евичемъ.  —  Ц-Ьна  1  р.  50  коп. 

Томъ  XXXVI.  «Русское  правописан1е».  Руководство,  составленное  по  пору- 
чен1ю  Второго  Отд-Ьлен^я  Императ.  Акад.  Наукъ  акад.  Я.  К.  Гротомъ. — 
Отчетъ  о  деятельности  Отделен1я  русскаго  я.зыка  и  словесности  за  1884  г, 
Составленъ  н  читанъ  Я.  К.  Гротомъ.  —  И)жно-русск!я  бЫЛПНЫ  {III— 
XI).  Академика  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Отчетъ  о  нрисуя:ден1И  Пушкин- 
ской премш  въ  1884  г.,  съ  прпложен1емъ  рецензии  профессора  И.  В.  По- 
мяловскаго.  —  Ц-Ьна  1  руб.  50  коп. 


Томъ  XXXVII.  Пстор1я  РоссЫской  Академ!п.  Вып.  ЛЧ1.  ]\Г.  И.  Сухомли- 
нова. —  Ц-Ьна  1  ])уб.  75  коп. 

Томъ  XXXVIII.  Вопросъ  о  К||ри.1.1Ъ  п  Мевод1П  въ  славянской  Филолог1П. 
И.  В.  Лгича.  —  Стра11СТ|{уюш,!Й  Жидъ.  Предсмертное  пропзкоден!е  >Ку- 
ковскаго.— (-Книги  законный»,  содера;а1ц!я  въ  себ*.  въ  древне-русскомъ 
перевод*,  ввзант1Йск1е  законы  землед11льческ1е,  уголовные,  брачные  п 
судебные.  А.  Павлова.  —  Взглядъ  на  учебную  часть  въ  Госс1н  въ  XVIII 
столЪт1п  до  1782  г.  Гр.  Д.  А.  Толстого.  —  Акадсмнчсская  гимназ!я  въ 
XVIII  столЪт1В,  по  рукоп.  доку.чснта.мъ  архива  Акад.  Иаукъ.  ГраФа  Д.  А. 
Толстого.  —  Академически!  университетъ  въ  XVIII  стол11Т1П,  по  рукоп.  до- 
кументамъ  архива  Акад.  Наукъ.  Гр.Д.  А.  Толстого.  —  Къизданио  Ил1ады 
въ  перевод*  ГпЪдпча.  С.  П.  Пономарева.—  Отчетъ  о  дЪнтелыюсти  II  ОтдЪ- 
лен1я  Императорской  Академп!  Наукъ  за  1885  г.,  сост.  акад.  А.  П.  Весе- 
ло вскнмъ.  Ц^на  2  руб. 

Томъ  XXXIX.  Источники  для  пстор1и  сл<гвяпской  Филолог1н,  томъ  I:  Письма 
Добровскаго  н  Копнтара  въ  повременномъ  порядкЬ.  Трудъ  орд.  акад. 
И.  В.  Я  г  II  ч  а.   (Съ  портретоыъ  и  2  снимками  автографовъ).  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  ХЬ.  Несколько  разъяснены  по  поводу  зам*чан!й  о  кн.  «Русское  Право- 
писан1е».  Заинска  Я.  К.  Грота.  —  Пзъ  исторги  романа  п  повести.  Мато- 
р1алы  и  11зсл'Ьдован1я,  А.  П.  Всселовскаго.  —  Древн1Я  ноучен!я  на  вос- 
кресные дни  Великаго  поста.  Е.  В.  П^тухова  —  Къ  вопросу  о  сла- 
вяпскомъ  перевод*  Енангел1Я.  Г.  А.  Воскресенскаго. —  ||зъ  ученой 
деятельности  Спнрпд,  Юрьев.  Дестуниса.  Его  переводъ  сравнптельныхъ 
жизнеонисанЫ  Плутарха.  Г.  С.  Дестуниса.  ЦЬна  2  руб. 

Томъ  ХЫ.  Отчетъ  о  третьемъ  присужден!и  Пушкпнскпхъ  нрем1н  въ  1886  году, 
составленный  Я.  К.  Гротом ъ.  —  Городск1я  училпща  ВЪ  царствован!е  импе- 
ратрицы Екатерины  И.  ГраФа  Д.  А.  Толстого.  —  Матер1алы  для  изуче1пя 
быта  и  языка  русскаго  паселен1Я  С*веро-Западнаго  края,  собранные  и 
приведенные  въ  порядокъ  П.  В.  Шейномъ.  Томъ  I,  часть  I.  —  Отчстъ  О 
Деятельности  Отд*леп!я  русскаго  языка  п  словесности  въ  1886  году,  со- 
ставленный А.  е.  Бычковымъ.  Ц-Ьна  3  руб. 

Томъ  ХЫ1.  Къ  Бпбл1ограФ1Н  церковпо-славянскпхъ  печатпыхъ  пздан1й  въ 
Росс1и.  Э.  Калужнядкаго.  —  Народная  позз'я.  в.  И.  Буслаева. —  Къ  во- 
просу о  Кирпллахъ-авторахъ  въ  древней  русской  литератур*.  Е.  П11ту- 
хова.  —  Пушкинъ,  его  лпценск1е  товарники  и  наставники.  ПЬеколько  ста- 
тей Я.  К.  Грота  съ  присоеднненхемъ  и  другихъ  матер1аловъ.  Ц.  3  р. 

Томъ  ХЫИ.  Отъ  Второго  Отд*лен1я  Академт  Наукъ.  —  Торжественное  собра- 
Н1е  Отд*лен1я  русскаго  языка  и  словесности  22  ноября  1887  года,  посвя- 
щенное чествован110  К.  Н.  Батюшкова.  —  Очеркъ  личности  и  позз!и  Ба- 
тюшкова, р^чь  академика  Я.  К.  Грота.  —  Характеристика  Батюшкова 
какъ  поэта,  р'Ьчь  члена-корреспондента  Императорской  Академ!!!  Наукъ. 
Л.  И.  Майкова.  —  йзъ  истор{о  русской  переводной  пов*стн  XVIII  в*ка. 
Академика  А.  И.  Веселовскаго.  —  Отчетъ  о  д*ятельностн  Второго  Отд*- 
лен1я  Императорской  Академ1п  Наукъ,  составленный  Преде Ьдательствую- 
щимъ  въ  Отд-Ьлен^и  ординарнымъ  академикомъ  Я.  К.  Гротомъ. —  Псто* 
р1я  Росс1ЙСКОЙ  Академ!и.  Выпускъ  УП1  и  посл'Ьдн1Й.  Академика  М.  И. 
Сухомлинова.  —  Указатель  ко  вс*.мъ  восьми  выпускамъ  Исторп!  Рос- 
с!йской  Академ1и.  —  Д^на  2  руб. 

Томъ  X^IV.  Хронологическая  канва  для  б1ограФ1и  Пушкина.  Составилъ 
Я.  К.  Гротъ.  Издан1е  второе,  съ  дополнен1ями  С.  И.  Пономарева.  — 
Пушкинъ  въ  родной  поэзш.  с.  и.  Пономарева.  —  Изъ  исторп!  романа  и 
пов*стп.  Славяно-романск1й  отд*лъ.  А.  И.  Веселовскаго.  —  Приложе- 
и1я.  —  Симбирская  молвь.  А.  Ыотовилова.  —  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  XЬV.  Чер|10Гор!я  въ  ея  прошломъ  и  настоящемъ.  ГеограФ1я.  —  Исто- 
р1я.  —  ЭтнограФ1я.  —  Археолопя.  —  Современное  иоложен1е.  Составилъ 
П.  Ров11нск1Й.  Томъ  I:  География.  Истор1я.  —  Ц-Ьна  3  руб. 

Томъ  X^VI.  Четвертое  присуждеп1е  Нушкппскихъ  прем1й.— Отчетъ  о  д*ятель- 
ности  Второго  Отд*лен1я  Императорской  Академ1и  Наукъ  за  1888  годъ,  со- 
ставленный М.  и.  Сухомлиновымъ.— Третье  присужден!е  прем!й  имени 
графа  Д.  А.  Толстого.  —  !иатер1алы  для  пстор1П  русской  литературы.  Нико- 
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лай  Фплинповпчъ  Павловъ  (1805—1864).  С.  И.  Пономарева.  —  Кротиче- 
С1ая  замЪткп  по  11стор1п  русскаго  языка.  И.  В.  Ягича.—  Пятое  прпсужде- 
н1е  Путкипскихъ  премш.  —  Разыскан1Я  въ  области  русскаго  духовнаго 
стпха.  XI  — ХУ(1.  А.  Н.   Беселовскаго.  Ц-Ьна  2  руб. 

*Томовъ  ХЬУП,  ХЬУШ,  ХЫХ  и  Ь:  —  Сочииешя  А.  А.  Котляревскаго. 
Томъ  I.  Томъ  II.  Томъ  III.  —  Томъ  IV:  Очеркъ  б1ограФ1п  проФсссора  А.  А. 
Котляревскаго,  составленный  чл.-корр.  И.  Ак.  Наукъ  А.  Н.  Пыпннымь 
(Съ  портретомъ  А.  А.  Котляревскаго).  «Б11бл10логическ1н  опытъ»  и  друпя 
статьи;  списокъ  трудовъ  А.  А.  К — го.  —  Не  импется  бо.нье  въ  проОажп. 

Томъ  Ы.  Отчетъ  о  д1Ьятельностп  Второго  Отд'Ьлен1я  Императорской  Акаде«1п 
Наукъ,  за  1889  годъ,  составленный  Л.  Н.  Мапковымъ. — Слово  о  пЪкоемъ 
старц*.  Вновь  нанденпый  памятппкъ  Русской  паломнпческой  литературы 
XVII  вЬка,  сообщен1е  Хрнсанва  Л  опар  ев  а. —  )1атер1алы  ДЛЯ  озучен1я  быта 
и  языка  русскаго  паселея1Я  С^веро-Западнаго  края,  собранные  и  приве- 
денные въ  порядокъ  п.  в.  Шейномъ.  Томъ  I,  часть  II.  —  Матер!а.1Ы  П 
пзсл'Ьдован1я  по  старлнпой  русской  литератур*.  I.  О  спятыняхъ  и  друг, 
достопамятностяхъ  Дареграда.  Л.  Н.  Майкова.  —  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  Ы1.  Отчетъ  о  дЬятельностп  ОтдЪлен1я  русскаго  языка  и  словесности 
Императорской  Лкадемт  Наукъ  за  189()  г.  —  Библ10граФИческ!й  списокъ 
сочпнеи!й,  переводовъ  и  пздап!й  ордпиарнаго  академика  А.  6.  Бычкова 
1838—1890.  —  Указатель  къ  пер10дическпмъ  пздан1ямъ  Росс1нской  Акаде- 
м1и  и  Отд1Ьлеп1Я  русскаго  языка  п  словесности  Императорской  Академп! 
Наукъ.  —  АпокриФическ1Я  сказан1я  о  новозав1&тпы\ъ  лицахъ  и  собьшяхъ, 
по  рукописямъ  Соловецкой библ1отеки.  II.  Я.  ПорФнрьева.  —  Къ  вопросу 
о  древпе-русскихъ  скоморохахъ.  А.  II.  Кнрпичннкова.  —  Шестое  при- 
су;кден1е  пушкпнскихъпремиь  — Наши  писательницы.  СП.  Пономарева. 
Разсказы  Нартовао  Петр*  Великомъ.  Л.  Н.  Майкова.  ЦЬна  2  руо.  50 кои. 

Томъ  ЫИ.  Пятидесятил*Т1е  ОтдЪлен1Я  русскаго  языка  и  словеспостп  Импера- 
торской Академии  Наукъ  1841  —  1891.  Очеркъ  дЪятельностп  Отд*лен1я  за 
пятидесятил'Ьт!е  отъ  1841  по  1891  г.  РЬчь  Предс-Ьдательствующаго  въ 
ОтдЬлен!»  Я.  К.  Грота.  —  Отчетъ  о  деятельности  Второго  Отд*лен!я  Импе- 
раторской Академ1и  Наукъ  за  1891  г.,  составленный  акад.  К.  Н.  Бесту- 
жев ымъ-Рюм  и  нымъ.  —  О  родинЪ  и  происхожден1И  глаголицы  и  объ 
ея  ОТНОШенш  къ  кириллиц*.  Историко-литературное  нзсл-Ьдован1е  арх.  Лео- 
нида. —  Седьмое  прису1кден1е  Пушкинскпхъ  иремш.  —  Матер1алы  и  изсл*- 
дован1я  по  старинной  русской  литератур*.  Л.  Н.  Майкова.  II— III.  — 
Разыскан1я  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха.  Х\'И1— XXIV.  Акад.  А.  Н. 
Веселовскаго.  Быпускъ  шестой.  —  Новыя  данныя  для  истор1П  романа 
Обь  Александр*.  Акад.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Библ1ограФПческ1е  ма- 
тер1алы  для  б1ограФШ  Александра  Аванасьевича  Потебни  1835— 1891,  со- 
бралъ  Э.  А.  Вольтеръ.  Ц1Ьна  2  руб. 

Томъ  ЫУ.  Отчетъ  о  д*ятельпости  Второго  Отд*лен1Я  Императорской  Академи! 
Наукъ  за  1892  г..  составленн.  акад.  Л.  П.  Майковымъ.  —  Публичное  за- 
с*дан1е  Императорской  Академ1и  Наукъ  19  октября  1892  г.  (8-е  прпсужде- 
Н1е  Пушк.  прем.)  —  Вновь  найденное  свид*тельство  о  д*ятельностп  Кон- 
стантина Философа,  первоучителя  славянъ  св.  Кирилла,  акад.  И.  В. 
Ягича.  —  Древняя  Русская  Пчела  по  пергам.  списку.  В.Семенова. — 
Переписка  Карамзина  съ  ЛаФатеромъ,  сообщена  др.  Ф.  Вальдманомъ, 
приготовлена  къ  печати  Я.  Гротомъ.  —  Ц^на  3  р. 

*Томъ  Ъ"У.  Сочинения  Петра  Хельчицкаго.  Трудъ  Ю.  С.  Анненкова.  Окон- 
чилъ  по  поручсн1Ю  Отд1Ьлен1я  русскаго  языка  и  словесности  ордин.  акад. 
И.  В.  >1гичъ —  Иптъ  въ  продажп. 

Томъ  ЪУ1.  Боккачьо,  его  среда  и  сверстники.  Томъ  I.  Акад.  А.  Н.  Веселов- 
скаго.  1Нна  3  руб. 

Томъ  ЬУП.  Матер!а.1ы  для  изучения  быта  п  языка  русскаго  паселен!я  С*веро- 
западиаго  края,  собранные  и  приведенные  въ  порядокъ  П.  В.  Шейномъ. 
Томъ  И.  ИЬна  3  руб. 

Томъ  ЪУШ.  Письма  Н.  М.  Карамзина  къ  брату  его  Васил1Ю  Михайлович^' 
Карамзину  1— IV  (1795  — 179(;  гг.).  —  Публичное  зас*дан1е  Императорской 
Академ1и  Наукъ  19  октября  1893  г.:  I.  Девятое  присужден1е  Пушкинскпхъ 
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прелпй.  И.  Поминка  о  Г.  Р.  Державине.  Чтенхе  акад.  К.  Н.  Бестужева- 
Рюмина.  —  Отчетъ  о  л^ятельностн  ОтдЪлен1я  русскаго  я:<1>1ка  и  словесно- 
СТИ  за  1893  ГОДЪ,  составленный  акад.  К.  Н.  Бе  стуже  вы  мъ- Рюми- 
ны мъ.  —  Боккачьо,  его  среда  и  сверстники,  акад.  А.  И.  Бе  се  л  о  века  го. 
Т.  П.  —  АпокроФОческ1я  сказан1я,  акад.  Н.  С.  Тихон  равова.  Ц.  2  р.  50  к. 

*Томъ  ЫХ.  ((Онежск1я  былины,  записанный  А.  в.  ГильФсрдингомъ  л^томъ 
1871  года».  Нзд.  2-е.  Томъ  I  (1894  г.):  (съ  портр.  А.  в.  Г-га).  Нптъ  бо.те 
во  продажп. 

Томъ  ЬХ.  Оиеи;ск1я  былины.  Томъ  II  (съ  2  портр.:  Рябинина  и  Щеголенка  и 
нотами).  1896  г.   Ц-Ьна  2  рубля. 

Томъ  ЪХ1.  Онеи:('К!Я  былины.  Томъ  III.  Быпускъ  1-ый.  1900  г.  ЦЬна  2  руб. 
[Выпускъ  2-011:  Словарь  и  Указап.ели  — печатается]. 

Томъ  ЬХП.  Источника  дляистор1п  славянской  фнлолопп.ТомъИ.  Новыя  письма 
Добровскаго,  Копитара,  и  другихъ  южныхъ  и  западных  ь  славистовъ  (Ша- 
Фарика,  Раича,  Терлаича,  Ганки,  Кеппена  и  друг.).  1897.  Ц-Ьна  2  руб.  50  к. 

Томъ  ЬХШ.  Кратк1Й  отчетъ  о  занят1яхъ  заграницей  доц.  И.  Спб.  унив.  II.  А. 
Сырку  въ  д'Ьтн1е  м-Ьсяцы  1893  и  1894  гг.  —  Отчетъ  о  Х-омъ  присужденхи 
прем1й  имени  А.  С.  Пушкина  въ  1894  г.  —  Отчетъ  о  дЬятельности  Нторого 
Отд-Ьлен1я  И.  Акад.  Наукъ  за  1894  г.  —  П.  А.  Ровинск1Й:  Черногор1Я  ВЪ 
ея  прошломъ  и  настоящемъ.  Томъ  II,  часть  1-ая:   Этиографгн.  Д^на  3  руб. 

Томъ  ЬХ1У.  ;^аииска  о  иутешеств1Н  по  славянскимъ  землямъ  II.  А.  Лав- 
рова. —  Отчетъ  проФ.  И.  II.  Филевича.  —  Н1^еколы;о  с.ювъ  о  Нестеро- 
воиъ  И1нт!и  св.  веодос1я.  А.  А.  Шахматова.  —  Шведская  ба,1.1ада  объ 
увоз^  Соломоновой  н;ены.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Рукописные  нролож- 
ные  отрывки  въ  собран1и  ШаФарика.  II.  А.  Сырку.  —  Сентябрьская  минея- 
четья  до-макарьевскаго  состава.  М.  Н.  Сперанскаго.  —  .\втограФЫ 
Пушкина,  принадле;кащ!е  граФу  И.  Н.  Каннисту.  Л.  II.  Майкова.  —  Ска- 
зания о  Вави.шнЪ,  скин1и  и  св.  Грал1>.  Несколько  матер!аловъ  и  обобщен1й, 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Къ  б10граФ1И  Ломоносова.  М.  И.  Сухомли- 
нова. —  Отчетъ  о  деятельности  Второго  ОтдЪлен1я  Имиераторской  Академ1а 
Наукъ  за  1895  годъ,  составл.  акад.  А.  в.  Бычкопымь.  —  Отчетъ  объ 
одиннадцатомъ  присужденц!  прем1й  имени  А.  С.  Пушкина  вь  1895  году.  — 
Отчетъ  о  нрпсу:кден1и  прем|й  проФ.  Котляревскаго  въ  1895  году.  —  Отчетъ 
о  присужден1н  Ломоносовской  ирсм1и  въ  1895  г.  —  Разьикан1я  въ  об.1асти 
Гото-славянекихъ  отношен1й:  I.  Готы  и  ихъ  соседи  до  V  вЪка.  Первый  пе- 
Р10ДЪ:  Готы  па  Впсл1>.  Съ  двумя  картами.  О.  Брауна.  ЦЬна  2  руб.  50  коп. 

Томъ  ЬХУ.  Отчетъ  о  дЪнтельностп  Второго  Отд*лси1я  Нмпераюрской  Акаде- 
м1о  Паукъ  за  1896  г.,  составленный  акад.  А.  0.  Бычковымъ.  —  Обозр'Ь- 
н1е  древнихъ  русскихъ  снисковъ  Кормчей  книги.  (Съ  1  фототппичсскимъ 
снимкомъ).  и.  и.  Срезневскаго.  —  ЛамЪтка  о  СборникЪ  Кирши  Дани- 
лова. II.  П.  ШеФФера.  —  .'ЗамЪтки  о  языкЪ  „Повести  временныхъ  лЬхъ'^ 
по  Лаврентьевскому  списку  Летописи.  Н.  II.  Некрасова.  —  А.  (].  Кайса- 
ровъ  и  его  литературные  друзья.  М.  И.  Сухомлинова.  —  ,'}амечаи1я  о 
состав1>  Т0.1К0В0Й  Пален.  1—11.  В.  М.  Н  стрина.  —  В.  А.  /Куковск!й  въ 
ДертЪ  (10рьев1Ь).  Е.  В.  ПЬтухова.  —  Ланаднорусск1й  сборннкъ  XV  вЬка, 
принадлежлщ1й  Пмпер.  Публичной  Библ1о1ек1Ь,  0.  I.  Л»  391.  К.  9.  К  ар- 
ска  го.  —  ЗамЪтки  о  Литивскомъ  язык1>  и  словарЪ.  I— У1И.  Еп.  Антои1я 
Баранпвскаго.  ДЬна  3  руб. 

Томъ  ЬХУ1.  Отчетъ  о  д1Ьяте.1ьности  Отд1Ьлен!я  русскаго  языка  и  словесности 
за  1897  г.,  составлснн.  ак.  А.  О.  Бычковымъ.  —  Отчетъ  о  нрисуждеп1и 
Ломоносовской  прем1н  въ  1897  г.  —  Х11-ос  прису;|;ден1е  11рем1й  имени  А.  С. 
Пушкина  въ  1897  г.  —  В.  А.  Францевъ:  А.  С.  Пушкннъ  въ  Чешской  ли- 
тератур!, (съ  дополнен1емъ).  —  О.  Вержбовск1й:  Къ  01ог])аф1и  Адама 
Мицкевича  вь  1821—1829  гг.  —  Отчстъ  о  ирисуждени!  п|1ем1й  проФ.  А.  А. 
Кот.1яревскаго  въ  1898  г.  —  П.  Симони:  Старинные  сборники  русскихъ 
пос.ювицъ,  иоговорокъ,  загадокъ  и  проч.  XVII -XIX  столЪт!й.  1—11.  —  А.  А. 
Шахматовт:  Къ  вопросу  О  проис\ои;ден1и  ХроиограФЯ.  1900.  ЦЬна  3  руб. 

Томъ  ЪХУП.  Изв.1ечен!я  изъ  протоколовъ  засЬдапШ  ОтдЬ.кмпя  русск.  языка  и 
слов,  за  1898  г.— Записка  объ  учепыхъ  трудахъ  Ф  О.  Фортунатова.— За- 
писка акад.  А.  Н.  Пыпина  о  бумагахъ,  относящихся  къ  дЪлу  о  Новикове 
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п  прпнадлежащпхъ  г.  Тургеневу  въ  Париже.—  Записка  Э.  А.  Вольтера 
объ  илдаи!!!  постпллъ  Даукшп.  —  Записка  П.  А.  Стирку  о  Каранссбеш- 
скомъ  ОктопхЪ  XIII  вЪка.  —  Отчетъ  о  д11ятельностп  ОтдЪлен1Я  русск.  яз.  н 
слов.  И>1П.  Ак.  Наукъ  за  1898  годъ,  состав,  акад.  А.  0  Бычковымъ.  Не- 
крологъ  ЧЛ.  кор.  А.  С.  Павлова.  Р1^чь,  чит.  гр,  А.  А.  Голенищевымъ-Ку- 
ту:)овымъ  о  Полонскомъ.  —  Плапъ  поваго  академнческаго  словаря  съ 
точки  зрЪп1я  цноизычпаго.  Записка  И.  X.  Пахмана.  —  Несколько  словъ 
по  поводу  записки  11.  X.  Пахмана,  акад.  А.  А.  Шахматова.  —  Письмо 
Ф.  О.  Фортунатова.  О  залогахъ.  —  II.  Шмидт-ь:  Троякая  долгота  въ 
Лсчтышкомъ  языкЪ.  —  П.  А.  Лавровъ:  АпокриФпческ1е  тексты.  —  Воспо- 
МППаП1Я  К.  Н.  Бестужева-Рюмина  (до  1860  года\  съ  предио.  и  прим-Ьч. 
акад.  Л.  Н.  Майкова.—  И.  Л.  Лось:  Лшблипск1е  отрывки,— Прнсужден1е 
Ломопосовскпхъ  премш  въ  1899  году.  Отчетъ  о  присужден1и  Ломопосов- 
скихъ  прем1й,  сост.  акад.  а.  А.  Шахматовымъ.  —  Приложен!я:  I.  Ре- 
цеп31Я  ЧЛ.  корр.  М.  С.  Лринова  на  соч.  II  А.  Сырку:  «Къ  ИСТор1и  ИСПра- 
ВЛеП1ЯКПИ1Ъ  въ  БоЛГар1и  ВЪХ1УвЪК'Ьи.  Тома  I  выпуски  1 — 2.  Сиб.  1899  — 
1900.  И.  Разборъ  проФ.  Е.  0.  Карскаго  труда  Н.  М.  Тупикова:  «Сло- 
варь древне-русскихъ  личпыхъ  собственпыхъ  имепъ  (Рукопись)».  —  А.  А. 
Шахматовъ:  Къ  пстор1н   удареп1й  въ   славяпскихъ  языкахъ.  —  0  Е. 

Коршъ:  О  русСКОМЪ  нароДПОМЪ  СТИ\0СЛ0Жеп1и.  Выаускъ  первый  —  Бы- 
лины.—в.  Н.  Щеакннъ:  Разсужде1пе О языкЪ Саввиноп  книги,  съ  прило- 
жеп1емъдвухъФототипическихъ  спимковъ  съ  рукописи  1901.— Ц^на  з  руб. 

Томъ  ЬХУШ.  Отчетъ  о  д1&ятельности  Отд1&лен1Я  рус.  яз.  и  слов.  Пии.  Акад. 
Паукъ  за  1899  годъ,  акад.  А.  А.  Шахматова.  —  Библ!ограФИЧескш  СПИ- 
сокъ  сочикепи1,  всреводовъ  и  пздан1Г|  орд.  акад.  Пмп.  Ак.  Наукъ  А.  6.  Быч- 
кова (1838—1899;.  —  В.  И.  Черны шевъ:  Програм.ма  ДЛЯ  собиран1Я  осо- 
бенностей великорусскнхъ  говоровъ.  —  В.  0.  Соловьевт^:  Особснности  го- 
вора донскихъ  казаковъ.  —  в.  и.  Чернышевъ:  СвЪдЪн1я  о  пародныхъ 
говорахъ  нЪкоторыхъ  селеп1Г1  Московскаго  у11зда.  —  В.  Г.  Богоразъ:  Об- 
ластной словарь  Колымскаго  русскаго  нарЪч!я.  —  А.  И.  Сахаровъ: 
Языкъ  крестьянъ  Ильинской  волости.  Волховского  уЬзда,  Орловской  губер- 
н1и.  —  В.  И.  Чернышевъ:  Дополнсшя  КЪ  св1ЬдЬн1я.чъ  о  говор*  г.  Мещов- 
ска.  1901.  —  Ц-Ьна  2  руб.  50  коп. 

Томъ  ЬХ1Х.  Извлечен1Я  изъ  проток.  Отд-Ьл.  рус.  яз.  а  слов,  за  1899  г.  Прило- 
жен1я:  Записка  объ  ученыхъ  трудахъ  И.  Н.  Жданова,  составл.  акад. 
М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Заппска  акад.  А.  Н.  Пыпина  о  иланТ>  изда- 
И1Я  Сочинен1п  Пмпер.  Екатерины  П.  -  Заппска  объ  ученыхъ  трудахъ  В.  И. 
Ламанскаго,  составл.  акад.  А.  А.  Шахматовымъ.  —  Записка  обЪ  учс- 
НЫХЪ  трудахъ  0.  Е.  Корша,  составл.  акад.  А.  А.  Шахматовымъ. — 
Заппска  объ  ученыхъ  трудахъ  экстраорд.  акад.  А.  А.  Шахматова,  сост. 
М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Заниска  объ  ученыхъ  трудахъ  акад.  Н.  П. 
Кондакова,  составл.  акад.  Л.  Н.  Майковымъ.  —  Отчетъ  о  дЪятельиостн 
Отд1>леп1я  рус.  яз.  и  слов.  Нмп.  Ак.  Наукъ  за  1900  годъ.  составл.  акад.  А.  Н. 
Иыпинымь.  — Отчетъ  о  присужденп!  прем1й  граФа  Д.  А.  Толстого  въ 
1909  году,  чит.  акад.  А.  Н.  Веселовским  ь.  —  П.  Ровинск1Г1;  Черногор1Я 
въ  ея  прошломъ  и  настояп^емъ.  —  ГеограФ1я.  —  Пстор1Я.  —  ЭтнограФ1я.  — 
Архсолог1Я.  —  Современное  положен1е.  Томъ  II,  Часть  2.  —  1\  3.  Кунце- 
В11Ч1,:  П(тор1я  о  К'азаиекомъ  царствТ»  (ея  списки). —  С.  М.  Кульбакпнъ: 
Отчетъ  ОтдГ>лен1ю  рус.  яз.  и  слов.  Нмпер.  Акад.  Н.гукь  о  занят!яхъ  въ  кни- 
гохранплищахъ  Москвы  п  Петербурга  съ  25-го  сентября  по  23-ье  декабря 
1898  Г.  1901.  ЦЬна  2  рубля  50  коп. 

Томъ  ЬХХ.  Пзвлечен!я  изъ  протоколовъ  Отд1&лен1Я  рус.  яз.  и  слов,  за  1900  г. 
Прнложсн1е:  Записка  объ  ученыхъ  трудахъ  орд.  проФ.  П.  Снб.  Умив,  чл.- 
корр.  А.  II.  Собол евска го,  составл.  акад.  А.  А.  Шахматовымъ. — 
В.  М.  Истринъ.  Греческ1е  списки  апокриФическаго  мучеп1я  Дан!ила  и 
трехъ  отроковъ.  —  И.  В.  Ягичъ.  А.  С.  Пушкинъ  въ  1о;кно- славяпскихъ 
.ттературахъ.  Сборпикъ  бибЛ1ограФпчсскнхъ  и  литературн(»-кригнческпхъ 
статей.  —  В.  А.  Францевъ.  Остатки  языка  славянъ  полабскпхъ,  собран- 
ные и  объясненные  Ф.  Л.  Челаковскнмъ.  —  К.  К.  Арсеньевъ.  Россш- 


IX 

екая  Лкаде>11я  п  Разрядъ  изящной  гловегностп.  —  И.  Т.  Смнрнош,.  Ка> 
шонск1и  словарь.  —  В.  И.  Срезневскхй.  ЗамЪтки  А.  X.  Востокопа  о  его 
жпзнн.  (Съ  двумя  портретами).  —  В.  Чернышевъ.  Матср1алы  для  нзуче- 
п1я  говоровъ  и  быта  Мещовскаго  уЬзда;  яъ  □риложенш:  Письмо  академика 
а  Е.  Кор  га  я.  Объ  ударен1яхъ  въ  русскихъ  и1Ьсия\ъ  и  стпхахъ.  1902.  — 
Щна  2  руб.  60  коп. 

Томъ  ЪХХ1.  Отчстъ  о  деятельности  ОтдЪлен1я  рус.  яз.  и  слов.  Ими.  Акад. 
Наукъ  за  1901  ГОДЪ,  составл.  акад.  А.  И.  Соболевскимъ.  —II.  В.  Ястре. 
бовъ.  О  риУОДи  зе(1по1у  Ьга(г$кё  а  гайи  \  ш'  Я.  Благослава.  (Впеденге 
II  текстъ  —  съ  указах.).  —  II.  А.  Сырку.  Очерки  изъ  истор1и  литератур* 
НЫ1Ъ  сношенш  Болгаръ  и  Сербовъ  въ  XIV— XVII  в1Ькахъ.  Жит1е  св.  Нико- 
лая Новаго  Соф1Г1Скаго  но  единствен,  рукописи  XVI  в.  —  Е.  Р.  Романовъ. 
Катрушницк1й  лемезень.  Условный  языкъ  Дрибппскихъ  шаповаловъ.  — 
Н.  П  Кондаковъ.  М.  П.  Погодинъ,  какъ  археологъ.  —  В.  Чернышевъ. 
СвЪд1&и1я  о  говорахъ  Юрьевскаго,  Суздальскаго  п  В.тадпмнрскаго  уЪздовъ.— 
А.  А.  Пот-Ьхинъ.  Воспомпнан1я  о  М.  11.  Погодине.  —  М.  А.  Карауловъ. 
Матер1алы  для  зтнограФ1и  Терскоб  области.  Говиръ  гребенскпхъ  каза* 
КОВЪ.  1902.  —  Ц^на  2  руб.  50  коп. 


V.   Отд-Ьльныя  издан1я  Отд'Ьлен1я: 

Словарь  русскаго  языка,  составленным  Вторымъ  Отд^лен1емъ  Императорской 
Академ1н  Наукъ.  1-го  тома:  выпусковъ  1-го,  2-го  и  3-го  болпе  гиьтъ  въ  про- 
дпжгь.  —  11-го  тома:  вып.  1  (съ  начала  издан1я  4-н)  Е  —  Желпзный.  1897. 
Ц-Ьна  1  рубль;  —  вып.  2-ой  (съ  начала  11здан1я  б-й)  Желпзный  — За.  1898  г. 
Ц-Ьна  75  коп.;  —  вып.  3-й  (съ  нач.  изд.  6)  За — Заграчить.  1899  г.  Ц-Ьна 
60  коп.;  —  вып.  4-й  (съ  начала  нзд.  7)  Заграять — Закргьплятъ.  1900.  Ц-Ьна 
75  коп.  —  вып.  5  (съ  начала  издан1Я  8)  Закрпп.гять— Заносить.  1901.  Ц-Ьна 
75  коп.,  —  вып  6  (съ  начала  издан1я  9)  Заносить — Засада.  1902.  Ц-Ьна  75  к. 

.Матер1алы  для  словаря  древне-русскаго  языка  по  ппсьменнымъ  памятпикамъ. 
Трудъ  И.  И.  Срезневскаго.  2омъ  /(А — К)  1893.  Ц.  3  руб.;  Вып.  1-гоот- 
д-Ьльно  бол11е  не  пм-Ьется;  То.чъ  I,  вып.  2-й  (Г  —  начало  И.)  1892.  Ц.  1  руб. 
Вып.  3-й  (И— К).  Ц.  1  руб.  Т.  II,  в.  2  (Оба  —  Пак).  Ц.  1  руб.  —  Т.  II, 
вып.  3  (Пак — Правитель).  Ц.  1  руб.  Т.  II ,  вып.  4  (пра — пач).  1902.  Ц-Ьна 
1  рубль.  —  [Дальн'Ьйш1е  выпуски  печатаются']. 

Дополнен1с  къ  Опыту  областнаго  велпкорусскаго  языка.  (Издано  подъ  редак- 
шей  ак.  А.  X.  В  о  сто  к  о  ва.)  1858.  328  стран.  Ц-Ьна  1  руб.  50  коп. 

Словарь  Архангельскаго  пар1&ч1я.  Составилъ  А.  Подвысоцк!».  1885.  И  2  руб. 

Словарь  областного  Олонецкаго  нарЪч1я  въ  его  бытовомъ  и  зтнограФнческомъ 
прпм11нен!н.  Собралъ  на  м^ст-Ь  и  состав11.1ъ  Г.  И.  КуликовскШ.  1898. 
Ц-Ьна  2  руб.  50  коп. 

Словарь  Б11Лорусскаго  иарЪч1я.  И.  Носовпча.  1870.  Ц1Ьна  3  р. 

ЛптоБСк!й  Словарь  А.  Юткевича  съ  толкованхемъ  словъ  на  русск.  и  польско.чъ 
языкахъ.  Вып.  I.  А—1Я.  1897  г.   Ц-Ьна  2  р.  50  к.  —  Вып.  II  печатается. 

Х1П  Словъ  Грнгор1я  Богослова  въ  дрсвнеславянскомъ  перевод*  по  рукописи 
И.мперат.  Публггчпой  Виб.гготеки  XI  впка.  Критике -палеограФнчсск1Й 
труд1.  А.  Будилопича.  1875.  1  руб.  50  к. 

Памятникъ  глаголической  письменности.  Мар1инское  четвероевангел1е  съ  при- 
мпчапгя.\т  и  приложстя.мгс.  Трудъ   ак.  И.  В.  Ягича.  1883  г.   ЦГ.на  5  руб. 

Памятники  старославянскаго  языка.  То.чъ  I,  вып.  1-й:  С.  М.  Кульбакинъ: 
Х11ландарск1е  листки  Х1вЬка  (съ  4  фототипич.  снимками).  1900.  Ц.  50  коп. 
Сл'Ьдующ1е  вып.  печатаются. 

Памятники  древнерусскаго  языка.  Томъ  I:  Служебныя  .минеи  за  сентябрь, 
октябрь  гс  ноябрь  въ  церковнославянскомъ  перевод-Ь  по  русскпыъ  рукопи- 
сямъ  1095  —  1097  г.  Трудъ  ак.  И.  В.  Ягича,  съ  О-ю  фототпп.  таблицами 
снимковъ.   1886  г.  Ц.  6  руб. 

1* 


Пзсл1Ьдован1Я  по  русскому  языку.  Томъ  1. 1895:  М,  К03Л0ВСК1Й,  Изсл^Ьдован1е 
о  язык'Ь  Остром.  Ев. — А.  Шахматовъ.  Изсл1Ьдов.  о  яз.  Новгородск.  гра- 
ыотъ  XIII — XIV  в. — Ак.  И.  В.  Ягнчъ.  Разсужден1я  южнослав.  и  русской 
старины  о  церковно-слав.  язык-Ь.  (Стран.  Х-+-1070).  Ц.  5  руб. 

—  Томъ  II,  вып.  1-й:  О.  Брохъ  «Угрорусское  нар-Ьч1е  села  Убли  (Земплннскаго 
комитата).  1900.  Ц-Ьна  75  коп. — вып.  2-й:  Б.  М.  Ляпуновъ  «Изсл-Ьдованхе 
о  ЯЗЫК'Ь  Синодальнаго  списка  1-ой  Новгородской  Л-Ьтопнси.  Вып.  1: 
Очеркъ  пзъ  исторхи  иррацхональныхъ  гласныхъ  въ  русскомъ  язык'Ь». 
1900  г.  Ц'Ьна  1  руб.  —  Слпдующге  выпуски  тп.ма  11-го  'печатаются. 

Древи1е  памятнокп  русскаго  ппсьма  н  языка  (X— XIV  в1&ковъ).  Общее  повре- 
менное обозр'Ь|пе.   И.  И.  Срезневскаго.  Второе  изданге.  \8Ъ2.  2  щбля. 

Грамматика  церковно-словенскаго  языка,  изложенная  по  древнЬйшимъ  онаго 
письменнымъ  памятникам'ь.  Составлена  акад.  А.  X.  Востоковымъ.  1863. 
(134  стр.).  Ц'Ьна  50  коп. 

Филологическ1Я  11аблюден1Я  А.  X.  Востокова,  изд.  акад.  И.  Срезневскимъ. 
1865.  Ц'Ьна  3  руб. 

Опытъ  общесравпптелыюй  грамматпкв  русскаго  языка  (И.  Давыдова),  3  взд. 
1854.  ЬХ1-1-512  стр.  Ц'Ьна  50  коп. 

Пстор1я  Императорской  Академ1п  Наукъ,  П.  Пекарскаго.  Т.  I.  1870. 
Ц'Ьна  3  р.  —  Т.  П.  1873.  Ц'Ьна  3  р.  50  к. 

Материалы  для  истор!и  Императорской  Академ1о  Наукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  съ 
8  портретами.  1885  г.  Ц.  3  р.  —Т.  II  (1731—1735)  съ  4  портретами.  1886  г. 
Ц.  3  р.— Т.  III  (1736—1738).  1886  г.  Ц.  3  р.— Т.  IV.  (1739—41  гг.)  1887.  Съ 

2  порт.  Ц.  3  р.— Т.  V.  1889.  (1742-43  гг.)  съ  3  портр.  Ц.  3  р.— Т.  VI.  1890. 
(1725—43  гг.).  Ц.  3  р.— Т.  VII.  1895.  (1744-45  гг.).  Ц.  2  р.  50  к.— Т.  VIII. 
1895.  (1746  —  47  гг.)  Ц.  2  р.  50  к.  Т.  IX.  1897.  (1748  —  (янв— май)  1749  гг. 
Ц.  2  руб.  —  Т.  X.    1749  (1юнь)  —  (дек.)   1750  г.  —  1900.  Ц.  2  руб.  — 

Эрнкъ  Лаксманъ.  Его  жизнь,  путешеств1я,  изсл*дован1я  и  переписка.  А.  Ла- 
гу са  (перев.  Э.  Паландеръ).  1890.  1  руб.  50  коп. 

Пстор1я  Росс!ЙСКОЙ  Академш.  М.  Сухомлинова.  Выпускъ  1—11*).  Вып.  Ш. 
цЬна  1  р.  75  к.  Вып.  IV,  Ц'Ьна  2  руб.  Вып.  V,  Ц'Ьна  2  руб.  Вып.  VI, 
Ц'Ьна  1  р.  95  коп.  Вып.  VII,  Ц'Ьна  2  р.  50  к.  —  Вып.  VIII  [съ  Указат.).  Ц-Ьна 

3  р._50  к. 

СочииеН1Я  Державвпа  съ  объяснительными  прим'Ьчан1ямц  Я.  Грота  (1-е  изда- 
н1е  съ  рисунками) .  Томы  II — IX,  1865 — 83  гг.: 

[Тома  1.  Спб.  1864  юьтъ  бо.нье  въпродажть]. — ТомъП  (съ  рисункамв),  1865: 

3  р.  —  Томъ  III  (съ  портретомъ  2-й  жены  Державина).  1866:  2  руб.  —  Томъ  IV 

(съ  алфавптнымъ  указатедемъ  къ  4-мъ  томамъ).  1867:   2  руб.  —  Томъ  V  (съ 

портретомъ  Державина,   снимками  и  указатедемъ).   1869:  2  руб.   50   яоп.  — 

Томъ  VI  (съ  портретомъ  Державина  п  указатедемъ).  1871:   2  руб.  50  коп. — 

Томъ  VII  (съ  указатедемъ).   1872:  2  руб.  —  Томъ  VIII  (съ  портретомъ,  рвсун- 

ками  н  санмкомъ).  1880:  о  руб.  —  Томъ  IX  (со  снимками  портретовъ,  нотами 

п  общимъ  указатедемъ  ко  всему  пздан1Ю.  1883:  3  руб. 

Сочпиен1я  Державина  съ  объяснительными  прим'Ьчан1ями  Я.  Грота,  2-е  изда- 

Н1е,  общедоступное,  безъ  рисунковъ:  Томъ  1  (съ  портретомъ  Державина).  1868: 

^  руб. —  Томъ  II.  1869:  1  руб.  —  Томъ  111.  1870:  1  руб.— Томъ  IV.  1874:  1  руб. — 

Томъ  V.  1876:  1  руб.  —  Томъ  VI.  1876:    1  руб.  —  Томъ  VII.  1878:  1  руб. 

Жизнь  Державина   (съ    портретомъ,    рисунками   и    снимкомъ).    Т.   I.    1880. 

Томъ  П.  1883:  Ц^на  I  тома  5  руб.  II  тома  3  руб. 
Сочинен1Я  М.  В.  Ломоносова  съ  объяснительными  примЪчан1ямн  акад.  М.  И. 
Сухомлинова.  Т.  I.  (съ  портретомъ).  1891.  Ц.  3  руб.  50  коп.  Т.  II  (съ 
портрет.).  1893.  Ц.  3  р.  50  к.  Т.  III.  1895.  Ц.  3  р.  50  к.  Т.  IV:  филологич. 
сочиненхя,  похв.  слова  и  р^чи.  1898.  Ц.  3  р.  50  к.  Т.  V.  1902.  Ц.  3  р.  50  к. 
Сочнн€н1я  Императрицы  Екатерины  II  на  основанги  подлинныхъ  рукописей  и 
съ  объяснительными  прим^чан1ями  акад.  А.  II.  Пыпина.  Томы  I— IV: 
н  VII— X:  1901  г.  Ц'Ьна  1-го  тома  2  руб.,  П-го  т.   2  руб.  50  коп.,  111-го  т. 


*)  Отд'Ёльно  уже  не  имбются;  во  заключаются  въ  тт.  XI  и  XIV  Сборнвка  Отд*лен1я. 


XI 

2  р.,  1У-го  т.  1  руб.  50  коп.,  УП-го  т.   2  р.,  УШ-го  т.  2  р.,  1Х-го  т.  2  р., 

Х-го  т.  1  р.  50  к.  (Т.  V,  VI,  XI,  XII  и  сл-Ьд.  —  печатаются). 
Сочинеп!я  А.  С.  Пушкина,  подъ  ред.  и  съ  прпм-Ьчан1ями  акад.  Л.  Н.  Майкова. 

Томъ1:  Лирич.  стихотворешя(1812— 17  гг.).  Издате2-е.  1900  г.  Ц-Ёна  3  руб. 

[Томъ  II  —  печатается], 
11атер1алы  для  академпческаго  нзда1пя  сочнненЫ  А.  С.  Пушкина.  Собралъ 

Л.  Н.  Майковъ.  1902.  Щна  1  руб.  50  коп. 
М9гер1алы    для    б1ограФ1н    Ло.>10НОСОва,    собранные    П.    П.   Билярскииъ. 

1865.  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 
Русская  всторическая  бнбл1ограФ1я  за  1865—1876  включительно.  Составилъ 

В.  И.  Межовъ.  Томъ  I.   1882.  2  р.   50  к.  —  Томъ  II.   1882.  2  р.  50  к.  — 

Томъ  III.  1883.  2  р.  50  к.  —  Томъ  IV.  1884.  2  р.  50  к.  —  Т.  V.  1885.  2  р. 

50  к.  —  Томъ  VI.  1886.  3  р.  —  Томъ  VII.  1888.  2  р.  50  к.  —  Томъ  VIII.  1890. 

2  р.  50  к. 

Подробный  словарь  Русскихъ  граверовъ  XVI— XIX  вв.  Состави.1ъ  Д.  А.  Ровин- 
СК1П,  1895.  Изданхе  Отд-Ьленхя  русск.  яз.  и  слов.  И.  Акад.  Н.  [въ  одномъ 
только  том1ь).  Съ  рисунками  лишь  въ  «Историч.  обзор1Ь  граБ11рован1я». 
Ц.  4  руб. 

Кондаковъ,  И.  П.  Памятники  христ1анскаго  искусства  на  Леон-Ь  (съ  49  фототи- 
пиями и  103  рис.  въ  текстЬ),  1902.  Ц-Ьна  7  руб. 

РЬчи,  посвященныя  памяти  Н.  В.  Гоголя  21  Февраля  1902  года.  1902.  Ц^Ьна 
50  коп. 

Перетцъ,  В.  П.  Памятники  русской  драмы  эпохи  Петра  Великаго.  1903.  Ц-Ьна 

3  руб.  50  коп. 

VI.  Сверхъ  того  имеется  еще  ограниченное  количество  отд-Ьльныхъ 
оттиековъ  сл'Ьдующихъ  статей,  пом'Ьщенныхъ  въ  Сборник'Ь  От- 
д-Ьлешя  русскаго  языка  и  словесности  Императорской  Акадеши 
Наукъ: 

Жизнь  и  литературная  переписка  П.  П.  Рычкова,  изсл1Ьдован1е  П.  Пекар- 

скаго  (съ  портретомъ  и  снимкомъ).  1867.  Ц-Ьна  1  руб. 
Пожаръ  Зимняго  дворца  въ  1837  году.  Статья  В.  А.  /Ку  ковскаго.  ЦЬна  25  коп. 
Н.  П.  Гн1&дичъ.  {Несколько  дапныхъ  для  его  б10граФ1и,  съ  рисунко.мъ  и  сним* 

комъ  его  почерка.  Сообщилъ  П.  Тихановъ.  Ц-Ьна  70  коп. 
Странствующш  жндъ.   Предсмертное  произведен1е  Л^уковскаго  по  рукописи 

поэта.  С.  И.  Пономарева.  1885  г.  Ц.  50  коп. 
Пятидесятил*Т1е  Отд1|Лен1я  рус.  яз.  и  слов,  Пмп.  Ак.  Наукъ  1841—1891.  Р^Ьчь 

11редс'Ьдательствующаго  въ  Отд-Ьлен^и  и  Вице-президента  Академ1и  Я.  К. 

Грота.  1891.  Ц.  30  коп. 
Программы  для  собираи1я  особенностей  народныхъ  говоровъ  (вс^^  экземпляры 

съ  пропускомъ  страницъ  для  отм-Ьтокъ): 

I — И;  Программы  для  собиран1я  особенностей  великорусскиого  говоровъ 
1900  г.  (II  -4-  145  стран.).  Ц-Ьна  30  коп.  —  111.  Программа  для  собира- 
ния особенностей  говоровъ  бплорусскаго  наргьчгя,  составлен,  по  поруч. 
Отд-Ьленхя  русск.  яз.  и  словесн.  И.  Ак.  Наукъ  проФ.  И.  Варш.  унив. 
Е.  9.  Карскимъ.  1897  г.  (59  стран.).  Ц^Ьна  25  коп. 


Означенныя  издан1я  Отд-Ьленхя  русск.  яз.  и  словесн.  продаются  въ  Книжномъ 
склад'Ь  Императорской  Академ1и  Наукъ,  а  также  у  сл-Ьдующихъ  ея  комиссюне- 
ровъ:  П.  И.  Глазунова,  К.  Л.  Риккера  и  М.  Эггерса  п  Коми,  въ  Санктпетер- 


хл 

бург-Ь,  Н.  П.  Карбаспикова  въ  Санктпетербург-Ь,  Москв^Ь  и  Варшав^Ь;  М.  В. 

Клюкина  въ  Москв*;  Н.  Я.  Оглоблвна  пъ  Санктпетербург-Ь   и   К1ев^Ь;   Н,  Кнм- 

меля  въ  Риг*;  у  Фосса  (Г.  Гесселя)  въ  Лейпциг*. 

Лица,  покупающ1я  книги  въ  Книжномъ  склад*  Императорской  Акаделми 
Ыаукъ  [въ  здап1п  Академ1и,  по  Таможенному  переулку]  на  наличный 
деньги,  пользуются  [независимо  отъ  количества  покупаемыхъ  книгъ  и  ихъ 
ц*ны]  уступкою  25%  съ  ц-Ьнъ,  назначенныхъ  въ  семъ  списк*;  иногородные 
же  адресуютъ  свои  требования  туда  же  и,  прилагая  деньги  по  выставленнымъ 
здЬсь  ц*ыамъ,  получаютъ  книги  почтою  безъ  платежа  в*совыхъ. 
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^  АкайешНа  па1±  ЗЗЗК.      01:(3е- 

^^1^  1еп1е  гиззко^о  Ы^ука  ±  з1о- 

^^->  Vезпоз■Ы 
^•'7^  ЗЬогп1к 
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